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వచనము 1 

ఆదియందు దేవుడు భూమాయ్కాశములను సృజించెను. 
Assamese আিদেত ঈ'েৰ আকাশ-ম-ল আৰ/ পৃিথৱী সৃ6 কিৰেল। 

Bengali 8র/েত, ঈ'র আকাশ ও পৃিথবী সৃ6 করেলন| =থেম পৃিথবী স>ূণA শূনB িছল; 
পৃিথবীেত িকছD ই িছল না| 

Gujarati અારંભમાં દેવે અાકાશ અને પૃ/ીનું સજ4ન કયુ6. 
Hindi आिद में परमशे्वर ने आकाश और पृथ्वी की सृिष्ट की। 

Kannada ಆ"#ಯ%#& '#ೕವರು ಆ,-ಶವನೂ1 ಭೂ3#ಯನೂ1 ಸೃ6#78#ದನು. 
Malayalam ആദിയിൽ ൈദവം ആകാശവും ഭൂമിയും സൃഷ്ടിcു. 
Marathi प्रारंभी देवान ेआकाश व पृथ्वी ही उत्पन्न केली. 
Oriya ଆର#େର ପରେମଶ(ର ଆକାଶ ଓ ପୃଥିବୀକୁ ସୃ3ି କେଲ। 
Punjabi ਆਦ ਿਵਚੱ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅਕਾਸ਼ ਤ ੇਧਰਤੀ ਨੰੂ ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ 
Tamil ஆ"#ேல ேதவ( வான+ைத-. /0ைய-. 2345+தா6. 

వచనము 2 

భూమి నిరాకారముగాను శూనయ్ముగాను ఉండెను; చీకటి అగాధ జలముపైన కమిమ్యుండెను; దేవుని 

ఆతమ్ జలములపైన అలాల్డుచుండెను. 
Assamese পৃিথবীৰ আকাৰ নািছল আৰ/ স>ূণA শূণB আিছল; তাৰ ওপৰত আFােৰ ঢকা 
অগাধ জল আিছল আৰ/ ঈ'ৰৰ আLা ই Mসই জল ৰ ওপৰত উমাই আিছল। 

Bengali অFকাের আবO ত িছল জলরািশ আর ঈ'েরর আLা Mসই জলরািশর উপর িদেয় 
Mভেস Mবড়ািSল| 

Gujarati પૃ/ી ખાલી અને અ9ત;9ત હતી. જમીન પર કશું જ ન હતું. સમુ= પર અંધકાર 
છવાયેલાે હતાે અને દેવનાે અા@ાં પાણી પર હાલતા ેહતાે 
Hindi और पृथ्वी बेडौल और सुनसान पड़ी थी; और गहरे जल के ऊपर अिन्धयारा था: तथा परमेश्वर 
का आत्मा जल के ऊपर मण्डलाता था। 

Kannada ಭೂ3#  ಯು  :#;-,-ರ<-=#ಯೂ  ಶೂನ><-=#ಯೂ  ಇತುA; ಅC-ಧದ  E#ೕF#  ಕತAF# 
ಇತುA. '#ೕವರ ಆತHನು :#ೕರುಗಳ E#ೕF# ಚ%#ಸುL#AದMನು. 
Malayalam ഭൂമി പാഴായും ശൂന9മായും ഇരുnു; ആഴtിnീെത ഇരുൾ 
ഉDാ യി രുnു . ൈദ വtി െn ആtാവു െവ lltി ൻ മീ െത 
പരിവർtിcുെകാDിരുnു. 
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Marathi आिण पृथ्वी आकारिवरिहत व शून्य होती, जलिनधीच्या पृष्ठभागावर अंधकार होता आिण 
देवाचा आत्मा जलावर तळपत रािहला होता. 
Oriya ପୃଥିବୀ େସତେବeେଳ ସଂପୂରନ< ାେବ ଶୂନ= ଓ କିଛି ନଥିଲା। ଜଳଭାଗ ଉପେର ଅDକାର 
ଘାଡ଼ଇee ରଖିଥିଲା ଏବଂ ପରେମଶ(ରJର ଆKା ଜଳଭାଗ 

Punjabi ਧਰਤੀ ਬੇਡਲੌ ਤ ੇਸੁੰਞੀ ਸੀ ਅਤ ੇਡੁਿੰਘਆਈ ਉ @ਤ ੇਅਨA ੇਰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਪਾਣੀਆਂ ਦ ੇ
ਉ @ਤ ੇਸੇਉ Dਦਾ ਸੀ 
Tamil /0யான7 ஒ9:;(ைம-. ெவ>ைம-மா? இ3Aத7; ஆழ+"(ேமC 
இ 3 D இ 3 Aத 7 ; ேத வ ஆE யா ன வ 6 ஜ ல +" (ேம C 
அைசவா5IெகாK53Aதா6. 

వచనము 3 

దేవుడు వెలుగు కమమ్ని పలుకగా వెలుగు కలిగెను. 
Assamese ঈ'েৰ ক’Mল, “Mপাহৰ হওক,” Mতিতয়া Mপাহৰ হ’ল। 

Bengali তারপর ঈ'র বলেলন, “আেলা ফD টD ক!” তখনই আেলা ফD টেত 8র/ করল| 

Gujarati Bારે દેવે કCું, “Dકાશ Dગટા”ે અને Dકાશ Dગટયાે. 
Hindi तब परमेश्वर ने कहा, उिजयाला हो: तो उिजयाला हो गया। 

Kannada ಆಗ '#ೕವರು--N#ಳ,-ಗ%# ಅನ1ಲು N#ಳ,- P#ತು. 
Malayalam െവളിcം ഉDാകെK എnു ൈദവം കlിcു; െവളിcം ഉDായി. 
Marathi तेव्हा देव बोलला, “प्रकाश होवो,” आिण प्रकाश झाला. 
Oriya ଉପେର ବ=ାପL  ଥିଲା। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਚਾਨਣ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਚਾਨਣ ਹ ੋਿਗਆ 

T a m i l ேதவ( ெவLMச. உKடாகIகடவ7 எ(றா6 , ெவLMச. 
உKடா#R>. 

వచనము 4 

వెలుగు మంచిదైనటుట్ దేవుడు చూచెను; దేవుడు వెలుగును చీకటిని వేరుపరచెను. 
Assamese ঈ'েৰ Mপাহৰক অিত উXম Mদিখেল; Mতওঁ আFাৰৰ পৰা Mপাহৰক পৃথক 
কিৰেল। 

Bengali আেলা Mদেখ ঈ'র বDঝেলন, আেলা ভাল| তখন ঈ'র অFকার Mথেক আেলােক 
পৃথক করেলন| 
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Gujarati દેવે Dકાશન ેGેયા ેઅન ેતેમણે GHયું કે, તે સારંુ છે. Bારે દેવે Dકાશન ેઅંધકારથી 
જુદાે પાડયાે. 
Hindi और परमेश्वर ने उिजयाले को देखा िक अच्छा ह;ै और परमेश्वर ने उिजयाल ेको अिन्धयारे से 
अलग िकया। 

Kannada '#ೕವರು  N#ಳಕನು1  ಒR#Sಯ'#ಂದು  U#ೂೕV#ದನು; '#ೕವರು  N#ಳಕನು1  ಕತAF#P#ಂದ 
N#ೕW# X-V#ದನು. 
Malayalam െവളിcം നlതു എnു ൈദവം കDു ൈദവം െവളിcവും ഇരുളും 
തmിൽ േവർപിരിcു. 
Marathi देवाने प्रकाश पािहला की तो चांगला आह;े आिण देवाने प्रकाश व अंधकार ह े
एकमेकांपासून वेगळे केल.े 
Oriya ପରେମଶ(ର ଆେଲାକକୁ େଦଖିେଲ ଏବଂ େସ ଜାଣିେଲ, ତାହା ଉPମ, ଏହାପ େର ପରେମଶ(ର 
ଆେଲାକକୁ ଅDକାରରୁ ଅଲଗା କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਚਾਨਣ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਚੰਗਾ ਹ ੈਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਚਾਨਣ ਨੰੂ ਅਨAਰੇ ੇਤL ਵਖੱਰਾ ਕੀਤਾ 
Tamil ெவLMச. நCல7 எ(> ேதவ( கKடா6; ெவLMச+ைத-. 
இ3ைள-. ேதவ( ெவUேவறாகV WX+தா6. 

వచనము 5 

దేవుడు వెలుగునకు పగలనియు, చీకటికి రాతిర్ అనియు పేరు పెటెట్ను. అసత్మయమును ఉదయమును 

కలుగగా ఒక దినమాయెను. 
Assamese পাছত ঈ'েৰ Mপাহৰৰ নাম “িদন ” আৰ/ আFাৰৰ নাম “ৰািত” হ’ল। এইদেৰ 
গধ\ িল হ’ল আৰ/ পুৱা Mহাৱাত এক িদন হ’ল। পাছত ঈ'েৰ Mপাহৰৰ নাম িদন, আৰ/ 
আFাৰৰ নাম ৰািত থেল। গধ\ িল আৰ/ পুৱা Mহাৱাত =থম িদন হ’ল। 

Bengali ঈ'র আেলার নাম িদেলন, “িদন” এবং অFকােরর নাম িদেলন “রাি_|”সFBা 
হল এবং Mসখােন সকাল হল| এই হল =থম িদন| 

Gujarati દેવ ેDકાશનું નામ “Kદવસ” અને અંધકારનું નામ “રાત” રાLું. સાંજ પડી અને પછી 
સવાર થઇ તે પહેલાે Kદવસ હતાે. 
Hindi और परमेश्वर ने उिजयाले को िदन और अिन्धयारे को रात कहा। तथा सांझ हुई िफर भोर हुआ। 
इस प्रकार पिहला िदन हो गया॥ 

Kannada '#ೕವರು  N#ಳY#Z#  ಹಗ  F#ಂದೂ  ಕತAF#Z#  ;-L#\]#ಂದೂ  ಕW#ದನು. #̂ೕZ# 
_-ಯಂ,-ಲವ` a-\ತಃ,-ಲವ` ಆ=# E#ೂದಲU#ಯ "#ನ<-P#ತು. 
Malayalam ൈദവം െവളിctിnു പകൽ എnും ഇരുളിnു രാQതി എnും 
േപരിKു. സn9യായി ഉഷsുമായി, ഒnാം ദിവസം. 
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Marathi देवाने प्रकाशाला ‘िदवस’ व अंधकाराला ‘रात्र’ म्हटले; आिण संध्याकाळ झाली व सकाळ 
झाली; हा पिहला िदवस. 
Oriya ପରେମଶ(ର ସେହi ଆେଲାକର ନାମ େଦେଲ  ଦିନ ଏବଂ ଅDକାରର ନାମ େଦେଲ ରାତି। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਚਾਨਣ ਨੰੂ ਿਦਨ ਆਿਖਆ ਤ ੇਅਨA ੇਰ ੇ ਨੰੂ ਰਾਤ ਆਿਖਆ ਸੋ ਸੰਝ ਤ ੇਸਵਰੇ ਪਿਹਲਾ ਿਦਨ 
ਹਇੋਆ।। 

Tamil ேதவ( ெவLMச+7IYV பகC எ(> ேபX[டா6, இ3\IY இர^ 
எ(> ேபX[டா6; சாய:கால_. E5யRகால_மா; _தலா. நாD ஆ#R>. 

వచనము 6 

మరియు దేవుడు జలముల మధయ్నొక విశాలము కలిగి ఆ జలములను ఈ జలములను 

వేరుపరచునుగాకని పలికెను. 
Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ ক’Mল, “জলৰ মাজত ভাগ `হ এক িবaO ত খালী অংশ হওঁক 
আৰ/ ই জলক দুভাগ কৰক।” 

Bengali তারপর ঈ'র বলেলন, “জলেক দুভাগ করবার জনB আকাশম-েলর বBবbা 
Mহাক|” 

Gujarati પછી દેવે◌ે કCું, “પાણીન ેબે ભાગમા ંજુદંુ પાડવા માંટે વPે અંતKરQ થાઅાે.” 

Hindi िफर परमेश्वर न ेकहा, जल के बीच एक ऐसा अन्तर हो िक जल दो भाग हो जाए। 

Kannada ಇದಲ&'#  '#ೕವರು--:#ೕರುಗಳ ನಡುd#  e#f-ಲ  e#ರ%#  ಮತುA  ಅದು  :#ೕರುಗh#ಂದ 
:#ೕರುಗಳನು1 N#ೕW# X-ಡ%# ಅಂದನು. 
Malayalam ൈദവം െവllUളുെട മേd9 ഒരു വിതാനം ഉDാകെK; അതു 
െവlltിnും െവlltിnും തmിൽ േവർപിരിവായിരിkെK എnു കlിcു. 
Marathi मग देव बोलला, “जलांच्या मध्यभागी अंतराळ होवो, व ते जलांना दभुागणारे होवो.” 

Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ଜଳ ମଧିଅେର ବୃହତ ଗSuଜ ଜାତ ହାଇe ଜଳକୁ ଦୁଇଭାଗ କରୁ! 

Punjabi ਫੇਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਪਾਣੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਅੰਬਰ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਪਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਪਾਣੀਆਂ ਤL 
ਵਖੱਿਰਆਂ ਕਰ ੇ

Tamil W(` ேதவ( ஜல+"( ம+"#C ஆகாயEX^ உKடாகIகடவ7 
எ(>., அ7 ஜல+"a(> ஜல+ைதV WXIகIகடவ7 எ(>. ெசா(னா6. 

వచనము 7 

దేవుడు ఆ విశాలము చేసి విశాలము కిర్ంది జలములను విశాలము మీది జలములను వేరుపరపగా ఆ 

పర్కారమాయెను. 
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Assamese এইদেৰ ঈ'েৰ জলৰ মাজত এক খালী অংশৰ স6ৃ কিৰেল আৰ/ তলত থকা 
জল ভাগৰ পৰা ওপৰৰ জল ভাগক পৃথক কিৰেল; তােত Mতেনদেৰই হ’ল। 

Bengali তাই ঈ'র আকাশম-েলর সৃ6 কের জলেক পৃথক করেলন| এক ভাগ জল 
আকাশম-েলর উপের আর অনB ভাগ জল আকাশম-েলর নীেচ থাকল| 

Gujarati અેટલે દેવ ેઅંતKરQ બના;ુ ંઅને પાણીન ેજુદંુ પાડયું. કેટલુંક પાણી અંતKરQની ઉપર 
હતું અને કેટલુંક પાણી અંતKરQની નીચે હતું. 
Hindi तब परमेश्वर ने एक अन्तर करके उसके नीचे के जल और उसके ऊपर के जल को अलग अलग 
िकया; और वैसा ही हो गया। 

Kannada '#ೕವರು  e#f-ಲವನು1  X-V#  e#f-ಲದ  i#ಳ=#ದM  :#ೕರುಗಳನು1  e#f-ಲದ  E#ೕ%#ದM 
:#ೕರುಗh#ಂದ N#ೕW# X-V#ದನು. ಅದು j-Z#]#ೕ ಆP#ತು. 
Malayalam വിതാനം ഉDാkീKു ൈദവം വിതാനtിൻ കീഴുll െവllവും 
വിതാനtിൻ മീെതയുll െവllവും തmിൽ േവർപിരിcു; അUെന 
സംഭവിcു. 
Marathi असे देवान ेअंतराळ केले आिण अंतराळाखालच्या व वरच्या जलांना वेगळे केले; आिण 
तसे झाले. 
Oriya ଏହିପରି ପରେମଶ(ର ତାରେଣ ନିମUାଣ କେଲ ଏବଂ ତାେଣ ଉପର ଜଳଠାରୁ ତାରେଣ ତଳ ଜଳକୁ 
ଅଲଗା କେଲ। ତହi େର ସେହiପରି େହଲା। 
Punjabi ਸੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅੰਬਰ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਅੰਬਰ ਦ ੇਹਠੇਲੇ ਪਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਅੰਬਰ ਦ ੇਉ @ਪਰਲੇ ਪਾਣੀਆਂ 
ਤL ਵਖੱਰਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਓਵR ਹੀ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil ேதவ( ஆகாய EXைவ உKb பKc, ஆகாயEX^IYI dேழ 
இ3I;ற ஜல+"RY. ஆகாயEX^IY ேமேல இ3I;ற ஜல+"RY. 
WX^KடாI;னா6; அ7 அVப5ேய ஆ#R>. 

వచనము 8 

దేవుడు ఆ విశాలమునకు ఆకాశమని పేరు పెటెట్ను. అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా రెండవ 

దినమాయెను. 
Assamese ঈ'েৰ Mসই িবaO ত খালী অংশৰ নাম “আকাশ” ৰািখেল। গধ\ িল আৰ/ পুৱা 
হ’লত, িdতীয় িদন হ’ল। 

Bengali ঈ'র আকাশম-েলর নাম িদেলন “আকাশ|” সFBা হল আর তারপর সকাল 
হল| এটা হল িdতীয় িদন| 

Gujarati દેવે અંતKરQને “અાકાશ” કCું. પછી સાંજ પડી અને સવાર થઇ તે બીGે Kદવસ હતાે. 
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Hindi और परमेश्वर ने उस अन्तर को आकाश कहा। तथा सांझ हुई िफर भोर हुआ। इस प्रकार दसूरा 
िदन हो गया॥ 

Kannada '#ೕವರು e#f-ಲi#k ಆ,-ಶ d#ಂದು ಕW#ದನು. #̂ೕZ# _-ಯಂ,-ಲವ` a-\ತಃ ,-ಲವ` 
ಆ=# ಎರಡU#ಯ "#ನ<-P#ತು. 
Malayalam ൈദവം വിതാനtിnു ആകാശം എnു േപരിKു. സn9യായി 
ഉഷsുമായി, രDാം ദിവസം. 
Marathi देवाने अंतराळाला ‘आकाश’ म्हटले; आिण संध्याकाळ झाली व सकाळ झाली; हा दसुरा 
िदवस. 
Oriya ପରେମଶ(ର ସେହi ତାରେଣ ନାମ େଦେଲ ଆକାଶ ତା'ପେର ସଠାe େର Xଭାତ ଏବଂ ସଠାeେର 
ସୁୟU=ାZ େହଲା। ଏବଂ ଏହା ଦି[ବତୀଯ ଦିନ ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅੰਬਰ ਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ ਆਿਖਆ ਸੋ ਸੰਝ ਤ ੇਸਵਰੇ ਦਜੂਾ ਿਦਨ ਹਇੋਆ।। 

Tamil ேதவ( ஆகாயEX^IY வான. எ(> ேபX[டா6; சாய:கால_. 
E5யRகால_மா; இரKடா. நாD ஆ#R>. 

వచనము 9 

దేవుడు ఆకాశము కిర్ందనునన్ జలములొకచోటనే కూరచ్బడి ఆరిన నేల కనబడును గాకని పలుకగా ఆ 

పర్కారమాయెను. 
Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ ক’Mল, “আকাশৰ তলত থকা জল ভাগ এক ঠাইত আিহ 
Mগাট খাওঁক আৰ/ 8কান ভ\ িম ওলাওক;” Mতিতয়া Mতেনদেৰই হ’ল। 

Bengali তারপর ঈ'র বলেলন, “আকােশর নীেচর জল এক জায়গায় জমা Mহাক যােত 
8কেনা ডাঙা Mদখা যায়|” এবং তা-ই হল| 

Gujarati પછી દેવે કCું, “પૃ/ી પરનું પાણી અેક જTયાઅે ભેગું થાઅાે જથેી સૂકી જમીન નજરે 
પડે.” અને અે જ Dમાંણ ેથયું. 
Hindi िफर परमेश्वर न ेकहा, आकाश के नीच ेका जल एक स्थान में इकट्ठा हो जाए और सूखी भूिम 
िदखाई दे; और वैसा ही हो गया। 

Kannada ಆಗ '#ೕವರು--ಆ,-ಶದ i#ಳ=#ರುವ :#ೕರುಗಳu ಒಂದು ಸnಳದ%#& ಕೂV#i#ೂಳS%# ಮತುA 
ಒಣU#ಲವu ,-q#ಸ%# ಅಂದನು. ಅದು j-Z#]#ೕ ಆP#ತು. 
Malayalam ൈദവം: ആകാശtിൻ കീഴുll െവllം ഒരു sലtു കൂടെK; 
ഉണUിയ നിലം കാണെK എnു കlിcു; അUെന സംഭവിcു. 
Marathi मग देव बोलला, “आकाशाखालच्या जलांचा एका िठकाणी संचय होवो, व कोरडी जमीन 
दृष्टीस पडो;” आिण तस ेझाले. 
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Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ଆକାଶମ]ଳ ଅଧଃସ_  ସମ` ଜଳ ଏକ ସ_ ାନ େର ସଂଗୃହିତ େହଉ। 
ୟଦ( ାରା ଭୂମି ଶୁଖିଲା ଦଖାୟିେବ। ଏବଂ ଏହିପରି େହଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇਲੇ ਪਾਣੀ ਇੱਕ ਥਾਂ ਇਕਠੱ. ਹ ੋਜਾਣ ਤਾਂਜੋ ਖੁਸ਼ਕੀ ਿਦੱਸ 
ਪਵ ੇਅਤ ੇਓਵR ਹੀ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil W(` ேதவ( வான+"( dேழ இ3I;ற ஜல. ஓXட+"C ேசர^., 
ெவ[டாAதைர காணVபட^. கடவ7 எ(றா6; அ7 அVப5ேய ஆ#R>. 

వచనము 10 

దేవుడు ఆరిన నేలకు భూమి అని పేరు పెటెట్ను, జలరాశికి ఆయన సముదర్ములని పేరు పెటెట్ను, అది 

మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
Assamese ঈ'েৰ 8কান ভ\ িমৰ নাম “bল” আৰ/ Mগাট Mখাৱা জল ভাগৰ নাম “সমুi” 
হ’ল; Mতিতয়া ঈ'েৰ ইয়াক উXম Mদিখেল। 

Bengali ঈ'র 8কেনা জিমর নাম িদেলন, “পৃিথবী” এবং এক জায়গায় জমা জেলর নাম 
িদেলন, “মহাসাগর|” ঈ'র Mদখেলন বBবbাটা ভাল হেয়েছ| 

Gujarati દેવે સૂકી જમીનને “પૃ/ી” કહી અને જ ેપાણી ભેગું થયેલું હતું તે પાણીન ે “સાગર” 
કCાે. દેવે Gેયું કે, તે સારંુ છે. 
Hindi और परमेश्वर ने सूखी भूिम को पृथ्वी कहा; तथा जो जल इकट्ठा हुआ उसको उसने समुद्र कहा: 
और परमेश्वर ने देखा िक अच्छा ह।ै 

Kannada '#ೕವರು  ಒಣU#ಲi#k  ಭೂ3#]#ಂದೂ  ಒಟು7  ಗೂV#ದ  :#ೕರುಗh#Z#  ಸಮುದ\ಗR#ಂದೂ 
ಕW#ದನು. '#ೕವರು ಅದನು1 ಒR#Sಯ'#ಂದು U#ೂೕV#ದನು. 
Malayalam ഉണUിയ നിലtിnു ൈദവം ഭൂമി എnും െവlltിെn 
കൂKtിnു സമുQദം എnും േപരിKു; നlതു എnു ൈദവം കDു. 
Marathi देवाने कोरड्या जिमनीला ‘भूमी’ म्हटले व जलांच्या संचयाला ‘समुद्र’ म्हटल;े देवान ेपािहले 
की ह ेचांगले आह.े 
Oriya ପରେମଶ(ର ଶୁଖିଲା ଭୂମିର ନାମ ପୃଥିବୀ େଦେଲ। ଏବଂ ଜଳସମୁହ ଭାଗର ନାମ େଦେଲ, ସମୁa। ଏହା 
ପରେମଶ(ରJ ଦୃ3ିେର ଅତି ଉPମ ଦିଶିଥିଲା। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਖੁਸ਼ਕੀ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਆਿਖਆ ਅਤ ੇ ਪਾਣੀਆਂ ਦ ੇ ਇਕਠੱ ਨੰੂ ਸਮੁੰਦਰ ਆਿਖਆ ਅਤ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਚੰਗਾ ਹ ੈ

Tamil ேதவ( ெவ[டாAதைரIYV /0 எ(>., ேச6Aத ஜல+"RYM 
ச_+"ர. எ(>. ேபX[டா6; ேதவ( அ7 நCல7 எ(> கKடா6. 

వచనము 11 
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దేవుడు గడిడ్ని వితత్నములిచుచ్ చెటల్ను భూమిమీద తమ తమ జాతి పర్కారము తమలో వితత్నములుగల 

ఫలమిచుచ్ ఫలవృక్షములను భూమి మొలిపించుగాకని పలుకగా ఆ పర్కారమాయెను. 
Assamese ঈ'েৰ ক’Mল, “ভ\ িমেয় ঘঁাহ-বন, শসB উৎপাদনকাৰী উিlদ আৰ/ বীজ থকা গছ 
উৎপm কৰক; িবিভm ধৰণৰ িভতৰত no থকা ফলৰ গছ bলভাগৰ ওপৰত গিজ উঠক।” 
তােত Mতেনদেৰই হ’ল; 

Bengali তখন ঈ'র বলেলন, “পৃিথবীেত ঘাস Mহাক, শসBদায়ী গাছ ও ফেলর গাছপালা 
Mহাক| ফেলর গাছnিলেত ফল আর ফেলর Mভতের বীজ Mহাক| =েতBক উিlদ আপন আপন 
জােতর বীজ সৃ6 কর/ক| এইসব গাছপালা পৃিথবীেত Mবেড় উঠD ক|” আর তাই-ই হল| 

Gujarati પછી દેવે◌ે કCું, “પૃ/ી વનVWત પેદા કરાે: અનાજ અાપનાર છાડે અને ફળ અાપનાર 
વૃQાે પેદા કરાે. DBેકમાં પાેતપાેતાની Gતનાં બીજ થાઅાે. અા Dકારના છાડે પૃ/ી પર પેદા 
થાઅાે.” અને અે Dમાંણે થયું. 
Hindi िफर परमेश्वर ने कहा, पृथ्वी से हरी घास, तथा बीज वाल ेछोटे छोटे पेड़, और फलदाई वृक्ष भी 
िजनके बीज उन्ही में एक एक की जाित के अनुसार होते हैं पृथ्वी पर उगें; और वैसा ही हो गया। 

Kannada ತರು<-ಯ '#ೕವರು--ಭೂ3#ಯು ಹುಲ&ನೂ1 s#ೕಜi#ೂಡುವ ಪಲ>ವನೂ1 ತU#ೂ1ಳZ# 
s#ೕಜe#ದುM  ತನ1  v-L#ಯ  ಪ\,-ರ  ಫಲಫ%#ಸುವ  ಹq#xನ  ಮರವನೂ1  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF# 
E#ೂR#P#ಸ%# ಎಂದು y#ೕh#ದನು; ಅದು j-Z#]#ೕ ಆP#ತು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽനിnു പുlും വിtുll സസ9Uളും ഭൂമിയിൽ അതതു 
തരം വിtുll ഫലം കായിkുn വൃkUളും മുെളcുവരെK എnു ൈദവം 
കlിcു; അUെന സംഭവിcു. 
Marathi तेव्हा देव बोलला, “िहरवळ, बीज देणारी वनस्पती आिण आपापल्यापरी सबीज फळे 
देणारी फळझाड ेभूमी आपल्यावर उपजवो;” आिण तसे झाले. 
Oriya ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ପୃଥିବୀ ତୃଣ ଓ ସଜୀବ ଶାକ, ଜୀବ ସSଳିତ ନିଜ ନିଜ ଜାତି ଅନୁୟାଯୀ ଫଳ 
ଉcନd  କରୁ, ଏହିପରି େହଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅਿਖਆ ਿਕ ਧਰਤੀ ਘਾਹ, ਨਾਲੇ ਬੀ ਵਾਲਾ ਸਾਗ ਪੱਤ ਅਤ ੇਫਲਦਾਰ ਿਬਰਛ 
ਉਗਾਵ ੇਿਜਹੜ ੇਆਪੋ ਆਪਣੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਬੀ ਵਾਲਾ ਫਲ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਦਣੇ ਅਤ ੇਓਵR ਹੀ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil அVெபா97 ேதவ(: /0யான7 `Cைல-., EைதையV WறVWIY. 
/Kbகைள-., /0#(ேமC த:கLC த:கD Eைதைய-ைடய கaகைள+ 
த:கD த:கD ஜா"#(ப5ேய ெகாbIY. கaE3[ச:கைள-. 
_ைளVWIகIகடவ7 எ(றா6; அ7 அVப5ேய ஆ#R>. 

వచనము 12 
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భూమి గడిడ్ని తమ తమ జాతి పర్కారము వితత్నములిచుచ్ చెటల్ను, తమ తమ జాతి పర్కారము తమలో 

వితత్నములుగల ఫలవృక్షములను మొలిపింపగా అది మంచిదని దేవుడు చూచెను 

Assamese ভ\ িমত ঘঁাহ-বন, শসBদায়ী উিlদ আৰ/ বীজ থকা গছ উৎপm হ’ল; িবিভm 
ধৰণৰ ফলৰ গছ হ’ল আৰ/ ফলৰ িভতৰত no হ’ল। Mতিতয়া ঈ'েৰ এইেবাৰ উXম 
Mদিখেল। 

Bengali পৃিথবীেত ঘাস আর শসBদায়ী উিlদ উpপm হল| আবার ফলদাযী গাছপালাও 
হল, ফেলর Mভতের বীজ হল| =েতBক উিlদ আপন আপন জােতর বীজ স6ৃ করল এবং 
ঈ'র Mদখেলন বBবbাটা ভাল হেয়েছ| 

Gujarati પૃ/ીઅે અનાજ ઉZ[ કરનાર ઘાસ અને છાેડ ઉગાડયા અને અેવા ંવૃQા ેઅને છાેડ 
ઉગાડયાં જનેાં ફળાેની અંદર બીજ હાેય છે. DBેક છાેડવાઅે પાેતપાેતાની Gતના ંબીજ પેદા કયા4 
અને દેવે Gેયું કે, ત ેસારંુ છે. 
Hindi तो पृथ्वी से हरी घास, और छोटे छोटे पेड़ िजन में अपनी अपनी जाित के अनुसार बीज होता ह,ै 
और फलदाई वृक्ष िजनके बीज एक एक की जाित के अनुसार उन्ही में होत ेहैं उगे; और परमशे्वर ने देखा 
िक अच्छा ह।ै 

Kannada ಭೂ3#ಯು  ಹುಲ&ನೂ1  ತನ1  v-L#ಯ  ಪ\,-ರ  s#ೕಜi#ೂಡುವ  ಪಲ>ವನೂ1  ತನ1 
v-L#ಯ  ಪ\,-ರ  ತU#ೂ1ಳZ#  s#ೕಜe#ರುವ  ಹq#xನ  ಮರವನೂ1  E#ೂR#  P#8#ತು. '#ೕವರು  ಅದನು1 
ಒR#Sಯ'#ಂದು U#ೂೕV# ದನು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ നിnു പുlും അതതു തരം വിtുll ഫലം 
കായിkുn വൃkUളും മുെളcുവnു; നlതു എnു ൈദവം കDു. 
Marathi िहरवळ, आपापल्यापरी बीज देणारी वनस्पती व आपापल्यापरी सबीज फळे देणारी 
फळझाड ेभूमीने उपजवली; देवाने पािहले की ह ेचांगले आह.े 
Oriya ପୃଥିବୀ ତୃଣ ଓ ନିଜ ନିଜ ଜାତି ଅନୁସାେର ଜୀବ ଉcାଦକ ଶାକ ଓ ନିଜ ନିଜ ଜାତି ଅନୁସାେର ସଜୀବ 
ଫଳ ଉcାଦକ ବୃe ଉcନd  କଲା, ଏହା ପରେମଶ(ରJ ଦୃ3ି େର ଅତି ଉPମ ଦିଶୁଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਧਰਤੀ ਨ. ਘਾਹ ਤ ੇਬੀ ਵਾਲਾ ਸਾਗ ਪੱਤ ਉਹ ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਤ ੇਫਲਦਾਰ ਿਬਰਛ ਿਜਨAਾਂ ਦ ੇ
ਿਵਚੱ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਬੀ ਹ ੈਉਗਾਇਆ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਚੰਗਾ ਹ ੈ

Tamil /0யான7 `Cைல-., த:கD ஜா"#(ப5ேய EைதையV WறVWIY. 
/Kbகைள-. த:கD த:கD ஜா"#(ப5ேய த:கLC த:கD 
Eைதைய-ைடய கaகைளI ெகாbIY. E3[ச:கைள-. _ைளVW+த7; 
ேதவ( அ7 நCல7 எ(> கKடா6. 
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అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా మూడవ దినమాయెను. 
Assamese গধ\ িল আৰ/ পুৱা Mহাৱাৰ পাছত তO তীয় িদন হ’ল। 

Bengali সFBা হল এবং সকাল হল| এভােব হল তO তীয় িদন| 

Gujarati પછી સાંજ પડી અને સવાર થઇ તે ]ીGે Kદવસ હતાે. 
Hindi तथा सांझ हुई िफर भोर हुआ। इस प्रकार तीसरा िदन हो गया॥ 

Kannada #̂ೕZ# _-ಯಂ,-ಲವ` a-\ತಃ,-ಲವ` ಆ=# ಮೂರU#ಯ "#ನ<-P#ತು. 
Malayalam സn9യായി ഉഷsുമായി, മൂnാം ദിവസം. 
Marathi आिण सधं्याकाळ झाली व सकाळ झाली हा ितसरा िदवस. 
Oriya ତହi େର ସଂD୍ଯା ଓ Xାତଃକାଳ ହାଇe ତୃତୀୟ ଦିବସ େହଲା। 
Punjabi ਸੋ ਸੰਝ ਤ ੇਸਵਰੇ ਤੀਜਾ ਿਦਨ ਹਇੋਆ।। 

Tamil சாய:கால_. E5யRகால_மா; g(றா. நாD ஆ#R>. 

వచనము 14 

దేవుడు పగటిని రాతిర్ని వేరుపరచునటుల్ ఆకాశ విశాలమందు జోయ్తులు కలుగునుగాకనియు, అవి 

సూచనలను కాలములను దిన సంవతస్రములను సూచించుటకై యుండుగాకనియు, 
Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ ক’Mল, “Mপাহৰ হ’বৈল আকাশত অেনক MজBািতেবাৰ হওঁক; 
Mসই Mপাহেৰ ৰািতৰ পৰা িদনক পৃথক কিৰব। Mসইেবাৰ Mবেলগ Mবেলগ ঋতD , িদন আৰ/ বছৰৰ 
িচন ৰsেপ বBৱহাৰ হওঁক। 

Bengali তারপর ঈ'র বলেলন, “আকােশ আেলা ফD টD ক| এই আেলা িদন Mথেক রাি_েক 
পৃথক করেব| এই আেলাnিল িবেশষ সভা8র/ করার িবেশষ িবেশষ সংেকত িহেসেব বBবuত 
হেব| আর িদন ও বছর Mবাঝাবার জনB এই আেলাnিল বBবuত হেব| 

Gujarati પછી દેવે કCું, “અાકાશમાં જયાેWતઅાે થાઅાે. અા જયાેWતઅાે Kદવસાેને રાતાેથી જુદા 
પાડશે. અા જયાેWતઅાનેાે Wવશેષ _ચહનાે`પે ઉપયાગે થશે. અને Wવશેષ સભાઅાે aારે શરુ થશે તે 
દશા4વશ ેઅને તેનાે ઉપયાેગ ઋતુઅા,ે Kદવસાે અને વષાેનાc સમય Kન_dત કરવામાં થશે. 
Hindi िफर परमेश्वर ने कहा, िदन को रात से अलग करने के िलय ेआकाश के अन्तर में ज्योितयां हों; 
और वे िचन्हों, और िनयत समयों, और िदनों, और वषोर्ं के कारण हों। 

Kannada '#ೕವರು--ಹಗಲನು1 ;-L#\P#ಂದ  N#ೕW#  X-ಡುವದi#k  ಆ,-ಶದ  e#f-ಲದ%#& 
N#ಳಕುಗh#ರ%#; ಅವu  ಹಗ%#ರುಳuಗಳನೂ1  ಸಮಯ  "#ನ  ಸಂವತzರ  ಗಳನೂ1  {#ೂೕ|#ಸುವದi#k 
ಗುರುತುಗ}-=#ರ%#; 
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Malayalam പകലും രാവും തmിൽ േവർപിരിവാൻ ആകാശവിതാനtിൽ 
െവളിcUൾ ഉDാകെK; അവ അടയാളUളായും കാലം, ദിവസം, സംവtരം 
എnിവ തിരിcറിവാനായും ഉതകെK; 

Marathi मग देव बोलला, “िदवस व रात्र ही िभन्न करण्यासाठी आकाशाच्या अंतराळात ज्योती 
होवोत; त्या िचन्ह,े ऋतू, िदवस व वषेर् दाखवणार्या होवोत; 

Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ଆକାଶର ତାରେଣ େର େଜ=ାତିଗଣ ଉcନd  ହୁଅgu । ସେହi 
େଜ=ାତିଗଣ ରାhରୁ ଦିନକୁ ପୃଥi କରିେବ। ସେହi ଜାତିେଗଣ ଋତୁ, ଦିନ ଓ ବଷଗୁଡ଼ିକର ସମୟକାଳ ଦଖାଇେବା 
ପାଇଁ mିହd  ରୂେପ ବ=ବହୃତ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਅੰਬਰ ਿਵਚੱ ਜੋਤਾਂ ਹਣੋ ਤਾਂਜੋ ਓਹ ਿਦਨ ਨੰੂ ਰਾਤ ਤL ਅੱਡ 
ਕਰਨ, ਨਾਲੇ ਓਹ ਿਨਸ਼ਾਨਾਂ ਤ ੇਰੁਤੱਾਂ ਤ ੇਿਦਨਾ ਂਤ ੇਵਿਰਹਾਂ ਲਈ ਹਣੋ 

Tamil W(` ேதவ( பகhIY. இர^IY. E+"யாச. உKடாக+தIகதாக 
வான. எ(;ற ஆகாய EXEேல iட6கD உKடாகIகடவ7, அைவகD 
அைடயாள:க\Iகாக^. கால:கைள-. நா[கைள-. வ3ஷ:கைள-. 
YkI;றதRகாக^. இ3IகIகடவ7 எ(றா6. 

వచనము 15 

భూమిమీద వెలుగిచుచ్టకు అవి ఆకాశ విశాలమందు జోయ్తులై యుండుగాకనియు పలికెను; ఆ 

పర్కారమాయెను. 
Assamese Mসইেবােৰ পৃিথবীৰ ওপৰত Mপাহৰ িদবৈল আকাশত =দীপvৰsপ হওঁক।” 
Mতিতয়া Mতেনদেৰই হ’ল। 

Bengali পৃিথবীেত আেলা Mদওয়ার জনB এই আেলাnিল আকােশ থাকেব|” এবং তা-ই 
হল| 

Gujarati અને તેઅાે પૃ/ી પર Dકાશ પાથરવા માંટે અાકાશમા ં efર થાઅાે.” અને અેમ જ 
થયું. 
Hindi और वे ज्योितयां आकाश के अन्तर में पृथ्वी पर प्रकाश देने वाली भी ठहरें; और वैसा ही हो 
गया। 

Kannada ಅವu ಭೂ3#ಯ E#ೕF# N#ಳಕುi#ೂಡುವಂ{# ಆ,-ಶದ e#f-ಲದ%#& N#ಳಕುಗ}-=#ರ%# 
ಅಂದನು. ಅದು j-Z#]#ೕ ಆP#ತು. 
Malayalam ഭൂമിെയ Qപകാശിpിpാൻ ആകാശവിതാനtിൽ അവ 
െവളിcUളായിരിkെK എnു ൈദവം കlിcു; അUെന സംഭവിcു. 
Marathi पृथ्वीला प्रकाश देण्यासाठी आकाशाच्या अंतराळात त्या ज्योती होवोत;” आिण तसे 
झाले. 
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Oriya ସେହi ଜାତିେଗଣ ପୃଥିବୀ େର ଆେଲାକ ଦେବା ପାଇଁ ସମାେନe ତାରେଣ ମଧିଅେର ଥାgu । ଏବଂ 
ଏହିପରି େହଲା। 
Punjabi ਓਹ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਅੰਬਰ ਿਵਚੱ ਜੋਤਾਂ ਹਣੋ ਭਈ ਓਹ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਚਾਨਣ ਕਰਨ ਅਤ ੇਓਵR ਹੀ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil அைவகD /0#(ேமC Wரகா2IY.ப5IY வான. எ(;ற ஆகாய 
EXEேல iட6களா#3IகIகடவ7 எ(றா6; அ7 அVப5ேய ஆ#R>. 

వచనము 16 

దేవుడు ఆ రెండు గొపప్ జోయ్తులను, అనగా పగటిని ఏలుటకు పెదద్ జోయ్తిని రాతిర్ని ఏలుటకు చినన్ 

జోయ్తిని నక్షతర్ములను చేసెను. 
Assamese ঈ'েৰ িদনৰ ওপৰত অিধকাৰ চলাবৈল এক মহা-MজBািত, আৰ/ ৰািতৰ ওপৰত 
অিধকাৰ চলাবৈল তাতৈক এক wুi-MজBািত, এই দুই বO হৎ MজBািত আৰ/ তৰােবাৰেকা িনxAাণ 
কিৰেল। 

Bengali তখন ঈ'র দুo মহােজBািত বানােলন| ঈ'র বড়o বানােলন িদেনর Mবলা রাজy 
করার জনB আর Mছাটo বানােলন রাি_েবলা রাজy করার জনB| ঈ'র তারকারািজও সৃ6 
করেলন| 

Gujarati પછી દેવ ેબે માેટી જયાWેતઅા ેબનાવી. દેવે તેમાંની માેટી જયાેWતને Kદવસ પર અમલ 
કરવા બનાવી અને નાની જયાWેતને રાત પર અમલ કરવા બનાવી. દેવે તારાઅાે પણ બના;ા. 
Hindi तब परमेश्वर ने दो बड़ी ज्योितयां बनाईं; उन में से बड़ी ज्योित को िदन पर प्रभुता करने के िलय,े 
और छोटी ज्योित को रात पर प्रभुता करने के िलये बनाया: और तारागण को भी बनाया। 

Kannada '#ೕವರು  ಎರಡು  '#ೂಡ~  N#ಳಕುಗಳನು1  X-V#ದನು; '#ೂಡ~  N#ಳಕು 
ಹಗಲ�-1ಳuವದಕೂk �#ಕk N#ಳಕು ;-L#\ಯ�-1ಳu ವದಕೂk X-V#ದMಲ&'# ನ�ತ\ಗಳನು1 ಸಹ X-V# 
ದನು. 
Malayalam പകൽ വാേഴDതിnു വലിpേമറിയ െവളിcവും രാQതി 
വാേഴDതിnു വലിpം കുറa െവളിcവും ആയി രDു വലിയ െവളിcUെള 
ൈദവം ഉDാkി; നkQതUെളയും ഉDാkി. 
Marathi देवाने दोन मोठ्या ज्योती केल्या; िदवसावर प्रभुत्व चालवण्यासाठी मोठी ज्योत आिण 
रात्रीवर प्रभुत्व चालवण्यासाठी लहान ज्योत; आिण त्याने तारेही केले. 
Oriya େତଣୁ ପରେମଶ(ର ଦୁଇଟି ମହାଜାତିe ସୃ3ି କେଲ। ପରେମଶ(ର ଦିନ େର କPୁତU(  କରିବା ପାଇଁ ବଡ଼ 
େଜ=ାତି ଓ ରାhି େର କPୁତU(  କରିବା ପାଇଁ ସାନ ଜାତିe ନିମUାଣ କେଲ। ପରେମଶ(ର ତାରାଗଣJୁ ମo ସୃ3ି କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਦ ੋਵਡੱੀਆ ਂਜੋਤਾਂ ਬਣਾਈਆਂ- ਵਡੱੀ ਜੋਤ ਿਜਹੜੀ ਿਦਨ ਉ @ਤ ੇਰਾਜ ਕਰ ੇਅਤ ੇਿਨੱਕੀ ਜੋਤ 
ਿਜਹੜੀ ਰਾਤ ਉ @ਤ ੇਰਾਜ ਕਰ ੇਨਾਲੇ ਉਸ ਨ. ਤਾਰ ੇਵੀ ਬਣਾਏ 
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Tamil ேதவ( பகைல ஆளV ெபXய iட3. இரைவ ஆளM 2kய iட3. ஆ;ய 
இரKb மக+தான iட6கைள-. ந[ச+"ர:கைள-. உKடாI;னா6. 

వచనము 17 

భూమిమీద వెలుగిచుచ్టకును 

Assamese ঈ'েৰ Mসইেবাৰক আকাশৰ মাজত bাপন কিৰেল যােত Mসইেবােৰ পৃিথবীৰ 
ওপৰত Mপাহৰ িদেয়; 

Bengali পৃিথবীেক আেলা Mদওয়ার জনB ঈ'র এই আেলাnিলেক আকােশ bাপন করেলন| 

Gujarati દેવે અા જયાેWતઅાનેે અાકાશમાં અેટલા માંટે રાખી કે, તે પૃ/ી પર ચમકે. 
Hindi परमेश्वर ने उन को आकाश के अन्तर में इसिलये रखा िक वे पृथ्वी पर प्रकाश दें, 
Kannada ಭೂ3#ಯ E#ೕF# N#ಳಕುi#ೂಡುವದ,-k=# '#ೕವರು ಆ,-ಶದ e#f-ಲದ%#& ಅವuಗಳನು1 
ಇ|#8#ದನು. 
Malayalam ഭൂമിെയ Qപകാശിpിpാനും പകലും രാQതിയും വാഴുവാനും 
െവളിcെtയും ഇരുളിെനയും തmിൽ േവർപിരിpാനുമായി 
Marathi पृथ्वीवर प्रकाश पाडावा, िदवस व रात्र ह्यावंर प्रभुत्व चालवाव ेआिण प्रकाश व अंधकार 
ह्यांना िभन्न करावे, म्हणून देवाने आकाशाच्या अंतराळात त्या ज्योती ठेवल्या; देवान े पािहले की ह े
चांगले आह.े 
Oriya ପରେମଶ(ର ପୃଥିବୀକୁ ଆେଲାକିତ କରିବା ପାଇଁ ଆକାଶର େତାରଣର ତାରାଗଣJୁ ମo ସୃ3ି କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਅੰਬਰ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਭਈ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਚਾਨਣ ਕਰਨ 

Tamil அைவகD /0#(ேமC Wரகா2Iக^., 

వచనము 18 

పగటిని రాతిర్ని ఏలుటకును వెలుగును చీకటిని వేరుపరచుటకును దేవుడు ఆకాశ విశాలమందు 

వాటినుంచెను; అది మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
Assamese িদন আৰ/ ৰািতৰ ওপৰত অিধকাৰ চলায় আৰ/ আFাৰৰ পৰা Mপাহৰক পৃথক 
কেৰ। Mতিতয়া ঈ'েৰ ইয়াক উXম Mদিখেল। 

Bengali িদন ও রাি_েক কতO AT Mদবার জনB ঈ'র এই আেলাnিলেক আকােশ সাজােলন| 
এই আেলাnিল আেলা আর অFকারেক পৃথক কের িদল এবং ঈ'র Mদখেলন বBবbাটা ভাল 
হেয়েছ| 

Gujarati દેવે અા જયાેWતઅાેને અાકાશમાં અેટલાં માંટે રાખી કે, જથેી તે Kદવસ અન ેરાત પર 
અમલ ચલાવે. અા જયાેWતઅાઅેે Dકાશને અંધકારથી જુદાે પાડયાે અને દેવે Gેયું કે, અા સારંુ છે. 
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Hindi तथा िदन और रात पर प्रभुता करें और उिजयाले को अिन्धयारे से अलग करें: और परमेश्वर ने 
देखा िक अच्छा ह।ै 

Kannada ಇದಲ&'# ಅವu ಹಗಲನು1 ಮತುA ;-L#\ಯನು1 ಆಳuವದಕೂk N#ಳಕನು1 ಕತAF#P#ಂದ 
N#ೕW# X-ಡುವದಕೂk ಇ|#8#ದನು. '#ೕವರು ಅದನು1 ಒR#Sಯ'#ಂದು U#ೂೕV#ದನು. 
Malayalam ൈദവം അവെയ ആകാശവിതാനtിൽ നിർtി; നlതു എnു 
ൈദവം കDു. 
Marathi   
Oriya ପରେମଶ(ର ଦୀପL ିଗଣJୁ ଆକାଶ ମ]ଳ େର ଦିନ ଓ ରାhିକୁ କPୁତU(  କରିବା ପାଇଁ ସ_ ାପନ କେଲ। ଏହି 
ଜାତିେଗଣ ଅDକାରରୁ ଆେଲାକକୁ ପୃଥi କେଲ। ଏହା ପରେମଶ(ରJ ଦୃ3ି େର ଅତି ଉPମ ଦିଶିଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਦਨ ਅਰ ਰਾਤ ਉ @ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਅਤ ੇਚਾਨਣ ਨੰੂ ਅਨA ੇਰ ੇਤL ਅੱਡ ਕਰਨ। ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਿਡਠੱਾ 
ਭਈ ਚੰਗਾ ਹ।ੈ। 
Tamil பகைல-. இரைவ-. ஆள^., ெவLMச+7IY. இ3\IY. 
E+"யாச. உKடாIக^., ேதவ( அைவகைள வான. எ(;ற ஆகாய 
EXEேல ைவ+தா6; ேதவ( அ7 நCல7 எ(> கKடா6. 

వచనము 19 

అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా నాలుగవ దినమాయెను. 
Assamese গধ\ িল আৰ/ পুৱা Mহাৱাৰ পাছত চতD থA িদন হ’ল। 

Bengali সFBা হল এবং সকাল হল| এভােব চতD থA িদন হল| 

Gujarati Bારે સાંજ થઈને સવાર થઇ. તે ચાેથા ેKદવસ હતાે. 
Hindi तथा सांझ हुई िफर भोर हुआ। इस प्रकार चौथा िदन हो गया॥ 

Kannada #̂ೕZ# _-ಯಂ,-ಲವ` a-\ತಃ,-ಲವ` ಆ=# �-ಲkU#ಯ "#ನ<-P#ತು. 
Malayalam സn9യായി ഉഷsുമായി, നാലാം ദിവസം. 
Marathi आिण सधं्याकाळ झाली व सकाळ झाली; हा चौथा िदवस. 
Oriya ଏହାପେର ସଂD୍ଯା ଏବଂ ସକାଳ େହଲା। ଏହା mତୁଥ ଦିବସ ଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਸੰਝ ਤ ੇਸਵਰੇ ਚੌਥਾ ਿਦਨ ਹਇੋਆ 

Tamil சாய:கால_. E5யRகால_மா; நாலா. நாD ஆ#R>. 

వచనము 20 

దేవుడు జీవముకలిగి చలించువాటిని జలములు సమృదిధ్గా పుటిట్ంచును గాకనియు, పకుష్లు భూమిపైని 

ఆకాశ విశాలములో ఎగురును గాకనియు పలికెను. 
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Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ ক’Mল, “িবিভm =াণীেৰ জল ভাগ পণূA হওঁক আৰ/ পৃিথবীৰ 
ওপৰ ভাগত আকাশৰ মাজত চৰাইেবাৰ উিড় ফD ৰক।” 

Bengali তারপর ঈ'র বলেলন, “ব{ =কার জীব| =াণীেত জল পূণA Mহাক আর পৃিথবীর 
ওপের আকােশ ওড়বার জনB ব{ পাখী Mহাক|” 

Gujarati પછી દેવે કCું, “પાણી અનેક જળચરાેથી ઊભરાઈ Gઅાે અને પQીઅાે પૃ/ી પર 
અને અાકાશમાં ઊડાે.” 

Hindi िफर परमेश्वर ने कहा, जल जीिवत प्रािणयों से बहुत ही भर जाए, और पक्षी पृथ्वी के ऊपर 
आकाश के अन्तर में उड़ें। 

Kannada '#ೕವರು--ಚ%#ಸುವ �#ೕವಜಂತುಗಳನು1  :#ೕರು  ಗಳu  ಸಮೃ"#��-=#  ಬರX-ಡ%#; 
ಭೂ3#ಯ E#ೕF# ಆ,-ಶದ e#f-ಲದ%#& ಪ�#ಗಳu j-;-ಡ%# ಅಂದನು. 
Malayalam െവlltിൽ ജലജnുkൾ കൂKമായി ജനിkെK; ഭൂമിയുെട 
മീെത ആകാശവിതാനtിൽ പറവജാതി പറkെK എnു ൈദവം കlിcു. 
Marathi मग देव बोलला, “जीवजंतूंच्या थव्यांनी जल ेभरून जावोत आिण पृथ्वीवरून आकाशाच्या 
अंतराळात पक्षी उड्डाण करोत.” 

Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ଜଳ ଜୀବିତ Xାଣୀ େର ପୂp େହଉ ଏବଂ ପeୀମାେନ ପୃଥିବୀ ଉପେର 
ଓ ଆକାଶ ତାରେଣ ତେଳ ଉଡ଼gu । 
Punjabi ਫੇਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਪਾਣੀ ਢਰੇ ਸਾਰ ੇਜੀਉ Dਦ ੇਪYਾਣੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰ ਜਾਣ ਅਤ ੇਪੰਛੀ ਧਰਤੀ 
ਤL ਉਤਾਹਾਂ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਅੰਬਰ ਿਵਚੱ ਉ @ਡਣ 

Tamil W(` ேதவ(: lA7. mவஜA7Iகைள-., /0#(ேமC வான. எ(;ற 
ஆகா யEXEேல ப ற IY. ப றைவகைள-. , ஜலமான7 " ரளா ? 
ஜnVWIகIகடவ7 எ(றா6. 

వచనము 21 

దేవుడు జలములలో వాటి వాటి జాతి పర్కారము జలములు సమృదిధ్గా పుటిట్ంచిన మహా 

మతస్య్ములను, జీవముకలిగి చలించువాటిననిన్టిని, దాని దాని జాతి పర్కారము రెకక్లుగల పర్తి 

పకిష్ని సృజించెను. అది మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
Assamese এইদেৰ ঈ'েৰ ডাঙৰ ডাঙৰ সাগৰীয় =াণী, জলৰ মাজত িবচৰণ কৰা িবিভm 
=কাৰৰ উৰগ =াণী আৰ/ নানািবধ Mডউকা থকা চৰাই সৃ6 কিৰেল; Mতিতয়া ঈ'েৰ এইেবাৰ 
উXম Mদিখেল। 
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Bengali সুতরাং ঈ'র বড় বড় জলজ} এবং জেল িবচরণ করেব এমন সমa =াণী সৃ6 
করেলন| অেনক =কার সামিুiক জীব রেয়েছ এবং Mস সবই ঈ'েরর স6ৃ| যত রকম পাখী 
আকােশ ওেড় Mসইসবও ঈ'র বানােলন| এবং ঈ'র Mদখেলন বBবbাo ভাল হেয়েছ| 

Gujarati અેથી દેવ ેસમુ=માં રાQસી જળચર Dાણી બના;ાં. દેવે સમુ=માં રહેનાર બધા ંસiવ 
Dાણીઅાે બના;ાં. સમુ=માં જુદી જુદી GWતનાં iવજંત ુહાેય છે. દેવે અા બધાંની સૃjk રચી. દેવે 
અાકાશમાં ઉડનારાં દરેક Gતના ંપQીઅા ેપણ બના;ાં. દેવે Gયેું કે, અા સારંુ છે. 
Hindi इसिलय ेपरमेश्वर ने जाित जाित के बड़ ेबड़ ेजल-जन्तुओं की, और उन सब जीिवत प्रािणयों की 
भी सृिष्ट की जो चलते िफरत ेहैं िजन से जल बहुत ही भर गया और एक एक जाित के उड़ने वाल ेपिक्षयों 
की भी सृिष्ट की: और परमेश्वर ने देखा िक अच्छा ह।ै 

Kannada ಇದಲ&'#  ತಮH  v-L#ಯ  ಪ\,-ರ  :#ೕರುಗಳu  ಸಮೃ"#��-=#  ಬರX-V#ದ  '#ೂಡ~ 
L#3#ಂ=#ಲಗಳನೂ1  ಚ%#ಸುವ  ಪ\L#]#ೂಂದು  �#ೕವ  ಜಂತುಗಳನೂ1  ತನ1  v-L#ಗನು_-ರ<-ದ 
W#i#kಗh#ದM  ಪ\L#]#ೂಂದು  ಪ�#ಯನೂ1  '#ೕವರು  ಸೃ6#78#ದನು. '#ೕವರು  ಅದನು1  ಒR#Sಯ'#ಂದು 
U#ೂೕV#ದನು. 
Malayalam ൈദവം വലിയ തിമിംഗലUെളയും െവlltിൽ കൂKമായി 
ജനിcു ചരിkുn അതതുതരം ജീവജnുkെളയും അതതു തരം 
പറവജാതിെയയും സൃഷ്ടിcു; നlതു എnു ൈദവം കDു. 
Marathi प्रचंड जलचर, जलांत गजबजणारे व संचार करणारे प्रत्येक जातीच े सवर् जीव आिण 
प्रत्येक सपक्ष प्राणी देवाने िनमार्ण केले; देवाने पािहले की ह ेचांगले आह.े 
Oriya େତଣୁ ପରେମଶ(ର ନିଜ ନିଜ ଜାତି Xକା େର ସୃ3ି କେଲ, ବୃହq ସାମୁaିକ ଜୀବ ଓ ଅନ= ଜୀବ 
େଯଉଁମାେନ ସମୁa େର ରହgି। ପରେମଶ(ର ଆକାଶ େର ଉଡu ଥିବା ବିଭିନd  Xକାର ପeୀଗଣ ସୃ3ି କେଲ। ଏହା 
ପରେମଶ(ର ଦୃ3ି େର ଅତି ଉPମ ଦିଶିଥିଲା। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਜਲ ਜੰਤੂਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਚੱਲਣ ਵਾਲੇ ਜੀਉ Dਦ ੇਪYਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਨAਾਂ ਦ ੇਨਾਲ 
ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਜਨਸ ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਣੀ ਭਰ ਗਏ ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ, ਨਾਲੇ ਸਾਰ ੇਪੰਖ ਪੰਛੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਜਨਸ 
ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਚੰਗਾ ਹ ੈ

Tamil ேதவ(, மகா மMச:கைள-. ஜல+"C த:கD த:கD ஜா"#(ப5ேய 
"ரளா? ஜnVWIகVப[ட சகலEத l6 வா9. ஜA7Iகைள-. 2றYDள ஜா" 
ஜா"யான சகலEதVப[2கைள-. 2345+தா6; ேதவ( அ7 நCல7 எ(> 
கKடா6. 

వచనము 22 

దేవుడు మీరు ఫలించి అభివృదిధ్పొంది సముదర్ జలములలో నిండి యుండుడనియు, పకుష్లు 

భూమిమీద విసత్రించునుగాకనియు, వాటిని ఆశీరవ్దించెను. 
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Assamese ঈ'েৰ Mসইেবাৰক আশী~Aাদ কিৰ ক’Mল, “বংশ বO ি� কিৰ Mতামােলােক িনজৰ 
সংখBা বঢ়াই Mতালা আৰ/ সমুiেবাৰৰ পানী পিৰপূণA কৰা; পৃিথবীৰ ওপৰত চৰাইেবােৰও 
িনজৰ সংখBা বO ি� কৰক।” 

Bengali ঈ'র এই সমa =াণীেদর আশীবAাদ করেলন| ঈ'র সামুিiক =াণীেদর সংখBাবO ি� 
কের সমুi ভিরেয় তD লেত বলেলন| ঈ'র পৃিথবীেত পাখীেদর সংখBাবO ি� করেত বলেলন| 

Gujarati પછી દેવે તે Dાણીઅાનેે અાશીવા4દ અાlા. અને કCું, “Gઅાે, ઘણા ંબધાં બPાં પેદા 
કરાે અને સાગરનાં પાણીને ભરી દા.ે અને પQીઅાે પણ બહુ જ વધી Gઅાે.” 

Hindi और परमेश्वर ने यह कहके उनको आशीष दी, िक फूलो-फलो, और समुद्र के जल में भर जाओ, 
और पक्षी पृथ्वी पर बढ़ें। 

Kannada ಆಗ  '#ೕವರು  ಅವuಗಳನು1  ಆ�#ೕವ "#8#-- ಅ�#ವೃ"#��-=#  y#�#�  ಸಮುದ\ಗಳ 
:#ೕರುಗಳ%#& ತುಂs#i#ೂಳS%# ಮತುA ಪ�#ಗಳu ಭೂ3#ಯ%#& y#ಚ�%# ಅಂದನು. 
Malayalam നിUൾ വർdിcു െപരുകി സമുQദtിെല െവlltിൽ 
നിറവിൻ; പറവജാതി ഭൂമിയിൽ െപരുകെK എnു കlിcു ൈദവം അവെയ 
അനുQഗഹിcു. 
Marathi देवाने त्यानंा आशीवार्द िदला: “फलद्रपू व्हा, बहुगुिणत व्हा, समुद्रातंील पाणी व्यापून 
टाका; आिण पृथ्वीवर पक्षी बहुगुिणत होवोत.” 

Oriya ପରେମଶ(ର XାଣୀମାନJୁ ଆଶୀବUାଦ କେଲ। ପରେମଶ(ର ସମାନେJu କହିେଲ, ବହୁବଂଶ ହାଇe 
ସମୁa ଜଳକୁ ପରିପୂp କର। ପୃଥିବୀ େର ପeୀଗଣ ବହୁସଂଖ=କ ହୁଅgu । 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਇਹ ਆਖਕ ੇਉਨAਾ ਂ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਭਈ ਫਲੋ ਤ ੇਵਧੱ ੋਤ ੇਸਮੁੰਦਰਾਂ ਦ ੇਪਾਣੀਆਂ ਨੰੂ 
ਭਰ ਿਦਓ ਅਤ ੇਪੰਛੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਵਧਣ 

Tamil ேதவ( அைவகைள ஆo6வ"+7, l:கD பh;V ெப3;, ச_+"ர 
ஜல+ைத nரV`:கD எ(>., பறைவகD /0#C ெப3கIகடவ7 எ(>. 
ெசா(னா6. 

వచనము 23 

అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా అయిదవ దినమాయెను. 
Assamese গধ\ িল আৰ/ পুৱা Mহাৱাৰ পাছত প�ম িদন হ’ল। 

Bengali সFBা হেয় Mগল এবং তারপর সকাল হল| এভােব প�ম িদন Mকেট Mগল| 

Gujarati પછી સાંજ થઇ અને સવાર થઇ. તે પાંચમા ેKદવસ હતાે. 
Hindi तथा सांझ हुई िफर भोर हुआ। इस प्रकार पांचवां िदन हो गया। 

Kannada #̂ೕZ# _-ಯಂ,-ಲವ` a-\ತಃ,-ಲವ` ಆ=# ಐದU#ಯ "#ನ<-P#ತು. 
Malayalam സn9യായി ഉഷsുമായി, അgാം ദിവസം. 
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Marathi आिण सधं्याकाळ झाली व सकाळ झाली; हा पाचवा िदवस. 
Oriya ସଂD୍ଯା େହଲା, ଏହା ପେର ସକାଳ େହଲା ଏବଂ ଏହା ପuମ ଦିନ ଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਸੰਝ ਤ ੇਸਵਰੇ ਪੰਜਵਾ ਿਦਨ ਹਇੋਆ ।। 

Tamil சாய:கால_. E5யRகால_மா; ஐAதா. நாD ஆ#R>. 

వచనము 24 

దేవుడు వాటి వాటి జాతి పర్కారము జీవముగల వాటిని, అనగా వాటి వాటి జాతి పర్కారము 

పశువులను పురుగులను అడవి జంతువులను భూమి పుటిట్ంచుగాకని పలికెను; ఆ పర్కారమాయెను. 
Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ ক’Mল, “পৃিথৱীত িবিভm ধৰণৰ =াণী উৎপm হওঁক; ঘৰচীয়া 
প8, বগাই ফD ৰা =াণী আৰ/ নানা িবধ বনৰীয়া জ} উৎপm হওঁক।” তােত MতেনকD ৱাই হ’ল। 

Bengali তারপর ঈ'র বলেলন, “নানারকম =াণী পৃিথবীেত উpপm Mহাক| নানারকম বড় 
আকােরর জ} জােনায়ার আর বD েক Mহঁেট চলার নানারকম Mছাট =াণী Mহাক এবং =চD র 
সংখBায় তােদর সংখBাবO ি� Mহাক|” তখন Mয়মন িতিন বলেলন সব িকছD  স>m হল| 

Gujarati પછી દેવે કCું, “પૃ/ી બધી Gતનાં Dાણીઅાે પેદા કરાે: ‘DBેક Gતના ંઢાેર, પેટે 
ચાલનારાં Dાણીઅાે અને માેટાં જંગલી Dાણીઅાે.” અન ેઅા Dાણીઅાે પાેતપાેતાની GWત Dમાંણે 
વધારે Dાણીઅાે ઉZ[ કરે.” અન ેઅા બધું◌ં થયું. 
Hindi िफर परमेश्वर न ेकहा, पृथ्वी से एक एक जाित के जीिवत प्राणी, अथार्त घरेलू पशु, और रेंगने 
वाले जन्तु, और पृथ्वी के वनपशु, जाित जाित के अनुसार उत्पन्न हों; और वैसा ही हो गया। 

Kannada '#ೕವರು--ಆ�- v-L#ಯ  �#ೕವಜಂತುಗಳನೂ1  ಪಶುಗಳನೂ1  ಹ|#�-ಡುವ 
Y#\3#ಗಳನೂ1  ತನ1  v-L#ಗನು_-ರ<-ದ  ಭೂಮೃಗಗಳನೂ1  ಭೂ3#ಯು  ಬರX-ಡ%#  ಅಂದನು; 
ಅದು j-Z#]#ೕ ಆP#ತು. 
Malayalam അതതുതരം കnുകാലി, ഇഴജാതി, കാKുമൃഗം ഇUെന അതതു 
തരം ജീവജnുkൾ ഭൂമിയിൽനിnു ഉളവാകെK എnു ൈദവം കlിcു; 
അUെന സംഭവിcു. 
Marathi मग देव बोलला, “प्रत्येक जातीच ेग्रामपशू, रांगणारे प्राणी व वनपशू असे जीवधारी प्राणी 
पृथ्वी उपजवो;” आिण तसे झाले. 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ନିଜ ଜାତି ଅନୁସାେର ପୃଥିବୀ ଜୀବିତ Xାଣୀ ଉcାଦନ କରୁ। ଜାତି v 
ରେଣw ଅନୁସାେର ବନ=ଜgu ଗଣ ଉcନd  ହୁଅgu । ଏହାପେର ସେହiପରି େହଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਜੀਉ Dਦ ੇਪYਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਤ ੇ
ਡਗੰਰਾ ਂਨੰੂ ਅਰ ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਅਰ ਧਰਤੀ ਦ ੇਜਾਨਵਰਾਂ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਪਜਾਵ ੇਅਤ ੇਓਵR 
ਹੀ ਹ ੋਿਗਆ 
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Tamil W(` ேதவ(: /0யான7 ஜா"ஜா"யான mவஜA7Iகளா;ய நா[b 
03க:கைள-. , ஊ3. Wராcகைள-. , கா[b 03க:கைள-. 
ஜா"ஜா"யாகV WறVWIகIகடவ7 எ(றா6; அ7 அVப5ேய ஆ#R>. 

వచనము 25 

దేవుడు ఆ యా జాతుల పర్కారము అడవి జంతువులను, ఆ యా జాతుల పర్కారము పశువులను, ఆ 

యా జాతుల పర్కారము నేలను పార్కు పర్తి పురుగును చేసెను. అది మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
Assamese ঈ'েৰ িবিভm বনৰীয়া জ}, িবিভm ঘৰচীয়া প8 আৰ/ মাoত বগাই ফD ৰা 
িবিভm =াণী িনxAাণ কিৰেল। Mতিতয়া ঈ'েৰ এইেবাৰ উXম Mদিখেল। 

Bengali সুতরাং ঈ'র সব রকম জ} জােনায়ার Mতমনভােব `তরী করেলন| বনB জ}, 
MপাষB জ} আর বD েক হঁাটার সবরকেমর Mছাট Mছাট =াণী ঈ'র বানােলন এবং ঈ'র Mদখেলন 
=িতo িজিনসই Mবশ ভােলা হেয়েছ| 

Gujarati તે પછી દેવે DBેક GWતનાં Dાણીઅાે બના;ાં. દેવે જંગલી Dાણીઅાે, પાળી શકાય 
તેવાં Dાણીઅાે, અને પેટે ચાલનારાં Dાણીઅાે બના;ાં અને દેવે Gેયું કે, અા સારંુ છે. 
Hindi सो परमेश्वर ने पृथ्वी के जाित जाित के वन पशुओं को, और जाित जाित के घरेलू पशुओं को, 
और जाित जाित के भूिम पर सब रेंगने वाले जन्तुओं को बनाया: और परमेश्वर ने देखा िक अच्छा ह।ै 

Kannada '#ೕವರು ಅದರ v-L#ಗನು_-ರ<-=# ಭೂಮೃಗಗಳನೂ1 ಅವuಗಳ v-L#ಗನು_-ರ<-=# 
ಪಶುಗಳನೂ1  ತನ1  v-L#ಗನು_-ರ<-=#  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  ಹ|#�-ಡುವ  ಪ\L#]#ೂಂದನೂ1 
X-V#ದನು. '#ೕವರು ಅದನು1 ಒR#Sಯ'#ಂದು U#ೂೕV#ದನು. 
Malayalam ഇUെന ൈദവം അതതു തരം കാKുമൃഗUെളയും അതതു തരം 
കnുകാലികെളയും അതതു തരം ഭൂചരജnുkെളയും ഉDാkി; നlതു 
എnു ൈദവം കDു. 
Marathi असे प्रत्येक जातीचे वनपशू, ग्रामपशू व जिमनीवर रांगणारे जीव देवान ेिनमार्ण केले; देवाने 
पािहले की ह ेचांगले आह.े 
Oriya ଏହିପରି ପରେମଶ(ର ବିଭିନd  Xକାର ଜୀବିତ Xାଣୀ ସୃ3ିେକଲ। ପରେମଶ(ର ସମZ ଜିବୀତ XାଣୀJୁ ସୃ3ି 
କେଲ, ବିଭିନd  Xକାରର ବୃହq Xାଣୀ ଏବଂ େXତ=କକ ସରୀସୃପ Xାଣୀ ଆପଣା ଜାତି ଅନୁସାେର ପୃଥିବୀ ଉପେର 
ଗୁରୁ]u  ଥିେଲ। ଏହା ପରେମଶ(ରJ ଦୃ3ି େର ଅତି ଉPମ ଦିଶିଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਧਰਤੀ ਦ ੇਜਾਨਵਰਾਂ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਅਰ ਡਗੰਰਾਂ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਜਨਸ 
ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਅਰ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਘੱਸਰਨ ਵਾਿਲਆ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. 
ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਚੰਗਾ ਹ ੈ
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Tamil ேதவ( /0#hDள ஜா"ஜா"யான கா[b 03க:கைள-. 
ஜா"ஜா"யான நா[b 03க:கைள-. , /0#C ஊ3. WராcகD 
எCலாவRைற-. உKடாI;னா6; ேதவ( அ7 நCல7 எ(> கKடா6. 

వచనము 26 

దేవుడు మన సవ్రూపమందు మన పోలికె చొపుప్న నరులను చేయుదము; వారు సముదర్పు చేపలను 

ఆకాశ పకుష్లను పశువులను సమసత్ భూమిని భూమిమీద పార్కు పర్తి జంతువును ఏలుదురుగాకనియు 

పలికెను. 
Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ ক’Mল, “আিম িনজৰ =িতমু�X�ৰ দেৰ আমাৰ সাদৃেশBেৰ 
মানুহ িনxAাণ কেৰঁাহক; Mতওঁেলােক সমুiৰ মাছ, আকাশৰ চৰাই, ঘৰচীয়া প8, সমুদায় 
পৃিথৱী আৰ/ পৃিথবীত বগাই ফD ৰা =াণীৰ ওপৰত অিধকাৰ চলাওঁক।” 

Bengali তখন ঈ'র বলেলন, “এখন এস, আমরা মানুষ স6ৃ কির| আমােদর আদেল 
আমরা মানুষ সৃ6 করব| মানুষ হেব �ক আমােদর মত| তারা সমেুiর সমa মােছর ওপের 
আর আকােশর সমa পাখীর ওপের কতO AT করেব| তারা পৃিথবীর সমa বড় জােনায়ার আর 
বD েক হঁাটা সমa Mছাট =াণীর উপের কতO AT করেব|” 

Gujarati પછી દેવે કCું, “હવ ેઅાપણે મનુn બનાવીઅે, જ ેઅાપણી DWતમાં`પ અને અાપણને 
મળતાે અાવતાે હાેય; જ ેસમુ=માંના ંમાંછલાં પર, અન ેઅાકાશમાંના ંપQીઅાે પર શાસન કરે. તે 
પૃ/ીનાં બધાં Dાણીઅાે અને નાના ંપેટે ચાલનારાં iવાે પર શાસન કરે.” 

Hindi िफर परमेश्वर ने कहा, हम मनुष्य को अपने स्वरूप के अनुसार अपनी समानता में बनाएं; और वे 
समुद्र की मछिलयों, और आकाश के पिक्षयों, और घरेलू पशुओं, और सारी पृथ्वी पर, और सब रेंगने 
वाले जन्तुओं पर जो पृथ्वी पर रेंगते हैं, अिधकार रखें। 

Kannada ತರು<-ಯ '#ೕವರು--ನಮH ರೂಪದ%#& ನಮH y#ೂೕ%#i#Z# ಸ|#�-=# ಮನುಷ>ನನು1 
X-�#ೂೕಣ; ಅವರು ಸಮುದ\ದ e#ಾನುಗಳ E#ೕF#ಯೂ ಆ,-ಶದ ಪ�#ಗಳ E#ೕF#ಯೂ ಪಶುಗಳ 
E#ೕF#ಯೂ  ಎ�-&  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#ಯೂ  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  ಹ|#�-ಡುವ  ಪ\L#]#ೂಂದು 
Y#\3#ಯ E#ೕF#ಯೂ '#ೂW#ತನX-ಡ%# ಅಂದನು. 
Malayalam അനnരം ൈദവം: നാം നmുെട സhരൂപtിൽ നmുെട 
സാദൃശ9 Qപകാരം മനുഷ9 െന ഉDാkുക ; അവർ സമു Qദtിലുll 
മt9tിേnലും ആകാശtിലുll പറവജാതിയിേnലും മൃഗUളിേnലും 
സർvഭൂമിയിേnലും ഭൂമിയിൽ ഇഴയുn എlാ ഇഴജാതിയിേnലും വാഴെK 
എnു കlിcു. 
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Marathi मग देव बोलला, “आपल्या प्रितरूपाचा व आपल्याशी सदृश असा मनुष्य आपण करू; 
समुद्रातील मासे, आकाशातील पक्षी, ग्रामपशू, अवघी पृथ्वी आिण पृथ्वीवर रांगणारे सवर् प्राणी ह्यांवर 
ते सत्ता चालवतील.” 

Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ଆ#ମାେନe ଆପଣା XତିମୂPUୀ େର ଓ ଆପଣା ସାଦୃଶ= େର 
ମନୁଷ=ର ନିମUାଣ କରୁ। ସମାେନe ଜଳmର ମx୍ଯଗଣ ଓ ଆକାଶର ପeୀଗଣ, ପଶୁଗଣ ଓ ସମZ ପୃଥିବୀ ଓ 
ଭୂମିେର ଗମନଶୀଳ ସବୁ ଉେରାଗାମୀ ଜgu  ଉପେର କPୁତU(  କରିେବ। ଏବଂ େXତ=କକ ଭୂmର Xାଣୀ ପୃଥିବୀ 
ଉପେର ଗମନ କରୁଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਸ[ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਰਪੂ ਉ @ਤ ੇਅਰ ਆਪਣ ੇਵਰਗਾ ਬਣਾਈਏ 
ਅਤ ੇਓਹ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ ਉ @ਤ ੇਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਿਦਆ ਂਪੰਛੀਆਂ ਉ @ਤ ੇਅਤ ੇਡਗੰਰਾਂ ਉ @ਤ ੇਸਗL ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇ
ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਪੁਰ ਸਾਰ ੇਿਘੱਸਰਨ ਵਾਿਲਆ ਂਉ @ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ 

Tamil W(` ேதவ(: நம7 சாயலாக^. நம7 rப+"(ப5ேய-. மsஷைன 
உKடாIYேவாமாக; அவ6கD ச_+"ர+"( மMச:கைள-., ஆகாய+7V 
பறைவகைள-., 03கmவ(கைள-., /0யைன+ைத-., /0#(ேமC ஊ3. 
சகலV Wராcகைள-. ஆளIகடவ6கD எ(றா6. 

వచనము 27 

దేవుడు తన సవ్రూపమందు నరుని సృజించెను; దేవుని సవ్రూపమందు వాని సృజించెను; సతరీనిగాను 

పురుషునిగాను వారిని సృజించెను. 
Assamese Mতিতয়া ঈ'েৰ িনজৰ =িতমূ�X�েৰ মানুহ সৃ6 কিৰেল; ঈ'েৰ িনজৰ 
=িতমূ�X�েৰই মানুহ স6ৃ কিৰেল; Mতওঁ Mতওঁেলাকক পুৰ/ষ আৰ/ Tী কিৰ স6ৃ কিৰেল। 

Bengali তাই ঈ'র িনেজর মেতাই মানুষ সৃ6 করেলন| মানুষ হল তঁার ছঁােচ গড়া জীব| 
ঈ'র তােদর পুর/ষ ও Tীরsেপ সৃ6 করেলন| 

Gujarati અાથી દેવ ેપાેતાની DWતમાં`પ મનુn પેદા કયાc. તેણ ેમાંણસાે અેટલે oી અને પુરુષ 
બના;ાં. 
Hindi तब परमेश्वर ने मनुष्य को अपने स्वरूप के अनुसार उत्पन्न िकया, अपने ही स्वरूप के अनुसार 
परमेश्वर ने उसको उत्पन्न िकया, नर और नारी करके उसने मनुष्यों की सृिष्ट की। 

Kannada #̂ೕZ#  '#ೕವರು  ಮನುಷ>ನನು1  ತನ1  ಸ�ರೂಪದ%#&  ಸೃ6#78#ದನು, '#ೕವರರೂಪದ%#& 
ಆತನು ಅವನನು1 ಸೃ6#78#ದನು. ಆತನು ಅವರನು1 ಗಂಡು y#�-x=# ಸೃ6#78#ದನು. 
Malayalam ഇUെന ൈദവം തെn സhരൂപtിൽ മനുഷ9െന സൃഷ്ടിcു, 
ൈദവtിെn സhരൂപtിൽ അവെന സൃഷ്ടിcു, ആണും െപjുമായി 
അവെര സൃഷ്ടിcു. 
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Marathi देवाने आपल्या प्रितरूपाचा मनुष्य िनमार्ण केला; देवाच ेप्रितरूप असा तो िनमार्ण केला. 
नर व नारी अशी ती िनमार्ण केली. 
Oriya େତଣୁ ପରେମଶ(ର, ଆପଣା XତିମୂPUୀ େର ମନୁଷ=କୁ ସୃ3ି କେଲ। ପରେମଶ(ର ସମାନେJu ପୁରୁଷ ଓ 
Z୍ରୀ କରି ସୃ3ି କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਰਪੂ ਉ @ਤ ੇਉਤਪਤ ਕੀਤਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਰਪੂ ਉ @ਤ ੇਉਹ ਨੰੂ 
ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ। ਨਰ ਨਾਰੀ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ 
Tamil ேதவ( த._ைடய சாயலாக மsஷைனM 2345+தா6, அவைன+ 
ேதவசாயலாகேவ 2345+தா6 , ஆt. ெபKtமாக அவ6கைளM 
2345+தா6. 

వచనము 28 

దేవుడు వారిని ఆశీరవ్దించెను; ఎటల్నగా మీరు ఫలించి అభివృదిధ్పొంది విసత్రించి భూమిని నిండించి 

దానిని లోపరచుకొనుడి; సముదర్పు చేపలను ఆకాశ పకుష్లను భూమిమీద పార్కు పర్తి జీవిని ఏలుడని 

దేవుడు వారితో చెపెప్ను. 
Assamese পাছত ঈ'েৰ Mতওঁেলাকক আশী~Aাদ কিৰ ক’Mল, “Mতামােলাক ব{বংশ Mহাৱা; 
বািঢ় বািঢ় পৃিথবীখন পিৰপূণA কৰা আৰ/ তাক বশীভD ত কৰা; সমুiৰ মাছ; আকাশৰ চৰাই, 
আৰ/ পৃিথবীৰ ওপৰত িবচৰণ কৰা সকেলা =াণীৰ ওপৰত অিধকাৰ চেলাৱা।” 

Bengali ঈ'র তােদর আশীবAাদ কের বলেলন, “Mতামােদর ব{ স|ানস|িত Mহাক| মানুেষ 
মানুেষ পৃিথবী পিরপণূA কেরা এবং Mতামরা পৃিথবীর িনয়Tেণর ভার নাও, সমুেi মােছেদর এবং 
বাতােস পািখেদর শাসন কেরা| মাoর ওপর যা িকছD  নেড়চেড়, যাবতীয় =াণীেক Mতামরা 
শাসন কেরা|” 

Gujarati દેવ ેતેઅાનેે અાશીવા4દ અાlા. દેવે તેઅાેને કCું, “ઘણાં સંતાના ેDાp કરાે, પૃ/ીને 
ભરી દાે અને તેનું Kનય]ંણ કરા.ે સાગરનાં માંછલાં પર અને અાકાશના પQીઅાે પર શાસન કરાે. 
પૃ/ી પરનાં DBેક iવ પર શાસન કરાે.” 

Hindi और परमेश्वर ने उन को आशीष दी: और उन से कहा, फूलो-फलो, और पृथ्वी में भर जाओ, 
और उसको अपने वश में कर लो; और समुद्र की मछिलयों, तथा आकाश के पिक्षयों, और पृथ्वी पर रेंगने 
वाले सब जन्तुओ पर अिधकार रखो। 

Kannada ಇದಲ&'#  '#ೕವರು  ಅವರನು1  ಆ�#ೕವ "#8#ದನು. '#ೕವರು--ಅ�#ವೃ"#��-=# y#�#� 
ಭೂ3#ಯನು1  ತುಂs#i#ೂಂಡು  ಅದನು1  ವಶX-V#  i#ೂh#S|#; ಸಮುದ\ದ  e#ಾನುಗಳ  E#ೕF#ಯೂ 
ಆ,-ಶದ ಪ�#ಗಳ E#ೕF#ಯೂ ಭೂ3#ಯ E#ೕF# ಚ%#ಸುವ ಪ\L#]#ೂಂದು �#ೕe#ಯ E#ೕF#ಯೂ 
'#ೂW#ತನX-V#|# ಎಂದು ಅವ|#Z# y#ೕh#ದನು. 

Page  of 26 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

M a l a y a l a m ൈദ വം അവ െര അനു Qഗ ഹി cു : നിU ൾ 
സnാനപുഷ്ടിയുllവരായി െപരുകി ഭൂമിയിൽ നിറaു അതിെന അടkി 
സമു Qദtിെല മt9tിേnലും ആകാശtിെലപറവജാതിയി േnലും 
സകലഭൂചരജnുവിേnലും വാഴുവിൻ എnു അവേരാടു കlിcു. 
Marathi देवाने त्यानंा आशीवार्द िदला; देव त्यांना म्हणाला, “फलद्रपू व्हा, बहुगुिणत व्हा, पृथ्वी 
व्यापून टाका व ती सत्तेखाली आणा; समुद्रातील मासे, आकाशातील पक्षी व पृथ्वीवर संचार करणारे 
सवर् प्राणी ह्यांवर सत्ता चालवा.” 

Oriya େସଥିପାଇଁ ପରେମଶ(ର ସମାନେJu ଆଶୀବUାଦ କେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ବହୁତ ସgାନ ସgତି ସହ 
ଆଶୀବUାଦ XାପL  ହୁଅ। ପୃଥିବୀ େର ଶାସନ କର, ପୃଥିବୀକୁ ପରିପୂp କର। ଆଉ ଜଳ େର ଥିବା ମx୍ଯଗଣ ଉପେର 
ଏବଂ ବୃହq Xାଣୀଗଣ ଉପେର ଏବଂ ପୃଥିବୀ ଉପେର ଗମନକାରୀ ଭୂmର Xାଣୀ ଗଣ ଉପେର ଶାସନ କର। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਫਲੋ ਅਰ ਵਧੱੋ ਅਤ ੇ
ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਭਰ ਿਦਓ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਵਸੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ੋਅਤ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ ਉ @ਤ ੇਅਰ ਅਕਾਸ਼ ਿਦਆਂ 
ਪੰਛੀਆਂ ਉ @ਤ ੇਅਰ ਸਾਰ ੇਧਰਤੀ ਪੁਰ ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਜੀਆਂ ਉ @ਤ ੇਰਾਜ ਕਰ ੋ

Tamil W(` ேதவ( அவ6கைள ேநாI;: l:கD பh;Vெப3;, /0ைய 
nரVW, அைதI duVபb+", ச_+"ர+"( மMச:கைள-. ஆகாய+7V 
பறைவகைள-. , /0#(ேமC நடமாb;ற சகல mவஜA7Iகைள-. 
ஆKbெகாD\:கD எ(> ெசாCv அவ6கைள ஆo6வ"+தா6. 

వచనము 29 

దేవుడు ఇదిగో భూమిమీదనునన్ వితత్నములిచుచ్ పర్తి చెటుట్ను వితత్నములిచుచ్ వృక్షఫలముగల పర్తి 

వృక్షమును మీకిచిచ్యునాన్ను; అవి మీకాహారమగును. 
Assamese ঈ'েৰ ক’Mল, “Mচাৱা, Mগােটই পৃিথবীৰ ওপিৰভাগত no উৎপm কৰা গছ আৰ/ 
িভতৰত no থকা সকেলা ফলধৰা গছ মই Mতামােলাকক িদেলঁা; Mসেয় Mতামােলাকৰ আহাৰ 
হ’ব। 

Bengali ঈ'র বলেলন, “আিম Mতামােদর শসBদায়ী সমa গাছ ও সমa ফলদাযী গাছপালা 
িদিS| ঐসব গাছ বীজযD� ফল উত ্পাদন কের| এই সমa শসB ও ফল হেব Mতামােদর খাদB| 

Gujarati દેવે કCું, “જુઅા,ે મq તમને જમીનમાં ઊગનારાં, બધી જ Gતનાં અનાજ પેદા કરનારા 
છાેડ અને DBેક Gતનાં બીવાળા ફળનાં વૃQાે અાlાં છે: અે તમને સાૈન ેખાવાના કામમાં અાવશે. 
Hindi िफर परमेश्वर ने उन से कहा, सुनो, िजतने बीज वाल ेछोटे छोटे पेड़ सारी पृथ्वी के ऊपर हैं और 
िजतने वृक्षों में बीज वाल ेफल होते हैं, वे सब मैं ने तुम को िदए हैं; वे तुम्हारे भोजन के िलये हैं: 
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Kannada '#ೕವರು--ಇZ#ೂೕ, ಸಮಸA  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  ಇರುವ  s#ೕಜವuಳS  ಪ\L#]#ೂಂದು 
ಪಲ>ವನೂ1  s#ೕಜs#ಡುವ  ಪ\L#]#ೂಂದು  ಹq#xನ  ಮರವನೂ1  :#ಮZ#  i#ೂ�#7'#MೕU#. ಅದು  :#ಮZ# 
ಆj-ರ,-k=# ರುವದು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ എUും വിtുll സസ9Uളും വൃktിെn 
വിtുll ഫലം കായ്kുn സകലവൃkUളും ഇതാ, ഞാൻ നിUൾkു 
തnിരിkുnു; അവ നിUൾkു ആഹാരമായിരിkെK; 

Marathi देव म्हणाला, “पाहा, अवघ्या भूतलावरील बीज देणारी प्रत्येक वनस्पती व सबीज फळे 
देणारे प्रत्येक झाड मी तुम्हांला देतो; ही तुमचे अन्न होतील. 
Oriya ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ#ମାନJୁ ସମZ Xକାର ବୀଜ ଉcାଦକ ଗଛ େଦଉଛି ଏବଂ େXତ=କକ ଗଛ 
ଯାହାର ଫଳ ମଧିଅେର ବୀଜ ଅଛି ତାହା ତୁ#ର ଖାଦ= ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਰ ਬੀ ਵਾਲਾ ਸਾਗ ਪੱਤ ਿਜਹੜਾ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਹ ੈ
ਤ ੇਹਰ ਿਬਰਛ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਉਸ ਦਾ ਬੀ ਵਾਲਾ ਫਲ ਹ ੈਦ ੇਿਦੱਤਾ। ਇਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਭਜੋਨ ਹ ੈ

Tamil W(s. ேதவ(: இேதா, /0#(ேமC எ:Y. Eைதத3. சகலEதV 
/Kbகைள-., Eைதத3. கaமர:களா;ய சகலEத E3[ச:கைள-. 
உ:க\IYI ெகாb+ேத(, அைவகD உ:க\IY ஆகாரமா#3IகIகடவ7; 

వచనము 30 

భూమిమీదనుండు జంతువులనిన్టికిని ఆకాశ పకుష్లనిన్టికిని భూమిమీద పార్కు సమసత్ జీవులకును 

పచచ్ని చెటల్నిన్యు ఆహారమగునని పలికెను. ఆ పర్కారమాయెను. 
Assamese সকেলা বনৰীয়া জ}, আকাশৰ সকেলা চৰাই আৰ/ মাoত বগাই ফD ৰা সকেলা 
=াণীৰ আহাৰৰ কাৰেণ সকেলা Mকচঁা বন িদেলঁা।” তােত MতেনকD ৱাই হ’ল। 

Bengali এবং জােনায়ারেদর সমa সবDজ গাছপালা িদিS| তােদর খাদB হেব সবDজ 
গাছপালা| পৃিথবীর সমa জ} জােনায়ার, আকােশর সমa পািখ এবং মাoর উপের বD েক 
হঁােট Mয়সব কীট সবাই ঐ খাদB খােব|” এবং এই সব িকছD ই স>m হল| 

Gujarati પૃ/ી પરનાં DBેક Dાણીને અને અાકાશમાંના DBેક પQીન ે તથા પૃ/ી પર પેટે 
ચાલનારાં DBેક iવન ેખાવા માંટે મq લીલં◌ુ ઘાસ અન ેછાેડ અાlા છે.” અને અેમ જ થયું. 
Hindi और िजतने पृथ्वी के पशु, और आकाश के पक्षी, और पृथ्वी पर रेंगने वाल ेजन्त ुहैं, िजन में 
जीवन के प्राण हैं, उन सब के खाने के िलये मैं ने सब हरे हरे छोटे पेड़ िदए हैं; और वैसा ही हो गया। 

Kannada ಇದಲ&'#  �-ನು  ಭೂ3#ಯ  ಪ\L#  ]#ೂಂದು  ಮೃಗಕೂk  ಆ,-ಶದ  ಪ\L#]#ೂಂದು 
ಪ�#ಗೂ ಭೂ3#ಯ E#ೕF# ಹ|#�-ಡುವ �#ೕವವuಳS ಪ\L# ]#ೂಂದಕೂk ಹಸು;-ದ ಪ\L#]#ೂಂದು 
ಪಲ>ವನು1 ಆj-ರ,-k=# i#ೂ�#7'#MೕU# ಅಂದನು; ಅದು j-Z#]#ೕ ಆP#ತು. 
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Malayalam ഭൂമിയിെല സകലമൃഗUൾkും ആകാശtിെല എlാ 
പറവകൾkും ഭൂ മി യിൽ ചരിkുn സകല ഭൂച രജnുkൾkും 
ആഹാരമായിKു പcസസ9ം ഒെkയും ഞാൻ െകാടുtിരിkുnു എnു 
ൈദവം കlിcു; അUെന സംഭവിcു. 
Marathi त्याचप्रमाणे पृथ्वीवरील सवर् पशू, आकाशातील सवर् पक्षी व पृथ्वीवर संचार करणारे सवर् 
जीवधारी प्राणी ह्यांना अवघी िहरवळ खाण्यासाठी देतो.” आिण तसे झाले. 
Oriya ସମZ mାରା ଗଛ ଜୀବିତ XାଣୀJର ଖାଦ= ପାଇଁ ଦେଲi, ଆକାଶ େର ଉଡu ଥିବା େXତ=କକ ପeୀ, 
େXତ=କକ ଭୂmର Xାଣୀ ଏବଂ େXତ=କକ ଜୀବg ଏବଂ ନିଶ( ାସ େନଉଥିବା Xାଣୀ ମୁଁ ତୁ#Jୁ ଦେଲi। ଏବଂ ଏହିପରି 
େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਧਰਤੀ ਦ ੇਹਰ ਜਾਨਵਰ ਨੰੂ ਅਰ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਰ ਪੰਛੀ ਨੰੂ ਅਰ ਧਰਤੀ ਪੁਰ ਹਰ ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਲੇ 
ਨੰੂ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜੀਵਣ ਦਾ ਸਾਹ ਹ ੈਖਾਣ ਲਈ ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦਾ ਸਾਗ ਪੱਤ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਵR ਹੀ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil /0#hDள சகல 03கmவ(க\IY., ஆகாய+"hDள சகல 
பறைவக\IY. , /0#(ேமC ஊ3. WராcகD எCலாவRkRY. 
பiைமயான சகல /Kbகைள-. ஆகாரமாகI ெகாb+ேத( எ(றா6; அ7 
அVப5ேய ஆ#R>. 

వచనము 31 

దేవుడు తాను చేసినది యావతుత్ను చూచినపుప్డు అది చాలమంచిదిగ నుండెను. అసత్మయమును 

ఉదయమును కలుగగా ఆరవ దినమాయెను. 
Assamese পাছত ঈ'েৰ িনেজ িনxAাণ কৰা সকেলােক চােল। Mসইেবাৰ চাই অিত উXম 
পােল। গধ\ িল আৰ/ পুৱা Mহাৱাৰ পাছত ষ� িদন হ’ল। 

Bengali ঈ'র যা িকছD  সৃ6 কেরেছন Mসসব িকছD  Mদখেলন এবং ঈ'র Mদখেলন সমa স6ৃই 
খDব ভাল হেয়েছ| সFBা হল, তারপর সকাল হল| এভােব ষ� িদন হল| 

Gujarati દેવે પાેતાના sારા તૈયાર થયેલી DBેક વ9તુઅાે Gઈે અન ે દેવે Gેયું કે, DBેક વ9તુ 
ઘણી જ સારી છે.સાંજ પડી અને સવાર થઇ, તે છtાે Kદવસ હતા.ે 
Hindi तब परमेश्वर ने जो कुछ बनाया था, सब को देखा, तो क्या देखा, िक वह बहुत ही अच्छा ह।ै 
तथा सांझ हुई िफर भोर हुआ। इस प्रकार छठवां िदन हो गया॥ 

Kannada '#ೕವರು  �-ನು  X-V#ದMU#1�-&  U#ೂೕಡ�-=#  ಇZ#ೂೕ, ಅದು  ಬಹಳ  ಒR#Sಯ�-=#ತುA. 
#̂ೕZ# _-ಯಂ,-ಲವ` a-\ತಃ,-ಲವ` ಆ=# ಆರU#ಯ "#ನ<-P#ತು. 

Malayalam താൻ ഉDാkിയതിെന ഒെkയും ൈദവം േനാkി, അതു 
എQതയും നlതു എnു കDു. സn9യായി ഉഷsുമായി, ആറാം ദിവസം. 
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Marathi आपण केलेले सवर् फार चांगले आह ेअसे देवाने पािहले. संध्याकाळ झाली व सकाळ 
झाली. हा सहावा िदवस. 
Oriya ପରେମଶ(ର ଆପଣା ନିମi ତ ସମZ ବZu  Xତି ଦୃ3ି େଦେଲ। ଏହା ପରେମଶ(ରJ ଦୃ3ି େର ଅତି ଉPମ 
ଦିଶିଥିଲା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਸਰਬੱਤ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਨ. ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਉਹ ਬਹਤੁ ਹੀ ਚੰਗਾ 
ਸੀ। ਸੋ ਸੰਝ ਤ ੇਸਵਰੇ ਛੇਵਾਂ ਿਦਨ ਹਇੋਆ।। 

Tamil அVெபா97 ேதவ( தா. உKடாI;ன எCலாவRைற-. பா6+தா6, 
அ7 0க^. ந(றா#3Aத7; சாய:கால_. E5யRகால_மா; ஆறா. நாD 
ஆ#R>. 
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వచనము 1 

ఆకాశమును భూమియు వాటిలోనునన్ సమసత్ సమూహమును సంపూరిత్ చేయబడెను. 
Assamese এেনদেৰ আকাশ-ম-ল আৰ/ পৃিথৱী িনxAাণ কৰা হ’ল; আৰ/ উভয়েক 
সকেলােৰ পিৰপূণA কৰা হ’ল । 

Bengali এইভােব পৃিথবী, আকাশ এবং তােদর আভB|রীণ যাবতীয় িজিনস স>ূণA হল| 

Gujarati અા રીતે પૃ/ી, અાકાશ અને તેમાંની બધી જ વ9તુઅાેનુ ંસજ4ન પૂરંુ થયું. 
Hindi यों आकाश और पृथ्वी और उनकी सारी सेना का बनाना समाप्त हो गया। 

Kannada #̂ೕZ# ಆ,-ಶಗಳ� ಭೂ3#ಯೂ ಅವuಗಳ ಸಮಸA ಸಮೂಹವ` ಸಂಪ`ಣ  <-ದವu. 
M a l a y a l a m ഇU െന ആകാ ശ വും ഭൂ മി യും അവയി ലു ll 
ചരാചരUെളാെkയും തികaു. 
Marathi ह्याप्रमाणे आकाश व पृथ्वी आिण तेथील सवर्काही िसद्ध झाले. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର, ପରେମଶ(ର ଆକାଶମ]ଳ େର ଓ ପୃଥିବୀ ମଧିଅେର ସମZ ବZu ର ସୃ3ି ସମାପL  
କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਅਕਾਸ਼ ਤ ੇਧਰਤੀ ਤ ੇਉਨAਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਵਸੱL ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤੀ ਗਈ 

Tamil இUEதமாக வான_. /0-. , அைவகL( ச6வேசைன-. 
உKடாIகVப[b+ w6Aதன. 

వచనము 2 

దేవుడు తాను చేసిన తన పని యేడవదినములోగా సంపూరిత్చేసి, తాను చేసిన తన పని యంతటినుండి 

యేడవ దినమున విశర్మించెను. 
Assamese ইিতমেধB ঈ'েৰ Mতওঁৰ কাম Mশষ কিৰ স�ম িদনত Mসামাল আৰ/ Mসইিদনা 
সকেলা কাযAৰ পৰা Mতওঁ িব�াম ল’Mল। 

Bengali Mয় কাজ ঈ'র 8র/ কেরিছেলন তা Mশষ কের স�ম িদেন িতিন িব�াম িনেলন| 

Gujarati દેવ પાેત ેજ ેકામ કરતા હતા તે તેમણે પૂરંુ કયુ6. તેથી સાતમાં Kદવસે દેવે પાેતાનું કામ 
બંધ રાLું. 
Hindi और परमेश्वर न ेअपना काम िजसे वह करता था सातवें िदन समाप्त िकया। और उसने अपने 
िकए हुए सारे काम से सातवें िदन िवश्राम िकया। 

Kannada ಏಳU#ಯ  "#ನದ%#&  '#ೕವರು  �-ನು  X-V#ದM  ತನ1  i#ಲಸವನು1  ಮು=#8#ದ  E#ೕF# 
ಏಳU#ಯ "#ನದ%#& �-ನು X-V#ದM ಎ�-& i#ಲಸ"#ಂದ e#ಶ\3#8#i#ೂಂಡನು. 
Malayalam താൻ െചയ്ത Qപവൃtി ഒെkയും ൈദവം തീർtേശഷം താൻ 
െചയ്ത സകലQപവൃtിയിൽനിnും ഏഴാം ദിവസം നിവൃtനായി 
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Marathi देवाने केलेले आपले काम सातव्या िदवशी संपवले, केलेल्या सवर् कामापासून त्याने 
सातव्या िदवशी िवसावा घेतला. 
Oriya ସପLମ ଦିନ େର, ପରେମଶ(ର ସୃ3ିର େXତ=କକ କାୟU= ଜିନିଷକୁ ସମାପL  କେଲ। େସଥିପାଇଁ ସପLମ ଦିନ 
େର ପରେମଶ(ର ଆପଣାର ସମZ କାୟU=ରୁ ବିzାମ େନେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਸੱਤਵR ਿਦਨ ਆਪਣ ੇਕਾਰਜ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨ. ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਸੱਤਵR ਿਦਨ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਕਾਰਜ ਤL ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨ. ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਵਹੇਲਾ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil ேதவ( தா. ெச?த த._ைடய ;Xையைய ஏழா. நாLேல nைறேவRk, 
தா. உKடாI;ன த._ைடய ;Xையகைள எCலா. _5+தW(`, ஏழா. 
நாLேல ஓ?A"3Aதா6. 

వచనము 3 

కాబటిట్ దేవుడు ఆ యేడవ దినమును ఆశీరవ్దించి పరిశుదధ్పరచెను; ఏలయనగా దానిలో దేవుడు తాను 

చేసినటిట్యు, సృజించినటిట్యు తన పని అంతటినుండి విశర్మించెను. 
Assamese ঈ'েৰ Mসই স�ম িদনক আশী~Aাদ কিৰ পিব_ কিৰেল; িকয়েনা Mসইিদনা ঈ'েৰ 
িনজৰ সকেলা সৃ6 কাযAৰ পৰা িব�াম ল’Mল। 

Bengali স�ম িদনoেক আশীবAাদ কের ঈ'র Mসoেক পিব_ িদেন পিরণত করেলন| 
িদনoেক ঈ'র এক িবেশষ িদেন পিরণত করেলন কারণ ঐ িদনoেত পৃিথবী স6ৃর সমa 
কাজ Mথেক িতিন িব�াম িনেলন| 

Gujarati દેવે સાતમા ંKદવસને અાશીવા4દ અાlાે અને તેને પWવ] બના;ાે. કેમ કે, તે Kદવસે દેવ 
સંસારનું સજ4ન કરતી વખતે જ ેકામ કરી રCા હતા તે બધા ંજ કાયાc બંધ કયા4. 
Hindi और परमेश्वर ने सातवें िदन को आशीष दी और पिवत्र ठहराया; क्योंिक उस में उसने अपनी 
सृिष्ट की रचना के सारे काम से िवश्राम िलया। 

Kannada '#ೕವರು ಏಳU#ಯ "#ನವನು1 ಆ�#ೕವ "#8# ಅದನು1 ಪe#ತ\X-V#ದನು; �-ಕಂ ದW# 
ಆ "#ನದ%#& �-ನು ಸೃ6#78#ದ ಮತುA X-V#ದ ತನ1 ಎ�-& i#ಲಸ"#ಂದ e#ಶ\3#8#i#ೂಂಡನು. 
Malayalam താൻ സൃഷ്ടിcുDാkിയ സകല Qപവൃtിയിൽനിnും അnു 
നിവൃtനായതുെകാDു ൈദവം ഏഴാം ദിവസെt അനു Qഗഹിcു 
ശുdീകരിcു. 
Marathi देवाने सातवा िदवस आशीवार्द देऊन पिवत्र केला; कारण सृष्टी िनमार्ण करण्याचे काम 
संपवून त्याने त्या िदवशी िवसावा घेतला. 
Oriya ତା'ପେର ପରେମଶ(ର ଏହି ଦିନଟିକୁ ଆଶୀବUାଦ କେଲ ଏବଂ ଏହାକୁ ଏକ ପବିh ଦିନ କେଲ। କାରଣ 
ପରେମଶ(ର ସମZ ଜିନିଷ ସୃ3ି କରିସାରିଲା ପେର ବିzାମ େନେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਸੱਤਵR ਿਦਨ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਏਸ ਲਈ ਪਿਵਤੱY  ਠਿਹਰਾਇਆ ਜੋ ਉਸੇ 
ਿਦਨ ਆਪਣ ੇਕਾਰਜ ਤL ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਤਪਤ ਕਰਕ ੇਬਣਾਇਆ ਸੀ ਉਹ ਵਹੇਲਾ ਹ ੋਿਗਆ।। 

T a m i l ேத வ ( தா . 2 3 45 +7 உKb பKcன த ._ ைட ய 
;XையகைளெயCலா. _5+தW(` அ"ேல ஓ?A"3Aதப5யாC, ேதவ( 
ஏழா. நாைள ஆo6வ"+7, அைதV பXi+தமாI;னா6. 

వచనము 4 

దేవుడైన యెహోవా భూమిని ఆకాశమును చేసిన దినమందు భూమాయ్కాశములు సృజించబడినపుప్డు 

వాటి వాటి ఉతప్తిత్కర్మము ఇదే. 
Assamese এয়াই `হেছ আকাশ-ম-ল আৰ/ পৃিথৱী সৃ6ৰ ইিতহাস। ঈ'ৰ িযেহাৱাই 
িযিদনা পৃিথৱী আৰ/ আকাশ-ম-ল িনxAাণ কিৰেল, Mসই কালৰ ঘটনাৰ িবৱৰণ এই। 

Bengali এই হল আকাশ ও পৃিথবীর ইিতহাস| ঈ'র যখন পৃিথবী ও আকাশ সৃ6 
কেরিছেলন, তখন যা িকছD  ঘেটিছল এটা তারই গ�| 

Gujarati અા છે અાકાશ અન ે પૃ/ીનાં સજ4નનાે ઈWતહાસ. જયારે દેવે પૃ/ી અને અાકાશ 
બના;ાં. 
Hindi आकाश और पृथ्वी की उत्पित्त का वृत्तान्त यह ह ै िक जब वे उत्पन्न हुए अथार्त िजस िदन 
यहोवा परमेश्वर ने पृथ्वी और आकाश को बनाया: 

Kannada ಇ'#ೕ ಭೂX->,-ಶಗಳ :#X- ಣಚ|#{#\. 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവം ഭൂമിയും ആകാശവും സൃഷ്ടിc നാളിൽ 
ആകാശവും ഭൂമിയും സൃഷ്ടിcതിെn ഉltിവിവരം: വയലിെല െചടി ഒnും 
അതുവ െര ഭൂ മി യി ൽ ഉDായി രുnി l ; വയ ലി െല സസ9ം ഒnും 
മുെളcിരുnതുമിl. 
Marathi आकाश व पृथ्वी ह्यांची परमेश्वर1 देवाने उत्पत्ती केली, तेव्हाचा उत्पित्तक्रम हा होय. 
Oriya ଏହା େହଲା ପୃଥିବୀ ଓ ଆକାଶର ଇତିହାସ। େଯଉଁ ସମୟେର ପରେମଶ(ର ଆକାଶମ]ଳ ଓ ପୃଥିବୀ 
ନିମUାଣ କେଲ, ଏହା ସେହi ସମୟର ଇତିହାସ। 
Punjabi ਇਹ ਅਕਾਸ਼ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਦੀ ਪਦਾਇਸ਼ ਦਾ ਅਰਭੰ ਹ ੈਜਦ ਓਹ ਉਤਪੰਨ ਹਏੋ ਿਜਸ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅਕਾਸ਼ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ 

Tamil ேதவனா;ய க6+த6 /0ைய-. வான+ைத-. உKடாI;ன நாLேல, 
வான_. /0-., 2345IகVப[ட வரலா> இைவகேள. 

వచనము 5 
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అదివరకు పొలమందలి యే పొదయు భూమిమీద నుండలేదు. పొలమందలి యే చెటుట్ను మొలవలేదు; 

ఏలయనగా దేవుడైన యెహోవా భూమిమీద వాన కురిపించలేదు, నేలను సేదయ్పరచుటకు నరుడు లేడు 

Assamese Mতিতয়াও পৃিথবীৰ পথাৰত এেকা তO ণ আিদ নািছল; পথাৰত Mকােনা শসBদায়ী 
গছ গজা নািছল; িকয়েনা Mতিতয়াও ঈ'ৰ িযেহাৱাই পৃিথবীত বৰষDণ বৰেষাৱা নািছল আৰ/ 
মাo চহাবৰ কাৰেণ মানুেহা নািছল। 

Bengali পৃিথবীেত তখন Mকান গাছপালা িছল না| মােঠ তখন িকছD ই জ�ােতা না| কারণ 
=ভD  তখনও পৃিথবীেত বO 6 পাঠান িন এবং Mwেত চাষবাস করার জনB তখন Mকউ িছল না| 

Gujarati તે વખતે પૃ/ી પર કાેઇ વૃQ કે, છાેડ ન હતા. અને ખેતરાેમાં કાંઈ જ ઊગતું ન હતું 
કારણ કે યહાેવા દેવ ેપૃ/ી પર વરસાદ વરસા;ા ેન હતાે. અન ેવૃQા ેઅન ેછાેડવાઅંાેની સંભાળ 
રાખનાર કાેઈ મનુn પણ ન હતા.ે 
Hindi तब मैदान का कोई पौधा भूिम पर न था, और न मैदान का कोई छोटा पेड़ उगा था, क्योंिक 
यहोवा परमेश्वर ने पृथ्वी पर जल नहीं बरसाया था, और भूिम पर खेती करने के िलये मनुष्य भी नहीं था; 

Kannada ಕತ �-ದ  '#ೕವರು  ಭೂ3#ಯನೂ1  ಆ,-ಶಗಳನೂ1  ಉಂಟು  X-V#ದ  "#ನದ%#& 
y#ೂಲದ �-ವ =#ಡ<-ದರೂ ಭೂ3#ಯ%#& ಇನೂ1 N#R#"#ರ%#ಲ&; y#ೂಲದ �-ವ ಪಲ><-ದರೂ 
ಇನೂ1  E#ೂR#L#ರ%#ಲ&; �-ಕಂದW#  ಕತ �-ದ  '#ೕವರು  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  ಮR#  ಸು|#8#ರ%#ಲ&; 
ಭೂ3#ಯನು1 ವ>ವ_-ಯ X-ಡು ವದi#k ಮನುಷ>ನು ಇರ%#ಲ&. 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവം ഭൂമിയിൽ മഴ െപyിcിരുnിl; നിലtു 
േവല െചയ് വാൻ മനുഷ9നും ഉDായിരുnിl. 
Marathi परमेश्वर देवाने आकाश व पृथ्वी ही केली तेव्हा शेतातले कोणतेही उिद्भज्ज पृथ्वीवर नव्हते 
आिण शेतातली कोणतीही वनस्पती अद्याप उगवली नव्हती, कारण परमशे्वर देवान ेअजून पृथ्वीवर 
पाऊस पाडला नव्हता, आिण जिमनीची मशागत करायला कोणी मनुष्य नव्हता; 

Oriya ସେହi ସମୟେର େକୗଣସି ବୁଦା ବା ଘାସ ବଢ଼ିନଥିଲା, ସଦାXଭୁ ପୃଥିବୀ େର ବଷUା କରାଇ ନଥିେଲ। 
କାରଣ ପୃଥିବୀର ଯତd  ନେବାପାଇଁ କେହi ନଥିେଲ। 
Punjabi ਖੇਤ ਦਾ ਕਈੋ ਬੂਟਾ ਅਜ ੇਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਨਹ[ ਸੀ ਨਾ ਖੇਤ ਦਾ ਕਈੋ ਸਾਗ ਪੱਤ ਅਜੇ ਉ @ਪਿਜਆ ਸੀ ਿਕਉ D 
ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਮ[ਹ ਨਹ[ ਵਰਹਾਇਆ ਸੀ ਨਾ ਜਮੀਨ ਦ ੇਵਾਹਣੁ ਲਈ ਕਈੋ ਆਦਮੀ ਸੀ 
Tamil nல+"sைடய சகலEதM ெச5க\. /0#(ேமC இ(s. 
உKடாகECைல , nல+"sைடய சகலEதV /Kbக\. இ(s. 
_ைளIகECைல; ஏெனaC ேதவனா;ய க6+த6 /0#(ேமC இ(s. 
மைழையV ெப?யVபKணECைல ; nல+ைதV பKபb+த மsஷs. 
இ3Aத"Cைல. 
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వచనము 6 

అయితే ఆవిరి భూమినుండి లేచి నేల అంతటిని తడిపెను. 
Assamese িক} পৃিথবীৰ পৰা এক ঘন কD ঁ ৱলী উ� আিহল আৰ/ Mগােটই ভ\ িম িভজােল। 

Bengali পৃিথবী Mথেক জলউেঠ চারপােশর জিমেত ছিড়েয় পড়ল| 

Gujarati પરંતુ પૃ/ી પરથી ધૂમસ ઊચે ચઢતું હતું અન ેપૃ/ીની બધી જ જમીનન ેતેણે ભuજવી 
હતી. 
Hindi तौभी कोहरा पृथ्वी से उठता था िजस से सारी भूिम िसंच जाती थी 
Kannada ಆದW# ಭೂ3# ]#ೂಳ=#ಂದ ಮಂಜು ಏ|#ಬಂದು U#ಲವU#1�-& {#ೂೕP#ಸುL#AತುA. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ നിnു മaു െപാUി, നിലം ഒെkയും നെനcുവnു. 
Marathi मात्र पृथ्वीवरून धुके वर जात असे व त्याने जिमनीच्या सवर् पृष्ठभागावर िसंचन होत असे. 
Oriya ଭୂମିେର କାକର ପଡ଼ି ସମZ ପୃଥିବୀକୁ ସgସgିଆ କଲା। 
Punjabi ਪਰ ਧੁੰਦ ਧਰਤੀਓ D ਉ @ਠਕ ੇਸਾਰੀ ਜ਼ਮੀਨ ਨੰੂ ਿਸੰਜਦੀ ਸੀ 
Tamil அVெபா97 gbபa /0#v3A7 எ9.W, /0ையெயCலா. 
நைன+த7. 

వచనము 7 

దేవుడైన యెహోవా నేలమంటితో నరుని నిరిమ్ంచి వాని నాసికా రంధర్ములలో జీవవాయువును ఊదగా 

నరుడు జీవాతమ్ ఆయెను. 
Assamese ঈ'ৰ িযেহাৱাই মাoৰ পৰা ধD িল `ল মানুহ িনxAাণ কিৰেল আৰ/ Mসই মানুহৰ 
নাকত ফD  িদ িন'াস সুমুৱাই িদেল; তােত মানুহ জীৱ| =াণী হ’ল। 

Bengali তখন =ভD  ঈ'র মাo Mথেক ধD েলা তD েল িনেয় একজন মানুষ `তরী করেলন এবং 
Mসই মানুেষর নােক ফD ঁ  িদেয় =াণবাযD  =েবশ করােলন এবং মানুষo জীব| হেয় উঠল| 

Gujarati Bારે યહાેવા દેવે ભૂvમ પરથી માંટી લીધી અને મનnુનુ ં સજ4ન કયુ6. અને તેના 
નસકાેરામાં Dાણ ફં◌ૂકયાે તેથી મનુnમાં iવ અા;ા.ે 
Hindi और यहोवा परमेश्वर ने आदम को भूिम की िमट्टी से रचा और उसके नथनों में जीवन का श्वास 
फंूक िदया; और आदम जीवता प्राणी बन गया। 

Kannada ಕತ �-ದ '#ೕವರು ಭೂ3#ಯ ಮq#x:#ಂದ ಮನುಷ>ನನು1 ರೂ�#8# ಅವನ ಮೂ=#ನ%#& 
�#ೕವf-�ಸ ವನು1 ಊ"#ದನು; ಆಗ ಮನುಷ>ನು �#ೕ<-ತH �-ದನು. 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവം നിലെt െപാടിെകാDു മനുഷ9െന 
നിർmിcിKു അവെn മൂkിൽ ജീവശhാസം ഊതി, മനുഷ9ൻ ജീവനുll 
േദഹിയായി തീർnു. 
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Marathi मग परमेश्वर देवाने जिमनीतील मातीचा मनुष्य घडवला व त्याच्या नाकपुड्यातं जीवनाचा 
श्वास फंुकला; तेव्हा मनुष्य जीवधारी प्राणी झाला. 
Oriya ଏହାପେର ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ଭୂମିରୁ ଧୂଳି ନଇe ମନୁଷ= ସୃ3ି କେଲ। ସଦାXଭୁ ତା'ର ନାସିକା 
ରD୍ର େର ଫୁJ ଦଇe Xାଣ ବାୟୁ Xେବଶ କରାଇେଲ। ତହi େର ମନୁଷ= ଜୀବିତXାଣୀ େହଲା। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਿਮੱਟੀ ਤL ਰਿੱਚਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਨਾਸਾਂ ਿਵਚੱ ਜੀਵਣ 
ਦਾ ਸਾਹ ਫਿੂਕਆ ਸ ੋਆਦਮੀ ਜੀਉ Dਦੀ ਜਾਨ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil ேதவனா;ய க6+த6 மsஷைனV /0#( மKcனாேல உ3வாI;, 
mவiவாச+ைத அவ( நா2#ேல ஊ"னா6, மsஷ( mவா+7மாவானா(. 

వచనము 8 

దేవుడైన యెహోవా తూరుప్న ఏదెనులో ఒక తోటవేసి తాను నిరిమ్ంచిన నరుని దానిలో ఉంచెను. 
Assamese ঈ'ৰ িযেহাৱাই পূবফােল এদনত এখন বাৰী পািতেল আৰ/ তােত Mতওঁ িনেজ 
িনxAাণ কৰা মানুহক ৰািখেল। 

Bengali তখন =ভD  ঈ'র পূবAিদেক একo বাগান বানােলন আর Mসই বাগানoর নাম 
িদেলন এদন এবং =ভD  ঈ'র তঁার সৃ6 করা মানুষoেক Mসই বাগােন রাখেলন| 

Gujarati પછી યહાેવા દેવે પૂવ4 Kદશામાં અેદનમાં અેક બાગ બના;ાે અને તેમણે જ ેમનુnનું 
સજ4ન કયુ4 હતું તેને તે બાગમાં મૂકયા.ે 
Hindi और यहोवा परमेश्वर ने पूवर् की ओर अदन देश में एक वािटका लगाई; और वहा ंआदम को 
िजसे उसन ेरचा था, रख िदया। 

Kannada ಕತ �-ದ '#ೕವರು ಏ'#:#ನ%#& ಪ`ವ  "#Y#kZ# {#ೂೕಟವನು1 X-V# �-ನು ರೂ�#8#ದ 
ಮನುಷ>ನನು1 ಅದರ%#& ಇಟ7ನು. 
Malayalam അനnരം യേഹാവയായ ൈദവം കിഴkു ഏെദനിൽ ഒരു േതാKം 
ഉDാkി, താൻ സൃഷ്ടിc മനുഷ9െന അവിെട ആkി. 
Marathi परमेश्वर देवाने पूवेर्ला एदेनात बाग लावली आिण ितच्यात आपण घडवलले्या मनुष्याला 
ठेवले. 
Oriya ଏହାପେର ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର, ଏଦ} ପୂବ ଦିଗ େର ଏକ ଉଦ=ାନ େରାପଣ କେଲ, ଏବଂ ସଠାeେର 
େସ ସୃ3ି କରିଥିବା ମନୁଷ=କୁ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਇੱਕ ਬਾਗ ਅਦਨ ਿਵਚੱ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਲਾਇਆ ਅਤ ੇਉ @ਥ ੇਉਸ ਨ. ਉਸ 
ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਨ. ਰਿਚਆ ਸੀ ਰਿੱਖਆ 

Tamil ேதவனா;ய க6+த6 ;ழIேக ஏேத( எ(s. ஒ3 ேதா[ட+ைத 
உKடாI;, தா. உ3வாI;ன மsஷைன அ"ேல ைவ+தா6. 
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వచనము 9 

మరియు దేవుడైన యెహోవా చూపునకు రమయ్మైనదియు ఆహారమునకు మంచిదియునైన పర్తి 

వృక్షమును, ఆ తోటమధయ్ను జీవవృక్షమును, మంచిచెడడ్ల తెలివినిచుచ్ వృక్షమును నేలనుండి 

మొలిపించెను. 
Assamese Mসই ঠাইৰ মাoত ঈ'ৰ িযেহাৱাই Mদিখবৈল স�ুৰ, খাবৈলেকা ভাল এেন 
সকেলা জাতৰ গছ উৎপm কিৰেল; বাৰীৰ মাজত Mতওঁ জীৱন-বOw আৰ/ ভাল Mবয়া �ান 
িদওঁতা বOwেকা উৎপm কিৰেল। 

Bengali এবং Mসই বাগােন =ভD  ঈ'র সবরকেমর স�ুর বOw এবং খােদBাপেযাগী ফল Mদয় 
এমন =িতo বOw Mরাপণ করেলন| বাগােনর মাঝখানoেত =ভD  ঈ'র Mরাপণ করেলন জীবন 
বOwo যা ভাল এবং ম� িবষেয় �ান Mদয়| 

Gujarati યહાેવા દેવ ેઅા બાગમાં દરેક Gતનાં વૃQા ેઉગાડયાં, જ ેદેખાવમાં સુંદર હાયે અને જનેાં 
ફળ ખાવામાં સારાં હાેય. બાગમા ંવPે iવનનું વૃQ અન ેસારાભૂંડાની સમજનું વૃQ પણ ઉગાડયું. 
Hindi और यहोवा परमेश्वर ने भूिम से सब भांित के वृक्ष, जो देखने में मनोहर और िजनके फल खाने में 
अचे्छ हैं उगाए, और वािटका के बीच में जीवन के वृक्ष को और भले या बुरे के ज्ञान के वकृ्ष को भी 
लगाया। 

Kannada ಕತ �-ದ  '#ೕವರು  U#ೂೕಟi#k  ರಮ><-ದ  ಮತುA  ಊಟi#k  ಒR#Sೕ�-ದ  ಎ�-& 
ಮರಗಳನು1, {#ೂೕಟದ ಮಧ>ದ%#& �#ೕವದ ಮರವನು1, ಒR#Sೕದರ i#ಟ7ದರ L#ಳuವh#i#ಯ ಮರವನು1 
ಭೂ3#]#ೂಳ=#ಂದ N#R#P#8#ದನು. 
Malayalam കാoാൻ ഭംഗിയുllതും തിnാൻ നl ഫലമുllതുമായ ഓേരാ 
വൃkUളും േതാKtിെn നടുവിൽ ജീവവൃkവും നnതിnകെളkുറിcുll 
അറിവിെn വൃkവും യേഹാവയായ ൈദവം നിലtുനിnു മുെളpിcു. 
Marathi परमेश्वर देवाने िदसण्यात सुंदर व अन्नासाठी उपयोगी अशी सवर् जातींची झाड,े बागेच्या 
मध्यभागी जीवनाचे झाड, आिण बर्यावाइटाचे ज्ञान करून देणारे झाड ही जिमनीतून उगववली. 
Oriya ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର େXତ=କକ Xକାର ବୃe ଯାହା େଦଖିବାକୁ ସୁ~ର ଏବଂ ଖାଦ= ପାଇଁ ଭଲ, ପୃଥିବୀ 
େର ସୃ3ି କେଲ। ସେହi ଭାବେର ଉଦ=ାନ େର ମoଭାଗ େର ଜୀବନ ଦାୟକ ବୃe ଓ ଭଲ ଓ ମ~ ବିଷଯ େର 
�ାନ ଦେବା ବୃe ମo ଉcନd  କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਜ਼ਮੀਨ ਤL ਹਰ ਿਬਰਛ ਿਜਹੜਾ ਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਸੁੰਦਰ ਸੀ ਅਰ, ਖਾਣ ਿਵਚੱ 
ਚੰਗਾ ਸੀ ਅਤ ੇਬਾਗ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਜੀਵਣ ਦਾ ਿਬਰਛ ਤ ੇਭਲੇ ਬੁਰ ੇਦੀ ਿਸਆਣ ਦਾ ਿਬਰਫ ਵੀ ਉਗਾਇਆ 
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Tamil ேதவனா;ய க6+த6, பா6ைவIY அழY. `2V`IY நல_மான சகலEத 
E3[ச:கைள-., ேதா[ட+"( நbEேல mவE3[ச+ைத-., ந(ைம wைம 
அkய+தIக E3[ச+ைத-. /0#3A7 _ைளIகVபKcனா6. 

వచనము 10 

మరియు ఆ తోటను తడుపుటకు ఏదెనులోనుండి ఒక నది బయలుదేరి అకక్డనుండి చీలిపోయి 

నాలుగు శాఖలాయెను. 
Assamese Mসই বাৰীত পানী িদবৰ কাৰেণ এদনৰ পৰা এখন নদী ওলাই আিহিছল আৰ/ 
Mসই ঠাইৰ পৰাই নদীখন চািৰটা উপৈনত ভাগ `হিছল। 

Bengali এদন হেত এক নদী =বািহত হেয় Mসই বাগান জলিস� করল| তারপর Mসই নদী 
িবভ� হেয় চারo Mছাট Mছাট ধারায পিরণত হল| 

Gujarati અેદનમા ંથઈને અકે નદી વહેતી હતી અને તે બાગને પાણી સuચતી હતી. અા નદી 
અાગળ જતાં ચાર નાની નદીઅા ેથઈ ગઈ. 
Hindi और उस वािटका को सींचने के िलये एक महानदी अदन से िनकली और वहा ंसे आगे बहकर 
चार धारा में हो गई। 

Kannada {#ೂೕಟವನು1  {#ೂೕP#ಸುವದY#kರುವ  ನ"#ಯು  ಏ'#:#U#ೂಳ=#ಂದ  y#ೂರಟು  ಅ%#&ಂದ 
�-ಗ<-=# �-ಲುk f-�#ಗ}-P#ತು. 
Malayalam േതാKം നെനpാൻ ഒരു നദി ഏെദനിൽനിnു പുറെpKു; അതു 
അവിെടനിnു നാലു ശാഖയായി പിരിaു. 
Marathi बागेला पाणी देण्यासाठी एदेनात एक नदी उगम पावली; तेथून ती िनघून ितचे फाटे फुटून 
चार नद्या झाल्या. 
Oriya େଗାଟିଏ ନଦୀ ଏଦନରୁ Xବାହିତ ହାଇe ଉଦ=ାନକୁ ଜଳ ଦିଏ। ଏହାପେର ସେହi ନଦୀ mାରି ଭାଗ େର 
ବିଭ� େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਦਿਰਆ ਉਸ ਬਾਗ ਨੰੂ ਿਸੰਜਣ ਲਈ ਅਦਨ ਤL ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਉ @ਥL ਵਿੰਡਆ ਿਗਆ ਅਰ 
ਚਾਰ ਿਹਸੱੇ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil ேதா[ட+7IY+ தKy6 பா-.ப5 ஏேதav3A7 ஒ3 ந" ஓ5, 
அ:ேக#3A7 WXA7 நாh ெபXய ஆ>களா#R>. 

వచనము 11 

మొదటిదాని పేరు పీషోను; అది హవీలా దేశమంతటి చుటుట్ పారుచునన్ది; అకక్డ బంగారమునన్ది. 
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Assamese =থম `নৰ নাম পীেচান; এই নদীখন সমুদায় হবীলা Mদশেক Mঘিৰ `ব `গেছ; এই 
Mদশত Mসাণ Mপাৱা যায়। 

Bengali =থম ধারাoর নাম পীেশান| এই নদী ধারা পুেরা হবীলা Mদশoেক িঘের =বািহত| 

Gujarati પહેલી નદીનું નામ પીશાેન છે તે હવીલાહના અાખા Dદેશની ફરતે વહે છે. 
Hindi पिहली धारा का नाम पीशोन ह,ै यह वही ह ैजो हवीला नाम के सारे देश को जहा ंसोना िमलता 
ह ैघेरे हुए ह।ै 

Kannada E#ೂದಲU#ಯದರ  y#ಸರು  �#ೕ�#ೂೕ� ; ಅದು  ಹe#ೕಲ  '#ೕಶವU#1�-&  ಸುತುAವದು; 
ಅದರ%#& ಬಂC-ರe#'#. 
M a l a y a l a m ഒnാ മ േtതിnു പീ േശാൻ എnു േപ ർ ; അതു 
ഹവീലാേദശെമാെkയും ചുrുnു; അവിെട െപാnുDു. 
Marathi पिहलीचे नाव पीशोन; ही सगळ्या हवीला देशाला वेढते; तेथे सोने सापडत;े 

Oriya Xଥମ ନଦୀର ନାମ ପିଶାe� ଥିଲା। ତାହା ସମZ ହବିଲା େଦଶ mତୁପାଶବ ଦଇe ବହିଗଲା, େଯଉଁ 
ସ_ ାନ େର ସୁବp ଅଛି। 
Punjabi ਇੱਕ ਦਾ ਨਾਉ D ਪੀਸੋਨ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਸਾਰ ੇਹਵੀਲਾਹ ਦੇਸ ਨੰੂ ਘੇਰਦਾ ਹ ੈਿਜੱਥੇ ਸੋਨਾ ਹ ੈ

Tamil _தலா. ஆR>IYV ைபேசா( எ(> ேப6, அ7 ஆEலா ேதச. 
_9வைத-. iRk ஓb.; அUEட+"ேல ெபா( Eைள-.. 

వచనము 12 

ఆ దేశపు బంగారము శేర్షఠ్మైనది; అకక్డ బోళమును గోమేధికములును దొరుకును. 
Assamese Mসই Mদশৰ Mসাণ উXম; তাত nগnলু আৰ/ ব{ৰঙী মূলBৱান পাথেৰা Mপাৱা 
যায়। 

Bengali (Mস Mদেশ Mসানা রেয়েছ আর তা উ�চD  মােনর| এছাড়া এই Mদেশ গFiবB, n�ুল 
আর মূলBবান Mগােমদকমিণ পাওয়া যায়|) 

Gujarati (અા Dદેશમા ંસાેનું છે અને તે સાેનું સારંુ છે. Bા ંબદાેલાખ અને અકીક પાષાણ પણ 
મળે છે.) 

Hindi उस देश का सोना चोखा होता ह,ै वहां मोती और सुलैमानी पत्थर भी िमलते हैं। 

Kannada ಆ  '#ೕಶದ  ಬಂC-ರವu  ಉತAಮ<-ದದುM; ಅದರ%#&  ಬ'#ೂೕಲಖ  ಮತುA  Z#ೂೕE#ೕ�#ಕ 
ಕಲು& ಇ'#. 
Malayalam ആ േദശtിെല െപാnു േമtരമാകുnു; അവിെട ഗുല്ഗുലുവും 
േഗാേമദകവും ഉDു. 
Marathi ह्या देशाचे सोने उत्तम असून येथे मोती व गोमेद सापडतात. 
Oriya ସେହi େଦଶ େର mିPାକଷକ ସୁବp, ମୁ�ା ଓ େଗାମେଦକମଣି ଅଛି। 
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Punjabi ਅਰ ਉਸ ਦੇਸ ਦਾ ਸੋਨਾ ਚੰਗਾ ਹ ੈਅਰ ਉ @ਥੇ ਮੋਤੀ ਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨੀ ਪੱਥਰ ਵੀ ਹਨ 

Tamil அAத+ ேதச+"( ெபா( நCல7; அUEட+"ேல WேதாலாY., 
ேகாேமதகI கCh. உKb. 

వచనము 13 

రెండవ నది పేరు గీహోను; అది కూషు దేశమంతటి చుటుట్ పారుచునన్ది. 
Assamese িdতীয় `নখনৰ নাম গীেহান। এই নদী কD চ Mদশখনক Mঘিৰ `ব `গেছ। 

Bengali িdতীয় নদীর নাম গীেহান, এই নদীo সমa কD শ Mদশoেক িঘের =বািহত| 

Gujarati બીi નદીનું નામ ગીહાેન છે; તે કૂશના અાખા Dદેશની ફરતી વહે છે. 
Hindi और दसूरी नदी का नाम गीहोन ह,ै यह वही ह ैजो कूश के सारे देश को घेरे हुए ह।ै 

Kannada ಎರಡU#ಯ ನ"#ಯ y#ಸರು =#ೕy#ೂೕ� ; ಅದು ಕೂ�  '#ೕಶವU#1�-& ಸುತುAವದು. 
M a l a y a l a m രDാം നദിkു ഗീേഹാൻ എnു േപർ ; അതു കൂശ് 
േദശെമാെkയും ചുrുnു. 
Marathi दसुर्या नदीच ेनाव गीहोन; ही सगळ्या कूश देशाला वेढत.े 
Oriya ଦ( ିତୀୟ ନଦୀର ନାମ ଗୀହା�e ଥିଲା। ଏହା ସମZ କୁଶ େଦଶକୁ ବ=ାପିଥିଲା। 
Punjabi ਦਜੂੀ ਨਦੀ ਦਾ ਨਾਉ D ਗੀਹਨੋ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਸਾਰ ੇਕੂਸ਼ ਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਘੇਰਦੀ ਹ ੈ

Tamil இரKடா. ஆR>IYI dேகா( எ(> ேப6, அ7 எ+"ேயாVWயா ேதச. 
_9வைத-. iRk ஓb.. 

వచనము 14 

మూడవ నది పేరు హిదెద్కెలు; అది అషూష్రు తూరుప్వైపున పారుచునన్ది. నాలుగవ నది యూఫర్టీసు 

Assamese তO তীয় `নখনৰ নাম িহে�েকল । Mসই নদী অচD ৰ Mদশৰ পূবিদেশ `ব `গেছ। 
চতD থA নদীখনৰ নাম `হেছ ফৰাৎ । 

Bengali তO তীয় নদীoর নাম িহে�কল| এই নদী অশূিরয়া Mদেশর পূবA িদেক =বািহত| চতD থA 
নদীoর নাম ফরাত্ | 

Gujarati ]ીi નદીનું નામ હીદેકેલ છે, જ ેઅાwશૂરની પૂવ4માં વહે છે, અને ચાથેી નદી તે xાત છે. 
Hindi और तीसरी नदी का नाम िहद्दकेेल ह,ै यह वही ह ैजो अश्शूर के पूवर् की ओर बहती ह।ै और 
चौथी नदी का नाम फरात ह।ै 

Kannada ಮೂರU#ಯ  ನ"#ಯ  y#ಸರು  #̂'#Mi#  ; ಅದು  ಅಶೂ¡ರದ  ಪ`ವ ದ  ಕ�#Z# 
ಹ|#ಯುವದು. �-ಲkU#ಯ ನ"#ಯು ಯೂ¢#£�#ೕ¤ . 
Malayalam മൂnാം നദിkു ഹിേdെkൽ എnു േപർ; അതു അtൂരിnു 
കിഴേkാKു ഒഴുകുnു; നാലാം നദി Qഫാt് ആകുnു. 
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Marathi ितसर्या नदीच ेनाव िहद्दकेल; ही अश्शूरच्या पूवेर्ला वाहत.े चौथ्या नदीच ेनाव फरात. 
Oriya ତୃତୀୟ ନଦୀର ନାମ ହି�େକ� ଥିଲା, ଏହା ଅଶ(ରୀଯ େଦଶର ସ�uଖ ଦଇe ଗମନ କେର। ଏବଂ 
mତୁଥ ନଦୀର ନାମ ଫରାq ଥିଲା। 
Punjabi ਤੀਜੀ ਨਦੀ ਦਾ ਨਾਉ D ਿਹਦੱਕਲ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਚੜAਦ ੇਪਾਸੇ ਜਾਂਦੀ ਹ ੈਅਤ ੇਚੌਥੀ ਫਰਾਤ ਹ।ੈ। 
Tamil g(றா. ஆR>IY இெதIேகC எ(> ேப6, அ7 அoXயா^IYI 
;ழIேக ஓb.; நாலா. ஆR>IY ஐWரா+ எ(> ேப6. 

వచనము 15 

మరియు దేవుడైన యెహోవా నరుని తీసికొని ఏదెను తోటను సేదయ్పరచుటకును దాని కాచుటకును 

దానిలో ఉంచెను. 
Assamese ঈ'ৰ িযেহাৱাই মানুহক িন এদন বাৰীত ৰািখেল যােত Mতওঁ তাত কাম কেৰ 
আৰ/ তাৰ য� লয়। 

Bengali কO িষকাজ আর বাগােনর রwণােবwেণর জনB =ভD  ঈ'র মানুষoেক এদন বাগােন 
রাখেলন| 

Gujarati યહાેવા દેવે તે માંણસને અેદનના બગીચાન ેખેડવા તથા તેનું રQણ કરવા Bાં મૂકયાે. 
તેનું કામ બાગમાં વૃQાે અને છાેડવાં ઉગાડવાનું હતું. 
Hindi तब यहोवा परमेश्वर न ेआदम को ले कर अदन की वािटका में रख िदया, िक वह उस में काम 
करे और उसकी रक्षा करे, 
Kannada ಆಗ  ಕತ �-ದ  '#ೕವರು  ಮನುಷ>ನನು1  ಕರi#ೂಂಡು  y#ೂೕ=#  ಏ'#�  {#ೂೕಟ  ವನು1 
ವ>ವ_-ಯ X-ಡುವದಕೂk ,-ಯುವದಕೂk ಅದರ%#& ಇಟ7ನು. 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവം മനുഷ9െന കൂKിെkാDു േപായി ഏെദൻ 
േതാKtിൽ േവല െചയ് വാനും അതിെന കാpാനും അവിെട ആkി. 
Marathi परमेश्वर देवान ेमनषु्याला एदेन बागेत नेऊन ितची मशागत व राखण करायला ठेवल.े 
Oriya ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ସେହi ମନୁଷ=କୁ ନଇe ଏଦନ ଉଦ=ାନ େର କୃଷିକମ ଓ ତାହାର ଯତd  ନେବା 
ପାଇଁ ନିୟୁ� କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਅਦਨ ਦ ੇਬਾਗ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਵਾਹੀ 
ਤ ੇਰਾਖੀ ਕਰ ੇ

Tamil ேதவனா;ய க6+த6 மsஷைன ஏேத( ேதா[ட+"C அைழ+7I 
ெகாKbவA7, அைதV பKபb+த^. காIக^. ைவ+தா6. 

వచనము 16 
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మరియు దేవుడైన యెహోవా ఈ తోటలోనునన్ పర్తి వృక్ష ఫలములను నీవు నిరభయ్ంతరముగా 

తినవచుచ్ను; 
Assamese ঈ'ৰ িযেহাৱাই মানুহক এই আ�া িদেল, “তD িম বাৰীৰ সকেলা গছৰ ফল 
vSে� খাব পাৰা; 

Bengali =ভD  ঈ'র মানুষoেক এই আেদশ িদেলন, “বাগােনর Mয় Mকানও বO েwর ফল তD িম 
Mখেত পােরা| 

Gujarati યહાેવા દેવે મનુnને અાyા કરી કે, “તારે બાગમાંના ંકાઈે પણ વૃQના ંફળા ેખાવાં. 
Hindi तब यहोवा परमेश्वर ने आदम को यह आज्ञा दी, िक तू वािटका के सब वृक्षों का फल िबना 
खटके खा सकता ह:ै 

Kannada '#ೕವ;-ದ  ಕತ ನು  ಮನುಷ>  :#Z#  ಆ¥-�#8#'#MೕನಂದW#--:#ೕನು {#ೂೕಟದ  ಎ�-& 
ಮರಗಳ ಫಲವನು1 ಯ¦#ೕಚ§<-=# L#ನ1ಬಹುದು; 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവം മനുഷ9േനാടു കlിcതു എെnnാൽ: 
േതാKtിെല സകലവൃkUളുെടയും ഫലം നിനkു ഇഷ്ടംേപാെല തിnാം. 
Marathi तेव्हा परमशे्वर देवाने आदामाला अशी आज्ञा िदली की, “बागेतील वाटेल त्या झाडाचे फळ 
यथेच्छ खा; 

Oriya ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ମନୁଷ=କୁ ଏହି ନିେ�Uଶ େଦେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ତୁେ# ଉଦ=ାନର େଯ େକୗଣସି 
ଗଛର ଫଳ ଖାଇପାରିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਬਾਗ ਦ ੇਹਰ ਿਬਰਛ ਤL ਤੂ ੰਿਨਸੰਗ ਖਾਈ D 

Tamil ேதவனா;ய க6+த6 மsஷைன ேநாI;: l ேதா[ட+"hDள சகல 
E3[ச+"( கaைய-. `2Iகேவ `2Iகலா.. 

వచనము 17 

అయితే మంచి చెడడ్ల తెలివినిచుచ్ వృక్ష ఫలములను తినకూడదు; నీవు వాటిని తినుదినమున 

నిశచ్యముగా చచెచ్దవని నరుని కాజాఞ్పించెను.  
Assamese িক} ভাল Mবয়া �ান িদওঁতা গছৰ ফল হ’Mল নাখাবা; িকয়েনা িয িদনা তD িম 
তাক খাবা, Mসই িদনা অৱেশBই Mতামাৰ মৃতD B হ’ব।” 

Bengali িক} Mয় বOw ভােলা আর ম� িবষেয �ান Mদয Mসই বO েwর ফল কখনও Mখও না| 
যিদ তD িম Mসই বO েwর ফল খাও, Mতামার মৃতD B হেব!” 

Gujarati પરંતુ તમે સારાનરસાની સમજ અાપનારાં વૃQના ંફળ તારે ખાવાં નKહ, Gે◌ ેતું અે 
વૃQનાં ફળ ખાઈશ તાે તારંુ મૃBુ અવwય ત ેજ Kદવસે થશે. 
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Hindi पर भले या बुरे के ज्ञान का जो वृक्ष ह,ै उसका फल तू कभी न खाना: क्योंिक िजस िदन तू 
उसका फल खाए उसी िदन अवश्य मर जाएगा॥ 

Kannada ಆದW# ಒR#Sೕದು i#ಟ7ದರ L#ಳuವh#i#ಯನು1ಂಟು X-ಡುವ ಮರದ ಫಲವನು1 :#ೕನು 
L#ನ1¨-ರದು; ಅದನು1 L#ಂದ "#ನದ%#& ಖಂV#ತ<-=# _-ಯುe# ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ നnതിnകെളkുറിcുll അറിവിെn വൃktിൻ 
ഫലം തിnരുതു; തിnുn നാളിൽ നീ മരിkും. 
Marathi पण बर्यावाइटाचे ज्ञान करून देणार्या झाडाच ेफळ खाऊ नको; कारण ज्या िदवशी त्याचे 
फळ तू खाशील त्या िदवशी तू खास मरशील.” 

Oriya କିgu  ସq ଓ ଅସq �ାନଦାୟକ ବୃeର ଫଳ େଭାଜନ କରିବ ନାହi । ଯଦି ତୁେ# ସେହi ବୃeର ଫଳ 
ଖାଇବ ତୁେ# ସେହi ଦିନ ମରିବ! 

Punjabi ਪਰ ਭਲੇ ਬੁਰ ੇਦੀ ਿਸਆਣ ਦ ੇਿਬਰਛ ਤL ਤੂ ੰਨਾ ਖਾਈ D ਿਕਉ D ਜ ੋਿਜਸ ਿਦਨ ਤੂ ੰਉਸ ਤL ਖਾਵR ਤੂ ੰਜ਼ਰਰੂ 
ਮਰRਗਾ।। 

Tamil ஆனாh. ந(ைம wைம அkய+தIக E3[ச+"( கaையV 
`2IகேவKடா. ; அைத l `2IY. நாLC சாகேவ சாவா? எ(> 
க[டைள#[டா6. 

వచనము 18 

మరియు దేవుడైన యెహోవా నరుడు ఒంటరిగా నుండుట మంచిది కాదు; వానికి సాటియైన 

సహాయమును వానికొరకు చేయుదుననుకొనెను. 
Assamese তাৰ পাছত ঈ'ৰ িযেহাৱাই ক’Mল, “মানুহ অকেল থকা ভাল নহয়; মই Mতওঁৰ 
বােব এজন উপযD� সহকাৰী িনxAাণ কিৰম।” 

Bengali তারপের =ভD  ঈ'র বলেলন, “মানুেষর িনঃস� থাকা ভােলা নয়| আিম ওেক 
সাহাযB করার জেনB ওর মত আর একo মানুষ `তরী করব|” 

Gujarati Bારે યહાેવા દેવે કCું, “હંુ સમજંુ છંુ કે, માંણસનુ ંઅેકલા રહેવું તે સારંુ નથી, હંુ તેને 
માંટે અેક યાેTય મદદ કરનાર બનાવીશ.” 

Hindi िफर यहोवा परमेश्वर ने कहा, आदम का अकेला रहना अच्छा नहीं; मैं उसके िलये एक ऐसा 
सहायक बनाऊंगा जो उससे मेल खाए। 

Kannada ಕತ �-ದ  '#ೕವರು--ಮನುಷ>ನು ಒಂ�#�-  =#ರುವದು  ಒR#Sಯದಲ&; ಅವ:#Z#  ತಕk 
ಸಹ,-|#ಯನು1 X-ಡುd#ನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അനn രം യ േഹാ വ യാ യ ൈദ വം : മ നു ഷ9 ൻ 
ഏകനായിരിkുnതു നnl; ഞാൻ അവnു തkതാെയാരു തുണ 
ഉDാkിെkാടുkും എnു അരുളിെcയ്തു. 
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Marathi मग परमशे्वर देव बोलला, “मनुष्य एकटा असावा ह ेबरे नाही; तर त्याच्यासाठी अनुरूप 
साहाय्यक मी करीन.” 

Oriya ଏହାପେର ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ମୁଁ େଦଖି ପାରୁଛି େଯ ମନୁଷ= ଏକାକୀ ଥିବା ଭଲ ନୁେହଁ, ମୁଁ 
ଆଉ ଜେଣ ଉପୟୁ� ସହକାରିଣୀ ନିମUାଣ କରିବି। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ ਭਈ ਚੰਗਾ ਨਹ[ ਿਕ ਆਦਮੀ ਇਕਲੱਾ ਰਹ ੇਸੋ ਮ\ ਉਹ ਦ ੇਲਈ 
ਉਹ ਦ ੇਵਾਂਙ ੁਇੱਕ ਸਹਾਇਕਣ ਬਣਾਵਾਂਗਾ 
Tamil W(` ேதவனா;ய க6+த6: மsஷ( தaைமயா#3Vப7 நCலதCல, 
ஏRற 7ைணைய அவsIY உKடாIYேவ( எ(றா6. 

వచనము 19 

దేవుడైన యెహోవా పర్తి భూజంతువును పర్తి ఆకాశపకిష్ని నేలనుండి నిరిమ్ంచి, ఆదాము వాటికి ఏ 

పేరు పెటుట్నో చూచుటకు అతనియొదద్కు వాటిని రపిప్ంచెను. జీవముగల పర్తిదానికి ఆదాము ఏ పేరు 

పెటెట్నో ఆ పేరు దానికి కలిగెను. 
Assamese ঈ'ৰ িযেহাৱাই মাoৰ পৰা সকেলা =কাৰৰ জীৱ-জ} আৰ/ আকাশৰ 
চৰাইেবাৰ িনxAাণ কিৰেল; তাৰ পাছত Mতওঁ সকেলা =াণীেক মানুহৰ ওচৰৈল আিনেল; Mতওঁ 
চাব িবচািৰেল Mয মানুেহ Mসই সকেলােবাৰক িক নাম িদ মােত। Mতওঁ Mসই =াণীেবাৰৰ যাক িয 
নােমেৰ মািতেল, তাৰ নাম Mসেয় হ’ল। 

Bengali =ভD  ঈ'র পৃিথবীর ওপের সমa প8 আর আকােশর সমa পাখী `তরী করবার 
জনB মৃিXকার ধ\ িল বBবহার কেরিছেলন| =ভD  ঈ'র ঐ সমa প8পাখীেক মানুষoর কােছ িনেয় 
এেলন আর মানুষo তােদর =েতBেকর আলাদা আলাদা নাম িদল| 

Gujarati તેથી યહાેવા દેવે ભvૂમની માંટીમાંથી બધી Gતનાં જંગલી Dાણીઅાે અન ેબધી Gતનાં 
અાકાશનાં પQીઅાે બના;ા.ં યહાેવા દેવે બધાં જ Dાણીઅાેને મનુnની સામે લા;ાં અને તે અે 
મનુn તે બધાંનાં નામ પાડયા.ં 
Hindi और यहोवा परमेश्वर भूिम में से सब जाित के बनैले पशुओं, और आकाश के सब भाँित के 
पिक्षयों को रचकर आदम के पास ले आया िक देखें, िक वह उनका क्या क्या नाम रखता ह;ै और िजस 
िजस जीिवत प्राणी का जो जो नाम आदम ने रखा वही उसका नाम हो गया। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಕತ �-ದ  '#ೕವರು  ಅಡe#ಯ  ಎ�-&  ಮೃಗಗಳನೂ1  ಆ,-ಶದ  ಎ�-& 
ಪ�#ಗಳನೂ1  ಮq#x:#ಂದ  ರೂ�#8#  ಅವuಗh#Z#  ಆ�-ಮನು  ಏನು  y#ಸ|#ಡುವU#ೂೕ  ಎಂದು  U#ೂೕಡು 
ವದi#k ಅವನ ಬh#Z# ಬರX-V#ದನು. ಆ�-ಮನು ಕW#ದ'#Mೕ ಆ �#ೕe#ಗh#Z#�-& y#ಸ;-P#ತು. 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവം ഭൂമിയിെല സകല മൃഗUെളയും 
ആകാശtിെല എlാ പറവകെളയും നിലtു നിnു നിർmിcിKു മനുഷ9ൻ 
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അെവkു എnു േപരിടുെമnു കാoാൻ അവെn മുmിൽ വരുtി; സകല 
ജീവജnുkൾkും മനുഷ9ൻ ഇKതു അെവkു േപരായി; 

Marathi परमेश्वर देवाने सवर् वनपशू आिण आकाशातील सवर् पक्षी ह ेमातीच ेघडवल्यावर आदाम 
त्यांना कोणती नावे देतो ह े पाहावे म्हणून त्याच्याकड े ते त्याने नेले; तेव्हा आदामान े प्रत्येक सजीव 
प्राण्याला जे नाव िदले तेच त्याच ेनाव पडले. 
Oriya ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ଭୂମିର ଧୂଳିରୁ ସମZ ପଶୁ ଓ ଆକାଶ େର ସମZ ପeୀଗଣର ସୃ3ି କେଲ। 
ପରେମଶ(ର ସମZJୁ ମନୁଷ= ନିକଟକୁ ଦଖାଇେବାକୁ ଆଣିେଲ। ସେହi ମନୁଷ= ସମାନେJu କଣ କହି ଡ଼ାକିବ, 
ଏହା ଜାଣିବା ପାଇଁ। ସେହi ସୃ3ି XାଣୀJୁ େସ ଯାହା କହି ଡ଼ାକିଲା, ତାହା ସମାନେJର ନାମ େହଲା। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਿਮੱਟੀ ਤL ਜੰਗਲ ਦ ੇਹਰ ਇੱਕ ਜਾਨਵਰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਰ ਇੱਕ ਪੰਛੀ ਨੰੂ 
ਰਿਚਆ ਅਤ ੇਆਦਮੀ ਕਲੋ ਲੈ ਆਇਆ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਵਖੇ ੇਭਈ ਉਹ ਿਕਵR ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਸੱਦਗੇਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਆਦਮੀ ਨ. 
ਉਸ ਜੀਉ Dਦ ੇਪYਾਣੀ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਸੋ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil ேதவனா;ய க6+த6 ெவL#( சகலEத 03க:கைள-. ஆகாய+"( 
சகலEதV பறைவகைள-. மKcனாேல உ3வாI;, ஆதா. அைவக\IY 
எ(ன ேப X b வா( எ(> பா 6IY .ப 5 அைவகைள அவaட+"C 
ெகாKbவAதா6; அAதAத mவஜA7IY ஆதா. எAெதAதV ேபX[டாேனா 
அ7ேவ அதRYV ேபரா#R>. 

వచనము 20 

అపుప్డు ఆదాము సమసత్ పశువులకును ఆకాశ పకుష్లకును సమసత్ భూజంతువులకును పేరులు 

పెటెట్ను. అయినను ఆదామునకు సాటియైన సహాయము అతనికి లేకపోయెను. 
Assamese মানুেহ সকেলা ঘৰচীয়া প8, আকাশৰ চৰাই, বনৰীয়া জ}েবাৰৰ নাম িদেল; 
িক} মানুেহ িনজৰ কাৰেণ Mসইেবাৰৰ মাজত উপযD� সহকাৰী নাপােল। 

Bengali মানুষo সমa গৃহপািলত প8, আকােশর সমa পাখীর এবং অরেণBর সমa বনB 
=াণীর নামকরণ করল| মানুষo অসংখB প8 পাখী Mদখল িক} Mস তার Mয়াগB সাহাযBকারী 
কাউেক Mদখেত Mপল না| 

Gujarati મનુn પાળી શકે તેવા ંDાણીઅાે, અાકાશના ંબધાં જ પQીઅાે અને જંગલનાં બધાં જ 
Dાણીઅાેનાં નામ પાડયા;ં મનુnઅા ેઅનેક Dાણી અન ેપQી Gેયાં પરંતુ મનુn પાેતાન ેયાેTય મદદ 
કરનાર મેળવી શકયા ેનKહ. 
Hindi सो आदम ने सब जाित के घरेलू पशुओं, और आकाश के पिक्षयों, और सब जाित के बनैले 
पशुओं के नाम रखे; परन्तु आदम के िलये कोई ऐसा सहायक न िमला जो उससे मेल खा सके। 
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Kannada ಆ�- ಮನು ಎ�-& ಪಶುಗh#ಗೂ ಆ,-ಶದ ಪ�#ಗh#ಗೂ ಅಡe#ಯ ಎ�-& ಮೃಗಗh#ಗೂ 
y#ಸ|#ಟ7ನು, ಆದW# ಆ�-ಮ:#Z# ತಕk ಸಹ,-|# 8#ಗ%#ಲ&. 
Malayalam മനുഷ9ൻ എlാ കnുകാലികൾkും ആകാശtിെല 
പറവകൾkും എlാ കാKുമൃഗUൾkും േപരിKു; എvിലും മനുഷ9nു 
തkതാെയാരു തുണ കDുകിKിയിl. 
Marathi आदामाने सवर् ग्रामपशू, आकाशातील पक्षी व सवर् वनपशू, ह्यानंा नावे िदली; पण 
आदामाला कोणी अनुरूप साहाय्यक िमळेना. 
Oriya ମନୁଷ= ବଡ଼ XାଣୀମାନJର ନାମ, ଆକାଶ େର ଉଡୁଥିବା ପeୀ ଏବଂ େXତ=କକ ଜୀବିତ XାଣୀJର ନାମ 
ରଖିଲା। କିgu  ତା' ଭିତରୁ କାହାକୁ ତାJର ଅନୁରୂପ ସହକାରିଣୀ ଭାେବ ବାଛି ପାରି ନଥିେଲ। 
Punjabi ਐਉ D ਆਦਮੀ ਨ. ਸਾਰ ੇਡਗੰਰਾ ਂਨੰੂ ਅਰ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪੰਛੀਆਂ ਨੰੂ ਅਰ ਜੰਗਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਜਾਨਵਰਾਂ ਨੰੂ ਨਾਉ D 
ਿਦੱਤ ੇਪਰ ਆਦਮੀ ਲਈ ਅਜ ੇਕਈੋ ਸਹਾਇਕਣ ਉਹ ਦ ੇਵਰਗੀ ਨਾ ਿਮਲੀ।। 
Tamil அVப5ேய ஆதா. சகலEத நா[b03க:க\IY., ஆகாய+7V 
பறைவக\IY., சகலEதI கா[b03க:க\IY. ேபX[டா(; ஆதா_Iேகா 
ஏRற 7ைண இ(s. காணVபடECைல. 

వచనము 21 

అపుప్డు దేవుడైన యెహోవా ఆదామునకు గాఢనిదర్ కలుగజేసి అతడు నిదిర్ంచినపుప్డు అతని 

పర్కక్టెముకలలో ఒక దానిని తీసి ఆ చోటును మాంసముతో పూడిచ్వేసెను. 
Assamese Mসেয় ঈ'ৰ িযেহাৱাই মানুহৈল গভীৰ Mটাপিন আিনেল; তােত Mতওঁ গভীৰ 
Mটাপিন গ’ল। Mতিতয়া ঈ'ৰ িযেহাৱাই Mতওঁৰ এডাল কামী-হাড় উিলয়াই Mসই ঠাই মঙেহেৰ 
পুৰােল। 

Bengali তখন =ভD  ঈ'র Mসই মানুষিঢেক খDব গভীর ঘD েম আSm করেলন| মানুষo যখন 
ঘD েমািSল তখন =ভD  ঈ'র তার প�াজেরর একটা হাড় Mবর কের িনেলন| তারপর =ভD  ঈ'র 
Mয়খান Mথেক হাড়o Mবর কেরিছেলন Mসখানটা চামড়া িদেয় Mঢেক িদেলন| 

Gujarati તેથી યહાેવા દેવે મનુnને ગાઢ Kનz =ામાં નાLા.ે અને જયારે તે ઊઘંતાે હતાે Bારે તેના 
શરીરમાંથી અેક પાંસળી કાઢીને તેની જTયાઅે માંસ ભયુ6. 
Hindi तब यहोवा परमेश्वर ने आदम को भारी नीन्द में डाल िदया, और जब वह सो गया तब उसने 
उसकी एक पसली िनकाल कर उसकी सन्ती मांस भर िदया। 

Kannada ಕತ �-ದ  '#ೕವರು  ಆ�-ಮ:#Z#  C-ಢ:#'#\  ಬರX-V#ದM|#ಂದ  ಅವನು 
:#'#\X-V#ದನು; ಆಗ ಆತನು ಅವನ ಪi#kಯ ಎಲುಬುಗಳ%#& ಒಂದನು1 ತi#ೂkಂಡು ಅದi#k ಬದ�-=# 
X-ಂಸವನು1 ಮು�#�ದನು. 
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Malayalam ആകയാൽ യേഹാവയായ ൈദവം മനുഷ9nു ഒരു ഗാഢനിQദ 
വരുtി; അവൻ ഉറUിയേpാൾ അവെn വാരിെയlുകളിൽ ഒnു എടുtു 
അതിnു പകരം മാംസം പിടിpിcു. 
Marathi मग परमशे्वर देवान ेआदामाला गाढ िनद्रा आणली, आिण तो झोपला तेव्हा त्याने त्याची 
एक फासळी काढून घेतली, ितची जागा मांसाने भरून आली; 

Oriya ତା'ପେର ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ମନୁଷ=କୁ ଘାେର ନିaା େର ଶୁଆଇ େଦେଲ। େସ ତା'ର ଶରୀରରୁ ଖେ] 
ପ�ରା େନେଲ ଏବଂ ସେହi eତ ବ~ କରି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਦਮੀ ਤ ੇਗੂਹੜੀ ਨ[ਦ ਭਜੇੀ ਸੋ ਉਹ ਸa ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਉਹ ਦੀਆਂ 
ਪਸਲੀਆਂ ਿਵਚੱL ਇੱਕ ਕਢੱ ਲਈ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਥਾਂ ਮਾਸ ਭਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அVெபா97 ேதவனா;ய க6+த6 ஆதா_IY அய6Aத n+"ைரைய 
வரVபKcனா6, அவ( n+"ைரயைடAதா(; அவ6 அவ( Eலா எh.`கLC 
ஒ(ைற எb+7, அAத இட+ைதM சைத#னாC அைட+தா6. 

వచనము 22 

తరువాత దేవుడైన యెహోవా తాను ఆదామునుండి తీసిన పర్కక్టెముకను సతరీనిగా నిరిమ్ంచి ఆమెను 

ఆదాము నొదద్కు తీసికొనివచెచ్ను. 
Assamese ঈ'ৰ িযেহাৱাই মানুহৰ পৰা উিলওৱা কামী-হাড়ডােলেৰ এগৰাকী Tী িনxAাণ 
কিৰ Mতওঁক মানুহৰ ওচৰৈল `ল আিনেল। 

Bengali =ভD  ঈ'র মানুষoর প�াজেরর Mসই হাড় িদেয় `তির করেলন একজন Tী| তখন 
Mসই Tীেক =ভD  ঈ'র মানুষoর সামেন িনেয় এেলন| 

Gujarati યહાેવા દેવે મનુnની પાંસળીમાંથી oીની રચના કરી. અન ેતે oીન ેમનુnની પાસે 
લા;ા. 
Hindi और यहोवा परमेश्वर ने उस पसली को जो उसने आदम में से िनकाली थी, स्त्री बना िदया; और 
उसको आदम के पास ले आया। 

Kannada ಕತ �-ದ  '#ೕವರು ಮನುಷ>:#ಂದ  ತi#ೂkಂಡ ಪi#kಯ ಎಲು ಬನು1  8#ªೕ�-ಗX-V# 
ಅವಳನು1 ಅವನ ಬh#Z# ತಂದನು. 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവം മനുഷ9നിൽനിnു എടുt വാരിെയlിെന 
ഒരു സ്Qതീയാkി, അവെള മനുഷ9െn അടുkൽ െകാDുവnു. 
Marathi परमेश्वर देवाने आदामाची फासळी काढून ितची स्त्री बनवली आिण ितला आदामाकड े
नेले. 
Oriya ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ମନୁଷ=ର ପ�ରା ହାଡ଼ରୁ ଏକ Z୍ରୀ ନିମUାଣ କେଲ। ଏବଂ ମନୁଷ= ନିକଟକୁ ତାହାକୁ 
ଆଣିେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਸ ਪਸਲੀ ਤL ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨ. ਆਦਮੀ ਿਵਚੱL ਕਢੱੀ ਇੱਕ ਨਾਰੀ ਬਣਾਈ 
ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਦਮੀ ਕਲੋ ਲੈ ਆਇਆ 

Tamil ேதவனா;ய க6+த6 தா. மsஷaC எb+த Eலா எh.ைப மszயாக 
உ3வாI;, அவைள மsஷaட+"C ெகாKb வAதா6. 

వచనము 23 

అపుప్డు ఆదాము ఇటల్నెను నా యెముకలలో ఒక యెముక నా మాంసములో మాంసము ఇది 

నరునిలోనుండి తీయబడెను గనుక నారి అనబడును. 
Assamese Mতিতয়া মানুেহ ক’Mল, “এিতয়া `হেছ; এওঁ Mমাৰ হাড়েৰা হাড়, Mমাৰ মঙহেৰা 
মঙহ; এওঁক ‘নাৰী’ বD িল মতা হ’ব; িকয়েনা এওঁক নৰৰ পৰা Mলাৱা `হেছ।” 

Bengali এবং Mসই মানুষo বলল,“অবেশেষ আমার সদৃশ একজন হল| আমার প�াজরা 
Mথেক তার হাড়, আর আমার শরীর Mথেক তার Mদহ `তরী হেয়েছ| Mয়েহতD  নর Mথেক তার সৃ6 
হেয়েছ, MসেহতD  ‘নারী’ বেল এর পিরচয় হেব|” 

Gujarati અને મનુnે કCું:“બરાબર માંરા જવેી અેક ;Kકત. તેના હાડકં◌ા માંરા હાડકામાંથી 
અને તેનું માંસ માંરાં માંસમાંથી થયું છે. તેણી નારી કહેવાશે, કારણ તેન ેનરમાંથી લેવાવામાં અાવી 
છે.” 

Hindi और आदम न ेकहा अब यह मेरी हिड्डयों में की हड्डी और मेरे मांस में का मांस ह:ै सो इसका नाम 
नारी होगा, क्योंिक यह नर में से िनकाली गई ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಆ�-ಮನು--ಇವಳu ಈಗ  ನನ1  ಎಲುಬುಗಳ  ಎಲುಬೂ  ನನ1  X-ಂಸದ 
X-ಂಸವ`  ಆ=#�-MR#; ಇವಳu  ನರ:#ಂದ  {#Z#ಯ  ಲ¬ಟ7ದM|#ಂದ  �-|#]#ಂದು  ಕW#ಯಲ¬ಡುವಳu 
ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ മനുഷ9ൻ; ഇതു ഇേpാൾ എെn അsിയിൽ നിnു 
അsിയും എെn മാംസtിൽനിnു മാംസവും ആകുnു . ഇവെള 
നരനിൽനിnു എടുtിരിkയാൽ ഇവൾkു നാരി എnു േപരാകും എnു 
പറaു. 
Marathi तेव्हा आदाम म्हणाला, “आता ही मात्र माझ्या हाडांतल ेहाड व मांसातले मांस आह;े िहला 
नारी म्हणावे, कारण ही नरापासून बनवली आह.े” 

Oriya ସେହi ମନୁଷ= କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾਂ ਆਦਮੀ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਹ ਹਣੁ ਮੇਰੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਿਵਚੱL ਹਡੱੀ ਹ ੈਅਰ ਮੇਰ ੇਮਾਸ ਿਵਚੱL ਮਾਸ ਹ ੈ
ਸੋ ਇਹ ਇਸ ਕਾਰਨ ਨਾਰੀ ਆਖਵਾਏਗੀ ਜੋ ਇਹ ਨਰ ਿਵਚੱL ਕਢੱੀ ਗਈ ਹ ੈ
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Tamil அVெபா97 ஆதா.: இவD எ( எh.WC எh.`., எ( மா.ச+"C 
மா.ச_மா? இ3I;றாD; இவD மsஷaC எbIகVப[டப5#னாC மsz 
எ(னVபbவாD எ(றா(. 

వచనము 24 

కాబటిట్ పురుషుడు తన తండిర్ని తన తలిల్ని విడిచి తన భారయ్ను హతుత్కొనును; వారు ఏక 

శరీరమైయుందురు. 
Assamese Mসইবােব মানুেহ িনজৰ িপতO  মাতO ক তBাগ কিৰ Mতওঁৰ Tীৰ =িত আস� হ’ব 
আৰ/ Mতওঁেলাক দুেয়াজন এক Mদহ হ’ব। 

Bengali এইজনB পুর/ষ িপতামাতােক তBাগ কের Tীর সে� িমিলত হয় এবং এইভােব 
দুজেন এক হেয় যায়| 

Gujarati અા જ કારણ ેપુરુષ પાેતાના માંતાvપતાને છાેડી Gય છે અને પાતેાની પ{ી સાથ ેરહીને 
તે બં[ે અેક દેહ બની Gય છે. 
Hindi इस कारण परुूष अपने माता िपता को छोड़कर अपनी पत्नी से िमला रहगेा और वे एक तन बने 
रहेंगे। 

Kannada ಆದದ|#ಂದ  ಮನುಷ>ನು  ತನ1  ತಂ'#�-P#ಗಳನು1  s#ಟು7  ತನ1  y#ಂಡL#ಯನು1 
#ೕ|#i#ೂಳuSವನು; ಅವರು ಒಂ'#ೕ ಶ|#ೕರ <-=#ರುವರು. 
M a l a y a l a m അതുെകാDു പുരുഷൻ അpെനയും അmെയയും 
വിKുപിരിaു ഭാര9േയാടു പrിേcരും; അവർ ഏക േദഹമായി തീരും. 
Marathi ह्यास्तव पुरुष आपल्या आईबापांना सोडून आपल्या स्त्रीशी जडून राहील; ती दोघ ेएकदेह 
होतील. 
Oriya ମନୁଷ= ପିତା ମାତାJୁ ଛାଡ଼ି Z୍ରୀ ସହିତ ଏକhୀତ ହେବ। େଯପରି ସମାେନe ଏକ ବ=�ି, ଏହା ଏପରି 
ଭାବେର ହେବ। 
Punjabi ਸੋ ਮਰਦ ਆਪਣ ੇਮਾਪ ੇਛੱਡਕ ੇਆਪਣੀ ਤੀਵ[ ਨਾਲ ਿਮਿਲਆ ਰਹਗੇਾ ਅਤ ੇਓਹ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਹਣੋਗੇ 
Tamil இ"a0+த. `3ஷ( த( தகVபைன-. த( தாைய-. E[b, த( 
மைனEேயாேட இைசA"3Vபா(; அவ6கD ஒேர மா.சமா#3Vபா6கD. 

వచనము 25 

అపుప్డు ఆదామును అతని భారయ్యు వారిదద్రు దిగంబరులుగా నుండిరి; అయితే వారు సిగుగ్ ఎరుగక 

యుండిరి. 
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Assamese Mসই সময়ত Mসই মানুহ আৰ/ Mতওঁৰ Tী দুেয়াজন িববT আিছল; িক} তাক 
Mতওঁেলােক লাজ বD িল নাজািনিছল। 

Bengali তখন নরনারী উল� িছল, িক} MসজেনB তােদর Mকান ল�ােবাধ িছল না| 

Gujarati તે મનુn અને તેની પ{ી બ[ે નવoાે હાેવા છતાં શરમાંતાં નહાતેા. 
Hindi और आदम और उसकी पत्नी दोनो नंगे थे, पर लजाते न थे॥ 

Kannada ಇದಲ&'#  ಆ  ಮನುಷ>ನು  ಅವನ  y#ಂಡL#ಯು  ಇಬ®ರು  N#ತAF#�-=#ದMರೂ 
�-�#i#ೂಳS%#ಲ&. 
Malayalam മനുഷ9നും ഭാര9യും ഇരുവരും നgരായിരുnു; അവർkു 
നാണം േതാnിയിlതാനും. 
Marathi आदाम व त्याची स्त्री ही दोघे नग्न होती; तरी त्यांना संकोच वाटत नसे. 
Oriya ମନୁଷ= ଓ ତାJର Z୍ରୀ ଉଲ� ଥିେଲ, କିgu  ସମାେନe ଲ�ାେବାଧ କରୁନଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਰਦ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਤੀਵ[ ਦਵੋR ਨੰਗੇ ਸਨ ਪਰ ਸੰਗਦ ੇਨਹ[ ਸਨ । 

Tamil ஆதா_. அவ( மைனE-மா;ய இ3வ3. n6வாcகளா#3A7., 
ெவ[கVபடா"3Aதா6கD. 
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వచనము 1 

దేవుడైన యెహోవా చేసిన సమసత్ భూజంతువులలో సరప్ము యుకిత్గలదై యుండెను. అది ఆ సతరీతో ఇది 

నిజమా? ఈ తోట చెటల్లో దేని ఫలములనైనను మీరు తినకూడదని దేవుడు చెపెప్నా? అని అడిగెను. 
Assamese ঈ'ৰ িযেহাৱাই িনxAাণ কৰা সকেলা বনB =াণীৰ মাজত সপA আিছল 
আটাইতৈক Mটঙৰ। Mসই সপAই এিদন নাৰী গৰাকীক ক’Mল, “ঈ'েৰ িক সঁচাই ‘Mতামােলােক 
বাৰীত থকা Mকােনা গছৰ ফল নাখাবা’এইবD িল Mতামােলাকক ক’Mল Mন?” 

Bengali =ভD  ঈ'র যত রকম বনB =াণী সৃ6 কেরিছেলন Mস সবnেলার মেধB সাপ সবেচেয় 
চালাক িছল| সাপ Mসই নারীর সে� একটা চালািক করেত চাইল| একিদন সাপটা Mসই 
নারীেক িজে�স করল, “নারী, ঈ'র িক বাগােনর Mকানও গােছর ফল না Mখেত সিতBই আেদশ 
িদেয়েছন?” 

Gujarati યહાેવા દેવ sારા બનાવેલાં કાઈે પણ જંગલી Dાણી કરતા ંસાપ વધારે કપટી હતાે. (તે 
oીને દગા ેકરવા ઈ|તાે હતા.ે) સાપે oીને કCું, “હે oી, તમન ે દેવે ખરેખર અેમ કCું છે કે, 
તમાંરે બાગનાં કાેઈ પણ વૃQના ંફળ ખાવાં નKહ?” 

Hindi  यहोवा परमशे्वर ने िजतने बनैले पशु बनाए थे, उन सब में सपर् धूतर् था, और उसने स्त्री से कहा, 
क्या सच ह,ै िक परमेश्वर ने कहा, िक तुम इस बािटका के िकसी वृक्ष का फल न खाना? 

Kannada ಕತ �-ದ  '#ೕವರು  X-V#ದ  ಅಡe#ಯ  ಎ�-&  ಮೃಗಗh#=#ಂತ  ಸಪ ವu  ಯುY#A 
ಯುಳS�-M=#ತುA. ಅದು 8#ªೕZ#--:#ೕವu {#ೂೕಟ ದ%#&ರುವ �-ವ ಮರದ ಫಲವನು1 L#ನ1¨-ರ'#ಂದು 
'#ೕವರು y#ೕh#ದುM :#ಜd#`ೕ ಎಂದು i#ೕh#ತು. 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവം ഉDാkിയ എlാ കാKുജnുkെളkാളും 
പാmു െകൗശലേമറിയതായിരുnു . അതു സ്Qതീേയാടു : േതാKtിെല 
യാെതാരു വൃktിെn ഫലവും നിUൾ തിnരുെതnു ൈദവം 
വാസ്തവമായി കlിcിKുേDാ എnു േചാദിcു. 
Marathi परमेश्वर देवाने केलेल्या सवर् वनचरांत सपर् फार धूतर् होता. तो स्त्रीला म्हणाला, “तुम्ही 
बागेतल्या कोणत्याही झाडाचे फळ खाऊ नये असे देवाने तुम्हालंा सांिगतले ह ेखरे काय?” 

Oriya ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ରJର ସୃ3ି କରିଥିବା XାଣୀମାନJ ମଧିଅେର ସପ ସମZJଠାରୁ mତୁର ଥିଲା। 
ସପଟି Z୍ରୀ େଲାକଟିକୁ କହିଲା, ଏହା କ'ଣ ସତ= େଯ ପରେମଶ(ର ଉଦ=ାନର େକୗଣସି ବୃeର ଫଳ ନଖାଇବା 
ପାଇଁ ତୁ#Jୁ କହିେଲ? 

Punjabi ਸੱਪ ਸਭ ਜੰਗਲ[ ਜਾਨਵਰਾ ਂਨਾਲL ਿਜਨAਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਚਾਤਰ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਨ. ਉਸ ਤੀਵ[ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਆਿਖਆ ਹ ੈਿਕ ਬਾਗ ਦ ੇਿਕਸੇ ਿਬਰਛ ਤL ਤੁਸ[ ਨਾ 
ਖਾਓ? 
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Tamil ேதவனா;ய க6+த6 உKடாI;ன சகல கா[b mவ(கைளV 
பா6I;h. ச6Vபமான7 தA"ர_Dளதா#3Aத7. அ7 {"|ைய ேநாI;: 
l:கD ேதா[ட+"hDள சகல E3[ச:கL( கaைய-. `2IகேவKடா. 
எ(> ேதவ( ெசா(ன7 உKேடா எ(ற7. 

వచనము 2 

అందుకు సతరీ ఈ తోట చెటల్ ఫలములను మేము తినవచుచ్ను; 
Assamese নাৰীেয় সপAক ক’Mল, “বাৰীৰ গছেবাৰৰ ফল আিম খাব পােৰঁা; 

Bengali তখন নারী সাপটােক বলল, “না! ঈ'র তা বেলন িন! বাগােনর সব গাছnেলা 
Mথেক আমরা ফল Mখেত পাির| 

Gujarati oીઅે સાપને કCું, “ના, દેવે અેવું કCું નથી. અમે બાગનાં વૃQાેના ંફળ ખાઈ શકીઅે 
છીઅે. 
Hindi स्त्री न ेसपर् से कहा, इस बािटका के वृक्षों के फल हम खा सकते हैं। 

Kannada ಆಗ 8#ªೕಯು ಸಪ i#k--{#ೂೕಟದ ಮರಗಳ ಫಲಗಳನು1 �-ವu L#ನ1ಬಹುದು. 
Malayalam സ്Qതീ പാmിേനാടു : േതാKtിെല വൃkUളുെട ഫലം 
ഞUൾkു തിnാം; 

Marathi स्त्रीने सपार्ला म्हटले, “बागेतल्या झाडांची फळे खाण्याची आम्हांला मोकळीक आह:े 

Oriya Z୍ରୀ େଲାକଟି କହିଲା, ଆେ# ବୃeଗୁଡ଼ିକର ଫଳ ଖାଇପାରିବୁ। 
Punjabi ਤੀਵ[ ਨ. ਸੱਪ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਬਾਗ ਦ ੇਿਬਰਛਾਂ ਦ ੇਫਲL ਤਾਂ ਅਸ[ ਖਾਂਦ ੇਹਾਂ 
T a m i l {"| ச6Vப+ைதV பா 6+7 : நா:கD ேதா[ட+"C உDள 
E3[ச:கL( கaகைளV `2Iகலா.; 

వచనము 3 

అయితే తోట మధయ్నునన్ చెటుట్ ఫలములనుగూరిచ్ దేవుడు మీరు చావకుండునటుల్ వాటిని 

తినకూడదనియు, వాటిని ముటట్కూడదనియు చెపెప్నని సరప్ముతో అనెను. 
Assamese িক} বাৰীৰ মাজত থকা গছ Mজাপাৰ ফলৰ িবষেয় হ’Mল আমাক ঈ'েৰ ক’Mল, 
‘Mতামােলােক তাক নাখাবাও, নুচD বাও; তােক কিৰেল Mতামােলাকৰ মৃতD B হ’ব’।” 

Bengali 8ধD  একo গাছ আেছ যার ফল িকছD েতই Mখেত পাির না| ঈ'র আমােদর 
বেলিছেলন, “বাগােনর মাঝখােন Mয় গাছটা আেছ, তার ফল Mকানমেতই খােব না| এমন িক 
ঐ গাছটা Mছঁােবও না - ছD ঁ েলই মরেব|” 
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Gujarati પણ અકે વૃQ છે જનેા ંફળ અમે ખાઈ શકતા ંનથી. દેવે અમને કCું છે કે, ‘બાગની 
વPાેવP જ ે વૃQ છે તેનાં ફળ તમાંરે ખાવા ં નKહ, તેમજ તેન ે અડવું પણ નKહ, નKહ તાે મૃBુ 
પામશાે.”‘ 
Hindi पर जो वृक्ष बािटका के बीच में ह,ै उसके फल के िवषय में परमेश्वर ने कहा ह ै िक न तो तुम 
उसको खाना और न उसको छूना, नहीं तो मर जाओगे। 

Kannada ಆದW#  {#ೂೕಟದ  ಮಧ>ದ%#&  ರುವ  ಮರದ  ಫಲದ  e#ಷಯದ%#&  '#ೕವರು--:#ೕವu 
_-ಯದ j-Z# ಅದನು1 L#ನ1ಲೂ ¨-ರದು, ಮುಟ7ಲೂ ¨-ರದು ಎಂದು y#ೕh#�-MU# ಅಂದಳu. 
Malayalam എnാൽ നിUൾ മരിkാതിരിേkDതിnു േതാKtിെn 
നടുവിലുll വൃktിെn ഫലം തിnരുതു, െതാടുകയും അരുതു എnു 
ൈദവം കlിcിKുDു എnു പറaു. 
Marathi पण बागेच्या मध्यभागी असलेल्या झाडाच्या फळािवषयी देवान ेसािंगतले आह ेकी ते 
खाऊ नका; त्याला स्पशर्ही करू नका, कराल तर मराल.” 

Oriya କିgu  ଉଦ=ାନ ମoସ_  େଗାଟିଏ ବୃeରୁ ଫଳ ଖାଇବାକୁ ମନା! ପରେମଶ(ର ଆ#ମାନJୁ କହିେଲ, 'ତୁେ# 
ଉଦ=ାନ ମଝି େର ଥିବା ବୃeରୁ ଫଳ ଖାଇବ ନାହi । ଏପରିକି ତୁେ# େସ ବୃeକୁ ଛୁଇଁବ ନାହi । ଯଦି ଏପରି କର 
ତେବe ମରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਿਜਹੜਾ ਿਬਰਛ ਬਾਗ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਹ ੈਉਸ ਦ ੇਫਲ ਤL ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ, ਤੁਸ[ ਨਾ ਖਾਓ ਨਾ 
ਉਹ ਨੰੂ ਹਥੱ ਲਾਓ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਤੁਸ[ ਮਰ ਜਾਓ 

Tamil ஆனாh. ேதா[ட+"( நbEC இ3I;ற E3[ச+"( கaையI 
Yk+7, ேதவ(: l:கD சாகாதப5IY அைதV `2Iக^. அைத+ ெதாட^. 
ேவKடா. எ(> ெசா(னா6 எ(றாD. 

వచనము 4 

అందుకు సరప్ము మీరు చావనే చావరు; 
Assamese Mতিতয়া সপAই নাৰীক ক’Mল, “দৰাচলেত Mতামােলাকৰ মৃতD B নহয়। 

Bengali িক} সাপটা নারীেক বলল, “না, মরেব না| 

Gujarati પરંતુ સાપે oીને કCું, “તમે મરશાે નKહ.” 

Hindi तब सपर् ने स्त्री से कहा, तुम िनश्चय न मरोगे, 
Kannada ಸಪ ವu 8#ªೕZ#--:#ೕವu ಖಂV#ತ<-=# _-ಯುವ"#ಲ&; 
Malayalam പാmു സ്Qതീേയാടു: നിUൾ മരിkയിl നിzയം; 

Marathi सपर् स्त्रीला म्हणाला, “तुम्ही खरोखर मरणार नाही; 

Oriya କିgu  ସପ Z୍ରୀ େଲାକଟିକୁ କହିଲା, ତୁେ# ମରିବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਸੱਪ ਨ. ਤੀਵ[ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਸ[ ਕਦੀ ਨਾ ਮਰਗੋੇ 
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Tamil அVெபா97 ச6Vப. {"|ைய ேநாI;: l:கD சாகேவ சாவ"Cைல; 

వచనము 5 

ఏలయనగా మీరు వాటిని తిను దినమున మీ కనున్లు తెరవబడుననియు, మీరు మంచిచెడడ్లను 

ఎరిగినవారై దేవతలవలె ఉందురనియు దేవునికి తెలియునని సతరీతో చెపప్గా 

Assamese িকয়েনা ঈ'েৰ জােন Mয, িযিদনাই Mতামােলােক Mসই গছৰ ফল খাবা, Mসইিদনাই 
Mতামােলাকৰ চকD  মুকিল হ’ব। তােত Mতামােলােক ভাল Mবয়া জােনাতা `হ ঈ'ৰৰ িনিচনা 
হ’বা।” 

Bengali ঈ'র জােনন, যিদ Mতামরা ঐ গােছর ফল খাও তাহেল Mতামােদর ভােলা আর 
মে�র �ান হেব| আর Mতামরা তখন ঈ'েরর মত হেয় যােব!” 

Gujarati દેવને ખબર છે કે, “Gે તમે અે વૃQનાં ફળા ેખાશાે તા ેતમને ખરાખાેટાની સમજ પડશે 
અને તમે દેવ જવેા થઈ જશાે.” 

Hindi वरन परमेश्वर आप जानता ह,ै िक िजस िदन तुम उसका फल खाओगे उसी िदन तुम्हारी आंखें 
खुल जाएंगी, और तुम भले बुरे का ज्ञान पाकर परमेश्वर के तुल्य हो जाओगे। 

Kannada :#ೕವu  ಅದನು1  L#ಂದ  "#ನದ%#&  :#ಮH  ಕಣುxಗಳu  {#W#ಯ  ಲ¬ಡುವd#ಂದೂ  :#ೕವu 
ಒR#Sೕದರ  i#ಟ7ದರ  #̄ೕದವನು1  ಅ|#ತವ;-=#  '#ೕವರುಗಳ  j-Z#  ಇರುe#W#ಂದೂ  '#ೕವ|#Z#  L#h#"#'# 
ಎಂದು y#ೕh#ತು. 
Malayalam അതു തിnുn നാളിൽ നിUളുെട കjു തുറkയും നിUൾ 
നnതിnകെള അറിയുnവരായി ൈദവെtേpാെല ആകയും െചyും എnു 
ൈദവം അറിയുnു എnു പറaു. 
Marathi कारण देवाला ह े ठाऊक आह ेकी तुम्ही त्याचे फळ खाल त्याच िदवशी तुमचे डोळे 
उघडतील. आिण तुम्ही देवासारखे बरेवाईट जाणणारे व्हाल.” 

Oriya ପରେମଶ(ର ଜାଣgି େଯ, େଯତେବeେଳ ତୁେ# ସେହi ବୃeରୁ ଫଳ ଖାଇବ ତେବe ତୁ#ମାନJର 
meୁ ଖାଲିୟିେବ ଏବଂ ତୁେ# ପରେମଶ(ରJ ପରି ହେବ, କାରଣ ତୁେ# ଜାଣିବ କଣ ଭଲ ଏବଂ କଣ ମ~ ଅେଟ। 
Punjabi ਸਗL ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਿਕ ਿਜਸ ਿਦਨ ਤੁਸ[ ਉਸ ਤL ਖਾਓਗੇ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਖੁਲA  ਜਾਣਗੀਆਂ 
ਅਤ ੇਤੁਸ[ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਾਂਙ ੁਭਲੇ ਬੁਰ ੇਦੀ ਿਸਆਣਵਾਲੇ ਹ ੋਜਾਓਗੇ 
Tamil l:கD இைதV `2IY. நாLேல உ:கD கKகD "றIகVபb. 
எ(>., l:கD ந(ைம wைம அkA7 ேதவ6கைளVேபாC இ3V}6கD எ(>. 
ேதவ( அkவா6 எ(ற7. 

వచనము 6 
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సతరీ ఆ వృక్షము ఆహారమునకు మంచిదియు, కనున్లకు అందమైనదియు, వివేకమిచుచ్ 

రమయ్మైనదియునై యుండుట చూచినపుప్డు ఆమె దాని ఫలములలో కొనిన్ తీసికొని తిని తనతోపాటు 

తన భరత్కును ఇచెచ్ను, అతడుకూడ తినెను; 
Assamese নাৰীগৰাকীেয় Mযিতয়া বD িজেল Mয Mসই গছৰ ফল খাবৈল ভাল হব; ই Mদখাত 
Mলাভনীয় আৰ/ �ান লাভ কৰা কথােটাও মেনােমাহা; Mতিতয়া নাৰীগৰাকীেয় তাৰ পৰা 
Mকইটামান ফল িচিঙ খােল আৰ/ লগত থকা Mতওঁৰ িগিৰেয়কেকা িদেল; তােত Mতেৱঁা খােল। 

Bengali Mসই নারী Mদখল গাছটা সু�র এবং এর ফল সvুাদু, আর এই Mভেব Mস উেXিজত 
হল Mয় ঐ গাছ তােক �ান Mদেব| তাই নারী গাছটার Mথেক ফল িনেয় Mখল| তার vামী 
Mসখােনই িছল, তাই Mস vামীেকও ফেলর একটা টD কেরা িদল আর তার vামীও Mসটা Mখল| 

Gujarati oીઅે Gેયું કે, વૃQ સુંદર છે અને તેના ંફળ પણ ખાવા માંટે સારાં છે અને વૃQ તેને 
બુKsશાળી બનાવશે. પછી oીઅે ત ેવૃQનું ફળ લીધું અને ખાધું. તેના ેપWત પણ તેની સાથ ેહતા,ે 
તેથી તેણીઅે થાેડાં ફળ તેને પણ અાlાં અને તેણે પણ તે ખાધા.ં 
Hindi सो जब स्त्री ने देखा िक उस वृक्ष का फल खाने में अच्छा, और देखने में मनभाऊ, और बुिद्ध देने 
के िलये चाहने योग्य भी ह,ै तब उसने उस में से तोड़कर खाया; और अपने पित को भी िदया, और उसने 
भी खाया। 

Kannada 8#ªೕಯು--ಆ ಮರದ  ಫಲವu  ಆj-ರi#k  ಒR#Sೕ�-=#ಯೂ  ಕq#xZ#  ರಮ><-=#ಯೂ 
ಒಬ®ನನು1  ¥-:#ಯ�-1=#  X-ಡುವದi#k  ಅ°#ೕ�#ಸತಕk�-M=#ಯೂ  ಅ'#  ಎಂದು  U#ೂೕV#  ಅದರ 
ಫಲವನು1  {#Z#ದುi#ೂಂಡು  L#ಂದಳu; ತನ1  ಸಂಗಡ  ಇದM  ತನ1  ಗಂಡ:#ಗೂ  i#ೂಟ7ಳu; ಅವನೂ 
L#ಂದನು. 
Malayalam ആ വൃkഫലം തിnാൻ നlതും കാoാൻ ഭംഗിയുllതും 
jാനം Qപാപിpാൻ കാമ9വും എnു സ്Qതീ കDു ഫലം പറിcു തിnു 
ഭർtാവിnും െകാടുtു; അവnും തിnു. 
Marathi त्या झाडाचे फळ खायला चांगले, िदसायला मनोहर आिण शहाण ेकरायला इष्ट आह ेअसे 
त्या स्त्रीला िदसून आल;े तेव्हा ितने त्याच ेफळ काढून खाल्ले, आिण आपल्याबरोबर आपल्या पतीलाही 
ते िदले व त्याने ते खाल्ले. 
Oriya ସେହi Z୍ରୀ େଲାକଟି େଦଖିଲା େଯ, ସେହi ବୃeଟି େଦଖିବାକୁ ସୁ~ର ଏବଂ ଖାଦ= ପାଇଁ ଭଲ। େସ 
�ାନ ଲାଭ କରିବାକୁ ଇ�ା କଲା। େତଣୁ େସ ସେହi ବୃeରୁ ଫଳ େତାଳିଲା ଏବଂ ଖାଇଲା। ପୁଣି ଆପଣାର ସ( ାମୀକୁ 
ଖାଇବାକୁ ଦେଲା ଏବଂ େସ ମo ତାହାକୁ ଖାଇଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਤੀਵ[ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਉਹ ਿਬਰਛ ਖਾਣ ਲਈ ਚੰਗਾ ਹ ੈਅਤ ੇਅੱਖੀਆਂ ਨੰੂ ਭਾਉ Dਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ 
ਿਬਰਛ ਬੁੱਧ ਦਣੇ ਲਈ ਲੋੜ[ਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਫਲ ਤL ਿਲਆ ਤ ੇਆਪ ਖਾਧਾ ਨਾਲੇ ਆਪਣ ੇਪਤੀ ਨੰੂ ਵੀ ਿਦੱਤਾ 
ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਖਾਧਾ 
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Tamil அVெபா97 {"|யானவD அAத E3[ச. `2V`IY நCல7., 
பா6ைவIY இ(ப_., `+"ைய+ெதLEI;றதRY இM2IகVபட+தIக 
E3[ச_மா? இ3I;ற7 எ(> கKb, அ"( கaையV பk+7, `2+7, த( 
`3ஷsIY. ெகாb+தாD; அவs. `2+தா(. 

వచనము 7 

అపుప్డు వారిదద్రి కనున్లు తెరవబడెను; వారు తాము దిగంబరులమని తెలిసికొని అంజూరపు ఆకులు 

కుటిట్ తమకు కచచ్డములను చేసికొనిరి. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁেলাক দুেয়াজনৰ চকD  মুকিল হ’ল। Mতওঁেলাক Mয িববT অৱbাত 
আেছ, এই িবষেয় বD িজ পােল। Mসেয় Mতওঁেলােক িডমৰ/ গছৰ পাতেবাৰ এেকলেগ Mজাৰা লগাই 
িনজৰ কাৰেণ কিপং িচলাই ল’Mল। 

Bengali তখন Mসই নারী ও পুর/ষ দুজেনর মেধBই একটা পিরবতAন ঘটল| Mয়ন তােদর Mচাখ 
খD েল Mগল আর তারা সব িকছD  অনBভােব Mদখেত 8র/ করল| তারা Mদখল তােদর Mকানও 
জামাকাপড় Mনই| তারা উল�| তাই তারা কেযকটা ডD মুেরর পাতা Mজাগাড় কের Mসnেলােক 
জুেড় জুেড় Mসলাই করল এবং Mসnেলােক Mপাশাক িহেসেব পরল| 

Gujarati પછી પુરુષ અને oી બં[ે બદલાઈ ગયાં. અને તેઅાેની અાંખાે ઉઘડી ગઇ. તેઅાેેઅેે 
Gેયું કે, તેઅાે વ}હીન છે; અેટલે તેમણે અiંરીના ંપાંદડાં સીવીન ેપાેતાના અંગ ઢાંકયાં. 
Hindi तब उन दोनों की आंखे खुल गई, और उन को मालूम हुआ िक वे नंगे ह;ै सो उन्होंने अंजीर के 
पत्ते जोड़ जोड़ कर लंगोट बना िलये। 

Kannada ಆಗ  ಅವ|#ಬ®ರ  ಕಣುxಗಳu  {#W#ಯಲ¬ಟು7  �-ವu  N#ತAF#�-=#'#Mೕd#ಂದು  L#h#ದು 
i#ೂಂಡರು; ಅವರು  ಅಂಜೂರದ  ಎF#ಗಳನು1  y#ೂ%#ದುi#ೂಂಡು  ತಮZ#  �-d#ೕ  ಉಡುZ#ಗಳನು1 
X-V#i#ೂಂಡರು. 
Malayalam ഉടെന ഇരുവരുെടയും കjു തുറnു തUൾ നgെരnു 
അറിaു, അtിയില കൂKിtുnി തUൾkു അരയാട ഉDാkി. 
Marathi तेव्हा त्या उभयतांचे डोळे उघडले आिण ‘आपण नग्न आहोत’ असे त्यांना कळून आले; 
तेव्हा त्यांनी अंिजराची पाने िशवून आपणासाठी किटवेष्टने केली. 
Oriya ସମାନେJର meୁ Xସନd  େହଲା ଏବଂ ସମାେନe ଜାଣିପାରିେଲ େଯ, ସମାେନe ଉଲ�। େତଣୁ 
ସମାେନe କିଛି ଡ଼ିମିରି ବୃeର ପh ସଂ`ହ କରି ତାକୁ ସିଇଁ ତାହାକୁ ବZ୍ର ଭାବେର `ହଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਦਹੋਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆ ਂਖੁਲA  ਗਈਆਂ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਜਾਣ ਿਲਆ ਭਈ ਅਸ[ ਨੰਗੇ ਹਾਂ ਸੋ ਉਨਾਂ ਨ. 
ਫਗੂੜੀ ਦ ੇਪੱਤ ੇਸੀਉ Dਕ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਤਿਹਮਦ ਬਣਾਏ 
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Tamil அVெபா97 அவ6கD இ3வ3ைடய கKக\. "றIகVப[ட7; 
அவ6கD தா:கD n6வாcகD எ(> அkA7, அ+"#ைலகைள+ ைத+7, 
த:க\IY அைரIகMைசகைள உKbபKcனா6கD. 

వచనము 8 

చలల్పూటను ఆదామును అతని భారయ్యు తోటలో సంచరించుచునన్ దేవుడైన యెహోవా సవ్రమును 

విని, దేవుడైన యెహోవా ఎదుటికి రాకుండ తోటచెటల్మధయ్ను దాగుకొనగా 

Assamese পাছত Mযিতয়া সFBােবলাৰ শীতল বতাহ ববৈল ধিৰেল, Mতিতয়া Mসই মানুহ 
আৰ/ Mতওঁৰ Tীেয় বাৰীৰ মাজত ঈ'ৰ িযেহাৱাৰ Mখাজৰ শ� 8িনবৈল পােল আৰ/ Mতওঁৰ 
`সেত সাwাৎ নহ’বৈল গছেবাৰৰ মাজত লুকালৈগ। 

Bengali =ভD  ঈ'র িবেকল Mবলা বাগােন Mবড়ািSেলন| তঁার পােযর শ� 8েন Mসই পুর/ষ ও 
নারী বাগােন গাছnিলর মাঝখােন িগেয় লুকােলা| 

Gujarati પછી પેલા પુરુષ અન ેoીઅે Kદવસના ઠંડા પહાેરમાં બાગમાં યહાેવા દેવના ફરવાનાે 
અવાજ સાભ�ાે. તેઅા ેબાગના વૃQાેમાં છુપાઈ ગયાં. 
Hindi तब यहोवा परमेश्वर जो िदन के ठंड ेसमय बािटका में िफरता था उसका शब्द उन को सुनाई 
िदया। तब आदम और उसकी पत्नी बािटका के वृक्षों के बीच यहोवा परमशे्वर से िछप गए। 

Kannada ಆಗ ಕತ �-ದ '#ೕವರು "#ನದ ತಂC-h#ಯ%#& {#ೂೕಟ'#ೂಳZ# L#ರುC-ಡುವ ಶಬMವನು1 
ಆ�-ಮನೂ  ಅವನ  y#ಂಡL#ಯೂ  i#ೕh#  '#ೕವ;-ದ  ಕತ ನ  ಸ:#1�#P#ಂದ  {#ೂೕಟದ  ಮರಗಳ%#& 
ಅಡ=#i#ೂಂಡರು. 
Malayalam െവയിലാറിയേpാൾ യേഹാവയായ ൈദവം േതാKtിൽ 
നടkുn ഒc അവർ േകKു; മനുഷ9നും ഭാര9യും യേഹാവയായ ൈദവം 
തUെള കാണാതിരിpാൻ േതാKtിെല വൃkUളുെട ഇടയിൽ ഒളിcു. 
Marathi ह्यानंतर िशळोप्याचा वारा सुटला असता परमशे्वर देव बागेत िफरत होता, त्याचा आवाज 
त्यांना ऐकू आला, तेव्हा परमशे्वर देवाच्या दृष्टीपुढून आदाम व त्याची स्त्री बागेतील झाडांमध्ये लपली. 
Oriya ସଂD୍ଯା ସମୟେର ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ଉଦ=ାନ ମଧିଅେର �ମଣ କରୁଥିେଲ। ନର ଓ ନାରୀ ଏକଥା 
ଶୁଣିବାକୁ ପାଇେଲ ଏବଂ ସମାେନe ପରେମଶ(ରJ ଠାରୁ ନିଜ ନିଜକୁ ବୃe ଆଢu ଆଳ େର ଲୁmାଇ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਜਦ ਉਹ ਬਾਗ ਿਵਚੱ ਠੰਡ ੇਵਲੇੇ ਿਫਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ 
ਮਰਦ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਤੀਵ[ ਨ. ਬਾਗ ਦ ੇ ਿਬਰਛਾ ਂ ਿਵਚਕਾਰ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਾਹਮਿਣਓ D ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ 
ਲੁਕਾਇਆ 

Tamil பகvC YL6M2யான ேவைள#ேல ேதா[ட+"C உலா^;ற 
ேதவனா;ய க6+த3ைடய ச+த+ைத அவ6கD ேக[டா6கD. அVெபா97 
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ஆதா_. அவ( மைனE-. ேதவனா;ய க6+த3ைடய சAn"IY Eல;, 
ேதா[ட+"( E3[ச:க\IYDேள ஒL+7IெகாKடா6கD. 

వచనము 9 

దేవుడైన యెహోవా ఆదామును పిలిచి నీవు ఎకక్డ ఉనాన్వనెను. 
Assamese ঈ'ৰ িযেহাৱাই মানুহক মািত সুিধেল, “তD িম ক’ত আছা?” 

Bengali িক} =ভD  ঈ'র পরু/ষoেক ডাকেলন, “তD িম Mকাথায়?” 

Gujarati યહાેવા દેવે બૂમ માંરીન ેમનુnને પૂછયું, “તું કયાં છે?” 

Hindi तब यहोवा परमशे्वर ने पुकार कर आदम से पूछा, तू कहा ंह?ै 

Kannada ಆಗ ಕತ �-ದ '#ೕವರು ಆ�-ಮನನು1 ಕW#ದು ಅವ:#Z#--:#ೕನು ಎ%#&"#Mೕ ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവം മനുഷ9െന വിളിcു: നീ എവിെട എnു 
േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर देवाने आदामाला हाक मारून म्हटल,े “तू कोठे आहसे?” 

Oriya ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ମନୁଷ=କୁ ଡାକିେଲ, ତୁେ# େକଉଁଠା େର? 

Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਪੁਕਾਰਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਤੂ ੰਿਕਥੱੇ ਹ\? 

Tamil அVெபா97 ேதவனா;ய க6+த6 ஆதாைமI ~VW[b: l எ:ேக 
இ3I;றா? எ(றா6. 

వచనము 10 

అందుకతడు నేను తోటలో నీ సవ్రము వినినపుప్డు దిగంబరినిగా నుంటినిగనుక భయపడి 

దాగుకొంటిననెను. 
Assamese মানুেহ ক’Mল, “মই বাৰীত আেপানাৰ শ� 8িন Mমাৰ িববTতাৰ কাৰেণ ভয় 
কিৰ লুকাই আেছঁা।” 

Bengali পুর/ষo বলল, “আপনার পােযর শ� 8েন ভয় Mপলাম| আিম Mয় উল�| তাই 
আিম লুিকেয় আিছ|” 

Gujarati પુરુષે કCું, “બાગમાં તમાંરાે પગરવ સાંભળીને હંુ ડરી ગયાે, હંુ વ}હીન હતાે, અેટલે 
સંતાઈ ગયાે.” 

Hindi उसने कहा, मैं तेरा शब्द बारी में सुन कर डर गया क्योंिक मैं नंगा था; इसिलये िछप गया। 

Kannada ಅದಕk  ವನು--:#ನ1 ಶಬMವನು1  {#ೂೕಟದ%#&  �-ನು  i#ೕh#  N#ತAF#�-=#ರುವದ|#ಂದ 
ಭಯಪಟು7 ಅಡ=# i#ೂಂ�#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam േതാKtിൽ നിെn ഒc േകKിKു ഞാൻ നgനാകെകാDു 
ഭയെpKു ഒളിcു എnു അവൻ പറaു. 
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Marathi तो म्हणाला, “मी बागेत तुझा आवाज ऐकला, तेव्हा मी नग्न आह ेम्हणून िभऊन लपलो.” 

Oriya ମନୁଷ= ଉPର େଦେଲ, ମୁଁ ତୁେ# ଉଦ=ାନ େର mାଲିବାର ଶୁଣିଲି। ମୁଁ ଭୟ କଲି, ମୁଁ ଉଲ� ଥିଲି େତଣୁ 
ମୁଁ ଲୁmିଲି। 
Punjabi ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਤਰੇੀ ਅਵਾਜ਼ ਬਾਗ ਿਵਚੱ ਸੁਣ ਕ ੇਮ\ ਡਰ ਿਗਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਨੰਗਾ ਹਾਂ ਸੋ ਮ\ 
ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਲੁਕਾਇਆ 

Tamil அதRY அவ(: நா( ேதவ|3ைடய ச+த+ைத+ ேதா[ட+"ேல ேக[b, 
நா( n6வாcயா? இ3Vப"னாC பயA7, ஒL+7IெகாKேட( எ(றா(. 

వచనము 11 

అందుకాయన నీవు దిగంబరివని నీకు తెలిపినవాడెవడు? నీవు తినకూడదని నేను నీకాజాఞ్పించిన 

వృక్షఫలములు తింటివా? అని అడిగెను. 
Assamese ঈ'েৰ ক’Mল, “তD িম Mয িববT, তাক Mতামাক Mকােন ক’Mল? িয গছৰ ফল 
নাখাবা বD িল মই Mতামাক িনেষধ কিৰিছেলঁা, তাক তD িম খালা Mনিক?” 

Bengali =ভD  ঈ'র মানুষoেক বলেলন, “Mক বলল Mয় তD িম উল�? Mতামার ল�া করেছ 
Mকন? Mয় গাছটার ফল Mখেত আিম বারণ কেরিছলাম তD িম িক Mসই িবেশষ গােছর ফল 
Mখেয়ছ?” 

Gujarati યહાેવા દેવે પુરુષન ેપૂછયું , “તન ેકાેણે કCું કે, તુ ંવ}હીન છે? તું શા કારણે શરમાંયાે? 
જ ેઝાડનાં ફળ ખાવાની મq મનાઈ કરી હતી તે ઝાડના ંફળ તq ખાધા ંતા ેનથી ને?” 

Hindi उसने कहा, िकस ने तुझे िचताया िक तू नंगा ह?ै िजस वकृ्ष का फल खाने को मैं ने तुझे बजार् 
था, क्या त ूने उसका फल खाया ह?ै 

Kannada ಅದi#k  ಆತನು--:#ೕನು N#ತAF#�-=#"#Mೕ  ಎಂದು  :#ನZ#  L#h#8#ದವರು  �-ರು? 
L#ನ1¨-ರ'#ಂದು �-ನು :#ನZ# ಆ¥-�#8#ದ ಮರದ ಫಲವನು1 L#ಂ"#"#Mೕ±#ೂೕ? ಅನ1ಲು 
Malayalam നീ നgെനnു നിേnാടു ആർ പറaു? തിnരുെതnു ഞാൻ 
നിേnാടു കlിc വൃkഫലം നീ തിnുേവാ എnു അവൻ േചാദിcു. 
Marathi देवाने म्हटले, “तू नग्न आहसे ह ेतुला कोणी सांिगतले? ज्या झाडाच ेफळ तू खाऊ नकोस 
अशी मी तुला आज्ञा केली होती त्याचे फळ तू खाल्लेस काय?” 

Oriya ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ଆଦମକୁ କହିେଲ, ତୁ#କୁ କିଏ କହିଲା େଯ, ତୁେ# ଉଲ�? ତୁେ# କଣ 
ଉଦ=ାନର ସେହi ବୃeର ଫଳ ଖାଇଲ, ଯାହା ଖାଇବା ପାଇଁ ମଁୁ ମନା କରିଥିଲି! 

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਿਕਨ ਤਨੰੂੈ ਦਿੱਸਆ ਭਈ ਤੂ ੰਨੰਗਾ ਹ?ੈ ਿਜਸ ਿਬਰਛ ਤL ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ 
ਉਸ ਤL ਨਾ ਖਾਈ D ਕੀ ਤੂ ੰਉਸ ਤL ਖਾਧਾ? 
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Tamil அVெபா97 அவ6: l n6வாc எ(> உனIY அkE+தவ( யா6? 
`2IகேவKடா. எ(> நா( உனIY EலI;ன E3[ச+"( கaையV 
`2+தாேயா எ(றா6. 

వచనము 12 

అందుకు ఆదాము నాతో నుండుటకు నీవు నాకిచిచ్న ఈ సతరీయే ఆ వృక్షఫలములు కొనిన్ నాకియయ్గా 

నేను తింటిననెను. 
Assamese Mতিতয়া মানুেহ ক’Mল, “িয Tী গৰাকীক আপুিন Mমাৰ স�ীনী কিৰ িদেল, 
Mতঁেৱই Mমাক Mসই গছৰ ফল িদেল আৰ/ Mসই ফল মই খােলঁা।” 

Bengali Mসই পুর/ষ বলল, “আমার জনB Mয় নারী আপিন `তরী কেরিছেলন Mসই নারী 
গাছটা Mথেক আমায় ফল িদেয়িছল, তাই আিম Mসটা Mখেয়িছ|” 

Gujarati પુરુષે કCું, “તમે જ ેoી માંરા માંટે બનાવી, તેણે મન ેઅે વૃQના ંફળ અાlાં, ને મq 
ખાધાં.” 

Hindi आदम ने कहा िजस स्त्री को तू ने मेरे संग रहने को िदया ह ैउसी ने उस वकृ्ष का फल मुझ ेिदया, 
और मैं ने खाया। 

Kannada ಅವನು--:#ೕನು ನನ1 ಸಂಗಡ ಇರುವದi#k i#ೂಟ7 8#ªೕಯು ಆ ಮರದ ಫಲವನು1 ನನZ# 
i#ೂಟ7ಳu; �-ನು L#ಂ'#ನು ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam അതിnു മനുഷ9ൻ: എേnാടു കൂെട ഇരിpാൻ നീ തnിKുll 
സ്Qതീ വൃkഫലം തnു; ഞാൻ തിnുകയും െചയ്തു എnു പറaു. 
Marathi आदाम म्हणाला, “जी स्त्री तू मला सोबतीला िदलीस ितने त्या झाडाच ेफळ मला िदले 
आिण ते मी खाल्ल.े” 

Oriya ମନୁଷ= ଉPର ଦେଲା, ତୁେ# ମାe ପାଇଁ େଯଉଁ Z୍ରୀ ତିଆରି କରିଥିଲ େସ ମାeେତ ସେହi ଫଳ 
ଖାଇବାକୁ ଦେଲା। େତଣୁ ମୁଁ ତାହା ଖାଇଲି। 
Punjabi ਫੇਰ ਆਦਮੀ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਿਜਸ ਤੀਵ[ ਨੰੂ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਸ ਨ. ਉਸ ਿਬਰਛ ਤL ਮੈਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਤ ੇਮ\ 
ਖਾਧਾ 

Tamil அதRY ஆதா.: எ(sடேன இ3IY.ப5 ேதவ|6 தAத {"|யானவD 
அUE3[ச+"( கaைய எனIYI ெகாb+தாD, நா( `2+ேத( எ(றா(. 

వచనము 13 

అపుప్డు దేవుడైన యెహోవా సతరీతో నీవు చేసినది యేమిటని అడుగగా సతరీ సరప్ము ననున్ 

మోసపుచిచ్నందున తింటిననెను. 
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Assamese Mতিতয়া ঈ'ৰ িযেহাৱাই Mসই নাৰীক ক’Mল, “তD িম এইেটা িক কিৰলা?” নাৰীেয় 
ক’Mল, “সপAই Mমাক ছলনা কিৰ ভD লােল আৰ/ Mসেয় মই তাক খােলা।” 

Bengali তখন =ভD  ঈ'র Mসই নারীেক বলেলন, “তD িম এ িক কেরছ?”Mসই নারী বলল, 
“সাপটা আমার সে� চালািক কেরেছ| সাপটা আমায় ভD িলেয িদল আর আিমও ফলটা Mখেয় 
Mফললাম|” 

Gujarati પછી યહાેવા દેવે oીને કCું, “તq અામ શા માંટે કયુ6?”oીઅે કCું, “સાપે માંરી સાથે 
બનાવટ કરી, તેણે મને મૂખ4 બનાવી અન ેમq ફળ ખાધુ.ં” 

Hindi तब यहोवा परमेश्वर ने स्त्री से कहा, तू न ेयह क्या िकया ह?ै स्त्री ने कहा, सपर् ने मुझ ेबहका 
िदया तब मैं ने खाया। 

Kannada ಕತ �-ದ  '#ೕವರು  8#ªೕZ#--ಇ'#ೕನು :#ೕನು  X-V#ದುM  ಎಂದು  i#ೕh#�-ಗ  8#ªೕಯು--
ಸಪ ವu ನನ1ನು1 ವಂ�#8#ದM|#ಂದ �-ನು L#ಂ'#ನು ಅಂದಳu. 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവം സ്Qതീേയാടു: നീ ഈ െചയ്തതു എnു 
എnു േചാദിcതിnു: പാmു എെn വgിcു, ഞാൻ തിnുേപായി എnു 
സ്Qതീ പറaു. 
Marathi परमेश्वर देव त्या स्त्रीला म्हणाला, “ह ेतू काय केलेस?” स्त्री म्हणाली, “सपार्ने मला भुरळ 
घातली म्हणून मी ते खाल्ले.” 

Oriya ଏହାପେର ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ସେହi Z୍ରୀ େଲାକକୁ କହିେଲ, ଏପରି ତୁେ# କାହi କି କଲ? Z୍ରୀ 
େଲାକଟି ଉPର ଦେଲା, ସପ ମାeେତ ଭୁଲାଇ ଦେଲା, ତହi େର ମୁଁ ତାକୁ ଖାଇଲି। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਤੀਵ[ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤ\ ਇਹ ਕੀ ਕੀਤਾ? ਤੀਵ[ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਸੱਪ ਨ. 
ਮੈਨੰੂ ਭਰਮਾਇਆ ਤਾਂ ਮ\ ਖਾਧਾ 
Tamil அVெபா97 ேதவனா;ய க6+த6 {"|ைய ேநாI;: l இVப5Mெச?த7 
எ(ன எ(றா6. {"|யானவD ச6Vப. எ(ைன வ�2+த7, நா( `2+ேத( 
எ(றாD. 

వచనము 14 

అందుకు దేవుడైన యెహోవా సరప్ముతో నీవు దీని చేసినందున పశువులనిన్టిలోను 

భూజంతువులనిన్టిలోను నీవు శపించబడినదానివై నీ కడుపుతో పార్కుచు నీవు బర్దుకు 

దినములనిన్యు మనున్ తిందువు 

Assamese ঈ'ৰ িযেহাৱাই সপAক ক’Mল, “Mতাৰ এই কাযAৰ কাৰেণ ভ\ িমৰ সকেলা ঘৰচীয়া 
আৰ/ বনৰীয়া =াণীেবাৰৰ মাজত Mকৱল Mতােক অিভশ� কৰা হ’ল। তই Mপেটেৰ গিত কিৰিব 
আৰ/ Mতাৰ জীৱনৰ Mগােটই কালত ধD িল খািব। 
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Bengali সুতরাং =ভD  ঈ'র সাপটােক বলেলন,“তD িম ভীষণ খারাপ কাজ কেরছ; তার ফেল 
Mতামার খারাপ হেব| অনBানB প8র Mচেয Mতামার পেw Mবশী খারাপ হেব| সমa জীবন তD িম 
বD েক Mহঁেট চলেব আর মাoর ধD েলা খােব| 

Gujarati પછી યહાેવા દેવે સપ4ને કCું:“તq અા ઘણું ખરાબ કામ કયુ6 છે, તેથી તારંુ ખાેટંુ જ થશે. 
બીG જંગલનાં Dાણીઅાે કરતા ંતારંુ ભૂંડંુ વધારે થશે. તારે iવનપય6ત પેટ ઘસડીને ચાલવુ ંપડશે, 
અને ધૂળ ફાકીને રહેવું પડશે. 
Hindi तब यहोवा परमशे्वर ने सपर् से कहा, तू ने जो यह िकया ह ैइसिलये तू सब घरेलू पशुओं, और 
सब बनैले पशुओं से अिधक शािपत ह;ै तू पेट के बल चला करेगा, और जीवन भर िमट्टी चाटता रहगेा: 

Kannada ಆಗ  ಕತ �-ದ  '#ೕವರು  ಸಪ i#k--:#ೕನು ಇದನು1  X-V#ದ  ,-ರಣ  ಎ�-& 
ಪಶುಗಳ%#&ಯೂ ಎ�-& ಅಡe#ಯ ಮೃಗಗಳ %#&ಯೂ ಶ�#ಸಲ¬ಟು7 �#ೕವ"#ಂ"#ರುವ "#ವಸಗಳF#&�-& 
y#ೂ²#7P#ಂದ ಹ|#�-V# ಮಣxನು1 L#ನು1e#. 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവം പാmിേനാടു കlിcതു: നീ ഇതു 
െചയ്കെകാDു എlാ കnുകാലികളിലും എlാ കാKുമൃഗUളിലുംെവcു നീ 
ശ പി k െp Kി രി kുnു ; നീ ഉ ര sു െകാDു ഗ മി cു നി െn 
ആയുഷ്കാലെമാെkയും െപാടി തിnും. 
Marathi तेव्हा परमशे्वर देव सपार्ला म्हणाला, “तू ह े केलेस म्हणून सवर् ग्रामपश ू व वनचर 
ह्यांच्यापेक्षा तू शापग्रस्त हो; तू पोटाने चालशील आिण आयुष्यभर माती खाशील; 

Oriya େସଥିପାଇଁ ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ସପକୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਸੱਪ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤੂ ੰਇਹ ਕੀਤਾ ਤੂ ੰਸਾਰ ੇਡਗੰਰਾਂ ਨਾਲL 
ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰਾਂ ਨਾਲL ਸਰਾਪੀ ਹ\। ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਿਢੱਡ ਭਾਰ ਤੁਰRਗਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਜੀਵਣ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਤੂ ੰ
ਿਮੱਟੀ ਖਾਇਆ ਕਰRਗਾ 
Tamil அVெபா97 ேதவனா;ய க6+த6 ச6Vப+ைதVபா6+7: l இைதM 
ெச?தப5யாC சகல நா[b 03க:கLh. சகல கா[b03க:கLh. 
சWIகVப[53Vபா?, l உ( வ#RkனாC நக6A7, உ#ேரா53IY. 
நாெளCலா. மKைண+"(பா?; 

వచనము 15 

మరియు నీకును సతరీకిని నీ సంతానమునకును ఆమె సంతానమునకును వైరము కలుగజేసెదను. అది 

నినున్ తలమీద కొటుట్ను; నీవు దానిని మడిమెమీద కొటుట్దువని చెపెప్ను. 
Assamese মই Mতাৰ আৰ/ নাৰীৰ মাজত, Mতাৰ বংশ আৰ/ নাৰীৰ বংশেৰ মাজত শ_/তা 
সৃ6 কিৰম; Mতওঁ Mতাৰ মূৰ nিড় কিৰব আৰ/ তই Mতওঁৰ ভিৰৰ Mগােৰাহা nিড় কিৰিব।” 
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Bengali Mতামার এবং নারীর মেধB আিম শ_/তা আনব এবং তার স|ানস|িত এবং 
Mতামার স|ান স|িতর মেধB এই শ_/তা বেয় চলেব| তD িম কামড় Mদেব তার স|ােনর পােয 
িক} Mস Mতামার মাথা চ\ ণA করেব|” 

Gujarati હંુ તારી અને અા oીની વPે અન ેતારા ંબાળકા ેઅન ેઅેનાં બાળકા ેવP ેદુwમનાવટ 
રખાવીશ. અેનાે વંશ તારંુ માંથુ ંકચરશે અને તું અેના પગને કરડીશ.” 

Hindi और मैं तेरे और इस स्त्री के बीच में, और तेरे वंश और इसके वंश के बीच में बैर उत्पन्न करंुगा, 
वह तेरे िसर को कुचल डालेगा, और तू उसकी एड़ी को डसेगा। 

Kannada :#ನಗೂ  8#ªೕಗೂ  :#ನ1  ಸಂತL#ಗೂ  8#ªೕ  ಸಂತL#ಗೂ  ಹZ#ತನ  ಇಡುd#ನು; ಆತನು  :#ನ1 
ತF#ಯನು1 ಜಜು³ವನು ಮತುA :#ೕನು ಆತನ #̂ಮHV#ಯನು1, ಕಚು�e# ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ നിനkും സ്Qതീkും നിെn സnതിkും അവളുെട 
സnതിkും തmിൽ ശQതുതhം ഉDാkും. അവൻ നിെn തല തകർkും; നീ 
അവെn കുതികാൽ തകർkും. 
Marathi आिण तू व स्त्री, तुझी संतती व ितची संतती ह्याचं्यामध्ये मी परस्पर वैर स्थापीन; ती तुझे 
डोके फोडील, व तू ितची टाच फोडशील.” 

Oriya ମୁଁ ତୁ#Jୁ ନାରୀର ଶତୃ କରିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਤ ੇਤੀਵ[ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਸੰਤਾਨ ਤ ੇਤੀਵ[ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਿਵਚੱ ਮ\ ਵਰੈ ਪਾਵਾਂਗਾ। ਉਹ ਤਰੇ ੇਿਸਰ 
ਨੰੂ ਫੇਵਗੇਾ ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਹ ਦੀ ਅੱਡੀ ਨੰੂ ਡਗੰ ਮਾਰRਗਾ।। 
Tamil உனIY. {"|IY., உ( E+7IY. அவD E+7IY. பைக 
உKடாIYேவ(; அவ6 உ( தைலைய நiIYவா6, l அவ6 Y":காைல 
நiIYவா? எ(றா6. 

వచనము 16 

ఆయన సతరీతో నీ పర్యాసమును నీ గరభ్వేదనను నేను మికిక్లి హెచిచ్ంచెదను; వేదనతో పిలల్లను 

కందువు; నీ భరత్యెడల నీకు వాంఛ కలుగును; అతడు నినున్ ఏలునని చెపెప్ను.  
Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ নাৰীক ক’Mল, “মই Mতামাৰ গভA -Mবদনা অিতশয় ৰsেপ বO ি� 
কিৰম; তD িম কে�েৰ স|ান =সৱ কিৰবা; vামীৰ কাৰেণ Mতামাৰ কামনা হ’ব, িক} Mতওঁ Mতামাৰ 
ওপৰত অিধকাৰ চলাব।” 

Bengali তারপর =ভD  ঈ'র নারীেক বলেলন,“তD িম যখন গভA বতী হেব, আিম Mসই দশাটােক 
দুঃসহ কের তD লব, তD িম অসহB বBথায স|ােনর জ� Mদেব| তD িম Mতামার vামীেক আকD লভােব 
কামনা করেব িক} Mস Mতামার উপের কতO AT করেব|” 
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Gujarati પછી યહાવેા દેવે oીને કCું,“તારે ગભા4વfા દર�ાન ભારે વેદના વેઠવી પડે અેમ હંુ 
કરીશ. તું જયારે બાળકને જ� અાપીશ Bારે તને અસC વેદના થશે. તું તારા પWતને ખૂબ ઈ|ીશ 
પણ તે તારા પર રાજ કરશે.” 

Hindi िफर स्त्री से उसने कहा, मैं तेरी पीड़ा और तेरे गभर्वती होने के द:ुख को बहुत बढ़ाऊंगा; तू 
पीिड़त हो कर बालक उत्पन्न करेगी; और तेरी लालसा तेरे पित की ओर होगी, और वह तुझ पर प्रभुता 
करेगा। 

Kannada 8#ªೕZ#  ಆತನು--�-ನು :#ನ1  ದುಃಖವನೂ1  ಗಭ d#ೕದU#ಯನೂ1  ಅ�#ಕ<-=# 
y#�#�ಸುd#ನು, :#ೕನು  ಕಷ7"#ಂದ  ಮಕkಳನು1  y#ರುe#, :#ನ1  ಗಂಡನ  E#ೕF#  :#ನZ#  ಆ�#  ಇರುವದು; 
ಅವನು :#ನ1ನು1 ಆಳuವನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m സ്Qതീ േയാ ടു കlിcതു : ഞാൻ നിനkു കഷ്ടവും 
ഗർഭധാരണവും ഏrവും വർdിpിkും; നീ േവദനേയാെട മkെള Qപസവിkും; 
നിെn ആQഗഹം നിെn ഭർtാവിേനാടു ആകും; അവൻ നിെn ഭരിkും. 
Marathi तो स्त्रीला म्हणाला, “मी तुझे द:ुख व तुझे गभर्धारण बहुगुिणत करीन; तू क्लेशाने लेकरे 
प्रसवशील; तरी तुझा ओढा नवर्याकड ेराहील आिण तो तुझ्यावर स्वािमत्व चालवील.” 

Oriya ଏହାପେର ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ସେହi Z୍ରୀ େଲାକଟିକୁ କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ#ର କାୟU=ଭାର ଏବଂ ତୁ#ର 
ଗଭ ବଦେନା ମo ବଢ଼ାଇବି। ତୁେ# ବ=ଥା େର ସgାନ Xସବ କରିବ। ପୁଣି ସ( ାମୀ Xତି ତୁ#ର ବାସନା ରହିବ େସ 
ତୁ# ଉପେର କPୃତU(  କରିବ। 
Punjabi ਉਸ ਨ. ਤੀਵ[ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮ\ ਤਰੇ ੇਗਰਭ ਦੀ ਪੀੜ ਬਹਤੁ ਵਧਾਵਾਂਗਾ। ਪੀੜ ਨਾਲ ਤੂ ੰਬੱਚੇ ਜਣਗੇੀ 
ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਪਤੀ ਵਲੱ ਤਰੇੀ ਚਾਹ ਹਵੋਗੇੀ ਅਤ ੇਉਹ ਤਰੇ ੇਉ @ਤ ੇਹਕੁਮ ਚਲਾਵਗੇਾ।। 
Tamil அவ6 {"|ைய ேநாI;: l க6Vபவ"யா#3IY.ேபா7 உ( 
ேவதைனைய 0க^. ெப3கVபKtேவ( ; ேவதைனேயாேட WDைள 
ெப>வா?; உ( ஆைச உ( `3ஷைனV பRk#3IY., அவ( உ(ைன ஆKb 
ெகாD\வா( எ(றா6. 

వచనము 17 

ఆయన ఆదాముతో నీవు నీ భారయ్మాట విని తినవదద్ని నేను నీకాజాఞ్పించిన వృక్షఫలములు తింటివి 

గనుక నీ నిమితత్ము నేల శపింపబడియునన్ది; పర్యాసముతోనే నీవు బర్దుకు దినములనిన్యు దాని 

పంట తిందువు; 
Assamese Mতওঁ আদমক ক’Mল, “িয গছৰ ফল খাবৈল মই Mতামাক িনেষধ কিৰিছেলঁা, তD িম 
Mতামাৰ Tীৰ কথা 8িন তাক খালা। Mসেয় Mতামাৰ কাৰেণ ভ\ িম অিভশ� `হেছ। তD িম Mগােটই 
জীৱন কালত ক�েৰ পিৰ�ম কিৰ তাৰ পৰা খাবৈল পাবা। 

Page  of 66 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Bengali তারপর =ভD  ঈ'র পুর/ষেক বলেলন,“আিম Mতামায় ঐ গােছর ফল Mখেত বারণ 
কেরিছলাম| তবD  তD িম নারীর কথা 8েন িনিষ� গােছর ফল Mখেয়ছ| তাই Mতামার কারেণ আিম 
এই ভ\ িমেক শাপ Mদব| ভ\ িম Mতামােদর Mয় খাদB Mদেব তার জেনB এখন Mথেক সারাজীবন 
Mতামায় অিত ক�ন পির�ম করেত হেব| 

Gujarati પછી યહાવેા દેવે મનુnને કCું:“મq તને અાyા કરી હતી કે, તું અા Wવ�શk વૃQના ંફળ 
ખાઈશ નKહ, પરંત ુતq તારી પ{ીની વાત માંની અને તે વૃQનાં ફળ ખાધાં. અેટલે તારે લીધે અા ભૂvમ 
�ાvપત થઈ છે. iવનપય6ત પKર�મ કરીશ Bારે તું અેમાંથી ખાવા પામીશ. 
Hindi और आदम से उसने कहा, तू ने जो अपनी पत्नी की बात सुनी, और िजस वृक्ष के फल के िवषय 
मैं ने तुझ ेआज्ञा दी थी िक त ूउसे न खाना उसको तू ने खाया ह,ै इसिलये भूिम तेरे कारण शािपत ह:ै तू 
उसकी उपज जीवन भर द:ुख के साथ खाया करेगा: 

Kannada ಆ�-ಮ:#Z# ಆತನು--:#ೕನು :#ನ1 y#ಂಡL#ಯ X-ತನು1 i#ೕh# L#ನ1¨-ರ'#ಂದು �-ನು 
:#ನ  ಆ¥-�#8#ದ  ಮರದ  ಫಲವನು1  L#ಂದ,-ರಣ  :#ನ1  :#3#ತA  ಭೂ3#ಯು  ಶ�#ಸಲ¬�#7'#; :#ನ1 
�#ೕವನದ "#ನಗಳF#&�-& ದುಃಖದF#&ೕ :#ೕನು ಅದರ ಫಲವನು1 L#ನು1e#. 
Malayalam മനുഷ9േനാടു കlിcേതാ: നീ നിെn ഭാര9യുെട വാkു 
അനുസരിkയും തിnരുെതnു ഞാൻ കlിc വൃkഫലം തിnുകയും 
െചയ്തതുെകാDു നിെn നിമിtം ഭൂമി ശപിkെpKിരിkുnു; നിെn 
ആയുഷ്കാലെമാെkയും നീ കഷ്ടതേയാെട അതിൽനിnു അേഹാവൃtി 
കഴിkും. 
Marathi आदामाला तो म्हणाला, “तू आपल्या स्त्रीच े ऐकलेस आिण ज्या झाडाच ेफळ खाऊ 
नकोस म्हणून मी तुला आज्ञा केली होती त्याचे फळ तू खाल्लेस; म्हणून तुझ्यामुळे भूमीला शाप आला 
आह;े तू आयुष्यभर कष्ट करून ितचा उपज खाशील; 

Oriya ଏହାପର ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ମନୁଷ=କୁ କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ#କୁ ସେହi ବୃeର ଫଳ ନ ଖାଇବା ପାଇଁ 
ନିେ�Uଶ ଦଇeଥିଲି କିgu  ତୁେ# ତୁ#ର Z୍ରୀJ କଥା ଶୁଣିଲ ଏବଂ ସେହi ଫଳ ଖାଇଲ। େତଣୁ ତୁ# େଯାଗୁ ଁଭୂମି 
ଶାପ`ସ_  େହଲା, ତୁେ# ତୁ#ର ୟାବ�ୀବନ େକ� ଶ େର ତହi ରୁ ଭe କରିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਤੀਵ[ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਉਸ 
ਿਬਰਛ ਤL ਖਾਧਾ ਿਜਸ ਦ ੇਿਵਖੇ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਭਈ ਉਸ ਤL ਨਾ ਖਾਈ D ਸੋ ਜ਼ਮੀਨ ਤਰੇ ੇਕਾਰਨ ਸਰਾਪਤ ਹਈੋ। 
ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਜੀਵਣ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਉਸ ਤL ਦੁਖੱ ਨਾਲ ਖਾਵRਗਾ 
Tamil W(` அவ6 ஆதாைம ேநாI;: l உ( மைனE#( வா6+ைதIYM 
ெசEெகாb+7, `2IகேவKடா. எ(> நா( உனIY EலI;ன E3[ச+"( 
கaையV `2+தப5#னாேல, /0 உ( n0+த. சWIகVப[53IY.; l 
உ#ேரா53IY. நாெளCலா. வ3+த+ேதாேட அ"( பலைனV `2Vபா?. 

Page  of 67 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 18 

అది ముండల్తుపప్లను గచచ్పొదలను నీకు మొలిపించును; పొలములోని పంట తిందువు; 
Assamese ভ\ িমেয় Mতামাৈল কঁাইট আৰ/ কঁাই�য়া বন উৎপm কিৰব আৰ/ তD িম পথাৰৰ 
শসB Mভাজন কিৰবা। 

Bengali ভ\ িম Mতামার জনB কঁাটােঝাপ জ� Mদেব এবং Mতামােক বD েনা গাছপালা Mখেত হেব| 

Gujarati અા ભૂvમ કાંટા અને ઝાંખરા ંઉગાડશે. તું ખેતરમાં ઉગતા જંગલી છાેડવાં ખાઇશ. 
Hindi और वह तेरे िलय ेकांटे और ऊंटकटारे उगाएगी, और तू खेत की उपज खाएगा ; 

Kannada ಇದಲ&'#  ಭೂ3#ಯು  ಮುಳuSಗಳನೂ1  ದತೂA|#ಗಳನೂ1  :#ನC-=#  N#R#ಯುವದು. 
:#ೕನು y#ೂಲದ ಪಲ>ವನು1 L#ನು1e#. 
Malayalam മുllും പറkാരയും നിനkു അതിൽനിnു മുെളkും; 
വയലിെല സസ9ം നിനkു ആഹാരമാകും. 
Marathi ती तुला काटे व कुसळे देईल; तू शेतातले पीक खाशील; 

Oriya ଭୂମିେର କଣ� ା ବୁଦା ଜନ� ିବ। ତୁେ# େehର ଉcାଦନ େଭାଜନ କରିବ। 
Punjabi ਉਹ ਕਡੰ ੇਅਰ ਕਿੰਡਆਲੇ ਤਰੇ ੇਲਈ ਉਗਾਵਗੇੀ ਅਤ ੇਤੂ ੰਪੈਲੀ ਦਾ ਸਾਗ ਪੱਤ ਖਾਵRਗਾ 
Tamil அ7 உனIY _D\. Y3IY. _ைளVWIY. ; ெவL#( 
ப#6வைககைளV `2Vபா?. 

వచనము 19 

నీవు నేలకు తిరిగి చేరువరకు నీ ముఖపు చెమట కారిచ్ ఆహారము తిందువు; ఏలయనగా నేలనుండి 

నీవు తీయబడితివి; నీవు మనేన్ గనుక తిరిగి మనైన్పోదువని చెపెప్ను. 
Assamese মাoৈল উলo Mনােযাৱা পযA| মূৰৰ ঘাম Mপলাই তD িম আহাৰ কিৰব লািগব; 
িকয়েনা Mতামাক মাoৰ পৰা Mলাৱা `হিছল; তD িম ধD িল মােথান আৰ/ পুনৰায় ধD িলৈলেক উলo 
যাবা।” 

Bengali Mতামার খােদBর জেনB তD িম কেঠার পির�ম করেব Mয় প�|A না মুখ ঘােম ভের যায়| 
তD িম মরণ প�|A পির�ম করেব, তারপর পুনরায় ধ\ িল হেয় যােব| আিম ধD িল Mথেক Mতামায় 
সৃ6 কেরিছ এবং যখন Mতামার মৃতD B হেব পুনরায় তD িম ধ\ িলেত পিরণত হেব|” 

Gujarati તારે તારા પાેતાના ંભાજેન માંટે ખૂબ પKર�મ કરવાે પડશે. જયાં સુધી પરસેવાે ન થાય 
Bાં સુધી તું પKર�મ કરીશ. જયા ંસુધી તારંુ મૃBુ ન થાય Bા ંસુધી તું સખત પKર�મ કરીશ. તે 
સમયે તું ફરીવાર માંટી થઈ જઈશ. જયારે મq તને બના;ાે Bારે માંટીમાંથી જ બના;ાે હતા.ે અને 
જયારે તું મૃBુ પામીશ Bારે અ ેજ માંટીમાં પાછાે મળી જઈશ.” 
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Hindi और अपने माथ ेके पसीने की रोटी खाया करेगा, और अन्त में िमट्टी में िमल जाएगा; क्योंिक तू 
उसी में से िनकाला गया ह,ै तू िमट्टी तो ह ैऔर िमट्टी ही में िफर िमल जाएगा। 

Kannada :#ೕನು ಮq#xZ# L#ರುಗುವ ವW#Z# :#ನ1 ಹ´#ಯ N#ವರನು1 ಸು|#8# W#ೂ�#7ಯನು1 L#ನು1e#. 
�-ಕಂದW# :#ೕನು ಅದ W#ೂಳ=#ಂದ ಅಂದW# (ಮq#xU#ೂಳ=#ಂದ) {#Z#ಯ ಲ¬²#7; :#ೕನು ಮ�-x=#"#M, 
ಮq#xZ# L#ರು=#i#ೂಳuSe# ಅಂದನು. 
Malayalam നിലtുനിnു നിെn എടുtിരിkുnു; അതിൽ തിരിെക 
േചരു േവാ ളം മുഖ െt വിയർ േpാെട നീ ഉപജീ വനം കഴിkും ; നീ 
െപാടിയാകുnു, െപാടിയിൽ തിരിെക േചരും. 
Marathi तू आपल्या िनढळाच्या घामाने भाकर िमळवून खाशील व अंती पुन: मातीला जाऊन 
िमळशील, कारण ितच्यातून तुझी उत्पत्ती आह;े तू माती आहसे आिण मातीला परत जाऊन िमळशील.” 

Oriya ତୁେ# ମରିବା ପୟU=g ମୂଖର ଝାଳ େର ଆହାର କରିବ, ତୁେ# ଖାଦ= ପାଇବା ପାଇଁ କଠିନ ପରିzମ 
କରିବ। ତୁେ# ଧୂଳିରୁ ନିଆୟାଇଛ, ଏଣୁ ଧୂଳି େର ଫେରiୟିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਦ ੇਮੁੜAਕ ੇਨਾਲ ਰਟੋੀ ਖਾਵRਗਾ ਜਦ ਤੀਕ ਤੂ ੰਿਮੱਟੀ ਿਵਚੱ ਫੇਰ ਨਾ ਮੁੜR ਿਕਉ Dਜੋ ਤੂ ੰਉਸ ਤL 
ਕਿੱਢਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਤੂ ੰਿਮੱਟੀ ਹ\ ਅਤ ੇਿਮੱਟੀ ਿਵਚੱ ਤੂ ੰਮੁੜ ਜਾਵRਗਾ। 
Tamil l /0#v3A7 எbIகVப[டப5யாC, l /0IY+ "3.`ம[b. உ( 
_க+"( ேவ6ைவயாC ஆகார. `2Vபா? ; l மKணா#3I;றா? , 
மKtIY+ "3.`வா? எ(றா6. 

వచనము 20 

ఆదాము తన భారయ్కు హవవ్ అని పేరు పెటెట్ను. ఏలయనగా ఆమె జీవముగల పర్తివానికిని తలిల్. 
Assamese পাছত মানুেহ িনজৰ ভাযABাৰ নাম হৱা ৰািখেল; িকয়েনা Mতওঁ সকেলা জীিৱত 
Mলাকৰ মাতO । 

Bengali আদম তার Tীর নাম রাখল হবা, কারণ Mস সমa জীিবত মানুেষর জননী হল| 

Gujarati અાદમે પાેતાની પ{ીનું નામ હવા પાડયુ.ં કારણ કે તે સવ4 માંનવiવાનેી જનેતા હતી. 
Hindi और आदम ने अपनी पत्नी का नाम हव्वा रखा; क्योंिक िजतने मनुष्य जीिवत हैं उन सब की 
आिदमाता वही हुई। 

Kannada ಆ�-ಮನು ತನ1 y#ಂಡL#ಯ y#ಸರನು1 ಹವ� ಎಂದು ಕW#ದನು. �-ಕಂದW# ಆi#ಯು 
�#ೕವವuಳS ವ|#Z#�-& �-P#�-=#�-MR#. 
Malayalam മനുഷ9ൻ തെn ഭാര9kു ഹvാ എnു േപരിKു; അവൾ 
ജീവനുllവർെklാം മാതാവേlാ. 
Marathi आदामाने आपल्या बायकोचे नाव हव्वा ठेवले कारण ती अवघ्या जीवधारी जनांची माता 
होय. 
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Oriya ମନୁଷ= ତା'ର Z୍ରୀର ନାମ ଦେଲା, ହବା। ଆଦମ ତାJର ଏପରି ନାମକରଣ କରିଥିଲା, କାରଣ 
େସଥିେଲ ଜୀବିତ XାଣୀମାନJ ସକଳର ମାତା। 
Punjabi ਆਦਮੀ ਨ. ਆਪਣੀ ਤੀਵ[ ਦਾ ਨਾਉ D ਹਵੱਾਹ ਰਿੱਖਆ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਹ ਸਾਰ ੇਜੀਉ Dਿਦਆਂ ਦੀ ਮਾਤਾ ਹ ੈ

Tamil ஆதா. த( மைனEIY ஏவாD எ(> ேபX[டா(; ஏெனaC, அவD 
mவsDேளா3IெகCலா. தாயானவD. 

వచనము 21 

దేవుడైన యెహోవా ఆదామునకును అతని భారయ్కును చరమ్పు చొకాక్యిలను చేయించి వారికి 

తొడిగించెను. 
Assamese ঈ'ৰ িযেহাৱাই আদম আৰ/ Mতওঁৰ ভাযAাৰ কাৰেণ ছালৰ বT `তয়াৰ কিৰ 
Mতওঁেলাকক িপFাই িদেল। 

Bengali =ভD  ঈ'র প8র চামড়া িদেয় আদম ও হবার জনB Mপাশাক বািনেয় তােদর পিরেয 
িদেলন| 

Gujarati પછી યહાવેા દેવે અાદમ અને તેની પ{ી માંટે પશુઅાેના ંચામડાના ંવ}ાે બના;ાં અને 
તેઅાેને પહેરા;ાં. 
Hindi और यहोवा परमेश्वर ने आदम और उसकी पत्नी के िलये चमड़ े के अंगरखे बना कर उन को 
पिहना िदए। 

Kannada ಕತ �-ದ '#ೕವರು ಆ�-ಮ:#ಗೂ ಅವನ y#ಂಡL#ಗೂ ಚಮ ದ ಅಂ=#ಗಳನು1 X-V# 
ಅವ|#Z# {#ೂV#8#ದನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവയായ ൈദവം ആദാമിnും അവെnഭാര9kും 
േതാൽെകാDു ഉടുpു ഉDാkി അവെര ഉടുpിcു. 
Marathi परमेश्वराने आदाम व त्याची स्त्री ह्यांच्यासाठी चमर्वस्त्रे करून त्यांना घातली. 
Oriya ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ତାJ ପାଇଁ mମଡ଼ାର ବZ୍ର ତିଆରି କରି ତାJୁ ପିDାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਦਮੀ ਤ ੇਉਹ ਦੀ ਤੀਵ[ ਲਈ ਚਮੜ ੇਦ ੇਚੋਲੇ ਬਣਾਕ ੇਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਪਵਾਏ।। 
Tamil ேதவனா;ய க6+த6 ஆதா_IY. அவ( மைனEIY. ேதாC 
உைடகைள உKடாI; அவ6க\IY உb+"னா6. 

వచనము 22 

అపుప్డు దేవుడైన యెహోవా ఇదిగో మంచిచెడడ్లను ఎరుగునటుల్, ఆదాము మనలో 

ఒకనివంటివాడాయెను. కాబటిట్ అతడు ఒకవేళ తన చెయియ్ చాచి జీవవృక్షఫలమును కూడ తీసికొని 

తిని నిరంతరము జీవించునేమో అని 
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Assamese তাৰ পাছত ঈ'ৰ িযেহাৱাই ক’Mল, “Mচাৱা, ভাল Mবয়া �ান পাই মানুহ আমাৰ 
এজনৰ িনিচনা `হ `গেছ। Mসেয় এিতয়া আিম মানুহক এই অনুমিত িদব নালােগ Mযন Mতওঁ 
হাত আগবঢ়াই জীৱন বOwৰ ফল পািৰ খাই সদাকালৈলেক জীিৱত `হ থােক।” 

Bengali =ভD  ঈ'র বলেলন, “Mদখ, ওরা এখন ভােলা আর ম� িবষেয Mজেন আমােদর মত 
হেয় Mগেছ| এখন মানুষটা জীবনবO েwর ফল Mপেড়ও Mখেত পাের| আর তা যিদ খায় তাহেল 
ওরা িচরজীিব হেব|” 

Gujarati યહાવેા દેવે કCું, “જુઅાે, હવે માંણસ અાપણામાંના અેકના જવેાે થઈ ગયાે છે; 
મનુnને સારાનરસાની સમજ અાવી છે. અને હવે પુરુષ iવનના વૃQનાં ફળ પણ લઈ શકે, છે. Gે 
પુરુષ તે ફળને ખાશે તા ેતે સદા અમર થઈ જશે.” 

Hindi िफर यहोवा परमेश्वर ने कहा, मनुष्य भले बुरे का ज्ञान पाकर हम में से एक के समान हो गया ह:ै 
इसिलये अब ऐसा न हो, िक वह हाथ बढ़ा कर जीवन के वृक्ष का फल भी तोड़ के खा ले और सदा 
जीिवत रह।े 

Kannada ಇದ  ಲ&'#  ಕತ �-ದ  '#ೕವರು--ಇZ#ೂೕ, ಮನುಷ>ನು  ಒR#Sೕದರ  i#ಟ7ದರ  #̄ೕದವನು1 
L#h#ದು  ನಮH%#&  ಒಬ®ನಂ�-ದನು; ಈಗ  ಅವನು  i#ೖ¶-�#  �#ೕವವೃ�ದ  ಫಲವನು1  {#Z#ದು  L#ಂದು 
ಎಂ'#ಂ"#ಗೂ ಬದುಕ ¨-ರದು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവം: മനുഷ9ൻ നnതിnകെള അറിവാൻ 
തkവjം നmിൽ ഒരുtെനേpാെല ആയിtീർnിരിkുnു; ഇേpാൾ 
അവൻ ൈകനീKി ജീവവൃktിെn ഫലംകൂെട പറിcു തിnു എേnkും 
ജീവിpാൻ സംഗതിവരരുതു എnു കlിcു. 
Marathi मग परमशे्वर देव म्हणाला, “पाहा, मनुष्याला बरेवाईट कळू लागून तो आमच्यातल्या 
एकासमान झाला आह;े तर आता कदािचत तो आपला हात जीवनाच्या झाडाला लावून त्याचेही फळ 
काढून खाईल व सवर्काळ िजवंत राहील;” 

Oriya ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର କହିେଲ,  େଦଖ ମନୁଷ= ଭଲ ଓ ମ~ର େବାଧXାପL  ହାଇe ଆ#ମାନJ ପରି 
ଜେଣ ହାଇeଅଛି। ଆଉ ଏେବ େସ େଯପରି ହାତବଢ଼ାଇ ଅମୃତ ବୃeର ଫଳ ମo ଖାଇବା ଉmିq ନୁହଁ। ଯଦି େସ 
ଏହା ଖାଇଥାgା, େସ ଅମର ହାଇeଥାgା। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਆਦਮੀ ਭਲੇ ਬੁਰ ੇਦੀ ਿਸਆਣ ਿਵਚੱ ਸਾਡ ੇ ਿਵਚੱL ਇੱਕ 
ਵਰਗਾ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਹਣੁ ਅਜੇਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਉਹ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਵਧਾਕ ੇਜੀਵਣ ਦ ੇਿਬਰਛ ਤL ਵੀ ਲੈ ਕ ੇਖਾਵ ੇਅਤ ੇ
ਸਦਾ ਜੀਉ Dਦਾ ਰਹ ੇ

Tamil W(` ேதவனா;ய க6+த6 : இேதா , மsஷ( ந(ைம wைம 
அkய+தIகவனா? ந.0C ஒ3வைரVேபாC ஆனா(; இVெபா97. அவ( த( 
ைகைய l[5 mவE3[ச+"( கaைய-. பk+7, `2+7, எ(ைறIY. 
உ#ேரா5ராதப5IYM ெச?யேவKb. எ(>, 
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వచనము 23 

దేవుడైన యెహోవా అతడు ఏ నేలనుండి తీయబడెనో దాని సేదయ్పరచుటకు ఏదెను తోటలోనుండి 

అతని పంపివేసెను. 
Assamese এইবD িল `ক ঈ'ৰ িযেহাৱাই মাoৰ পৰা িনxAাণ কৰা মানুহক মাoত Mখিত 
কিৰবৰ বােব এদন বাৰীৰ পৰা বািহৰ কিৰ িদেল। 

Bengali সুতরাং =ভD  ঈ'র মানুষেক এদন উদBান তBাগ করেত বাধB করেলন| Mয় ভD িম Mথেক 
আদমেক `তরী করা হেয়িছল, বাধB হেয় Mস Mসই ভD িমেতই কাজ করেত থাকল| 

Gujarati અાથી યહાેવા દેવે પુરુષન ેઅદેનના બાગને છાડેવા માંટે મજબૂર કયાc, જ ેમાંટીમાંથી 
અાદમ પેદા થયાે હતાે તે જ પૃ/ી પર અાદમને સખત પKર�મ કરવાે પ�ાે. 
Hindi तब यहोवा परमेश्वर ने उसको अदन की बािटका में से िनकाल िदया िक वह उस भूिम पर खेती 
करे िजस में से वह बनाया गया था। 

Kannada ಆದದ|#ಂದ  ಕತ �-ದ  '#ೕವರು  ಅವನನು1  �-ವದ|#ಂದ  {#Z#ದU#ೂೕ  ಆ 
ಭೂ3#ಯನು1 ವ>ವ_-ಯX-ಡುವದi#k ಏ'#�  {#ೂೕಟ"#ಂದ y#ೂರV#8#s#ಟ7ನು. 
Malayalam അവെന എടുtിരുn നിലtു കൃഷി െചേyDതിnു 
യേഹാവയായ ൈദവം അവെന ഏെദൻ േതാKtിൽനിnു പുറtാkി. 
Marathi ह्यास्तव ज्या जिमनीतून त्याला उत्पन्न केले होत,े ितची मशागत करावी म्हणून परमेश्वर 
देवाने त्याला एदेन बागेतून बाहरे काढून लावले. 
Oriya େତଣୁ ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର, ଏଦନ ଉଦ=ାନରୁ ତାJୁ ବାହାର କରି େଦେଲ। ଓ େସ େଯଉଁ ମୃPିକାରୁ 
ସୃ3ି ହାଇeଥିେଲ, ତହi େର କୃଷି କମ କରିବାକୁ ନିୟୁ� କେଲ। 
Punjabi ਸ ੋਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਅਦਨ ਦ ੇਬਾਗL ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਨੰੂ ਵਾਹ ੇਿਜਸ ਤL 
ਉਹ ਕਿੱਢਆ ਿਗਆ ਸੀ 
Tamil அவ( எbIகVப[ட மKைணV பKபb+த ேதவனா;ய க6+த6 அவைன 
ஏேத( ேதா[ட+"v3A7 அsVWE[டா6. 

వచనము 24 

అపుప్డాయన ఆదామును వెళల్గొటిట్ ఏదెను తోటకు తూరుప్దికుక్న కెరూబులను, జీవవృక్షమునకు పోవు 

మారగ్మును కాచుటకు ఇటు అటు తిరుగుచునన్ ఖడగ్జావ్లను నిలువబెటెట్ను. 
Assamese এইদেৰ ঈ'েৰ মানুহক এদন বাৰীৰ পৰা Mখদাই িদেল; তাৰ পাছত জীৱন-বOwৰ 
ওচৰৈল Mযাৱাৰ পথ ৰিখবৈল, এদন বাৰীৰ পুবফােল কৰsবসকলক ৰািখেল আৰ/ চািৰওফােল 
ঘ\ িৰ থকা এখন জল|ময় তেৰাৱালেকা তাত থেল। 
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Bengali =ভD  ঈ'র মানুষেক ঐ উদBান Mথেক তািড়েয় িদেলন| =ভD  করsব দূতেদর উদBােনর 
=েবশ পেথ পাহারায় রাখেলন এবং িতিন আnেনর একটা তরবািরেকও Mসখােন রাখেলন| 
জীবনবO েwর কােছ যাবার পথo পাহারা Mদবার জনB ঐ তরবািরo চারিদেক �ল�ল 
করিছল| 

Gujarati યહાેવા દેવે અાદમને બાગની બહાર કાઢી મૂકયાે. અને પછી દેવે બાગના દરવાGની 
ચાેકી કરવા માંટે �ગ4ના દૂતાનેે મૂકયા. યહાવેા દેવે Bાં અેક અ��મય સતત વuઝાતી તરવાર પણ 
મૂકી, જ ેતરવાર iવનના વૃQના માગં4ની ચાેકી કરતી ચારેબાજુઅે ચમકતી હતી. 
Hindi इसिलये आदम को उसने िनकाल िदया और जीवन के वकृ्ष के मागर् का पहरा देने के िलय ेअदन 
की बािटका के पूवर् की ओर करुबों को, और चारों ओर घूमने वाली ज्वालामय तलवार को भी िनयकु्त 
कर िदया॥ 

Kannada #̂ೕZ#  ಆತನು  ಮನುಷ>ನನು1  y#ೂರZ#  j-Y#  �#ೕವವೃ�i#k  y#ೂೕಗುವ  �-|#ಯನು1 
,-ಯುವದi#k  ಏ'#�  {#ೂೕಟದ  ಪ`ವ "#Y#kನ%#&  i#ರೂs#ಯರನೂ1  ಎ�-&  ಕ�#ಯ%#&  ಸುತುAವ 
v-�F#ಯ ಕL#Aಯನೂ1 ಇ|#8#ದನು. 
Malayalam ഇUെന അവൻ മനുഷ9െന ഇറkിkളaു; ജീവെn 
വൃktിvേലkുll വഴികാpാൻ അവൻ ഏെദൻ േതാKtിnു കിഴkു 
െകരൂബുകെള തിരിaുെകാDിരിkുn വാളിെn ജhാലയുമായി നിർtി. 
Marathi देवाने मनुष्याला बाहरे घालवले आिण जीवनाच्या झाडाकड ेजाणार्या मागार्ची राखण 
करण्यासाठी एदेन बागेच्या पूवर्भागी करूबीम व गरगर िफरणारी ज्वालारूप तलवार ठेवली. 
Oriya ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ଏହିପରି ମନୁଷ=କୁ ତଡ଼ି େଦେଲ। ପୁଣି ଅମୃତ ବୃeର ପଥ ପହରା ଦେବାପାଇଁ େସ 
କିରୁବଦୂତମାନJୁ ଏବଂ େଗାଟିଏ ଘୂpUଯମାନ ଖଡ�  ଏେଦାନ ଉଦ=ାନର Xେବଶ ସ_ ାନ େର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨ. ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਅਦਨ ਦ ੇਬਾਗ ਦ ੇਚੜAਦ ੇਪਾਸੇ ਦਤੂਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਚੌਪਾਸੇ 
ਘੁੰਮਣ ਵਾਲੇ ਖੰਡ ੇਦੀ ਲਸ਼ਕ ਨੰੂ ਰਿੱਖਆ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਜੀਵਣ ਦ ੇਿਬਰਛ ਦ ੇਰਾਹ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ। 
Tamil அவ6 மsஷைன+ 7ர+"E[b, mவE3[ச+7IYV ேபா. வ�ையI 
காவCெச?ய ஏேத( ேதா[ட+7IYI ;ழIேக ேகr}(கைள-. , 
�2IெகாK53I;ற iடெராLV ப[டய+ைத-. ைவ+தா6. 
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వచనము 1 

ఆదాము తన భారయ్యైన హవవ్ను కూడినపుప్డు ఆమె గరభ్వతియై కయీనును కని యెహోవా 

దయవలన నేనొక మనుషుయ్ని సంపాదించుకొనాన్ననెను. 
Assamese মানুেহ Mতওঁৰ ভাযAা হৱাৰ `সেত এেকলগ Mহাৱাত Mতওঁ গভA ৱতী `হ কিয়নক =সৱ 
কিৰেল। Mতিতয়া হৱাই ক’Mল, “িযেহাৱাৰ সহায়ত মই এo পু_ স|ান পােলঁা।” 

Bengali আদম ও তার Tী হবার মেধB Mয়ৗন স>কA  হল| হবা একo িশ8র জ� িদল| 
িশ8oর নাম রাখা হল কিয়ন| হবা বলল, “=ভD র সহায়তায আিম একo মানুেষর রsপ 
িদেয়িছ|” 

Gujarati અાદમ અને તેની પ{ી હવા વPે GWતય સંબંધ થયાે અને તે ગભ4વતી થઈ અને અેક 
બાળકને જ� અાlા.ે જનેું નામ તેઅાઅેે ‘કાઈન’ રાLું. હવાઅે કCું, “યહાેવાની સહાયથી મને પુ] 
મ�ાે છે.” 

Hindi जब आदम अपनी पत्नी हव्वा के पास गया तब उसने गभर्वती हो कर कैन को जन्म िदया और 
कहा, मैं ने यहोवा की सहायता से एक पुरूष पाया ह।ै 

Kannada ಆ�-ಮನು ತನ1 y#ಂಡL#�-ದ ಹವ�ಳನು1 ಕೂV#ದನು. ಆಗ ಆi#ಯು ಗ�# q#�-=# 
,-P#ನನನು1 y#ತುA--�-ನು ಕತ  :#ಂದ ಒಬ® ಮನುಷ>ನನು1 ಪ�#"#'#MೕU# ಅಂದಳu. 
Malayalam അനnരം മനുഷ9ൻ തെn ഭാര9യായ ഹvെയ പരിQഗഹിcു; 
അവൾ ഗർഭംധരിcു കയീെന Qപസവിcു: യേഹാവയാൽ എനിkു ഒരു 
പുരുഷQപജ ലഭിcു എnു പറaു. 
Marathi आदामाने आपली स्त्री हव्वा िहला जाणले; ती गभर्वती होऊन ितने काइनाला जन्म िदला; 
ती म्हणाली, “परमेश्वराच्या साहाय्याने मला पुरुषसंतान लाभल ेआह.े” 

Oriya େଯତେବeେଳ ସେହi ମନୁଷ= ତାJର Z୍ରୀ ହବାJ ସହିତ ସହବାସ କେଲ, େସ ଗଭବତୀ େହଲ 
ଏବଂ ଏକ ପୁhକୁ ଜନ�  େଦେଲ, ଯାହାକୁ େସ କଯିନ କହିେଲ। ହବା କହିେଲ, ସଦାXଭୁJ ସହାୟତା େର ମୁଁ ଏକ 
ମନୁଷ= ଜନ�  କରିଛି। 
Punjabi ਤਦ ਆਦਮ ਨ. ਆਪਣੀ ਤੀਵ[ ਹਵੱਾਹ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਗਰਭਣੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇਕਇਨ ਨੰੂ ਜਣੀ 
ਤਾਂ ਉਹ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਮ\ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋL ਪYਾਪਤ ਕੀਤਾ 
Tamil ஆதா. த( மைனEயா;ய ஏவாைள அkAதா(; அவD க6Vபவ"யா;, 
கா�ைனV ெபR>, க6+தராC ஒ3 மsஷைனV ெபRேற( எ(றாD. 

వచనము 2 
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తరువాత ఆమె అతని తముమ్డగు హేబెలును కనెను. హేబెలు గొఱఱ్ల కాపరి; కయీను భూమిని 

సేదయ్పరచువాడు.  
Assamese পাছত Mতওঁ পুনৰায় কিয়নৰ ভােয়ক Mহবলক =সৱ কিৰেল। Mহবল এজন Mমৰ-
ছাগৰ পালক আৰ/ কিয়ন কO ষক হ’ল। 

Bengali পের Mস আর একo িশ8 =সব করল| এই িশ8o হল কিয়েনর ভাই Mহবল| 
Mহবল হল Mমষপালক আর কিয়ন হল কO ষক| 

Gujarati અે પછી હવાઅે બીG બાળકને જ� અાlા.ે તે બાળક ‘કાઈન’ના ેભાઈ હાબેલ હતા.ે 
હાબેલ ભરવાડ બ�ાે અને કાઈન ખેડૂત બ�ાે. 
Hindi िफर वह उसके भाई हािबल को भी जन्मी, और हािबल तो भेड़-बकिरयों का चरवाहा बन गया, 
परन्तु कैन भूिम की खेती करने वाला िकसान बना। 

Kannada ತರು<-ಯ ಆi#ಯು ಅವನ ಸy#ೂೕದರ�-ದ y#ೕN#ಲನನು1 y#ತAಳu. y#ೕN#ಲನು ಕು|# 
,-ಯುವವ�- ದನು, ,-P#ನನು ವ>ವ_-ಯX-ಡುವವ�-ದನು. 
Malayalam പിെn അവൾ അവെn അനുജനായ ഹാെബലിെന Qപസവിcു. 
ഹാെബൽ ആKിടയനും കയീൻ കൃഷിkാരനും ആയിtീർnു. 
Marathi नंतर ितने त्याचा भाऊ हाबेल ह्याला जन्म िदला. हाबेल मेंढपाळ झाला पण काइन 
शेतकरी झाला. 
Oriya ଏହାପେର ହବା କଯିନର ଭାଇ ଏବଲJୁ ଜନ�  କେଲ। ଏବଲ ମେଷପାଳକ ଓ କଯିନ କୃଷକ େହଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਹਾਬਲ ਨੰੂ ਜਣੀ ਅਰ ਹਾਬਲ ਇੱਜੜਾਂ ਦਾ ਪਾਲੀ ਸੀ ਅਤ ੇਕਇਨ ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ 
ਹਾਲੀ ਸੀ 
Tamil W(` அவsைடய சேகாதரனா;ய ஆேபைலV ெபRறாD; ஆேபC 
ஆbகைள ேம?I;றவனானா(, கா�( nல+ைதV ப#Xb;றவனானா(. 

వచనము 3 

కొంతకాలమైన తరువాత కయీను పొలముపంటలో కొంత యెహోవాకు అరప్ణగా తెచెచ్ను. 
Assamese পাছত এটা সময়ত কিয়েন িযেহাৱাৰ উে�েশB Mতওঁৰ ভ\ িমত উৎপm Mহাৱা িকছD  
ফল উৎসগA কিৰেল; 

Bengali ফসল কাটার সময় =ভD র জেনB কিয়ন িকছD  উপহার িনেয় এল| কিয়ন Mwেত যা 
ফিলেযিছল তার Mথেক িকছD  ফসল িনেয় এল| 

Gujarati પાકના સમય ેકાઈન યહાેવા પાસે અકે અપ4ણ લા;ાે, પાેતાની જમીનમા ંપેદા કરેલા 
અનાજમાંથી થાેડંુ અનાજ તે લા;ા.ે પરંતુ હાબેલ પાતેાના ંઘેટા અને બકરાના સમૂહમાંથી થાેડા 
Dાણીઅાે લા;ાે. 
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Hindi कुछ िदनों के पश्चात कैन यहोवा के पास भूिम की उपज में से कुछ भेंट ले आया। 

Kannada ,-�-ಂತರದ%#&  ಸಂಭe#8#'#MೕನಂದW#, ,-P#  ನನು  y#ೂಲದ  ಫಲವನು1  ಕತ :#Z# 
,-q#i#�-=# ತಂದನು. 
M a l a y a l a m കു െറ kാ ലം ക ഴിaി Kു ക യീ ൻ നി ല െt 
അനുഭവtിൽനിnു യേഹാെവkു ഒരു വഴിപാടു െകാDുവnു. 
Marathi काही काळ लोटल्यावर असे झाले की काइनाने परमशे्वराला शेताच्या उत्पन्नापैकी काही 
अपर्ण आणल.े 
Oriya କିଛି ସମୟ ପେର, କଯିନ ସଦାXଭୁJ ଉେ�ଶ= େର ଭୂଉcନd  ଫଳ ଆଣି ଉxଗ କେଲ 

Punjabi ਕੁਝ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇਮਗਰL ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਕਾਇਨ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਫਲ ਤL ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਕੁਝ ਲੈ 
ਆਇਆ 

Tamil 2லநாD ெச(றW(`, கா�( nல+"( கaகைளI க6+த3IYI 
காcIைகயாகI ெகாKbவAதா(. 

వచనము 4 

హేబెలు కూడ తన మందలో తొలుచూలున పుటిట్న వాటిలో కొర్వివ్న వాటిని కొనిన్ తెచెచ్ను. యెహోవా 

హేబెలును అతని యరప్ణను లక్షయ్పెటెట్ను; 
Assamese Mহবেলও িনজৰ জাকৰ পৰা =থেম জগা Mকইটামান প8 আৰ/ Mসইেবাৰৰ চ�ব� 
উৎসগA কিৰেল। িযেহাৱাই Mহবলক আৰ/ Mতওঁৰ উৎসগA �হণ কিৰেল; 

Bengali আর Mহবল =ভD র জনB তার Mমষপাল Mথেক বাছাই করা Mসরা Mমষnেলার Mসরা 
অংশ িনেয় এল|=ভD  Mহবল ও তার উপহার �হণ করেলন, 
Gujarati હાબેલ પાતેાના સાૈથી �ે� ઘેટાં અને બકરાંનાં પહેલાં બPાં તેમની ચરબી સાથે 
લા;ાે.યહાેવાઅે હાબેલ અને તેના અપ4ણાેનાે �ીકાર કયાc. 
Hindi और हािबल भी अपनी भेड़-बकिरयों के कई एक पिहलौठे बच्चे भेंट चढ़ाने ले आया और 
उनकी चबीर् भेंट चढ़ाई; तब यहोवा ने हािबल और उसकी भेंट को तो ग्रहण िकया, 
Kannada y#ೕN#ಲನು ಸಹ ತನ1 ಮಂ'#P#ಂದ i#ೂs#®ದ ·#ೂಚ��-ದವuಗಳನು1 ತಂದನು. ಆಗ 
ಕತ ನು y#ೕN#ಲನನೂ1 ಅವನ ,-q#i#ಯನೂ1 ¸#ರe#8#ದನು. 
Malayalam ഹാെബലും ആKിൻ കൂKtിെല കടിaൂലുകളിൽനിnു, 
അവയുെട േമദsിൽനിnു തേn, ഒരു വഴിപാടു െകാDുവnു. യേഹാവ 
ഹാെബലിലും അവെn വഴിപാടിലും Qപസാദിcു. 
Marathi हाबेलानेही आपल्या कळपातील प्रथम जन्मलेल्यांतून म्हणज ेत्याचं्यातल्या पुष्ट मेंढरांतून 
काही अपर्ण आणले. परमेश्वराने हाबेल व त्याचे अपर्ण ह्यांचा आदर केला; 
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Oriya ଏବଂ ଏବଲ ନିଜର Xଥମଜାତ ମେଷ ଆଣିେଲ ଏବଂ ସମାନେJର ସେବUାPମ ଅଂଶ ପରେମଶ(ରJୁ 
ଉxଗ କେଲ। 
Punjabi ਹਾਬਲ ਵੀ ਇੱਜੜ ਦ ੇਪਲੌਿਠਆਂ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਚਰਬੀ ਤL ਕੁਝ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਹਾਬਲ 
ਨੰੂ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਭਟੇ ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਕੀਤਾ 
T a m i l ஆேபh. த( மAைத#( தைல�R>கLh. அைவகL( 
ெகா9ைமயானைவகLh. 2லவRைறI ெகாKbவAதா(. ஆேபைல-. அவ( 
காcIைகைய-. க6+த6 அ:;கX+தா6. 

వచనము 5 

కయీనును అతని యరప్ణను ఆయన లక్షయ్పెటట్లేదు. కాబటిట్ కయీనుకు మికిక్లి కోపము వచిచ్ అతడు 

తన ముఖము చినన్బుచుచ్కొనగా  
Assamese িক} কিয়নক আৰ/ Mতওঁৰ উৎসগAক হেল �হণ নকিৰেল। Mসেয় কিয়নৰ 
অিতশয় খং উ�ল আৰ/ Mতওঁৰ মুেখা ক’লা পিৰ গ’ল। 

Bengali িক} =ভD  কিয়ন ও তার উপহার =তBাখBান করেলন| এেত কিয়েনর ভীষণ দুঃখ 
আর রাগ হল| 

Gujarati પરંત ુયહાેવાઅે કાઈન તથા તેના અપ4ણના ેઅ�ીકાર કયાc તેથી કાઈન ખૂબ ગુ�ે 
થયાે અને દુ:ખી થયાે. 
Hindi परन्तु कैन और उसकी भेंट को उसने ग्रहण न िकया। तब कैन अित क्रोिधत हुआ, और उसके 
मुंह पर उदासी छा गई। 

Kannada ಆದW# ,-P#ನನನೂ1 ಅವನ ,-q#i#ಯನೂ1 ಆತನು ¸#ರe#ಸ%#ಲ&. ಆಗ ,-P# ನನು 
ಬಹು i#ೂೕಪZ#ೂಂಡನು, ಅವನ ಮುಖವu ಕR#ಗುಂ"#ತು. 
Malayalam കയീനിലും അവെn വഴിപാടിലും Qപസാദിcിl. കയീnു ഏrവും 
േകാപമുDായി, അവെn മുഖം വാടി. 
Marathi पण काइन व त्याच ेअपर्ण ह्यांचा त्याने आदर केला नाही; म्हणून काइन संतापला व त्याचे 
तोंड उतरले. 
Oriya କିgu  ସଦାXଭୁ କଯିନJୁ ଓ ତାJର ନେବୖeଦ=କୁ `ହଣ କେଲ ନାହi । ଏଣୁ କଯିନ ବହୁତ େକାରଧ ଏବଂ 
ଦୁଃଖ କଲା। 
Punjabi ਪਰ ਕਇਨ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਭਟੇ ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਨਾ ਕੀਤਾ ਸੋ ਕਇਨ ਬਹਤੁ ਕਰਧੋਵਾਨ ਹਇੋਆ ਅਰ ਉਹ ਦਾ 
ਮੂੰਹ ਉ @ਤਰ ਿਗਆ 
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Tamil கா�ைன-. அவ( காcIைகைய-. அவ6 அ:;கXIகECைல. 
அVெபா97 கா�sIY 0க^. எXMசC உKடா; , அவ( _கநா5 
ேவ>ப[ட7. 

వచనము 6 

యెహోవా కయీనుతో నీకు కోపమేల? ముఖము చినన్బుచుచ్కొని యునాన్వేమి? 

Assamese Mতিতয়া িযেহাৱাই কিয়নক ক’Mল, “িকয় খং কিৰছা আৰ/ Mকেলই বা মুখ ক’লা 
কিৰ আছা? 

Bengali =ভD  কিয়নেক িজে�স করেলন, “তD িম রাগ করছ Mকন? Mতামার মুখ িবষm Mকন? 

Gujarati યહાેવાઅ ેકાઈનને પૂછયું, “તું કેમ રાેષ ેભરાયાે છે? તારંુ માqઢંુ ઉતરેલું કેમ દેખાય છે? 

Hindi तब यहोवा न ेकैन से कहा, तू क्यों क्रोिधत हुआ? और तेरे मुंह पर उदासी क्यों छा गई ह?ै 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ,-P#ನ:#Z#--�-i# i#ೂೕಪZ#ೂಂV#"#Mೕ? �-i#  :#ನ1  ಮುಖವu 
ಕR#ಗುಂ"#ತು? 
Malayalam എnാെറ യേഹാവ കയീേനാടു: നീ േകാപിkുnതു എnിnു? 
നിെn മുഖം വാടുnതും എnു? 

Marathi तेव्हा परमेश्वर काइनाला म्हणाला, “तू का संतापलास? आिण तुझे तोंड का उतरले? 

Oriya ସଦାXଭୁ କଯିନକୁ ପmାରିେଲ, କାହi କି ତୁେ# େକାରଧ କରିଅଛ? ତୁେ# କାହi କି ଦୁଃଖ କରୁଛ? 

Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਕਇਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਿਕਉ D ਕਰਧੋਵਾਨ ਹ\ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਮੂੰਹ ਨੀਵਾਂ ਿਕਉ D ਹ ੋਿਗਆ? 

Tamil அVெபா97 க6+த6 கா�ைன ேநாI;: உனIY ஏ( எXMசC 
உKடா#R>? உ( _கநா5 ஏ( ேவ>ப[ட7? 

వచనము 7 

నీవు సతిర్క్య చేసినయెడల తలనెతుత్కొనవా? సతిర్క్య చేయనియెడల వాకిట పాపము 

పొంచియుండును; నీయెడల దానికి వాంఛ కలుగును నీవు దానిని ఏలుదువనెను. 
Assamese তD িম যিদ ভাল কাম কৰা, Mতে| জােনা Mতামাক �হণ কৰা নহ’ব? িক} যিদ 
ভাল কাম নকৰা, Mতে| পােপ Mতামাক তাৰ বশ কিৰবৈল দুৱাৰ মুখত খাপ পািত থােক; Mসেয় 
তD িম তাক দমন কিৰব লােগ।” 

Bengali তD িম যিদ ভাল কাজ কর, তখন আিম Mতামায় �হণ করব| িক} যিদ অনBায় কাজ 
কেরা Mস পাপ থাকেব Mতামার জীবেন| Mতামার পাপ Mতামােক আযেX রাখেত চায়, িক} 
Mতামােকই Mসই পাপেক আযেX রাখেত হেব|” 
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Gujarati Gે તુ ંસારાં કામ કરીશ, તાે માંરી નજરમાં તું યાેTય ઠરીશ. અને પછી હંુ તારાે �ીકાર 
કરીશ. પરંતુ Gે તું ખરાબ કામ કરીશ તાે તે પાપ તારા iવનમા ંરહેશે. તારાં પાપાે તને તેના વશમાં 
રાખવા ઈ|શે પરંતુ તારે તારાં પાપાેને તારા પાેતાના વશમાં રાખવા પડશે.” 

Hindi यिद तू भला करे, तो क्या तेरी भेंट ग्रहण न की जाएगी? और यिद तू भला न करे, तो पाप द्वार 
पर िछपा रहता ह,ै और उसकी लालसा तेरी और होगी, और तू उस पर प्रभुता करेगा। 

Kannada :#ೕನು  ಒR#Sಯದನು1  X-V#ದW#  ಅಂ=#ೕಕ|#ಸಲ¬ಡುವ"#ಲ&d#ೕ? :#ೕನು  ಒR#Sಯದನು1 
X-ಡ'# y#ೂೕದW# a-ಪವu ¨-ಗಲ%#& y#ೂಂ�# i#ೂಂV#ರುವದು; :#ನ1 E#ೕF# ಅದi#k ಆ�# ಇರುವದು, 
:#ೕನು ಅದನು1 ಆಳN#ೕಕು ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam നീ നnെചyുnു എvിൽ QപസാദമുDാകയിlേയാ? നീ നn 
െചyുnിെlvിേലാ പാപം വാതിൽkൽ കിടkുnു; അതിെn ആQഗഹം 
നിvേലkു ആകുnു; നീേയാ അതിെന കീഴടേkണം എnു കlിcു. 
Marathi तू बरे केलेस तर तुझी मुद्रा प्रसन्न होणार नाही काय? पण तू बरे केले नाहीस तर दाराशी 
पाप टपूनच आह;े त्याचा रोख तुझ्यावर आह.े ह्याकरता तू त्याला दाबात ठेव.” 

Oriya ତୁେ# ଯଦି ଠିi ବିଷଯ କରିବ, ତେବe ମୁଁ ତୁ#କୁ `ହଣ କରିବି। ଯଦି ତୁେ# ଭୁଲ କର ତେବe 
ତାହା ପାପ ହେବ। ପାପ ଏକ Xାଣୀପରି, ତୁ# ଦ( ାରା ସ�uଖ େର ନଇଁ କରି ତୁ# ଉପେର ଝା�ମାରି ଧରିବାକୁ 
ଅେପeା କରିଅଛ। ତୁେ# ନିଶ�ଯ ତା' ଉପେର ରାଜତ(  କରିବ। 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਭਲਾ ਕਰR ਕੀ ਉਹ ਉਤਾਹਾਂ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵ?ੇ ਜੇ ਤੂ ੰਭਲਾ ਨਾ ਕਰ ੇਤਾਂ ਪਾਪ ਬੂਹ ੇਉ @ਤ ੇਛੈਹ ਿਵਚੱ 
ਬੈਠਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਤਨੰੂੈ ਲੋਚਦਾ ਹ ੈਪਰ ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਪਰਬਲ ਹ।ੋ। 
Tamil l ந(ைம ெச?தாC ேம(ைம இCைலேயா? l ந(ைமெச?யா"3AதாC 
பாவ. வாசRப5#C பb+"3IY.; அவ( ஆைச உ(ைனV பRk#3IY., l 
அவைன ஆKbெகாD\வா? எ(றா6. 

వచనము 8 

కయీను తన తముమ్డైన హేబెలుతో మాటలాడెను. వారు పొలములో ఉనన్పుప్డు కయీను తన 

తముమ్డైన హేబెలు మీదపడి అతనిని చంపెను. 
Assamese তাৰ পাছত এিদন Mখিত-পথাৰ ত থকাৰ সময়ত কিয়েন ভােয়ক Mহবলৰ লগত 
কথা `ক আিছল আৰ/ Mতিতয়া কিয়েন িনজ ভােয়ক Mহবলৰ িবৰ/ে� উ� Mতওঁক বধ কিৰেল। 

Bengali কিয়ন তার ভাই Mহবলেক বলল, “চেলা, মােঠ যাওয়া যাক|” তখন কিয়ন আর 
Mহবল বাইের মােঠ Mগল| তখন কিয়ন তার ভাই Mহবেলর উপর ঝঁািপেয পেড় তােক হতBা 
করল| 
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Gujarati કાઈને પાેતાના ભાઈ હાબેલને કCું, “ચાલાે, અાપણે બહાર મેદાનમા ંજઈઅે.” તેથી 
કાઈન અને હાબેલ મેદાનમા ંગયા. અને પછી કાઈન ેપાેતાના ભાઈ પર હુમલાે કયાc અને તેની હBા 
કરી. 
Hindi तब कैन ने अपन ेभाई हािबल से कुछ कहा: और जब वे मैदान में थे, तब कैन ने अपने भाई 
हािबल पर चढ़ कर उस ेघात िकया। 

Kannada ಆಗ  ,-P#ನನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರ�-ದ  y#ೕN#ಲನ  ಸಂಗಡ  X-ತ�-V#ದನು; 
ತರು<-ಯ ಆದ'#Mೕ ನಂದW#, ಅವರು y#ೂಲದ%#&�-Mಗ ,-P#ನನು ತನ1 ಸy#ೂೕದರ�-ದ y#ೕN#ಲ:#Z# 
e#ರುದ�<-=# ಎದುM ಅವನನು1 i#ೂಂದುj-Y#ದನು. 
Malayalam എnാെറ കയീൻ തെn അനുജനായ ഹാെബലിേനാടു: (നാം 
വയലിേലkു േപാക എnു) പറaു. അവർ വയലിൽ ഇരിkുേmാൾ കയീൻ 
തെn അനുജനായ ഹാെബലിേനാടു കയർtു അവെന െകാnു. 
Marathi मग काइनाचे त्याचा भाऊ हाबेल ह्याच्याशी बोलण ेझाले; आिण असे झाले की ते शेतात 
असता काइनाने आपला भाऊ हाबेल ह्याच्यावर चालून जाऊन त्याला ठार केले. 
Oriya କଯିନ ତା'ର ଭାଇ ହେବଲକୁ କହିଲା, mାଲ eତେକu ୟିବା। େତଣୁ କଯିନ ଏବଂ ହେବଲ eତେକu 
ବାହାରି ଗେଲ। ଏହାପେର କଯିନ ହେବଲକୁ ଆ�ମଣ କରି ହତ=ା କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਕਇਨ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਹਾਬਲ ਨੰੂ ਕੁਝ ਿਕਹਾ ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਖੇਤ ਿਵਚੱ ਸਨ ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ 
ਕਇਨ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਹਾਬਲ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਉ @ਠਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil கா�( த( சேகாதரனா;ய ஆேபேலாேட ேப2னா(; அவ6கD வயC 
ெவL#C இ3IY. சமய+"C, கா�( த( சேகாதரனா;ய ஆேபhIY 
Eேராதமா? எ9.W, அவைனI ெகாைலெச?தா(. 

వచనము 9 

యెహోవా నీ తముమ్డైన హేబెలు ఎకక్డునాన్డని కయీనునడుగగా అతడు నేనెరుగను; నా తముమ్నికి 

నేను కావలివాడనా అనెను. 
Assamese Mতিতয়া িযেহাৱাই কিয়নক সুিধেল, “Mতামাৰ ভাই Mহবল ক’ত আেছ?” কিয়েন 
ক’Mল, “মই Mনজােনা, মই Mমাৰ ভাইৰ ৰখীয়া Mনিক?” 

Bengali পের =ভD  কিয়নেক িজে�স করেলন, “Mতামার ভাই Mহবল Mকাথায়?”কিয়ন বলল, 
“আিম জািন না| ভাইেয়র উপর নজরদাির করা িক আমার কাজ?” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે કાઈનને પૂછયું, “તારાે ભાઈ હાબેલ કયાં છે?”કાઈન ેજવાબ અાlાે, 
“હંુ નથી Gણતાે, શું અ ેમાંરંુ કામ છે કે, હંુ માંરા ભાઈની ચાકેી કરંુ, ને સંભાળ રાખું?” 
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Hindi तब यहोवा ने कैन से पूछा, तेरा भाई हािबल कहा ंह?ै उसने कहा मालूम नहीं: क्या मैं अपने 
भाई का रखवाला हू?ं 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ,-P#ನ:#Z#--:#ನ1 ಸy#ೂೕದರ  �-ದ  y#ೕN#ಲನು  ಎ%#&  ಅಂದನು. 
ಅದಕkವನು-- �-ನು ಅ|#]#ನು; ನನ1 ಸy#ೂೕದರನನು1 �-ನು ,-ಯುವವU#ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn യേഹാവ കയീേനാടു: നിെn അനുജനായ ഹാെബൽ 
എവിെട എnു േചാദിcതിnു: ഞാൻ അറിയുnിl; ഞാൻ എെn അനുജെn 
കാവൽkാരേനാ എnു അവൻ പറaു. 
Marathi मग परमेश्वराने काइनाला िवचारले, “तुझा भाऊ हाबेल कोठे आह?े” तो म्हणाला, “मला 
ठाऊक नाही; मी काय माझ्या भावाचा राखणदार आह?े” 

Oriya ଏହାପେର ସଦାXଭୁ କଯିନକୁ କହିେଲ, ତୁ#ର ଭାଇ ହେବଲ େକଉଁଠି? 

Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਕਇਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਹਾਬਲ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮ\ ਨਹ[ ਜਾਣਦਾ। 
ਭਲਾ, ਮ\ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦਾ ਰਾਖਾ ਹਾਂ? 

Tamil க6+த6 கா�ைன ேநாI;: உ( சேகாதரனா;ய ஆேபC எ:ேக எ(றா6; 
அதRY அவ(: நா( அkேய(; எ( சேகாதரsIY நா( காவலாLேயா 
எ(றா(. 

వచనము 10 

అపుప్డాయన నీవు చేసినపని యేమిటి? నీ తముమ్ని రకత్ము యొకక్ సవ్రము నేలలోనుండి నాకు 

మొరపెటుట్చునన్ది. 
Assamese Mতিতয়া িযেহাৱাই ক’Mল, “তD িম িক কিৰলা? Mতামাৰ ভাইৰ Mতেজ ভ\ িমৰ পৰা 
Mমাৈল িচঞিৰ মািতেছ । 

Bengali তখন =ভD  বলেলন, “তD িম িক কেরছ? Mতামার ভাইেক তD িম হতBা কেরছ? তার র� 
মাoর নীেচ Mথেক আমার উে�েশB িচpকার করেছ| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે કCું, “તq અા શું કયુ6? તારા ભાઈનુ ંલાેહી ધરતીમાંથી મન ે પાેકાર 
અાપતા અવાજ જવેું છે 

Hindi उसने कहा, तू ने क्या िकया ह?ै तेरे भाई का लोहू भूिम में से मेरी ओर िचल्ला कर मेरी दोहाई दे 
रहा ह!ै 

Kannada ಆತನು--:#ೕನು X-V#'#Mೕನು? :#ನ1  ಸy#ೂೕದರನ  ರಕAದ  ಸ�ರವu  ಭೂ3#P#ಂದ 
ನನ1ನು1 ಕೂಗುತA'#. 
Malayalam അതിnു അവൻ അരുളിെcയ്തതു. നീ എnു െചയ്തു? നിെn 
അനുജെn രktിെn ശബ്ദം ഭൂമിയിൽ നിnു എേnാടു നിലവിളിkുnു. 
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Marathi तो म्हणाला, “तू ह ेकाय केलेस? ऐक! तुझ्या भावाच ेरक्त भूमीतून माझ्याकड ेओरड करत 
आह.े 
Oriya ଏହାପେର ସଦାXଭୁ କହିେଲ, ତୁେ# କ'ଣ କଲ? ତୁ# ଭାଇର ର� ଭୂମିରୁ ଆ# Xତି ଡ଼ାକ ପକାଉଛି। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਿਕ ਤ\ ਕੀ ਕੀਤਾ? ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਦ ੇਲਹ ੂਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਜ਼ਮੀਨ ਵਲੱL ਮੇਰ ੇਅੱਗ ੇਦਹੁਾਈ 
ਿਦਦੰੀ ਹ ੈ

Tamil அதRY அவ6: எ(ன ெச?தா?? உ( சேகாதரsைடய இர+த+"( 
ச+த. /0#v3A7 எ(ைன ேநாI;I ~VWb;ற7. 

వచనము 11 

కావున నీ తముమ్ని రకత్మును నీచేతిలోనుండి పుచుచ్కొనుటకు నోరు తెరచిన యీ నేలమీద 

ఉండకుండ, నీవు శపింపబడినవాడవు; 
Assamese Mসেয় িয ভ\ িমেয় Mতামাৰ হাতৰ পৰা Mতামাৰ ভাইৰ Mতজ �হণ কিৰবৰ কাৰেণ 
মুখ Mমিলেল, Mসই ভ\ িমৰ পৰাই তD িম অিভশ� হ’লা। 

Bengali তD িম Mতামার ভাইেক হতBা কেরছ এবং Mতামার হাত Mথেক তার র� Mনওয়ার জেনB 
পৃিথবী িবদীণA হেয়েছ| তাই এখন, আিম এই ভ\ িমেক অিভশাপ Mদব| 

Gujarati તq તારા પાેતાના ભાઈની હBા કરી છે. અને હવે તારા ભાઈનુ ં રકત તારા હાથથી 
લેવાને જ ેધરતીઅે પાેતાનું માq ખા�ેું છે, તેથી હવે હંુ અા ભvૂમને ખરાબ કરવાવાળી વ9તુઅાે હંુ 
ઉZ[ કરીશ. 
Hindi इसिलये अब भूिम िजसने तेरे भाई का लोहू तेरे हाथ से पीने के िलये अपना मुंह खोला ह,ै 
उसकी ओर से तू शािपत ह।ै 

Kannada ಆದದ|#ಂದ ಈಗ :#ನ1 i#ೖP#ಂದ :#ನ1 ಸy#ೂೕದರನ ರಕAವನು1 ಕುV#ಯುವದi#k ತನ1 
¨-ಯನು1 {#W#ದ ಭೂ3#ಯ '##P#ಂದ :#ೕನು ಶ�#ಸಲ¬ಟ7ವ�-"#. 
Malayalam ഇേpാൾ നിെn അനുജെn രkം നിെn കyിൽ നിnു 
ഏrുെകാൾവാൻ വായിതുറn േദശം നീ വിKു ശാപQഗസ്തനായി േപാേകണം. 
Marathi तर आता तुझ्या हातून तुझ्या भावाचे पडलेले रक्त प्राशन करण्यास ज्या भूमीन ेतोंड उघडले 
आह,े ितचा तुला शाप आह;े 

Oriya ଭୂମିେର ତୁ# ଭାଇର ର� ଢ଼ାଳିଲ। େସଥିପାଇଁ ତୁେ# ଅଭିଶପL  େହଲ ଏବଂ ତୁ#କୁ ଭୂମିରୁ ବାହାର 
କରାୟିବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਜ਼ਮੀਨ ਤL ਿਜਹ ਨ. ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਦ ੇਲਹ ੂਨੰੂ ਤਰੇ ੇਹਥੱL ਲੈਣ ਲਈ ਖੋਿਲAਆ ਹ ੈਸਰਾਪੀ 
ਹਇੋਆ 
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Tamil இVெபா97 உ( சேகாதரsைடய இர+த+ைத உ( ைக#ேல 
வா :; Iெகா Dள+ த ( வா ைய + " ற Aத இ Aத V / 0 # C l 
சWIகVப[53Vபா?. 

వచనము 12 

నీవు నేలను సేదయ్పరుచునపుప్డు అది తన సారమును ఇక మీదట నీకియయ్దు; నీవు భూమిమీద దిగులు 

పడుచు దేశదిమమ్రివై యుందువనెను. 
Assamese এিতয়ােৰ পৰা তD িম ভ\ িমত Mখিত কিৰেলও ভD িমৰ পৰা উৎপািদত ব{ শসB তD িম 
নাপাবা। তD িম পৃিথবীত পলৰীয়া আৰ/ থানিথত Mনােহাৱা হ’বা।” 

Bengali অতীেত, তD িম গাছপালা লািগেয়ছ এবং Mতামার গাছপালার ভালই বাড়বO ি� 
হেয়েছ| িক} এখন তD িম গাছপালা লাগােব এবং মাo Mতামার গাছপালা বাড়েত আর সাহাযB 
করেব না| এই পৃিথবীেত Mতামার Mকানও বাড়ী থাকেব না, তD িম এক জায়গা Mথেক আর এক 
জায়গায় ঘD ের ঘD ের Mবড়ােব|” 

Gujarati ભૂતકાળમાં તq વાવણી કરી હતી અને તે માેટા Dમાંણમા ંઊગી હતી. પરંતુ હવે તું અે 
જમીનને ખેડીશ Bારે અે તને પાક નKહ અાપે; તારે પૃ/ી પર રઝળતાં રખડતાં ફરવું પડશે.” 

Hindi चाह ेतू भूिम पर खेती करे, तौभी उसकी पूरी उपज िफर तुझे न िमलेगी, और तू पृथ्वी पर बहतेू 
और भगोड़ा होगा। 

Kannada :#ೕನು  ಭೂ3#ಯನು1  ವ>ವ_-ಯX-ಡು<-ಗ  ಇನು1  E#ೕF#  ಅದು  ತನ1  _-ರವನು1 
i#ೂಡುವ"#ಲ&. :#ೕನು  ಭೂ3#ಯ%#&  ಅF#�-ಡುವವ�-=#ಯೂ  L#ರುC-ಡು  ವವ�-=#ಯೂ  ಇರುe# 
ಅಂದನು. 
Malayalam നീ കൃഷി െചyുേmാൾ നിലം ഇനിേമലാൽ തെn വീര9ം നിനkു 
തരികയിl; നീ ഭൂമിയിൽ ഉഴnലയുnവൻ ആകും. 
Marathi तू जिमनीची मशागत करशील तेव्हा ती ह्यापुढ ेतुला आपले सत्त्व देणार नाही, तू पृथ्वीवर 
परागंदा व भटकणारा होशील.” 

Oriya ଅତୀତ େର ଭୂମିେର କୃଷିକମ କେଲ େହଁ ତାହା ଆପଣା ଶ�ି ଦଇe ଆଉ ତୁ#ର ସେବା କରିବ ନାହi । 
ତୁେ# େଗାଟିଏ ସ_ ାନରୁ ଅନ= ଏକ ସ_ ାନକୁ ବୁଲୁଥିବ, ପୃଥିବୀ େର ତୁ#ର ଗୃହ ରହିବ ନାହi । 
Punjabi ਜਾਂ ਤੂ ੰਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਵਾਹੀ ਕਰRਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਫ਼ਸਲ ਨਹ[ ਦਵੇਗੇੀ। ਤੂ ੰਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇ
ਭਗੌੜਾ ਅਰ ਭaਦ ੂਹਵੋRਗਾ 
Tamil l nல+ைதV ப#Xb.ேபா7, அ7 த( பலைன இa உனIYI 
ெகாடா7; l /0#C nைலயR> அைல;றவனா#3Vபா? எ(றா6. 

వచనము 13 
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అందుకు కయీను నా దోషశిక్ష నేను భరింపలేనంత గొపప్ది. 
Assamese Mতিতয়া কিয়েন িযেহাৱাক ক’Mল, “এই শািa Mমাৰ বােব অসহনীয়। 

Bengali তখন কিয়ন বলল, “এই শািa আমার পেw খDব Mবশী! 

Gujarati Bારે કાઈને કCું, “અા સG સહન કરવી તે માંરા ગG બહારની છે. 
Hindi तब कैन ने यहोवा से कहा, मेरा दण्ड सहने से बाहर ह।ै 

Kannada ಆಗ ,-P#ನನು ಕತ :#Z#--ನನ1 �#¹#ಯು �-ನು �-ಳ�-ರದಷು7 '#ೂಡ~�-=#'#. 
M a l a y a l a m കയീൻ യേഹാവ േയാ ടു : എെn കുrം െപാറുpാൻ 
കഴിയുnതിെനkാൾ വലിയതാകുnു. 
Marathi तेव्हा काइन परमेश्वराला म्हणाला, “हा माझा दंड मला सोसवणार नाही इतका भारी आह.े 
Oriya ଏହାପେର କଯିନ କହିଲା,  ମାରେଦ] ଅସହ=! 

Punjabi ਤਾ ਂਕਇਨ ਨ. ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੇਰਾ ਡਡੰ, ਸਿਹਣ ਤL ਬਾਹਰ ਹ ੈ

Tamil அVெபா97 கா�( க6+தைர ேநாI;: எனIY இ[ட தKடைன 
எ(னாC ச;Iக_5யா7. 

వచనము 14 

నేడు ఈ పర్దేశమునుండి ననున్ వెళల్గొటిట్తివి; నీ సనిన్ధికి రాకుండ వెలివేయబడి దిగులుపడుచు 

భూమిమీద దేశదిమమ్రినైయుందును. కావున ననున్ కనుగొనువాడెవడో వాడు ననున్ చంపునని 

యెహోవాతో అనెను. 
Assamese আিজ আপুিন Mমাক ভ\ িমৰ পৰা Mখিদ পঠােল; মই আেপানাৰ স�ুখৰ পৰা 
লুকাই থিকব লগা হ’ব; এই পৃিথবীত পলৰীয়া `হ মই Mযিতয়া ঘ\ িৰ ফD িৰব লগা হ’ব, Mতিতয়া 
Mযেয় Mমাক পাব Mতেৱঁ Mমাক বধ কিৰব।” 

Bengali Mদখ, তD িম আমায় িনবAাসেন Mয়েত বাধB করছ| আিম Mতামার কােছও আসেত 
পারব না, Mতামার সে� আর আমার Mদখাও হেব না| আমার Mকানও ঘরবাড়ী থাকেব না| 
আিম পৃিথবী জুেড় এক জায়গা Mথেক আর এক জায়গায় ঘD ের Mবড়ােত বাধB হব এবং আমায় 
Mয় Mদখেব Mসই হতBা করেব|” 

Gujarati તમે મન ેઅાજ ેજમીનને ખેડવામાંથી હાંકી કાઢયાે છે. અેટલે માંરે તમાંરી અાગળથી 
સંતાતા ફરવું પડશ,ે માંરે અા ભૂvમ પર રઝળતા રખડતા ંફરવું પડશે. અન ેપૃ/ી પર માંરાે Wવનાશ 
થશે. અને Gે કાેઈ મનnુ મને મળશે તાે તે મને માંરી નાખશે.” 

Hindi देख, तू न ेआज के िदन मुझे भूिम पर से िनकाला ह ैऔर मैं तेरी दृिष्ट की आड़ मे रहूगंा और 
पृथ्वी पर बहतेू और भगोड़ा रहूगंा; और जो कोई मुझे पाएगा, मुझ ेघात करेगा। 
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Kannada ಇZ#ೂೕ, :#ೕನು  ಈ  "#ನ  ನನ1ನು1  ಈ  ಸnಳ"#ಂದ  y#ೂರV#8#"#Mೕ, :#ನ1  ಮುಖi#k  �-ನು 
ಮW#�-=#ರN#ೕಕು; ಭೂ3#ಯ%#&  ಅF#ಯು  ವವನೂ  L#ರುC-ಡುವವನೂ  ಆ=#ರN#ೕಕು; ಇದಲ&'# 
ನನ1ನು1 ಕಂಡವW#�-& i#ೂಲು&ವರು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ഇതാ , നീ ഇnു എെn ആKിkളയുnു ; ഞാൻ 
തിരുസnിധിവിKു ഒളിcു ഭൂമിയിൽ ഉഴnലയുnവൻ ആകും; ആെരvിലും 
എെn കDാൽ, എെn െകാlും എnു പറaു. 
Marathi पाहा, ह्या जिमनीवरून तू मला आज हाकून िदले आह;े मी तुझ्या दृष्टीपुढून लपलेला 
असेन, मी पृथ्वीवर परागंदा व भटकणारा होणार; आिण ज्या कोणाला मी सापडने तो मला ठार करील, 
असे होईल.” 

Oriya ଆଜି ତୁେ# ମାeେତ ଭୂମିରୁ ତଡ଼ି ଦେଲ, ତହi େର ମଁୁ ତୁ#ଠାରୁ ଲୁକାଯିତ ହେବi। ମୁଁ ଏକ ପଳାତକ ଓ 
ପୃଥିବୀ େର �ମଣକାରୀ ହେବi। ଏପରି ହେବ େଯ େକୗଣସି େଲାକ ମାeେତ ପାଇେଲ ବଧ କରିବ। 
Punjabi ਵਖੇ ਤ\ ਅੱਜ ਮੈਨੰੂ ਏਸ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਉ @ਤ ੋਦਰੁਕਾਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਮ\ ਤਰੇ ੇਮੂੰਹL ਲੁਕ ਜਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਮ\ ਧਰਤੀ 
ਉ @ਤ ੇਭਗੌੜਾ ਅਰ ਭaਦ ੂਹਵੋਾਂਗਾ ਅਤ ੇਐਉ D ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜੋ ਕਈੋ ਮੈਨੰੂ ਲੱਭਗੇਾ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਟਗੇਾ 
Tamil இ(> எ(ைன இAத+ ேதச+"v3A7 7ர+"Eb;�6; நா( உம7 
ச_க+7IY Eல; மைறA7, /0#C nைலயR> அைல;றவனா#3Vேப(; 
எ(ைனI கKbW5I;றவ( எவs. எ(ைனI ெகா(>ேபாbவாேன எ(றா(. 

వచనము 15 

అందుకు యెహోవా అతనితో కాబటిట్ యెవడైనను కయీనును చంపినయెడల వానికి పర్తిదండన 

యేడంతలు కలుగుననెను. మరియు ఎవడైనను కయీనును కనుగొని అతనిని చంపకయుండునటుల్ 

యెహోవా అతనికి ఒక గురుతు వేసెను 

Assamese Mতিতয়া িযেহাৱাই Mতওঁক ক’Mল, “Mতেনহেল িয Mকােনােৱ Mতামাক বধ কিৰব, 
Mতওঁৰ ওপৰত সাতnণ =িতেশাধ Mলাৱা হ’ব।” তাৰ পাছত িযেহাৱাই কিয়নৰ বােব এেন এটা 
িচন িদেল Mযন Mকােনও Mতওঁক পাই বধ নকেৰ। 

Bengali তখন =ভD  কিয়নেক বলেলন, “না, আিম তা ঘটেত Mদব না| Mতামায় যিদ Mকউ 
হতBা কের তাহেল তােক আরও Mবশী শািa Mদব|” তখন =ভD  কিয়েনর গােয় একটা িচ  িদেলন 
যােত Mকউ তােক হতBা না কের| 

Gujarati Bારે યહાેવાઅે કાઈનને કCું, “હંુ અેમ થવા દઈશ નKહ. Gે કાેઈ તન ેમાંરશે તાે હંુ તે 
માંણસને સાતગણી કડક �શQા કરીશ.” પછી યહાેવાઅે કાઈન પર અેક Kનશાન બના;ું. અે 
Kનશાન અમે દશા4વતું હતું કે, કાઈનને કાેઈ માંરે નKહ. 
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Hindi इस कारण यहोवा ने उससे कहा, जो कोई कैन को घात करेगा उससे सात गुणा पलटा िलया 
जाएगा। और यहोवा ने कैन के िलये एक िचन्ह ठहराया ऐसा ने हो िक कोई उसे पाकर मार डाले॥ 

Kannada ಆದದ|#ಂದ  ಕತ ನು  ಅವ:#Z#--,-P#ನನನು1 i#ೂಲು&ವವನು  �-ವU#ೂೕ  ಅವನು 
ಏಳರಷು7  ಪ\L#ದಂಡU#  y#ೂಂದುವನು  ಎಂದು  y#ೕh#ದನು. ,-P#ನನನು1  ಕಂಡವರು  i#ೂಲ&ದ  j-Z# 
ಕತ ನು ಅವನ E#ೕF# ಒಂದು ಗುರುತು ಇಟ7ನು. 
Malayalam യേഹാവ അവേനാടു: അതുെകാDു ആെരvിലും കയീെന 
െകാnാൽ അവnു ഏഴിരKി പകരം കിKും എnു അരുളിെcയ്തു; കയീെന 
കാണുnവർ ആരും െകാlാതിരിേkDതിnു യേഹാവ അവnു ഒരു 
അടയാളം െവcു. 
Marathi परमेश्वर त्याला म्हणाला, “तर मग जो कोणी काइनाला ठार मारील त्याचा सातपट सूड 
घेण्यात येईल.” आिण काइन कोणाला सापडल्यास त्याने त्याला मारू नये म्हणून त्याला परमेश्वराने 
खूण नेमून िदली. 
Oriya ଏହାପେର ସଦାXଭୁ କଯିନକୁ କହିେଲ, ମୁଁ ଏପରି ଘଟିବାକୁ ଦେବi ନାହi ! ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ତୁ#କୁ 
ହତ=ା କେର ତେବe ମଁୁ ତାକୁ ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଦ] ବିଧାନ କରିବି। ଏହାପେର ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର କଯିନJୁ 
ଏକ ଚ଼ିହd ଟ େଦେଲ। mିହd ଟି ଦଶUାଇଲା େଯ, କେହi ତାକୁ ମାରିବା ଉmିq ନୁେହଁ। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਕਈੋ ਕਇਨ ਨੰੂ ਵਢੱ ੇਉਸ ਤL ਸੱਤ ਗੁਣਾ ਬਦਲਾ 
ਿਲਆ ਜਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਕਇਨ ਲਈ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨ ਠਿਹਰਾਇਆ ਤਾਂ ਜੋ ਕਈੋ ਉਹ ਨੰੂ ਲੱਭ ਕ ੇਨਾ ਮਾਰ 
ਸੁੱਟ।ੇ। 

Tamil அVெபா97 க6+த6 அவைன ேநாI;: கா�ைனI ெகாCh;ற எவ( 
ேமh. ஏ9 ப� iம3. எ(> ெசாCv; கா�ைனI கKbW5I;றவ( எவs. 
அவைனI ெகா(>ேபாடாதப5IYI க6+த6 அவ(ேமC ஒ3 அைடயாள+ைதV 
ேபா[டா6. 

వచనము 16 

అపుప్డు కయీను యెహోవా సనిన్ధిలోనుండి బయలుదేరివెళి ల్ ఏదెనుకు తూరుప్దికుక్న నోదు 

దేశములో కాపురముండెను. 
Assamese তাৰ পাছত কিয়েন িযেহাৱাৰ স�ুখৰ পৰা ওলাই `গ, এদনৰ পূব িদেশ থকা 
Mনাদ Mদশত বাস কিৰেল। 

Bengali কিয়ন =ভD র কাছ Mথেক চেল এল এবং এদেনর পূবAিদেক Mনাদ নামক এক Mদেশ 
বাস করেত লাগল| 
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Gujarati પછી કાઈન યહાેવા પાસેથી ચા�ાે ગયાે. અને અેદનની પૂવ4મા ંઅાવેલા નાેદની ભૂvમમાં 
રહેવા લાTયાે. 
Hindi तब कैन यहोवा के सम्मुख से िनकल गया, और नोद नाम देश में, जो अदन के पूवर् की ओर ह,ै 
रहने लगा। 

Kannada ,-P#ನನು  ಕತ ನ  ಸ:#1�#P#ಂದ  y#ೂರಟು  ಏ'#:#ನ  ಪ`ವ "#Y#kನ%#&ದM  U#ೂೕದು 
ಎಂಬ '#ೕಶ ದ%#& <-8#8#ದನು. 
Malayalam അUെന കയീൻ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നിnു പുറെpKു 
ഏെദnു കിഴkു േനാദ ്േദശtു െചnു പാർtു. 
Marathi काइन परमशे्वरापुढून िनघाला आिण एदेनाच्या पूवेर्स नोद देशात वस्ती करून रािहला. 
Oriya ଏହାପେର କଯିନ ସଦାXଭୁJର ସ�uଖରୁ Xସ_ ାନ କରି ଏଦନର ପୂବଦିଗସ_  େନାଦ ନାମକ େଦଶ େର ବାସ 
କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਕਇਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਜੂਰL ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਰ ਅਦਨ ਦ ੇਚੜAਦ ੇਪਾਸੇ ਨcਦ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵਿੱਸਆ 

Tamil அVப5ேய கா�( க6+த3ைடய சAn"ையE[bV `றVப[b , 
ஏேதsIYI ;ழIகான ேநா+ எ(s. ேதச+"C Y5#3Aதா(. 

వచనము 17 

కయీను తన భారయ్ను కూడినపుప్డు ఆమె గరభ్వతియై హనోకును కనెను. అపుప్డతడు ఒక ఊరు 

కటిట్ంచి ఆ ఊరికి తన కుమారుని పేరునుబటిట్ హనోకను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese কিয়েন Mতওঁৰ ভাযABাৰ `সেত এেকলগ Mহাৱাত, Mতওঁ গভA ৱতী `হ হেনাকক =সৱ 
কিৰেল; কিয়েন এখন নগৰ িনxAাণ কিৰেল আৰ/ প_ুৰ নাম অনুসােৰ Mসই নগৰখনৰ নাম 
হেনাক ৰািখেল। 

Bengali কিয়েনর সে� Mয়ৗন স>েকA র ফেল তার Tী একo পুে_র জ� িদল| তার নাম 
রাখা হল হেনাক| কিয়ন একo নগর পXন কের তার নামও পুে_র নােম রাখল হেনাক| 

Gujarati કાઈને પાતેાની પ{ી સાથે શારીKરક સંબંધ કયાc જથેી તે ગભ4વતી થઈ અને તેણે 
હનાેખ નામના બાળકને જ� અાlાે. કાઈને અેક શહેર વસા;ું અને પાેતાના પુ]ના નામ પરથી તેનું 
નામ હનાેખ પાડયું. 
Hindi जब कैन अपनी पत्नी के पास गया जब वह गभर्वती हुई और हनोक को जन्मी, िफर कैन ने एक 
नगर बसाया और उस नगर का नाम अपने पुत्र के नाम पर हनोक रखा। 

Kannada ,-P#ನನು ತನ1 y#ಂಡL#ಯನು1 ಕೂV#ದನು; ಆi#ಯು ಗ�# q#�-=# ಹU#ೂೕಕನನು1 
y#ತAಳu. ಆಗ ,-P#ನನು ಒಂದು ಪಟ7ಣವನು1 ಕ�#7 ತನ1 ಮಗ�-ದ ಹU#ೂೕಕನ y#ಸರನು1 ಆ ಪಟ7ಣi#k 
ಇಟ7ನು. 
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Malayalam കയീൻ തെn ഭാര9െയ പരിQഗഹിcു; അവൾ ഗർഭം ധരിcു 
ഹാേനാkിെന Qപസവിcു. അവൻ ഒരു പKണം പണിതു, ഹാേനാk് എnു 
തെn മകെn േപരിKു. 
Marathi काइनाने आपल्या बायकोस जाणले, आिण ती गभर्वती होऊन ितला हनोख झाला; 
काइनाने एक नगर बांधले; त्याच ेनाव त्याने आपल्या मुलाच्या नावावरून हनोख असे ठेवल.े 
Oriya କଯିନ ତା'ର Z୍ରୀ ସହିତ ସହବାସ କଲା। ଏହାପେର େସ ଗଭବତୀ ହାଇe ଏକ ସgାନ ଜନ�  କଲା 
ଯାହାର ନାମ ଥିଲା ହେନାକ। କଯିନ ତା'ର ପୁh ନାମ ଅନୁସାେର ଏକ ନଗର ନିମUାଣ କଲା ଓ ତା'ର ନାମ ଦେଲା 
ହେନାକ। 
Punjabi ਅਰ ਕਇਨ ਨ. ਆਪਣੀ ਤੀਵ[ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਗਰਭਣੀ ਹਈੋ ਅਰ ਹਨcਕ ਨੰੂ ਜਣੀ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਨ. ਇੱਕ ਨਗਰ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਉਸ ਨਗਰ ਦ ੇਨਾਉ D ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਪdੱਤ ਦ ੇਨਾਉ D ਉ @ਤ ੇਹਨcਕ ਰਿੱਖਆ 

Tamil கா�( த( மைனEைய அkAதா( ; அவD க6Vபவ"யா; , 
ஏேனாIைகV ெபRறாD; அVெபா97 அவ( ஒ3 ப[டண+ைதI க[5, அAதV 
ப[டண+7IY+ த( Yமாரனா;ய எேனாI;( ேபைர இ[டா(. 

వచనము 18 

హనోకుకు ఈరాదు పుటెట్ను. ఈరాదు మహూయాయేలును కనెను. మహూయాయేలు 

మతూషాయేలును కనెను. మతూషాయేలు లెమెకును కనెను.  
Assamese হেনাকৰ পুেতকৰ নাম ঈৰদ, ঈৰদৰ পুেতকৰ নাম ম{ৱােয়ল, ম{ৱােয়লৰ 
পুেতকৰ নাম মথDচােয়ল, মথDচােয়লৰ পুেতকৰ নাম Mলমক। 

Bengali হেনােকর ইরদ নােম একo পু_ হল| ইরেদর পেু_র নাম মহ\ য়ােয়ল| আর তার 
পুে_র নাম মথDশােয়ল| আর তার পেু_র নাম Mলমক| 

Gujarati હનાેખથી ઇરાદ જ�ાે અને ઇરાદથી મહૂયાઅેલ જ�ાે. મહૂયાઅેલથી મથૂશાઅેલ 
અને મથૂશાઅેલથી લામેખ જ�ા.ે 
Hindi और हनोक से ईराद उत्पन्न हुआ, और ईराद ने महूयाएल को जन्म िदया, और महूयाएल ने 
मतूशाएल को, और मतूशाएल ने लेमेक को जन्म िदया। 

Kannada ಹU#ೂೕಕ:#ಂದ  ಈ;-ದನು  ಹು�#7ದನು; ಈ;-ದ:#ಂದ  E#ಹೂ�-]#ೕಲನು 
ಹು�#7ದನು; E#ಹೂ�-]#ೕಲ:#ಂದ  E#ತೂº-  ]#ೕಲನು  ಹು�#7ದನು; E#ತೂº-]#ೕಲ:#ಂದ 
F#E#ಕನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam ഹാേനാkിnു ഈരാദ് ജനിcു; ഈരാദ് െമഹൂയേയലിെന 
ജനിpിcു ; െമഹൂയേയൽ െമഥൂശേയലിെന ജനിpിcു ; െമഥൂശേയൽ 
ലാെമkിെന ജനിpിcു. 
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Marathi हनोखाला इराद झाला; इरादाला महूयाएल झाला; महूयाएलास मथुशाएल झाला आिण 
मथुशाएलास लामेख झाला. 
Oriya ହେନାକର ଏକ ପୁh ଥିଲା ଯାହାର ନାମ ଈରଦ। ଈରଦର ଏକ ପୁh ଥିଲା ଯାହାର ନାମ ମହୁଯାଯେଲ। 
ମହୁଯାଯଲେର ଏକ ପୁh ଥିଲା ଯାହାର ନାମ ମଥୁଶାଯେଲ ଓ ମଥୁଶାଯଲେର ଏକ ପୁh ଥିଲା ଯାହାର ନାମ 
ଲେମକ। 
Punjabi ਹਨcਕ ਤL ਈਰਾਦ ਜੰਿਮਆਂ ਅਰ ਈਰਾਦ ਤL ਮਹਯੂਾਏਲ ਜੰਿਮਆਂ ਅਰ ਮਹਯੂਾਏਲ ਤ ੋਮਥੂਸ਼ਾਏਲ 
ਜੰਿਮਆਂ ਅਰ ਮਥੂਸ਼ਾਏਲ ਤL ਲਾਮਕ ਜੰਿਮਆ ਂ

Tamil எேனாIYIY ஈரா+ WறAதா(; ஈரா+ ெமYயேவைலV ெபRறா(; 
ெமYயேவC ெம+�சேவைலV ெபRறா(; ெம+�சேவC லாேமIைகV 
ெபRறா(. 

వచనము 19 

లెమెకు ఇదద్రు సతరీలను పెండిల్ చేసికొనెను; వారిలో ఒకదాని పేరు ఆదా రెండవదాని పేరు సిలాల్. 
Assamese Mলমকৰ দুগৰাকী ভাযABা আিছল। এগৰাকীৰ নাম আদা আৰ/ আনগৰাকীৰ 
নাম িচ¡া। 

Bengali Mলমেকর দুজন Tী িছল| একজেনর নাম আদা, আর একজেনর নাম িস¡া| 

Gujarati લામેખે બે oીઅાે સાથે લ� કયા4. અેક પ{ીનું નામ અાદાહ અન ેબીiનું નામ 
�સ�ાહ હતું. 
Hindi और लेमेक न ेदो िस्त्रयां ब्याह ली: िजन में से एक का नाम आदा, और दसूरी को िसल्ला ह।ै 

Kannada F#E#ಕನು  ಇಬ®ರು  y#ಂಡL#ಯರನು1  X-V#i#ೂಂಡನು. ಒಬ®ಳ  y#ಸರು  ಆ�-, 
ಮ{#ೂAಬ®ಳ y#ಸರು �#�-&. 
Malayalam ലാെമk് രDു ഭാര9മാെര എടുtു; ഒരുtിkു ആദാ എnും 
മrവൾkു സിlാ എnും േപർ. 
Marathi लामेखाने दोन बायका केल्या; पिहलीचे नाव आदा व दसुरीच ेनाव िसल्ला. 
Oriya ଲେମକ ଦୁଇଟି Z୍ରୀ ବିବାହ କେଲ, ଜଣJର ନାମ ଆଦା ଓ ଅନ= ଜଣJର ନାମ ଥିଲା ସିଲ� ା। 
Punjabi ਲਾਮਕ ਨ. ਆਪਣ ੇਲਈ ਦ ੋਤੀਵੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਅਰ ਇੱਕ ਦਾ ਨਾਉ D ਆਦਾਹ ਸੀ ਅਰ ਦਈੂ ਦਾ ਨਾਉ D 
ਿਜ਼ੱਲਾਹ ਸੀ 
Tamil லாேமIY இரKb {"|கைள Eவாக.பKcனா(; ஒ3+"IY 
ஆதாD எ(> ேப6, மRெறா3+"IYM 2CலாD எ(> ேப6. 

వచనము 20 
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ఆదా యాబాలును కనెను. అతడు పశువులు గలవాడై గుడారములలో నివసించువారికి 

మూలపురుషుడు. 
Assamese আদাৰ গভA ত যাবলৰ জ� হ’ল; ত¢Dত বাস কিৰ প8পালন কৰা Mলাকসকলৰ 
Mতওঁ পূবAপুৰ/ষ আিছল। 

Bengali আদার গেভA  জ� হল যাবেলর| যারা তঁাবD েত বাস কের এবং প8পালন কের Mসই 
জািতর জনক হল যDবল| 

Gujarati અાદાહે યાબાલને જ� અાlાે. જઅેાે તંબુઅાેમાં રહે છે અને પશુપાલન કરે છે તેઅાેના 
તે vપતા હતા. 
Hindi और आदा न ेयाबाल को जन्म िदया। वह तम्बुओं में रहना और जानवरों का पालन इन दोनो 
रीितयों का उत्पादक हुआ। 

Kannada ಆ�-  �-¨-ಲನನು1  y#ತAಳu; ಇವನು  ಗು»-ರಗಳ%#&  <-8#ಸುವವ�-=#  ದನಕರು 
ಗh#ದMವ|#Z# ತಂ'#�-ದನು. 
Malayalam ആദാ യാബാലിെന Qപസവിcു; അവൻ കൂടാരവാസികൾkും 
പശുപാലകnാർkും പിതാവായ്തീർnു. 
Marathi आदा िहला याबाल झाला; तो पाल देऊन राहणारे व गुरेढोरे पाळणारे ह्याचंा मूळ पुरुष 
झाला. 
Oriya ଆଦା ଜାବଳକୁ ଜନ�  ଦେଲା, େସ ତSu  ନିବାସୀ ପଶୁପାଳମାନJର ଆଦିପୁରୁଷ ଥିଲା ଓ ସମାେନe 
େଗାରୁଗାଇ mରାଇ ଜୀବିକା ନିବUାହ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਦਾਹ ਯਾਬਲ ਨੰੂ ਜਣੀ। ਉਹ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੀ ਿਜਹੜ ੇਤਬੂੰਆਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਅਰ ਪਸੂ 
ਪਾਲਦ ੇਸਨ 

T a m i l ஆ தா D யா பா ைல V ெப Rறா D ; அ வ ( ~ டா ர :க L C 
வாச.பKt;றவ6க\IY. மAைத ேம?I;றவ6க\IY. தகVபனானா(. 

వచనము 21 

అతని సహోదరుని పేరు యూబాలు. ఇతడు సితారాను సానికను వాడుక చేయువారికందరికిని 

మూలపురుషుడు. 
Assamese Mতওঁৰ ভােয়কৰ নাম আিছল যDবল; Mতওঁ বীণা আৰ/ বঁাহী বেজাৱাসকলৰ 
আিদ পুৰ/ষ আিছল। 

Bengali আদার অনB পুে_র নাম য়Dবল| তার স|ানস|িত Mথেক Mয় জািতর স6ৃ হল তারা 
বীণা ও বঁািশ বাজায| 
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Gujarati અાદાહનાે બીGે પુ] યૂબાલ પણ હતાે. યૂબાલ યાબાલનાે ભાઈ હતાે. વીણા અને 
વાંસળી વગાડનારાઅાેનાે તે vપતા હતાે. 
Hindi और उसके भाई का नाम यूबाल ह:ै वह वीणा और बांसुरी आिद बाजों के बजाने की सारी रीित 
का उत्पादक हुआ। 

Kannada ಅವನ  ಸy#ೂೕದರನ  y#ಸರು  ಯೂ¨-ಲನು; ಇವನು  Y#ನ1|#ಯನೂ1  i#ೂಳಲನೂ1 
¨-|#ಸುವವW#ಲ&|#Z# ತಂ'#�-ದನು. 
Malayalam അവെn സേഹാദരnു യൂബാൽ എnു േപർ. ഇവൻ കിnരവും 
േവണുവും Qപേയാഗിkുn എlാവർkും പിതാവായ്തീർnു. 
Marathi त्याच्या भावाचे नाव युबाल असे होते; तो तंतुवाद्य ेव वायुवाद्य ेवाजवणार्या सवार्ंचा मूळ 
पुरुष झाला. 
Oriya ଜାବଳ ଭାଇର ନାମ ଥିଲା ୟୁବଳ। େସ ବୀଣା ଓ ବଂଶୀବାଦକମାନJର ଆଦିପୁରୁଷ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਦਾ ਨਾਉ D ਜੂਬਲ ਸੀ। ਉਹ ਸਾਿਰਆਂ ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੀ ਿਜਹੜ ੇਬਰਬਤ ਅਰ ਬੀਨ 
ਬਜਾਉ Dਦ ੇਸਨ 

Tamil அவ( சேகாதரsைடய ேப6 �பாC ; அவ( ;(னரIகார6 
நாகiரIகார6 யாவ3IY. தகVபனானா(. 

వచనము 22 

మరియు సిలాల్ తూబలక్యీనును కనెను. అతడు పదునుగల రాగి పనిముటల్నిన్టిని ఇనుప 

పనిముటల్నిన్టిని చేయువాడు. తూబలక్యీను సహోదరి పేరు నయమా. 
Assamese িচ¡াৰ গভA ত তD বল-কিয়নৰ জ� হ’ল; Mতওঁ িপতল আৰ/ Mলাহাৰ নানািবধ 
অT গেঢ়াতা আিছল; Mসই তD বল-কিয়নৰ নয়মা নােমেৰ এজনী ভনীেয়ক আিছল। 

Bengali Mলমেকর অনB Tী িস¡া এক পুে_র ও এক কনBার জ� িদল| পুে_র নাম তD বল 
কিয়ন আর কনBার নাম নয়মা| তD বল কিয়েনর স|ানস|িত িপতল ও Mলাহার কােজ দw| 

Gujarati �સ�ાહે તૂબાલ-કાઈનને જ� અાlાે. તે કાંસાંના ંઅને લાેખંડના ંબધી જ Gતનાં 
અાેGરાે બનાવનારાઅાેનાે vપતા હતા.ે તૂબાલ-કાઈનની બહેનનુ ંનામ નાઅમાંહ હતું. 
Hindi और िसल्ला ने भी तूबलै्कन नाम एक पुत्र को जन्म िदया: वह पीतल और लोह ेके सब धार 
वाले हिथयारों का गढ़ने वाला हुआ: और तूबलै्कन की बिहन नामा थी। 

Kannada �#�-&  ಸಹ  ತೂಬ ,-P#ನನನು1  y#ತAಳu; ಅವನು  #̂�-AR#  ಕs#®ಣ  i#ಲಸದ 
ಕF#P#ದMವW#ಲ&|#Z#  �#�ಣ  i#ೂಡುವವ�-=#ದMನು. ತೂಬ ,-P#ನನ  ಸy#ೂೕದ|#  ನಯX- 
ಎಂಬವಳu. 
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Malayalam സിlാ തൂബൽകയീെന Qപസവിcു; അവൻ െചmുെകാDും 
ഇ രി mു െകാDു മു ll ആയുധU െള തീ ർkുn വ നാ യ്തീ ർ nു ; 
തൂബൽകയീെn െപUൾ നയമാ. 
Marathi िसल्ला िहलाही तुबल-काइन झाला; तो ताबं्याची, लोखंडाची व सवर् प्रकारची धारदार 
हत्यारे घडवणारा झाला; आिण तुबल-काइनास नामा नावाची बहीण होती. 
Oriya ସିଲ� ାର ଗଭରୁ ତୁବଲ-କଯିନ ଜନ�  େହଲା। େସ ପିPଳ ଓ େଲୗହର ନାନାXକାର ଅZ୍ର ନିମUାଣକାରୀ 
ଥିଲା। ତୁବଲ-କଯିନର ନଯମା ନାମd ୀ ଏକ ଭଉଣୀ ଥିଲା। 
Punjabi ਿਜ਼ੱਲਾਹ ਦੀ ਤੂਬਲ- ਕਇਨ ਨੰੂ ਜਣੀ। ਉਹ ਲੋਹ ੇਅਰ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਹਰ ਇੱਕ ਵਢੱਣ ਵਾਲੇ ਸੰਦ ਦਾ ਿਤਖੱਾ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ ਅਤ ੇਤੂਬਲ- ਕਇਨ ਦੀ ਭਣੈ ਨਾਮਾਹ ਸੀ।। 
Tamil 2Cலா\. �பாC கா�ைனV ெபRறாD; அவ( W+தைள இ3.` 
_தvயவRk( ெதா�லாள6 யாவ3IY. ஆசாXயனானா( ; �பாC 
கா�sைடய சேகாதX நாமாD. 

వచనము 23 

లెమెకు తన భారయ్లతో ఓ ఆదా ఓ సిలాల్, నా పలుకు వినుడి లెమెకు భారయ్లారా, నా మాట ఆలకించుడి 

ననున్ గాయపరచినందుకై ఒక మనుషుయ్ని చంపితిని ననున్ దెబబ్ కొటిట్నందుకై ఒక పడుచువాని 

చంపితిని  
Assamese Mলমেক Mতওঁৰ দুই ভাযABাক ক’Mল, “Mহ আদা আৰ/ িচ¡া, Mতামােলােক Mমাৰ 
কথা 8না; Mহ Mলমকৰ ভাযABাসকল, Mমাৰ কথাৈল কাণ িদয়া; িকয়েনা আঘাত কৰাৰ বােব 
এজন Mলাকক, আঘাত কৰাৰ বােব এজন যDবকক মই বধ কিৰেলঁা। 

Bengali Mলমক তার দুই Tীর উে�েশB বলল,“আদা আর িস¡া, এিদেক কান দাও| 
Mলমেকর Tীরা, আমার কথা Mশােনা! একটা Mলাক আমায় Mমেরিছল, তাই তােক আিম হতBা 
কেরিছ| একজন তর/ণ আমায় আঘাত কেরিছল, তার বদেল আিম তােক হতBা কেরিছ| 

Gujarati લામેખે પાેતાની પ{ીઅાનેે કCું:“અાદાહ અને �સ�ાહ, માંરી વાત સાંભળાે. હે 
લામેખની પ{ીઅાે માંરે જ ે કહેવું પડે છે તે કાળiપૂવ4ક સાંભળાે. મને દુ:ખ પહાqચાડનાર અેક 
માંણસને, મq માંરી નાLાે છે. મને માંરતાં અેક છાેકરાને મq માંરી નાLા ેછે. 
Hindi और लेमेक ने अपनी पित्नयों से कहा, ह ेआदा और ह ेिसल्ला मेरी सुनो; ह ेलेमेक की पित्नयों, 
मेरी बात पर कान लगाओ: मैंने एक पुरूष को जो मेरे चोट लगाता था, अथार्त एक जवान को जो मुझे 
घायल करता था, घात िकया ह।ै 
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Kannada F#E#ಕನು ತನ1 y#ಂಡL#ಯ;-ದ ಆ�- �#�-& ಎಂಬವ|#Z#--F#E#ಕನ y#ಂಡL#ಯW#ೕ, 
ನನ1 X-ತನು1 i#ೕh#|#; ನನ1 X-ತುಗh#Z# Y#e#Z#ೂV#|#; ನನZ# C-ಯX-V#ದ ಒಬ® ಮನುಷ> ನನು1, 
ನನZ# y#ೂ�#ದ ಒಬ® ¼#ವನಸnನನು1 i#ೂಂ"#'#MೕU#. 
Malayalam ലാെമk് തെn ഭാര9മാേരാടു പറaതു: ആദയും സിlയും 
ആയുേllാേര, എെn വാkു േകൾpിൻ; ലാെമkിൻ ഭാര9മാേര, എെn 
വചനtിnു െചവി തരുവിൻ! എെn മുറിവിnു പകരം ഞാൻ ഒരു 
പുരുഷെനയും, എെn പരിkിnു പകരം ഒരു യുവാവിെനയും െകാlും. 
Marathi लामेख आपल्या बायकांना म्हणाला, “आदा आिण िसल्ला, तुम्ही माझी वाणी ऐका, 
लामेखाच्या बायकांनो, माझ्या भाषणाकड ेकान द्या; एका पुरुषाने मला घाय केला, एका तरुणाने मला 
प्रहार केला, म्हणून मी त्याला ठार मारले. 
Oriya ଲେମକ ତା'ର Z୍ରୀକୁ କହିଲା,  େହ ଆଦା ଓ ସିଲ� ା, ମାe କଥା ଶୁଣ! େହ ଲେମକର Z୍ରୀଗଣ 
ତୁ#ମାେନ ମାe କଥା ଶୁଣ ଜେଣ େଲାକ ମାeେତ ଆଘାତ ଦେଲା େତଣୁ ମୁଁ ତାକୁ ମାରିଦେଲi। ଜେଣ ଶିଶୁ 
ମାeେତ Xହାର କଲା େତଣୁ ମୁଁ ତାକୁ ମାରିଦେଲi। 
Punjabi ਲਾਮਕ ਨ. ਆਪਣੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ- ਆਦਾਹ ਤ ੇ ਿਜੱਲਾਹ, ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣ,ੋ ਹ ੇਲਾਮਕ 
ਦੀਓ ਤੀਵ[ਓ ਮੇਰ ੇਬਚਨ ਤ ੇਕਨੰ ਲਾਓ। ਮ\ ਤਾਂ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਫਟੱੜ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਇੱਕ ਗੱਭਰ ੂਨੰੂ ਿਜਹ ਨ. 
ਮੈਨੰੂ ਸੱਟ ਮਾਰੀ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਹ।ੈ 
Tamil லாேமIY த( மைனEகைளV பா6+7: ஆதாேள, 2Cலாேள, நா( 
ெசாCவைதI ேக\:கD; லாேமI;( மைனEகேள, எ( ச+த+7IYM 
ெசEெகாb:கD; எனIYI காய_Kடாக ஒ3 மsஷைனI ெகா(ேற(; 
எனIY+ த9.`Kடாக ஒ3 வாvபைனI ெகாைல ெச?ேத(; 

వచనము 24 

ఏడంతలు పర్తిదండన కయీను కోసము, వచిచ్నయెడల లెమెకు కోసము డెబబ్ది యేడంతలు 

వచుచ్ననెను. 
Assamese কিয়েন হতBা কৰাৰ =িতেশাধ যিদ সাতnণ হয়, Mতে| অৱেশBই Mলমকৰ 
=িতেশাধ হ’ব সাতসXৰ nণ।” 

Bengali কিয়নেক হতBার শািa িছল সাত nণ, Mলমকেক হতBার শািa সাতাXর nণ Mবশী!” 

Gujarati કાઈનની હBાનાે દંડ ઘણા ેભારે હતાે. તેથી માંરી હBાના ે દંડ પણ તેનાથી વધારેને 
વધારે ભારે હશે. Gે કાઇનનું વેર સાતગણું લેવાશે, તાે લામેખનું જ`ર �સ�ાતેેરગણું લેવાશે.” 

Hindi जब कैन का पलटा सात गुणा िलया जाएगा। तो लेमेक का सत्तर गुणा िलया जाएगा। 

Kannada ,-P#ನ:#C-=#  ಏಳರಷು7  ಪ\L#ದಂಡU#�-ದW#  F#E#ಕ:#C-=#  ಏR#ಪ¬ತುA  _-|# 
ಪ\L#ದಂಡU# :#ಜ<- =#ಯೂ ಆಗುವದು. 
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M a l a y a l a m കയീnു േവDി ഏഴി ര Kി പ ക രം െച yു െമ vി ൽ , 
ലാെമkിnുേവDി എഴുപേtഴു ഇരKി പകരം െചyും. 
Marathi काइनाबद्दल सातपट सूड घ्यायचा तर लामेखाबद्दल सत्त्याहत्तरपट घेण्यात येईल.” 

Oriya ଯେବe କଯିନର ହତ=ାର Xତି ଶାେଧ ବହୁତ ହେବ। ତେବe ମାeେତ ହତ=ା କରିବାର ଦ] 
ତା'ଠାରୁ ଅନେକ ଗୁଣ େର କଠାeର ହେବ। 
Punjabi ਜੇ ਕਇਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਸੱਤ ਗੁਣਾ ਹ ੈਤਾਂ ਲਾਮਕ ਦਾ ਸੱਤਤਰ ਗੁਣਾ ਿਲਆ ਜਾਵਗੇਾ।। 
Tamil கா�sIகாக ஏ9ப� iம3மானாC, லாேமIYIகாக எ9ப+ேத9 ப� 
iம3. எ(றா(. 

వచనము 25 

ఆదాము మరల తన భారయ్ను కూడినపుప్డు ఆమె కుమారుని కని కయీను చంపిన హేబెలునకు పర్తిగా 

దేవుడు నాకు మరియొక సంతానమును నియమించెననుకొని అతనికి షేతు అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese পাছত আদেম পুনৰায় Mতওঁৰ ভাযAাৰ `সেত এেকলগ Mহাৱাত, Mতওঁৰ পুনৰ এo 
পু_ স|ান জ� হ’ল। হৱাই Mসই স|ানৰ নাম Mচথ ৰািখেল আৰ/ ক’Mল, “কিয়েন Mহবলক বধ 
কৰাৰ কাৰেণ ঈ'েৰ Mমাক Mহবলৰ সলিন পুনৰ এo স|ান িদেল।” 

Bengali আদেমর সে� Mয়ৗন স>েকA র ফেল হবা আর একo পুে_র জ� িদল| তারা তার 
নাম রাখল Mশথ| হবা বলল, “ঈ'র আমায় আর একo পু_ িদেয়েছন| কিয়ন Mহবলেক Mমের 
Mফলল, িক} আমার এখন Mশথ আেছ|” 

Gujarati અાદમે હવા સાથ ેફરીવાર GWતય સંબંધ બા�ંાે અને હવાઅે બીG અેક પુ]ન ેજ� 
અાlાે. તઅેાેઅે તે બાળકનું નામ ‘શેથ’ પાડયું. હવાઅે કCું, “દેવે મન ેબીGે પુ] અાlાે છે. કાઈને 
હાબેલને માંરી નાLાે પરંત ુહવે ‘શેથ’ માંરી પાસે છે.” 

Hindi और आदम अपनी पत्नी के पास िफर गया; और उसने एक पुत्र को जन्म िदया और उसका नाम 
यह कह के शेत रखा, िक परमेश्वर ने मेरे िलये हािबल की सन्ती, िजस को कैन ने घात िकया, एक और 
वंश ठहरा िदया ह।ै 

Kannada ಇದಲ&'#  ಆ�-ಮನು  L#|#=#  ತನ1  y#ಂಡL#ಯನು1  ಕೂV#ದM|#ಂದ  ಅವಳu  ಮಗನನು1 
y#ತುA  ಅವ:#Z#  #ೕತU#ಂದು  y#ಸ|#ಟ7ಳu. �-ಕಂದW#--,-P#ನನು i#ೂಂದುj-Y#ದ  y#ೕN#ಲ:#Z# 
ಬದ�-=# '#ೕವರು ನನZ# N#ೕW# ಸಂತL#ಯನು1 i#ೂಟ7U#ಂದು ಆi#ಯು y#ೕh#ದಳu. 
Malayalam ആദാം തെn ഭാര9െയ പിെnയും പരിQഗഹിcു; അവൾ ഒരു 
മകെന Qപസവിcു: കയീൻ െകാn ഹാെബലിnു പകരം ൈദവം എനിkു 
മെrാരു സnതിെയ തnു എnു പറaു അവnു േശt് എnു േപരിKു. 
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Marathi आदामाने आपल्या बायकोस पुन: जाणले, आिण ितला मुलगा झाला; त्याच ेनाव ितने 
शेथ ठेवले; ती म्हणाली, “काइनाने हाबेलाचा घात केला म्हणून देवान ेत्याच्या जागी मला दसुरे अपत्य 
िदले आह.े” 

Oriya ଆଦମ ପୁନବUାର ତା'ର Z୍ରୀ ହବା ସହିତ ସହବାସ କଲା ଏବଂ ପୁଣି େସ ଅନ= ଏକ ପୁh ସgାନ Xସବ 
କଲା, ଏବଂ ତାକୁ େଶଥ େବାଲି ଡ଼ାକିଲା। ହବା କହିେଲ, ପରେମଶ(ର ହେବଲର Xତି ବଦଳ େର ଆଉ େଗାଟିଏ 
ପୁh ଦଇeଛgି, କାରଣ କଯିନ ତାହାJୁ ହତ=ା କଲା। 
Punjabi ਆਦਮ ਨ. ਫੇਰ ਆਪਣੀ ਤੀਵ[ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਪdੱਤ ਜਣੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਏਹ ਕਿਹਕ ੇਉਹ ਦਾ 
ਨਾਉ D ਸੇਥ ਰਿੱਖਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਇੱਕ ਹਰੋ ਵਸੰ ਹਾਬਲ ਦੀ ਥਾਂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਕਇਨ ਨ. ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਸੀ ਦ ੇਿਦੱਤੀ 
ਹ ੈ

Tamil W(s. ஆதா. த( மைனEைய அkAதா(; அவD ஒ3 YமாரைனV 
ெபR>: கா�( ெகாைலெச?த ஆேபhIYV ப"லாக, ேதவ( எனIY 
ேவெறா3 `+"ரைனI ெகாb+தா6 எ(> ெசாCv, அவsIY ேச+ எ(> 
ேபX[டாD. 

వచనము 26 

మరియు షేతునకుకూడ కుమారుడు పుటెట్ను; అతనికి ఎనోషను పేరు పెటెట్ను. అపుప్డు యెహోవా 

నామమున పార్రథ్న చేయుట ఆరంభమైనది. 
Assamese পাছত Mচথেৰা এo প_ু জি�ল। Mতওঁ Mতওঁৰ নাম ইেনাচ ৰািখেল। Mসই সময়ৰ 
পৰা Mলাকসকেল িযেহাৱাৰ নােমেৰ =াথAনা আিদ কিৰবৈল আৰ£ কিৰেল। 

Bengali Mশেথরও একo পু_ হল| Mস তার নাম রাখল ইেনাশ| Mসই সময় Mলােকরা =ভD র 
কােছ =াথAনা করেত 8র/ করল|” 

Gujarati ‘શેથ’ને પણ અકે પુ] હતાે. અેનું નામ ‘અનાેશ’ હતું. તે સમયે, લાકેાેઅે યહાેવાને 
Dાથ4ના કરવાનું શ` કયુ4. 
Hindi और शेत के भी एक पुत्र उत्पन्न हुआ; और उसने उसका नाम एनोश रखा, उसी समय से लोग 
यहोवा से प्राथर्ना करने लगे॥ 

Kannada #ೕತ:#ಗೂ  ಒಬ®  ಮಗನು  ಹು�#7ದನು; ಅವ:#Z#  ಎU#ೂೕ�  ಎಂದು  y#ಸ|#ಟ7ನು; 
ತರು<-ಯ ಮನುಷ>ರು ಕತ ನ y#ಸರನು1 ಕW#ದು ಆ;-�#ಸುವದi#k ಆರಂ�#8#ದರು. 
Malayalam േശtിnും ഒരു മകൻ ജനിcു; അവnു എേനാശ് എnു 
േപരിKു. ആ കാലtു യേഹാവയുെട നാമtിലുll ആരാധന തുടUി. 
Marathi शेथ ह्याला मुलगा झाला, त्याचे नाव त्याने अनोश असे ठेवल;े त्या काळापासून लोक 
परमेश्वराच्या नावाने प्राथर्ना करू लागले. 

Page  of 96 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Oriya େଶଥର ଏକ ପୁh ଥିଲା, େସ ତା'ର ନାମ ଦଇeଥିେଲ ଈେନାଶ। ଏହି ସମୟେର ମନୁଷ=ମାେନ 
ସଦାXଭୁJର Xାଥନା କରିବାକୁ ଆର# କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੇਥ ਤL ਵੀ ਇੱਕ ਪੁੱਤY  ਜੰਿਮਆ ਂਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਅਨcਸ਼ ਰਿੱਖਆ। ਉਸ ਵਲੇੇ ਤL ਲੋਕ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈਣ ਲੱਗੇ।। 
Tamil ேச+7IY. ஒ3 Yமார( WறAதா(; அவsIY ஏேனா{ எ(> 
ேபX[டா(; அVெபா97 மsஷ6 க6+த3ைடய நாம+ைத+ ெதா97ெகாDள 
ஆர.W+தா6கD. 
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వచనము 1 

ఆదాము వంశావళి గర్ంథము ఇదే. దేవుడు ఆదామును సృజించిన దినమున దేవుని పోలికెగా అతని 

చేసెను; 
Assamese এয়া `হেছ আদমৰ বংশৰ িবৱৰণ। মানুহ স6ৃ কৰাৰ িদনা, ঈ'েৰ Mতওঁেলাকক 
িনজৰ সাদৃেশBেৰ সৃ6 কিৰেল; 

Bengali এই বই হল আদম পিরবােরর িবষয িনেয়| ঈ'র িনেজর ছঁােচ মানুষেক সৃ6 
কেরিছেলন| 

Gujarati અા Dકરણ અાદમના પKરવારનાે અા ઇWતહાસ છે. દેવે મનુnને પાેતાના �`પમાં જ 
બના;ાે. 
Hindi आदम की वंशावली यह ह।ै जब परमेश्वर ने मनुष्य की सृिष्ट की तब अपने ही स्वरूप में उसको 
बनाया; 

Kannada ಆ�-ಮನ ವಂf-ವh#ಯ ಪuಸAಕವu ಇ'#ೕ. '#ೕವರು ಮನುಷ>ನನು1 ಸೃ6#78#ದ "#ನದ%#& 
ತನ1 y#ೂೕ%#i#ಯ%#& ಆತನು ಅವನನು1 ಉಂಟುX-V#ದನು. 
Malayalam ആദാമിെn വംശപാരmര9മാവിതു : ൈദവം മനുഷ9െന 
സൃഷ്ടിcേpാൾ ൈദവtിെn സാദൃശ9tിൽ അവെന ഉDാkി; ആണും 
െപjുമായി അവെര സൃഷ്ടിcു; 

Marathi आदामाच्या वंशावळीची नोंद येणेप्रमाणे: देवान ेमनुष्य उत्पन्न केला त्या वेळी त्याने तो 
आपल्याशी सदृश केला; 

Oriya ଏହା େହଉଛି ଆଦମJର ବଂଶାବଳୀର ଇତିହାସ। ପରେମଶ(ର ତାJ ସାଦୃଶ= େର ମନୁଷ=କୁ ସୃ3ି 
କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਆਦਮ ਦੀ ਕੁਲ ਪੱਤਰੀ ਦੀ ਪੋਥੀ ਹ ੈਿਜਸ ਿਦਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਦਮ ਨੰੂ ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ। ਉਸਨ. 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਰਗਾ ਉਸ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ 

Tamil ஆதா0( வ.சவரலா>: ேதவ( மsஷைனM 2345+த நாLேல 
அவைன+ ேதவசாயலாக உKடாI;னா6. 

వచనము 2 

మగవానిగాను ఆడుదానిగాను వారిని సృజించి వారు సృజించబడిన దినమున వారిని ఆశీరవ్దించి 

వారికి నరులని పేరు పెటెట్ను. 
Assamese Mতওঁেলাকক পৰু/ষ আৰ/ Tী কিৰ সৃ6 কিৰেল; সৃ6ৰ সময়ত Mতওঁেলাকক 
আশী~Aাদ কিৰ “মানুহ ” নাম িদেল। 
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Bengali ঈ'র মানুষেক পুর/ষ ও Tীরsেপ সৃ6 কেরিছেলন| এবং Mসই সৃ6র িদেন ঈ'র 
আশীবAাদ কের তােদর নাম িদেলন “আদম|” 

Gujarati દેવે અેક પુરુષ અને અકે oીને બના;ા.ં જ ેKદવસે દેવ ેઅેમને બના;ા Bારે તેઅાેને 
અાશીવા4દ અાlા અન ેઅેમનું નામ અાદમ રાLું. 
Hindi उसने नर और नारी करके मनुष्यों की सृिष्ट की और उन्हें आशीष दी, और उनकी सृिष्ट के िदन 
उनका नाम आदम रखा। 

Kannada ಆತನು ಅವರನು1 ಗಂಡು y#�-x=# ಸೃ6#78#ದನು; ಅವರು ಸೃ6#7ಸಲ¬ಟ7 "#ನದ%#& ಆತನು 
ಅವರನು1 ಆ�#ೕವ "#8# ಅವರನು1 ಆ�-ಮ U#ಂದು ಕW#ದನು (y#ಸ|#ಟ7ನು). 
Malayalam സൃഷ്ടിc നാളിൽ അവെര അനുQഗഹിkയും അവർkു 
ആദാെമnു േപരിടുകയും െചയ്തു. 
Marathi त्याने त्यांना नर व नारी असे उत्पन्न केले. त्यांना आशीवार्द िदला; त्यांना उत्पन्न केले त्या 
वेळी त्यांना आदाम (मानव) ह ेनाव िदले. 
Oriya ପରେମଶ(ର ସମାନେJu ପୁରୁଷ ଓ Z୍ରୀ କରି ସୃ3ି କେଲ ଏବଂ ସେହiଦିନ ପରେମଶ(ର ସମାନେJu 
ଆଶୀବUାଦ େଦେଲ ଏବଂ ସମାନେJର ନାମ ମନୁଷ=  େଦେଲ। 
Punjabi ਨਰ ਨਾਰੀ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ ਤ ੇਉਨAਾ ਂਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਿਜਸ ਿਦਨ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ 
ਉਨAਾਂ ਦਾ ਨਾਉ D ਆਦਮ ਰਿੱਖਆ 

T a m i l அவ6கைள ஆt. ெபKtமாகM 2345+7 , அவ6கைள 
ஆo6வ"+7, அவ6கைளM 2345+த நாLேல அவ6க\IY மsஷ6 எ(> 
ேபX[டா6. 

వచనము 3 

ఆదాము నూటముపప్ది యేండుల్ బర్దికి తన పోలికెగా తన సవ్రూపమున కుమారుని కని అతనికి షేతు 

అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese এশ ি_শ বছৰ বয়সত িনজৰ সাদৃেশBেৰ আদমৰ এo পু_ জি�ল আৰ/ Mতওঁৰ 
নাম Mচথ ৰািখেল। 

Bengali আদেমর যখন 130 বছর বয়স তখন তার আর একo পু_ হল| পু_oেক Mদখেত 
{ব{ আদেমর মেতা| আদম তার নাম রাখেলন Mশথ| 

Gujarati જયારે અાદમ 130 વષ4ના ેથયાે, Bારે તે અેક બીG બાળકનાે vપતા બ�ાે. તે પુ] 
બરાબર અાદમ જવેાે જ દેખાતા ેહતાે. અાદમે તે પુ]નું નામ શેથ પાડયું. 
Hindi जब आदम एक सौ तीस वषर् का हुआ, तब उसके द्वारा उसकी समानता में उस ही के स्वरूप के 
अनुसार एक पुत्र उत्पन्न हुआ उसका नाम शेत रखा। 
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Kannada ಆ�-ಮ:#Z# ನೂರಮೂವತುA ವರುಷ<-�-ಗ ರೂಪದ%#& ತನ1 y#ೂೕ%#i#Z# ಸ|#�-ದ 
ಮಗನನು1 ಪ�#ದು ಅವ:#Z# #ೕತU#ಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam ആദാമിനു നൂrിമുpതു വയsായാേpാൾ അവൻ തെn 
സാദൃശ9tിൽ തെn സhരൂപQപകാരം ഒരു മകെന ജനിpിcു; അവnു േശt് 
എnു േപരിKു. 
Marathi आदाम एकशे तीस वषार्ंचा झाल्यावर त्याला त्याच्याशी सदृश, त्याच्या प्रितरूपाचा 
मुलगा झाला, त्याचे नाव त्याने शेथ ठेवले; 

Oriya ଆଦମକୁ 130 ବଷ ପହuିବା ପେର ତାJର ଆଉ ଏକ ପୁh ସgାନ ଜନ�  େହଲା। େସ ଠିi ଆଦମJର 
ପରି େଦଖିବାକୁ ଥିଲା। ଆଦମ ତାJର ନାମ ଦଇeଥିେଲ େଶଥ। 
Punjabi ਆਦਮ ਇੱਕ ਸੌ ਤੀਹਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਉਸਤL ਇੱਕ ਪੁੱਤY  ਉਸ ਵਰਗਾ ਤ ੇਉਸਦ ੇਸਰਪੂ ਉ @ਤ ੇ
ਜੰਿਮਆਂ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਸੇਥ ਰਿੱਖਆ 

Tamil ஆதா. �R> _Vப7 வயதானேபா7 , த( சாயலாக+ த( 
rப+"(ப5ேய ஒ3 YமாரைனV ெபR>, அவsIYM ேச+ எ(> ேபX[டா(. 

వచనము 4 

షేతును కనిన తరువాత ఆదాము బర్దికిన దినములు ఎనిమిదివందల ఏండుల్; అతడు కుమారులను 

కుమారెత్లను కనెను. 
Assamese Mচথৰ জ�ৰ পাছত আদম আঠশ বছৰ জীয়াই থািকল। ইিতমেধB Mতওঁৰ আৰ/ 
পুেতক জীেয়কৰ জ� হ’ল। 

Bengali Mশেথর জে�র পর 800 বছর আদম MবঁেSি◌েলন| এই সমেয়র মেধB আদেমর 
আরও পু_কনBা হল| 

Gujarati શેથના જ� પછી અાદમ 800 વષ4 સુધી i;ાે. તે સમય દર�ાન તેને બીG પુ] અને 
પુ]ીઅાે થયાં. 
Hindi और शेत के जन्म के पश्चात आदम आठ सौ वषर् जीिवत रहा, और उसके और भी बेटे बेिटयां 
उत्पन्न हुईं। 

Kannada #ೕತನು  ಹು�#7ದ  E#ೕF#  ಅವನ  "#ನಗಳu  ಎಂಟುನೂರು  ವರುಷಗ}-  =#ದMವu. 
ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam േശtിെന ജനിpിcേശഷം ആദാം എjൂറു സംവtരം 
ജീവിcിരുnു പുQതnാേരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi शेथ झाल्यावर आदाम आठशे वषेर् जगला, व त्याला आणखी मुलगे व मुली झाल्या. 
Oriya େଶଥର ଜନ�  ପେର ଆଦମ 800 ବଷ ବuିେଲ। ସେହi ସମୟେର ଆଉ ପୁh କନ=ାମାନJୁ ଜନ�  
କେଲ। 
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Punjabi ਆਦਮ ਦੀ ਉਮਰ ਸੇਥ ਦ ੇਜੰਮਣ ਦ ੇਿਪੱਛL ਅੱਠ ਸੌ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
Tamil ஆதா. ேச+ைதV ெபRறW(, எK�> வ3ஷ. உ#ேரா53A7, 
Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 5 

ఆదాము బర్దికిన దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల ముపప్ది యేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Assamese স~Aমুঠ ন শ ি_শ বছৰ জীয়াই থকাৰ পাছত আদমৰ মৃতD B হ’ল। 

Bengali সুতরাং আদম Mমাট 930 বছর MবঁেSি◌েলন| তারপর তঁার মৃতD B হল| 

Gujarati અામ, અાદમ અકંેદરે 930 વષ4 i;ા,ે અને પછી મૃBુ પા�ા.ે 
Hindi और आदम की कुल अवस्था नौ सौ तीस वषर् की हुई: तत्पश्चात वह मर गया॥ 

Kannada ಆ�-ಮನು ಬದುY#ದ "#ನಗR#�-& ಒಟು7 ಒಂ #̄ೖನೂರ ಮೂವತುA ವರುಷಗ}-=#ದMವu; 
ತರು<-ಯ ಅವನು ಸತAನು. 
Malayalam ആദാമിെn ആയുഷ്കാലം ആെക െതാllായിരtി മുpതു 
സംവtരമായിരുnു; പിെn അവൻ മരിcു. 
Marathi आदाम एकंदर नऊशे तीस वषेर् जगला; मग तो मरण पावला. 
Oriya ଏହିପରି ଆଦମ ମାେଟ 930 ବଷ ବuି ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਆਦਮ ਦ ੇਜੀਵਣ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਨe ਸੌ ਤੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ।। 

Tamil ஆதா. உ#ேரா53Aத நாெளCலா. ெதாளா#ர+7 _Vப7 வ3ஷ.; 
அவ( மX+தா(. 

వచనము 6 

షేతు నూట అయిదేండుల్ బర్దికి ఎనోషును కనెను. 
Assamese Mচথৰ Mযিতয়া এশ প�াচ বছৰ বয়স হ’ল, Mতিতয়া Mতওঁৰ পু_ ইেনাচৰ জ� হ’ল। 

Bengali Mশেথর যখন 105 বছর বয়স তখন তঁার একo পু_ হয়| তার নাম রাখা হয় 
ইেনাশ| 

Gujarati જયારે શેથ 105 વષ4નાે થયા,ે Bારે તેને Bાં અનાશેનાે જ� થયાે. 
Hindi जब शेत एक सौ पांच वषर् का हुआ, तब उसने एनोश को जन्म िदया। 

Kannada #ೕತನು ನೂರ ಐದು ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ ಅವ:#ಂದ ಎU#ೂೕಷನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam േശtിnു നൂrgു വയsായേpാൾ അവൻ എേനാശിെന 
ജനിpിcു. 
Marathi शेथ एकश ेपाच वषार्ंचा झाल्यावर त्याला अनोश झाला; 

Oriya େଶଥ 105 ବଷ ସମୟେର ଏକ ପୁh ଜନ�  କେଲ, ଯାହାର ନାମ ଈେନାଶ। 
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Punjabi ਸੇਥ ਇੱਕ ਸੌ ਪੰਜਾਹਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਅਨcਸ਼ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ேச+ �RைறA7 வயதானேபா7, ஏேனாைசV ெபRறா(. 

వచనము 7 

ఎనోషును కనిన తరువాత షేతు ఎనిమిదివందల ఏడేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Assamese ইেনাচৰ জ�ৰ পাছত Mচথ আঠ শ সাত বছৰ কাল জীয়াই আিছল। Mসই 
সময়ত Mতওঁৰ আৰ/ পুেতক জীেয়কৰ জ� হ’ল। 

Bengali ইেনােশর জে�র পের Mশথ 807 বছর MবঁেSি◌েলন| ইিতমেধB Mশেথর আরও 
পু_কনBা হয়| 

Gujarati અનાેશના જ� પછી શેથ 807 વષ4 i;ાે અને તેને બીG પુ]પુ]ીઅાે થયા.ં 
Hindi और एनोश के जन्म के पश्चात शेत आठ सौ सात वषर् जीिवत रहा, और उसके और भी बेटे 
बेिटयां उत्पन्न हुईं। 

Kannada #ೕತ:#ಂದ  ಎU#ೂೕಷನು  ಹು�#7ದ  E#ೕF#  ಅವನ  "#ನಗಳu  ಎಂಟುನೂರಏಳuವರುಷ 
ಗ}-=#ದMವu. ಇದಲ&'# ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam എേനാശിെന ജനിpിcേശഷം േശt് എjൂേrഴു സംവtരം 
ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi अनोश झाल्यावर शेथ आठशे सात वषेर् जगला व त्याला आणखी मुलगे व मुली झाल्या; 

Oriya ଈେନାଶର ଜନ�  ପେର େଶଥ 807 ବଷ ବuିେଲ। ସେହi ସମୟ ମଧିଅେର େଶଥJର ଅନ=ପୁh ଓ 
କନ=ାମାେନ ଜନ�  େହଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਨcਸ਼ ਦ ੇਜੰਮਣ ਦ ੇਿਪੱਛL ਸੇਥ ਅੱਠ ਸੌ ਸੱਤ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ 
ਜੰਮੇ 

Tamil ேச+ ஏேனாைசV ெபRறW(, எK�Rேற9 வ3ஷ. உ#ேரா53A7, 
Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 8 

షేతు బర్దికిన దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల పండెర్ండేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Assamese মুঠ ন শ বাৰ বছৰ জীয়াই থকাৰ পাছত Mচথৰ মৃতD B হ’ল। 

Bengali সুতরাং Mশথ MবঁেSি◌েলন Mমাট 912 বছর| তারপর তঁার মৃতD B হয়| 

Gujarati અામ, શેથનું અેકંદરે અાયુn 912 વષ4નું હતું. પછી તેનુ ંમરણ થયું. 
Hindi और शेत की कुल अवस्था नौ सौ बारह वषर् की हुई: तत्पश्चात वह मर गया॥ 

Kannada #ೕತನು  ಬದುY#ದ  "#ನಗR#�-&  ಒಟು7  ಒಂ #̄ೖನೂರ  ಹU#1ರಡು  ವರುಷ  ಗ}-=#ದMವu; 
ತರು<-ಯ ಅವನು ಸತAನು. 
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Malayalam േശtിെn ആയുഷ്കാലം ആെക െതാllായിരtി പQnDു 
സംവtരമായിരുnു; പിെn അവൻ മരിcു. 
Marathi शेथाचे एकंदर आयुष्य नऊशे बारा वषार्ंचे झाले; मग तो मरण पावला. 
Oriya ଏହାପେର େଶଥ ମାେଟ େର 912 ବଷ ବuିବା ପେର ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਸੇਥ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਨe ਸ ੌਬਾਰਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ।। 

Tamil ேச+7ைடய நாெளCலா. ெதாளா#ர+7V ப(aரKb வ3ஷ.; அவ( 
மX+தா(. 

వచనము 9 

ఎనోషు తొంబది సంవతస్రములు బర్దికి, కేయినానును కనెను. 
Assamese ইেনাচৰ ন~ই বছৰ বয়সত Mতওঁৰ পুেতক `কনন জি�ল। 

Bengali ইেনােশর যখন 90 বছর বয়স তখন তঁার `কনন নােম একo পু_ হয়| 

Gujarati અનાેશ જયારે 90 વષ4નાે થયાે, Bારે તેને Bાં કેનાન જ�ાે. 
Hindi जब एनोश नब्बे वषर् का हुआ, तब उसने केनान को जन्म िदया। 

Kannada ಎU#ೂೕ ಷನು {#ೂಂಭತುA ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ ಅವ:#ಂದ i#ೕ�-ನನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam എേനാശിnു െതാjൂറു വയsായേpാൾ അവൻ േകനാെന 
ജനിpിcു. 
Marathi अनोश नव्वद वषार्ंचा झाल्यावर त्याला केनान झाला; 

Oriya ଈେନାଶକୁ ନେବ ବଷ ବଯସ େର ତାJର ଏକ ପୁh ଜନ� ି[ମଥିଲା। ତାJର ନାମ ଥିଲା କଯିନା�। 
Punjabi ਅਨcਸ਼ ਨੱਵ ੇਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਕਨੇਾਨ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ஏேனா{ ெதாK�> வயதானேபா7, ேகனாைனV ெபRறா(. 

వచనము 10 

కేయినానును కనిన తరువాత ఎనోషు ఎనిమిదివందల పదునైదేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Assamese `কননৰ জ�ৰ পাছত ইেনাচ আঠ শ MপাFৰ বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই সময়ত 
Mতওঁৰ পুনৰ পুেতক জীেয়ক জি�ল। 

Bengali `কনেনর জে�র পর ইেনাশ 815 বছর MবঁেSি◌েলন| ইিতমেধB তঁার আরও 
পু_কনBা হয়| 

Gujarati કેનાનના જ� પછી અનાશે 815 વષ4 i;ા ેઅને તેને બીG પુ]પુ]ી થયાં. 
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Hindi और केनान के जन्म के पश्चात एनोश आठ सौ पन्द्रह वषर् जीिवत रहा, और उसके और भी बेटे 
बेिटयां हुई। 

Kannada ಎU#ೂೕಷ:#ಂದ i#ೕ�- ನನು ಹು�#7ದ E#ೕF# ಅವನ "#ನಗಳu ಎಂಟುನೂರ ಹ"#U#ೖದು 
ವರುಷಗ}-=#ದMವu. ಇದಲ&'# ಅವ :#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam േകനാെന ജനിpിc േശഷം എേനാശ് എjൂrിപതിനgു 
സംവtരം ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi केनान झाल्यावर अनोश आठशे पंधरा वषेर् जगला व त्याला आणखी मुलगे व मुली 
झाल्या; 

Oriya କଯିନା} ଜନ� ପେର ଈେନାଶ 815 ବଷ ବuିେଲ। ସେହi ସମୟ ମଧିଅେର ତାJର ଅନ= 
ପୁhକନ=ାମାନ ଜନ�  େହଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਨੇਾਨ ਦ ੇਜੰਮਣ ਦ ੇਿਪੱਛL ਅਨcਸ਼ ਅੱਠ ਸੌ ਪੰਦਰਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  
ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
Tamil ஏேனா{ ேகனாைனV ெபRறW(, எK�R>V ப"ைனA7 வ3ஷ. 
உ#ேரா53A7, Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 11 

ఎనోషు దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల అయిదేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Assamese স~Aমুঠ ন শ প�াচ বছৰ জীয়াই থকাৰ পাছত ইেনাচৰ মৃতD B হ’ল। 

Bengali সুতরাং ইেনাশ Mমাট 905 বছর MবঁেSি◌েলন| তারপর তঁার মৃতD B হয়| 

Gujarati અામ, અનાેશનું અેકંદરે અાયુn 905 વષ4નુ ંહતું. પછી તેનું મરણ થયું. 
Hindi और एनोश की कुल अवस्था नौ सौ पांच वषर् की हुई: तत्पश्चात वह मर गया॥ 

Kannada ಎU#ೂೕಷನ  "#ನಗR#�-&  ಒಟು7  ಒಂ #̄ೖನೂರ  ಐದು  ವರುಷಗ}-=#ದMವu. ತರು<-ಯ 
ಅವನು ಸತAನು. 
Malayalam എേനാശിെn ആയുഷ്കാലം ആെക െതാllായിരtgു 
സംവtരമായിരുnു; പിെn അവൻ മരിcു. 
Marathi अनोशाचे एकंदर आयुष्य नऊशे पाच वषार्ंचे झाले; मग तो मरण पावला. 
Oriya ଏହିପରି ଈେନାଶ ମାେଟ 905 ବଷ ବuିଲାପେର ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਨcਸ਼ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਨe ਸੌ ਪੰਜ ਵਿਰਹਾ ਂਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ।। 

Tamil ஏேனாiைடய நாெளCலா. ெதாளா#ர+7 ஐA7 வ3ஷ.; அவ( 
மX+தா(. 

వచనము 12 
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కేయినాను డెబబ్ది యేండుల్ బర్దికి మహలలేలును కనెను. 
Assamese `কননৰ সXৰ বছৰ বয়সত Mতওঁৰ পুেতক মহলেলল জি�ল। 

Bengali `কনেনর 70 বছর বয়েস তঁার মহলেলল নােম একo পু_ হয়| 

Gujarati જયારે કેનાન 70 વષ4ના ેથયાે, Bારે તેને Bા ંમાંહલાલઅેલ જ�ાે. 
Hindi जब केनान सत्तर वषर् का हुआ, तब उसने महललेल को जन्म िदया। 

Kannada i#ೕ�-ನನು ಎಪ¬ತುA ವರುಷದವ�-=# �-Mಗ ಅವ:#ಂದ ಮಹಲF#ೕಲನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam േകനാnു എഴുപതു വയsായേpാൾ അവൻ മഹലേലലിെന 
ജനിpിcു. 
Marathi केनान सत्तर वषार्ंचा झाल्यावर त्याला महललेल झाला; 

Oriya କଯିନାନ ସତୁରି ବଷ ବଯସ େର ତାJର ଏକ ପୁh ଜନ�  କେଲ, ତାହାର ନାମ ମହଲଲେଲ। 
Punjabi ਕਨੇਾਨ ਸੱਤਰ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਮਹਲਲੇਲ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ேகனா( எ9ப7 வயதானேபா7, மகலாெலேயைலV ெபRறா(. 

వచనము 13 

మహలలేలును కనిన తరువాత కేయినాను ఎనిమిది వందల నలువది యేండుల్ బర్దికి కుమారులను 

కుమారెత్లను కనెను. 
Assamese মহলেললৰ জ�ৰ পাছত `কনন আঠ শ চি¡শ বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই 
সময়ত Mতওঁৰ আন আন পুেতক জীেয়ক জি�ল। 

Bengali মহলেলেলর জে�র পর `কনন 840 বছর MবঁেSি◌েলন| ইিতমেধB `কনেনর 
আরও পু_কনBা হয়| 

Gujarati માંહલાલઅેલના જ� પછી કેનાન 840 વષ4 i;ાે, અને તેને બીG પુ]પુ]ી થયાં. 
Hindi और महललेल के जन्म के पश्चात केनान आठ सौ चालीस वषर् जीिवत रहा, और उसके और भी 
बेटे बेिटयां उत्पन्न हुई। 

Kannada i#ೕ�-ನ:#ಂದ ಮಹಲF#ೕಲನು ಹು�#7ದ E#ೕF# ಅವನ "#ನಗಳu ಎಂಟುನೂರ �-ಲ�ತುA 
ವರುಷಗ}- =#ದMವu. ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam മഹലേലലിെന ജനിpിc േശഷം േകനാൻ എjൂrിനാlതു 
സംവtരം ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi महललेल झाल्यावर केनान आठशे चाळीस वषेर् जगला व त्याला आणखी मुलगे व मुली 
झाल्या; 

Oriya ମହଲଲେଲ ଜନ�  ନେବାପେର କଯିନାନ 840 ବଷ ବuିେଲ। ସେହi ସମୟ ମଧିଅେର କଯିନାନJର 
ଅନ= ପୁh ଓ କନ=ାଗଣ ଜନ�  େହଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਮਹਲਲੇਲ ਦ ੇਜੰਮਣ ਦ ੇਿਪੱਛL ਕਨੇਾਨ ਅੱਠ ਸੌ ਚਾਲੀ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਤL 
ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
Tamil ேகனா( மகலாெலேயைலV ெபRறW(, எK�R> நாRப7 வ3ஷ. 
உ#ேரா53A7, Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 14 

కేయినాను దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల పది యేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Assamese স~Aমুঠ ন শ দহ বছৰ জীয়াই থকাৰ পাছত `কননৰ মৃতD B হ’ল। 

Bengali সুতরাং `কনন Mমাট 910 বছর MবঁেSি◌েলন| তারপর তঁার মৃতD B হয়| 

Gujarati અામ, કેનાનનું કુલ અાયnુ 910 વષ4નું હતું Bારબાદ તેનુ ંમરણ થયું. 
Hindi और केनान की कुल अवस्था नौ सौ दस वषर् की हुई: तत्पश्चात वह मर गया॥ 

Kannada i#ೕ�-ನನ  "#ನಗR#�-&  ಒಟು7  ಒಂ #̄ೖನೂರ  ಹತುA  ವರುಷಗ}-=#ದMವu. ತರು<-ಯ 
ಅವನು ಸತAನು. 
Malayalam േകനാെn ആയുഷ്കാലം ആെക െതാllായിരtി പtു 
സംവtരമായിരുnു; പിെn അവൻ മരിcു. 
Marathi केनानाचे एकंदर आयुष्य नऊशे दहा वषार्ंचे झाले, मग तो मरण पावला. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର କଯିନା� 910 ବଷ ବuିଲା ପେର ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਕਨੇਾਨ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਨe ਸੌ ਦਸਾ ਂਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ।। 

Tamil ேகனாsைடய நாெளCலா. ெதாளா#ர+7V ப+7 வ3ஷ., அவ( 
மX+தா(. 

వచనము 15 

మహలలేలు అరువది యైదేండుల్ బర్దికి యెరెదును కనెను. 
Assamese মহলেললৰ পয়ষ¥ বছৰ বয়সত Mতওঁৰ পু_ Mযৰদ জি�ল। 

Bengali মহলেলেলর যখন 65 বছর তখন তঁার Mয়রদ নােম একo পু_ হয়| 

Gujarati જયારે માંહલાલઅેેલ 65 વષ4નાે થયાે, Bારે તેને Bાં યારેદનાે જ� થયાે. 
Hindi जब महललेल पैंसठ वषर् का हुआ, तब उसने येरेद को जन्म िदया। 

Kannada ಮಹಲF#ೕಲನು  ಅರುವ{#½ದು  ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ  ಅವ:#ಂದ  ]#W#ದನು  ಹು�#7 
ದನು. 
Malayalam മഹലേലലിnു അറുപtgു വയsായേpാൾ അവൻ 
യാെരദിെന ജനിpിcു. 
Marathi महललेल पासष्ट वषार्ंचा झाल्यावर त्याला यारेद झाला; 
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Oriya ମହଲଲେଲ ପuଷଠି ବଷ ବଯସ େର ଯରେଦ ନାମକ ଏକ ପୁh ସgାନ ଜନ�  କେଲ। 
Punjabi ਮਹਲਲੇਲ ਪਿਹਟੰਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਯਰਦ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil மகலாெலேயC அ>ப+ைதA7 வயதானேபா7, யாேரைதV ெபRறா(. 

వచనము 16 

యెరెదును కనిన తరువాత మహలలేలు ఎనిమిదివందల ముపప్ది యేండుల్ బర్దికి కుమారులను 

కుమారెత్లను కనెను. 
Assamese Mযৰদৰ জ�ৰ পাছত মহলেলল আঠশ ি_শ বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই সময়ত 
Mতওঁৰ পুনৰ পুেতক জীেয়ক জি�ল। 

Bengali Mয়রেদর জে�র পর মহলেলল 830 বছর MবঁেSি◌েলন| ইিতমেধB তঁার আরও 
পু_কনBা হয়| 

Gujarati યારેદના જ� પછી માંહલાલઅેલ 830 વષ4 i;ાે, અને તેને બીG પુ]પુ]ી થયાં. 
Hindi और येरेद के जन्म के पश्चात महललेल आठ सौ तीस वषर् जीिवत रहा, और उसके और भी बेटे 
बेिटयां उत्पन्न हुई। 

Kannada ಮಹಲF#ೕಲ:#ಂದ  ]#W#ದನು  ಹು�#7ದ  E#ೕF#  ಅವನ  "#ನಗಳu  ಎಂಟುನೂರ 
ಮೂವತುA ವರುಷಗ}-=#ದMವu; ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX- {#¾ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam യാെരദിെന ജനിpിc േശഷം മഹലേലൽ എjൂrിമുpതു 
സംവtരം ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi यारेद झाल्यावर महललेल आठशे तीस वषेर् जगला व त्याला आणखी मुलगे व मुली 
झाल्या; 

Oriya ଯରେଦ ଜନ�  େହଲାପେର ମହଲଲେଲ 830 ବଷ ବuିେଲ ଏବଂ ସେହi ସମୟେର େସ ଅନ= ପୁh ଓ 
କନ=ାମାନJୁ ଜନ�  କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਰਦ ਦ ੇਜੰਮਣ ਦ ੇਿਪਛੱL ਮਹਲਲੇਲ ਅੱਠ ਸੌ ਤੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  
ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
Tamil மகலாெலேயC யாேரைதV ெபRறW(, எK�R> _Vப7 வ3ஷ. 
உ#ேரா53A7, Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 17 

మహలలేలు దినములనిన్యు ఎనిమిదివందల తొంబదియైదేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Assamese স~Aমুঠ আঠ শ প�ানৈ~ বছৰ জীয়াই থকাৰ পাছত মহলেললৰ মৃতD B হ’ল। 

Bengali সুতরাং মহলেলল Mমাট 895 বছর MবঁেSি◌েলন| তারপর তঁার মৃতD B হয়| 
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Gujarati અામ, માંહલાલઅલેનું કુલ અાયુn 895 વષ4નું હતુ.ં Bારબાદ તેનું મરણ થયું. 
Hindi और महललेल की कुल अवस्था आठ सौ पंचानवे वषर् की हुई: तत्पश्चात वह मर गया॥ 

Kannada ಮಹಲF#ೕಲನ  "#ನಗ  R#�-&  ಎಂಟುನೂರ  {#ೂಂಭ{#½ದು  ವರುಷ  ಗ}-=#ದMವu; 
ತರು<-ಯ ಅವನು ಸತAನು. 
Malayalam മഹലേലലിെn ആയുഷ്കാലം ആെക എjൂrി െതാjൂrgു 
സംവtരമായിരുnു; പിെn അവൻ മരിcു. 
Marathi महललेल ह्याचे एकंदर आयुष्य आठशे पंचाण्णव वषार्ंच ेझाल,े मग तो मरण पावला. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ମହଲଲେଲ 895 ବଷ ବuିଲା ପେର ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਮਹਲਲੇਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਅੱਠ ਸੌ ਪਚਾਨਵR ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ।। 

Tamil மகலாெலேயhைடய நாெளCலா. எK�R>+ ெதாK�R> ஐA7 
வ3ஷ.; அவ( மX+தா(. 

వచనము 18 

యెరెదు నూటఅరువది రెండేండుల్ బర్దికి హనోకును కనెను. 
Assamese Mযৰদৰ এশ বাষ¥ বছৰ বয়সত Mতওঁৰ পুেতক হেনাক জি�ল। 

Bengali Mয়রেদর যখন 162 বছর বয়স তখন তঁার হেনাক নােম একo প_ু হয়| 

Gujarati જયારે યારેદ 162 વષ4નાે થયાે, Bારે તેને Bા ંઅેક હનાખે નામનાે બાળક જ�ાે. 
Hindi जब येरेद एक सौ बासठ वषर् का हुआ, जब उसने हनोक को जन्म िदया। 

Kannada ]#W#  ದನು  ನೂರ  ಅರುವ{#AW#ಡು  ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ  ಅವ:#ಂದ  ಹU#ೂೕಕನು 
ಹು�#7ದನು. 
Malayalam യാെരദിnു നൂrറുപtിരDു വയsായേpാൾ അവൻ 
ഹാേനാkിെന ജനിpിcു. 
Marathi यारेद एकश ेबासष्ट वषार्ंचा झाल्यावर त्याला हनोख झाला; 

Oriya ଯରେଦକୁ େଯତେବeେଳ 162 ବଷ ବଯସ ହାଇeଥିଲା େସ ସମୟେର ତାJର ଏକପୁh ଜନ�  
େହଲ, ତାହାର ନାମ ହେନାକ। 
Punjabi ਯਰਦ ਇੱਕ ਸੌ ਬਾਹਟਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਹਨcਕ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil யாேர+ �R> அ>ப+"ரKb வயதானேபா7, ஏேனாIைகV ெபRறா(. 

వచనము 19 

హనోకును కనిన తరువాత యెరెదు ఎనిమిదివందల యేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Assamese হেনাকৰ জ�ৰ পাছত Mযৰদ আঠ শ বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই সময়ত Mতওঁৰ 
পুনৰ পুেতক জীেয়ক জি�ল। 
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Bengali হেনােকর জে�র পর Mয়রদ 800 বছর MবেঁSি◌েলন| ইিতমেধB তঁার আরও 
পু_কনBা হয়. 
Gujarati હનાેખના જ� પછી યારેદ 800 વષ4 i;ાે અને તેન ેબીG પુ]પુ]ી થયાં. 
Hindi और हनोक के जन्म के पश्चात येरेद आठ सौ वषर् जीिवत रहा, और उसके और भी बेटे बेिटयां 
उत्पन्न हुई। 

Kannada ]#W#ದ:#ಂದ  ಹU#ೂೕಕನು  ಹು�#7ದ  E#ೕF#  ಅವನ  "#ನಗಳu  ಎಂಟುನೂರು 
ವರುಷಗ}-=#ದMವu; ಅವ:#ಂದ ಕುX- ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam ഹാേനാkിെന ജനിpിc േശഷം യാെരദ് എjൂറു സംവtരം 
ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi हनोख झाल्यावर यारेद आठशे वषेर् जगला व त्याला आणखी मुलगे व मुली झाल्या; 

Oriya ହେନାକ ଜନ�  େହଲା ପେର, ଯରେଦ ଯରେହ 800 ବଷ ବuିେଲ। ସେହi ସମୟ ମଧିଅେର େସ ଅନ= 
ପୁh ଏବଂ କନ=ାମାନJୁ ଜନ�  କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਨcਕ ਦ ੇਜੰਮਣ ਦ ੇਿਪੱਛL ਯਰਦ ਅੱਠ ਸੌ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
Tamil யாேர+ ஏேனாIைகV ெபRறW(, எK�> வ3ஷ. உ#ேரா53A7, 
Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 20 

యెరెదు దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల అరువది రెండేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Assamese স~Aমুঠ ন শ বাষ¥ বছৰ জীয়াই থকাৰ পাছত Mযৰদৰ মৃতD B হ’ল। 

Bengali সুতরাং Mয়রদ Mমাট 962 বছর MবঁেSি◌েলন| তারপর তঁার মৃতD B হয়| 

Gujarati અામ,યારેદ કુલ 962 વષ4 i;ાે અને પછી મરણ પા�ાે. 
Hindi और येरेद की कुल अवस्था नौ सौ बासठ वषर् की हुई: तत्पश्चात वह मर गया। 

Kannada ]#W#ದನ  "#ನಗR#�-&  ಒಟು7  ಒಂ #̄ೖನೂರ  ಅರುವ{#Aರಡು  ವರುಷಗ}-=#ದMವu; 
ತರು<-ಯ ಅವನು ಸತAನು. 
Malayalam യാെരദിെn ആയൂഷ്കാലം ആെക െതാllായിരtറുപtിരDു 
സംവtരമായിരുnു; പിെn അവൻ മരിcു. 
Marathi यारेदाचे एकंदर आयुष्य नऊशे बासष्ट वषार्ंचे झाले. मग तो मरण पावला. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଯରେଦ 962 ବଷ ବuି ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਯਰਦ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਨe ਸ ੌਬਾਹਟਾ ਂਵਿਰਹਾ ਂਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ।। 

Tamil யாேர7ைடய நாெளCலா. ெதாளா#ர+7 அ>ப+"ரKb வ3ஷ.; 
அவ( மX+தா(. 

వచనము 21 
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హనోకు అరువది యైదేండుల్ బర్దికి మెతూషెలను కనెను. 
Assamese হেনাকৰ পয়ষ¥ বছৰ বয়সত Mতওঁৰ পুেতক মথD েচলহ জি�ল। 

Bengali হেনােকর যখন 65 বছর বয়স তখন মথ\ েশলহ নােম তঁার একo প_ু হয়| 

Gujarati જયારે હનાેખ 65 વષ4નાે થયાે Bારે તેને Bાં મથૂશેલાહનાે જ� થયાે. 
Hindi जब हनोक पैंसठ वषर् का हुआ, तब उसने मतूशेलह को जन्म िदया। 

Kannada ಹU#ೂೕಕನು  ಅರುವ{#½ದು  ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ  ಅವ:#ಂದ  E#ತೂ¿#ಲಹನು 
ಹು�#7ದನು. 
Malayalam ഹാേനാkിnു അറുപtgു വയsായേpാൾ അവൻ 
െമഥൂശലഹിെന ജനിpിcു. 
Marathi हनोख पासष्ट वषार्ंचा झाल्यावर त्याला मथुशलह झाला; 

Oriya ହେନାକ 65 ବଷ ବଯସ େର ତାJର ଏକ ପୁh ଜନ�  କେଲ, ଯାହାର ନାମ ମଥୂଶଲେହ। 
Punjabi ਹਨcਕ ਪਿਹਟੰਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਮਥੂਸਲਹ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ஏேனாIY அ>ப+ைதA7 வயதானேபா7, ெம+�சலாைவV ெபRறா(. 

వచనము 22 

హనోకు మెతూషెలను కనిన తరువాత మూడువందల యేండుల్ దేవునితో నడుచుచు కుమారులను 

కుమారెత్లను కనెను. 
Assamese মথD েচলহৰ জ�ৰ পাছত িতিন শ বছৰ পযA| ঈ'ৰৰ লগত হেনাকৰ অহা-
Mযাৱাৰ স¢F আিছল। Mসই সময়ত Mতওঁৰ পুনৰ পুেতক জীেয়ক জি�ল। 

Bengali মথ\ েশলহর জে�র পর হেনাক আরও 300 বছর ঈ'েরর সে� পদচারণা কেরন| 
ইিতমেধB তঁার আরও পু_কনBা হয়| 

Gujarati મથૂશેલાહના જ� પછી 300 વષ4 સુધી ‘હનાખે’ દેવની સાથે સાથે ચા�ાે, અને તેને 
બીG પુ]પુ]ી થયાં. 
Hindi और मतूशेलह के जन्म के पश्चात हनोक तीन सौ वषर् तक परमेश्वर के साथ साथ चलता रहा, 
और उसके और भी बेटे बेिटयां उत्पन्न हुईं। 

Kannada ಹU#ೂೕ  ಕ:#ಂದ  E#ತೂ¿#ಲಹನು  ಹು�#7ದ  ತರು<-ಯ  ಅವನು  ಮುನೂ1ರು  ವರುಷ 
'#ೕವW#ೂಂ"#Z# ನ�#ದನು. ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam െമഥൂശലഹിെന ജനിpിc േശഷം ഹാേനാk് മൂnൂറു സംവtരം 
ൈദവേtാടുകൂെട നടkയും പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിkയും 
െചയ്തു. 

Page  of 111 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Marathi मथुशलह झाल्यावर हनोख तीनशे वषेर् देवाबरोबर चालला, व त्याला आणखी मुलगे व 
मुली झाल्या; 

Oriya ମଥୂଶଲେହ ଜନ�  ନେବା ପେର ହେନାକ 300 ବଷ ପୟU=g ପରେମଶ(ରJୁ ଅନୁସରଣ କେଲ। ଆହୁରି 
ମo ଅନ= ପୁh ଏବଂ କନ=ାଗଣ ତାJଠାରୁ ଜନ�  େନେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਥੂਸਲਹ ਦ ੇਜੰਮਣ ਦ ੇਿਪੱਛL ਹਨcਕ ਿਤਨੰ ਸੌ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਗ ਚਲਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
Tamil ஏேனாIY ெம+�சலாைவV ெபRறW(, _A�> வ3ஷ. ேதவேனாேட 
ச�சX+7IெகாK53A7, Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 23 

హనోకు దినములనిన్యు మూడువందల అరువదియైదేండుల్. 
Assamese হেনাক স~Aমুঠ িতিন শ পয়ষ¥ বছৰ কাল আিছল। 

Bengali সুতরাং হেনাক Mমাট 365 বছর MবঁেSি◌েলন| 

Gujarati અામ, હનાેખ કુલ 365વષ4 i;ાે. 
Hindi और हनोक की कुल अवस्था तीन सौ पैंसठ वषर् की हुई। 

Kannada ಹU#ೂೕಕನ "#ನಗR#�-& ಒಟು7 ಮುನೂ1ರ ಅರುವ{#½ದು ವರುಷಗ}-=#ದMವu. 
Malayalam ഹേനാkിെn ആയുഷ്കാലം ആെക മുnൂrറുപtgു 
സംവtരമായിരുnു. 
Marathi हनोखाचे एकंदर आयुष्य तीनशे पासष्ट वषार्ंचे झाले; 

Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ହେନାକ 365 ବଷ ବuିେଲ। 
Punjabi ਹਨcਕ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਿਤਨੰ ਸੌ ਪਿਹਟੰਾ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਸੀ 
Tamil ஏேனாIYைடய நாெளCலா. _A�R> அ>ப+ைதA7 வ3ஷ.. 

వచనము 24 

హనోకు దేవునితో నడిచిన తరువాత దేవుడతని తీసికొనిపోయెను గనుక అతడు లేకపోయెను. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁক পুনৰ Mদখা নগ’ল; ঈ'ৰৰ লগত অহা-Mযাৱাৰ স¢F 
আিছল বােবই ঈ'েৰ Mতওঁক `ল গ’ল। 

Bengali একিদন হেনাক ঈ'েরর সে� পদচারণা করেত করেত অদৃশB হেয় Mগেলন| ঈ'র 
তঁােক িনেয় িনেলন| 

Gujarati અેક Kદવસ હનાેખ દેવની સાથ ેચાલી રCા ેહતાે, Bારે તે અેકદમ અ=wય થઈ ગયાે; 
કેમ કે, દેવે તેને લઇ લીધાે. 
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Hindi और हनोक परमेश्वर के साथ साथ चलता था; िफर वह लोप हो गया क्योंिक परमशे्वर ने उसे 
उठा िलया। 

Kannada '#ೕವW#ೂಂ"#Z#  ನ�#ಯುL#AದM  ಹU#ೂೕಕನನು1  ಆತನು  ತi#ೂkಂಡದM|#ಂದ  ಅವನು 
,-ಣ'#y#ೂೕದನು. 
Malayalam ഹാേനാk് ൈദവേtാടുകൂെട നടnു, ൈദവം അവെന 
എടുtുെകാDതിനാൽ കാണാെതയായി. 
Marathi हनोख देवाबरोबर चालला. त्यानंतर तो नव्हता; कारण देवान ेत्याला नेले. 
Oriya ଦିେନ, େଯ ତେବେଳ ହେନାକ ପରେମଶ(ରJୁ ଅନୁସରଣ କରିଥିେଲ, େସ ଅgoUାନ େହଲ, େଯ ହେତu 
ତାJୁ ପରେମଶ(ର ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਹਨcਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਗ ਚਲਦਾ ਚਲਦਾ ਅਲੋਪ ਹ ੋਿਗਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ।। 

T a m i l ஏ ேனாIY ேதவ ேனா ேட ச�சX +7IெகாK53Iைக#C , 
காணVபடாமRேபானா(; ேதவ( அவைன எb+7IெகாKடா6. 

వచనము 25 

మెతూషెల నూటఎనుబది యేడేండుల్ బర్దికి లెమెకును కనెను. 
Assamese মথD েচলহৰ এশ সাতাশী বছৰ বয়সত Mতওঁৰ পুেতক Mলমক জি�ল। 

Bengali মথ\ েশলহর যখন 187 বছর বয়স তখন তঁার Mলমক নােম একo পু_ হয়| 

Gujarati જયારે મથૂશેલાહ 187 વષ4નાે થયાે, Bારે તેન ેBાં લામેખના ેજ� થયાે. 
Hindi जब मतूशेलह एक सौ सत्तासी वषर् का हुआ, तब उसने लेमेक को जन्म िदया। 

Kannada E#ತೂ¿#ಲಹನು  ನೂರ  ಎಂಭ{#Aೕಳu  ವರುಷದ  ವ�-=#�-Mಗ  ಅವ:#ಂದ  F#E#ಕನು 
ಹು�#7ದನು. 
Malayalam െമഥൂശലഹിnു നൂെrണ്പേtഴു വയsായേpാൾ അവൻ 
ലാേമkിെന ജനിpിcു. 
Marathi मथुशलह एकशे सत्त्याऐंशी वषार्ंचा झाल्यावर त्याला लामेख झाला; 

Oriya ମଥୁଶଲେହ 187 ବଷ ବଯସ େର ତାJର ଏକ ପୁh ଜନ�  କେଲ। ତାହାର ନାମ ଲେମକ। 
Punjabi ਮਥੂਸਲਹ ਇੱਕ ਸੌ ਸਤਾਸੀਆ ਂਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਲਾਮਕ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ெம+�சலா �RெறKப+ேத9 வயதானேபா7 , லாேமIைகV 
ெபRறா(. 

వచనము 26 

మెతూషెల లెమెకును కనిన తరువాత ఏడువందల ఎనుబది రెండేండుల్ బర్దికి కుమారులను 

కుమారెత్లను కనెను. 
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Assamese Mলমকৰ জ�ৰ পাছত মথD েচলহ সাত শ িবৰাশী বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই 
সময়ত Mতওঁৰ আৰ/ পুেতক জীেয়ক জি�ল। 

Bengali Mলমেকর জে�র পর মথ\ েশলহ 782 বছর MবেঁSি◌েলন| ইিতমেধB তঁার আরও 
পু_কনBা হয়| 

Gujarati લામેખના જ� પછી મથૂશેલાહ 782 વષ4 i;ાે, ને તેને બીG પુ]પુ]ી થયાં. 
Hindi और लेमेक के जन्म के पश्चात मतूशेलह सात सौ बयासी वषर् जीिवत रहा, और उसके और भी 
बेटे बेिटयां उत्पन्न हुईं। 

Kannada E#ತೂ¿#ಲಹ:#ಂದ  F#E#ಕನು  ಹು�#7ದ  E#ೕF#  ಅವನ  "#ನಗಳu  ಏಳuನೂರ 
ಎಂಭ{#Aರಡು ವರುಷ ಗ}-=#ದMವu. ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{#  ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
M a l a y a l a m ലാ േമ kി െന ജ നി pി c േശ ഷം െമ ഥൂ ശ ല ഹ് 
എഴുനൂെrണ്പtിരDു സംവtരം ജീവിcി രുnു പു Qതnാെരയും 
പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi लामेख झाल्यावर मथुशलह सातशे ब्याऐंशी वषेर् जगला, व त्याला आणखी मुलगे व मुली 
झाल्या; 

Oriya ଲେମକର ଜନ�  ପେର ମଥୂଶଲେହ 782 ବଷ ବuିେଲ ଏବଂ େସ ଆହୁରି ଅନେକ ପୁh କନ=ାମାନJୁ 
ଜନ�  ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਲਾਮਕ ਦ ੇਜੰਮਣ ਦ ੇਿਪਛੱL ਮਥੂਸਲਹ ਸੱਤ ਸੌ ਿਬਆਸੀ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਤL 
ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
Tamil ெம+�சலா லாேமIைகV ெபRறW(, எ9�R> எKப+"ரKb 
வ3ஷ. உ#ேரா53A7, Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 27 

మెతూషెల దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల అరువది తొమిమ్దియేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Assamese স~Aমুঠ ন শ উনসXৰ বছৰ জীয়াই থকাৰ পাছত মথD েচলহৰ মতৃD B হ’ল। 

Bengali সুতরাং মথ\ েশলহ Mমাট 969 বছর MবঁেSি◌েলন| তারপর তঁার মৃতD B হয়| 

Gujarati અામ, મથૂશેલાહ કુલ 969 વષ4 i;ા પછી મરણ પા�ાે. 
Hindi और मतूशेलह की कुल अवस्था नौ सौ उनहत्तर वषर् की हुई: तत्पश्चात वह मर गया॥ 

K a n n a d a E#ತೂ¿#ಲಹನ  "#ನ  ಗR#�-&  ಒಟು7  ಒಂ #̄ೖನೂರ  ಅರುವ{#ೂAಂಭತುA 
ವರುಷಗ}-=#ದMವu; ತರು<-ಯ ಅವನು ಸತAನು. 
M a l a y a l a m െമ ഥൂ ശ ല ഹി െn ആയൂ ഷ്കാ ലം ആെക 
െതാllായിരtറുപെtാmതു സംവtരമായിരുnു; പിെn അവൻ മരിcു. 
Marathi मथुशलहाचे एकंदर आयुष्य नऊशे एकोणसत्तर वषार्ंचे झाले. मग तो मरण पावला. 
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Oriya ମଥୁଶଲେହ ମାେଟ 969 ବଷ ବuିଲା ପେର ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਮਥੂਸਲਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਨe ਸੌ ਉਨਹਤੱਰਾ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ।। 

Tamil ெம+�சலா^ைடய நாெளCலா. ெதாளா#ர+7 அ>ப+ெதா(ப7 
வ3ஷ.; அவ( மX+தா(. 

వచనము 28 

లెమెకు నూటఎనుబది రెండేండుల్ బర్దికి ఒక కుమారుని కని 

Assamese Mলমকৰ এশ িবৰাশী বছৰ বয়সত এo পু_ জি�ল; 

Bengali Mলমেকর যখন 182 বছর বয়স তখন তঁার একo পু_ হল| 

Gujarati જયારે લામેખ 182 વષ4ના ેથયા,ે Bારે તે અેક પુ]ના ેvપતા બ�ાે. 
Hindi जब लेमेक एक सौ बयासी वषर् का हुआ, तब उसने एक पुत्र जन्म िदया। 

Kannada F#E#ಕನು  ನೂರ  ಎಂಭ{#Aರಡು  ವರುಷದವ  �-=#�-Mಗ  ಅವ:#ಂದ  ಒಬ®  ಮಗನು 
ಹು�#7ದನು. 
Malayalam ലാേമkിnു നൂെrണ്പtിരDു വയsായേpാൾ അവൻ ഒരു 
മകെന ജനിpിcു. 
Marathi लामेख एकश ेब्याऐंशी वषार्ंचा झाल्यावर त्याला मुलगा झाला; 

Oriya େଯତେବeେଳ ଲେମକକୁ 182 ବଷ ବଯସ ହାଇeଥିଲା, ତାJର େଗାଟିଏ ପୁh ଜନ�  େହଲା। 
Punjabi ਲਾਮਕ ਇੱਕ ਸੌ ਿਬਆਸੀ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਇੱਕ ਪੁੱਤY  ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil லாேமIY �RெறKப+"ரKb வயதானேபா7, ஒ3 YமாரைனV 
ெபR>, 

వచనము 29 

భూమిని యెహోవా శపించినందువలన కలిగిన మనచేతుల కషట్ము విషయములోను మన పని 

విషయములోను ఇతడు మనకు నెమమ్ది కలుగజేయుననుకొని అతనికి నోవహు అని పేరు పెటెట్ను 

Assamese Mতওঁ ক’Mল, “িযেহাৱাই ভ\ িমক শাও িদয়াৰ কাৰেণ আিম িয পিৰ�ম আৰ/ 
হােতেৰ ক� কিৰব লােগ, তাৰ মাজেতা আমাক এই ল’ৰােয়ই শা|না িদব।” এই বD িল `ক Mতওঁ 
Mতওঁৰ নাম Mনাহ ৰািখেল। 

Bengali Mলমক পুে_র নাম রাখেলন Mনাহ| িতিন বলেলন, “ঈ'র ভ\ িমেক অিভশাপ 
িদেয়েছন বেল কO ষকরsেপ আমােদর কেঠার পির�ম করেত হয়| িক} Mনাহ আমােদর িব�াম 
Mদেব|” 

Page  of 115 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Gujarati લામેખના પુ]નું નામ નૂહ રાLું. લામેખ ેકCું, “અમે ખેડૂત લાેકા ેઘણી સખત મહેનત 
કરીઅે છીઅે કારણ કે દેવે ભvૂમને �ાપ અાlાે છે. પરંતુ નૂહ અમને લાેકાનેે મહેનતમાંથી Kદલાસાે 
અાપશે.” 

Hindi और यह कहकर उसका नाम नूह रखा, िक यहोवा ने जो पृथ्वी को शाप िदया ह,ै उसके िवषय 
यह लड़का हमारे काम में, और उस किठन पिरश्रम में जो हम करते हैं, हम को शािन्त देगा। 

Kannada ಅವ:#Z#  U#ೂೕಹ  ಎಂದು  ಕW#ದು--ಕತ ನು ಭೂ3#ಯನು1  ಶ�#8#ದM|#ಂದ  ನಮZ# 
ಉಂÀ-ದ i#ೖಕಷ7ದ%#&ಯೂ ಪ\�-ಸದ%#&ಯೂ ಇವU#ೕ ನಮHನು1 ಆದ|#ಸುವನು ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam യേഹാവ ശപിc ഭൂമിയിൽ നmുെട Qപവൃtിയിലും നmുെട 
ൈകകളുെട Qപയttിലും ഇവൻ നെm ആശhസിpിkുെമnു പറaു 
അവnു േനാഹ എnു േപർ ഇKു. 
Marathi त्याचे नाव त्याने नोहा असे ठेवले; तो म्हणाला, “जी भूमी परमशे्वरान े शािपत केली 
ितच्यासंबंधाचे आमचे काम व आमच्या हातचे कष्ट ह्यांिवषयी हा आमच ेसांत्वन करील.” 

Oriya ଲେମକ ତା'ର ନାମ ରଖିେଲ େନାହ। େସ କହିେଲ, ପରେମଶ(ରJ ଦ( ାରା ଅଭିଶପL  ଭୂମିେର ଆ#ର 
କଠିନ ପରିzମକୁ ଲାଘବ କରିବା ପାଇଁ, େସ ଆ#ମାନJୁ ସାg୍ବନା ଦେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਹ ਕਿਹ ਕ ੇਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਨੂਹ ਰਿੱਖਆ ਿਕ ਇਹ ਸਾਨੰੂ ਸਾਡੀ ਿਮਹਨਤ ਤL ਅਰ ਸਾਡ ੇਹਥੱਾਂ ਦੀ 
ਸਖ਼ਤ ਕਮਾਈ ਤL ਿਜਹੜੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਕਾਰਨ ਸਾਡ ੇਉ @ਤ ੇਆਈ ਹਈੋ ਹ ੈਿਜਸ ਉ @ਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸਰਾਪ ਿਪਆ ਹਇੋਆ 
ਹ ੈਸ਼ਾਤ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil க6+த6 சW+த /0#ேல நமIY உKடான ேவைல#h., ந._ைடய 
ைககL( Wரயாச+"h., இவ( ந.ைம+ ேதR>வா( எ(> ெசாCv, 
அவsIY ேநாவா எ(> ேபX[டா(. 

వచనము 30 

లెమెకు నోవహును కనిన తరువాత ఏనూట తొంబదియైదేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Assamese Mনাহৰ জ�ৰ পাছত Mলমক প�াচ শ প�ানৈ~ বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই সময়ত 
Mতওঁৰ পুনৰ পুেতক আৰ/ জীেয়ক জি�ল। 

Bengali Mনােহর জে�র পর Mলমক 595 বছর MবঁেSি◌েলন| ইিতমেধB তঁার আরও পু_কনBা 
হয়| 

Gujarati નૂહના જ� પછી લામેખ 595 વષ4 i;ા,ે ને તેને બીG પુ]પુ]ી થયાં. 
Hindi और नूह के जन्म के पश्चात लेमेक पांच सौ पंचानवे वषर् जीिवत रहा, और उसके और भी बेटे 
बेिटयां उत्पन्न हुईं। 
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Kannada F#E#ಕ:#ಂದ  U#ೂೕಹನು  ಹು�#7ದ  E#ೕF#  ಅವನ  "#ನಗಳu  ಐನೂರ  {#ೂಂಭ{#ೖದು 
ವರುಷಗ}-=#ದMವu; ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam േനാഹെയ ജനിpിcേശഷം ലാേമk് അaൂrി െതാjൂrgു 
സംവtരം ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi नोहा झाल्यावर लामेख पाचशे पंचाण्णव वषेर् जगला, त्याला आणखी मुलगे व मुली 
झाल्या. 
Oriya େନାହ ଜନ�  ହେବାପେର ଲେମକ 595 ବଷ ବuିେଲ ଏବଂ ଅନ= ପୁh ଏବଂ କନ=ାମାନJୁ ଜନ�  
ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਨੂਹ ਦ ੇਜੰਮਣ ਦ ੇਿਪੱਛL ਲਾਮਕ ਪੰਜ ਸੌ ਪਚਾਨਵR ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ 
ਜੰਮੇ 

Tamil லாேமIY ேநாவாைவV ெபRறW(, ஐA�R>+ ெதாK�R> ஐA7 
வ3ஷ. உ#ேரா53A7, Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 31 

లెమెకు దినములనిన్యు ఏడువందల డెబబ్ది యేడేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Assamese স~Aমুঠ সাত শ সাতসXৰ বছৰ জীয়াই থকাৰ পাছত Mলমকৰ মৃতD B হ’ল। 

Bengali সুতরাং Mলমক Mমাট 777 বছর MবেঁSি◌েলন| তারপর তঁার মৃতD B হয়| 

Gujarati અામ, લામેખનું કુલ અાયુn 777 વષ4નું હતું; Bાર પછી તેનું મરણ થયું. 
Hindi और लेमेक की कुल अवस्था सात सौ सतहत्तर वषर् की हुई: तत्पश्चात वह मर गया॥ 

Kannada F#E#ಕನ  "#ನಗR#�-&  ಒಟು7  ಏಳuನೂರ  ಎಪ¬{#Aೕಳu  ವರುಷಗ}-=#ದMವu. ತರು<-ಯ 
ಅವನು ಸತAನು. 
Malayalam ലാേമkിെn ആയൂഷ്കാലം ആെക എഴുനൂെrഴുപേtഴു 
സംവtരമായിരുnു; പിെn അവൻ മരിcു. 
Marathi लामेखाचे एकंदर आयुष्य सातशे सत्त्याहत्तर वषार्ंचे झाले. मग तो मरण पावला. 
Oriya େସ ମାେଟ 777 ବଷ ବuି ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਲਾਮਕ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਸਤ ਸ ੌਸਤਤੱਰਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ।। 

Tamil லாேமIYைடய நாெளCலா. எ9�R> எ9ப+ேத9 வ3ஷ.; அவ( 
மX+தா(. 

వచనము 32 

నోవహు ఐదువందల యేండుల్ గలవాడై షేమును హామును యాపెతును కనెను. 
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Assamese Mনাহ প�াচ শ বছৰ জীয়াই থকাত Mতওঁৰ Mচম, হাম আৰ/ Mযফৎ এই িতিনজন 
পু_ৰ জ� হ’ল। 

Bengali Mনাহর 500 বছর বয়েস Mশম, হাম এবং Mয়ফত্  নােম িতনo পু_ হয়| 

Gujarati aારે નૂહ 500 વષ4નાે થયાે, Bારે તેને Bાં શેમ, હામ અને યાફેથના ેજ� થયાે. 
Hindi और नूह पांच सौ वषर् का हुआ; और नूह ने शेम, और हाम और येपेत को जन्म िदया॥ 

Kannada U#ೂೕಹನು  ಐನೂರು  ವರುಷದವ�-=#ದMನು; U#ೂೕಹ:#ಂದ  �#ೕÁ  j-Á  ]#¢#Â  
ಎಂಬವರು ಹು�#7ದರು. 
Malayalam േനാെഹkു അaൂറു വയsായേശഷം േനാഹ േശമിെനയും 
ഹാമിെനയും യാെഫtിെനയും ജനിpിcു. 
Marathi नोहा पाचश ेवषार्ंचा झाला तेव्हा त्याला शेम, हाम व याफेथ ह ेझाल.े 
Oriya ଏହାପେର େନାହJୁ େଯତେବeେଳ 500 ବଷ ବଯସ େସ ତାJର ପୁhମାନJୁ ଜନ�  େଦେଲ। ତାJର 
ନାମ ଥିଲା ଶେମ, ହାମ ଓ ଯେଫq। 
Punjabi ਨੂਹ ਪੰਜ ਸ ੌਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਨੂਹ ਤL ਸ਼ੇਮ, ਹਾਮ ਤ ੇਯਾਫਤ ਜੰਮੇ ।। 

Tamil ேநாவா ஐA�> வயதானேபா7, ேச. கா. யாVேப+ எ(பவ6கைளV 
ெபRறா(. 
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వచనము 1 

నరులు భూమిమీద విసత్రింపనారంభించిన తరువాత కుమారెత్లు వారికి పుటిట్నపుప్డు 

Assamese এইদেৰ পৃিথবীত মানুহৰ সংখBা বািঢ়বৈল ধিৰেল আৰ/ Mতওঁেলাকৰ মাজত 
অেনক কনBা স|ানেৰা জ� হ’ল। 

Bengali পৃিথবীেত মানুেষর সংখBা ¦মশঃ Mবেড় চলল| অেনেকর অেনক কনBা হল| 

Gujarati પૃ/ી પર મનુnાનેી વસતી વધતી ગઈ. અને તેમને Bાં પુ]ીઅાે જ�ી. જયારે દેવના 
દીકરાઅાેઅે Gેયું કે, અા ક�ાઅાે સુંદર છે અેટલે તેઅાઅેે તેમની ઈ|ા Dમાંણે તેઅાેની સાથે લ� 
કયા4. 
Hindi िफर जब मनषु्य भूिम के ऊपर बहुत बढ़ने लगे, और उनके बेिटया ंउत्पन्न हुई, 
Kannada ತರು<-ಯ  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  ಜನರು  y#ಚು�ವದi#k  ಆರಂ�#8#�-ಗ  ಅವ|#Z# 
ಕುX-{# ಯರು ಹು�#7ದರು. 
Malayalam മനുഷ9ൻ ഭൂമിയിൽ െപരുകിtുടUി അവർkു പുQതിമാർ 
ജനിcേpാൾ 

Marathi नंतर भूतलावर मनुष्यांची वाढ होऊ लागली आिण त्यांना कन्या झाल्या; 

Oriya ପୃଥିବୀ େର ମନୁଷ=ମାନJର ସଂଖ=ା ବଢ଼ିବାକୁ ଲାଗିଲା। ମନୁଷ=ମାନJର ଅନେକ କନ=ାଜାତ େହଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਉ D ਹਇੋਆ ਜਦ ਆਦਮੀ ਜਮੀਨ ਉ @ਤ ੇਵਧਣ ਲੱਗ ਪਏ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਤL ਧੀਆਂ ਜੰਮੀਆਂ 

Tamil மsஷ6 /0#(ேமC ெப3க+ 7வI;, அவ6க\IY Yமார+"கD 
WறAதேபா7: 

వచనము 2 

దేవుని కుమారులు నరుల కుమారెత్లు చకక్నివారని చూచి వారందరిలో తమకు మనసుస్వచిచ్న సతరీలను 

వివాహము చేసికొనిరి. 
Assamese ঈ'ৰৰ স|ানসকেল মানুহৰ এই যDৱতীেবাৰক ৰsপৱতী Mদিখেল আৰ/ Mসেয়, 
Mতওঁেলাকৰ িযেয় যােক পছ� কেৰ, Mতওঁ তাইেক িবয়া কৰাই ল’Mল। 

Bengali ঈ'েরর পেু_রা Mদখল Mয় তারা সু�রী| সুতরাং ঈ'েরর পুে_রা যার যােক পছ� Mস 
তােক িবেয় করল|এই নারীরা স|ােনর জ� িদল| 

Gujarati અને અા oીઅાઅેે બાળકાેને જ� અાlા.’ તે સમય દર�ાન અને તે પછી પણ 
પૃ/ી પર નેKફjલમ વસતા હતા. 
Hindi तब परमेश्वर के पुत्रों ने मनुष्य की पुित्रयों को देखा, िक व ेसुन्दर हैं; सो उन्होंने िजस िजस को 
चाहा उन से ब्याह कर िलया। 
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Kannada ಆಗ  '#ೕವಕುX-ರರು  ಮನುಷ>  ಕುX-{# ಯರ  Ã#ಂದಯ ವನು1  U#ೂೕV#  �-ವu 
ಆ|#8#i#ೂಂಡವರU#1�-& ತಮZ# y#ಂಡL#ಯ ರ�-1=# X-V#i#ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m ൈദവtിെn പു Qതnാർ മനുഷ9 രുെട പു Qതി മാെര 
െസൗnര9മുllവെരnു കDിKു തUൾkു േബാധിc ഏവെരയും ഭാര9മാരായി 
എടുtു. 
Marathi तेव्हा मानवकन्या सुंदर आहते असे देवपुत्रानंी पािहले; आिण त्यांच्यातल्या ज्या त्यांना 
आवडल्या त्या त्यांनी बायका केल्या. 
Oriya ପରେମଶ(ରJର ପୁhଗଣ େଦଖିେଲ, 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨ. ਆਦਮੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਓਹ ਸੋਹਣੀਆਂ ਹਨ ਤਦ ਉਨAਾਂ ਨ. 
ਆਪਣ ੇਲਈ ਸਾਰੀਆਂ ਚਣੁੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਿਵਚੱL ਤੀਵ[ਆਂ ਕੀਤੀਆਂ 

Tamil ேதவYமார6 மsஷYமார+"கைள அ"க ெசளAதXய_Dளவ6கெள(> 
கKb, அவ6க\IYDேள த:க\IYV ெபKகைள+ ெதXA7ெகாKடா6கD. 

వచనము 3 

అపుప్డు యెహోవా నా ఆతమ్ నరులతో ఎలల్పుప్డును వాదించదు; వారు తమ అకర్మ విషయములో 

నరమాతుర్లై యునాన్రు; అయినను వారి దినములు నూట ఇరువది యేండల్గుననెను. 
Assamese এই অবbা Mদিখ িযেহাৱাই ক’Mল, “Mমাৰ আLা ই িচৰকালৈলেক মানুহত থািক 
অিধকাৰ নচলাব; িকয়েনা মানুহ ৰ�মাংসেৰ গ�ত মা_। Mতওঁেলাক এশ িবশ বছৰ জীয়াই 
থািকব।” 

Bengali Mসই সময় এবং পরবতী§ কােল পৃিথবীেত Mনিফিলম জাতীয মানুষরা বাস করত| 
=াচীনকাল Mথেকই Mনিফিলমরা মহাবীররsেপ িবখBাত িছল|” 

Gujarati તેઅાે દેવના પુ]ા ે અને માંનવાનેી પુ]ીઅાેના GWતય સંબંધથી જ�ા હતા. તેઅાે 
Dાચીનકાળના WવLાત પુરુષાે હતા. 
Hindi और यहोवा ने कहा, मेरा आत्मा मनुष्य से सदा लों िववाद करता न रहगेा, क्योंिक मनुष्य भी 
शरीर ही ह:ै उसकी आय ुएक सौ बीस वषर् की होगी। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು--ನನ1 ಆತHನು ಮನುಷ>ನ ಸಂಗಡ �-<-ಗಲೂ e#<-ದX-ಡುವ"#ಲ&; 
ಅವನು ಮನುಷ>ನ¿#7. ಆದರೂ ಅವನ "#ನಗಳu ಇನು1 ನೂರ ಇಪ¬ತುA ವರುಷಗ}-=#ರುವವu ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ: മനുഷ9നിൽ എെn ആtാവു സദാകാലവും 
വാദിcുെകാDിരിkയിl; അവൻ ജഡം തേnയേlാ; എvിലും അവെn കാലം 
നൂrിരുപതു സംവtരമാകും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तेव्हा परमशे्वर म्हणाला, “मनुष्य भ्रांत झाल्यामुळे माझ्या आत्म्याची त्याच्या ठायी सवर्काळ 
सत्ता राहणार नाही; तो देहधारी आह;े तथािप मी त्याला एकशे वीस वषार्ंचा काळ देईन.” 
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Oriya ସେହi କନ=ାମାେନ େଦଖିବାକୁ ବହୁତ ସୁ~ରୀ। େତଣୁ ପରେମଶ(ରJର ପୁhଗଣ 

Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੇਰਾ ਆਤਮਾ ਆਦਮੀ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਸਦਾ ਤੀਕਰ ਜੋਰ ਨਹ[ ਮਾਰਗੇਾ 
ਿਕਉ Dਿਕ ਉਹ ਸਰੀਰ ਹੀ ਹ ੈਸੋ ਉਹ ਦ ੇਿਦਨ ਇੱਕ ਸ ੌਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਹਣੋਗੇ 
Tamil அVெபா97 க6+த6 : எ( ஆE எ(ைறIY. மsஷேனாேட 
ேபாராbவ"Cைல; அவ( மா.ச.தாேன, அவ( இ3IகV ேபா;ற நா[கD 
�Rk3ப7 வ3ஷ. எ(றா6. 

వచనము 4 

ఆ దినములలో నెఫీలులను వారు భూమిమీదనుండిరి; తరువాతను ఉండిరి. దేవుని కుమారులు నరుల 

కుమారెత్లతో పోయినపుప్డు వారికి పిలల్లను కనిరి. పూరవ్కాలమందు పేరు పొందిన శూరులు వీరే. 
Assamese Mসইকালত আৰ/ পৰৱতী§ কালত পৃিথৱীত নািফলসকল আিছল। Mতওঁেলাক 
আিছল ঈ'ৰৰ স|ান সকলৰ লগত মানুহৰ যDৱতীেবাৰৰ িমলনৰ ফলত জ� Mপাৱা স|ান। 
নািফলসকল পুৰনাকালৰ মহাবলী পুৰ/ষৰsেপ িবখBাত আিছল। 

Bengali তখন =ভD  বলেলন, “মানুষ Mনহাতই র�মাংেসর জীব মা_| ওেদর dারা আিম 
আমার আLােক িচরকাল পীিড়ত হেত Mদব না| আিম ওেদর 120 বছর কের আযD  Mদব| 

Gujarati Bારે યહાેવાઅે કCું, “માંરા અા@ાંને હંુ કાયમ માંટે મનુnાે sારા દુ:ખી નKહ થવા દઉં, 
કારણકે તેઅાે અાખરે તાે મનુnા ેજ છે. તેઅાેનું અાયુn 120 વષ4નું થશે.” 

Hindi उन िदनों में पृथ्वी पर दानव रहते थे; और इसके पश्चात जब परमशे्वर के पुत्र मनुष्य की पुित्रयों 
के पास गए तब उनके द्वारा जो सन्तान उत्पन्न हुए, वे पुत्र शूरवीर होत ेथे, िजनकी कीितर्  प्राचीन काल से 
प्रचिलत ह।ै 

Kannada ಆ  "#ನಗಳ%#&  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  ಮj-  ಶ|#ೕರಗ}-ದವರು  ಇದMರು, ಆE#ೕF#ಯೂ 
ಇದMರು; '#ೕವಕುX-ರರು  ಮನುಷ>  ಕುX-{# ಯರನು1  ಕೂV#�-ಗ  ಅವ|#Z#  ಮಕkಳನು1  y#ತAರು. 
ಇವW#ೕ ಪ`ವ ,-ಲದ%#& ಪ\8#ದ�;-ದ ಪ;-ಕ\ಮf-%# ಗ}-=#ದMವರು. 
Malayalam അkാലtു ഭൂമിയിൽ മlnാർ ഉDായിരുnു; അതിെn 
േശഷവും ൈദവtിെn പുQതnാർ മനുഷ9രുെട പുQതിമാരുെട അടുkൽ 
െചnിKു അവർ മkെള Qപസവിcു; ഇവരാകുnു പുരാതനകാലെt 
വീരnാർ, കീർtിെpK പുരുഷnാർ തേn. 
Marathi त्या काळी भूतलावर महाकाय1 होते; पुढ े देवपतु्र मानवकन्यांपाशी गेले तेव्हा त्यांना पुत्र 
झाले. ते प्राचीन काळचे महावीर असून नामांिकत पुरुष होऊन गेले. 
Oriya ସମାନେJ ପସ~ ଅନୁସାେର ସମାନେJu ବିବାହ କେଲ। 
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Punjabi ਉਨA[ ਿਦਨ[ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਦ\ਤ ਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮਗਰL ਵੀ ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਪੁੱਤY  ਆਦਮੀ ਦੀਆਂ 
ਧੀਆਂ ਕਲੋ ਆਏ ਅਰ ਉਨAਾ ਂਨ. ਉਨAਾਂ ਲਈ ਪੁੱਤY  ਜਣ ੇਤਾਂ ਏਹ ਸੂਰਬੀਰ ਹਏੋ ਿਜਹੜ ੇਮੁੱਢL ਨਾਮੀ ਸਨ ।। 

Tamil அAநா[கLC இரா[சத6 /0#ேல இ3Aதா6கD; W(` ேதவYமார6 
மsஷYமார+"கேளாேட ~b;ற"னாC , இவ6கD அவ6க\IYV 
WDைளகைளV ெபRறேபா7, இவ6க\. /6வ+"C ேப6 ெபRற மsஷரா;ய 
பலவா(களானா6கD. 

వచనము 5 

నరుల చెడుతనము భూమిమీద గొపప్దనియు, వారి హృదయము యొకక్ తలంపులలోని ఊహ 

అంతయు ఎలల్పుప్డు కేవలము చెడడ్దనియు యెహోవా చూచి 

Assamese িযেহাৱাই Mদিখেল Mয, পৃিথবীত মানুহৰ দু�তা অিধকৈক বO ি� পাইেছ আৰ/ 
Mতওঁেলাকৰ uদয়ৰ সকেলা ভাৱ-িচ|া সকেলা সময়েত Mকৱল ম�তাৰ ফােল যায়। 

Bengali =ভD  Mদখেলন Mয় পৃিথবীেত Mলােক 8ধD  ম� কাজই করেছ| িতিন Mদখেলন Mয় Mলাক 
সারাwণ ম� িজিনেসর কথাই িচ|া করেছ| 

Gujarati યહાેવાઅ ેGેયું કે, પૃ/ી પરના લાેકાે બહુ જ દુk છે. યહાવેાઅે Gેયું કે, સતત મનુn 
માં] વાતાે જ Wવચારે છે. 
Hindi और यहोवा ने देखा, िक मनुष्यों की बुराई पृथ्वी पर बढ़ गई ह,ै और उनके मन के िवचार में जो 
कुछ उत्पन्न होता ह ैसो िनरन्तर बुरा ही होता ह।ै 

Kannada ಮನುಷ>ನ ದುಷ7ತ�ವu ಭೂ3#ಯ%#& y#�#�ದMನೂ1 ಅವನ ಹೃದಯದ ಆF#ೂೕಚU#ಗಳ 
ಕಲ¬U#ಗR#�-& �-<-ಗಲೂ ಬ|#ೕ i#ಟ7ವuಗR#ಂದೂ '#ೕವರು U#ೂೕV#ದನು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ മനുഷ9െn ദുഷ്ടത വലിയെതnും അവെn 
ഹൃദയവിചാരUളുെട നിരൂപണെമാെkയും എlായ്േപാഴും േദാഷമുllതേQത 
എnും യേഹാവ കDു. 
Marathi पृथ्वीवर मानवांची दषु्टाई फार आह,े त्यांच्या मनात येणार्या िवचाराचं्या सवर् कल्पना 
केवळ एकसारख्या वाईट असतात असे परमेश्वराने पािहले; 

Oriya ସଦାXଭୁ େଦଖିେଲ ପୃଥିବୀର େଲାକମାେନ ବହୁତ ମ~ ଥିେଲ। ସଦାXଭୁ େଦଖିେଲ େଯ, େଲାକମାେନ 
ସବଦା କବେଳ ମ~ ବିଷଯ mିgା କରୁଛgି। 
Punjabi ਿਫਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਆਦਮੀ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਵਧ ਗਈ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਮਨ ਦ ੇ
ਿਵਚਾਰਾਂ ਦੀ ਹਰ ਇੱਕ ਭਾਵਨਾ ਸਾਰਾ ਿਦਨ ਬੁਰੀ ਹੀ ਰਿਹਦੰੀ ਹ ੈ
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Tamil மsஷsைடய அI;ரம. /0#ேல ெப3;ன7 எ(>., அவ( 
இ3தய+7 nைன^கL( ேதாRறெமCலா. n+த_. ெபாCலாதேத எ(>., 
க6+த6 கKb, 

వచనము 6 

తాను భూమిమీద నరులను చేసినందుకు యెహోవా సంతాపమునొంది తన హృదయములో 

నొచుచ్కొనెను. 
Assamese পৃিথৱীত মানুহ সৃ6 কিৰ িযেহাৱা দুঃিখত হ’ল আৰ/ অ|ৰত Mবজাৰ পােল। 

Bengali পৃিথবীেত মানুষ সৃ6 করার জেনB =ভD র অনুেশাচনা হল এবং তঁার uদয় Mবদনায় 
পূণA হল| 

Gujarati Bારે પૃ/ી પર મનુnાનેે ઉZ[ કરવા માંટે તેમન ેખૂબ દુ:ખ થયું. અન ેપ9તાવાે થયાે. 
Hindi और यहोवा पथृ्वी पर मनुष्य को बनाने से पछताया, और वह मन में अित खेिदत हुआ। 

Kannada ಕತ ನು  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  ಮನುಷ>ನನು1  ಉಂಟುX-V#ದMi#ೂkೕಸkರ  ಪf-��-Aಪ 
ಪಟು7 ತನ1 ಹೃದಯದ%#& U#ೂಂದುi#ೂಂಡನು. 
Malayalam താൻ ഭൂമിയിൽ മനുഷ9െന ഉDാkുകെകാDു യേഹാവ 
അനുതപിcു; അതു അവെn ഹൃദയtിnു ദുഃഖമായി: 

Marathi म्हणून मानव पृथ्वीवर उत्पन्न केल्याचा परमेश्वराला अनुताप झाला आिण त्याच्या िचत्ताला 
खेद झाला. 
Oriya ମନୁଷ=ମାନJୁ ଜନ�  ଦଇeଥିବାରୁ, ସଦାXଭୁ ଅନୁତାପ କେଲ। ଏହା ସଦାXଭୁJ ହୃଦଯକୁ ୟg୍ରଣା 
ଦେଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਦਮੀ ਦ ੇਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਬਣਾਉਣ ਤL ਰਜੰ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਉਹ ਮਨ ਿਵਚੱ ਦਖੁੀ ਹਇੋਆ 

T a m i l தா. /0#ேல மsஷைன உKடாI;னதRகாகI க6+த6 
மன{தாபVப[டா6; அ7 அவ6 இ3தய+7IY Eசனமா#3Aத7. 

వచనము 7 

అపుప్డు యెహోవా నేను సృజించిన నరులును నరులతోకూడ జంతువులును పురుగులును ఆకాశ 

పకాష్య్దులును భూమిమీద నుండకుండ తుడిచివేయుదును; ఏలయనగా నేను వారిని సృషిట్ంచినందుకు 

సంతాపము నొందియునాన్ననెను 

Assamese Mসেয় িযেহাৱাই ক’Mল, “মই িনেজ সৃ6 কৰা মানুহক পৃিথবীৰ পৰা উSm কিৰম; 
মানুহৰ লগেত সকেলা ডাঙৰ জীৱ-জ}, বগাই ফD ৰা =াণী আৰ/ আকাশৰ চৰাইেবাৰ লু� 
কিৰম; িকয়েনা এই সকেলােক সৃ6 কিৰ মই দুখ পাইেছা।” 
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Bengali তাই িতিন বলেলন, “পৃিথবীেত যত মানুষ স6ৃ কেরিছ সবাইেক আিম ¨ংস করব| 
=েতBক মানুষ, =েতBক জােনায়ার এবং পৃিথবীর উপের যা িকছD  চেল িফের Mবড়ায সব িকছD েক 
আিম ¨ংস করব| বাতােস যত পাখী ওেড় Mসnেলােকও আিম ¨ংস করব| Mকন? কারণ এই 
সবিকছD  সৃ6 কেরিছ বেল আিম দুঃিখত|” 

Gujarati અાથી યહાેવાઅે કCું, “‘મq બનાવેલ પૃ/ીના બધાં જ લાેકાેના ે હંુ Wવનાશ કરીશ. હંુ 
DBેક ;Kકત, Dાણી અને પૃ/ી પર પેટે ચાલવાવાળા DBેક Dાણીઅાેના ે નાશ કરીશ. હંુ 
અાકાશમાં ઊડનારાં પQીઅાનેાે પણ નાશ કરીશ. કારણ કે મને અે બાબતનું દુ:ખ છે કે, મq અા બધું 
શા માંટે બના;ું?” 

Hindi तब यहोवा न ेसोचा, िक मैं मनुष्य को िजसकी मैं ने सृिष्ट की ह ैपृथ्वी के ऊपर से िमटा दूंगा; 
क्या मनुष्य, क्या पशु, क्या रेंगने वाले जन्तु, क्या आकाश के पक्षी, सब को िमटा दूंगा क्योंिक मैं उनके 
बनाने से पछताता हू।ं 

Kannada ಇದಲ&'# ಕತ ನು--�-ನು ಸೃ6#78#ದ ಮನುಷ> ನನೂ1 ಮನುಷ>ನ ಸಂಗಡ ಸಕಲ ಮೃಗ, 
Y#\3#, ಆ,-ಶದ  ಪ�#ಗಳನೂ1  ಭೂಮುಖ"#ಂದ  �-ಶX-ಡು  d#ನು; �-ನು  ಅವರನು1 
ಉಂಟುX-V#ದMi#k ಅದು ಪf-��-Aಪಪಡುವಂ{# ಆP#ತು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ സൃഷ്ടിcി Kുll മനുഷ9െന ഭൂ മിയിൽ നിnു 
നശി pി cുക ള യും ; മ നു ഷ9 െനയും മൃ ഗ െtയും ഇഴ ജാതി െയയും 
ആകാശtിെല പkികെളയും തേn; അവെയ ഉDാkുകെകാDു ഞാൻ 
അനുതപിkുnു എnു യേഹാവ അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर म्हणाला, “मी उत्पन्न केलेल्या मानवाला भूतलावरून नष्ट करीन; मानव, 
पशू, रांगणारे प्राणी, आकाशातील पक्षी ह ेसारे नाहीसे करीन; कारण त्यांना उत्पन्न केल्याचा मला 
अनुताप झाला आह.े” 

Oriya େତଣୁ ସଦାXଭୁ କହିେଲ, ମୁଁ ସମZ ମନୁଷ=କୁ ଧ( ଂସ କରି ଦେବi ଯାହା ମୁଁ ସୃ3ି କରିଛି। ମୁଁ ସମZ ମନୁଷ= 
, ପଶୁ ଏବଂ େXତ=କକ େଖmର XାଣୀମାନJୁ ଧ( ଂସ କରି ଦେବi। ଏବଂ ଆକାଶର ସମZ ପeୀ କୂଳକୁ ମo ଧ( ଂସ 
କରି ଦେବi। କାହi କି? କାରଣ ଏମାନJୁ ସୃ3ି କରି ମୁଁ ଦୁଃଖିତ। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮ\ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮ\ ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ ਹਾਂ, ਆਦਮੀ ਨੰੂ, ਡਗੰਰ ਨੰੂ, 
ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਅਰ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪੰਛੀ ਨੰੂ ਵੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਉ @ਤL ਿਮਟਾ ਿਦਆਂਗਾਂ ਿਕਉ Dਜੋ ਮੈਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਬਣਾਉਣ ਤL ਰਜੰ 
ਹਇੋਆ ਹ ੈ

Tamil அVெபா97 க6+த6: நா( 2345+த மsஷைனV /0#(ேமC 
ைவIகாமC , மsஷ( _தRெகாKb , 03க:கD ஊ3. WராcகD 
ஆகா ய +7 V ப றைவ கD ப X ய Aத_ . உKடா#3I; றைவ கைள 
nI; ரக .பKtேவ( ; நா( அவ 6கைள உKடாI;ன7 எனIY 
மன{தாபமா#3I;ற7 எ(றா6. 
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వచనము 8 

అయితే నోవహు యెహోవా దృషిట్యందు కృప పొందినవాడాయెను. 
Assamese িক} Mনাহৰ =িত িযেহাৱাৰ অনু�হৰ দৃ6 আিছল। 

Bengali পৃিথবীেত 8ধD  একজন মানুেষর =িত =ভD  স}� িছেলন - Mস হল Mনাহ| 

Gujarati પરંતુ પૃ/ી પર યહાવેાને Dસ[ કરવાવાળી અેક ;Kકત હતી અને તેનુ ંનામ નૂહ હતું.” 

Hindi परन्तु यहोवा के अनुग्रह की दृिष्ट नूह पर बनी रही॥ 

Kannada ಆದW# U#ೂೕಹ:#Z# ಕತ ನ ದೃ6#7ಯ%#& ಕೃ°# '#ೂರY#ತು. 
Malayalam എnാൽ േനാെഹkു യേഹാവയുെട കൃപ ലഭിcു. 
Marathi परंतु नोहावर परमेश्वराची कृपादृष्टी होती. 
Oriya କିgu  େନାହ ସଦାXଭୁJ ଦୃ3ି େର ଅନୁ`ହର ପାh ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਨੂਹ ਉ @ਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਹਈੋ ।। 

Tamil ேநாவா^Iேகா க6+த3ைடய கKகLC ;3ைப ;ைட+த7. 

వచనము 9 

నోవహు వంశావళి యిదే. నోవహు నీతిపరుడును తన తరములో నిందారహితుడునై యుండెను. 

నోవహు దేవునితో కూడ నడచినవాడు. 
Assamese এয়া `হেছ Mনাহৰ িবৱৰণ। Mনাহ এজন ধা�ম�ক Mলাক আিছল। Mসই সময়ৰ 
Mলাকসকলৰ মাজত Mতেৱঁই িস� আিছল; ঈ'ৰৰ লগত Mনােহ স>কA  ৰািখ চিলিছল। 

Bengali এই হল Mনােহর পিরবােরর বO তা|| Mনাহ তঁার =জে�র একজন ভাল ও সত ্ মানুষ 
িছেলন এবং িতিন সবAদা ঈ'রেক অনুসরণ করেতন| 

Gujarati નૂહના પKરવારની અા કથા છે. અાખું iવન નૂહ દેવન ેઅનુસયાc. તેના સમયમાં નૂહ 
અેક Dામાંણીક માંણસ હતાે. 
Hindi नूह की वंशावली यह ह।ै नूह धमीर् पुरूष और अपने समय के लोगों में खरा था, और नूह 
परमेश्वर ही के साथ साथ चलता रहा। 

Kannada U#ೂೕಹನ  ವಂf-ವh#ಗಳu  ಇd#ೕ: U#ೂೕಹನು  ತನ1  ವಂಶದವರ%#&  :#ೕL#ವಂತನೂ 
ಸಂಪ`ಣ ನೂ ಆ=#ದMನು; U#ೂೕಹನು '#ೕವರ ಸಂಗಡ ನ�#ಯು L#AದMನು. 
Malayalam േനാഹയുെട വംശപാരmര9ം എെnnാൽ: േനാഹ നീതിമാനും 
തെn തലമുറയിൽ നിഷ്കളvനുമായിരുnു; േനാഹ ൈദവേtാടുകൂെട 
നടnു. 
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Marathi ही नोहाची वंशावळी. नोहा हा त्याच्या िपढीतील लोकांमध्ये नीितमान व साित्त्वक मनुष्य 
होता; नोहा देवाबरोबर चालला. 
Oriya ଏହା େନାହର ବଂଶାବଳୀ ଅେଟ। େନାହ ଜେଣ ଧାମi କ େଲାକ ଥିେଲ ଏବଂ ସବଦା ପରେମଶ(ରJୁ 
ଅନୁସରଣ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਨੂਹ ਦੀ ਕੁਲ ਪੱਤਰੀ ਹ ੈ। ਨੂਹ ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਮਨੱੁਖ ਸੀ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਪੀੜAੀ ਿਵਚੱ ਸੰਪੂਰਨ ਸੀ ਅਤ ੇ

ਨੂਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਚੱਲਦਾ ਸੀ 
T a m i l ேநா வா E ( வ .ச வ ர லா > : ேநா வா த ( கா ல +" C 
இ3Aதவ6க\IYDேள l"மாs. உ+தமsமா#3Aதா( ; ேநாவா 
ேதவேனாேட ச�சX+7I ெகாK53Aதா(. 

వచనము 10 

షేము, హాము, యాపెతను ముగుగ్రు కుమారులను నోవహు కనెను. 
Assamese Mচম, হাম আৰ/ Mযফৎ নামৰ Mনাহৰ িতিনজন পু_ আিছল। 

Bengali Mনােহর িতন পু_ িছল: Mশম, হাম আর Mয়ফত্ | 

Gujarati નૂહને ]ણ પુ]ા ેહતા: શેમ, હામ અને યાફેથ. 
Hindi और नूह से, शेम, और हाम, और येपेत नाम, तीन पुत्र उत्पन्न हुए। 

Kannada U#ೂೕಹ:#ಂದ �#ೕÁ  j-Á  ]#¢#Â  ಎಂಬ ಮೂವರು ಕುX-ರರು ಹು�#7ದರು. 
Malayalam േശം, ഹാം, യാെഫt് എn മൂnു പുQതnാെര േനാഹ ജനിpിcു. 
Marathi नोहाला शेम, हाम व याफेथ असे तीन मुलगे झाले. 
Oriya େନାହJର ତିେନାଟି ପୁh ଥିେଲ। ସମାେନe େହେଲ ଶେମ, ହାମ ଓ ଯେଫq। 
Punjabi ਨੂਹ ਦ ੇਿਤਨੰ ਪੁੱਤY  ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ੇਮ ਅਰ ਹਾਮ ਅਰ ਯਾਫਥ 

Tamil ேநாவா ேச. கா. யாVேப+ எ(s. g(> YமாரைரV ெபRறா(. 

వచనము 11 

భూలోకము దేవుని సనిన్ధిని చెడిపోయి యుండెను; భూలోకము బలాతాక్రముతో నిండియుండెను. 
Assamese Mসই কালত ঈ'ৰৰ দৃ6ত Mগােটই পৃিথৱী দুনী§ িত আৰ/ িহংসােৰ পিৰপণূA `হ 
পিৰিছল। 

Bengali ঈ'র নীেচ পৃিথবীর িদেক দৃ6পাত করেলন এবং Mদখেলন Mয় মানুষ তা ¨ংস 
কেরেছ| সবA_ িহংসাLক ি¦য়াকলাপ| 

Gujarati દેવે પૃ/ી પર નજર કરી અને તેમણે Gેયું કે, લાેકાઅેે પૃ/ીન ે�k કરી દીધી છે. 
DBેક જTયાઅે ઉZાત દેખાતાે હતાે. 
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Hindi उस समय पृथ्वी परमेश्वर की दृिष्ट में िबगड़ गई थी, और उपद्रव से भर गई थी। 

Kannada ಭೂF#ೂೕಕದವರು  '#ೕವರ  ದೃ6#7ಯ%#&  i#ಟು7  y#ೂೕ=#ದMರು; ಭೂ3#ಯು 
ಬ�-�-kರ"#ಂದ ತುಂs#ತುA. 
Malayalam എnാൽ ഭൂമി ൈദവtിെn മുmാെക വഷളായി; ഭൂമി 
അതിQകമംെകാDു നിറaിരുnു. 
Marathi त्या काळी देवाच्या दृष्टीने पृथ्वी भ्रष्ट झाली होती; ती जाचजुलमांनी भरली होती. 
Oriya ପରେମଶ(ର ପୃଥିବୀକୁ ନିରୀeଣ କେଲ ଓ େଦଖିେଲ େଯ, ପୃଥିବୀ �3ାmାରିତା ହାଇeଅଛି। ସମZ 
ସ_ ାନ େର ଅତ=ାmାର ଥିଲା, 
Punjabi ਧਰਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਿਬਗੜੀ ਹਈੋ ਸੀ ਅਰ ਧਰਤੀ ਜ਼ੁਲਮ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ ਸੀ 
Tamil /0யான7 ேதவsIY _(பாகM o6ெக[டதா#3Aத7; /0 
ெகாbைம#னாC nைறA"3Aத7. 

వచనము 12 

దేవుడు భూలోకమును చూచినపుప్డు అది చెడిపోయి యుండెను; భూమిమీద సమసత్ శరీరులు తమ 

మారగ్మును చెరిపివేసుకొని యుండిరి.  
Assamese ঈ'েৰ পৃিথৱীৈল দৃ6পাত কিৰ Mদিখেল Mয, পৃিথৱী ©�তােৰ পূণA `হেছ; িকয়েনা 
পৃিথবীৰ সকেলা =াণীেয় দুনী§ িতৰ পথত চিলবৈল ধিৰেল। 

Bengali মানুষ দু� এবং িন�D র হেয় Mগেছ এবং িনেজেদর জীবন ন� কেরেছ| 

Gujarati લાેકાે પાપી અને દુરાચારી થઈ ગયા હતા. અન ેતેઅાેઅે પૃ/ી પર પાેતાનું iવન નk 
કરી નાLું હતું. 
Hindi और परमेश्वर न ेपृथ्वी पर जो दृिष्ट की तो क्या देखा, िक वह िबगड़ी हुई ह;ै क्योंिक सब 
प्रािणयों ने पृथ्वी पर अपनी अपनी चाल चलन िबगाड़ ली थी। 

Kannada '#ೕವರು  ಭೂ3#ಯನು1  U#ೂೕಡ�-=#, ಇZ#ೂೕ, ಅದು  i#ಟು7y#ೂೕದ�-M=#ತುA; ಮನುಷ> 
W#ಲ&ರು ಭೂ3#ಯ E#ೕF# ತಮH X-ಗ ವನು1 i#V#8#i#ೂಂV#ದMರು. 
Malayalam ൈദവം ഭൂമിെയ േനാkി, അതു വഷളായി എnു കDു; 
സകലജഡവും ഭൂമിയിൽ തെn വഴി വഷളാkിയിരുnു. 
Marathi देवाने पृथ्वीकड े अवलोकन केले तर पाहा, ती भ्रष्ट होती; कारण पृथ्वीवरील सवर् 
प्रािणमात्रांनी आपली चालचलणूक िबघडवली होती. 
Oriya େଲାକମାେନ ସବୁ ମ~ ଓ ନିଷ�uର ହାଇeଛgି। ପୃଥିବୀ ପୁରା େଦୗରାK୍ଯ େର ପରିପୂp ହାଇeଛି। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਉਹ ਿਬਗੜੀ ਹਈੋ ਸੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਸਾਰ ੇਸਰੀਰਾਂ ਨ. ਆਪਣ ੇ
ਮਾਰਗ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਿਬਗਾੜ ਿਲਆ ਸੀ ।। 
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Tamil ேதவ( /0ையV பா6+தா6; இேதா அ7 o6ெக[டதா#3Aத7; 
மா .ச மா ன யா வ 3 . / 0 # (ேம C த :க D வ � ைய I 
ெகb+7IெகாK53Aதா6கD. 

వచనము 13 

దేవుడు నోవహుతో -సమసత్ శరీరుల మూలముగా భూమి బలాతాక్రముతో నిండియునన్ది గనుక నా 

సనిన్ధిని వారి అంతము వచిచ్యునన్ది; ఇదిగో వారిని భూమితోకూడ నాశనము చేయుదును. 
Assamese ঈ'েৰ Mনাহক ক’Mল, “মই Mদখা পাইেছা Mয, সম� মানৱজািতেক ¨ংস কৰাৰ 
সময় হ’ল; িকয়েনা Mতওঁেলােক M¦াধ আৰ/ িহংসােৰ পৃিথৱী পিৰপূণA কিৰেছ। মানুহৰ লগেত 
মই পৃিথৱীৰ সকেলােক ¨ংস কিৰম। 

Bengali তাই ঈ'র Mনাহেক বলেলন, “সমa Mলাক M¦াধ আর িহংসা িদেয় পৃিথবী পিরপূণA 
কেরেছ| তাই আিম সমa জীব| =াণীেদর ¨ংস করব| পৃিথবী Mথেক সব িকছD  মুেছ Mফলব| 

Gujarati અાથી દેવ ેનૂહને કCું “બધાં માંણસાેઅે પૃ/ીને �ાેધ અને Kહz સાથી ભરી દીધી છે તેથી 
હંુ બધાં જ iWવત Dાણીઅાેનાે નાશ કરીશ. હંુ તેઅાેને પૃ/ી પરથી દૂર કરીશ. 
Hindi तब परमेश्वर ने नूह से कहा, सब प्रािणयों के अन्त करने का प्रश्न मेरे साम्हने आ गया ह;ै क्योंिक 
उनके कारण पृथ्वी उपद्रव से भर गई ह,ै इसिलये मैं उन को पृथ्वी समेत नाश कर डालूंगा। 

Kannada ಆಗ '#ೕವರು U#ೂೕಹ:#Z#--ಮನುಷ>W#ಲ&ರ ಅಂತ>ವu ನನ1 ಮುಂ'# ಬಂತು; ಅವ|#ಂದ 
ಭೂ3#ಯು ಬ�-�-kರ"#ಂದ ತುಂs#'#; ಇZ#ೂೕ, �-ನು ಭೂ3#]#ೂಂ"#Z# ಅವರನು1 �-ಶX-ಡು 
d#ನು. 
M a l a y a l a m ൈദ വം േനാ ഹ േയാ ടു ക lി c െത െnnാൽ : 
സകലജഡtിെnയും അവസാനം എെn മുmിൽ വnിരിkുnു; ഭൂമി 
അവരാൽ അതി Qക മം െകാDു നി റaിരിkുnു ; ഞാൻ അവെര 
ഭൂമിേയാടുകൂെട നശിpിkും. 
Marathi मग देव नोहाला म्हणाला, “सवर् प्राण्यांचा अंत करण्याचे माझ्या मनात आले आह,े कारण 
त्यांच्यामुळे पृथ्वीवर जाचजुलूम माजला आह.े पाहा, मी पृथ्वीसह त्यांचा नाश करीन. 
Oriya େତଣୁ ପରେମଶ(ର େନାରକୁ କହିେଲ,  ସମZ େଲାକ ପୃଥିବୀକୁ େକାଧ ଓ ହିଂସା େର ଛାରଖାର କରି 
େଦଲେଣi। େତଣୁ ଆେ# ପୃଥିବୀ ସହିତ ସମାନେJu ବିନଷ�  କରିବା� 

Punjabi ਸੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਨੂਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਸਰਬੱਤ ਸਰੀਰਾਂ ਦਾ ਅੰਤਕਾਲ ਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇਏਸ ਲਈ ਆ 
ਿਗਆ ਹ ੈਿਕ ਧਰਤੀ ਉਨAਾ ਂਦ ੇਕਾਰਨ ਜ਼ੁਲਮ ਨਾਲ ਭਰ ਗਈ ਹ।ੈ ਵਖੇ ਮ\ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਦ ੇਸੰਗ ਨਾਸ ਕਰਾਂਗਾਂ 
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Tamil அVெபா97 ேதவ( ேநாவாைவ ேநாI;: மா.சமான யாவX( _5^. 
எனIY _(பாக வAத7; அவ6களாேல /0 ெகாbைம#னாC nைறAத7; நா( 
அவ6கைளV /0ேயாb:~ட அ�+7V ேபாbேவ(. 

వచనము 14 

చితిసారకపు మార్నుతో నీకొరకు ఓడను చేసికొనుము. అరలు పెటిట్ ఆ ఓడను చేసి లోపటను 

వెలుపటను దానికి కీలు పూయవలెను. 
Assamese তD িম িনজৰ কাৰেণ Mগাফৰ কােঠেৰ এখন জাহাজ িনxAাণ কৰা। তাৰ িভতৰত 
িকছD মান Mকাঠািল থািকব আৰ/ Mসই জাহাজৰ িভতেৰ বািহেৰ িশলাজতD েৰ িলিপ িদবা। 

Bengali Mগাফর কাঠ িদেয় একটা Mনৗকা বানাও| Mনৗেকার Mভতের অেনকnিল কw `তরী 
করেব এবং কাঠ সংরwেণর জনB বাইের আলকাতরা লাগােব| 

Gujarati તું તારા માંટે દેવદારના લાકડાનું અેક વહાણ બનાવજ;ે તેમા ંઅાેરડીઅાે બનાવજ.ે અને 
તેની અંદર અને બહાર ડામર ચાેપડજ.ે 
Hindi इसिलये तू गोपेर वृक्ष की लकड़ी का एक जहाज बना ले, उस में कोठिरयां बनाना, और भीतर 
बाहर उस पर राल लगाना। 

Kannada :#ೕನು  Z#ೂೕ¢#Ä  ಮರ"#ಂದ  �-d#ಯನು1  X-V#i#ೂಂಡು  ಆ  �-d#ಯ%#& 
i#ೂೕ´#ಗಳನು1 X-ಡು; ಅದರ y#ೂರ�-ಗಕೂk ಒಳ�-ಗಕೂk ;-ಳವನು1 ಹಚು�. 
Malayalam നീ േഗാഫർമരംെകാDു ഒരു െപKകംഉDാkുക; െപKകtിnു 
അറകൾ ഉDാkി, അകtും പുറtും കീൽ േതേkണം. 
Marathi तू आपल्यासाठी गोफेर लाकडाचे तारू कर; त्या तारवात कोठड्या कर आिण त्याला 
आतून व बाहरेून डांबर लाव. 
Oriya ତୁେ# େଗାଫର କାଠର େଗାଟିଏ ଜାହାଜ ନିମUାଣ କର। ତା' ମଧିଅେର ନାନା କଠାeରୀ ବନାଇ ତହi ର 
ଭିତର ଓ ବାରାର ଝୁଣା ଦ( ାରା ଲପେନ କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਿਕਸ਼ਤੀ ਗੋਫਰ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਤL ਬਣਾ । ਤੂ ੰਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱ ਕਠੋੜੀਆਂ ਬਣਾਈ D ਅਰ 

ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਅੰਦਰL ਬਾਹਰL ਰਾਲ ਨਾਲ ਿਲੱਪ[ 
Tamil l ெகாVேப6 மர+தாC உனIY ஒ3 ேபைழைய உKடாIY; அAதV 
ேபைழ#ேல அைறகைள உKbபKc, அைத உD\. `ற.`மாக dC/i. 

వచనము 15 

నీవు దాని చేయవలసిన విధమిది; ఆ ఓడ మూడువందల మూరల పొడుగును ఏబది మూరల 

వెడలుప్ను ముపప్ది మూరల యెతుత్ను గలదై యుండవలెను. 
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Assamese জাহাজখন তD িম এইদেৰ িনxAাণ কিৰবা: দীঘেল িতিনশ হাত, পথািলেয় প�াশ 
হাত আৰ/ তাৰ উªতা হ’ব ি_শ হাত। 

Bengali “Mনৗেকাটা 300 হাত ল¢া, 50 হাত চওড়া আর 30 হাত উ�চD  কের `তরী করেব| 

Gujarati “હંુ જ ેવહાણ બનાવડાવવા ઈ|ંુ છંુ તેનું માંપ, લંબાઈ 300 હાથ, પહાેળાઈ 50 હાથ 
અને ઊચંાઈ 30 હાથ રાખજ.ે 
Hindi और इस ढगं से उसको बनाना: जहाज की लम्बाई तीन सौ हाथ, चौड़ाई पचास हाथ, और 
ऊंचाई तीस हाथ की हो। 

Kannada :#ೕನು ಅದನು1 X-ಡತಕk X-ದ|#ಯು ಇ'#ೕ; �-d#ಯ ಉದMವu ಮುನೂ1ರು E#ೂಳ 
ಅಗಲ ಐವತುA E#ೂಳ ಎತAರ ಮೂವತುA E#ೂಳ ಇರN#ೕಕು. 
Malayalam അതു ഉDാേkDതു എUെന എnാൽ: െപKകtിെn നീളം 
മുnൂറു മുഴം; വീതി അmതു മുഴം; ഉയരം മുpതു മുഴം. 
Marathi तारू करायच ेते असे: त्याची लांबी तीनशे हात, रंुदी पन्नास हात व उंची तीस हात असावी. 
Oriya ସେହi ଜାରାଜଟିକୁ ଏହିପରି ନିମUାଣ କର େଯ, ଏହାର ଲS େଯପରି 300 ହାତ, Xସ_  ପmାଶ ହାତ 
ଏବଂ ତାହାର ଉ�ତା ତିରିଶ ହାତ ହେବ। 
Punjabi ਉਹ ਨੰੂ ਏਸੇ ਤਰAਾਂ ਬਣਾਈ D, ਭਈ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਿਤਨੰ ਸੌ ਹਥੱ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਚੌੜਾਈ ਪੰਜਾਹ ਹਥੱ 
ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਉਚਾਈ ਤੀਹ ਹਥੱ ਹਵੋ ੇ

Tamil l அைதV பKணேவK5ய Eத. எ(னெவ(றாC, ேபைழ#( lள. 
_A�> _ழ_. அ"( அகல. ஐ.ப7 _ழ_., அ"( உயர. _Vப7 
_ழ_மா? இ3IகேவKb.. 

వచనము 16 

ఆ ఓడకు కిటికీ చేసి పైనుండి మూరెడు కిర్ందికి దాని ముగించవలెను; ఓడ తలుపు దాని పర్కక్ను 

ఉంచవలెను; కిర్ంది అంతసు థ్ రెండవ అంతసు థ్ మూడవ అంతసు థ్ గలదిగా దాని చేయవలెను. 
Assamese জাহাজখনত এখন চািল বনাবা আৰ/ চালৰ পৰা তলৈল একহাত পযA| 
িখিড়িক কিৰবা আৰ/ জাহাজৰ কাষত দুৱাৰ ৰািখবা; =থম, িdতীয় আৰ/ তO তীয় এেন িতিন 
তলাৈক তাক িনxAাণ কিৰবা; 

Bengali ছােদর Mথেক =ায় 18 ইি� নীেচ একটা জানালা `তরী করেব| Mনৗেকার পােশর 
িদেক একটা দরজা `তরী করেব| উপেরর তলা, মােঝর তলা আর নীেচর তলা - এইভােব 
Mনৗেকার িতনেট তলা থাকেব| 

Gujarati વહાણમાંથી 18 ઇંચ નીચે અેક બારી રાખજ,ે અને વહાણની અેક બાજુઅે બારણું 
રાખજ.ે વહાણમાં ]ણ માંળ રાખજ ે: નીચલાે, વચલાે અને ઉપલાે. 
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Hindi जहाज में एक िखड़की बनाना, और इसके एक हाथ ऊपर से उसकी छत बनाना, और जहाज 
की एक अलंग में एक द्वार रखना, और जहाज में पिहला, दसूरा, तीसरा खण्ड बनाना। 

Kannada :#ೕನು  �-d#Z#  Y#ಟY#ಯನು1  X-ಡN#ೕಕು; ಒಂದು  E#ೂಳ'#ೂಳZ#  ಅದನು1 
E#ೕ�-Åಗದ%#&  ಮು=#ಸN#ೕಕು. ಅದರ  ಪಕkದ%#&  �-d#ಯ  ¨-ಗಲನು1  ಇಡN#ೕಕು; i#ಳ=#ನದು 
ಎರಡU#ಯದು ಮೂರU#ಯದು ಎಂಬ ಅಂತಸುAಗಳನು1 ಅದi#k X-ಡN#ೕಕು. 
Malayalam െപKകtിnു കിളിവാതിൽ ഉDാേkണം; േമൽനിnു ഒരു മുഴം 
താ െഴ അതി െന െവ േkണം ; െപ K കtി െn വാതി ൽ അതി െn 
വശtുെവേkണം: താഴെtയും രDാമെtയും മൂnാമെtയും തKായി 
അതിെന ഉDാേkണം. 
Marathi तारवाला उजेडासाठी िखडकी कर; ितचा माथा वरपासून एक हात असेल अशी कर; 
तारवाच्या एका बाजूला दार ठेव; त्याला खालचा; दसुरा व ितसरा असे मजल ेकर. 
Oriya ଉପରୁ ଏକ ହାତ ଛାଡ଼ି ଝରକା କରିବ। ସେହi ଜାରାଜର ପାଶବ େର େଗାଟିଏ ଦ( ାର ରହିବ। ଆଉ 
ତହi ର Xଥମ, ଦ( ିତୀୟ ଓ ତୃତୀୟ ଚଟାଣ ବନାଇବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਇੱਕ ਮੋਘ ਿਕਸ਼ਤੀ ਲਈ ਬਣਾਈ ਅਰ ਇੱਕ ਹਥੱ ਉਪਰL ਉਹ ਨੰੂ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰ[ ਅਤ ੇਿਕਸ਼ਤੀ ਦ ੇਬੂਹ ੇ
ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਇੱਕ ਪਾਸੇ ਿਵਚੱ ਰਖੱੀ ਅਤ ੇਇੱਕ ਮਜਲੀ ਅਰ ਦਹੁਾਸਮ[ ਸਗL ਿਤਹਾਸਮ[ ਬਣਾਈ 

Tamil l ேபைழIY ஓ6 ஜ(னைல உKbபKc, ேமCத[bIY ஒ3 
_ழ+தாu+"#ேல அைதM ெச?7_5+7 , ேபைழ#( கதைவ அ"( 
பIக+"C ைவ+7, du அைறகைள-., இரKடா. த[5( அைறகைள-., 
g(றா. த[5( அைறகைள-. பKணேவKb.. 

వచనము 17 

ఇదిగో నేనే జీవవాయువుగల సమసత్ శరీరులను ఆకాశముకిర్ంద నుండకుండ నాశము చేయుటకు 

భూమిమీదికి జలపర్వాహము రపిప్ంచుచునాన్ను. లోకమందునన్ సమసత్మును చనిపోవును; 
Assamese আৰ/ Mচাৱা, মই পৃিথৱীত এেন এক বনBা আিনম, তােত আকাশৰ তলত 'াস-
='াস `ল জীয়াই থকা সকেলা =াণীেয়ই ¨ংস `হ যাব। Mতিতয়া পৃিথৱীত থকা সকেলা =াণীৰ 
মৃতD B হ’ব। 

Bengali “এবার যা বলিছ, মন িদেয় Mশান| পৃিথবীেত আিম এক মহা«াবন ঘটােবা| 
আকােশর নীেচর যত জীব| =াণী আেছ, সব ¨ংস করেবা| পৃিথবীর সমa িকছD র মৃতD B হেব| 

Gujarati “હંુ તને જ ેકહી રCાે છંુ તે તું સમજ. હંુ અાકાશ નીચેના ંબધાં જ Dાણીઅાેનાે અને 
iવાેનાે નાશ કરવા માંટે પૃ/ી પર જળDલય લાવનાર છંુ. અાકાશની નીચેના તમાંમ iવાનેાે હંુ નાશ 
કરીશ. પૃ/ી પરનાં બધાં જ iવા ેમરી જશે. 
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Hindi और सुन, मैं आप पृथ्वी पर जलप्रलय करके सब प्रािणयों को, िजन में जीवन की आत्मा ह,ै 
आकाश के नीचे से नाश करन ेपर हू:ं और सब जो पृथ्वी पर हैं मर जाएंगे। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, �-ನು  �-�-=#]#ೕ  ಆ,-ಶದ  i#ಳZ#  �#ೕವf-�ಸe#ರುವವuಗಳU#1�-&  �-ಶ 
X-ಡುವದi#k ಜಲಪ\ಳಯವನು1 ಭೂ3#ಯ E#ೕF# ಬರX-ಡು{#AೕU#; ಆಗ ಭೂ3#ಯ%#&ರುವ'#�-& 
ಸತುAy#ೂೕಗುವದು. 
M a l a y a l a m ആകാ ശtി ൻ കീ ഴി ൽ നി nു ജീ വ ശhാ സ മു ll 
സർvജഡെtയും നശിpിpാൻ ഞാൻ ഭൂമിയിൽ ഒരു ജലQപളയം വരുtും; 
ഭൂമിയിലുllെതാെkയും നശിcുേപാകും. 
Marathi पाहा, ज्याचं्या ठायी प्राण आह ेअसे सवर् देहधारी आकाशाखालून नाहीसे कराव ेम्हणून मी 
पृथ्वीवर प्रलयाचे पाणी आणतो; पृथ्वीवर जे काही आह ेते नष्ट होईल; 

Oriya ମୁଁ ଏକ XଳଯJାରୀ ବନ=ା ପୃଥିବୀ ଉପେର ଆଣିବି। ଆକାଶ ତେଳ ଥିବା ସମZ ଜୀବସPାକୁ ଧ( ଂସ କରିବି। 
ପୃଥିବୀର ସମZ Xାଣୀ ମରିେବ। 
Punjabi ਵਖੇ ਮ\, ਹਾਂ, ਮ\ ਹੀ ਪਾਣੀ ਦੀ ਪਰਲੋ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਿਲਆ ਿਰਹਾ ਹਾਂ ਤਾਂਜੋ ਸਾਰ ੇਸਰੀਰਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨAਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ 
ਜੀਵਣ ਦਾ ਸਾਹ ਹ ੈਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇg ਨਾਸ ਕਰਾਂ। ਸਭ ਕੁਝ ਿਜਹੜਾ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਹ ੈਪYਾਣ ਛੱਡ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil வான+"( dேழ mவiவாச_Dள சகல மா.ச ஜA7Iகைள-. அ�Iக 
நா( /0#(ேமC ஜலVWரளய+ைத வரVபKtேவ(; /0#hDள யா^. 
மாKbேபா.. 

వచనము 18 

అయితే నీతో నా నిబంధన సిథ్రపరచుదును; నీవును నీతోకూడ నీ కుమారులును నీ భారయ్యు నీ 

కోడండుర్ను ఆ ఓడలో పర్వేశింపవలెను. 
Assamese িক} মই Mতামাৰ লগত Mমাৰ বBৱbা bাপন কিৰম; তD িম `গ জাহাজত উ�বা 
আৰ/ Mতামাৰ লগত Mতামাৰ পু_সকল, Mতামাৰ ভাযAা আৰ/ Mতামাৰ Mপা-Mবাৱাৰীসকল 
থািকব। 

Bengali িক} Mতামার সে� আমার একটা িবেশষ চD ি� হেব| তD িম, Mতামার Tী, Mতামার 
পুে_রা, Mতামার পু_বধ\রা - Mতামরা সবাই ঐ Mনৗেকােত উঠেব| 

Gujarati પણ હંુ તારી સાથે અેક Wવ�શk કરાર કરીશ. તારા પુ]ાે, તારી પ{ી, અને તારા 
પુ]ાેની પ{ીઅાે પણ તારી સાથ ેવહાણમા ંઅાવશે. 
Hindi परन्तु तेरे संग मैं वाचा बान्धता हू:ं इसिलये तू अपने पुत्रों, स्त्री, और बहुओं समेत जहाज में 
प्रवेश करना। 

Kannada ಆದW#  :#ನ1  ಸಂಗಡ  ನನ1  ಒಡಂಬV#i#ಯನು1  _-n�#ಸುd#ನು; :#ೕನೂ  :#ನ1  y#ಂಡL# 
ಮಕkಳu ಸೂ#ಯರ ಸಂಗಡ �-d# ]#ೂಳZ# ಬರN#ೕಕು. 
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Malayalam നിേnാേടാ ഞാൻ ഒരു നിയമം െചyും; നീയും നിെn 
പുQതnാരും ഭാര9യും പുQതnാരുെട ഭാര9മാരും െപKകtിൽ കടേkണം. 
Marathi तरी तुझ्याशी मी आपला करार स्थािपत करतो, तू आपले मुलगे, आपली स्त्री व आपल्या 
सुना ह्यांना घेऊन तारवात जा. 
Oriya ମୁଁ ତୁ# ସହିତ ଏକ ଗୁରୁତ( ପୂp ଚୁ�ି କରିବି। ଏବଂ ତୁେ# ତୁ#ର Z୍ରୀ ତୁ#ର ପୁhମାେନ ଏବଂ ତୁ#ର 
ପୁhମାନJର Z୍ରୀମାେନ ସମେZ ଜାହାଜକୁ ଯିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਮ\ ਆਪਣਾ ਨ.ਮ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਬਨAAA ਾਂਗਾਂ। ਤੂ ੰਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱ ਜਾਈ D ਤੂ ੰਅਰ ਤਰੇ ੇਪੁੱਤY  ਅਰ ਤਰੇੀ ਤੀਵ[ 
ਅਰ ਤਰੇੀਆਂ ਨੂਹਾਂ ਤਰੇ ੇਨਾਲ 

Tamil ஆனாh. உ(sடேன எ( உட(ப5Iைகைய ஏRபb+7ேவ(; l-. 
உ(ேனாேட~ட உ( Yமார3. , உ( மைனE-. , உ( YமாரX( 
மைனEக\., ேபைழIYD Wரேவ2-:கD. 

వచనము 19 

మరియు నీతోకూడ వాటిని బర్దికించి యుంచుకొనుటకు సమసత్ జీవులలో, అనగా సమసత్ 

శరీరులయొకక్ పర్తి జాతిలోనివి రెండేసి చొపుప్న నీవు ఓడలోనికి తేవలెను; వాటిలో మగదియు 

ఆడుదియు నుండవలెను. 
Assamese Mতামাৰ লগত জীয়াই ৰািখবৈল =েতBকিবধ =াণীৰ পৰা মতা মাইকী এেযাৰ 
এেযাৰৈক জাহাজত তD িলবা। 

Bengali আর পৃিথবীর সমa =াণীর Mথেক তD িম একo কের পুর/ষ আর একo কের Tী 
Mবেছ Mনেব| তD িম অবশBই তােদর Mনৗেকােত তD েল Mনেব এবং Mতামােদর সে� তােদরও বঁািচেয় 
রাখেব| 

Gujarati વળી તારી સાથ ેદરેક Gતનાં Dાણીઅાેમાંથી બ�નેે તું વહાણમા ંલઈને અાવજ ેઅેક 
નર અને અેક માંદા. જથેી તેઅા ેતારી સાથે iવતાં રહે. 
Hindi और सब जीिवत प्रािणयों में से, तू एक एक जाित के दो दो, अथार्त एक नर और एक मादा 
जहाज में ले जा कर, अपने साथ जीिवत रखना। 

Kannada ಇದಲ&'#  �#ೕವವuಳS  ಎ�-&  ಶ|#ೕರಗಳ  ಎ�-&  e#ಧ<-ದ  ಎರ�#ರಡು  :#ನ1  ಸಂಗಡ 
�#ೕವದ%#&  ,-a-ಡುವಂ{#  :#ೕನು  ಅವuಗಳನು1  �-d#]#ೂಳZ#  ತರN#ೕಕು; ಅವu  ಗಂಡು 
y#�-x=#ರN#ೕಕು. 
Malayalam സകല ജീവികളിൽനിnും, സർvജഡtിൽനിnും തേn, 
ഈരDീരDിെന നിേnാടുകൂെട ജീവരെkkായിKു െപKകtിൽ കയേrണം; 
അവ ആണും െപjുമായിരിേkണം. 
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Marathi सवर् प्राण्यांच्या प्रत्येक जातीतून नर व मादी अशी दोन-दोन िजवंत राखण्यासाठी 
आपल्याबरोबर तारवात ने. 
Oriya Xାଣରeାେଥ ସବ Xକାରର ଜୀବଜgu ର ଏକ ଏକ ଦ�Pି ଆପଣା ସଂଗ େର ଧରି ଜାହାଜ େର Xେବଶ 
କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਭ ਜਾਨਦਾਰ ਸਰੀਰਾ ਂਿਵਚੱL ਜੋੜਾ ਜੋੜਾ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱ ਵਾੜ ਲਈD ਤਾਂਜੋ ਤੂ ੰਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ 
ਜੀਉ Dਦਾ ਰਖੱ ਸਕ।ੇ ਓਹ ਨਰ ਨਾਰੀ ਹਣੋਗੇ 
Tamil சகலEத மா.சமான mவ(கLh. ஆt. ெபKtமாக வைக 
ஒ(>IY ஒUெவா3 ேஜாb உ(sட( உ#ேராேட காIகVபbவதRY , 
ேபைழIYDேள ேச6+7IெகாD. 

వచనము 20 

నీవు వాటిని బర్దికించి యుంచుకొనుటకై వాటి వాటి జాతుల పర్కారము పకుష్లలోను, వాటి వాటి 

జాతుల పర్కారము జంతువులలోను, వాటి వాటి జాతుల పర్కారము నేలను పార్కువాటనిన్టిలోను, పర్తి 

జాతిలో రెండేసి చొపుప్న నీయొదద్కు అవి వచుచ్ను. 
Assamese িবেধ িবেধ চৰাই, িবেধ িবেধ প8, আৰ/ িবেধ িবেধ মাoত বগাই ফD ৰা 
সকেলােৰ এেযাৰ এেযাৰৈক Mতামাৰ ওচৰৈল আিহব। তD িম িসহঁতক জীয়াই ৰািখবা। 

Bengali সমa রকম পাখীর এক Mজাড়া, সমa রকম প8র এক Mজাড়া এবং মাoেত বD েক 
Mহঁেট চেল Mসরকম সব =াণীর এক-এক Mজাড়া খD ঁেজ Mবর কেরা| পৃিথবীেত যত রকম জীবজ} 
আেছ Mস সব nেলার এক Mজাড়া Tী পুর/ষ Mজাগাড় কের Mতামার Mনৗেকােত তােদর বঁািচেয় 
রাখেব| 

Gujarati પૃ/ી પરના દરેક Gતના પQીઅાનેા Gેડા પણ શાેધાે. અન ેદરેક Gતના ંપશુઅાેમાંથી 
તથા પેટે ચાલનારાં DBેક Gેડાંને પણ શાેધાે. પૃ/ી પરના DBેક Dકારના Dાણીઅાેના Gેડામાં નર 
અને માંદા તમાંરી સાથે હશે. વહાણમા ંતેઅાનેે iવતાં રાખવાં. 
Hindi एक एक जाित के पक्षी, और एक एक जाित के पशु, और एक एक जाित के भूिम पर रेंगने 
वाले, सब में से दो दो तेरे पास आएंगे, िक तू उन को जीिवत रखे। 

Kannada ಪಶುಪ�#ಗಳ%#&  ಅವuಗಳ  v-�->ನು_-ರ<-=#ಯೂ  ಭೂ3#ಯ%#&  ರುವ  ಸಕಲ 
Y#\3#ಗಳ%#&ಯೂ ಎ�-& ತರ<-ದದMರ%#& ಎರ�# ರಡು �#ೕವದ%#& ಅವuಗಳನು1 :#ೕನು ,-a-ಡು ವಂ{# 
:#ನ1 ಬh#Z# ಬರುವವu. 
M a l a y a l a m അതതു തരം പkിക ളിൽനിnും അതതു തരം 
മൃഗUളിൽനിnും ഭൂമിയിെല അതതു തരം ഇഴജാതികളിൽനിെnാെkയും 
ഈരDീരDു ജീവ രെkkായിKു നിെn അടുkൽ വേരണം. 
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Marathi पक्ष्यांच्या प्रत्येक जातीतून, पशूंच्या प्रत्येक जातीतून आिण भूमीवर रांगणार्या प्राण्यांच्या 
प्रत्येक जातीतून दोन-दोन प्राणरक्षणाथर् तुझ्याकड ेयेतील. 
Oriya ସବୁXକାର ପeୀ, ସବXକାର ପଶୁ ଓ ସବ Xକାର ଉ େରାଗାମୀ ଜgu  େXତ=କକ ଜାତିରୁ େଗାଟିଏ 
େଗାଟିଏ ଦ�Pି ଜୀବନ ରeା ପାଇଁ ତୁ# ନିକଟକୁ ଆସିେବ। 
Punjabi ਪੰਛੀਆਂ ਿਵਚੱL ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਡਗੰਰ ਤL ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਜਨਸ, ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਅਰ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਿਘੱਸਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚੱL ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਜਨਸ ਅਨੁਸਾਰ ਸਭਨਾਂ ਿਵਚੱL ਜੋੜਾ ਜੋੜਾ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਆਉਣਗੇ ਤਾਂਜੋ ਓਹ 
ਜੀਉ Dਦ ੇਰਿਹਣ 

Tamil ஜா"ஜா"யான பறைவகLh., ஜா"ஜா"யான 03க:கLh., 
/0#hDள சகல ஜா"ஜா"யான ஊ3. WராcகLh., வைக ஒ(>IY 
ஒUெவா3 ேஜாb உ#ேராேட காIகVபbவதRY உ(aட+"ேல வரIகடவ7. 

వచనము 21 

మరియు తినుటకు నానావిధములైన ఆహారపదారథ్ములను కూరుచ్కొని నీదగగ్ర ఉంచుకొనుము; అవి 

నీకును వాటికిని ఆహారమగునని చెపెప్ను. 
Assamese তD িম সকেলািবধৰ Mখাৱা-ব¬ Mগাটাই থ’বা। Mসইেবাৰ Mতামাৰ আৰ/ িসহঁতৰ 
বােব আহাৰ হ’ব।” 

Bengali Mতামােদর জনB আর অনBানB প8পাখীর জনB সমa রকম খাবারও অবশBই 
Mজাগাড় কের রাখেব|” 

Gujarati પૃ/ી પરના તમાંમ Dકારનાં ખારેાકને પણ વહાણમા ંલાવજ.ે અે ખાેરાક તમને અને 
અ� Dાણીઅાેને ખાવા ચાલશે.” 

Hindi और भांित भांित का भोज्य पदाथर् जो खाया जाता ह,ै उन को तू ले कर अपने पास इकट्ठा कर 
रखना सो तेरे और उनके भोजन के िलये होगा। 

Kannada L#ನ1ತಕk ಆj-ರ ವU#1�-& :#ನ1 ಕೂಡ {#Z#ದುi#ೂಂಡು :#ನ1 ಬh#ಯ%#& ಕೂV#8#i#ೂೕ; 
ಅದು :#ನಗೂ ಅವuಗh#ಗೂ ಆj-ರ <-=#ರುವದು ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam നീേയാ സകലഭkണസാധനUളിൽനിnും േവDുnതു 
എ ടുtു സം Qഗ ഹി cു െകാ േllണം ; അതു നി നkും അ െവkും 
ആഹാരമായിരിേkണം. 
Marathi खाण्यात येते ते सवर् प्रकारचे अन्न आपल्याजवळ आणून त्याचा साठा कर; ते तुला व 
त्यांना खायला िमळेल.” 

Oriya ଆଉ ତୁେ# ଆପଣାର ଓ ସମାନେJର ଆହାର ନିମେg ସବୁXକାର ଖାଦ= ସାମ`ୀ ଆଣି ଆପଣା 
ନିକଟେର ସଂmଯ କରିବ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲਈ ਹਰ ਪYਕਾਰ ਦ ੇਖਾਜੇ ਿਵਚੱL ਜੋ ਖਾਈਦਾ ਹ ੈਕੁਝ ਲੈ ਲੈ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਲੋ 
ਇਕਠੱਾ ਕਰ। ਉਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਲ਼ਈ ਖਾਜਾ ਹਵੋਗੇਾ 
T a m i l உ னIY . அ ைவ க \ IY . ஆ கா ர மா க M ச க ல E த 
ேபாஜனபதா6+த:கைள-. ேச6+7, உ(aட+"C ைவ+7IெகாD எ(றா6. 

వచనము 22 

నోవహు అటుల్ చేసెను; దేవుడు అతని కాజాఞ్పించిన పర్కారము యావతుత్ చేసెను. 
Assamese Mতিতয়া Mনােহ Mসই দেৰই কিৰেল; ঈ'েৰ আ�া িদয়াৰ দেৰই Mতওঁ সকেলােক 
কিৰেল। 

Bengali এই সমa িকছD ই Mনাহ করেলন| ঈ'র Mয়মন আ�া িদেয়িছেলন, Mনাহ সবিকছD  �ক 
Mসইভােবই পালন করেলন| 

Gujarati નૂહે અા બધું જ કયુ6. નૂહે દેવની બધી જ અાyાઅાેનું પાલન કયુ6. 
Hindi परमेश्वर की इस आज्ञा के अनुसार नूह ने िकया। 

Kannada j-Z#]#ೕ U#ೂೕಹನು X-V#ದನು; '#ೕವರು ಅವ:#Z# ಅಪ¬´#i#ೂಟ7 ಪ\,-ರd#ೕ ಅವನು 
X-V#ದನು. 
Malayalam ൈദവം തേnാടു കlിcെതാെkയും േനാഹ െചയ്തു; അUെന 
തേn അവൻ െചയ്തു. 
Marathi नोहाने तस ेकेले; देवाने त्याला जे काही सांिगतले ते त्याने केल.े 
Oriya ତହi େର େନାହ ସେହiପରି କେଲ। େନାହ ପରେମଶ(ରJ ଆ�ା ପାଳନ କେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਨੂਹ ਨ. ਇਹ ਕੀਤਾ। ਿਜਵR ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਤੀਵR ਉਸ ਨ. ਕੀਤਾ।। 
T a m i l ேநா வா அ Vப 5 ேய ெச ?தா ( ; ேத வ ( த னIY I 
க[டைள#[டப5ெயCலா. அவ( ெச?7 _5+தா(. 
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వచనము 1 

యెహోవా ఈ తరమువారిలో నీవే నా యెదుట నీతిమంతుడవై యుండుట చూచితిని గనుక నీవును నీ 

యింటివారును ఓడలో పర్వేశించుడి. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই Mনাহক ক’Mল, “তD িম আৰ/ Mতামাৰ পিৰয়ালৰ সকেলােৱ 
জাহাজত উঠাৈগ; িকয়েনা Mমাৰ দৃ6ত এই কালৰ Mলাকসকলৰ মাজত Mকৱল তD িমেয়ই ধা�ম�ক 
`হ আছা। 

Bengali তখন =ভD  Mনাহেক বলেলন, “তD িম Mয় একজন সত্  মানুষ তা আিম লwB কেরিছ| 
এমনিক এই য়D েগর দু� Mলাকেদর মেধBও তD িম িনেজেক সত্  Mরেখছ| সুতরাং Mতামার পিরবােরর 
সবাইেক িনেয় তD িম িগেয় Mনৗেকােত ওেঠা| 

Gujarati પછી યહાવેાઅે નૂહને કCું, “મq Gેયુ ંછે કે, અા સમયે પાપી લાેકાેમાં તું જ અેક �ાયી 
;Kકત છે અેટલે તું તારા પKરવારને ભેગાે કર. અને તમે બધા વહાણમાં Gઅાે. 
Hindi और यहोवा ने नूह से कहा, तू अपने सारे घराने समेत जहाज में जा; क्योंिक मैं ने इस समय के 
लोगों में से केवल तुझी को अपनी दृिष्ट में धमीर् देखा ह।ै 

Kannada ಕತ ನು  U#ೂೕಹ:#Z#--:#ೕನೂ :#ನ1  ಮU#ಯವW#ಲ&ರೂ  �-d#]#ೂಳZ#  ಬ:#1|#; 
�-ಕಂದW# ಈ ಸಂತL#ಯ%#& :#ೕU#ೂಬ®U#ೕ ನನ1 ಮುಂ'# :#ೕL#ವಂತ�-=#ರುವದನು1 �-ನು U#ೂೕV# 
'#MೕU#. 
Malayalam അനnരം യേഹാവ േനാഹേയാടു കlിcെതെnnാൽ: നീയും 
സർvകുടുംബവുമായി െപKകtിൽ കടk; ഞാൻ നിെn ഈ തലമുറയിൽ 
എെn മുmാെക നീതിമാനായി കDിരിkുnു. 
Marathi मग परमशे्वराने नोहाला सांिगतले, “तू आपल्या सगळ्या कुटंुबासह तारवात चल; कारण मी 
पािहले आह ेकी ह्या िपढीत तूच माझ्यापुढ ेनीितमान आहसे. 
Oriya ଏହାପେର ସଦାXଭୁ େନାହJୁ କହିେଲ, ମୁଁ େଦଖିଛି ତୁେ# ଜେଣ ଧାମi କ େଲାକ, ଏହି କାଳର ଦୁ3 
େଲାକମାନJ ମଧିଅେର। େତଣୁ ତୁ#ର ପରିବାର ଏକhିତ ହାଇe ଜାହା େର Xେବଶ କଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਨੂਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੂ ੰਅਰ ਤਰੇਾ ਸਾਰਾ ਟਬੱਰ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱ ਜਾਓ ਿਕਉ D ਜੋ ਮ\ ਤਨੰੂੈ 
ਆਪਣ ੇਅੱਗੇ ਏਸ ਪੀੜAੀ ਿਵਚੱ ਧਰਮੀ ਵਿੇਖਆ ਹ ੈ

Tamil க6+த6 ேநாவாைவ ேநாI;: l-. உ( �[டா6 அைனவ3. 
ேபைழIYD Wரேவ2-:கD; இAதM சAத"#C உ(ைன எனIY _(பாக 
l"மானாகI கKேட(. 

వచనము 2 
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పవితర్ జంతువులలో పర్తి జాతి పోతులు ఏడును పెంటులు ఏడును, పవితర్ములు కాని జంతువులలో 

పర్తి జాతి పోతును పెంటియు రెండును 

Assamese তD িম Mতামাৰ লগত =িতিবধ 8িচ প8ৰ মতা মাইকী সােতাটা সােতাটা আৰ/ 
অ8িচ প8ৰ মতা মাইকী এেযাৰ এেযাৰ `ক আিনবা। 

Bengali পৃিথবীর সমa 8িচ প8পাখীরসাত সাত Mজাড়া এবং অনBানB =েতBক প8র এক 
এক Mজাড়া নাও| এই সমa প8পাখীেদর তD িম ঐ Mনৗেকােত Mতামার সে� Mনেব| 

Gujarati DBેક શ�ુ Dાણીઅાનેી સાત સાત Gેડ (સાત નર અને સાત માંદા) સાથ ેલઈ લાે અને 
પૃ/ીના બીG અશુs Dાણીઅાનેી અકે અેક Gેડ જમેાં અેક નર અને અેક માંદા હાયે તે લઈ લાે. 
Hindi सब जाित के शुद्ध पशुओं में से तो तू सात सात, अथार्त नर और मादा लेना: पर जो पशु शुद्ध 
नहीं ह,ै उन में से दो दो लेना, अथार्त नर और मादा: 

Kannada ಶುದ�<-ದ  ಎ�-&  a-\q#ಗಳ%#&  ಗಂಡು  y#�-x=#ರುವ  ಏR#ೕಳ�  ಅಶುದ�  a-\q#ಗಳ%#& 
ಗಂಡು y#ಣುx ಎರ�#ರಡರಂ{#ಯೂ :#ನ1 ಬh#Z# {#Z#ದುi#ೂೕ. 
Malayalam ശുdിയുll സകലമൃഗUളിൽനിnും ആണും െപjുമായി 
ഏേഴഴും, ശുdിയിlാt മൃഗUളിൽനിnു ആണും െപjുമായി ഈരDും, 
Marathi सवर् शुद्ध पशूंपैकी सातसात नरमाद्या आिण अशुद्ध पशूंपैकी दोन-दोन नरमाद्या, 
Oriya ତୁେ# ତୁ# ସହିତ ସାତ େୟାଡ଼ ଶୁmି ପଶୁ ଓ ଏକ େୟାଡ଼ି ଅଶୁmି ପଶୁ ନଇe ଆସିବ। େXତ=କକ ପeୀ 
ଜାତିର ପୁରୁଷ ଓ େଗାଟିଏ Z୍ରୀ ନିଶ�ଯ ରହିବ। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਸ਼ੁੱਧ ਪਸੂਆਂ ਿਵਚੱL ਸੱਤ ਸੱਤ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਲੈ ਨਰ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਨਾਰੀਆਂ ਅਤ ੇਅਸ਼ੁੱਧ 
ਪਸੂਆਂ ਿਵਚੱL ਦ ੋਦ ੋਨਰ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦੀਆ ਂਨਾਰੀਆ ਂ

Tamil /0#(�ெத:Y. E+ைத உ#ேராேட காIY. ெபா3[b, l i+தமான 
சகல 03க:கLh., ஆt. ெபKtமாக எUேவ9 ேஜாb., i+தமCலாத 
03க:கLC ஆt. ெபKtமாக ஒUெவா3 ேஜாb., 

వచనము 3 

ఆకాశ పకుష్లలో పర్తి జాతి మగవి యేడును ఆడువి యేడును, నీవు భూమి అంతటిమీద సంతతిని 

జీవముతో కాపాడునటుల్ నీయొదద్ ఉంచుకొనుము; 
Assamese আকাশত উিৰফD ৰা চৰাইেবাৰেৰা মতা মাইকী সােতাটা সােতাটা Mতামাৰ লগত 
ল’বা; পৃিথৱীৰ ওপৰত Mসইেবাৰৰ বংশ জীয়াই ৰািখবৈল তD িম ইয়ােক কিৰবা। 

Bengali সমa রকম পাখীর সাতo কের Mজাড়া Mনেব| এর ফেল পৃিথবীর অনBানB সমa 
প8পাখী আিম ¨ংস কের Mফলার পেরও এইসব প8পাখী স>ূণAভােব বংশেলােপর হাত 
Mথেক রwা পােব| 
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Gujarati હવામાં ઉડનારાં બધાં જ પQીઅાનેી સાત Gડે (સાત નર અન ેસાત માંદા) લઈ અાવાે. 
અાથી અા બધાં જ Dાણીઅા ેપૃ/ી પર iવતા રહેશે. જયારે બીG Dાણીઅાે નાશ પામશે. 
Hindi और आकाश के पिक्षयों में से भी, सात सात, अथार्त नर और मादा लेना: िक उनका वंश 
बचकर सारी पृथ्वी के ऊपर बना रह।े 

Kannada ಆ,-ಶದ  ಪ�#ಗಳ%#&ಯೂ  ಗಂಡು  y#ಣುx  ಏR#ೕಳ  ರಂ{#  {#Z#ದುi#ೂಂಡು  ಭೂ3#ಯ 
E#ೕF#�-& ಅವu ಗಳ ಸಂತL#ಯನು1 �#ೕವದ%#& ,-a-ಡು. 
Malayalam ആകാശtിെല പറവകളിൽനിnു പൂവനും പിടയുമായി 
ഏേഴഴും , ഭൂ മിയി െലാെkയും സnതി േശഷിcി രി േkDതിnു നീ 
േചർtുെകാേllണം. 
Marathi आिण आकाशातील पक्ष्यांपैकी सातसात नरमाद्या बरोबर घे; अशाने भूतलावर त्यांचे बीज 
राहील. 
Oriya େXତ=କକ ପeୀ ଜାତିର ପୁରୁଷ ଓ Z୍ରୀ ସାତ ସାତ େୟାଡ଼ି ସଂଗ େର ନିଅ, ବଂଶ ରeା କରିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪੰਛੀਆਂ ਿਵਚੱL ਸੱਤ ਸੱਤ ਨਰ ਨਾਰੀਆਂ ਲੈ ਤਾਂਜੋ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਅੰਸ ਜੀਉ Dਦੀ ਰਹ ੇ

Tamil ஆகாய+7V பறைவகLh., ேசவh. ேபbமாக எUேவ9 ேஜாb. 
உ(aட+"C ேச6+7IெகாD. 

వచనము 4 

ఎందుకనగా ఇంకను ఏడు దినములకు నేను నలుబది పగళుల్ను నలుబది రాతుర్లును భూమిమీద 

వరష్ము కురిపించి, నేను చేసిన సమసత్ జీవరాసులను భూమిమీద ఉండకుండ తుడిచివేయుదునని 

నోవహుతో చెపెప్ను. 
Assamese সাত িদনৰ পাছত মই িদেন-ৰািতেয় চি¡শ িদনৈলেক পৃিথবীৰ ওপৰত বৰষDণ 
বৰষাম আৰ/ মই সৃ6 কৰা সকেলােবাৰ জীৱকD লেক পৃিথৱীৰ পৰা উSm কিৰম।” 

Bengali এখন Mথেক �ক সাতিদন পের আিম পৃিথবীেত =বল বষAণ ঘটােবা|40 িদন 40 
রাত ধের বO 6 হেব| আিম পৃিথবীর সমa জীব| =াণী ¨ংস কের Mদব| যা িকছD  আিম সৃ6 
কেরিছ, সব িনি  হেয় যােব|” 

Gujarati હવે હંુ સાત Kદવસ પછી 40 Kદવસ અને 40 રાત પૃ/ી પર વરસાદ વરસાવીશ. અને 
મq ઉZ[ કરેલ અેક અકે iવને હંુ પૃ/ી પરથી ભૂંસી નાખીશ.” 

Hindi क्योंिक अब सात िदन और बीतने पर मैं पृथ्वी पर चालीस िदन और चालीस रात तक जल 
बरसाता रहूगंा; िजतनी वस्तुएं मैं ने बनाईं हैं सब को भूिम के ऊपर से िमटा दूंगा। 
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Kannada ಇನು1  ಏಳu  "#ವಸಗಳ%#&  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  �-ಲ�ತುA  ಹಗಲು  �-ಲ�ತು  ;-L#\ 
ಮR#ಯು  ಬರುವಂ{#  �-ನು  X-ಡುd#ನು. �-ನು  ಉಂಟುX-V#ದ  �#ೕವ;-�#ಯU#1�-& 
ಭೂಮುಖ"#ಂದ �-ಶX-ಡು {#AೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam ഇനി ഏഴുദിവസം കഴിaിKു ഞാൻ ഭൂമിയിൽ നാlതു രാവും 
നാ l തു പ ക ലും മ ഴ െപ yി kും ; ഞാൻ ഉDാkീ Kു ll സക ല 
ജീവജാലUെളയും ഭൂമിയിൽനിnു നശിpിkും. 
Marathi अजून सात िदवसांचा अवकाश आह;े मग मी चाळीस िदवस व चाळीस रात्री पृथ्वीवर 
पाऊस पाडणार, आिण मी केलेल ेसवर्काही भूतलावरून नाहीस ेकरणार.” 

Oriya ସାତଦିନ ପେର ମୁଁ mାଳିଶ ଦିବାରାh ପୃଥୀବୀ େର ବୃ3ି କରାଇବି। ପୃଥିବୀର ସମZ ଜୀବିତ Xାଣୀ ଓ 
ସଠାeକାର ସମZ ଜିନିଷ ଧ( ଂସ କରି ଦେବi, ଯାହା ମୁଁ ସୃ3ି କରିଥିଲି। 
Punjabi ਿਕਉ Dਿਕ ਸੱਤ ਿਦਨ ਅਜੇ ਬਾਕੀ ਹਨ ਤਾਂ ਮ\ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਚਾਲੀ ਿਦਨ ਅਰ ਚਾਲੀ ਰਾਤ ਮ[ਹ ਵਰAਾਉਣ 
ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮ\ ਸਰਬੱਤ ਜਾਨਾ ਂਨੰੂ ਜ ੋਮ\ ਬਣਾਈਆਂ ਹਨ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਉ @ਤL ਮੇਟ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil இ(s. ஏ9நாD ெச(றW(`, நாRப7நாD இர^. பகh. 
/0#(ேமC மைழைய வ3zIகVபKc, நா( உKடாI;ன mவஜA7IகD 
அைன+ைத-. /0#(ேமC இராதப5 nI;ரக. பKtேவ( எ(றா6. 

వచనము 5 

తనకు యెహోవా ఆజాఞ్పించిన పర్కారము నోవహు యావతుత్ చేసెను. 
Assamese িযেহাৱাৰ আ�া অনুসােৰ Mনােহ সকেলােক কিৰেল। 

Bengali =ভD  যা যা করেত বলেলন, Mনাহ Mস সমaই করেলন| 

Gujarati અને નૂહે યહાેવાની બધી જ વાતાે �ીકારી અને યહાેવાની અાyા Dમાંણે કયુ6. 
Hindi यहोवा की इस आज्ञा के अनुसार नूह ने िकया। 

Kannada ಕತ ನು ತನZ# ಆ¥-�#8#ದಂ{#]#ೕ U#ೂೕಹನು ಎಲ&ವನು1 X-V#ದನು. 
Malayalam യേഹാവ തേnാടു കlിcQപകാരെമാെkയും േനാഹ െചയ്തു. 
Marathi तेव्हा नोहान ेपरमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाणे सवर्काही केले. 
Oriya େନାହ ସଦାXଭୁJ ବାକ=ାନୁସା େର ସମZ କାୟU= କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਨੂਹ ਨ. ਸਭ ਕੁਝ ਿਤਵR ਹੀ ਕੀਤਾ ।। 

Tamil ேநாவா தனIYI க6+த6 க[டைள#[டப5ெயCலா. ெச?தா(. 

వచనము 6 

ఆ జలపర్వాహము భూమిమీదికి వచిచ్నపుప్డు నోవహు ఆరువందల యేండల్వాడు. 
Assamese পৃিথৱীত জল«াৱন Mহাৱাৰ সময়ত Mনাহৰ বয়স আিছল ছশ বছৰ। 

Page  of 142 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Bengali যখন Mসই বষAন 8র/ হল তখন Mনােহর বয়স 600 বছর| 

Gujarati પૃ/ી પર જળDલય થયા,ે Bારે નૂહને 600 વષ4 થયાં હતાં. 
Hindi नूह की अवस्था छ: सौ वषर् की थी, जब जलप्रलय पृथ्वी पर आया। 

Kannada ಜಲಪ\ಳಯವu  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  ಉಂÀ-�-ಗ  U#ೂೕಹನು  ಆರುನೂರು 
ವರುಷದವ�-=#ದMನು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ ജലQപളയം ഉDായേpാൾ േനാെഹkു അറുനൂറു 
വയsായിരുnു. 
Marathi पृथ्वीवर जलप्रलय झाला त्या वेळी नोहा सहाशे वषार्ंचा होता. 
Oriya ବନ=ା ଆସିବା ସମୟେର େନାହJୁ 600 ବଷ ବଯସ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਨੂਹ ਛੇ ਸ ੌਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਜਦ ਜਲ ਪਰਲੋ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਆਈ 

Tamil ஜலVWரளய. /0#(ேமC உKடானேபா7, ேநாவா அ>�> 
வயதா#3Aதா(. 

వచనము 7 

అపుప్డు నోవహును అతనితో కూడ అతని కుమారులును అతని భారయ్యు అతని కోడండుర్ను ఆ 

పర్వాహజలములను తపిప్ంచుకొనుటకై ఆ ఓడలో పర్వేశించిరి. 
Assamese জল«াৱনৰ পৰা ৰwা পাবৰ কাৰেণ Mনাহ, Mতওঁৰ ভাযAা, Mতওঁৰ প_ুসকল আৰ/ 
Mতওঁেলাকৰ ভাযABাসকল জাহাজত উ�ল। 

Bengali Mনাহ এবং তঁার পিরবার মহা«াবন Mথেক পির_ােণর জেনB Mনৗেকােত =েবশ 
করেলন| Mনােহর সে� তঁার Tী, তঁার পেু_রা ও পু_বধ\রা সবাই Mনৗেকােত িছেলন| 

Gujarati નૂહ અને તેનાે પKરવાર જળDલયથી બચવા માંટે વહાણમાં ચા�ા ગયાં. નૂહની પ{ી, 
તેના પ]ુાે અને પુ]વધૂઅાે તેમની સાથ ેહતા.ં 
Hindi नूह अपने पुत्रों, पत्नी और बहुओं समेत, जलप्रलय से बचने के िलये जहाज में गया। 

Kannada ಆಗ  U#ೂೕಹನು  ಅವನ  y#ಂಡL#ಯೂ  ಕುX-ರರೂ  ಅವರ  y#ಂಡL#ಯರೂ 
ಜಲಪ\ಳಯವನು1 ತ�#¬8# i#ೂಳuSವದ,-k=# �-d#]#ೂಳZ# y#ೂೕದರು. 
Malayalam േനാഹയും പുQതnാരും അവെn ഭാര9യും പുQതnാരുെട 
ഭാര9മാരും ജലQപളയം നിമിtം െപKകtിൽ കടnു. 
Marathi हा जलप्रलय जवळ आला म्हणून नोहा आपले मुलगे, बायको व सुना ह्यांना घेऊन तारवात 
गेला. 
Oriya େନାହ ଏବଂ ତା'ର ପରିବାର ବନ=ାରୁ ରeାପାଇବା ନିମିP ଜାହାଜ ମoକୁ ଗେଲ। ଜାହାଜ େର େନାହ, 
ତା'ର Z୍ରୀ, ପୁh ଓ ପୁhବଧୂମାେନ ଥିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਨੂਹ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਅਰ ਤੀਵ[ ਅਰ ਉਹ ਦੀਆਂ ਨੰੂਹਾਂ ਪਰਲੋ ਦ ੇਪਾਣੀ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ 
ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱ ਗਏ 

Tamil ஜலVWரளய+7IY+ தV`.ப5 ேநாவா^. அவsடேன~ட அவ( 
Yமார3., அவ( மைனE-. அவ( YமாரX( மைனEக\. ேபைழIYD 
Wரேவ2+தா6கD. 

వచనము 8 

దేవుడు నోవహునకు ఆజాఞ్పించిన పర్కారము పవితర్ జంతువులలోను అపవితర్ జంతువులలోను, 

పకుష్లలోను నేలను పార్కువాటనిన్టిలోను, 
Assamese 8িচ আৰ/ অ8িচ প8, চৰাই আৰ/ মাoত বগাই ফD ৰা সকেলািবধ জ}ৰ 

Bengali সমa 8িচ ও অ8িচ প8পাখী এবং মাoেত যারা বD েক Mহঁেট চেল Mসইসব =াণী 
Gujarati દેવની નૂહને અાyા Dમાંણે, શુ�ધ Dાણીઅાે અને અશુ�ધ Dાણીઅાે અને પQીઅાે તથા 
Hindi और शदु्ध, और अशुद्ध दोनो प्रकार के पशुओं में से, पिक्षयों, 
Kannada ಶುದ�  a-\q#ಗಳ%#&ಯೂ  ಅಶುದ�  a-\q#ಗಳ%#&ಯೂ  ಪ�#  ಗಳ%#&ಯೂ  ಭೂ3#ಯ 
E#ೕF# ಹ|#�-ಡುವವu ಗR#ಲ&ವ` 
M a l a y a l a m ശുdി യുll മൃ ഗUളിൽ നിnും ശുdി യി lാt 
മൃ ഗU ളി ൽ നി nും പ റ വ ക ളി ൽ നി nും ഭൂ മി യി ലു ll 
ഇഴജാതിയിൽനിെnാെkയും, 
Marathi शुद्ध-अशुद्ध पशुपक्षी व भूमीवर रांगणारे सवर् प्राणी ह्यातंून 

Oriya ସମZ ପଶୁଗୁଡ଼ିକ ଶୁmି ଓ ଅଶୁmି ଓ ପଶୁପeୀ ବଗ ଓ ଭୂmର ଉ େରାଗାମୀ ଜgu ବଗ େନାହJ ନିକଟକୁ 
ୟାଇ ଭିତରକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ੁੱਧ ਡਗੰਰਾਂ ਿਵਚੱL ਤ ੇਅਸ਼ੁੱਧ ਡਗੰਰਾਂ ਿਵਚੱL ਅਰ ਪੰਛੀਆਂ ਿਵਚੱL ਅਰ ਸਭ ਜ਼ਮੀਨ ਉ @ਤ ੇਿਘੱਸਰਨ 
ਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚੱL 
T a m i l ேத வ( ேநாவா^ IYI க [டைள#[ட ப 5 ேய , i +த மான 
03க:கLh., i+தமCலாத 03க:கLh., /0#(ேமC ஊ3. WராcகD 
எCலாவRkh., 

వచనము 9 

మగది ఆడుది జతజతలుగా ఓడలో నునన్ నోవహు నొదద్కు చేరెను. 
Assamese মতা মাইকী Mযাৰ Mযাৰৈক Mনাহৰ ওচৰৈল আিহল আৰ/ ঈ'েৰ আ�া িদয়াৰ 
দেৰ Mসইেবাৰ জাহাজত উ�ল। 

Page  of 144 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Bengali Mনােহর সে� Mনৗেকােত িগেয় উঠল| ঈ'র Mয়মনo আেদশ কেরিছেলন �ক 
Mতমনভােব Tী ও পুর/েষ জুo Mবেঁধ সমa প8পাখী Mনৗেকােত চড়েল, 
Gujarati પેટે ચાલનારા Dાણીઅાઅે ેદરેકમાંથી બે નર અને બે માંદા વહાણમાં નૂહ સાથે ચઢી 
ગયાં. 
Hindi और भूिम पर रेंगने वालों में से भी, दो दो, अथार्त नर और मादा, जहाज में नूह के पास गए, िजस 
प्रकार परमेश्वर ने नूह को आज्ञा दी थी। 

Kannada '#ೕವರು  U#ೂೕಹ:#Z#  ಆ¥-�#8#ದ  ಪ\,-ರ  ಗಂಡು  y#�-x=#ರುವ  ಎರ�#ರಡು  U#ೂೕಹನ 
ಬh#Z# �-d#ಯ%#& y#ೂೕದವu. 
Malayalam ൈദവം േനാഹേയാടു കlിcQപകാരം ഈരDീരDു ആണും 
െപjുമായി േനാഹയുെട അടുkൽ വnു െപKകtിൽ കടnു. 
Marathi नर व मादी अशी जोडीजोडीने, देवाने नोहाला आज्ञा केल्याप्रमाण ेतारवात त्याच्याकड े
गेली. 
Oriya ସମାେନe େଯାଡ଼ି େୟାଡ଼ି କରି ପୁରୁଷ ଓ Z୍ରୀ ଠିi ପରେମଶ(ରJ ଆ�ାନୁସା େର େନାହJ ନିକଟକୁ 
ୟାଇ ଜାହାଜ େର Xେବଶ କେଲ। 
Punjabi ਦ ੋਦ ੋਨਰ ਨਾਰੀ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱ ਨੂਹ ਕਲੋ ਗਏ ਿਜਵR ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਨੂਹ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ 
T a m i l ஆt . ெபKt . ேஜா b ேஜா டா க ேநா வா E ட +" C 
ேபைழIY[ப[டன. 

వచనము 10 

ఏడు దినములైన తరువాత ఆ పర్వాహజలములు భూమిమీదికి వచెచ్ను.  
Assamese সাত িদনৰ পাছত পৃিথৱীত জল-«াৱন হ’বৈল ধিৰেল। 

Bengali সাত িদন পের 8র/ হল «াবন| পৃিথবীেত 8র/ হেলা বষAা| 

Gujarati સાત Kદવસ પછી Dલયનાં પાણી પૃ/ી પર ફરી વ�ં◌ા. ધરતી પર વષા4 થઈ. 
Hindi सात िदन के उपरान्त प्रलय का जल पृथ्वी पर आने लगा। 

Kannada ಏಳu "#ವಸಗ}-ದ E#ೕF# ಪ\ಳಯದ :#ೕರು ಭೂ3#ಯ E#ೕF# ಇತುA. 
Malayalam ഏഴു ദിവസം കഴിaേശഷം ഭൂമിയിൽ ജലQപളയം തുടUി. 
Marathi सात िदवसांनंतर प्रलयाचे पाणी पृथ्वीवर आले. 
Oriya ସାତଦିନ ପେର ବନ=ାର ପାଣି ପୃଥିବୀ ଉପର େର ଆର# େହଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛL ਪਰਲੋ ਦ ੇਪਾਣੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਆਏ 

Tamil ஏ9நாD ெச(றW(` /0#(ேமC ஜலVWரளய. உKடா#R>. 

వచనము 11 
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నోవహు వయసు యొకక్ ఆరువందల సంవతస్రము రెండవ నెల పదియేడవ దినమున 

మహాగాధజలముల ఊటలనిన్యు ఆ దినమందే విడబడెను, ఆకాశపుతూములు విపప్బడెను. 
Assamese Mনাহৰ বয়স Mযিতয়া ছশ বছৰ `হিছল, Mসই বছৰৰ িdতীয় মাহৰ Mসঁাতৰ িদনৰ 
িদনা ভ\ গভA bৰ সকেলা ভD মুক ফD o পানী ওলাবৈল ধিৰেল আৰ/ আকাশৰ িখিড়িকেবাৰ 
মুকিল হ’ল। 

Bengali Mনাহর 600তম বছেরর িdতীয় মােসর 17 তম িদেন সমa ভ\ গভA b =®বণ Mফেট 
Mবিরেয় এল, মাo Mথেক জল বইেত 8র/ করল| 

Gujarati બીG મKહનાના સ�રમાં Kદવસે જયારે નૂહ 600વષ4ની ઉમરના ે હતાે, જમીનમાંથી 
પાતાળના ઝરણાંઅાે ફૂટી નીક�ા.ં અને જમીનમાંથી પાણી વહેવા માંડયું. તે Kદવસે પૃ/ી પર ભારે 
વષા4 થઈ. Gણે કે, અાકાશની બારીઅા ેઉઘડી ગઈ. 
Hindi जब नूह की अवस्था के छ: सौवें वषर् के दसूरे महीने का सत्तरहवा ं िदन आया; उसी िदन बड़ े
गिहरे समुद्र के सब सोते फूट िनकले और आकाश के झरोखे खुल गए। 

Kannada U#ೂೕಹನ  �#ೕವX-ನದ  ಆರುನೂರU#ಯ  ವರುಷದ  ಎರಡU#ಯ  L#ಂಗh#ನ  ಅಂದW# 
ಅ'#ೕ L#ಂಗh#ನ ಹ"#U#ೕಳU#ಯ "#ವಸದ%#&]#ೕ ಮj- ಅC-ಧದ ಬುZ#ÆಗR#�-& ಒ�#ದವu. ಆ,-ಶದ 
Y#ಟY# ಗಳu {#W#ಯಲ¬ಟ7ವu. 
Malayalam േനാഹയുെട ആയുsിെn അറുനൂറാം സംവtരtിൽ രDാം 
മാസം പതിേനഴാം തിyതി, അnുതേn ആഴിയുെട ഉറവുകൾ ഒെkയും 
പിളർnു; ആകാശtിെn കിളിവാതിലുകളും തുറnു. 
Marathi नोहाच्या वयाच्या सहाशेव्या वषीर् दसुर्या मिहन्याच्या सतराव्या िदवशी महाजलाशयाच े
सवर् झरे फुटले आिण आकाशाची दारे उघडली. 
Oriya ଦ( ିତୀୟ ମାସର ସତର ଦିବସ େଯ ତେବେଳ େନାହJୁ 600 ବଷ ବଯସ ହାଇeଥିଲା। ମହା ସମୁaର 
ସମ` ଜଳଧାର ଭା�ିଗଲା। 
Punjabi ਨੂਹ ਦ ੇਜੀਵਣ ਦ ੇਛੇ ਸਵੌR ਵਰਹ ੇਦ ੇਦਜੂ ੇਮਹੀਨ. ਦ ੇਸਤਾਰਵR ਿਦਨ ਹੀ ਵਡੱੀ ਡੁਿੰਘਆਈ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸੋਤ ੇ
ਫੁਟੱ ਿਨੱਕਲੇ ਅਰ ਅਕਾਸ਼ ਦੀਆਂ ਿਖੜਕੀਆ ਂਖੱੁਲA  ਗਈਆਂ 

Tamil ேநாவா^IY அ>�றா. வயதாY. வ3ஷ. இரKடா. மாத. 
ப"ேனழா. ேத"யா;ய அAநாLேல, மகா ஆழ+"( ஊR>IகKகெளCலா. 
WளAதன; வான+"( மதYக\. "ற^Kடன. 

వచనము 12 

నలుబది పగళుల్ను నలుబది రాతుర్లును పర్చండ వరష్ము భూమిమీద కురిసెను. 
Assamese চি¡শ িদন আৰ/ চি¡শ ৰািত পৃিথৱীত বৰষDণ হ’ল। 
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Bengali ঐিদন মুষলধাের বO 6 8র/ হল, বঁাধ Mভেঙ Mগল এবং সমa পৃিথবী জল«ািবত 
হেলা| Mসই একই িদেন =চ- Mবেগ বO 6পাত 8র/ হল Mয়ন আকােশর সমa জানালা খD েল 
Mগল| 

Gujarati 40 Kદવસ અને 40 રાત સુધી પૃ/ી પર વરસાદ વરસતાે રCા.ે 
Hindi और वषार् चालीस िदन और चालीस रात िनरन्तर पृथ्वी पर होती रही। 

Kannada �-ಲ�ತುA ಹಗಲು �-ಲ�ತು ;-L#\ ಭೂ3#ಯ E#ೕF# ಮR# ಸು|#P#ತು. 
Malayalam നാlതു രാവും നാlതു പകലും ഭൂമിയിൽ മഴ െപയ്തു. 
Marathi चाळीस िदवस व चाळीस रात्री पृथ्वीवर पावसाने झोड उठवली. 
Oriya ପୁଣି ଆକାଶସ_  ଦ( ାର ସବୁ ମୁ� େହଲା। ତହi େର mାଳିଷ ଦିବାରାh ବୃ3ି େହଲା। ସେହi ଦିନ େର େନାହ, 
ଶେମ, 
Punjabi ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਚਾਲੀ ਿਦਨ ਅਰ ਚਾਲੀ ਰਾਤ ਵਰਖਾ ਹੁਦੰੀ ਰਹੀ 
Tamil நாRப7நாD இர^. பகh. /0#(ேமC ெப3மைழ ெப?த7. 

వచనము 13 

ఆ దినమందే నోవహును నోవహు కుమారులగు షేమును హామును యాపెతును నోవహు భారయ్యు 

వారితో కూడ అతని ముగుగ్రు కోడండుర్ను ఆ ఓడలో పర్వేశించిరి. 
Assamese িয িদনা বৰষDণ পিৰবৈল আৰ£ কিৰেল, Mসই িদনা Mনাহ, Mতওঁৰ ভাযAা, Mতওঁৰ 
িতিনজন পু_ Mচম, হাম, Mযফৎ আৰ/ িতিনগৰাকী পু_-Mবাৱাৰী জাহাজত `গ উ�ল। 

Bengali 40 িদন 40 রাত ধের সমােন বO 6 হেলা| Mসই িদনoেতই Mনাহ ও তঁার Tী এবং 
তঁােদর িতন পু_ Mশম, হাম, Mয়ফত্  আর তােদর িতন Tী সকেলই Mনৗেকায =েবশ করল| 

Gujarati બરાબર તે જ Kદવસે નૂહ તેની પ{ી, તેના પુ]ા,ે શેમ, હામ, અને યાફેથ અને તેમની 
પ{ીઅાે વહાણમાં ગયા.ં 
Hindi ठीक उसी िदन नूह अपने पुत्र शेम, हाम, और येपेत, और अपनी पत्नी, और तीनों बहुओं समेत, 
Kannada ಅ'#ೕ  "#ನದ%#&  U#ೂೕಹನೂ  ಅವನ  ಕುX-ರ;-ದ  �#ೕÁ  j-Á  ]#¢#Â  ಇವರೂ 
U#ೂೕಹನ  y#ಂಡL#ಯೂ  ಅವರ  ಕೂಡ  ಅವನ  ಕುX-ರರ  ಮೂವರು  y#ಂಡL#ಯರೂ  �-d#ಯ%#& 
ಪ\d#ೕ�#8# ದರು. 
Malayalam അnുതേn േനാഹയും േനാഹയുെട പുQതnാരായ േശമും ഹാമും 
യാേഫtും േനാഹയുെട ഭാര9യും അവെn പുQതnാരുെട മൂnു ഭാര9മാരും 
െപKകtിൽ കടnു. 
Marathi ह्याच िदवशी नोहा, आिण त्याचे पुत्र शेम, हाम व याफेथ, आिण त्यांच्याबरोबर नोहाची 
बायको व त्याच्या ितघी सुना ह ेतारवात गेले. 
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Oriya ହାମ ଓ ଯେଫq େନାହJର ପୁhମାେନ ଆଉ ସମାନେJର Z୍ରୀ ଓ େନାହର Z୍ରୀ ଜାହାଜ େର Xେବଶ 
କେଲ। 
Punjabi ਉਸੇ ਿਦਨ ਨੂਹ ਅਰ ਸ਼ੇਮ ਅਰ ਹਾਮ ਅਰ ਯਾਫ਼ਥ ਨੂਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਅਰ ਨੂਹ ਦੀ ਤੀਵ[ ਅਰ ਉਹ ਦੀਆਂ 
ਿਤਨੰ. ਨੂਹਾਂ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱ ਵੜ ੇ

Tamil அ(ைற+"னேம ேநாவா^., ேநாவாE( Yமாரரா;ய ேச_. கா_. 
யாVேப+7., அவ6க\டேன~ட ேநாவாE( மைனE-., அவ( YமாரX( 
g(> மைனEக\., ேபைழIYD Wரேவ2+தா6கD. 

వచనము 14 

వీరే కాదు; ఆ యా జాతుల పర్కారము పర్తి మృగమును, ఆ యా జాతుల పర్కారము పర్తి పశువును, 

ఆ యా జాతుల పర్కారము నేలమీద పార్కు పర్తి పురుగును, ఆ యా జాతుల పర్కారము పర్తి పకిష్యు, 

నానావిధములైన రెకక్లుగల పర్తి పిటట్యు పర్వేశించెను. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ লগত িবেধ িবেধ সকেলা বনৰীয়া প8 আৰ/ ঘৰচীয়া প8, িবেধ 
িবেধ মাoত বগাই ফD ৰা সকেলা =াণী আৰ/ সকেলা িবধ চৰাই িচিৰকoও উ�ল। 

Bengali ঐ সব মানুষ আর পৃিথবীর যাবতীয় প8পাখী Mনৗেকার মেধB আ�য় িনেলা| সব 
রকেমর গৃহপািলত জ} এবং পৃিথবীেত যতরকেমর প8পাখী চেল িফের আর উেড় Mবড়ায 
সবাই Mনৗেকার Mভতের িনরাপেদ থাকেলা| 

Gujarati તેઅાે તેમજ દરેક Gતનાં પૃ/ી પરનાં Dાણીઅાે વહાણમાં હતા.ં દરેક Gતના પશુ, દરેક 
Gતનાં પેટે ચાલનારાં Dાણીઅાે અને દરેક Gતનાં પQી તેમજ પાંખવાળા iવાે વહાણમાં ચઢી ગયાં 
હતા.ં 
Hindi और उनके संग एक एक जाित के सब बनैले पशु, और एक एक जाित के सब घरेलू पशु, और 
एक एक जाित के सब पृथ्वी पर रेंगने वाले, और एक एक जाित के सब उड़ने वाल ेपक्षी, जहाज में गए। 

Kannada ಇದಲ&'# ಅವuಗಳ v-�->ನು_-ರ<-=# ಎ�-& e#ಧ<-ದ a-\q# ಪಶು ಪ�# Y#\3#ಗಳ� 
ಪ\d#ೕ�#8#ದವu. 
Malayalam അവരും അതതു തരം കാKുമൃഗUളും അതതു തരം 
കnുകാലികളും നിലtിഴയുn അതതുതരം ഇഴജാതിയും അതതു തരം 
പറവകളും അതതു തരം പkികളും തേn. 
Marathi ह ेआिण प्रत्येक जातीच ेवनपशू, प्रत्येक जातीच ेग्रामपश,ू प्रत्येक जातीच ेरांगणारे आिण 
प्रत्येक जातीचे उडणारे प्राणी आिण सवर् जातींचे पक्षी तारवात गेले. 
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Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ଏବଂ େXତ=କକ Xକାରର ପଶୁ, ସେହiଜାହଜକୁ Xେବଶ କେଲ। ସବୁXକାରର 
ùହପାଳିତ ପଶୁ, ସବୁXକାର ଉ େରାଗମୀ ସବୁଜାତିଯ ଭୂmର ଓ େଖmର ପeୀ ସମZ ଜାହାଜ ମoକୁ Xେବଶ 
କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਅਤ ੇ ਹਰ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ ਉਹ ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ, ਹਰ ਡਗੰਰ ਉਹ ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਹਰ ਧਰਤੀ ਪੁਰ ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਲਾ ਉਹ ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਹਰ ਪੰਛੀ ਉਹ ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਅਰ ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦ ੇਪੰਖੇਰ ੂਵੀ ਵੜ ੇ

Tamil அவ6கேளாb ஜா"ஜா"யான சகலEதI கா[b 03க:க\., 
ஜா"ஜா"யான சகலEத நா[b 03க:க\. , /0#(ேமC ஊ3;ற 
ஜா"ஜா"யான சகலEத ஊ3. Wராcக\., ஜா"ஜா"யான சகலEதV 
பறைவக\., பலEதமான 2றYக\Dள சகலEதV ப[2க\. Wரேவ2+தன. 

వచనము 15 

జీవాతమ్గల సమసత్ శరీరులలో రెండేసి రెండేసి ఓడలోనునన్ నోవహు నొదద్ పర్వేశించెను. 
Assamese 'াস-='াস `ল জীয়াই থকা সকেলা =াণী এেযাৰ এেযাৰৈক Mনাহৰ ওচৰৈল 
আিহ জাহাজত Mসামাল। 

Bengali সমa জ} জােনায়ার, পাখী ইতBািদ Mনাহর সে� Mনৗেকােত Mজাড়ায় Mজাড়ায় 
থাকল| 

Gujarati તે બધા ં જ Dાણીઅા ે નૂહની સાથ ે વહાણમાં ગયાં હતા, દરેક Dકારના iWવત 
Gનવરાેનાં તે Gેડાં હતાં. 
Hindi िजतन ेप्रािणयों में जीवन की आत्मा थी उनकी सब जाितयों में से दो दो नूह के पास जहाज में 
गए। 

Kannada #̂ೕZ#  �#ೕವf-�ಸe#ರುವ  ಎ�-&  ಶ|#ೕರಗಳ%#&ಯೂ  ಎರ�#ರಡು  U#ೂೕಹನ  ಬh#Z# 
�-d#]#ೂಳZ# y#ೂೕದವu. 
Malayalam ജീവശhാസമുll സർvജഡtിൽനിnും ഈരDീരDു 
േനാഹയുെട അടുkൽ വnു െപKകtിൽ കടnു. 
Marathi सवर् देहधारी प्राण्यांपैकी एकेक जोडी नोहाकड ेतारवात गेली. 
Oriya େନାହJ ସହିତ ଏହି ସମେZ ଜୀବ ଜାହାଜ ମଧିଅେର ରହିେଲ। ସମZ ଜୀବିତ Xାଣୀ େୟାଡ଼ା େୟାଡ଼ା 
ହାଇe ଆସିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਜੋੜਾ ਜੋੜਾ ਸਾਰ ੇਸਰੀਰਾਂ ਿਵਚੱL ਿਜਨAਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜੀਵਣ ਦਾ ਸਾਹ ਸੀ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱ ਨੂਹ ਕਲੋ 
ਆਏ 

Tamil இVப5ேய mவiவாச_Dள மா.ச ஜA7IகD எCலா. ேஜாb ேஜாடாக 
ேநாவாEட+"C ேபைழIYD Wரேவ2+தன. 
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వచనము 16 

పర్వేశించినవనిన్యు దేవుడు అతని కాజాఞ్పించిన పర్కారము సమసత్ శరీరులలో మగదియు ఆడుదియు 

పర్వేశించెను; అపుప్డు యెహోవా ఓడలో అతని మూసివేసెను. 
Assamese ঈ'েৰ Mতওঁক Mযেনদেৰ আ�া িদিছল, Mসই অনুসােৰ সকেলা =াণীেৰ মতা 
আৰ/ মাইকী জাহাজত Mসামালৈগ; তাৰ পাছত িযেহাৱাই জাহাজৰ দুৱাৰ বF কিৰ িদেল। 

Bengali ঈ'র Mয়মন আেদশ িদেয়িছেলন, Mনাহ Mসই অনুসাের পৃিথবীর যাবতীয় =াণীর 
এক এক Mজাড়া Mনৗেকােত তD লেল, =ভD  বাইের Mথেক Mনৗেকার দরজা বF কের িদেলন| 

Gujarati દેવની અાyા Dમાંણે બધાં જ Dાણીઅા ે Gેડીમાં વહાણમાં ચઢી ગયા. તેઅાેના 
વહાણમાં અાવી ગયા બાદ યહાેવાઅે તેની પાછળનાે દરવાGે બંધ કરી દીધા. 
Hindi और जो गए, वह परमेश्वर की आज्ञा के अनुसार सब जाित के प्रािणयों में से नर और मादा गए। 
तब यहोवा ने उसका द्वार बन्द कर िदया। 

Kannada '#ೕವರು  ಅಪ¬´#  i#ೂ�#7ದM  ಪ\,-ರ  ಒಳZ#  #ೕ|#ದವuಗಳu  ಗಂಡು  y#�-x=#ದM  ಸಕಲ 
ಶ|#ೕರಗಳu ಒಳZ# y#ೂೕದವu. ಆಗ ಕತ ನು ಅವನನು1 ಒಳZ# #ೕ|#8# (¨-ಗಲನು1) ಮು�#�ದನು. 
Malayalam ൈദവം അവേനാടു കlിcതുേപാെല അകtുകടnവ 
സർvജഡtിൽനിnും ആണും െപjുമായി കടnു; യേഹാവ വാതിൽ 
അെടcു. 
Marathi देवाने नोहाला आज्ञा केल्याप्रमाणे सवर् देहधारी प्राण्यापंैकी एकेक नरमादी आत गेली; मग 
परमेश्वराने त्याला आत बंद केले. 
Oriya ପରେମଶ(ରJର ଆ�ାନୁସା େର ଏକ ପୁରୁଷ ଏବଂ ଏକ Z୍ରୀ େXତ=କକ Xକାରର ଜାହାଜ ମoକୁ 
Xେବଶ କେଲ, ଏହାପେର ସଦାXଭୁ ଜାହାଜର ଦ( ାରା ବ~ କରି େଦେଲ। 
Punjabi ਜੋ ਆਏ ਨਰ ਨਾਰੀ ਸਾਰ ੇਸਰੀਰਾਂ ਿਵਚੱL ਆਏ ਿਜਵR ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਬੰਦ ਕੀਤਾ 
Tamil ேதவ( அவsIYI க[டைள#[டப5ேய, ஆt. ெபKtமாகM 
சகலEத மா.ச ஜA7Iக\. உDேள Wரேவ2+தன; அVெபா97 க6+த6 
அவைன உDேளE[bI கதைவ அைட+தா6. 

వచనము 17 

ఆ జలపర్వాహము నలుబది దినములు భూమిమీద నుండగా, జలములు విసత్రించి ఓడను 

తేలచేసినందున అది భూమిమీదనుండి పైకి లేచెను. 
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Assamese তাৰ পাছত চি¡শ িদনৈলেক পৃিথবীৰ ওপৰত জল«াৱনৰ পানী বািঢ় যাবৈল 
ধিৰেল; পানী বািঢ় Mযাৱাত জাহাজখন মাoৰ পৰা দাং খাই পানীত ওপিঙ উ�ল। 

Bengali পৃিথবীেত 40 িদন ধের বনBা চলল| জেলর মা_া ¦মশঃ উ�চD  হেত লাগল আর 
Mসই Mনৗেকা মাo Mছেড় জেলর উপের ভাসেত থাকেলা| 

Gujarati ચાળીસ Kદવસ સુધી પૃ/ી પર જળDલય ચાલુ રCા.ે પાણી વધતા ંગયાં. અને વહાણ 
પૃ/ીથી અ�ધર ઊચંકાવા લાTયું. 
Hindi और पृथ्वी पर चालीस िदन तक प्रलय होता रहा; और पानी बहुत बढ़ता ही गया िजस से 
जहाज ऊपर को उठने लगा, और वह पृथ्वी पर से ऊंचा उठ गया। 

Kannada �-ಲ�ತುA "#ನ ಭೂ3#ಯ E#ೕF# ಪ\ಳಯವu ಇತುA; ಆಗ :#ೕರುಗಳu y#�#� �-d#ಯನು1 
ಎತAಲು ಅದು ಭೂ3#P#ಂದ ಎತAಲ¬�#7ತು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ നാlതു ദിവസം ജലQപളയം ഉDായി, െവllം വർdിcു 
െപKകം െപാUി, നിലtുനിnു ഉയർnു. 
Marathi पृथ्वीवर जलप्रलय चाळीस िदवस चालला, आिण पाणी वाढल्यामुळे तारू जमीन सोडून 
पाण्यावर तरंगत रािहले. 
Oriya mାଳିଶ ଦିନ ପୃଥିବୀ େର ଜଳପ� ାବନ େହଲା, ପୁଣି ଜଳ ବଢ଼ିବାରୁ ଜାହାଜ ଭୂମିକୁ ଛାଡ଼ି ଭାସିବାକୁ 
ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਲੋ ਚਾਲੀ ਿਦਨ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਰਹੀ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਵਧ ਿਗਆ ਅਰ ਿਕਸ਼ਤੀ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਿਲਆ ਸੋ ਉਹ 
ਧਰਤੀ ਉ @ਤL ਉਤਾਂਹਾਂ ਹ ੋਗਈ 

Tamil ஜலVWரளய. நாRப7 நாD /0#(ேமC உKடானேபா7, ஜல. 
ெப3;, ேபைழையI ;ள.பVபKcR>; அ7 /0IYேமC 0தAத7. 

వచనము 18 

జలములు భూమిమీద పర్చండముగా పర్బలి మికిక్లి విసత్రించినపుప్డు ఓడ నీళల్మీద నడిచెను. 
Assamese পৃিথৱীৰ ওপৰত পানী বািঢ় বািঢ় `গ থািকল আৰ/ Mসঁাত =ৱলৰsেপ «ািৱত 
Mহাৱাত জাহাজখন পানীত ওপিঙবৈল ধিৰেল। 

Bengali জল বাড়েতই থাকল আর Mনৗেকা মাo Mছেড় অেনক উ�চD েত ভাসেত লাগল| 

Gujarati પાણી ચઢતાં જ ગયા અન ેખૂબ વધી ગયા, અન ેવહાણ પાણી ઉપર તરવા લાTયું. 
Hindi और जल बढ़ते बढ़ते पृथ्वी पर बहुत ही बढ़ गया, और जहाज जल के ऊपर ऊपर तैरता रहा। 

Kannada :#ೕರು  ಪ\ಬಲ<-=#  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  ಬಹಳ<-=#  y#�#��-ಗ  ಆ  �-d#ಯು  :#ೕ|#ನ 
E#ೕF# y#ೂೕP#ತು. 
Malayalam െവllം െപാUി ഭൂമിയിൽ ഏrവും െപരുകി ; െപKകം 
െവlltിൽ ഒഴുകിtുടUി. 
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Marathi प्रलय होऊन पृथ्वीवर पाणी फार वाढले आिण तारू पाण्याच्या पृष्ठभागावर तरंगत 
चालले. 
Oriya ପୃଥିବୀ େର �ମାନ( ଯ େର ଜଳରାଶି ବଢ଼ିବାକୁ ଲାଗିଲା ଓ େସଥି େର ଜାହାଜ ଭାସିବାକୁ ଆର# କଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਾਣੀ ਹੀ ਪਾਣੀ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਧਰਤੀ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਬਹਤੁ ਵਧ ਿਗਆ ਪਰ ਿਕਸ਼ਤੀ ਪਾਣੀ ਉ @ਤ ੇ
ਤਰਦੀ ਰਹੀ 
Tamil ஜல. ெப3ெவDளமா;, /0#(ேமC 0க^. ெப3;R>; ேபைழயான7 
ஜல+"(ேமC 0தA7ெகாK53Aத7. 

వచనము 19 

ఆ పర్చండ జలములు భూమిమీద అతయ్ధికముగా పర్బలినందున ఆకాశమంతటి కిర్ందనునన్ గొపప్ 

పరవ్తములనిన్యు మునిగిపోయెను. 
Assamese পৃিথবীৰ ওপৰত পানী Mকৱল বািঢ়েয়ই থািকল; সমুদায় আকাশৰ তলত থকা 
সকেলা ওখ ওখ প~Aত ডD ব গ’ল। 

Bengali জল এত বাড়েলা Mয় সবেচেয় উ�চD  পবAতnেলা প�|A ডD েব Mগল| 

Gujarati પાણી પૃ/ી પર અેટલા બધાં ચઢયાં કે, અાકાશ નીચેના બધા ંજ ઊચંા પવ4તાે ઢંકાઈ 
ગયા. 
Hindi और जल पृथ्वी पर अत्यन्त बढ़ गया, यहां तक िक सारी धरती पर िजतने बड़ ेबड़ ेपहाड़ थे, सब 
डूब गए। 

Kannada ಇದಲ&'#  :#ೕರು  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  ಅತ>�#ಕ<-=#  ಪ\ಬಲ<-ದದM|#ಂದ  ಆ,-ಶದ 
i#ಳ=#ರುವ ಎತAರ <-ದ ಎ�-& N#ಟ7ಗಳu ಮುಚ�ಲ¬ಟ7ವu. 
Malayalam െവllം ഭൂമിയിൽഅത9ധികം െപാUി , ആകാശtിൻ 
കീെഴUമുll ഉയർn പർvതUെളാെkയും മൂടിേpായി. 
Marathi पृथ्वीवर पाण्याचा अितशय जोर झाला व त्याने सगळ्या आकाशाखालच ेसवर् उंच पवर्त 
बुडवले. 
Oriya ପୃଥିବୀ ଉପେର ଜଳ ଅତିଶଯ ବଢ଼ି ଆକାଶ ତଳସ_  ସମZ ଉ� ପବତ ମ� କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਪਾਣੀ ਹੀ ਪਾਣੀ, ਪਾਣੀ ਹੀ ਪਾਣੀ ਹ ੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਉ @ਚੇ ਉ @ਚੇ ਪਹਾੜ ਜੋ ਸਾਰ ੇ
ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇ ਸਨ ਢਕ ੇਗਏ 

Tamil ஜல. /0#(ேமC 0க^. அ"கமா?V ெப3;ன"னாC, வான+"(du 
எ:Y_Dள உய6Aத மைலகெளCலா. gடVப[டன. 

వచనము 20 
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పదిహేను మూరల యెతుత్న నీళుల్ పర్చండముగా పర్బలెను గనుక పరవ్తములును మునిగిపోయెను. 
Assamese পাহাৰ-প~Aতেবাৰ ডD ব `গ MপাFৰ হাত ওপৰৈলেক পানী উ�ল। 

Bengali পবAতnেলার মাথা ছািপেয জল বাড়েত লাগল| সবেচেয় উ�চD  পবAেতর উপেরও 20 
ফD েটর Mবশী জল দঁাড়াল| 

Gujarati અને પાણી વધીન ેઉંચામાં ઉંચા પવ4તાેથી ઉપર 20 ફૂટ ચઢી ગયાં હતાં. 
Hindi जल तो पन्द्रह हाथ ऊपर बढ़ गया, और पहाड़ भी डूब गए 

Kannada :#ೕರುಗಳu N#ಟ7ಗಳನು1 ಮು�#� ಅವuಗಳ E#ೕF# ಹ"#U#ೖದು E#ೂಳದ ವW#Z# ಏ|#ತು. 
Malayalam പർvതUൾ മൂടുവാൻ തkവjം െവllം പതിനgു മുഴം 
അെവkു മീെത െപാUി. 
Marathi पाणी त्याचं्यावर पंधरा हात चढले, ह्याप्रमाणे सवर् पवर्त झाकून गेले. 
Oriya ଜଳରାଶିର ପPନ ବଢ଼ିବାକୁ ଲାଗିଲା, ଏପରିକି ଉ� ପବତ ଉପେର ପ~ର ହାତ ପାଣି mଢ଼ି ରହିଲା। 
Punjabi ਉਨAਾ ਂਤL ਪੰਦਰਾ ਂਹਥੱ ਉ @ਚਾ ਪਾਣੀ ਹੀ ਪਾਣੀ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਪਹਾੜ ਢਕ ੇਗਏ 

Tamil gடVப[ட மைலக\IY ேமலா?V ப"ைனA7_ழ உயர+"RY ஜல. 
ெப3;R>. 

వచనము 21 

అపుప్డు పకుష్లేమి పశువులేమి మృగములేమి భూమిమీద పార్కు పురుగులేమి భూమిమీద సంచరించు 

సమసత్ శరీరులేమి సమసత్ నరులేమి చచిచ్పోయిరి. 
Assamese পৃিথৱীৰ ওপৰত থকা সকেলা জীিৱত =াণীেৰ মৃতD B হ’ল। চৰাই-িচিৰকিত, 
ঘৰচীয়া আৰ/ বনৰীয়া প8, মাoৰ ওপৰত জাক পািত ঘ\ িৰ ফD ৰা কীট-পত� আৰ/ সকেলা 
মানুহেৰই মৃতD B হ’ল। 

Bengali পৃিথবীর সমa জীব মারা Mগল| =িতo পুর/ষ ও Tী এবং পৃিথবীর সমa জ} 
জােনায়ার মারা পড়ল| সমa বনB =াণী, সরীসৃপ ¨ংস হেয় Mগল| 

Gujarati પૃ/ી પરના બધા ંજ iવા ેમરી ગયા.દરેક પુરુષ અને oી મરી ગયાં. 
Hindi और क्या पक्षी, क्या घरेलू पशु, क्या बनैले पशु, और पृथ्वी पर सब चलने वाले प्राणी, और 
िजतने जन्तु पृथ्वी मे बहुतायत से भर गए थे, वे सब, और सब मनुष्य मर गए। 

Kannada ಆಗ ಪಶು ಪ�# ಮೃಗ ಭೂ3#ಯ%#& ಹ|#�-ಡುವ Y#\3# ಎ�-& ಮನುಷ>ರು ಸ #̂ತ<-=# 
ಅಂತೂ ಭೂ3#ಯ E#ೕF# ಚ%#ಸುವ ಎ�-& ಶ|#ೕರಗಳu ಸತುAy#ೂೕದವu. 
Malayalam പറവകളും കnുകാലികളും കാKുമൃഗUളും നിലtു ഇഴയുn 
എlാ ഇഴജാതിയുമായി ഭൂചരജഡെമാെkയും സകലമനുഷ9രും ചtുേപായി. 
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Marathi तेव्हा पृथ्वीवर संचार करणारे सवर् प्राणी म्हणजे पक्षी, ग्रामपश,ू वनपशू, पृथ्वीवर गजबजून 
रािहलेले सवर् जीवजंतू व सवर् मानव मरण पावले; 

Oriya ପୃଥିବୀପୃଷ�ରୁ େXତ=କକ ସଜୀବ Xାଣୀ ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। େXତ=କକ ପୁରୁଷ ଓ Z୍ରୀ, 
Punjabi ਸੋ ਸਰਬੱਤ ਸਰੀਰ ਿਜਹੜ ੇਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਚਲਦ ੇਸਨ ਮਰ ਗਏ ਕੀ ਪੰਛੀ ਕੀ ਡਗੰਰ ਨਾਲੇ ਜੰਗਲੀ 
ਜਾਨਵਰ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਜੀ ਜੰਤੁ ਿਜਨAਾਂ ਨਾਲ ਧਰਤੀ ਭਰੀ ਹਈੋ ਸੀ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਆਦਮੀ ਵੀ 
Tamil அVெபா97 மா.சஜA7Iகளா;ய பறைவக\., நா[b 03க:க\. 
கா[b 03க:க\. /0#(ேமC ஊ3. WராcகD யா^. , எCலா 
நரmவ(க\., /0#(ேமC ச�சXI;றைவகD யா^. மாKடன. 

వచనము 22 

పొడి నేలమీదనునన్ వాటనిన్టిలోను నాసికారంధర్ములలో జీవాతమ్ సంబంధమైన ఊపిరిగలవనిన్యు 

చనిపోయెను. 
Assamese 8কান মাoৰ ওপৰত থকা সকেলা =াণীেৰ অথAাৎ 'াস-='াস `ল জীয়াই থকা 
আটাই =াণীেৰ মৃতD B হ’ল। 

Bengali bলচর যত =াণী 'াস ='াস Mনয় তারাও মারা Mগল| 

Gujarati બધાં જ પQીઅા ેઅને બધી જ Gતના ંDાણીઅાે પણ મરી ગયાં. 
Hindi जो जो स्थल पर थे उन में से िजतनों के नथनों में जीवन का श्वास था, सब मर िमटे। 

Kannada ಒಣ U#ಲದ E#ೕ%#ದMಂಥ ಮೂ=#ನ%#& f-�ಸe#ರುವ ವuಗR#�-& ಸತುAy#ೂೕದವu. 
Malayalam കരയിലുll സകലtിലും മൂkിൽ ജീവശhാസമുllെതാെkയും 
ചtു. 
Marathi ज्याच्या म्हणून नाकपुड्यात जीवनाचा श्वास होता ते कोरड्या जिमनीवरील झाडून सारे 
मेले. 
Oriya େXତ=କକ Xକାର ପeୀ ଓ ପଶୁ ପୃଥିବୀପୃଷ�ରୁ ମେଲ। ସମZ ଭୂmର ଓ ସମZ ଉ େରାଗାମୀ ଜୀବ 
ପୃଥିବୀପୃଷ�ରୁ େଲାପ ପାଇଗେଲ। 
Punjabi ਿਜਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਨਾਸਾਂ ਿਵਚੱ ਜੀਵਣ ਦਾ ਸਾਹ ਸੀ ਿਜਹੜ ੇਖੁਸ਼ਕੀ ਉ @ਤ ੇਸਨ ਓਹ ਸਾਰ ੇਮਰ ਗਏ 

T a m i l ெவ[டா Aதைர#C உKடான எCலாவ Rkh. நா2#ேல 
mவiவாச_DளைவகD எCலா. மாKbேபா#ன. 

వచనము 23 
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నరులతోకూడ పశువులును పురుగులును ఆకాశపకుష్లును నేలమీదనునన్ జీవరాసులనిన్యు 

తుడిచివేయబడెను. అవి భూమిమీద నుండకుండ తుడిచివేయబడెను. నోవహును అతనితోకూడ ఆ 

ఓడలో నునన్వియు మాతర్ము మిగిలియుండెను. 
Assamese এইদেৰ পৃিথৱীৰ ওপিৰ ভাগত থকা সকেলা =াণীেক িনঃেশষ কৰা হ’ল - 
মানুহেক আিদ কিৰ ডাঙৰ ডাঙৰ প8, বগাই ফD ৰা =াণী আৰ/ আকাশৰ চৰাইেবাৰক উSm 
কৰা হ’ল; Mকৱল Mনাহ আৰ/ Mতওঁৰ লগত িয সকল জাহাজত থািকল Mসইসকলেহ জীয়াই 
থািকল। 

Bengali এইভােব ঈ'র পৃিথবীেক এেকবাের পির¯ার কের Mফলেলন| পৃিথবীর সমa জীব| 
অিay ¨ংস কের Mফলেলন| সমa মানুষ, সমa জ} জােনায়ার, বD েক হঁাটা সমa =াণী এবং 
সমa পাখী এই সব িকছD ই পৃিথবী Mথেক িনি  হেয় Mগল| Mনাহ আর Mনােহর পিরবার 
পিরজন এবং Mনৗেকােত আ�য় পাওয়া প8পাখী - Mকবলমা_ এইসব =ােণর অবেশষ 
পৃিথবীেত Mবঁেচ থাকেলা| 

Gujarati અા રીતે દેવે પૃ/ી પરના બધાંજ iWવત, મનુn, બધાં જ Dાણી, બધાં જ પેટે 
ચાલનારાં iવાે અને બધાં જ પQીઅાનેાે નાશ કયાc. અે બધા ંજ પૃ/ી પરથી ભૂંસાઈ ગયાં. માં] 
નૂહ અને તેની સાથે વહાણમા ંજઅેા ેહતાં તેઅાે જ બ�ા. 
Hindi और क्या मनुष्य, क्या पशु, क्या रेंगने वाले जन्तु, क्या आकाश के पक्षी, जो जो भिूम पर थे, 
सो सब पृथ्वी पर से िमट गए; केवल नूह, और िजतने उसके संग जहाज में थे, व ेही बच गए। 

Kannada ಮನುಷ>ರೂ  ಪಶು  ಗಳ�  Y#\3#ಗಳ�  ಆ,-ಶದ  ಪ�#ಗಳ�  ಭೂ3#ಯ  E#ೕ%#ರುವ 
ಎ�-& �#ೕವ;-�#ಗಳ� �-ಶ<-ದವu. ಅವu ಭೂ3#ಯ E#ೕ%#ಂದ ಅh#ಸಲ¬ಟ7ವu. U#ೂೕಹನೂ ಅವನ 
ಸಂಗಡ �-d#ಯ%#&ದMವರೂ X-ತ\ �#ೕವ"#ಂದ ಉh#ಸಲ¬ಟ7ರು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ മനുഷ9നും മൃഗUളും ഇഴജാതിയും ആകാശtിെല 
പറവകളുമായി ഭൂമിയിൽ ഉDായിരുn സകലജീവജാലUളും നശിcുേപായി; 
അവ ഭൂമിയിൽനിnു നശിcുേപായി; േനാഹയും അവേനാടുകൂെട െപKകtിൽ 
ഉDായിരുnവരും മാQതം േശഷിcു. 
Marathi पृथ्वीच्या पाठीवर असणारे सवर्काही म्हणजे मानव, पशू, रांगणारे प्राणी व आकाशातील 
पक्षी ह्या सवार्ंचा नाश देवाने केला; ते पृथ्वीवरून नाहीसे झाले; नोहा व त्याच्याबरोबर तारवात होते 
तेवढ ेमात्र वाचले. 
Oriya ଏହି Xକା େର ପରେମଶ(ର ପୃଥିବୀ େର ବାସ କରୁଥିବା ସମZ ଜୀବିତ XାଣୀJୁ ନିଶ�ନିd  କେଲ। ସମZ 
ସନୁଷ=, ପଶୁ, ସରୀସୃପ Xାଣୀ, େଖmର ପeୀ, ପୃଥିବୀ େର ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। କବେଳ େନାହ ଓ ଜାହାଜ େର ଥିବା 
େଲାକମାେନ ଏବଂ ପଶୁଗଣ ରeା ପାଇ ଗେଲ। 
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Punjabi ਹਰ ਪYਾਣੀ ਿਜਹੜਾ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਸੀ ਕੀ ਆਦਮੀ ਕੀ ਡਗੰਰ ਕੀ ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਲਾ ਤ ੇਕੀ ਅਕਾਸ਼ ਦਾ 
ਪੰਛੀ ਿਮਟ ਿਗਆ । ਓਹ ਧਰਤੀ ਤL ਿਮਟ ਹੀ ਗਏ ਪਰ ਨੂਹ ਅਰ ਓਹ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱ ਸਨ ਬਚ ਰਹ ੇ

Tamil மsஷ6 _தC, 03க:கD, ஊ3. WராcகD, ஆகாய+7V பறைவகD 
பXயAத_., /0#(ேமC இ3Aத உ#3Dள வ{7IகD யா^. அ�A7, 
அைவகD /0#C இராதப5IY nI;ரகமா#ன; ேநாவா^. அவsடேன 
ேபைழ#C இ3Aத உ#6க\. மா+"ர. காIகVப[டன. 

వచనము 24 

నూటఏబది దినముల వరకు నీళుల్ భూమిమీద పర్చండముగా పర్బలెను. 
Assamese এইদেৰ পৃিথবীৰ ওপৰত এশ প�াশ িদনৈলেক জল«াৱন `হ আিছল। 

Bengali একটানা 150 িদন পৃিথবী িবপুল জলরািশেত ডD েব থাকেলা| 

Gujarati અને 150 Kદવસ સુધી જમીન લગાતાર પાણીથી ઢંકાયેલી રહી. 
Hindi और जल पृथ्वी पर एक सौ पचास िदन तक प्रबल रहा॥ 

Kannada ಜಲವu ಭೂ3#ಯ E#ೕF# ನೂW#ೖವತುA "#ನ ಪ\ಬಲ <-P#ತು. 
Malayalam െവllം ഭൂമിയിൽ നൂrmതു ദിവസം െപാUിെkാDിരുnു. 
Marathi दीडशे िदवसपयर्ंत पाणी पृथ्वी व्यापून होते. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ପୃଥିବୀ 150 ଦିନ ଜଳ ମ� ହାଇe ରହିଲା। 
Punjabi ਡਢੇ ਸੌ ਿਦਨਾ ਂਤੀਕਰ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਪਾਣੀ ਹੀ ਪਾਣੀ ਿਰਹਾ।। 
T a m i l ஜ ல . / 0 # (ேம C � Rைற .ப 7 நா D 0 க ^ . 
Wரவா;+7IெகாK53Aத7. 
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వచనము 1 

దేవుడు నోవహును అతనితోకూడ ఓడలో నునన్ సమసత్ జంతువులను సమసత్ పశువులను జాఞ్పకము 

చేసికొనెను. దేవుడు భూమిమీద వాయువు విసరునటుల్ చేయుటవలన నీళుల్ తగిగ్పోయెను. 
Assamese পাছত ঈ'েৰ Mনাহ আৰ/ Mতওঁৰ লগত জাহাজত থকা প8 আিদ সকেলা 
=াণীেক সুঁৱিৰেল; Mতওঁ পৃিথবীৰ ওপেৰিদ বতাহ Mবাৱােল আৰ/ তােত পানী কিমবৈল ধিৰেল। 

Bengali িক} ঈ'র Mনাহর কথা ভD েল যান িন| Mনাহ এবং Mনােহর Mনৗেকায আ�য় পাওয়া 
সব জীবজ}র কথাই ঈ'েরর মেন িছল| পৃিথবীর উপর িদেয় িতিন এক বাতাস বইেয় িদেলন| 
এবং সমa জল সের Mয়েত 8র/ করল| 

Gujarati પરંત ુદેવ નૂહને ભૂ�ા નKહ. દેવે નૂહ અને વહાણમા ંતેની સાથે રહેનારાં બધા ંજ પશુઅાે 
અને Dાણીઅાેને યાદ રાLા. દેવે પૃ/ી પર પવન વહેતાે કયાc અને પાણી ઊતરી ગયાં. 
Hindi और परमेश्वर ने नूह की, और िजतने बनैले पशु, और घरेलू पशु उसके संग जहाज में थे, उन 
सभों की सुिध ली: और परमेश्वर ने पृथ्वी पर पवन बहाई, और जल घटने लगा। 

Kannada ಆಗ '#ೕವರು U#ೂೕಹನನೂ1 ಅವನ ಸಂಗಡ �-d#ಯ%#&ದM ಎ�-& �#ೕವ;-�# ಗಳನೂ1 
ಪಶುಗಳನೂ1  ¥-ಪಕX-V#i#ೂಂಡು  '#ೕವರು  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  C-h#  s#ೕಸುವಂ{#  X-ಡ�-=# 
:#ೕರು ತ=#Æತು. 
Malayalam ൈദവം േനാഹെയയും അവേനാടുകൂെട െപKകtിൽ ഉll സകല 
ജീവികെളയും സകലമൃഗUെളയും ഓർtു; ൈദവം ഭൂമിേമൽ ഒരു കാrു 
അടിpിcു; െവllം നിെലcു. 
Marathi मग देवान ेनोहा व तारवात त्याच्याबरोबर असलेले वनपशू आिण ग्रामपशू ह्या सवार्ंची 
आठवण केली; देवाने पृथ्वीवर वारा वाहवला तेव्हा पाणी ओसरू लागले; 

Oriya ପରେମଶ(ର େନାହ ଏବଂ ତାJ ସହିତ ଜାହାଜ େର ଥିବା ସମZ ଜୀବିତ Xାଣୀକୁ ମେନ ପକାଇେଲ। 
ପରେମଶ(ର ପୃଥିବୀ ଉପେର ପବନ ବୁହାଇେଲ ଏବଂ ବନ=ା ଜଳ କମିଗଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਨੂਹ ਨੰੂ ਅਰ ਹਰ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ ਨੰੂ ਅਰ ਹਰ ਡਗੰਰ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਿਕਸ਼ਤੀ 
ਿਵਚੱ ਸੀ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਵਾਉ ਵਗਾਈ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਘਟਣ ਲਗ ਪਏ 

Tamil ேதவ( ேநாவாைவ-., அவsடேன ேபைழ#v3Aத சகல கா[b 
03க:கைள-., சகல நா[b 03க:கைள-. nைன+த3Lனா6; ேதவ( 
/0#(ேமC காRைற �சVபKcனா6, அVெபா97 ஜல. அம6Aத7. 

వచనము 2 
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అగాధ జలముల ఊటలును ఆకాశపు తూములును మూయబడెను; ఆకాశమునుండి కురియుచునన్ 

పర్చండ వరష్ము నిలిచిపోయెను. 
Assamese ভ\ গভA bৰ জলৰ ভD মুকেবাৰ আৰ/ আকাশৰ িখিড়িকেবাৰ বF `হ গ’ল; 
আকাশৰ পৰা বৰষDণ পিৰবৈল এিৰেল। 

Bengali আকাশ Mথেক অিব�া| বষAন বF হল| ভ\ গভA a =®বণnিল Mথেক জল িনগAত 
হওয়া বF হল| 

Gujarati અાકાશમાંથી વરસતા ેવરસાદ બંધ થઈ ગયાે. અને જમીનમાંથી નીચેથી વહેતાં પાણી 
પણ બંધ થઈ ગયાં. 
Hindi और गिहरे समदु्र के सोते और आकाश के झरोखे बंद हो गए; और उससे जो वषार् होती थी सो 
भी थम गई। 

Kannada ಅC-ಧದ  ಬುZ#Æಗಳ�  ಆ,-ಶದ  Y#ಟY#ಗಳ�  ಮುಚ�ಲ¬ಟ7ವu. ಇದಲ&'#  ಆ,-ಶ"#ಂದ 
s#ೕಳuವ ಮR#ಯೂ :#ಂL#ತು. 
Malayalam ആഴിയുെട ഉറവുകളും ആകാശtിെn കിളിവാതിലുകളും 
അടaു; ആകാശtുനിnുll മഴയും നിnു. 
Marathi जलाशयाचे झरे व आकाशाची दारे बंद झाली, आिण आकाशातून पावसाची झोड 
थांबली, 
Oriya ଆକାଶରୁ ବଷUା ପଡ଼ିବା ବ~ ହାଇେଗଲା ଏବଂ ଧରିhୀ ତେଳ ଜଳେଷାତ ବ~ ହାଇେଗଲା। ଆକାଶସ_  
ଦ( ାର ସକଳ ବ~ ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਡੁਿੰਘਆਈ ਦ ੇਸੋਤ ੇਅਰ ਅਕਾਸ਼ ਦੀਆਂ ਿਖੜਕੀਆਂ ਬੰਦ ਹ ੋਗਈਆਂ ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼L ਵਰਖਾ ਥੰਮ ਗਈ 

Tamil ஆழ+"( ஊR>IகKக\., வான+"( மதYக\. அைடப[டன; 
வான+7 மைழ-. n(> ேபா#R>. 

వచనము 3 

అపుప్డు నీళుల్ భూమిమీద నుండి కర్మకర్మముగా తీసిపోవుచుండెను; నూటఏబది దినములైన తరువాత 

నీళుల్ తగిగ్పోగా 

Assamese পৃিথবীৰ ওপৰৰ পানী ¦মা°েয় কিমবৈল ধিৰেল আৰ/ এশ প�াশ িদনৰ মূৰত 
পানী অেনক কিমল। 

Bengali পৃিথবীর উপর Mথেক জলরািশ ¦মশঃ Mনেম Mয়েত লাগল| 150 িদন পের জল 
এতটাই Mনেম Mগল Mয় Mনৗেকাটা আবার মাo ±শA করেলা| 

Gujarati પ/ૃીને ડૂબાડનારા ંપાણી પણ બરાબર પાછા હઠવાં લાTયાં. 150 Kદવસ પછી પાણી 
અાેસરી ગયાં અને વહાણ પાછંુ જમીન પર અાવી ગયું. 
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Hindi और एक सौ पचास िदन के पशचात जल पृथ्वी पर से लगातार घटने लगा। 

Kannada #̂ೕZ#  ಭೂ3#ಯ  E#ೕ%#ದM  ಜಲವu  ಕ\ಮ<-=#  ತ=#Æy#ೂೕP#ತು. ನೂW#ೖವತುA 
"#ನಗ}-ದ E#ೕF# :#ೕರು ಕV#E# �-P#ತು. 
Malayalam െവllം ഇടവിടാെത ഭൂമിയിൽനിnു ഇറUിെkാDിരുnു; 
നൂrmതു ദിവസം കഴിaേശഷം െവllം കുറaു തുടUി. 
Marathi पृथ्वीवरचे पाणी एकसारखे हटत गेले; दीडशे िदवस संपल्यावर पाणी ओसरत गेले. 
Oriya ପୃଥିବୀକୁ ଆ�ାଦନ କରିଥିବା ପାଣି ତଳକୁ ତଳକୁ ଚାଲିଗଲା।ଏବଂ 15 0ଦିନପେର ଜଳ ପPନ ଧି 
ରେଧi େର କମିଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤL ਮੋੜ ੇਪਏ ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਰ ਡੂਢ ਸੌ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਪਾਣੀ ਲਿਹ ਿਗਆ 

Tamil ஜல. /0#v3A7 நா\IYநாD வRkIெகாKேட வAத7 , 
�Rைற.ப7 நா\IYV W(` ஜல. வ5Aத7. 

వచనము 4 

ఏడవ నెల పదియేడవ దినమున ఓడ అరారాతు కొండలమీద నిలిచెను. 
Assamese Mসই বছৰৰ স�ম মাহৰ Mসঁাতৰ িদনৰ িদনা জাহাজখন অৰাৰট প~Aতে�ণীৰ 
ওপৰত `গ লািগ ৰ’ল। 

Bengali Mনৗকা িগেয় Mঠকল অরারেটর একটা পবAেত| Mসটা িছল স�ম মােসর 17 তম িদন| 

Gujarati સાતમાં મKહનાના સ�રમq Kદવસે વહાણ અરારાટના પવ4તાે પર efર થઈ ગયું. 
Hindi सातवें महीने के सत्तरहवें िदन को, जहाज अरारात नाम पहाड़ पर िटक गया। 

Kannada ಏಳU#ಯ L#ಂಗh#ನ ಹ"#U#ೕಳU#ಯ "#ನದ%#& �-d#ಯು ಅ;-;-È  N#ಟ7ಗಳ E#ೕF# 
U#F#8#ತುA. 
Malayalam ഏഴാം മാസം പതിേനഴാം തിyതി െപKകം അരരാt് 
പർvതtിൽ ഉെറcു. 
Marathi सातव्या मिहन्याच्या सतराव्या िदवशी अरारात पवर्तावर तारू टेकल.े 
Oriya ଏହାପେର ସପLଦଶ ମାସର ସପLଦଶ ଦିନ େର ଆରାରଟ ପବତ ଉପେର ଜାହାଜ ଲାଗି ରହିଲା। 
Punjabi ਿਕਸ਼ਤੀ ਸੱਤਵR ਮਹੀਨ. ਦ ੇਸਤਾਰਵR ਿਦਨ ਅਰਾਰਾਤ ਪਹਾੜ ਉ @ਤ ੇਿਟਕ ਗਈ 

Tamil ஏழா.மாத. ப"ேனழா. ேத"#ேல ேபைழ அரரா+ எ(s. 
மைலகL(ேமC த:;R>. 

వచనము 5 

నీళుల్ పదియవ నెలవరకు కర్మముగా తగుగ్చు వచెచ్ను. పదియవ నెల మొదటి దినమున కొండల 

శిఖరములు కనబడెను. 
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Assamese তাৰ পাছেতা পানী ¦েম কিম কিম `গ থািকল আৰ/ দশম মাহৰ =থম িদনা 
প~Aতে�ণীৰ oংেবাৰ Mদখা গ’ল। 

Bengali জল ¦মাগত Mনেম Mয়েত লাগেলা এবং দশম মােসর =থম িদেন পবAেতর 
মাথাnেলা জেলর উপের Mজেগ উঠেলা| 

Gujarati દશમાં મKહના સુધી પાણી અાસેરતાં ગયાં અને દશમાં મKહનાના પહેલા Kદવસે 
પવ4તાેનાં �શખરાે દેખાવા લાTયાં. 
Hindi और जल दसवें महीने तक घटता चला गया, और दसवें महीन ेके पिहले िदन को, पहाड़ों की 
चोिटयाँ िदखलाई दीं। 

Kannada ಹತAU#ಯ  L#ಂಗh#ನ  ವW#Z#  :#ೕರು  ಕ\ಮ<-=#  ಕV#E#�-ಗು�-A  ಬಂತು. ಹತAU#ಯ 
L#ಂಗh#ನ E#ೂದಲU#ಯ "#ನದ%#& N#ಟ7ಗಳ ತು"#ಗಳu ,-ಣ ಬಂದವu. 
Malayalam പtാം മാസം വെര െവllം ഇടവിടാെത കുറaു; പtാം 
മാസം ഒnാം തിyതി പർvതശിഖരUൾ കാണായി. 
Marathi दहाव्या मिहन्यापयर्ंत पाणी एकसारखे ओसरत होते; दहाव्या मिहन्याच्या पिहल्या िदवशी 
पवर्ताचे माथे िदसू लागले. 
Oriya ଏହିପରି ଦଶମମାସ ପୟU=g ଜଳ �ମଶଃ କମିଲା। ସେହi ଦଶମ ମାସର Xଥମ ଦିନ େର ପବତଗଣର 
ଶୃଂଗ ଦଖାେଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਦਸਵR ਮਹੀਨ. ਤੀਕਰ ਘਟਦ ੇਗਏ। ਦਸਵR ਮਹੀਨ. ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਪਹਾੜਾਂ ਦੀਆਂ ਟੀਸੀਆਂ 
ਿਦਸ ਪਈਆਂ।। 

Tamil ப+தா. மாத. ம[b. ஜல. வ5A7ெகாKேட வAத7; ப+தா. மாத. 
_தC ேத"#ேல மைலM2கர:கD காணVப[டன. 

వచనము 6 

నలుబది దినములైన తరువాత నోవహు తాను చేసిన ఓడ కిటికీ తీసి 

Assamese তাৰ পাছত চি¡শ িদন পাৰ Mহাৱাত Mনােহ িনেজ সজা জাহাজৰ িখিড়িকখন 
Mমিলেল। 

Bengali আরও 40 িদন পের Mনাহ িনেজর `তরী Mনৗেকার জানালাটা খDলেলন| 

Gujarati વહાણમાં બનાવેલી બારીઅાે નૂહે 40 Kદવસ પછી ઉઘાડી. 
Hindi िफर ऐसा हुआ िक चालीस िदन के पश्चात नूह ने अपने बनाए हुए जहाज की िखड़की को खोल 
कर, एक कौआ उड़ा िदया: 

Kannada �-ಲ�ತುA  "#ವಸಗ}-ದ  ತರು<-ಯ  ಆದ'#Mೕ  ನಂದW#, U#ೂೕಹನು  �-ನು  X-V#ದ 
�-d#ಯ Y#ಟY#ಯನು1 {#W#ದು 
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Malayalam നാlതു ദിവസം കഴിaേശഷം േനാഹ താൻ െപKകtിnു 
ഉDാkിയിരുn കിളിവാതിൽ തുറnു. 
Marathi ह्याला चाळीस िदवस लोटल्यावर नोहाने तारवास जी िखडकी केली होती ती उघडली, 
Oriya ଏହାପେର ଆହୁରି mାଳିଶ ଦିନ ୟିବାପେର େନାହ ଜାହାଜର ଝରକା ଫିଟାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਚਾਲੀਆਂ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਨੂਹ ਨ. ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਿਖੜਕੀ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਨ. 
ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਖੋਲA  ਿਦੱਤਾ 
Tamil நாRப7 நாD ெச(றW(, ேநாவா தா( ேபைழ#C ெச?"3Aத 
ஜ(னைல+ "றA7, 

వచనము 7 

ఒక కాకిని వెలుపలికి పోవిడిచెను. అది బయటికి వెళి ల్ భూమిమీదనుండి నీళుల్ ఇంకిపోవు వరకు ఇటు 

అటు తిరుగుచుండెను. 
Assamese Mতওঁ এo Mঢাৰা কাউৰী বািহৰৈল উ²D ৱাই পঠােল। পৃিথৱীৰ পৰা পানী নু8কD ৱা 
পযA| কাউৰীজনীেয় অহা-Mযাৱা কিৰ উিড় ফD িৰিছল। 

Bengali তারপর িতিন Mনৗেকা Mথেক একটা দঁাড়কাক উিড়েয় িদেলন| এবং যতিদন না জল 
Mনেম িগেয় 8কেনা ডাঙা Mদখা িদল ততিদন Mসই দঁাড়কাকটা Mনৗেকা Mথেক উেড় িগেয় এক 
জায়গা Mথেক আর এক জায়গায় উেড় Mবড়ােত লাগল| 

Gujarati અને નૂહે અેક કાગડાને બહાર ઉડાડી મૂકયાે. તે કાગડાે જમીન પૂરી ન સુકાઈ Bાં સુધી 
અાવG કરતાે રCાે. 
Hindi वह जब तक जल पथृ्वी पर से सूख न गया, तब तक कौआ इधर उधर िफरता रहा। 

Kannada ಒಂದು ,-Z#ಯನು1 y#ೂರZ# s#ಟ7ನು; ಅದು y#ೂರಟು ಭೂ3#ಯ E#ೕ%#ದM ಜಲವu 
ಆ|#y#ೂೕಗುವ ವW#Z# y#ೂೕಗು�-A ಬರು�-A ಇತುA. 
Malayalam അവൻ ഒരു മലvാkെയ പുറtു വിKു; അതു പുറെpKു 
ഭൂമിയിൽ െവllം വrിേpായതു വെര േപായും വnും െകാDിരുnു. 
Marathi आिण एक कावळा बाहरे सोडला; तो पृथ्वीवरील पाणी सुकेपयर्ंत इकडिेतकड े िफरत 
रािहला. 
Oriya ତା'ପେର େନାହ ଏକ କାଉକୁ ଆକାଶ ଉପେର ଉଡ଼ାଇ େଦେଲ। ସେହi କାଉଟି ପାଣି ଛାଡ଼ି ଭୂମି ଶୁଖିବା 
ପୟU=g ଏକ ସ_ ାନରୁ ଅନ= ସ_ ାନକୁ ଉଡ଼ିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਇੱਕ ਪਹਾੜੀ ਕਾਉ D ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਜਦ ਤਾਈ ਪਾਣੀ ਧਰਤੀ ਤL ਨਾ ਸੁੱਕ ਗਏ ਉਹ ਆਉ Dਦਾ 
ਜਾਂਦਾ ਿਰਹਾ 
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Tamil ஒ3 காக+ைத ெவLேய E[டா(; அ7 `றVப[bV /0#(ேமC 
இ3Aத ஜல. வRkVேபாY.வைரIY. ேபா;ற7. வ3;ற7மா? இ3Aத7. 

వచనము 8 

మరియు నీళుల్ నేలమీదనుండి తగిగ్నవో లేదో చూచుటకు అతడు తనయొదద్నుండి నలల్ పావురమొకటి 

వెలుపలికి పోవిడిచెను. 
Assamese তাৰ পাছত পৃিথবীৰ পৰা পানী 8কাল Mন নাই, তাক জািনবৰ কাৰেণ Mতওঁ 
এটা কেপ³ বািহৰৈল উ²D ৱাই পঠােল। 

Bengali Mনাহ একটা পায়রাও উিড়েয় িদেলন| পায়রাটা 8কেনা ডাঙা খD ঁেজ পায় িকনা তা 
Mনাহ জানেত চাইিছেলন| িতিন জানেত চাইিছেলন Mয় পৃিথবী এখনও জেল ডD েব আেছ িক না| 

Gujarati Bારપછી નૂહે પૃ/ી પરથી પાણી ઉતરી ગયાં છે કે, કેમ તે Gવેા માંટે અેક કબૂતરને 
માેક�ું. 
Hindi िफर उसने अपन ेपास से एक कबूतरी को उड़ा िदया, िक देखें िक जल भूिम से घट गया िक 
नहीं। 

Kannada ಭೂಮುಖದ E#ೕF# :#ೕರು ಕV#E# ಆP#{#ೂೕ ಇಲ&d#`ೕ ಎಂದು U#ೂೕಡುವಂ{# ಒಂದು 
a-|#<-ಳವನು1 s#ಟ7ನು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ െവllം കുറaുേവാ എnു അറിേയDതിnു അവൻ 
ഒരു Qപാവിെനയും തെn അടുkൽനിnു പുറtു വിKു. 
Marathi पाणी भूपृष्ठावरून आटले िकंवा नाही ह ेपाहण्यासाठी त्याने एक कबुतर बाहरे सोडल.े 
Oriya ପୁନଶ�  େନାହ ଏକ କେପାତକୁ ଛାଡ଼ିେଲ, ଜାଣିବା ପାଇଁ ସବୁ ଜଳ ପୃଥିବୀରୁ ଶୁଖି ଗଲାଣି କି ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਘੁੱਗੀ ਭੀ ਆਪਣ ੇਵਲੱL ਛੱਡੀ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਵਖੇੇ ਿਕ ਪਾਣੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਉ @ਤL ਘਟ ਿਗਆ ਹ ੈਿਕ 
ਨਹ[ 

Tamil W(` /0#(ேமC ஜல. YைறA7 ேபா#Rேறா எ(> அk-.ப5, ஒ3 
`றாைவ+ த(aட+"v3A7 ெவLேய E[டா(. 

వచనము 9 

నీళుల్ భూమి అంతటి మీద నునన్ందున తన అరకాలు నిలుపుటకు దానికి సథ్లము దొరకలేదు గనుక 

ఓడలోనునన్ అతనియొదద్కు తిరిగి వచెచ్ను. అపుప్డతడు చెయియ్ చాపి దాని పటుట్కొని ఓడలోనికి 

తీసికొనెను. 
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Assamese িক} Mতিতয়াও Mগােটই পৃিথৱীত পানী আিছল আৰ/ Mসেয় কেপ³জনীেয় িনজৰ 
ভিৰ থ’বৈল ঠাই িবচািৰ নাপাই জাহাজৈল Mনাহৰ ওচৰৈল উভo আিহল। Mতিতয়া Mনােহ হাত 
Mমিল তাক ধিৰ জাহাজত িনজৰ ওচৰৈল সুমুৱাই আিনেল। 

Bengali পৃিথবী তখনও জেল ঢাকা, তাই পায়রাটা বসার জায়গা না Mপেয় িফের এল 
Mনৗেকােত| Mনাহ হাত বািড়েয পায়রাটােক ধের Mনৗেকার িভতের Mটেন িনেলন| 

Gujarati કબૂતરને કયાંય અારામ કરવાની જTયા મળી નKહ કારણકે પૃ/ી પર હજુ પાણી 
પથરાયેલું હતું. તેથી તે નૂહની પાસે વહાણમાં ઉડીને પાછંુ ફયુ6. નૂહે હાથ લંબા;ાે તેને પકડયું અને 
વહાણમાં પાછંુ લા;ાે. 
Hindi उस कबूतरी को अपने पैर के तले टेकने के िलये कोई आधार ने िमला, सो वह उसके पास 
जहाज में लौट आई: क्योंिक सारी पृथ्वी के ऊपर जल ही जल छाया था तब उसने हाथ बढ़ा कर उसे 
अपने पास जहाज में ले िलया। 

Kannada ಆದW#  :#ೕರು  ಭೂಮುಖದF#&�-&  ಇದMದM|#ಂದ  a-|#<-ಳದ  ಅಂC-%#Z# 
e#ಶ\3#ಸುವದi#k ಸnಳವu 8#ಕk'# ಅದು L#|#=# ಅವನ ಬh#Z# �-d#Z# ಬಂತು. ಅವನು i#ೖ¶-�# ಅದನು1 
#̂V#ದು �-d#]#ೂಳZ# #ೕ|#8# i#ೂಂಡನು. 

Malayalam എnാൽ സർvഭൂമിയിലും െവllം കിടkെകാDു Qപാവു കാൽ 
െവpാൻ sലം കാണാെത അവെn അടുkൽ െപKകtിേലkു മടUിവnു; 
അവൻ ൈകനീKി അതിെന പിടിcു തെn അടുkൽ െപKകtിൽ ആkി. 
Marathi त्या कबुतराला पाय टेकण्यास कोठे आधार न िमळाल्यामुळे ते त्याच्याकड ेतारवात परत 
आले; कारण सगळ्या पृथ्वीच्या पाठीवर अद्यािप पाणी होते; तेव्हा नोहाने हात बाहरे काढून त्याला 
धरून आपल्याकड ेतारवात घेतले. 
Oriya ସେହi କେପାତଟି େକୗଣସିଠା େର ବିzାମ ନେବାକୁ ସ_ ାନ ନପାଇ ଫେରiଆସିଲା। କାରଣ େସ ପୟU=g 
ପୃଥିବୀ ଉପେର ଜଳରାଶି ବୁଡ଼ି କରିଥିଲା। େନାହ ହାତ ବଢ଼ାଇ କେପାତକୁ ଧରି ଜାହାଜ ମoକୁ େନେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਘੁੱਗੀ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਪੈਰ ਦ ੇਪੰਜੇ ਲਈ ਕਈੋ ਿਟਕਾਣਾ ਨਾ ਲੱਭਾ ਸੋ ਉਹ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇ
ਕਲੋ ਮੁੜ ਆਈ ਿਕਉ Dਜੋ ਜੋ ਪਾਣੀ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਵਧਾਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ ਅਰ 
ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱ ਰਖੱ ਿਲਆ 

Tamil /0#(�ெத:Y. ஜல. இ3Aதப5யாC, அAதV `றா த( உDள:காC 
ைவ+7 இைளVபாற இட:காணாமC, "3.WV ேபைழ#ேல அவaட+"C 
வAத7; அவ( த( ைகைய l[5 அைதV W5+7+ த(aடமாகV ேபைழIYD 
ேச6+7IெகாKடா(. 

వచనము 10 
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అతడు మరి యేడు దినములు తాళి మరల ఆ నలల్ పావురమును ఓడలోనుండి వెలుపలికి విడిచెను. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁ আৰ/ সাত িদন অেপwা কিৰ পুনৰ Mসই কেপ³জনীক 
জাহাজৰ পৰা উ²D ৱাই পঠােল। 

Bengali সাত িদন পের Mনাহ আবার পায়রাটা উিড়েয় িদেলন| 

Gujarati તેણે બીG સાત Kદવસ પછી ફરીથી પેલા કબૂતરને વહાણની બહાર માેક�ું. 
Hindi तब और सात िदन तक ठहर कर, उसने उसी कबूतरी को जहाज में से िफर उड़ा िदया। 

Kannada ಅವನು  ಇನು1  ಏಳu  "#ನಗ}-ದ  E#ೕF#  L#|#=#  �-d#]#ೂಳ=#ಂದ  a-|#<-ಳವನು1 
s#ಟ7ನು. 
Malayalam ഏഴു ദിവസം കഴിaിKു അവൻ വീDും ആ Qപാവിെന 
െപKകtിൽ നിnു പുറtു വിKു. 
Marathi त्याने आणखी सात िदवस वाट पाहून तारवातून त्या कबुतराला पुन: बाहरे सोडले. 
Oriya ସାତଦିନ ପେର, େନାହ ଜାହାଜରୁ ପୂନବUାର କେପାତକୁ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨ. ਸੱਤ ਿਦਨ ਹਰੋ ਠਿਹਰਕ ੇਫੇਰ ਿਕਸ਼ਤੀ ਤL ਉਸ ਘੁੱਗੀ ਨੰੂ ਛਿੱਡਆ 

Tamil W(s. ஏ9 நாD ெபா>+7, ம>ப5-. `றாைவV ேபைழ#v3A7 
ெவLேய E[டா(. 

వచనము 11 

సాయంకాలమున అది అతనియొదద్కు వచిచ్నపుప్డు తుర్ంచబడిన ఓలీవచెటుట్ ఆకు దాని నోటనుండెను 

గనుక నీళుల్ భూమిమీదనుండి తగిగ్పోయెనని నోవహునకు తెలిసెను. 
Assamese সিFয়া সময়ত কেপ³জনী Mনাহৰ ওচৰৈল উলo আিহল আৰ/ তাইৰ Mঠ �াটত 
এইমা_ িচিঙ অনা িজতগছৰ নতD ন পাত এিখলা আিছল; Mতিতয়া Mনােহ বD িজ পােল Mয, 
পৃিথবীৰ ওপৰৰ পৰা পানী কিম `গেছ। 

Bengali এবং Mসিদন িবেকেল পায়রাটা জলপাইেয়র একটা কিচ পাতা Mঠ �ােট িনেয় িফের 
এল| পৃিথবীেত Mয় আবার ডাঙা Mজেগ উঠেত 8র/ কেরেছ ঐ কিচ পাতাo তারই িচ | 

Gujarati તે Kદવસે બપાેરે ત ેકબૂતર તેની પાસે પાછંુ અા;ું, Bારે તેની ચાંચમાં જતૈૂનનુ ંતાજુ 
પાંદડંુ હતું. અેટલે નૂહ સમi ગયા ેકે, પાણી પૃ/ી પરથી અાેસરી ગયાં છે. 
Hindi और कबूतरी सांझ के समय उसके पास आ गई, तो क्या देखा िक उसकी चोंच में जलपाई का 
एक नया पत्ता ह;ै इस से नूह ने जान िलया, िक जल पृथ्वी पर घट गया ह।ै 

Kannada _-ಯಂ,-ಲದ%#& a-|#<-ಳವu ಅವನ ಬh#Z# ಬರ�-=# ಇZ#ೂೕ, Y#L#AದM #̂°#¬ ಎF#ಯು 
ಅದರ  ¨-ಯ%#&ತುA; ಆಗ  U#ೂೕಹನು  ಭೂ3#ಯ  E#ೕ%#:#ಂದ  :#ೕರು  ಕV#E#�-P#{#ಂದು  L#ಳu 
i#ೂಂಡನು. 
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Malayalam Qപാവു ൈവകുേnരtു അവെn അടുkൽ വnു; അതിെn 
വായിൽ അതാ, ഒരു പc ഒലിവില; അതിനാൽ ഭൂമിയിൽ െവllം കുറaു 
എnു േനാഹ അറിaു. 
Marathi सायंकाळी ते कबुतर त्याच्याकड ेआले, आिण पाहा, त्याच्या चोचीत जैतून झाडाचे 
नुकतेच खुडलेले पान आह ेअसे त्याला िदसले; नोहा त्यावरून समजला की आता पृथ्वीवरच ेपाणी 
आटले आह.े 
Oriya ସେହi ଦିନ ସଂoା ସମୟେର ସେହi କେପାତଟି ତା'ର ଥଣ�  େର ଏକ ତାଜା ଜୀତ ଅଲି� ଗଛର ପh 
ଧରି ଆସିଥିଲା। େନାହ ଏଥିରୁ ଜାଣିେଲ େଯ ପୃଥିବୀ ଉପରୁ ଜଳ �ମଶଃ ଛାଡ଼ି ୟାଇଅଛି। 
Punjabi ਉਹ ਘੁੱਗੀ ਸ਼ਾਮ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਈ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਉਹ ਦੀ ਚੁੰਝ ਿਵਚੱ ਜ਼ੈਤੂਨ ਦਾ ਸੱਜਰਾ ਪੱਤਾ ਸੀ ਸੋ 
ਨੂਹ ਨ. ਜਾਣ ਿਲਆ ਭਈ ਪਾਣੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤL ਘਟ ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil அAதV `றா சாய:கால+"C அவaட+"C வA7 ேச6Aத7; இேதா, 
அ7 ெகா+"IெகாKbவAத ஒ3 ஒvவ மர+"( இைல அ"( வா#C 
இ3Aத7; அ"னாேல ேநாவா /0#(ேமC ஜல. YைறA7 ேபா#R> எ(> 
அkAதா(. 

వచనము 12 

అతడింక మరి యేడు దినములు తాళి ఆ పావురమును వెలుపలికి విడిచెను. ఆ తరువాత అది 

అతనియొదద్కు తిరిగి రాలేదు. 
Assamese Mনােহ আৰ/ সাত িদন অেপwা কিৰ পুনৰ Mসই কেপ³জনীক উ²D ৱাই পঠােল; 
িক} এইবাৰ তাই আৰ/ Mতওঁৰ ওচৰৈল পুনৰ উভo নািহল। 

Bengali সাত িদন পের Mনাহ আবার পায়রাটা উিড়েয় িদেলন| িক} এবার পায়রাটা আর 
িফের এল না| 

Gujarati નૂહે સાત Kદવસ પછી ફરીવાર કબૂતરને બહાર માેક�ું, પણ તે પાછંુ અા;ું નKહ. 
Hindi िफर उसने सात िदन और ठहरकर उसी कबूतरी को उड़ा िदया; और वह उसके पास िफर कभी 
लौट कर न आई। 

Kannada ಇನೂ1  ಏಳu  "#ನಗಳu  ತ�#ದು  a-|#<-ಳವನು1  s#À-7ಗ  ಅದು  L#|#=#  ಅವನ  ಬh#Z# 
ಬರF#ೕ ಇಲ&. 
Malayalam പിെnയും ഏഴു ദിവസം കഴിaിKു അവൻ ആ Qപാവിെന 
പുറtു വിKു; അതു പിെn അവെn അടുkൽ മടUി വnിl. 
Marathi त्याने आणखी सात िदवस थांबून त्या कबुतराला सोडल,े ते त्याच्याकड ेपरत आले नाही. 
Oriya ସାତଦିନ ଗଲାପେର େନାହ ଜାହାଜରୁ ପୂନବUାର କେପାତକୁ ପଠାଇେଲ। କିgu  କେପାତ ଆଉ ଫେରiଲା 
ନାହi । 
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Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨ. ਸੱਤ ਿਦਨ ਹਰੋ ਵੀ ਠਿਹਰਕ ੇ ਘੁੱਗੀ ਨੰੂ ਿਫਰ ਛਿਡਆ ਅਰ ਉਹ ਮੁੜ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਨਾ 
ਆਈ।। 

Tamil W(s. எ9 நாD ெபா>+7, அவ( `றாைவ ெவLேய E[டா(; அ7 
அவaட+"RY+ "3.ப வரECைல. 

వచనము 13 

మరియు ఆరువందల ఒకటవ సంవతస్రము మొదటి నెల తొలి దినమున నీళుల్ భూమిమీదనుండి 

యింకిపోయెను. నోవహు ఓడ కపుప్ తీసి చూచినపుప్డు నేల ఆరియుండెను. 
Assamese Mনাহৰ বয়স Mতিতয়া ছশ এক বছৰ। Mসই বছৰৰ =থম মাহৰ =থম িদনৰ পৰা 
পৃিথবীৰ পানী 8কাবৈল ধিৰেল; Mতিতয়া Mনােহ জাহাজৰ দুৱাৰখন Mমিল বািহৰৈল চাই 
Mদিখেল Mয, ভ\ িমৰ ওপৰৰ পানী 8কাই `গেছ। 

Bengali তারপর Mনাহ Mনৗেকার দরজাটা খDলেলন| Mনাহ তািকেয 8কেনা ডাঙা Mদখেত 
Mপেলন| Mসটা িছল বছেরর =থম মােসর =থম িদন| Mনাহর বয়স তখন 601 বছর| 

Gujarati તે પછી નૂહે વહાણના દરવાG ઉઘાડયા. ન ે Gયેું કે, ધરતી કારેી હતી. નૂહના 
અાયુnના 601 વષ4માં પહેલા મKહનાની પહેલી તારીખે પૃ/ી પરથી પાણી સુકાઈ ગયાં. 
Hindi िफर ऐसा हुआ िक छ: सौ एक वषर् के पिहले महीने के पिहले िदन जल पृथ्वी पर से सूख 
गया। तब नूह ने जहाज की छत खोल कर क्या देखा िक धरती सूख गई ह।ै 

Kannada ಆರುನೂರ ಒಂದU#ಯ ವರುಷದ E#ೂದಲU#ಯ L#ಂಗh#ನ E#ೂದಲU#ಯ "#ನದ%#& 
ಆದ'#MೕನಂದW#, :#ೕರು ಭೂ3#ಯ E#ೕ%#:#ಂದ ಒಣ=#y#ೂೕ=#ತುA. U#ೂೕಹನು �-d#ಯ ಮುಚ�ಳವನು1 
{#Z#ದು U#ೂೕಡ�-=#, ಇZ#ೂೕ, ಭೂ3#ಯು ಒಣ=#y#ೂೕ=#ತುA. 
Malayalam ആറുനൂെrാnാം സംവtരം ഒnാം മാസം ഒnാം തിyതി 
ഭൂമിയിൽ െവllം വrിേpായിരുnു; േനാഹ െപKകtിെn േമല്tKു നീkി, 
ഭൂതലം ഉണUിയിരിkുnു എnു കDു. 
Marathi सहाशे एकाव्या वषार्च्या पिहल्या मिहन्याच्या पिहल्या िदवशी पृथ्वीवरच ेपाणी सुकून 
गेले तेव्हा नोहाने तारवाच ेछप्पर काढून पािहले, तेव्हा पृथ्वीचा पृष्ठभाग वाळला आह ेअसे त्याला 
िदसले. 
Oriya ଏହାପେର, େନାହ ଜାହାଜର ଦ( ାର ଖାଲିeେଲ। େନାହ େଦଖିେଲ େଯ, ଭୂମି ପୁରା ଶୁଖି ୟାଇଛି। 
ଏହାଥିଲା Xଥମ ମାସର Xଥମ ଦିବସ। େନାହକୁ େସତେବeେଳ 601 ବଷ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਛੇ ਸੌ ਇੱਕ ਵਰਹ ੇਦ ੇਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨ. ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਪਾਣੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤL ਸੁੱਕ 
ਿਗਆ ਅਤ ੇਨੂਹ ਨ. ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਛਤੱ ਖੋਲAਕ ੇਿਨਗਾਹ ਮਾਰੀ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਪਰਤ ਸੁੱਕ ਗਈ 
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Tamil அவsIY அ>�Rெறா3 வயதாY. வ3ஷ+"C, _தC மாத. _தC 
ேத"#ேல /0#(ேமC இ3Aத ஜல. வRkVேபா#R>; ேநாவா ேபைழ#( 
ேமC த[ைட எb+7Vபா6+தா(; /0#(ேமC ஜல. இCலா"3Aத7. 

వచనము 14 

రెండవ నెల యిరువది యేడవ దినమున భూమి యెండియుండెను. 
Assamese িdতীয় মাহৰ সাতাইশ িদনৰ িভতৰত পৃিথৱী এেকবােৰ 8কাই গ’ল। 

Bengali িdতীয় মােসর 27 তম িদেনর মেধB ডাঙা স>ূণA 8কেনা হেয় Mগল| 

Gujarati બીG મKહનાની 27 મી તારીખ ેપૃ/ી કાેરી થઈ ગઈ. 
Hindi और दसूरे महीने के सताईसवें िदन को पृथ्वी पूरी रीित से सूख गई॥ 

Kannada ಎರಡU#ಯ L#ಂಗh#ನ ಇಪ¬{#AೕಳU#ಯ "#ನದ%#& ಭೂ3#ಯು ಒಣ=#ತುA. 
Malayalam രDാം മാസം ഇരുപേtഴാം തിyതി ഭൂമി ഉണUിയിരുnു. 
Marathi दसुर्या मिहन्याच्या सत्तािवसाव्या िदवशी जमीन खडखडीत वाळली. 
Oriya ଦ( ିତିଯ ମାସର ଶତାଇଶ ଦିନ ବଳେକuଭୂମି ପୁରା ଶୁଖିୟାଇଥିଲା 
Punjabi ਦਜੂੇ ਮਹੀਨ. ਦ ੇਸਤਾਈਵR ਿਦਨ ਧਰਤੀ ਸੁੱਕੀ ਪਈ ਸੀ 
Tamil இரKடா. மாத. இ3ப+ேதழா. ேத"#ேல /0 கா?A"3Aத7. 

వచనము 15 

అపుప్డు దేవుడు  
Assamese Mতিতয়া ঈ'েৰ Mনাহক ক’Mল, 
Bengali ঈ'র তখন Mনাহেক বলেলন, 
Gujarati Bારે દેવે નૂહને કCું: 

Hindi तब परमेश्वर ने, नूह से कहा, 
Kannada ಆಗ '#ೕವರು U#ೂೕಹU#ೂಂ"#Z# X-ತ�-V# y#ೕh#'#MೕನಂದW#-- 
Malayalam ൈദവം േനാഹേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi मग देव नोहाला म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର େନାହJୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂਹ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ 

Tamil அVெபா97 ேதவ( ேநாவாைவ ேநாI;: 

వచనము 16 

నీవును నీతో కూడ నీ భారయ్యు నీ కుమారులును నీ కోడండుర్ను ఓడలోనుండి బయటికి రండి. 
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Assamese “তD িম Mতামাৰ ভাযAা, পু_ আৰ/ Mবাৱাৰীসকলক লগত `ল, জাহাজৰ পৰা ওলাই 
Mযাৱা। 

Bengali “Mনৗেকা Mথেক Mনেম এস| তD িম, Mতামার Tী, Mতামার পু_রা আর তােদর বধ\রা 
Mনৗেকা Mথেক এবার বাইের যাও| 

Gujarati “હવે, વહાણને છાેડાે. તું, તારી પ{ી, તારા છાેકરાઅાે અને તારા છાેકરાઅાેની 
પ{ીઅાે સાથે વહાણમાંથી બહાર નીકળાે. 
Hindi तू अपने पुत्रों, पत्नी, और बहुओं समेत जहाज में से िनकल आ। 

Kannada :#ೕನೂ :#ನ1 ಸಂಗಡ :#ನ1 y#ಂಡL#ಯೂ :#ನ1 ಕುX-ರರೂ ಅವರ y#ಂಡL# ಯರೂ 
�-d#]#ೂಳ=#ಂದ y#ೂರZ# y#ೂೕ=#|#. 
Malayalam നീയും നിെn ഭാര9യും പുQതnാരും പുQതnാരുെട ഭാര9മാരും 
െപKകtിൽനിnു പുറtിറUുവിൻ. 
Marathi “तू आपली बायको, पुत्र व सुना ह्यांना घेऊन तारवातून बाहरे नीघ. 
Oriya ଜାହାଜକୁ ପରିତ=ାଗ କର, ତୁେ# ତୁ#ର Z୍ରୀ, ତୁ#ର ପୁh ଓ ପୁhବଧୂମାନJୁ ବାହାରି ଆସିବାକୁ କୁହ 

Punjabi ਿਕ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱL ਿਨੱਕਲ ਜਾਹ ਤੂ ੰਅਰ ਤਰੇੀ ਤੀਵ[ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਪੁੱਤY  ਅਰ ਤਰੇੀਆਂ ਨੂਹਾਂ ਵੀ 
Tamil l-. உ(ேனாேட~ட உ( மைனE-., உ( Yமார3., உ( YமாரX( 
மைனEக\. ேபைழையE[bV `றVபb:கD. 

వచనము 17 

పకుష్లు పశువులు భూమిమీద పార్కు పర్తి జాతి పురుగులు మొదలైన సమసత్ శరీరులలో నీతో కూడ 

నునన్ పర్తి జంతువును వెంటబెటుట్కొని వెలుపలికి రావలెను. అవి భూమిమీద బహుగా విసత్రించి 

భూమిమీద ఫలించి అభివృదిధ్ పొందవలెనని నోవహుతో చెపెప్ను. 
Assamese Mতামাৰ লগত চৰাই, ঘৰচীয়া প8 আৰ/ মাoত বগাই ফD ৰা উৰগ আিদ কিৰ 
সকেলা জীিৱত =াণীেক জাহাজৰ পৰা উিলয়াই আনা; Mসইেবােৰ পৃিথৱীত িসহঁতৰ বংশ বO ি� 
কৰক আৰ/ ব{বংশ `হ সংখBাত বািঢ় যাওক।” 

Bengali Mতামােদর সে� Mনৗেকার সমa প8পাখী িনেয় বাইের যাও| সমa পাখী, সমa জ} 
জােনায়ার এবং বD েক Mহঁেট চেল এরকম সমa =াণী িনেয় বাইের এেসা| ঐসব প8পাখী আরও 
অেনক প8পাখীর জ� Mদেব আর Mস সেব আবার পৃিথবী ভের যােব|” 

Gujarati તારી સાથે જ ેબધી Gતના iવાે, પંખીઅાે અને પશુઅાે તથા પૃ/ી પર પેટે ચાલનારાં 
Dાણીઅાે છે તે બધાંને પણ તારી સાથ ેબહાર લઈ અાવ. જથેી તેઅાે તેમના ેવંશ વધારે અને પૃ/ી 
પર વૃKs પામે.” 
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Hindi क्या पक्षी, क्या पशु, क्या सब भांित के रेंगने वाले जन्तु जो पृथ्वी पर रेंगते हैं, िजतने शरीरधारी 
जीवजन्तु तेरे संग हैं, उस सब को अपने साथ िनकाल ले आ, िक पृथ्वी पर उन से बहुत बच्चे उत्पन्न हों; 
और वे फूलें-फलें, और पृथ्वी पर फैल जाएं। 

Kannada :#ನ1  ಸಂಗಡ  ಇರುವ  ಎ�-&  ಶ|#ೕರದ  ಪ�#ಗಳ�  ಮೃಗಗಳ�  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF# 
ಹ|#�-ಡುವ  ಎ�-&  Y#\3#ಗಳ�  ಎ�-&  �#ೕವಜಂತುಗಳ�  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  ಅ�#ವೃ"#��-=# 
ಭೂ3#ಯ%#& y#ಚು�ವ j-Z# ಅವu :#ನ1 ಸಂಗಡ y#ೂರZ# ಬರX-ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam പറവകളും മൃഗUളും നിലtു ഇഴയുn ഇഴജാതിയുമായ 
സർvജഡtിൽനിnും നിേnാടുകൂെട ഇരിkുn സകല ജീവികെളയും 
പുറtു െകാDുവരിക; അവ ഭൂമിയിൽ അനവധിയായി വർdിkയും െപrു 
െപരുകുകയും െചyെK. 
Marathi पक्षी, पशू व भूमीवर रांगणारे सवर् ह्यांपैकी जे प्राणी तुझ्याबरोबर आहते त्या सवार्ंना बाहरे 
आण, म्हणजे पृथ्वीवर त्यांची संतती िवपुल होईल, ते फलद्रपू होऊन पृथ्वीवर बहुगुिणत होतील.” 

Oriya ତୁ# ସହିତ ସମZ ପଶୁଗୁଡିକୁ ବାହାର କରି ଆଣ । ସମZ ପଶୁ, ସମZ ପeୀ, ସମZ ଭୂଚର Xାଣୀ 
ସମାେନe ପୃଥିବୀକୁ ପରିପୂp କରgu । ପୁଣି ପୃଥିବୀ ଫଳବg େହଉ। 
Punjabi ਹਰ ਇੱਕ ਜਾਨਵਰ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਸਾਰ ੇਸਰੀਰਾਂ ਿਵਚੱL ਹ ੈਅਰਥਾਤ ਪੰਛੀ ਅਰ ਡਗੰਰ ਅਰ ਹਰ 
ਧਰਤੀ ਪੁਰ ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਨਾਲ ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਹ ਤਾਂਜੋ ਓਹ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਫੈਲਣ ਅਰ ਫ਼ਲਣ ਅਰ ਧਰਤੀ 
ਪੁਰ ਵਧਣ 

T a m i l உ(aட+"C இ3I;ற சகலEத மா .சஜA7Iகளா;ய 
ப றைவகைள-. , 03க:கைள-. , /0#(ேமC ஊ3;ற சகல 
Wராcகைள-. உ(ேனாேட ெவLேய வரEb; அைவகD /0#ேல "ரளா? 
வ6+"+7, /0#(ேமC பh;V ெப3கIகடவ7 எ(றா6. 

వచనము 18 

కాబటిట్ నోవహును అతనితో కూడ అతని కుమారులును అతని భారయ్యు అతని కోడండుర్ను బయటికి 

వచిచ్రి.  
Assamese Mতিতয়া Mনােহ Mতওঁৰ ভাযAা, Mতওঁৰ পু_ আৰ/ Mবাৱাৰীসকলৰ `সেত জাহাজৰ 
বািহৰৈল ওলাই আিহল। 

Bengali অতএব Mনাহ, তঁার Tী, পু_ ও পু_বধ\ েদর িনেয় Mনৗেকা Mথেক মাoেত নামেলন| 

Gujarati તેથી નૂહ, પાતેાના પુ]ા,ે પ{ી, પુ]વધૂઅાે વગેરેની સાથે બહાર અા;ાે. 
Hindi तब नूह, और उसके पुत्र, और पत्नी, और बहुएं, िनकल आईं: 

Kannada ಆಗ U#ೂೕಹನ ಸಂಗಡ ಅವನ y#ಂಡL# ಕುX-ರರು #ೂ#ಯರು y#ೂರZ# ಬಂದರು. 
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M a l a y a l a m അUെന േനാഹയും അവെn പു Qതnാരും ഭാര9യും 
പുQതnാരുെട ഭാര9മാരും പുറtിറUി. 
Marathi तेव्हा नोहा आपले पुत्र, बायको व सुना ह्यांना घेऊन बाहरे िनघाला. 
Oriya େତଣୁ େନାହ ତା'ର Z୍ରୀ ଓ ତା'ର ପୁh ଓ ପୁhବଧୂମାନJ ସହିତ ବାହାରକୁ ପଳାଇ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਨੂਹ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਤੀਵ[ ਅਰ ਉਹ ਦੀਆਂ ਨੂਹਾਂ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ 
ਗਏ 

Tamil அVெபா97 ேநாவா^., அவ( Yமார3., அவ( மைனE-., அவ( 
YமாரX( மைனEக\. `றVப[b வAதா6கD. 

వచనము 19 

పర్తి జంతువును పార్కు పర్తి పురుగును పర్తి పిటట్యు భూమిమీద సంచరించునవనిన్యు వాటి వాటి 

జాతుల చొపుప్న ఆ ఓడలోనుండి బయటికి వచెచ్ను. 
Assamese পৃিথৱীত ঘ\ িৰ-ফD ৰা সকেলা জীিৱত =াণী, সকেলা বগাই ফD ৰা জীৱ, প8-
পwীও িনজৰ জািত অনুসােৰ জাহাজৰ পৰা ওলাই আিহল। 

Bengali সমa জ} জােনায়ার, সমa =াণী যা বD েক হঁােট এবং সমa পাখী Mনৗেকা Mছেড় 
বাইের Mবিরেয় এল| Mনৗেকা Mছেড় এল Mজাড়ায Mজাড়ায সমa প8পাখী| 

Gujarati બધાં જ Dાણીઅા,ે બધાં જ પેટે ચાલનારા iવા ેઅને બધાં જ પQીઅાે વહાણ છાેડી 
બહાર અા;ાં. બધાં જ Dાણીઅા ેનર અને માંદાનાં Gેડાંમાંજ બહાર અા;ાં. 
Hindi और सब चौपाए, रेंगने वाले जन्तु, और पक्षी, और िजतने जीवजन्त ुपृथ्वी पर चलते िफरते हैं, 
सो सब जाित जाित करके जहाज में से िनकल आए। 

Kannada ಎ�-&  ಮೃಗಗಳ�  Y#\3#ಗಳ�  ಪ�#ಗಳ�  ಭೂ3#  ಯ%#&  ಹ|#�-ಡುವ  ಎಲ&ವuಗಳu 
ತಮHತಮH v-�-> ನು_-ರ<-=# �-d#]#ೂಳ=#ಂದ y#ೂರಬಂದವu. 
Malayalam സകല മൃഗUളും ഇഴജാതികൾ ഒെkയും എlാ പറവകളും 
ഭൂചരUെളാെkയും ജാതിജാതിയായി െപKകtിൽ നിnു ഇറUി. 
Marathi प्रत्येक पशू, प्रत्येक रांगणारा प्राणी, प्रत्येक पक्षी असे पृथ्वीवर संचार करणारे प्राणी 
जातवारीने तारवातून बाहरे िनघाले. 
Oriya ସମZ ପଶୁ ଏବଂ ସମZ ଭୂମିେର ଗୁରୁ]u ଥିବା ଜୀବିତ Xାଣୀମାେନ ଏବଂ ସମZ ପeୀ ତାJର ପରିବାର 
ସହିତ ଜାହାଜରୁ ବାହାରି ଆସିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਰ ਜਾਨਵਰ ਅਰ ਹਰ ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਲਾ ਅਰ ਹਰ ਪੰਛੀ ਅਰ ਹਰ ਧਰਤੀ ਪੁਰ ਚੱਲਣ ਵਾਲਾ ਆਪੋ 
ਆਪਣੀ ਜਾਤੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱL ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਿਗਆ 
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Tamil /0#(ேமC நடமாb;ற சகல 03க:க\., ஊ3;ற சகல 
Wராcக\., சகல பறைவக\. ஜா"ஜா"யா?V ேபைழ#v3A7 `றVப[b 
வAதன. 

వచనము 20 

అపుప్డు నోవహు యెహోవాకు బలిపీఠము కటిట్, పవితర్ పశువులనిన్టిలోను పవితర్ పకుష్లనిన్టిలోను 

కొనిన్ తీసికొని ఆ పీఠముమీద దహనబలి అరిప్ంచెను. 
Assamese তাৰ পাছত Mনােহ িযেহাৱাৰ উে�েশB এটা য�-Mবিদ িনxAাণ কিৰেল; Mতওঁ 
িকছD মান 8িচ প8 আৰ/ পwী `ল Mসই Mবদীৰ ওপৰত Mহাম-বিল উৎসগA কিৰেল। 

Bengali তখন Mনাহ =ভD র জেনB একটা Mবদী `তরী করেলন| Mনাহ কেয়কo 8িচ প8 ও 
কেয়কo 8িচ পাখী ঈ'েরর উে�েশB িনেবদন কের Mসই Mবদীেত Mহাম করেলন| 

Gujarati પછી નૂહે યહાેવા માંટે અેક વેદી બાંધી. તેણે કેટલાંક શુ� પQીઅાે અને કેટલાંક શુ� 
Dાણીઅાેમાંથી અમુક અમુક લઈને વેદી પર અાહુWત અાપી. 
Hindi तब नूह ने यहोवा के िलये एक वेदी बनाई; और सब शुद्ध पशुओं, और सब शुद्ध पिक्षयों में से, 
कुछ कुछ ले कर वेदी पर होमबिल चढ़ाया। 

Kannada U#ೂೕಹನು  ಕತ :#Z#  ಬ%#�#ೕಠವನು1  ಕ�#7  ಶುದ�<-ದ  ಎ�-&  ಪಶು  ಪ�#ಗh#ಂದಲೂ 
(i#ಲವನು1) {#Z#ದು ಬ%#�#ೕಠದ E#ೕF# ದಹನಬ%#ಗಳನು1 ಅ�# 8#ದನು. 
Malayalam േനാഹ യേഹാെവkു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു, ശുdിയുll 
സകല മൃഗUളിലും ശുdിയുll എlാപറവകളിലും ചിലതു എടുtു 
യാഗപീഠtിേnൽ േഹാമയാഗം അർpിcു. 
Marathi नंतर नोहान े परमेश्वरासाठी वेदी बांधली; आिण त्याने सवर् शुद्ध पशू व सवर् शुद्ध पक्षी 
ह्यांतले काही घेऊन त्या वेदीवर त्यांचे होमापर्ण केले. 
Oriya ଏହାପେର େନାହ ସଦାXଭୁJ ଉେ�ଶ= େର ଏକ ୟ�ବେଦw ସ_ ାପନ କେଲ। େନାହ େସଥି େର 
ଶୁmିପଶୁ ଓ ପeୀମାନJୁ ସଦାXଭୁJ ଉେ�ଶ(  େର ନେବୖeଦ= େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਨੂਹ ਨ. ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਬਣਾਈ ਅਤ ੇਸ਼ੁੱਧ ਡਗੰਰਾਂ ਅਰ ਸ਼ੁੱਧ ਪੰਛੀਆਂ ਿਵਚੱL ਲੈਕ ੇ
ਉਸ ਨ. ਜਗਵਦੇੀ ਉ @ਤ ੇਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆ ਂਚੜAਾਈਆਂ 

Tamil அVெபா97 ேநாவா க6+த3IY ஒ3 பv}ட. க[5, i+தமான சகல 
03 க :கLh . , i +த மான ச க ல ப ற ைவ கLh . 2 ல வ Rைற + 
ெதXA7ெகாKb , அைவகைளV பv}ட+"(ேமC தகனபvகளாகV 
பv#[டா(. 

వచనము 21 
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అపుప్డు యెహోవా ఇంపయిన సువాసన నాఘార్ణించి ఇకమీదట నరులనుబటిట్ భూమిని మరల 

శపించను. ఎందుకనగా నరుల హృదయాలోచన వారి బాలయ్మునుండి చెడడ్ది. నేనిపుప్డు చేసిన 

పర్కారముగా ఇకను సమసత్ జీవులను సంహరింపను 

Assamese িযেহাৱাই Mসই Mহাম-বিলৰ সু´াণত সে|াষ পাই িনজৰ মেনেত ক’Mল, “সৰ/ 
কালেৰ পৰা মানুহৰ মন ম�তাৰ ফােল ঢাল Mখাৱা; িক} মই মানুহৰ কাৰেণ ভ\ িমক আৰ/ 
Mকিতয়াও শাও িনিদওঁ; Mসেয়, মই িয দেৰ কিৰেলঁা, পুনৰায় Mসইদেৰ সকেলা =াণীক ¨ংস 
নকেৰঁা। 

Bengali =ভD  Mহােমর গF আ´াণ কের =ীত হেলন| আপন মেন =ভD  বলেলন, “মানুষেক 
শািa Mদওয়ার জেনB আিম আর কখনও মৃিXকােক অিভশাপ Mদব না| কারণ বালBকাল Mথেক 
মানুেষর vভাব ম�| সুতরাং এইমা_ আিম Mয়মনo কেরিছলাম আর কখনও Mসভােব 
পৃিথবীর সমa =াণীেদর ¨ংস করব না| 

Gujarati યહાેવા બjલની સુવાસથી Dસ[ થયા તે મનામેન બાલેી ઊઠયા કે, “મનુn 
નાનપણથી જ દુk હાેય છે, તેથી હંુ કદી મનુnને કારણે ધરતીન ે�ાપ અાપીશ નKહ, અને હંુ કદી 
પણ બધા iવાેનાે અBારે કયાc તેવાે નાશ કરીશ નKહ. 
Hindi इस पर यहोवा ने सुखदायक सुगन्ध पाकर सोचा, िक मनुष्य के कारण मैं िफर कभी भूिम को 
शाप न दूंगा, यद्यिप मनुष्य के मन में बचपन से जो कुछ उत्पन्न होता ह ैसो बुरा ही होता ह;ै तौभी जैसा मैं 
ने सब जीवों को अब मारा ह,ै वैसा उन को िफर कभी न मारंूगा। 

Kannada ಆಗ ಕತ :#Z# ಅದರ ಸು<-ಸU#ಯು ಗಮಗ3#ಸಲು ತನ1 ಹೃದಯದ%#&--ಇನು1 E#ೕF# 
�-ನು  ಮನುಷ>:#Z#ೂೕಸkರ  ಭೂ3#ಯನು1  ಶ�#ಸುವ  "#ಲ&; �-ಕಂದW#  ಮನುಷ>ನ  ಹೃದಯದ 
ಕಲ¬U#ಯು  ಅವನ  �#ಕkತನ"#ಂದF#ೕ  i#ಟ7ದುM. �-ನು  ಈಗ  X-V#ದ  ಪ\,-ರ  ಇನು1  E#ೕF# 
�#ೕe#ಗಳU#1�-& ಸಂಹ|#ಸುವ"#ಲ&. 
Malayalam യേഹാവ െസൗരഭ9വാസന മണtേpാൾ യേഹാവ തെn 
ഹൃദയtിൽ അരുളിെcയ്തതു: ഞാൻ മനുഷ9െn നിമിtം ഇനി ഭൂമിെയ 
ശപിkയിl. മനുഷ9െn മേനാനിരൂപണം ബാല9ംമുതൽ േദാഷമുllതു 
ആകുnു ; ഞാൻ െചയ്തതു േപാ െല സകല ജീ വി ക െളയും ഇനി 
നശിpിkയിl. 
Marathi परमेश्वर त्याचा सुवास घेऊन आपल्या मनात म्हणाला, “मानवामुळे मी इत:पर भूमीला 
कधीही शाप देणार नाही; कारण मानवाच्या मनातल्या कल्पना बाळपणापासून दषु्ट असतात; तर मी 
आताच्याप्रमाणे पुन्हा अिखल िजवांचा कधीही संहार करणार नाही. 
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Oriya ତହi େର ସଦାXଭୁ ସମାନେJର ବଳିଦାନକୁ ଆ�ାଣ କେଲ ଏବଂ ନିେଜ ମେନ ମେନ mିgା କେଲ, 
ପୃଥିବୀକି ଅଭିଶାପ ଦେବା ନାହi । ଯଦିଓ ବାଲ=ାକାଳରୁ ମନୁଷ=ର ମନର ଅଭିXାଯ ଓ Xବଣତା ମ~, ତଥାପି ଆଉ 
କେବe େହଲ ସମZ ଜୀବJୁ ବିନ3 କରିବି ନାହi , େଯପରି ମଁୁ ପୂବରୁ କଲି। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਉਹ ਸੁਗੰਧ ਸੁੰਘੀ ਸ ੋਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ,ਮ\ ਫੇਰ ਕਦੀ ਜ਼ਮੀਨ 
ਨੰੂ ਆਦਮੀ ਦ ੇਕਾਰਨ ਸਰਾਪ ਨਹ[ ਿਦਆਂਗਾ ਭਾਵR ਆਦਮੀ ਦ ੇਮਨ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਉਸ ਦੀ ਜਵਾਨੀ ਤL ਬੁਰੀ ਹੀ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਮ\ ਫੇਰ ਕਦੀ ਸਰਬੱਤ ਜੀਆ ਂਨੰੂ ਨਹ[ ਮਾਰਾਂਗਾ ਿਜਵR ਮ\ ਹਣੁ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil iகAத வாசைனையI க6+த6 _க6Aதா6. அVெபா97 க6+த6 இa 
நா( மsஷ( n0+த. /0ையM சWVப"Cைல; மsஷsைடய இ3தய+"( 
nைன^கD அவ( 2>வய7ெதாட:;V ெபாCலாததா#3;ற7; நா( 
இVெபா97 ெச?த7ேபால, இa சகல mவ(கைள-. ச:கXVப"Cைல. 

వచనము 22 

భూమి నిలిచియునన్ంతవరకు వెదకాలమును కోతకాలమును శీతోషణ్ములును వేసవి శీతకాలములును 

రాతిర్ంబగళుల్ను ఉండక మానవని తన హృదయములో అనుకొనెను. 
Assamese িযমান িদনৈলেক এই পৃিথৱী থািকব, িসমান িদন শসB Mৰাৱা আৰ/ শসB 
Mদাৱাৰ সময় থািকব; িসমান িদন শীতকাল আৰ/ �ীµকাল, গৰম আৰ/ ঠা-া, িদন আৰ/ 
ৰািত এইেবাৰ চিল থািকব।” 

Bengali যতিদন পৃিথবী থাকেব ততিদন শেসBর চারা Mরাপেণর আর ফসল কাটার িন�দ�� 
সময় থাকেব| ততিদন ঠা-া, গরম, শীতকাল আর �ীµকাল এবং িদন, রাত হেয় চলেব|” 

Gujarati જયાં સુધી અા પૃ/ી રહેશે Bાં સુધી વાવણી અને લણણી, ઠંડી અને ગરમી, ઉનાળાે 
અને �શયાળાે અને Kદવસ અને રાત ચાલુ જ રહેશે.” 

Hindi अब से जब तक पृथ्वी बनी रहगेी, तब तक बोने और काटन े के समय, ठण्ड और तपन, 
धूपकाल और शीतकाल, िदन और रात, िनरन्तर होते चले जाएंगे॥ 

Kannada ಭೂ3#ಯು ಇರುವ ವW#Z# s#ತುAವ ,-ಲವ` i#ೂಯು>ವ ,-ಲವ` ತಂಪ` �#i#ಯೂ 
N#ೕ8#Z#ಯೂ ಚh#C-ಲವ` ಹಗಲೂ ;-L#\ಯೂ :#ಂತು y#ೂೕಗವu ಎಂದು ಅಂದು i#ೂಂಡನು. 
Malayalam ഭൂമിയുll കാലേtാളം വിതയും െകായിtും, ശീതവും 
ഉഷ്ണവും, േവനലും വർഷവും, രാവും പകലും നിnുേപാകയുമിl. 
Marathi पृथ्वी राहील तोवर पेरणी व कापणी, थंडी व ऊन, उन्हाळा व िहवाळा, िदवस व रात्र ही 
व्हायची राहणार नाहीत.” 

Oriya େଯ ପୟU=g ପୃଥିବୀ ରହିଛି, ସେପୟU=g ବୁଣିବାର ସମୟ ଓ ଅମଳ କରିବାର ସମୟ ଥ]ା ଓ ଗରମ, 
ପୁଣି `ୀଷ�  ଓ ଶୀତକାଳ, ଦିବସ ଓ ରାhି ଏସବୁ ପୃଥିବୀ େର mାଲିଥିବ। 
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Punjabi ਧਰਤੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਬੀਜਣ ਅਰ ਵਢੱਣ, ਪਾਲਾ ਅਰ ਧੁੱਪ, ਹਾੜੀ ਅਰ ਸਾਉਣੀ ਅਤ ੇਿਦਨ ਰਾਤ 
ਨਹ[ ਮੁੱਕਣਗੇ ।। 

Tamil /0-Dள நாளள^. EைதV`. அ>V`., oதள_. உ4ண_., 
ேகாைடகால_. மாXகால_., பகh. இர^. ஒ�வ"Cைல எ(> த._ைடய 
உDள+"C ெசா(னா6. 
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వచనము 1 

మరియు దేవుడు నోవహును అతని కుమారులను ఆశీరవ్దించి మీరు ఫలించి అభివృదిధ్పొంది భూమిని 

నింపుడి. 
Assamese ঈ'েৰ Mনাহ আৰ/ Mতওঁৰ প_ুসকলক আশী~Aাদ কিৰ ক’Mল, “Mতামােলাক 
ব{বংশ `হ বািঢ় বািঢ় পৃিথৱীখন পিৰপণূA কৰা। 

Bengali ঈ'র Mনাহ আর তঁার প_ুেদর আশীবAাদ করেলন| ঈ'র তােদর বলেলন, 
“Mতামােদর ব{ স|ান Mহাক| Mতামােদর উXরপুর/ষরা পৃিথবী পিরপূণA কর/ক| 

Gujarati પછી દેવ ેનૂહ અને તેના પુ]ાેને અાશીવા4દ અાlા અને તેમને કCું કે, બાળકાે પેદા કરાે, 
અને તમાંરા લાેકાેથી પૃ/ીને ભરી દાે. 
Hindi िफर परमेश्वर ने नूह और उसके पुत्रों को आशीष दी और उन से कहा िक फूलो-फलो, और बढ़ो, 
और पृथ्वी में भर जाओ। 

Kannada '#ೕವರು  U#ೂೕಹನನೂ1  ಅವನ  ಕುX-ರರನೂ1  ಆ�#ೕವ "#8#  ಅವ|#Z#--:#ೕವu 
ಬಹುಸಂ�-ನವuಳSವ;-=# y#�#� ಭೂF#ೂೕಕದF#&�-& ತುಂs#i#ೂh#S|#. 
Malayalam ൈദവം േനാഹെയയും അവെn പുQതnാെരയും അനുQഗഹിcു 
അവ േരാ ടു അ രു ളി െc യ്ത െത െnnാൽ : നിU ൾ 
സnാനപുഷ്ടിയുllവരായി െപരുകി ഭൂമിയിൽ നിറവിൻ. 
Marathi मग देवाने नोहाला व त्याच्या पुत्रांना आशीवार्द देऊन म्हटल:े “फलद्रपू व्हा, बहुगुिणत व्हा 
आिण पृथ्वी व्यापून टाका. 
Oriya ପରେମଶ(ର େନାହ ଏବଂ ତାJର ପୁhମାନJୁ ଆଶୀବUାଦ କେଲ। ପରେମଶ(ର ସମାନେJu କହିେଲ, 
ବହୁ ସgାନ ଜନ�  କର, େଲାକ ଦ( ାରା ପୃଥିବୀକୁ ପୂp କର। 
Punjabi ਸ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਨੂਹ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ ਏਹ ਆਖਕ ੇਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਫਲੋ ਅਰ ਵਧੋ ਅਰ ਧਰਤੀ 
ਨੰੂ ਭਰ ਿਦਓ 

Tamil W(` ேதவ( ேநாவாைவ-., அவ( Yமாரைர-. ஆo6வ"+7: l:கD 
பh;V ெப3;, /0ைய nரV`:கD. 

వచనము 2 

మీ భయమును మీ బెదురును అడవి జంతువులనిన్టికిని ఆకాశపకుష్లనిన్టికిని నేలమీద పార్కు పర్తి 

పురుగుకును సముదర్పు చేపలనిన్టికిని కలుగును; అవి మీచేతికపప్గింపబడి యునన్వి. 
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Assamese পৃিথৱীৰ সকেলা জীৱ-জ}, আকাশৰ চৰাই, মাoত বগাই ফD ৰা সকেলােবাৰ 
=াণী আৰ/ সমুiৰ সকেলা মােছ Mতামােলাকক ভয় কিৰব; Mসইেবাৰ Mতামােলাকৰ হাতত 
Mশাধাই িদয়া `হেছ। 

Bengali পৃিথবীর সমa জ} জােনায়ার, আকােশর সমa পাখী, যতরকেমর সরীসৃপ 
জাতীয জীব যারা মাoর উপের বD েক Mহঁেট চেল এবং জেলর সমa মাছ =েতBেক Mতামােদর ভয় 
করেব| সমa =াণীগণই Mতামােদর শাসেন থাকেব| 

Gujarati પ/ૃી પરના બધા Dાણીઅાે, અાકાશમાં ઊડતા ં બધા ં પંખીઅાે, જમીન પર પેટે 
ચાલનારા iવાે અને સમ=ુમાંની બધી માંછલીઅાે તમાંરા તાબામા ંરહેશે અને તમાંરાથી બીશે. મq તે 
બધાને તમાંરા હાથમા ંસાqlાં છે. 
Hindi और तुम्हारा डर और भय पृथ्वी के सब पशुओं, और आकाश के सब पिक्षयों, और भूिम पर के 
सब रेंगने वाले जन्तुओं, और समुद्र की सब मछिलयों पर बना रहगेा: व ेसब तुम्हारे वश में कर िदए जाते 
हैं। 

Kannada ಭೂ3#ಯ  E#ೕ%#ರುವ  ಎ�-&  ಮೃಗಗಳ  E#ೕF#ಯೂ  ಆ,-ಶದ  ಎ�-&  ಪ�#ಗಳ 
E#ೕF#ಯೂ  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  ಹ|#�-ಡುವವu  ಗR#ಲ&ವuಗಳ  E#ೕF#ಯೂ  ಸಮುದ\ದ  ಎ�-& 
e#ಾನುಗಳ  E#ೕF#ಯೂ  :#ಮH  ಭಯವu  ಮತುA  :#ಮH  y#ದ|#i#ಯು  ಇರುವದು; :#ಮH  i#ೖಗಳ%#& 
ಅವu i#ೂಡಲ¬�#7d#. 
M a l a y a l a m നിU െള യു ll േപ ടി യും ന ടുk വും ഭൂ മി യി െല 
സകലമൃഗUൾkും ആകാശtിെല എlാ പറവകൾkും സകല 
ഭൂചരUൾkും സുമQദtിെല സകലമt9Uൾkും ഉDാകും; അവെയ 
നിUളുെട കyിൽ ഏlിcിരിkുnു. 
Marathi पृथ्वीवरील सवर् पशू, आकाशातील सवर् पक्षी, भूमीवर रांगणारे सवर् प्राणी व समुद्रातील 
सवर् मासे ह्यांना तुमचे भय व धाक राहील; ते तुमच्या स्वाधीन केले आहते. 
Oriya ପୃଥିବୀ େର ସମZ ପଶୁ, ଆକାଶର ସମZ ପeୀ ଭୂmର ସମZ Xାଣୀ, ଏବଂ ସମୁa ମଧିଅେର ଥିବା ସମZ 
ମx୍ଯ ତୁ#ମାନJୁ ଭୟ କରିେବ। ସମZ ଜୀବ ତୁ# ନିଯg୍ରଣ େର ରହିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਡਰ ਅਰ ਤੁਹਾਡਾ ਭ ੈਧਰਤੀ ਦ ੇਹਰ ਜਾਨਵਰ ਉ @ਤ ੇਅਰ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਰ ਪੰਛੀ ਉ @ਤ ੇਅਰ 
ਹਰ ਇੱਕ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਿਜਹੜਾ ਜ਼ਮੀਨ ਉ @ਤ ੇਿਘੱਸਰਦਾ ਹ ੈਅਰ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ ਉ @ਤ ੇਹਵੋਗੇਾ। ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਵਸੱ ਿਵਚੱ ਕੀਤ ੇਗਏ ਹਨ 

T a m i l உ:கைளVப Rk ய ப ய_ . அMச_. /0#hDள ச க ல 
0 3 க :க\ IY . , ஆகா ய +" C உDள ச க ல ப ற ைவ க\ IY . 
உKடா#3IY.; /0#ேல நடமாb;ற யா^., ச_+"ர+"( மMச:கD 
யா^., உ:க\IYI ைகயLIகVப[டன. 
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వచనము 3 

పార్ణముగల సమసత్ చరములు మీకు ఆహారమగును; పచచ్ని కూరమొకక్ల నిచిచ్నటుల్ వాటిని 

మీకిచిచ్యునాన్ను. 
Assamese সকেলা চলা-ফD ৰা কৰা =াণীেয়ই Mতামােলাকৰ আহাৰ হ’ব; িয দেৰ 
Mতামােলাকক সকেলা Mসউজীয়া শসB আিদ আহাৰ িহচােব িদেলঁা, Mতেনদেৰ এিতয়া মই এই 
সকেলােবাৰ Mতামােলাকক িদেছঁা। 

Bengali অতীেত Mতামােদর খাদB িহেসেব আিম 8ধD  সবDজ উিlদ Mতামােদর িদেয়িছলাম| 
এখন Mথেক সমa জােনায়ারই Mতামােদর খাদB হেব| পৃিথবীর সমa িকছD ই আিম Mতামােদর 
িদিS| সব িকছD ই Mতামােদর| 

Gujarati ભૂતકાળમા ંમq તમને જમે બધી લીલાેતરી ખાવા માંટે અાપી હતી, તેમ બધા iવાે પણ 
અાપું છંુ; અેકેઅેક iવ તમાંરા ેખાેરાક બનશે. 
Hindi सब चलन ेवाल ेजन्तु तुम्हारा आहार होंगे; जैसा तुम को हरे हरे छोटे पेड़ िदए थे, वैसा ही अब 
सब कुछ देता हू।ं 

Kannada ಚ%#ಸುವ  �#ೕವಜಂತುಗR#�-&  :#ಮZ#  ಆj-ರ<-=#  ಇರ%#, ಹಸುರು  ಪಲ>ಗಳ 
j-Z#]#ೕ ಅವuಗಳU#1�-& �-ನು :#ಮZ# i#ೂ�#7'#MೕU#. 
Malayalam ഭൂചരജnുkെളാെkയും നിUൾkു ആഹാരം ആയിരിkെK; 
പc സസ9ംേപാെല ഞാൻ സകലവും നിUൾkു തnിരിkുnു. 
Marathi सवर् संचार करणारे प्राणी तुमचे अन्न होतील; वनस्पती ज्याप्रमाण ेतुम्हांला िदली होती 
त्याप्रमाणे सवर्काही आता तुम्हांला देतो. 
Oriya ମୁଁ ତୁ#କୁ ସବୁଜ ବୃe ପରି ଦଇeଥିଲି। ବPUମାନ େXତ=କକ ପଶୁ ତୁ#ର ଖାଦ= ହେବ। ମୁଁ ଯାହାସବୁ 
ପୃଥିବୀ େର ଦଇeଛି ତାହାସବୁ ତୁ#ର। 
Punjabi ਹਰ ਚੱਲਣਹਾਰ ਿਜਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜੀਵਣ ਹ ੈਤੁਹਾਡ ੇਭਜੋਨ ਲਈ ਹਵੋਗੇਾ। ਿਜਵR ਮ\ ਸਾਗ ਪਾਤ ਿਦੱਤਾ ਿਤਵR 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਣੁ ਸਭ ਕੁਝ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
Tamil நடமாb;ற mவஜA7IகD யா^., உ:க\IY ஆகாரமா? இ3Vபதாக; 
பi. /Kbகைள உ:க\IY+ தAத7ேபால, அைவகD எCலாவRைற-. 
உ:க\IY+ தAேத(. 

వచనము 4 

అయినను మాంసమును దాని రకత్ముతో మీరు తినకూడదు; రకత్మే దాని పార్ణము. 
Assamese িক} =ােণ `সেত অথAাৎ Mতেজেৰ `সেত Mতামােলােক মঙহ নাখাবা। 
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Bengali Mয় মাংেসর মেধB Mসই =াণীর =াণ (র�) আেছ Mসই মাংস কখনও খােব না| 

Gujarati હંુ તમને જયાં સુધી તે Dાણીમાં iવ (લાેહી) હાયે Bા ંસુધી તેન ેન ખાવા અાyા કરંુ 
છંુ. 
Hindi पर मांस को प्राण समेत अथार्त लोहू समेत तुम न खाना। 

Kannada ಆದW# X-ಂಸವನು1 �#ೕವe#ರುವ ರಕA'#ೂಂ"#Z# :#ೕವu L#ನ1¨-ರದು. 
Malayalam Qപാണനായിരിkുn രkേtാടുകൂെട മാQതം നിUൾ മാംസം 
തിnരുതു. 
Marathi तथािप मांसाच ेजीवन रक्त आह ेम्हणून रक्तासकट मांस खाऊ नका. 
Oriya କିgu , ମୁଁ ତୁ#ମାନJୁ ଏକ ନିେ�Uଶ ଦେବi। ତୁେ# େକୗଣସି Xାଣୀର ସର� ମାଂସ ଖାଇବ ନାହi । କାରଣ 
ର� େର ଜୀବନ ଅଛି। 
Punjabi ਪਰ ਮਾਸ ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਸਣ ੇਅਰਥਾਤ ਲਹ ੂਸਣ ੇਤੁਸ[ ਨਾ ਖਾਇਓ 

Tamil மா.ச+ைத அ"( உ#ரா;ய இர+த+ேதாேட `2IகேவKடா.. 

వచనము 5 

మరియు మీకు పార్ణమైన మీ రకత్మునుగూరిచ్ విచారణ చేయుదును; దానిగూరిచ్ పర్తి జంతువును 

నరులను విచారణ చేయుదును; పర్తి నరుని పార్ణమునుగూరిచ్ వాని సహోదరుని విచారణ 

చేయుదును. 
Assamese িক} Mতামােলাকক যিদ Mকােনাবাই বধ কেৰ, Mতামােলাকৰ Mসই Mতজৰ কাৰেণ, 
িয Mতজত Mতামােলাকৰ =াণ আেছ তাৰ =িতকাৰ মই অৱেশBই সািধম; Mসেয় প8েৱই হওঁক বা 
মানুেহই হওঁক, =েতBকেৰ পৰা তাক সািধম। এেনিক িনজ ভােয়কক হতBা কৰা =েতBক মানুহৰ 
পৰাও =াণৰ =িতকাৰ মই সািধম। 

Bengali আিম Mতামােদর জীবেনর জনB Mতামােদর র� দািব করব| অথAাত্  যিদ Mকানও 
জােনায়ার Mকানও মানুষেক হতBা কের তাহেল আিম তার =াণ দাবী করব এবং যিদ Mকান 
মানুষ অনB Mকানও মানুেষর =াণ Mনয় আিম তারও =াণ দাবী করব| 

Gujarati G ેકાેઈ તમાંરા ેDાણ લેશે તાે હંુ તેનાે Dાણ લઈશ. પછી અે પશુ હાયે કે, મનnુ હાેય; 
દરેક મનુn પાસે હંુ તેના માંનવબંધુના Dાણનાે Kહસાબ માંગીશ. 
Hindi और िनश्चय मैं तुम्हारा लोहू अथार्त प्राण का पलटा लूंगा: सब पशुओं, और मनुष्यों, दोनों से मैं 
उसे लूंगा: मनुष्य के प्राण का पलटा मैं एक एक के भाई बन्धु से लूंगा। 

Kannada ಇದಲ&'#  :#ಮH  a-\ಣಗh#Z#ೂೕಸkರ  :#ಮH  ರಕAವನು1  �-ನು  ಖಂV#ತ<-=#ಯೂ 
e#¶-|#ಸುd#ನು. 
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Malayalam നിUളുെട Qപാണാനായിരിkുn നിUളുെട രktിnു 
ഞാൻ പകരം േചാദിkും; സകലമൃഗേtാടും മനുഷ9േനാടും േചാദിkും; 
അവനവെn സേഹാദരേനാടും ഞാൻ മനുഷ9െn Qപാണnു പകരം 
േചാദിkും. 
Marathi मी तुमच्या रक्ताबद्दल म्हणजे तुमच्या िजवाबद्दल झडती घेईन; प्रत्येक पशूची व 
मनुष्याची झडती घेईन; प्रत्येक मनुष्याची त्याच्या भावाच्या िजवाबद्दल झडती घेईन. 
Oriya ମୁଁ ର� ପାତ, ଦ( ାରା ଦ]ିତ କରିବି, ତାହା Xାଣୀ ଦ( ାରା େହଉ ବା େଲାକମାନJ ଦ( ାରା। ଯଦି େଲାକମାେନ 
ପରସ�ରକୁ ହତ=ା କରgି, ମୁଁ ର�ପାତ ଦ( ାରା ଦ]ିତ କରିବି। 
Punjabi ਮ\ ਜ਼ਰਰੂ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਜਾਨਾ ਂਦ ੇਲਹ ੂਦਾ ਬਦਲਾ ਲਵਾਂਗਾ ਹਰ ਇੱਕ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ ਤL ਮ\ ਬਦਲਾ 
ਲਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਆਦਮੀ ਦ ੇਹਥੱ[ ਅਰਥਾਤ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਭਰਾ ਦ ੇਹਥੱ[ ਮ\ ਆਦਮੀ ਦੀ ਜਾਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲਵਾਂਗਾ 
T a m i l உ:க\IY உ#ரா#3I;ற உ:கD இர+த+"Rகாக V 
ப�வா:Yேவ( ; சகல mவஜA7IகLட+"h. மsஷaட+"h. 
ப�வா:Yேவ(; மsஷsைடய உ#3Iகாக அவனவ( சேகாதரaட+"C 
ப�வா:Yேவ(. 

వచనము 6 

నరుని రకత్మును చిందించువాని రకత్ము నరునివలననే చిందింపబడును; ఏలయనగా దేవుడు తన 

సవ్రూపమందు నరుని చేసెను. 
Assamese ঈ'েৰ মানুহক িনজ =িতমূ�X�ৰ দেৰই িনxAাণ কিৰেল। Mসেয়, Mকােনা মানুেহ যিদ 
কােৰাবাৰ ৰ�পাত কেৰ, Mতে| মানুহৰ dাৰাই Mতওঁেৰা ৰ�পাত কৰা হ’ব; 

Bengali “ঈ'র মানুষেক আপন ছঁােচ `তরী কেরেছন| তাই Mয় মানুষ অপর মানুষেক হতBা 
কের তার অবশBই মানুেষর হােত মৃতD B হেব| 

Gujarati “દેવે મનnુને પાેતાના �`પમાં બના;ાે છે તેથી G ેકાઈે માંણસનુ ંલાેહી રેડશે, તાે 
તેનું લાેહી માંણસ રેડશે. 
Hindi जो कोई मनषु्य का लोहू बहाएगा उसका लोहू मनुष्य ही से बहाया जाएगा क्योंिक परमशे्वर ने 
मनुष्य को अपने ही स्वरूप के अनुसार बनाया ह।ै 

Kannada ಎ�-&  ಮೃಗಗh#ಂದ  ಅದನು1  e#¶-|#ಸುd#ನು. ಮನುಷ>ನ  a-\ಣವನು1 
ಮನುಷ>:#ಂದಲೂ  ಅವ  ನವನ  ಸy#ೂೕದರ:#ಂದಲೂ  e#¶-|#ಸುd#ನು. �-ವನು  ಮನುಷ>ನ 
ರಕAವನು1 ಸು|#ಸುವU#ೂೕ ಅವನ ರಕAವu ಮನುಷ>:#ಂದF#ೕ ಸು|#ಸಲ¬ಡುವದು. �-ಕಂದW# '#ೕವರು 
ತನ1 ಸ�ರೂಪದ%#& ಮನುಷ> ನನು1 ಉಂಟುX-V#ದನು. 
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Malayalam ആെരvിലും മനുഷ9െn രkം െചാരിയിcാൽ അവെn രkം 
മനുഷ9ൻ െചാരിയിkും ; ൈദവtിെn സhരൂപtിലേlാ മനുഷ9െന 
ഉDാkിയതു. 
Marathi जो कोणी मनुष्याचा रक्तपात करील त्याचा रक्तपात मनुष्याकडून होईल; कारण देवाने 
मनुष्य आपल्या प्रितरूपाचा उत्पन्न केला आह.े 
Oriya ପରେମଶ(ର ଆପଣା XତିମୂPUୀ େର ମନୁଷ=କୁ ତିଆରି କରିଛgି। େତଣୁ େଯ କେହi ମନୁଷ=କୁ ହତ=ା 
କରିବ େସ ନିଶ�ତି ଅନ= ମନୁଷ= ଦ( ାରା ମରାୟିବ। 
Punjabi ਜੋ ਆਦਮੀ ਦਾ ਲਹ ੂਵਹਾਏਗਾ ਉਸ ਦਾ ਲਹ ੂਆਦਮੀ ਤL ਵਹਾਇਆ ਜਾਵਗੇਾ ਿਕਉ Dਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ
ਸਰਪੂ ਉ @ਤ ੇਉਸ ਨ. ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਸੀ 
Tamil மsஷ( ேதவசாயvC உKடாIகVப[டப5யாC, மsஷsைடய 
இர+த+ைத எவ( 2A7;றாேனா, அவsைடய இர+த. மsஷனாேல 
2AதVபடIகடவ7. 

వచనము 7 

మీరు ఫలించి అభివృదిధ్నొందుడి; మీరు భూమిమీద సమృదిధ్గా సంతానము కని విసత్రించుడని వారితో 

చెపెప్ను. 
Assamese Mতামােলাক ব{বংশ `হ বO ি� Mহাৱা; পৃিথবীৰ Mচৗিদেশ িবয়িপ পৰা আৰ/ =চD ৰ 
পিৰমােণ সংখBাত বO ি� পাই Mযাৱা।” 

Bengali “Mনাহ, তD িম ও Mতামার পু_েদর অেনক স|ানস|িত Mহাক| আপন পিরজনেদর 
িদেয় পৃিথবী পিরপূণA কেরা|” 

Gujarati “અને હવે તમે સંતWત પેદા કરાે, વંશવેલા ેવધારાે અને પૃ/ી પર પુ�ળ સંતાન પેદા 
કરાે, વૃKs પામાે.” 

Hindi और तुम तो फूलो-फलो, और बढ़ो, और पृथ्वी में बहुत बच्चे जन्मा के उस में भर जाओ॥ 

Kannada :#ೕವu  ಅ�#ವೃ"#��-=#  y#�#�|#; ಭೂ3#ಯ%#&  ಅ�#ಕ<-=#  ಹು�#7  ಅದರ%#&  y#�#�|# 
ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam ആകയാൽ നിUൾ സnാനപുഷ്ടിയുllവരായി െപരുകുവിൻ; 
ഭൂമിയിൽ അനവധിയായി െപrു െപരുകുവിൻ. 
Marathi तुम्ही फलद्रपू व्हा, बहुगुिणत व्हा; पृथ्वीवर िवपुल वंशवदृ्धी करा, ितच्यावर बहुगुिणत 
व्हा.” 

Oriya  େନାହ, ତୁ#ର ଓ ତୁ# ପିଲାମାନJର ନିଶ�ଯ ବହୁତ ପିଲାପିଲି ହେବ। ତୁ#ମାେନe ପୃଥିବୀକୁ ମନୁଷ= 
େର ପରିପୂp କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸ[ ਫਲੋ ਅਰ ਵਧੋ। ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਫੈਲੋ ਅਰ ਉਸ ਉ @ਤ ੇਵਧੋ।। 
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T a m i l l:கD பh;V ெப3; , /0#ேல " ரளா ? வ 6+" +7 
E3+"யாY:கD எ(றா6. 

వచనము 8 

మరియు దేవుడు నోవహు అతని కుమారులతో 

Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ Mনাহক আৰ/ Mতওঁৰ লগত থকা Mতওঁৰ পু_সকলক ক’Mল, 
Bengali তারপর ঈ'র Mনাহ ও তঁার পু_েদর বলেলন, 
Gujarati પછી દેવે નૂહ અને તેના પુ]ાેને કCું, 
Hindi िफर परमेश्वर न ेनूह और उसके पुत्रों से कहा, 
Kannada ಇದಲ&'# '#ೕವರು U#ೂೕಹ:#ಗೂ ಅವನ ಸಂಗಡe#ರುವ ಅವನ ಕುX-ರ|#ಗೂ y#ೕh#'#Mೕ 
ನಂದW#-- 
Malayalam ൈദവം പിെnയും േനാഹേയാടും അവെn പുQതnാേരാടും 
അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi देव नोहाला व त्याच्याबरोबर त्याच्या मुलांना म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର େନାହ ଏବଂ ତାJର ପୁhମାନJୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂਹ ਨਾਲ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਬੋਿਲਆ ਿਕ 

Tamil W(s. ேதவ( ேநாவாைவ-. அவ( Yமாரைர-. ேநாI;: 

వచనము 9 

ఇదిగో నేను మీతోను మీ తదనంతరము మీ సంతానముతోను మీతోకూడ నునన్ పర్తి జీవితోను, 
Assamese “Mচাৱা! মই Mতামােলাকৰ আৰ/ Mতামােলাকৰ বংশধৰসকলৰ `সেত আৰ/ 
Bengali “আিম এখন Mতামােক এবং Mতামার Mলাকেদর, যারা Mতামার পের বXA মান থাকেব 
তােদর =িত�/িত িদিS| 

Gujarati “હવે હંુ તને અને તમાંરા વંશGેને વચન અાપું છંુ. 
Hindi सुनों, मैं तुम्हारे साथ और तुम्हारे पश्चात जो तुम्हारा वंश होगा, उसके साथ भी वाचा बान्धता हू।ं 

Kannada ಇZ#ೂೕ, �-ನು ನನ1 ಒಡಂಬV#i#ಯನು1 :#ಮH ಸಂಗಡಲೂ :#ಮH ತರು<-ಯ :#ಮH 
ಸಂತL# ಯವರ ಸಂಗಡಲೂ 
Malayalam ഞാൻ, ഇതാ, നിUേളാടും നിUളുെട സnതിേയാടും 
Marathi “पाहा, मी तुमच्याशी व तुमच्यामागे तुमच्या संततीशी करार करून ठेवतो; 

Oriya ମୁଁ ବPUମାନ ତୁ# ପାଇଁ ଏବଂ ତୁ# ପେର ରହୁଥିବା େଲାକମାନJ ପାଇଁ Xତି�ା କରୁଛି। 
Punjabi ਮ\, ਵਖੋੇ, ਮ\ ਹੀ ਆਪਣਾ ਨ.ਮ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪੱਛL ਤੁਹਾਡੀ ਅੰਸ ਨਾਲ ਬੰਨAਾਂਗਾ 
Tamil நா( உ:கேளாb. உ:க\IYV W(வ3. உ:கD சAத"ேயாb., 
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వచనము 10 

పకుష్లేమి పశువులేమి మీతోకూడ సమసత్మైన భూజంతువులేమి ఓడలోనుండి బయటికి వచిచ్న సమసత్ 

భూజంతువులతోను నా నిబంధన సిథ్రపరచుచునాన్ను. 
Assamese িয সকেলা =াণী Mতামােলাকৰ লগত আেছ অথAাৎ চৰাই, ঘৰচীয়া আৰ/ 
বনৰীয়া প8 আিদ কিৰ Mতামােলাকৰ লগত থকা িযমান জীৱ-জ} জাহাজৰ পৰা ওলাল, 
পৃিথৱীত থকা Mসই সকেলােবাৰৰ কাৰেণ মই Mমাৰ িনয়ম bাপন কেৰঁা। 

Bengali Mনৗেকার মেধB Mথেক Mতামার সে� Mয়সব পাখী, Mয়সব গৃহপািলত জ} এবং 
অনBানB Mয়সব জােনায়ার Mনেমেছ তােদর সবাইেক আমার =িত�/িত িদিS| পৃিথবীর সমa 
=াণীর কােছ আমার =িত�/িত িদিS| 

Gujarati હંુ તમાંરી સાથે અને તમાંરા વંશGે સાથે, અને તમાંરી સાથેના બધા iવાે સાથે-
પQીઅાે, ઢાેરાે અને જંગલી Dાણીઅાે-જ ે બધા તમાંરી સાથે વહાણમાંથી બહાર અા;ાં છે તે 
બધાની સાથે કરાર કરંુ છંુ. 
Hindi और सब जीिवत प्रािणयों से भी जो तुम्हारे संग ह ैक्या पक्षी क्या घरेलू पशु, क्या पृथ्वी के सब 
बनैले पशु, पृथ्वी के िजतने जीवजन्तु जहाज से िनकले हैं; सब के साथ भी मेरी यह वाचा बन्धती ह:ै 

Kannada �-d#]#ೂಳ=#ಂದ y#ೂರZ# ಬಂದ ಎಲ&ವuಗಳ ಅಂದW# ಭೂ3#ಯ ಎ�-& �#ೕe#ಗಳ 
ಸ #̂ತ  ಪ�#ಗR#�ಂ"#ಗೂ  ಪಶುಗR#�ಂ"#ಗೂ  ಭೂ3#ಯ  ಎ�-&  ಮೃಗಗR#�ಂ"#ಗೂ  :#ಮH  ಕೂಡ 
ಇರುವ ಎ�-& �#ೕವಜಂತುಗR#�ಂ"#ಗೂ 
Malayalam ഭൂമിയിൽ നിUേളാടുകൂെട ഉll പkികളും കnുകാലികളും 
കാKുമൃഗUളുമായ സകല ജീവജnുkേളാടും െപKകtിൽനിnു പുറെpK 
സകലവുമായി ഭൂമിയിെല സകലമൃഗUേളാടും ഒരു നിയമം െചyുnു. 
Marathi त्याप्रमाणेच तुमच्याबरोबर असलेले सवर् सजीव प्राणी, म्हणज ेतुमच्याबरोबर तारवातून 
बाहरे आलेले पक्षी, ग्रामपशू व पृथ्वीवरील इतर सवर् प्राणी ह्याचं्याशीही मी करार करून ठेवतो. 
Oriya ଆେ# ଆ#ର Xତି�ା କରିବା ସମZ ପeୀ, ସମ` ଗୃହପାଳିତ ପଶୁ, ଏବଂ ସମZ ପଶୁମାେନ େଯଉଁ ସବୁ 
ତୁ# ସହିତ ଜାହାଜରୁ ବାହାରି ଥିେଲ। ଆେ# ଆ#ର Xତି�ା ସମZ ପୃଥିବୀସ_  ଜୀବg XାଣୀJ ପାଇଁ କରିବା। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਹਰ ਜੀਉ Dਦ ੇਪYਾਣੀ ਨਾਲ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਹ ੈਅਰਥਾਤ ਪੰਛੀ ਡਗੰਰ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਦ ੇਹਰ ਇੱਕ 
ਜਾਨਵਰ ਨਾਲ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਹ ੈਸਗL ਹਰ ਇੱਕ ਦ ੇਨਾਲ ਿਜਹੜਾ ਿਕਸ਼ਤੀ ਤL ਿਨੱਕਿਲਆ ਹ ੈਅਰ ਧਰਤੀ ਦ ੇਹਰ ਇੱਕ 
ਜਾਨਵਰ ਨਾਲ ਵੀ 
Tamil உ:கேளாேட ேபைழ#v3A7 `றVப[ட சகல mவஜA7IகD_தC 
இaV /0#C உKடாகVேபா;ற சகல mவஜA7IகDபXயAத. , 
பறைவகேளாb. , நா[b 03க:கேளாb. , உ:கLட+"C இ3I;ற 

Page  of 184 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

/0#hDள சகல கா[b 03க:கேளாb. எ( உட(ப5Iைகைய 
ஏRபb+7;ேற( எ(றா6. 

వచనము 11 

నేను మీతో నా నిబంధన సిథ్రపరచుదును; సమసత్ శరీరులు పర్వాహజలములవలన ఇకను 

లయపరచబడరు; భూమిని నాశనము చేయుటకు ఇకను జలపర్వాహము కలుగదని పలికెను. 
Assamese মই Mতামােলাকৰ `সেত Mমাৰ এই িনয়মo bাপন কিৰেলঁা Mয, জল-«াৱনৰ 
dাৰাই Mকিতয়াও Mকােনা =াণীেক আৰ/ িবন� কৰা নহব; পৃিথৱী ¨ংস কৰাৰ দেৰ জল-«াৱেনা 
আৰ/ Mকিতয়াও নহ’ব।” 

Bengali Mতামােদর কােছ আমার =িত�/িত হল এই: পৃিথবীর সমa =াণ বনBা িদেয় ¨ংস 
করা হেয়িছল| িক} এমন ঘটনা আর কখনও হেব না| Mকানও বনBা আর কখনও পৃিথবী 
Mথেক সমa =াণ িনি  করেব না|” 

Gujarati હંુ તમને વચન અાપું છંુ કે, હવે પછી કદાvપ બધા iવાેના ેજળDલયથી નાશ નKહ થાય 
અને હવે પછી કદાvપ જળDલય અાવીને પૃ/ીનાે નાશ નKહ કરે.” 

Hindi और मैं तुम्हारे साथ अपनी इस वाचा को पूरा करंूगा; िक सब प्राणी िफर जलप्रलय से नाश न 
होंगे: और पृथ्वी के नाश करने के िलये िफर जलप्रलय न होगा। 

Kannada ನನ1  ಒಡಂಬV#i#ಯನು1  :#ಮH  ಸಂಗಡ  _-n�#ಸು{#AೕU#. ಅ'#ೕನಂದW#, ಇನು1  E#ೕF# 
ಜಲಪ\ಳಯ"#ಂದ  ಶ|#ೕರಗ}-ವವ`  �-ಶ<-ಗುವ"#ಲ&. ಭೂ3#ಯನು1  j-ಳuX-ಡುವದi#k  ಇನು1 
ಜಲಪ\ಳಯವu ಇರುವ "#ಲ& ಎಂಬ'#ೕ. 
Malayalam ഇനി സകലജഡവും ജലQപളയtാൽ നശിkയിl; ഭൂമിെയ 
നശിpിpാൻ ഇനി ജലQപളയം ഉDാകയുമിl എnു ഞാൻ നിUേളാടു ഒരു 
നിയമം െചyുnു. 
Marathi तुमच्याशी हा करार करून ठेवतो की पुन्हा जलप्रलयाने प्रािणमात्र नष्ट होणार नाहीत, 
आिण पृथ्वीनाश करणारा जलप्रलय पुन्हा कधी होणार नाही.” 

Oriya ଏହା ମାେରତୁ#ମାନJ ପାଇଁ Xତି�ା ସମZ ଜୀବନ ପୃଥିବୀ ଉପରିସ_  ବନ=ା େର ଧ( ଂସ ପାଇଥିଲା। କିgu  
ଏପରି Xଳଯ ଆଉ ପୁନd ରାଯ ହେବ ନାହi । ଏହରି ବନ=ା ଦ( ାରା ଆଉ କଦାପି ପୃଥିବୀରୁ ଜୀବନ ସPା ବିନାଶ ହେବ 
ନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਮ\ ਆਪਣਾ ਨ.ਮ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬੰਨਾਂਗਾ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਸਰੀਰਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਫੇਰ ਪਰਲੋ ਦ ੇਪਾਣੀਆਂ ਦ ੇਰਾਹ[ 
ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵਗੇਾ ਅਰ ਨਾ ਪਰਲੋ ਧਰਤੀ ਦ ੇਨਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਫੇਰ ਆਵਗੇੀ 

T a m i l இa மா .ச மா னைவ க ெள Cலா . ஜ ல VW ர ள ய +" னா C 
ச:கXIகVபbவ"Cைலெய(>., /0ைய அ�Iக இa ஜலVWரளய. 
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உKடாவ"Cைலெய(> . , உ:க ேளா ேட எ( உட(ப 5 Iைகைய 
ஏRபb+7;ேற( எ(றா6. 

వచనము 12 

మరియు దేవుడు నాకును మీకును మీతోకూడ నునన్ సమసత్ జీవరాసులకును మధయ్ నేను 

తరతరములకు ఏరప్రచుచునన్ నిబంధనకు గురుతు ఇదే. 
Assamese ঈ'েৰ আৰ/ ক’Mল, “Mমাৰ আৰ/ Mতামােলাকৰ মাজত আৰ/ Mতামােলাকৰ লগত 
িয সকেলা জীিৱত =াণী আেছ, Mসই সকেলােৰ `সেত ভিৱষBতৰ সকেলা বংশৰ কাৰেণ িয 
িনয়ম bাপন কিৰেলঁা, তাৰ িচন এই: 

Bengali ঈ'র আরও বলেলন, “আর আিম Mয় এই =িত�/িত িদলাম এর =মাণvরsপ 
আিম Mতামােদর একটা িজিনস Mদব| এই =মাণ Mথেক সকেল জানেব Mয় আিম Mতামার সে� 
এবং পৃিথবীর সমa জীব| িজিনেসর সে� চD ি�ব�| এই চD ি� িচরকালীন| 

Gujarati અને દેવે કCું, “તમાંરી તથા તમાંરી સાથેના બધા iવાનેી સાથે હંુ જ ેકરાર કાયમ માંટે 
કરંુ છંુ તેની અા અqધાણી છે. 
Hindi िफर परमेश्वर ने कहा, जो वाचा मैं तुम्हारे साथ, और िजतने जीिवत प्राणी तुम्हारे संग हैं उन सब 
के साथ भी युग युग की पीिढय़ों के िलये बान्धता हू;ं उसका यह िचन्ह ह:ै 

Kannada '#ೕವರು--ನನಗೂ :#ಮಗೂ  :#ಮH  ಸಂಗಡ  ಇರುವ  ಎ�-&  �#ೕವಜಂತುಗh#ಗೂ 
ಮಧ>ದ%#& ತಲತ�-ಂತರಗಳ ವW#Z# �-ನು X-ಡುವ ಒಡಂಬV#i#Z# ಇ'#ೕ ಗುರುತು. 
Malayalam പിെnയും ൈദവം അരുളിെcയ്തതു: ഞാനും നിUളും 
നിUേളാടു കൂെട ഉll സകലജീവജnുkളും തmിൽ തലമുറതലമുറേയാളം 
സദാകാലേtkും െചyുn നിയമtിെn അടയാളം ആവിതു: 

Marathi देव म्हणाला, “माझ्यामध्ये व तुमच्यामध्ये, त्याप्रमाणेच तुमच्याबरोबर असणार्या सवर् 
सजीव प्राण्यांमध्य ेिपढ्यानिपढ्या, युगानुयुग राहणारा जो करार मी करत आह ेत्याचे िचन्ह ह:े 

Oriya ଏବଂ ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ#ମାନJୁ କିଛି Xମାଣ ଦେବi େଯ ମୁଁ ତୁ#ମାନJ ସହିତ Xତି�ା 
କରିଅଛି। ଏହି mିହd  ତୁ#କୁ ଦଖାଇେବ େଯ ମୁଁ ତୁ#ମାନJ ସହିତ ଏବଂ େXତ=କକ ଜୀବg XାଣୀମାନJ ସହିତ 
ନିଯମ କରିଅଛି। ଏହି ନିଯମ ସବଦିନ ପାଇଁ ସ_ ାଯୀ ହେବ। ଏହାହi  ତାରେଣ Xମାଣ। 
Punjabi ਤਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ, ਇਹ ਉਸ ਨ.ਮ ਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਮ\ ਆਪਣ ੇਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਅਰ ਹਰ 
ਜੀਉ ਜੰਤ ਿਵਚੱ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਹ ੈਪੀੜAੀਓ D ਪੀੜAੀ ਸਦਾ ਲਈ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
Tamil அ(k-. ேதவ(: எனIY. உ:க\IY., உ:கLட+"C இ3IY. 
சகல mவஜA7Iக\IY., n+"ய தைல_ைறக\Iெக(> நா( ெச?;ற 
உட(ப5Iைக#( அைடயாளமாக: 
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వచనము 13 

మేఘములో నా ధనుసుస్ను ఉంచితిని; అది నాకును భూమికిని మధయ్ నిబంధనకు గురుతుగా 

నుండును. 
Assamese Mমঘত মই Mমাৰ ধনু `থেছা; এই Mমঘধনুেয়ই হ’ব Mমাৰ আৰ/ পৃিথৱীৰ মাজত 
Mহাৱা =িত�াৰ িচন। 

Bengali =মাণটা এই Mয়, আকােশ আিম Mমেঘ Mমেঘ সাতরেঙর এক রঙধনু বািনেয়িছ| ঐ 
রঙধনুই হল আমার আর পৃিথবীর মেধB চD ি�র িচ | 

Gujarati મq વાદળાેમાં મેઘધનુn બના;ું છે. અન ેત ેમાંરી અને પૃ/ી વPે થયેલ કરારની 
અqધાણી બની રહેશ.ે 
Hindi िक मैं न ेबादल में अपना धनुष रखा ह ैवह मेरे और पृथ्वी के बीच में वाचा का िचन्ह होगा। 

Kannada ನನ1  s#ಲು&  E#ೕಘಗಳ%#&  ಇ�#7'#MೕU#. ಅದು  ನನಗೂ  ಭೂ3#ಗೂ  X-V#i#ೂಂಡ 
ಒಡಂಬV#i#Z# ಗುರು�-=#ರುವದು. 
Malayalam ഞാൻ എെn വിlു േമഘtിൽ െവkുnു; അതു ഞാനും 
ഭൂമിയും തmിലുll നിയമtിnു അടയാളമായിരിkും. 
Marathi मी मेघांत धनुष्य ठेवले आह,े ते पृथ्वीच्या व माझ्यामधल्या कराराच ेिचन्ह होईल. 
Oriya ମୁଁ ମାେହର ଇ~୍ରଧନୁ େମଘ େର ସ_ ାପନ କରିଅଛି। ତାହା ପୃଥିବୀ ସହିତ ମାେର ଚୁ�ି େର ଚିହd  ହେବ। 
Punjabi ਮ\ ਆਪਣੀ ਧਣਕੁ ਬੱਦਲ ਿਵਚੱ ਰਖੱੀ ਹ।ੈ ਉਹ ਉਸ ਨ.ਮ ਦ ੇਿਨਸ਼ਾਨ ਲਈ ਹਵੋਗੇੀ ਜੋ ਮੇਰ ੇਅਰ ਧਰਤੀ 
ਿਵਚੱ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil நா( எ( ECைல ேமக+"C ைவ+ேத(; அ7 எனIY. /0IY. 
உKடான உட(ப5IைகIY அைடயாளமா#3IY.. 

వచనము 14 

భూమిపైకి నేను మేఘమును రపిప్ంచునపుప్డు ఆ ధనుసుస్ మేఘములో కనబడును. 
Assamese Mযিতয়া মই পৃিথৱীৰ ওপৰৈল Mমঘ আিনম, Mতিতয়া Mতামােলােক Mসই Mমঘৰ 
মাজত Mমঘধনু Mদখা পাবা; 

Bengali আিম যখন পৃিথবীর উপের Mমঘমালা ছিড়েয় Mদব, তখন Mতামরা Mমেঘ ঐ রঙধনু 
Mদখেত পােব| 

Gujarati જયારે હંુ પૃ/ી પર વાદળા ંલાવીશ અને તે વાદળામેાં મેઘધનnુ દેખાશે. 
Hindi और जब मैं पृथ्वी पर बादल फैलाऊं जब बादल में धनुष देख पड़गेा। 
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Kannada �-ನು  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  E#ೕಘಗಳನು1  ಬರ  X-ಡು<-ಗ  ಆ  s#ಲು&  E#ೕಘಗಳ%#& 
,-ಣುವದು. 
Malayalam ഞാൻ ഭൂമിയുെട മീെത േമഘം വരുtുേmാൾ േമഘtിൽ വിlു 
കാണും. 
Marathi मी पृथ्वीच्या वरती मेघ पसरीन व त्यांत धनुष्य िदसेल, 
Oriya େଯତେବeେଳ ମୁଁ ପୃଥିବୀ ଉପେର େମଘ ସଂmାର କରିବି, େସତେବeେଳ ସେହi ଇ~୍ରଧନୁ େମଘ 
େର ଦଖାୟିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ D ਹਵੋਗੇਾ ਜਦ ਮ\ ਬੱਦਲ ਧਰਤੀ ਉ @ਪਰ ਿਲਆਵਾਂਗਾ ਤਦ ਉਹ ਧਣਕੁ ਬੱਦਲ ਿਵਚੱ ਿਦੱਸੇਗੀ 
Tamil நா( /0IY ேமலா? ேமக+ைத வ3EIY.ேபா7, அAத EC 
ேமக+"C ேதா(>.. 

వచనము 15 

అపుప్డు నాకును మీకును సమసత్ జీవరాసులకును మధయ్నునన్ నా నిబంధనను జాఞ్పకము 

చేసికొందును గనుక సమసత్ శరీరులను నాశనము చేయుటకు ఆలాగు పర్వాహముగా నీళుల్ రావు 

Assamese Mতিতয়া Mমাৰ আৰ/ Mতামােলাকৰ মাজত আৰ/ Mতামােলাকৰ লগত িয সকেলা 
জীিৱত =াণী আেছ, Mসই সকেলােৰ বােব কৰা Mমাৰ িনয়মৰ কথা মই সুঁৱিৰম; তােত পানীেয় 
সকেলা =াণী ¨ংস কৰাৈক Mকিতয়াও আৰ/ জল«াৱন নহ’ব। 

Bengali আর আিম যখন ঐ রঙধনু Mদখেত পােবা, আমার তখন Mতামার ও পৃিথবীর 
যাবতীয় জীব| িজিনেসর সে� চD ি�র কথা মেন পড়েব| এই চD ি�র মমA হল Mয় পৃিথবীেত আর 
কখনও সবA িব¨ংসী এমন বনBা হেব না| 

Gujarati અેટલે માંરી અને તમાંરી તથા બધી Gતનાં Dાણીઅાે વPે જ ેકરાર થયાે છે તેની મને 
યાદ અાવશે. અને પાણી કદી Dલયનું `પ ધારણ કરી બધા iવાેના ેWવનાશ નKહ કરે. 
Hindi तब मेरी जो वाचा तुम्हारे और सब जीिवत शरीरधारी प्रािणयों के साथ बान्धी ह;ै उसको मैं 
स्मरण करंूगा, तब ऐसा जलप्रलय िफर न होगा िजस से सब प्रािणयों का िवनाश हो। 

Kannada ಆಗ �-ನು ನನಗೂ :#ಮಗೂ '#ೕಹಗh#ರುವ ಎ�-& �#ೕವಜಂತುಗh#ಗೂ ಮË#> ಇರುವ 
ನನ1  ಒಡಂಬV#i#ಯನು1  ¥-ಪಕX-V#i#ೂಳuSd#ನು. ಇನು1  ಶ|#ೕರಗಳU#1�-&  �-ಶX-ಡುವ 
ಜಲಪ\ಳಯ<- ಗುವ'#ೕ ಇಲ&. 
M a l a y a l a m അ േpാൾ ഞാനും നിU ളും സർ v ജഡ വു മാ യ 
സകലജീവജnുkളും തmിലുll എെn നിയമം ഞാൻ ഓർkും; ഇനി സകല 
ജഡെtയും നശിpിpാൻ െവllം ഒരു Qപളയമായി തീരുകയുമിl. 
Marathi तेव्हा माझ्यामध्ये आिण तुम्ही व सवर् देहधारी सजीव प्राणी ह्याचं्यामध्ये झालेला करार मी 
स्मरेन, आिण ह्यापुढ ेसवर् देहधार्यांचा नाश करील असा जलप्रलय होणार नाही. 
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Oriya ମୁଁ େଯ ତେବେଳ ଇ~୍ରଧନୁକୁ େଦେଖ େସତେବeେଳ ମୁଁ ତୁ# ସହିତ ଓ ଅନ=ାନ= ସଜୀବ XାଣୀମାନJ 
ସହିତ ହାଇeଥିବା ଚୁ�ିକୁ ମେନ ପକାଇବି। ସେହi m�ି କ େହ େଯ, ଭବିଷ=ତ େର ଏପରି ବନ=ା େର ସମେZ 
ବିନାଶ ହେବe ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਆਪਣ ੇਨ.ਮ ਨੰੂ ਜ ੋਮੇਰ ੇਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਅਰ ਸਾਰ ੇਜੀਉ Dਦ ੇਪYਾਣੀਆਂ ਦ ੇਸਰੀਰਾਂ ਿਵਚੱ ਹ ੈ ਚੇਤ ੇ
ਕਰਾਂਗਾ ਅਰ ਪਰਲੋ ਦ ੇਪਾਣੀ ਫੇਰ ਸਾਰ ੇਸਰੀਰਾਂ ਦ ੇਨਾਸ ਕਰਨ ਨੰੂ ਨਹ[ ਆਉਣਗੇ 

Tamil அVெபா97 எCலா மா.சmவ(கைள-. அ�Iக இa ஜலமான7 
Wரளயமா?V ெப3காதப5IY எனIY. உ:க\IY. மா.சமான சகல 
mவஜA7Iக\IY. உKடான எ( உட(ப5Iைகைய nைன^~3ேவ(. 

వచనము 16 

ఆ ధనుసుస్ మేఘములో నుండును. నేను దాని చూచి దేవునికిని భూమిమీద నునన్ సమసత్ శరీరులలో 

పార్ణముగల పర్తి దానికిని మధయ్నునన్ నితయ్ నిబంధనను జాఞ్పకము చేసికొందుననెను. 
Assamese Mমঘত Mযিতয়া Mমঘধন ুওলাব, Mতিতয়া মই তাক Mদিখ পৃিথৱীৰ সকেলা =াণীৰ 
কাৰেণ Mমাৰ এই িচৰbায়ী িনয়মৰ কথা মই Mসঁাৱৰণ কিৰম।” 

Bengali আিম যখন Mমেঘর মেধB ঐ রঙধনু Mদখেবা তখন িচরকােলর জনB স>m ঐ 
চD ি�র কথা আমার মেন পেড় যােব| আমার আর পৃিথবীর =েতBক =াণীর মেধB ঐ চD ি�র 
কথা আিম মেন রাখব|” 

Gujarati જયારે હંુ �ાનથી વાદળાેમાં મેઘધનુnન ેGેઈશ Bારે મને માંરી અન ેપૃ/ી પરના 
બધા iવાે વPેનાે કાયમનાે કરાર યાદ અાવશે.” 

Hindi बादल में जो धनुष होगा मैं उसे देख के यह सदा की वाचा स्मरण करंूगा जो परमशे्वर के और 
पृथ्वी पर के सब जीिवत शरीरधारी प्रािणयों के बीच बन्धी ह।ै 

Kannada ಆ  s#ಲು&  E#ೕಘಗಳ%#&ರು<-ಗ  '#ೕವ;-ದ  ನನಗೂ  ಭೂ3#ಯ  E#ೕ%#ರುವ 
'#ೕಹಗಳuಳS ಎ�-& �#ೕವಜಂತುಗh#ಗೂ ಮಧ>ದ%#& :#ತ><-=#ರುವ ಒಡಂಬV#i#ಯನು1 ¥-ಪಕX-V# 
i#ೂಳuSವ j-Z# �-ನು ಅದನು1 U#ೂೕಡುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam വിlു േമഘtിൽ ഉDാകും; ൈദവവും ഭൂമിയിെല സർv 
ജഡവു മായ സകല ജീ വി ക ളും തmിൽ എേnkു മുll നി യ മം 
ഓർേkDതിnു ഞാൻ അതിെന േനാkും. 
Marathi धनुष्य मेघांत िदसेल ते पाहून माझ्यामध्ये आिण पृथ्वीवरील सवर् सजीव प्राण्यांमध्ये 
झालेल्या युगानुयुग राहणार्या कराराचे मला स्मरण होईल.” 

Oriya ପୁଣି ଇ~୍ରଧନୁ େହଲ, ଆେ# ତାହା Xତି ଦୃ3ିପାତ କରିବା। ତହi େର ପୃଥିବୀସ_  ସମZ ସଜୀବ Xାଣୀ 
ସହିତ ପରେମଶ(ରJର େଯଉଁ ଅନgକାଳସ_ ାଯୀ ନିଯମ ଅଛି, ତାହା ମୁଁ ସ�ରଣ କରିବି। 
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Punjabi ਧਣਕੁ ਬੱਦਲ ਿਵਚੱ ਹਵੋਗੇੀ ਅਤ ੇਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਵਖੇਕ ੇਉਸ ਸਦੀਪਕ ਨ.ਮ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਰ ਸਾਰ ੇ
ਜੀਉ Dਦ ੇਪYਾਣੀਆਂ ਦ ੇਸਰੀਰਾਂ ਿਵਚੱ ਹ ੈਜੋ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਹਨ ਚੇਤ ੇਕਰਾਂਗਾ 
Tamil அAத EC ேமக+"C ேதா(>.ேபா7, ேதவsIY. /0#(ேமhDள 
சகலEத மா.சmவ(க\IY. உKடான n+"ய உட(ப5Iைகைய நா( 
nைன^~3.ப5IY அைத ேநாI;Vபா6Vேப(. 

వచనము 17 

మరియు దేవుడు నాకును భూమిమీద నునన్ సమసత్ శరీరులకును మధయ్ నేను సిథ్రపరచిన నిబంధనకు 

గురుతు ఇదే అని నోవహుతో చెపెప్ను. 
Assamese ঈ'েৰ Mনাহক ক’Mল, “Mমাৰ আৰ/ পৃিথবীত থকা সকেলা =াণীেৰ মাজত মই িয 
িনয়ম bাপন কিৰেছঁা, ইেয়ই `হেছ তাৰ িচন। 

Bengali তারপর =ভD  Mনাহেক বলেলন, “পৃিথবীর সমa =াণীর সে� আিম Mয় একটা চD ি� 
কেরিছ ঐ রঙধনুই তার =মাণ|” 

Gujarati અા રીત ેયહાેવાઅે નૂહને કCું, “માંરી અને પૃ/ી પરનાં બધા iવાે વPે મq જ ેકરાર 
કયાc છે, તેની અા અqધાણી છે.” 

Hindi िफर परमेश्वर ने नूह से कहा जो वाचा मैं ने पृथ्वी भर के सब प्रािणयों के साथ बान्धी ह,ै उसका 
िचन्ह यही ह॥ै 

Kannada '#ೕವರು  U#ೂೕಹ:#Z#--�-ನು ನನಗೂ  ಭೂ3#ಯ  E#ೕ%#ರುವ  ಎ�-&  '#ೕಹಗh#ಗೂ 
ಮಧ> ದ%#& _-n�#8#ದ ಒಡಂಬV#i#ಯ ಗುರುತು ಇ'#ೕ ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam ഞാൻ ഭൂമിയിലുll സർv ജഡേtാടും െചയ്തിരിkുn 
നിയമtിnു ഇതു അടയാളം എnും ൈദവം േനാഹേയാടു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi देव नोहाला म्हणाला, “माझ्यामध्ये व पृथ्वीवरील सवर् प्राणी ह्याचं्यामध्ये जो करार मी 
करून ठेवला आह ेत्याचे ह ेिचन्ह होय.” 

Oriya େତଣୁ ସଦାXଭୁ େନାହକୁ କହିେଲ, ପୃଥିବୀସ_  ମାଂସ ବିଶି3 ସମZ Xାଣୀ ସହିତ ଆେ# େଯଉଁ ଚୁ�ି ସ_ ିର 
କରିଅଛୁ, ତହi େର ଇ~୍ରଧନୁ ଏହି mିହd  ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਨੂਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਹ ੋਉਸ ਨ.ਮ ਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਮ\ ਆਪਣ ੇਅਰ ਧਰਤੀ 
ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਰੀਰਾਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਬੰਿਨਆ ਂਹ।ੈ। 
Tamil இ7 எனIY., /0#(ேமhDள மா.சமான யா^IY., நா( 
ஏRபb+"ன உட(ப5Iைக#( அைடயாள. எ(> ேநாவாேவாேட ெசா(னா6. 

వచనము 18 
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ఓడలోనుండి వచిచ్న నోవహు కుమారులు షేము హాము యాపెతనువారు; హాము కనానుకు తండిర్. 
Assamese জাহাজৰ পৰা Mনাহৰ প_ু Mচম, হাম আৰ/ Mযফৎ বািহৰৈল ওলাই আিহল। 
পাছত কনান নােমেৰ হামৰ এo পু_ জি�ল। 

Bengali Mনাহর সে� তঁার পুে_রাও Mনৗেকা Mথেক Mবিরেয় এেলা| তােদর নাম Mশম, হাম আর 
Mয়ফত্ | (হামই কনােনর িপতা|) 

Gujarati નૂહના પુ]ાે તેમની સાથે વહાણમાંથી બહાર અા;ા. તેમના ંનામ શેમ, હામ અન ેયાફેથ 
હતા. (હામ તાે કનાનનાે vપતા હતાે.) 

Hindi नूह के जो पतु्र जहाज में से िनकले, वे शेम, हाम, और येपेत थे: और हाम तो कनान का िपता 
हुआ। 

Kannada �-d#]#ೂಳ=#:#ಂದ  y#ೂರಟು  ಬಂದ  U#ೂೕಹನ  ಕುX-ರರು  �-ರಂದW#, �#ೕÁ  
j-Á  ]#¢#Â ; j-ಮನು ,-�-ನನ ತಂ'#ಯು. 
Malayalam െപKകtിൽനിnു പുറെpKവരായ േനാഹയുെട പുQതnാർ 
േശമും ഹാമും യാെഫtും ആയിരുnു; ഹാം എnവേനാ കനാെn പിതാവു. 
Marathi नोहाचे मुलगे तारवाबाहरे िनघाले. त्यांची नाव ेशेम, हाम व याफेथ अशी होती; हाम हा 
कनानाचा बाप. 
Oriya େନାହର ପୁhମାେନ ତାJୁ ଧରି ଜାହାଜରୁ ବାହାରିେଲ। ସମାନେJର ନାମ, ଶେମ, ହାମ ଓ ଯେଫq 
(ହାମ ଥିେଲ କିଣାନର ପିତା) 

Punjabi ਨੂਹ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਿਜਹੜ ੇਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚੱL ਿਨੱਕਲੇ ਸ ੋਸ਼ੇਮ ਅਰ ਹਾਮ ਅਰ ਯਾਫਥ ਸਨ ਅਤ ੇਹਾਮ ਕਨਾਨ ਦਾ 
ਿਪਤਾ ਸੀ 
Tamil ேபைழ#v3A7 `றVப[ட ேநாவாE( Yமார6, ேச. கா. யாVேப+ 
எ(பவ6கேள. கா. கானாsIY+ தகVப(. 

వచనము 19 

ఈ ముగుగ్రు నోవహు కుమారులు; వీరి సంతానము భూమియందంతట వాయ్పించెను. 
Assamese Mগােটই পৃিথৱীেত Mনাহৰ এই িতিন জন পু_ৰ বংশধৰসকল িবয়িপ পিৰল। 

Bengali ঐ িতনজন হল Mনাহর পু_| ঐ িতন পু_ হেতই পৃিথবীর সমa মানুষ এেসেছ| 

Gujarati અે ]ણેય નૂહના પુ]ા ેહતા. અને દુKનયાના બધાજ લાકેાે અા ]ણથી જ પેદા થયા. 
(વંશવેલામાંથી) 

Hindi नूह के तीन पुत्र य ेही हैं, और इनका वंश सारी पृथ्वी पर फैल गया। 

Kannada ಈ ಮೂವರು U#ೂೕಹನ ಮಕkಳu. ಇವ|#ಂದ ಭೂ3#ಯF#&�-& ಜನರು e#ಸA|#8#ದರು. 
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Malayalam ഇവർ മൂവരും േനാഹയുെട പുQതnാർ; അവെരെkാDു ഭൂമി 
ഒെkയും നിറaു. 
Marathi ह ेनोहाच ेतीन मुलगे; ह्यांच्यापासून पृथ्वीभर लोकिवस्तार झाला. 
Oriya ସେହi ତିନିଜଣ ୟାକ େନାହର ପୁh ଥିେଲ। ଏବଂ ପୃଥିବୀର ସମZ େଲାକ ଏହି ତିନିଜଣJଠାରୁ ଜନ�  
େନେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਨੂਹ ਦ ੇਿਤਨੰ ਪੁੱਤY  ਸਨ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਤL ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਆਬਾਦ ਹਈੋ 

Tamil இ.gவ3. ேநாவாE( Yமார6; இவ6களாேல /0ெய:Y. ஜன:கD 
பர.Wனா6கD. 

వచనము 20 

నోవహు వయ్వసాయము చేయనారంభించి, దార్క్షతోట వేసెను. 
Assamese Mনাহ এজন কO ষক হ’ল আৰ/ Mতওঁ এখন iাwাবাৰী পািতেল। 

Bengali মাoেত Mনেম Mনাহ কO িষকাজ 8র/ করেলন| একটা জিমেত িতিন iাwা চাষ 
করেলন| 

Gujarati નૂહ પાેતે ખેડૂત બ�ા.ે તેણે =ાQની વાડી વાવી. 
Hindi और नूह िकसानी करने लगा, और उसने दाख की बारी लगाई। 

Kannada U#ೂೕಹನು  ವ>ವ_-ಯC-ರ�-ಗುವದi#k  a-\ರಂ�#8#  ಒಂದು  �-\¹#ೕ{#ೂೕಟವನು1 
X-V#ದನು. 
Malayalam േനാഹ കൃഷിെചയ് വാൻ തുടUി; ഒരു മുnിരിേtാKം 
നKുDാkി. 
Marathi नोहा शेती करू लागला, त्याने द्राक्षाचा मळा लावला; 

Oriya େନାହ କୃଷକ େହଲ। େସ େeh େର aାeା ବୃe େରାପଣ କେଲ। 
Punjabi ਨੂਹ ਿਜ਼ਮ[ਦਾਰੀ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਅੰਗੂਰ ਦੀ ਬਾੜੀ ਲਾਈ 

Tamil ேநாவா ப#Xb;றவனா;, "ரா[ச+ேதா[ட+ைத நா[5னா(. 

వచనము 21 

పిమమ్ట దార్కాష్రసము తార్గి మతుత్డై తన గుడారములో వసత్రహీనుడుగా నుండెను. 
Assamese Mতওঁ এিদন iাwাৰস খাই মতলীয়া হ’ল আৰ/ িনজৰ ত¢Dৰ িভতৰত িববT `হ 
পিৰ আিছল। 

Bengali Mসই iাwা Mথেক Mনাহ iাwারস বানােলন, তারপর Mসই iাwারস পান কের Mনশায 
চD র হেয় তঁাবDর িভতের 8েয় পড়েলন| Mনাহর গােয় আবরণ থাকল না| 
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Gujarati નૂહે તેમાંથી =ાQારસ બના;ાે. અને તે પીધા ેપછી તે છાકટાે બની ગયાે અને પાેતાનાં 
વ} કાઢી નાંખી પાેતાના તંબુમાં વ}હીન પડયા ેરCાે. 
Hindi और वह दाखमध ुपीकर मतवाला हुआ; और अपने तम्बू के भीतर नंगा हो गया। 

Kannada ಅವನು �-\Ì-ರಸವನು1 ಕುV#ದು ಅಮF#ೕ|# ತನ1 ಗು»-ರದ%#& N#ತAF#�-=#ದMನು. 
Malayalam അവൻ അതിെല വീaുകുടിcു ലഹരിപിടിcു തെn 
കൂടാരtിൽ വസ്Qതം നീUി കിടnു. 
Marathi तो द्राक्षारस िपऊन गुंगला आिण आपल्या डरे्यात उघडानागडा पडला. 
Oriya େନାହ ତହi ରୁ aାeାରସ XZu ତି କରି ପାନ କେଲ। େସ aାeାରସ ପାନ କରି ମP ହାଇe ତାJର 
ଲୁଗାପଟା ଖାଲିେଦଇe ତାJର ତSu  େର ପଡ଼ି ରହିେଲ। େସ େକୗଣସି ବZ୍ର ପରିଧାନ କରି ନଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨ. ਮਧ ਪੀਤੀ ਅਰ ਖੀਵਾ ਹਕੋ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਨੰਗਾ ਪੈ ਿਗਆ 

Tamil அவ( "ரா[சரச+ைதI Y5+7, ெவkெகாKb, த( ~டார+"C 
வ{"ர. Eல;V பb+"3Aதா(. 

వచనము 22 

అపుప్డు కనానుకు తండిర్యైన హాము తన తండిర్ వసత్రహీనుడై యుండుట చూచి బయటనునన్ తన 

యిదద్రు సహోదరులకు ఆ సంగతి తెలిపెను. 
Assamese Mতিতয়া কনানৰ িপতO  হােম িনজৰ Mদউতাকক িববT অৱbাত Mদিখেল আৰ/ 
বািহৰৈল আিহ Mসই কথা Mতওঁৰ দুজন ভাই-ককাইক ক’Mল। 

Bengali কনােনর িপতা হাম Mসই উল� অবbায় িনেজর িপতােক Mদেখ Mফলেলা| তঁাবDর 
বাইের িগেয় Mস কথা ভাইেদর বলল| 

Gujarati કનાનના બાપ હામે પાેતાના બાપને વ}હીન Gયેાે અેટલે તેણે બહાર જઈન ેપાતેાના બે 
ભાઈઅાેને કCું; 

Hindi तब कनान के िपता हाम ने, अपने िपता को नंगा देखा, और बाहर आकर अपने दोनों भाइयों को 
बतला िदया। 

Kannada ,-�-ನನ ತಂ'#�-ದ j-ಮನು ತನ1 ತಂ'#ಯ N#ತAF#ತನವನು1 U#ೂೕV# y#ೂರ=#ದM 
ತನ1 ಸy#ೂೕದರ|#ಬ®|#Z# L#h#8# ದನು. 
Malayalam കനാെn പിതാവായ ഹാം പിതാവിെn നgത കDു െവളിയിൽ 
െചnു തെn രDു സേഹാദരnാെരയും അറിയിcു. 
Marathi तेव्हा कनानाचा बाप हाम ह्याने आपल्या बापाची नग्नावस्था पाहून आपले दोघे भाऊ बाहरे 
होते त्यांना ह ेकळवले. 
Oriya କିଣାନର ପିତା ହାମ ଆପଣା ପିତାJର ଉଲ�ତା େଦଖି ବାହା େର ଆପଣା ଦୁଇଭାଇJୁ ସମାmାର 
େଦେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਕਨਾਨ ਦ ੇਿਪਤਾ ਹਾਮ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਨੰਗੇਜ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਦਹੋਾਂ ਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਜੋ 
ਬਾਹਰ ਸਨ ਦਿੱਸਆ 

Tamil அVெபா97 கானாsIY+ தகVபனா;ய கா. த( தகVபsைடய 
n6வாண+ைதI கKb, ெவL#C இ3Aத த( சேகாதர6 இ3வ3IY. 
அkE+தா(. 

వచనము 23 

అపుప్డు షేమును యాపెతును వసత్రమొకటి తీసికొని తమ యిదద్రి భుజములమీద వేసికొని వెనుకకు 

నడిచివెళి ల్ తమ తండిర్ దిసమొలను కపిప్రి; వారి ముఖములు వెనుకతటుట్ ఉండుటవలన తమ తండిర్ 

దిసమొలను చూడలేదు 

Assamese তােত Mচম আৰ/ Mযফেত এখন কােপাৰ Mতওঁেলাকৰ কাFত তD িল ল’Mল আৰ/ 
পাছ {ঁহিক {ঁহিক `গ বােপকৰ িববTতা ঢািকেল। Mতওঁেলাকৰ মুখ িবপৰীত িদশত আিছল 
বােব বােপকৰ ন¶তা Mতওঁেলােক Mদখা নাপােল। 

Bengali তখন Mশম আর Mয়ফত্  এক খ- বT িনেয় িনেজেদর িপেঠর উপর ছিড়েয় িনেলা| 
তারপর িপছন িদেক Mহঁেট Mহঁেট তঁাবDর িভতের ঢD েক ঐ বTখ- িদেয় িপতােক Mঢেক িদল| 
এইভােব, তােদর মুখ িবপরীত িদেক িছল বেল তােদর িপতার ন¶তা তারা Mদেখিন| 

Gujarati Bારપછી શેમ અન ેયાફેથ ેઅેક ચાદર લઈ ખભા પરથી પીઠ પાછળ પકડી પાછે પગે 
ચાલતા તંબુમાં જઈ વ}હીન vપતાન ેઅાેઢાડી દીધી. તેમન ેવ}હીન ન Gેવા પડે અેટલા માંટે માq 
ફેરવીન ેગયા હતા. 
Hindi तब शेम और येपेत दोनों ने कपड़ा ले कर अपने कन्धों पर रखा, और पीछे की ओर उलटा 
चलकर अपने िपता के नंगे तन को ढांप िदया, और वे अपना मुख पीछे िकए हुए थे इसिलये उन्होंने अपने 
िपता को नंगा न देखा। 

Kannada ಆಗ �#ೕಮನೂ ]#¢#ತನೂ ಬ²#7ಯನು1 ತi#ೂkಂಡು ತ3#Hಬ®ರ y#ಗ%#ನ E#ೕF# ಇಟು7 
#̂ಂ�-ಗ<-=#  y#ೂೕ=#  ತಮH  ತಂ'#ಯ  N#ತAF#ತನವನು1  ಮು�#�ದರು. ಅವರ  ಮುಖಗಳu 
#̂ಂ�-ಗ<-=#ದM ದ|#ಂದ ತಮH ತಂ'#ಯ N#ತAF#ತನವನು1 ಅವರು U#ೂೕಡ%#ಲ&. 

Malayalam േശമും യാെഫtും ഒരു വസ്Qതം എടുtു, ഇരുവരുെടയും 
േതാളിൽ ഇKു വിമുഖരായി െചnു പിതാവിെn നgത മെറcു; അവരുെട മുഖം 
തിരിaിരുnതുെകാDു അവർ പിതാവിെn നgത കDിl. 
Marathi तेव्हा शेम व याफेथ ह्यांनी वस्त्र घेऊन आपल्या खांद्यावंर ठेवल ेव पाठमोरे होऊन आपल्या 
बापाची नग्नता झाकली; त्यांची तोंड ेपाठमोरी होती म्हणून त्यांना आपल्या बापाची नग्नता िदसली 
नाही. 
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Oriya େସତେବeେଳ ଶେମ ଓ ଯେଫq କାD େର ବZ୍ର ଘେନi ପଶ� ାq ଗତି କରି ଆପଣାମାନJର 
ପିତାJର ଉତ�ତା ଆ�ାଦନ କେଲ। ସମାେନe ପଛ କରି ୟାଇଥିବାରୁ ପିତାJର ଉତ�ତା ଦିଖି ପାରିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਸ਼ੇਮ ਅਰ ਯਾਫਥ ਨ. ਕਪੱੜਾ ਲੈਕ ੇਆਪਣ ੇਦਹੋਾਂ ਮੋਿਢਆਂ ਤ ੇਰਿੱਖਆ ਅਰ ਿਪੱਛਲਖੁਰੀ ਜਾਕ ੇਆਪਣ ੇ
ਿਪਤਾ ਦਾ ਨੰਗੇਜ ਢਿੱਕਆ। ਉਨAਾਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਪਛਲੇ ਪਾਸ ੇਨੰੂ ਸਨ ਸੋ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਨੰਗੇਜ ਉਨAਾਂ ਨ. ਨਾ ਿਡਠੱਾ 
Tamil அVெபா97 ேச_. யாVேப+7. ஒ3 வ{"ர+ைத எb+7+ த:கD 
இ3வ3ைடய ேதாDேமh. ேபா[bI ெகாKb, W(a[b வA7, த:கD 
தகVபsைடய n6வாண+ைத g5னா6கD ; அவ6கD எ"6_கமா?V 
ேபாகாதப5#னாC, த:கD தகVபsைடய n6வாண+ைதI காணECைல. 

వచనము 24 

అపుప్డు నోవహు మతుత్నుండి మేలుకొని తన చినన్కుమారుడు చేసిన దానిని తెలిసికొని 

Assamese পাছত Mনাহৰ Mচতনা অহাত Mতওঁৰ সৰ/ পুেতেক Mতওঁৈল িয কিৰেল, তাক 
জািনবৈল পােল। 

Bengali iাwারেসর =ভােব Mনাহ ঘD িমেয় পেড়িছেলন| িতিন যখন ঘDম Mথেক উঠেলন তখন 
জানেত পারেলন তঁার তর/ণ প_ু হাম তঁার =িত িক কেরেছ| 

Gujarati પછી નૂહ ઊઘંીને ઊઠયાે. ત ે=ાQારસને કારણે સૂઈ રCા ેહતાે. જયારે નશાે ઊતરી 
ગયાે Bારે તેને ખબર પડી કે, નાના છાેકરાઅે શું કયુ6 હતું. 
Hindi जब नूह का नशा उतर गया, तब उसने जान िलया िक उसके छोटे पुत्र ने उससे क्या िकया ह।ै 

Kannada U#ೂೕಹನು  �-\Ì-ರಸದ  ಅಮ%#:#ಂದ  ಎಚ�ತುA  ತನ1  �#ಕkಮಗನು  ತನZ#  X-V#ದMನು1 
L#h#ದು ಅವನು-- 
Malayalam േനാഹ ലഹരിവിKുണർnേpാൾ തെn ഇളയ മകൻ െചയ്തതു 
അറിaു. 
Marathi द्राक्षारसाच्या गुंगीतून सावध झाल्यावर आपल्या धाकट्या मुलान ेकाय केल ेते नोहाला 
समजले. 
Oriya ଏହାପେର େନାହ ଉଠିଲା ( େସ ମଦ= ପାନକରି ଶାଇeଥିଲା)। େସ ଜାଣିେଲ େଯ ତାJର ସାନପୁଅ 
ତାJ ପାଇଁ କ'ଣ କରିଛgି। 
Punjabi ਜਦ ਨੂਹ ਆਪਣ ੇਖੀਵਪੁੇਣ ੇਤL ਜਾਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਜਾਿਣਆ ਭਈ ਉਸ ਦ ੇਛੋਟ ੇਪੁੱਤY  ਨ. ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ 
ਕੀ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil ேநாவா "ரா[சரச+"( ெவk ெதLA7 E�+தேபா7, த( இைளய 
Yமார( தனIYM ெச?தைத அkA7: 

వచనము 25 
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కనాను శపింపబడినవాడై తన సహోదరులకు దాసాను దాసుడగును అనెను. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁ ক’Mল, “কনানৰ ওপৰত অিভশাপ আহঁক; িস তাৰ ভাতO সকলৰ 
দাসেবাৰেৰা দাস হওক।” 

Bengali তখন Mনাহ বলেলন,“অিভশাপ কনােনর উপের প²D ক| তােক িচরকাল তার 
ভাইেদর দাস হেয় থাকেত হেব|” 

Gujarati તેણે કCું,“કનાનને માંથે �ાપ ઉતરાે!” તે પાેતાના ભાઈઅાેના ેગુલામ થઈને રહેશે.” 

Hindi इसिलये उसने कहा, कनान शािपत हो: वह अपने भाई बन्धुओं के दासों का दास हो। 

Kannada ,-�-ನನು f-ಪಗ\ಸA�-ಗ%#. ಅವನು ತನ1 ಸy#ೂೕದರ|#Z# �-_-ನು�-ಸ�- =#ರುವನು 
ಅಂದನು. ಅವನು-- 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: കനാൻ ശപിkെpKവൻ; അവൻ തെn 
സേഹാദരnാർkു അധമദാസനായ്തീരും എnു പറaു. 
Marathi तो म्हणाला, “कनान शािपत होईल, तो आपल्या बांधवाचं्या दासांचा दास होईल.” 

Oriya େତଣୁ େନାହ କହିେଲ, କିଣାନ ଶାପ`ସ_  େହଉ! େସ ଆପଣା ଭାତୃଗଣର ଦାସାନୁଦାସ ହେବ। 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਕਨਾਨ ਿਫਟਕਾਰੀ ਹਵੋ।ੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦਾ ਟਿਹਲੀਆ 
ਹਵੋਗੇਾ 

Tamil கானா( சWIகVப[டவ(, த( சேகாதரXட+"C அ5ைமக\IY 
அ5ைமயா#3Vபா( எ(றா(. 

వచనము 26 

మరియు అతడు షేము దేవుడైన యెహోవా సుత్తింపబడును గాక కనాను అతనికి దాసుడగును.  
Assamese Mতওঁ পুনৰ ক’Mল, “Mচমৰ ঈ'ৰ িযেহাৱা ধনB; কনান Mচমৰ দাস হওক। 

Bengali Mনাহ আরও বলেলন,“Mশেমর =ভD  ঈ'েরর =শংসা কর! কনান Mয়ন Mশেমর দাস 
হয়| 

Gujarati નૂહે અેમ પણ કCું, “શેમના દેવ યહાેવાની 9તુWત થાઅાે! કનાન શેમના ેગુલામ બનશે.” 

Hindi िफर उसने कहा, शेम का परमेश्वर यहोवा धन्य ह,ै और कनान शेम का दास होवे। 

Kannada �#ೕಮನ '#ೕವ ;-ದ ಕತ ನು ಸುAL#ಸಲ¬ಡ%#; ,-�-ನನು ಅವ:#Z# �-ಸ�-=#ರ%#. 
Malayalam േശമിെn ൈദവമായ യേഹാവ സ്തുതിkെpKവൻ; കനാൻ 
അവരുെട ദാസനാകും. 
Marathi तो म्हणाला, “शेमाचा देव परमेश्वर धन्य! कनान त्याचा दास होईल. 
Oriya େନାବ ମo ଏପରି କହିେଲ, ଶେମ ଆଶୀବUାଦ XାପL  ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ରJ ଦ( ାରା କିଣାନ ଶମେର ଦାସ 
େହଉ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਧੰਨ ਹਵੋ ੇਯਹਵੋਾਹ ਸ਼ੇਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤ ੇਕਨਾਨ ਉਸ ਦਾ ਦਾਸ ਹਊੋ 

Tamil ேச_ைடய ேதவனா;ய க6+த3IY {ேதா+"ர. உKடாவதாக; 
கானா( அவsIY அ5ைமயா#3Vபா(. 

వచనము 27 

దేవుడు యాపెతును విశాలపరచును అతడు షేము గుడారములలో నివసించును అతనికి కనాను 

దాసుడగును అనెను. 
Assamese ঈ'েৰ Mযফতক Mযন িবaািৰত কেৰ, িস Mচমৰ ত¢Dত বসিত কৰক, আৰ/ কনান 
তাৰ দাস হওঁক।” 

Bengali ঈ'র Mয়ফত ্েক আরও জিম িদন, ঈ'র Mশেমর তঁাবD েত অবbান কর/ন এবং কনান 
তােদর দাস হউক|” 

Gujarati દેવ યાફેથને વધારે જમીન અાપાે. દેવ શેમના મંડપમાં રહે અને કનાન તેના ેચાકર 
બનશે.” 

Hindi परमेश्वर येपेत के वंश को फैलाए; और वह शेम के तम्बुओं में बसे, और कनान उसका दास 
होवे। 

Kannada ]#¢#ತನನು1  '#ೕವರು  e#ಸA|#ಸ%#; ಅವನು  �#ೕಮನ  ಗು»-ರಗಳ%#&  <-ಸ<-=#ರ%#; 
,-�-ನನು ಅವ:#Z# �-ಸ�-=#ರ%# ಅಂದನು. 
Malayalam ൈദവം യാെഫtിെന വർdിpിkെK; അവൻ േശമിെn 
കൂടാരUളിൽ വസിkും; കനാൻ അവരുെട ദാസനാകും എnും അവൻ 
പറaു. 
Marathi देव याफेथाचा िवस्तार करील; तो शेमाच्या डरे्यात राहील; आिण कनान त्याचा दास 
होईल.” 

Oriya ପରେମଶ(ର ଯେଫ�u  ବହୁତ ଜମି ଦିଅgu । େସ ଶମେର ତSu  େର ବାସ କରୁ। କିଣାନ ତାହାର ଦାସ େହଉ। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਾਫਥ ਨੰੂ ਵਧਾਵ।ੇ ਉਹ ਸ਼ੇਮ ਦ ੇਤਬੂੰਆਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ੇਅਤ ੇਕਨਾਨ ਉਸ ਦਾ ਦਾਸ ਹਵੋ ੇ

T a m i l யாVேப+ைத ேதவ( E3+"யாIYவா6 ; அவ( ேச_ைடய 
~டார:கLC Y5#3Vபா(; கானா( அவsIY அ5ைமயா#3Vபா( 
எ(றா(. 

వచనము 28 

ఆ జలపర్వాహము గతించిన తరువాత నోవహు మూడువందల ఏబది యేండుల్ బర్దికెను. 
Assamese জল-«াৱনৰ পাছত Mনাহ পুনৰ িতিনশ প�াশ বছৰ জীয়াই থািকল। 
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Bengali বনBার পের Mনাহ 350 বছর MবঁেSি◌েলন| 

Gujarati જળDલય પછી નૂહ 350 વષ4 iવતા ેરCા.ે 
Hindi जलप्रलय के पश्चात नूह साढ़ ेतीन सौ वषर् जीिवत रहा। 

Kannada ಪ\ಳಯ<-ದ E#ೕF# U#ೂೕಹನು ಮೂನೂ1ರ ಐವತುA ವರುಷ ಬದುY#ದನು. 
Malayalam ജലQപളയtിെn േശഷം േനാഹ മുnൂrmതു സംവtരം 
ജീവിcിരുnു. 
Marathi नोहा जलप्रलयानंतर तीनशे पन्नास वषेर् जगला. 
Oriya ବନ=ାପେର େନାହ ତିନିଶହ ପmାଶ ବଷ ବuିେଲ। 
Punjabi ਪਰਲੋ ਦ ੇਿਪਛੱL ਨੂਹ ਿਤਨੰ ਸੌ ਪੰਜਾਹ ਵਿਰਹਾ ਂਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil ஜலVWரளய+7IYVW(` ேநாவா _A�R> ஐ.ப7 வ3ஷ. 
உ#ேரா53Aதா(. 

వచనము 29 

నోవహు బర్దికిన దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల ఏబది యేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Assamese পাছত Mনাহৰ স~Aমুঠ ন শ প�াশ বছৰ বয়সত Mতওঁৰ মৃতD B হ’ল। 

Bengali Mনাহ MবঁেSি◌েলন Mমাট 950 বছর; তারপর তঁার মতৃD B হয়| 

Gujarati અને નૂહ પૂરાં 950 વષ4ની ઉમરે અવસાન પા�ાે. 
Hindi और नूह की कुल अवस्था साढ़ ेनौ सौ वषर् की हुई: तत्पश्चात वह मर गया। 

Kannada U#ೂೕಹನ "#ನ ಗR#�-& ಒಟು7 ಒಂ #̄ೖನೂರ ಐವತುA ವರುಷ ಗ}-=#ದMವu. ತರು<-ಯ 
ಅವನು ಸತAನು. 
Malayalam േനാഹയുെട ആയുഷ്കാലം ആെക െതാllായിരtmതു 
സംവtരമായിരുnു; പിെn അവൻ മരിcു. 
Marathi नोहा एकंदर नऊशे पन्नास वषेर् जगला, मग तो मरण पावला. 
Oriya ଏହି ପରି େନାହ ମାେଟ େର 950 ବଷ ବuିେଲ। ଏହାପେର ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਨੂਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਨe ਸੌ ਪੰਜਾਹ ਵਰਹ ੇਸਨ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ।। 

Tamil ேநாவாE( நா[கெளCலா. ெதாளா#ர+7 ஐ.ப7 வ3ஷ.; அவ( 
மX+தா(. 
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వచనము 1 

ఇది నోవహు కుమారుడగు షేము హాము యాపెతను వారి వంశావళి. జలపర్ళయము తరువాత వారికి 

కుమారులు పుటిట్రి. 
Assamese Mনাহৰ পু_ Mচম, হাম আৰ/ Mযফতৰ বংশৰ িবৱৰণ এই: জল«াৱনৰ পাছত 
Mতওঁেলাকৰ ব{েতা স|ান জ� হ’ল। 

Bengali Mশম, হাম ও Mয়ফত্  এই িতনজন িছল Mনাহর পু_| বনBার পের এই িতনজেনর 
আরও ব{ স|ান স|িতর জ� হল| Mশম, হাম ও Mয়ফেতর উXরপুর/ষরা: 

Gujarati નૂહના પ]ુા ેશેમ, હામ અને યાફેથ હતા. જળDલય પછી અે ]ણે ઘણા પુ]ાેના vપતા 
થયા. અહu ]ણેય ના પુ]ાેની યાદી અાપવામાં અાવી છે. 
Hindi नूह के पुत्र जो शेम, हाम और येपेत थ ेउनके पुत्र जलप्रलय के पश्चात उत्पन्न हुए: उनकी 
वंशावली यह ह॥ै 

Kannada U#ೂೕಹನ  ಕುX-ರ;-ದ  �#ೕÁ  j-Á  ]#¢#ತರ  ವಂf-ವh#ಗಳu  ಇd#ೕ. 
ಪ\ಳಯ<-ದ E#ೕF# ಅವ|#Z# ಮಕkಳu ಹು�#7ದರು. 
Malayalam േനാഹയുെട പുQതnാരായ േശം, ഹാം, യാെഫt് എnവരുെട 
വംശപാരmര9മാവിതു: ജലQപളയtിെn േശഷം അവർkു പുQതnാർ ജനിcു. 
Marathi नोहाचे पुत्र शेम, हाम व याफेथ ह्यांची वंशावळी येणपे्रमाण:े जलप्रलयानंतर त्यांना मुलगे 
झाले. 
Oriya େନାହର ପୁhମାେନ ଥିେଲ, ଶେମ, ହାମ ଏବଂ ଯେଫq। ବନ=ାପେର ଏହି ତିନିଜଣ ସମାନେJର ସgାନ 
ସgତି ଜନ�  ନଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਨੂਹ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਸ਼ੇਮ, ਹਾਮ ਅਰ ਯਾਫਥ ਦੀਆਂ ਕੁਲਪਤYੀਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇਪਰਲੋ ਦ ੇਿਪੱਛL ਉਨAਾਂ ਤL ਪੁੱਤY  
ਜੰਮੇ 

Tamil ேநாவாE( Yமாரரா;ய ேச. கா. யாVேப+ எ(பவ6கL( வ.ச 
வரலா>: ஜலVWரளய+7IYVW(` அவ6க\IYI Yமார6 WறAதா6கD. 

వచనము 2 

యాపెతు కుమారులు గోమెరు మాగోగు మాదయి యావాను తుబాలు మెషెకు తీరసు అనువారు. 
Assamese Mযফতৰ স|ানসকল ৰ নাম Mগামৰ, মােগাগ, মাদয়, যাবন, তD বল, Mমেচক 
আৰ/ তীৰচ। 

Bengali Mয়ফেতর পু_গণ হল: Mগামর, মােগাগ, মাদয়, য়বন, ত\ বল, Mমশক এবং তীরস| 

Gujarati યાફેથના પુ]ા ેહતા: ગાેમેર, માંગાેગ, માંદાય, યાવાન, તુબાલ, મેશેખ અને તીરાસ. 
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Hindi येपेत के पुत्र: गोमेर, मागोग, मादै, यावान, तूबल, मेशेक, और तीरास हुए। 

Kannada ]#¢#ತನ ಕುX-ರರು �-ರಂದW#, Z#ೂೕE#Ä  X-Z#ೂೕÍ  X-ದÎ  �-<-�  
ತೂಬ   E#ೕ¿#Ï  L#ೕ;-¤  ಎಂಬವರು. 
Malayalam യാെഫtിെn പുQതnാർ: േഗാെമർ, മാേഗാഗ്, മാദായി, യാവാൻ, 
തൂബൽ, േമെശക്, തീരാസ്. 
Marathi याफेथाचे मुलगे: गोमर, मागोग, मादय, यावान, तुबाल, मेशेख व तीरास. 
Oriya ଯେଫତ  ୍କର ପୁhମାେନ େହଲ, େଗାମର, ମାେଗା¡, ମାଦଯ, ତୁବଲ, ୟବନ, େମଶକ ଓ ତିରସ। 
Punjabi ਯਾਫਥ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਗੋਮਰ ਅਰ ਮਾਗੋਗ ਅਰ ਮਾਦਈ ਅਰ ਯਾਵਾਨ ਅਰ ਤੂਬਲ ਅਰ ਮਸਕ ਅਰ ਤੀਰਾਸ 
ਸਨ 

Tamil யாVேப+"( Yமார6, ேகாம6, மாேகாY, மாதா?, யாவா(, �பாC, 
ேமேசIY, wரா{ எ(பவ6கD. 

వచనము 3 

గోమెరు కుమారులు అషక్నజు రీఫతు తోగరామ్ అనువారు. 
Assamese Mগামৰৰ স|ান সকল হ’ল অি·নজ, ৰীফৎ, আৰ/ MতাগমAা। 

Bengali Mগামেরর পু_গণ হল: অি·নস, রীফত ্ এবং MতাগমA| 

Gujarati ગાેમેરના પુ]ાે હતા: અા�નાજ, રીફાથ અને તાેગામા6હ. 
Hindi और गोमेर के पुत्र: अशकनज, रीपत, और तोगमार् हुए। 

Kannada Z#ೂೕE#ರನ ಕುX-ರರು �-ರಂದW#, ಅ¿#kನ¤  |#ೕಫÂ  {#ೂೕಗಮ  ಎಂಬವರು. 
Malayalam േഗാെമരിെn പുQതnാർ: അസ്െകനാസ്, രീഫt്, േതാഗർmാ. 
Marathi गोमरचे मुलगे: आष्कनाज, रीपाथ व तोगामार्. 
Oriya ଅସ� ିନ¢, ରୀଫq ଓ େତାଗମ ଏମାେନ ଥିେଲ େଗାମର ସgାନ। 
Punjabi ਗੋਮਰ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਅਸ਼ਕਨਜ਼ ਅਰ ਰੀਫਤ ਅਰ ਤਗੋਰਮਾਹ 

Tamil ேகாமX( Yமார6, அ{;னா{, |Vபா+7, ெதாக6மா எ(பவ6கD. 

వచనము 4 

యావాను కుమారులు ఏలీషా తరీష్షు కితీత్ము దాదోనీము అనువారు. 
Assamese যাবনৰ স|ান সকল হ’ল ইলীচা, তচী§ চ, িকXীম আৰ/ Mদাদানীম। 

Bengali যবেনর পু_গণ হল: ইলীশা, তশী§ শ, িকXীম এবং Mদাদানীম| 

Gujarati યાવાનના પુ]ા ેહતા: અેjલશા, તાશીશ4, Kક�ીમ, અને દાેદાનીમ. 
Hindi और यावान के वंश में एलीशा, और तशीर्श, और िकत्ती, और दोदानी लोग हुए। 
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Kannada �-<-ನನ ಕುX-ರರು �-ರಂದW#, ಎ%#ೕº- �-6#ೕ �  Y#L#AೕÁ  '#ೂೕ�-:#Á  
ಇವW#ೕ. 
Malayalam യാവാെn പുQതnാർ: എലീശാ, തർശീശ്, കിtീം, േദാദാനീം. 
Marathi यावानाचे मुलगे: अलीशा, ताशीर्श, िकत्तीम व दोदानीम. 
Oriya ପୁଣି ଇଲୀଶା, ତଶUୀଶ, କିPୀମ ଓ େଦାଦାନୀମ ଏମାେନ ୟବନର ସgାନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਯਾਵਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਅਲੀਸਾਹ ਅਰ ਤਰਸ਼ੀਸ਼ ਿਕਤੱੀਮ ਅਰ ਦਦੋਾਨੀਮ 

Tamil யாவாa( Yமார6, எ�சா, த6�{, ;+w., ெதாதா�. எ(பவ6கD. 

వచనము 5 

వీరినుండి సముదర్ తీరమందుండిన జనములు వాయ్పించెను. వారి వారి జాతుల పర్కారము, వారి వారి 

భాషల పర్కారము, వారి వారి వంశముల పర్కారము, ఆ యా దేశములలో వారు వేరైపోయిరి. 
Assamese যাবনৰ বংশৰ Mলাকসকেল সাগৰৰ কাষৰীয় অ�ল আৰ/ dীপেবাৰত বসবাস 
কিৰেল। Mতওঁেলাকৰ বংশধৰসকল িবভ� `হ িবিভm জািত হ’ল আৰ/ =েতBক জািতৰ িনজv 
ভাষা, Mগা¸ আৰ/ অ�ল হ’ল। 

Bengali ভ\ মধBসাগর অ�েল Mয় সকল মানুেষর বাস তারা সকেলই Mয়ফেতর স|ানস|িত| 
=েতBক পুে_র িনজv ভ\ িম িছল| সমa পিরবারই বO ি� Mপেত Mপেত একo জািতেত পিরণত 
হয়| =েতBক জািতর িনজv ভাষা িছল| 

Gujarati ભૂમ�-સમુ=ની ચારે બાજુ અને તેના કાંઠા Dદેશમાં અને ટાપુઅાેમાં રહેનારા લાેકાે 
યાફેથના વંશG ેજ હતા. DBેક પુ]ને પાેતાની ભૂvમ હતી. બધા પKરવારાેનાે Wવકાસ થયાે અને જુદા 
રાkાે બની ગયાં. DBેક રાkને પાેતાની ભાષા હતી. 
Hindi इनके वंश अन्यजाितयों के द्वीपों के देशों में ऐसे बंट गए, िक व ेिभन्न िभन्न भाषाओं, कुलों, 
और जाितयों के अनुसार अलग अलग हो गए॥ 

Kannada ಇವರು ಜ�-ಂಗಗಳ "#�ೕಪಗಳ%#& ಅವರವರ '#ೕಶಗಳ%#& ಅವರವರ �-¿#ಗಳ ಪ\,-ರ 
ಅವರವರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ\,-ರ ಅವರವರ ಜ�-ಂಗಗಳ%#& e#�-=#ಸಲ¬ಟ7ರು. 
Malayalam ഇവരാൽ ജാതികളുെട ദhീപുകൾ അതതു േദശtിൽ 
ഭാഷഭാഷയായും ജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും പിരിaു. 
Marathi ह्यांनी समदु्रकाठालगत भाषा, कुळे व राष्ट्र ेह्यापंरत्वे िनरिनराळे देश वसवल.े 
Oriya ଏମାନJଠାରୁ ଅନ=େଦଶୀଯମାନJର ଦ( ୀପ ନିବାସୀଗଣ ଆପଣାମାନJ ପାଇଁ େଦଶ ବିେଦଶ େର ନିଜ 
ନିଜ ଭାଷାନୁୟାଯୀ ବ=ାପL  ହାଇe ନିଜ ନିଜ ବଂଶ ଓ େଗାଷ� ୀ ଅନୁସାେର ବିଭ� େହଲ! 

Punjabi ਏਨAਾ ਂਤL ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਟਾਪੂ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਦੇਸਾਂ ਅਰ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਅਰ ਹਰ ਇੱਕ ਦੀ ਬੋਲੀ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇ
ਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਡੰ ੇਗਏ।। 
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Tamil இவ6களாC ஜா"க\ைடய w^கD, அவனவ( பாைஷ#(ப5ேய-., 
அவரவ6கD ேகா+"ர+"(ப5ேய-. , ஜா"#(ப5ேய-. , ேவ> ேவ> 
ேதச:களா?V பYIகVப[டன. 

వచనము 6 

హాము కుమారులు కూషు మిసార్యిము పూతు కనాను అనువారు. 
Assamese হামৰ স|ান সকলৰ নাম কD চ, িমচৰ, পূট, আৰ/ কনান। 

Bengali হােমর পু_গণ হল: ক\ শ, িমশর, পূট এবং কনান| 

Gujarati હામના પુ]ાે હતા: કૂશ, vમસરાઈમ, પૂટ અને કનાન. 
Hindi िफर हाम के पुत्र: कूश, और िमस्र, और फूत और कनान हुए। 

Kannada j-ಮನ ಕುX-ರರು �-ರಂದW#, ಕೂ�  3#ಚ\P#Á  ಪ`Â  ,-�-�  ಎಂಬವರು. 
Malayalam ഹാമിെn പുQതnാർ: കൂശ്, മിQസയീം, പൂt്, കനാൻ. 
Marathi हामाचे मुलग:े कूश, िमस्राईम, पूट व कनान. 
Oriya ହାମର ସgାନଗଣ ଥିେଲ। କୂv, ମିଶର, ପୂ£ ଓ କିଣାନ। 
Punjabi ਹਾਮ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਕੂਸ਼ ਅਰ ਿਮਸਰਇਮ ਅਰ ਪੂਟ ਅਰ ਕਨਾਨ ਸਨ 

Tamil கா_ைடய Yமார6, ~4 0{ரா�., /+, கானா( எ(பவ6கD. 

వచనము 7 

కూషు కుమారులు సెబా హవీలా సబాత్ రాయమా సబత్కా అనువారు. రాయమా కుమారులు షేబ 

దదాను అనువారు. 
Assamese কD চৰ স|ান সকল হ’ল চবা, হবীলা, চ¹তা, ৰয়মা, আৰ/ চ¹তকা; ৰয়মাৰ 
স|ান সকল হ’ল িচবা আৰ/ দদান। 

Bengali ক\ েশর প_ুগণ হল: সবা, হবীলা, স�া, রযমা এবং স�ক|রযমার পু_গণ হল: 
িশবা এবং দদান| 

Gujarati કૂશના પુ]ાે હતા: સબા, હવીલાહ, સા�તાહ, રાઅમાંહ અને સા�તકેા.રાઅમાંહના 
પુ]ાે હતા: શબા અને દદાન. 
Hindi और कूश के पुत्र सबा, हवीला, सबता, रामा, और सबूतका हुए: और रामा के पुत्र शबा और 
ददान हुए। 

Kannada ಕೂಷನ  ಕುX-ರರು  �-ರಂದW#, #̈ -  ಹe#ೕಲ  ಸ¨-A  ರಗH  ಸಬA,-  ಎಂಬವರು. 
ರಗHನ ಕುX-ರರು �-ರಂದW#, �#¨- '#�-�  ಎಂಬವರು. 
Malayalam കൂശിെn പുQതnാർ: െസബാ, ഹവീലാ, സബ്താ, രമാ, 
സബ്െതkാ; രമയുെട പുQതnാർ: െശബയും െദദാനും. 
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Marathi कूशाच ेमुलगे: सबा, हवीला, साब्ता, रामा व साब्तका; आिण रामाच ेमुलगे: शबा व 
ददान. 
Oriya ସବା, ହବୀଲା, ସପL ା, ରଯମା ଓ ସପLକା ଏମାେନ ଥିେଲ କୂଶର ସgାନ। ଶିବା ଓ ଦନାନ ଏମାେନ ରଯମାର 
ସgାନ। 
Punjabi ਕੂਸ਼ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਬਾ ਅਰ ਹਵੀਲਾਹ ਅਰ ਸਬਤਾਹ ਅਰ ਰਾਮਾਹ ਅਰ ਸਬਤਕਾ ਸਨ ਅਤ ੇਰਾਮਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  
ਸਬਾ ਅਰ ਦਦਾਨ ਸਨ 

Tamil ~�ைடய Yமார6, ேசபா, ஆEலா, சVதா, ராமா, சV"கா எ(பவ6கD, 
ராமாE( Yமார6, ேசபா, "தா( எ(பவ6கD. 

వచనము 8 

కూషు నిమోర్దును కనెను. అతడు భూమిమీద పరాకర్మశాలియై యుండుటకు ఆరంభించెను. 
Assamese কD চৰ পু_ৰ নাম িনেºাদ; এই িনেºাদ পৃিথবীত এজন মহা-পৰা¦মী পৰু/ষ `হ 
উ�িছল। 

Bengali িনেºাদ নােমও কD েশর এক পু_ িছল| কাল¦েম িনেºাদ দার/ন শি�মান পুর/েষ 
পিরণত হয়| 

Gujarati કૂશને Kન�ાેદ નામે અેક પુ] હતાે. Kન�ાેદ પૃ/ી પર પહેલાે મહાન યાેsાે હતા.ે 
Hindi और कूश के वंश में िनम्रोद भी हुआ; पृथ्वी पर पिहला वीर वही हुआ ह।ै 

K a n n a d a ಕೂಷ:#ಂದ  :#E#ೂ£ದನು  ಹು�#7ದನು . ಇವನು  ಭೂ3#ಯ%#& 
ಬ%#ಷÐ�-ಗ�-ರಂ�#8#ದನು. 
M a l a y a l a m കൂ ശ് നി േQമാ ദി െന ജനി pി cു ; അവൻ ഭൂ മി യിൽ 
ആദ9വീരനായിരുnു. 
Marathi कूशाला िनम्रोद झाला; तो पृथ्वीवर महारथी होऊ लागला. 
Oriya ନିେ¤ା¥ କୂଶର ପୁh। େସ ପୃଥିବୀ ମଧିଅେର ପରା�ମି ହେବାକୁ ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਕੂਸ਼ ਤL ਿਨਮਰਦੋ ਜੰਿਮਆਂ। ਉਹ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਇੱਕ ਸੂਰਬੀਰ ਹਣੋ ਲੱਗਾ 
Tamil ~4 n.ேராைதV ெபRறா(; இவ( /0#ேல பராI;ரமசாvயானா(. 

వచనము 9 

అతడు యెహోవా యెదుట పరాకర్మముగల వేటగాడు. కాబటిట్ యెహోవా యెదుట పరాకర్మముగల 

వేటగాడైన నిమోర్దువలె అను లోకోకిత్ కలదు. 
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Assamese িযেহাৱাৰ স�ুখত Mতওঁ আিছল এজন পৰা¦মী িচকাৰী। Mসইবােব Mতওঁৰ 
তD লনা িদ এই Mলাক-=বাদ আেছ, “িনেºাদৰ িনিচনা, িযেহাৱাৰ স�ুখেতা এজন পৰা¦মী 
িচকাৰী।” 

Bengali =ভD র সxেুখ িনেºাদ একজন বড় িশকারী হেয় উঠল| MসজনB তার সে� অনBানB 
Mলাকেদর তD লনা কের সকেল বলেতা, “ঐ মানুষo িনেºােদর মত, এমন িক =ভD র সামেনও 
দার/ণ িশকারী|” 

Gujarati ત ેયહાેવાની કૃપાથી અેક માેટાે �શકારી પણ હતા.ે અને તેથી જ લાેકા ેકહે છે, “દેવ 
તમને Kન�ાેદ જવેા માેટા �શકારી બનાવા.ે” 

Hindi वही यहोवा की दृिष्ट में पराक्रमी िशकार खेलने वाला ठहरा, इस से यह कहावत चली ह;ै िक 
िनम्रोद के समान यहोवा की दृिष्ट में पराक्रमी िशकार खेलने वाला। 

Kannada ಅವನು  ಕತ ನ  ಮುಂ'#  ಬ%#ಷÐ�-ದ  N#ೕ²#C-ರ�-=#ದMನು. ಆದದ|#ಂದ--ಕತ ನ 
ಮುಂ'# ಬ%#ಷÐ�-ದ N#ೕ²# C-ರ�-=#ದM :#E#ೂ£ದನು ಎಂಬ X-ತು y#ೕಳ ಲ¬�#7ತು. 
Malayalam അവൻ യേഹാവയുെട മുmാെക നായാKു വീരനായിരുnു; 
അതുെകാDു: യേഹാവയുെട മുmാെക നിേQമാദിെനേpാെല നായാKു വീരൻ 
എnു പഴെgാlായി. 
Marathi तो परमेश्वरासमोर बलवान पारधी झाला, म्हणून ‘िनम्रोदासारखा परमशे्वरासमोर बलवान 
पारधी’ असे म्हणण्याचा प्रघात आह.े 
Oriya େସ ସଦାXଭୁJ ସାeାତ େର ପରା�ାg ବ=ାଧ େହଲା। ସଦାXଭୁJ ସାeାତ େର ପରା�ାg ବ=ାଧ 
ନିେ¤ାଜ ତୁଲ= ଥିେଲ େବାଲି େଲାକମାେନ କହୁଥିେଲ,  େସ ବ=�ି ନିେ¤ାଜ ସଦୃଶ ସଦାXଭୁJ ସ�uଖ େର େଗାଟିଏ 
ପରା�ାg ବ=ାଧ। 
Punjabi ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਇੱਕ ਬਲਵਤੰ ਿਸ਼ਕਾਰੀ ਸੀ। ਏਸ ਲਈ ਿਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਿਕ ਿਨਮਰਦੋ ਵਰਗਾ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਬਲਵਤੰ ਿਸ਼ਕਾਰੀ 
Tamil இவ( க6+த3IY _(பாகV பல+த ேவ[ைடIகாரனா#3Aதா(; 
ஆைகயாC க6+த3IY _(பாகV பல+த ேவ[ைடIகாரனான n.ேராைதV 
ேபால எ(s. வழIகMெசாC உKடா#R>. 

వచనము 10 

షీనారు దేశములోని బాబెలు ఎరెకు అకక్దు కలేన్ అను పటట్ణములు అతని రాజయ్మునకు మొదలు. 
Assamese িনেºাদৰ ৰাজyৰ =থম ঠাইেবাৰ আিছল িচনাৰ Mদশৰ বািবল, এৰক, অ»দ, 
আৰ/ কলিন। 

Bengali িনেºােদর রাজy বািবল Mথেক িশিনযর Mদেশ এরক অ»দ এবং ক¼নী প�|A 
িবaO ত হেয়িছল| 
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Gujarati �શનઅારના દેશમાં અાવેલા બા�બલ, અેરેખ, અા�ાદ અને કા�નેહમાં Kન�ાેદના 
રાજયની શ`અાત થઈ. 
Hindi और उसके राज्य का आरम्भ िशनार देश में बाबुल, अक्कद, और कलने हुआ। 

Kannada �#�-Ä  '#ೕಶದ%#&ರುವ ¨-N#   ]#W#Ï  ಅಕkÑ  ಕF#1ೕ ಎಂಬವu ಅವನ a-\ರಂಭದ 
;-ಜ> ಗ}-=#ದMವu. 
Malayalam അവെn രാജ9tിെn ആരംഭം ശിനാർേദശtു ബാേബൽ, 
ഏെരk്, അkാദ,് കൽേന എnിവ ആയിരുnു. 
Marathi िशनार देशात बाबेल, एरक, अक्काद व कालने ही त्याच्या राज्याचा आरंभ होत. 
Oriya ଶନିଯର େଦଶ େର ବାବି�, ଏରi, ଏ¦§ ଓ କଲନୀ ଏହିସବୁ ନଗର ତାହାର Xଥମ ରାଜ= େହଲା। 
Punjabi ਉਸ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਦਾ ਅਰਭੰ ਬਾਬਲ ਅਰ ਅਰਕ ਅਰ ਅਕਦੱ ਅਰ ਕਲਨ.ਹ ਿਸ਼ਨਾਰ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil 2ேநயா6 ேதச+"hDள பாேபC, ஏேரI, அIகா+, கCேன எ(s. 
இட:கD அவ( ஆKட ரா�ய+"RY ஆ" {தான:கD. 

వచనము 11 

ఆ దేశములోనుండి అషూష్రుకు బయలుదేరి వెళి ల్ నీనెవెను రహోబోతీరును కాలహును 

Assamese Mতওঁ Mসই ঠাইৰ পৰা অচD ৰ Mদশৈলেক গ’ল; Mতওঁ নীনিব, ৰেহােবাৎ-ঈৰ, Mকলহ, 
Bengali িনেºাদ অশূেরও িগেয়িছল| িনেºাদ অশূর Mদেশ নীনবী, রেহােবাত্ -পুরী, Mকলহ 
এবং 

Gujarati Kન�ાેદ અાwશૂરમાં પણ ગયા.ે Bાં તેણે Kનનવેહ, રેહાબેાેથઈર, કાલાહ અન ે

Hindi उस देश से वह िनकल कर अश्शूर को गया, और नीनवे, रहोबोतीर, और कालह को, 
Kannada ಆ  '#ೕಶ'#ೂಳ=#ಂದ  ಅಶೂ¡ರನು  y#ೂರಟು  :#ನd#  W#y#ೂೕN#ೂೕÂ  ಎಂಬ  ಪಟ7ಣ, 
i#ಲಹ, 
Malayalam ആ േദശtനിnു അtൂർ പുറെpKു നീനേവ, െരേഹാേബാt്  
പKണം, കാലഹ,് 
Marathi त्या देशातून तो पुढ ेअश्शरूास गेला व त्याने िननवे, रहोबोथ-ईर व कालह ही वसवली; 

Oriya ସେହi େଦଶରୁ ଅ`ିଯା ବାହାରି ନୀନିବୀ ରେହାେବା¨ ପୁରୀ ଓ କଲେହ 

Punjabi ਉਸ ਦੇਸ ਤL ਅੱਸ਼ੂਰ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਨੀਨਵਾਹ ਅਰ ਰਹਬੋੋਥ-ਈਰ ਅਰ ਕਾਲਹ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ 

Tamil அAத+ ேதச+"v3A7 அ�6 `றVப[bVேபா?, naேவைய-., 
ெரேகாேபா+ ப[டண+ைத-., காலாைக-., 

వచనము 12 
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నీనెవెకును కాలహుకును మధయ్నునన్ రెసెనును కటిట్ంచెను; ఇదే ఆ మహా పటట్ణము. 
Assamese আৰ/ Mৰচন, এইেবাৰ নগৰ িনxAাণ কিৰেল। নীনিব আৰ/ Mকলহৰ মাজত 
অৱিbত Mৰচন এখন মহানগৰ আিছল। 

Bengali Mরষণ (নীনবী এবং Mকলেহর মধBবতী§  ভD ভােগ Mরষণ মহানগেরর পXন হয়|) 

Gujarati રેસેન નગરાે વસા;ા.ં રેસેન અે Kનનવેહ અને મહાનગરી કાલાહ વPે અાવેલું છે. 
Hindi और नीनवे और कालह के बीच रेसेन ह,ै उसे भी बसाया, बड़ा नगर यही ह।ै 

Kannada :#ನd#ಗೂ i#ಲಹಕೂk ಮಧ>ದ%#&ರುವ '#ೂಡ~ ಪಟ7ಣ<-=#ರುವ W##�ನನು1 ಕ�#7ದನು. 
Malayalam നീനെവkും കാലഹിnും മേd9 മഹാനഗരമായ േരെശൻ 
എnിവ പണിതു. 
Marathi तसेच िननवे व कालह ह्यांच्या दरम्यान त्याने रेसन शहर वसवल;े हचे ते मोठे शहर होय. 
Oriya ଏବଂ ନୀନିବୀ ଓ କଲହେର ମoସ_ ିତ ରେଷନ ନଗର ସ_ ାପଲ କଲା। ( ରେଷନ ଏକ Xଧାନ ନଗର ଥିଲା)। 

Punjabi ਅਤ ੇਨੀਨਵਾਹ ਅਰ ਕਾਲਹ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਰਸਨ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਵਡੱਾ ਸ਼ਿਹਰ ਹ ੈਬਣਾਇਆ 

Tamil naேவIY. காலாYIY. நbவாக ெரேசைன-. க[5னா(; இ7 
ெபXய ப[டண.. 

వచనము 13 

మిసార్యిము లూదీయులను అనామీయులను లెహాబీయులను నపుత్హీయులను 

Assamese লুদীয়া, অনামীয়া, লহাবীয়া, ন½হীয়া, 
Bengali িমশর িছল লূদীয়, অনামীয়, লহাবীয়, ন½হীয়, 
Gujarati vમસરાઇમાંથી લૂદીમ, અનામીમ, લહાબીમ, નાફતુહીમ, 
Hindi और िमस्र के वंश में लूदी, अनामी, लहाबी, नप्तूही, 
Kannada 3#ಚ\P#ಮ>:#ಂದ ಲೂದ>ರೂ ಅ�-ಮ>ರೂ F#j-ಬ>ರೂ ನಫuAಹ>ರೂ 
Malayalam മിQസയീേമാ; ലൂദീം, അനാമീം, െലഹാബീം, നഫ്തൂഹീം, പQതൂസീം, 
കസ്ളൂഹീം-- 

Marathi िमस्राईम ह्याला लूदीम, अनामीम, लहाबीम, नाप्तुहीम, 
Oriya ମିଶରୀଯମ ଲୂଦୀଯ, ଅନାମୀଯ, ଲହାବୀଯ ଓ ନପLu ହୀଯ େଲାକମାନJର ପିତା ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਮਸਰਇਮ ਤL ਲੂਦੀ ਅਰ ਅਨਾਮੀ ਅਰ ਲਹਾਬੀ ਅਰ ਨਫਤੂਹੀ 
Tamil 0{ரா�., hூwைம-. அனா�ைம-., ெலகா}ைம-., நV�dைம-., 

వచనము 14 

Page  of 207 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

పతుర్సీయులను కసూల్హీయులను కఫోత్రీయులను కనెను. ఫిలిషీత్యులు కసూల్హీయులలో నుండి 

వచిచ్నవారు. 
Assamese পে¾াচীয়া, কচলুহীয়া আৰ/ কে�াৰীয়াসকল িমচৰৰ বংশৰ Mলাক আিছল। 
পেল¿য়াসকল এই কচলুহীয়াসকলৰ পৰা আিহিছল। 

Bengali পে¾াষীয়, কÀহীয় আর কে�ারীয় অ�লnিলর অিধবাসীেদর জনক| 
(পেল¿য়রা কÀহীয় Mদশ Mথেক এেসিছল|) 

Gujarati પાથ`સીમ, કા9લુહીમ અન ે કાફતારેીમ ઊતરી અાવેલા છે અને કાફતાેરીમમાંથી 
પjલ9તીઅાે ઊતરી અાવેલા છે. 
Hindi और पत्रुसी, कसलूही, और कप्तोरी लोग हुए, कसलूिहयों में से तो पिलश्ती लोग िनकले॥ 

Kannada ಪತು\ಸ>ರೂ  ಕಸು&ಹ>ರೂ  ಕ¢# Àೕಯ ರೂ  ಹು�#7ದರು. ಇವ|#ಂದ  Ò#%#6#7ಯರು 
y#ೂರಬಂದರು. 
Malayalam ഇവരിൽനിnു െഫലിs9ർ ഉtവിcു-- കഫ്േതാരീം എnിവെര 
ജനിpിcു. 
Marathi पात्रुसीम, कास्लूहीम (ह्यांच्यापासून पिलष्टी झाले) व कफतोरी ह ेझाले. 
Oriya ପେ©ାଷୀଯ, କସ� uହୀଯ ଓ କେପL ାରିଯ (ଏହି ପେଲ3ୀୟ େଲାକମାେନ କସ� uହୀଯରୁ ଆସିେଲ।) 

Punjabi ਅਤ ੇਪਤਰਸੂੀ ਅਰ ਕੁਸਲੂਹੀ ਿਜਨAਾਂ ਤL ਫਿਲਸਤੀ ਿਨੱਕਲੇ ਅਰ ਕਫਤਰੋੀ ਜੰਮੇ।। 
T a m i l ப+roைம-. , ெபv{தX( சAத"IY+ தைலவனா;ய 
க{hூdைம-., கVேதா|ைம-. ெபRறா(. 

వచనము 15 

కనాను తన పర్థమ కుమారుడగు సీదోనును హేతును యెబూసీయులను అమోరీయులను 

గిరాగ్షీయులను 

Assamese কনান, চীেদান আৰ/ Mহতৰ িপতO  আিছল। চীেদান আিছল কনানৰ =থম 
স|ান। 

Bengali কনান িছল সীেদােনর িপতা| সীেদান কনােনর =থম স|ান| কনান িহXীয়েদর 
পূবAপুর/ষ ‘Mহেতরও’ িপতা িছেলন| Mহত্  Mথেক িহXীয়েদর উlব| 

Gujarati કનાનને બે પ]ુ થયા: સાૈથી માેટાે �સદાેન અને બીGે હેથ, તેઅાે અે નામે અાેળખાતી 
DGઅાેના પૂવ4Gે હતા. 
Hindi िफर कनान के वंश में उसका ज्येष्ठ सीदोन, तब िहत्त, 
Kannada ,-�-ನ:#ಂದ ತನ1 ·#ೂಚ�ಲ ಮಗ�-ದ 8#ೕ'#ೂನನೂ y#ೕತನೂ 
Malayalam കനാൻ തെn ആദ9ജാതനായ സീേദാൻ, േഹt്, 
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Marathi कनान ह्याला सीदोन हा पिहला मुलगा आिण हथे, 
Oriya ସୀେଜାନର ପିତା ଥିେଲ କିଣାନ, ସିେଦାନ ଥିଲା କିଣାନର Xଥମ ପୁh। କିଣାନ ମo େହh ପିତାଥିେଲ। 
େହq େହେଲ ହିଟାତୀଯମାନJର ପିତା। 
Punjabi ਕਨਾਨ ਤL ਸੀਦਨੋ ਉਹ ਦਾ ਪਲੌਠਾ ਅਰ ਹਥੇ ਜੰਮੇ 
Tamil கானா( த( g+த மகனா;ய oேதாைன-., ேக+ைத-., 

వచనము 16 

హివీవ్యులను అరీక్యులను సినీయులను 

Assamese িযবDচীয়া ইেমাৰীয়া, িগগAাচীয়া, 
Bengali কনান িছেলন িযবDষীয়, ইেমারীয় জনেগা¸, িগগAাশীয়েদর িপতা| 

Gujarati કનાનના બીG વંશGે: યબૂસીઅાે, અમાેરીઅાે, �ગગા4શીઅાે, 
Hindi और यबूसी, एमोरी, िगगार्शी, 
Kannada ]#ಬೂ8#ಯನೂ ಅÓ#ೂೕ|#ಯನೂ =#C- 6#ಯನೂ 
Malayalam െയബൂസ9ൻ, അേമാർyൻ, 
Marathi यबूसी, अमोरी, िगगार्शी, 
Oriya କିଣାନ ମo ୟିବୁଷୀଯ, ଇମାେରwୟ ଓ ଗିଗUାଶୀଯ ପିତା ଥିେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਯਬੂਸੀ ਅਰ ਅਮੋਰੀ ਅਰ ਿਗਰਗਾਸ਼ੀ 
Tamil எ/2யைர-., எேமாXயைர-., ;6கா2யைர-., 

వచనము 17 

అరావ్దీయులను సెమారీయులను హమాతీయులను కనెను. 
Assamese িহ~ীয়া, অকী§ য়া, চীনীয়া, 
Bengali িহ~ীয় জনেগা¸, অকী§ য় জনেগা¸, সীনীয় জনেগা¸, 
Gujarati Kહ�ીઅાે, અારકીઅા,ે સીનીઅાે, 
Hindi िहव्वी, अकीर्, सीनी, 
Kannada #̂e#�ಯನೂ ಅY# ಯನೂ 8#ೕ:#ಯನೂ 
Malayalam ഗിർgശ9ൻ, ഹിവ9ൻ, അർk9ൻ, സീന9ൻ, 
Marathi िहव्वी, आकीर्, शीनी, 
Oriya ହି�ୀଯ, ଅକUୀଯ ଓ ସୀନିଯ 

Punjabi ਅਰ ਿਹਵੱੀ ਅਰ ਅਰਕੀ ਅਰ ਸੀਨੀ 
Tamil ஏEயைர-., அ6dயைர-., onயைர-., 
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వచనము 18 

తరువాత కనానీయుల వంశములు వాయ్పించెను. 
Assamese অবAদীয়া, চমৰীয়া, আৰ/ হমাতীয়াসকেলা কনানৰ বংশৰ Mলাক আিছল। 
পাছত কনানীয়া Mগা¸েবাৰ িবaািৰত `হ পিৰল। 

Bengali অবAদীয় জনেগা¸, সমারীয় জনেগা¸ এবং হমাতীয় জনেগা¸ কনান Mথেক 
উlD ত হয়| পের কনানীয় Mগা¸nিল পৃিথবীর িবিভm অংেশ ছিড়েয় পড়ল| 

Gujarati અારવાદીઅાે, સમાંરીઅાે અને હમાંથીઅાે. પછી કનાનીઅાેની જુદીજુદી GWતઅાે 
ફેલાવા લાગી. 
Hindi अवर्दी, समारी, और हमाती लोग भी हुए: िफर कनािनयों के कुल भी फैल गए। 

Kannada ಅ<- "#ಯನೂ ·#X-|#ಯನೂ ಹX-L#ಯನೂ ಹು�#7ದರು. ತರು<-ಯ ,-�-�  
ಕುಟುಂಬಗಳu e#_-Aರ<-=# ಹರV#ದವu. 
Malayalam അർvാദ9ൻ, െസമാർyൻ, ഹമാത9ൻ എnിവെര ജനിpിcു. 
പിnീടു കനാന9വംശUൾ പരnു. 
Marathi अवार्दी, समारी व हमाथी ह ेझाले; पुढ ेकनानी कुळांचा िवस्तार झाला. 
Oriya ଅବଦୀଯ, ସାମରୀଯ ଓ ହମାତୀଯ, ଏହିପରି କିଣାନିଯମାନJର ବଂଶ ବ=ାପିଲା। 
Punjabi ਅਰ ਅਰਵਾਦੀ ਅਰ ਸਮਾਰੀ ਅਰ ਹਮਾਤੀ ਅਤ ੇਏਸ ਤL ਿਪੱਛL ਕਨਾਨੀਆਂ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਿਖੰਡ ਗਏ 

Tamil அ6வா"யைர-., ெசமாXயைர-., காமா+"யைர-., ெபRறா(; W(` 
கானாaயX( வ.ச+தா6 எ:Y. பரEனா6கD. 

వచనము 19 

కనానీయుల సరిహదుద్ సీదోను నుండి గెరారుకు వెళుల్ మారగ్ములో గాజా వరకును, సొదొమ గొమొఱాఱ్ 

అదామ్ సెబోయిములకు వెళుల్ మారగ్ములో లాషా వరకును ఉనన్ది. 
Assamese কনানীয়াসকলৰ সীমা চীেদানপৰা গৰাৰৰ ফােল গাজা পযA| আৰ/ চেদাম, 
ঘেমাৰা, অÁা, আৰ/ চেবায়ীমৈল Mযাৱাৰ ফােল Mলচা পযA| আিছল। 

Bengali কনানীয়েদর Mদশ উXের সীেদান Mথেক দিwেণ গরার প�|A, পিেম ঘসা Mথেক 
পূেবA সেদাম ও ঘেমারা প�|A এবং অÁা ও সেবাযীর Mথেক লাশা প�|A িবaO ত িছল| 

Gujarati કનાનીઅાનેી ભૂvમ ઉ�રમાં �સદાેનથી દ�Qણમાં ગેરાર,પ_dમમાં ગાઝાથી પૂવ4માં 
સદાેમ અને ગમાેરાહ અને અાદમાંહ અને સબાેઇમથી લાશા સુધી Wવ9તરેલી હતી. 
Hindi और कनािनयों का िसवाना सीदोन से ले कर गरार के मागर् से हो कर अज्जा तक और िफर 
सदोम और अमोरा और अदमा और सबोयीम के मागर् से हो कर लाशा तक हुआ। 
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Kannada ,-�-ನ>ರ  E#ೕW#ಯು  8#ೕ'#ೂೕ:#  :#ಂದ  Z#;-|#ನ  X-ಗ <-=#  C-v-ದ  ವW#Z# 
#ೂ'#ೂೕÁ  Z#ೂÓ#ೂೕರ ಅ�-H ·#N#ೂೕP#Á  X-ಗ <-=# F#º-ದ ವW#ಗೂ ಇರುತA'#. 
Malayalam കനാന9രുെട അതിർ സീേദാൻ തുടUി െഗരാർവഴിയായി 
ഗsാവെരയും െസാേദാമും െഗാേമാരയും ആദ്മയും െസേബായീമും വഴിയായി 
ലാശവെരയും ആയിരുnു. 
Marathi कनान्यांची सीमा सीदोनाहून गरारास जाण्याच्या वाटेवर गज्जापयर्ंत आिण सदोम, गमोरा, 
आदमा व सबोईम ह्यांच्याकड ेजाण्याच्या वाटेवर लेशापयर्ंत होती. 
Oriya ତହi େର ସୀେଦାନଠାରୁ ଗରା େର ଦିଗକୁ ହସା XୟU=g ପୁଣି ସେଦାª, ହ ମାେରା ଓ ଅଦ� ା, ସେବାଯୀମ 
ଦିଗ େର େଲାଶା ପୟU=g କିଣାନୀଯମାନJ ବସତିର ସୀମା ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਨਾਨੀਆ ਂਦੀ ਹਦੱ ਸੀਦਨੋ ਤL ਗਰਾਰ ਨੰੂ ਜਾਂਦ ੇਹਏੋ ਅੱਜ਼ਾਹ ਤਾਈ D ਸੀ ਅਤ ੇਸਦੂਮ ਅਰ ਅਮੂਰਾਹ 
ਅਰ ਅਦਮਾਹ ਅਰ ਸਬੋਈਮ ਨੰੂ ਜਾਂਦ ੇਹਏੋ ਲਾਸ਼ਾ ਤਾਈ D ਸੀ 
Tamil கானாaயX( எCைல, oேதா(_தC ேகரா6 வ�யா?I காசாம[bIY., 
அ7 _தC ேசாேதா., ெகாேமாரா, அ+மா, ெசேபா#. வ�யா? லாசாம[bIY. 
இ3Aத7. 

వచనము 20 

వీరు తమ తమ వంశముల పర్కారము తమ తమ భాషల పర్కారము తమ తమ దేశములనుబటిట్యు 

జాతులనుబటిట్యు హాము కుమారులు. 
Assamese িনজৰ িনজৰ `ফদ, ভাষা, Mদশ আৰ/ জািত িহচােব এইসকল Mলােকই আিছল 
হামৰ বংশৰ Mলাক। 

Bengali এই সমa মানুষই িছল হােমর উXরপুর/ষ| এইসব পিরবারnিলর িনজv ভাষা ও 
িনজv Mদশ িছল| তারা ¦েম ¦েম পৃথক পৃথক জািত হেয় উঠল| 

Gujarati અા બધા હતા હામના વંશGે. અા બધા પKરવારાેની પાેતપાેતાની ભાષાઅાે અને 
પાેતપાેતાના Dદેશાે હતા. તે બધા જુદા જુદા રાkાે થઈ ગયા. 
Hindi हाम के वंश में य ेही हुए; और ये िभन्न िभन्न कुलों, भाषाओं, देशों, और जाितयों के अनुसार 
अलग अलग हो गए॥ 

Kannada ಇವರು  ತಮH  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಮತುA  ತಮH  �-¿#ಗಳ  ಪ\,-ರ  ತಮH  '#ೕಶಗಳ%#&ಯೂ 
ಜ�-ಂಗ ಗಳ%#&ಯೂ ಇರುವ j-ಮನ ಕುX-ರರು. 
Malayalam ഇവർ അതതു േദശtിൽ ജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും 
ഭാഷഭാഷയായും ഹാമിെn പുQതnാർ. 
Marathi कुळे, भाषा, देश व राष्ट्र ेह्यांपरत्वे वर सांिगतलेली हामाची ही संतती आह.े 
Oriya ନିଜ ନିଜ େଦଶ ଓ େଗାଷ� ୀ େର ସମାନେJ ବଂଶ ଓ ଭାଷାନୁସା େର ଓ ସମZ ହାମର ସgାନ। 
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Punjabi ਏਹ ਹਾਮ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਉਨAਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਰ ਬੋਲੀਆਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਦੇਸਾਂ ਅਰ ਕਮੌਾਂ ਿਵਚੱ 
ਹਨ।। 

Tamil இவ6கD த:கD ேதச:கLh., த:கD ஜா"கLh_Dள த:கD 
வ.ச:கL(ப5ேய-., த:கD பாைஷகL(ப5ேய-., கா_ைடய சAத"யா6. 

వచనము 21 

మరియు ఏబెరు యొకక్ కుమారులందరికి పితరుడును, పెదద్వాడయిన యాపెతు సహోదరుడునగు 

షేముకు కూడ సంతానము పుటెట్ను. 
Assamese Mযফতৰ ডাঙৰ ককােয়ক Mচমেৰা স|ান-স|িত হ’ল। Mচম এবৰৰ 
বংশধৰসকলৰ আিদ পুৰ/ষ আিছল। 

Bengali Mয়ফেতর বড় ভাই িছল Mশম| Mশেমর একজন উXরপুর/ষ হল এবর এবং এবর 
সমa িহÂ/ জনেগা¸র জনক রsেপ পিরিচত| 

Gujarati યાફેથનાે માેટાે ભાઈ શેમ હતા.ે શેમનાે અેક વંશજ હેબેર Kહ�ૂ લાેકાનેા ેvપતા હતા.ે 
Hindi िफर शेम, जो सब एबेरवंिशयों का मूलपुरूष हुआ, और जो येपेत का ज्येष्ठ भाई था, उसके भी 
पुत्र उत्पन्न हुए। 

Kannada ]#N#ರನ ಮಕkR#ಲ&ರ ತಂ'#ಯೂ #̂|#ಯ�-ದ ]#¢#ತನ ಸy#ೂೕದರನೂ ಆ=#ರುವ 
�#ೕಮ:#Z# ಸಹ ಮಕkಳu ಹು�#7ದರು. 
Malayalam ഏെബരിെn പുQതnാർെkാെkയും പിതാവും യാെഫtിെn 
േജ9ഷ്ഠനുമായ േശമിnും പുQതnാർ ജനിcു. 
Marathi शेम हा सवर् एबर वंशाचा पूवर्ज व याफेथाचा वडील बंधू, ह्यालाही संतती झाली. 
Oriya ଯେଫତର ବଡ଼ଭାଇ ଶମେJର ମo ସgାନ ସgତି ଥିେଲ, ସେହi ଏବର ଯେଫତର ବଡ଼ଭାଇ ହି«u  
ବଂଶଧରମାନJ ଆଦିପୁରୁଷ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸ਼ੇਮ ਦ ੇਵੀ ਿਜਹੜਾ ਏਬਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਦਾ ਿਪਤਾ ਅਰ ਯਾਫਥ ਦਾ ਵਡੱਾ ਭਰਾ ਸੀ ਪੁੱਤY  ਜੰਮੇ 
Tamil ேச_IY. WDைளகD WறAதா6கD; அவ( ஏேப3ைடய சAத"யா6 
எCலா3IY. தகVபs. , g+தவனா;ய யாVேப+7IY+ த.W-மா? 
இ3Aதா(. 

వచనము 22 

షేము కుమారులు ఏలాము అషూష్రు అరప్క్షదు లూదు అరామనువారు. 
Assamese Mচমৰ পু_সকল থ’ল এলম, অচD ৰ, অফA কচদৰ, লুদ আৰ/ অৰাম। 

Bengali Mশেমর পু_রা হল: এলম, অশূর, অফA wদ, লূদ এবং অরাম| 
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Gujarati શેમના પુ]ાે હતા: અેલામ, અાશુર, અાપા4કશાદ, લૂદ અને અરામ. 
Hindi शेम के पुत्र: एलाम, अश्शूर, अपर्क्षद, लूद और आराम हुए। 

Kannada �#ೕಮನ ಮಕkಳu �-ರಂದW#, ಏ�-Á  ಅಶೂ¡Ä  ಅಪ �Ñ  ಲೂÑ  ಅ;-Á . 
Malayalam േശമിെn പുQതnാർ: ഏലാം, അtൂർ, അർpkാദ,് ലൂദ,് അരാം. 
Marathi शेमाचे मुलग:े एलाम, अश्शूर, अपर्क्षद, लूद व अराम. 
Oriya ଶମେର ଏହିସବୁ ସgାନ: ଏଲª ଓ ଅଶୂର ଓ ଅଫeଦ ଓ ଲୂ§ ଓ ଅରାª। 
Punjabi ਸ਼ੇਮ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਏਲਾਮ ਅਰ ਅੱਸ਼ੂਰ ਅਰਪਕਸ਼ਦ ਅਰ ਲੂਦ ਅਰ ਅਰਾਮ ਸਨ 

Tamil ேச_ைடய Yமார6, ஏலா., அ�6, அ6பIசா+, hூ+, ஆரா. 
எ(பவ6கD. 

వచనము 23 

అరాము కుమారులు ఊజు హూలు గెతెరు మాషనువారు. 
Assamese অৰামৰ পু_সকল উচ, {ল, Mগথৰ, আৰ/ মচ। 

Bengali অরােমর পুে_রা হল: উষ, হ\ ল, Mগাখর এবং মশ| 

Gujarati અરામના પ]ુાે હતા: ઉસ, હૂલ, ગેથેર અન ેમાંશ. 
Hindi और आराम के पुत्र: ऊस, हूल, गेतेर और मश हुए। 

Kannada ಅ;-ಮನ ಮಕkಳu �-ರಂದW#, ಊ¤  ಹೂ   Z#{#Ä  ಮ�  ಇವW#ೕ. 
Malayalam അരാമിെn പുQതnാർ: ഊസ,് ഹൂൾ, േഗെഥർ, മശ്. 
Marathi अरामाचे मुलगे: ऊस, हूल, गेतेर व मश. 
Oriya ଏହି ଅରାମର ସgାନ ଊ, ହୂଲ, େଗଥର ଓ ମv। 
Punjabi ਅਰਾਮ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਊਸ ਅਰ ਹਲੂ ਅਰ ਗਥਰ ਅਰ ਮਸ਼ ਸਨ 

Tamil ஆரா_ைடய Yமார6, ஊ+{, ~C, ேக+ெத6, மா{ எ(பவ6கD. 

వచనము 24 

అరప్క్షదు షేలహును కనెను. షేలహు ఏబెరును కనెను.  
Assamese অফA কচদৰ স|ানৰ নাম Mচলহ আৰ/ Mচলহৰ স|ানৰ নাম এবৰ। 

Bengali অফA wেদর পু_ Mশলহ, Mশলেহর প_ু এবর| 

Gujarati અાપા4કશાદને Bા ંશેલાહ જ�ાે અને શેલાહન ેBા ંહેબેર. 
Hindi और अपर्क्षद न ेशेलह को, और शेलह ने एबेर को जन्म िदया। 

Kannada ಅಪ �ದ:#ಂದ �#ಲಹನು ಹು�#7ದನು. �#ಲಹ :#ಂದ ಎಬರನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam അർpkാദ ് ശാലഹിെന ജനിpിcു; ശാലഹ് ഏെബരിെന 
ജനിpിcു. 
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Marathi अपर्क्षदास शेलह झाला, व शेलहास एबर झाला. 
Oriya ଏବଂ ଅଫeଦର ସgାନ ଶଲେହ ଓ ଶଲହେର ସgାନ ଏବର। 
Punjabi ਅਰਪਕਸ਼ਦ ਤL ਸ਼ਾਲਹ ਅਤ ੇਸ਼ਾਲਹ ਤL ਏਬਰ 

Tamil அ6பIசா+ சாலாைவVெபRறா(; சாலா எேபைரVெபRறா(. 

వచనము 25 

ఏబెరుకు ఇదద్రు కుమారులు పుటిట్రి. వారిలో ఒకని పేరు పెలెగు, ఏలయనగా అతని దినములలో 

భూమి దేశములుగా విభాగింపబడెను. అతని సహోదరుని పేరు యొకాత్ను. 
Assamese এবৰৰ দুজন পু_ আিছল। Mতওঁেলাকৰ এজনৰ নাম Mপলগ, িকয়েনা Mতওঁৰ 
িদনেত পৃিথৱী িবভ� `হিছল। Mপলগৰ ভােয়কৰ নাম আিছল য�ন। 

Bengali এবেরর দুই পু_| এক পেু_র নাম Mপলগ| তার আমেল পৃিথবী িবভ� হয় বেল 
তার ঐ নাম হয়| অনB পুে_র নাম য়�ন| 

Gujarati હેબેરને બે પુ]ાે હતા, અકેનું નામ પેલેગ હતું, કારણ અેના સમયમાં પૃ/ીના લાેકામેાં 
ભાગલા પડયા. અેના ભાઈનું નામ યાકેટાન હતું. 
Hindi और एबेर के दो पुत्र उत्पन्न हुए, एक का नाम पेलेग इस कारण रखा गया िक उसके िदनों में 
पृथ्वी बंट गई, और उसके भाई का नाम योक्तान ह।ै 

Kannada ಎಬರ:#Z#  ಇಬ®ರು  ಕುX-ರರು  ಹು�#7ದರು. ಒಬ®ನ  y#ಸರು  °#F#ಗನು, �-ಕಂದW# 
ಅವನ "#ನಗಳ%#& ಭೂ3#ಯು e#�-=#ಸಲ¬�#7ತು. ಅವನ ಸy#ೂೕದರನ y#ಸರು ]#ೂ,-A� . 
Malayalam ഏെബരിnു രDു പുQതnാർ ജനിcു; ഒരുtുnു േപെലഗ് 
എnു േപർ; അവെn കാലtായിരുnു ഭൂവാസികൾ പിരിaുേപായതു; 
അവെn സേഹാദരnു െയാkാൻ എnു േപർ. 
Marathi एबरास दोन मुलगे झाले, एकाचे नाव पेलेग होत,े कारण त्याच्या िदवसांत पृथ्वीची 
वाटणी झाली; त्याच्या भावाचे नाव यक्तान होते. 
Oriya ଏହି ଏବରର ଦୁଇ ପୁh, Xଥମର ନାମ ପେଲ¡ କାରଣ ସେହi ସମୟେର ପୃଥିବୀ ବିଭ� େହଲା। 
ତାହାର �ାତାର ନାମ ୟ��। 
Punjabi ਏਬਰ ਦ ੇਦ ੋਪੁੱਤY  ਜੰਮ,ੇ ਇੱਕ ਦਾ ਨਾਉ D ਪਲਗ ਸੀ ਿਕਉ Dਿਕ ਉਹ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਧਰਤੀ ਵਡੰੀ ਗਈ ਅਰ 
ਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਦਾ ਨਾਉ D ਯਾਕਟਾਨ ਸੀ 
Tamil ஏேப3IY இரKb Yமார6 WறAதா6கD; ஒ3வsIYV ேபேலY எ(> 
ேப6; ஏெனaC அவsைடய நா[கLC /0 பYIகVப[ட7; அவsைடய 
சேகாதர( ேப6 ெயாIதா(. 

వచనము 26 
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యొకాత్ను అలోమ్దాదును షెలపును హసరామ్వెతును యెరహును 

Assamese য�নৰ পু_সকলৰ নাম অলেমাদদ, Mচলফ, হচমাবৎ, Mযৰহ, 
Bengali য়�েনর পুে_রা হল: অেÃাদদ, Mশলফ, হত্ সমিবত্ , Mয়রহ, 
Gujarati યાેકટાનના દીકરાઅા:ે અા ાેદાદ, શેલેફ, હસામા6વેથ, યેરાહ હતા. 
Hindi और योक्तान ने अल्मोदाद, शेलेप, हसमार्वेत, थेरह, 
Kannada ]#ೂ,-Aನ:#ಂದ ಅF#ೂÔ�-ದನೂ �#F#ಪನೂ ಹಚX- d#ತನೂ ]#ರಹನೂ 
Malayalam െയാkാേനാ: അല്േമാദാദ,് 
Marathi यक्तानास अलमोदाद, शेलेफ, हसमार्वेथ, येरह, 
Oriya ଏବଂ ୟ�ନର ପୁh ଅଲମାେଦ§ ଓ ଶେଲ®, ହତସମUାବତ ଓ ଯରେହ। 
Punjabi ਅਰ ਯਾਕਟਾਨ ਤL ਅਲਮੋਦਾਦ ਅਰ ਸਾਲਫ ਅਰ ਹਸਰਮਾਵਤ ਅਰ ਯਾਰਹ 

Tamil ெயாIதா( அCேமாதாைத-., சாேலVைப-., அச6மாேவ+ைத-., 
ேயராைக-., 

వచనము 27 

హదోరమును ఊజాలును దికాల్ను 

Assamese হেদাৰাম, উজল, িদÄা, 
Bengali হেদারাম, উবল, িদÄ, 
Gujarati હદાેરામ, ઉઝાલ, Kદકલાહ. 
Hindi यदोरवाम, ऊजाल, िदक्ला, 
Kannada ಹ'#ೂೕ;-ಮನೂ ಊv-ಲನೂ "#,-&ನನೂ 
Malayalam ശാെലഫ,് ഹസർmാെവt്, യാരഹ്, ഹേദാരാം, 
Marathi हदोराम, ऊजाल, िदक्ला, 
Oriya ହେଦାରାମ ଓ ଊଷଲ ଓ ଦିକ� । 
Punjabi ਅਰ ਹਦਰੋਾਮ ਅਰ ਊਜ਼ਾਲ ਅਰ ਿਦਕਲਾਹ 

Tamil அேதாராைம-., ஊசாைல-., "Iலாைவ-., 

వచనము 28 

ఓబాలును అబీమాయెలును షేబను 

Assamese ওবল, অবীমােয়ল, িচবা, 
Bengali ওবল, অবীমােয়ল, িশবা, 
Gujarati અાેબાલ, અબીમાંઅેલ, શબા, 
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Hindi ओबाल, अबीमाएल, शबा, 
Kannada ಓ¨-ಲನೂ ಅs#ೕಮ]#ೕಲನೂ �#ಬನೂ 
Malayalam ഊസാൽ, ദിക്ളാ, ഓബാൽ, അബീമേയൽ, 
Marathi ओबाल, अबीमाएल, शबा, 
Oriya ଓବଲ ଓ ଅବୀମାେଯ� ଓ ଶବା। 
Punjabi ਅਰ ਓਬਾਲ ਅਰ ਅਬੀਮਾਏਲ ਅਰ ਸ਼ਬਾ 
Tamil ஓபாைல-., அWமாேவைல-., ேசபாைவ-., 

వచనము 29 

ఓఫీరును హవీలాను యోబాబును కనెను. వీరందరు యొకాత్ను కుమారులు. 
Assamese ওফীৰ, হবীলা আৰ/ Mযাবব; এইেলাক সকেলােৱই য�নৰ স|ান। 

Bengali ওফীর, হবীলা এবং Mয়াবব| এরা সবাই িছল য�েনর পু_| 

Gujarati અાેફીર, હવીલાહ, અને યાબેાબ, અે નામે અાેળખાતી DGઅાેના પૂવ4Gે હતા. 
Hindi ओपीर, हवीला, और योबाब को जन्म िदया: ये ही सब योक्तान के पुत्र हुए। 

Kannada ಓÒ#ೕರನೂ  ಹe#ೕಲನೂ  ±#ೂೕ¨-ಬನೂ  ಹು�#7ದರು. ಇವW#ಲ&ರೂ  ]#ೂ,-Aನನ 
ಕುX-ರರು. 
Malayalam െശബാ, ഓഫീർ, ഹവീലാ, േയാബാബ് എnിവെര ജനിpിcു; 
ഇവർ എlാവരും െയാkാെn പുQതnാർ ആയിരുnു. 
Marathi ओफीर, हवीला व योबाब असे मुलगे झाले; ह ेसगळे यक्तानाच ेमुलग.े 
Oriya ଓଫୀର, ହବୀଲା ଓ େୟାବ¯, ଏହି ସମZ ୟ�ଲର ସgାନ। 
Punjabi ਅਰ ਓਿਫਰ ਅਰ ਹਵੀਲਾਹ ਅਰ ਯੋਬਾਬ ਜੰਮੇ। ਏਹ ਸਭ ਯਾਕਟਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਨ 

Tamil ஓV}ைர-., ஆEலாைவ-., ேயாபாைப-. ெபRறா(; இவ6கD 
அைனவ3. ெயாIதாsைடய Yமார6. 

వచనము 30 

మేషా నుండి సపారాకు వెళుల్ మారగ్ములోని తూరుప్కొండలు వారి నివాససథ్లము. 
Assamese Mমচাৰ পৰা পূব িদশৰ ছফাৰ প~Aতৈলেক Mযাৱা অ�লত Mতওঁেলােক বসবাস 
কিৰিছল। 

Bengali পূবA িদেকেমষা এবং পাবAতB Mদেশর মধBবতী§  ভD ভােগ তারা বাস করত| Mমষা িছল 
সফার Mদেশর িদেক| 

Gujarati તેમનાે Dદેશ મેશાથી પૂવ4ના પહાડી Dદેશમાં અાવેલા સફાર સુધી Wવ9તરેલાે હતાે. 
Hindi इनके रहने का स्थान मेशा से ले कर सपारा जो पूवर् में एक पहाड़ ह,ै उसके मागर् तक हुआ। 
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Kannada ಅವರ :#<-ಸವu E#ೕf-"#ಂದ ಪ`ವ "#Y#kನ N#ಟ7<-=#ರುವ #Ö-|#ನ ವW#Z# ಇತುA. 
Malayalam അവരുെട വാസsലം േമശാതുടUി കിഴkൻ മലയായ 
െസഫാർവെര ആയിരുnു. 
Marathi त्यांची वस्ती मेशापासून पूवेर्कडील डोंगर सफार ह्याकड ेजाण्याच्या वाटेवर होती. 
Oriya ମେଷା ଅବଧି ପୂବ ଦିଗର ସଫାର ପବତ ପୟU=g ସମାନେJର ବସତି ଥିଲା। 
Punjabi ਉਨAਾ ਂਦਾ ਵਾਸ ਮੇਸ਼ਾ ਤL ਜਾਂਦ ੇਹਏੋ ਸਫਾਰ ਤੀਕ ਹ ੈਜੋ ਪੂਰਬ ਦਾ ਇੱਕ ਪਹਾੜ ਹ ੈ

Tamil இவ6க\ைடய Y5#3V` ேமசா 7வI;, ;ழIேக-Dள மைலயா;ய 
ெசVபா3IYV ேபா;ற வ�ம[b. இ3Aத7. 

వచనము 31 

వీరు తమ తమ వంశముల పర్కారము తమ తమ భాషల పర్కారము తమ తమ దేశ ములనుబటిట్యు 

తమ తమ జాతులనుబటిట్యు షేము కుమారులు. 
Assamese িনজৰ িনজৰ `ফদ, ভাষা, Mদশ আৰ/ জািত িহচােব এইসকল Mলােকই আিছল 
Mচমৰ বংশৰ Mলাক। 

Bengali এরা সবাই িছল Mশেমর পিরবােরর অ|গAত| পিরবার, ভাষা, Mদশ ও জািত 
অনুসােরই তােদর সাজােনা হেয়েছ| 

Gujarati અા થયા શેમના વંશGે, જઅેાેના પKરવાર ભાષા, Dદેશ અને રાkના અેકમાેમાં 
;વefત હતા. 
Hindi शेम के पुत्र य ेही हुए; और ये िभन्न िभन्न कुलों, भाषाओं, देशों और जाितयों के अनुसार अलग 
अलग हो गए॥ 

Kannada ಇವW#ೕ  ತಮH  ಕುಟುಂಬಗಳ  ತಮH  �-¿#ಗಳ  ಪ\,-ರ  ತಮH  '#ೕಶಗಳ%#&  ತಮH 
ಜ�-ಂಗಗಳ ಪ\,-ರ �#ೕಮನ ಕುX-ರರು. 
Malayalam ഇവർ അതതു േദശtിൽ ജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും 
ഭാഷഭാഷയായും േശമിെn പുQതnാർ. 
Marathi कुळे, भाषा, देश व राष्ट्र ेह्यांपरत्वे ही शेमाची संतती आह.े 
Oriya ଆପଣା େଦଶ େର ସମାନେJର ବଂଶ ଓ ଭାଷା ଓ େଗାଷ� ୀ ଅନୁସାେର ଏ ସମେZ ଶମେର ସgାନ। 
Punjabi ਏਹ ਸ਼ੇਮ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਹਨ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਰ ਬੋਲੀਆਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਦੇਸਾਂ ਿਵਚੱ ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ 
ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 

Tamil இவ6கேள த:கD ேதச:கLh., த:கD ஜா"கLh_Dள த:கD 
வ.ச:கL(ப5ேய-., த:கD பாைஷகL(ப5ேய-. ேச_ைடய சAத"யா6. 

వచనము 32 
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వారి వారి జనములలో వారి వారి సంతతుల పర్కారము, నోవహు కుమారుల వంశములు ఇవే. 

జలపర్వాహము గతించిన తరువాత వీరిలో నుండి జనములు భూమిమీద వాయ్పించెను. 
Assamese এয়াই হ’ল বংশানু¦েম আৰ/ জািত অনুসােৰ Mনাহৰ পু_সকলৰ Mগা¸। 
জল«াৱনৰ পাছত এওঁেলাকৰ বংশৰ Mলাকসকেলই পৃথক পৃথক জািত হ’ল আৰ/ Mগােটই 
পৃিথৱীেত িসচঁিৰত হ’ল। 

Bengali এই সবnেলাই Mনােহর প_ুেদর পিরবার| পিরবারnিল তািলকা তােদর জািত 
অনুসাের =¬ত করা হেয়েছ| «াবেনর পের এই পিরবারnিল Mথেকই সারা পৃিথবীেত মনুষB 
সমােজর িবaার হেয়েছ| 

Gujarati અેમના રાkાે Dમાંણે, નૂહમાંથી ઊતરી અાવેલા અા લાેકા ે છે. Wવનાશક જળDલય 
પછી પૃ/ીની બધી DGઅાે નૂહના વંશGેમાંથી ઊતરી અાવેલી છે. 
Hindi नूह के पुत्रों के घरान ेये ही हैं: और उनकी जाितयों के अनुसार उनकी वंशाविलया ंये ही हैं; और 
जलप्रलय के पश्चात पृथ्वी भर की जाितयां इन्हीं में से हो कर बंट गई॥ 

Kannada ವಂf-ವh#ಗh#ಗೂ  ಜ�-ಂಗಗh#ಗೂ  ಅನು_-ರ  <-=#ರುವ  U#ೂೕಹನ  ಕುX-ರರ 
ಕುಟುಂಬಗಳu ಇd#ೕ. ಪ\ಳಯ<-ದ E#ೕF# ಇವ|#ಂದ ಜ�-ಂಗಗಳu ಭೂ3#ಯ%#& e#�-=#ಸಲ¬ಟ7ವu. 
Malayalam ഇവർ തേn ജാതിജാതിയായും കുലംകുലമായും േനാഹയുെട 
പുQതnാരുെട വംശUൾ. അവരിൽനിnാകുnു ജലQപളയtിെnേശഷം 
ഭൂമിയിൽ ജാതികൾ പിരിaുേപായതു. 
Marathi िपढ्या व राष्ट्र ेह्यापंरत्वे ही नोहाच्या वंशजांची कुळे सांिगतली आहते; जलप्रलयानंतर 
त्यांची पृथ्वीवर िभन्निभन्न राष्ट्र ेझाली. 
Oriya ନିଜ ନିଜ େଗାଷ� ୀ େର ସମାନେJ ବଂଶାବଳୀ ଅନୁସାେର ଏମାେନ େନାହJର ସgାନଗଣର ବଂଶ ଥିେଲ। 
ପୁଣି ଜଳପ� ାବନ ପେର ଏମାନJଠାରୁ ଉcନd  ନାନା େଗାଷ� ୀ ପୃଥିବୀ େର ବିଭ� େହେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਨੂਹ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਹਨ ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਪੀੜAੀਆਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਿਵਚੱ । 
ਇਨAਾਂ ਤL ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਪਰਲੋ ਦ ੇਿਪਛੱL ਕਮੌਾ ਂਿਖੰਡ ਗਈਆਂ।। 

T a m i l த:கD ஜா"கLhDள த:க\ைடய சAத"கL(ப5ேய 
ேநாவா^ைடய YமாரX( வ.ச:கD இைவகேள; ஜலVWரளய+7IYV W(` 
இவ6களாC /0#ேல ஜா"கD WXAதன. 
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వచనము 1 

భూమియందంతట ఒకక్ భాషయు ఒకక్ పలుకును ఉండెను. 
Assamese Mসই সময়ত Mগােটই পৃিথৱীৰ মানুেহ Mকৱল এটা ভাষােত কথা `কিছল। 

Bengali «াবেনর পের সমa পৃিথবী এক ভাষােত কথা বলত| সমa মানুষ একই শ�nিল 
বBবহার করত| 

Gujarati જળDલય પછી અાખી પૃ/ી પર અેક જ ભાષા બાેલાતી હતી. બધા લાકેાે અેક 
સરખા જ શ¡-સમૂહાનેાે ઉપયાગે કરતા હતા. 
Hindi सारी पृथ्वी पर एक ही भाषा, और एक ही बोली थी। 

Kannada ಆಗ ಭೂ3#ಯF#&�-& ಒಂ'#ೕ �-¿#, ಒಂ'#ೕ X-ತು ಇತುA. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ ഒെkയും ഒേര ഭാഷയും ഒേര വാkും ആയിരുnു. 
Marathi सवर् पृथ्वीची एकच भाषा, एकच बोली होती. 
Oriya ବନ=ାପେର ପୃଥିବୀ େର ଏକ Xକାର ଭାଷା କହୁଥିେଲ। ସମZ େଲାକ ଏକ Xକାର ଶ° ବ=ବହାର 
କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਇੱਕਈੋ ਬੋਲੀ ਅਰ ਇੱਕਈੋ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ 
Tamil /0ெய:Y. ஒேர பாைஷ-., ஒேரEதமான ேபMi. இ3Aத7. 

వచనము 2 

వారు తూరుప్న పర్యాణమై పోవుచుండగా షీనారు దేశమందొక మైదానము వారికి కనబడెను. అకక్డ 

వారు నివసించి 

Assamese পাছত Mলাকসকেল পূব িদেশ ঘ\ িৰ ফD িৰ `গ িচনাৰ Mদশত আিহ এখন সমতল 
ভ\ িম পােল আৰ/ তােত বাস কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali Mসই Mলােকরা পূবA িদক Mথেক ঘDরেত ঘDরেত িশিনয়র Mদেশ এেস সমতল ভ\ িম Mপল| 
তারা Mসখােন বসবাস 8র/ করল| 

Gujarati લાેકાે પવૂ4માંથી અાગળ વ�ા અન ે�શનઅારના મેદાનમા ંઅાવી પહાે�ા. અન ેBાં જ 
ઠરીઠામ થયા. 
Hindi उस समय लोग पूवर् की और चलते चलते िशनार देश में एक मैदान पाकर उस में बस गए। 

Kannada ಇ�-ದ E#ೕF# ಅವರು ಪ`ವ  "#Y#k:#ಂದ y#ೂರಟು ಪ\�-ಣ X-ಡು<-ಗ �#�-Ä  
'#ೕಶದ N#ೖಲನು1 ಕಂಡುi#ೂಂಡು ಅ%#& <-ಸX-V#ದರು. 
Malayalam എnാൽ അവർ കിഴേkാKു യാQത െചയ്തു, ശിനാർേദശtു 
ഒരു സമഭൂമി കDു അവിെട കുടിയിരുnു. 
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Marathi पुढ ेअसे झाले की पूवेर्कड ेजाता जाता त्या लोकांना िशनार देशात एक मैदान लागले, 
आिण तेथे त्यांनी वस्ती केली. 
Oriya େଲାକମାେନ ପୂବ ଦିଗ େର �ମଣ କରୁ କରୁ ସମାେନe ଶିନିଯର େଦଶ େର ଏକ ସମତଳ ଭୂମି 
ପାଇେଲ। େଲାକମାେନ ସଠାeେର ବସତି ଆର# କେଲ। 
Punjabi ਤ ੇਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਜਾਂਦ ੇਹਏੋ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਮਦਾਨ ਿਸਨਾਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਲੱਭਾ ਅਤ ੇਉ @ਥੇ 
ਓਹ ਵਸੱ ਗਏ 

Tamil ஜன:கD ;ழIேக#3A7 Wரயாண.பKtைக#C, 2ேநயா6 
ேதச+"ேல சம/0ையIகKb, அ:ேக Y5#3Aதா6கD. 

వచనము 3 

మనము ఇటికలు చేసి బాగుగా కాలుచ్దము రండని ఒకనితో ఒకడు మాటలాడుకొనిరి. రాళల్కు పర్తిగా 

ఇటికలును, అడుసునకు పర్తిగా మటిట్కీలును వారికుండెను. 
Assamese Mতওঁেলােক এজেন আন জনক ক’Mল, “ব’লা, আিম ইটা সািজ ভালৈক জুইত 
Mপােৰঁাহঁক।” এইবD িল `ক Mতওঁেলােক িশলৰ সলিন ইটা আৰ/ গ�াথিনৰ কাৰেণ এঠামাoৰ 
সলিন আলকতৰাৰ =েলপ ল’Mল। 

Bengali তারা বলল, “আমরা মাo িদেয় ই�ট `তরী করব, তারপর আরও শ� করার জেনB 
ই�টnেলা Mপাড়াব|” তখন মানুষ পাথেরর বদেল ই�ট িদেয় বাড়ী `তরী করল| আর গ�াথিন শ� 
করার জেনB িসেমেÅর বদেল আলকাতরা বBবহার করল| 

Gujarati લાેકાેઅે અેક બીGને કCું, “ચાલાે, અાપણે ઈંટાે બનાવીઅે અને ભtામાં પકવીઅે.” 
અામ, લાેકાે પાેતાના ઘર બનાવવા માંટે પ¢થરાેની જTયાઅે ઇટાેનાે ઉપયાેગ કરવા લાTયા. તથા 
છાેની જTયાઅે ડામર વાપરવા લાTયા. 
Hindi तब वे आपस में कहने लगे, िक आओ; हम ईंटें बना बना के भली भािँत आग में पकाएं, और 
उन्होंने पत्थर के स्थान में ईंट से, और चून ेके स्थान में िमट्टी के गारे से काम िलया। 

Kannada ಅವರು--ಬ:#1|#, ಇ�#7Z#  ಗಳನು1  X-V#  ·#�-1=#  ಸು�#ೂೕಣ  ಎಂದು  ಅವರು 
ಒಬ®|#Z#ೂಬ®ರು  X-ತ�-V#i#ೂಂಡರು. ಅವ|#Z#  ಕ%#&Z#  ಬದ�-=#  ಇ�#7Z#ಯೂ  ಸುಣxi#k  ಬದ�-=# 
×#ೕV#ಮಣೂx ಇದMವu. 
Malayalam അവർ തmിൽ: വരുവിൻ, നാം ഇഷ്ടക അറുtു ചുടുക എnു 
പറaു. അUെന അവർ ഇഷ്ടക കlായും പശമjു കുmായമായും 
ഉപേയാഗിcു. 
Marathi ते एकमेकांना म्हणाले, “चला, आपण िवटा करून पक्क्या भाज.ू” त्यांनी दगडांऐवजी 
िवटा आिण चुन्याऐवजी डांबर वापरले. 
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Oriya େଲାକମାେନ କହିେଲ, ଆସ ଆେମ ଇଟା େପାଡ଼ି ଟାଣ କରିବା। େତଣୁ େଲାକମାେନ ପଥର ବ=ବହାର ନ 
କରି ଇଟାକୁ ଘର କରିବା ପାଇଁ ବ=ବହାର କେଲ। ଏବଂ ସମାେନe ମାଟିଆ ତଲେକu ଚୂନ ସ(ରୂପ ବ=ବହାର 
କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਉਨAਾ ਂਨ. ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਆਓ ਅਸ[ ਇੱਟਾਂ ਬਣਾਈਏ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਤਰਾਂ 
ਪਕਾਈਏ ਸੋ ਉਨAਾਂ ਕਲੋ ਪੱਥਰਾ ਂਦੀ ਥਾਂ ਇੱਟਾਂ ਅਰ ਚਨੂ. ਦੀ ਥਾਂ ਗਾਰਾ ਸੀ 
Tamil அVெபா97 அவ6கD: நா. ெச:கC அ>+7, அைத ந(றா?M 
ibேவா. வா3:கD எ(> ஒ3வேராெடா3வ6 ேப2IெகாKடா6கD ; 
கChIYV ப"லாகM ெச:கCh. , சாA7IYV ப"லாக nலIdh. 
அவ6க\IY இ3Aத7. 

వచనము 4 

మరియు వారు మనము భూమియందంతట చెదిరిపోకుండ ఒక పటట్ణమును ఆకాశమునంటు 

శిఖరముగల ఒక గోపురమును కటుట్కొని, పేరు సంపాదించుకొందము రండని మాటలాడుకొనగా 

Assamese Mতওঁেলােক ক’Mল, “আহঁা, আিম িনজৰ কাৰেণ এখন নগৰ িনxAাণ কেৰঁা আৰ/ 
এেন এটা উª a£ িনxAাণ কেৰঁাহক যাৰ চ\ ড়াই আকাশ চD ব পােৰ। আিম আমাৰ নাম 
খBািতম| কেৰঁাহক, নহ’Mল আিম Mগােটই পৃিথৱীেত িসচঁিৰত `হ পিৰম।” 

Bengali তারা বলল, “এস আমরা আমােদর জেনB এক বড় শহর বানাই| আর এমন 
একo উ�চD  a£ বানাই যা আকাশ ±শA করেব| তাহেল আমরা িবখBাত হব এবং এটা 
আমােদর এক সে� ধের রাখেব| সারা পৃিথবীেত আমরা ছিড়েয় থাকব না|” 

Gujarati પછી લાેકાેઅ ેકCું, “ચાલાે, અાપણે અાપણા માંટે અેક નગર બનાવીઅે અને અેક 
ગગનચુંબી ઇમાંરત ઊભી કરીઅે. પછી અાપણે લાેકાે નામના મેળવીશું. G ેઅાપણે લાેકાે અામ 
કરીશું તાે પૃ/ી પર કદી વેરWવખેર થઈશું નKહ અને અેક જ જTયાઅે અેક સાથે રહીશું.” 

Hindi िफर उन्होंने कहा, आओ, हम एक नगर और एक गुम्मट बना लें, िजसकी चोटी आकाश से बातें 
करे, इस प्रकार स ेहम अपना नाम करें ऐसा न हो िक हम को सारी पृथ्वी पर फैलना पड़।े 

Kannada ಅವರು--ಬ:#1|#, ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#�-&  �-ವu  ಚದ|#y#ೂೕಗದ  j-Z#  ಆ,-ಶವನು1 
ಮುಟು7ವ  ಒಂದು  ಪಟ7ಣವನೂ1  Z#ೂೕಪuರವನೂ1  ನಮC-=#  ಕ�#7i#ೂಂಡು  �-ವu  y#ಸರನು1 
ಪ�#±#ೂೕಣ ಅಂದರು; 
Malayalam വരുവിൻ, നാം ഭൂതലtിൽ ഒെkയും ചിതറിേpാകാതിരിpാൻ 
ഒരു പKണവും ആകാശേtാളം എtുn ഒരു േഗാപുരവും പണിക; നമുkു 
ഒരു േപരുമുDാkുക എnു അവർ പറaു. 
Marathi मग ते म्हणाले, “चला, आपल्यासाठी एक नगर आिण गगनचुंबी िशखराचा एक बुरूज 
बांधू; आिण आपल ेनाव करू म्हणजे सवर् पृथ्वीच्या पाठीवर आपली पांगापांग होणार नाही.” 
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Oriya ଏହାପେର େଲାକମାେନ କହିେଲ, ଆସ ଆ# ପାଇଁ ଏକ ନଗର ଓ ଏକ ନଭଶ�uSୀ ଅ±ାଳିକା ନିମUାଣ 
କରିବା ଆ#ମାେନe ଅତି ଜଣାଶୁଣା ହେବା। ତା େହେଲ ଆ#ମାେନe ପୃଥିବୀର mାରିଆେଡ଼ ବିeିପL  ହେବା ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਉਨAਾ ਂਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਆਓ ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਿਹਰ ਅਰ ਇੱਕ ਬੁਰਜ ਬਣਾਈਏ ਿਜਸ ਦੀ 
ਟੀਸੀ ਅਕਾਸ਼ ਤੀਕ ਹਵੋ ੇਅਰ ਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਨਾਉ D ਕਢੱੀਏ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਭਈ ਅਸ[ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਿਖੰਡ 
ਜਾਈਏ 

Tamil W(s. அவ6கD: நா. /0#(�ெத:Y. 2தkVேபாகாதப5IY, 
நமIY ஒ3 நகர+ைத-., வான+ைத அளா^. 2கர_Dள ஒ3 ேகா`ர+ைத-. 
க[5 , ந மIYV ேப 6 உKடாக V பKtேவா . வா3:கD எ(> 
ெசாCvIெகாKடா6கD. 

వచనము 5 

యెహోవా నరుల కుమారులు కటిట్న పటట్ణమును గోపురమును చూడ దిగివచెచ్ను. 
Assamese আদমৰ বংশধৰসকেল িয নগৰ আৰ/ উª a£ িনxAাণ কিৰিছল, তাক চাবৈল 
িযেহাৱা নািম আিহল। 

Bengali Mসই শহর আর Mসই আকাশ±শী§  a£ Mদখেত =ভD  পৃিথবীেত Mনেম এেলন| মানুষ 
িক িক `তরী কেরেছ Mসসব =ভD  Mদখেলন| 

Gujarati ગગનચુંબી ઇમાંરત અન ેનગર Gેવા માંટે યહાેવા નીચે ઊતરી અા;ા. 
Hindi जब लोग नगर और गुम्मट बनाने लगे; तब इन्हें देखने के िलये यहोवा उतर आया। 

Kannada ಆಗ  ನರಪuತ\ರು  ಕಟು7ವ  ಪಟ7ಣವನೂ1  Z#ೂೕಪuರವನೂ1  U#ೂೕಡುವದi#k  ಕತ ನು 
ಇh#ದು ಬಂದನು. 
Malayalam മനുഷ9ർ പണിത പKണവും േഗാപുരവും കാേണDതിnു 
യേഹാവ ഇറUിവnു. 
Marathi तेव्हा मानवपतु्र नगर व बुरूज बांधत होते ते पाहण्यास परमशे्वर उतरला. 
Oriya ସଦାXଭୁ େଲାକମାନJ ଦ( ାରା ଦିଆରି େହଉଥିବା ନଗର ଏବଂ ଦୂଗ େଦଖିବାପାଇଁ ଓହ� ାଇ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਅਰ ਬੁਰਜ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਆਦਮ-ਵਸੰ ਨ. ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਵਖੇਣ ਲਈ 
ਉ @ਤਿਰਆ 

Tamil மs`+"ர6 க[b;ற நகர+ைத-. ேகா`ர+ைத-. பா6I;தRYI 
க6+த6 இற:;னா6. 

వచనము 6 
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అపుప్డు యెహోవా ఇదిగో జనము ఒకక్టే; వారికందరికి భాష ఒకక్టే; వారు ఈ పని 

ఆరంభించియునాన్రు. ఇకమీదట వారు చేయదలచు ఏ పనియైనను చేయకుండ వారికి 

ఆటంకమేమియు నుండదు 

Assamese িযেহাৱাই `কিছল, “এই Mলাকসকল এক জািতৰ Mলাক আৰ/ এইসকলৰ ভাষাও 
এক! এওঁেলােক এেনকD ৱাৈক কাযAও আৰ£ কিৰেল! এিতয়া Mতওঁেলােক ইSা কৰা Mকােনা কাযAই 
Mতওঁেলাকৰ বােব অসাধB নহ’ব। 

Bengali =ভD  বলেলন, “সব মানুষ একই ভাষােত কথা বলেছ| আর Mদখেত পািS Mয় এসব 
কাজ করার জেনB তারা ঐকBব�| তারা িক করেত পাের এ Mতা সেব তার 8র/| শী´ই তারা যা 
চায় তাই করেত পারেব| 

Gujarati યહાેવાઅ ેલાેકાેને અા બધું બાંધતા Gેયા. તેથી તેમણે કCું, “અા બધા લાેકા ેઅેક છે, 
અને તેઅાનેી ભાષા પણ અેક જ છે. હંુ Gેઉ છંુ કે, તેમની યાેજનાઅાે મુજબ કરવા માંટે તેઅાે ભેગા 
થયા છે. અા તાે ફકત તેઅાે શું કરી શકે છે તેની શરુઅાત છે અને હવે તેઅાે જ ેકંઈ કરવા માંગે છે તે 
કરતાં અેમને કાેઈ રાેકી શકશે નKહ. 
Hindi और यहोवा ने कहा, मैं क्या देखता हू,ं िक सब एक ही दल के हैं और भाषा भी उन सब की एक 
ही ह,ै और उन्होंने ऐसा ही काम भी आरम्भ िकया; और अब िजतना वे करन ेका यत्न करेंगे, उस में से कुछ 
उनके िलये अनहोना न होगा। 

Kannada ಕತ ನು--ಇZ#ೂೕ, ಜನವu  ಒಂ'#ೕ; ಅವW#ಲ&|#Z#  �-¿#ಯೂ  ಒಂ'#ೕ. ಈಗ  ಅವರು 
ಇದನು1  X-ಡ�-ರಂ�#8#�-MW#; ಇನು1  ಮುಂ'#  ಅವರು  X-ಡುವದಕೂk  ಊ #̂ಸುವದಕೂk  ಅV#~ 
�-ಗದು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ: ഇതാ, ജനം ഒnു അവർെklാവർkും 
ഭാഷയും ഒnു; ഇതും അവർ െചയ്തു തുടUുnു; അവർ െചയ് വാൻ 
നിരൂപിkുnെതാnും അവർkു അസാd9മാകയിl. 
Marathi परमेश्वर म्हणाला, “पाहा, ह ेलोक एक आहते, ह्या सवार्ंची भाषाही एकच आह,े ही ह्यांच्या 
कृत्यांची सुरुवात आह;े आिण ह ेजे काही करण्याच ेयोजतील ते करण्यास ह्यांना कशानेही अटकाव 
होणार नाही. 
Oriya ସଦାXଭୁ କହିେଲ, ଏହି ସମZ େଲାକ ଏକ ଓ ସମାନେJର ଭାଷା ଏକ, ସମାେନe ଏହି କାମ କରିବାକୁ 
ଏକhିତ ହାଇeଛgି। ଏହା ତାJର ଆର# ମାh। ସମାେନe େଯତେବeେଳ ଯାହା mାହi େବ ତାହା କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਵਖੋੇ ਏਹ ਲੋਕ ਇੱਕ ਹਨ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਇੱਕ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹ 
ਇਹ ਕਰਨ ਲੱਗੇ ਹਨ। ਜ ੋਕੁਛ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਕਰਨ ਦੀ ਭਾਵਨੀ ਹਵੋਗੇੀ ਹਣੁ ਉਨAਾਂ ਅੱਗੇ ਨਹ[ ਅਟਕਗੇਾ 
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Tamil அVெபா97 க6+த6: இேதா, ஜன:கD ஒேர ~[டமா? இ3I;றா6கD; 
அவ6கD அைனவ3IY. ஒேர பாைஷ-. இ3I;ற7; அவ6கD இைதM 
ெச?ய+ெதாட:;னா6கD; இVெபா97. தா:கD ெச?ய nைன+த7 ஒ(>. 
தைடபடமா[டா7 எ(> இ3I;றா6கD. 

వచనము 7 

గనుక మనము దిగిపోయి వారిలో ఒకని మాట ఒకనికి తెలియకుండ అకక్డ వారి భాషను తారుమారు 

చేయుదము రండని అనుకొనెను. 
Assamese গিতেক, আহঁা, আিম নািম `গ Mতওঁেলাকৰ ভাষাত িব©াি|ৰ স6ৃ কেৰঁা যােত 
Mতওঁেলােক এজেন আন জনৰ কথা বD িজব Mনাৱােৰ।” 

Bengali তাহেল এস আমরা নীেচ িগেয় ওেদর এক ভাষােক নানারকম ভাষা কের িদই| 
তাহেল তারা পর±রেক বDঝেত পারেব না|” 

Gujarati અેટલા માંટે, ચાલાે અાપણે નીચે જઈઅે અને અેમની ભાષાન ેગૂંચવી નાખીઅે, જથેી 
તેઅાે અેકબીGની ભાષા સમi ન શકે.” 

Hindi इसिलये आओ, हम उतर के उनकी भाषा में बड़ी गड़बड़ी डालें, िक व ेएक दसूरे की बोली को 
न समझ सकें । 

Kannada ಆದದ|#ಂದ �-ವu ಇh#ದು y#ೂೕ=# ಅವರು ಒಬ®ರ X-ತು ಒಬ®ರು L#h#ಯದ j-Z# 
ಅವರ �-¿#ಯನು1 ಗ%#s#%# X-�#ೂೕಣ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m വ രു വി ൻ ; നാം ഇറUി െcnു , അവർ തmിൽ 
ഭാഷതി രി c റിയാതി രി pാൻ അവരുെട ഭാഷ കലkിkളക എnു 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तर चला, आपण खाली जाऊन ह्यांच्या भाषेचा घोटाळा करू म्हणज ेह्यानंा एकमेकांची 
भाषा समजणार नाही.” 

Oriya େତଣୁ ଆସ ତଳକୁ ୟିବା ଏବଂ ସମାନେJ ମଧିଅେର ବିଭିନd  ଭାଷା ତିଆରି କରିବା। େତଣୁ ସମାେନe 
ପରସ�ର ଭାଷା ବୁଝିପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਆਓ ਅਸ[ ਉ @ਤਰੀਏ ਅਤ ੇਉ @ਥੇ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੰੂ ਉਲਟ ਪੁਲਟ ਕਰ ਦੇਈਏ ਭਈ ਉਹ ਇੱਕ ਦਜੂ ੇਦੀ 
ਬੋਲੀ ਨਾ ਸਮਝਣ 

Tamil நா. இற:;Vேபா?, ஒ3வ6 ேபiவைத மRெறா3வ6 அkயாதப5IY 
அ:ேக அவ6கD பாைஷைய+ தா>மாறாIYேவா. எ(றா6. 

వచనము 8 
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ఆలాగు యెహోవా అకక్డ నుండి భూమియందంతట వారిని చెదరగొటెట్ను గనుక వారు ఆ పటట్ణమును 

కటుట్ట మానిరి. 
Assamese এইদেৰ িযেহাৱাই Mতওঁেলাকক Mসই ঠাইৰ পৰা Mগােটই পৃিথৱীেত িসচঁিৰত 
কিৰেল; তােত Mতওঁেলােক Mসই নগৰ সজাৰ কাম বF কিৰেল। 

Bengali সুতরাং =ভD  সমa Mলােকেদর সারা পৃিথবীেত ছিড়েয় িদেলন| ফেল মানুষ আর 
Mসই শহর `তিরর কাজ Mশষ করেত পারল না| 

Gujarati અાથી યહાેવાઅ ેતે લાકેાેને તે જTયાઅેથી અાખી પૃ/ી પર Wવખેરી નાLા, અને તે 
લાેકાેઅે શહેર બાંધવાનું છાેડી દીધુ.ં 
Hindi इस प्रकार यहोवा ने उन को, वहां से सारी पृथ्वी के ऊपर फैला िदया; और उन्होंने उस नगर का 
बनाना छोड़ िदया। 

Kannada #̂ೕZ# ಕತ ನು ಅವರನು1 ಅ%#&ಂದ ಭೂ3#ಯ E#ೕF#�-& ಚದ|#8#s#ಟ7ನು. ಆಗ ಅವರು 
ಪಟ7ಣ ಕಟು7ವದನು1 :#%#&8# s#ಟ7ರು. 
Malayalam അUെന യേഹാവ അവെര അവിെടനിnു ഭൂതലtിെലUും 
ചിnിcു; അവർ പKണം പണിയുnതു വിKുകളaു. 
Marathi नंतर परमशे्वरान े तेथून त्यांना सवर् पृथ्वीच्या पाठीवर पांगवल;े ह्याप्रमाण े त्यांचे नगर 
बांधायचे रािहले. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ସଦାXଭୁ ପୃଥିବୀର େଲାକମାନJୁ ଛିନd  ବିଛିନd  କରି ପକାଇେଲ। େତଣୁ ସେହi 
େଲାକମାେନ ନଗର ନିମUାଣ ଶେଷ କରିପାରିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਉ @ਥL ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਿਖੰਡਾ ਿਦੱਤਾ। ਸੋ ਓਹ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਬਣਾਉਣ ਤL ਹਟ 
ਗਏ 

Tamil அVப5ேய க6+த6 அவ6கைள அUEட+"v3A7 /0#(�ெத:Y. 
2தkVேபாகVபKcனா6; அVெபா97 நகர. க[b;றைத E[bE[டா6கD. 

వచనము 9 

దానికి బాబెలు అను పేరు పెటిట్రి; ఎందుకనగా అకక్డ యెహోవా భూజనులందరి భాషను తారుమారు 

చేసెను. అకక్డ నుండి యెహోవా భూమియందంతట వారిని చెదరగొటెట్ను. 
Assamese এইবােবই Mসই ঠাইৰ নাম বািবল ৰখা হ’ল, িকয়েনা Mসই ঠাইেতই িযেহাৱাই 
Mগােটই পৃিথৱীত ভাষাৰ Mভদ জ�ােল আৰ/ তাৰ পৰাই িযেহাৱাই Mতওঁেলাকক পৃিথৱীত 
িসচঁিৰত কিৰেল। 
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Bengali এই Mসই bান Mযখােন =ভD  সমa পৃিথবীর এক ভাষােক অেনক ভাষােত িব©া| 
করেলন| তাই এই bানoর নাম হেলা বািবল| এইভােব =ভD  তঁােদর Mসই bান Mথেক পৃিথবীর 
িবিভm bােন ছিড়েয় িদেলন| 

Gujarati તે અે જTયા હતી જયા ંયહાેવાઅ ેઅાખી પૃ/ીની ભાષાન ેગૂંચવી નાખી હતી. અાથી 
અા જTયાનું નામ બા�બલ પડયું. અને અહuથી જ યહાેવાઅે અે લાેકાેન ેઅાખી પૃ/ી પર Wવખેરી 
નાLા હતા. 
Hindi इस कारण उस नगर को नाम बाबुल पड़ा; क्योंिक सारी पृथ्वी की भाषा में जो गड़बड़ी ह,ै सो 
यहोवा ने वहीं डाली, और वहीं से यहोवा ने मनुष्यों को सारी पृथ्वी के ऊपर फैला िदया॥ 

Kannada ಆದದ|#ಂದ  ಅದi#k  ¨-N#   ಎಂದು  y#ಸ;-P#ತು; �-ಕಂದW#  ಅ%#&  ಕತ ನು 
ಭೂ3#ಯ E#ೕF#�-& �-¿#ಗಳನು1 ಗ%#s#%# X-V#ದನು; ಅ%#&ಂದ ಕತ ನು ಅವರನು1 ಭೂ3#ಯ 
E#ೕF#�-& ಚದ|#8#s#ಟ7ನು. 
M a l a y a l a m സർvഭൂ മിയി െലയും ഭാഷ യേഹാവ അവിെട െവcു 
കലkിkളകയാൽ അതിnു ബാേബൽ എnു േപരായി; യേഹാവ അവെര 
അവിെടനിnു ഭൂതലtിൽ എUും ചിnിcുകളaു. 
Marathi म्हणून त्या नगराचे नाव ‘बाबेल’ असे पडले, कारण त्या िठकाणी परमशे्वराने सगळ्या 
पृथ्वीच्या भाषेचा घोटाळा करून तेथून त्यांना सवर् पृथ्वीच्या पाठीवर पांगवले. 
Oriya ସେହi ସ_ ାନର ନାମ ବାବି� େହଲା। େଯ ହେତu ସତାXଭୁ େସସ_ ାନ େର ସମZ ପୃଥିବୀର ଭାଷା େର 
ଭେଦ ଜନ� ାଇେଲ ଏବଂ େସସ_ ାନରୁ େଲାକମାନJୁ ଛିନd  ବିଛିନd  କରାଇେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਕਾਰਨ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਬਾਬਲ ਰਿੱਖਆ ਿਕਉ Dਿਕ ਉ @ਥੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦੀ ਬੋਲੀ 
ਉਲਟ ਪੁਲਟ ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਉ @ਥL ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਿਖੰਡਾ ਿਦੱਤਾ।। 
T a m i l /0ெய:Y. வழ:;ன பாைஷையI க6+த6 அUEட+"C 
தா>மாறாI;னப5யாC, அ"( ேப6 பாேபC எ(னVப[ட7; க6+த6 அவ6கைள 
அUEட+"v3A7 /0#(�ெத:Y. 2தkVேபாகVபKcனா6. 

వచనము 10 

షేము వంశావళి ఇది. షేము నూరేండుల్ గలవాడై జలపర్వాహము గతించిన రెండేండల్కు అరప్క్షదును 

కనెను. 
Assamese Mচমৰ বংশৰ িবৱৰণ এই। জল«াৱনৰ দুবছৰৰ পাছত Mযিতয়া Mচমৰ বয়স এশ 
বছৰ Mতিতয়া Mতওঁৰ পু_ অফA কচদ জি�ল। 

Bengali এটা হল Mশেমর পিরবােরর কািহনী| «াবেনর দু বছর পের, যখন Mশেমর বয়স 100 
বছর তখন তার অফA wদ নােম প_ুoর জ� হয়| 
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Gujarati અા શેમના પKરવારની કથા છે. Wવનાશક જળDલય પછીના બીG વષેર્ શેમ aારે 
100 વષ4નાે હતાે Bારે, તેને Bા ંઅાપા4કશાદનાે જ� થયાે હતા.ે અાપા4કશાદના જ� પછી 
Hindi शेम की वंशावली यह ह।ै जल प्रलय के दो वषर् पश्चात जब शेम एक सौ वषर् का हुआ, तब 
उसने अपर्क्षद को जन्म िदया। 

Kannada �#ೕಮನ  ವಂf-ವh#ಗಳu  ಇd#ೕ; �#ೕಮನು  ನೂರು  ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ  ಅಂದW# 
ಪ\ಳಯ<-=# ಎರಡು ವರುಷಗ}-ದ E#ೕF# ಅವ:#ಂದ ಅಪ �ದನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam േശമിെn വംശപാരmര9മാവിതു: േശമിnു നൂറു വയsായേpാൾ 
അവൻ ജല Qപളയtിnു പിmു രDു സംവtരം കഴിaേശഷം 
അർpkാദിെന ജനിpിcു. 
Marathi शेमाची वंशावळ येणेप्रमाणे: शेम शंभर वषार्ंचा झाल्यावर जलप्रलयानंतर दोन वषार्ंनी 
त्याला अपर्क्षद झाला. 
Oriya ଏହା େହଉଛି ଶେମ ପରିବାରର ବିବରଣୀ, େଯ ତେବେଳ ଶେମକୁ ଏକଶହ ବଷ ହାଇeଥିଲା ଏବଂ 
ବନ=ାର ଦୁଇବଷ ପେର େସ ଅଫକଷଦର ପିତା େହଲ। 
Punjabi ਏਹ ਸ਼ੇਮ ਦੀ ਕੁਲਪੱਤਰੀ ਹ।ੈ ਸ਼ੇਮ ਇੱਕ ਸੌ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਤL ਅਰਪਕਸ਼ਦ ਪਰਲੋ ਦ ੇਦ ੋ
ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛL ਜੰਿਮਆਂ 

T a m i l ேச_ைடய வ.சவரலா> : ஜலVWரளய. உKடா; இரKb 
வ3ஷ+"RYV W(`, ேச. �>வயதானேபா7, அ6பIசா+ைதV ெபRறா(. 

వచనము 11 

షేము అరప్క్షదును కనిన తరువాత ఐదువందల యేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Assamese অফA কচদৰ জ�ৰ পাছত Mচম আৰ/ প�াচ শ বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই সময়ত 
Mতওঁৰ আৰ/ পু_-কনBা জি�ল। 

Bengali তারপের Mশম 500 বছর MবেঁSি◌েলন| তঁার আরও পু_কনBা িছল| 

Gujarati શેમ 500 વષ4 i;ા.ે અને તેને બીG પુ]-પુ]ીઅાે થયા. 
Hindi और अपर्क्षद ने जन्म के पश्चात शेम पांच सौ वषर् जीिवत रहा; और उसके और भी बेटे बेिटयां 
उत्पन्न हुई॥ 

Kannada �#ೕಮ:#ಂದ  ಅಪ �ದನು  ಹು�#7ದ  E#ೕF#  �#ೕಮನು  ಐನೂರು  ವರುಷ  ಬದುY#ದನು. 
ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam അർpkാദിെന ജനിpിcേശഷം േശം അaൂറു സംവtരം 
ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi अपर्क्षद झाल्यावर शेम पांचशे वषेर् जगला, आिण त्याला मुलगे व मुली झाल्या. 
Oriya ଏହାପେର ଅଫକଷଦର ଜନ�  ପେର ଶେମ 500 ବଷ ବuିେଲ ଓ ପୁh ଏବଂ କନ=ାଗଣର ପିତା େହଲ। 
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Punjabi ਸ਼ੇਮ ਅਰਪਕਸ਼ਦ ਦ ੇਜਨਮ ਦ ੇਿਪੱਛL ਪੰਜ ਸੌ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਰ ਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
Tamil ேச. அ6பIசா+ைதV ெபRறW( ஐA�> வ3ஷ. உ#ேரா53A7, 
Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 12 

అరప్క్షదు ముపప్ది యైదేండుల్ బర్దికి షేలహును కనెను. 
Assamese অফA কচদৰ প�য়ি_শ বছৰ বয়সত Mতওঁৰ প_ু Mচলহ জি�ল; 

Bengali অফA wেদর 35 বছর বয়েস তঁার পু_ Mশলেহর জ� হয়| 

Gujarati અાપા4કશાદ aારે 35 વષ4નાે હતાે, Bારે તેને Bા ંશેલાહના ેજ� થયાે. 
Hindi जब अपर्क्षद पैंतीस वषर् का हुआ, तब उसने शेलह को जन्म िदया। 

Kannada ಅಪ �ದನು ಮೂವ{#½ದು ವರುಷದವ�- =#�-Mಗ ಅವ:#ಂದ �#ಲಹನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam അർpkാദിnു മുptgു വയsായേpാൾ അവൻ 
ശാലഹിെന ജനിpിcു. 
Marathi अपर्क्षद पस्तीस वषार्ंचा झाल्यावर त्याला शेलह झाला; 

Oriya ଆଫକଷଦ ପuତିରିଶ ବଷ ବଯସ େର ଶଲହେର ପିତା େହଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਅਰਪਕਸ਼ਦ ਦਾ ਜੀਵਣ ਪੈਤੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਸ਼ਲਹ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil அ6பIசா+ _Vப+ைதA7 வயதானேபா7 சாலாைவV ெபRறா(. 

వచనము 13 

అరప్క్షదు షేలహును కనిన తరువాత నాలుగువందల మూడేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Assamese Mচলহৰ জ�ৰ পাছত অফA কচদ আৰ/ চািৰ শ িতিন বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই 
সময়ত Mতওঁৰ আৰ/ পু_-কনBা জি�ল। 

Bengali Mশলেহর জে�র পের অফA wদ 400 বছর MবঁেSি◌েলন| ইিতমেধB তঁার আরও 
পু_কনBা হয়| 

Gujarati અાપા4કશાદ 403 વષ4 iવતા ેરCાે. અન ેતે અરસામાં તેન ેબીG પુ]પુ]ીઅાે થયાં. 
Hindi और शेलह के जन्म के पश्चात अपर्क्षद चार सौ तीन वषर् और जीिवत रहा, और उसके और भी 
बेटे बेिटयां उत्पन्न हुईं॥ 

Kannada ಅಪ �ದ:#ಂದ  �#ಲಹನು  ಹು�#7ದ  E#ೕF#  ಅಪ �ದನು  �-ನೂರ  ಮೂರು  ವರುಷ 
ಬದುY#ದನು. ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam ശാലഹിെന ജനിpിcേശഷം അർpkാദ ് നാനൂrിമൂnു 
സംവtരം ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
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Marathi शेलह झाल्यावर अपर्क्षद चारशे तीन वषेर् जगला, आिण त्याला मुलगे व मुली झाल्या. 
Oriya ଶଲହେର ପିତା େହଲାପେର, ଆଫeଦ 403 ବଷ ବuିେଲ ଏବଂ ପୁh ଓ କନ=ାଗଣ ଲାଭ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਰਪਕਸ਼ਦ ਸ਼ਲਹ ਦ ੇਜਨਮ ਦ ੇਿਪਛੱL ਚਾਰ ਸੌ ਿਤਨੰ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਰ ਉਸ ਤL 
ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
Tamil சாலாைவV ெபRறW( அ6பIசா+ நா�R> g(> வ3ஷ. 
உ#ேரா53A7, Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 14 

షేలహు ముపప్ది యేండుల్ బర్దికి ఏబెరును కనెను. 
Assamese Mচলহৰ ি_শ বছৰ বয়সত Mতওঁৰ প_ু এবৰ জি�ল; 

Bengali যখন Mশলেহর বয়স 30 বছর তখন এবর নােম তঁার এক পু_ হয়| 

Gujarati જયારે શેલાહ 30 વષ4નાે હતાે, Bારે તેને Bાં હેબેરનાે જ� થયાે. 
Hindi जब शेलह तीस वषर् का हुआ, तब उसके द्वारा एबेर को जन्म हुआ। 

Kannada �#ಲಹನು ಮೂವತುA ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ ಅವ:#ಂದ ಎಬರನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam ശാലഹിnു മുpതു വയsായേpാൾ അവൻ ഏെബരിെന 
ജനിpിcു. 
Marathi शेलह तीस वषार्ंचा झाल्यावर त्याला एबर झाला. 
Oriya ଶଲହେକu ତିରିଶ ବଷ ବଯସ େର େସ ଏବରର ପିତା େହଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਸ਼ਲਹ ਤੀਹਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਏਬਰ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil சாலா _Vப7 வயதானேபா7, ஏேபைரV ெபRறா(. 

వచనము 15 

షేలహు ఏబెరును కనిన తరువాత నాలుగువందల మూడేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Assamese এবৰৰ জ�ৰ পাছত Mচলহ পুনৰ চািৰ শ িতিন বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই 
সময়ত Mতওঁৰ আন আন পু_-কনBা জি�ল। 

Bengali এবেরর জে�র পের Mশলহ 400 বছর MবেঁSি◌েলন| ইিতমেধB তঁার আরও 
পু_কনBা হয়| 

Gujarati હેબેરના જ� પછી શેલાહ 403 વષ4 i;ાે, અન ેતેન ેબીG પુ]પુ]ીઅાે થયાં. 
Hindi और एबेर के जन्म के पश्चात शेलह चार सौ तीन वषर् और जीिवत रहा, और उसके और भी बेटे 
बेिटयां उत्पन्न हुईं॥ 
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Kannada �#ಲಹ:#ಂದ  ಎಬರನು  ಹು�#7ದ  E#ೕF#  �#ಲಹನು  �-ನೂರ  ಮೂರು  ವರುಷ 
ಬದುY#ದನು. ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam ഏെബരിെന ജനിpിcേശഷം ശാലഹ ്നാനൂrി മൂnു സംവtരം 
ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi एबर झाल्यावर शेलह चारशे तीन वषेर् जगला, आिण त्याला मुलगे व मुली झाल्या. 
Oriya ଏବର ଜନ�  ହେବାପେର ଶଲେହ 403 ବଷ ବuିଲା। ସେହi ସମୟ ମଧିଅେର େସ ପୁh କନ=ାJୁ ଜନ�  
େଦେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਲਹ ਏਬਰ ਦ ੇਜਨਮ ਦ ੇਿਪਛੱL ਚਾਰ ਸ ੌਿਤਨੰ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਰ ਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ 
ਜੰਮੇ 

Tamil ஏேபைரV ெபRறW( சாலா நா�R> g(> வ3ஷ. உ#ேரா53A7, 
Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 16 

ఏబెరు ముపప్ది నాలుగేండుల్ బర్దికి పెలెగును కనెను. 
Assamese এবৰৰ Mচৗি_শ বছৰ বয়সত Mতওঁৰ পু_ Mপলগ জি�ল; 

Bengali এবেরর যখন 34 বছর বয়স তখ Mপলগ নােম তঁার এক প_ু হয়| 

Gujarati જયારે હેબર 34 વષ4ના ેહતાે, Bારે તેને Bાં પેલેગના ેજ� થયાે. 
Hindi जब एबेर चौंतीस वषर् का हुआ, तब उसके द्वारा पेलेग का जन्म हुआ। 

Kannada ಎಬರನು ಮೂವತುA�-ಲುk ವರುಷದವ �-=#�-Mಗ ಅವ:#ಂದ °#F#ಗನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam ഏെബരിnു മുptിനാലു വയsായേpാൾ അവൻ േപെലഗിെന 
ജനിpിcു. 
Marathi एबर चौतीस वषार्ंचा झाल्यावर त्याला पेलेग झाला; 

Oriya ଏବରକୁ 34 ବଷପେର ତାJର ଏକ ପୁh ଜନ� ିଲା ଯାହାର ନାମ ପଲେଗ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਬਰ ਚੌਤੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਪਲਗ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ஏேப6 _Vப+7நாh வயதானேபா7, ேபேலைகV ெபRறா(. 

వచనము 17 

ఏబెరు పెలెగును కనిన తరువాత నాలుగువందల ముపప్ది యేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Assamese Mপলগৰ জ�ৰ পাছত এবৰ পুনৰ চািৰ শ ি_শ বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই 
সময়ত Mতওঁৰ আন আন পু_-কনBাসকল জি�ল। 
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Bengali Mপলেগর জে�র পর এবর 430 বছর MবেঁSি◌েলন| ইিতমেধB তঁার আরও 
পু_কনBা হয়| 

Gujarati પેલેગના જ� પછી હેબેર 430 વષ4 iવતાે રCાે અને તેન ેબીG પુ]પુ]ીઅાે થયાં. 
Hindi और पेलेग के जन्म के पश्चात एबेर चार सौ तीस वषर् और जीिवत रहा, और उसके और भी बेटे 
बेिटयां उत्पन्न हुईं॥ 

Kannada ಎಬರ:#ಂದ  °#F#ಗನು  ಹು�#7ದ  E#ೕF#  ಎಬರನು  �-ನೂರ  ಮೂವತುA  ವರುಷ 
ಬದುY#ದನು. ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam േപെലഗിെന ജനിpിcേശഷം ഏെബർ നാനൂrിമുpതു സംവtരം 
ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi पेलेग झाल्यावर एबर चारशे तीस वषेर् जगला, आिण त्याला मुलगे व मुली झाल्या. 
Oriya ପଲଗେର ଜନ� ପେର, ଏବର 430 ବଷ ବuିେଲ। ସେହi ସମୟ ମଧିଅେର ତାJର ଅନ= ସgାନ 
ସgତିମାେନ ଜନ�  େନେଲ। 
Punjabi ਏਬਰ ਪਲਗ ਦ ੇਜਨਮ ਦ ੇਿਪਛੱL ਚਾਰ ਸੌ ਤੀਹਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਰ ਉਸ ਤL ਪੁੱਤ ਧੀਆਂ 
ਜੰਮੇ 

T a m i l ேபேலைகV ெபRறW( ஏேப 6 நா�R> _Vப7 வ3ஷ. 
உ#ேரா53A7, Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 18 

పెలెగు ముపప్ది యేండుల్ బర్దికి రయూను కనెను. 
Assamese Mপলগৰ ি_শ বছৰ বয়সত Mতওঁৰ পু_ িৰয়D  জি�ল। 

Bengali Mপলেগর যখন 30 বছর বয়স তখন িরযD  নােম তঁার এক পু_ হয়| 

Gujarati જયારે પેલેગ 30 વષ4ના ેથયાે, Bારે તેને Bાં ‘રેઉ’ નાે જ� થયાે. 
Hindi जब पेलेग तीस वषर् को हुआ, तब उसके द्वारा रू का जन्म हुआ। 

Kannada °#F#ಗನು ಮೂವತುA ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ ಅವ:#ಂದ W#ಗೂವನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam േപെലഗിnു മുpതു വയ്സായേpാൾ അവൻ െരയൂവിെന 
ജനിpിcു. 
Marathi पेलेग तीस वषार्ंचा झाल्यावर त्याला रऊ झाला. 
Oriya ପଲଗେକu ତିରିଶ ବଷ ବଯସ େର ରିଯୁ ନାମକ ଏକ ପୁhକୁ ଜନ�  େଦେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਪਲਗ ਤੀਹਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਰਾਊ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ேபேலY _Vப7 வயதானேபா7, ெர~ைவV ெபRறா(. 

వచనము 19 
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పెలెగు రయూను కనిన తరువాత రెండువందల తొమిమ్ది యేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Assamese িৰয়Dৰ জ�ৰ পাছত Mপলগ পুনৰ দুশ ন বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই সময়ত 
Mতওঁৰ আন আন পু_ আৰ/ কনBাসকল জি�ল। 

Bengali িরযDর জে�র পের Mপলগ আরও 200 বছর MবেঁSি◌েলন| ইিতমেধB তঁার আরও 
পু_কনBা হেয়িছল| 

Gujarati રેઉના જ� પછી પેલેગ 209 વષ4 i;ાે, અને તેને બીG પુ]પુ]ીઅાે થયાં હતા. 
Hindi और रू के जन्म के पश्चात पेलेग दो सौ नौ वषर् और जीिवत रहा, और उसके और भी बेटे बेिटयां 
उत्पन्न हुई॥ 

Kannada °#F#ಗ:#ಂದ  W#ಗೂವನು  ಹು�#7ದ  E#ೕF#  °#F#ಗನು  ಇನೂ1ರ  ಒಂಭತುA  ವರುಷ 
ಬದುY#ದನು. ಅವ:#ಂದ ಕುX- ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam െരയൂവിെന ജനിpിcേശഷം േപെലഗ് ഇരൂനൂെrാmതു 
സംവtരം ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi रऊ झाल्यावर पेलेग दोनशे नऊ वषेर् जगला; आिण त्याला मुलगे व मुली झाल्या. 
Oriya ରିଯର ଜନ� ପେର ପଲେଗ 209 ବଷ ପuିେଲ। ସେହi ସମୟେର ତାJର ଅନ= ପୁh ଓ କନ=ାମାନ 
ଜନ�  େନେଲ। 
Punjabi ਪਲਗ ਰਾਊ ਦ ੇਜਨਮ ਦ ੇਿਪਛੱL ਦ ੋਸੌ ਨe ਵਿਰਹਾ ਂਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਰ ਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
T a m i l ெர~ைவV ெபRறW( ேபேலY இ3�Rெறா(ப7 வ3ஷ. 
உ#ேரா53A7 Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 20 

రయూ ముపప్ది రెండేండుల్ బర్దికి సెరూగును కనెను. 
Assamese িৰয়Dৰ ি_শ বছৰ বয়সত Mতওঁৰ প_ু চৰsগ জি�ল। 

Bengali িরযDর যখন 32 বছর বয়স তখন সরsগ নােম তঁার এক পু_ হয়| 

Gujarati જયારે રેઉ 32 વષ4ના ેથયાે, Bારે તેને Bાં સ`ગનાે જ� થયાે. 
Hindi जब रू बत्तीस वषर् का हुआ, तब उसके द्वारा सरूग का जन्म हुआ। 

Kannada W#ಗೂವನು ಮೂವ{#Aರಡು ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ ಅವ:#ಂದ #ರೂಗನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam െരയൂവിnു മുptിരDു വയsായേpാൾ അവൻ െശരൂഗിെന 
ജനിpിcു. 
Marathi रऊ बत्तीस वषार्ंचा झाल्यावर त्याला सरूग झाला; 

Oriya ରିଯକୁ ବତିଶ ବଷ ବଯସ େର ତାJ ଠାରୁ ସରୁଗ ଜନ�  କେଲ। 
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Punjabi ਰਾਊ ਬੱਤੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਸਰਗੂ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ெர~ _Vப+"ரKb வயதானேபா7, ெசrைகV ெபRறா(. 

వచనము 21 

రయూ సెరూగును కనిన తరువాత రెండువందల ఏడేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Assamese চৰsগৰ জ�ৰ পাছত িৰয়D  পুনৰ দুশ সাত বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই সময়ত 
Mতওঁৰ আন আন পু_ আৰ/ কনBাসকল জি�ল। 

Bengali সরsেগর জে�র পের িরযD  207 বছর MবেঁSি◌েলন| ইিতমেধB তঁার আরও পু_কনBা 
হেয়িছল| 

Gujarati સ`ગના જ� પછી રેઉ 207 વષ4 i;ા ેઅને તેન ેબીG પુ]પુ]ીઅાે થયાં. 
Hindi और सरूग के जन्म के पश्चात रू दो सौ सात वषर् और जीिवत रहा, और उसके और भी बेटे 
बेिटयां उत्पन्न हुईं॥ 

Kannada W#ಗೂವ  :#ಂದ  #ರೂಗನು  ಹು�#7ದ  E#ೕF#  W#ಗೂವನು  ಇನೂ1ರ  ಏಳu  ವರುಷ 
ಬದುY#ದನು. ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam െശരൂഗിെന ജനിpിcേശഷം െരയൂ ഇരുനൂേrഴു സംവtരം 
ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi सरूग झाल्यावर रऊ दोनशे सात वषेर्ं जगला, आिण त्याला मुलगे व मुली झाल्या. 
Oriya ସରୁଗର ଜନ�  ପେର ରିଯୁ 207 ବଷ ବuିଲା। ସେହi ସମୟ ମଧିଅେର ତାJଠାରୁ ଆହୁରି ପୁh ଓ 
କନ=ାଗଣ ଜନ�  ନଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਰਊ ਸਰਗੂ ਦ ੇਜਨਮ ਦ ੇਿਪੱਛL ਦ ੋਸੌ ਸੱਤ ਵਿਰਹਾ ਂਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਰ ਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
Tamil ெசrைகV ெபRறW( ெர~ இ3�Rேற9 வ3ஷ. உ#ேரா53A7, 
Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 22 

సెరూగు ముపప్ది యేండుల్ బర్దికి నాహోరును కనెను. 
Assamese চৰsগৰ ি_শ বছৰ বয়সত Mতওঁৰ পু_ নােহাৰ জি�ল; 

Bengali সরsেগর যখন 30 বছর বয়স তখন নােহার নােম তঁার এক পু_ হয়| 

Gujarati જયારે સ`ગ 30 વષ4નાે હતાે, Bારે તેને Bાં નાહાેર જ�ાે. 
Hindi जब सरूग तीस वषर् का हुआ, तब उसके द्वारा नाहोर का जन्म हुआ। 

Kannada #ರೂಗನು ಮೂವತುA ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ ಅವ:#ಂದ �-y#ೂೕರನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam െശരൂഗിnു മുpതു വയsായേpാൾ അവൻ നാേഹാരിെന 
ജനിpിcു. 
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Marathi सरूग तीस वषार्ंचा झाल्यावर त्याला नाहोर झाला; 

Oriya ସରୁଗ ତିରିଶ ବଷ ବଯସ େର ନାହାରେର ପିତା େହଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਸਰਗੂ ਤੀਹਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਨਾਹਰੋ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ெசrY _Vப7 வயதானேபா7; நாேகாைரV ெபRறா(. 

వచనము 23 

సెరూగు నాహోరును కనిన తరువాత రెండువందల యేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Assamese নােহাৰৰ জ�ৰ পাছত চৰsগ আৰ/ দুশ বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই সময়ত 
Mতওঁৰ আৰ/ পু_-কনBা জি�ল। 

Bengali নােহােরর জে�র পের সরsগ 200 বছর MবঁেSি◌েলন| ইিতমেধB তঁার আরও 
পু_কনBা হেয়িছল| 

Gujarati નાહાેરના જ� પછી સ`ગ 200 વરસ i;ાે અને તેન ેબીG પુ]પુ]ીઅાે થયાં. 
Hindi और नाहोर के जन्म के पश्चात सरूग दो सौ वषर् और जीिवत रहा, और उसके और भी बेटे बेिटयां 
उत्पन्न हुईं॥ 

Kannada #ರೂಗ :#ಂದ �-y#ೂೕರನು ಹು�#7ದ E#ೕF# #ರೂಗನು ಇನೂ1ರು ವರುಷ ಬದುY#ದನು. 
ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam നാേഹാരിെന ജനിpിcേശഷം േശരൂഗ് ഇരുനൂറു സംവtരം 
ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi नाहोर झाल्यावर सरूग दोनशे वषेर्ं जगला; आिण त्याला मुलग ेव मुली झाल्या. 
Oriya ନାହାରେର ଜନ�  ପେର ସରୁଗ 200 ବଷ ଅଧିକ ବuିେଲ। ସେହi ସମୟେର ମଧିଅେର ତାJଠାରୁ 
ଅନ= ପୁତ [ରକନ=ାମାନ ଜନ�  େନେଲ। 
Punjabi ਸਰਗੂ ਨਾਹਰੋ ਦ ੇਜਨਮ ਦ ੇਿਪੱਛL ਦ ੋਸੌ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਿਜਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਰ ਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ 
Tamil நாேகாைரV ெபRறW( ெசrY இ3�> வ3ஷ. உ#ேரா53A7, 
Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 24 

నాహోరు ఇరువది తొమిమ్ది యేండుల్ బర్దికి తెరహును కనెను. 
Assamese নােহাৰৰ উনি_শ বছৰ বয়সত Mতওঁৰ পু_ Mতৰহ জি�ল; 

Bengali নােহােরর যখন 29 বছর বয়স তখন Mতরহ নােম তঁার এক পু_ হয়| 

Gujarati જયારે નાહાેર 29 વષ4નાે થયાે, Bારે તેના પુ] ‘તેરાહ’નાે જ� થયાે. 
Hindi जब नाहोर उनतीस वषर् का हुआ, तब उसके द्वारा तेरह का जन्म हुआ। 

Kannada �-y#ೂೕರನು ಇಪ¬{#ೂAಂಭತುA ವರುಷದವ�-=# �-Mಗ ಅವ:#ಂದ {#ರಹನು ಹು�#7ದನು. 
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Malayalam നാേഹാരിnു ഇരുപെtാmതു വയsായേpാൾ അവൻ 
േതരഹിെന ജനിpിcു. 
Marathi नाहोर एकोणतीस वषार्ंचा झाल्यावर त्याला तेरह झाला; 

Oriya ନାହାରେକu ଅଣତିରିଶ ବଷ ବଯସ େର ତରହେକu ଜନ�  େଦେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਨਾਹਰੋ ਉ @ਨਤੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਤਾਰਹ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil நாேகா6 இ3ப+ெதா(ப7 வயதானேபா7, ேதராைகV ெபRறா(. 

వచనము 25 

నాహోరు తెరహును కనిన తరువాత నూటపందొమిమ్ది యేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Assamese Mতৰহৰ জ�ৰ পাছত নােহাৰ পুনৰ এশ উৈনশ বছৰ জীয়াই আিছল। Mসই 
সময়ত Mতওঁৰ আন আন পু_ আৰ/ কনBাসকল জি�ল। 

Bengali Mতরেহর জে�র পের নােহার আরও 119 বছর MবঁেSি◌েলন| ইিতমেধB তঁার আরও 
পু_কনBা হেয়িছল| 

Gujarati તેરાહના જ� પછી નાહારે 119 વષ4 i;ાે. અન ેતેન ેબીG પુ]પુ]ીઅાે થયાં. 
Hindi और तेरह के जन्म के पश्चात नाहोर एक सौ उन्नीस वषर् और जीिवत रहा, और उसके और भी बेटे 
बेिटयां उत्पन्न हुईं॥ 

Kannada �-y#ೂೕರ :#ಂದ {#ರಹನು ಹು�#7ದ E#ೕF# �-y#ೂೕರನು ನೂರಹ{#ೂAಂಭತುA ವರುಷ 
ಬದುY#ದನು. ಅವ:#ಂದ ಕುX-ರರೂ ಕುX-{# ಯರೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam േതരഹിെന ജനിpിcേശഷം നാേഹാർ നൂrി പെtാmതു 
സംവtരം ജീവിcിരുnു പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi तेरह झाल्यावर नाहोर एकशे एकोणीस वषेर्ं जगला, आिण त्याला मुलगे व मुली झाल्या. 
Oriya ତରହେର ଜନ�  ପେର ନାହାେର 119 ବଷ ବuିେଲ। ସେହi ସମୟେର ତାJଠାରୁ ଅନ= ପୁhମାେନ ଜନ�  
କେଲ। 
Punjabi ਨਾਹਰੋ ਤਾਰਹ ਦ ੇਜਨਮ ਦ ੇਿਪਛੱL ਇੱਕ ਸੌ ਉ @ਨੀ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ ਅਰ ਉਸ ਤL ਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ 
ਜੰਮੇ 

Tamil ேதராைகV ெபRறW( நாேகா6 �R>Vப+ெதா(ப7 வ3ஷ. 
உ#ேரா53A7, Yமாரைர-. Yமார+"கைள-. ெபRறா(. 

వచనము 26 

తెరహు డెబబ్ది యేండుల్ బర్దికి అబార్మును నాహోరును హారానును కనెను. 
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Assamese Mতৰহৰ সXৰ বছৰ বয়সৰ পাছত Mতওঁৰ প_ু অÂাম, নােহাৰ আৰ/ হাৰণ 
জি�ল। 

Bengali Mতরহ 70 বছর বয়েস যথা¦েম অÂাম, নােহার ও হারণ নােম পু_েদর জ� 
িদেলন| 

Gujarati જયારે તેરાહ 70 વષ4નાે થયા,ે Bારે તેને Bાં ઇ�ામ, નાહાેર અને હારાનના ેજ� થયાે. 
Hindi जब तक तेरह सत्तर वषर् का हुआ, तब तक उसके द्वारा अब्राम, और नाहोर, और हारान उत्पन्न 
हुए॥ 

Kannada {#ರಹನು  ಎಪ¬ತುA  ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ  ಅವ  :#ಂದ  ಅ¨-\ಮನೂ  �-y#ೂೕರನೂ 
j-;-ನನೂ ಹು�#7ದರು. 
Malayalam േതരഹിnു എഴുപതു വയsായേpാൾ അവൻ അQബാം, 
നാേഹാർ, ഹാരാൻ എnിവെര ജനിpിcു. 
Marathi तेरह सत्तर वषार्ंचा झाल्यावर त्याला अब्राम, नाहोर व हारान ह ेझाल.े 
Oriya ତରହେକu ସତୁରି ବଷ ବଯସ େର ତାJର ପୁh ଅ«ାମ, ନାହାେର ଓ ହାରଣ ଜନ�  କେଲ। 
Punjabi ਤਾਰਹ ਸੱਤਰਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਉਸ ਤL ਅਬਰਾਮ ਅਰ ਨਾਹਰੋ ਅਰ ਹਾਰਾਨ ਜੰਮੇ 
Tamil ேதராY எ9ப7 வயதானேபா7 , ஆWரா. , நாேகா6 , ஆரா( 
எ(பவ6கைளV ெபRறா(. 

వచనము 27 

తెరహు వంశావళి ఇది; తెరహు అబార్మును నాహోరును హారానును కనెను. హారాను లోతును కనెను.  
Assamese Mতৰহৰ বংশৰ িবৱৰণ এই। Mতৰহৰ স|ান সকল আিছল অÂাম, নােহাৰ আৰ/ 
হাৰণ; হাৰণৰ স|ানৰ নাম আিছল Mলাট। 

Bengali এটা হল Mতরেহর পিরবােরর কািহনী| Mতরহ হল অÂাম, নােহার ও হারেণর জনক| 
হারণ িছল Mলােটর জনক| 

Gujarati અા તેરાહના પKરવારની કથા છે. તેરાહને Bા ંઇ�ામ, નાહાેર અને હારાન જ�ા હતા.ં 
હારાન લાેતનાે vપતા હતાે. 
Hindi तेरह की यह वंशावली ह।ै तेरह ने अब्राम, और नाहोर, और हारान को जन्म िदया; और हारान ने 
लूत को जन्म िदया। 

Kannada {#ರಹನ ವಂf-ವh#ಗಳu ಇd#ೕ; {#ರಹ:#ಂದ ಅ¨-\ಮನೂ �-y#ೂೕರನೂ j-;-ನನೂ 
ಹು�#7ದರು. j-;-ನ:#ಂದ F#ೂೕಟನು ಹು�#7ದನು. 
Malayalam േതരഹിെn വംശപാരmര9മാവിതു: േതരഹ് അQബാമിെനയും 
നാേഹാരിെനയും ഹാരാെനയും ജനിpിcു; ഹാരാൻ േലാtിെന ജനിpിcു. 
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Marathi तेरहाची वंशावळी येणेप्रमाणे: तेरहाला अब्राम, नाहोर व हारान ह ेझाले, व हारानास लोट 
झाला. 
Oriya ଏହା ଅେଟ ତରହେର ବଂଶାବଳୀ। ତରେହ ଥିେଲ ଅ«ାମ, ନାହାେର ଓ ହାେରାଣର ପିତା। ହାେରାଣ 
େଲାଟକୁ ଜନ�  କଲା। 
Punjabi ਏਹ ਤਾਰਹ ਦੀ ਕੁਲਪੱਤY ੀ ਹ।ੈ ਤਾਰਹ ਤL ਅਬਰਾਮ ਅਰ ਨਾਹਰੋ ਅਰ ਹਾਰਾਨ ਜੰਮੇ ਅਰ ਹਾਰਾਨ ਤL ਲੂਤ 
ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ேதராYைடய வ.சவரலா>: ேதராY ஆWரா., நாேகா6, ஆரா( 
எ(பவ6கைளV ெபRறா(; ஆரா( ேலா+ைதV ெபRறா(. 

వచనము 28 

హారాను తాను పుటిట్న దేశమందలి కలీద్యుల ఊరను పటట్ణములో తన తండిర్యైన తెరహు కంటె 

ముందుగా మృతిబొందెను. 
Assamese িপতO  Mতৰহ জীয়াই থােকােতই জ�bান কলদীয়াসকলৰ উৰ নগৰত হাৰণৰ 
মৃতD B `হিছল। 

Bengali িক} Mতরেহর জীব�শােতই আপন জ�bান কলদীয় Mদেশর উের হারেণর মৃতD B 
হয়| 

Gujarati હારાન તેની જ�ભvૂમ કા¤ીઅાેના ‘ઉર’ નગરમાં મૃB ુ પા�ાે. જયારે હારાન મૃBુ 
પા�ાે Bારે તનેાે vપતા ‘તેરાહ’ iવતા ેહતાે. 
Hindi और हारान अपन ेिपता के साम्हने ही, किस्दयों के ऊर नाम नगर में, जो उसकी जन्म भिूम थी, 
मर गया। 

Kannada ಆದW#  j-;-ನನು  �-ನು  ಹು�#7ದ  8#ೕE#�-ದ  ಕ%#Mಯರ  ಊÄ ನ%#&  ತನ1 
ತಂ'#�-ದ {#ರಹನ ಮುಂ·#]#ೕ ಸತAನು. 
Malayalam എnാൽ ഹാരാൻ തെn ജnേദശtുെവcു, കൽദയരുെട ഒരു 
പKണമായ ഊരിൽെവcു തേn, തെn അpനായ േതരഹിnു മുെm 
മരിcുേപായി. 
Marathi हारान आपला बाप तेरह ह्याच्यादेखत आपली जन्मभूमी खास्द्याचं ेऊर येथे मरण पावला. 
Oriya ହାେରାଣ ଆପଣା ପିତା ତରହେର ସାeା ସାeାତ େର କଲଦୀଯମାନJ ଊ² ନାମକ ଆପଣା ଜନ�  େଦଶ 
େର ମଲା। 
Punjabi ਹਾਰਾਨ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਤਾਰਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਆਪਣੀ ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਿਵਚੱ ਅਰਥਾਤ ਕਸਦੀਆਂ ਦ ੇਊਰ ਿਵਚੱ 
ਮਰ ਿਗਆ 
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Tamil ஆரா( த( ஜAம/0யா;ய ஊ6 எ(;ற கCேதய6 ேதச+7V 
ப[டண+"ேல த( தகVபனா;ய ேதராY மXIY_(ேன மX+தா(. 

వచనము 29 

అబార్మును నాహోరును వివాహము చేసికొనిరి. అబార్ము భారయ్ పేరు శారయి; నాహోరు భారయ్ పేరు 

మిలాక్, ఆమె మిలాక్కును ఇసాక్కును తండిర్యైన హారాను కుమారెత్. 
Assamese অÂাম আৰ/ নােহাৰ এই দুজেনই িবয়া কিৰিছল। অÂামৰ ভাযABাৰ নাম 
আিছল চাৰী আৰ/ নােহাৰৰ ভাযABাৰ নাম আিছল িমÆা; Mতওঁ হাৰণৰ জীেয়ক আিছল। Mসই 
হাৰণ িমলকা আৰ/ িযচকাৰ িপতO  আিছল। 

Bengali অÂাম ও নােহার দুজেনই িববাহ কেরন| অÂােমর Tীর নাম সারী আর নােহােরর 
Tীর নাম িমÆা| িমÆা িছল হারেণর কনBা| হারণ িছেলন িমÆা ও িয়¯ার জনক| 

Gujarati ઇ�ામ અને નાહારે બં[ેઅે લ� કયા4. ઇ�ામની પ{ીનું નામ સારાય હતું. અને 
નાહાેરની પ{ીનું નામ vમ¥ાહ હતુ.ં vમ¥ાહ હારાનની પુ]ી હતી. હારાનન ે¦ય�ાહ નામે બીGે અેક 
પુ] હતાે. 
Hindi अब्राम और नाहोर ने िस्त्रयां ब्याह लीं: अब्राम की पत्नी का नाम तो सारै, और नाहोर की पत्नी 
का नाम िमल्का था, यह उस हारान की बेटी थी, जो िमल्का और ियस्का दोनों का िपता था। 

Kannada ಅ¨-\ಮನೂ �-y#ೂೕ ರನೂ ತಮZ# y#ಂಡL#ಯರನು1 {#Z#ದುi#ೂಂಡರು. ಅ¨-\ಮನ 
y#ಂಡL#ಯ  y#ಸರು  _-ರಯಳu, �-y#ೂೕರನ  y#ಂಡL#ಯ  y#ಸರು  3#�-k; ಈi#ಯು  j-;-ನನ 
ಮಗಳu; j-;-ನನು 3#ಲkh#ಗೂ ಇಸkh#ಗೂ ತಂ'#. 
Malayalam അQബാമും നാേഹാരും ഭാര9മാെര എടുtു; അQബാമിെn 
ഭാര9kു സാറായി എnും നാേഹാരിെn ഭാര9kു മിൽkാ എnും േപർ. ഇവൾ 
മിൽkയുെടയും യിസ്കയുെടയും അpനായ ഹാരാെn മകൾ തെn. 
Marathi अब्राम व नाहोर ह्यानंी बायका केल्या; अब्रामाच्या बायकोच ेनाव साराय आिण नाहोराच्या 
बायकोचे नाव िमल्का; िमल्का ही हारानाची कन्या; हा हारान िमल्का व इस्का ह्याचंा बाप. 
Oriya ଏହାପେର ଅ«ାମ ଓ ନାହାେର ଉଭୟ ବିବାହ କେଲ। ଅ«ାମ Z୍ରୀର ନାମ ସାରୀ ଏବଂ ନାହାରେର Z୍ରୀ 
ମିଲ³ ା, ହାେରାଣର କନ=ା। ହାେରାଣର ଅନ= ଝିଅର ନାମ ୟିସ³ ା। 
Punjabi ਅਬਰਾਮ ਅਰ ਨਾਹਰੋ ਨ. ਆਪਣ ੇਲਈ ਤੀਵੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ। ਅਬਰਾਮ ਦੀ ਪਤਨੀ ਦਾ ਨਾਉ D ਸਾਰਈ ਸੀ 
ਅਰ ਨਾਹਰੋ ਦੀ ਪਤਨੀ ਦਾ ਨਾਉ D ਿਮਲਕਾਹ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਹਾਰਾਨ ਦੀ ਧੀ ਸੀ ਜੋ ਿਮਲਕਾਹ ਅਰ ਿਯਸਕਾਹ ਦਾ ਿਪਤਾ 
ਸੀ 

T a m i l ஆWரா_. நாேகா3. த:க\IYV ெபKெகாKடா6கD ; 
ஆWரா_ைடய மைனEIYM சாரா? எ(> ேப6; நாேகா3ைடய மைனEIY 
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0CIகாD எ(> ேப6; இவD ஆராsைடய Yமார+"; அAத ஆரா( 
0CIகா\IY. இ{கா\IY. தகVப(. 

వచనము 30 

శారయి గొడార్లై యుండెను. ఆమెకు సంతానము లేదు. 
Assamese িক} চাৰী বFBা আিছল; Mতওঁৰ Mকােনা স|ান নািছল। 

Bengali সারী বFBা িছল তাই তঁার Mকানও স|ান হয় িন| 

Gujarati સારાય વાંઝણી હતી. અેને કાેઈ સંતાન નહાેતું. 
Hindi सारै तो बांझ थी; उसके संतान न हुई। 

Kannada ಆದW# _-ರಯಳu ಬಂ×# �-ದದM|#ಂದ ಮಕkh#ಲ&'# ಇದMಳu. 
Malayalam സാറായി മcിയായിരുnു; അവൾkു സnതി ഉDായിരുnിl. 
Marathi साराय वांझ होती, ितला मूलबाळ नव्हते. 
Oriya ସାରୀ ବD୍ଯା ଥିେଲ। ତାJର େକୗଣସି ସgାନ ନଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਸਾਰਈ ਬਾਂਝ ਸੀ, ਉਹ ਦਾ ਕਈੋ ਬੱਚਾ ਨਹ[ ਸੀ 
Tamil சாரா?IYV WDைள#Cைல, மல5யா#3AதாD. 

వచనము 31 

తెరహు తన కుమారుడగు అబార్మును, తన కుమారుని కుమారుడు, అనగా హారాను కుమారుడగు 

లోతును, తన కుమారుడగు అబార్ము భారయ్యయిన శారయి అను తన కోడలిని తీసికొని కనానుకు 

వెళుళ్టకు కలీద్యుల ఊరను పటట్ణములో నుండి వారితో కూడ బయలుదేరి హారాను మటుట్కు వచిచ్ 

అకక్డ నివసించిరి. 
Assamese Mতৰেহ Mতওঁৰ পু_ অÂাম, হাৰণৰ পু_ Mতওঁৰ নািতেয়ক Mলাট, অÂামৰ ভাযAা 
Mতওঁৰ Mবাৱাৰীেয়ক চাৰীক লগত `ল কনান Mদশৈল যাবৰ কাৰেণ কলদীয়াসকলৰ উৰ নগৰৰ 
পৰা ওলাই গ’ল; িক} Mতওঁেলােক হাৰণ নগৰ পযA| `গ তােত বসবাস কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali Mতরহ তঁার পিরবার িনেয় কলদীয় Mদেশর উর পিরতBাগ করেলন| তঁােদর 
পিরক�না িছল কনান Mদেশ যাওয়ার| Mতরহ তঁার পু_ অÂাম, তঁার Mপ³_ Mলাট এবং পু_বধ\  
সারীেক সে� িনেলন| তঁারা হারণ নােম একটা শহের Mপ³ �েছ Mসখােনই বাস করার িস�া| 
িনেলন| 

Gujarati તેરાહઅ ેપાેતાના પKરવારન ેસાથે લીધાે અને કા¤ીઅાેના ‘ઉર’ નગરને છાેડી દીધુ.ં 
તેઅાેઅે કનાન યા]ા કરવાની ઈ|ા Dદ�શત4 કરી. તેરાહઅે પાેતાના પુ] ઇ�ામ, પાેતાના ેપાૈ] લાેત 
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(હારાનનાે પુ]) પાેતાની પુ]વધૂ (ઇ�ામની પ{ી) સારાયને સાથે લીધા. તેઅાેઅે હારાન સુધીની 
યા]ા તાે કરી અને Bા ંજ રહેવાનું ન�ી કયુ6. 
Hindi और तेरह अपना पुत्र अब्राम, और अपना पोता लूत जो हारान का पुत्र था, और अपनी बहू सारै, 
जो उसके पुत्र अब्राम की पत्नी थी इन सभों को ले कर किस्दयों के ऊर नगर से िनकल कनान देश जाने 
को चला; पर हारान नाम देश में पहुचंकर वहीं रहने लगा। 

Kannada {#ರಹನು  ತನ1  ಮಗ�-ದ  ಅ¨-\ಮನನೂ1  ತನ1  E#ೂಮHಗನೂ  j-;-ನನ  ಮಗನೂ 
ಆ=#ದM F#ೂೕಟನನೂ1 ತನ1 #ೂ#�-ದ ಅ¨-\ಮನ y#ಂಡL# _-ರಯಳನೂ1 ಕರi#ೂಂಡು ,-�-�  
'#ೕಶi#k  y#ೂೕಗು  ವದ,-k=#  ಕ%#Mೕಯರ  ಊÄ  ಅನು1  s#ಟು7  ಅವರು  j-;-:#Z#  ಬಂದು  ಅ%#& 
<-ಸ<-=#ದMರು. 
Malayalam േതരഹ് തെn മകനായ അQബാമിെനയും ഹാരാെn മകനായ 
തെn െപൗQതൻ േലാtിെനയും തെn മകനായ അQബാമിെn ഭാര9യായി 
മരുമകളായ സാറായിെയയും കൂKി കൽദയരുെട പKണമായ ഊരിൽനിnു 
കനാൻ േദശേtkു േപാകുവാൻ പുറെpKു; അവർ ഹാരാൻ വെര വnു 
അവിെട പാർtു. 
Marathi मग तेरह आपला मुलगा अब्राम, आपला नातू म्हणज े हारानाचा मुलगा लोट आिण 
आपली सून म्हणजे आपला मुलगा अब्राम ह्याची बायको साराय, ह्यानंा बरोबर घेऊन खास्द्याचं ेऊर 
येथून कनान देशास जायला िनघाला; आिण ते हारान येथे जाऊन रािहले. 
Oriya ତରେହ ଆପଣା ପୁh ଅ«ାମକୁ ଓ ହାରଣର ପୁh େଲାଟ ନାମକ େପୗhକୁ ଏବଂ ଅ«ାମJ Z୍ରୀ ସାରୀ 
ପୁhବଧୁJୁ ସଂଗ େର ନେଲା। ଏବଂ େସ ସମZ କଲଦୀଯମାନJ ଊରଠାରୁ କିଣାନ େଦଶ ଉେ�ଶ= େର ୟାhା କରି 
ହାରଣ ନଗର େର ବସତି ସ_ ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਰਹ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਅਰ ਲੂਤ ਹਾਰਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਆਪਣ ੇਪੋਤ ੇਨੰੂ ਅਰ ਸਾਰਈ ਆਪਣੀ ਨੰੂਹ 
ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਅਬਰਾਮ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਉਨAਾਂ ਨਾਲ ਕਸਦੀਮ ਦ ੇਊਰ ਤL ਕਨਾਨ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਜਾਣ ਲਈ ਿਨੱਕਿਲਆ 
ਅਤ ੇਓਹ ਹਾਰਾਨ ਿਵਚੱ ਆਏ ਅਰ ਉ @ਥੇ ਵਸੱ ਗਏ 

Tamil ேதராY த( Yமாரனா;ய ஆWராைம-., ஆராsைடய Yமாரs. த( 
ேபரsமா#3Aத ேலா+ைத-., த( Yமார( ஆWரா_ைடய மைனEயா;ய த( 
ம3மகD சாராைய-. அைழ+7IெகாKb, அவ6க\டேன ஊ6 எ(;ற 
கCேதய3ைடய ப[டண+ைதE[b , கானா( ேதச+7IYV ேபாகV 
`றVப[டா(; அவ6கD ஆரா(ம[b. வAதேபா7, அ:ேக இ3A7E[டா6கD. 

వచనము 32 

తెరహు బర్దికిన దినములు రెండువందల యైదేండుల్. తెరహు హారానులో మృతిబొందెను. 
Assamese দুশ প�াচ বছৰ বয়সত Mতৰহৰ হাৰণেত মৃতD B হ’ল। 
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Bengali Mতরহ 205 বছর MবঁেSি◌েলন এবং হারেণই তঁার মৃতD B হয়| 

Gujarati તેરાહ 205 વષ4 i;ાે પછી હારાનમા ંઅવસાન પા�ાે. 
Hindi जब तेरह दो सौ पांच वषर् का हुआ, तब वह हारान देश में मर गया॥ 

Kannada {#ರಹನ  "#ನಗಳu  ಒಟು7  ಇನೂ1ರ  ಐದು  ವರುಷಗ}-=#ದMವu. ತರು<-ಯ  {#ರಹನು 
j-;-:#ನ%#& ಸತAನು. 
M a l a y a l a m േതരഹിെn ആയുഷ്കാലം ഇരുനൂrgു സംവtരം 
ആയിരുnു; േതരഹ് ഹാരാനിൽെവcു മരിcു. 
Marathi तेरहाचे वय दोनशे पाच वषार्ंचे होऊन तो हारान येथे मरण पावला. 
Oriya ତରେହ ହାରଣ ନଗର େର ଥାଇ 205 ବଷ େର ମେଲ। 
Punjabi ਤਾਰਹ ਦੀ ਉਮਰ ਦ ੋਸੌ ਪੰਜਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਅਰ ਤਾਰਹ ਹਾਰਾਨ ਿਵਚੱ ਮਰ ਿਗਆ ।। 

Tamil ேதராYைடய ஆ-iநா[கD இ3�RைறA7 வ3ஷ.; ேதராY 
ஆராaேல மX+தா(. 
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వచనము 1 

యెహోవా నీవు లేచి నీ దేశమునుండియు నీ బంధువులయొదద్నుండియు నీ తండిర్ యింటినుండియు 

బయలుదేరి నేను నీకు చూపించు దేశమునకు వెళుల్ము. 
Assamese িযেহাৱাই অÂামক ক’Mল, “তD িম Mতামাৰ িনজৰ Mদশ, Mতামাৰ আLীয়-vজন 
আৰ/ Mতামাৰ িপতO ৰ ঘৰ তBাগ কিৰ মই িয Mদশ Mতামাক MদখDৱাম Mসই Mদশৈল Mযাৱা। 

Bengali =ভD  অÂামেক বলেলন, “তD িম এই Mদশ, িনেজর জািতকD টD ¢ এবং িপতার পিরবার 
তBাগ কের, আিম Mয় Mদেশর পথ Mদখাব Mসই Mদেশ চল| 

Gujarati યહાેવાઅે ઇ�ામને કCું, “તું તારાે દેશ, તારા સગાંસંબંધી, અન ે તારા vપતાના 
પKરવારન ેછાેડી દે અને હંુ બતાવુ ંતે દેશમાં ચા�ાે G. 
Hindi यहोवा ने अब्राम से कहा, अपने देश, और अपनी जन्मभूिम, और अपने िपता के घर को छोड़कर 
उस देश में चला जा जो मैं तुझे िदखाऊंगा। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಅ¨-\ಮ:#Z#--:#ೕನು :#ನ1  '#ೕಶ'#ೂಳ=#ಂದಲೂ  ಬಂಧು  ಗh#ಂದಲೂ 
:#ನ1 ತಂ'#ಯ ಮU#P#ಂದಲೂ y#ೂರ ಬಂದು �-ನು :#ನZ# {#ೂೕ|#ಸುವ '#ೕಶi#k y#ೂೕಗು. 
Malayalam യേഹാവ അQബാമിേനാടു അരുളിെcയ്തെതെnnാൽ: നീ 
നിെn േദശെtയും ചാർckാെരയും പിതൃഭവനെtയും വിKു പുറെpKു 
ഞാൻ നിെn കാണിpാനിരിkുn േദശെtkു േപാക. 
Marathi परमेश्वरान ेअब्रामाला सांिगतले, “तू आपला देश, आपले नातेवाईक व आपल्या बापाचे 
घर सोडून मी दाखवीन त्या देशात जा; 

Oriya ସଦାXଭୁ ଅ«ାମJୁ କହିେଲ, ତୁ#ର େଦଶ ଓ ତୁ#ର େଲାକମାନJୁ ପରିତ=ାଗ କର। ତୁ#ର ପିତାJ 
ପରିବାର ଛାଡ଼। ମୁଁ ତୁ#କୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦଖାଇେବi ସେହi େଦଶକୁ ୟାଅ। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦੇਸ ਤL ਅਰ ਆਪਣ ੇਸਾਕਾਂ ਤL ਅਰ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ 
ਦ ੇਘਰ ਤL ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਜ ੋਮ\ ਤਨੰੂੈ ਿਵਖਾਵਾਂਗਾ ਿਨੱਕਲ ਤੁਰ 

Tamil க6+த6 ஆWராைம ேநாI;: l உ( ேதச+ைத-., உ( இன+ைத-., 
உ( தகVபsைடய �[ைட-. E[bV `றVப[b, நா( உனIYI காKWIY. 
ேதச+7IYV ேபா. 

వచనము 2 

నినున్ గొపప్ జనముగా చేసి నినున్ ఆశీరవ్దించి నీ నామమును గొపప్ చేయుదును, నీవు ఆశీరావ్దముగా 

నుందువు. 
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Assamese মই Mতামাৰ পৰা এক মহাজািত সৃ6 কিৰম আৰ/ Mতামাক আশী~Aাদ কিৰ 
Mতামাৰ নাম খBািতম| কিৰম; তােত তD িম আশী~Aাদৰ আকৰ হ’বা। 

Bengali Mতামা হেত আিম এক মহাজািত উpপm করব| Mতামােক আশীষ Mদব এবং তD িম 
িবখBাত হেব| অনBেক আশীবAাদ জানােত Mলােক Mতামার নাম Mনেব| 

Gujarati હંુ તને અાશીવા4Kદત કરીશ. હંુ તને અકે મહાન રાk બનાવીશ. હંુ તારા નામને D�સ�ધ 
કરીશ. લાેકાે તારા નામ sારા બીGને અાશીવા4દ અાપશે. 
Hindi और मैं तुझ से एक बड़ी जाित बनाऊंगा, और तुझे आशीष दूंगा, और तेरा नाम बड़ा करंूगा, 
और तू आशीष का मूल होगा। 

Kannada �-ನು  :#ನ1ನು1  '#ೂಡ~  ಜ�-ಂಗ<-ಗ  X-V#  :#ನ1ನು1  ಆ�#ೕವ "#8#  :#ನ1  y#ಸರನು1 
'#ೂಡ~ �-=# X-ಡುd#ನು, :#ೕನು ಆ�#ೕ<- ದ<-=#ರುe#. 
Malayalam ഞാൻ നിെn വലിേയാരു ജാതിയാkും; നിെn അനുQഗഹിcു 
നിെn േപർ വലുതാkും; നീ ഒരു അനുQഗഹമായിരിkും. 
Marathi मी तुझ्यापासून मोठे राष्ट्र िनमार्ण करीन; मी तुला आशीवार्द देईन, तुझे नाव मोठे करीन; तू 
आशीवार्िदत होशील; 

Oriya ମୁଁ ତୁ#ଠାରୁ ଏକ ମହାନ େଗାଷ� ୀ ଉcନd  କରିବି। ମୁଁ ତୁ#କୁ ଆଶୀବUାଦ କରିବି ଓ ତୁ#କୁ ମହାନ କରିବି 
ଏବଂ ତୁେ# ଆଶୀବUାଦର ସଂକେତ ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਤਨੰੂੈ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਕਮੌ ਬਣਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਅਸੀਸ ਿਦਆਂਗਾ ਅਰ ਮ\ ਤਰੇਾ ਨਾਉ D ਵਡੱਾ 
ਕਰਾਂਗਾ ਅਰ ਤੂ ੰਬਰਕਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹ ੋ

Tamil நா( உ(ைனV ெபXய ஜா"யாI;, உ(ைன ஆo6வ"+7, உ( 
ேபைரV ெப3ைமVபb+7ேவ(; l ஆo6வாதமா? இ3Vபா?. 

వచనము 3 

నినున్ ఆశీరవ్దించు వారిని ఆశీరవ్దించెదను; నినున్ దూషించు వాని శపించెదను; భూమి యొకక్ 

సమసత్ వంశములు నీయందు ఆశీరవ్దించబడునని అబార్ముతో అనగా 

Assamese িযসকেল Mতামাক আশী~Aাদ কেৰ, মই Mতওঁেলাকক আশী~Aাদ কিৰম আৰ/ 
িযসকেল Mতামাক শাও িদেয়, মই Mতওঁেলাকক শাও িদম। Mতামাৰ dাৰােয়ই পৃিথৱীৰ সমুদায় 
Mগা¸েয় আশী~Aাদ পাব।” 

Bengali যারা Mতামােক আশীবAাদ করেব, Mসই Mলােকেদর আিম আশীবAাদ করব এবং যারা 
Mতামােক অিভশাপ Mদেব, Mসই Mলােকেদর আিম অিভশাপ Mদব| Mতামার মাধBেম আিম 
পৃিথবীর সব Mলােকেদর আশীবAাদ করব|” 
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Gujarati જ ે લાેકાે તારંુ ભલુ ં કરશે તે લાેકાેને હંુ અાશીવા4દ અાપીશ. પરંતુ જઅેાે તન ે �ાપ 
અાપશે તેઅાેને હંુ શાપ દઈશ. પૃ/ી પરના બધા મનુnાેને અાશીવા4દ અાપવા માંટે હંુ તારાે ઉપયાેગ 
કરીશ.” 

Hindi और जो तुझे आशीवार्द दें, उन्हें मैं आशीष दूंगा; और जो तुझे कोसे, उसे मैं शाप दूंगा; और 
भूमण्डल के सारे कुल तेरे द्वारा आशीष पाएंगे। 

Kannada :#ನ1ನು1  ಆ�#ೕವ "#ಸುವವರನು1  ಆ�#ೕವ "#ಸು  d#ನು. :#ನ1ನು1  ಶ�#ಸುವವರನು1 
ಶ�#ಸುd#ನು; :#ನ1%#& ಭೂ3#ಯ ಎ�-& ಜ�-ಂಗಗಳu ಆ�#ೕವ "#ಸಲ¬ಡು ವವu ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam നിെn അനുQഗഹിkുnവെര ഞാൻ അനുQഗഹിkും. നിെn 
ശപിkുnവെര ഞാൻ ശപിkും; നിnിൽ ഭൂമിയിെല സകല വംശUളും 
അനുQഗഹിkെpടും. 
Marathi तुझे जे अभीष्ट िचंिततील त्यांचे मी अभीष्ट करीन; तुझे ज ेअिनष्ट िचंिततील त्याचंे मी 
अिनष्ट करीन; तुझ्या द्वारे पृथ्वीवरील सवर् कुळे आशीवार्िदत होतील.” 

Oriya େଯଉଁମାେନ ତୁ#କୁ ଆଶୀବUାଦ କରgି ମୁଁ ସମାନେJu ଆଶୀବUାଦ କରିବି। ଏବଂ ୟିଏ ତୁ#କୁ ଅଭିଶାପ 
ଦେବ ମୁଁ ସମାନେJu ଅଭିଶାପ ଦେବi। ତୁ# ଠାରୁ ପୃଥିବୀର ସବୁବଂଶ ଆଶୀବUାଦ ପାଇେବ। 
Punjabi ਜੋ ਤਨੰੂੈ ਅਸੀਸ ਿਦਦੰ ੇਹਨ ਮ\ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਜੋ ਤਨੰੂੈ ਤੁਛੱ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਸਰਾਪ 
ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਕਾਰਨ ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਮੁਬਾਰਕ ਹਣੋਗੇ 
T a m i l உ(ைன ஆo6வ"I;றவ6கைள ஆo6வ"Vேப( , உ(ைனM 
சWI;றவைனM சWVேப(; /0#hDள வ.ச:கெளCலா. உனIYD 
ஆo6வ"IகVபb. எ(றா6. 

వచనము 4 

యెహోవా అతనితో చెపిప్న పర్కారము అబార్ము వెళె ల్ను. లోతు అతనితో కూడ వెళె ల్ను. అబార్ము 

హారాను నుండి బయలుదేరినపుప్డు డెబబ్ది యైదేండల్ యీడు గలవాడు. 
Assamese পাছত অÂােম িযেহাৱাৰ কথা মেত যা_া কিৰেল আৰ/ Mলাট Mতওঁৰ লগত 
গ’ল। হাৰণ নগৰৰ পৰা ওলাই Mযাৱাৰ সময়ত অÂামৰ বয়স আিছল প�য়সXৰ বছৰ। 

Bengali অতঃপর অÂাম =ভD র আ�া পালন করেলন| িতিন হারণ তBাগ করেলন এবং 
Mলাট তঁার সে� Mগেলন| অÂােমর বয়স তখন 75 বছর| 

Gujarati ઇ�ામે યહાેવાની અાyાનાે �ીકાર કયાc. તેણે હારાન છાેડયું. અને લાેત તેની સાથે 
ગયાે. તે સમયે ઇ�ામ 75 વષ4નાે હતાે. 
Hindi यहोवा के इस वचन के अनुसार अब्राम चला; और लूत भी उसके संग चला; और जब अब्राम 
हारान देश से िनकला उस समय वह पचहत्तर वषर् का था। 
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Kannada #̂ೕZ#  ಕತ ನು  ತನZ#  y#ೕh#ದ  ಪ\,-ರ  ಅ¨-\ಮನು  y#ೂರಟುy#ೂೕದನು. F#ೂೕಟನೂ 
ಅವನ ಸಂಗಡ y#ೂೕದನು. ಅ¨-\ಮನು j-;-:# :#ಂದ y#ೂರÀ-ಗ ಎಪ¬{#½ದು ವರುಷದವ�-=#ದMನು. 
Malayalam യേഹാവ തേnാടു കlിcതുേപാെല അQബാം പുറെpKു; 
േലാtും അവേനാടുകൂെട േപായി ; ഹാരാനിൽനിnു പുറെpടുേmാൾ 
അQബാമിnു എഴുപtgു വയsായിരുnു. 
Marathi परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाणे अब्राम िनघून गेला व त्याच्याबरोबर लोट गेला; हारान येथून 
िनघतेवेळी अब्रामाचे वय पंचाहत्तर वषार्ंचे होते. 
Oriya ସଦାXଭୁJର ବାକ=ାନୁସା େର ଅ«ାମ ହାେରାଣକୁ ପରିତ=ାଗ କେଲ ଏବଂ େଲାଟ ମo ତାJ ସ� େର 
ଗେଲ। ହାେରାଣଠାରୁ Xସ_ ାନ କରିବା ସମୟେର ଅ«ାମJର ବଯସ ପuZରି ବଷ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਅਬਰਾਮ ਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਚੱਿਲਆ ਅਤ ੇ ਲੂਤ ਵੀ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਚੱਿਲਆ। 
ਅਬਰਾਮ ਦੀ ਉਮਰ ਪਝਤੱਰਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਹਾਰਾਨ ਤL ਿਨੱਕਿਲਆ 

Tamil க6+த6 ஆWரா_IYM ெசா(னப5ேய அவ( `றVப[bV ேபானா(; 
ேலா+7. அவேனா ேட~டV ேபானா( . ஆWரா . ஆராைனE[bV 
`றVப[டேபா7, எ9ப+ைதA7 வய7Dளவனா#3Aதா(. 

వచనము 5 

అబార్ము తన భారయ్యయిన శారయిని తన సహోదరుని కుమారుడయిన లోతును, హారానులో 

తానును వారును ఆరిజ్ంచిన యావదాసిత్ని వారు సంపాదించిన సమసత్మైన వారిని తీసికొని కనానను 

దేశమునకు వచిచ్రి 

Assamese অÂােম Mতওঁৰ ভাযABা চাৰী আৰ/ ভিতজা পুেতক Mলাটক লগত `ল ওলাই গ’ল। 
Mতওঁৰ সকেলা উপা�জ�ত ধন, স>িX আৰ/ Mতওঁ হাৰণত Mপাৱা সকেলা দাসেবাৰক `ল কনান 
Mদশ অিভমুেখ যা_া কিৰেল। পাছত Mতওঁেলােক কনান Mদশ `গ পােল। 

Bengali অÂাম সে� িনেলন Tী সারী, ©াতD Çু_ Mলাট এবং হারেণ তঁােদর যা িকছD  িছল Mস 
সবই িনেয় Mগেলন| হারেণ অÂােমর Mয়সব দাসদাসী িছল তােদরও িতিন সে� িনেলন| দলবল 
সেমত হারণ তBাগ কের অÂাম কনান Mদেশ যা_া করেলন| 

Gujarati ઇ�ામે જયારે હારાન છાેડયું Bારે તે અેકલાે ન હતાે. ઇ�ામે પાેતાની પ{ી સારાયને 
અને પાેતાના ભાઈના દીકરા લાેતને હારાનમા ંહતા Bારે તેમણે ભેગી કરેલી બધી સંપ§�ને તથા 
તેમણે રાખેલા બધા નાેકરાેને સાથે લીધાં અને તેઅાે કનાન દેશ જવા નીક�ાં અને Bા ંપહાq�ાં. 
Hindi सो अब्राम अपनी पत्नी सारै, और अपने भतीजे लूत को, और जो धन उन्होंने इकट्ठा िकया था, 
और जो प्राणी उन्होंने हारान में प्राप्त िकए थे, सब को ले कर कनान देश में जान ेको िनकल चला; और वे 
कनान देश में आ भी गए। 
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Kannada ಇದಲ&'#  ಅ¨-\ಮನು  ತನ1  y#ಂಡL#�-ದ  _-ರಯಳನೂ1  ತನ1  ಸy#ೂೕದರನ 
ಮಗ�-ದ  F#ೂೕಟ  ನನೂ1  ಅವರು  ಕೂV#8#i#ೂಂV#ದM  ಎ�-&  ಸಂಪತAನೂ1  j-;-:#ನ%#&  ಅವರು 
ಸಂa-"#8#i#ೂಂಡವರನೂ1 ತಮH ಸಂಗಡ ಕರi#ೂಂಡು ,-�-�  '#ೕಶi#k y#ೂರಟು ಅವರು ,-�-�  
'#ೕಶi#k ಬಂದರು. 
Malayalam അQബാം തെn ഭാര9യായ സാറായിെയയും സേഹാദരെn 
മകനായ േലാtിെനയും തUൾ ഉDാkിയ സmtുകെളെയാെkയും 
തUൾ ഹാരാനിൽ െവcു സmാദിc ആളുകെളയും കൂKിെkാDു കനാൻ 
േദശേtkു േപാകുവാൻ പുറെpKു കനാൻ േദശtു എtി. 
Marathi आपली बायको साराय, पुतण्या लोट, त्यांनी िमळवलेली सवर् मालमत्ता आिण हारान येथे 
त्यांनी िमळवलेली माणसे घेऊन अब्राम कनान देशात जायला िनघाला व कनान देशात ते जाऊन 
पोहचले. 
Oriya ଅ«ାମ ତାJର Z୍ରୀ ସାରୀକୁ, ଭାତୃପୁh େଲାଟJୁ ଓ ହାରଣଠା େର ଆପଣାମାନJ ସଂmିତ ଧନ ଏବଂ 
ଲବ́ XାଣୀମାନJୁ ଘେନi କିଣାନ େଦଶକୁ ୟାhା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਮ ਸਾਰਈ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਅਰ ਲੂਤ ਆਪਣ ੇਭਤੀਜੇ ਨੰੂ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਸਭ ਧਨ ਨੰੂ ਜੋ 
ਉਨAਾਂ ਨ. ਇੱਕਠਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਜੀਵਾ ਂਨੰੂ ਿਜਨAਾਂ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਹਾਰਾਨ ਿਵਚੱ ਪਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਸੀ ਲੈਕ ੇਕਨਾਨ ਦੇਸ ਨੰੂ 
ਜਾਣ ਲਈ ਿਨੱਕਲ ਤੁਿਰਆ ਅਤ ੇਓਹ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆਏ 

Tamil ஆWரா. த( மைனEயா;ய சாராைய-., த( சேகாதரsைடய 
Y மா ர னா; ய ேலா +ைத - . , தா :க D ச .பா " +" 3 Aத த :க D 
ச .ப +ெத Cலா வ Rைற - . , ஆ ராa ேல ச வ த X +த ஜ ன :க ைள - . 
~[5IெகாKb, அவ6கD கானா( ேதச+7IYV `றVப[bVேபா?, கானா( 
ேதச+"ேல ேச6Aதா6கD. 

వచనము 6 

అపుప్డు అబార్ము షెకెము నందలి యొక సథ్లముదాక ఆ దేశ సంచారము చేసి మోరే దగగ్ర నునన్ 

సింధూరవృక్షము నొదద్కు చేరెను. అపుప్డు కనానీయులు ఆ దేశములో నివసించిరి. 
Assamese কনান Mদশৰ মােজিদ অÂাম িচিখম নগৰৈল গ’ল আৰ/ তাৰ পাছত Mমািৰৰ 
ওক গছেজাপা পযA| গ’ল। Mসইসময়ত কনানীয়াসকেল Mসই Mদশত বাস কিৰিছল। 

Bengali অÂাম কনান Mদেশর মধB িদেয় িশিখম শহের Mগেলন এবং তারপের Mমািরেত এক 
িবশাল গােছর কােছ Mগেলন| Mসই সময় কনানীযরা Mসখােন বাস করেতা| 

Gujarati ઇ�ામે કનાનના Dદેશમાં થઇને શખેમ નગર સુધી યા]ા કરી. અને માેરેહના માેટા વૃQ 
સુધી ગયાે. અે સમયે ત ેદેશમાં કનાની લાેકાે વસતા હતા. 
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Hindi उस देश के बीच से जाते हुए अब्राम शकेम में, जहा ंमोरे का बांज वकृ्ष ह,ै पंहुचा; उस समय 
उस देश में कनानी लोग रहते थे। 

Kannada ಅ¨-\ಮನು  ಆ  '#ೕಶದ%#&  �#i#Á  ಎಂಬ  ಸnಳದ  Ó#ೂೕW#]#ಂಬ  E#ೖ�-ನದ  ವW#Z# 
j-ದು y#ೂೕದನು. ಆಗ ,-�-ನ>ರು '#ೕಶದ%#& ಇದMರು. 
Malayalam അQബാം േശേഖെമn sലംവെരയും ഏേലാൻ േമാെരവെരയും 
േദശtുകൂടി സgരിcു. അnു കനാന9ൻ േദശtു പാർtിരുnു. 
Marathi अब्राम त्या देशातून शखेमाच्या िठकाणी मोरे येथील एलोन झाडापयर्ंत गेला. त्या काळी 
त्या देशात कनानी लोक राहत होते. 
Oriya ଅ«ାମ ସେହi େଦଶ ମo ଦଇe ଗେଲ, ଶିଖିମ େର ପହuିବା ପୟU=g, ମାେରiର ଆେଲା� ବୃeମୂଳ 
େର ରହିେଲ। ସେହi ସମୟେର କିଣାନୀଯମାେନ ସେହi ସ_ ାନ େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬਰਾਮ ਦੇਸ ਦ ੇਿਵਚੱL ਦੀ ਸ਼ਕਮ ਦੀ ਥਾਂ ਤਾਈ D ਅਰਥਾਤ ਮੋਰਹ ਦ ੇਬਲੂਤ ਤਾਈ D ਲੰਿਘਆ ਅਤ ੇ
ਕਨਾਨੀ ਅਜੇ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਹ ੈਸਨ 

Tamil ஆWரா. அAத+ ேதச+"C iRk+ "XA7 oேக. எ(s. இட+7IYM 
ச�பமான ேமாேர எ(s. சம/0ம[b. வAதா(; அIகால+"ேல கானாaய6 
அ+ேதச+"C இ3Aதா6கD. 

వచనము 7 

యెహోవా అబార్మునకు పర్తయ్క్షమయి నీ సంతానమునకు ఈ దేశమిచెచ్దనని చెపప్గా అతడు తనకు 

పర్తయ్క్షమైన యెహోవాకు ఒక బలిపీఠమును కటెట్ను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই অÂামক দশAন িদ ক’Mল, “এই Mদশখনেক মই Mতামাৰ বংশ ক 
িদম।” তােত অÂােম Mতওঁক দশAন িদয়া িযেহাৱাৰ উে�েশB Mসই ঠাইত এটা য�েবদী িনxAাণ 
কিৰেল। 

Bengali =ভD  অÂােমর সকােশ আL=কাশ করেলন| =ভD  বলেলন, “Mতামার 
উXরপুর/ষেদর আিম এই Mদশ Mদব|”=ভD  Mযখােন অÂামেক দশAন িদেয়িছেলন Mসখােন অÂাম 
=ভD র উে�েশB উpসগA স>াদেনর জেনB পাথেরর একটা Mবদী িনমAাণ করেলন| 

Gujarati યહાેવાઅ ેઇ�ામને દશ4ન અાપીને કCું કે, “હંુ અા દેશ તારા વંશGનેે અાપીશ.”અાથી 
યહાેવા ઇ�ામ સામે જ ેજTયાઅે Dગટ થયા ેતે જTયાઅે ઇ�ામે યહાવેાની ઉપાસના માંટે અેક વેદી 
બંધાવી. 
Hindi तब यहोवा न ेअब्राम को दशर्न देकर कहा, यह देश मैं तेरे वंश को दूंगा: और उसने वहा ंयहोवा 
के िलये िजसने उसे दशर्न िदया था, एक वेदी बनाई। 
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Kannada ಕತ ನು  ಅ¨-\ಮ:#Z#  ,-q#8#i#ೂಂಡು--:#ನ1 ಸಂತL#Z#  �-ನು  ಈ  '#ೕಶವನು1 
i#ೂಡುd#ನು ಅಂದನು. ಆಗ ಅವನು ಅ%#& ತನZ# ,-q#8#i#ೂಂಡ ಕತ :#Z# ಬ%#�#ೕಠವನು1 ಕ�#7ದನು. 
Malayalam യേഹാവ അQബാമിnു Qപത9kനായി: നിെn സnതിkു ഞാൻ 
ഈ േദശം െകാടുkുെമnു അരുളിെcയ്തു . തനിkു Qപത9kനായ 
യേഹാെവkു അവൻ അവിെട ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. 
Marathi परमेश्वर अब्रामाला दशर्न देऊन म्हणाला, “हा देश मी तुझ्या संतानाला देणार.” परमेश्वराने 
त्याला दशर्न िदल ेम्हणून त्याने तेथे परमेश्वराची एक वेदी बांधली. 
Oriya ସଦାXଭୁ ଅ«ାମକୁ ଦଶନ େଦେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ# ବଂଶଧରJୁ ଏହି େଦଶ ଦେବi। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਦਰਸ਼ਨ ਦਕੇ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਮ\ ਇਹ ਧਰਤੀ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਨ. ਉ @ਥੇ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਿਜਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਦਰਸ਼ਨ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਬਣਾਈ 

Tamil க6+த6 ஆWரா_IY+ தXசனமா;: உ( சAத"IY இAத+ ேதச+ைதI 
ெகாbVேப( எ(றா6. அVெபா97 அவ( தனIY+ தXசனமான க6+த3IY 
அ:ேக ஒ3 பv}ட+ைதI க[5னா(. 

వచనము 8 

అకక్డ నుండి అతడు బయలుదేరి బేతేలుకు తూరుప్ననునన్ కొండకు చేరి పడమటనునన్ బేతేలునకును 

తూరుప్ననునన్ హాయికిని మధయ్ను గుడారము వేసి అకక్డ యెహోవాకు బలిపీఠమును కటిట్ యెహోవా 

నామమున పార్రధ్న చేసెను 

Assamese তাৰ পাছত িচিখমৰ পৰা অÂােম `বৎএলৰ পূবফােল পাহাৰীয়া এেলকাৈল 
আnৱাই গ’ল আৰ/ তাত Mতওঁ `বৎএলক পিম আৰ/ অয়ক পূব কিৰ ত¢D  তিৰেল; Mসই 
ঠাইেতা Mতওঁ িযেহাৱাৈল এটা য�-Mবদী িনxAাণ কিৰেল আৰ/ িযেহাৱাৰ নােমেৰ =াথAনা 
কিৰেল। 

Bengali তারপর অÂাম Mসই bান তBাগ কের Mগেলন `বেথেলর পূবAিদেক অবিbত পবAেত 
এবং Mসখােন তঁার িশিবর bাপন করেলন| `বেথল নগর িছল পিম িদেক আর অয় িছল পূবA 
িদেক| Mসখােন অÂাম আর একo Mবদী িনমAাণ করেলন এবং =ভD র উপাসনা করেলন| 

Gujarati તે પછી ઇ�ામે તે જTયા છાેડી અને તે બેથેલની પૂવ4માં અાવેલા પહાડી Dદેશમાં ગયાે 
અને Bાં fાયી થયા.ે પ_dમમાં બેથેલ શહેર અને પૂવ4માં અાય શહેર હતુ, અને Bા ંતેણ ેયહાેવાને 
માંટે બીi અેક વેદી બંધાવી. અને ઇ�ામે યહાેવાની Dાથ4ના કરી. 
Hindi िफर वहां से कूच करके, वह उस पहाड़ पर आया, जो बेतेल के पूवर् की ओर ह;ै और अपना 
तम्बू उस स्थान में खड़ा िकया िजसकी पिच्छम की ओर तो बेतेल, और पूवर् की ओर ऐ ह;ै और वहां भी 
उसने यहोवा के िलये एक वेदी बनाई: और यहोवा से प्राथर्ना की 
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Kannada ಅ%#&ಂದ  ಅವನು  N#ೕ{#ೕ%#ನ  ಪ`ವ ದ  N#ಟ7i#k  y#ೂೕ=#  ಪ�#�ಮದ%#&  N#ೕ{#ೕಲು 
ಪ`ವ ದ%#& ಆP#ಯು ಇರುವ j-Z# ತನ1 ಗು»-ರವನು1 j-Y# ಅ%#& ಕತ :#Z# ಬ%#�#ೕಠವನು1 ಕ�#7 
ಕತ ನ y#ಸರನು1 y#ೕh#i#ೂಂಡನು. 
Malayalam അവൻ അവിെടനിnു േബേഥലിnു കിഴkുll മെലkു 
പുറെpKു; േബേഥൽ പടിaാറും ഹായി കിഴkുമായി കൂടാരം അടിcു; അവിെട 
അവൻ യേഹാെവkു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു യേഹാവയുെട നാമtിൽ 
ആരാധിcു. 
Marathi मग तो तेथून िनघाला आिण बेथेलच्या पूवेर्कड ेडोंगर होता तेथे जाऊन त्याने डरेा िदला. 
त्याच्या पिश् चमेस बेथेल होते व पूवेर्स आय होते; तेथे त्याने परमशे्वराची वेदी बांधली आिण परमेश्वराच्या 
नावाने प्राथर्ना केली. 
Oriya ଏହାପେର ଅ«ାମ ସେହi ସ_ ାନ ଛାଡ଼ି େବୖଥଲେର ପୂବ ଆେଡ଼ ପବତକୁ ୟାଇ ନିଜର ତSu  ସ_ ାପଲ କେଲ। 
ସଠାeେର ପଶ�ମି େର େବୖେଥ� ଓ ପୂବ ଦିଗ େର ଅଯ ନଗର ଥିଲା। ଏବଂ ସେହiଠା େର ସଦାXଭୁJ ଉେ�ଶ= 
େର ଏକ ୟ�ବେଦw ନିମUାଣ କରି ସଦାXଭୁJ ନାମ େର Xାଥନା କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਉ @ਥL ਉਹ ਨ. ਇੱਕ ਪਹਾੜ ਨੰੂ ਜੋ ਬੈਤ-ਏਲ ਤL ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਹ ੈਜਾ ਕ ੇਆਪਣਾ ਤਬੂੰ ਲਾਇਆ। ਿਜੱਥL 
ਬੈਤ-ਏਲ ਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸ ੇਅਰ ਅਈ ਚੜAਦ ੇਪਾਸੇ ਸੀ ਉ @ਥੇ ਉਸ ਨ. ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ ਅਰ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਾਮ ਿਲਆ 

Tamil W(` அவ( அUEட. E[bV ெபய6A7, ெப+ேதhIYI ;ழIேக 
இ3IY. மைலIYV ேபா?, ெப+ேதC தனIY ேமRகாக^. ஆ� ;ழIகாக^. 
இ3IகI ~டார. ேபா[b, அ:ேக க6+த3IY ஒ3 பv}ட+ைதI க[5, 
க6+த3ைடய நாம+ைத+ ெதா97ெகாKடா(. 

వచనము 9 

అబార్ము ఇంకా పర్యాణము చేయుచు దకిష్ణ దికుక్కు వెళె ల్ను. 
Assamese তাৰ পাছত অÂােম পুনৰ যা_া আৰ£ কিৰেল আৰ/ Mতওঁ Mনেগভৰ ফােল 
অ�সৰ হ’ল। 

Bengali অতঃপর িতিন পুনরায় তঁার যা_া 8র/ করেলন| িতিন Mনেগেভর িদেক অ�সর 
হেলন| 

Gujarati Bાંથી ઇ�ામે ફરી યા]ાનાે અારંભ કયાc અને નેગેબ તરફ અાગળ વ�ા.ે 
Hindi और अब्राम कूच करके दिक्खन देश की ओर चला गया॥ 

Kannada ಅ¨-\ಮನು ಪ\�-ಣ X-V# ದ�#ಣದ ಕ�#Z# ಇನೂ1 y#ೂೕಗುತAF#ೕ ಇದMನು. 
Malayalam അQബാം പിെnയും െതേkാKു യാQതെചയ്തുെകാDിരുnു. 
Marathi तेथून िनघून अब्राम प्रवास करत नेगेबकड ेगेला. 
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Oriya ଏହାପେର ଅ«ାମ �ମଣ କରୁକରୁ ଦeିଣ ଦିଗକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਅਬਰਾਮ ਸਫਰ ਕਰਦਾ ਕਰਦਾ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਤੁਿਰਆ ਿਗਆ।। 

Tamil அ"(W( ஆWரா. `றVப[b, ெதRேக Wரயாண.பKcIெகாKb 
ேபானா(. 

వచనము 10 

అపుప్డు ఆ దేశములో కరవు వచెచ్ను. ఆ దేశములో కరవు భారముగా నునన్ందున అబార్ము ఐగుపుత్ 

దేశములో నివసించుటకు అకక్డికి వెళె ల్ను. 
Assamese পাছত কনান Mদশত আকাল হ’ল; আকাল অিতশয়ৰsেপ বO ি� Mহাৱাত অÂােম 
িমচৰ Mদশত =বাস কিৰবৈল নািম গ’ল। 

Bengali তখন Mদশটা িছল খDব 8¯| অনাবO 6র জেনB Mকানও শসB উpপাদন স£ব িছল 
না| তাই অÂাম বসবােসর জনB আরও দিwেণ িমশের Mগেলন| 

Gujarati તે Kદવસાે દર�ાન દેશમાં દુકાળ હતાે. વરસાદ પડતાે ન હતાે અને કાઇે પણ Gતનું 
અનાજ ઊગતુ ંન હતું. તેથી ઇ�ામ iવતાે રહેવા માંટે થાેડા સમય માંટે vમસર ગયાે. 
Hindi और उस देश में अकाल पड़ा: और अब्राम िमस्र देश को चला गया िक वहा ंपरदेशी हो कर रह े
-- क्योंिक देश में भयंकर अकाल पड़ा था। 

Kannada ಆಗ  ಆ  '#ೕಶದ%#&  ಬರ  ಉಂÀ-ದದM|#ಂದ  ಅ¨-\ಮನು  ಐಗುಪAದ%#& 
ಪ\<-8#�-=#ರುವದi#k ಇh#ದು y#ೂೕದನು. �-ಕಂದW# ಬರವu ಆ '#ೕಶದ%#& Ø#ೂೕರ<-=#ತುA. 
Malayalam േദശtു kാമം ഉDായി; േദശtു kാമം കഠിനമായി 
തീർnതുെകാDു അQബാം മിQസയീമിൽ െചnുപാർpാൻ അവിേടkു േപായി. 
Marathi पुढ ेदेशात दषु्काळ पडला; तेव्हा काही िदवस िमसरात जाऊन राहाव ेम्हणून अब्राम ितकड े
िनघून गेला, कारण त्या देशातला दषु्काळ फार तीव्र होता. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ସେହi େଦଶର ଭୟJର ଦୁଭi e ପଡ଼ିଲା। େତଣୁ ଅ«ାମ ବାସ କରିବା ପାଇଁ ମିଶର 
େଦଶକୁ ୟାhା କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਕਾਲ ਪੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਅਬਰਾਮ ਵਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਿਗਆ ਿਕਉ Dਿਕ ਕਾਲ 
ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਭਾਰੀ ਸੀ 
T a m i l அ+ேதச+"ேல ப�ச. உKடா#R> ; ேதச+"ேல ப�ச. 
ெகா5தா#3Aதப5யாC , ஆWரா. எ;V7 ேதச+"ேல த:Y.ப5 
அUEட+7IYV ேபானா(. 

వచనము 11 
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అతడు ఐగుపుత్లో పర్వేశించుటకు సమీపించినపుప్డు అతడు తన భారయ్యయిన శారయితో ఇదిగో నీవు 

చకక్నిదానివని యెరుగుదును. 
Assamese Mতওঁ িমচৰ Mদশত =েৱশ কৰাৰ �ক আগমহু\ তAত Mতওঁৰ ভাযAা চাৰীক ক’Mল, 
“8না, মই জােনা তD িম এগৰাকী সু�ৰী মিহলা। 

Bengali িতিন Mখয়াল করেলন Mয় তঁার Tী সারী কত সু�রী| তাই িমশের =েবেশর �ক 
আেগ সারীেক বলেলন, “আিম জািন তD িম সু�রী| 

Gujarati ઇ�ામે Gેયું કે, તેની પ{ી સારાય દેખાવમાં `પાળી હતી, તેથી vમસરમાં Dવેશ કરતાં 
પહેલા ઇ�ામ ેસારાયન ેકCું, “હંુ Gણું છંુ કે, તું દેખાવમા ંબહુ `પાળી છે. 
Hindi िफर ऐसा हुआ िक िमस्र के िनकट पहुचंकर, उसने अपनी पत्नी सारै से कहा, सुन, मुझे मालूम 
ह,ै िक तू एक सुन्दर स्त्री ह:ै 

Kannada ಇ�-ದ  E#ೕF#  ಅವನು  ಐಗುಪAದ  ಸe#ಾಪi#k  ಬಂ�-ಗ  ತನ1  y#ಂಡL#�-ದ 
_-ರಯh#Z#--ಇZ#ೂೕ, :#ೕನು U#ೂೕಡುವದi#k ರೂಪವL# ಎಂದು ನನZ# L#h#"#'#. 
Malayalam മി Qസയീമിൽ എtുമാറായേpാൾ അവൻ തെn ഭാര9 
സാറായിേയാടു പറaതു: ഇതാ, നീ െസൗnര9മുll സ്Qതീെയnു ഞാൻ 
അറിയുnു. 
Marathi तो िमसरात प्रवेश करणार तोच तो आपली बायको साराय िहला म्हणाला, “पाहा तू 
िदसायला सुंदर स्त्री आहसे ह ेमला ठाऊक आह;े 

Oriya େସ େଯତେବeେଳ ମିଶର େଦଶର ନିକଟବPUୀ େହେଲ ଅ«ାମ ନିଜର Z୍ରୀ ସାରୀJୁ କହିେଲ, ମୁଁ 
ଜାେଣ ତୁେ# େଦଖିବାକୁ ବହୁତ ସୁ~ର। 
Punjabi ਐਉ D ਹਇੋਆ ਜਦ ਉਹ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਵੜਨ ਲਈ ਨ.ੜ ੇਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਸਾਰਈ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ 
ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹਣੁ ਵਖੇ ਮ\ ਜਾਣਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਤੂ ੰਰਪੂਵਤੰੀ ਇਸਤਰੀ ਹ\ 
Tamil அவ( எ;V7IYM ச�பமா? வAதேபா7, த( மைனE சாராையV 
பா6+7: l பா6ைவIY அழYDள {"| எ(> அkேவ(. 

వచనము 12 

ఐగుపీత్యులు నినున్ చూచి యీమె అతని భారయ్ అని చెపిప్ ననున్ చంపి నినున్ బర్దుకనిచెచ్దరు. 
Assamese Mতামাক Mযিতয়া িমচৰীয়াসকেল Mদিখব, Mতিতয়া Mতওঁেলােক ক’ব, ‘এই 
মিহলাগৰাকী Mসই Mলাকজনৰ ভাযAা।’ পাছত Mতওঁেলােক Mমাক বধ কিৰ Mতামাক জীয়াই 
ৰািখব। 

Bengali িমশরীয পুর/ষরা Mতামায় Mদখেব| তারা বলেব, ‘এই মিহলা ঐ Mলাকটার Tী|’ 
তারা তখন Mতামােক পাওয়ার জেনB আমায় Mমের Mফলেব| 
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Gujarati vમસરના લાેકા ેતને Gેશે અેટલે કહેશે કે, ‘અા oી તેની પ{ી છે.’ અને પછી મને તેઅાે 
માંરી નાખશે અને તને iવતી રાખશ ેકારણકે તેઅાે તને મેળવવા ઈ|શે. 
Hindi इस कारण जब िमस्री तुझे देखेंगे, तब कहेंगे, यह उसकी पत्नी ह,ै सो व ेमुझ को तो मार 
डालेंगे, पर तुझ को जीती रख लेंगे। 

Kannada #̂ೕ=#ರುವದ|#ಂದ  ಐಗುಪÙರು  :#ನ1ನು1  U#ೂೕV#--ಈi#ಯು ಅವನ  y#ಂಡL#  ಎಂದು 
y#ೕಳuವರು. ನನ1ನು1 i#ೂಂದುj-Y# :#ನ1ನು1 �#ೕವದ%#& ಉh#ಸುವರು. 
Malayalam മിQസയീമ9ർ നിെn കാണുേmാൾ ഇവൾ അവെn ഭാര9െയnു 
പറaു എെnെകാlുകയും നിെn ജീവേനാെട രkിkയും െചyും. 
Marathi तुला िमसरी लोक पाहतील तेव्हा ही ह्याची बायको आह ेअसे म्हणतील, आिण मला 
मारून टाकून तुला िजवंत ठेवतील. 
Oriya ମିଶରୀଯମାେନ ତୁ#କୁ େଦଖିେବ ଏବଂ ଜାଣିେବ େଯ, 'ତୁେ# ମାେର Z୍ରୀ।' େତଣୁ ସମାେନe ମାeେତ 
ମାରି ଦେବe ଏବଂ ତୁ#କୁ ଦୂର େର ନଇeଯିେବ। 
Punjabi ਸੋ ਐਉ D ਹਊੋਗਾ ਜਦ ਿਮਸਰੀ ਤਨੰੂੈ ਵਖੇਣਗੇ ਤਦ ਓਹ ਕਿਹਣਗੇ ਿਕ ਇਹ ਉਸ ਦੀ ਤੀਵ[ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹ 
ਮੈਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣਗੇ ਪਰ ਤਨੰੂੈ ਜੀਉ Dਦੀ ਰਖੱ ਲੈਣਗੇ 
Tamil எ;V"ய6 உ(ைனI காt.ேபா7, இவD அவsைடய மைனE எ(> 
ெசாCv, எ(ைனI ெகா(>ேபா[b, உ(ைன உ#ேராேட ைவVபா6கD. 

వచనము 13 

నీవలన నాకు మేలు కలుగునటుల్ను నినున్బటిట్ నేను బర్దుకునటుల్ను నీవు నా సహోదరివని దయచేసి 

చెపుప్మనెను. 
Assamese Mসেয় তD িম ক’বা Mয, তD িম Mমাৰ ভনী হয়। তােত Mতামাৰ কাৰেণ Mমাৈল ভাল হ’ব 
পােৰ আৰ/ Mমাৰ =ােণা ৰwা পিৰব পােৰ।” 

Bengali তাই সবাইেক বলেব Mয় তD িম আমার Mবান| তাহেল তারা আর আমায় হতBা করেব 
না| তারা আমায় Mতামার ভাই ভাবেব, আমার সে� ভাল বBবহার করেব| এইভােব তD িম 
আমার =াণ বঁাচােব|” 

Gujarati અેટલા માંટે તું લાેકાેને કહેજ ેકે, તું માંરી બહેન છે તેથી તે લાેકા ેમન ેમાંરશે નKહ. તેઅાે 
માંરા પર દયા કરશે કારણકે તે લાેકા ેસમજશે કે, હંુ તારાે ભાઈ છંુ. જથેી તારા કારણે અે લાેકાે માંરી 
સાથે સારાે ;વહાર રાખશે. અા રીત ેતું માંરાે iવ બચાવી શકીશ.” 

Hindi सो यह कहना, िक मैं उसकी बिहन हू;ं िजस से तेरे कारण मेरा कल्याण हो और मेरा प्राण तेरे 
कारण बचे। 
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Kannada :#ನ1  '##P#ಂದ  ನನZ#  ಒR#Sಯ�-=#  ನನ1  a-\ಣವu  ಉh#ಯುವಂ{#  :#ೕನು  ನನ1 
ಸy#ೂೕದ|# ಎಂದು y#ೕಳN#ೕಕು ಎಂದು i#ೕh#i#ೂಳuS{#AೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam നീ എെn സേഹാദരിെയnു പറേയണം; എnാൽ നിെn 
നിമിtം എനിkു നnവരികയും ഞാൻ ജീവിcിരിkയും െചyും. 
Marathi तर मी ह्याची बहीण आह ेअसेच तू सांग, म्हणज ेतुझ्यामुळे माझ ेबरे होईल, आिण तुझ्या 
योगे माझा जीव वाचेल.” 

Oriya େତଣୁ ତୁେ# େଲାକମାନJୁ କହିବ, ତୁେ# ମାେର ଭଉଣୀ େବାଲି। େସଥିପାଇଁ ସମାେନe ମାeେତ 
ଦୟା ଦଖାଇେବe। ଏହି Xକା େର ତୁେ# ମାେର Xାଣକୁ ରeା କରିପାରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਖ[ ਿਕ ਮ\ ਉਹ ਦੀ ਭਣੈ ਹਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਤਰੇ ੇਕਾਰਨ ਮੇਰਾ ਭਲਾ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਮੇਰੀ ਜਾਨ ਤਰੇ ੇਕਾਰਨ ਬਚ 
ਰਹ ੇ

Tamil ஆைகயாC, உ(a0+த. எனIY ந(ைம உKடாY.ப5IY., 
உ(னாேல எ( உ#6 WைழIY.ப5IY., l உ(ைன எ( சேகாதX எ(> 
ெசாC எ(றா(. 

వచనము 14 

అబార్ము ఐగుపుత్లో చేరినపుప్డు ఐగుపీత్యులు ఆ సతరీ మికిక్లి సౌందరయ్వతియయి యుండుట చూచిరి 

Assamese অÂাম Mযিতয়া িমচৰ Mদশত Mসামাল, Mতিতয়া িমচৰীয়াসকেল চাৰীক অিত 
সু�ৰী Mদিখেল। 

Bengali তখন অÂাম িমশের Mগেলন| িমশরীয পুর/ষরা Mদখল Mয় সারী কত সু�রী| 

Gujarati અા રીતે ઇ�ામ vમસર પહાq�ાે. vમસરવાસીઅાેઅે Gયેું કે, સારાય અેક ખૂબ `પાળી 
oી છે. 
Hindi िफर ऐसा हुआ िक जब अब्राम िमस्र में आया, तब िमिस्रयों ने उसकी पत्नी को देखा िक यह 
अित सुन्दर ह।ै 

Kannada ಇ�-ದ  E#ೕF#  ಅ¨-\ಮನು  ಐಗುಪAi#k  ಬಂ�-ಗ  ಐಗುಪÙರು  ಆ  8#ªೕಯು  ಬಹಳ 
Ã#ಂದಯ  ವuಳSವR#ಂದು U#ೂೕV#ದರು. 
Malayalam അUെന അQബാം മിQസയീമിൽ എtിയേpാൾ സ്Qതീ അതി 
സുnരി എnു മിQസയീമ9ർ കDു. 
Marathi मग अब्राम िमसर देशात जाऊन पोहचला, तेव्हा ती स्त्री फार सुंदर आह ेअसे िमसर्यांनी 
पािहले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଅ«ାମ ମିଶରକୁ Xେବଶ କେଲ, ମିଶରୀଯମାେନ ସେହi ସୁ~ରୀ Z୍ରୀେଲାକ ସାରୀJୁ 
େଦଖିେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਜਦ ਅਬਰਾਮ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਤਾਂ ਿਮਸਰੀਆਂ ਨ. ਉਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ 
ਿਕ ਉਹ ਬਹਤੁ ਸੋਹਣੀ ਹ ੈ

Tamil ஆWரா. எ;V"ேல வAதேபா7, எ;V"ய6 அAத {"|ைய 0YAத 
அழYDளவெள(> கKடா6கD. 

వచనము 15 

ఫరో యొకక్ అధిపతులు ఆమెను చూచి ఫరో యెదుట ఆమెను పొగడిరి గనుక ఆ సతరీ ఫరో యింటికి 

తేబడెను. 
Assamese ফেৰৗণৰ ৰাজপ_ুসকেলও চাৰীক Mদখা পাই ফেৰৗণ ৰজাৰ আগত Mতওঁৰ 
=শংসা কিৰেল। ফলত চাৰীক ফেৰৗণৰ ৰাজ=াসাদৈল `ল গ’ল। 

Bengali িমশেরর Mনতারা Mকউ Mকউ তঁােক Mদখেলন| সারী Mয় কত সু�রী Mস কথা তঁারা 
বয়ং ফেরৗেণর কােন তD লেলন| তঁারা সারীেক ফেরৗেণর =াসােদ িনেয় Mগেলন| 

Gujarati vમસરના કેટલાક અ¦ધકારીઅાેઅે પણ તેને Gઈે. તે અ¦ધકારીઅાે તે oીન ેફારુનના 
ઘરમાં લઈ ગયા. અને તેનાં વખાણ કયા4 કે, તે oી ખૂબ `પાળી છે. 
Hindi और िफरौन के हािकमों न ेउसको देखकर िफरौन के साम्हने उसकी प्रशंसा की: सो वह स्त्री 
िफरौन के घर में रखी गई। 

Kannada ಫW#ೂೕಹನ  ಪ\Ú-  ನರು  ಸಹ  ಆi#ಯನು1  U#ೂೕV#  ಫW#ೂೕಹನ  ಮುಂ'#  ಆi#ಯನು1 
y#ೂಗಳ�-=# ಆ 8#ªೕಯು ಫW#ೂೕಹನ ಮU#Z# ಒಯ>ಲ¬ಟ7ಳu. 
Malayalam ഫറേവാെn Qപഭുknാരും അവെള കDു, ഫറേവാെn മുmാെക 
അവെള Qപശംസിcു; സ്Qതീ ഫറേവാെn അരമനയിൽ േപാേകDിവnു. 
Marathi फारोच्या सरदारांनी ितला पाहून फारोजवळ ितची प्रशंसा केली आिण ितला त्याच्या घरी 
नेऊन ठेवले. 
Oriya ଏହାପେର ଫାେରାJର ଅଧିପତିମାେନ ତାJୁ େଦଖି ଫାେରାJ ଛାମୁ େର ତାJର Xଶଂସା କେଲ। 
ଏହାପେର ସେହi Z୍ରୀେଲାକଟିକୁ ଫାେରାJ ଗୃହକୁ ଅଣାଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਫ਼ਰਾਊਨ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਵਖੇਕ ੇਿਫ਼ਰਾਊਨ ਦ ੇਅੱਗੇ ਉਹ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਉਹ 
ਤੀਵ[ ਿਫ਼ਰਾਊਨ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਪਹੁਚੰਾਈ ਗਈ 

Tamil பா6ேவாsைடய Wர`Iக\. அவைளI கKb, பா6ேவாsIY _(பாக 
அவைளV `கuAதா6கD . அVெபா97 அAத {"| பா6ேவாsைடய 
அரமைனIYI ெகாKbேபாகVப[டாD. 

వచనము 16 
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అతడామెనుబటిట్ అబార్మునకు మేలుచేసెను; అందువలన అతనికి గొఱఱ్లు గొడుల్ మగగాడిదలు 

దాసులు పనికతెత్లు ఆడుగాడిదలు ఒంటెలు ఇయయ్బడెను. 
Assamese চাৰীৰ কাৰেণ ফেৰৗেণ অÂামৈল ভাল বBৱহাৰ কিৰবৈল ধিৰেল; Mতওঁ অÂামক 
অেনক Mমৰ-ছাগ, গৰ/, গাধ, গাধী, দাস-দাসী আৰ/ উট িদেল। 

Bengali অÂামেক সারীর ভাই মেন কের ফেরৗণ অÂােমর =িত সদয় বBবহার করেলন| 
অÂামেক ফেরৗণ Mমষ, গবািদ প8 এবং Mবাঝা বইবার জনB গাধা িদেলন| Mসই সে� দাসদাসী 
এবং উটও Mপেলন অÂাম| 

Gujarati ફારુન ઇ�ામ DBે દયાળ ુહતા ેકારણ કે તે સારાયનાે ભાઈ છે અેમ તેણે ભા�ું હતું. 
અને અે oીને કારણ ેફારુન ઇ�ામ સાથે સારંુ વ¨ાે અને તેન ેઘેટાં, બકરાં, ઢારેઢાંખર, ગધેડાઅાે, 
ગુલામાે અને ઊટાે અાlાં. 
Hindi और उसने उसके कारण अब्राम की भलाई की; सो उसको भेड़-बकरी, गाय-बैल, दास-
दािसयां, गदह-ेगदिहया,ं और ऊंट िमले। 

Kannada ಅವನು  ಆi#Z#ೂೕಸkರ  ಅ¨-\ಮ:#Z#  ಒR#Sೕದನು1  X-V#ದನು. ಅವ:#Z#  ಕು|#ಗಳ� 
ಎತುAಗಳ� ಕ{#Aಗಳ� �-ಸರೂ �-8# ಯರೂ y#ಣುxಕ{#Aಗಳ� ಒಂ²#ಗಳ� '#ೂW#ತವu. 
Malayalam അവളുെട നിമിtം അവൻ അQബാമിnു നn െചയ്തു; അവnു 
ആടുമാടുകളും ആൺകഴുതകളും ദാസnാരും ദാസിമാരും െപൺകഴുതകളും 
ഒKകUളും ഉDായിരുnു. 
Marathi ितच्यामुळे त्याने अब्रामाच ेबरे केले, आिण त्याला मेंढरे, बैल, गाढव, दास, दासी, गाढवी 
व उंट िमळाले. 
Oriya ଫାେରା ତାJ ଲାଗି ଅ«ାମJୁ ଦୟା ଦଖାଇeେଲ, ଏବଂ ତାJୁ େଗାରୁ, ଗ�Uଭ, ଦାସଦାସୀ ଓ ଗ�Uଭୀ ଓ 
ଓଟ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਅਬਰਾਮ ਨਾਲ ਉਹ ਦ ੇਕਾਰਨ ਭਿਲਆਈ ਕੀਤੀ ਸੋ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਇੱਜੜ ਅਰ ਗਾਈਆਂ 
ਬਲਦ ਅਰ ਗਧੇ ਅਰ ਗੋਲੇ ਗੋਲੀਆਂ ਅਰ ਗਧੀਆ ਂਅਰ ਉ @ਠ ਹ ੋਗਏ 

Tamil அவD n0+த. அவ( ஆWரா_IY+ தையபாரா[5னா(; அவsIY 
ஆbமாbக\. , க9ைதக\. , ேவைலIகார3. , ேவைலIகாXக\. , 
ேகாLைகI க9ைதக\., ஒ[டக:க\. ;ைட+த7. 

వచనము 17 

అయితే యెహోవా అబార్ము భారయ్యయిన శారయినిబటిట్ ఫరోను అతని యింటివారిని 

మహావేదనలచేత బాధించెను. 
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Assamese িক} অÂামৰ ভাযAা চাৰীৰ কাৰেণ িযেহাৱাই ফেৰৗণ আৰ/ Mতওঁৰ পিৰয়ালৰ 
সকেলা Mলাকৰ মাজত ভয়Èৰ মহামাৰী ঘটােল। 

Bengali আর ফেরৗণ অÂােমর Tীেক িনেলন| এই কারেণ ফেরৗণ এবং তঁার =াসােদর সব 
Mলােকেদর =ভD  ভয়Èর অসুখ িদেলন| 

Gujarati ફારુને ઇ�ામની પ{ીને રાખી તેથી યહાેવાઅે ફારુન અને તેના પKરવારના માંણસાે પર 
ખરાબ �બમાંરીઅાે ફેલાવી. 
Hindi तब यहोवा ने िफरौन और उसके घराने पर, अब्राम की पत्नी सारै के कारण बड़ी बड़ी िवपित्तयां 
डालीं। 

Kannada ಆದW#  ಕತ ನು  ಫW#ೂೕಹನನೂ1  ಅವನ  ಮU#  ಯನೂ1  ಅ¨-\ಮನ  y#ಂಡL#�-ದ 
_-ರಯh#C-=# ಮj-¨-Ë#ಗh#ಂದ ¨-�#8#ದನು. 
M a l a y a l a m അQബാമിെn ഭാര9യായ സാറായിനിമിtം യേഹാവ 
ഫറേവാെനയും അവെn കുടുംബെtയും അത9nം ദ�ിpിcു. 
Marathi तरी अब्रामाची स्त्री साराय िहच्यामुळे परमेश्वराने फारो व त्याचे घराण ेह्यांना भारी पीडा 
भोगायला लावली. 
Oriya ମାh ସଦାXଭୁ ଫାେରା ଏବଂ ତାJ ପରିବାର Xତି ଭୟJର ମହାମାରୀ ଦ( ାରା ଶାZି ବିଧାନ କେଲ, 
ଅ«ାମJ Z୍ରୀ ସାରୀJ କାରଣରୁ। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਿਫ਼ਰਾਊਨ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਉ @ਤ ੇਸਾਰਈ ਅਬਰਾਮ ਦੀ ਪਤਨੀ ਦ ੇਕਾਰਨ ਵਡੱੀਆਂ 
ਬਵਾਂ ਪਾਈਆਂ 

T a m i l ஆWரா_ைடய மைனEயா;ய சாரா#( n0+த. க6+த6 
பா6ேவாைன-., அவ( �[டாைர-. மகா வாைதகளாC வா"+தா6. 

వచనము 18 

అపుప్డు ఫరో అబార్మును పిలిపించి నీవు నాకు చేసినది యేమిటి? ఈమె నీ భారయ్ అని నాకెందుకు 

తెలుపలేదు? 

Assamese ফেৰৗেণ অÂামক মািত ক’Mল, “আপুিন Mমাৰ লগত এইেটা িক কাম কিৰেল? 
এওঁ Mয আেপানাৰ ভাযAা, তাক Mমাক িকয় Mকাৱা নািছল? 

Bengali তখন ফেরৗণ অÂামেক Mডেক বলেলন, “তD িম আমার =িত খDব অনBায় কেরছ! 
সারী Mয় Mতামার Tী Mস কথা আমায় বেলা িন Mকন? 

Gujarati તેથી ફારુન ેઇ�ામને બાલેાવીને કCું, “તq માંરી સાથે બહુજ ખાેટંુ કયુ6 છે. તq મને કેમ 
કCું નKહ કે, સારાય તારી પ{ી છે ? 
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Hindi सो िफरौन ने अब्राम को बुलवा कर कहा, तू ने मुझ से क्या िकया ह?ै तू ने मुझ ेक्यों नहीं 
बताया िक वह तेरी पत्नी ह?ै 

Kannada ಆಗ  ಫW#ೂೕ  ಹನು  ಅ¨-\ಮನನು1  ಕW#P#8#--:#ೕನು ನನZ#  X-V#'#Mೕನು? ಈi#ಯು 
:#ನ1 y#ಂಡL#]#ಂದು �-i# L#h#ಸ%#ಲ&? 
Malayalam അേpാൾ ഫറേവാൻ അQബാമിെന വിളിcു: നീ എേnാടു ഈ 
െചയ്തതു എnു? അവൾ നിെn ഭാര9െയnു എെn അറിയിkാaതു 
എnു? 

Marathi तेव्हा फारोने अब्रामाला बोलावून म्हटले, “तू मला ह ेकाय केलेस? ही तुझी बायको आह ेह े
तू मला का नाही सांिगतलेस? 

Oriya େତଣୁ ଫାେରା ଅ«ାମJୁ ଡ଼ାକି କହିେଲ, ତୁେ# କାହi କି ମାe Xତି ଏପରି ମ~ ଆmରଣ କଲ? ସାରୀ 
ତୁ#ର Z୍ରୀ େବାଲି ତୁେ# କହି ନଥିଲ! କାହi କି? 

Punjabi ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਾਊਨ ਨ. ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਬੁਲਵਾਕ ੇਆਿਖਆ, ਤ\ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਇਹ ਕੀ ਕੀਤਾ? ਤ\ ਮੈਨੰੂ ਿਕਉ D ਨਹ[ 
ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਇਹ ਤਰੇੀ ਤੀਵ[ ਹ?ੈ 

Tamil அVெபா97 பா6ேவா( ஆWராைம அைழ+7: l எனIY ஏ( இVப5M 
ெச?தா?? இவD உ( மைனE எ(> l எனIY அkEயாமR ேபானெத(ன? 

వచనము 19 

ఈమె నా సహోదరి అని యేల చెపిప్తివి? నేనామెను నా భారయ్గా చేసికొందునేమో అయితేనేమి, ఇదిగో 

నీ భారయ్; ఈమెను తీసికొని పొమమ్ని చెపెప్ను. 
Assamese আপুিন িকয় ‘তাই Mমাৰ ভনী’ বD িল `কিছল? Mসই কাৰেণেহ মই Mতওঁক িবয়া 
কিৰবৈল আিনিছেলঁা। এিতয়া, এয়া আেপানাৰ ভাযAা; Mতওঁক `ল আপুিন nিছ যাওঁক।” 

Bengali তD িম Mকন বেলিছেল Mয় সারী Mতামার Mবান? Mতামার Mবান মেন কের আিম ওেক 
আমার Tী করব বেল এেনিছলাম| িক} এখন Mতামায় Mতামার Tী Mফরত িদিS| ওেক িনেয় 
তD িম চেল যাও!” 

Gujarati તq અેમ શા માંટે કCું કે, ‘અ ેમાંરી બહેન છે?’ મq અેન ેઅેટલા માંટે રાખી કે, તે માંરી 
પ{ી થશ.ે પરંતુ હવે હંુ તને તારી પ{ી પાછી અાપું છંુ તેન ેલઈ G.” 

Hindi त ूने क्यों कहा, िक वह तेरी बिहन ह?ै मैं ने उसे अपनी ही पत्नी बनाने के िलये िलया; परन्तु 
अब अपनी पत्नी को ले कर यहां से चला जा। 

Kannada :#ೕನು--ಆi#ಯು ನನ1 ಸy#ೂೕ ದ|# ಎಂದು �-i# y#ೕh#'#? :#ೕನು j-Z# y#ೕh#ದM|#ಂದ 
ಆi#ಯನು1  ನನZ#  y#ಂಡL#�-=#  ಇಟು7i#ೂಳuSವದY#k'#Mನು. ಆದW#  ಈಗ  ಇZ#ೂೕ, :#ನ1  y#ಂಡL#; 
ಆi#ಯನು1 {#Z#ದುi#ೂಂಡು y#ೂೕಗು ಅಂದನು. 
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Malayalam അവൾ എെn സേഹാദരിെയnു എnിnു പറaു? ഞാൻ 
അവെള ഭാര9യായിKു എടുpാൻ സംഗതി വnുേപായേlാ; ഇേpാൾ ഇതാ, 
നിെn ഭാര9; അവെള കൂKിെkാDു േപാക എnു പറaു. 
Marathi ती तुझी बहीण आह े म्हणून तू मला का सांिगतलेस? मी ितला आपली बायको 
करण्यासाठी माझ्याकड ेठेवले होते; तर आता ही पाहा तुझी बायको, िहला घेऊन जा.” 

Oriya ତୁେ# କହିଲ େଯ, ' େସ ତୁ#ର ଭଉଣୀ ଥିଲା।' ତୁେ# ଏପରି କାହi କି କଲ? ମୁଁ ତାJୁ ମାେର Z୍ରୀ କରି 
ବିବାହ କରିବାକୁ ଆଣିଲି। କିgu  ମୁଁ ବPUମାନ ତାକୁ ଫେରାଇ େଦଉଛି। ତାJୁ `ହଣ କର ଓ ଏଠାରୁ ଫେରiୟାଅ। 
Punjabi ਤ\ ਮੈਨੰੂ ਿਕਉ D ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਹ ਮੇਰੀ ਭਣੈ ਹ?ੈਤਦ ਹੀ ਮ\ ਇਹ ਨੰੂ ਿਲਆ ਿਕ ਆਪਣੀ ਤੀਵ[ ਬਣਾਵਾਂ। 
ਹਣੁ ਵਖੇ ਆਪਣੀ ਤੀਵ[ ਨੰੂ ਲੈ ਅਰ ਜਾਹ 

Tamil இவைள உ( சேகாதX எ(> l ெசாCலேவKbவ7 எ(ன? இவைள 
நா( எனIY மைனEயாகIெகாK53Vேபேன; இேதா உ( மைனE; இவைள 
அைழ+7IெகாKbேபா எ(> ெசா(னா(. 

వచనము 20 

మరియు ఫరో అతని విషయమై తన జనుల కాజాఞ్పించినందున వారు అతనిని అతని భారయ్ను అతనికి 

కలిగిన సమసత్మును పంపివేసిరి. 
Assamese তাৰ পাছেত অÂামৰ িবষেয় ফেৰৗেণ Mতওঁৰ Mলাকসকলক আ�া িদেল আৰ/ 
Mতওঁেলােক অÂামক Mতওঁৰ ভাযABা আৰ/ Mতওঁৰ সকেলা স>েদেৰ `সেত দূৰৈল প�য়াই িদেল। 

Bengali তারপর ফেরৗণ তঁার Mলাকজনেদর আেদশ করেলন, “অÂামেক িমশেরর বাইের 
িনেয় যাও|” সুতরাং অÂাম ও তার Tী Mসই Mদশ তBাগ করেলন| এবং সে� তঁােদর সমa 
িজিনসপ_ও িনেয় Mগেলন| 

Gujarati પછી ફારુન ેપાતેાના પુરુષાનેે અાyા કરી કે, ઇ�ામન ે vમસરની બહાર પહાqચાડી દાે. 
અામ, ઇ�ામ અને તેની પ{ીઅ ેતે જTયા છાેડી. અને જ ેવ9તુઅાે પાેતાની હતી ત ેપાેતાની સાથે લઈ 
ગયા. 
Hindi और िफरौन न ेअपने आदिमयों को उसके िवषय में आज्ञा दी और उन्होंने उसको और उसकी 
पत्नी को, सब सम्पित्त समेत जो उसका था, िवदा कर िदया॥ 

Kannada ಫW#ೂೕಹನು  ತನ1  ಜನ|#Z#  ಅವನ  e#ಷಯದ%#&  ಅಪ¬´#i#ೂಟು7  ಅವರು  ಅವನನೂ1 
ಅವನ y#ಂಡL#ಯನೂ1 ಅವ:#Z# ಇದM'#Mಲ&ವನೂ1 ಕಳu #̂8#s#ಟ7ರು. 
Malayalam ഫറേവാൻ അവെനkുറിcു തെn ആളുകേളാടു കlിcു; അവർ 
അവെനയും അവെn ഭാര9െയയും അവnുll സകലവുമായി പറaയcു. 
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Marathi तेव्हा फारोने आपल्या दासांना त्याच्यासंबंधाने हुकूम केला, आिण त्यांनी त्याची बायको व 
त्याचे जे काही होते त्यासह त्याला वाटेला लावले. 
Oriya ଫାେରା ତାJର େଲାକମାନJୁ ମିଶରରୁ ତଡ଼ି ଦେବା ପାଇଁ ଅ«ାମJୁ ନିେ�Uଶ େଦେଲ। େତଣୁ ଅ«ାମ ଓ 
ତାJର Z୍ରୀ ଏବଂ ସମZ aବ= ଧରି ସେହi ସ_ ାନ ପରିତ=ାଗ କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਿਫ਼ਰਾਊਨ ਨ. ਆਪਣ ੇਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਿਵਖੇ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਅਰ ਉਸ ਦੀ 
ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਸਭ ਕੁਝ ਉ @ਥL ਤਰੋ ਿਦੱਤਾ।। 
T a m i l பா6ேவா( அவைனIYk+7+ த( மsஷ3IYI க[டைள 
ெகாb+தா(; அவ6கD அவைன-., அவ( மைனEைய-. அவsIY உKடான 
எCலாவRைற-. அsVWE[டா6கD. 
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వచనము 1 

అబార్ము తనకు కలిగిన సమసత్మును తన భారయ్ను తనతోకూడ నునన్ లోతును వెంటబెటుట్కొని 

ఐగుపుత్లో నుండి నెగెబునకు వెళె ల్ను. 
Assamese Mতিতয়া অÂােম Mতওঁৰ ভাযAা আৰ/ Mতওঁেলাকৰ সকেলা বয়-ব¬েৰ `সেত িমচৰ 
Mদশ এিৰ Mনেগভৈল গ’ল; Mসই সময়ত Mলাটও Mতওঁেলাকৰ লগত আিছল। 

Bengali অতঃপর অÂাম িমশর তBাগ করেলন| তঁার Tী এবং তঁােদর সমa িজিনসপ_ 
িনেয় অÂাম Mনেগেভর মেধB িদেয় অ�সর হেলন| তঁার সে� তখন Mলাটও িছল| 

Gujarati ઇ�ામે vમસર છાેડયું. ત ે પાતેાની પ{ી અને પાેતાના ે બધા ે સામાંન સાથ ે લઈને 
vમસરથી નેગેબ તરફ પાછાે ગયા.ે લાેત પણ તેની સાથે હતાે. 
Hindi तब अब्राम अपनी पत्नी, और अपनी सारी सम्पित्त ले कर, लूत को भी संग िलय ेहुए, िमस्र को 
छोड़ कर कनान के दिक्खन देश में आया। 

Kannada ಆಗ  ಅ¨-\ಮನು  ತನ1  y#ಂಡL#]#ೂಂ"#Z#  ತನZ#  ಇದMದMU#1�-&  ತi#ೂkಂಡು  F#ೂೕಟನ 
ಸ #̂ತ<-=# ಐಗುಪAವನು1 s#ಟು7 ದ�#ಣi#k ಏ|#y#ೂೕದನು. 
M a l a y a l a m ഇUെന അQബാമും ഭാര9യും അവnുllെതാെkയും 
അവേനാടുകൂെട േലാtും മിQസയീമിൽനിnു പുറെpKു െതെk േദശtു 
വnു. 
Marathi अब्राम आपली बायको, आपले सवर्स्व आिण लोट ह्यानंा घेऊन िमसर देश सोडून नेगेबकड े
गेला. 
Oriya େତଣୁ ଅ«ାମ ମିଶର ପରିତ=ାଗ କେଲ। େସ ତାJର Z୍ରୀ ଓ ତାJର ସବୁ ନିଜର ସମZ ଜିନିଷଧରି 
େଲାଟ ସହିତ ନେଗେଭକୁ ୟାhା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਮ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਸੀ ਅਰ ਲੂਤ ਵੀ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ 
ਿਮਸਰ ਤL ਦਖੱਣ ਦੇਸ ਵਲੱ ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ 

Tamil ஆWரா_., அவ( மைனE-., அவsIY உKடான யா^., அவsடேன 
ேலா+7., எ;Vைத E[b, ெத("ைச#C வAதா6கD. 

వచనము 2 

అబార్ము వెండి బంగారము పశువులు కలిగి బహు ధనవంతుడై యుండెను. 
Assamese এই সময়ত অÂাম অিতশয় ধনী আিছল। Mতওঁৰ অেনক প8, Mসাণ আৰ/ ৰsপ 
আিছল। 

Bengali এই সময় অÂাম খDবই ধনী| তঁার =চD র প8 এবং =চD র Mসানা ও রsপা িছল| 
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Gujarati તે સમય ેઇ�ામ ઘણાે ધનવાન હતાે. તેની પાસે ઘણાં પશુઅાે, પુ�ળ `પું તથા સાેનુ 
હતું. 
Hindi अब्राम भेड़-बकरी, गाय-बैल, और सोने-रूपे का बड़ा धनी था। 

Kannada ಅ¨-\ಮನು  ದನಗಳ%#&ಯೂ  N#h#Sಯ%#&ಯೂ  ಬಂC-ರದ%#&ಯೂ  ಬಹು 
ಧನವಂತ�-=#ದMನು. 
M a l a y a l a m കnുകാലി , െവllി , െപാnു ഈ വകയിൽ അQബാം 
ബഹുസmnനായിരുnു. 
Marathi तो कळप, रुपे व सोने ह्यांनी संपन्न होता. 
Oriya ଅ«ାମ ପଶୁ ଓ ସୁନାରୂପା େର ଅତି ଧନବାନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਬਰਾਮ ਡਗੰਰਾਂ ਅਰ ਸੋਨ. ਚਾਂਦੀ ਿਵਚੱ ਵਡੱਾ ਧਨ ਮਾਲ ਵਾਲਾ ਸੀ 
T a m i l ஆW ரா . 0 3 க m வ (க\ . ெவ DL - . ெபா (s மா ன 
ஆ{"கைள-ைடய oமானா#3Aதா(. 

వచనము 3 

అతడు పర్యాణము చేయుచు దకిష్ణము నుండి బేతేలు వరకు, అనగా బేతేలుకును హాయికిని మధయ్ 

తన గుడారము మొదట ఉండిన సథ్లము వరకు వెళి ల్ 
Assamese পাছত Mতওঁ Mনেগভৰ পৰা যা_া কিৰ কিৰ `বৎএল পযA| গ’ল। এই `বৎএল 
আৰ/ অয় নগৰৰ মধBৱতী§  bানেত পবূAেত Mতওঁৰ ত¢D  আিছল। 

Bengali অÂাম তঁার যা_া অবBাহত রাখেলন| Mনেগভ তBাগ কের িতিন `বেথেল িফের 
Mগেলন| Mসখান Mথেক `বেথল নগর আর অয় নগেরর মধBবতী§  bােন Mগেলন| এখােনই অÂাম 
ও তঁার পিরবার আেগ একবার িশিবর bাপন কেরিছেলন| 

Gujarati ઇ�ામ બધી બાજુ Dવાસ કરતાે રCાે. તે નેગેબથી મજલ કરતાં કરતાં બેથેલ નiક, જ ે
fળે અેમણે શ`અાતમા ંબેથેલ અને અાય વPે મુકામ કયાc હતા.ે 
Hindi िफर वह दिक्खन देश से चलकर, बेतेल के पास उसी स्थान को पहुचंा, जहां उसका तम्बू पहले 
पड़ा था, जो बेतेल और ऐ के बीच में ह।ै 

Kannada ಅವನು ತನ1 ಪ\�-ಣಗಳ%#& ದ�#ಣ"#ಂದ N#ೕ{#ೕ%#Z# ಅಂದW# E#ೂದಲು N#ೕ{#ೕ%#Z# 
ಆP#Z# ಮಧ>ದ%#& ಅವನ ಗು»-ರe#ದM ಸnಳಕೂk 
Malayalam അവൻ തെn യാQതയിൽ െതkുനിnു േബേഥൽവെരയും 
േബേഥലിnും ഹായിkും മേd9 തനിkു ആദിയിൽ കൂടാരം ഉDായിരുnതും 
താൻ ആദിയിൽ ഉDാkിയ യാഗപീഠമിരുnതുമായ sലംവെരയും െചnു. 
Marathi मग मजला करत करत तो नेगेबपासून बेथेलपयर्ंत गेला; बेथेल व आय ह्यांच्या दरम्यान 
त्याने आरंभी डरेा िदला होता त्या िठकाणी तो आला. 
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Oriya ଅ«ାମ ତାJର ୟାhା mାଲୁ ରଖିଥିେଲ। େସ ଦeିଣରୁ େବୖଥେଲ ଆଡ଼କୁ ଗେଲ। େସ େବୖଥେଲ ଓ ଅଯର 
ମoବPUୀ େଯଉଁ ସ_ ାନ େର ପୂେବ ତାJର ତSu  ସ_ ାପନ ହାଇeଥିଲା ସେହiଠାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦਖੱਣ ਤL ਸਫਰ ਕਰਦਾ ਬੈਤ-ਏਲ ਦੀ ਉਸ ਥਾਂ ਤੀਕ ਅੱਪਿੜਆ ਿਜੱਥ ੇਪਿਹਲਾਂ ਆਪਣਾ ਤਬੂੰ ਬੈਤ-
ਏਲ ਅਰ ਅਈ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਲਾਇਆ ਸੀ 
Tamil அவ( த( Wரயாண:கLேல ெதRேக#3A7 ெப+ேதC ம[b., 
ெப+ேதhIY. ஆ�IY. நbவாக+ தா( _(` ~டார.ேபா[ட7., 

వచనము 4 

తాను మొదట బలిపీఠమును కటిట్న చోట చేరెను. అకక్డ అబార్ము యెహోవా నామమున పార్రథ్న 

చేసెను. 
Assamese এই ঠাইেত Mতওঁ আেগেয় িনxAাণ কৰা য�েবদীেটা আিছল আৰ/ তাত Mতওঁ 
িযেহাৱাৰ নােমেৰ =াথAনা কিৰিছল। 

Bengali এই bানoেতই একo Mবদী িনমAাণ কেরিছেলন| তাই অÂাম এই bানoেতই =ভD র 
উপাসনা করেলন| 

Gujarati અે અે જ જTયા હતી જયા ંઇ�ામે પહેલાં વેદી બાંધી હતી. Bાં સુધી તેઅાે ગયા અને 
Bાં તેમણે યહાેવાની Dાથ4ના કરી. 
Hindi यह स्थान उस वेदी का ह,ै िजसे उसने पहले बनाई थी, और वहा ंअब्राम ने िफर यहोवा से 
प्राथर्ना की। 

Kannada E#ೂದಲು ಅವನು X-V#ದM ಬ%#�#ೕಠದ ಸnಳಕೂk ಬಂದನು. ಅ%#& ಅ¨-\ಮನು ಕತ ನ 
y#ಸರನು1 y#ೕh#i#ೂಂಡನು. 
Malayalam അവിെട അQബാം യേഹാവയുെട നാമtിൽ ആരാധിcു. 
Marathi त्याने प्रथम वेदी बांधली होती त्या िठकाणी तो आला; तेथे त्याने परमशे्वराच्या नावाने 
प्राथर्ना केली. 
Oriya ସେହi ସ_ ାନ େର ପୂବରୁ ଅ«ାମ ଏକ ୟ�ବେଦw ନିମUାଣ କରିଥିେଲ। େତଣୁ ସଠାeେର ଅ«ାମ 
ସଦାXଭୁJର ଉପାସନା କେଲ। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ ਦੀ ਥਾਂ ਤੀਕ ਜ ੋਉਸ ਨ. ਪਿਹਲਾਂ ਬਣਾਈ ਸੀ ਅਤ ੇਉ @ਥ ੇਅਬਰਾਮ ਨ. ਯਹਵੋਾਹ 
ਦਾ ਨਾਮ ਿਲਆ।। 

Tamil தா( _தC_தC ஒ3 பv}ட+ைத உKடாI;ன7மான {தலம[b. 
ேபானா(; அ:ேக ஆWரா. க6+த3ைடய நாம+ைத+ ெதா97ெகாKடா(. 

వచనము 5 
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అబార్ముతో కూడ వెళి ల్న లోతుకును గొఱఱ్లు గొడుల్ గుడారములు ఉండెను గనుక 

Assamese অÂামৰ যা_াত এেকলেগ থকা িয Mলাট, Mতওঁৰ িনজেৰা ব{ত Mমৰ-ছাগ, প8ৰ 
জাক, আৰ/ ত¢D  আিছল। 

Bengali এই পয়Aটেনর সময় অÂােমর সে� Mলাটও িছল| Mলােটর অেনক প8 ও তঁাবD  িছল| 

Gujarati તે સમય દર�ાન લાેત પણ ઇ�ામ સાથે Dવાસ કરી રCા ેહતાે. લાેત પાસે પણ માેટી 
સંLામાં ઢાેરઢાંખર ઘેટાંબકરા ંતથા તંબુઅાે હતા. 
Hindi और लूत के पास भी, जो अब्राम के साथ चलता था, भेड़-बकरी, गाय-बैल, और तम्बू थे। 

Kannada ಅ¨-\ಮನ ಸಂಗಡ ಬಂದ F#ೂೕಟ:#Z# ಸಹ ಕು|# ದನಗಳ� ಗು»-ರಗಳ� ಇದMವu. 
Malayalam അQബാമിേനാടുകൂെടവn േലാtിnും ആടുമാടുകളും 
കൂടാരUളും ഉDായിരുnു. 
Marathi अब्रामाबरोबर लोट जात होता त्याचीही मेंढरे, गुरेढोरे व पाले होती. 
Oriya ସେହi ସମୟେର େଲାଟ ମo ଅ«ାମJ ସହିତ ୟାhା କରୁଥିେଲ। େଲାଟJର ମo ମେଷ, ପଶୁପଲ ଓ 
ତSu  ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੂਤ ਕਲੋ ਵੀ ਿਜਹੜਾ ਅਬਰਾਮ ਨਾਲ ਚੱਲਦਾ ਸੀ ਇੱਜੜ ਅਰ ਗਾਈਆਂ ਬਲਦ ਅਰ ਤਬੂੰ ਸਨ 

Tamil ஆWரா_டேன வAத ேலா+7IY. ஆbமாbக\. ~டார:க\. 
இ3Aதன. 

వచనము 6 

వారు కలిసి నివసించుటకు ఆ పర్దేశము చాలకపోయెను; ఎందుకనగా వారి ఆసిత్ వారు కలిసి 

నివసించలేనంత విసాత్రమై యుండెను. 
Assamese অÂাম আৰ/ Mলাট উভয়ৰ কাৰেণ এেকলেগ কাষত থািক বাস কিৰবৈল Mসই 
ঠাই যেথ� নািছল, কাৰণ Mতওঁেলাকৰ সা-স>দ ব{ত Mবিছ আিছল। 

Bengali অÂাম আর Mলােটর এত প8 িছল Mয় তােদর উভয়েক খাদB Mয়াগাবার জনB Mসই 
Mদশ অসমথA িছল| 

Gujarati ઇ�ામ અને લાતેની પાસે અટેલા બધાં ઢાેરઢાંખર હતાં કે, તે ભૂvમ અેક સાથે તે 
બધાને ઘાસચારાે પૂરા ેપાડી શકે નKહ, અે Dદેશ અેવાે હતાે કે, તે બં[ે અેક સાથે રહીને ગુGરાે ન 
કરી શકે. 
Hindi सो उस देश में उन दोनों की समाई न हो सकी िक व ेइकटे्ठ रहें: क्योंिक उनके पास बहुत धन था 
इसिलये वे इकटे्ठ न रह सके। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಒಂ�-=#  <-8#ಸುವ  j-Z#  ಸnಳವu  _-ಲ'#  y#ೂೕP#ತು. �-ಕಂದW# 
ಅವರು ಒ�#7Z# <-8#ಸದಷು7 ಅವರ ಸಂಪತುA ಬಹಳ<-=#ತುA. 

Page  of 266 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Malayalam അവർ ഒnിcുപാർpാൻ തkവjം േദശtിnു അവെര 
വഹിcു കൂടാaു; സmtു വളെര ഉDായിരുnതുെകാDു അവർkു 
ഒnിcുപാർpാൻ കഴിaിl. 
Marathi त्यांना एकत्र राहण्यास तो प्रदेश पुरेना; कारण त्याचंी मालमत्ता एवढी झाली की त्यांना 
एकत्र राहता येईना. 
Oriya ଅ«ାମ ଓ େଲାଟJର ବହୁତ ପଶୁ ଓ ତSuମାନ ଥିବାରୁ ସମାେନe ସଠାeେର ଆଉ ଏକh ବାସ 
କରିବା ଉପେଯାଗୀ େହଲାନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦੇਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਝਿੱਲਆ ਿਕ ਓਹ ਇੱਕਠ. ਰਿਹਣ ਿਕਉ Dਿਕ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਮਾਲ ਧਨ ਐDਨਾ ਸੀ 
ਿਕ ਓਹ ਇੱਕਠ. ਨਹ[ ਰਿਹ ਸਕਦ ੇਸਨ 

Tamil அவ6கD ஒ30+7I Y5#3Iக அAதV /0 அவ6கைள+ தா:கI 
~டா"3Aத7; அவ6க\ைடய ஆ{" 0Y"யா#3Aதப5யாC, அவ6கD 
ஒ30+7 வாச.பKண ஏ7ECலாமRேபா#R>. 

వచనము 7 

అపుప్డు అబార్ము పశువుల కాపరులకును లోతు పశువుల కాపరులకును కలహము పుటెట్ను. ఆ 

కాలమందు కనానీయులు పెరిజీజ్యులు ఆ దేశములో కాపురముండిరి. 
Assamese তাৰ উপিৰ অÂাম আৰ/ Mলাটৰ প8-ৰখীয়াৰ মাজেতা িববাদ আৰ£ `হিছল। 
Mসই সময়ত কনানীয়া আৰ/ পিৰ�ীয়াসকেলা Mসই Mদশত বাস কিৰিছল। 

Bengali এই সময় কনানীয় এবং পিরষীয় জািতরাও Mস Mদেশ বাস করত| অÂােমর 
প8পালকেদর সে� Mলােটর প8পালকেদর িববাদ হেত লাগল| 

Gujarati ઇ�ામ અને લાતેના ગાવેાળાે વPે અંદરાે અંદર ઝગડા ચાલતા હતા. ત ે Kદવસાે 
દર�ાન કનાનીઅાે અને પKરઝીઅા ેઅ ેDદેશમાં રહેતા હતા. 
Hindi सो अब्राम, और लूत की भेड़-बकरी, और गाय-बैल के चरवाहों के बीच में झगड़ा हुआ: और 
उस समय कनानी, और पिरज्जी लोग, उस देश में रहते थे। 

K a n n a d a ಆಗ  ಅ¨-\ಮನ  ದನ,-ಯುವವ|#ಗೂ  F#ೂೕಟನ  ದನ,-ಯುವವ|#ಗೂ 
ಜಗಳ<-P#ತು. ,-�-ನ>ರೂ °#|#�#ೕಯರೂ ಆಗ '#ೕಶದ%#& <-ಸ<-=#ದMರು. 
Malayalam അQബാമിെn കnുകാലികളുെട ഇടയnാർkും േലാtിെn 
കnുകാലികളുെട ഇടയnാർkും തmിൽ പിണkമുDായി; കനാന9രും 
െപരിസ9രും അnു േദശtു പാർtിരുnു. 
Marathi िशवाय अब्रामाच्या व लोटाच्या गुराख्यांची भांडण ेहोऊ लागली; त्या काळी त्या देशात 
कनानी व पिरज्जी ह्यांची वस्ती होती. 
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Oriya ସେହi ସମୟେର ସଠାeେର କିଣାନୀଯ ଓ ପିରିଜୀଯ େଲାକମାେନ ସଠାeେର ବାସ କରୁଥିେଲ। 
ଅ«ାମJର ଓ େଲାଟJର ମେଷପାଳକମାନJ ମଧିଅେର ଝଗଡ଼ା େହଲା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਅਬਰਾਮ ਦ ੇਪਾਲੀਆ ਂਅਤ ੇ ਲੂਤ ਦ ੇਪਾਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਝਗੜਾ ਪੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਕਨਾਨੀ ਅਰ 
ਪਿਰਜੱੀ ਜਨਤਾ ਉਸ ਵਲੇੇ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦੀ ਸੀ 
T a m i l ஆ W ரா _ ைட ய ம Aைத ேம ?ப 3 IY . ேலா +7 ைட ய 
ம Aைத ேம ?Vப3IY. வாIYவாத . உKடா#R> . அIகால +"ேல 
கானாaய3. ெபX2ய3. அ+ேதச+"C Y5#3Aதா6கD. 

వచనము 8 

కాబటిట్ అబార్ము మనము బంధువులము గనుక నాకు నీకును, నా పశువుల కాపరులకు నీ పశువుల 

కాపరులకును కలహముండకూడదు. 
Assamese Mতিতয়া অÂােম Mলাটক ক’Mল, “Mচাৱা, আিম আLীয় হওঁ আৰ/ Mসেয়, Mমােৰ 
Mতামােৰ মাজত, Mমাৰ প8-ৰখীয়া আৰ/ Mতামাৰ প8-ৰখীয়াৰ মাজত িববাদ Mহাৱােটা উিচত 
নহব; 

Bengali তখন অÂাম Mলাটেক বলল, “Mতামার আমার মেধB Mকানও িববাদ থাকেত পাের 
না| Mতামার Mলােকেদর সে� আমার Mলােকেদর Mকান িববাদ হওয়া উিচত নয়| আমরা সবাই 
পর±েরর আপনজন| 

Gujarati ઇ�ામ ેલાેતન ેકCું, “માંરી અને તારી વPે તેમ જ માંરા ગાેવાળ અને તારા ગાેવાળ 
વP ેઝગડા થવા Gેઈઅે નKહ. અાપણે બધા ભાઈઅાે છીઅે. 
Hindi तब अब्राम लूत से कहने लगा, मेरे और तेरे बीच, और मेरे और तेरे चरवाहों के बीच में झगड़ा न 
होने पाए; क्योंिक हम लोग भाई बन्धु हैं। 

Kannada ಅ¨-\ಮನು  F#ೂೕಟ:#Z#--ನನಗೂ :#ನಗೂ  ನನ1  ದನ,-ಯುವವ|#ಗೂ  :#ನ1 
ದನ,-ಯುವವ|#ಗೂ ಜಗಳe#ರ¨-ರದು; �-ವu ಸy#ೂೕದರರು. 
Malayalam അതു െകാDു അQബാം േലാtിേനാടു: എനിkും നിനkും 
എെn ഇടയnാർkും നിെn ഇടയnാർkും തmിൽ പിണkം ഉDാകരുേത; 
നാം സേഹാദരnാരേlാ. 
Marathi अब्राम लोटाला म्हणाला, “ह ेपाहा, माझ्यातुझ्यामध्ये, आिण माझे गुराखी व तुझे गुराखी 
ह्यांच्यामध्ये तंटा नसावा, कारण आपण भाऊबंद आहोत. 
Oriya େତଣୁ ଅ«ାମ େଲାଟJୁ କହିେଲ, ତୁେ# ଆ# ମଧିଅେର କଳହ ହେବା ଉmିତ ନୁେହଁ। ତୁ#ର େଲାକ ଓ 
ମାe େଲାକ ମଧିଅେର କଳହ ହେବା ଠାi ନୁେହଁ କାରଣ ଆ#ମାେନe ପରସ�ର ଭାଇ। 
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Punjabi ਅਬਰਾਮ ਨ. ਲੂਤ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਮੇਰ ੇਅਰ ਤਰੇ ੇਅਤ ੇਮੇਰ ੇਅਰ ਤਰੇ ੇਪਾਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਝਗੜਾ ਨਹ[ ਹਣੋਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਿਕਉ Dਜੋ ਅਸ[ ਭਰਾ ਹਾਂ। ਭਲਾ, ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਨਹ[ ਹ?ੈ 

Tamil ஆWரா. ேலா+ைத ேநாI;: எனIY. உனIY., எ( ேம?Vப3IY. 
உ( ேம?Vப3IY. வாIYவாத. ேவKடா.; நா. சேகாதர6. 

వచనము 9 

ఈ దేశమంతయు నీ యెదుట నునన్దిగదా, దయచేసి ననున్ విడిచి వేరుగా నుండుము. నీవు 

ఎడమతటుట్నకు వెళి ల్నయెడల నేను కుడితటుట్కును, నీవు కుడితటుట్నకు వెళి ల్నయెడల నేను 

యెడమతటుట్నకును వెళుల్దునని లోతుతో చెపప్గా 

Assamese Mগােটই Mদশখেনই জােনা Mতামাৰ আগত নাই? Mসেয় তD িম Mমাৰ পৰা Mবেলগ 
Mহাৱা উিচত; তD িম বাওঁহােত গ’Mল, মই Mসঁাহােত যাম; নাইবা তD িম Mসঁাহােত গ’Mল মই বাওঁহােত 
যাম।” 

Bengali আমােদর পৃথক হেয় যাওয়া উিচত| Mতামার Mয় জায়গা পছ� Mসই জায়গােতই 
যাও| তD িম বঁা িদেক Mগেল আিম ডান িদেক যাব| যিদ তD িম ডান িদেক যাও, আিম বঁা িদেক 
যাব| 

Gujarati અાપણે જુદા થઈ જવું Gેઇઅે. તારી અાગળ અાખાે દેશ પડેલાે છે. તું Gે ડાબી બાજુ 
જઈશ, તાે હંુ જમણી બાજુ જઈશ અથવા Gે તું જમણી બાજુ જઈશ, તાે હંુ ડાબી બાજુ જઈશ.” 

Hindi क्या सारा देश तेरे साम्हने नहीं? सो मुझ से अलग हो, यिद तू बाईं ओर जाए तो मैं दािहनी ओर 
जाऊंगा; और यिद तू दािहनी ओर जाए तो मैं बाईं ओर जाऊंगा। 

Kannada ಭೂ3#  ]#�-&  :#ನ1  ಮುಂ'#  ಇರುತAದಲ&d#`ೕ? j-C-ದW#  ನನ1  ಬh#P#ಂದ 
ಪ\{#>ೕಕ<-ಗು; :#ೕನು ಎಡi#k y#ೂೕದW# �-ನು ಬಲi#k y#ೂೕಗುd#ನು; :#ೕನು ಬಲi#k y#ೂೕದW# �-ನು 
ಎಡi#k y#ೂೕಗುd#ನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m േദ ശ െമ lാം നി െn മു mാ െക ഇ l േയാ ? എ െn 
വിKുപിരിaാലും. നീ ഇടേtാെKvിൽ ഞാൻ വലേtാKു െപായ്െkാllാം; 
നീ വലേtാെKvിൽ ഞാൻ ഇടേtാKു െപായ്െkാllാം എnു പറaു. 
Marathi सवर् देश तुला मोकळा नाही काय? तर माझ्यापासून वेगळा हो, तू डावीकड ेगेलास तर मी 
उजवीकड ेजाईन, तू उजवीकड ेगेलास तर मी डावीकड ेजाईन.” 

Oriya ଏହା ଉPମ େଯ, ଆେ# ଅଲଗା ଭାବେର ବାସ କରିବା ଉmିq। ତୁ#ର ଇଛା ଅନୁସାେର ତୁେ# ସ_ ାନ 
ବାଛ। ତୁେ# ଯଦି ଉPରକୁ ୟିବ ତେବe ମୁଁ ଦeିଣକୁ ୟିବି। ତୁେ# ଯଦି ଦeିଣକୁ ୟିବ ତେବe ମୁଁ ଉPରକୁ 
ୟିବି। 
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Punjabi ਮੈਥL ਵਖੱਰਾ ਹ ੋਜਾਹ। ਜੇ ਤੂ ੰਖੱਬੇ ਪਾਸ ੇਜਾਵR ਤਾਂ ਮ\ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਜਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਜੇ ਤੂ ੰਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਜਾਵR ਤਾਂ ਮ\ 
ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਜਾਵਾਂਗਾ 
Tamil இAத+ ேதசெமCலா. உனIY _( இ3I;ற7 அCலவா? l 
எ(ைனE[bV WXA7ேபாகலா.; l இட7`ற. ேபானாC, நா( வல7`ற. 
ேபா;ேற(; l வல7`ற. ேபானாC, நா( இட7`ற. ேபா;ேற( எ(றா(. 

వచనము 10 

లోతు తన కనున్లెతిత్ యొరాద్ను పార్ంతమంతటిని చూచెను. యెహోవా సొదొమ గొమొఱాఱ్ అను 

పటట్ణములను నాశనము చేయకమునుపు సోయరుకు వచుచ్వరకు అదంతయు యెహోవా తోటవలెను 

ఐగుపుత్ దేశమువలెను నీళుల్ పారు దేశమై యుండెను. 
Assamese Mতিতয়া Mলােট চািৰওফােল চাই Mদিখেল Mয য�A ন নদীৰ পাৰৰ Mগােটই সমতল 
ভ\ িমত Mচাৱৰৈলেক =চD ৰ পানী আেছ; Mসই ঠাইিখিন িযেহাৱাৰ বািগছাৰ িনিচনা আৰ/ িমচৰ 
Mদশৰ িনিচনা; িযেহাৱাই চেদাম আৰ/ ঘেমাৰা নগৰ ¨ংস কৰাৰ পবূAেত এই সমতল ভ\ িম 
MতেনকD ৱা আিছল। 

Bengali Mলাট Mচাখ তD েল Mদখল, সামেন িবaO ত যদA ন উপতBকা| Mলাট Mদখল জায়গাটা 
পয়Aা� জেল সরস| (এটা =ভD  কতO Aক সেদাম ও ঘেমারা ¨ংস করার আেগর ঘটনা| তখন 
Mসাযর প�|A যদA ন উপতBকা িছল =ভD র উদBােনর মত| এখানকার মাo িছল িমশেরর মাoর 
মত ভাল জােতর মাo|) 

Gujarati લાેતે aારે નજર ફેરવી તેને દેખાય ુ કે યદ4ન ખીણથી સાેઅાર સુધીના ેસમ© Dદેશ 
યહાેવાના બગીચા જવેાે લાગતાે હતાે. Bા ઘણુંજ પાણી હતું. તે vમસર જવેાે સારાે Dદેશ હતા.ે 
યહાેવાઅે સદાેમ અને ગમાેરાહનાે નાશ કયાc તે પહેલાં તે અાવાે હતાે. 
Hindi तब लूत ने आंख उठा कर, यरदन नदी के पास वाली सारी तराई को देखा, िक वह सब िसंची 
हुई ह।ै जब तक यहोवा ने सदोम और अमोरा को नाश न िकया था, तब तक सोअर के मागर् तक वह तराई 
यहोवा की बािटका, और िमस्र देश के समान उपजाऊ थी। 

Kannada F#ೂೕಟನು  ತನ1  ಕಣುxಗಳನು1  ಎL#A  ]#ೂದ :#ನ  E#ೖ�-ನವU#1�-&  U#ೂೕV#ದನು. 
�-ಕಂದW#  ಕತ ನು  #ೂ'#ೂೕಮನೂ1  Z#ೂÓ#ೂೕರ  ವನೂ1  �-ಶX-ಡುವದY#kಂತ  ಮುಂ·#  ಅ'#�-& 
·#ೂೕಗ|#ನ ವW#Z# :#ೕ;-ವ|#�-=#ದುM ಕತ ನ {#ೂೕಟದಂ{#ಯೂ ಐಗುಪA'#ೕಶದಂ{#ಯೂ ಇತುA. 
Malayalam അേpാൾ േലാt് േനാkി, േയാർdാnരിെകയുll Qപേദശം 
ഒ െkയും നീ േരാ K മുllെതnു കDു ; യേഹാവ െസാേദാ മി െനയും 
െഗാ േമാ ര െയ യും ന ശി pി c തി nു മു െm അതു യ േഹാ വ യു െട 
േതാKംേപാെലയും േസാവർവെര മിQസയീംേദശംേപാെലയും ആയിരുnു. 
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Marathi तेव्हा लोटान ेआपली दृष्टी फेकून यादेर्नेच ेसवर् खोरे पािहले तेव्हा तेथे सवर्त्र भरपूर पाणी 
आह ेअसे त्याला िदसून आले; परमेश्वराने सदोम व गमोरा ह्याचंा नाश केला त्यापूवीर् सोअराकडचा सवर् 
प्रदेश परमेश्वराच्या बागेसारखा आिण िमसर देशासारखा होता. 
Oriya େଲାଟ ୟ�Uନ ନଦୀର ଉପତ=କା ଆେଡ଼ ନିରୀeଣ କେଲ। େଲାଟ େଦଖିେଲ ସଠାeେର ବହୁତ ଜଳ 
ଥିଲା। ସଦାXଭୁ ସେଦାମ ଓ ହ ମାେରାକୁ ଧ( ଂସ କରିବା ପୂବରୁ ଏହାଥିଲା। ସେହi ସମୟେର ୟ�Uନ ଉପତ=କା 
େସାଯର ପୟU=g ସମZ Xାgର ସଦାXଭୁJ ଉଦ=ାନପରି ସଜଳ ଓ ମିଶର େଦଶ ତୁଲ= ଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਲੂਤ ਨ. ਆਪਣੀਆ ਂਅੱਖਾਂ ਚੁੱਕਕ ੇਯਰਦਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮੈਦਾਨ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਉਹ ਸਾਰਾ ਮੈਦਾਨ ਇਸ 
ਤL ਪਿਹਲਾਂ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਸਦੂਮ ਅਰ ਅਮੂਰਾਹ ਨੰੂ ਨਾਸ਼ ਕੀਤਾ ਚੰਗਾ ਤਰ ਸੀ, ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਾਗ਼ ਵਰਗਾ ਸੀ 
ਅਥਵਾ ਸੋਆਰ ਨੰੂ ਜਾਂਦ ੇਹਏੋ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਵਰਗਾ ਸੀ 
Tamil அVெபா97 ேலா+7 த( கKகைள ஏெறb+7V பா6+7; ேயா6தா( 
ந"IY அ3கான சம/0 _9வ7. l6வள. ெபா3A"னதா#3IகI கKடா(. 
க6+த6 ேசாேதாைம-. ெகாேமாராைவ-. அ�IY._(ேன, ேசாவா3IYV 
ேபா. வ�ம[b. அ7 க6+த3ைடய ேதா[ட+ைதV ேபால^. எ;V7 
ேதச+ைதVேபால^. இ3Aத7. 

వచనము 11 

కాబటిట్ లోతు తనకు యొరాద్ను పార్ంతమంతటిని ఏరప్రచుకొని తూరుప్గా పర్యాణము చేసెను. అటుల్ 

వారు ఒకరికొకరు వేరై పోయిరి. 
Assamese Mতিতয়া Mলােট য�A ন নদীৰ Mগােটই সমভ\ িমৈল িনজৰ কাৰেণ বািচ `ল পূব 
ফালৈল যা_া কিৰেল; এইদেৰ Mতওঁেলাক এজন আন জনৰ কাষৰ পৰা Mবেলগ `হ গ’ল। 

Bengali তাই Mলাট যদA ন উপতBকােত বাস করেব বেল �ক করল| দুজেন পৃথক হেয় Mগল 
এবং Mলাট পূবA িদেক এিগেয় চলল| 

Gujarati તેથી લાેત ેપાેતાને રહેવા માંટે યદ4નખીણનાે Dદેશ પસંદ કયાc. અામ બં[ે અેકબીGથી 
જુદા પડયા. અને લાેત ેપૂવ4 તરફ Dયાણ કયુ6. 
Hindi सो लूत अपने िलये यरदन की सारी तराई को चुन के पूवर् की ओर चला, और वे एक दसूरे से 
अलग हो गए। 

Kannada ತರು<-ಯ  F#ೂೕಟನು  ]#ೂದ :#ನ  E#ೖ�-ನ  ವU#1�-&  ತನC-=#  ಆ|#8#i#ೂಂಡನು; 
#̂ೕZ# F#ೂೕಟನು ಮೂಡಣi#k y#ೂರಟು y#ೂೕದದM|#ಂದ ಅವರು ಒಬ®|#ಂ'#ೂಬ®ರು ಪ\{#>ೕY#ಸಲ¬ಟ7ರು. 

M a l a y a l a m േലാt് േയാർ dാnരി െകയുll Qപ േദശം ഒ െkയും 
തിരെaടുtു; ഇUെന േലാt് കിഴേkാKു യാQതയായി; അവർ തmിൽ 
പിരിaു. 
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Marathi ही यादेर्नची सवर् तळवट लोटाने स्वतःसाठी पसंत केली व तो पूवेर्कड ेप्रवास करू लागला; 
ते ह्याप्रमाणे एकमेकांपासून वेगळे झाले. 
Oriya େତଣୁ େଲାଟ ୟ�Uନ ଉପତ=କାକୁ ବାଛିେଲ। ଏହି ଦୁଇେଲାକ ଅଲଗା ହାଇେଗେଲ ଓ େଲାଟ ପୂବଦିଗକୁ 
ୟାhା କେଲ। 
Punjabi ਲੂਤ ਨ. ਆਪਣ ੇਲਈ ਯਰਦਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਮੈਦਾਨ ਚਿੁਣਆ ਅਤ ੇਲੂਤ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਚਿਲਆ ਿਗਆ ਸੋ 
ਉਹ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਤL ਅੱਡ ਹ ੋਗਏ 

Tamil அVெபா97 ேலா+7 ேயா6தாsIY அ3கான சம/0 _9வைத-. 
ெதXA7ெகாKb, ;ழIேக WரயாணVப[bV ேபானா(; இVப5 அவ6கD 
ஒ3வைர ஒ3வ6 E[bV WXAதா6கD. 

వచనము 12 

అబార్ము కనానులో నివసించెను. లోతు ఆ మైదానమందునన్ పటట్ణముల పర్దేశములలో 

కాపురముండి సొదొమ దగగ్ర తన గుడారము వేసికొనెను.  
Assamese অÂােম কনান Mদশত আৰ/ Mলােট Mসই সমভ\ িমৰ নগৰেবাৰত বাস কিৰবৈল 
ধিৰেল। Mলােট চেদামৰ ওচৰত ত¢D  তিৰেল। 

Bengali অÂাম কনােনই Mথেক Mগেলন এবং Mলাট উপতBকার জনপদnিলেত বাস করেত 
লাগেলন| Mলাট উপতBকার সূদুর দিwেণ সেদােম চেল Mগেলন এবং Mসখােনই তঁাবD  পাতেলন| 

Gujarati ઇ�ામ કનાન Dદેશમાં રCાે અને લાેત યદ4નખીણના નગરાેમા ંવસવા લાTયાે, તેણે 
સદાેમની દ�Qણે મુકામ કયાc. 
Hindi अब्राम तो कनान देश में रहा, पर लूत उस तराई के नगरों में रहन ेलगा; और अपना तम्बू सदोम 
के िनकट खड़ा िकया। 

Kannada ಅ¨-\ಮನು  ,-�-�  '#ೕಶದ%#&  <-ಸX-V#ದನು. F#ೂೕಟನು  #ೂ'#ೂೕ3#ನ 
ಬh#ಯ%#& ಗು»-ರಗಳನು1 j-Y# i#ೂಂಡು E#ೖ�-ನದ ಪಟ7ಣಗಳ%#& <-8#8#ದನು. 
Malayalam അQബാം കനാൻ േദശtു പാർtു; േലാt് ആ Qപേദശtിെല 
പKണUളിൽ പാർtു െസാേദാംവെര കൂടാരം നീkി നീkി അടിcു. 
Marathi अब्राम कनान देशात रािहला व लोट तळवटीच्या नगरांत रािहला, आिण मकु्काम करत 
करत त्याने आपला डरेा सदोमापयर्ंत िदला. 
Oriya ଅ«ାମ କିଣାନୀଯJ େଦଶ େର ରହିେଲ ଏବଂ େଲାଟ ଉପତ=କା ନଗରୀ େର ବାସ କେଲ। େଲାଟ 
ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ସେଦାମ ପାଖକୁ ତାJର ଛାଉଣୀକୁ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਅਬਰਾਮ ਕਨਾਨ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਿੱਸਆ ਅਤ ੇਲੂਤ ਉਸ ਮੈਦਾਨ ਦ ੇਨਗਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵਿੱਸਆ ਅਰ ਸਦੂਮ 
ਕਲੋ ਆਪਣਾ ਤਬੂੰ ਲਾਇਆ 
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Tamil ஆWரா. கானா( ேதச+"C Y5#3Aதா( ; ேலா+7 அAத 
ேயா6தாsIY அ3கான சம/0#hDள ப[டண:கLC வாச.பKc, 
ேசாேதா_IY ேநேர ~டார. ேபா[டா(. 

వచనము 13 

సొదొమ మనుషుయ్లు దుషుట్లును, యెహోవా దృషిట్కి బహు పాపులునై యుండిరి. 
Assamese চেদামত বাস কৰা অিধবাসীসকল অিতশয় দু� আিছল আৰ/ িযেহাৱাৰ 
িবৰ/ে� Mতওঁেলােক ভীষণ পাপ কিৰিছল। 

Bengali =ভD  জানেতন Mয় সেদােমর অিধবাসীরা মহাপাপী| 

Gujarati સદાેમના લાેકાે ઘણા દુk હતા; તેઅાે હંમેશા યહાેવાની Wવરુ�ધ ભયંકર પાપાે 
અાચરતા હતા. 
Hindi सदोम के लोग यहोवा के लेखे में बड़ ेदषु्ट और पापी थे। 

Kannada ಆದW#  #ೂ'#ೂೕ3#ನ  ಮನುಷ>ರು  ದುಷ7ರೂ  ಕತ ನ  ದೃ6#7ಯ%#&  ಬಹು  a-�#ಷÐರೂ 
ಆ=#ದMರು. 
Malayalam െസാേദാംനിവാസികൾ ദുഷ്ടnാരും യേഹാവയുെട മുmാെക 
മഹാപാപികളും ആയിരുnു. 
Marathi सदोमातील रिहवासी तर दषु्ट असून परमेश्वरािवरुद्ध महापातके करणारे होत.े 
Oriya ସେଦାମର େଲାକମାେନ ମ~ ଓ ସଦାXଭୁJ ଦୃ3ି େର ଅତି ପାପିଷ�  ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਦੂਮ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਤ ਬੁਿਰਆਰ ਅਰ ਮਹਾਂ ਪਾਪੀ ਸਨ।। 
Tamil ேசாேதா0( ஜன:கD ெபாCலாதவ6க\. க6+த3IY _(பாக மகா 
பாEக\மா? இ3Aதா6கD. 

వచనము 14 

లోతు అబార్మును విడిచిపోయిన తరువాత యెహోవా ఇదిగో నీ కనున్లెతిత్ నీవు ఉనన్చోట నుండి 

ఉతత్రపుతటుట్ దకిష్ణపుతటుట్ తూరుప్తటుట్ పడమరతటుట్ను చూడుము; 
Assamese অÂামৰ পৰা Mলাট Mবেলগ `হ Mযাৱাৰ পাছত িযেহাৱাই অÂামক ক’Mল, “তD িম িয 
ঠাইত িথয় `হ আছা, তাৰ পৰা উXৰ-দিwণ আৰ/ পূব-পিমৈল এবাৰ Mচাৱা; 

Bengali Mলাট চেল Mগেল =ভD  অÂামেক বলল, “Mতামার চারিদেক তািকেয় Mদখ| উXর, 
দিwণ, পবূA, পিম চারিদেক তাকাও| 

Gujarati જયારે લાેત ચા�ાે ગયા ેBારે યહાેવાઅે ઇ�ામને કCું, “તારી ચારે બાજુ Gે, તું જયાં 
ઊભાે છે Bાંથી ઉ�રમાં અને દ�Qણમાં, પૂવ4માં અને પ_dમમાં નજર કર. 

Page  of 273 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Hindi जब लूत अब्राम से अलग हो गया तब उसके पश्चात यहोवा ने अब्राम से कहा, आंख उठा कर 
िजस स्थान पर तू ह ैवहां से उत्तर-दिक्खन, पूवर्-पिश्चम, चारों ओर दृिष्ट कर। 

Kannada F#ೂೕಟನು ಅ¨-\ಮ:#ಂದ ಅಗ%#ದ E#ೕF# ಕತ ನು ಅವ:#Z#--:#ನ1 ಕಣುxಗಳನು1 ಎL#A 
:#ೕ:#ರುವ ಸnಳ"#ಂದ ಉತAರಕೂk ದ�#ಣಕೂk ಪ`ವ ಕೂk ಪ�#�ಮಕೂk U#ೂೕಡು. 
M a l a y a l a m േലാt് അQബാമിെന വിKു പിരിaേശഷം യേഹാവ 
അQബാമിേനാടു അരുളിെcയ്തതു: തലെപാkി, നീ ഇരിkുn sലtു 
നിnു വടേkാKും െതേkാKും കിഴേkാKും പടിaാേറാKും േനാkുക. 
Marathi लोट अब्रामापासून वेगळा झाल्यावर परमेश्वर अब्रामाला म्हणाला, “तू आहसे तेथून 
उत्तरेकड,े दिक्षणेकड,े पूवेर्कड ेव पिश् चमेकड ेदृष्टी लावून पाहा. 
Oriya େଲାଟ ଗଲାପେର, ସଦାXଭୁ ଅ«ାମJୁ କହିେଲ, ତୁ#ର mତୁପାଶବକୁ େଦଖ, ପୂବ, ପଶ�ମି, ଉPର ଓ 
ଦeିଣକୁ େଦଖ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਲੂਤ ਦ ੇਉਸ ਤL ਵਖੱਰ ੇਹਣੋ ਦ ੇਿਪੱਛL ਆਿਖਆ ਿਕ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ 
ਹਣੁ ਚੁੱਕਕ ੇਇਸ ਥਾਂ ਤL ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਹਣੁ ਹ\ ਉ @ਤਰ ਅਰ ਦਖੱਣ, ਪੂਰਬ ਅਰ ਪੱਛਮ ਵਲੱ ਵਖੇ 

Tamil ேலா+7 ஆWராைமE[bV WXAதW(`, க6+த6 ஆWராைம ேநாI;: 
உ( கKகைள ஏெறb+7, l இ3I;ற இட+"v3A7 வடIேக-., 
ெதRேக-., ;ழIேக-., ேமRேக-. ேநாI;Vபா6. 

వచనము 15 

ఎందుకనగా నీవు చూచుచునన్ యీ దేశమంతటిని నీకును నీ సంతానమునకును సదాకాలము 

ఇచెచ్దను. 
Assamese িয সকেলা ঠাই তD িম Mদিখছা, তাক মই Mতামাক আৰ/ Mতামাৰ বংশক িচৰকালৰ 
কাৰেণ িদম। 

Bengali যত জিমজায়গা Mদখেত পাS, সব আিম Mতামায় এবং Mতামার বংশধরেদর Mদব| 
এ Mদশ িচরকােলর জেনB Mতামার হেব| 

Gujarati અા બધી જ ભૂvમ, જનેે તુ ંજુઅ ેછે, તે હંુ તન ેઅને તારા પછી તારા વંશGેન ેસદાને માંટે 
અાપું છંુ. અા Dદેશ હમેશન ેમાંટે હવે તમાંરાે છે. 
Hindi क्योंिक िजतनी भूिम तुझे िदखाई देती ह,ै उस सब को मैं तुझे और तेरे वंश को युग युग के िलये 
दूंगा। 

Kannada :#ೕನು  U#ೂೕಡುವ  '#ೕಶ  ವU#1�-&  �-ನು  :#ನಗೂ  :#ನ1  ಸಂತL#ಗೂ  f-ಶ�ತ<-=# 
i#ೂಡುd#ನು. 
Malayalam നീ കാണുn ഭൂമി ഒെkയും ഞാൻ നിനkും നിെn 
സnതിkും ശാശhതമായി തരും. 
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Marathi कारण जो हा सवर् देश तुला िदसत आह ेतो तुला व तुझ्या संततीला मी कायमचा देईन. 
Oriya େଯଉଁ ସମZ ଭୂମି ତୁ# ସ�uଖ େର ତୁେ# mିରଦିନ େଦଖୁଛ, ମୁଁ ତାହା ତୁ#Jୁ ଓ ତୁ#ର ବଂଶଧରJୁ 
ଦେବi। 
Punjabi ਿਕਉ Dਿਕ ਇਹ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਜੋ ਤੂ ੰਵਖੇਦਾ ਹ\ ਤਨੰੂੈ ਅਰ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਸਦਾ ਲਈ ਮ\ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil l பா6I;ற இAதV /0 _9வைத-. நா( உனIY. உ( சAத"IY. 
எ(ைறIY. இ3IY.ப5 ெகாb+7, 

వచనము 16 

మరియు నీ సంతానమును భూమిమీద నుండు రేణువులవలె విసత్రింప చేసెదను; ఎటల్నగా ఒకడు 

భూమిమీద నుండు రేణువులను లెకిక్ంప గలిగినయెడల నీ సంతానమును కూడ లెకిక్ంపవచుచ్ను. 
Assamese মই Mতামাৰ বংশৰ Mলাকসকলক পৃিথবীৰ ধ\ িলৰ িনিচনা অসংখB কিৰম; 
Mকােনােৱ যিদ পৃিথবীৰ ধ\ িল গিণব পােৰ, Mতে| Mতামাৰ বংশেকা গিণব পািৰব। 

Bengali পৃিথবীর ধ\ েলার মত আিম Mতামার উXরপরু/ষেদর সংখBাবO ি� করব| যিদ Mলােক 
পৃিথবীর সব ধ\ েলা nনেত পাের তাহেল Mতামার Mলােকেদর Mগানা যােব| 

Gujarati હંુ તારા વંશGેની સંLા પૃ/ીની રજ જટેલી અસંL બનાવી દઈશ. Gે કાઈે ;Kકત 
પૃ/ીની રજને ગણી શકે તાે જ તારા વંશGેને ગણી શકે. 
Hindi और मैं तेरे वंश को पृथ्वी की धूल के िकनकों की नाईं बहुत करंूगा, यहा ंतक िक जो कोई 
पृथ्वी की धूल के िकनकों को िगन सकेगा वही तेरा वंश भी िगन सकेगा। 

Kannada :#ನ1  ಸಂತL#ಯನು1  ಭೂ3#ಯ  ಧೂh#ನಷು7  X-ಡುd#ನು. ಭೂ3#ಯ  ಧೂಳನು1 
ಒಬ®ನು F#Y#kಸಬಹು�-ದW# :#ನ1 ಸಂ�-ನವu ಸಹ F#Y#kಸಲ¬ಡುವದು. 
Malayalam ഞാൻ നിെn സnതിെയ ഭൂമിയിെല െപാടിേപാെല ആkും: 
ഭൂമിയിെല െപാടിെയ എjുവാൻ കഴിയുെമvിൽ നിെn സnതിെയയും 
എjാം. 
Marathi मी तुझी संतती पृथ्वीच्या रज:कणांसारखी करीन; कोणाला पृथ्वीच्या रज:कणांची गणना 
करता आली तर तुझ्या संततीचीही गणना होईल. 
Oriya ପୃଥିବୀ େର ଧୂଳିପରି ମୁଁ ତୁ#ର ବଂଶ ବୃµି କରାଇବି। ଯଦି କେହi ପୃଥିବୀର ଧୂଳି ଗଣିପା େର ତେବe 
େସ ତୁ#ର ବଂଶର େଲାକମାନJୁ ଗଣିପାରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਦੀ ਧੂੜ ਵਰਗੀ ਅਜੇਹੀ ਵਧਾਵਾਂਗਾ ਿਕ ਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਧਰਤੀ ਦੀ ਧੂੜ ਨੰੂ 
ਿਗਣ ਸਕ ੇਤਾਂ ਉਹ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਵੀ ਿਗਣ ਸੱਕਗੇਾ 
Tamil உ( சAத"ையV /0#( �ைளVேபாலV ெப3கVபKtேவ(; 
ஒ3வ( /0#( �ைள எKணI~bமானாC, உ( சAத"-. எKணVபb.. 

Page  of 275 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 17 

నీవు లేచి యీ దేశము యొకక్ పొడుగున వెడలుప్న దానిలో సంచరించుము; అది నీకిచెచ్దనని 

అబార్ముతో చెపెప్ను. 
Assamese উঠা, এই ভ\ িমৰ দীেঘ পথািলেয় ঘ\ িৰ ফD ৰা; িকয়েনা মই Mতামাক এই Mদশখনেক 
িদম।” 

Bengali অতএব এিগেয় যাও, Mতামার িনেজর Mদেশ তD িম Mহঁেট Mবড়াও| এই Mদশ আিম 
Mতামায় িদলাম|” 

Gujarati અેટલા માંટે ઊઠ, તારા Dદેશમાં અેક છેડેથી બીG છેડા સુધી ફરી વળ, કારણ કે હંુ 
અે Dદેશ તને અાપી દેનાર છંુ.” 

Hindi उठ, इस देश की लम्बाई और चौड़ाई में चल िफर; क्योंिक मैं उसे तुझी को दूंगा। 

Kannada ಎದುM  ಭೂ3#ಯ  ಉದMಗಲದ  ಪ\,-ರ  ಅದರ%#&  L#ರುC-ಡು. �-ನು  :#ನZ#  ಅದನು1 
i#ೂಡುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam നീ പുറെpKു േദശtു െനടുെകയും കുറുെകയും സgരിk; 
ഞാൻ അതു നിനkു തരും. 
Marathi ऊठ, ह्या देशाची लांबीरंुदी िफरून पाहा, कारण तो मी तुला देणार आह.े” 

Oriya େତଣୁ ତୁ#ମାେନe ୟାଅ ଏବଂ ସମZ େଦଶ େର �ମଣ କର। ବPUମାନ ମୁଁ ଏହା ତୁ#କୁ ଦେଲi। 
Punjabi ਉ @ਠ ਤ ੇਏਸ ਦੇਸ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਚੌੜਾਈ ਿਵਚੱ ਿਫਰ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਇਹ ਤਨੰੂੈ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil l எ9A7 ேதச+"( lள_. அகல_. எ.ம[ேடா, அ.ம[b. நடA7 
"X; உனIY அைத+ த3ேவ( எ(றா6. 

వచనము 18 

అపుప్డు అబార్ము తన గుడారము తీసి హెబోర్నులోని మమేర్ దగగ్రనునన్ సింధూరవృక్ష వనములో దిగి 

అకక్డ యెహోవాకు బలిపీఠమును కటెట్ను. 
Assamese Mতিতয়া অÂােম Mতওঁৰ ত¢D  তD িল ল’Mল আৰ/ িহেÂাণ এেলকাৈল আিহ মিºৰ 
ওক গছেবাৰৰ ওচৰত িনবাস কিৰেল। Mসই ঠাইত Mতওঁ িযেহাৱাৰ উে�েশ এটা য�-Mবদী 
িনxAাণ কিৰেল। 

Bengali তখন অÂাম তঁার তঁাবD  উ�েয় িনেলন| িতিন মিºর উª বOwnিলর কােছ বাস 
করেত Mগেলন| bানo িছল িহেÂাণ নগেরর কােছ| Mসখােন অÂাম =ভD র উে�েশB উপাসনা 
করার জেনB একo Mবদী িনমAাণ করেলন| 
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Gujarati તેથી ઇ�ામ ેપાેતાનાે તંબુ ખસે�ાે અને તે હે�ાેનમા ંઅાવેલા માંમરેનાં Wવશાળ અેલાેન 
વૃQાે પાસે રહેવા ગયાે. Bા ંઇ�ામે યહાેવા માંટે અેક વેદી બાંધી. 
Hindi इसके पशचात ्अब्राम अपना तम्बू उखाड़ कर, माम्रे के बांजों के बीच जो हबे्रोन में थे जा कर 
रहने लगा, और वहां भी यहोवा की एक वेदी बनाई॥ 

Kannada ಆಗ ಅ¨-\ಮನು ತನ1 ಗು»-ರವನು1 {#Z#ದುi#ೂಂಡು y#N#ೂ£:#ನ %#&ರುವ ಮE#\ಯ 
E#ೖ�-ನi#k ಬಂದು ಅ%#& <-ಸ<-=#ದMನು. ಅವನು ಅ%#& ಕತ :#Z# ಬ%# �#ೕಠವನು1 ಕ�#7ದನು. 
Malayalam അേpാൾ അQബാം കൂടാരം നീkി െഹേQബാനിൽ മേQമയുെട 
േതാpിൽ വnു പാർtു; അവിെട യേഹാെവkു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു. 
Marathi मग अब्राम मुक्काम करत करत हबे्रोनाजवळ मम्रचे्या एलोन राईत येऊन तेथे आपला डरेा 
देऊन रािहला; तेथे त्याने परमशे्वराची वेदी बांधली. 
Oriya େତଣୁ ଅ«ାମ ତାJର ତSuକୁ ସ_ ାନାgର କେଲ। େସ ହିେ«ାଣ ନିକଟସ_  ମ¤ି େର ଆେଲା� ବୃeମୂଳକୁ 
ୟାଇ ସଠାeେର ବାସ କେଲ। ସେହi ସ_ ାନ େର ଅ«ାମ ସଦାXଭୁJର ଉପାସନା ପାଇଁ, େଗାଟିଏ ୟ�ବେଦw 
ସ_ ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਮ ਨ. ਆਪਣਾ ਤਬੂੰ ਪੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਮਮਰ ੇਿਦਆਂ ਬਲੂਤਾਂ ਕਲੋ ਿਜਹੜ ੇਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਹਨ ਜਾ 
ਵਿੱਸਆ ਅਤ ੇਉ @ਥੇ ਉਸ ਨ. ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਬਣਾਈ।। 

Tamil அVெபா97 ஆWரா. ~டார+ைதV ெபய6+7IெகாKbேபா?, 
எWேராav3IY. ம.ேர#( சம/0#C ேச6A7 Y5#3A7, அ:ேக 
க6+த3IY ஒ3 பv}ட+ைதI க[5னா(. 
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వచనము 1 

షీనారు రాజైన అమార్పేలు, ఎలాల్సరు రాజైన అరోయ్కు, ఏలాము రాజైన కదొరాల్యోమెరు, గోయీయుల 

రాజైన తిదాలు అనువారి దినములలో 

Assamese িয সময়ত িচনাৰ Mদশৰ ৰজা অºাফল আিছল, Mতিতয়া অিৰেয়াক আিছল 
ই¡াচৰৰ ৰজা, এলমৰ ৰজা আিছল কদলAােয়ামৰ আৰ/ Mগায়ীমৰ ৰজা িতিদয়ল আিছল, 
Bengali িশিমযেরর রাজা িছেলন অºাফল| অিরেযাক িছেলন ই¡াসেরর রাজা| এলেমর 
রাজা িছেলন কদলােযামর এবং Mগাযীেমর রাজা িতিদযল| 

Gujarati અા�ાફેલ �શનઅારનાે રાG હતા.ે અાયાcખ અે�ાસારના ેરાG હતાે. કદાેરલાઅાેમેર 
અેલામનાે રાG હતાે. અને Wતદાલ ગાેઈમનાે રાG હતાે. 
Hindi िशनार के राजा अम्रापेल, और एल्लासार के राजा अयोर्क, और एलाम के राजा कदोलार्ओमेर, 
और गोयीम के राजा ितदाल के िदनों में ऐसा हुआ, 
Kannada �#�-|#ನ  ಅರಸ�-ದ  ಅX-\¢#ಲನು, ಎಲ&_-|#ನ  ಅರಸ�-ದ  ಅ|#±#ೂೕಕನು, 
ಏ�-3#ನ ಅರಸ�-ದ i#'#ೂಲ Z#ೂೕಮರನು, ಜ�-ಂಗಗಳ ಅರಸ�-ದ L#�-Æಲನು ಇವರ "#ನಗಳ%#& 
ಆದ'#MೕನಂದW#, 
Malayalam ശിനാർ രാജാവായ അQമാെഫൽ , എലാസാർരാജാവായ 
അർേyാക്, ഏലാം രാജാവായ െകെദാർലാേയാെമർ, ജാതികളുെട രാജാവായ 
തീദാൽ എnിവരുെട കാലtു 
Marathi िशनाराचा राजा अम्राफेल, एल्लासाराचा राजा अयोर्क, एलामाचा राजा कदालार्गोमर 
आिण गोियमाचा राजा ितदाल ह्यांच्या िदवसांत असे झाले की, 
Oriya ଶିନିଯରର ଅ¤ାଫ� ରାଜା ଓ ଇଲ� ାସରର ଅରିେଯାକ ରାଜା ଥିେଲ। କଦଲUାେଯାମର ଇଲାମର ରାଜା 
ଥିେଲଓ େଗାଯିମର ତିଦିଯଲର ରାଜା ଥିେଲ। 
Punjabi ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਸਨਾਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਅਮਰਾਫਲ ਅਰ ਅੱਲਾਸਾਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਅਰਯੋਕ ਅਰ ਏਲਾਮਦ ੇ
ਰਾਜਾ ਕਦਾਰਲਾਓਮਰ ਅਰ ਗੋਈਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਿਤਦਾਲ ਦ ੇਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ 

Tamil 2ேநயாX( ராஜாவா;ய அ.ராVேபh., எலாசாX( ராஜாவா;ய 
அXேயாY. ஏலா0( ராஜாவா;ய ெகத6லாேகாேம3., ஜா"கL( ராஜாவா;ய 
""யாh. இ3Aத நா[கLC; 

వచనము 2 

వారు సొదొమ రాజైన బెరాతోను, గొమొఱాఱ్ రాజైన బిరాష్తోను, అదామ్ రాజైన షినాబుతోను, 

సెబోయీయుల రాజైన షెమేబెరుతోను, సోయరను బెల రాజుతోను యుదధ్ము చేసిరి. 
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Assamese Mসইসময়ত এই Mকইজন ৰজাই িমিল চেদামৰ িবৰা ৰজা, ঘেমাৰাৰ িবচA া ৰজা, 
অÁাৰ িচনাব ৰজা, চেবায়ীমৰ িচেমবৰ ৰজা আৰ/ িবলা অথAাৎ Mচাৱৰৰ ৰজাসকলৰ িবৰ/ে� 
যD� কিৰেল। 

Bengali এইসব রাজা, সেদােমর রাজা িবরা, ঘেমারার রাজা িবশAা, অÁার রাজা িশনাব, 
সেবািযেমর রাজা িশেমবর এবং িবলার (িবলা Mসাযর নােমও পিরিচত িছল) রাজার সে� য়D� 
করেলন| 

Gujarati અા બધા ંચાર રાGઅાે સદાેમના રાG બેરા, ગમાેરાહના રાG �બશા4, અાદમાંહના 
રાG �શનાબ, સબાેઈમના રાG શેમેબેર અને બેલાના, રાG (બેલાને સાેઅાર પણ કહે છે). 
Hindi िक उन्होंने सदोम के राजा बेरा, और अमोरा के राजा िबशार्, और अदमा के राजा िशनाब, और 
सबोयीम के राजा शेमेबेर, और बेला जो सोअर भी कहलाता ह,ै इन राजाओं के िवरुद्ध यदु्ध िकया। 

Kannada ಇವರು  #ೂ'#ೂೕ3#ನ  ಅರಸ�-ದ  N#ರಗನೂ  Z#ೂÓ#ೂೕರದ  ಅರಸ�-ದ  s#ಶ ಗನೂ 
ಅ�-Hಹದ  ಅರಸ�-ದ  �#�-ಬ:#ಗೂ  ·#N#ೂೕ�-3#ನ  ಅರಸ�-ದ  ಶE#ೕಬರ:#ಗೂ  N#ೕಲ  ಎಂಬ 
·#ೂೕಗರದ ಅರಸ:#ಗೂ e#W#ೂೕಧ<-=# ಯುದMX-V#ದರು. 
Malayalam ഇവർ െസാേദാം രാജാവായ േബരാ, െഗാേമാരാരാജാവായ 
ബിർശാ, ആദ്മാരാജാവായ ശിനാബ്, െസേബായീം രാജാവായ െശേമെബർ, 
േസാവർ എn േബലയിെല രാജാവു എnിവേരാടു യുdം െചയ്തു. 
Marathi त्यांनी सदोमाचा राजा बेरा, गमोराचा राजा िबशार्, अदमाचा राजा िशनाब, सबोईमाचा 
राजा शमेबर आिण बेला म्हणजे सोअर ह्याचा राजा ह्यांच्याशी यदु्ध केल.े 
Oriya ଏହି ସମZ ରାଜାଗଣ ମିଳିତଭାେବ ସେଦାମର ରାଜା ବିରା, ହ ମାେରର ରାଜା ବିଶUା, ଅଦ� ାର ରାଜା 
ଶିନା¯ ଓ ସେବାଯିମର ରାଜା ଶିମବେର ଓ ବିଲାର, େସାଯରର ରାଜାJ ସହିତ ୟୁµ କେଲ। 
Punjabi ਇਨAਾਂ ਨ. ਸਦੂਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਬਰਾ ਅਰ ਅਮੂਰਾਹ ਦ ੇਰਾਜਾ ਿਬਰਸਾ ਅਰ ਅਦਮਾਹ ਦ ੇਰਾਜਾ ਿਸਨਾਬ ਅਰ 
ਸਬੋਈਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਸਮੇਬਰ ਅਰ ਬਲਾ ਅਰਥਾਤ ਸੋਆਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ 
Tamil அவ6கD ேசாேதா0( ராஜாவா;ய ேபராேவாb., ெகாேமாராE( 
ராஜாவா;ய W6சாேவாb. , அ+மாE( ராஜாவா;ய 2ேநயாேவாb. , 
ெசேபா�0( ராஜாவா;ய ெசேமபேராb., ேசாவா6 எ(s. ேபலாE( 
ராஜாேவாb. -+த.பKcனா6கD. 

వచనము 3 

వీరందరు ఉపుప్ సముదర్మైన సిదీద్ము లోయలో ఏకముగా కూడి 

Assamese পাছৰ এই প�াচজন ৰজা িচি�ম উপতBকাত একি_ত হ’ল। এই ঠাইিখিনক 
Mলাণসমুi Mবালা হ’য়। 
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Bengali এই সমa রাজােদর `সনBবািহনী িস�ীম উপতBকায় িমিলত হল| (িস�ীম 
উপতBকা বতAমােন লবণ সমুi|) 

Gujarati અેટલે કે, સાેઅારના રાG સાથ ેયુsે ચડયા.3અા પાંચ રાGઅાેઅે �સªીમની ખીણમાં. 
(અથા4ત ખારા સમુ=માં) સેનાઅા ેભેગી કરી. 
Hindi इन पांचों ने िसद्दीम नाम तराई में, जो खारे ताल के पास ह,ै एका िकया। 

Kannada ಇವW#ಲ&ರು ಉ�#¬ನ ಸಮುದ\ <-=#ರುವ 8#"#MೕÁ  ತ=#Æನ%#& ಒÀ-7=# ಕೂV# ಬಂದರು. 
Malayalam ഇവെരlാവരും സിdീംതാഴhരയിൽ ഒnിcുകൂടി. അതു ഇേpാൾ 
ഉpുകടലാകുnു. 
Marathi ह ेसवर् एकजूट करून िसद्दीम खोर्यात गेले; ह ेखोरे म्हणजेच क्षारसमदु्र. 
Oriya ଏହି ସମZ ରାଜାମାେନ ସମାନେJର େସନୖ=ମାନJୁ ସୀ�ୀମ ଉପତ=କା େର ଉପସ_ ିତ କରାଇେଲ। 
ସେହi ସୀ�ୀମ ଉପତ=କା ବPUମାନ ଲବଣ ସମୁa। 
Punjabi ਏਹ ਸਭ ਿਸੱਦੀਮ ਦੀ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਜੋ ਖਾਰਾ ਸਮੁੰਦਰ ਹ ੈਇੱਕਠ. ਹਏੋ 

Tamil இவ6கெளCலா3. உV`Iகடலா;ய 2+w. பDள+தாI;ேல 
~5னா6கD. 

వచనము 4 

పండెర్ండు సంవతస్రములు కదొరాల్యోమెరుకు లోబడి పదమూడవ సంవతస్రమున తిరుగుబాటు 

చేసిరి. 
Assamese এই ৰজাসকল বাৰ বছৰৈলেক ৰজা কদলAােয়ামৰ অধীনত আিছল, িক} Mতৰ 
বছৰত Mতওঁেলােক িবেiাহ কিৰেল। 

Bengali এই রাজারা বােরা বছর ধের কদলAােযামেরর অনুগত িছল| িক} 13 তম বছের 
তারা সবাই কদলAােযামেরর িবর/ে� িবেiাহ করল| 

Gujarati અેમણે બાર વષ4 સુધી કદારેલાઅાેમેરની સેવા કરી હતી. પરંતુ તેરમાં વષેર્ તે બધા 
તેની Wવરુ�ધ થઈ ગયા. 
Hindi बारह वषर् तक तो ये कदोलार्ओमेर के आधीन रह;े पर तेरहवें वषर् में उसके िवरुद्ध उठे। 

Kannada ಅವರು  ಹU#1ರಡು  ವರುಷ  i#'#ೂಲ  Z#ೂೕಮರ:#Z#  #ೕd#X-V#  ಹ"#ಮೂರU#ಯ 
ವರುಷ ದ%#& L#|#=# s#ದMರು. 
Malayalam അവർ പQnDു സംവtരം െകെദാർലാേയാെമരിnു 
കീഴടUിയിരിnു; പതിമൂnാം സംവtരtിൽ മtരിcു. 
Marathi ते कदालार्गोमर ह्यांचे बारा वषेर् अंिकत होते, पण तेराव्या वषीर् ते त्याच्यावर उठल.े 
Oriya ଏହି ରାଜାମାେନ ବାରବଷ ପୟU=g କଦଲUାେଯାମର ରାଜାJର ବଶୀଭୂତ ରହି hେଯାଦଶ ବଷ େର 
ତାJର ବିେaାହି ହାଇeଥିେଲ। 
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Punjabi ਬਾਰਾਂ ਵਰਹ ੇਓਹ ਕਦਾਰਲਾਓਮਰ ਦ ੇਤਾਿਬਆ ਰਹ ੇਪਰ ਤਰੇAਵR ਵਰਹ ੇਓਹ ਆਕੀ ਹ ੋਗਏ 

Tamil இவ6கD ப(aரKb வ3ஷ. ெகத6லாேகாேமைரM ேசE+7, 
ப"(g(றா. வ3ஷ+"ேல கலக.பKcனா6கD. 

వచనము 5 

పదునాలుగవ సంవతస్రమున కదొరాల్యోమెరును అతనితో కూడనునన్ రాజులును వచిచ్ అషాత్రోత  

కరాన్యిములో రెఫాయీయులను హాములో జూజీయులను షావే కిరయ్తాయిము మైదానములో 

Assamese তাৰ পাছত `চধB বছৰত ৰজা কদলAােয়ামৰ আৰ/ Mতওঁৰ সংগী ৰজাসকেল `গ 
ৰফায়ীয়াসকলক অaেৰাৎকণAিয়মত, জজীয়াসকলক হামত, এমীয়াসকলক চািব-
িকিৰয়াথিয়মত আিহ আ¦মণ কিৰেল আৰ/ 
Bengali সুতরাং 14 তম বছের রাজা কদলAােযামর ও তঁার িম_ রাজােদর সে� িবেiাহী 
রাজােদর য়D� হল| কদলAােযামর ও তঁার িম_ রাজারা অ|েরাত্  কণAিযেমর অিধবাসী রফাযীয 
নামক জািতেক পরাa করেলন| 

Gujarati તેથી ચાૈદમાં વષેર્ કદાેરલાઅાેમેર બીG રાGઅાે સાથે તેમની Wવરુ�ધ લડવા માંટે 
અા;ા.ે તેમણે રફીઅાેને લાેકાે અાwતરાેથ-કારનાઇમ, ઝુઝી લાેકાેન ેહામમાં, અેમી લાકેાેન ેશાવેહ 
Kકયા4થાઈમમાં, 
Hindi सो चौदहवें वषर् में कदोलार्ओमेर, और उसके संगी राजा आए, और अशतरोत्कनम में रपाइयों 
को, और हाम में जूिजयों को, और शबेिकयार्तैम में एिमयों को, 
Kannada ಹ"#�-ಲkU#ಯ  ವರುಷದ%#&  i#'#ೂಲ Z#ೂೕಮರನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದM  ಅರಸರೂ 
ಬಂದು  ಅಷ7W#ೂೕÂ  ಕನ P#3#ನ%#&  W#Ö-ಯರನೂ1  j-3#ನ%#&  ಜೂಜ>ರನೂ1  f-d# 
Y#�- ತP#3#ನ%#& ಏ3#ಯರನೂ1 
M a l a y a l a m അതു െകാDു പ തി നാ ലാം സം വt രtി ൽ 
െക െദാർ ലാ േയാെമ രും അവേനാ ടുകൂെടയുll രാ ജാknാരും വnു , 
അസ്െതേരാt് കർnയീമിെല െരഫായികെളയും ഹാമിെല സൂസ9െരയും 
ശാേവകിർyാtയീമിെല ഏമ9െരയും 
Marathi चौदाव्या वषीर् कदालार्गोमर व त्याच्या पक्षाचे राज ेह्यांनी येऊन अष्टरोथ-कणर्ईम येथे 
रेफाई लोकांना, हाम येथे जूजी लोकांना, िकयार्थाईमच्या मैदानात एमी लोकांना 
Oriya ଏହିପରି ଚତୁ�Uଶ ବଷ େର କଦଲUାେଯାମର ରାଜା ଓ େୟାଉଁ ରାଜାମାେନ ତାJ ସହିତ ଥିେଲ ଆସି 
ଅZେରା�pUଯିମ େର ରଫାଯୀମ େଲାକମାନJୁ ଏବଂ ହମ େର ସୁଷୀଯ େଲାକମାନJୁ ପରାZ କେଲ। 
ଶାବିକିରିଯାଥଯିମ େର ଏମୀଯ େଲାକମାନJୁ ପରାZ କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇ ਚੌਧਵR ਵਰਹ ੇ ਕਦਾਰਲਾਓਮਰ ਅਰ ਓਹ ਰਾਜੇ ਜ ੋ ਉਹ ਦ ੇ ਨਾਲ ਸਨ ਆਏ ਅਤ ੇ ਉਨAਾਂ ਨ. 
ਰਫਾਈਆਂ ਨੰੂ ਅਸਤਰਥੋ ਕਰਨਇਮ ਿਵਚੱ ਅਰ ਜ਼ੂਜ਼ੀਆਂ ਨੰੂ ਹਾਮ ਿਵਚੱ ਅਰ ਏਮੀਆਂ ਨੰੂ ਸਾਵਹੇ ਿਕਰਯਾਤਇਮ ਿਵਚੱ 

Tamil ப"னாலா. வ3ஷ+"ேல ெகத6லாேகாேம3., அவேனாேட ~5#3Aத 
ராஜாIக\. வA7, அ{தேரா+க6னா�0ேல இ3Aத ெரVபா�0யைர-., 
கா0ேல இ3Aத �20யைர-., சாேவdXய+தா�0ேல இ3Aத ஏ0யைர-., 

వచనము 6 

ఏమీయులను కొటిట్రి. మరియు హోరీయులను అరణయ్ము దగగ్రనునన్ ఏలాప్రాను వరకు తరిమి 

శేయీరు పరవ్త పర్దేశములో వారిని కొటిట్న తరువాత 

Assamese Mহাৰীয়াসকলক এল-পাৰণৈলেক Mতওঁেলাকৰ পাহাৰীয়া অ�ল Mচয়ীত পৰাজয় 
কিৰেল। এল-পাৰণ মৰ/-=া|ৰৰ কাষত অৱিbত। 

Bengali তারপর তঁারা Mহারীযেদর পরাa করেলন| Mহারীযরা Mসযীর Mথেক এল-পারণ 
(এল-পারণ মর/ভ\ িমর কােছ অবিbত) প�|A পাবAতB Mদেশ বাস করত| 

Gujarati અને સેઇરનાં પવ4તીય Dદેશમાં રહેતા હાેરી લાકેાેન ેઅેલપારાનમા ં(જ ેરણની નiક છે) 
હાંકી કાઢયાં. 
Hindi और सेईर नाम पहाड़ में होिरयों को, मारते मारते उस एल्पारान तक जो जंगल के पास ह ैपहुचं 
गए। 

Kannada ಅವರ  N#ಟ7  <-ದ  #ೕ�-|#ನ%#&  y#ೂೕ|#ಯರನೂ1  ಅರಣ>i#k  ಸe#ಾಪ<-ದ 
ಏ�-¬;-:#ನ ವW#ಗೂ ಅವರನು1 ಸಂಹ|#8#ದರು. 
Malayalam േസയീർമലയിെല േഹാർyെരയും മരുഭൂമിkു സമീപമുll 
ഏൽപാരാൻ വെര േതാlിcു. 
Marathi आिण होरी लोकांना त्यांच्या सेईर डोंगरात मार देऊन एल्-पारानाच्या जवळ रान होते 
तेथपयर्ंत िपटाळून लावले. 
Oriya Xାgର ନିକଟସ_  ଏଲ� ାରଣ ପୟU=g ସେଯwର ପବତ ନିବାସୀ େହାରୀଯ େଲାକମାନJୁ ଜଯ କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਹਰੋੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨAਾ ਂਦ ੇਪਹਾੜ ਸੇਈਰ ਿਵਚੱ ਏਲ-ਪਾਰਾਨ ਤਾਈ D ਜੋ ਉਜਾੜ ਕਲੋ ਹ ੈਮਾਿਰਆ 

Tamil ேச�6 மைலகLC இ3Aத ஓXயைர-., வனாAதர+7IY அ3கான 
எCபாரா(ம[b. _kய5+7, 

వచనము 7 

తిరిగి కాదేషను ఏనిమ్షప్తుకు వచిచ్ అమాలేకీయుల దేశమంతటిని హససోన  తామారులో కాపురమునన్ 

అమోరీయులను కూడ కొటిట్రి. 
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Assamese তাৰ পাছত এই ৰজাসকল ঘ\ িৰ `গ অিয়ন-িম±াট অথAাৎ কােদচৈল গ’ল। 
Mতওঁেলােক অমােলকীয়াসকলৰ Mগােটই Mদশ জয় কিৰ ল’Mল আৰ/ হচেচান-তামৰত থকা 
ইেমাৰীয়াসকলেকা পৰাজয় কিৰেল। 

Bengali তারপর রাজা কদলAােযােমর উXর িদেক Mগেলন এবং ঐনিম±েট অথAাত্  কােদেশ 
িগেয় সমa অমােলকীযেদর পরাa করেলন| িতিন হত্ সেসান তামেরর অিধবাসী 
ইেমারীয়েদরও পরাa করেলন| 

Gujarati Bારપછી રાG કદાલેWવમેર પાછાે ફયાc અને અેન-vમwપાટ અેટલે કે, કાદેશ અાવીને 
તેમણે અમાંલેકીઅાેના સમ© Dદેશને તથા હાસસાેનતામાંરમાં રહેતા અમાેરીઅાેન ેપણ તાબે કયા6. 
Hindi वहां स ेवे लौट कर एिन्मशपात को आए, जो कादेश भी कहलाता ह,ै और अमालिेकयों के सारे 
देश को, और उन एमोिरयों को भी जीत िलया, जो हससोन्तामार में रहत ेथे। 

Kannada ಅವರು #̂ಂL#ರು=# ,-'#ೕÛ  ಎಂಬ ಎ:#Hº-¬�#Z# ಬಂದು ಅX-F#ಕ>ರ ಎ�-& N#ೖಲನು1 
ಹಚ·#ೂೕ��-ಮ|#ನ%#& <-ಸ<-=#ದM ಅÓ#ೂೕ|#ಯರನೂ1 ಸಂಹ|#8#ದರು. 
Malayalam പിെnഅവർ തിരിaു കാേദശ് എn ഏൻ മിശ്പാtിൽവnു 
അമേലക9രുെട േദശെമാെkയും ഹെസേസാൻ-താമാരിൽ പാർtിരുn 
അേമാർyെരയും കൂെട േതാlിcു. 
Marathi मग माग ेपरतून एन-्िमशपात म्हणजे कादेश येथ े ते आले. त्यांनी अमालकेी लोकांचा 
सगळा देश िजंकला व हससोन-तामार येथे राहणार्या अमोरी लोकांनाही मार िदला. 
Oriya ଏବାପେର ରାଜା କଦଲUାେଯାମର ସଠାରୁe ଫେରi ଐଣ� ିସ�£ ଅଥUାତ କାେଦଶକୁ ୟାଇ ଅମାଲାକୀଯ 
େଲାକମାନJୁ ସମZ େଦଶ ଏବଂ ହq-ସେସା� ତାମର ନିବାସୀ ଇ ମାେରwଯ େଲାକମାନJୁ ପରାZ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਮੁੜਕ ੇਏਨ ਿਮਸਪਾਟ ਅਰਥਾਤ ਕਾਦੇਸ ਨੰੂ ਆਏ ਅਤ ੇਅਮਾਲੇਕੀਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮੁਲਕ ਨੰੂ ਅਰ 
ਅਮੋਰੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਜੋ ਹਿਸਸੋਨ ਤਾਮਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਮਾਿਰਆ 

T a m i l " 3 .W I கா ேத ெஸ (s . எ (0 {பா +7 IY வ A7 , 
அமேலI;ய3ைடய நாடைன+ைத-., அ+சா+ேசா( தாமாXேல Y5#3Aத 
எேமாXயைர-.~டM ச:கX+தா6கD. 

వచనము 8 

అపుప్డు సొదొమ రాజును గొమొఱాఱ్ రాజును అదామ్ రాజును సెబోయీము రాజును సోయరను బెల 

రాజును బయలుదేరి సిదీద్ము లోయలో వారితో, 
Assamese এই সকেলা ঘটনাৰ পাছত চেদামৰ ৰজা, ঘেমাৰাৰ ৰজা, অÁাৰ ৰজা, 
চেবায়ীমৰ ৰজা আৰ/ িবলাৰ ৰজা অথAাৎ Mচাৱৰৰ ৰজা ওলাই `গ যD�ৰ কাৰেণ যDnত হ’ল। 
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Bengali Mসই সময় সেদােমর রাজা, ঘেমারার রাজা, অÁার রাজা, সেবািযেমর রাজা এবং 
িবলার রাজা তঁােদর শ_/েদর িবর/ে� সিxিলতভােব িস�ীম উপতBকায় য়D� করেত Mগেলন| 

Gujarati તે સમય પછી સદામેનાે રાG, ગમાેરાહના ેરાG, અાદમાંહના ેરાG, સબાેઈમના ેરાG 
અને બેલાનાે અેટલે કે, સાેઅારનાે રાG, તેઅા ેબધા ભેગા મળીને પાેતાના શ]ુઅાે સામે લડવા માંટે 
ગયા. 
Hindi तब सदोम, अमोरा, अदमा, सबोयीम, और बेला, जो सोअर भी कहलाता ह,ै इनके राजा 
िनकले, और िसद्दीम नाम तराई। में, उनके साथ युद्ध के िलय ेपांित बान्धी। 

Kannada #ೂ'#ೂೕ3#ನ  ಅರಸನೂ  Z#ೂÓ#ೂೕರದ  ಅರಸನೂ  ಅ�-Hಹದ  ಅರಸನೂ 
·#N#ೂೕ�-3#ನ ಅರಸನೂ ·#ೂೕಗ W#ಂಬ N#ೕಲದ ಅರಸನೂ y#ೂರಟು 
M a l a y a l a m അേpാൾ െസാ േദാം രാ ജാ വും െഗാ േമാ രാ രാ ജാ വും 
ആദ്മാരാജാവും െസേബായീംരാജാവും േസാവർ എn േബലയിെല രാജാവും 
പുറെpKു സിdീംതാഴhരയിൽ െവcു 
Marathi इकड ेसदोमाचा राजा, गमोराचा राजा, अदमाचा राजा, सबोईमाचा राजा आिण बेला 
म्हणजे सोअर ह्याचा राजा ह ेत्यांच्याशी युद्ध करायला िनघाले आिण िसद्दीम खोर्यात त्यांनी आपल्या 
सैन्याची रचना केली. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ସେଦାମର ରାଜା, ହ ମାେରର ରାଜା, ଅଦ� ାର ରାଜା, ସେବାଯିମର ରାଜା ଓ ବଲାର 
ଅଥUାq େସାଯ େର ରାଜା ଏହି ପାu ରାଜା ଏବଂ ତାJର େସନୖ=ଗଣ ଏକhିତ େହେଲ। ସମାେନe ସୀ�ୀମ 
ଉପତ=କାକୁ ୟୁµ କରିବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਦੂਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਅਰ ਅਮੂਰਾਹ ਦਾ ਰਾਜਾ ਆਦਮਾਹ ਦਾ ਰਾਜਾ ਅਰ ਸਬੋਈਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਅਰ 
ਬਲਾ ਅਰਥਾਤ ਸੋਆਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਿਨੱਕਲੇ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨਾਲ ਿਸੱਦੀਮ ਦੀ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਲੜਨ ਲਈ ਪਾਲਾਂ ਬੰਨAੀਆਂ 

Tamil அVெபா97 ேசாேதா0( ராஜா^. ெகாேமாராE( ராஜா^. அ+மாE( 
ராஜா^. ெசேபா�0( ராஜா^. ேசாவா6 எ(s. ேபலாE( ராஜா^. 
`றVப[bM 2+w. பDள+தாI;ேல, 

వచనము 9 

అనగా ఏలాము రాజైన కదొరాల్యోమెరు గోయీయుల రాజైన తిదాలు, షీనారు రాజైన అమార్పేలు, 

ఎలాల్సరు రాజైన అరోయ్కు అను నలుగురితో ఆ యైదుగురు రాజులు యుదధ్ము చేసిరి. 
Assamese Mতওঁেলােক এলমৰ ৰজা কদলAােয়ামৰ, Mগায়ীমৰ ৰজা িতিদয়ল, িচনাৰ Mদশৰ 
ৰজা অºাফল, ই¡াচৰৰ ৰজা অিৰেয়াকৰ িবৰ/ে� যD� কিৰবৈল গ’ল। এই যD� প�াচ জন 
ৰজাৰ িবৰ/ে� চািৰজন ৰজাৰ মাজত `হিছল। 
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Bengali এই যD ে� অপর পেw িছেলন এলেমর রাজা কদলAােযামর, Mগাযীেমর রাজা 
িতিদযল, িশিনযেরর রাজা অºাকল এবং ইলাসেরর রাজা অিরেযাক| অথAাত্  য়D�টা িছল 
প�াচজন রাজার িবর/ে� চারজন রাজার| 

Gujarati તેઅાે �સદીમની ખીણમા ંઅલેામના રાG કદાેરલાઅાેમેર તથા ગાેઈમના રાG Wતદાલ. 
�શનઅારના રાG અા�ાફેલ અને અે�ાસારના રાG અાયાcખ સામે યુsે ચઢવા તૈયાર થયા. ચાર 
રાGઅાે સામે પાંચ રાGઅાે લડી રCા હતા. 
Hindi अथार्त एलाम के राजा कदोलार्ओमेर, गोयीम के राजा ितदाल, िशनार के राजा अम्रापेल, और 
एल्लासार के राजा अयोर्क, इन चारों के िवरुद्ध उन पांचों ने पािंत बान्धी। 

Kannada ಏ�-3#ನ  ಅರಸ�-ದ  i#'#ೂಲ Z#ೂೕಮರ:#ಗೂ  ಜ�-ಂಗಗಳ  ಅರಸ�-ದ 
L#�-Æಲ:#ಗೂ  �#�-|#ನ  ಅರಸ�-ದ  ಅX-\¢#ಲ:#ಗೂ  ಎಲ&_-|#ನ  ಅರಸ�-ದ  ಅ|#±#ೂೕಕ:#ಗೂ 
e#W#ೂೕಧ<-=#  8#"#MೕÁ  ತ=#Æನ%#&  ಯುದ�X-V#ದರು. ಐದು  ಮಂ"#  ಅರಸರು  �-ಲ�ರು  ಅರಸ|#Z# 
e#W#ೂೕಧ<-=#ದMರು. 
Malayalam ഏലാംരാജാവായ െകെദാർലാേയാെമർ, ജാതികളുെട രാജാവായ 
തീദാൽ, ശിനാർരാജാവായ അQമാെഫൽ, എലാസാർ രാജാവായ അർേyാk് 
എnിവരുെട േനെര പട നിരtി; നാലു രാജാknാർ അgു രാജാknാരുെട 
േനെര തെn. 
Marathi एलामाचा राजा कदालार्गोमर, गोियमाचा राजा ितदाल, िशनाराचा राजा अम्राफेल आिण 
एल्लासाराचा राजा अयोर्क ह्यांच्याशी ते लढले; चार राजांनी पाच राजांशी सामना केला. 
Oriya ସମାେନe ଏଲମର ରାଜା କଦଲUାେଯାମର ଓ େଗାଯିମର ତିଦିଯଲର ରାଜା ଓ ଶିନିଯରର ଅ¤ାଫ· 
ରାଜା ଓ ଇଲ� ାସରର ରାଜା। ଏହି mାରି ଜଣ ରାଜା ପାuJ ବିରୁµ େର। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਕਦਾਰਲਾਓਮਰ ਏਲਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਅਰ ਿਤਦਾਲ ਗੋਈਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਅਰ ਅਮਰਾਫਲ ਿਸਨਾਰ 
ਦ ੇਰਾਜਾ ਅਰ ਅਰਯੋਕ ਅੱਲਾਸਾਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਨਾਲ ਸੋ ਚਾਰ ਰਾਜ ੇਪੰਜਾਂ ਨਾਲ 

Tamil ஏலா0( ராஜாவா;ய ெகத6லாேகாேமேராb., ஜா"கL( ராஜாவா;ய 
""யாேலாb. 2ேநயாX( ராஜாவா;ய அ.ராVேபேலாb. எலாசாX( 
ராஜாவா;ய அXேயாேகாb. -+த.பKணV `றVப[b , அAத ஐA7 
ராஜாIகேளாb. இAத நாh ராஜாIக\. -+த.பKcனா6கD. 

వచనము 10 

ఆ సిదీద్ము లోయలో విసాత్రమైన మటిట్కీలు గుంటలు ఉండెను. సొదొమ గొమొఱాఱ్ల రాజులు 

పారిపోయి వాటిలో పడిరి. శేషించినవారు కొండకు పారిపోయిరి. 
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Assamese িচি�ম উপতBকাত আলকতৰােৰ পূণA ব{েতা গাত আিছল; Mযিতয়া চেদাম 
আৰ/ ঘেমাৰাৰ ৰজা পলাই `গিছল, Mতিতয়া Mতওঁেলাক Mসই গাতত পিৰল; আন অৱিশ� 
Mলাকসকল পাহাৰৈল পলাই গ’ল। 

Bengali িস�ীম উপতBকায় আলকাতরায় পূণA অেনক গতA  িছল| সেদাম এবং ঘেমারার 
রাজা এবং তােদর `সনBরা যD�েw_ Mথেক পািলেয় Mগল| অেনক `সনB ঐসব খােত পড়ল| 
িক} অিধকাংশই পাহােড় পবAেত পািলেয় Mগল| 

Gujarati �સªીમની ખીણમાં ડામરથી ભરેલા અનેક ખાડાઅાે હતા. અને સદાેમ અને ગમારેાહના 
રાGઅાે ભાગતા હતા Bારે અ ેખાડાઅામેાં પડી ગયા. અને બાકીના ડંુગરાઅાેમાં નાસી ગયા. 
Hindi िसद्दीम नाम तराई में जहां लसार िमट्टी के गड़ह ेही गड़ह ेथे; सदोम और अमोरा के राजा भागते 
भागते उन में िगर पड़,े और जो बच ेवे पहाड़ पर भाग गए। 

Kannada 8#"#MೕÁ  ತಗುÆ ×#ೕV#ನ ಕುq#ಗh#ಂದ ತುಂs#ತುA. #ೂ'#ೂೕÁ  Z#ೂÓ#ೂೕರಗಳ ಅರಸರು 
ಓV#y#ೂೕಗು<-ಗ ಅ%#& s#ದMರು. ಉh#ದವರು N#ಟ7i#k ಓV#y#ೂೕದರು. 
Malayalam സിdീംതാഴhരയിൽ കീൽകുഴികൾ വളെരയുDായിരുnു; 
െസാേദാംരാജാവും െഗാേമാരാ രാജാവും ഓടിേpായി അവിെട വീണു ; 
േശഷിcവർ പർvതtിേലkു ഓടിേpായി. 
Marathi िसद्दीम खोर्यात डांबराच्या खाणी पुष्कळ होत्या; सदोम व गमोरा ह्याचंे राज ेपळत असता 
तेथे पडले व बाकीचे डोंगरात पळाले. 
Oriya ସେହi ସୀ�ୀମ ପଦା େର ମାଟିଆେତୖଳର ଅନେକ ଗାତ ଥିଲା ଏବଂ ସେଦାମର ରାଜା ଓ ଗ ମାେରାର 
ରାଜା ପଳାଯନ କେଲ ଓ ସଠାeେର ପଡ଼ିଗେଲ ଏବଂ ଅବଶି3 େସନୖ=ମାେନ ପବତକୁ ପଳାଇ ଗେଲ। 
Punjabi ਿਸੱਦੀਮ ਦੀ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਿਚੱਕੜ ਦ ੇਟੋਏ ਹੀ ਟੋਏ ਸਨ ਅਤ ੇਸਦੂਮ ਅਰ ਅਮੂਰਾਹ ਦ ੇਰਾਜੇ ਭਜੱੇ ਅਤ ੇਉ @ਥੇ 
ਹੀ ਿਡਗੱ ਪਏ ਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਬਚ ਰਹ ੇਸੋ ਪਹਾੜ ਨੰੂ ਭਜੱੇ 
Tamil அAதM 2+w. பDள+தாIY எ:Y. nலIdC உKடாY. ேகcகD 
இ3Aத7 . ேசாேதா. ெகாேமாராE( ராஜாIகD _kAேதா5 அ:ேக 
E9Aதா6கD; �Aதவ6கD மைலக\IY ஓ5Vேபானா6கD. 

వచనము 11 

అపుప్డు వారు సొదొమ గొమొఱాఱ్ల ఆసిత్ యావతుత్ను వారి భోజన పదారథ్ములనిన్యు పటుట్కొని 

పోయిరి. 
Assamese শ_/পwই চেদাম আৰ/ ঘেমাৰাৰ সকেলা ধন-স>িX আৰ/ বয়-ব¬ লুট কিৰ 
`ল nিচ গ’ল। 
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Bengali সুতরাং সেদাম এবং ঘেমারার সমa সরÉাম, তােদর সমa খাদBস£ার, বTািদ 
এবং অনBানB সব িজিনসপ_ =িতপwরা িনেয় চেল Mগল| 

Gujarati સદાેમ અને ગમાેરાહની પાસે જ ેકંઈ હતું તેને તેના શ]ુઅાેઅે લઈ લીધુ.ં તેઅાેઅે તેમનાે 
અાખાે અ[ભંડાર અને માંલvમલકત લઈ લીધા ંઅને ચા�ા ગયા. 
Hindi तब वे सदोम और अमोरा के सारे धन और भोजन वस्तुओं को लूट लाट कर चले गए। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  #ೂ'#ೂೕÁ  Z#ೂÓ#ೂೕರಗಳ  ಎ�-&  ಸಂಪತAನೂ1  ಅವರ  ಎ�-&  ಆj-ರ 
ಪ�-ಥ  ವನೂ1 {#Z#ದುi#ೂಂಡು y#ೂೕದರು. 
Malayalam െസാേദാമിലും െഗാേമാരയിലും ഉll സmtും ഭkണ 
സാധനUളും എlാം അവർഎടുtുെകാDുേപായി. 
Marathi तेव्हा सदोम व गमोरा येथील मालमत्ता व सगळी अन्नसामग्री शत्रू लुटून घेऊन गेले. 
Oriya ଏଥିପାଇଁ ସମାେନe ସେଦାମ ଓ ହ ମାେରାର ସମZ ସ�Pି ଏବଂ ଭe ଲୁଟିନଇe ପଳାଇଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਓਹ ਸਦੂਮ ਅਰ ਅਮੂਰਾਹ ਦਾ ਸਾਰਾ ਮਾਲ ਧਨ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਅੰਨ ਦਾਣਾ ਲੱੁਟਕ ੇਤੁਰ ਗਏ 

Tamil அVெபா97 அவ6கD ேசாேதா0h. ெகாேமாராEh_Dள ெபா3DகD 
எCலாவRைற-., ேபாஜனபதா6+த:கD எCலாவRைற-. எb+7IெகாKb 
ேபா?E[டா6கD. 

వచనము 12 

మరియు అబార్ము సహోదరుని కుమారుడైన లోతు సొదొమలో కాపురముండెను గనుక అతనిని అతని 

ఆసిత్ని పటుట్కొనిపోగా 

Assamese Mতওঁেলাক যাওঁেত সকেলা স>েদেৰ `সেত চেদামত বাস কৰা অÂামৰ ভিতজা 
পুেতক Mলাটেকা ব�ী কিৰ `ল গ’ল। 

Bengali অÂােমর ©াতD Çু_ Mলাট তখন সেদােম বাস করিছল এবং সেদােমর শ_/রা 
Mলাটেক ব�ী করল, Mলােটর যা িকছD  িছল সব অিধকার করল| 

Gujarati ઇ�ામના ભાઈનાે પુ] લાેત સદાેમમાં રહેતાે હતાે, તેને શ]ુઅાેઅે પકડી લીધા.ે તેની 
પાસે જ ેકાંઈ હતું તેને પણ દુwમનાે લઈને ચા�ા ગયા. 
Hindi और अब्राम का भतीजा लूत, जो सदोम में रहता था; उसको भी धन समेत व ेले कर चले गए। 

Kannada #ೂ'#ೂೕ  3#ನ%#&  <-ಸ<-=#ದM  ಅ¨-\ಮನ  ಸy#ೂೕದರನ  ಮಗ�-ದ  F#ೂೕಟನನೂ1 
ಅವನ ಸಂಪತAನೂ1 {#Z#ದುi#ೂಂಡು y#ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m അQബാമിെn സേഹാദരെn മകനായി െസാേദാമിൽ 
പാ ർtി രുn േലാtി െന യും അവ െn സmtി െന യും അവ ർ 
െകാDുേപായി. 
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Marathi अब्रामाचा पुतण्या लोट हा सदोम येथे राहत होता; त्याला त्यांनी धरून नेले आिण त्याची 
मालमत्ताही नेली. 
Oriya ଅ«ାମର ଭାତୃ ପୁh େଲାଟ ସେଦାମ େର ବାସ କରୁଥିଲା ଏବଂ ଶତୃମାେନ ତାହାକୁ ବ~ୀ କେଲ। ଏବଂ 
ଶତୃଗଣ ତାJର ସମZ ସ�Pି ଲୁଟି େନେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਲੂਤ ਅਬਰਾਮ ਦ ੇਭਤੀਜੇ ਨੰੂ ਵੀ ਜੋ ਸਦੂਮ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਮਾਲ ਧਨ ਨੰੂ ਵੀ ਲੱੁਟਕ ੇ
ਤੁਰਦ ੇਹਏੋ 

Tamil ஆWரா0( சேகாதரsைடய Yமாரனா;ய ேலா+7 ேசாேதா0ேல 
Y 5 # 3 Aத ப 5 யா C , அ வ ைன - . அ வ ( ெபா 3 Dக ைள - . 
ெகாKbேபா?E[டா6கD. 

వచనము 13 

తపిప్ంచుకొనిన యొకడు వచిచ్ హెబీర్యుడైన అబార్మునకు ఆ సంగతి తెలిపెను. అపుప్డతడు ఎషోక్లు 

సహోదరుడును ఆనేరు సహోదరుడునైన మమేర్ అను అమోరీయుని ఏలోను వనములో 

కాపురముండెను. వీరు అబార్ముతో నిబంధన చేసికొనినవారు. 
Assamese Mতিতয়া পলাই আিহ ৰwা Mপাৱা এজন পলাতেক ইÂীয়া অÂামক Mসই খবৰ 
িদেল; Mসই সময়ত অÂাম ইে¯াল আৰ/ আেনৰৰ ভােয়ক ইেমাৰীয়া মিºৰ ওক গছেবাৰৰ 
ওচৰত বাস কিৰিছল আৰ/ Mতওঁেলাক অÂামৰ িম_ আিছল। 

Bengali Mলােটর একo Mলাকেক তারা ব�ী করেত পাের িন| Mস পািলেয় িগেয় যা যা ঘেটেছ 
সমa অÂামেক জানাল| অÂাম তখন ইেমারীয়েদর মিºর গাছnিলর কােছ িশিবের বাস 
করিছেলন| মিº, ইে¯াল এবং আেনেরর মেধB পর±রেক সাহাযB করার এক চD ি� িছল| তারা 
অÂামেক সাহাযB করার একটা চD ি�ও কেরিছল| 

Gujarati પછી અેક ન પકડાયેલા માંણસે ઇ�ામ જ ે Kહ�ૂ હતા ે તેને અા બધાના ે અહેવાલ 
અાlાે. Bારે ઇ�ામ અમાેરી માંમરેના ં Wવશાળ વૃQા ે પાસે રહેતાે હતા.ે માંમરે અેwકાેલ અને 
અાનેરનાે ભાઈ થતાે હતાે. તેઅાેઅે ઇ�ામને મદદ કરવા અેક સં¦ધ કરી. 
Hindi तब एक जन जो भाग कर बच िनकला था उसने जा कर इब्री अब्राम को समाचार िदया; अब्राम 
तो एमोरी माम्रे, जो एश्कोल और आनेर का भाई था, उसके बांज वझृों के बीच में रहता था; और ये लोग 
अब्राम के संग वाचा बान्धे हुए थे। 

Kannada ತ�#¬8#i#ೂಂಡವU#ೂಬ®ನು  y#ೂೕ=#  ಇs#\ಯ  �-ದ  ಅ¨-\ಮ:#Z#  ಇದನು1  L#h#8#ದನು. 
ಇವನು  ಎ¿#ೂkೕಲ:#ಗೂ  ಆU#ೕರ:#ಗೂ  ಸy#ೂೕದರ�-=#ದುM  ಅÓ#ೂೕ|#ಯ�-ದ  ಮE#\ಯ 
E#ೖ�-ನದ%#& <-ಸ <-=#ದMನು. ಇವರು ಅ¨-\ಮU#ೂಂ"#Z# ಒಡಂಬV#i# X-V#i#ೂಂV#ದMರು. 
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Malayalam ഓടിേpാn ഒരുtൻ വnു എQബായനായ അQബാമിെന 
അറിയിcു. അവൻ എശ്േkാലിെnയും ആേനരിെnയും സേഹാദരനായി 
അേമാർyനായ മേQമയുെട േതാpിൽ പാർtിരുnു; അവർ അQബാമിേനാടു 
സഖ9ത െചയ്തവർ ആയിരുnു. 
Marathi तेथून पळून आलेल्या एका मनुष्याने जाऊन अब्राम इब्री ह्याला ह ेवतर्मान सांिगतले, त्या 
वेळी तो अष्कोल व आनेर ह्यांचा भाऊ अमोरी मम्रे ह्याच्या एलोन राईत राहत होता; ह ेअब्रामाच्या 
जुटीतले होते. 
Oriya େସତେବeେଳ ଜେଣ ପଳାତକ ଏ«ୀଯ ଅ«ାମJୁ ସମାmାର ଦେଲା। ସେହi ସମୟେର ଅ«ାମ 
ଇେ¸ାଲର ଓ ଆନରେର �ାତା ଇ ମାେରwଯ ମ¤ିର ଆେଲାନ ବୃeମୂେଳ ବାସ କରୁଥିେଲ। ସମାେନe ମo 
ଅ«ାମJର ସହାୟ ଥିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਿਕਸ ੇਭਗੌੜ ੇਨ. ਆ ਕ ੇਅਬਰਾਮ ਇਬਰਾਨੀ ਨੰੂ ਖ਼ਬਰ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਅਸ਼ਕਲੋ ਦ ੇਭਰਾ ਅਰ 
ਆਨ.ਰ ਦ ੇਭਰਾ ਮਮਰ ੇਅਮੋਰੀ ਦ ੇਬਲੂਤਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਦਾ ਅਬਰਾਮ ਨਾਲ ਨ.ਮ ਸੀ 
Tamil தVWேயா5ன ஒ3வ( எWேரயனா;ய ஆWரா0ட+"C வA7 அைத 
அkE+தா(; ஆWரா. த(ேனாேட உட(ப5Iைக ெச?"3Aத மaதரா;ய 
எ{ேகாhIY. ஆேந3IY. சேகாதரனா;ய ம.ேர எ(s. எேமாXயsைடய 
சம /0#ேல அVெபா97 Y5#3Aதா(. 

వచనము 14 

అబార్ము తన తముమ్డు చెరపటట్బడెనని విని తన యింట పుటిట్ అలవరచబడిన మూడువందల 

పదునెనమండుగురిని వెంటబెటుట్కొని దాను మటుట్కు ఆ రాజులను తరిమెను. 
Assamese অÂােম Mযিতয়া 8িনেল Mয Mতওঁৰ আLীয়ক ব�ী কিৰ `ল `গেছ, Mতিতয়া Mতওঁ 
=িশwণ =া� Mতওঁৰ গৃহেতই জ� Mহাৱা িতিন শ ওঠৰ জন দাসক `ল শ_/েবাৰৰ পােছ পােছ 
দানৈলেক Mখিদ গ’ল। 

Bengali Mলাট ব�ী হেয়েছ জানেত Mপের অÂাম পিরবােরর সবাইেক Mডেক পাঠােলন| 
তােদর মেধB 318 জন িশিwত `সনB িছল| অÂাম তঁার Mলােকেদর পিরচালনা কের শ_/েদর 
দূের দান নগর অবিধ তািড়েয় িনেয় Mগেলন| 

Gujarati aારે ઇ�ામને ખબર પડી કે, પાતેાના ભાઈને પકડી ગયા છે, Bારે તેણે પાેતાના 
પKરવારના નીવડેલા 318 માંણસાેને લઇને દાન સુધી તે લાેકાેના ેપીછાે પકડયાે. 
Hindi यह सुनकर िक उसका भतीजा बन्धुआई में गया ह,ै अब्राम ने अपने तीन सौ अठारह िशिक्षत, 
युद्ध कौशल में िनपुण दासों को ले कर जो उसके कुटुम्ब में उत्पन्न हुए थे, अस्त्र शस्त्र धारण करके दान 
तक उनका पीछा िकया। 

Page  of 290 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Kannada ತನ1 ಸy#ೂೕದರನು #W# �-=# ಒಯ>ಲ¬ಟ7U#ಂದು i#ೕh# ಅ¨-\ಮನು ತನ1 ಮU#ಯ%#& 
ಹು�#7 �#�#ತ;-=#ದM ಮುನೂ1ರ ಹ"#U#ಂಟು #ೕವಕರನು1 ಯುದ�i#k 8#ದ�X-V# �-:#ನ ವW#Z# #̂ಂದ�#7 
Malayalam തെn സേഹാദരെന ബdനാkിെകാDു േപായി എnു അQബാം 
േക K േpാൾ അവൻ തെn വീ Kിൽ ജനിcവരും അഭ9ാസികളു മായ 
മുnൂrിപതിെനKു േപെര കൂKിെkാDു ദാൻവെര പിnുടർnു. 
Marathi आपल्या भाऊबंदांना पाडाव करून नेले ह ेअब्रामान ेऐकले तेव्हा आपल्या घरी जन्मलेले व 
लढाईच्या कामात कसलेल ेतीनशे अठरा दास घेऊन त्याने दानापयर्ंत शत्रूंचा पाठलाग केला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଅ«ାମ ନିଜର �ାତି ଧରା ହାଇe ୟିବାର ସମାmାର ଶୁଣିେଲ। ଅ«ାମ ତା'ର ସମZ 
ପରିବାରକୁ ଏକhିତ କେଲ। ସଠାeେର 318 ଜଣ ତାଲିମXାପL  େସନିୖକ ଥିେଲ। ଅ«ାମ େସ ଶତୃମାନJ େପଛ 
େପଛ େଗାଡ଼ଇe େଗାଡ଼ଇe ଦାନ ନଗର ପୟU=g ଗେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਅਬਰਾਮ ਨ. ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਉਹ ਦਾ ਭਰਾ ਫਿੜਆ ਿਗਆ ਤਦ ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇ ਿਤਨੰ ਸੌ ਅਠਾਰਾਂ 
ਿਸਖਾਏ ਹਏੋ ਘਰਜੰਮਾਂ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਦਾਨ ਤੀਕਰ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ 
Tamil த( சேகாதர( 2ைறயாகI ெகாKbேபாகVப[டைத ஆWரா. 
ேகDEVப[டேபா7, அவ( த( �[5ேல WறAத ைகப5Aதவ6களா;ய 
_A�R>V ப"ென[b ஆ[க\IY. ஆ-த. தXVW+7, தாK எ(s. 
ஊ6ம[b. அவ6கைள+ ெதாட6A7, 

వచనము 15 

రాతిర్వేళ అతడును అతని దాసులును వారికెదురుగా మొనలు తీరిచ్ వారిని కొటిట్ దమసుక్నకు 

ఎడమతటుట్నన్ హోబా మటుట్కు తరిమి 

Assamese পাছত ৰািত Mতওঁ িনজৰ Mলাকসকলক িকছD মান দলত িবভ� কিৰ শ_/েবাৰক 
আঘাত কিৰেল আৰ/ দেxচকৰ উXেৰ অৱিbত Mহাবা পযA| Mতওঁেলাকক Mখিদ প�য়ােল। 

Bengali Mসই রাে_ িতিন ও তঁার `সনBরা অত�ক�েত শ_/েদর আ¦মণ করেলন| তঁারা 
শ_/েদর পরাভ\ ত কের দেxশেকর উXের Mহাবা প�|A িবতািড়ত করেলন| 

Gujarati તે અને તેના લાેકાે ટાેળીઅાેમા ંવહqચાઈ ગયા, દુwમન પર રા]ે હુમલાે કયાc, તેમને 
હરા;ા અને દમ�ની ઉ�રે અાવેલ હાેબાહ સુધી તેમના ેપીછાે કયાc. 
Hindi और अपने दासों के अलग अलग दल बान्धकर रात को उन पर चढ़ाई करके उन को मार िलया 
और होबा तक, जो दिमश्क की उत्तर ओर ह,ै उनका पीछा िकया। 

Kannada ;-L#\ಯ%#&  ಅವ|#Z#  e#W#ೂೕಧ  <-=#  ತನ1  #ೕವಕರ  #ೖನ>ವನು1  e#�-=#8#  ಅವರನು1 
y#ೂ�#ದು ದಮಸkದ ಬಲಗ�#ಯ%#&ರುವ y#ೂೕ¨-ದ ವW#Z# ಅವರನು1 ಸಂಹ|#8# 
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Malayalam രാQതിയിൽ അവനും അവെn ദാസnാരും അവരുെട േനെര 
ഭാഗംഭാഗമായി പിരിaു െചnു അവെര േതാlിcു ദേmെശkിെn 
ഇടtുഭാഗtുll േഹാബാവെര അവെര പിnുടർnു. 
Marathi त्यान ेआपल्या दासांच्या टोळ्या करून त्यांच्यावर रात्रीची चाल केली आिण त्यानंा मार 
देऊन िदिमष्काच्या उत्तरेस होबापयर्ंत त्यांचा पाठलाग केला. 
Oriya ସେହi ରାhି େର ସିଏ ଓ ତାJର େସନୖ=ମାେନ ସମେZ ମିଶି ତାJର ଶତୃମାନJ ବିରୁµ େର ଅତକi ତ 
ଆ�ମଣ କେଲ। ସମାେନe ତାJୁ ପରାZ କରି ତାJୁ େଗାଡ଼ଇe େଗାଡ଼ଇe ଦ�ସକେର ଉPର ସ_ ିତ ହାେବା 
ପୟU=g େଗାଡ଼ାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨ. ਜੱਥੇ ਬਣਾਕ ੇਰਾਤ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਹਬੋਾਹ ਤੀਕਰ 
ਿਜਹੜਾ ਦਿਮਸਕ ਦ ੇਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਹ ੈਉਨAਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ 
Tamil இராIகால+"ேல அவs. அவ( ேவைலIகார3. WXA7 , 
பE�iகளா? அவ6கDேமC E9A7, அவ6கைள _kய5+7, தம{Y^IY 
இட7`றமான ஓபாம[b. 7ர+", 

వచనము 16 

ఆసిత్ యావతుత్ తిరిగితెచిచ్ తన తముమ్డైన లోతును అతని ఆసిత్ని సతరీలను పర్జలను తిరిగి 

తీసికొనివచెచ్ను. 
Assamese Mতওঁ সকেলােবাৰ স>িX ঘ\ৰাই আিনেল; Mতওঁৰ ভিতজা পুেতক Mলাটক Mতওঁৰ 
বয়-ব¬েৰ `সেত উ�াৰ কিৰেল আৰ/ পৰু/ষ-মিহলা সকেলােক ওভটাই আিনেল। 

Bengali তারপর শ_/রা যা যা অিধকার কেরিছল, Mসই সমa পুনর/�ার করেলন| Mলাট, 
Mলােটর সমa নারী ও ভO তBেদর প�|A অÂাম িফিরেয আনেলন| 

Gujarati અને ઇ�ામ દુwમનાે sારા ચાેરાયેલી બધી વ9તુઅાે પાછી લા;ા. અને પાેતાના કુટંુબી 
લાેતને તથા તેની માંલમ�ા અને oીઅાે તેમજ બાકીના લાેકાેન ેપણ તે પાછા લઈ અા;ા. 
Hindi और सारे धन को, और अपने भतीजे लूत, और उसके धन को, और िस्त्रयों को, और सब 
बन्धुओं को, लौटा ल ेआया। 

Kannada ಸಂಪತAU#1�-& #̂ಂದi#k {#Z#ದುi#ೂಂಡು ಬಂದನು. ತನ1 ಸy#ೂೕದರ�-ದ F#ೂೕಟನನೂ1 
ಅವನ ಸಂಪತAನೂ1 8#ªೕಯರನೂ1 ಜನರನೂ1 #̂ಂದi#k ತi#ೂkಂಡು ಬಂದನು. 
Malayalam അവൻ സmെtാെkയും മടkിെkാDു വnു; തെn 
സേഹാദരനായ േലാtിെനയും അവെn സmtിെനയും സ്Qതീകെളയും 
ജനെtയും കൂെട മടkിെkാDുവnു. 
Marathi त्याने सगळी मालमत्ता माघारी आणली; त्याप्रमाणेच आपला भाऊबंद लोट, त्याची 
मालमत्ता, िस्त्रया व लोक माघारी आणले. 
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Oriya ଏହାପେର େସ ତାJର ଭାତୃ ପୁh େଲାଟ ତାJର ସ�Pି ପୁଣି Z୍ରୀଗଣ ଏବଂ େସନୖ=ଗଣJୁ ବାହୁଡ଼ାଇ 
ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਸਾਰ ੇਮਾਲ ਧਨ ਨੰੂ ਮੋੜ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾ ਲੂਤ ਨੰੂ ਵੀ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਮਾਲ ਧਨ 
ਅਰ ਤੀਵੀਆਂ ਅਰ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਵੀ ਮੋੜ ਲੈ ਆਇਆ।। 

Tamil சகல ெபா3Dகைள-. "3VWIெகாKbவAதா(; த( சேகாதரனா;ய 
ேலா+ைத-., அவsைடய ெபா3Dகைள-., {"|கைள-., ஜன:கைள-. 
"3VWIெகாKbவAதா(. 

వచనము 17 

అతడు కదొరాల్యోమెరును అతనితో కూడనునన్ రాజులను ఓడించి తిరిగి వచిచ్నపుప్డు సొదొమ రాజు 

అతనిని ఎదురొక్నుటకు, రాజులోయ అను షావే లోయ మటుట్కు బయలుదేరి వచెచ్ను. 
Assamese কদলAােয়ামৰ আৰ/ Mতওঁৰ সংগী ৰজাসকলক অÂােম Mযিতয়া হৰ/ৱাই উভিত 
আিহিছল, Mতিতয়া চেদামৰ ৰজাই Mতওঁৰ লগত সাwাত হবৈল চািব উপতBকাৈল অথAাৎ 
ৰজাৰ উপতBকাৈল ওলাই গ’ল। 

Bengali তারপর অÂাম কদলAােযামর ও তঁার সে� Mয়াগদানকারী রাজােদর পরাa কের তঁার 
আেগর জায়গায় িফের এেলন| িতিন িফের এেল সেদােমর রাজা তঁার সে� শাবী উপতBকায় 
(এখন এই bান রাজার উপতBকা নােম পিরিচত) Mদখা করেত Mগেলন| 

Gujarati કદાેરલાઅાેમેરને અને તેની સાથેના રાGઅાેન ેહરાવીન ેઇ�ામ પાછા ેઅા;ાે Bારે 
સદાેમનાે રાG તેને મળવા માંટે શાવેહની ખીણમા,ં અેટલે કે, રાGની ખીણમાં સામાે ગયાે. 
Hindi जब वह कदोलार्ओमेर और उसके साथी राजाओं को जीत कर लौटा आता था तब सदोम का 
राजा शावे नाम तराई में, जो राजा की भी कहलाती ह,ै उससे भेंट करने के िलये आया। 

Kannada ಅವನು i#'#ೂಲ Z#ೂೕಮರನನು1 ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದM ಅರಸರನು1 ಸಂಹ|#8# #̂ಂL#ರು=# 
ಬಂದ E#ೕF# #ೂ'#ೂೕ3#ನ ಅರಸನು y#ೂರಟು f-d# ಎಂಬ ಅರಸನ ತ=#Æನ ವW#Z# ಅ¨-\ಮನನು1 
ಎದುರುZ#ೂಳuSವದ,-k=# ಬಂದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ െക െദാ ർ ലാ േയാ െമ രി െന യും കൂ െട യു ll 
രാജാknാെരയും േതാlിcിKു മടUിവnേpാൾ െസാേദാംരാജാവു രാജതാഴhര 
എn ശാേവതാഴhരവെര അവെന എതിേരrുെചnു. 
Marathi कदालार्गोमर आिण त्याच्याबरोबरचे राजे ह्यांना मारून तो माघारी येत असता त्याला 
भेटायला सदोमाचा राजा शावेिखंड म्हणजे राजिखंड येथवर सामोरा गेला. 
Oriya ତା'ପେର ଅ«ାମ କଦଲUାେଯାମରକୁ ଓ ତାJର ସହାୟ ରାଜାଗଣJୁ ଜଯ କରି ବାହୁଡ଼ିବା ପେର 
ସେଦାମର ରାଜା ତାJ ସହିତ ସାeାତ କରିବାକୁ ଶାବୀ ପଦା, ଅଥUାq ରାଜାର ପଦାକୁ ଗମନ କେଲ। 
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Punjabi ਸਦੂਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਉਸ ਦ ੇ ਿਮਲਣ ਲਈ ਿਨੱਕਲਕ ੇਆਇਆ ਜਦL ਉਹ ਕਦਾਰਲਾਓਮਰ ਅਰ ਉਨAਾਂ 
ਰਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਮਾਰਕ ੇਸ਼ਾਵਹੇ ਦੀ ਦਣੂ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਦਣੂ ਹ ੈਮੁੜ ਆਇਆ 

Tamil அவ( ெகத6லாேகாேமைர-. அவேனா53Aத ராஜாIகைள-. 
_kய5+7+ "3.Wவ3;றேபா7, ேசாேதா0( ராஜா `றVப[b, ராஜாE( 
பDள+தாIY எ(s. சா ேவ பDள+தாIYம[b. அவsIY எ" 6 
ெகாKbேபானா(. 

వచనము 18 

మరియు షాలేము రాజైన మెలీక్సెదెకు రొటెట్ను దార్కాష్రసమును తీసికొనివచెచ్ను. అతడు 

సరోవ్నన్తుడగు దేవునికి యాజకుడు. 
Assamese চােলমৰ ৰজা মÆীেচদেক িপঠা আৰ/ iাwাৰস আিনেল; মÆীেচদক সে~Aাপিৰ 
ঈ'ৰৰ পুেৰািহত আিছল। 

Bengali শােলেমর রাজা মÆীেষদকও অÂােমর সে� সাwাত্ করেত Mগেলন| মÆীেষদক 
িছেলন পরাত্ পর ঈ'েরর একজন যাজক| মÆীেষদক িনেয় এেলন র/o ও iাwারস| 

Gujarati શાલેમનાે રાG મ«ીસદેક પણ ઇ�ામને મળવા ગયાે. મ«ીસદેક પરાZર દેવનાે 
યાજક હતાે. મ«ીસદેક રાેટલી અને =ાQારસ લઈને અા;ાે હતાે. 
Hindi जब शालेम का राजा मेल्कीसेदेक, जो परमप्रधान ईश्वर का याजक था, रोटी और दाखमधु ले 
आया। 

Kannada _-F#ೕ3#ನ ಅರಸ�-ದ E#%#kೕ·#'#ೕಕನು W#ೂ�#7ಯನೂ1 �-\Ì- ರಸವನೂ1 ತಂದನು. 
ಇವನು ಮy#ೂೕನ1ತ�-ದ '#ೕವರ �-ಜಕನು. 
M a l a y a l a m ശാ േലം രാ ജാ വാ യ മ ൽkീ േസ െദ k് അp വും 
വീaും െകാDു വnു ; അവൻ അത9ുn ത നാ യ ൈദ വtി െn 
പുേരാഹിതനായിരുnു. 
Marathi आिण शालेमाचा राजा मलकीसदेक भाकर व द्राक्षारस घेऊन त्याला सामोरा आला; हा 
परात्पर देवाचा याजक होता. 
Oriya ଶାଲମର ରାଜା ମଲ³ ୀଷଦେକ ଅ«ାହାମକୁ ସାeାତ କରିବା ପାଇଁ ଗେଲ। େସ ସେବUାପରିସ_  
ପରେମଶ(ରJର ଯାଜକ। ମଲକୀଷଦେକ େରାଟୀ ଓ aାeାରସ ଘେନi ଆସିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਲਿਕ-ਿਸਦਕ ਸ਼ਾਲੇਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਰਟੋੀ ਅਰ ਮਧ ਲੈ ਆਇਆ। ਉਹ ਅੱਤ ਮਹਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਜਾਜਕ ਸੀ 
Tamil அ(k-., உ(னதமான ேதவsைடய ஆசாXயனா#3Aத சாேல0( 
ராஜாவா;ய ெமC;ேசேதIY அVப_. "ரா[சரச_. ெகாKbவA7, 
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వచనము 19 

అపుప్డతడు అబార్మును ఆశీరవ్దించి ఆకాశమునకు భూమికిని సృషిట్కరత్యును సరోవ్నన్తుడునైన 

దేవునివలన అబార్ము ఆశీరవ్దింపబడును గాక అనియు, 
Assamese Mতওঁ অÂামক আশী~Aাদ কিৰ ক’Mল, “vগA আৰ/ পৃিথৱীৰ স6ৃকতA া সে~Aাপিৰ 
ঈ'ৰৰ dাৰা অÂাম আশী~Aাদ=া� হওক; 

Bengali অÂামেক আশীবAাদ কের মÆীেষদক বলেলন,“Mহ অÂাম, পরাত্ পর Mতামােক 
আশীবAাদ কর/ন| ঈ'র vগA ও মতA B সৃ6 কেরেছন| 

Gujarati અને તેણ ેઇ�ામને અાશીવા4દ અાપતાં કCું:“પૃ/ી અને અાકાશના સજ4નહાર પરાZર 
દેવના અાશીવા4દ ઇ�ામ પર ઊતરા.ે 
Hindi और उसने अब्राम को यह आशीवार्द िदया, िक परमप्रधान ईश्वर की ओर से, जो आकाश और 
पृथ्वी का अिधकारी ह,ै तू धन्य हो। 

Kannada ಇವನು  ಅ¨-\ಮನನು1  ಆ�#ೕವ "#8#--ಅ¨-\ಮನು ಆ,-ಶವನು1  ಭೂ3#  ಯನು1 
y#ೂಂ"#ರುವ ಮy#ೂೕನ1ತ�-ದ '#ೕವ|#ಂದ ಆ�#ೕವ "#ಸಲ¬ಡ%#. 
Malayalam അവൻ അവെന അനുQഗഹിcു: സhർgtിnും ഭൂമിkും 
നാ ഥ നാ യി അത9ുn ത നാ യ ൈദ വtാൽ അ Qബാം 
അനുQഗഹിkെpടുമാറാകെK; 

Marathi त्याने त्याला असा आशीवार्द िदला: “आकाशाचा व पृथ्वीचा स्वामी जो परात्पर देव तो 
अब्रामाला आशीवार्द देवो; 

Oriya େସ ଅ«ାମJୁ ଆଶୀବUାଦ କରି କହିେଲ, ଅ«ାମ ସ(ଗ ଓ ପୃଥିବୀର ଅଧିକାରୀ ସେବUାପରିସ_  
ପରେମଶ(ରJର ଆଶୀବUାଦ XାପL  ହୁଅgu । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਏਹ ਆਖਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਅੱਤ ਮਹਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਕਾਸ਼ ਅਰ ਧਰਤੀ ਦ ੇਮਾਲਕ 
ਦਾ ਅਬਰਾਮ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவைன ஆo6வ"+7, வான+ைத-. /0ைய-. உைடயவரா;ய 
உ(னதமான ேதவsைடய ஆo6வாத. ஆWரா_IY உKடாவதாக. 

వచనము 20 

నీ శతుర్వులను నీచేతికపప్గించిన సరోవ్నన్తుడగు దేవుడు సుత్తింపబడును గాక అనియు చెపెప్ను. 

అపుప్డతడు అనిన్టిలో ఇతనికి పదియవ వంతు ఇచెచ్ను. 
Assamese িযজেন আেপানাৰ শ_/েবাৰক আেপানাৰ হাতত সমপAণ কিৰেছ, Mসই সে~Aাপিৰ 
ঈ'ৰৰ ধনB হওক।” Mতিতয়া অÂােম সকেলা ব¬েৰ দহ ভাগৰ এভাগ Mতওঁক িদেল। 
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Bengali আমরা পরাত্ পর ঈ'েরর =শংসা কির| িতিন শ_/েদর পরাa করেত Mতামােক 
সাহাযB কেরেছন|”অÂাম যD ে�র সময় যা যা Mপেয়িছেলন তার Mথেক এক দশমাংশ 
মÆীেষদকেক িদেলন| 

Gujarati તમને તમાંરા દુwમનાનેે હરાવીન ે પઢડવા માંટે મદદ કરનાર પરાZર દેવની અાપણે 
9તુWત કરીઅે.”અને ઇ�ામે યુs દર�ાન લધેલી બધી વ9તુઅાેમાંથી તેન ેદશમાે ભાગ અાlાે. 
Hindi और धन्य ह ैपरमप्रधान ईश्वर, िजसने तेरे द्रोिहयों को तेरे वश में कर िदया ह।ै तब अब्राम ने 
उसको सब का दशमांश िदया। 

Kannada :#ನ1  ಶತು\ಗಳನು1  :#ನ1  i#ೖZ#  ಒ�#¬8#ದ  ಮy#ೂೕನ1ತ  �-ದ  '#ೕವರು  ಸುAL#y#ೂಂದ%# 
ಅಂದನು. ಅ¨-\ ಮನು ಅವ:#Z# ಎ�-&ದರ%#& ದಶಮ�-ಗವನು1 i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam നിെn ശQതുkെള നിെn ൈകയി� ഏlിc അത9ുnതനായ 
ൈദവംസ്തുതിkെpടുമാറാകെK എnു പറaു . അവnു അQബാം 
സകലtിലും ദശാംശം െകാടുtു. 
Marathi ज्या परात्पर देवाने तुझे शत्रू तुझ्या स्वाधीन केल े तो धन्य!” तेव्हा अब्रामान ेत्याला 
अवघ्याचा दहावा भाग िदला. 
Oriya ସେବUାପରିସ_  ପରେମଶ(ର ଧନ= ହୁଅgu  ୟିଏ ତୁ#ର ଶତୃଗଣJୁ ତୁ# ହZ େର େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੁਬਾਰਕ ਹ ੈਅੱਤ ਮਹਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਸ ਨ. ਤਰੇ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਵਸੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਤਾਂ ਉਸ 
ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਸਭ ਕਾਸੇ ਦਾ ਦਸਵਧੰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil உ( ச+73Iகைள உ( ைக#C ஒV`Iெகாb+த உ(னதமான 
ேத வsIY {ேதா+" ர . எ(> ெசா(னா( . இவsIY ஆWரா . 
எCலாவRkh. தசமபாக. ெகாb+தா(. 

వచనము 21 

సొదొమ రాజు మనుషుయ్లను నాకిచిచ్ ఆసిత్ని నీవే తీసికొనుమని అబార్ముతో చెపప్గా 

Assamese পাছত চেদামৰ ৰজাই অÂামক ক’Mল, “আপুিন ধন-স>দেবাৰ ৰািখ 
Mলাকসকলক Mমাক িদয়ক।” 

Bengali সেদােমর রাজা বলেলন, “আপিন িনেজর জেনB সব Mরেখ িদন| শ_/রা Mয় 
Mলােকেদর িনেয় Mগেছ 8ধD  আমার Mসই Mলাকেদর আমােক িদন|” 

Gujarati પ�ી સદાેમના રાGઅે કCું, “તમે અા બધી વ9તુઅાે પાેતાની પાસે રાખી શકાે છા.ે 
ફકત માંરા જ ેમૅંણસાેને દુwમનાે પઢડીને લઈ ગયા હતા તે મને સુDત કરાે.” 

Hindi जब सदोम के राजा ने अब्राम से कहा, प्रािणयों को तो मुझे दे, और धन को अपने पास रख। 

Kannada #ೂ'#ೂೕ3#ನ  ಅರಸನು  ಅ¨-\ಮ:#Z#--ಮನುಷ>ರನು1 ನನZ#  i#ೂಡು, ಸಂಪತAನು1 
:#ೕU#ೕ ತi#ೂkೕ ಅಂದನು. 
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Malayalam െസാേദാംരാജാവു അQബാമിേനാടു: ആളുകെള എനിkു തരിക; 
സmtു നീ എടുtുെകാൾക എnുപറaു. 
Marathi मग सदोमाचा राजा अब्रामाला म्हणाला, “माणस ेमला द्या आिण मालमत्ता तुम्ही ठेवा.” 

Oriya ଏହାପେର ସେଦାମର ରାଜା ଅ«ାମJୁ କହିେଲ, ତୁେ# ସମZ ସ�Pି ନିଅ ମାh ମନୁଷ=ସକଳ ଆ#କୁ 
ଦିଅ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਦੂਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਨ. ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਨAਾਂ ਜੀਵਾਂ ਨੰੂ ਮੈਨੰੂ ਦਹੇ ਪਰ ਮਾਲ ਧਨ ਆਪ ਰਖੱ ਲੈ 

Tamil ேசாேதா0( ராஜா ஆWராைம ேநாI;: ஜன:கைள எனIY+ தா3., 
ெபா3Dகைள l6 எb+7IெகாD\. எ(றா(. 

వచనము 22 

అబార్ము నేనే అబార్మును ధనవంతునిగా చేసితినని నీవు చెపప్కుండునటుల్ ఒక నూలు పోగైనను 

చెపుప్ల వారైనను నీవాటిలో ఏదైనను తీసికొన 

Assamese অÂােম চেদামৰ ৰজাক ক’Mল, “মই vগA আৰ/ পৃিথৱীৰ স6ৃকতA া সে~Aাপিৰ 
ঈ'ৰ িযেহাৱাৰ নােমেৰ হাত দািঙ শপত খাই `কেছঁা Mয, 
Bengali িক} সেদােমর রাজােক অÂাম বলেলন, “পরাত্ পর ঈ'র, িযিন vগA মতA B সৃ6 
কেরেছন Mসই =ভD র কােছ আিম শপথ করিছ| 

Gujarati પરંતુ ઇ�ામે સદાેમના રાGને કCું, “મq પૃ/ી અને અાકાશના સજ4નહાર યહાવેા, 
પરાZર દેવ સમQ સમ લધા છે કે, 
Hindi अब्राम ने सदोम के राजा से कहा, परमप्रधान ईश्वर यहोवा, जो आकाश और पृथ्वी का 
अिधकारी ह,ै 
Kannada ಅದi#k  ಅ¨-\ಮನು  #ೂ'#ೂೕ  3#ನ  ಅರಸ:#Z#--ನನ1 i#ೖಯನು1  ಆ,-ಶವನು1 
ಭೂ3#ಯನು1 y#ೂಂ"#ರುವ ಮy#ೂೕನ1ತ '#ೕವ;- =#ರುವ ಕತ ನ ಕ�#Z# ಎL#A'#MೕU#; 
Malayalam അതിnു അQബാം െസാേദാംരാജാവിേനാടുപറaതു: ഞാൻ 
അQബാമിെന സmnനാkിെയnു നീ പറയാതിരിpാൻ ഞാൻ ഒരു ചരടാകെK 
െചരിpുവാറാകെK നിനkുllതിൽ യാെതാnുമാകെK എടുkയിl എnു 
ഞാൻ 

Marathi पण अब्राम सदोमाच्या राजाला म्हणाला, “परमशे्वर परात्पर देव, आकाशाचा व पृथ्वीचा 
स्वामी ह्याच्यासमोर मी बाहू उभारून सांगतो की, 
Oriya କିgu  ଅ«ାମ ସେଦାମର ରାଜାJୁ ଉPର ଦଇe କହିେଲ, ମୁଁ ସ(ଗ ଓ ପୃଥିବୀର ଅଧିକାରୀ ସଦାXଭୁ 
ପରେମଶ(ରJ ଉେ�ଶ= େର ହZ ଉଠାଇ କହିଅଛି େଯ, 
Punjabi ਪYੰਤੂ ਅਬਰਾਮ ਨ. ਸਦੂਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਕਾਸ਼ ਅਰ ਧਰਤੀ 
ਦ ੇਮਾਲਕ ਦ ੇਅੱਗੇ ਪਰਨ ਕੀਤਾ ਹ ੈ
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Tamil அதRY, ஆWரா. ேசாேதா0( ராஜாைவV பா6+7: ஆWராைம 
ஐ i வ X ய வானாI; ேன( எ(> l 6 ெசாCலாத ப 5 IY நா( ஒ3 
சர[ைடயா;h. பாதர[ைச#( வாைரயா;h., உமIY உKடானைவகLC 
யாெதா(ைறயா;h. எb+7IெகாDேள( எ(>, 

వచనము 23 

నని ఆకాశమునకు భూమికిని సృషిట్కరత్యును సరోవ్నన్తుడును దేవుడునైన యెహోవా యెదుట నా 

చెయియ్యెతిత్ పర్మాణము చేసియునాన్ను. 
Assamese আেপানাৰ এেকা ব¬েৱই, এেন িক এগিছ সূতা িক Mজাতাৰ িফটাও নলওঁ; যােত 
আপুিন Mকিতয়াও ক’ব Mনাৱােৰ ‘মইেহ অÂামক ধনৱান কিৰেলঁা’ বD িল। 

Bengali যা িকছD  আপনার তার িকছD ই আিম রাখব না| আিম =িত�/িত করিছ Mয় আিম 
িকছD ই রাখব না| এমনিক একটা সুেতা অথবা জুেতার িফেতও না. আিম চাই না Mয় আপিন 
বলেবন, ‘অÂামেক আিম বড় Mলাক বািনেয়িছ|’ 
Gujarati જ ેતમાંરી વ9તુઅા ે છે તેમાંથી કંઈ પણ લઈશ નKહ. તારાે અેક તાંતણા ે કે, Gેડાની 
વૅંધરી સુsાં નKહ લઉ. હંુ અ ેનથી ઈ�તાે કે, તું અેમ કહે કે, ‘મq ઇ�ામન ેધનવાન બના;ાે છે.’ 
Hindi उसकी मैं यह शपथ खाता हू,ं िक जो कुछ तेरा ह ैउस में से न तो मैं एक सूत, और न जूती का 
बन्धन, न कोई और वस्त ुलूंगा; िक तू ऐसा न कहने पाए, िक अब्राम मेरे ही कारण धनी हुआ। 

Kannada :#ನ1ವuಗಳ%#&  ನೂಲು  E#ೂದಲುZ#ೂಂಡು  i#ರದ  ¨-ರನು1  ಸಹ  �-ನು 
ತi#ೂkಳuSವ"#ಲ&. �-ಕಂದW#--�-ನು ಅ¨-\ಮನನು1  ಐಶ�ಯ ವಂತನ�-1=#  X-V#'#MೕU#  ಎಂದು 
:#ೕನು y#ೕಳ¨-ರದು. 
Malayalam സhർgtിnും ഭൂമിkും നാഥനായി അത9ുnതൈദവമായ 
യേഹാവയിvേലkു ൈക ഉയർtിസത9ം െചyുnു. 
Marathi तुमचा एक सुतळीचा तोडा िकंवा वहाणेचा बंद मी घेणार नाही; मी अब्रामास संपन्न केले 
असे म्हणायला तुम्हांला कारण न िमळो; 

Oriya ମୁଁ Xତି�ା କରିଛି େଯ ମୁଁ ତୁ#ର କିଛି ରଖିବୀ ନାହi । ଏପରିକି ତୁ# ପାଖ େର ଥିବା ସୂତା କିSା େଜାତାର 
ବDନୀ ମo ନେବi ନାହi । ମୁଁ ତୁ#କୁ କହିବାକୁ ଚା େହଁ ନାହi , 'ମଁୁ ଅ«ାମJୁ ଧନି କରିଛି।' 
Punjabi ਿਕ ਮ\ ਧਾਗੇ ਤL ਲੈਕ ੇਜੁੱਤੀ ਦ ੇਸੱਲੂ ਤੀਕ ਤਰੇ ੇਸਾਰ ੇਮਾਲ ਿਵਚੱL ਕੁਝ ਨਹ[ ਲਵਾਂਗਾ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ 
ਤੂ ੰਆਖR ਿਕ ਮ\ ਹੀ ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਧਨੀ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil வான+ைத-. /0ைய-. உைடயவரா;ய உ(னதமான ேதவனா;ய 
க6+த3IY ேநராக எ( ைகைய உய6+7;ேற(. 

వచనము 24 
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అయితే ఈ పడుచువారు భుజించినది తపప్ నాతో కూడ వచిచ్న ఆనేరు ఎషోక్లు మమేర్ అను వారికి 

ఏయే భాగములు రావలెనో ఆ యా భాగములు మాతర్ము వారిని తీసికొననిమమ్ని సొదొమ రాజుతో 

చెపెప్ను. 
Assamese Mকৱল Mমাৰ যDবকসকেল ইিতমেধB িয খােল, তাৰ বািহেৰ মই ইয়াৰ পৰা এেকা 
িনিনও; িক} আেনৰ, ইে¯াল আৰ/ মিº Mমাৰ লগত `গিছল; Mতওঁেলাকক িনজৰ ভাগ ল’ব 
িদয়ক।” 

Bengali আিম 8ধD  MসটD কD ই Mনব যা আমার Mয়া�ারা Mখেয়েছ| িক} অনBেদর আপিন তােদর 
ভাগ িদন| যD ে� যা িজেতিছ তা আপিন িনেয় যান, িক} িকছD  আেনর, ইে¯াল এবং মিºেক 
িদেয় যান| এরা যD ে� আমায় সাহাযB কেরেছ|” 

Gujarati હંુ તાે ફકત અે જ ભાજેનનાે �ીકાર કરીશ જ ેમાંરા જુવાનાઅેે ખાધું છે. પરંતુ તમે 
બીG લાેકાેને તનેાે ભાગ અાપાે. અાપણી લડાઈમાં iતેલી વ9તુઅાે તમે લઈ લાે અને તેમાંથી 
થાેડીક અાનેર અેwકાેલ અને માંમરેને અાપાે. અા લાેકાેઅે લડાઈમાં મન ેમદદ કરી હતી.” 

Hindi पर जो कुछ इन जवानों ने खा िलया ह ैऔर उनका भाग जो मेरे साथ गए थे; अथार्त आनेर, 
एश्कोल, और माम्रे मैं नहीं लौटाऊंगा वे तो अपना अपना भाग रख लें॥ 

Kannada ¼#ವನಸnರು ಊಟX-V#ದುM, ನನ1 ಸಂಗಡ y#ೂೕದ ಆU#ೕರ ಎ¿#ೂkೕಲ ಮE#\ ಎಂಬ 
ಈ ಮನುಷ>ರ a-ಲು X-ತ\ ಇರ%#; ಇವರು ತಮH a-ಲನು1 ತi#ೂkಳS%# ಅಂದನು. 
Malayalam ബാല9kാർ ഭkിcതും എേnാടുകൂെട വn ആേനർ , 
എശ്േkാൽ, മേQമ എnീ പുരുഷnാരുെട ഓഹരിയും മാQതേമ േവDു; ഇവർ 
തUളുെട ഓഹരി എടുtുെകാllെK. 
Marathi ह्या तरुण माणसांनी अन्न खाल्ले तेवढ ेपुरे; माझ्याबरोबर आलेले आनेर, अष्कोल व मम्रे 
ह्यांना वाटा िमळाला म्हणजे पुरे; त्यांना आपला वाटा घेऊ द्या.” 

Oriya କବେଳ ମାେର ୟୁବକମାେନ ଯାହା େଭାଜନ କରି ଅଛgି ତାହା ନେବi। ପୁଣି ମାେହର େଯଉଁ 
ସହାୟକଗଣ ସ� େର ୟାଇଥିେଲ ସମାେନe ଅଥUାq ଆନେର ଇେ¸ାଲ ଓ ମ¤ି ଆପଣା ଆପଣା Xାପ= `ହଣ 
କରgu । 
Punjabi ਕਵੇਲ ਉਹ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦਹ ਜੋ ਗੱਭਰਆੂਂ ਨ. ਖਾ ਿਲਆ ਹ ੈਅਰ ਉਨAਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦਾ ਿਹਸੱਾ ਿਜਹੜ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ 
ਗਏ ਅਰਥਾਤ ਆਨ.ਰ ਅਰ ਅਸ਼ਕਲੋ ਅਰ ਮਮਰ ੇਓਹ ਆਪਣਾ ਿਹਸੱਾ ਲੈ ਲੈਣ।। 
Tamil வாvப6 சாVW[ட7 ேபாக, எ(sடேன வAத ஆேந6, எ{ேகாC, ம.ேர 
எ(s. `3ஷ3ைடய ப:Yமா+"ரேம வரேவKb.; இவ6கD த:கD ப:ைக 
எb+7IெகாDள[b. எ(றா(. 
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వచనము 1 

ఇవి జరిగిన తరువాత యెహోవా వాకయ్ము అబార్మునకు దరశ్నమందు వచిచ్ అబార్మా, 

భయపడకుము; నేను నీకు కేడెము, నీ బహుమానము అతయ్ధికమగునని చెపెప్ను. 
Assamese এইেবাৰ ঘটনাৰ পাছত, দশAনেযােগ অÂামৈল িযেহাৱাৰ বাকB আিহল, Mতওঁ 
ক’Mল, “Mহ অÂাম, ভয় নকিৰবা; মেয়ই Mতামাৰ ঢাল আৰ/ মহা পুৰ·াৰvৰsপ।” 

Bengali এইসব ঘটনাবিলর পের অÂাম দশAেনর মেধB =ভD র কথা 8নেত Mপেলন| ঈ'র 
বলেলন, “অÂাম িচ|া Mকােরা না| আিম Mতামায় রwা করব| আিম Mতামায় এক মহাপুর·ার 
Mদব|” 

Gujarati અા બધી ઘટનાઅા ેથઈ ગયા પછી અેક દશ4નમાં ઇ�ામને યહાેવાની વાણી સંભળાઈ, 
દેવે કCું, “ઇ�ામ, ડરીશ નKહ ઇ�ામ, હંુ તારી ઢાલ છંુ. હંુ તારંુ રQણ કરીશ અન ેહંુ તન ેઅેક માેટાે 
પુર�ાર અાપીશ.” 

Hindi इन बातों के पश्चात यहोवा को यह वचन दशर्न में अब्राम के पास पहुचंा, िक ह ेअब्राम, मत डर; 
तेरी ढाल और तेरा अत्यन्त बड़ा फल मैं हू।ं 

Kannada ಇವuಗ}-ದ E#ೕF# ಅ¨-\ಮ:#Z# ದಶ ನದ%#& ಕತ ನ <-ಕ>ವu ಬಂದು--ಅ¨-\ಮU#ೕ, 
ಭಯಪಡN#ೕಡ; �-U#ೕ :#ನ1 ಗು;-q#ಯೂ :#ನ1 ಅತ>�#ಕ<-ದ ಬಹುX-ನವ` ಆ=#'#MೕU#. 
Malayalam അതിെn േശഷം അQബാമിnു ദർശനtിൽ യേഹാവയുെട 
അരുളpാടു ഉDായെതെnnാൽ: അQബാേമ, ഭയെpേടDാ; ഞാൻ നിെn 
പരിചയും നിെn അതി മഹtായ Qപതിഫലവും ആകുnു. 
Marathi ह्या गोष्टी घडल्यावर अब्रामाला दृष्टान्तात परमशे्वराच ेवचन प्राप्त झाल ेते असे: “अब्रामा, 
िभऊ नको. मी तुझी ढाल आह,े तुला मोठे प्रितफळ िमळेल.” 

Oriya ଏହି ସବୁ ଘଟିୟିବା ପେର ସଦାXଭୁJର ବାକ= ଦଶନ େର ଅ«ାମ ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। ଏହା କହି,  େହ 
ଅ«ାମ ଭୟ କର ନାହi । ମଁୁ ତୁ#ର ଢାଲ। ମୁଁ ତୁ#କୁ ମହାପୁରସ³ ାର ଦେବi। 
Punjabi ਇਨAਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਮਗਰL ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਅਬਰਾਮ ਦ ੇਕਲੋ ਦਰਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਿਕ ਨਾ ਡਰ 
ਅਬਰਾਮ ਮ\ ਤਰੇ ੇਲਈ ਢਾਲ ਹਾਂ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਅੱਤ ਵਡੱਾ ਅਜਰ ਹਾਂ 
T a m i l இAதI காXய:கD நடAதW(` , க6+த3ைடய வா6+ைத 
ஆWரா_IY+ தXசன+"ேல உKடா;, அவ6; ஆWராேம, l பயVபடாேத; நா( 
உனIYI ேகடக_., உனIY மகா ெபXய பலsமா#3I;ேற( எ(றா6. 

వచనము 2 
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అందుకు అబార్ము పర్భువైన యెహోవా నాకేమి యిచిచ్ననేమి? నేను సంతానము లేనివాడనై 

పోవుచునాన్నే; దమసుక్ ఎలీయెజెరే నాయింటి ఆసిత్కరత్యగును గదా 

Assamese অÂােম ক’Mল, “Mহ =ভD  িযেহাৱা; আপুিন Mমাক িক িদব? মই Mয িনঃস|ান। 
দেxচকীয়া ইলীেয়জৰেহ Mমাৰ ঘৰৰ উXৰািধকাৰী `হেছ।” 

Bengali িক} অÂাম বলেলন, “=ভD  ঈ'র, আমায় খDশী করার মত আপিন িকছD ই িদেত 
পারেবন না| Mকন? কারণ আমার Mকানও পু_ Mনই| তাই আমার মৃতD Bর পের আমার 
দেxশকীয দাস ইলীেযষর আমার সমa স>িXর উXরািধকারী হেব|” 

Gujarati પરંતુ ઇ�ામે કCું, “હે યહાવેા દેવ, અેવું કશું જ નથી, જ ેતું મને અાપશે અને તે મને 
Dસ[ કરશ.ે કારણ કે માંરે પુ] નથી. હંુ તા ેઅા વાં�ઝયામહેણું લઈને Gઉં છંુ. અને માંરાે દાસ 
અલીઅેઝેર દમ�નાે છે, તે માંરા અવસાન બાદ માંરાે વારસદાર થશે ને, તેને જ માંરંુ બધું મળશે.” 

Hindi अब्राम ने कहा, ह ेप्रभु यहोवा मैं तो िनवर्ंश हू,ं और मेरे घर का वािरस यह दिमश्की एलीएजेर 
होगा, सो तू मुझे क्या देगा? 

Kannada ಅದi#k  ಅ¨-\ಮನು--ಕತ �-ದ '#ೕವW#ೕ, ನನZ#  ಏನು  i#ೂಟ7W#ೕನು? �-ನು 
ಮಕkh#ಲ&ದವ�-=#'#MೕU#. ಈ  ದಮಸkದವ�-ದ  ಎ%#ೕ]#ಜರನು  ನನ1  ಮU#ಯ  ಮU#<-{# ಯವ�- 
=#�-Mನ�-& ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അQബാം: കർtാവായ യേഹാേവ, നീ എനിkു എnു 
തരും? ഞാൻ മkളിlാtവനായി നടkുnുവേlാ; എെn അവകാശി 
ദേmെശkുകാരനായ ഈ എേല9സർ അേQത എnു പറaു. 
Marathi अब्राम म्हणाला, “ह ेप्रभू, परमेश्वरा, तू मला काय देणार? मी तर िन:संतान जाणार आिण 
िदिमष्की अिलयेजर माझ्या घराचा मालक होणार.” 

Oriya କିgu  ଅ«ାମ କହିେଲ, ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର, ମାeେତ ପୁରସ³ ାର ଦଇe କଣ ଭଲ ହେବ? ମୁଁ ସgାନ 
ବିନା ମରିବାକୁ ଯାଉଛି। େସଥିପାଇଁ ଦ�ସକେର ମାେର ମୁଖ= ସେବକ ଇଲିଯେଜର ମାେର ସ�Pି ଅଧିକାର କରିବ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਅਬਰਾਮ ਨ. ਆਿਖਆ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪYਭੁ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਕੀ ਦਵੇRਗਾ? ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਔਤ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ਅਰ 
ਮੇਰ ੇਘਰ ਦਾ ਵਾਿਰਸ ਇਹ ਦਿਮਸ਼ਕੀ ਅਲੀਅਜ਼ਰ ਹ ੈ

Tamil அதRY ஆWரா.: க6+தரா;ய ஆKடவேர, அ5ேயsIY எ(ன த3�6? 
நா( WDைள#CலாமC இ3I;ேறேன; தம{Y ஊரானா;ய இAத எvேயச6 
எ( �[b EசாரைணI க6+தனா? இ3I;றாேன எ(றா(. 

వచనము 3 

మరియు అబార్ము ఇదిగో నీవు నాకు సంతానమియయ్లేదు గనుక నా పరివారములో ఒకడు నాకు 

వారసుడగునని చెపప్గా 
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Assamese অÂােম ক’Mল, “আপুিন Mমাক স|ান িনিদেল আৰ/ Mসেয় Mমাৰ ঘৰৰ এজন 
দােসই Mমাৰ উXৰািধকাৰী হ’ব।” 

Bengali অÂাম বলেলন, “আপিন আমায় প_ু Mদনিন| তাই Mয় দাস আমার ঘের জ� লাভ 
কেরেছ Mস-ই পােব আমার সমa ধনস>িX|” 

Gujarati ઇ�ામે કCું, “તું જ Gેને, તq મને કંઇ સંતાન અાlું નથી અેટલે માંરા ઘરમાં જ�ેલાે 
કાેઇ ગુલામ માંરાે વારસદાર થશે.” 

Hindi और अब्राम न ेकहा, मुझे तो तू ने वंश नहीं िदया, और क्या देखता हू,ं िक मेरे घर में उत्पन्न हुआ 
एक जन मेरा वािरस होगा। 

Kannada ಅ¨-\ಮನು--ಇZ#ೂೕ, :#ೕನು  ನನZ#  ಸಂ�-ನವನು1  i#ೂಡ%#ಲ&; ಇZ#ೂೕ, ನನ1 
ಮU#ಯ%#& ಹು�#7ದವನು ನನZ# ¨-ಧ>�-=# ರುವನು ಅಂ�-ಗ 
Malayalam നീ എനിkു സnതിെയ തnിKിl, എെn വീKിൽ ജനിc ദാസൻ 
എെn അവകാശിയാകുnു എnും അQബാം പറaു. 
Marathi अब्राम आणखी म्हणाला, “आिण पाहा, तू मला काही संतान िदले नाहीस तर माझ्या 
घरात जन्मलेला दास माझा वारस होणार.” 

Oriya ପୁଣି ଅ«ାମ କହିେଲ, ତୁେ# ମାeେତ ସgାନ ଦେଲ ନାହi । େସଥିପାଇଁ ମାe ଗୃହର ଜେଣ ସଦସ= 
ମାେର ଉPରାଧିକାରୀ ହେବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਅਬਰਾਮ ਨ. ਆਿਖਆ ਵਖੇ ਤ\ ਮੈਨੰੂ ਕਈੋ ਅੰਸ ਨਾ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਵਖੇ ਮੇਰਾ ਘਰਜੰਮ ਮੇਰਾ ਵਾਿਰਸ 
ਹਵੋਗੇਾ 

Tamil W(s. ஆWரா.: ேதவ|6 எனIYV `+"ர சAதான. அ3ளECைல; 
இேதா எ( �[5ேல WறAத WDைள எனIYM iதAதரவாLயா? இ3I;றா( 
எ(றா(. 

వచనము 4 

యెహోవా వాకయ్ము అతనియొదద్కు వచిచ్ ఇతడు నీకు వారసుడు కాడు; నీ గరభ్వాసమున 

పుటట్బోవుచునన్వాడు నీకు వారసుడగునని చెపెప్ను. 
Assamese Mতিতয়া িযেহাৱাৰ বাকB Mতওঁৈল আিহল; Mতওঁ ক’Mল, “নহয়, এই মানুহ Mতামাৰ 
উXৰািধকাৰী নহ’ব। িক} Mতামাৰ ঔৰসত জ�া জনেহ Mতামাৰ উXৰািধকাৰী হ’ব।” 

Bengali তখন =ভD  অÂােমর সে� কথা বলেলন| ঈ'র বলেলন, “ঐ দাস Mতামার িনেজর 
পু_ হেব. এবং Mতামার ঔরসজাত প_ুই Mতামার সমa িকছD র উXরািধকার পােব|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે ઇ�ામ સાથે વાતાે કરી. દેવે કCું, “તમાંરી માંલvમલકત તમારંાે અા 
દાસ નKહ મેળવે. તને અેક પુ] થશે, ને તે જ તારી માંલvમલકત Dાp કરશે. 

Page  of 303 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Hindi तब यहोवा का यह वचन उसके पास पहुचंा, िक यह तेरा वािरस न होगा, तेरा जो िनज पुत्र 
होगा, वही तेरा वािरस होगा। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, ಕತ ನ  <-ಕ>ವu  ಅವ:#Z#  ಉಂÀ-=#--ಇವನು :#ನZ#  ¨-ಧ>�-ಗುವ  "#ಲ&. 
:#:#1ಂದ ಹು�#7ದವU#ೕ :#ನZ# ¨-ಧ>�-ಗುವನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ നി െn അവ കാ ശി യാ ക യി l ; നി െn 
ഉദരtിൽനിnുപുറെpടുnവൻ തേn നിെn അവകാശിയാകും. എnു 
അവnു യേഹാവയുെട അരുളpാടുDായി. 
Marathi तेव्हा परमेश्वराचे वचन त्याला प्राप्त झाले की, “हा मनुष्य तुझा वारस होणार नाही, तर 
तुझ्या पोटचाच तुझा वारस होईल.” 

Oriya ତା'ପେର ସଦାXଭୁ ଅ«ାମକୁ କହିେଲ,  େଦଖ ସେହi ଦାସଟି ତୁ#ର ଉPରାଧିକାରୀ ହେବ ନାହi । ମାh 
େଯ ତୁ# ଔରସ େର ଜାତ ହେବ, ସେହi ତୁ#ର ଉPରାଧିକାରୀ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਇਆ ਿਕ ਇਹ ਤਰੇਾ ਵਾਿਰਸ ਨਾ ਹਵੋਗੇਾ ਪਰ ਉਹ ਜੋ ਤਰੇ ੇ
ਤੁਖ਼ਮ ਿਵਚੱL ਿਨੱਕਲੇਗਾ ਤਰੇਾ ਵਾਿਰਸ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil அVெபா97 க6+த3ைடய வா6+ைத அவsIY உKடா;: இவ( 
உனIYM iதAதரவாLயCல, உ( க6VபVWறVபா#3Vபவேன உனIYM 
iதAதரவாLயாவா( எ(> ெசாCv, 

వచనము 5 

మరియు ఆయన వెలుపలికి అతని తీసికొనివచిచ్ నీవు ఆకాశమువైపు తేరిచూచి నక్షతర్ములను 

లెకిక్ంచుటకు నీచేతనైతే లెకిక్ంచుమని చెపిప్ నీ సంతానము ఆలాగవునని చెపెప్ను. 
Assamese Mতিতয়া িযেহাৱাই অÂামক বািহৰৈল িন ক’Mল, “তD িম আকাশৰ ফােল Mচাৱা 
আৰ/ যিদ পাৰা তৰােবাৰ গণনা কৰা।” Mতওঁ আেকৗ অÂামক ক’Mল, “এইদেৰ Mতামাৰ বংশও 
হ’ব।” 

Bengali তখন ঈ'র অÂামেক বাইের Mডেক িনেয় Mগেলন| ঈ'র বলেলন, “আকােশর িদেক 
তাকাও| Mদখ, Mসখােন কত তারা| এত তারা Mয় তD িম nণেতই পারেব না| ভিবষBেত Mতামার 
বংশধেররাও ঐরকম অnনিত হেব|” 

Gujarati પછી દેવ ઇ�ામને બહાર લઈ ગયા. દેવે કCું, “અાકાશન ેGે, અસંL તારાઅાેને G,ે 
અે અેટલા બધા છે કે, તું ગણી શકે નKહ . ભWવnમા ંતારંુ કુટંુબ અાટલું માેટંુ થશે.” 

Hindi और उसने उसको बाहर ले जाके कहा, आकाश की ओर दृिष्ट करके तारागण को िगन, क्या तू 
उन को िगन सकता ह?ै िफर उसने उससे कहा, तेरा वंश ऐसा ही होगा। 
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Kannada ಕತ ನು  ಅವನನು1  y#ೂರZ#  ಕರi#ೂಂಡು  ಬಂದು--ಈಗ :#ೕನು  ಆ,-ಶವನು1  ದೃ6#78# 
ನ�ತ\  ಗಳನು1  F#Y#kಸಶಕA�-ದW#  ಅವuಗಳನು1  F#Y#kಸು  ಅಂದನು. ಆತನು  ಅವ:#Z#--ಅದರಂ{#]#ೕ 
:#ನ1 ಸಂತL#ಯು ಆಗುವದು ಎಂದು ಅವ:#Z# y#ೕh#ದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ അവെന പുറtു െകാDുെചnു : നീ 
ആകാശേtkു േനാkുക; നkQതUെള എjുവാൻ കഴിയുെമvിൽ 
എjുക എnു കlിcു. നിെn സnതിഇUെന ആകും എnും അവേനാടു 
കlിcു. 
Marathi मग त्याने त्याला बाहरे आणून म्हटले, “आकाशाकड ेदृष्टी लाव; तुला ह ेतारे मोजवतील 
तर मोज.” मग त्याने त्याला सांिगतले, “तुझी संतती अशीच होईल.” 

Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର ତାJୁ ବାହାରକୁ େନେଲ ଓ କହିେଲ, ଉµ େର ଆକାଶକୁ େଦଖ ଏବଂ ତାରାଗଣ 
ଗଣନା କର, ତୁେ# ଯଦି ତାକୁ ଗଣନା କରିପାରିବ। ଏବଂ େସ ମo କହିେଲ, ତୁ#ର ବଂଶଧର ତାରାଗଣ ପରି 
ବହୁସଂଖ=କ ହେବe। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਿਗਆ ਅਰ ਆਿਖਆ ਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਿਨਗਾਹ ਮਾਰ ਅਤ ੇਤਾਰ ੇਿਗਣ ਜੇ ਤੂ ੰ
ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਿਗਣ ਸੱਕR, ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਐDਨੀ ਹੀ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil அவ6 அவைன ெவLேய அைழ+7: l வான+ைத அKணாA7 பா6, 
ந[ச+"ர:கைள எKண உ(னாேல ~bமானாC, அைவகைள எKt எ(> 
ெசாCv; W(` அவைன ேநாI;: உ( சAத" இUவKணமா? இ3IY. 
எ(றா6. 

వచనము 6 

అతడు యెహోవాను నమెమ్ను; ఆయన అది అతనికి నీతిగా ఎంచెను. 
Assamese Mতিতয়া অÂােম িযেহাৱাত িব'াস কিৰেল আৰ/ িযেহাৱাই অÂামৰ িব'াসক 
Mতওঁৰ পেw ধা�ম�কতা বD িল গণB কিৰেল। 

Bengali অÂাম ঈ'রেক িব'াস করেলন এবং ঈ'র অÂােমর িব'াসেক তার ধা�ম�কতা 
িহেসেব িবেবচনা করেলন| 

Gujarati ઇ�ામ ેદેવ પર Wવ®ાસ કયાc અને દેવે અનેે તેના �ાયીપણા તરીકે, �ીકાયુ6. 
Hindi उसने यहोवा पर िवश्वास िकया; और यहोवा ने इस बात को उसके लेखे में धमर् िगना। 

Kannada ಅ¨-\  ಮನು  ಕತ ನ%#&  ನಂs#i#P#ಟ7ನು. ಆತನು  ಅದನು1  ಅವ:#Z#  :#ೕL#  ಎಂದು 
ಎq#8#ದನು. 
Malayalam അവൻ യേഹാവയിൽ വിശhസിcു; അതു അവൻ അവnു 
നീതിയായി കണkിKു. 

Page  of 305 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Marathi अब्रामाने परमेश्वरावर िवश्वास ठेवला आिण अब्रामाचा हा िवश्वास परमेश्वरान े त्याचे 
नीितमत्त्व गणला. 
Oriya ଅ«ାମ ସଦାXଭୁJୁ ବିଶ( ାସ କେଲ ଏବଂ ପରେମଶ(ର ତା'ର ବିଶ( ାସକୁ ଧାମi କତା କାୟU= େବାଲି ବିବେଚନା 
କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨ. ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਪਰਤੀਤ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਏਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਧਰਮ ਿਗਿਣਆ 

Tamil அவ( க6+தைர Eiவா2+தா(, அைத அவ6 அவsIY l"யாக 
எKcனா6. 

వచనము 7 

మరియు ఆయన నీవు ఈ దేశమును సవ్తంతిర్ంచుకొనునటుల్ దాని నీకిచుచ్టకు కలీద్యుల ఊరను 

పటట్ణములో నుండి నినున్ ఇవతలకు తీసికొని వచిచ్న యెహోవాను నేనే అని చెపిప్నపుప్డు 

Assamese পাছত িযেহাৱাই Mতওঁক ক’Mল, “মেয়ই Mসই িযেহাৱা! এই Mদশৰ অিধকাৰী হবৰ 
কাৰেণ মেয়ই Mতামাক কলদীয়াসকলৰ উৰ নগৰৰ পৰা বািহৰ কিৰ আিনেলা।” 

Bengali এবং ঈ'র অÂামেক বলেলন, “আিমই Mসই =ভD , িযিন Mতামায় বািবেলর উর 
Mথেক িনেয় এেসিছেলন, যােত এই Mদশটা আিম Mতামায় িদেত পাির| এই Mদশ তD িম পােব|” 

Gujarati દેવે ઇ�ામને કCું, “હંુ જ અે યહાવેા છંુ જ ેતને અા ભૂvમનાે માંjલક બનાવવા માંટે 
ખાલદીઅાેના ઉર શહેરમાંથી લઈ અા;ા ેછંુ.” 

Hindi और उसन ेउससे कहा मैं वही यहोवा हू ंजो तुझे किस्दयों के ऊर नगर से बाहर ले आया, िक 
तुझ को इस देश का अिधकार दूं। 

Kannada ಆತನು  ಅವ:#Z#--ಈ '#ೕಶವನು1  ¨-ಧ><-=#  :#ನZ#  i#ೂಡುವದi#k  ಕ%#Mೕಯರ 
ಊÄ :#ಂದ :#ನ1ನು1 y#ೂರZ# ತಂದ ಕತ ನು �-U#ೕ ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam പിെn അവേനാടു: ഈ േദശെt നിനkു അവകാശമായി 
തരുവാൻ കൽദയപKണമായ ഊരിൽനിnു നിെn കൂKിെkാDുവn 
യേഹാവ ഞാൻ ആകുnു എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तो त्याला म्हणाला, “तुला हा देश वतन द्यावा म्हणून खास्द्याचं्या ऊर गावातून ज्याने तुला 
आणले तो मीच परमेश्वर आह.े” 

Oriya ସଦାXଭୁ ଅ«ାମJୁ କହିେଲ, ମୁଁ ସେହi ସଦାXଭୁ, ୟିଏ ତୁ#ମାନJୁ କଲଦୀଯମାନJର ଊରଠାରୁ ଏହି 
େଦଶ ତୁ#କୁ ଦେବାପାଇଁ ବାହାର କରି ଆଣିଲି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਂ ਜੋ ਤਨੰੂੈ ਕਸਦੀਆਂ ਦ ੇਊਰ ਤL ਕਢੱ ਲੈ ਆਇਆ ਹਾਂ 
ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਇਹ ਧਰਤੀ ਤਰੇੀ ਿਮਲਖ ਹਣੋ ਲਈ ਿਦਆਂ 

Page  of 306 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Tamil W(s. அவ6 அவைன ேநாI;: இAத+ ேதச+ைத உனIYM 
iதAதரமாகI ெகாbIY.ெபா3[b, உ(ைன ஊ6 எ(;ற கCேதய3ைடய 
ப[டண+"v3A7 அைழ+7 வAத க6+த6 நாேன எ(றா6. 

వచనము 8 

అతడు పర్భువైన యెహోవా, నేను దీని సవ్తంతిర్ంచుకొనెదనని నాకెటుల్ తెలియుననగా 

Assamese Mতিতয়া Mতওঁ ক’Mল, “Mহ =ভD  িযেহাৱা, মই Mকেনৈক জািনম Mয এই Mদশখন Mমাৰ 
অিধকাৰত আিহব?” 

Bengali িক} অÂাম বলেলন, “=ভD  আমার nর/, এই Mদশ Mয় আিম পাব তার িনয়তা 
িক?” 

Gujarati પરંત ુઇ�ામે કCું, “હે યહાેવા, માંરા માંjલક, માંરે કેવી રીતે Wવ®ાસ કરવાે કે, અા 
Dદેશ મને જ મળશે?” 

Hindi उसने कहा, ह ेप्रभु यहोवा मैं कैसे जानूं िक मैं इसका अिधकारी हूगंा? 

Kannada ಅದi#k  ಅವನು--'#ೕವ;-ದ ಕತ U#ೕ, �-ನು  ಅದನು1  ¨-ಧ><-=#  y#ೂಂದುd#U#ಂದು 
�-ವದ |#ಂದ L#ಳui#ೂಳS%# ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ക ർtാ വാ യ യ േഹാ േവ , ഞാൻ അതി െന 
അവകാശമാkുെമnുllതുഎനിkു എെnാnിനാൽ അറിയാം എnു 
അവൻ േചാദിcു. 
Marathi तो म्हणाला, “प्रभू परमेश्वरा, मला ह ेवतन िमळेल ह ेकशावरून?” 

Oriya କିgu  ଅ«ାମ କହିେଲ,  େହ ସଦାXଭୁ, ମାେର Xଭୁ ମୁଁ େଯ ଏ େଦଶର ଅଧିକାରୀ ହେବi, ତାହା ମୁଁ 
କିପରି ଜାଣିବି? 

Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਹ ੇਪYਭੁ ਯਹਵੋਾਹ ਮ\ ਿਕਸ ਤਰਾਂ ਜਾਣਾਂ ਿਕ ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਲਵਾਂਗਾ? 

T a m i l அதRY அவ( : க 6+த ரா;ய ஆKடவேர , நா( அைதM 
iதAதX+7IெகாDேவ( எ(> எ"னாC அkேவ( எ(றா(. 

వచనము 9 

ఆయన మూడేండల్ పెయయ్ను మూడేండల్ మేకను మూడేండల్ పొటే ట్లును ఒక తెలల్ గువవ్ను ఒక పావురపు 

పిలల్ను నాయొదద్కు తెమమ్ని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese Mতিতয়া িযেহাৱাই Mতওঁক ক’Mল, “তD িম Mমাৰ ওচৰৈল এজনী িতিন বছৰীয়া 
Mচঁউৰী গৰ/, এজনী িতিন বছৰীয়া মাইকী ছাগলী, এটা িতিনবছৰীয়া মতা Mমৰ-ছাগ Mপাৱািল, 
এটা কেপ³ আৰ/ এটা পাৰ Mপাৱািল আনা।” 
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Bengali ঈ'র অÂামেক বলেলন, “আমরা একটা চD ি� করব| আমায় একটা িতন বছেরর 
বাছD র, িতন বছেরর ছাগল আর িতন বছেরর Mমষ এেন দাও| একটা বাªা পায়রা আর একটা 
ঘDঘDপাখীও এেন দাও|” 

Gujarati પછી દેવ ેઇ�ામને કCું, “અાપણે અકે કરાર કરીશું. માંરી અાગળ અેક ]ણ વષ4ની 
બકરી, અેક ]ણ વષ4ની ગાય, અેક ]ણ વષ4નાે ઘેટાે, અેક હાેલાે અને અેક કબૂતરનું બPુ ંલઈ 
અાવ.” 

Hindi यहोवा ने उससे कहा, मेरे िलये तीन वषर् की एक कलोर, और तीन वषर् की एक बकरी, और 
तीन वषर् का एक मेंढ़ा, और एक िपणु्डक और कबूतर का एक बच्चा ले। 

Kannada ಅದi#k ಆತನು ಅ¨-\ಮ:#Z#--ಮೂರು ಮೂರು ವರುಷದ ಕಡಸು ಆಡು ಟಗರುಗಳನೂ1 
ಒಂದು N#ಳವY#kಯನೂ1 ಒಂದು a-|#<-ಳದ ಮ|#ಯನೂ1 ನನC-=# {#Z#ದುi#ೂೕ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ അവ േനാ ടു : നീ മൂnു വയsുll ഒ രു 
പശുkിടാവിെനയും മൂnുവയsുll ഒരു േകാലാടിെനയും മൂnു വയsുll 
ഒരു ആKുെകാrെനയും ഒരു കുറുQപാവിെനയും ഒരു Qപാവിൻ കുaിെനയും 
െകാDുവരിക എnു കlിcു. 
Marathi त्याने त्याला सांिगतले, “तीन वषार्ंची एक कालवड, तीन वषार्ंची एक शेळी, तीन वषार्ंचा 
एक एडका, एक होला आिण पारव्याचे एक िपलू माझ्यासाठी घे.” 

Oriya ସଦାXଭୁ ଉPର େଦେଲ, ତୁେ# ଏକ ତିନି ବଷର ବାଛୁରୀ, େଗାଟିଏ ତିନି ବଷର ମାଇ ଛେଳi, େଗାଟିଏ 
ତିନି ବଷର େମºା, େଗାଟିଏ କେପାତ ଏବଂ େଗାଟିଏ ୟୁବା କେପାତ ମାe ନିକଟକୁ ଆଣ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਲਈ ਇੱਕ ਿਤਨੰਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਵਿਹੜ ਅਰ ਇੱਕ ਿਤਨੰਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ 
ਬੱਕਰੀ ਅਰ ਇੱਕ ਿਤਨੰਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਛਤੱY ਾ ਅਰ ਇੱਕ ਘੁੱਗੀ ਅਰ ਇੱਕ ਕਬੂਤਰ ਦਾ ਬੱਚਾ ਲੈ 

Tamil அதRY அவ6 : g(> வய7I ;டாXைய-. , g(> வய7 
ெவDளா[ைட-., g(> வய7 ஆ[bIகடாைவ-., ஒ3 கா[bV `றாைவ-., 
ஒ3 `றாIY�ைச-., எ(aட+"C ெகாKbவா எ(றா6. 

వచనము 10 

అతడు అవనిన్యు తీసికొని వాటిని నడుమకు ఖండించి దేని ఖండమును దాని ఖండమునకు ఎదురుగా 

నుంచెను; పకుష్లను అతడు ఖండింపలేదు 

Assamese অÂােম Mসই সকেলােক আিন Mসইেবাৰক দুফালৈক কাo =িতেডাখৰ টD কD ৰা 
তাৰ অনB টD কD ৰাৰ িবপৰীেত সজাই ৰািখেল; িক} চৰাইেবাৰ হ’Mল Mতওঁ দুফাল নকিৰেল। 
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Bengali অÂাম এই সমa ঈ'েরর কােছ এেন িদেলন| অÂাম =াণীnিল হতBা কের এবং 
=িতoর দুo কের খ- কের ঐ খ-nিল থাক-থাক কের সািজেয রাখেলন| িক} পাখীnিলেক 
অÂাম দুখ- কেরন িন| 

Gujarati ઇ�ામ અ ેબધી વ9તઅુાે દેવની પાસે લા;ા.ે અને ઇ�ામે તે Dાણીઅાેને માંરી નાLા.ં 
અને દરેકના વPેથી કાપીને તેણે બ�ે ટુકડા કયા4 અને ટુકડાઅાે સામસામે ગાેઠ;ા; પરંતુ 
પQીઅાેન ેતેણે કાlા નKહ. 
Hindi और इन सभों को ले कर, उसने बीच में से दो टुकड़ ेकर िदया, और टुकड़ों को आम्हने-साम्हने 
रखा: पर िचिडय़ाओं को उसने टुकड़ ेन िकया। 

Kannada ಅವನು  ಇವuಗಳU#1�-&  ಆತ:#C-=#  {#Z#ದುi#ೂಂಡು  ನಡುd#  ತುಂಡುX-V#  ಒಂದು 
ತುಂಡನು1 ಇU#ೂ1ಂದರ ಎದು;-=# ಇಟ7ನು; ಆದW# ಪ�#ಗಳನು1 ತುಂಡುX-ಡ%#ಲ&. 
Malayalam ഇവെയെയാെkയും അവൻ െകാDുവnു ഒtനടുെവ 
പിളർnു ഭാഗUെള േനർkുേനെര െവcു; പkികെളേയാ അവൻ പിളർnിl. 
Marathi त्याने ती सवर् घेतली व मधोमध िचरून त्यांचे दोन-दोन तुकड ेकेले आिण प्रत्येकाच ेतुकड े
समोरासमोर ठेवले; पक्षी मात्र त्याने मधोमध िचरले नाहीत. 
Oriya େସ େସସବୁକୁ େସ ପରେମଶ(ରJ ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ ଏବଂ ଦୁଇ ଖ] କରି କାଟିେଲ, ଏବଂ ସେଗuଡ଼ିକ 
ଦୁଇ ଧାଡ଼ି େର ରଖି େXତ=କକ ଅଧାର ଉପେର ଆଉ ଅଧା ୟୁ�ି mିହd  ଭାବେର ରଖିେଲ। କିgu  େସ ପeୀମାନJୁ 
ଦୁଇ ଖ] କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਏਹ ਸਭ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਦ ੇਦ ੋਦ ੋਟਟੋ ੇਕੀਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਇੱਕ ਟਟੋ ੇਨੰੂ 
ਦਜੂੇ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਰਿੱਖਆ ਪਰ ਪੰਛੀਆਂ ਦ ੇਟਟੋ ੇਨਾ ਕੀਤ ੇ

Tamil அவ( அைவகD எCலாவRைற-. அவXட+"C ெகாKb வA7, 
அைவகைள நbவாக+ 7K5+7, 7Kட:கைள ஒ(>Iெகா(> எ"ராக 
ைவ+தா(; ப[2கைள அவ( 7K5IகECைல. 

వచనము 11 

గదద్లు ఆ కళేబరముల మీద వాలినపుప్డు అబార్ము వాటిని తోలివేసెను. 
Assamese পাছত িচকাৰী চৰাইেবাৰ নািম আিহ Mসই প8ৰ মাংসখ-ৰ ওপৰত পিৰল, 
িক} অÂােম Mসইেবাৰক Mখদাই িদেল। 

Bengali পের ঐসব =াণীর মাংসখে-র জেনB বড় বড় পাখী Mছঁা Mমের এেলা| িক} অÂাম 
Mসnিল তািড়েয় িদেলন| 

Gujarati થાેડા સમય પછી અ ેમાંસાહારી પQીઅાે વેદી પર ચઢાવેલા મૃત Dાણીઅાેને ખાવા માંટે 
તૂટી પડયા. પણ ઇ�ામે તેમને ઉડાડી મૂકયાં. 
Hindi और जब मांसाहारी पक्षी लोथों पर झपटे, तब अब्राम ने उन्हें उड़ा िदया। 
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Kannada ಪ�#ಗಳu ಆ ಶವಗಳ E#ೕF# ಇh#ದು ಬಂ�-ಗ ಅ¨-\ಮನು ಅವuಗಳನು1 ಓV#8#ದನು. 
Malayalam ഉടലുകളിേnൽ റാgൻ പkികൾഇറUി വnേpാൾ അQബാം 
അവെയ ആKിkളaു. 
Marathi त्या शवांवर िहंस्र पक्ष्यांनी झडप घातली, तेव्हा त्यांना अब्रामाने हाकून िदले. 
Oriya ଏହାପେର, ଅନ= ବନ= ପeୀ ସେହi ମୃତ XାଣୀJ ଉପେର ଝା� ମାରିେଲ ଏବଂ ଅ«ାମ ସମାନେJu 
ଘଉଡ଼ାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਿਸ਼ਕਾਰੀ ਪੰਖੇਰ ੂਉਨAਾ ਂਲੋਥਾਂ ਉ @ਤ ੇਉਤਰ ੇਤਦ ਅਬਰਾਮ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਹਟਾਇਆ 

Tamil பறைவகD அAத உடCகL(ேமC இற:;ன; அைவகைள ஆWரா. 
7ர+"னா(. 

వచనము 12 

పొర్దుద్ గుర్ంకబోయినపుప్డు అబార్మునకు గాఢనిదర్ పటెట్ను. భయంకరమైన కటిక చీకటి అతని 

కమమ్గా  
Assamese পাছত Mযিতয়া সূযA মাৰ `গিছল, Mতিতয়া অÂামৰ Mঘাৰ Mটাপিন আিহল; হঠােত 
এক ঘন আৰ/ ভয়ংকৰ অFকাৰ Mতওঁৰ ওপৰত নািম আিহল। 

Bengali Mবলা বাড়েত থাকল, ঢেল পড়েত লাগল সয়ূA| অÂােমর ভীষণ ঘDম Mপল এবং Mশষ 
প�|A িতিন ঘD িমেয পড়েলন| তখন Mনেম এল এক ভীষণ অFকার| 

Gujarati પછી સૂરજ અાથમતી વખતે ઇ�ામ ભર ઊઘંમા ં પડયાે. ઘનઘાેર અંધકાર અેને 
ચારેબાજુથી ઘેરી વ�ા.ે 
Hindi जब सूयर् अस्त होने लगा, तब अब्राम को भारी नींद आई; और देखो, अत्यन्त भय और अन्धकार 
ने उसे छा िलया। 

Kannada ಸೂಯ ನು  ಅಸA3#ಸ�-=#  ಅ¨-\ಮ:#Z#  C-ಢ:#'#\  ಹL#Aತು. ಆಗ  ಇZ#ೂೕ, ಭಯದ 
Ø#ೂೕ;-ಂಧ,-ರವu ಅವನ E#ೕF# ಕe#P#ತು. 
Malayalam സൂര9ൻ അസ്തമിkുേmാൾ അQബാമിnു ഒരു ഗാഢനിQദ വnു; 
ഭീതിയും അnതമsും അവെn േമൽ വീണു. 
Marathi सयूार्स्ताच्या सुमारास अब्रामाला गाढ िनद्रा लागली तेव्हा घोर भीती, िनिबड अंधकार 
त्याच्यावर पडला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ସୂୟU=ାZ େହଉଥିଲା ଅ«ାମ ଘାେର ନିaା େର ଶାଇe ପଡ଼ିେଲ ଏବଂ ହଠାq ତାJ 
ଉପରକୁ ଏକ ଭୟJର ଅDକାର ଆସିଲା ଓ େସ ଆତJିତ ହାଇେଗେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਸੂਰਜ ਡੁਬੱਣ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਗੂੜAੀ ਨ[ਦਰ ਅਬਰਾਮ ਉ @ਤ ੇਆ ਪਈ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਡਰਾਉਣਾ 
ਅਨA ੇਰਾ ਉਹ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਛਾ ਿਗਆ 

Page  of 310 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Tamil �Xய( அ{த0IY.ேபா7, ஆWரா_IY அய6Aத n+"ைர வAத7; 
";h. காX3\. அவைன g5IெகாKட7. 

వచనము 13 

ఆయన నీ సంతతివారు తమది కాని పరదేశమందు నివసించి ఆ దేశపు వారికి దాసులుగా నుందురు. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁ অÂামক ক’Mল, “তD িম এই কথা িনিতভােৱ জনা উিচত Mয 
Mতামাৰ বংশৰ Mলাকসকল িয Mদশত বাস কিৰব, Mসই Mদশ Mতওঁেলাকৰ িনজৰ নহয়। Mসই 
ঠাইত Mতওঁেলােক =বাসী `হ দাস হ’ব আৰ/ চািৰশ বছৰ কাল Mতওঁেলােক উৎপীড়ন Mভাগ 
কিৰব। 

Bengali তখন =ভD  অÂামেক বলেলন, “Mতামার কেযকটা কথা Mজেন রাখা উিচত্ | Mতামার 
উXরপুর/ষরা Mয় Mদেশ বাস করেব Mসই Mদশ তােদর নয়, Mসখােন তারা িবেদশী বেল গণB হেব| 
এবং Mসই Mদেশর অিধবাসীরা 400 বছর ধের Mতামার উXরপুর/ষেদর দান কের রাখেব এবং 
তােদর উপর নানা উত্ পীড়ন করেব| 

Gujarati Bારે યહાવેાઅે ઇ�ામને કCું, “તારે અે બાબતાે Gણી લેવી Gઈેઅે. તારા વંશGે 
Wવદેશી બની જશે અન ેતેઅાે અેવા દેશમાં જશે જ ેઅેમનાે નKહ હાેય. તેઅાે Bં◌ા ગુલામ બનશે. 
400વષ4 સુધી તેમના પર ભારે અBાચારાે થશે. 
Hindi तब यहोवा न ेअब्राम से कहा, यह िनश्चय जान िक तेरे वंश पराए देश में परदेशी हो कर रहेंगे, 
और उसके देश के लोगों के दास हो जाएंगे; और वे उन को चार सौ वषर् लों द:ुख देंगे; 

Kannada ಆಗ  ಆತನು  ಅ¨-\ಮ:#Z#--:#ನ1 ಸಂತL#  ಯವರು  ತಮHದಲ&ದ  '#ೕಶದ%#& 
ಪರ'#ೕ�#ಗ}-=#ದುM ಅವರನು1 #ೕe#ಸುವರು. ಅವರು �-ನೂರು ವರುಷ ಗಳu :#ನ1 ಸಂತL#ಯವರನು1 
ಶ\E#ಪV#ಸುವರು ಎಂದು :#ೕನು ಖಂV#ತ<-=#ಯೂ L#h#ಯತಕkದುM. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ അQബാമിേനാടു: നിെn സnതി സhnമlാt 
േദശtു നാനൂറു സംവtരം Qപവാസികളായിരുnു ആ േദശkാെര 
േസവിkും; അവർ അവെര പീഡിpിkുെമnു നീ അറിaുെകാൾക. 
Marathi परमेश्वर अब्रामाला म्हणाला, “तू िनिश् चतपणे समज की जो देश स्वत:चा नाही, अशा 
देशात तुझे संतान उपरे होऊन राहील व तेथील लोकांचे दास्य करील, आिण ते लोक चारश ेवषेर् त्यांना 
छळतील. 
Oriya ତା'ପେର ସଦାXଭୁ ଅ«ାମJୁ କହିେଲ, ତୁେ# ଏ ବିଷଯ େର ନିଶ�ତି ହାଇେପାରିବ, ତୁ#ର ବଂଶଧର 
ବିେଦଶ େର Xବାସୀ ହେବe ଏବଂ �ୀତଦାସ ହେବe ଏବଂ େକ� ଶ େଭାଗ କରିେବ 400 ବଷ ପୟU=g। 
Punjabi ਉਸ ਨ. ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਸੱਚ ਜਾਣ ਭਈ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਇੱਕ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਨਹ[ 
ਹ ੈਪਰਦੇਸੀ ਹਊੋਗੀ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਕਰਗੇੀ ਅਰ ਓਹ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਚਾਰ ਸੌ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਦਖੁ ਦਣੇਗੇ 
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T a m i l அVெபா97 அவ6 ஆWராைம ேநாI; : உ( சAத"யா 6 
த :க\ைட ய த Cலாத அ An ய ேத ச +" ேல ப ர ேத 2 க ளா #3 A7 , 
அ+ேதச+தாைரM ேசEVபா6கD எ(>., அவ6களாC நா�> வ3ஷ. 
உப+"ரவVபbவா6கD எ(>., l nMசயமா? அkய�ύகடவா?. 

వచనము 14 

వారు నాలుగువందల యేండుల్ వీరిని శర్మ పెటుట్దురు; వీరు ఎవరికి దాసులవుదురో ఆ జనమునకు 

నేనే తీరుప్ తీరుచ్దును. తరువాత వారు మికిక్లి ఆసిత్తో బయలుదేరి వచెచ్దరు. 
Assamese Mতওঁেলােক িয জািতৰ ব�ীকাম কিৰব, মই Mসই জািতৰ Mসাধ-িবচাৰ কিৰম 
আৰ/ পাছত Mতওঁেলােক অিধক স>িXেৰ `সেত বািহৰ `হ আিহব। 

Bengali িক} তারপর Mয় জািত Mতামার উXরপরু/ষেদর দাস কের Mরেখিছল তােদর আিম 
শািa Mদব| Mতামার উXরপুর/ষরা Mসই জািত তBাগ করেব এবং তােদর সে� িনেয় যােব ব{ 
ভাল িজিনস| 

Gujarati હંુ તે રાkનાે �ાય કરીશ અને તેમને સG કરીશ અને પાછળથી તેઅાે ઘણી 
માંલvમલકત લઈને Bાથંી બહાર નીકળશે. 
Hindi िफर िजस देश के वे दास होंगे उसको मैं दण्ड दूंगा: और उसके पश्चात वे बड़ा धन वहां से ले 
कर िनकल आएंगे। 

Kannada ಅವರು  #ೕe#ಸುವ  ಜ�-ಂಗi#k  �-U#ೕ  �->ಯ  L#ೕ|#ಸುd#ನು; ತರು<-ಯ  ಮj- 
ಸಂಪL#AU#ೂಂ"#Z# ಅವರು y#ೂರZ# ಬರುವರು. 
Malayalam എnാൽ അവർ േസവിkുn ജാതിെയ ഞാൻ വിധിkും; 
അതിെn േശഷം അവർ വളെര സmേtാടുംകൂെട പുറെpKുേപാരും. 
Marathi मग ज्या राष्ट्राचे दास्य ते करतील त्याच ेमी पािरपत्य करीन, त्यानंतर ते पुष्कळ धन घेऊन 
तेथून िनघतील. 
Oriya କିgu  େଯଉଁ ଜାତିମାେନ ସମାନେJu �ୀତଦାସ କେଲ ସମାନେJର ମୁଁ ବିଚାର କରିବି ଏବଂ ତାହାପେର 
Xଚୁର ଧନ ସହିତ ସମାେନe ସ( ାଧୀନ ହେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਕਮੌ ਦਾ ਵੀ ਿਜਹ ਦੀ ਉਹ ਗ਼ੁਲਾਮੀ ਕਰਨਗ ੇਮ\ ਿਨਆਉ D ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਇਹ ਦ ੇਮਗਰL ਓਹ 
ਵਡੱ ੇਮਾਲ ਧਨ ਨਾਲ ਿਨੱਕਲ ਆਉਣਗੇ 

Tamil இவ6கD ேசEIY. ஜா"கைள நா( nயாயAw6Vேப(; W(` 0YAத 
ெபா3Dக\டேன `றVப[b வ3வா6கD. 

వచనము 15 
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నీవు కేష్మముగా నీ పితరులయొదద్కు పోయెదవు; మంచి వృదాధ్పయ్మందు పాతిపెటట్బడుదువు. 
Assamese িক} তD িম শাি|েৰ Mতামাৰ পূবAপৰু/ষসকলৰ ওচৰৈল যাবা; অিত বO � অৱbাত 
Mতামাক `মদাম িদয়া হ’ব। 

Bengali “তD িম িনেজ ব{কাল জীিবত থাকেব| শাি|েত তD িম Mশষ িনঃ'াস তBাগ করেব| 
Mতামার সমািধ হেব Mতামার পিরবােরর মেধB| 

Gujarati “તું ઘણુ ંલાંબુ અાયnુ ભાેગવીશ. તું શાWંતથી મૃBુ પામીશ અને તને તારા પૂવ4Gેની 
સાથે દફનાવવામાં અા;ાે હશે. 
Hindi तू तो अपने िपतरों में कुशल के साथ िमल जाएगा; तुझे पूरे बुढ़ापे में िमट्टी दी जाएगी। 

Kannada :#ೕ�-ದW#ೂೕ  ಸX-Ú-ನ"#ಂದ  :#ನ1  ತಂ'#ಗಳ  ಬh#Z#  y#ೂೕಗುe#; ಬಹಳ 
ಮು"#a-\ಯದವ�-=# (ಮೃL# y#ೂಂ"#) ಹೂಣಲ¬ಡುe#. 
Malayalam നീേയാ സമാധാനേtാെട നിെn പിതാknാേരാടു േചരും; നl 
വാർdക9tിൽ അടkെpടും. 
Marathi तू तर शांतीन ेआपल्या पूवर्जांकड ेजाशील; चांगला म्हातारा झाल्यावर तुला मूठमाती 
देतील. 
Oriya ତଥାପି ତୁ# ନିମେg, ତୁେ# ଶାgି େର ମରିବ ଏବଂ ତୁ#ର ପୂବପୁରୁଷJ ସହିତ ମିଳିତ ହେବ ଏବଂ ତୁେ# 
ବହୁତ ବୃµ ବଯସ େର କବର ପା[ରପL  ହେବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਕਲੋ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਜਾਵRਗਾ 
Tamil l சமாதான+ேதாேட உ( WதாIகLட+"C ேச3வா?; நCல 
_"6வய"ேல அடIக.பKணVபbவா?. 

వచనము 16 

అమోరీయుల అకర్మము ఇంకను సంపూరణ్ము కాలేదు గనుక నీ నాలుగవ తరమువారు ఇకక్డికి 

మరల వచెచ్దరని నిశచ్యముగా తెలిసికొనుమని అబార్ముతో చెపెప్ను. 
Assamese Mতামাৰ চতD থA =জ�ৰ Mলাকসকল ইয়াৈল পুনৰ উলo আিহব; িকয়েনা 
এিতয়াৈলেক Mমাৰ ওচৰত ইেমাৰীয়াসকলৰ অপৰাধ শািa Mপাৱাৰ দেৰ Mহাৱা নাই।” 

Bengali চার =জ� পের Mতামার আLীয়vজনরা আবার এই Mদেশ আসেব| তখন তারা 
এখানকার অিধবাসী ইেমারীয়েদর পরাa করেব| Mতামার আLীয়vজনেদর মাধBেম আিম 
ইেমারীয়েদর শািa Mদব| এটা ভিবষBেত ঘটেব| কারণ ইেমারীয়রা এখনও আমার কােছ শািa 
পাওয়ার মত খারাপ হয় িন|” 
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Gujarati ચાર પેઢીઅાે પછી તારા વંશGે અા Dદેશમાં પાછા અાવશે. ત ેસમયે તમાંરા લાેકાે 
અમાેરીઅાેને હરાવશે.” અહu રહેનારા અમાેરીઅાેને સG કરવા માંટે હંુ તમાંરા લાેકાેના ેજ ઉપયાેગ 
કરીશ. અા ઘટના ભWવnમાં બનશે કારણ કે અમાેરીઅાનેા પાપનાે ઘડાે હજુ ભરાયાે નથી.” 

Hindi पर वे चौथी पीढ़ी में यहां िफर आएंगे: क्योंिक अब तक एमोिरयों का अधमर् पूरा नहीं हुआ। 

Kannada ಆದW#  �-ಲkU#ಯ  ಸಂ�-ನದ%#&  ಅವರು  L#|#=#  ಬರುವರು; ಅÓ#ೂೕ|#ಯರ 
ದುಷ7ತನವu ಇನೂ1 ಪ`L# �-ಗ%#ಲ& ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam നാലാം തലമുറkാർ ഇവിേടkു മടUിവരും; അേമാർyരുെട 
അQകമം ഇതുവെര തികaിKിl എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तुझ्या चौथ्या िपढीच ेलोक इकड ेमाघारी येतील, कारण अमोरी लोकाचं्या पापाचा घडा 
अद्यािप भरला नाही. 
Oriya ପୁଣି ଏହି େଦଶକୁ ତୁ# ବଂଶର mତୁଥ ପୁରୁଷ ଫେରiେବ। କାରଣ େଯଉଁ ଇ ମାେରwଯମାେନ ଏଠା େର 
ବାସ କରgି, ସମାନେJର ପାପ ଏପୟU=g ଶେଷ ହାଇେନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰ ਚੰਗੇ ਿਬਰਧਪੁਣ ੇ ਿਵਚੱ ਦਫ਼ਨਾਇਆ ਜਾਵRਗਾ ਅਤ ੇ ਚੌਥੀ ਪੀੜAੀ ਿਵਚੱ ਓਹ ਐ @ਧਰ ਫੇਰ ਮੁੜਣਗੇ 
ਿਕਉ Dਜੋ ਅਮੋਰੀਆ ਂਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਅਜੇ ਪੂਰੀ ਨਹ[ ਹਈੋ 

Tamil நாலா. தைல_ைற#ேல அவ6கD இUEட+7IY+ "3.ப 
வ3 வா 6க D ; ஏ ென(றாC எ ேமா X ய 3ைட ய அI; ர ம . இ(s. 
nைறவாகECைல எ(றா6. 

వచనము 17 

మరియు పొర్దుద్ గుర్ంకి కటిక చీకటి పడినపుప్డు రాజుచునన్ పొయియ్యు అగిన్ జావ్లయును కనబడి ఆ 

ఖండముల మధయ్ నడిచిపోయెను. 
Assamese Mবিল মাৰ `গ Mযিতয়া আFাৰ হ’ল Mতিতয়া জুইৰ এক Mধঁাৱাময় চD লা আৰ/ এক 
�ল| মশাল Mদখা গ’ল। Mসইেবাৰ Mসই মঙহৰ টD কD ৰােবাৰৰ মােজিদ পাৰ `হ গ’ল। 

Bengali সূয়A অa Mগেল গাঢ় অFকার ঘনাল| দুখ- করা মৃত প8nিল তখনও মাoর 
উপের পেড় আেছ| Mসই সময় আnন ও Mধঁাযার a£ মৃত প8nিলর অেধAক খ-nিলর মধB 
িদেয় চেল Mগল| 

Gujarati જયારે સૂયા49ત થયા ેઅન ેગાઢ અંધકાર અાજુબાજુ બધેય છવાઈ ગયાે, Bારે પણ 
મૃત Dાણીઅાે જમીન પર પડેલા ંહતા,ં તે DBેક Dાણી બે ટુકડાઅાેમાં કપાયેલા હતા.ં તે વખતે અેક 
ધુમાંડાનાે 9તંભ અને અ��ની મશાલ Dાણીઅાેના બે ભાગ વP ેથઈને પસાર થઈ. 
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Hindi और ऐसा हुआ िक जब सूयर् अस्त हो गया और घोर अन्धकार छा गया, तब एक अंगेठी िजस में 
से धुआं उठता था और एक जलता हुआ पलीता देख पड़ा जो उन टुकड़ों के बीच में से हो कर िनकल 
गया। 

Kannada ಸೂಯ ನು  ಮುಳu=#ದ  E#ೕF#  ಕತA�-�-ಗ  ಇZ#ೂೕ, y#ೂZ#j-ಯುವ  ಒF#ಯೂ 
ಉ|#ಯುವ "#ೕಪವ` ತುಂಡುಗಳ ಮಧ>ದ%#& j-ದುy#ೂೕದವu. 
Malayalam സൂര9ൻ അസ്തമിcു ഇരുKായേശഷം ഇതാ, പുകയുn ഒരു 
തീcൂള; ആ ഭാഗUളുെട നടുെവ ജhലിkുn ഒരു പnം കടnുേപായി. 
Marathi नंतर सूयर् मावळला आिण िनिबड अंधकार पडला, तेव्हा असे झाले की धुमसती आगटी व 
जळती मशाल त्या शवांच्या तुकड्यामंधून जाताना िदसली. 
Oriya ସୂୟU=ାZ ପେର, େଯତେବeେଳ ଏହା ଘାେର ଅDକାର େହଲା, ଏକ ଧୂଆ ଁବାହାରୁଥିବା ପାh ଏବଂ 
ଜ=ଳg ମଶାଲ ହଠାq ଦଖାେଗଲା ଏବଂ ତାହା ଦୁଇ ଧାଡ଼ି େର ଥିବା ମୃତ ପଶୁଗୁଡ଼ିକର ଖ]ସବୁ ମo ଦଇe 
ଗଲା। 
Punjabi ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਸੂਰਜ ਆਥਿਣਆ ਅਤ ੇਅਨA ੇਰਾ ਹ ੋ ਿਗਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਇੱਕ ਧੂਏੰD ਵਾਲਾ ਤਦੰਰੂ ਅਰ 
ਬਲਦੀ ਿਮਸਾਲ ਇਨAਾਂ ਟਿੋਟਆਂ ਿਵਚੱL ਦੀ ਲੰਘ ਗਈ 

Tamil �Xய( அ{த0+7I காX3D உKடானW(`, இேதா, `ைக;ற 
�ைள-., அAத+ 7Kட:கL( நbேவ கடA7ேபா;ற அI;a �வாைல-. 
ேதா(kன. 

వచనము 18 

ఆ దినమందే యెహోవా ఐగుపుత్ నది మొదలుకొని గొపప్ నదియైన యూఫర్టీసు నది వరకు ఈ 

దేశమును, అనగా 

Assamese Mসইিদনা িযেহাৱাই অÂােম `সেত এo এইবD িল `ক এটা িনয়ম িbৰ কিৰেল, 
“িমচৰৰ নদী ৰ পৰা মহানদী ইউেËoচ পযA| Mগােটইখন Mদশ মই Mতামাৰ বংশক িদেলঁা। 

Bengali সুতরাং ঐিদন =ভD  অÂামেক একটা =িত�/িত িদেলন এবং Mসই অনুসাের 
অÂােমর সে� একটা চD ি� করেলন| =ভD  বলেলন, “এই Mদশ আিম Mতামার উXরপুর/ষেদর 
Mদব| িমশর নদ এবং ফরাত্  নেদর মধBবতী§  িবশাল ভ\ ভাগ আিম তােদর Mদব| 

Gujarati અા રીત ેતે જ Kદવસે યહાેવાઅ ેઇ�ામ સાથ ેકરાર કયાc કે, “હંુ vમસરની નદીથી મહા 
નદી ફાત સુધીનાે અાખાે Dદેશ - 

Hindi उसी िदन यहोवा ने अब्राम के साथ यह वाचा बान्धी, िक िमस्र के महानद से ले कर परात नाम 
बड़ ेनद तक िजतना देश ह,ै 
Kannada ಅ'#ೕ  "#ನದ%#&  ಕತ ನು  ಅ¨-\ಮನ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬV#i#  X-V#i#ೂಂಡು--ಐಗುಪAದ 
ನ"#P#ಂದ ಮj-ನ"#�-ದ ಯೂ¢#£�#ೕ¤  ನ"#ಯ ವW#Z# <-8#ಸುವ 
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Malayalam അnു യേഹാവ അQബാമിേനാടു ഒരു നിയമം െചയ്തു: നിെn 
സnതിkു ഞാൻ മി Qസ യീം ന ദി തു ടUി Qഫാ t് ന ദി യാ യ 
മഹാനദിവെരയുll ഈ േദശെt, 
Marathi त्या िदवशी परमेश्वराने अब्रामाशी करार करून सांिगतले, “िमसराच्या1 नदीपासून ते 
महानदी फरात येथ-पयर्ंतचा प्रदेश मी तुझ्या संतानास देतो. 
Oriya ସେହiଦିନ ସଦାXଭୁ ଅ«ାମJ ସହିତ ଏକ ଚୁ�ି କେଲ। େସ କହିେଲ, ମୁଁ ଏହି େଦଶ ତୁ#ର 
ବଂଶଧରJୁ ଦେଲi। ମିଶରୀଯ ନଦୀଠାରୁ ମହାନ ନଦୀ ଫରାq ପୟU=g ଏହି େଦଶ ତୁ#ର ପରିବାରକୁ ମୁଁ ଦେଲi। 
Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਇੱਕ ਨ.ਮ ਅਬਰਾਮ ਨਾਲ ਬੰਿਨAਆਂ ਿਕ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਮ\ ਇਹ ਧਰਤੀ ਦ ੇਿਦੱਤੀ 
ਹ ੈਅਰਥਾਤ ਿਮਸਰ ਦ ੇਦਿਰਆ ਤL ਲੈਕ ੇਵਡੱ ੇਦਿਰਆ ਫਰਾਤ ਤੀਕ 

Tamil அAநாLேல க6+த6 ஆWராேமாேட உட(ப5IைகபKc, எ;V"( 
ந" 7வI; ஐWரா+7 ந" எ(s. ெபXய ந"ம[b_Dள7. 

వచనము 19 

కేనీయులను కనిజీజ్యులను కదోమ్నీయులను 

Assamese তাৰ মাজত থািকব Mকনীয়া, কিন�ীয়া, কদেমানীয়া, 
Bengali এটা হল Mকনীয়, কিনষীয, কেÁানীয, 
Gujarati અેટલે કે, કેનીઅા,ે કKનઝીઅા,ે કાદમાેનીઅાે, 
Hindi अथार्त, केिनयों, किनिज्जयों, कदक़्ोिनयों, 
Kannada i#ೕ:#ಯರೂ i#:#�#ೕಯರೂ ಕ'#ೂÔ:# ಯರೂ 
Malayalam േകന9ർ, െകനിസ9ർ, കദ്േമാന9ർ, ഹിത9ർ, 
Marathi केनी, किनज्जी, कदमोनी, 
Oriya କେନwଯମାନJର, କନଜୀଯମାନJର ଓ କେଦ� ାନୀଯମାନJର ଭୂମି ଏହିସବୁ । 

Punjabi ਅਤ ੇਕਨੇੀ ਅਰ ਕਿਨੱਜ਼ੀ ਅਰ ਕਦਮੋਨੀ 
Tamil ேகaய3., ெகa2ய3., க+ேமாaய3., 

వచనము 20 

హితీత్యులను పెరిజీజ్యులను రెఫాయీయులను 

Assamese িহXীয়া, পিৰ�ীয়া, ৰফায়ীয়া, 
Bengali িহXীয়, পিরষীয়, রফাযীয, 
Gujarati Kહ�ીઅાે, પKરઝીઅા,ે રફાઈઅા,ે 
Hindi िहित्तयों, परीिज्जयों, रपाइयों, 
Kannada #̂L#Aಯರೂ °#|#�#ೕಯರೂ W#Ö-ಯರೂ 
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Malayalam െപറിസ9ർ, െരഫായീമ9ർ, അേമാർyർ, 
Marathi िहत्ती, पिरज्जी, रेफाईम, 
Oriya ହୀPୀଯମାନJର, ପରିଜୀଯମାନJର ଓ ରଫାଯୀଯମାନJର 

Punjabi ਅਰ ਿਹਤੱੀ ਅਰ ਪਿਰਜ਼ੱੀ ਅਰ ਰਫਾਈਮ 

Tamil ஏ+"ய3., ெபX2ய3., ெரVபா�0ய3., 

వచనము 21 

అమోరీయులను కనానీయులను గిరాగ్షీయులను యెబూసీయులను నీ సంతానమున కిచిచ్యునాన్నని 

అబార్ముతో నిబంధన చేసెను. 
Assamese ইেমাৰীয়া, কনানীয়া, িগগAাচীয়া, আৰ/ িযবDচীয়া।” 

Bengali ইেমারীয়, কনানীয়, িগগAানীয় এবং িযবDষীয় বংশnিলর Mদশ|” 

Gujarati અમાેરીઅાે, કનાનીઅાે, �ગગા4શીઅા ેઅને યબૂસીઅાેના ેDદેશ તારા વંશGનેે અાપું છંુ. 
અામ, યહાેવાઅે ઇ�ામને કCું.” 

Hindi एमोिरयों, कनािनयों, िगगार्िशयों और यबूिसयों का देश मैं ने तेरे वंश को िदया ह॥ै 

Kannada ಅÓ#ೂೕ|#ಯರೂ  ,-�-ನ>ರೂ  =#C- 6#ಯರೂ  ]#ಬೂ8#ಯರೂ  <-ಸ<-=#ರುವ 
'#ೕಶವನು1 �-ನು :#ನ1 ಸಂತL#Z# i#ೂ�#7'#MೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam കനാന9ർ, ഗിർgശ9ർ, െയബൂസ9ർ എnിവരുെട േദശെt 
തേn, തnിരിkുnു എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi अमोरी, कनानी, िगगार्शी व यबूसी ह्या लोकांचा प्रदेश मी तुला देतो.” 

Oriya ଇ ମାେରwଯମାନJର, କିଣାନୀଯମାନJର ,ଓ ଗିଗUାଶୀଯମାନJର ଓ ୟିବୁଶୀଯମାନJର େଦଶ ତୁ#କୁ 
ଦେଲi। 
Punjabi ਅਰ ਅਮੋਰੀ ਅਰ ਕਨਾਨੀ ਅਰ ਿਗਰਗਾਸ਼ੀ ਅਰ ਯਬੂਸੀ ਏਹ ਵੀ ਦ ੇਿਦੱਤ।ੇ। 
Tamil எேமாXய3., கானாaய3., ;6கா2ய3., எ/2ய3. எ(பவ6கD 
இ3I;ற7மான இAத+ ேதச+ைத உ( சAத"IYI ெகாb+ேத( எ(றா6. 
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వచనము 1 

అబార్ము భారయ్యైన శారయి అతనికి పిలల్లు కనలేదు. ఆమెకు హాగరు అను ఐగుపీత్యురాలైన దాసి 

యుండెను. 
Assamese অÂামৰ ভাযAা চাৰী Mতিতয়াৈলেক িনঃস|ান আিছল; হাগাৰ নােমেৰ চাৰীৰ 
এগৰাকী িমচৰীয়া দাসী আিছল। 

Bengali সারী িছল অÂােমর Tী| তার ও অÂােমর Mকানও স|ানািদ িছল না| সারী িমশর 
Mথেক একজন দাসী এেনিছল| তার নাম হাগার| 

Gujarati ઇ�ામની પ{ી સારાયન ેકાેઈ બાળક ન હતું. સારાયની પાસે હાગાર નામે અેક vમસરી 
દાસી હતી. 
Hindi अब्राम की पत्नी सारै के कोई सन्तान न थी: और उसके हािजरा नाम की एक िमस्री लौंडी थी। 

Kannada ಅ¨-\ಮನ  y#ಂಡL#�-ದ  _-ರಯಳu  ಅವ:#ಂದ  ಮಕkಳನು1  ಪ�#ಯ%#ಲ&. ಆi#Z# 
j-ಗರR#ಂಬ ಐಗುಪA'#ೕಶದ �-8#ಯು ಇದMಳu. 
Malayalam അQബാമിെn ഭാര9യായ സാറായി മkെള Qപസവിcിരുnിl; 
എnാൽ അവൾkു ഹാഗാർ എnു േപരുll ഒരു മി Qസയീമ9ദാസി 
ഉDായിരുnു. 
Marathi अब्रामाला आपली बायको साराय िहच्यापासून काही मूलबाळ झाल ेनव्हते; ितला हागार 
नावाची एक िमसरी दासी होती. 
Oriya ଅ«ାମJର Z୍ରୀ ସାରୀ ନିଃସgାନ ଥିେଲ। ତାJର େଗାଟିଏ ହାଗାର ନାମd ୀ ମିଶର େଦଶୀଯ ଦାସୀ ଥିଲା। 
Punjabi ਸਾਰਈ ਅਬਰਾਮ ਦੀ ਪਤਨੀ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਪੁੱਤY  ਨਾ ਜਣੀ। ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਇੱਕ ਿਮਸਰੀ ਗੋਲੀ ਸੀ 
ਿਜਹਦਾ ਨਾਉ D ਹਾਜਰਾ ਸੀ 
Tamil ஆWரா_ைடய மைனEயா;ய சாரா?IYV WDைள#Cலா"3Aத7. 
எ;V7 ேதச+தாளா;ய ஆகா6 எ(s. ேப6 ெகாKட ஒ3 அ5ைமV ெபK 
அவ\IY இ3AதாD. 

వచనము 2 

కాగా శారయి ఇదిగో నేను పిలల్లు కనకుండ యెహోవా చేసియునాన్డు. నీవు దయచేసి నా దాసితో 

పొముమ్; ఒకవేళ ఆమెవలన నాకు సంతానము కలుగవచుచ్నని అబార్ముతో చెపెప్ను; అబార్ము 

శారయి మాట వినెను. 
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Assamese এিদন চাৰীেয় অÂামক ক’Mল, “Mচাৱা, িযেহাৱাই Mমাক িনঃস|ান কিৰ ৰািখেছ। 
Mসই কাৰেণ আপুিন Mমাৰ দাসীৰ শযBাৰ সংগী হওঁক, িকজািন মই তাইৰ পৰা স|ান লাভ 
কিৰম।” Mতিতয়া অÂাম চাৰীৰ কথাত মাি| হ’ল। 

Bengali সারী অÂামেক বলেলন, “=ভD  আমায় স|ান ধারেণর wমতা Mদন িন| তাই তD িম 
আমার দাসী হাগােরর কােছ যাও| আমােক একo স|ান দাও এবং আিম Mসই স|ানেক 
িনেজর বেল �হণ করেবা|”অÂাম সারীর িনেদA শ অনুসরণ করেলন| 

Gujarati સારાયે ઇ�ામને કCું, “જુઅાે, યહાેવાઅે મને કાઈે બાળક અાlું નથી તેથી તમે માંરી 
દાસીને રાખી લાે. હંુ તેનાં બાળકને અાપણું બાળક માંનીશ.” ઇ�ામે પાેતાની પ{ીનું કCું માંની 
લીધું. 
Hindi सो सारै ने अब्राम से कहा, देख, यहोवा ने तो मेरी कोख बन्द कर रखी ह ैसो मैं तुझ से िबनती 
करती हू ंिक तू मेरी लौंडी के पास जा: सम्भव ह ैिक मेरा घर उसके द्वारा बस जाए। 

Kannada ಆಗ  _-ರಯಳu  ಅ¨-\ಮ:#Z#--ಇZ#ೂೕ, ಮಕk  ಳನು1  y#ರದಂ{#  ಕತ ನು  ನನZ# 
ಅV#~X-V#�-MU#. ಆದದ|#ಂದ :#ೕನು ನನ1 �-8#ಯ ಬh#Z# y#ೂೕಗು; ಒಂದು d#ೕR# ಅವh#ಂದ �-ನು 
ಮಕkಳನು1 ಪ�#ಯ ಬಹುದು ಎಂದು N#ೕV#i#ೂಂಡಳu. ಅ¨-\ಮನು _-ರಯಳ X-ತನು1 i#ೕh#ದನು. 
Malayalam സാറായി അQബാമിേനാടു: ഞാൻ Qപസവിkാതിരിpാൻ യേഹാവ 
എെn ഗർഭം അെടcിരിkുnുവേlാ . എെn ദാസിയുെട അടുkൽ 
െചnാലും; പേk അവളാൽ എനിkു മkൾ ലഭിkും എnു പറaു. 
അQബാം സാറായിയുെട വാkു അനുസരിcു. 
Marathi साराय अब्रामाला म्हणाली, “पाहा, परमेश्वराने माझी कूस बंद ठेवली आह;े तर माझ्या 
दासीपाशी जा; कदािचत ितच्याकडून माझे घर नांदते होईल,” तेव्हा अब्रामान ेसाराय िहचा शब्द मान्य 
केला. 
Oriya ସାରୀ ଅ«ାମକୁ କହିଲା, ସଦାXଭୁ ମାeେତ ସgାନ ସgତିରୁ ବuିତ କରିଅଛgି। େତଣୁ ହାଗାର ସହିତ 
ସହବାସ କର। Xାଯ ତା' ମାoମ େର ମୁଁ ଏକ ପୁh ପାଇ ପାରିବି। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰਈ ਨ. ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਜਣਨ ਤL ਠਾਿਕਆ ਹ।ੈ ਮੇਰੀ ਗlਲੀ ਕਲੋ 
ਜਾਹ। ਸ਼ਾਇਤ ਮ\ ਉਸ ਤL ਉਲਾਦ ਵਾਲੀ ਬਣਾਈ ਜਾਵਾਂ। ਅਬਰਾਮ ਨ. ਸਾਰਈ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣੀ 
Tamil சாரா? ஆWராைம ேநாI;: நா( WDைளெபறாதப5IYI க6+த6 எ( 
க6Vப+ைத அைட+"3I;றா6; எ( அ5ைமV ெபKேணாேட ேச3., 
ஒ3ேவைள அவளாC எ( �b க[டVபb. எ(றாD. சாரா#( வா6+ைதIY 
ஆWரா. ெசEெகாb+தா(. 
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కాబటిట్ అబార్ము కనాను దేశములో పదియేండుల్ కాపురమునన్ తరువాత అబార్ము భారయ్యైన శారయి 

తన దాసియైన హాగరను ఐగుపీత్యురాలిని తీసికొని తన పెనిమిటియైన అబార్మునకు భారయ్గా 

ఉండునటుల్ అతనికిచెచ్ను. 
Assamese কনান Mদশত অÂােম দহ বছৰ কেটাৱাৰ পাছত ভাযAা চাৰীেয় Mতওঁৰ িমচৰীয়া 
দাসী হাগাৰক আিন িনজৰ vামী অÂামৰ সংগী কিৰ িদেল। 

Bengali অÂাম কনােন দশ বছর বাস করার পের এই ঘটনা ঘেট| সারী হাগারেক তঁার vামী 
অÂােমর কােছ পাঠােলা| (হাগার িছল তঁার িমশরীয দাসী|) 

Gujarati અેટલે ઇ�ામની પ{ી સારાય ેપાેતાની દાસી હાગારને પાેતાના પWત ઇ�ામન ેપ{ી 
તરીકે અાપી. ત ેવખતે ઇ�ામને કનાનમાં રહેતાં 10 વષ4 થયાં હતાં. 
Hindi सो सारै की यह बात अब्राम ने मान ली। सो जब अब्राम को कनान देश में रहत ेदस वषर् बीत 
चुके तब उसकी स्त्री सारै ने अपनी िमस्री लौंडी हािजरा को ले कर अपने पित अब्राम को िदया, िक वह 
उसकी पत्नी हो। 

Kannada ಅ¨-\ಮನು  ,-�-�'#ೕಶದ%#&  ಹತುA  ವರುಷ  <-8#8#ದ  ತರು<-ಯ  ಅ¨-\ಮನ 
y#ಂಡL#�-ದ _-ರಯಳu ಐಗುಪAದ ತನ1 �-8#�-ದ j-ಗರಳನು1 ತನ1 ಗಂಡ�-ದ ಅ¨-\ಮ:#Z# 
y#ಂಡL#�-=#ರುವದi#k i#ೂಟ7ಳu. 
Malayalam അQബാം കനാൻ േദശtു പാർtു പtു സംവtരം 
കഴിaേpാൾ അQബാമിെn ഭാര9യായ സാറായി മിQസയീമ9ദാസിയായ 
ഹാഗാറിെന തെn ഭർtാവായ അQബാമിnു ഭാര9യായി െകാടുtു. 
Marathi अब्रामाला कनान देशात राहून दहा वषेर् झाल्यावर त्याची बायको साराय िहने आपला 
नवरा अब्राम ह्याला आपली िमसरी दासी हागार ही बायको म्हणून नेऊन िदली. 
Oriya ଅ«ାମ କିଣାନ େଦଶ େର ଦଶ ବଷ କଟାଇଲାପେର ଏହିପରି ହାଇeଥିଲା େଯ, ତାJର Z୍ରୀ ସାରୀ 
ତାହାJ ମିଶରୀଯ ଦାସୀ ହାଗାରକୁ ତାJ ସ( ାମୀ ଅ«ାମJ ସହିତ ବିବାହ େଦେଲ, ଯାହାଫଳ େର େସ ତା' ସହିତ 
ସହବାସ କରିପାରିବ। 
Punjabi ਜਦL ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸਿਦਆ ਂਦਸ ਵਰA  ੇਹ ੋਗਏ ਤਾਂ ਸਾਰਈ ਅਬਰਾਮ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨ. 
ਆਪਣੀ ਿਮਸਰੀ ਗlਲੀ ਹਾਜਰਾ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਆਪਣ ੇਪਤੀ ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਤੀਵ[ ਬਣਨ ਲਈ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ஆWரா. கானா( ேதச+"C ப+7 வ3ஷ. Y5#3AதW(`, ஆWரா0( 
மைனEயா;ய சாரா? எ;V7 ேதச+தாளான த( அ5ைமVெபKணா;ய 
ஆகாைர அைழ +7 , அ வ ைள+ த ( ` 3 ஷ னா; ய ஆW ரா _ IY 
ம>மைனயா[5யாகI ெகாb+தாD. 
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అతడు హాగరుతో పోయినపుప్డు అది గరభ్వతి ఆయెను. అది తాను గరభ్వతినైతినని తెలిసికొనినపుప్డు 

దాని యజమానురాలు దాని దృషిట్కి నీచమైనదాయెను. 
Assamese অÂােম হাগাৰৰ `সেত এেকলগ Mহাৱাত তাই গভA ৱতী হ’ল। হাগােৰ Mযিতয়া 
বD িজ পােল Mয তাই গভA ৱতী `হেছ, Mতিতয়া তাই িনজৰ গৰাকীয়ণীক তD S �ান কিৰবৈল 
ধিৰেল। 

Bengali অÂােমর dারা হাগার গভA বতী হেলা| যখন Mস একথা জানেত পারল Mস খDব 
গ�ব�তা হেয় উঠল এবং ভাবল Mস তার =ভD  প�ী সারীর Mচেয ভাল| 

Gujarati હાગાર ઇ�ામથી ગભ4વતી થઈ. જયારે તેને ખબર પડી કે, તે ગભ4વતી હતી, Bારે તે 
પાેતાની Gતને તેણીની શેઠાણી સારાય કરતાં વધારે સારી માંનવા લાગી. અને તેના ેWતર�ાર કરવા 
લાગી. 
Hindi और वह हािजरा के पास गया, और वह गभर्वती हुई और जब उसने जाना िक वह गभर्वती ह ैतब 
वह अपनी स्वािमनी को अपनी दृिष्ट में तुच्छ समझने लगी। 

Kannada ಅವನು  j-ಗರಳನು1  ಕೂV#�-ಗ  ಗ�# q#  �-ದಳu. �-ನು  ಗ�# q#�-'#U#ಂದು 
L#h#�-ಗ ಅವಳ ಯಜX-:#ಯು ಅವಳ ದೃ6#7ಯ%#& L#ರಸk|#ಸ ಲ¬ಟ7ಳu. 
Malayalam അവൻ ഹാഗാരിെn അടുkൽ െചnു; അവൾ ഗർഭം ധരിcു; 
താൻ ഗർഭം ധരിcു എnു അവൾ കDേpാൾ യജമാനtി അവളുെട 
കjിnു നിnിതയായി. 
Marathi तो हागारेपाशी गेला व ती गभर्वती झाली; आपण गभर्वती झालो ह ेपाहून ितला आपली 
धनीण तचु्छ वाटू लागली. 
Oriya ହାଗାର ଅ«ାମJ ଦ( ାରା ଗଭବତୀ େହଲା। େଯତେବeେଳ ହାଗାର ଏପରି ଜାଣିଲା ତା'ର ମାଲିକାଣୀJୁ 
େସ େବଶି ସ�ାନ ଦେଲା ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਹਾਜਰਾ ਕਲੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਗਰਭਣੀ ਹਈੋ। ਜਾਂ ਉਸ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਮ\ ਗਰਭਣੀ ਹਾਂ ਤਾਂ ਉਹ 
ਦੀ ਬੀਬੀ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਿਵਚੱ ਤੁਛੱ ਹ ੋਗਈ 

Tamil அவ( ஆகாேராேட ேச6Aதேபா7, அவD க6VபAதX+தாD; அவD தா( 
க6Vபவ"யானைதI கKடேபா7, த( நாM2யாைர அRபமாக எKcனாD 

వచనము 5 

అపుప్డు శారయి నా ఉసురు నీకు తగులును; నేనే నా దాసిని నీ కౌగిటికిచిచ్న తరువాత తాను 

గరభ్వతినైతినని తెలిసికొనినపుప్డు నేను దాని దృషిట్కి నీచమైనదాననైతిని; నాకును నీకును యెహోవా 

నాయ్యము తీరుచ్ను గాక అని అబార్ముతో అనెను 
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Assamese Mসেয় চাৰীেয় অÂামক ক’Mল, “Mমাৰ =িত কৰা তাইৰ এই অনBায়ৰ কাৰেণ 
আপুিনেয় দায়ী; Mমাৰ এই দাসীক মেয়ই আেপানাৰ বা{ত িদেলঁা; িক} এিতয়া তাই িনজেক 
গভA ৱতী Mহাৱা জািন Mমােকই Mহয়�ান কিৰেছ; এিতয়া িযেহাৱােয় আেপানাৰ আৰ/ Mমাৰ 
মাজত িবচাৰ কৰক।” 

Bengali িক} সারী অÂামেক বলল, “আমার দাসী এখন আমােকই িতর·ার কের এবং এর 
জেনB তD িম দায়ী| আিমই তােক Mতামার কােছ পা�েয়িছলাম| Mস গভA বতী হল| এখন Mস 
িনেজেক আমার Mচেয় ভাল মেন কের| =ভD  িবচার কর/ন Mয় Mকানটা �ক|” 

Gujarati પરંતુ સારાયે ઇ�ામને કCું, “માંરી દાસી મન ેનફરત કરે છે અન ેતે માંટે હંુ તમને દાWેષત 
માંનું છંુ. મq માંરી દાસી તમને અાપી અને તેણીને જયારે ખબર પડી કે, તેણી ગભ4વતી છે, Bારે તે મને 
Wતર�ારવા લાગી. અમાંરા બેમાં કાેણ સાચું છે અેનાે �ાય યહાેવાઅે કરવાે Gઇેઅે.” 

Hindi तब सारै ने अब्राम से कहा, जो मुझ पर उपद्रव हुआ सो तेरे ही िसर पर हो: मैं ने तो अपनी लौंडी 
को तेरी पत्नी कर िदया; पर जब उसने जाना िक वह गभर्वती ह,ै तब वह मुझे तुच्छ समझने लगी, सो 
यहोवा मेरे और तेरे बीच में न्याय करे। 

Kannada ಆಗ _-ರಯಳu ಅ¨-\ಮ:#Z#--ನನZ# ಆದ ಅ�->ಯವu :#ನ1 E#ೕF# ಇರ%#. �-ನು 
ನನ1 �-8#ಯನು1 :#ನ1 ಮಗುÆ%#Z# i#ೂ²#7ನು. ಈಗ ಅವಳu ಗ�# q#�-ದM|#ಂದ �-ನು ಅವಳ ಕq#xZ# 
L#ರ_-kರ<-'#ನು. '#ೕವರು :#ನಗೂ ನನಗೂ �->ಯL#ೕ|#ಸ%# ಅಂದಳu. 
Malayalam അേpാൾ സാറായി അQബാമിേനാടു : എനിkു ഭവിc 
അന9ായtിnു നീ ഉtരവാ ദി ; ഞാൻ എെn ദാസി െയ നി െn 
മാർvിടtിൽ തnു; എnാൽ താൻ ഗർഭം ധരിcു എnു അവൾ കDേpാൾ 
ഞാൻ അവളുെട കjിnു നിnിതയായി; യേഹാവ എനിkും നിനkും മേd9 
ന9ായം വിധിkെK എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा साराय अब्रामाला म्हणाली, “माझ्या अपमानाचा दोष तुमच्या माथी; मी माझी दासी 
तुमच्या िमठीत िदली, पण आपण गभर्वती आहो असे पाहून ती मला तुच्छ लेखू लागली आह,े परमेश्वर 
आपल्या दोघांचा न्याय करो.” 

Oriya କିgu  ସାରା ଅ«ାମJୁ କହିଲା ଏହା ତୁ#ର ଭୁଲ େଯ ମାେର ଦାସୀ ମାeେତ ଖରାପ ବ=ବହାର କରୁଛି। ମୁଁ 
ତାକୁ ତୁ#କୁ ଦଇeଥିଲି, ତା'ପେର େସ ଗଭବତୀ େହଲା ଏବଂ ଏହାପେର େସ ମାeେତ େଯତିକି ସ�ାନ ଦେବା 
ଉଚିq ସେତiକି ସ�ାନ େଦଉ ନାହi । ମୁଁ ଚାହଁୁଛି ସଦାXଭୁ ତୁ# ଓ ମାେରବିଚାର କରgu । 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰਈ ਨ. ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰੀ ਹਿੱਤਆ ਤਰੇ ੇਉ @ਤ ੇਪਵ।ੇ ਮ\ ਆਪਣੀ ਗੋਲੀ ਨੰੂ ਤਰੇੀ ਿਹਕੱ 
ਨਾਲ ਲਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਜਦ ਉਸ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਉਹ ਗਰਭਣੀ ਹਈੋ ਹ ੈਤਾਂ ਮੇਰੀ ਕਦਰ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਘਟ 
ਗਈ। ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰਾ ਅਰ ਤਰੇਾ ਿਨਆਉ D ਕਰ ੇ

Tamil அVெபா97 சாரா? ஆWராைம ேநாI;: எனIY ேநX[ட அnயாய. 
உம7ேமC iம3. ; எ( அ5ைமV ெபKைண உ._ைடய ம5#ேல 
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ெகாb+ேத(; அவD தா( க6Vபவ"யானைதI கKb எ(ைன அRபமாக 
எKt;றாD; க6+த6 எனIY. உமIY. நbn(> nயாயAw6Vபாராக 
எ(றாD. 

వచనము 6 

అందుకు అబార్ము ఇదిగో నీ దాసి నీచేతిలో ఉనన్ది; నీ మనసుస్ వచిచ్నటుల్ దాని చేయుమని శారయితో 

చెపెప్ను. శారయి దాని శర్మ పెటిట్నందున ఆమెయొదద్నుండి అది పారిపోగా 

Assamese অÂােম চাৰীক ক’Mল, “Mচাৱা, Mতামাৰ দাসী Mতামাৰ অধীনেত আেছ; গিতেক 
িযহেক ভাল বD িল ভাবা, তD িম তাইৰ =িত তােক কৰা।” Mতিতয়া চাৰীেয় হাগাৰৰ =িত এেন 
কেঠাৰ বBৱহাৰ কিৰবৈল ধিৰেল Mয তাই Mতওঁৰ ওচৰৰ পৰা পলাই গ’ল। 

Bengali িক} অÂাম সারীেক বলল, “তD িমই হাগােরর গৃহক_ী§ | Mতামার Mয় রকম ইেS Mস 
রকমভােবই তD িম হাগােরর বBবbা করেব|” ফেল সারী তঁার দাসী হাগারেক দুঃখ িদেলন এবং 
হাগার Mসখান Mথেক পািলেয় Mগল| 

Gujarati પરંત ુઇ�ામે સારાયને કCું, “તું હાગારની શેઠાણી છે. તું તને ઠીક લાગે તેમ અેની 
સાથે કરી શકે છે. તેથી સારાયઅ ેહાગાર સાથ ેસખતાઈ કરવા માંડી, તેથી તેની દાસી નાસી ગઈ.” 

Hindi अब्राम ने सारै से कहा, देख तेरी लौंडी तेरे वश में ह:ै जैसा तुझे भला लगे वैसा ही उसके साथ 
कर। सो सारै उसको द:ुख देने लगी और वह उसके साम्हने से भाग गई। 

Kannada ಆಗ ಅ¨-\ಮನು _-ರಯh#Z#--ಇZ#ೂೕ, :#ನ1 �-8#ಯು :#ನ1 i#ೖಯ%#& ಇ�-MR#; :#ೕನು 
E#ಚು�ವದನು1  X-ಡು  ಅಂದನು. ಆಗ  _-ರಯಳu  ಅವಳನು1  ¨-�#8#ದM|#ಂದ  ಅವಳu  _-ರಯಳ 
ಬh#P#ಂದ ಓV#y#ೂೕದಳu. 
Malayalam അQബാം സാറായിേയാടു: നിെn ദാസി നിെn കyിൽ 
ഇരിkുnു: ഇഷ്ടംേപാെല അവേളാടു െചയ്തുെകാൾക എnു പറaു. 
സാറായി അവേളാടു കാഠിന9ം തുടUിയേpാൾ അവൾ അവെള വിKു 
ഓടിേpായി. 
Marathi अब्राम सारायला म्हणाला, “पाहा, तुझी दासी तुझ्या हाती आह,े तुला बरे िदसेल ते ितचे 
कर.” मग साराय ितचा जाच करू लागली, तेव्हा ती ितला सोडून पळून गेली. 
Oriya କିgu  ଅ«ାମ ସାରୀକୁ କହିେଲ, ହାଗାର ତୁ#ର ଦାସୀ। ତୁେ# ତା'Xତି ଯାହା ଚାହଁ ତାହା କରିପାର। େତଣୁ 
ସାରୀ ତା' Xତି କଠିନ ବ=ବହାର କରେg, ହାଗାର ଛାଡ଼ି ପଳାଇଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਅਬਰਾਮ ਨ. ਸਰਾਈ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਤਰੇੀ ਗੋਲੀ ਤਰੇ ੇਵਸੱ ਿਵਚੱ ਹ,ੈ ਜੋ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ 
ਚੰਗਾ ਹ ੈਤੂ ੰਉਸ ਨਾਲ ਉਹੀ ਕਰ। ਉਪਰਤੰ ਸਾਰਈ ਨ. ਉਸ ਨਾਲ ਸਖ਼ਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋL ਭਜੱ ਗਈ 
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Tamil அதRY ஆWரா. சாராைய ேநாI;: இேதா உ( அ5ைமVெபK உ( 
ைகIYD இ3I;றாD; உ( பா6ைவIY நலமானப5 அவ\IYM ெச? 
எ(றா(. அVெபா97 சாரா? அவைளI க5னமா? நட+"னப5யாC அவD 
அவைளE[b ஓ5VேபானாD. 

వచనము 7 

యెహోవా దూత అరణయ్ములో నీటిబుగగ్యొదద్, అనగా షూరు మారగ్ములో బుగగ్యొదద్, ఆమెను 

కనుగొని 

Assamese পাছত মৰ/=া|ৰৰ মাজত এটা জলৰ ভD মুকৰ কাষত িযেহাৱাৰ দূেত হাগাৰক 
Mদখা পােল। এই ভD মুকেতা চ\ ৰৈল Mযাৱাৰ পথত আিছল। 

Bengali মর/ভ\ িমর মেধB এক জলপূণA ক\ েপর পােশ =ভD র দূত হাগারেক Mদখেত Mপল| 
জলাশযo িছল শূর যাওয়ার পেথ| 

Gujarati રણDદેશમાં શૂરને ર9તે અાવેલા ઝરણા પાસે હાગારને યહાેવાના ેદૂત મ�ાે. 
Hindi तब यहोवा के दतू ने उसको जंगल में शूर के मागर् पर जल के एक सोते के पास पाकर कहा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನ ದೂತನು ಅರಣ>ದ%#& ಶೂ|#ನ X-ಗ ದ%#&ರುವ ಒಂದು :#ೕ|#ನ ಬುZ#Æಯ 
ಬh#ಯ%#& ಅವಳನು1 ಕಂಡು 
Malayalam പിെn യേഹാവയുെട ദൂതൻ മരുഭൂമിയിൽ ഒരു നീരുറവിെn 
അരിെക, ശൂരിnു േപാകുn വഴിയിെല നീരുറവിെn അരിെക െവcു തേn 
അവെള കDു. 
Marathi रानात शूरच्या वाटेवर एक झरा लागतो, त्या झर्याजवळ परमशे्वराच्या दतूाला ती 
आढळली. 
Oriya ସଦାXଭୁJର ଦୂତ ତାହାJୁ ଏକ ମରୁଭୂମିର ଝରଣା ନିକଟେର େଦଖିେଲ। ସେହi ଝରଣାଟି, ଶୂରକୁ 
ଯାଉଥିବା ରାZାର ପାଖ େର ଥିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਦ ੇਚਸ਼ਮ ੇਕਲੋ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਲੱਿਭਆ ਅਰਥਾਤ ਸੂਰ ਵਾਲੇ ਰਾਹ 
ਦ ੇਕਲੋ 

Tamil க6+த3ைடய �தனானவ6 அவைள வனாAதர+"ேல �3IYVேபா;ற 
வ�ய3ேக இ3I;ற lrRறKைட#C கKb: 

వచనము 8 

శారయి దాసివైన హాగరూ, ఎకక్డనుండి వచిచ్తివి, ఎకక్డికి వెళుళ్చునాన్వని అడిగినందుకు అది నా 

యజమానురాలైన శారయియొదద్నుండి పారిపోవుచునాన్ననెను. 
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Assamese িযেহাৱাৰ দূেত ক’Mল, “Mহৰা চাৰীৰ দাসী হাগাৰ, তD িম ক’ৰ পৰা আিহছা আৰ/ 
ক’`ল `গ আছা?” তাই ক’Mল, “মই Mমাৰ গৰাকীয়ণী চাৰীৰ ওচৰৰ পৰা পলাই আিহেছঁা।” 

Bengali Mসই দূত বলল, “হাগার তD িম Mতা সারীর পিরচািরকা| তD িম এখােন Mকন? তD িম 
Mকাথায় যােSা?”হাগার বলল, “আিম সারীর কাছ Mথেক পালািS|” 

Gujarati દૂતે કCુ,ં “હાગાર, તું સારાયની દાસી છે. તું અહu કયાંથી? તું કયાં જઇ રહી છે?”
હાગારે કCું, “હંુ માંરી શેઠાણી સારાય પાસેથી ભાગીન ેઅાવી છંુ.” 

Hindi ह ेसारै की लौंडी हािजरा, तू कहां से आती और कहा ंको जाती ह?ै उसने कहा, मैं अपनी 
स्वािमनी सारै के साम्हने से भाग आई हू।ं 

Kannada _-ರಯಳ �-8#�-ದ j-ಗರR#ೕ, :#ೕನು ಎ%#&ಂದ ಬಂ"#? :#ೕನು ಎ%#&Z# y#ೂೕಗುL#Aೕ 
ಅಂದನು. ಅವಳu--ನನ1 ಯಜX-:#�-ದ  _-ರ  ಯಳ  ಸಮುHಖ"#ಂದ  ಓV#  y#ೂೕಗುL#A'#MೕU# 
ಅಂದಳu. 
Malayalam സാറായിയുെട ദാസിയായ ഹാഗാേര, നീ എവിെട നിnു വരുnു? 
എേUാKു േപാകുnു എnു േചാദിcു. അതിnു അവൾ: ഞാൻ എെn 
യജമാനtി സാറായിെയ വിKു ഓടിേpാകയാകുnു എnു പറaു. 
Marathi तो म्हणाला, “ह ेसारायच्या दासी हागारे, तू आलीस कोठून व जातेस कोठे?” ती म्हणाली, 
“माझी धनीण साराय िहच्यापासून मी पळून जात आह.े” 

Oriya ସଦାXଭୁJର ଦୂତ କହିେଲ, ହାଗାର, ସାରୀର ଦାସୀ, ତୁେ# େକଉଁଠାରୁ ଆସିଛ ଓ ତୁେ# େକଉଁଠାକୁ 
ଯାଉଛ? 

Punjabi ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਹ ੇਹਾਜਰਾ ਸਾਰਈ ਦੀਏ ਗlਲੀਏ ਤੂ ੰਿਕਥੱL ਆਈ ਹ ੈਅਤ ੇਿਕਧੱਰ ਜਾਣਾ ਹ?ੈ ਤਾਂ 
ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ ਮ\ ਆਪਣੀ ਬੀਬੀ ਸਾਰਈ ਕਲੋL ਭਜੱ ਆਈ ਹਾਂ 
Tamil சாரா#( அ5ைமVெபKணா;ய ஆகாேர, எ:ேக#3A7 வ3;றா?? 
எ:ேக ேபா;றா?? எ(> ேக[டா6; அவD: நா( எ( நாM2யாரா;ய 
சாராையE[b ஓ5Vேபா;ேற( எ(றாD. 

వచనము 9 

అపుప్డు యెహోవా దూత నీ యజమానురాలియొదద్కు తిరిగివెళి ల్ ఆమెచేతికిర్ంద అణిగియుండుమని 

దానితో చెపెప్ను. 
Assamese Mতিতয়া িযেহাৱাৰ দূেত ক’Mল, “তD িম Mতামাৰ গৰাকীয়ণীৰ ওচৰৈল উলo Mযাৱা 
আৰ/ Mতওঁৰ অধীনত থািক বাধB Mহাৱা।” 

Bengali =ভD র দূত হাগারেক বলল, “সারী Mতামার গৃহক_ী§ | তার কােছ িফের যাও| তার 
বাধB হও| 
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Gujarati યહાેવાના દૂતે તેણીન ેકCું, “તું તારી શેઠાણી પાસે પાછી G, અને તેની અાyા માંન.” 

Hindi यहोवा के दतू ने उससे कहा, अपनी स्वािमनी के पास लौट जा और उसके वश में रह। 

Kannada ಕತ ನ  ದೂತನು  ಅವh#Z#--:#ನ1 ಯಜX-:#ಯ ಬh#Z#  #̂ಂL#ರು=#  y#ೂೕ=#  ಅವh#Z# 
:#ೕನು ಅ�#ೕನ}-=#ರು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ദൂതൻ അവേളാടു: നിെn യജമാനtിയുെട 
അടുkൽ മടUിെcnു അവൾkു കീഴടUിയിരിk എnു കlിcു. 
Marathi परमेश्वराचा दतू ितला म्हणाला, “तू आपल्या धनीणीकड े परत जा आिण ितच्या 
हाताखाली ितचे सोशीत राहा.” 

Oriya ସଦାXଭୁJର ଦୂତ ହାଗାରକୁ କହିେଲ, ତୁ#ର ମାଲିକାଣୀ ପାଖକୁ ଫେରiୟାଅ ଓ ନିଜକୁ ତା'ର ପାଖ 
େର ସମପଣ କର। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਆਪਣੀ ਬੀਬੀ ਕਲੋ ਮੁੜ ਜਾਹ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ 
ਉਸ ਦ ੇਤਾਬੇ ਕਰ ਦਹੇ 

Tamil அVெபா97 க6+த3ைடய �தனானவ6: l உ( நாM2யாரKைடIY+ 
"3.WVேபா?, அவD ைக#(du அட:;#3 எ(றா6. 

వచనము 10 

మరియు యెహోవా దూత నీ సంతానమును నిశచ్యముగా విసత్రింపజేసెదను; అది లెకిక్ంప 

వీలులేనంతగా విసాత్రమవునని దానితో చెపెప్ను. 
Assamese িযেহাৱাৰ দূেত পুনৰ তাইক ক’Mল, “মই Mতামাৰ বংশৰ Mলাকৰ সংখBা ইমান 
বO ি� কিৰম Mয Mতওঁেলাকৰ সংখBা গিণবই Mনাৱাৰা হ’ব।” 

Bengali হাগারেক =ভD র দূত আরও বলল, “Mতামার Mথেক িবশাল জনসম6 সৃ6 হেব| এত 
িবপুল জনসংখBা হেব Mয় তােদর nেন Mশষ করা যােব না|” 

Gujarati યહાેવાના દૂતે તેને અે પણ કCું, “હંુ તારાે વંશવેલાે અેટલાે બધા ેવધારીશ કે, તેની 
ગણતરી પણ થઈ શકશે નKહ.” 

Hindi और यहोवा के दतू ने उससे कहा, मैं तेरे वंश को बहुत बढ़ाऊंगा, यहा ंतक िक बहुतायत के 
कारण उसकी गणना न हो सकेगी। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಕತ ನ  ದೂತನು  ಅವh#Z#--:#ನ1 ಸಂತL#ಯನು1  ಬಹಳ<-=#  y#�#�ಸುd#ನು; 
ಅದು y#¶-�ಗುವದ|#ಂದ ಅದನು1 F#Y#kಸುವದ,-kಗುವ"#ಲ& ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ദൂതൻ പിെnയും അവേളാടു: ഞാൻ നിെn 
സnതി െയ ഏr വും വ ർdി pിkും ; അതു എjിkൂ ടാ ത വjം 
െപരുpമുllതായിരിkും. 
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Marathi परमेश्वराचा दतू ितला म्हणाला, “तुझी संतती मी वाढवीनच वाढवीन, एवढी की ितची 
गणती करता येणार नाही.” 

Oriya ସଦାXଭୁJର ଦୂତ ହାଗାରକୁ ମo କହିେଲ, ତୁ#ର ଅନେକ ବଂଶଧର ଜନ�  ହେବe। ସମାନେJu ଗଣି 
ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਨਾਲੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਮ\ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਐ @ਨਾ ਵਧਾਂਵਾਗਾ ਿਕ ਉਹ ਵਾਧੇ ਦ ੇਕਾਰਨ 
ਿਗਣੀ ਨਾ ਜਾਵਗੇੀ 
Tamil W(s. க6+த3ைடய �தனானவ6 அவைள ேநாI;: உ( சAத"ைய 
0க^. ெப3கVபKtேவ(; அ7 ெப3;, எKc_5யாததா#3IY. 
எ(றா6. 

వచనము 11 

మరియు యెహోవా దూత ఇదిగో యెహోవా నీ మొరను వినెను. నీవు గరభ్వతివై యునాన్వు; నీవు 

కుమారుని కని అతనికి ఇషామ్యేలు అను పేరు పెటుట్దువు; 
Assamese পুনৰ িযেহাৱাৰ দূেত তাইক ক’Mল, “Mচাৱা, তD িম গভA ৱতী। Mতামাৰ এo প_ু জ� 
হ’ব; তD িম Mসই ল’ৰাৰ নাম ইÌােয়ল ৰািখবা; িকয়েনা িযেহাৱাই Mতামাৰ দূখৰ কথা 8িনেল। 

Bengali =ভD র দূত আরও বলল,“হাগার, এখন তD িম গভA বতী, তD িম হেব এক পুে_র জননী| 
পুে_র নাম Mদেব ইÌােয়ল, কারণ =ভD  8েনেছন Mতামার উপর দুবABবহার হেয়েছ, িতিন Mতামােক 
সাহাযB করেবন| 

Gujarati યહાેવાના દૂતે અેમ પણ કCું, “તુ ંઅBારે ગભ4વતી છે, અન ેતું અેક પુ] જણીશ અને 
તેનું નામ ઇwમાઅંેલ રાખીશ. કારણ કે યહાેવાઅે સાંભ�ું છે કે, તારી સાથે ખરાબ વતા4વ થયાે છે, 
અને તે તારી મદદ કરશે. 
Hindi और यहोवा के दतू ने उससे कहा, देख तू गभर्वती ह,ै और पुत्र जनेगी, सो उसका नाम इश्माएल 
रखना; क्योंिक यहोवा ने तेरे द:ुख का हाल सुन िलया ह।ै 

Kannada ಕತ ನ ದೂತನು ಅವh#Z#--ಇZ#ೂೕ, :#ೕನು ಗ�# q# �-=#"#Mೕ, :#ೕನು ಒಬ® ಮಗನನು1 
y#ರುe#; ಅವ:#Z#  ಇº-H]#ೕಲ  ಎಂದು  y#ಸ|#ಡN#ೕಕು. �-ಕಂದW#  ಕತ ನು  :#ನ1  ವ>¦#ಯನು1 
i#ೕh#�-MU#. 
Malayalam നീ ഗർഭിണിയേlാ; നീ ഒരു മകെന Qപസവിkും; യേഹാവ നിെn 
സvടം േകൾkെകാDു അവnു യിശ്മാേയൽ എnു േപർ വിളിേkണം; 

Marathi परमेश्वराचा दतू ितला आणखी म्हणाला, “पाहा, तू गभर्वती आहसे, तुला मुलगा होईल, 
त्याचे नाव इश्माएल ठेव; कारण परमेश्वराने तुझा आक्रोश ऐकला आह.े 
Oriya ସଦାXଭୁJର ଦୂତ ମo ଏପରି କହିେଲ, ହାଗାର ତୁେ# ବPUମାନ ଗଭବତୀ। ତୁ#ଠାରୁ ଏକ ପୁh ସgାନ 
ଜନ� ିବ। ତୁେ# ତା'ର ନାମ ଇଶ� ାଯେଲ ଦେବ। କାରଣ ସଦାXଭୁ ଶୁଣିଛgି, ତୁେ# େଯତେବeେଳ ଦୁଃଖ ପାଉଥିଲ। 
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Punjabi ਨਾਲੇ ਹੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਵਖੇ ਤੂ ੰਗਰਭਣੀ ਹ\ ਅਰ ਪੁੱਤY  ਜਣਗੇੀ। ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D 
ਇਸਮਾਏਲ ਰਖੱੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਤਰੇ ੇਦੁਖੱ ਨੰੂ ਸੁਿਣਆ ਹ ੈ

T a m i l W(s. க6+த3ைடய �தனானவ6 அவைள ேநாI; : l 
க6Vபவ"யா#3I;றா? , ஒ3 YமாரைனV ெப>வா? ; க6+த6 உ( 
அ:கலா ?VைபI ேக[ட ப5#னாC , அவsIY இ{மேவC எ(> 
ேபXbவாயாக. 

వచనము 12 

అతడు అడవిగాడిద వంటి మనుషుయ్డు. అతని చెయియ్ అందరికిని అందరిచేతులు అతనికిని 

విరోధముగా ఉండును. అతడు తన సహోదరులందరి యెదుట నివసించునని దానితో చెపప్గా 

Assamese মানুহ হেলও Mসই ল’ৰা বনৰীয়া গাধৰ দেৰ হ’ব। িস তাৰ সকেলা ভাইৰ িবৰ/ে� 
শ_/ভাৱ কিৰব আৰ/ সকেলা মানুেহও তাক শ_/ �ান কিৰব; িস িনজৰ ভাইসকলৰ Mদশৰ 
কাষত বাস কিৰব।” 

Bengali “ইÌােয়ল vাধীন এবং উ�াম হেব Mয়মন উ�াম হয় বনB গাধা| Mস সবার িবর/ে� 
দঁাড়ােব এবং সবাই হেব তার =িতপw| Mস bান Mথেক bানা|ের ঘD ের Mবড়ােব এবং ভাইেদর 
বসিতর কােছ তঁাবD  গাড়েব|” 

Gujarati ઇwમાંઅેલ જંગલી અને અાઝાદ થશે. તે અેક જંગલી ગધેડા જવેાે થશે. તે અેક 
ઠેકાણેથી બીજ ે ઠેકાણે જશે, તે બધા માંણસાેનાે Wવરાેધ કરશે. અને બધા માંણસાે તેના ે Wવરાેધ 
કરશે. તે અેક જTયાઅેથી બીi જTયાઅ ેજશે. તે તેના ભાઈઅાેની પાસે તેના ેપડાવ નાખશે. પરંતુ તે 
તેમની Wવરુ� થશે. અને સામે થઈ જુદાે રહેશે.” 

Hindi और वह मनुष्य बनैले गदह ेके समान होगा उसका हाथ सबके िवरुद्ध उठेगा, और सब के हाथ 
उसके िवरुद्ध उठेंगे; और वह अपने सब भाई बन्धुओं के मध्य में बसा रहगेा। 

Kannada ಅವನು ,-ಡು ಮನುಷ>�-=#ರುವನು; ಎಲ&|#Z# e#W#ೂೕಧ<-=# ಅವನ i#ೖಯೂ ಅವ:#Z# 
e#W#ೂೕಧ  <-=#  ಎಲ&ರ  i#ೖಯೂ  ಇರುವದು, ಅವನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರW#ಲ&ರ  ಎದು|#ನ%#& 
<-ಸ<-=#ರುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ കാKുകഴുതെയേpാെലയുll മനുഷ9ൻ ആയിരിkും: 
അവെn ൈക എlാവർkും വിേരാധമായും എlാവരുെടയും ൈക അവnു 
വിേരാധമായും ഇരിkും; അവൻ തെn സകല സേഹാദരnാർkും എതിെര 
പാർkും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तो रानगाढवासारखा मनुष्य होईल, त्याचा हात सवार्ंवर चालेल, व सवार्ंचा हात त्याच्यावर 
चालेल; तो आपल्या सवर् भाऊबंदांच्या देखत पूवेर्स वस्ती करील.” 
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Oriya ତୁ#ର ପୁh ବନ= ଗµଭ ଭଳି ଜୀବନୟାପନ କରିବ। ତା'ର ହZ ସମZJ ବିରୁµ େର ଓ ସମZJର 
ହZ ତା'ର ବିରୁµ େର ଥିବ। ଏବଂ େସ ତା'ର ଭାଇମାନJ ସ�uଖ େର ବାସ କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਉਹ ਜੰਗਲੀ ਖੋਤ ੇਿਜਹਾ ਆਦਮੀ ਹਵੋਗੇਾ। ਉਹ ਦਾ ਹਥੱ ਹਰ ਇੱਕ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਤ ੇਹਰ ਇੱਕ ਦਾ 
ਹਥੱ ਉਸ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਭਰਾਵਾ ਂਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਵਸੱੇਗਾ 
Tamil அவ( 74டமsஷனா#3Vபா(; அவsைடய ைக எCலா3IY. 
Eேராதமாக^., எCலா3ைடய ைக-. அவsIY Eேராதமாக^. இ3IY.; 
த( சேகாதர6 எCலா3IY. எ"ராகI Y5#3Vபா( எ(றா6. 

వచనము 13 

అది చూచుచునన్ దేవుడవు నీవే అను పేరు తనతో మాటలాడిన యెహోవాకు పెటెట్ను ఏలయనగా ననున్ 

చూచిన వాని నేనికక్డ చూచితిని గదా అని అనుకొనెను.  
Assamese এই কথা 8িন হাগােৰ Mতওঁেৰ `সেত কথা Mকাৱা িযেহাৱাক এই নাম িদেল, 
আল-Mৰাৱী িকয়েনা তাই ক’Mল, “মই Mতেনহেল সচঁাৈকেয় িয জনাই Mমাক চাই আেছ, Mসইজনা 
িযেহাৱাক Mদিখেলঁা Mনিক!” 

Bengali =ভD  হাগােরর সে� কথা বলেলন| হাগার ঈ'েরর এক নতD ন নাম িদল| Mস তঁােক 
বলল, “আপিন হেলন ঈ'র িযিন আমায় Mদেখন|” Mস এই কথা বলল কারণ Mস ভাবল, 
“এরকম জায়গােতও ঈ'র আমায় Mদখেত পােSন, আমার ভালমে�র কথা িচ|া করেছন|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે હાગાર સાથે વાતાે કરી. તેણે પાેતાની સાથે વાત કરનાર દેવને અેક 
નવા નામથી પાેકાયાc. તેણ ેકCું, “તમે તે યહાેવા છાે જ ેમને જુઅાે છે.” “ખરેખર મને દેવના દશ4ન 
થયા પછી હંુ iવતી રહી છંુ!” 

Hindi तब उसने यहोवा का नाम िजसने उससे बातें की थीं, अत्ताएलरोई रखकर कहा िक, क्या मैं यहां 
भी उसको जाते हुए देखन ेपाई जो मेरा देखनेहारा ह?ै 

Kannada j-ಗರಳu ತನ1 ಸಂಗಡ X-ತ�-V#ದ ಕತ :#Z#--:#ೕನು ನನ1ನು1 U#ೂೕಡುವ '#ೕವರು 
ಎಂದು  y#ಸ|#ಟ7ಳu . �-ಕಂದW#  ನನ1ನು1  U#ೂೕಡು<-  ತನನು1  �-ನು  ಇ%#&ಯೂ 
U#ೂೕಡುವಂ�-P#ತ�-& ಎಂದು ಅಂದುi#ೂಂಡಳu. 
Malayalam എnാെറ അവൾ: എെn കാണുnവെന ഞാൻ ഇവിെടയും 
കDുേവാ എnു പറaു തേnാടു അരുളിെcയ്ത യേഹാെവkു: ൈദവേമ, 
നീ എെn കാണുnു എnു േപർ വിളിcു. 
Marathi ितच्याशी बोलणार्या परमेश्वराचे नाव ितने आत्ता-एल-रोई (तू पाहणारा देव) असे ठेवले; 
ती म्हणाली, “मला पाहणार्याला मी ह्याही िठकाणी मागून पािहले काय?” 

Oriya ଏହାପେର ହାଗାର ସଦାXଭୁJର ଏହି ନାମ ରଖିଲା ଯଥା,  େଯଉଁ ପରେମଶ(ର ମାeେତ େଦଖgି  େସ 
(Z୍ରୀ) ଏହା କହିଲା, କାରଣ େସ ଚିgା କଲା, ମୁଁ କଣ Xକୃତ େର ତାJୁ ଏଠା େର େଦଖିଲି ୟିଏ ମେତ େଦଖgି? 
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Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਸ ਨ. ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਾਮ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇ ਨਾਲ ਬੋਲਦਾ ਸੀ ਇਹ ਰਿੱਖਆ ਿਕ “ ਤੂ ੰ ਮੇਰਾ 
ਵਖੇਣਹਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ\ ” ਿਕਉ Dਿਕ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ ਕੀ ਮ\ ਐਥੇ ਉਹ ਦ ੇਮੈਨੰੂ ਵਖੇਣ ਦ ੇਮਗਰL ਵੀ ਵਖੇਦੀ ਹਾਂ? 

Tamil அVெபா97 அவD: எ(ைனI காKபவைர நாs. எ(aட+"C 
கKேட( அCலவா எ(> ெசாCv, த(ேனாேட ேப2ன க6+த3IY l6 
எ(ைனI காK;ற ேதவ( எ(> ேபX[டாD. 

వచనము 14 

అందుచేత ఆ నీటి బుగగ్కు బెయేర  లహాయిరోయి అను పేరు పెటట్బడెను. అది కాదేషుకును బెరెదుకును 

మధయ్నునన్ది. 
Assamese Mসই নাদৰ নাম Mবৰ-লহয়-Mৰাৱী হ’ল; Mসই নাদ কােদচ আৰ/ বাৰদৰ মাজত 
অৱিbত 

Bengali সুতরাং ঐ ক\ েপর নাম হল Mবর-লহয়-Mরাযী| কােদশ এবং Mবরদ অ�েলর মেধB ঐ 
ক\ েপর অবbান| 

Gujarati તેથી અે કૂવાે બેર-લાહાય-રાઇેનાેકૂવાે કહેવાયાે. અે કૂવાે કાદેશ અને બેરેદની વચમાં 
અાવેલાે છે. 
Hindi इस कारण उस कुएं का नाम लहरैोई कुआं पड़ा; वह तो कादेश और बेरेद के बीच में ह।ै 

Kannada ಆದದ|#ಂದ ಆ ¨-e#Z# N#Ä  ಲy#ೖW#ೂೕP# ಎಂದು y#ಸ;-P#ತು. ಅದು ,-'#ೕ�#ಗೂ 
N#W#"#ಗೂ ಮಧ>ದ%#& ಇ'#. 
Malayalam അതുെകാDു ആ കിണrിnു േബർ-ലഹയീ-േരായീ എnു 
േപരായി; അതു കാേദശിnും േബെരദിnും മേd9 ഇരിkുnു. 
Marathi ह्यावरून त्या िविहरीचे नाव बैर-लहाय-रोई (मला पाहणार्या िजवंताची िवहीर) असे पडले; 
कादेश व बेरेद ह्यांच्या दरम्यान ही िवहीर आह.े 
Oriya େତଣୁ ସେହi କୂପର ନାମ ବେରଲହଯ-େରାଯୀ ରଖିଲା। ସେହi କୂପ କାେଦଶ ଓ ବରେଦ ମଧିଅେର 
ଅଛି। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਉਹ ਉਸ ਖੂਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਬਏਰ-ਲਹਈ-ਰਈੋ ਆਖਦ ੇਹਨ। ਵਖੋੇ ਓਹ ਕਾਦੇਸ ਅਰ ਬਰਦ ਦ ੇ
ਿਵਚਕਾਰ ਹ ੈ

Tamil ஆைகயாC அAத+ 7ர^ ெபய6 லகா?ேரா� எ(னVப[ட7; அ7 
காேதiIY. பாேர+7IY. நbேவ இ3I;ற7. 

వచనము 15 
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తరువాత హాగరు అబార్మునకు కుమారుని కనెను. అబార్ము హాగరు కనిన తన కుమారునికి 

ఇషామ్యేలను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese পাছত হাগােৰ অÂামৈল এo পু_ =সৱ কিৰেল আৰ/ অÂােম হাগাৰৰ পৰা 
জ�া Mসই পু_ৰ নাম ইÌােয়ল হ’ল। 

Bengali হাগার অÂােমর পুে_র জ� িদল| Mস অÂাম পুে_র নাম িদল ইÌােযল| 

Gujarati પછી હાગારે ઇ�ામથી અેક પુ]ને જ� અાlાે, અન ેઇ�ામે હાગારથી જ�ેલા પુ]નું 
નામ ઇwમાંઅેલ રાLુ.ં 
Hindi सो हािजरा अब्राम के द्वारा एक पुत्र जनी: और अब्राम ने अपने पुत्र का नाम, िजसे हािजरा जनी, 
इश्माएल रखा। 

Kannada ತರು  <-ಯ  j-ಗರಳu  ಅ¨-\ಮ:#Z#  ಮಗನನು1  y#ತAಳu. j-ಗರಳu  ಅ¨-\ಮ:#Z# 
y#ತA ಮಗ:#Z# ಅವನು ಇº-H]#ೕಲ ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam പിെn ഹാഗാർ അQബാമിnു ഒരു മകെന Qപസവിcു: ഹാഗാർ 
Qപസവിc തെn മകnു അQബാം യിശ്മാേയൽ എnു േപരിKു. 
Marathi हागारेला अब्रामापासून मुलगा झाला; हागारेपासून झालेल्या आपल्या मुलाचे नाव 
अब्रामाने इश्माएल ठेवले. 
Oriya ହାଗାର ଅ«ାମର ପୁhକୁ ଜନ�  ଦେଲା ଏବଂ ଅ«ାମ ତା'ର ନାମ ଇଶ� ାଯେଲ େଦେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਹਾਜਰਾ ਅਬਰਾਮ ਲਈ ਇੱਕ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ ਅਤ ੇਅਬਰਾਮ ਨ. ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਦਾ ਨਾਉ D ਿਜਹ ਨੰੂ ਹਾਜਰਾ 
ਜਣੀ ਇਸਮਾਏਲ ਰਿੱਖਆ 

Tamil ஆகா6 ஆWரா_IY ஒ3 YமாரைனV ெபRறாD; ஆWரா. ஆகா6 ெபRற 
த( YமாரsIY இ{மேவC எ(> ேபX[டா(. 

వచనము 16 

హాగరు అబార్మునకు ఇషామ్యేలును కనినపుప్డు అబార్ము ఎనుబదియారు ఏండల్ వాడు. 
Assamese অÂামৰ ছয়াশী বছৰ বয়সত হাগােৰ অÂামৈল ইÌােয়লক =সৱ কিৰেল। 

Bengali যখন হাগােরর গেভA  ইÌােযেলর জ� হয় তখন অÂােমর বয়স 86 বছর| 

Gujarati જયારે ઇ�ામથી હાગારે ઇwમાંઅલેને જ� અાlાે Bારે, ઇ�ામની ઉંમર 86 વષ4ની 
હતી. 
Hindi जब हािजरा ने अब्राम के द्वारा इश्माएल को जन्म िदया उस समय अब्राम िछयासी वषर् का था। 

Kannada j-ಗರಳu  ಅ¨-\ಮ:#Z#  ಇº-H]#ೕಲನನು1  y#�-Aಗ  ಅ¨-\ಮನು  ಎಂಭ�-Aರು 
ವರುಷದವ�-=#ದMನು. 
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Malayalam ഹാഗാർ അQബാമിnു യിശ്മാേയലിെന Qപസവിcേpാൾ 
അQബാമിnു എണ്പtാറു വയsായിരുnു. 
Marathi हागारेला अब्रामापासून इश्माएल झाला तेव्हा अब्राम शहाऐंशी वषार्ंचा होता. 
Oriya ଅ«ାମ ଛଯାଅଶି ବଷ ହାଇeଥିେଲ, େଯତେବeେଳ ଇଶ� ାଯେଲ ହାଗାର ଠାରୁ ଜନ�  ଲାଭ କଲା। 
Punjabi ਜਦ ਹਾਜਰਾ ਇਸਮਾਏਲ ਨੰੂ ਅਬਰਾਮ ਲਈ ਜਣੀ ਅਬਰਾਮ ਿਛਆਸੀਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ।। 
Tamil ஆகா6 ஆWரா_IY இ{மேவைலV ெபRறேபா7, ஆWரா. எKப+தா> 
வயதா#3Aதா(. 
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వచనము 1 

అబార్ము తొంబదితొమిమ్ది యేండల్ వాడైనపుప్డు యెహోవా అతనికి పర్తయ్క్షమై నేను సరవ్శకిత్గల 

దేవుడను; నా సనిన్ధిలో నడుచుచు నిందారహితుడవై యుండుము. 
Assamese অÂামৰ বয়স Mযিতয়া িনৰান~ই বছৰ হ’ল, Mতিতয়া িযেহাৱাই অÂামক দশAন িদ 
ক’Mল, “মই স~Aশি�মান ঈ'ৰ; Mমাৰ লগত চলাচল কৰা আৰ/ িস� Mহাৱা। 

Bengali অÂােমর 99 বছর বয়স হেল =ভD  তঁার সামেন আিবভ\ A ত হেলন| =ভD  বলেলন, 
“আিম সবAশি�মান ঈ'র| আমার জেনB এই কাজnিল কেরা: আমার কথামত চেলা এবং 
সpপেথ জীবনযাপন কেরা| 

Gujarati જયારે ઇ�ામ 99 વષ4નાે થયાે, Bારે યહાેવાઅે તેન ેદશ4ન અાપીને કCું, “હંુ સવ4સમથ4 
દેવ છંુ. માંરા માંટે અા કામ કર. માંરી અાyા માંથ ેચઢાવી કાઈે પણ દાષેમાં પડયા Wવના ચાલ. 
Hindi जब अब्राम िनन्नानवे वषर् का हो गया, तब यहोवा ने उसको दशर्न देकर कहा मैं सवर्शिक्तमान 
ईश्वर हू;ं मेरी उपिस्थित में चल और िसद्ध होता जा। 

Kannada ಅ¨-\ಮನು  {#ೂಂಭ{#ೂAಂಭತುA  ವರುಷದವ�-�-ಗ  ಕತ ನು  ಅ¨-\ಮ:#Z# 
,-q#8#i#ೂಂಡು - -�-U#ೕ ಸವ ಶಕA�-ದ  '#ೕವರು ; ನನ1  ಸ:#1�#ಯ%#&  ನ�#ದು  :#ೕನು 
ಸಂಪ`ಣ �-=#ರು. 
Malayalam അQബാമിnു െതാjൂെrാmതു വയsായേpാൾ യേഹാവ 
അQബാമിnു Qപത9kനായി അവേനാടു: ഞാൻ സർvശkിയുll ൈദവം 
ആകnു; നീ എെn മുmാെക നടnു നിഷ്കളvനായിരിk. 
Marathi अब्राम नव्व्याण्णव वषार्ंचा झाला तेव्हा परमशे्वर त्याला दशर्न देऊन म्हणाला, “मी 
सवर्समथर् देव आह;े तू माझ्यासमोर आहसे ह ेमनात वागवून चाल व साित्त्वकपणे राहा. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଅ«ାମକୁ ଅେନଶ(ତ ବଷ େସତେବeେଳ ସଦାXଭୁ ତାJୁ ଦଶନ େଦେଲ ଏବଂ 
କହିେଲ, ମୁଁ ସବଶ�ିମାନ ପରେମଶ(ର। ଉPମ କାୟU=ମାନ କର। ମାeେତ ମାନ ଏବଂ ନିଷ� ାପର ଜୀବନୟାପନ 
କର। 
Punjabi ਜਦ ਅਬਰਾਮ ਨਿੜਨੰਵR ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਇੋਆ ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਦਰਸ਼ਨ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਮ\ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ। ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਚੱਲ ਅਰ ਸੰਪੂਰਨ ਹ ੋ

Tamil ஆWரா. ெதாK�Rெறா(ப7 வயதானேபா7, க6+த6 ஆWரா_IY+ 
தXசனமா; : நா( ச6வவCலைம-Dள ேதவ( ; l எனIY _(பாக 
நடA7ெகாKb உ+தமனா#3. 

వచనము 2 
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నాకును నీకును మధయ్ నా నిబంధనను నియమించి నినున్ అతయ్ధికముగా అభివృదిధ్పొందించెదనని 

అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese Mমাৰ আৰ/ Mতামাৰ মাজত মই Mমাৰ িবিধ bাপন কিৰম আৰ/ মই Mতামাৰ 
বংশক অিতশয় ৰsেপ বO ি� কিৰম।” 

Bengali এটা যিদ কেরা তাহেল আমােদর মেধB একটা চD ি�র বBবbা করব| আিম 
=িত�/িত করিছ Mয় Mতামার বংশধরেদর আিম এক মহান জািতেত পিরণত করব|” 

Gujarati Gે તું અામ કરીશ, તાે હંુ તારી અને માંરી વPે કરાર કરીશ. હંુ તમાંરા લાેકાનેું અેક 
માેટંુ રાk બનાવવાનું વચન અાપીશ.” 

Hindi और मैं तेरे साथ वाचा बान्धूंगा, और तेरे वंश को अत्यन्त ही बढ़ाऊंगा। 

Kannada ನನಗೂ :#ನಗೂ ಮಧ>ದ%#& ನನ1 ಒಡಂಬV#i#ಯನು1 X-ಡುd#ನು; ಇದಲ&'# :#ನ1ನು1 
ಅತ>�#ಕ<-=# y#�#�ಸುd#ನು ಎಂದು ಅವ:#Z# y#ೕh#ದನು. 
Malayalam എനിkും നിനkും മേd9 ഞാൻ എെn നിയമം sാപിkും; 
നിെn അധികമധികമായി വർdിpിkും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तुझ्यामाझ्यामध्ये मी आपला करार स्थापतो; तुला मी बहुगुिणत करीन.” 

Oriya ଯଦି ତୁେ# ଏପରି କର, ମୁଁ ତୁ# ସହିତ ଏକ ଚୁ�ି କରିବାକୁ XZu ତ ଅଛି। ମୁଁ Xତି�ା କରୁଛି ତୁ#ର 
େଲାକମାନJୁ ନଇe ମୁଁ ଏକ ବିରାଟ ଜାତି ସୃ3ି କରିବି। 
Punjabi ਮ\ ਆਪਣਾ ਨ.ਮ ਆਪਣ ੇਤ ੇਤਰੇ ੇਿਵਚੱ ਬੰਨAਾਂਗਾ ਅਤ ੇਮ\ ਤ\ਨੰੂ ਹਦੱL ਬਾਹਲਾ ਵਧਾਵਾਂਗਾ 
Tamil நா( உனIY. எனIY. நbவாக எ( உட(ப5Iைகைய ஏRபb+", 
உ(ைன 0க^. "ரளா?V ெப3கVபKtேவ( எ(றா6. 

వచనము 3 

అబార్ము సాగిలపడియుండగా దేవుడతనితో మాటలాడి ఇదిగో నేను నియమించిన నా నిబంధన నీతో 

చేసియునాన్ను; 
Assamese Mতিতয়া অÂােম উবD িৰ খাই মাoত মুখ `থ =িণপাত কিৰেল আৰ/ ঈ'েৰ Mতওঁেৰ 
`সেত কথা ক’বৈল ধিৰেল। 

Bengali তখন অÂাম ঈ'েরর সামেন =ণােম নত হেলন| ঈ'র তঁােক বলেলন, 
Gujarati ઇ�ામે પાતેાનું મ9તક જમીન તરફ નમાં;ું, સાkાગં દંડવત Dણામ કયા4. Bારે દેવે 
તેની સાથે વાતચીત કરી અને કCું, 
Hindi तब अब्राम मुंह के बल िगरा: और परमेश्वर उससे यों बातें कहता गया, 
K a n n a d a ಆಗ  ಅ¨-\ಮನು  _-º-7ಂಗs#ದMನು . ಆಗ  '#ೕವರು  ಅವನ  ಸಂಗಡ 
X-ತ�-V#'#MೕನಂದW#-- 
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Malayalam അേpാൾ അQബാം സാഷ്ടാംഗം വീണു; ൈദവം അവേനാടു 
അരുളിെcയ്തെതെnnാൽ: 

Marathi तेव्हा अब्राम उपडा पडला, आिण देव त्याच्याशी बोलला; तो म्हणाला: 

Oriya ତହi େର ଅ«ାମ ପରେମଶ(ରJଠା େର ମଥାନତ କେଲ। ପରେମଶ(ର ତାJୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਅਬਰਾਮ ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਦ ੇਭਾਰ ਿਡਿੱਗਆ ਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਇਹ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
Tamil அVெபா97 ஆWரா. _க:YV`ற E9A7 வண:;னா(. ேதவ( 
அவேனாேட ேப2: 

వచనము 4 

నీవు అనేక జనములకు తండిర్వగుదువు. 
Assamese Mতওঁ ক’Mল, “8না, Mতামাৰ `সেত bাপন কৰা Mমাৰ িবিধ এই: তD িম এক বা{লB 
জািতৰ আিদিপতO  হ’বা। 

Bengali “আমােদর চD ি�েত এo আমার অংশ| আিম Mতামােক ব{ জািতর িপতা করব| 

Gujarati “Gે, હંુ તારી સાથે અા કરાર કરંુ છંુ; તુ ંઅનેક DGઅાેના ેvપતા થઈશ. 
Hindi देख, मेरी वाचा तेरे साथ बन्धी रहगेी, इसिलये त ूजाितयों के समूह का मूलिपता हो जाएगा। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, �-�-ದW#ೂೕ  ನನ1  ಒಡಂಬV#i#ಯನು1  :#ನ1  ಸಂಗಡ  X-V#'#MೕU#. :#ೕನು 
ಅU#ೕಕ ಜ�-ಂಗಗಳ ತಂ'# �-=#ರುe#. 
Malayalam എനിkു നിേnാടു ഒരു നിയമമുDു; നീ ബഹുജാതികൾkു 
പിതാവാകും; 

Marathi “पाहा, तझु्याशी माझा करार हा: तू राष्ट्रसमूहाचा जनक होणार. 
Oriya ଏହା େହଉଛି ତୁ# ସହିତ ମାରେଚu�ିର ଏକ ଅଂଶ। ମୁଁ ତୁ#କୁ ବହୁଜାତିର ପିତା କରିବି। 
Punjabi ਭਈ ਵਖੇ ਮੇਰਾ ਨ.ਮ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹ ੈਅਤ ੇਤੂ ੰਬਹਤੁੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਦਾ ਿਪਤਾ ਹਵੋRਗਾ 
Tamil நா( உ(ேனாேட பKt;ற எ( உட(ப5Iைக எ(னெவ(றாC, l 
"ரளான ஜா"க\IY+ தகVபனாவா?. 

వచనము 5 

మరియు ఇకమీదట నీ పేరు అబార్ము అనబడదు; నినున్ అనేక జనములకు తండిర్నిగా నియమించితిని 

గనుక నీ పేరు అబార్హాము అనబడును. 
Assamese Mতামাক অÂাম বD িল পুনৰ Mকাৱা নহ’ব, িক} এিতয়াৰ পৰা Mতামাৰ নাম 
অÂাহামেহ হ’ব; িকয়েনা মই Mতামাক আিদিপতO  হ’বৈল িনৰsপণ কিৰেলঁা। 
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Bengali আিম Mতামার নাম পিরবতAন করব| Mতামার নাম অÂােমর পিরবেতA  অÂাহাম হেব| 
আিম Mতামায় এই নাম িদিS কারণ আিম Mতামায় ব{ জািতর িপতা করিছ| 

Gujarati હવેથી તારંુ નામ ઇ�ામ નKહ રહે. તારંુ નામ ઇ�ાKહમ રહેશે, કારણ મq તન ેઅનેક 
દેશનાે પૂવ4જ બના;ાે છે. 
Hindi सो अब स ेतेरा नाम अब्राम न रहगेा परन्तु तेरा नाम इब्राहीम होगा क्योंिक मैं ने तुझे जाितयों के 
समूह का मूलिपता ठहरा िदया ह।ै 

Kannada X-ತ\ವಲ&'#  :#ನ1  y#ಸರು  ಇನು1  ಅ¨-\ಮ  ಎಂದು  ಕW#ಯಲ¬ಡ'#  :#ನ1  y#ಸರು 
ಅಬ\j-ಮU#ಂದು y#ಸ|#ರುವದು; �-ಕಂದW# �-ನು :#ನ1ನು1 ಅU#ೕಕ ಜ�-ಂಗಗಳ ತಂ'#ಯ�-1=# 
X-V#'#MೕU#. 
Malayalam ഇനി നിെn അQബാം എnl വിളിേkDതു; ഞാൻ നിെn 
ബഹു ജാതികൾkു പിതാവാkിയിരിkയാൽ നിെn േപർ അQബാഹാം 
എnിരിേkണം. 
Marathi ह्यापुढ ेतुला अब्राम (श्रेष्ठ िपता) म्हणणार नाहीत, तुला अब्राहाम असे म्हणतील. कारण मी 
तुला राष्ट्रसमूहाचा जनक केले आह.े 
Oriya ମୁଁ ତୁ#ର ନାମ ପରିବPUନ କରି ଦେବi। ତୁ#ର ନାମ ଅ«ାମ ରହିବ ନାହi । ତୁ#ର ନାମ ଅ«ହାମ ରହିବ। 
ମୁଁ ତୁ#କୁ ଏପରି ନାମ ଦେବi କାରଣ ମୁଁ ତୁ#କୁ ଅନେକ ଜାତିଗଣର ଜନକ କରିବି। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਤਰੇਾ ਨਾਉ D ਫੇਰ ਅਬਰਾਮ ਨਹ[ ਸੱਿਦਆ ਜਾਵਗੇਾ ਪਰ ਤਰੇਾ ਨਾਉ D ਅਬਰਾਹਾਮ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕਉ Dਿਕ 
ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਬਹਤੁੀਆਂ ਕਮੌਾ ਂਦਾ ਿਪਤਾ ਠਿਹਰਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil இa உ( ேப6 ஆWரா. எ(னVபடாமC, நா( உ(ைன+ "ரளான 
ஜா"க\IY+ தகVபனாக ஏRபb+"னப5யாC , உ( ேப6 ஆWரகா. 
எ(னVபb.. 

వచనము 6 

నీకు అతయ్ధికముగా సంతానవృదిధ్ కలుగజేసి నీలోనుండి జనములు వచుచ్నటుల్ నియమించుదును, 

రాజులును నీలోనుండి వచెచ్దరు. 
Assamese মই Mতামাৰ বংশ অিতশয়ৰsেপ বO ি� কিৰম। Mতামাৰ পৰা মই অেনক নতD ন 
জািতৰ সৃ6 কিৰম আৰ/ Mতামাৰ পৰা ৰজাসকলেৰা জ� হ’ব। 

Bengali আিম Mতামার বংশ অিতশয বO ি� করব| Mতামার Mথেক নতD ন নতD ন জািতর এবং 
রাজার জ� হেব| 

Gujarati હંુ તારા વંશGે ખૂબ ખૂબ વધારીશ, તારા વંશGેમાંથી હંુ DGઅાેનુ ં Kનમા6ણ કરીશ. 
અને તારા વંશમાં રાGઅાે થશે. 
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Hindi और मैं तुझे अत्यन्त ही फुलाऊं फलाऊंगा, और तुझ को जाित जाित का मूल बना दूंगा, और 
तेरे वंश में राजा उत्पन्न होंगे। 

Kannada �-ನು  :#ನ1ನು1  ಅತ>�#ಕ<-=#  ವೃ"#�  �-ಗX-V#  :#:#1ಂದ  ಜ�-ಂಗಗ}-ಗ 
X-ಡುd#ನು; :#:#1ಂದ ಅರಸರು ಹುಟು7ವರು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ നി െn അധി ക മധി ക മായി വ ർdി pി cു , 
അേനകജാതികളാkും; നിnിൽ നിnു രാജാknാരും ഉtവിkും. 
Marathi मी तुला अित फलसंपन्न करीन; तुझ्यापासून मी राष्ट्र े िनमार्ण करीन, तुझ्यापासून राजे 
उत्पन्न होतील. 
Oriya ଆେ# ତୁ#କୁ ବହୁତ ବଂଶଧର କରିବୁ। ନୂଆ ଜାତି ଓ ନୂତନ ରାଜା ତୁ#ଠାରୁ ସୃ3ି ହେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਹਦੱL ਬਾਹਲਾ ਫਲਵਤੰ ਬਣਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਮ\ ਤਥੈL ਕਮੌਾਂ ਬਣਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਤਥੈL ਰਾਜੇ 
ਿਨੱਕਲਣਗੇ 

Tamil உ(ைன 0க^. அ"கமா?V பhகVபKc, உ(aேல ஜா"கைள 
உKடாIYேவ(; உ(aட+"v3A7 ராஜாIகD ேதா(>வா6கD. 

వచనము 7 

నేను నీకును నీ తరువాత నీ సంతానమునకును దేవుడనై యుండునటుల్, నాకును నీకును, నీ 

తరువాతవారి తరములలో నీ సంతతికిని మధయ్ నా నిబంధనను నితయ్నిబంధనగా సిథ్రపరచెదను. 
Assamese এই িবিধ Mমাৰ, Mতামাৰ আৰ/ Mতামাৰ ভাবী-বংশৰ মাজত পুৰ/ষানু¦েম bাপন 
কিৰেলঁা; ই এক িচৰকালৰ িবিধ হ’ব। মই Mতামাৰ আৰ/ Mতামাৰ ভাবী-বংশৰ Mলাকসকলৰ 
ঈ'ৰ হ’বৈল Mমাৰ িবিধ bাপন কিৰেলঁা। 

Bengali এবং Mতামার ও আমার মেধB এক চD ি� স>m হেব| Mতামার সমa 
উXরপুর/ষগেণর জনBও এই একই চD ি� =েয়াজB হেব| এই চD ি� িচরকাল বহাল থাকেব| আিম 
Mতামার ও Mতামার উXরপুর/ষগেণর জনB ঈ'র থাকব| 

Gujarati હંુ માંરી અને તારી વPે તથા પેઢી-દરપેઢી તારા વંશG ેવP ેકાયમના ેકરારા કરીશ 
કે, તારાે અને તારા પછી તારા બધા વંશGેનાે હંુ દેવ થઈશ. 
Hindi और मैं तेरे साथ, और तेरे पश्चात पीढ़ी पीढ़ी तक तेरे वंश के साथ भी इस आशय की युग युग 
की वाचा बान्धता हू,ं िक मैं तेरा और तेरे पश्चात तेरे वंश का भी परमशे्वर रहूगंा। 

Kannada ಇದಲ&'#  :#ನಗೂ  :#ನ1  ತರು<-ಯ  :#ನ1  ಸಂ�-ನಕೂk  '#ೕವ;-=#ರುವದi#k  ನನಗೂ 
:#ನಗೂ  :#ನ1  ತರು<-ಯ  ಬರುವ  ತಲ  ತ�-ಂತರಗಳ%#&  :#ನ1  ಸಂ�-ನಕೂk  ಮಧ>ದ%#&  ನನ1 
ಒಡಂಬV#i#ಯನು1 :#ತ><-ದ ಒಡಂಬV#i#�-=# _-n�#ಸು{#AೕU#. 
M a l a y a l a m ഞാൻ നിനkും നിെn േശഷം നിെn സnതിkും 
ൈദവമായിരിേkDതിnു ഞാൻ എനിkും നിനkും നിെn േശഷം 
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തലമുറതലമുറയായി നിെn സnതിkും മേd9 എെn നിയമെt 
നിത9നിയമമായി sാപിkും. 
Marathi मी तुझा व तुझ्यामागे तुझ्या संतानाचा देव राहीन, असा िनरंतरचा करार मी तुझ्याशी आिण 
तुझ्या पश् चात तुझ्या संतानाशी िपढ्यानिपढ्या करतो. 
Oriya ମୁଁ ତୁ# ସହିତ ଏକ ଚୁ�ି କରିବି। ସେହi ଚୁ�ି ମo ତୁ#ର ବଂଶଧରମାନJ ପାଇଁ ହେବ। ଏହି ଚୁ�ି 
ଅନgକାଳସ_ ାଯୀ ହେବ। ତହi େର ମୁଁ ତୁ#ର ଓ ତୁ# ଭବିଷ=q ବଂଶଧରମାନJର ପରେମଶ(ର ହେବi। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਆਪਣਾ ਨ.ਮ ਆਪਣ ੇਅਰ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜੋ ਤਰੇ ੇਿਪੱਛL ਆਵਗੇੀ ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਪੀੜAੀਆਂ 
ਤੀਕ ਇੱਕ ਅਨੰਤ ਨ.ਮ ਕਰਕ ੇਬੰਨAਾਂਗਾ ਿਕ ਮ\ ਤਰੇ ੇਅਰ ਤਰੇ ੇਿਪੱਛL ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਵੋਾਂਗਾ 
T a m i l உனIY. உனIY V W(வ3 . உ( ச Aத" IY . நா( 
ேதவனா#3IY.ப5 எனIY. உனIY. , உனIYVW( தைல_ைற 
தைல_ைறயாக வ3. உ( சAத"IY. நbேவ, எ( உட(ப5Iைகைய n+"ய 
உட(ப5Iைகயாக {தாWVேப(. 

వచనము 8 

నీకును నీ తరువాత నీ సంతతికిని నీవు పరదేశివైయునన్ దేశమును, అనగా కనానను దేశమంతటిని 

నితయ్సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్ వారికి దేవుడనై యుందునని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese িয কনান Mদশত তD িম =বাসী `হ বাস কিৰছা, মই Mতামাক আৰ/ Mতামাৰ ভাবী-
বংশক এই সমুদায় Mদশ সদাকালৰ অিধকাৰৰ অেথA িদম আৰ/ মই Mতওঁেলাকৰ ঈ'ৰ হ’ম।” 

Bengali আিম Mতামােক এবং Mতামার সব উXরপরু/ষেদর এই কনান Mদশ Mদব যার মধB 
িদেয় Mতামরা যা_া করছ| আিম Mতামােক এই Mদশ িচরকােলর জনB Mদব| আিম হব Mতামার 
ঈ'র|” 

Gujarati અને હંુ તને અને તારા વંશGેને જ ેભૂvમમાં તું Dવાસ કરી રCા ે છેતે કનાનની ભૂvમ 
કાયમને માંટે અાપીશ અને હંુ તમાંરા ેદેવ રહીશ.” 

Hindi और मैं तुझ को, और तेरे पश्चात तेरे वंश को भी, यह सारा कनान देश, िजस में तू परदेशी हो कर 
रहता ह,ै इस रीित दूंगा िक वह युग युग उनकी िनज भूिम रहगेी, और मैं उनका परमशे्वर रहूगंा। 

Kannada :#ನಗೂ  :#ನ1  ತರು<-ಯ  :#ನ1  ಸಂ�-ನಕೂk  :#ೕನು  ಪ\<-8#�-=#ರುವ  ,-�-�  
'#ೕಶವU#1�-& f-ಶ�ತ<-ದ _-�ಸnÜ<-=# i#ೂಡು{#AೕU#. �-ನು ಅವರ '#ೕವ;-=#ರುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ നിനkും നിെn േശഷം നിെn സnതിkും നീ Qപവാസം 
െചyുn േദശമായ കനാൻ േദശം ഒെkയും ശാശhതാവകാശമായി തരും; 
ഞാൻ അവർkു ൈദവമായുമിരിkും. 
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Marathi ह्या ज्या कनान देशात तू उपरा आहसे, तो सगळा देश मी तुला व तुझ्या पश् चात तुझ्या 
संतानाला कायमचा वतन म्हणून देईन आिण मी त्यांचा देव राहीन.” 

Oriya ବPUମାନ ତୁେ# େଯଉଁ େଦଶ େର ଅସ_ ାଯୀ ଭାବେର ବାସ କରୁଅଛ ତାହା ଚିରଦିନ ପାଇଁ ତୁ#ର ହେବ। ମୁଁ 
ତୁ#କୁ ଏବଂ ତୁ# ଭବିଷ=q ବଂଶଧରମାନJୁ କିଣାନର ସମ` େଦଶ ଚିରକାଳ ପାଇ ଦେବi ଏବଂ ମୁଁ ସମାନେJର 
ପରେମଶ(ର ହେବi। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਅਰ ਤਰੇ ੇ ਿਪੱਛL ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਵਸੱਣ ਦੀ ਏਹ ਧਰਤੀ ਅਰਥਾਤ ਕਨਾਨ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਧਰਤੀ ਸਦਾ ਦੀ ਿਮਲਖ ਲਈ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਮ\ ਉਨAਾ ਂਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਵੋਾਂਗਾ 
Tamil l பரேத2யா?+ த:;வ3;ற கானா( ேதச_9வைத-., உனIY. 
உனIYV W(வ3. உ( சAத"IY. n+"ய iதAதரமாகI ெகாb+7, நா( 
அவ6க\IY+ ேதவனா#3Vேப( எ(றா6. 

వచనము 9 

మరియు దేవుడు నీవును, నీవు మాతర్మే గాక నీ తరువాత వారి తరములలో నీ సంతతియు నా 

నిబంధనను గైకొనవలెను. 
Assamese পুনৰ ঈ'েৰ অÂাহামক ক’Mল, “Mতামােলাকৰ বােব Mমাৰ এই িবিধ পালন কিৰব 
লািগব; তD িম আৰ/ Mতামাৰ ভাবী-বংশই পুৰ/ষানুে¦েম তাক পালন কিৰব লােগ। 

Bengali এবং ঈ'র অÂাহামেক বলেলন, “এখন Mতামার িদক Mথেক এই চD ি� হেব এই 
রকম| তD িম এবং Mতামার উXরপুর/ষগণ আমার চD ি� মানB করেব| 

Gujarati દેવે ઇ�ાKહમને કCું, “તું અને તારા પછી તારા વંશGે પેઢી દરપેઢી માંરાે અા કરાર 
પાળશાે. 
Hindi िफर परमेश्वर ने इब्राहीम से कहा, तू भी मेरे साथ बान्धी हुई वाचा का पालन करना; तू और तेरे 
पश्चात तेरा वंश भी अपनी अपनी पीढ़ी में उसका पालन करे। 

Kannada ಇದಲ&'#  '#ೕವರು  ಅಬ\j-ಮ:#Z#--:#ೕನು :#ನ1  ತರು<-ಯ  ಬರುವ  ಸಂ�-ನಗಳ� 
ತಲತ�-ಂತರ ಗಳ%#& ನನ1 ಒಡಂಬV#i#ಯನು1 i#ೖi#ೂಳSN#ೕಕು. 
Malayalam ൈദവം പിെnയും അQബാഹാമിേനാടു അരുളിെcയ്തതു: നീയും 
നിെnേശഷം തലമുറതലമുറയായി നിെn സnതിയും എെn നിയമം 
Qപമാണിേkണം. 
Marathi देव अब्राहामाला आणखी म्हणाला, “आता तू व तुझ्या पश् चात तुझ्या संततीने 
िपढ्यानिपढ्या माझा करार पाळावा. 
Oriya ଏବଂ ପରେମଶ(ର ଅ«ହାମJୁ କହିେଲ, ବPUମାନ ଏହା ତୁ#ର ଚୁ�ିର ଏକ ଅଂଶ।ତୁେ# ତୁ#ର ବଂଶ 
ଆ#ର ଚୁ�ିକୁ ମାନି ଚଳିବ। 
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Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨ.ਮ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰ ਤੂ ੰਅਰ ਤਰੇ ੇਿਪੱਛL ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਉਨAਾਂ 
ਦੀਆਂ ਪੀੜAੀਆਂ ਤਾਈ D 

Tamil W(s. ேதவ( ஆWரகாைம ேநாI;: இVெபா97 l-., உனIYV W( 
தைல_ைற தைலΠρைறயாக வ3. உ( சAத"-., எ( உட(ப5IைகையI 
ைகIெகாD\:கD. 

వచనము 10 

నాకును నీకును నీ తరువాత నీ సంతతికిని మధయ్ మీరు గైకొనవలసిన నా నిబంధన యేదనగా మీలో 

పర్తి మగవాడును సునన్తి పొందవలెను. 
Assamese Mতামােলােক মািনবলগীয়া এই িবিধ `হেছ - Mতামােলাকৰ মাজৰ =েতBক 
পুৰ/ষৰ চD mৎ হ’ব লািগব; এই িবিধ Mতামাৰ আৰ/ Mতামাৰ বংশৰ Mলাকসকেল মািন চিলব 
লািগব। 

Bengali এটাই চD ি� যা তD িম Mমেন চলেব| Mতামার ও আমার মেধB এটাই হল চD ি�| Mতামার 
উXরপুর/ষগেণর জেনBও এটাই চD ি�| যত প_ু স|ান হেব =েতBকেক সুmত করেত হেব| 

Gujarati માંરી અને તારી વPેનાે તથા તારા પછી તારા વંશGે સાથેનાે તમાંરે પાળવાના ેકરાર 
અા છે: 

Hindi मेरे साथ बान्धी हुई वाचा, जो तुझे और तेरे पश्चात तेरे वंश को पालनी पड़गेी, सो यह ह,ै िक 
तुम में से एक एक पुरूष का खतना हो। 

Kannada ನನಗೂ :#ನಗೂ :#ನ1 ತರು<-ಯ :#ನ1 ಸಂ�-ನಕೂk ಮಧ>ದ%#& :#ೕವu i#ೖi#ೂಳSತಕk 
ನನ1 ಒಡಂಬV#i# ಏನಂದW#--:#ಮH%#&ರುವ ಗಂಡಸW#ಲ&|#Z# ಸುನ1L#�-ಗN#ೕಕು. 
Malayalam എനിkും നിUൾkും നിെn േശഷം നിെn സnതിkും 
മേd9യുllതും നിUൾ QപമാണിേkDതുമായ എെn നിയമം ആവിതു: 
നിUളിൽ പുരുഷQപജെയാെkയും പരിേcദന ഏൽേkണം. 
Marathi माझ्यामध्य ेआिण तू व तुझ्या पश् चात तुझी संतती ह्यांच्यामध्ये स्थापलेला माझा करार जो 
तुम्ही पाळायचा तो हा: तुमच्यातील प्रत्येक पुरुषाची सुंता व्हावी. 
Oriya ଏହି ଚୁ�ିକୁ ତୁ#ମାେନe ନିଶ�ଯ ପାଳନ କରିବ। ଏହା େହଉଛି ତୁ# ଓ ମାe ମଧିଅେର ଚୁ�ି ଏବଂ ଏହା 
ମo ତୁ#ର ବଂଶଧରମାନJ ପାଇଁ। ତାହା ଏହି େXତ=କକ ଜନ�  ହେବା ପୁରୁଷକୁ ନିଶ�ଯ ସୁନd ତ କରାୟିବ। 
Punjabi ਇਹ ਮੇਰਾ ਨ.ਮ ਮੇਰ ੇਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਅਰ ਤਰੇ ੇ ਿਪੱਛL ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਿਵਚੱ ਹ ੈ ਿਜਸ ਦੀ ਤੁਸ[ ਪਾਲਣਾ ਕਰ।ੋ 
ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱL ਹਰ ਇੱਕ ਨਰ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕੀਤੀ ਜਾਵ ੇ

Tamil எனIY. உ:க\IY., உனIYV W(வ3. உ( சAத"IY. நbேவ 
உKடா;ற7., l:கD ைகIெகாDள ேவK5ய7மான எ( உட(ப5Iைக 
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எ(னெவ(றாC , உ:க\IYD WறIY. சகல ஆKWDைளக\. 
E3+தேசதன. பKணVபடேவKb.; 

వచనము 11 

మీరు మీ గోపాయ్ంగచరమ్మున సునన్తి పొందవలెను. అది నాకు నీకు మధయ్నునన్ నిబంధనకు 

సూచనగా ఉండును.  
Assamese Mতামােলােক িনজ িনজ িল�া�-চxA Mছদন কিৰবা আৰ/ Mসেয় Mমােৰ আৰ/ 
Mতামােলাকৰ মাজত bািপত Mহাৱা িনয়মৰ িচন হ’ব। 

Bengali Mতামার আর আমার মেধB চD ি� Mয় তD িম Mমেন চলেব, এই সmুত হেব তার 
=মাণvরsপ| 

Gujarati તમાંરામાંના અેકે અેેક ;Kકતની સુ[ત કરવી. તમાંરે તમાંરી ચામડીની સુ[ત કરવી. 
Hindi तुम अपनी अपनी खलड़ी का खतना करा लेना; जो वाचा मेरे और तुम्हारे बीच में ह,ै उसका 
यही िचन्ह होगा। 

Kannada :#ಮH ಮುಂ'#ೂಗ%#ನ X-ಂಸವನು1 ಸುನ1L#X-V#ಸN#ೕಕು; ಅದು ನನಗೂ :#ಮಗೂ 
ಮË#> ಇರುವ ಒಡಂಬV#i#Z# ಗುರು�-=# ರುವದು. 
Malayalam നിUളുെട അQഗചർmം പരിേcദന െചേyണം; അതു എനിkും 
നിUൾkും മേd9യുll നിയമtിെn അടയാളം ആകും. 
Marathi तुमची अग्रत्वचा काढण्यात यावी; ही माझ्या व तुमच्यामध्ये झालेल्या कराराची खूण 
होईल. 
Oriya ତୁ#ମାେନe ନିଶ�ଯ ସୁନd ତ ହେବ। ଏହା ତୁ#ମାନJର ନିଯମର ଚିହd  ହେବ। 
Punjabi ਤੁਸ[ ਆਪਣ ੇਬਦਨ ਦੀ ਖਲੜੀ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕਰਾਓ ਅਤ ੇਇਹ ਮੇਰ ੇਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ ਉਸ ਨ.ਮ ਦਾ 
ਿਨਸ਼ਾਨ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil உ:கD �a+ேதாv( மா.ச+ைத E3+தேசதன.பKணIகட�6கD; 
அ7 எனIY. உ:க\IY_Dள உட(ப5IைகIY அைடயாளமா#3IY.. 

వచనము 12 

ఎనిమిది దినముల వయసుస్ గలవాడు, అనగా నీ యింట పుటిట్నవాడైనను, నీ సంతానము కాని 

అనుయ్నియొదద్ వెండితో కొనబడినవాడైనను, మీ తరములలో పర్తి మగవాడు మీలో సునన్తి 

పొందవలెను. 
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Assamese বংশান¦ুেম Mতামােলাকৰ =েতBকজন পু_-স|ানৰ জ�ৰ আঠ িদনৰ িদনা এই 
চD mৎ হ’ব লািগব; বংশৰ Mকােনা নহেলওঁ Mতামােলাকৰ ঘৰত জ� Mহাৱা আৰ/ িবেদশীৰ পৰা 
িকিন Mলাৱা দাসেবাৰেৰা চD mৎ হ’ব লািগব। 

Bengali িশ8 পুে_র বয়স আট িদন হেল এই সুmত স>m করেব| Mতামার পিরবাের যত 
Mছেলর এবং Mতামার দাসেদর মেধB যত Mছেলর জ� হেব, Mতামার বংশধর নয় এমন 
িবেদশীেদর কাছ Mথেক Mতামার অথA িদেয় তD িম Mয় দাসেদর িকেনিছেল তােদর Mয় Mছেলরা 
জ�ােব, সকেলর অবশBই সুmত করা হেব| 

Gujarati જયારે બાળક 8 Kદવસનું થાય Bારે તેની સુ[ત કરાવવી, પછી તે તમાંરા ઘરમાં 
જ�ેલાે હાેય કે, કાેઈ પરદેશી પાસેથી પૈસા અાપીને ખરીદેલા ેગુલામ હાયે. તેની સુ[ત અવwય 
કરવાની રહેશે. 
Hindi पीढ़ी पीढ़ी में केवल तेरे वंश ही के लोग नहीं पर जो तेरे घर में उत्पन्न हों, वा परदेिशयों को 
रुपा देकर मोल िलये जाए, ऐसे सब पुरूष भी जब आठ िदन के हो जाए, तब उनका खतना िकया जाए। 

Kannada :#ಮH ವಂf-ವh#ಗಳ%#& ಪ\L#]#ೂಂದು ಗಂಡು ಮಗುe#Z# ಎಂಟು "#ನಗ}-ದ E#ೕF# 
ಸುನ1L#X-V#ಸN#ೕಕು; ಮU#ಯ%#&  ಹು�#7ದವ�-ಗ%#  :#ನ1  ಸಂತL#ಯಲ&'#  ಪರರ  ಮಕkಳನು1 
ಹಣi#ೂಟು7 i#ೂಂಡುi#ೂಳSಲ¬ಟ7ವ;-ಗ%# 
Malayalam തലമുറതലമുറയായി നിUളിൽ പുരുഷQപജെയാെkയും 
എKുദിവസം Qപായമാകുേmാൾ പരിേcദനഏൽേkണം; വീKിൽ ജനിc 
ദാസനായാലും നിെn സnതിയlാtവനായി അന9േനാടുവിലയ്kു 
വാUിയവനായാലും ശരി. 
Marathi िपढ्यानिपढ्या प्रत्येक पुरुष आठ िदवसांचा झाला की त्याची सुंता व्हावी, मग तो तुमच्या 
घरी जन्मलेला असो अथवा तुमच्या बीजाचा नसलेला, परक्यांपासून पैसे देऊन िवकत घेतलेला असो. 
Oriya ତୁ#ର ପୁhମାନJୁ େଯତେବeେଳ ଆଠଦିନ ହେବ, ତୁେ# େସତେବeେଳ ସମାନେJu ସୁନd ତ 
କରିବ। ତୁ#ମାନJର ଓ ତୁ#ମାନJ ଦାସମାନJର, ତୁ#ର ଘ େର େଯଉଁମାେନ ଜନ�  ହାଇeଛgି, େଯଉଁମାେନ 
ବିେଦଶରୁ କିଣା ୟାଇଅଛgି, ସମZ ପୁhଗଣJୁ ସୁନd ତ କରାୟିବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ ਹਰ ਇੱਕ ਅੱਠਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇਨਰ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਪੀੜAੀਓ D ਪੀੜAੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵ ੇਭਾਵR ਉਹ ਤਰੇਾ 
ਘਰਜੰਮ ਭਾਵR ਉਹ ਿਕਸੇ ਪਰਦੇਸੀ ਤL ਜੋ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਦਾ ਨਹ[ ਹ ੈਚਾਂਦੀ ਨਾਲ ਿਲਆ ਹਵੋ ੇ

T a m i l உ :க L C த ைல _ ைற த ைல _ ைற யா க V W ற IY . 
ஆKW Dைளக ைள ெய Cலா . எ [டா . நா L ேல 
E3+தேசதன.பKணVபடேவKb.; �[5ேல WறAத WDைள-. உ( 
E+தCலாத அAnயaட+"C பண+"RYI ெகாDளVப[ட எAதV WDைள-., 
அVப5ேய E3+தேசதன.பKணVபடேவKb.. 
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వచనము 13 

నీ యింట పుటిట్నవాడును నీ వెండితో కొనబడినవాడును, తపప్క సునన్తి పొందవలెను. అపుప్డు నా 

నిబంధన మీ శరీరమందు నితయ్ నిబంధనగా ఉండును. 
Assamese Mতামাৰ ঘৰত জ� Mহাৱা পৰু/ষ আৰ/ তD িম িকিন Mলাৱা সকেলা পুৰ/ষেৰ চD mৎ 
হ’বই লািগব; এইদেৰ Mতামােলাকৰ শৰীৰত Mমাৰ িবিধ িচৰকালৰ এক িনয়ম হ’ব। 

Bengali সুতরাং Mতামার জািতর =েতBক িশ8 পু_েক সুmত করা হেব| Mতামার পিরবােরর 
অথবা ¦ীতদােসর সব পু_েদর এভােব সুmত করা হেব| 

Gujarati તમાંરા ઘરમાં જ�ેલાે ગુલામ હાેય, તેની તેમજ પૈસાથી જનેે ખરીદવામાં અા;ાે હાેય, 
તેની બં[ેની સુ[ત કરાવવી જ Gેઈઅે. અા રીતે તમાંરા રાkમાં DBેક બાળકની સુ[ત થશે. 
Hindi जो तेरे घर में उत्पन्न हो, अथवा तेरे रुपे से मोल िलया जाए, उसका खतना अवश्य ही िकया 
जाए; सो मेरी वाचा िजसका िचन्ह तुम्हारी देह में होगा वह युग युग रहगेी। 

Kannada :#ನ1  ಮU#ಯ%#&  ಹು�#7ದವ:#ಗೂ  :#ನ1  ಹಣ"#ಂದ  i#ೂಂಡುi#ೂಂಡ  ವ:#ಗೂ 
ಸುನ1L#X-V#ಸತಕkದುM . #̂ೕZ#  ನನ1  ಒಡಂಬV#i#ಯು  :#ಮH  ಶ|#ೕರದ%#&  :#ತ><-ದ 
ಒಡಂಬV#i#�-=#ರುವದು. 
Malayalam നിെn വീKിൽ ജനിc ദാസനും നീ വിലെകാടുtു വാUിയവനും 
പ രി േc ദന ഏേrക ഴി യൂ ; എെn നിയ മം നിUളുെട േദഹtിൽ 
നിത9നിയമമായിരിേkണം. 
Marathi तुझ्या घरी जन्मलेल्याची व तू पैसे देऊन िवकत घेतलेल्याची सुंता अवश्य व्हावी; म्हणजे 
ज्या कराराची खूण तुमच्या देहात केलेली आह ेतो माझा करार िनरंतर राहील. 
Oriya େସଥିବାଇଁ ତୁ#ର ସମZ ପୁରୁଷ ସେବକଗଣ ନିଶ�ଯ ସୁନd ତ ହେବe ଓ ତୁ#ମାନJର ଶରୀର େର, 
ଚୁ�ି ହିସାବ େର ମାେର ଚିରgନ ଚିହd  ରହିବ। 
Punjabi ਤਰੇ ੇਘਰਜੰਮ ਦੀ ਚਾਂਦੀ ਨਾਲ ਲਏ ਹਏੋ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਜ਼ਰਰੂ ਕੀਤੀ ਜਾਵ ੇਸੋ ਮੇਰਾ ਨ.ਮ ਤੁਹਾਡ ੇਮਾਸ ਿਵਚੱ 
ਇੱਕ ਅਨੰਤ ਨ.ਮ ਹਵੋਗੇਾ 
T a m i l உ( � [5 ேல W ற Aத WDைள - . , உ( பண+" RY I 
ெகாDளVப[டவs., E3+தேசதன.பKணVபbவ7 அவ2ய.; இVப5 எ( 
உட(ப5Iைக உ:கD மா.ச+"ேல n+"ய உட(ப5Iைகயாக இ3IகI 
கடவ7. 

వచనము 14 

Page  of 345 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

సునన్తి పొందని మగవాడు, అనగా ఎవని గోపాయ్ంగచరమ్మున సునన్తి చేయబడదో అటిట్వాడు తన 

జనులలోనుండి కొటిట్వేయబడును. వాడు నా నిబంధనను మీరియునాన్డని అబార్హాముతో చెపెప్ను. 
Assamese িয জন পুৰ/ষৰ িল��-চxA Mছদন কৰা নহয়, এেন চD mৎ Mনােহাৱা পুৰ/ষক িনজ 
জািতৰ মাজৰ পৰা বিহ·াৰ কৰা হ’ব; কাৰণ Mতওঁ Mমাৰ িবিধ অমানB কিৰেল।” 

Bengali অÂাহাম, Mতামার ও আমার মেধB এটাই চD ি�; সুmত করা হয়িন এমন Mকান পুর/ষ 
থাকেল Mস হেব তার িনেজর Mলােকেদর vজািতর Mথেক িবিSm| কারণ Mস বBি� আমার চD ি� 
ভ�কারী|” 

Gujarati અા માંરાે Kનયમ છે. અને તે માંરા અન ેતમાંરા વPે છે. જ ેકાઈેની સુ[ત થયેલી ના 
હાેય તેનાે સમાંજમાંથી બKહ�ાર કરવાે, કારણ, તેણે માંરા કરારના ેભંગ કયાc છે.” 

Hindi जो पुरूष खतनारिहत रह,े अथार्त िजसकी खलड़ी का खतना न हो, वह प्राणी अपने लोगों म ेसे 
नाश िकया जाए, क्योंिक उसने मेरे साथ बान्धी हुई वाचा को तोड़ िदया॥ 

Kannada ಸುನ1L#�-ಗದ  ಗಂಡ8#Z#  ನನ1  ಒಡಂಬV#i#ಯನು1  e#ಾ|#ದ  ,-ರಣ  ಅವನು 
ಜನW#ೂಳ=#ಂದ {#Z#ದುj-ಕಲ¬ಡN#ೕಕು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അ Qഗ ച ർ mി യാ യ പു രു ഷ Qപ ജ െയ പ രി േc ദ ന 
ഏൽkാതിരുnാൽ ജനtിൽ നിnു േഛദിcുകളേയണം; അവൻ എെn 
നിയമം ലംഘിcിരിkുnു. 
Marathi कोणाची सुंता झाली नाही, म्हणजे कोणा पुरुषाची अग्रत्वचा काढण्यात आली नाही, तर 
त्याचा स्वजनातून उचे्छद व्हावा; त्याने माझा करार मोडला असे होईल.” 

Oriya େଯଉଁ ମନୁଷ=ମାନJର ସୁନd ତ ହାଇେନାହi , ସମାନେJu ତା'ର େଲାକମାନJଠାରୁ ବାସ~ କରାୟିବ। 
କାହi କି? କାରଣ େସ ମାେର ଚୁ�ି ଭ� କରିଛି। 
Punjabi ਪਰ ਜੋ ਨਰ ਬੇਸੁੰਨਤਾ ਰਹ ੇਅਰ ਿਜਸ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਉਸ ਦ ੇਬਦਨ ਦੀ ਖੱਲੜੀ ਿਵਚੱ ਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹਵੋ ੇ
ਉਹ ਪYਾਣੀ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱL ਛੇਿਕਆ ਜਾਵਗੇਾ। ਉਸ ਮੇਰ ੇਨ.ਮ ਨੰੂ ਭਿੰਨਆ ਹ।ੈ। 
Tamil �a+ேதாv( மா.ச. E3+தேசதன.பKணVபடா"3I;ற 
�a +ேதா h Dள ஆKW Dைள # 3 Aதா C , அ Aத ஆ +7 மா எ ( 
உட(ப 5 Iைகைய � kன ப 5 யா C , த ( ஜன+" C இ ராத ப 5 IY 
அ>V`Kbேபாவா( எ(றா6. 

వచనము 15 

మరియు దేవుడు నీ భారయ్యైన శారయి పేరు శారయి అనవదుద్; ఏలయనగా ఆమె పేరు శారా 

Assamese ঈ'েৰ অÂাহামক ক’Mল, “Mতামাৰ ভাযAা চাৰীক আৰ/ চাৰী বD িল নামািতবা; 
িক} Mতওঁৰ নাম চাৰা [ৰাণী] হ’ব। 
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Bengali ঈ'র অÂাহামেক বলেলন, “Mতামার Tী সারীেক আিম এক নতD ন নাম Mদব| তার 
নতD ন নাম হেব সারা অথAাত্  রানী| 

Gujarati દેવ ેઇ�ાKહમને કCું, “સારાય જ ેતારી પ{ી છે અેન ે હંુ નામ અાપીશ. તેનું નામ સારા 
રહેશે. 
Hindi िफर परमेश्वर ने इब्राहीम से कहा, तेरी जो पत्नी सारै ह,ै उसको तू अब सारै न कहना, उसका 
नाम सारा होगा। 

K a n n a d a ಇದಲ&'#  '#ೕವರು  ಅಬ\j-ಮ:#Z# - -:#ನ1 y#ಂಡL#�-ದ  _-ರಯಳ 
e#ಷಯದ�-&ದW#ೂೕ ಆi#ಯನು1 _-ರಯR#ಂದು ಕW#ಯN#ೕಡ; ಅವಳ y#ಸರು _-;-. 
Malayalam ൈദവം പിെnയും അQബാഹാമിേനാടു: നിെn ഭാര9യായ 
സാറായിെയ സാറായി എnl വിളിേkDതു; അവളുെട േപർ സാറാ എnു 
ഇരിേkണം. 
Marathi मग देवाने अब्राहामाला सांिगतले, “तुझी बायको साराय िहला ह्यापुढ ेसाराय म्हणायचे 
नाही; तर ितचे नाव सारा (राणी) होईल. 
Oriya ପରେମଶ(ର ଅ«ହାମJୁ କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ# Z୍ରୀ ସାରୀର ଏକ ନୂତନ ନାମକରଣ କରିବି। ତାJର ନୂତନ 
ନାମ ସାରା ହେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਰਈ ਜ ੋਤਰੇੀ ਪਤਨੀ ਹ ੈਤੂ ੰਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਸਾਰਈ ਨਾ 
ਆਖ[ ਸਗL ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਸਾਰਾਹ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil W(s. ேதவ( ஆWரகாைம ேநாI;: உ( மைனE சாராைய இa 
சா ரா ? எ(> அைழயா"3Vபா யாக ; சா ராD எ(ப7 அவ\IYV 
ேபரா#3IY.. 

వచనము 16 

నేనామెను ఆశీరవ్దించి ఆమెవలన నీకు కుమారుని కలుగజేసెదను; నేనామెను ఆశీరవ్దించెదను; ఆమె 

జనములకు తలిల్యై యుండును; జనముల రాజులు ఆమెవలన కలుగుదురని అబార్హాముతో చెపెప్ను. 
Assamese মই Mতওঁক আশী~Aাদ কিৰম আৰ/ Mতওঁৰ পৰা Mতামাক এo পু_ও িদম; মই 
Mতওঁক আশী~Aাদ কিৰম যােত Mতওঁ অেনক জািত আৰ/ Mতওঁেলাকৰ ৰজাসকলৰ আিদমাতO  
হ’ব।” 

Bengali আিম তােক আশীবAাদ করব| আিম তােক একo পু_ Mদব এবং তD িম হেব Mসই 
পুে_র িপতা| সারা হেব ব{ নতD ন জািতর মাতা| সারা Mথেক আসেব ব{ জািতর ব{ রাজা|” 

Gujarati હંુ તેને અાશીવા4દ અાપીશ. હંુ તેને પુ] અાપીશ અને તું vપતા બનીશ. તે ઘણી નવી 
દેશGWતઅાેની માંતા થશ.ે અનેે પેટે DGઅાનેા રાG જ� ધારણ કરશે.” 
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Hindi और मैं उसको आशीष दूंगा, और तुझ को उसके द्वारा एक पुत्र दूंगा; और मैं उसको ऐसी 
आशीष दूंगा, िक वह जाित जाित की मूलमाता हो जाएगी; और उसके वंश में राज्य राज्य के राजा उत्पन्न 
होंगे। 

Kannada ಆi#ಯನು1  �-ನು  ಆ�#ೕವ "#  ಸು{#AೕU#. ಆi#P#ಂದ  :#ನZ#  ಒಬ®  ಮಗನನು1  ಸಹ 
i#ೂಡು{#AೕU#. Ý#ದು, ಜ�-ಂಗಗಳ �-P#�- ಗುವಂ{# ಆi#ಯನು1 ಆ�#ೕವ "#ಸು{#AೕU#. ಆi#P#ಂದ 
ಜನರ ಅರಸರು ಹುಟು7ವರು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ അവെള അനുQഗഹിcു അവളിൽനിnു നിനkു ഒരു 
മകെന തരും; ഞാൻ അവെള അനുQഗഹിkയും അവൾ ജാതികൾkു 
മാതാവായി തീരുകയും ജാതികളുെട രാജാknാർ അവളിൽനിnു 
ഉtവിkയും െചyും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi मी ितला आशीवार्िदत करीन, एवढचे नव्ह ेतर ितच्या पोटी तुला एक मुलगा देईन; मी 
ितला आशीवार्िदत करीन, ितच्यापासून राष्ट्र ेउद्भवतील; ितच्यापासून राष्ट्रांचे राज ेिनपजतील.” 

Oriya ମୁଁ ତାJୁ ଆଶୀବUାଦ କରିବି। ମୁଁ ତାJ େକାଳ େର ଏକ ପୁh ଦେବi। ଏବଂ ତୁେ# ତା'ର ପିତା ହେବ। େସ 
ବହୁ ଜାତିର ଆଦିମାତା ହେବ। ଜାତିଗଣର ରାଜାମାେନ ତାJଠାରୁ ଜନ�  ନେବe। 
Punjabi ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਮ\ ਤਨੰੂੈ ਉਸ ਤL ਇੱਕ ਪੁੱਤY  ਵੀ ਿਦਆਂਗਾ। ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਅਸੀਸ 
ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਕਮੌਾਂ ਦੀ ਮਾਤਾ ਹਵੋਗੇੀ ਅਤ ੇਉ @ਮਤਾਂ ਦ ੇਰਾਜ ੇਉਸ ਤL ਹਣੋਗੇ 
Tamil நா( அவைள ஆo6வ"+7, அவளாேல உனIY ஒ3 Yமாரைன-. 
த3ேவ(; அவD ஜா"க\IY+ தாயாக^., அவளாேல ஜா"கL( ராஜாIகD 
உKடாக^., அவைள ஆo6வ"Vேப( எ(றா6. 

వచనము 17 

అపుప్డు అబార్హాము సాగిలపడి నవివ్ నూరేండల్ వానికి సంతానము కలుగునా? తొంబది యేండల్ శారా 

కనునా? అని మనసుస్లో అనుకొనెను. 
Assamese এই কথা 8িন অÂাহােম মাoত উবD িৰ `হ পিৰল আৰ/ হঁািহ মািৰ মনেত ক’Mল, 
“এশ বছৰীয়া বO �ই স|ান পাবেন আৰ/ নৈ~ বছৰীয়া চাৰা ই জােনা স|ান =সৱ কিৰব 
পােৰ?” 

Bengali ঈ'রেক Mয় িতিন মানB কেরন এই কথা Mবাঝাবার জেনB অÂাহাম আভ\ িম মাথা 
নত করেলন| িক} িতিন িনেজর মেন Mহেস বলেলন, “আমার 100 বছর বয়স| আমার আর 
স|ান হেত পাের না| এবং সারার 90 বছর বয়স| Mস স|ােনর জ� িদেত পারেব না|” 
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Gujarati પછી ઇ�ાKહમે સાkાગં નમ�ાર કરીને દેવની ભKકત દશા4વી. અને મનમાં હ¯ાે. તે 
મનાેમન Wવચારવા લાTયાે, “હંુ તાે 100 વષ4નાે વૃs છંુ. હંુ પુ] કેવી રીતે ઉZ[ કરી શકંુ? અને સારા 
90 વષ4ની વૃsા છે, તે બાળકને જ� અાપી શકે નKહ.” 

Hindi तब इब्राहीम मुंह के बल िगर पड़ा और हसंा, और अपने मन ही मन कहने लगा, क्या सौ वषर् के 
पुरूष के भी सन्तान होगा और क्या सारा जो नब्बे वषर् की ह ैपुत्र जनेगी? 

Kannada ಆಗ  ಅಬ\j-ಮನು  ಅಡ~s#ದುM  ನಕುk-ನೂರು ವರುಷ  ದವ:#Z#  ಮಗುವu 
ಹುಟು7ವದುಂ²#ೕ? {#ೂಂಭತುA ವರುಷದವ}-ದ _-ರಳu y#ರುವದುಂ²#ೕ ಎಂದು ತನ1 ಹೃದಯದ%#& 
ಅಂದುi#ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ അQബാഹാം കവിjുവീണു ചിരിcു : നൂറു 
വയsുllവnു മകൻ ജനിkുേമാ ? െതാjൂറു വയsുll സാറാ 
Qപസവിkുേമാ? എnു തെn ഹൃദയtിൽ പറaു. 
Marathi अब्राहामाने उपड ेपडून व हसून मनातल्या मनात म्हटले, “शंभर वषार्ंच्या माणसाला मूल 
होईल काय? नव्वद वषार्ंच्या सारेला मूल होईल काय?” 

Oriya ଅ«ାମ ମୁହ ଁତଳକୁ କରି ଭୂମିେର ପଡ଼ିେଲ ଓ ହସିେଲ। େସ ନିଜକୁ କହିେଲ, କଣ ଜେଣ 100 ବଷର 
େଲାକ େକୗଣସି Z୍ରୀକୁ ଗଭବତୀ କରାଇପାରିବ? କଣ ସାରା ନେବ ବଷ େର ପିଲା ଧାରଣ କରିପାରିବ? 

Punjabi ਤਾ ਂਅਬਰਾਹਾਮ ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਭਾਰ ਿਡਗੱ ਿਪਆ ਪਰ ਉਹ ਹਿੱਸਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ, 
ਭਲਾ, ਸੌ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਜਨ ਤL ਪੁੱਤY  ਹਊੋਗਾ? ਅਰ ਸਾਰਾਹ ਜੋ ਨੱਵR ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਹ ੈਪੁੱਤY  ਜਣਗੇੀ? 

T a m i l அVெபா97 ஆWரகா . _க:YV` ற E9A7 நைக+7 : 
�>வயதானவsIYV WDைள WறIYேமா? ெதாK�> வயதான சாராD 
WDைள ெப>வாேளா? எ(> த( இ3தய+"ேல ெசாCvIெகாKb, 

వచనము 18 

అబార్హాము ఇషామ్యేలు నీ సనిన్ధిని బర్దుక ననుగర్హించుము అని దేవునితో చెపప్గా 

Assamese অÂাহােম ঈ'ৰক ক’Mল, “ইÌােয়েলই Mযন আেপানাৰ দৃ6ত জীয়াই থােক, 
Mমাৈল এেয় সে|াষজনক।” 

Bengali তখন অÂাহাম ঈ'রেক বলল, “আশা কির ইÌােযল Mবঁেচ Mথেক আপনার Mসবা 
করেব|” 

Gujarati પછી ઇ�ાKહમે દેવને તેના કહેવાનાે હેતુ પૂછયાે, “શું ઇwમાંઅેલ iવતાે રહે અને તારી 
સેવા કરે?” 

Hindi और इब्राहीम ने परमेश्वर से कहा, इश्माएल तेरी दृिष्ट में बना रह!े यही बहुत ह।ै 

Kannada ಅಬ\j- ಮನು '#ೕವ|#Z#--ಇº-H]#ೕಲನು :#ನ1 ಎದು|#ನ%#& ಬದುಕ%# ಅಂದನು. 

Page  of 349 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Malayalam യിശ്മാേയൽ നിെn മുmാെക ജീവിcിരുnാൽമതി എnു 
അQബാഹാം ൈദവേtാടു പറaു. 
Marathi अब्राहाम देवाला म्हणाला, “इश्माएल तुझ्यासमोर जगला म्हणजे झाले.” 

Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ ପରେମଶ(ରJୁ କହିେଲ, ମୁଁ ଇଛାକରୁଛି େଯ, ତୁେ# ଇଶ� ାଯଲେକu ଅନୁ`ହ 
କରିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਸਮਾਏਲ ਹੀ ਤਰੇ ੇਹਜ਼ੂਰ ਜੀਉ Dਦਾ ਰਹ ੇ

Tamil இ{மேவC உமIY _(பாகV WைழVபானாக! எ(> ஆWரகா. 
ேதவaட+"C EKணVப. பKcனா(. 

వచనము 19 

దేవుడు నీ భారయ్యైన శారా నిశచ్యముగా నీకు కుమారుని కనును; నీవతనికి ఇసాస్కు అను పేరు 

పెటుట్దువు; అతని తరువాత అతని సంతానము కొరకు నితయ్నిబంధనగా నా నిబంధనను అతనితో 

సిథ్రపరచెదను. 
Assamese ঈ'েৰ ক’Mল, “নহয়, Mতামাৰ ভাযAা চাৰা ই Mতামাৈল এo পু_ =সৱ কিৰব আৰ/ 
তD িম Mতওঁৰ নাম ইচহাক [হঁািহ] ৰািখবা; মই িচৰকালৰ এক িবিধৰsেপ ইচহাক আৰ/ Mতওঁৰ 
ভাবী-বংশৰ Mলাকসকলৰ `সেত Mমাৰ িবিধ bাপন কিৰম। 

Bengali ঈ'র বলেলন, “না! আিম বেলিছ Mয় Mতামার Tী সারার একo পু_ হেব| তD িম 
তার নাম Mদেব ইসহাক| তার সে� আিম আমার চD ি� স>াদন করব| তার সে� ঐ চD ি� 
এমন হেব যা তার উXরপুর/ষগেণর সে�ও িচরকাল বজায় থাকেব| 

Gujarati દેવે કCું, “ના, મq કCુંને કે, તારી પ{ી સારાને તારાથી અેક પુ] જ`ર અવતરશે. અને 
તારે તેનું નામ ઇસહાક પાડવું. હંુ તેની સાથે માંરાે કરાર કરીશ અને તે તેના વંશG ેમાંટે પણ કાયમનાે 
રહેશે. 
Hindi तब परमेश्वर ने कहा, िनश्चय तेरी पत्नी सारा के तुझ से एक पुत्र उत्पन्न होगा; और तू उसका 
नाम इसहाक रखना: और मैं उसके साथ ऐसी वाचा बान्धूंगा जो उसके पश्चात उसके वंश के िलये युग 
युग की वाचा होगी। 

Kannada ಅದi#k  '#ೕವರು--:#ಶ�ಯ <-=#  :#ನ1  y#ಂಡL#�-ದ  _-ರಳu  :#ನZ#  ಮಗನನು1 
y#ರುವಳu. ಅವ:#Z# ಇ_-ಕU#ಂದು y#ಸ|#ಡN#ೕಕು. ಅವನ ಸಂಗಡಲೂ ತರು<-ಯ ಹುಟು7ವ ಅವನ 
ಸಂತL#ಯವರ ಸಂಗಡಲೂ ನನ1 f-ಶ�ತ<-ದ ಒಡಂಬV#i#ಯನು1 _-n�#ಸುd#ನು. 
Malayalam അതിnു ൈദവം അരുളിെcയ്തതു: അl, നിെn ഭാര9യായ 
സാറാ തേn നിനെkാരു മകെന Qപസവിkും; നീ അവnു യിസ്ഹാk് 
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എnു േപ രി േടണം ; ഞാൻ അവേനാ ടും അവെn േശഷം അവെn 
സnതിേയാടും എെn നിയമെt നിത9നിയമമായി ഉറpിkും 
Marathi मग देव म्हणाला, “नाही, नाही, तुझी बायको सारा िहच्याच पोटी तुला मुलगा होईल; तू 
त्याचे नाव इसहाक ठेव; त्याच्या पश् चात त्याच्या संततीशी िनरंतर िटकेल असा करार मी त्याच्याशी 
करीन. 
Oriya ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ନଁା, ମୁଁ କହିେଲ, ତୁ#ର Z୍ରୀ ସାରା, ପୁh ଜନ�  କରିବ। ତୁେ# ତା'ର ନାମ ଇସ» ାକ 
ରଖିବ। ମୁଁ ତାJ ସହିତ ଚୁ�ି କରିବି। ସେହi ଚୁ�ି ତୁ#ର ବଂଶଧରମାନJ ପାଇଁ ଚିରକାଳସ_ ାଯୀ ହେବ। 
Punjabi ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ, ਸਾਰਾਹ ਤਰੇੀ ਪਤਨੀ ਤਰੇ ੇਲਈ ਜ਼ਰਰੂ ਇੱਕ ਪੁੱਤY  ਜਣਗੇੀ ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਹ ਦਾ 
ਨਾਉ D ਇਸਹਾਕ ਰਖੱੀ ਅਤ ੇਮ\ ਆਪਣਾ ਨ.ਮ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇ ਿਪੱਛL ਉਹ ਦੀ ਅੰਸ ਨਾਲ ਇੱਕ ਅਨੰਤ ਨ.ਮ 
ਕਰਕ ੇਕਾਇਮ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil அVெபா97 ேதவ(: உ( மைனEயா;ய சாராD nMசயமா? உனIY 
ஒ3 YமாரைனV ெப>வாD, அவsIY ஈசாIY எ(> ேபXbவாயாக; எ( 
உட(ப5Iைகைய அவsIY. அவsIYV W(வ3. அவ( சAத"IY. 
n+"ய உட(ப5Iைகயாக {தாWVேப(. 

వచనము 20 

ఇషామ్యేలునుగూరిచ్ నీవు చేసిన మనవి నేను వింటిని. ఇదిగో నేనతనిని ఆశీరవ్దించి అతనికి 

సంతానాభివృదిధ్ కలుగజేసి అతయ్ధికముగా అతని విసత్రింపజేసెదను; అతడు పండెర్ండు మంది 

రాజులను కనును; అతనిని గొపప్ జనముగా చేసెదను; 
Assamese ইÌােয়লৰ িবষেয় হ’Mল মই Mতামাৰ কথা 8িনেলঁা; Mচাৱা, মই Mতওঁক আশী~Aাদ 
কিৰেলঁা; Mতওঁেকা মই ব{বংশ কিৰম আৰ/ Mতওঁৰ স|ান-স|িত অিতশয়ৰsেপ বO ি� কিৰম; 
Mতেৱঁা বাৰজন Mগা¸-Mনতাৰ িপতO  হ’ব আৰ/ Mতওঁৰ পৰা মই এক মহাজািত উৎপm কিৰম। 

Bengali “তD িম ইÌােযেলর কথা বেলছ এবং আিম Mস কথা 8েনিছ| আিম তােক আশীবAাদ 
করব| তার ব{ স|ানস|িত হেব| Mস বােরাজন মহান Mনতার িপতা হেব| তার পিরবার Mথেক 
সৃ6 হেব এক মহান জািতর| 

Gujarati “તq મને ઇwમાંઅલેની બાબતમાં પૂછયું, અને મq તારી વાત સાંભળી. હંુ તેન ેઅાશીવા4દ 
અાપીશ, તેને ઘણાં સંતાનાે થશે. તે માેટા બાર સરદારાેના ે vપતા થશે. અને હંુ તેનાથી અેક માેટી 
DGનું Kનમા6ણ કરીશ. 
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Hindi और इश्माएल के िवषय में भी मैं ने तेरी सुनी ह:ै मैं उसको भी आशीष दूंगा, और उसे फुलाऊं 
फलाऊंगा और अत्यन्त ही बढ़ा दूंगा; उससे बारह प्रधान उत्पन्न होंगे, और मैं उससे एक बड़ी जाित 
बनाऊंगा। 

Kannada ಇº-H]#ೕಲನ  e#ಷಯದ%#&  :#ೕನು  N#ೕV#ದMನು1  i#ೕh#'#MೕU#. ಇZ#ೂೕ, �-ನು  ಅವನನು1 
ಆ�#ೕವ "#  8#'#ನು. ಅವನನು1  ಅ�#ವೃ"#�X-V#  ಅತ>�#ಕ<-=#  y#�#�ಸುd#ನು. ಅವ:#ಂದ  ಹU#1ರಡು 
ಪ\ಭುಗಳu ಹುಟು7ವರು. �-ನು ಅವನನು1 '#ೂಡ~ ಜ�-ಂಗ<-ಗ X-ಡುd#ನು. 
M a l a y a l a m യി ശ്മാ േയലി െന കുറിcും ഞാൻ നി െn അേപk 
േക Kി രി kുnു ; ഞാൻ അവ െന അനു Qഗ ഹി cു അത9 nം 
സnാനപുഷ്ടിയുllവനാkി വർdിpിkും. അവൻ പQnDു Qപഭുknാെര 
ജനിpിkും; ഞാൻ അവെന വലിേയാരു ജാതിയാkും. 
Marathi इश्माएलिवषयी म्हणशील तर मी तुझी िवनवणी ऐकली आह;े पाहा, मी त्याच ेकल्याण 
करीन; त्याला सफळ व बहुगुिणत करीन; त्याच्या पोटी बारा सरदार िनपजतील; मी त्याचे मोठे राष्ट्र 
करीन. 
Oriya ମୁଁ ଇଶ� ାଯେଲ ବିଷଯ େର ତୁ#ର ଅନୁ େରାଧ ଶୁଣିଛି। ମୁଁ ତାJୁ ଆଶୀବUାଦ କରିବି। ତା'ର ବହୁସgାନ ଜନ�  
ହେବe। ତାହାଠାରୁ ବାରଜଣ ଅଧିପତି ଜନ�  ନେବe ତାJର ପରିବାର ଏକ ବିରାଟ ଜାତି ହେବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਇਸਮਾਏਲ ਲਈ ਵੀ ਮ\ ਤਰੇੀ ਸੁਣੀ। ਵਖੇ ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਤ ੇਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਫਲਵਤੰ 
ਬਣਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਹਦੱL ਬਾਹਲਾ ਵਧਾਵਾਂਗਾ। ਉਸ ਤL ਬਾਰਾਂ ਸ਼ਜ਼ਾਦ ੇਜੰਮਣਗੇ ਅਰ ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਕਮੌ ਬਣਾਵਾਂਗਾ 
Tamil இ{மேவhIகாக^. l ெச?த EKணVப+ைதI ேக[ேட(; நா( 
அவைன ஆo6வ"+7, அவைன 0க^. அ"கமாகV பhக^. ெப3க^. 
பKtேவ(; அவ( ப(aரKb Wர`IகைளV ெப>வா(; அவைனV ெபXய 
ஜா"யாIYேவ(. 

వచనము 21 

అయితే వచుచ్ సంవతస్రము ఈ కాలమందు శారా నీకు కనబోవు ఇసాస్కుతో నా నిబంధనను 

సిథ్రపరచెదనని చెపెప్ను. 
Assamese িক} Mমাৰ িনয়মo হ’Mল অহা বছৰ এই সময়েত চাৰাই Mতামাৈল িয স|ান 
=সৱ কিৰব, Mসই ইচহাকৰ `সেতেহ bাপন কিৰম।” 

Bengali িক} আিম ইসহােকর সে� চD ি�ব� হব| সারার Mয় পু_ হেব Mস-ই হেব ইসহাক - 
পেরর বছর �ক এই সময় Mসই পুে_র জ� হেব|” 

Gujarati પરંતુ હંુ માંરાે કરાર તા ેઅાવતે વષેર્ ઠરાવેલ સમયે સારા ઇસહાકને જ� અાપશે તેની 
સાથે કરીશ.” 
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Hindi परन्तु मैं अपनी वाचा इसहाक ही के साथ बान्धूंगा जो सारा से अगले वषर् के इसी िनयकु्त 
समय में उत्पन्न होगा। 

Kannada ಆದW#  ಬರುವ  ವರುಷ  ಈ  ,-ಲದ%#&  _-ರಳu  :#ನZ#  y#ರುವ  ಇ_-ಕನ  ಸಂಗಡ  ನನ1 
ಒಡಂಬV#i#ಯನು1 _-n�#ಸುd#ನು ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam എെn നിയമം ഞാൻ ഉറpിkുnേതാ, ഇനിയെt ആDു ഈ 
സമയtു സാറാ നിനkു Qപസവിpാനുll യിസ്ഹാkിേനാടു ആകുnു. 
Marathi पण पुढल्या वषीर् ह्याच वेळी तुला सारेच्या पोटी इसहाक होईल; त्याच्याशीच मी आपला 
करार करीन.” 

Oriya କିgu  ମାେର ଚୁ�ି ଇସ» ାକ ସହିତ ହେବ। ସାରା ଇସ» ାକକୁ ଜନ�  ଦେବ। ଆସgା ବଷ ଏହି ସମୟେର ଇସ» ାକ 
ଜନ�  ନେବ। 
Punjabi ਪਰ ਆਪਣਾ ਨ.ਮ ਮ\ ਇਸਹਾਕ ਨਾਲ ਹੀ ਕਾਇਮ ਕਰਾਂਗਾ ਿਜਹ ਨੰੂ ਸਾਰਾਹ ਏਸੇ ਰੁਤੱ ੇਆਉ Dਦ ੇਵਰਹ ੇ
ਤਰੇ ੇਲਈ ਜਣਗੇੀ 
Tamil வ3;ற வ3ஷ+"C Yk+தகால+"ேல சாராD உனIYV ெபறVேபா;ற 
ஈசாIேகாேட நா( எ( உட(ப5Iைகைய உKடாIYேவ( எ(றா6. 

వచనము 22 

దేవుడు అబార్హాముతో మాటలాడుట చాలించిన తరువాత అతనియొదద్నుండి పరమునకు వెళె ల్ను. 
Assamese অÂাহামৰ লগত কথা `ক Mশষ কৰাৰ পাছত ঈ'ৰ Mতওঁৰ ওচৰৰ পৰা ওপৰৈল 
nিছ গ’ল। 

Bengali অÂাহােমর সে� কথা Mশষ কের ঈ'র উপের vেগA চেল Mগেলন| 

Gujarati દેવે જયારે ઇ�ાKહમ સાથે વાત કરવાની બંધ કરી Bારે તે અેકલાે જ રCાે કારણ કે 
દેવ તેની પાસેથી અાકાશ તરફ ચા�ા ગયા. 
Hindi तब परमेश्वर ने इब्राहीम से बातें करनी बन्द कीं और उसके पास से ऊपर चढ़ गया। 

Kannada ಆಗ '#ೕವರು ಅವನ ಸಂಗಡ X-ತ�-ಡುವದನು1 ಮು=#8# ಅಬ\j-ಮನ ಬh#P#ಂದ 
ಏ|#y#ೂೕದನು. 
Malayalam ൈദവം അQബാഹാമിേനാടു അരുളിെcയ്തു തീർnേശഷം 
അവെന വിKു കയറിേpായി. 
Marathi मग अब्राहामाशी बोलणे संपवल्यावर देव त्याला सोडून वर गेला. 
Oriya ପରେମଶ(ର ଅ«ହାମJ ସହିତ କଥା ହାଇe ସାରିବାପେର ସ(ଗକୁ ଚାଲି ଗେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨg ਹਿਟਆ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਕਲੋL ਉਤਾਹਾਂ ਚਲਾ ਿਗਆ।। 

Tamil ேதவ( ஆWரகாேமாேட ேப2 _5Aத W(`, அவ6 அவைனE[b 
எ9Aத3Lனா6. 
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వచనము 23 

అపుప్డు అబార్హాము తన కుమారుడైన ఇషామ్యేలును, తన యింట పుటిట్న వారినందరిని, తన 

వెండితో కొనబడిన వారినందరిని, అబార్హాము ఇంటి మనుషుయ్లలో పర్తివానిని పటుట్కొని దేవుడు 

తనతో చెపిప్న పర్కారము ఆ దినమందే వారి వారి గోపాయ్ంగచరమ్మున సునన్తి చేసెను 

Assamese তাৰ পাছত ঈ'ৰৰ কথা অনুসােৰ অÂাহােম Mতওঁৰ পুেতক ইÌােয়লক, Mতওঁৰ 
ঘৰত জ� Mহাৱা আৰ/ িকিন Mলাৱা দাসেবাৰক অথAাৎ অÂাহামৰ ঘৰত িযমান পুৰ/ষ আিছল, 
Mতওঁ Mসই িদনাই সকেলােৰ িল�া�-চxA Mছদন কিৰেল। 

Bengali ঈ'র অÂাহামেক পিরবােরর সমa পুর/ষ ও বালেকর সুmেতর কথা বেলিছেলন| 
সুতরাং অÂাহাম ইÌােযল এবং তঁার গৃেহ জ� হেয়েছ এমন সমa দাসেদর একে_ সমেবত 
করেলন| যােদর অথA িদেয় ¦য করা হেয়িছল, Mসই ¦ীতদাসেদরও িতিন সমেবত করেলন| 
অÂাহােমর বাড়ীর =েতBক পরু/ষ ও বালকেক এক_ করা হল| এবং =েতBকেক সুmত করা হল| 
তােদর সকলেক একই িদেন সুmত করা হল| 

Gujarati દેવે કCુ ંહતુ ં કે, તુ ંતારા કુટંુબના બધા પુ]ાનેી તથા પુરુષાેની સુ[ત કરાવજ.ે તેથી 
ઇ�ાKહમે ઇwમાંઅેલ તથા પાેતાના ઘરમા ંજ�ેલાં બધા તથા પૈસાથી ખરીદેલા બધા ગુલામાેન ેઅેક 
સાથે બાેલા;ા અને દેવના કCા Dમાંણ ેબધા ગુલામાેની સુ[ત કરાવી. 
Hindi तब इब्राहीम ने अपने पुत्र इश्माएल को, उसके घर में िजतने उत्पन्न हुए थे, और िजतने उसके 
रुपे स ेमोल िलये गए थे, िनदान उसके घर में िजतने पुरूष थे, उन सभों को लेके उसी िदन परमशे्वर के 
वचन के अनुसार उनकी खलड़ी का खतना िकया। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು  ತನ1  ಮಗ�-ದ  ಇº-H]#ೕಲ  ನನೂ1  ತನ1  ಮU#ಯ%#& 
ಹು�#7ದವW#ಲ&ರನೂ1  �-ನು  ಹಣi#k  i#ೂಂಡುi#ೂಂಡವW#ಲ&ರನೂ1  ಅಬ\j-ಮನ  ಮU#ಯ%#&ದM 
ಗಂಡಸW#ಲ&ರನೂ1  '#ೕವರು  ತನZ#  y#ೕh#ದ  j-Z#  ಆ  "#ನd#ೕ  ಸುನ1L#X-V#ಸುವದi#k 
ತi#ೂkಂಡುy#ೂೕದನು. 
Malayalam അനnരം അQബാഹാം തെn മകനായ യിശ്മാേയലിെനയും 
തെn വീKിൽ ജനിc സകല ദാസnാെരയും താൻ വിലയ്kു വാUിയവെര 
ഒെkയും അQബാഹാമിെn വീKിലുll സകല പുരുഷnാെരയും കൂKി ൈദവം 
തേnാടു കlിcതുേപാെല അവരുെട അQഗചർmെt അnുതേn പരിേcദന 
കഴിcു. 
Marathi तेव्हा अब्राहामाने आपला मुलगा इश्माएल, आपल्या घरी जन्मलेले व पैसे देऊन िवकत 
घेतलेले आपले सवर् दास ह्यांना म्हणजे आपल्या घरच्या सवर् पुरुषांना आणून देवान ेत्याला सांिगतले 
होते त्याप्रमाणे त्याच िदवशी त्यांची सुंता केली. 
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Oriya ତା'ପେର ଠିi ସେହiଦିନ ଅ«ହାମ ଇଶ� ାଯେଲ ଓ ତାJର ସମZ ସେବକଗଣJୁ ଏବଂ ଦାସଗଣJୁ 
ଏକhୀତ କେଲ। ଅ«ହାମ ମo �ିତଦାସମାନJୁ ଏକhୀତ କେଲ। ଅ«ହାମ ପରିବାରର ସମZ ପୁରୁଷଗଣ ଏକhିତ 
େହେଲ। ଏବଂ ସମେZ ସୁନd ତ େହେଲ। ପରେମଶ(ରJ ବାକ=ାନୁସା େର ଅ«ହାମ ସମାନେJu ସୁନd ତ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਇਸ਼ਮਾਏਲ ਨੰੂ ਅਰ ਆਪਣ ੇਸਭ ਘਰਜੰਿਮਆਂ ਨੰੂ ਅਰ ਸਭ ਆਪਣੀ 
ਚਾਂਦੀ ਨਾਲ ਖ਼ਰੀਦ ੇਹਇੋਆਂ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਿਵਚੱL ਹਰ ਇੱਕ ਨਰ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ 
ਦ ੇਬਦਨ ਦੀ ਖੱਲੜੀ ਿਵਚੱ ਉਸੇ ਿਦਹਾੜ ੇਸੁੰਨਤ ਕਰਾਈ ਿਜਵR ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ 
Tamil அVெபா97 ஆWரகா. த( Yமாரனா;ய இ{மேவைல-., த( 
�[5ேல WறAத யாவைர-., தா( பண+"RYI ெகாKட அைனவ3மா;ய த( 
�[5hDள ஆKWDைளகD எCலாைர-. ேச6+7 . ேதவ( தனIYM 
ெசா(னப5 , அவ6கD �a+ேதாv( மா.ச+ைத அAநாLேலதாேன 
E3+தேசதன. பKcனா(. 

వచనము 24 

అబార్హాము గోపాయ్ంగచరమ్ము సునన్తి చేయబడినపుప్డు అతడు తొంబదితొమిమ్ది యేండల్వాడు. 
Assamese অÂাহােম Mযিতয়া িনজৰ িল�া�-চxA Mছদন কিৰিছল, Mসই সময়ত Mতওঁৰ বয়স 
আিছল িনৰানৈ~ বছৰ আৰ/ 
Bengali অÂাহামেক যখন সুmত করা হল তখন তঁার বয়স 99 বছর| 

Gujarati ઇ�ાKહમની સુ[ત થઈ, Bારે તેની ઉંમર 99 વષ4ની થઈ હતી. 
Hindi जब इब्राहीम की खलड़ी का खतना हुआ तब वह िनन्नानवे वषर् का था। 

Kannada ಅಬ\j-ಮ:#Z# ಸುನ1L#�-�-ಗ ಅವನು {#ೂಂಭ{#ೂAಂಭತುA ವರುಷದವ�-=#ದMನು. 
Malayalam അQബാഹാം പരിേcദനേയrേpാൾ അവnു െതാjൂെrാmതു 
വയsായിരുnു. 
Marathi अब्राहामाची सुंता झाली तेव्हा तो नव्व्याण्णव वषार्ंचा होता. 
Oriya ଅ«ହାମ ଅେନଶ(ତ ବଷ ବଯସ େର ସୁନd ତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬਰਾਹਾਮ ਨਿੜAਨੰਵR ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਦ ੇਬਦਨ ਦੀ ਖੱਲੜੀ ਿਵਚੱ ਸੁੰਨਤ ਕੀਤੀ ਗਈ 

T a m i l ஆW ரகா 0 ( �a +ேதாv ( மா .ச . E3 +த ேச த ன . 
பKணVபb.ேபா7, அவ( ெதாK�Rெறா(ப7 வயதா#3Aதா(. 

వచనము 25 

అతని కుమారుడైన ఇషామ్యేలు గోపాయ్ంగచరమ్ము సునన్తి చేయబడినపుప్డు అతడు 

పదుమూడేండల్వాడు. 
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Assamese Mতওঁৰ পু_ ইÌােয়লৰ বয়স আিছল Mতৰ বছৰ। 

Bengali এবং তঁার পু_ ইÌােযেলর সুmেতর সময় 13 বছর বয়স িছল| 

Gujarati અને તેના પુ] ઇwમાંઅેલની સુ[ત થઈ Bારે તે 13 વષ4ના ેથયાે હતાે. 
Hindi और जब उसके पुत्र इश्माएल की खलड़ी का खतना हुआ तब वह तेरह वषर् का था। 

Kannada ಅವನ  ಮಗ�-ದ  ಇº-H]#ೕಲ:#Z#  ಸುನ1L#�-�-ಗ  ಅವನು  ಹ"#ಮೂರು 
ವರುಷದವ�-=#ದMನು. 
Malayalam അവെn മകനായ യിശ്മാേയൽ പരിേcദനേയrേpാൾ അവnു 
പതിമൂnു വയsായിരുnു. 
Marathi त्याचा मुलगा इश्माएल ह्याची सुंता झाली तेव्हा तो तेरा वषार्ंचा होता. 
Oriya ଇଶ� ାଯଲେJu େଯତେବeେଳ ତେର ବଷ ବଯସ ହାଇeଥିଲା େସତେବeେଳ େସ ସୁନd ତ 
େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਮਾਏਲ ਤਰੇਾ ਂਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਦ ੇਬਦਨ ਦੀ ਖੱਲੜੀ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕੀਤੀ ਗਈ 

Tamil அவsைடய Yமார( இ{மேவhைடய �a+ேதாv( மா.ச. 
E3+தேசதன.பKணVபb.ேபா7, அவ( ப"(g(> வயதா#3Aதா(. 

వచనము 26 

ఒకక్ దినమందే అబార్హామును అతని కుమారుడైన ఇషామ్యేలును సునన్తి పొందిరి. 
Assamese Mসই এেক িদনাই অÂাহাম আৰ/ Mতওঁৰ পু_ ইÌােয়ল দুেয়ােৰ চD mৎ কৰা হ’ল। 

Bengali অÂাহাম ও তঁার পুে_র একই িদেন সুmত করা হয়| 

Gujarati ઇ�ાKહમ તથા તેના પુ] ઇwમાંઅેલની સુ[ત અેક જ Kદવસે થઈ હતી. 
Hindi इब्राहीम और उसके पुत्र इश्माएल दोनों का खतना एक ही िदन हुआ। 

Kannada ಅಬ\j-  ಮನೂ  ಅವನ  ಮಗ�-ದ  ಇº-H]#ೕಲನೂ  ಅ'#ೕ  "#ನದ%#& 
ಸುನ1L#X-V#8#i#ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m അQബാഹാമും അവെn മകനായ യിശ്മാേയലും ഒേര 
ദിവസtിൽപരിേcദന ഏrു. 
Marathi अब्राहाम व त्याचा मुलगा इश्माएल ह्यांची त्याच िदवशी सुंता झाली. 
Oriya ଅ«ହାମ ଏବଂ ତାJର ପୁh ଇଶ� ାଯେଲ ସେହi େଗାଟିଏ ଦିନ େର ସୁନd ତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਇਸਮਾਏਲ ਦੀਆਂ ਸੁੰਨਤਾਂ ਇੱਕ ੇਿਦਨ ਹਈੋਆਂ 

T a m i l ஒ ேர நாLC ஆWரகா_. அவ( Yமா ர( இ{மேவh. 
E3+தேசதன.பKணVப[டா6கD. 

వచనము 27 
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అతని యింట పుటిట్నవారును అనుయ్నియొదద్ వెండితో కొనబడినవారును అతని యింటిలోని 

పురుషులందరును అతనితో కూడ సునన్తి పొందిరి. 
Assamese Mতওঁৰ লগেত ঘৰৰ আন সকেলা পুৰ/ষৰ অথAাৎ Mতওঁৰ ঘৰত জ� Mহাৱা আৰ/ 
িবেদশীৰ পৰা িয সকলক িকিন Mলাৱা `হিছল, Mসই সকেলা পুৰ/ষেৰ চD mৎ কৰা হ’ল। 

Bengali Mসই একই িদেন অÂাহােমর বাড়ীর সমa পুর/েষরাও সুmত হয়| Mয়সব দাসেদর 
অথA িদেয় ¦য করা হেয়িছল এবং Mয়সব দাসেদর তঁার গৃেহই জ� হেয়িছল সকেলরই সুmত 
করা হল| 

Gujarati તે જ Kદવસે ઇ�ાKહમના ઘરના તમાંમ પુરુષાેની સુ[ત કરવામાં અાવી હતી. તેના ઘરમાં 
જ�ેલા અને પરદેશીઅાે પાસેથી પૈસા અાપીને ખરીદેલા ઘરના બધા ગુલામાેની સુ[ત પણ તેની 
સાથે કરવામાં અાવી હતી. 
Hindi और उसके घर में िजतने पुरूष थे जो घर में उत्पन्न हुए, तथा जो परदेिशयों के हाथ से मोल 
िलये गए थे, सब का खतना उसके साथ ही हुआ॥ 

Kannada ಅವನ ಮU#ಯ ಗಂಡಸW#ಲ&|#ಗೂ ಮU#ಯ%#& ಹು�#7ದ ವ|#ಗೂ ಪರ|#ಂದ ಹಣi#ೂಟು7 
i#ೂಂಡುi#ೂಂಡ ವ|#ಗೂ ಅವನ ಸಂಗಡd#ೕ ಸುನ1L# ಆP#ತು. 
Malayalam വീKിൽ ജനിc ദാസnാരും അന9േരാടു അവൻ വിെലkു 
വാUിയവരുമായി അവെn വീKിലുllവർ എlാവരും അവേനാടുകൂെട 
പരിേcദന ഏrു. 
Marathi आिण त्याच्या घरी जन्मलेले व परक्यापासून पैसे देऊन िवकत घेतलेले असे त्याच्या घरचे 
सगळे पुरुष ह्यांचीही त्याच्याबरोबर सुंता झाली. 
Oriya ଯଦିଓ ଅ«ହାମ ପରିବାର ସମZ େଲାକ ସେଦiନ ସୁନd ତ େହେଲ। ସମZ ଦାସ ଏବଂ �ିତଦାସମାେନ ମo 
ସୁନd ତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਸਭ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੀ ਭਾਵR ਘਰਜੰਮੇ ਸੀ ਭਾਵR ਪਰਦੇਸੀਆਂ ਤL ਚਾਂਦੀ ਦਕੇ ੇਲਏ ਹਏੋ ਸੀ 
ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਭਨਾ ਂਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕੀਤੀ ਗਈ 

T a m i l �[5ேல WறAதவ6க\. அAnயXட+"ேல பண+"RYI 
ெகாDள Vப [ட வ 6க\மா; ய அவ( � [b மsஷ 6கD எCலா3 . 
அவேனாேட~ட E3+தேசதன.பKணVப[டா6கD. 
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వచనము 1 

మరియు మమేర్దగగ్రనునన్ సింధూరవనములో అబార్హాము ఎండవేళ గుడారపు దావ్రమందు 

కూరుచ్నియునన్పుప్డు యెహోవా అతనికి కనబడెను. 
Assamese অÂাহােম Mযিতয়া মিºৰ ওক গছেবাৰৰ ওচৰত বাস কিৰিছল, Mতিতয়া িযেহাৱাই 
Mতওঁক এিদন দশAন িদেল। Mতওঁ দুপৰীয়াৰ ৰদত িনজৰ ত¢Dৰ দুৱাৰ মুখত বিহ আিছল; 

Bengali পের =ভD  পুনরায় অÂাহােমর সামেন আিবভ\ A ত হেলন| মিºর ওক বOwnিলর কােছ 
অÂাহাম বাস করিছেলন| একিদন অÂাহাম িনেজর তঁাবDর =েবশ পেথ বেসিছেলন| তখন 
িদেনর সবেচেয় চড়া গরেমর সময়| 

Gujarati પછી ફરીથી યહાવેા ઇ�ાKહમ અાગળ માંમરેનાં અેલાેનવૃQા ે પાસે Dગટ થયા. તે 
Kદવસે બપાેરે, ઇ�ાKહમ તેના તંબુના Dવેશsાર અાગળ બેઠાે હતાે. 
Hindi इब्राहीम माम्र ेके बांजो के बीच कड़ी धूप के समय तम्बू के द्वार पर बैठा हुआ था, तब यहोवा ने 
उसे दशर्न िदया: 

Kannada ಕತ ನು  ಮE#£ಯ  E#ೖ�-ನಗಳ%#&  ಅಬ\j-ಮ:#Z#  ,-q#8#i#ೂಂಡನು. ಅವನು 
ಮÚ->ಹ1ದ d#ೕR# ಗು»-ರದ ¨-ಗ%#ನ%#& ಕೂತುi#ೂಂV#ದMನು. 
Malayalam അനnരം യേഹാവ അവnു മേQമയുെട േതാpിൽെവcു 
Qപ ത9kനായി ; െവയി ലു െറ c േpാൾ അവൻ കൂ ടാ ര വാതിൽkൽ 
ഇരിkയായിരുnു. 
Marathi तो िदवसा भर उन्हाच्या वेळी डरे्याच्या दाराशी बसला असता परमशे्वराने मम्रेच्या एलोन 
राईत त्याला दशर्न िदले; 

Oriya ଏହାପେର, ପୁନଃବUାର ସଦାXଭୁ ଅ«ହାମJୁ ମ¤ିର ଆେଲାନ ବୃe ନିକଟେର ଦଖାେଦeେଲ। ମoାନd  
ସମୟେର ଅ«ହାମ ତାJର ଦSuର ଦ( ାର େଦଶ େର ବସିଥିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਮਮਰ ੇਿਦਆ ਂਬਲੂਤਾਂ ਿਵਚੱ ਦਰਸ਼ਨ ਿਦੱਤਾ ਜਾਂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਬੂਹ ੇਿਵਚੱ 
ਿਦਨ ਦੀ ਧੁੱਪ ਦ ੇਵਲੇੇ ਬੈਠਾ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil W(`, க6+த6 ம.ேர#( சம/0#ேல அவsIY+ தXசனமானா6. 
அவ( பகv( உ4ணேவைள#C ~டாரவாசvேல உ[கா6A"3A7, 

వచనము 2 

అతడు కనున్లెతిత్ చూచినపుప్డు ముగుగ్రు మనుషుయ్లు అతని యెదుట నిలువబడి యుండిరి. అతడు 

వారిని చూచి గుడారపు వాకిటనుండి వారిని ఎదురొక్నుటకు పరుగెతిత్, నేలమటుట్కు వంగి 
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Assamese Mতেন সময়েত Mতওঁ মূৰ তD িল চাই Mদিখেল, িকছD  দূৈৰত Mতওঁৰ স�ুখত িতিন জন 
Mলাক িথয় `হ আেছ; Mতওঁেলাকক Mদখামা_েক লগ ধিৰবৈল Mতওঁ ত¢Dৰ দুৱাৰ মুখৰ পৰা লিৰ 
গ’ল আৰ/ মাoত উবD িৰ `হ =িণপাত কিৰেল। 

Bengali অÂাহাম Mচাখ তD েল Mদখেলন Mয় তঁার সামেন িতনজন আগ}ক দঁািড়েয়| তঁােদর 
Mদেখ অÂাহাম তঁােদর কােছ িগেয় অিভবাদন জানােলন| 

Gujarati ઇ�ાKહમે અાંખ ઊચંી કરીને Gેયું, તાે પાેતાની સામે ]ણ માંણસાેને ઊભેલા Gેયા. તે 
તેમની પાસે દાેડતાે દાેડતાે ગયા ેઅને તેઅાેને Dણામ કયા4. 
Hindi और उसने आंख उठा कर दृिष्ट की तो क्या देखा, िक तीन पुरूष उसके साम्हने खड़ ेहैं: जब 
उसने उन्ह ेदेखा तब वह उन से भेंट करने के िलये तम्बू के द्वार से दौड़ा, और भूिम पर िगरकर दण्डवत की 
और कहने लगा, 
Kannada ಆಗ  ತನ1  ಕಣುxಗಳU#1L#A  U#ೂೕಡಲು  ಅZ#ೂೕ, ಮೂವರು  ಪuರುಷರು  ಅವನ  ಪಕkದ%#& 
:#ಂL#ದMರು. ಅವನು ಅವರನು1 U#ೂೕV# ಅವ|#Z# ಎದು;-=# ಗು»-ರದ ¨-ಗ%#:#ಂದ ಓV#ಬಂದು U#ಲದ 
ವW#ಗೂ N#ೂ=#Æ-- 
Malayalam അവൻ തലെപാkി േനാkിയേpാൾ മൂnു പുരുഷnാർ തെn 
േനെര നില്kുnതു കDു; അവെര കDേpാൾ അവൻ കൂടാരവാതിൽkൽ 
നിnു അവെര എതിേരlാൻ ഓടിെcnു നിലംവെര കുനിaു: 

Marathi त्याने आपली दृष्टी वर करून पािहले तेव्हा त्याच्यासमोर तीन पुरुष उभे असलेले त्याला 
िदसले. त्याने आपल्या डरे्याच्या दारापासून धावत सामोरे जाऊन जिमनीपयर्ंत लवून त्यानंा नमन केले; 

Oriya ଅ«ହାମ େଦଖିେଲ ତିନିଜଣ େଲାକ ତାJ ସ�uଖ େର ଛିଡା ହାଇeଥିେଲ। ଅ«ହାମ ଏହା 
େଦଖିବାପେର ସମାନେJ ପାଖକୁ ଧାଇଁଗେଲ ଓ ଭୂମିଷ�  େହେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨ. ਆਪਣੀਆ ਂਅੱਖੀਆ ਂਚੁੱਕਕ ੇਿਨਗਾਹ ਮਾਰੀ ਅਰ ਵਖੋੇ ਿਤਨੰ ਮਨੱੁਖ ਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਖਲੋਤ ੇਸਨ 
ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਵਖੇਦ ੇਹੀ ਉਹ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਿਮਲਣ ਲਈ ਤਬੂੰ ਦ ੇਬੂਿਹਓ D ਨੱਿਸਆ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਤੀਕ ਝੁਿਕਆ 

Tamil த( கKகைள ஏெறb+7V பா6IY.ேபா7, இேதா, g(> `3ஷ6 
அவsIY எ"ேர n(றா 6கD ; அவ6கைளI கKட^டேன , அவ( 
~டாரவாசvv3A7 அவ6க\IY எ"6 ெகாKb ஓ5+ தைர ம[b. YaA7; 

వచనము 3 

పర్భువా, నీ కటాక్షము నామీద నునన్యెడల ఇపుప్డు నీ దాసుని దాటిపోవదుద్. 
Assamese Mতওঁ ক’Mল, “Mহ =ভD , যিদ আেপানােলাকৰ দৃ6ত মই অন�ুহ =া� `হেছঁা, Mতে| 
আেপানােলাকৰ এই দাসক এিৰ পাৰ `হ আগবািঢ় নাযাব। 

Bengali অÂাহাম বলেলন, “মহাশয়গণ, আিম আপনােদর Mসবক, আমার এখােন 
আপনারা িকছD wণ অবbান কর/ন| 
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Gujarati ઇ�ાKહમે કCું, “માંરા �ામી, Gે માંરા પર અાપની કૃપા°jk હાયે, તાે અા સેવકની 
સાથે થાેડીવાર ઊભા રહાે. 
Hindi ह ेप्रभु, यिद मुझ पर तेरी अनुग्रह की दृिष्ट ह ैतो मैं िबनती करता हू,ं िक अपने दास के पास से 
चले न जाना। 

Kannada ನನ1  ಕತ U#ೕ, :#ನ1  ದೃ6#7ಯ%#&  ನನZ#  ದ]#'#ೂW#L#ದMW#  :#ನ1  �-ಸನ  ಬh#P#ಂದ 
y#ೂರಟುy#ೂೕಗN#ೕಡ. 
M a l a y a l a m യജമാനേന , എേnാടു കൃപയുെDvിൽ അടിയെന 
കടnുേപാകരുേത. 
Marathi तो म्हणाला, “ह ेप्रभू, माझ्यावर तुझी कृपादृष्टी असेल तर य;े तुझ्या दासापासून पुढ ेजाऊ 
नकोस; 

Oriya ଅ«ହାମ କହିେଲ, ମହାଶୟଗଣ, ଯଦି ତୁ#ମାେନe ମାe ଉପେର ସgu 3 ଦୟାକରି ତୁ#ର ଦାସ 
ନିକଟେର କିଛି eଣ ରୁହ। 
Punjabi ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਹ ੇਪYਭੁ ਜ ੇਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਤਰੇੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਹਈੋ ਹ ੈਤਾਂ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦ ੇਕਲੋL 
ਚੱਿਲਆ ਨਾ ਜਾਣਾ 
Tamil ஆKடவேர, உ._ைடய கKகLC எனIYI ;3ைப ;ைட+ததானாC, 
l6 உம7 அ5ேயைனE[bI கடA7 ேபாகேவKடா.. 

వచనము 4 

నేను కొంచెము నీళుల్ తెపిప్ంచెదను; దయచేసి కాళుల్ కడుగుకొని ఈ చెటుట్కిర్ంద అలసట తీరుచ్కొనుడి. 
Assamese মই অলপ পানী আিন িদওঁ, আেপানােলােক ভিৰ ধDই লওঁক আৰ/ গছেজাপাৰ 
তলেত িব�াম লওঁক। 

Bengali আপনােদর পা Mধাযার জেনB আিম জল এেন িদিS| আপনারা গােছর ছায়ায 
িব�াম কর/ন| 

Gujarati હંુ તમાંરા લાેકાનેા ચરણા ેધાેવા માંટે પાણી લાવું છંુ. તમે પેલા વૃQ નીચે અારામ કરાે. 
Hindi मैं थोड़ा सा जल लाता हू ंऔर आप अपने पांव धोकर इस वृक्ष के तले िवश्राम करें। 

Kannada ಸ�ಲ¬ :#ೕರು {#Z#ದುi#ೂಂಡು ಬರು{#AೕU#: :#ಮH ,-ಲುಗಳನು1 {#ೂR#ದುi#ೂh#S|#; ಮರದ 
i#ಳZ# e#ಶ\3#8#i#ೂh#S|#. 
Malayalam അസാരം െവllം െകാDുവnു നിUളുെട കാലുകെള കഴുകെK; 
വൃktിൻ കീഴിൽ ഇരിpിൻ. 
Marathi थोड ेपाणी आणू द्या; तुम्ही आपले पाय धुऊन ह्या झाडाखाली िवसावा घ्या. 
Oriya ମୁଁ କିଛି ଜଳ େର ଆପଣମାନJୁ ପଦେଧ ¼ତ କରିବି ଓ ଆପଣମାେନ ଏହି ବୃe ମୂଳ େର ଟିେକ ବିzାମ 
କରgu । 
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Punjabi ਥੋਹੜਾ ਿਜਹਾ ਪਾਣੀ ਿਲਆਇਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂਜ ੋਤੁਸ[ ਆਪਣ ੇਚਰਨ ਧੋਕ ੇਰੁਖੱ ਹਠੇ ਅਰਾਮ ਕਰ ੋ

Tamil ெகா�ச. தKy6 ெகாKb வர[b., உ:கD காCகைளI க9E, 
மர+த5#C சா?A7ெகாK53:கD. 

వచనము 5 

కొంచెము ఆహారము తెచెచ్దను; మీ పార్ణములను బలపరచుకొనుడి; తరువాత మీరు వెళల్వచుచ్ను; 

ఇందు నిమితత్ము గదా మీ దాసునియొదద్కు వచిచ్తిరనెను. వారు నీవు చెపిప్నటుల్ చేయుమనగా 

Assamese আেপানােলাক Mযিতয়া এই দাসৰ nিৰৈল আিহেছ, Mতে| মই অলপমান 
আহােৰা `ল আেনাৈগ; তােৰ আেপানােলােক Mযন িনজৰ =াণ জুৰাব পােৰ আৰ/ পুনৰ যা_া 
কিৰব পািৰব।” Mতিতয়া Mতওঁেলােক ক’Mল, “�ক আেছ, তD িম Mকাৱাৰ দেৰই কৰা।” 

Bengali আিম আপনােদর খাবােরর বBবbা করিছ এবং আপনারা ইSামত আহার কের 
আবার আপনােদর গ|বB অিভমুেখ যা_া করেত পােরন|”ঐ িতনজন বলেলন, “Mবশ কথা! 
Mয়মন বলেলন, আমরা Mতমনই করব|” 

Gujarati હંુ તમાંરા લાેકાે માંટે થાડંુે ભાેજન લાવું છંુ. અાપની ઈ|ા હાેય તેટલું અાપ ખાઅાે, 
તાG થાઅાે અને પછી તમ ેલાકેાે અાગળની યા]ાનાે અારંભ કરાે.”]ણેઅે કCું, “હા, અે ઘણું સારંુ 
છે. તું જમે કહે છે તેમ ભલે કર.” 

Hindi िफर मैं एक टुकड़ा रोटी ले आऊं और उससे आप अपने जीव को तृप्त करें; तब उसके पश्चात 
आगे बढें: क्योंिक आप अपने दास के पास इसी िलये पधारे हैं। उन्होंने कहा, जैसा तू कहता ह ैवैसा ही 
कर। 

Kannada �-ನು  ಒಂ"#ಷು7  W#ೂ�#7ಯನು1  ತರುd#ನು; :#ೕವu  :#ಮH  ಹೃದಯಗಳನು1 
ಆದ|#8#i#ೂh#S|#; ತರು<-ಯ  :#ೕವu  ಮುಂ'#  y#ೂರಟು  y#ೂೕಗಬಹುದು. ಅದi#ೂkೕಸkರd#ೕ  :#ೕವu 
:#ಮH  �-ಸನ  ಬh#Z#  ಬಂ"#"#Mೕ|#  ಎಂದು  N#ೕV#i#ೂಂಡನು. ಅದi#k  ಅವರು--:#ೕನು y#ೕh#ದಂ{#]#ೕ 
X-ಡು ಅಂದರು. 
Malayalam ഞാൻ ഒരു മുറി അpം െകാDുവരാം; വിശpു അടkീKു 
നിUൾkു േപാകാം; ഇതിnായിKേlാ നിUൾ അടിയെn അടുkൽ 
കയറിവnതു എnു പറaു. നീ പറaതുേപാെല ആകെK എnു അവർ 
പറaു. 
Marathi मी थोडी भाकर आणतो, ितचा आपल्या िजवास आधार करा, मग पुढ ेजा; ह्यासाठी तुमचे 
ह्या आपल्या दासाकड ेयेणे झाले असावे.” ते म्हणाले, “तू म्हणतोस ते कर.” 

Oriya ମୁଁ ତୁ#କୁ ତୃପL  କରିବା ପାଇଁ କିଛି ଖାଦ= ଦେବi। ତା'ପେର ତୁେ# ତୁ#ର ୟାhା କରିବ। 
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Punjabi ਮ\ ਥੋਹੜੀ ਿਜਹੀ ਰਟੋੀ ਵੀ ਿਲਆਉ Dਦਾ ਹਾਂ ਸੋ ਆਪਣ ੇਮਨਾਂ ਨੰੂ ਤਿਰਪਤ ਕਰ।ੋ ਫੇਰ ਤੁਸ[ ਅੱਗ ੇਲੰਘ 
ਜਾਇਓ ਿਕਉ Dਿਕ ਏਸੇ ਲਈ ਤੁਸ[ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਕਲੋ ਆਏ ਹ।ੋ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਿਖਆ, ਓਵR ਹੀ ਕਰ ਿਜਵR ਤੂ ੰਬੋਿਲਆ 

Tamil l:கD உ:கD இ3தய:கைள+ "டVபb+தI ெகா�ச. அVப. 
ெகாKbவ3;ேற(; அV`ற. l:கD உ:கD வ�ேய ேபாகலா.; இதRகாகேவ 
அ5ேய( இட.வைரIY. வAw6கD எ(றா(. அதRY அவ6கD: l ெசா(னப5 
ெச? எ(றா6கD. 

వచనము 6 

అబార్హాము గుడారములోనునన్ శారాయొదద్కు తవ్రగా వెళి ల్ నీవు తవ్రపడి మూడు మానికల 

మెతత్నిపిండి తెచిచ్ పిసికి రొటెట్లు చేయుమని చెపెప్ను. 
Assamese অÂাহােম Mতিতয়া Mবগাই ত¢Dৰ িভতৰৈল `গ চাৰাক ক’Mল, “তD িম Mসানকােল 
িতিন Mচয়া ভাল ময়দা মািখ `ল Mকইখনমান িপঠা যDnত কিৰ িদয়া।” 

Bengali অÂাহাম তাড়াতািড় তঁাবDর Mভতের Mগেলন| অÂাহাম সারােক বলেলন, “চট কের 
িতনজেনর মত র/oর বBবbা কেরা|” 

Gujarati ઇ�ાKહમ ઉતાવળા ેઉતાવળાે તંબુમાં ગયાે અને સારાન ેકCું, “ઝટપટ ]ણ માંvપયાં 
ઝીણાે મqદાનાે લાેટ લઈને ગૂંદીન ેરાેટલી બનાવી નાખ.” 

Hindi सो इब्राहीम ने तम्बू में सारा के पास फुतीर् से जा कर कहा, तीन सआ मैदा फुतीर् से गून्ध, और 
फुलके बना। 

Kannada ಆಗ  ಅಬ\j-ಮನು  ತ�W#�-=#  ಗು»-ರದ%#&ದM  _-ರಳ  ಬh#Z#  y#ೂೕ=#--ತ�W#ಪಟು7 
ಮೂರು #ೕರು ನಯ<-ದ #̂ಟು7 �-"# ಒF#ಯ E#ೕF# W#ೂ�#7ಗಳನು1 X-ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam അQബഹാം ബdെpKു കൂടാരtിൽ സാറയുെട അടുkൽ 
െചnു : നീ kണtിൽ മൂnി ടU ഴി മാ വു എ ടുtു കു െഴ cു 
അpമുDാkുക എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा अब्राहाम त्वरेने डरे्यात सारेकड ेजाऊन म्हणाला, “तीन माप ेसपीठ लवकर घे व ते 
मळून त्याच्या भाकरी कर.” 

Oriya ଅ«ହାମ ଶି� ତSu  ଭିତରକୁ Xେବଶ କରି ସାରାକୁ କହିେଲ, ତିନି ସେର ଉPମ ମଇଦା ନଇe ଛାଣି 
ଶି� େରାଟି XZu ତ କର। 
Punjabi ਤਦ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਸਾਰਾਹ ਕਲੋ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਛੇਤੀ ਜਾਕ ੇਆਿਖਆ, ਝਟੱ ਕਰ ਅਰ ਿਤਨੰ ਮਾਪ ਮੈਦਾ 
ਗੁੰਨAਕ ੇਫਲੁਕ ੇਪਕਾ 
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Tamil அVெபா97 ஆWரகா. wEரமா?I ~டார+"C சாராLட+"RYV 
ேபா?: l oI;ரமா? g(>ப5 ெமCvய மா^ எb+7V WைசA7, அVப. ib 
எ(றா(. 

వచనము 7 

మరియు అబార్హాము పశువుల మందకు పరుగెతిత్ ఒక మంచి లేత దూడను తెచిచ్ ఒక పనివాని 

కపప్గించెను. వాడు దాని తవ్రగా సిదధ్పరచెను. 
Assamese তাৰ পাছত অÂাহােম লিৰ `গ প8ৰ জাকৰ পৰা ভাল চাই এটা সৰ/ দামুিৰ 
আিন Mতওঁৰ দাসক িদেল; Mসই দােসও ততাৈতয়াৈক তাক ৰািFেল। 

Bengali তারপর অÂাহাম তঁার Mগায়ােল Mদৗেড় Mগেলন| সবেচেয় ভাল বাছD রটা Mবেছ 
িনেলন| অÂাহাম তখনই এক ভO তBেক ওটােক Mমের রাmা করার জেনB বলেলন| 

Gujarati પછી ઇ�ાKહમ ઢાેરના ધણ તરફ દાેડતા ેદાેડતાે ગયાે અને અેક કુમળું  વાછરડંુ લાવીને 
તેણે નાેકરાેને અાlાે અને કCું, “તમે અા વાછરડાને વધેરી ભાજેન તૈયાર કરાે.” 

Hindi िफर इब्राहीम गाय बैल के झणु्ड में दौड़ा, और एक कोमल और अच्छा बछड़ा ले कर अपने 
सेवक को िदया, और उसन ेफुतीर् से उसको पकाया। 

Kannada ಅಬ\j-  ಮನು  ದನದ  ಮಂ'#ಯ  ಬh#Z#  ಓV#y#ೂೕ=#  ಎR#ೕ�-ದ  ಒR#Sೕ  ಕರುವನು1 
{#Z#ದುi#ೂಂಡು ಒಬ® ¼#ವನಸn:#Z# i#ೂÀ-7ಗ ಅವನು ಅದನು1 8#ದ�X-ಡುವದi#k ತ�W#ಪಟ7ನು. 
M a l a y a l a m അQബാഹാം പശുkൂ Ktിൽ ഓടി െcnു ഇളയതും 
നlതുമാെയാരു കാളkുKിെയ പിടിcു ഒരു ബാല9kാരെn പkൽ 
െകാടുtു; അവൻ അതിെന kണtിൽ പാകം െചയ്തു. 
Marathi अब्राहाम गुरांकड ेधावत गेला व त्याने एक चांगले कोवळे वासरू िनवडून चाकराकड ेिदले; 
त्याने ते त्वरेने रांधले. 
Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ ଗୁହାଳକୁ େଦୗଡ଼ିଗଲା। ଅ«ହାମ ତାJର ଏକ ସୁ~ର ବାଛୁରି ଆଣିେଲ �ଓ ତାJର 
ଦାସକୁ ନିେଦଶ େଦେଲ, ଶି� ଏହାକୁ ଖାଦ= XZu ତ କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬਰਾਹਾਮ ਨੱਸਕ ੇਚੌਣ ੇਿਵਚੱ ਿਗਆ ਅਤ ੇਇੱਕ ਵਛੱਾ ਨਰਮ ਅਰ ਚੰਗਾ ਲੈਕ ੇਇੱਕ ਜੁਆਨ ਨੰੂ 
ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਛੇਤੀ ਉਹ ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ 
Tamil ஆWரகா. மா[bமAைதIY ஓ5, ஒ3 நCல இள:க(ைறV W5+7, 
ேவைலIகார( ைக#ேல ெகாb+தா( ; அவ( அைதM oI;ர+"ேல 
சைம+தா(. 

వచనము 8 
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తరువాత అతడు వెనన్ను పాలను తాను సిదధ్ము చేయించిన దూడను తెచిచ్ వారియెదుట పెటిట్ వారు 

భోజనము చేయుచుండగా వారియొదద్ ఆ చెటుట్కిర్ంద నిలుచుండెను. 
Assamese পাছত অÂাহােম `দ, গাখীৰ আৰ/ দামুিৰৰ ৰFা মঙহ `ল Mতওঁেলাকৰ স�ুখত 
থেল; Mতওঁেলােক Mযিতয়া Mভাজন কিৰ আিছল, Mতিতয়া অÂাহাম Mতওঁেলাকৰ কাষেত থকা 
গছেজাপাৰ তলত িথয় `হ আিছল। 

Bengali তারপর অÂাহাম Mসই মাংস আর খািনকটা দুধ ও পনীর এেন অিতিথ িতনজেনর 
সামেন রাখেলন| পিরেবশন করার জেনB অÂাহাম সামেন দঁািড়েয় থাকেলন এবং তঁারা গােছর 
ছায়ায় বেস Mভাজন করেলন| 

Gujarati પછી ઇ�ાKહમ અ ે]ણેય ને ભાેજન માંટે માંસ અાlું. અને દૂધ દહu પણ પીર¯ાં, 
જયાં સુધી અે ]ણ ેજણ ખાતા ંરCા ંBાં સુધી ઇ�ાKહમ તેમની પાસે વૃQ નીચે ઊભાે રCા.ે 
Hindi तब उसने मक्खन, और दधू, और वह बछड़ा, जो उसने पकवाया था, ले कर उनके आगे परोस 
िदया; और आप वृक्ष के तले उनके पास खड़ा रहा, और वे खाने लगे। 

Kannada ತರು<-ಯ N#´#xಯನೂ1 j-ಲನೂ1 ಪಕ�X-V#ದ ಕರುವನೂ1 {#Z#ದುi#ೂಂಡು ಅವರ 
ಮುಂ'#  ಇಟ7ನು; ಅವನು  ಮರದ  i#ಳZ#  ಅವರ  ಬh#ಯ%#&  :#ಂತುi#ೂಂಡನು; ಅವರು 
ಊಟX-V#ದರು. 
Malayalam പിെn അവൻ െവjയും പാലും താൻ പാകം െചyിc 
കാളkുKിെയയും െകാDുവnു അവരുെട മുmിൽ െവcു . അവരുെട 
അടുkൽ വൃktിൻ കീഴിൽ ശുQശൂഷിcു നിnു; അവർ ഭkണം കഴിcു. 
Marathi नंतर अब्राहामाने दही, दधू व ते रांधलेले वासरू आणून त्याच्यापुढ ेठेवल ेआिण ते जेवत 
असता तो त्यांच्याजवळ झाडाखाली उभा रािहला. 
Oriya ଅ«ହାମ କିଛି ରDା ମାଂସ, କିଛି େରାଟି, ଦୁଗ́ କିଛି ଛେନା ଆଣି ସେହi ତିନି େଲାକJ ସ�uଖ େର 
ରଖିେଲ। ଅ«ହାମ ତାJ ନିକଟେର ଛିଡ଼ା ହାଇe ଖାଇବାକୁ ନିବଦେନ କେଲ। ସମାେନe ସେହi ବୃe ମୂେଳ 
ତାହା େଭାଜନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਦਹੀ ਅਰ ਦੁਧੱ ਅਰ ਉਹ ਵਛੱਾ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਨ. ਿਤਆਰ ਕਰਵਾਇਆ ਸੀ ਲੈਕ ੇਉਨAਾਂ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਪਰੋਸ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਪ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਰੁਖੱ ਹਠੇ ਖੜਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਖਾਧਾ 
Tamil ஆWரகா. ெவKெணைய-. பாைல-. சைமVW+த க(ைற-. எb+7 
வA7, அவ6கD _(பாக ைவ+7, அவ6கD அ3ேக மர+த5#C n(> 
ெகாK53Aதா(; அவ6கD `2+தா6கD. 

వచనము 9 
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వారతనితో నీ భారయ్యైన శారా ఎకక్డనునన్దని అడుగగా అతడు అదిగో గుడారములో నునన్దని 

చెపెప్ను. 
Assamese Mতওঁেলােক অÂাহামক সুিধেল, “Mতামাৰ ভাযAা চাৰা ক’ত আেছ?” Mতওঁ ক’Mল, 
“Mসৗ তাত, ত¢Dৰ িভতৰত আেছ।” 

Bengali তারপর তঁারা িজ�াসা করেলন, “Mতামার Tী সারা Mকাথায়?”অÂাহাম বলেলন, 
“ওখােন ঐ তঁাবDর মেধB|” 

Gujarati તે ;Kકતઅાેઅ ેઇ�ાKહમને કCું, “તારી પ{ી સારા કયાં છે?” ઇ�ાKહમે કCું, “તે 
તંબુમાં છે.” 

Hindi उन्होंने उससे पूछा, तेरी पत्नी सारा कहां ह?ै उसने कहा, वह तो तम्बू में ह।ै 

Kannada ಆಗ ಅವರು ಅವ:#Z#--:#ನ1 y#ಂಡL#�-ದ _-ರಳu ಎ%#& ಎಂದು ಅವನನು1 i#ೕಳಲು 
ಅವನು-- ಇZ#ೂೕ, ಗು»-ರದ%#&�-MR# ಅಂದನು. 
Malayalam അവർ അവേനാടു: നിെn ഭാര9 സാറാ എവിെട എnു 
േചാദിcതിnു: കൂടാരtിൽ ഉDു എnു അവൻ പറaു. 
Marathi मग ते त्याला म्हणाले, “तुझी बायको सारा कोठे आह?े” तो म्हणाला, “ती डरे्यात आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ସେହi େଲାକମାେନ ପଚାରିେଲ, ତୁ#ର Z୍ରୀ ସାରା େକଉଁଠା େର? 

Punjabi ਫੇਰ ਉਨAਾ ਂਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਰਾਹ ਤਰੇੀ ਪਤਨੀ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਹ ੈ

Tamil அவ6கD அவைன ேநாI;: உ( மைனE சாராD எ:ேக எ(றா6கD? 
அேதா ~டார+"C இ3I;றாD எ(றா(. 

వచనము 10 

అందుకాయన మీదటికి ఈ కాలమున నీయొదద్కు నిశచ్యముగా మరల వచెచ్దను. అపప్డు నీ 

భారయ్యైన శారాకు ఒక కుమారుడు కలుగునని చెపెప్ను. శారా ఆయన వెనుక నుండిన గుడారపు 

దావ్రమందు వినుచుండెను 

Assamese Mতিতয়া Mতওঁেলাকৰ মাজৰ এজেন ক’Mল, “বস|কালত মই িনেয় Mতামাৰ 
ওচৰৈল আেকৗ উলo আিহম; Mতিতয়া Mতামাৰ ভাযAা চাৰাৰ এo পু_ হ’ব।” চাৰাই Mতওঁৰ 
পাছফােল ত¢Dৰ দুৱাৰমুখত থািক সকেলা কথা 8িন আিছল। 

Bengali তখন =ভD  বলেলন, “আিম আবার বস|কােল আসব| তখন Mতামার Tী সারার 
একo পু_ হেব|”তঁাবDর Mভতর Mথেক সারা সমa কথাবাতA া 8নিছেলন| 
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Gujarati Bારે યહાેવાઅે કCું, “હંુ વસંતમાં અાવતા વરસે પાછા ેઅાવીશ. તે સમયે તારી પ{ી 
સારા અેક બાળકને જ� અાપશે.”સારા તંબુમાં બારણા પાસે ઊભી રહીન ેઅા વાતાે સાંભળતી 
હતી. 
Hindi उसने कहा मैं वसन्त ऋतु में िनश्चय तेरे पास िफर आऊंगा; और तब तेरी पत्नी सारा के एक पुत्र 
उत्पन्न होगा। और सारा तम्बू के द्वार पर जो इब्राहीम के पीछे था सुन रही थी। 

Kannada ಆಗ  ಆತನು--ಬರುವ ವರುಷ  ಇ'#ೕ  ಸಮಯi#k  :#ಶ�ಯ  <-=#  L#|#=#  :#ನ1  ಬh#Z# 
ಬರು{#AೕU#. ಆಗ ಇZ#ೂೕ, :#ನ1 y#ಂಡL#�-ದ _-ರh#Z# ಮಗನು ಇರುವನು ಅಂದನು. _-ರಳu ಆತನ 
#̂ಂ'# ಇದM ಗು»-ರದ ¨-ಗಲ%#&ದುM ಅದನು1 i#ೕh#8#i#ೂಂಡಳu. 

Malayalam ഒരു ആDു കഴിaിKു ഞാൻ നിെn അടുkൽ മടUിവരും; 
അേpാൾ നിെn ഭാര9 സാെറkു ഒരു മകൻ ഉDാകും എnു അവൻ പറaു. 
സാറാ കൂടാരവാതിൽkൽ അവെn പിൻവശtു േകKുെകാDു നിnു. 
Marathi मग तो म्हणाला, “पुढल्या वसंत ऋतूत (जीवनाच्या वेळेस) मी तुझ्याकड ेखात्रीने परत 
येईन; तेव्हा तुझी बायको सारा िहला मुलगा होईल.” त्याच्यामाग ेडरे्याच्या दारी सारा ह ेऐकत होती. 
Oriya ତହଁୁ େସ କହିେଲ, ବସg ସମୟେର ଆେ# ପୁନd ରାଯ ତୁ# ତSuକୁ ଆସିବୁ। ଏହି ସମୟେର ତୁ# Z୍ରୀ 
ଏକ ପୁh ସgାନ ଜନ�  ଦେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮ\ ਜ਼ਰਰੂ ਬਹਾਰ ਦੀ ਰੁਤੱ ੇਤਰੇ ੇਕਲੋ ਮੁੜ ਆਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਵਖੇ ਸਾਰਾਹ ਤਰੇੀ ਪਤਨੀ 
ਪੁੱਤY  ਜਣਗੇੀ ਅਤ ੇਸਾਰਾਹ ਤਬੂੰ ਦ ੇਬੂਹ ੇਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਸੀ ਸੁਣ ਰਹੀ ਸੀ 
Tamil அVெபா97 அவ6 : ஒ3 உRபவகால+"[ட+"C nMசயமா? 
உ(aட+"RY "3.ப வ3ேவ(; அVெபா97 உ( மைனEயா;ய சாரா\IY 
ஒ3 Yமார( இ3Vபா( எ(றா6 . சாராD அவ3IYV W(`றமா?I 
~டாரவாசvC இைதI ேக[bIெகாK53AதாD. 

వచనము 11 

అబార్హామును శారాయును బహుకాలము గడచిన వృదుధ్లై యుండిరి. సతరీ ధరమ్ము శారాకు 

నిలిచిపోయెను గనుక 

Assamese অÂাহাম আৰ/ চাৰা Mসই সময়ত যেথ� বO �-বO �া; বয়েস ভঁাo িদিছল আৰ/ 
চাৰাৰ পেw স|ান লাভৰ বয়েসা নািছল। 

Bengali অÂাহাম ও সারা তখন রীিতমত বO �-বO �া| স|ান জ� Mদওয়ার বয়স সারা 
অেনকিদন আেগ পার হেয় এেসেছন| 

Gujarati ઇ�ાKહમ અને સારા ઘણા વૃs થઈ ગયા હતા. સારાનાે તા ેoીધમ4 પણ બંધ થઈ 
ગયાે હતાે. 
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Hindi इब्राहीम और सारा दोनो बहुत बूढ़ ेथे; और सारा का स्त्रीधमर् बन्द हो गया था 
Kannada ಇದಲ&'# ಅಬ\j-ಮನೂ _-ರಳ� "#ನ ಗL#8#ದವ;-=# ಮುದುಕ;-=#ದMರು; _-ರh#Z# 
y#ಂಗಸ|#Z# ಆಗುವ ಕ\ಮವu :#ಂತುy#ೂೕ=#ತುA. 
M a l a y a l a m എnാൽ അQബാഹാ മും സാറയും വയsു െചnു 
വൃdരായിരുnു. സ്Qതീകൾkുll പതിവു സാെറkു നിnു േപായിരുnു. 
Marathi अब्राहाम व सारा ह ेवृद्ध, वयातीत होते आिण िस्त्रयाचं्या रीतीप्रमाण ेसारेला पाळी येण्याचे 
बंद झाले होते. 
Oriya ବPUମାନ ଅ«ହାମ ଓ ସାରା ବହୁତ ବୃµ େହେଲ। ସାରାର ପିଲା ଜନ�  କରିବା ବଯସ ଅତି�ମ 
ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਰ ਸਾਰਾਹ ਬੁੱਢ ੇਅਰ ਵਡੱੀ ਉਮਰ ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਸਾਰਾਹ ਤL ਤੀਵੀਆਂ ਵਾਲੀ ਹਾਲਤ ਬੰਦ 
ਹ ੋਗਈ ਸੀ 
Tamil ஆWரகா_. சாரா\. வய7 ெச(> _"6Aதவ6களா#3Aதா6கD; 
{"|க\IYDள வ�பாb சாரா\IY n(>ேபா#R>. 

వచనము 12 

శారా నేను బలము ఉడిగిన దాననైన తరువాత నాకు సుఖము కలుగునా? నా యజమానుడును 

వృదుధ్డైయునాన్డు గదా అని తనలో నవువ్కొనెను. 
Assamese Mসেয় চাৰাই মনৰ িভতৰেত হঁািহ িনজেক ক’Mল, “Mমাৰ vামী এিতয়া বDঢ়া হ’ল 
আৰ/ মেয়া wয় পাই আিহেলঁা, Mমাৰ এেন আন� হ’ব Mন?” 

Bengali vভাবতই সারা যা 8নেলন তা িব'াস করেলন না| িনেজর মেন মেন সারা Mহেস 
বলেলন, “আিম বO �া হেয়িছ আর আমার vামীও বO �| স|ান =সেবর পেw আমার অেনক 
Mবশী বয়স হেয়েছ|” 

Gujarati અેટલે સારા મનાેમન હસી. તેને પાેતાના પર Wવ®ાસ ન રCા,ે તેણે પાેતાની Gતને કCું, 
“હંુ અને માંરાે પWત બં[ ેવૃs છીઅે. હંુ બાળકને જ� અાપવા માંટેની ઉમર વટાવી ચૂકી છંુ.” 

Hindi सो सारा मन में हसं कर कहने लगी, मैं तो बूढ़ी हू,ं और मेरा पित भी बूढ़ा ह,ै तो क्या मुझे यह 
सुख होगा? 

Kannada ಆದದ|#ಂದ  _-ರಳu  ತU#ೂ1ಳZ#  ನಕುk--�-ನು ವೃದ�}-=#'#MೕU#. ನನ1  ಯಜX-ನನು 
ಸಹ ಮುದುಕ�-=#�-MU#. #̂ೕ=#ರು ವ%#& ನನZ# ಸಂ{#ೂೕಷ<-"#ೕ{#ೕ? ಅಂದಳu. 
Malayalam ആകയാൽ സാറാ ഉllുെകാDു ചിരിcു: വൃdയായിരിkുn 
എനിkു സുഖേഭാഗമുDാകുേമാ? എെn ഭർtാവും വൃdനായിരിkുnു 
എnു പറaു. 
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Marathi तेव्हा सारा मनातल्या मनात हसून म्हणाली, “मी जख्ख म्हातारी झाल ेआह.े माझा धनीही 
वृद्ध झाला आह,े तर मला आता ह ेसुख िमळेल काय?” 

Oriya େତଣୁ ସାରା ଶୁଣିଥିବା କଥାକୁ ବିଶ( ାସ କରିପାରିଲା ନାହi । େସ ନିଜକୁ ନିେଜ ହସିଲା ଏବଂ କହିଲା, ମୁଁ ଏବଂ 
ମାେର ସ( ାମୀ ବµUକ= େର ଉପନୀତ। ପିଲା ଜନ�  କରିବା ପାଇଁ, ଆେ# ବହୁତ ବୁଢ଼ା ବୁଢ଼ି ହାଇେୟାଇଛୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰਾਹ ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਹਸੱੀ ਤ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਜਦL ਮ\ ਪੁਰਾਣੀ ਪੈ ਗਈ ਹਾਂ ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਮਜ਼ਾ 
ਆਵਗੇਾ? ਨਾਲੇ ਮੇਰਾ ਸਵਾਮੀ ਵੀ ਬੁੱਢਾ ਹ ੈ

Tamil ஆைகயாC, சாராD த( உDள+"ேல நைக+7: நா( ;ழE-., எ( 
ஆKட வ ( _ " 6Aத வ ய 7 Dள வ 3 மா ன W (` , எனIY இ(ப . 
உKடா#3IYேமா எ(றாD. 

వచనము 13 

అంతట యెహోవా అబార్హాముతో వృదుధ్రాలనైన నేను నిశచ్యముగా పర్సవించెదనా అని శారా 

నవవ్నేల? 

Assamese িযেহাৱাই Mতিতয়া অÂাহামক ক’Mল, “চাৰাই Mকেলই এই কথা `ক হঁািহেল Mয ‘মই 
বDঢ়ীেয় জােনা সচঁাৈকেয় এo পু_ =সৱ কিৰম?’ 
Bengali তখন =ভD  অÂাহামেক বলেলন, “সারা হাসেছ| সারা ভাবেছ Mয় স|ােনর জ� 
Mদওয়ার পেw তার অেনক Mবশী বয়স হেয়েছ| 

Gujarati યહાેવાઅ ેઇ�ાKહમને કCું, “સારા હસીને કેમ બાલેી કે, ‘મન ેબાળક જ�શે ખરંુ?” હંુ 
તાે ઘરડી થઈ છંુ!” 

Hindi तब यहोवा न ेइब्राहीम से कहा, सारा यह कहकर क्योंहसंी, िक क्या मेरे, जो ऐसी बुिढय़ा हो 
गई हू,ं सचमुच एक पुत्र उत्पन्न होगा? 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು ಅಬ\j-ಮ:#Z#--�-ನು ಮು"#a-\ಯದ ವ}-=# ಮಗುವನು1 y#ರುವದು 
:#ಜd#`ೕ ಎಂದು ಅಂದುi#ೂಂಡು �-i# _-ರಳu ನಕkಳu? 
M a l a y a l a m യ േഹാവ അ Qബാഹാ മി േനാ ടു : വൃdയായ ഞാൻ 
Qപസവിkുnതു വാസ്തവേമാ എnു പറaു സാറാ ചിരിcതു എnു? 

Marathi परमेश्वर अब्राहामाला म्हणाला, “सारा का हसली? मी आता अशी वृद्ध झाले असता मला 
खरोखर मुलगा होणार काय, असे ती का म्हणाली? 

Oriya ଏହାପେର ସଦାXଭୁ ଅ«ହାମJୁ କହିେଲ, ସାରା ହସି କହୁଛି େସ ପିଲା ଜନ�  କରିବା ପାଇଁ େବଶି ବୁଢ଼ି 
ହାଇେୟାଇଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਸਾਰਾਹ ਿਕਉ D ਇਹ ਆਖਕ ੇਹਸੱੀ ਭਈ ਜਦ ਮ\ ਬੁੱਢੀ ਹ ੋ
ਗਈ ਕੀ ਮ\ ਸੱਚੀ ਮੁੱਚੀ ਪੁੱਤY  ਜਣਾਂਗੀ? ਭਲਾ, ਕਈੋ ਗੱਲ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਔਖੀ ਹ?ੈ 
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Tamil அVெபா97 க6+த6 ஆWரகாைம ேநாI;: சாராD நைக+7, நா( 
;ழEயா#3IகV WDைளெப>வ7 ெம?ேயா எ(> ெசாCவாேன(? 

వచనము 14 

యెహోవాకు అసాధయ్మైనది ఏదైన నునన్దా? మీదటికి ఈ కాలమున నిరణ్యకాలమందు నీయొదద్కు 

తిరిగి వచెచ్దను. అపుప్డు శారాకు కుమారుడు కలుగుననెను. 
Assamese িযেহাৱাৰ ওচৰত দুঃসাধB বD িল জােনা িকবা আেছ? বস|কালত, মই িনৰsপণ 
কৰা সময়ত মই Mতামাৰ ওচৰৈল আেকৗ আিহম। অহা বছৰ =ায় এই সময়েত চাৰাৰ এo পু_ 
হ’ব।” 

Bengali িক} =ভD র পেw িক Mকানও কাজ খDব ক�ন? না! আিম Mয়মন বেলিছ, আবার 
বস|কােল, Mতমনই আসব এবং Mতামার Tী সারার তখন স|ান হেব|” 

Gujarati શું યહાેવાને માંટે કશું અસંભવ છે? નKહ, હંુ ફરી વસંતમાં ન�ી કરેલા સમયે અાવતા 
વષેર્ તારે Bાં જ`ર અાવીશ. અને તારી પ{ી સારાના ખાેળામા ંપુ] રમતાે હશે જ.” 

Hindi क्या यहोवा के िलये कोई काम किठन ह?ै िनयत समय में, अथार्त वसन्त ऋतु में, मैं तेरे पास 
िफर आऊंगा, और सारा के पुत्र उत्पन्न होगा। 

Kannada ಕತ :#Z#  ಅ_-ಧ><-ದದುM  �-ವ�-ದರೂ  ಇ'#±#ೂೕ? ಬರುವ  ವರುಷ  ಇ'#ೕ 
ಸಮಯi#k �-ನು :#ನ1 ಬh#Z# L#|#=# ಬರುd#ನು; ಆಗ _-ರh#Z# ಮಗನು ಇರುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവയാൽ കഴിയാt കാര9ം ഉേDാ? ഒരു ആDു 
കഴിaിKു ഈ സമയമാകുേmാൾ ഞാൻ നിെn അടുkൽ മടUിവരും; 
സാെറkു ഒരു മകൻ ഉDാകും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi परमेश्वराला काही असाध्य आह ेकाय? नेमलेल्या समयी वसंत ऋतूत मी तुझ्याकड ेपरत 
येईन तेव्हा सारेला मुलगा होईल.” 

Oriya ସଦାXଭୁJ ପାଇଁ କ'ଣ କିଛି କ3ସାo? ନଁା! ମୁଁ ନୁଶ�ତି ଏହି ବସg େର ପୁନd ରାଯ ଏଠାକୁ ଆସିବି, ମୁଁ 
କହୁଛି ପୁନd ରାଯ ଆସିବି। ଏବଂ ତୁ#ର Z୍ରୀ ସାରା ଏକ ପୁhସgାନ ଜନ�  ଦେବ। 
Punjabi ਿਮਥੇ ਹਏੋ ਵਲੇੇ ਿਸਰ ਮ\ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਮੁੜ ਆਵਾਂਗਾ ਅਰ ਸਾਰਾਹ ਪੁੱਤY  ਜਣਗੇੀ 
Tamil க6+தராC ஆகாத காXய. உKேடா? உRபவகால+"[ட+"C 
உ(aட+"RY+ "3.பவ3ேவ(; அVெபா97 சாரா\IY ஒ3 Yமார( 
இ3Vபா( எ(றா6. 

వచనము 15 

శారా భయపడి నేను నవవ్లేదని చెపప్గా ఆయన అవును నీవు నవివ్తివనెను. 
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Assamese চাৰাই Mতিতয়া ভয় খাই আৈস মািত ক’Mল, “নাই, মই হ’Mল হঁহা নািছেলা”; িক} 
িযেহাৱাই ক’Mল, “নহয়, তD িম হঁািহিছলা।” 

Bengali িক} সারা বলল, “আিম হািস িন! (একথা বলেলন কারণ িতিন ভয় 
Mপেয়িছেলন|)িক} =ভD  বলেলন, “না! আিম জািন, তা সিতB নয়! তD িম Mহেসিছেল!” 

Gujarati પરંત ુસારાઅે કCું, “હંુ હસી નહાેતી.” (અેણે અેમ કCું, કારણકે તે ડરી ગઈ હતી.) 
પરંતુ યહાેવાઅે કCું, “ના, હંુ Gણુ ંછંુ કે, તારંુ કહેવું સાચું નથી. તુ ંસાચે જ હસી હતી.” 

Hindi तब सारा डर के मारे यह कह कर मुकर गई, िक मैं नहीं हसंी। उसने कहा, नहीं; तू हसंी तो थी॥ 

Kannada ಆದW#  _-ರಳu  ಭಯ  ಪಟು7--�-ನು ನಗ%#ಲ&  ಎಂದು  y#ೕh#  N#ೂಂY#�-ಗ  ಆತನು--
j-ಗಲ&, :#ೕನು ನಕkದುMಂಟು ಅಂದನು. 
Malayalam സാറാ ഭയെpKു: ഇl, ഞാൻ ചിരിcിl എnു പറaു. 
അUെനയl, നീ ചിരിcു എnു അവൻ അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तेव्हा सारा नाकारून म्हणाली, “मी हसले नाही;” कारण ती घाबरली होती; पण तो 
म्हणाला, “नाही, तू हसलीसच.” 

Oriya କିgu  ସାରା ଅସ( ୀକାର କରି କହିଲା, ମୁଁ ହସି ନଥିଲି! ସେହiପରି ଭୟ େର କହିଥିଲି। 
Punjabi ਪਰ ਸਾਰਾਹ ਇਹ ਆਖਕ ੇ ਮੁੱਕਰ ਗਈ, ਿਕ ਮ\ ਨਹ[ ਹਸੱੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਡਰ ਗਈ ਪਰਤੂੰ ਉਸ ਨ. 
ਆਿਖਆ, ਨਹ[ ਤੂ ੰਜ਼ਰਰੂ ਹਸੱੀ ਹ\ 
Tamil சாராD பயA7, நா( நைகIகECைல எ(> ம>+தாD. அதRY அவ6: 
இCைல, l நைக+தா? எ(றா6. 

వచనము 16 

అపుప్డా మనుషుయ్లు అకక్డనుండి లేచి సొదొమతటుట్ చూచిరి. అబార్హాము వారిని సాగనంపుటకు 

వారితోకూడ వెళె ల్ను. 
Assamese তাৰ পাছত Mসই Mলাকেকইজন উ�ল আৰ/ তলৈল চেদামৰ ফােল চােল। 
অÂাহােম Mতওঁেলাকক আগবঢ়াই থবৈল Mতওঁেলাকৰ লেগ লেগ গ’ল। 

Bengali তারপর Mসই িতনজন আগ}ক যাওয়ার জেনB উেঠ দঁাড়ােলন| সেদােমর িদেক দৃ6 
িনেwপ করেলন এবং সেদাম অিভমুেখ চলেত 8র/ করেলন| তঁােদর এিগেয় Mদওয়ার জনB 
অÂাহামও তােদর সে� সে� হঁাটেত 8র/ করেলন| 

Gujarati પછી ત ેપુરુષાે જવા માંટે ઊઠયા, તેઅાેઅે સદામે તરફ નજર કરી અન ેતે તરફ ચાલી 
નીક�ાં. ઇ�ાKહમ તઅેાેને Wવદાય અાપવા માંટે થાેડે દૂર સુધી તેમની સાથે ગયાે. 
Hindi िफर वे पुरूष वहां से चल कर, सदोम की ओर ताकन ेलगे: और इब्राहीम उन्हें िवदा करने के 
िलये उनके संग संग चला। 
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Kannada ತರು<-ಯ  ಆ  ಮನುಷ>ರು  ಎದುM  ಅ%#&ಂದ  #ೂ'#ೂೕ3#ನ  ಕ�#Z#  U#ೂೕV#ದರು. 
ಅಬ\j-ಮನು ಅವರನು1 _-ಗಕಳu #̂ಸುವದi#k ಅವರ ಸಂಗಡ y#ೂೕದನು. 
Malayalam ആ പുരുഷnാർ അവിെടനിnു പുറെpKു െസാേദാംവഴിkു 
തിരിaു; അQബാഹാം അവെര യാQത അയpാൻ അവേരാടുകൂെട േപായി. 
Marathi नंतर ते परुुष तेथून उठून सदोम नगराकड ेजाण्यास िनघाले आिण अब्राहाम त्यांना वाटेस 
लावण्यास गेला. 
Oriya ଏହାପେର ସେହi ତିନିଜଣ ୟିବା ପାଇଁ ଉଠିେଲ, ସମାେନe ସେଦାମ ଆେଡ଼ ମୁହଁାଇେଲ। ଏବଂ 
ସମାେନe ସେହi ବାେଟ ୟିବାକୁ ଆର# କେଲ। ଅ«ହାମ ତାJୁ ବାଟଇe େଦେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਉਨAਾ ਂਮਨੱੁਖਾਂ ਨ. ਉ @ਥL ਉ @ਠਕ ੇਸਦੂਮ ਵਲੱ ਮੂੰਹ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਅਬਰਾਹਾਮ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਰਾਹ ੇਪਾਉਣ ਲਈ 
ਨਾਲ ਤੁਰ ਿਪਆ 

Tamil W(` அAதV `3ஷ6 எ9A7 அUEட. E[b, ேசாேதாைம ேநாI;V 
ேபானா6கD; ஆWரகா_. அவ6கேளாேட ~டVேபா? வ�E[டsVWனா(. 

వచనము 17 

అపుప్డు యెహోవా నేను చేయబోవు కారయ్ము అబార్హామునకు దాచెదనా? 

Assamese পাছত িযেহাৱাই ক’Mল, “মই িয কিৰম, তাক জােনা অÂাহামৰ পৰা লুকD ৱাই 
ৰািখম? 

Bengali =ভD  আপন মেন বলেলন, “এখন আিম িক করব তা িক অÂাহামেক বলব? 

Gujarati યહાેવાઅ ેWવચાયુ6, “જ ેહંુ હમણા કરવાનાે છંુ તે શું ઇ�ાKહમને કહી દઉં? 

Hindi तब यहोवा न ेकहा, यह जो मैं करता हू ंसो क्या इब्राहीम से िछपा रखू?ं 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು--�-ನು X-ಡುವದನು1 ಅಬ\j-ಮ:#Z# ಮW#X-ಡF#ೂೕ? 
M a l a y a l a m അ േpാ ൾ യ േഹാ വ അ രു ളി െc യ്ത തു : ഞാൻ 
െചയ് വാനിരിkുnതു അQബാഹാമിേനാടു മെറcുെവkുേമാ? 

Marathi परमेश्वर म्हणाला, “मी जे करणार आह ेते अब्राहामापासून लपवून ठेव ूकाय? 

Oriya ସଦାXଭୁ ନିଜକୁ ନିେଜ କହିେଲ, ମୁଁ ଯାହା କରିବାକୁ ଉଦ=ତ ଅେଟ, ତାହା କଣ ଅ«ହାମକୁ କହିବି? 

Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮ\ ਅਬਰਾਹਾਮ ਤL ਉਹ ਜੋ ਮ\ ਕਰਨ ਨੰੂ ਹਾਂ ਿਕਉ D ਲੁਕਾਵਾਂ? 

Tamil அVெபா97 க6+த6: ஆWரகா. ெபXய பல+த ஜா"யாவ"னாh., 
அவsIYD /0#hDள சகல ஜா"க\. ஆo6வ"IகVபbவ"னாh., 

వచనము 18 

అబార్హాము నిశచ్యముగా బలముగల గొపప్ జనమగును. అతని మూలముగా భూమిలోని సమసత్ 

జనములును ఆశీరవ్దింపబడును. 
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Assamese অৱেশBই অÂাহামৰ পৰা এক মহান আৰ/ পৰা¦মী জািত হ’ব। Mতওঁেতই 
পৃিথৱীৰ সমুদায় জািতেবাৰ আশী~Aাদ=া� হ’ব। 

Bengali অÂাহাম Mথেক জ�লাভ করেব এক মহান ও শি�শালী জািত এবং অÂাহােমর 
জেনBই পৃিথবীর সমa মানুষ আশীবAাদ =া� হেব| 

Gujarati ઇ�ાKહમમાંથી અેક મહાન અન ેશKકતશાળી DG ઉZ[ થનાર છે. અને તેને કારણે 
પૃ/ીની બધી DGઅા ેઅાશીવા4દ પામશે. 
Hindi इब्राहीम से तो िनश्चय एक बड़ी और सामथीर् जाित उपजेगी, और पृथ्वी की सारी जाितयां 
उसके द्वारा आशीष पाएंगी। 

Kannada ಅಬ\j- ಮನು :#ಶ�ಯ<-=# ಬಲ<-ದ '#ೂಡ~ ಜ�-ಂಗ <-ಗುವನು, ಭೂF#ೂೕಕದ 
ಜ�-ಂಗಗR#�-& ಅವನ%#& ಆ�#ೕವ "#ಸಲ¬ಡುವವu. 
Malayalam അQബാഹാം വലിയതും ബലമുllതുമായ ജാതിയായി തീരുകയും 
അവനിൽ ഭൂ മിയി െല ജാതികെളാെkയും അനു Qഗഹിkെpടുകയും 
െചyുമേlാ. 
Marathi कारण त्याचे मोठे व समथर् राष्ट्र खात्रीने होणार, आिण त्याच्या द्वारे पृथ्वीवरील सवर् राष्ट्र े
आशीवार्िदत होणार. 
Oriya ଅ«ହାମଠାରୁ ଏକ ମହାନ ଓ ବଳଶାଳି େଗାଷ� ୀ ଉcନd  ହେବ ଓ ପୃଥିବୀର ୟାବତୀଯ େଗାଷ� ୀ ତାହାଠାରୁ 
ଆଶୀବUାଦ XାପL  ହେବe। 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਅਰ ਬਲਵਤੰ ਕਮੌ ਹਵੋਗੇਾ ਅਰ ਧਰਤੀ ਦੀਆੰ ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਉਸ ਤL ਬਰਕਤ 
ਪਾਉਣਗੀਆਂ 

Tamil நா( ெச?யVேபா;றைத ஆWரகா_IY மைறVேபேனா? 

వచనము 19 

ఎటల్నగా యెహోవా అబార్హామునుగూరిచ్ చెపిప్నది అతనికి కలుగజేయునటుల్ తన తరువాత తన 

పిలల్లును తన యింటివారును నీతి నాయ్యములు జరిగించుచు, యెహోవా మారగ్మును గైకొనుటకు 

అతడు వారి కాజాఞ్పించినటుల్ నేనతని నెరిగియునాన్ననెను. 
Assamese মই Mতওঁক মেনানীত কিৰেলঁা Mযন Mতওঁ িনজৰ স|ান সকলক আৰ/ ঘৰৰ 
ভাবীস|ান সকলক িযেহাৱাৰ পথত চিলবৈল, সৎ আৰ/ নBায় কাযA কিৰবৈল আ�া িদেয় 
আৰ/ Mযন িযেহাৱাই অÂাহামক িয কথা ক’Mল তাক িস� কিৰব পােৰ।” 

Bengali আিম অÂাহােমর সােথ এক িবেশষ চD ি� কেরিছ| =ভD র ইSা অনুসাের 
জীবনযাপেনর জেনB যােত অÂাহােমর স|ানস|িত ও উXরপুর/ষগণ অÂাহােমর আ�া 
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পালন কের তাই এই বBবbা কেরিছ| এটা কেরিছ যােত তারা নBায়পরায়ণ ও সত ্ জীবনযাপন 
কের| তাহেল আিম =ভD , =িত�/ত িজিনসnিল িদেত পারব|” 

Gujarati મq જ અેને પસંદ કયાc છે કે, જથેી અ ેપાેતાના ંસંતાનાનેે અને પાેતાના પછીના વંશGેને 
ધમ4 અને �ાયનું અાચરણ કરીને યહાેવાન ેમાંગેર્ વળવાની અાyા કરે, અને અે રીતે ઇ�ાKહમને 
અાપેલું વચન હંુ પાળી શકંુ.” 

Hindi क्योंिक मैं जानता हू,ं िक वह अपने पुत्रों और पिरवार को जो उसके पीछे रह जाएंग ेआज्ञा देगा 
िक वे यहोवा के मागर् में अटल बने रहें, और धमर् और न्याय करत ेरहें, इसिलये िक जो कुछ यहोवा ने 
इब्राहीम के िवषय में कहा ह ैउसे पूरा करें। 

Kannada ಕತ ನು  ಅಬ\j-ಮ  :#Z#  y#ೕh#ದುM  U#ರd#ೕರುವಂ{#  ಅವನು  ತನ1  ಮಕkh#ಗೂ 
ತರು<-ಯ  ಅವನ  ಮU#ಯವ|#ಗೂ  ಆತನ  X-ಗ ವನು1  i#ೖi#ೂಂಡು  :#ೕL#�->ಯಗಳನು1 
ಅನುಸ|#ಸN#ೕi#ಂದು ಅಪ¬´#i#ೂಡುವನು ಎಂದು ನನZ# L#h#ದ'# ಎಂದು ಅಂದುi#ೂಂಡನು. 
Malayalam യേഹാവ അQബാഹാമിെനkുറിcു അരുളിെcയ്തതു അവnു 
നിവൃtിcുെകാടുpാൻ തkവjം അQബാഹാം തെn മkേളാടും തനിkു 
പിmുll കു ടുംബേtാടും നീതിയും ന9ായവും QപവൃtിcുെകാDു 
യേഹാവയുെട വഴിയിൽ നടpാൻ കlിേkDതിnു ഞാൻ അവെന 
തിരെaടുtിരിkുnു. 
Marathi मी त्याची िनवड केली आह ेती अशासाठी की त्याने आपल्या लेकरांना व आपल्या पश् चात 
आपल्या घराण्याला आज्ञा द्यावी आिण त्यांनी न्यायनीतीने वागण्यासाठी परमेश्वराचा मागर् आचरावा 
आिण ह ेअशासाठी की परमेश्वर अब्राहामािवषयी जे बोलला ते त्याने त्याला प्राप्त करून द्याव.े” 

Oriya ମୁଁ ତାJୁ ମେନାନୀତ କରିଛି। ମୁଁ ଏପରି କଲି, େସଥିପାଇଁ େସ ତାJର ପିଲାମାନJୁ ଓ ବଂଶଧରJୁ 
ନିେ�Uଶ ଦେବe, େଯଉଁପରି ଭାବେର ମୁଁ ସମାନେJu ଜୀବନଧାରଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ଯାହା ନ=ାଯ ଓ ଯଥାଥ ତାହା 
କରିବାକୁ ଚା େହଁ। ତା'ପେର ମୁଁ ସଦାXଭୁ, ଯାହା ମୁଁ Xତି�ା କଲି ତାହା ମୁଁ କରିବି। 
Punjabi ਿਕਉ Dਿਕ ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਣ ਿਲਆ ਹ ੈਤਾਂਜੋ ਉਹ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ ਅਰ ਆਪਣ ੇਘਰਾਣ ੇ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਪੱਛੇ 
ਆਿਗਆ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਉਹ ਧਰਮ ਅਰ ਿਨਆਉ D ਕਰਦ ੇਹਏੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਰਾਹ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ 
ਅਬਰਾਹਾਮ ਲਈ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਸੰਬੰਧ ਿਵਚੱ ਬੋਿਲਆ ਹ ੈਪੂਰਾ ਕਰ ੇ

Tamil க6+த6 ஆWரகா_IYM ெசா(னைத nைறேவR>.ப5யா? அவ( த( 
WDைளக\IY., தனIYV W(வ3. த( �[டா3IY.: l:கD l"ைய-. 
nயாய+ைத-. ெச?7, க6+த3ைடய வ�ையI கா+7 நட^:கD எ(> 
க[டைள#bவா( எ(பைத அkA"3I;ேற( எ(றா6. 

వచనము 20 
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మరియు యెహోవా సొదొమ గొమొఱాఱ్లనుగూరిచ్న మొర గొపప్ది గనుకను వాటి పాపము బహు 

భారమైనది గనుకను 

Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই ক’Mল, “চেদাম আৰ/ ঘেমাৰাক `ল ভীষণ িচঞৰ-বাখৰ 
`হেছ আৰ/ Mতওঁেলাকৰ পাপও অিতশয় nৰ/তৰ `হেছ; 

Bengali তারপের =ভD  বলেলন, “Mয় িনদার/ণ পাপ Mসখােন সংঘoত হেS, তার জনB 
আিম সেদাম এবং ঘেমারার িবর/ে� তীÂ আতAনাদ 8েনিছ| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે કCું, “મq ઘણી વખત સાંભ�ું છે કે, સદાેમ અને ગમાેરાહના લાેકાે 
ઘણાં જ ખરાબ છે, ત ેજTયાઅથેી અાવતા ંઅાત4નાદનું કારણ તેઅાે છે. તેમનાં પાપ ઘણા ગંભીર છે. 
Hindi िफर यहोवा ने कहा सदोम और अमोरा की िचल्लाहट बढ़ गई ह,ै और उनका पाप बहुत भारी 
हो गया ह;ै 

Kannada ಕತ ನು--#ೂ'#ೂೕÁ  Z#ೂÓ#ೂೕರಗಳ  ಕೂಗು  '#ೂಡ~�-=#ರುವದ|#ಂದಲೂ  ಅವರ 
a-ಪವu Ø#ೂೕರ<-=#ರುವದ|#ಂದಲೂ 
Malayalam പിെn യേഹാവ: െസാേദാമിെnയും െഗാേമാരയുെടയും നിലവിളി 
വലിയതും അവരുെട പാപം അതി കഠിനവും ആകുnു. 
Marathi मग परमेश्वर म्हणाला, “सदोम व गमोरा ह्याचं्यािवषयीची ओरड फारच झाली आह े व 
खरोखर त्यांचे पाप फार भारी आह,े 
Oriya ଏହାପେର ସଦାXଭୁ କହିେଲ, ମୁଁ ଅନେକ ଅଭିେଯାଗ ଶୁଣିଅଛି, ସେଦାମ ଓ େଗାମରର େଲାକମାନJ 
ବିରୁµ େର, ସମାେନe ବହୁତ ପାପ କରିଛgି। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਆਿਖਆ, ਸਦੂਮ ਅਰ ਅਮੂਰਾਹ ਦਾ ਰਲੌਾ ਬਹਤੁ ਵਧ ਿਗਆ ਹ ੈਅਰ ਉਨAਾਂ ਦਾ 
ਪਾਪ ਵੀ ਬਹਤੁ ਭਾਰੀ ਹ ੈ

T a m i l W (` க 6+த 6 ேசா ேதா . ெகா ேமா ரா E ( ~ IY ர C 
ெபXதா#3Vப"னாh., அைவகL( பாவ. 0க^. ெகா5தா#3Vப"னாh., 

వచనము 21 

నేను దిగిపోయి నాయొదద్కు వచిచ్న ఆ మొర చొపుప్ననే వారు సంపూరణ్ముగా చేసిరో లేదో చూచెదను; 

చేయనియెడల నేను తెలిసికొందుననెను. 
Assamese Mসইবােব, মই এিতয়া তাৈল নািম `গ Mতওঁেলােক িয কিৰেছ বD িল মই 8িনেছা, 
সচঁাৈকেয় Mতওঁেলাক Mসইদেৰ দু� `হেছ Mনিক তাক চাম; যিদ Mতেন নহয়, তােকা মই জািনব 
পািৰম।” 

Page  of 375 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Bengali যত খারাপ বেল 8েনিছ তা সিতBই তত খারাপ িকনা তা আিম িনেজ িগেয় Mদখব| 
তাহেল আিম িনিতভােব সব জানব|” 

Gujarati અેટલા માંટq  હંુ Bા ંજઈશ અન ેGેઈશ કે, મq સાંભ�ું◌ ંછે તેટલી ખરાબ હાલત છે? 
પછી મને બરાબર ખબર પડશે.” 

Hindi इसिलये मैं उतरकर देखूंगा, िक उसकी जैसी िचल्लाहट मेरे कान तक पहुचंी ह,ै उन्होंने ठीक 
वैसा ही काम िकया ह ैिक नहीं: और न िकया हो तो मैं उस ेजान लूंगा। 

Kannada �-ನು  ಇh#ದು  y#ೂೕ=#  ನನ1  ಬh#Z#  ಬಂದ  ಅದರ  ಕೂ=#ನ  ಪ\,-ರd#ೕ  ಅವರು 
X-V#�-MW#ೂೕ ಇಲ&d#`ೕ ಎಂದು U#ೂೕV# L#ಳui#ೂಳuSd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ െചnു എെn അടുkൽ വെntിയ നിലവിളിേപാെല 
അവർ േകവലം QപവൃtിcിKുേDാ ഇlേയാ എnു േനാkി അറിയും എnു 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi म्हणून त्यांच्यािवषयीची जी ओरड माझ्या कानी आली आह ेतशीच त्यांची करणी आह ेकी 
काय ह ेपाहायला मी खाली जातो; तसे नसेल तर मला कळून येईल.” 

Oriya େତଣୁ ମୁଁ ସଠାeକୁ ୟିବି ଏବଂ େଦଖିବି, ଯଦି ସମାେନe ସପେରi କରିଅଛgି, ଯାହା ମୁଁ ଶୁଣିଛି। ଯଦି 
ନାହi , ମୁଁ ଜାଣିବାକୁ ଚା େହଁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮ\ ਉ @ਤਰ ਕ ੇਵਖੇਾਂਗਾ ਿਕ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਸ ਰਲੇੌ ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਇਆ ਹ ੈਸਭ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਹ ੈ
ਅਰ ਜੇ ਨਹ[ ਤਾਂ ਮ\ ਜਣਾਂਗਾ 
T a m i l நா( இற:;Vேபா? , எ(aட+"C வA7 எ[5ன அ"( 
~IYரv(ப5ேய அவ6கD ெச?"3I;றா6கேளா இCைலேயா எ(> பா6+7 
அkேவ( எ(றா6. 

వచనము 22 

ఆ మనుషుయ్లు అకక్డనుండి తిరిగి సొదొమ వైపుగా వెళి ల్రి. అబార్హాము ఇంక యెహోవా సనిన్ధిని 

నిలుచుండెను. 
Assamese তাৰ পাছেত Mসই পুৰ/ষ Mকইজন তাৰ পৰা ঘ\ িৰ চেদামৰ ফালৈল গ’ল আৰ/ 
অÂাহাম Mতিতয়াও িযেহাৱাৰ স�ুখত িথয় `হ থািকল। 

Bengali তখন তঁারা িতনজন সেদাম অিভমুেখ হঁাটেত 8র/ করেলন| িক} অÂাহাম =ভD র 
সামেন দঁািড়েয় রইেলন| 

Gujarati પછી ત ેલાેકાે Bાંથી નીકળીને સદામે તરફ ગયા. પરંતુ ઇ�ાKહમ હજુ પણ યહાેવાની 
સામે ઊભાે રCાે. 
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Hindi सो वे पुरूष वहां से मुड़ के सदोम की ओर जाने लगे: पर इब्राहीम यहोवा के आगे खड़ा रह 
गया। 

Kannada ಆ ಮನುಷ>ರು ಅ%#&ಂದ ತಮH ಮುಖಗಳನು1 L#ರು=#8#i#ೂಂಡು #ೂ'#ೂೕ3#ನ ಕ�#Z# 
y#ೂೕದರು. ಆದW# ಅಬ\j-ಮನು ಇನೂ1 ಕತ ನ ಮುಂ'# :#ಂತುi#ೂಂV#ದMನು. 
M a l a y a l a m അUെന ആ പുരുഷnാർ അവിെടനിnു തിരിaു 
െസാേദാമിേലkു േപായി. അQബാഹാേമാ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ തേn 
നിnു. 
Marathi तेथून ते पुरुष वळून सदोमाकड ेचालते झाल;े पण अब्राहाम तसाच परमेश्वरासमोर उभा 
रािहला. 
Oriya ଦୁଇ ଜଣ େଲାକ ସେଦାମ ଆଡ଼କୁ ଗେଲ, େଯତେବeେଳ ସଦାXଭୁ ଅ«ହାମJ ସହିତ ରହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਉ @ਥL ਮੁੜਕ ੇਸਦੂਮ ਵਲੱ ਤੁਰ ਪਏ ਪਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਜ ੇਤੀਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ 
ਖਲੋਤਾ ਿਰਹਾ।। 
Tamil அVெபா97 அAதV `3ஷ6 அUEட. E[bM ேசாேதாைம ேநாI;V 
ேபா னா 6க D ; ஆ W ர கா ேமா W (s . க 6+த 3 IY _ (பா க 
n(>ெகாK53Aதா(. 

వచనము 23 

అపప్డు అబార్హాము సమీపించి యిటల్నెను దుషుట్లతోకూడ నీతిమంతులను నాశనము చేయుదువా? 

Assamese অÂাহােম িযেহাৱাৰ ওচৰৈল আগবািঢ় `গ সুিধেল, “আপুিন দু�ৰ লগত 
ধা�ম�কেকা িবন� কিৰব Mন? 

Bengali অÂাহাম =ভD র কােছ এেলন এবং িজে�স করেলন, “=ভD , আপিন িক ভাল 
Mলােকেদরও ¨ংস করেবন Mয়মন আপিন ম� Mলােকেদর ¨ংস কেরন? 

Gujarati પછી ઇ�ાKહમે યહાેવાન ેકCું, “હે યહાેવા! તમે દુk લાેકાેની સાથે સારા લાકેાેનાે પણ 
નાશ કરવાનું ખરેખર Wવચારાે છાે? 

Hindi तब इब्राहीम उसके समीप जा कर कहने लगा, क्या सचमुच दषु्ट के संग धमीर् को भी नाश 
करेगा? 

Kannada ಆಗ  ಅಬ\j-ಮನು  ಹL#Aರ  ಬಂದು--ದುಷ7ರ ಸಂಗಡ  :#ೕL#ವಂತರನೂ1  �-ಶX-ಡು 
e#�-? 
Malayalam അQബാഹാം അടുtുെചnു പറaതു: ദുഷ്ടേനാടുകൂെട 
നീതിമാെനയും നീ സംഹരിkുേമാ? 

Marathi अब्राहाम जवळ जाऊन म्हणाला, “तू दजुर्नांबरोबर नीितमानांचाही संहार खरेच करणार 
काय? 
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Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ ସଦାXଭୁJର ନିକଟବPUୀ େହେଲ ଏବଂ କହିେଲ,  େହ ସଦାXଭୁ, ଆପଣ କ'ଣ 
ନୀରିହ େଲାକମାନJୁ ଦୁ3 େଲାକJ ସହିତ ଧ( ଂସ କରିବାପାଇଁ େଯାଜନା କରିଅଛgି? 

Punjabi ਤਾ ਂਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਨ.ੜ ੇਹਕੋ ੇਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੂ ੰਧਰਮੀ ਨੰੂ ਕੁਧਰਮੀ ਨਾਲ ਨਾਸ ਕਰRਗਾ? 

Tamil அVெபா97 ஆWரகா. ச�பமா?M ேச6A7: 7(மா6Iகேனாேட 
l"மாைன-. அ�V}ேரா? 

వచనము 24 

ఆ పటట్ణములో ఒకవేళ ఏబదిమంది నీతిమంతులుండినయెడల దానిలోనునన్ యేబదిమంది 

నీతిమంతుల నిమితత్ము ఆ సథ్లమును నాశనము చేయక కాయవా? 

Assamese Mসই নগৰৰ মাজত যিদ প�াশজন ধা�ম�ক Mলাক আেছ, Mসই প�াশ জনৰ 
কাৰেণ আপুিন Mসই নগৰক wমা িনিদ িবন� কিৰব Mন? 

Bengali সেদাম নগের যিদ 50 জনও ভাল Mলাক থােক তাহেল আপিন িক করেবন? 
তাহেলও িক আপিন নগরটা ¨ংস করেবন? িনয়ই আপিন ঐ নগরবাসী 50 জন ভাল 
Mলােকর জেনB নগরটা ¨ংস করেবন? 

Gujarati Gે તે નગરમા ં50 સારા માંણસાે હાેય તાે પણ તમે અે નગરના ેનાશ કરશાે? અે 50 
સારા માંણસાેને માંટે તમે નગરને બચાવી નKહ લાે? 

Hindi कदािचत उस नगर में पचास धमीर् हों: तो क्या तू सचमुच उस स्थान को नाश करेगा और उन 
पचास धिमर् यों के कारण जो उस में हो न छोड़गेा? 

Kannada ಒಂದು  d#ೕR#  ಆ  ಪಟ7ಣದ%#&  ಐವತುA  ಮಂ"#  :#ೕL#ವಂತ|#ದMW#  ಅದW#ೂಳ=#ರುವ  ಆ 
ಐವತುA :#ೕL#ವಂತ|#Z#ೂೕಸkರ ಆ ಸnಳವನು1 ಉh#ಸ'# �-ಶX-ಡುe#±#ೂೕ? 
Malayalam പേk ആ പKണtിൽ അmതു നീതിമാnാർ ഉെDvിൽ നീ 
അതിെന സംഹരിkുേമാ? അതിെല അmതു നീതിമാnാർ നിമിtം ആ 
sലേtാടു kമിkയിlേയാ? 

Marathi त्या नगरात कदािचत पन्नास नीितमान असतील तर त्याचंा तू खरेच संहार करणार काय? 
त्याच्यातल्या पन्नास नीितमानांसाठी त्या नगराची तू गय करणार नाहीस काय? 

Oriya ଯଦି ପଚାଶ ଜଣ ଧାମi କ େଲାକ ସେହi ନଗର େର ଥାgି, ତୁେ# କ'ଣ କରିବ?ତୁେ# କ'ଣ 
ସ�ୁଣରୂେପ ସେହi େଦଶକୁ ଧ( ଂସ କରିବ?ପmାଶ ଜଣ ଧାମi କJ ସକା େସ କଣ ସେହi ସ_ ାନ ରeା ନକରି 
ସଂହାର କରିେବ? 

Punjabi ਸ਼ਾਇਤ ਉਸ ਨਗਰ ਿਵਚੱ ਪੰਜਾਹ ਧਰਮੀ ਹਣੋ। ਕੀ ਤੂ ੰਜ਼ਰਰੂ ਉਸ ਥਾਂ ਨੰੂ ਿਮਟਾ ਦਵੇRਗਾ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ 
ਉਨAਾਂ ਪੰਜਾਹਾਂ ਧਰਮੀਆਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਜ ੋਉਸ ਿਵਚੱ ਹਨ ਛੱਡ ਨਾ ਦਵੇRਗਾ? 
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Tamil ப[டண+7IYDேள ஒ3ேவைள ஐ.ப7 l"மா(கD இ3Vபா6கD, 
அதRYD இ3IY. அAத ஐ.ப7 l"மா(கD n0+த. இர[2யாமC அAத 
{தல+ைத அ�V}ேரா? 

వచనము 25 

ఆ చొపుప్న చేసి దుషుట్లతో కూడ నీతిమంతులను చంపుట నీకు దూరమవును గాక. నీతిమంతుని 

దుషుట్నితో సమముగా ఎంచుట నీకు దూరమవు గాక. సరవ్లోకమునకు తీరుప్ తీరుచ్వాడు నాయ్యము 

చేయడా అని చెపిప్నపుప్డు 

Assamese ই আেপানাৰ পৰা দূৰ হওক! ধা�ম�ক আৰ/ দু�ৰ =িত এেক ধৰণৰ বBৱহাৰ কিৰ, 
দু�ৰ লগত ধা�ম�কৰ =াণ Mলাৱা এেন কমA আেপানাৰ পৰা দূৰ হওক; সমুদায় পৃিথৱীৰ 
িবচাৰকতA াজনাই জােনা নBায়-িবচাৰ নকিৰব?” 

Bengali তাহেল আপিন িনয়ই ঐ নগরটা বা ঐ খারাপ Mলােকেদর ¨ংস করেবন না? যিদ 
তা কেরন তাহেল ভাল এবং ম� Mলােকেদর একই পিরণিত হেব| তার অথA, ভাল এবং ম� 
জাতীয উভয় Mলাকেদরই মৃতD Bদ- Mদওয়া হেব| আপিন সমa পৃিথবীর িবচারক| আিম জািন 
আপিন �ক িবচারই করেবন|” 

Gujarati દુkાેની સાથે સારા માંણસાેને પણ માંરી નાખશાે? અે તાે તમને ના શાેભે! તાે તાે સારા 
માંણસાેની દશા પણ દુkાેના જવેી જ થાય! અે તમને શાેભે નKહ. હંુ Gણુ ંછંુ અાખી પૃ/ીના ે�ાય 
કરનાર સાચાે �ાય કરશે.” 

Hindi इस प्रकार का काम करना तुझ से दरू रह ेिक दषु्ट के संग धमीर् को भी मार डाल ेऔर धमीर् और 
दषु्ट दोनों की एक ही दशा हो। यह तुझ से दरू रह:े क्या सारी पृथ्वी का न्यायी न्याय न करे? 

Kannada ಆ  ಪ\,-ರ  X-V#  :#ೕL#ವಂತರನು1  ದುಷ7ರ  ಸಂಗಡ  i#ೂಲು&ವದು  :#ನZ# 
ದೂರ<-=#ರ%#; j-Z#  :#ೕL#ವಂತರನು1  ದುಷ7|#Z#  ಸX-ನX-ಡುವದು  :#ನZ#  ದೂರ  <-=#ರ%#; 
ಭೂF#ೂೕಕi#k�-& �->�-�#ಪL#�-=# ರು<-ತನು �->ಯ<-ದದMನು1 X-ಡ'# ಇರುವU#ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam ഇUെന നീ ഒരുനാളും െചyുnതlേlാ? നീതിമാൻ 
ദുഷ്ടെനേpാെല ആകtkവjം ദുഷ്ടേനാടുകൂെട നീതിമാെന നീ ഒരുനാളും 
െകാ lു ക യി l . സ ർ v ഭൂ മി kും ന9ാ യാ ധി പ തി യാ യ വ ൻ നീ തി 
Qപവൃtിkാതിരിkുേമാ? 

Marathi ह्या प्रकारची कृती तुझ्यापासून दरू राहो. ज्यामुळे नीितमानाची आिण दषु्टाची सारखीच गत 
होईल असा दजुर्नाबरोबर नीितमानाचा वध करणे तुझ्यापासून दरू राहो; सवर् जगाचा न्यायाधीश योग्य 
न्याय करणार नाही काय?” 
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Oriya ନିଶ�ଯ ତୁେ# ଭଲ େଲାକJୁ ଦୁ3 େଲାକJ ସହିତ ଧ( ଂସ କରିବ ନାହi । ଯଦି ଏହା ହୁଏ, ତେବe ଦୁ3 ଓ 
ଧାମi କ େଲାକ ସମାନ ଭାବେର ଗଣାଯିେବ। କଣ ସାରା ପୃଥିବୀର ବିଚାରକPUା ଯାହା ନ=ାଯ, ତାହା କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਐਉ D ਕਰਨਾ ਅਰਥਾਤ ਧਰਮੀ ਨੰੂ ਕੁਧਰਮੀ ਨਾਲ ਮਾਰਨਾ ਤਥੈL ਦਰੂ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਧਰਮੀ ਕੁਧਰਮੀ ਦ ੇਤੁਲੱ ਹ ੋ
ਜਾਵਗੇਾ। ਇਹ ਤਥੈL ਦਰੂ ਹਵੋ ੇ

T a m i l 7(மா 6Iக ேனா ேட l"மாைன-. ச:கX Vப7 உமIY+ 
�ரமா#3Vபதாக; l"மாைன-. 7(மா6Iகைன-. சமமா? நடVWVப7 
உமIY+�ரமா#3Vபதாக; ச6வேலாக nயாயா"ப" l"ெச?யா"3Vபாேரா 
எ(றா(. 

వచనము 26 

యెహోవా సొదొమ పటట్ణములో ఏబదిమంది నీతిమంతులు నాకు కనబడినయెడల వారినిబటిట్ ఆ 

సథ్లమంతటిని కాయుదుననెను 

Assamese Mতিতয়া িযেহাৱাই ক’Mল, “যিদ চেদাম নগৰত প�াশ জনও ধা�ম�ক Mলাক পাওঁ, 
Mতে| Mতওঁেলাকৰ কাৰেণ মই Mসই Mগােটই নগৰ খনেক wমা িদম।” 

Bengali তখন =ভD  বলেলন, “আিম যিদ সেদাম নগের 50 জন ভাল Mলাক পাই তাহেল 
আিম সম� নগরটােকই রwা করব|” 

Gujarati Bારે યહાેવાઅે કCું, “Gે મને સદાેમ નગરમાં 50 સારા લાેકા ેમળશે તાે, હંુ અાખા 
નગરને બચાવી લઈશ.” 

Hindi यहोवा ने कहा यिद मुझे सदोम में पचास धमीर् िमलें, तो उनके कारण उस सारे स्थान को 
छोडूगंा। 

Kannada ಅದi#k  ಕತ ನು--ನನZ# #ೂ'#ೂೕÁ  ಪಟ7ಣ'#ೂಳZ#  ಐವತುA  ಮಂ"#  :#ೕL#ವಂತರು 
8#Y#kದW# ಅವ|#Z#ೂಸkರ ಆ ಸnಳವU#1�-& ಉh#ಸುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു യേഹാവ: ഞാൻ െസാേദാമിൽ, പKണtിnകtു, 
അmതു നീതിമാnാെര കാണുnു എvിൽ അവരുെട നിമിtം ആ 
sലേtാെടാെkയും kമിkും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi परमेश्वर म्हणाला, “मला सदोम नगरात पन्नास नीितमान आढळले तर त्यांच्यासाठी मी त्या 
सगळ्या स्थलाची गय करीन.” 

Oriya ଏହାପେର ସଦାXଭୁ କହିେଲ, ମୁଁ ଯଦି ପଚାଶ ଜଣ ଭଲ ବ=�ି ସେଦାମ େର େଦଖିବି, ମୁଁ ସେହi 
ସହରକୁ ଧ( ଂସ କରିବି ନାହi । 
Punjabi ਕੀ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦਾ ਿਨਆਈ ਿਨਆਉ D ਨਾ ਕਰਗੇਾ? ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਆਿਖਆ, ਜੇ ਸਦੂਮ ਿਵਚੱ 
ਪੰਜਾਹ ਧਰਮੀ ਨਗਰ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਮੈਨੰੂ ਲੱਭਣ ਤਾਂ ਮ\ ਸਾਰੀ ਥਾਂ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਛੱਡ ਿਦਆਂਗਾ 
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Tamil அதRYI க6+த6: நா( ேசாேதா0C ஐ.ப7 l"மா(கைளI கKடாC, 
அவ6கD n0+த. அAத {தல_9ைத-. இர[2Vேப( எ(றா6. 

వచనము 27 

అందుకు అబార్హాము ఇదిగో ధూళియు బూడిదెయునైన నేను పర్భువుతో మాటలాడ తెగించుచునాన్ను. 
Assamese অÂাহােম উXৰ িদ ক’Mল, “চাওক, যিদও মই Mকৱল ধD িল আৰ/ ছঁাই, তথািপও 
মই =ভD ৰ লগত কথা ক’বৈল সাহ কিৰেছঁা; 

Bengali তখন অÂাহাম বলেলন, “আপনার তD লনায় আিম Mনহাতই ধD েলা আর ছাই| িক} 
একটা =Í কের আবার আপনােক িবর� করিছ| 

Gujarati Bારે ઇ�ાKહમે કCું, “હે યહાવેા, તમાંરી સામે તાે હંુ રાખ અને ધૂળ બરાબર છંુ. પરંતું 
તું મને થાેડંુ વધારે કk અાપવાની તક અાપ. અને મને અે પૂછવા દે. 
Hindi िफर इब्राहीम ने कहा, ह ेप्रभु, सुन मैं तो िमट्टी और राख हू;ं तौभी मैं ने इतनी िढठाई की िक तुझ 
से बातें करंू। 

Kannada ಆಗ  ಅಬ\j-ಮನು--ಇZ#ೂೕ, ಮಣೂx  ಬೂ"#ಯೂ  ಆ=#ರುವ  �-ನು  ಕತ ನ  ಸಂಗಡ 
X-ತ�-ಡುವದi#k ಮುಂZ#ೂಂV#'#MೕU#. 
Malayalam െപാടിയും െവjീറുമായ ഞാൻ കർtാവിേനാടു സംസാരിpാൻ 
തുനിaുവേlാ. 
Marathi अब्राहाम म्हणाला, “पाहा, मी केवळ धूळ व राख असून प्रभूशी बोलण्याचे मी धाडस करत 
आह;े 

Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ କହିେଲ, ସଦାXଭୁ ତୁ# ତୁଳନା େର ମୁଁ କବେଳ ଧୂଳି ଓ ପାଉଁଶ। କିgu  ମାeେତ 
eମା କର ମୁଁ ଏେତ ସାହାସୀ ହାଇe ଆଉ ଏକ Xଶd  ପଚାରୁଅଛି। 
Punjabi ਫੇਰ ਅਬਾਰਾਹਾਮ ਉ @ਤਰ ਦਕੇ ੇਆਿਖਆ ਵਖੇ ਮ\ ਆਪਣ ੇਪYਭੁ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਿਦਲੇਰੀ ਕੀਤੀ ਹ ੈਭਾਵR 
ਮ\ ਧੂੜ ਅਰ ਖੇਹ ਹੀ ਹਾਂ 
T a m i l அVெபா97 ஆWரகா. Wர"-+த ரமாக : இேதா , �\. 
சா.பhமா#3I;ற அ5ேய( ஆKடவேராேட ேபச+7cAேத(. 

వచనము 28 

ఏబదిమంది నీతిమంతులలో ఒకవేళ ఐదుగురు తకుక్వైతే ఐదుగురు తకుక్వైనందున ఆ 

పటట్ణమంతయు నాశనము చేయుదువా అని మరల అడిగెను. అందుకాయన అకక్డ నలుబది 

యైదుగురు నాకు కనబడినయెడల నాశనము చేయననెను; 
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Assamese যিদ প�াশজন ধা�ম�ক Mলাক নৈহ প�াচজন কম হয় Mতেনহেল িক Mসই প�াচজন 
কম Mহাৱাৰ কাৰেণ Mগােটইখন নগৰেক আপুিন িবন� কিৰব Mন?” Mতিতয়া Mতওঁ ক’Mল, “মই 
তাত প�ি¡শজনক পােলও িবন� নকেৰঁা।” 

Bengali যিদ ভাল Mলাকেদর Mথেক 5 জেনেক খD ঁেজ না পাওয়া যায় তখন িক করেবন? নগের 
যিদ মা_ 45 জন ভাল Mলাক থােক? মা_ 5 জনেক পাওয়া Mগল না বেল িক আপিন Mগাটা 
নগর ¨ংস কের Mফলেবন?”তখন =ভD  বলেলন, “যিদ আিম 45 জন ভাল Mলাকেকও পাই 
তাহেল ঐ নগর ¨ংস করব না|” 

Gujarati ધારાે કે, સારા માંણસાે પૂરા 45 ના હાેય, અને5 અાેછા હાેય તા ેઅે પાંચન ેકારણે તમે 
અાખા શહેરનાે નાશ કરશાે?”Bારે યહાેવાઅે કCું, “Gે મને Bા ં45 મળશે, તાેપણ હંુ નાશ નKહ 
કરુ.” 

Hindi कदािचत उन पचास धिमर् यों में पांच घट जाए: तो क्या तू पांच ही के घटने के कारण उस सारे 
नगर का नाश करेगा? उसन ेकहा, यिद मुझे उस में पैंतालीस भी िमलें, तौभी उसका नाश न करंूगा। 

Kannada ಒಂದು d#ೕR# ಐವತುA :#ೕL#ವಂತರ%#& ಐದು ಕV#E# ಇದMW# ಆ ಐದು ಮಂ"# ಇಲ&ದM|#ಂದ 
ಆ ಪಟ7ಣವನು1 �-ಶX-ಡುe#±#ೂೕ ಎಂದು ಪ\ತು>ತAರ<-=# ಅಂದನು. ಆದi#k ಆತನು--�-ಲ�{#½ದು 
ಮಂ"# ಅ%#& 8#Y#kದW# �-ನು �-ಶX-ಡುವ"#ಲ& ಅಂದನು. 
Malayalam അmതു നീതിമാnാരിൽ പേk അgുേപർ കുറaു 
േപാെയvിേലാ? അgുേപർ കുറaതുെകാDു നീ ആ പKണം മുഴുവനും 
നശിpിkുേമാ എnു അQബാഹാം പറaതിnു: നാltgു േപെര ഞാൻ 
അവിെട കDാൽ അതിെന നശിpിkയിl എnു അവൻ അരുളിെcയ്തു. 
Marathi कदािचत पन्नासात पाच कमी नीितमान असतील तर पाच कमी म्हणून तू सवर् नगराचा 
नाश करशील काय?” तेव्हा तो म्हणाला, “मला तेथे पंचेचाळीस आढळल ेतर मी त्याचा नाश करणार 
नाही.” 

Oriya ହାଇେପା େର ସେହi ପଚାଶ ଜଣJ ମoରୁ ପାuଜଣ ଉଣା ହାଇେପାରgି, ତୁେ# କ'ଣ ଏହି ପାuଜଣJ 
କାରଣରୁ ସେହi ସହରକୁ ଧ( ଂସ କରିେବ କି? 

Punjabi ਸ਼ਾਇਤ ਪੰਜਾਹ ਧਰਮੀਆ ਂ ਿਵਚੱL ਪੰਜ ਘੱਟ ਹਣੋ। ਕੀ ਉਨAਾਂ ਪੰਜਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਤੂ ੰਸਾਰਾ ਨਗਰ ਨਸ਼ਟ 
ਕਰRਗਾ? ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਜੇ ਉ @ਥੇ ਮੈਨੰੂ ਪ\ਤਾਲੀ ਲੱਭਣ ਮ\ ਉਸ ਨੰੂ ਨਸ਼ਟ ਨਹ[ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil ஒ3ேவைள ஐ.ப7 l"மா(க\IY ஐA7ேப6 YைறA"3Vபா6கD; 
அAத ஐA7ேப6 n0+த. ப[டண_9ைத-. அ�V}ேரா எ(றா(. அதRY 
அவ6 : நா( நாRப+ைதA7 l"மா(கைள அ:ேக கKடாC , அைத 
அ�Vப"Cைல எ(றா6. 

వచనము 29 
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అతడింక ఆయనతో మాటలాడుచు ఒకవేళ అకక్డ నలుబదిమందియే కనబడుదురేమో అనినపుప్డు 

ఆయన ఆ నలుబదిమందినిబటిట్ నాశనముచేయక యుందునని చెపప్గా 

Assamese অÂাহােম আেকৗ Mতওঁক ক’Mল, “ধৰক, যিদ তাত মা_ চি¡শজন ধা�ম�ক 
Mলাকক Mপাৱা গ’ল!” Mতওঁ ক’Mল, “Mসই চি¡শজনৰ কাৰেণও মই িবন� নকেৰঁা।” 

Bengali অÂাহাম আবার বলেলন, “Mসখােন িগেয় আপিন যিদ মা_ 40 জন ভাল Mলাকেক 
পান তাহেল িক আপিন পুেরা নগর ¨ংস করেবন?”=ভD  বলেলন, “আিম যিদ 40 জন ভাল 
Mলাকেকও পাই তাহেল আিম নগরটা ¨ংস করব না|” 

Gujarati ઈ�ાKહમે ફરીથી યહાવેાને કCું, “ધારાે કે, કદાચ તમને 40 સારા માંણસાે મળે, તા ેશું 
તમે નગરનાે નાશ કરશાે?”યહાવેાઅ ેકCું, “Gે મને 40 સારા માંણસાે મળશે તાે પણ હંુ નગરનાે 
નાશ કરીશ નKહ.” 

Hindi िफर उसने उसस ेयह भी कहा, कदािचत वहां चालीस िमलें। उसने कहा, तो मैं चालीस के 
कारण भी ऐसा ने करंूगा। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು  ಆತನ  ಸಂಗಡ  ಇನೂ1  X-ತ�-V#--ಒಂದು d#ೕR#  ಅ%#&  �-ಲ�ತುA 
ಮಂ"#  8#,-kರು  ಅಂದನು. ಅದi#k  ಆತನು--�-ಲ�ತುA ಮಂ"#Z#ೂೕಸkರ  ಅದನು1  �-ನು 
�-ಶX-ಡುವ"#ಲ& ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ പിെnയും അവേനാടു സംസാരിcു: പേk നാlതുേപെര 
അവിെട കDാേലാ എnു പറaതിnു: ഞാൻ നാlതുേപരുെട നിമിtം 
നശിpിkയിl എnു അവൻ അരുളിെcയ്തു. 
Marathi त्यान े पनु्हा म्हटले, “तेथे कदािचत चाळीसच आढळले तर?” तो म्हणाला, “त्या 
चािळसांकरता मी तसे करणार नाही.” 

Oriya ଅ«ହାମ ପୁଣି କହିେଲ, ତୁେ# ଯଦି ସଠାeେର ଚାଳିଶ ଜଣ ଉPମ େଲାକ େଦଖ ତେବe କ'ଣ 
ତୁେ# ନଗରଟିକୁ ଧ( ଂସ କରିବ? 

Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਇੱਕ ਵਾਰੀ ਹਰੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਕ ੇਆਿਖਆ, ਸ਼ਾਇਤ ਉ @ਥੇ ਚਾਲੀ ਲੱਭਣ। ਉਸ ਨ. 
ਆਿਖਆ, ਮ\ ਉਨAਾਂ ਚਾਲੀਆਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਇਹ ਨਹ[ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil அவ( W(s. அவேராேட ேப2: நாRப7 l"மா(கD அ:ேக 
காணVப[டாேலா எ(றா(. அதRY அவ6: நாRப7 l"மா(கDn0+த. அைத 
அ�Vப"Cைல எ(றா6. 

వచనము 30 
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అతడు పర్భువు కోపపడనియెడల నేను మాటలాడెదను; ఒకవేళ అకక్డ ముపప్దిమందియే 

కనబడుదురేమో అనినపుప్డు ఆయన అకక్డ ముపప్దిమంది నాకు కనబడినయెడల నాశనముచేయక 

యుందునని చెపప్గా 

Assamese Mতিতয়া অÂাহােম ক’Mল, “Mমাৰ =ভD েৱ Mযন M¦াধ নকেৰ, মই পুনৰ কওঁ যিদ 
তাত ি_শজনেকা Mপাৱা যায়?” Mতওঁ ক’Mল, “মই যিদ তাত ি_শজনেকা পাওঁ, Mতিতয়াও িবন� 
নকেৰঁা।” 

Bengali অÂাহাম বলেলন, “=ভD  দয়া কের আমার ওপর রাগ করেবন না| একটা =Í কির! 
যিদ নগের মা_ 30 জন ভাল Mলাকেক পান তাহেলও িক আপিন ঐ নগর ¨ংস করেবন?”
তখন =ভD  বলেলন, “আিম যিদ 30 জন ভাল Mলাক পাই তাহেল নগরটা ¨ংস করব না|” 

Gujarati Bારે ઇ�ાKહમે કCું, “હે યહાેવ, કૃપા કરીન ેમાંરા પર નારાજ ના થશાે. મને અેમ પૂછવા 
દાે, ધારાે કે, નગરમાં માં] 30 સારા લાેકાે મ�ા, તાે તમે શું નગરનાે નાશ કરશાે?”યહાેવાઅે કCું, 
“Gે મને 30 સારા માંણસાે મળશે તાપેણ હંુ તે નગરનાે નાશ નKહ કરંુ.” 

Hindi िफर उसने कहा, ह ेप्रभु, क्रोध न कर, तो मैं कुछ और कहू:ं कदािचत वहा ंतीस िमलें। उसने 
कहा यिद मुझे वहां तीस भी िमलें, तौभी ऐसा न करंूगा। 

Kannada ಅವನು-- ಕತ :#Z#  i#ೂೕಪ¨-ರ'#  ಇರ%#; �-ನು  X-ತ�-  ಡು{#AೕU#--ಒಂದು d#ೕR# 
ಅ%#&  ಮೂವತುA  ಮಂ"#  8#,-kರು  ಅಂ�-ಗ  ಆತನು--ನನZ# ಅ%#&  ಮೂವತುA  ಮಂ"#  8#Y#kದW# 
�-ಶX-ಡುವ"#ಲ& ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: ഞാൻ പിെnയും സംസാരിkുnു; 
കർtാവു േകാപിkരുേത; പേk മുpതുേപെര അവിെട കDാേലാ എnു 
പറaു. ഞാൻ മുpതുേപെര അവിെട കDാൽ നശിpിkയിl എnു അവൻ 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi मग तो म्हणाला, “मी बोलतो ह्याचा प्रभूला राग न यावा; तेथे कदािचत तीसच आढळले 
तर?” तो म्हणाला, “मला तीसच आढळले तर मी तसे करणार नाही.” 

Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ କହିେଲ,  େହ ସଦାXଭୁ ମାe Xତି େକାଧ କରgu  ନାହi । ତୁ#କୁ ଏହି କଥା 
ପଚାରିବାକୁ ଦିଅ। ଯଦି ତିରିଶ ଜଣ ଧାମi କେଲାକ ଥାgି, ତେବe କ'ଣ ସେହi ନଗର ଧ( ଂସ କରିେବ? 

Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਪYਭੁ ਕਰਧੋਵਾਨ ਨਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਮ\ ਗੱਲ ਕਰਾਂ। ਸ਼ਇਤ ਉ @ਥ ੇਤੀਹ ਲੱਭਣ। ਉਸ ਨ. 
ਆਿਖਆ, ਜੇ ਉ @ਥੇ ਤੀਹ ਮੈਨੰੂ ਲੱਭਣ ਮ\ ਇਹ ਨਹ[ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil அVெபா97 அவ(: நா( இ(s. ேபi;ேற(, ஆKடவ3IYI 
ேகாப. வராமv3Vபதாக; _Vப7 l"மா(கD அ:ேக காணVப[டாேலா 
எ(றா(. அதRY அவ6: நா( _Vப7 l"மா(கைள அ:ேக கKடாC, அைத 
அ�Vப"Cைல எ(றா6. 
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వచనము 31 

అందుకతడు ఇదిగో పర్భువుతో మాటలాడ తెగించితిని; ఒకవేళ అకక్డ ఇరువదిమంది 

కనబడుదురేమో అనినపుప్డు ఆయన ఆ యిరువదిమందినిబటిట్ నాశనము చేయకుందుననగా 

Assamese অÂাহােম ক’Mল, “চাওক, মই আেকৗ এবাৰ সাহস কিৰ =ভD ক কব িবচািৰেছঁা! 
যিদ তাত িবশজনক Mপাৱা যায়?” “িবশজনৰ কাৰেণও মই Mসই নগৰ িবন� নকেৰঁা।” 

Bengali তখন অÂাহাম বলেলন, “আপনােক িক আর একবার িবর� করেত পাির? যিদ 
Mসখােন মা_ 20 জন ভাল Mলাক পান তাহেল িক করেবন?”=ভD  বলেলন, “আিম যিদ 20 
জন ভাল Mলাক পাই তাহেল আিম নগরটা ¨ংস করেবা না|” 

Gujarati Bારે ઇ�ાKહમે કCું, “હે યહાવેા, હંુ તમને ફરીવાર તકલીફ અાપીન ેપૂછંુ છંુ કે, ધારાે 
કે, Bાં 20 જ સારા લાેકાે હાેય તા?ે”યહાેવાઅે ઉ�ર અાlાે, “Gે મને 20 સારા માંણસાે મળશે, તાે 
પણ હંુ નગરનાે નાશ નKહ કરંુ.” 

Hindi िफर उसने कहा, ह ेप्रभु, सुन, मैं ने इतनी िढठाई तो की ह ैिक तुझ से बातें करंू: कदािचत उस 
में बीस िमलें। उसने कहा, मैं बीस के कारण भी उसका नाश न करंूगा। 

Kannada ಅವನು--ಇZ#ೂೕ, ಕತ ನ  ಸಂಗಡ  X-ತ�-ಡು  ವದi#k  ಮುಂZ#ೂಂV#'#MೕU#; ಒಂದು 
d#ೕR# ಇಪ¬ತುA ಮಂ"# ಅ%#& 8#,-kರು ಅಂ�-ಗ ಆತನು-- ಆ ಇಪ¬ತುA ಮಂ"#Z#ೂೕಸkರ �-ನು ಅದನು1 
�-ಶX-ಡುವ"#ಲ& ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ കർtാവിേനാടു സംസാരിpാൻ തുനിaുവേlാ; പേk 
ഇരുപതുേപെര അവിെട കDാേലാ എnു അവൻ പറaതിnു: ഞാൻ 
ഇരുപതുേപരുെട നിമിtം നശിpിkയിl എnു അവൻ അരുളിെcയ്തു. 
Marathi मग तो म्हणाला, “पाहा, मी प्रभूशी बोलण्याचे धाडस करत आह;े तेथे कदािचत वीसच 
आढळले तर?” तो म्हणाला, “त्या िवसांकरता मी त्याचा नाश करणार नाही.” 

Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ#Jୁ କ3 ଦଇe ପୁନବUାର ପଚାରିବି କି। ଯଦି େକାଡ଼ିଏ ଜଣ ଧାମi କ 
େଲାକ ଥାgି, ତେବe କଣ ତୁେ# ନଗରକୁ ଧ( ଂସ କରିବ? 

Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮ\ ਪYਭੁ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦੀ ਿਦਲੇਰੀ ਕੀਤੀ ਹ ੈ। ਸ਼ਾਇਤ ਉ @ਥੇ ਵੀਹ 

ਲੱਭਣ। ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮ\ ਉਨAਾਂ ਵੀਹਾ ਂਦ ੇਕਾਰਨ ਨਸ਼ਟ ਨਹ[ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil அVெபா97 அவ(: இேதா ஆKடவேராேட ேபச+7cAேத(; 
இ3ப7 l"மா(கD அ:ேக காணVப[டாேலா எ(றா(. அதRY அவ6: 
இ3ப7 l"மா(கDn0+த. அைத அ�Vப"Cைல எ(றா6. 

వచనము 32 
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అతడు పర్భువు కోపపడనియెడల నే నింకొకమారే మాటలాడెదను; ఒకవేళ అకక్డ పదిమంది 

కనబడుదురేమో అనినపుప్డు ఆయన ఆ పదిమందినిబటిట్ నాశనము చేయకయుందుననెను. 
Assamese অৱেশষত অÂাহােম ক’Mল, “=ভD েৱ Mযন Mমাক M¦াধ নকেৰ; মই Mকৱল আৰ/ 
এবাৰেহ মােথন কওঁ, তাত যিদ দহজনেকা Mপাৱা যায়?” Mতিতয়া Mতওঁ ক’Mল, “Mসই দহজনৰ 
কাৰেণও মই তাক িবন� নকেৰঁা।” 

Bengali তখন অÂাহাম বলেলন, “=ভD  দয়া কের রাগ করেবন না, িক} Mশষবােরর মেতা 
আর একo =Í িদেয় আপনােক িবর� কির| আপিন যিদ Mসখােন মা_ 10 জন ভাল Mলাক 
পান তাহেল আপিন িক করেবন?”=ভD  বলেলন, “ঐ নগের 10 জন ভাল Mলাক Mপেলও আিম 
তা ¨ংস করব না|” 

Gujarati Bારે ઇ�ાKહમે કCું, “હે યહાેવા, Gે તમે ગુ�ે ના થાવ તા ેઅા છે�ી વાર પૂછંુ છંુ, 
ધારાે કે Bાં દશ જ સારા માંણસાે મળે તાે તમે શું કરશાે?”યહાેવાઅે કCું, “Gે મને નગરમાં માં] 10 
સારા માંણસાે મળશે તા ેપણ હંુ નગરનાે નાશ કરીશ નKહ.” 

Hindi िफर उसने कहा, ह ेप्रभु, क्रोध न कर, मैं एक ही बार और कहूगंा: कदािचत उस में दस िमलें। 
उसने कहा, तो मैं दस के कारण भी उसका नाश न करंूगा। 

Kannada ಅವನು--j-, ಕತ U#ೕ, :#ನZ#  i#ೂೕಪ¨-ರ'#  ಇರ%#; ಇನು1  ಒಂ'#ೕ  _-|# 
X-ತ�-ಡು{#AೕU#--ಒಂದು d#ೕR#  ಅ%#&  ಹತುA  ಮಂ"#  8#,-kರು  ಅಂ�-ಗ  ಆತನು--ಹತುA 
ಮಂ"#Z#ೂೕಸkರ �-ಶX-�#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: കർtാവു േകാപിkരുേത; ഞാൻ ഇനി ഒരു 
Qപാവശ9ം മാQതം സംസാരിkും; പേk പtു േപെര അവിെട കDാേലാ എnു 
പറaു. ഞാൻ പtുേപരുെട നിമിtം നശിpിkയിl എnു അവൻ 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तो म्हणाला, “प्रभूला राग न यावा; मी आणखी एकदाच बोलतो. तेथे कदािचत दहाच 
आढळले तर?” तो म्हणाला, “त्या दहांकरता त्याचा नाश करणार नाही.” 

Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ କହିେଲ, ସଦାXଭୁ ମାe ଉପେର େକାରଧ କରgu  ନାହi । ମାeେତ ଶେଷ ଥର 
ପାଇଁ ଅନୁମତି ମିଳୁ। ଯଦି ତୁେ# ସଠାeେର ଦଶଜଣ ଉPମ େଲାକ େଦଖ ତେବe କ'ଣ ତୁେ# ଏପରି କରିବ? 

Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਪYਭੁ ਕਰਧੋਵਾਨ ਨਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਮ\ ਇੱਕਈੋ ਵਾਰ ਫੇਰ ਗੱਲ ਕਰਾਂਗਾ। ਸ਼ਾਇਤ ਉ @ਥੇ 
ਦਸ ਲੱਭਣ। ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮ\ ਉਨAਾਂ ਦਸਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਨਸ਼ਟ ਨਹ[ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil அVெபா97 அவ(: ஆKடவ3IYI ேகாப. வரா"3Vபதாக; நா( 
இ(s. இAத ஒ3Eைசமா+"ர. ேபi;ேற(; ப+7 l"மா(கD அ:ேக 
காணVப[டாேலா எ(றா(. அதRY அவ6: ப+7 l"மா(கD n0+த. அைத 
அ�Vப"Cைல எ(றா6. 
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వచనము 33 

యెహోవా అబార్హాముతో మాటలాడుట చాలించి వెళి ల్పోయెను. అబార్హాము తన యింటికి తిరిగి 

వెళె ల్ను. 
Assamese অÂাহামৰ `সেত কেথাপকথন Mশষ Mহাৱাৰ পাছত িযেহাৱা িনজ বােটিদ Mসই 
ঠাইৰ পৰা nিচ গ’ল আৰ/ অÂাহােমা িনজৰ ঘৰৈল উভo গ’ল। 

Bengali =ভD র অÂাহামেক যা বলার িছল, সব বলা হেয় Mগল| এবার =ভD  তঁার পেথ চেল 
Mগেলন এবং অÂাহাম িনেজর বাসbােন িফের Mগেলন 

Gujarati યહાેવાઅે ઇ�ાKહમ સાથે બાેલવાનું બંધ કરી દીધું, અેટલે યહાેવા ચા�ા ગયા; અને 
ઇ�ાKહમ પાેતાને ઘેર પાછાે ફયાc. 
Hindi जब यहोवा इब्राहीम से बातें कर चुका, तब चला गया: और इब्राहीम अपने घर को लौट गया॥ 

Kannada ಕತ ನು  ಅಬ\j-ಮನ  ಸಂಗಡ  X-ತ�-ಡು  ವದನು1  ಮು=#8#ದ  ಕೂಡF# 
y#ೂರಟುy#ೂೕದನು. ಅಬ\j-ಮನು ತನ1 ಸnಳi#k L#ರು=#i#ೂಂಡನು. 
Malayalam യേഹാവ അQബാഹാമിേനാടു അരുളിെcയ്തു തീർnേശഷം 
അവിെടനിnു േപായി. അQബാഹാമും തെn sലേtkു മടUിേpായി. 
Marathi मग अब्राहामाशी बोलणे संपवल्यावर परमेश्वर िनघून गेला, आिण अब्राहाम आपल्या 
िठकाणी परत आला. 
Oriya ସଦାXଭୁ ଅ«ହାମJ ସହିତ କଥା ଶେଷ କଲାପେର, ସଦାXଭୁ ସଠାରୁe ବିଦାଯ େନେଲ ଓ ଏହାପେର 
ଅ«ହାମ ତାJ ତSuକୁ ଫେରiେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਚੁੱਿਕਆ ਤਾਂ ਉਹ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਰ ਅਬਰਾਹਾਮ 
ਆਪਣੀ ਥਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ ਿਪਆ।। 

Tamil க6+த6 ஆWரகாேமாேட ேப2_5AதW(` ேபா?E[டா6; ஆWரகா_. 
த(sைடய இட+7IY+ "3.Wனா(. 
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వచనము 1 

ఆ సాయంకాలమందు ఆ ఇదద్రు దేవదూతలు సొదొమ చేరునపప్టికి లోతు సొదొమ గవినియొదద్ 

కూరుచ్ండియుండెను. లోతు వారిని చూచి వారిని ఎదురొక్నుటకు లేచి సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేసి 

Assamese Mসইিদনা সিFয়া দুজন দূত চেদাম নগৰৈল আিহল। Mলাট Mতিতয়া চেদাম 
নগৰৰ =েৱশ দুৱাৰত বিহ আিছল। Mতওঁেলাকক Mদখা পাই Mলােট উ� সাwাৎ কিৰবৈল গ’ল 
আৰ/ মাoত উবD িৰ `হ =িণপাত কিৰেল। 

Bengali Mসিদন সFBায় সেদাম নগের দুজন দূত এেলন| তখন Mলাট নগেরর =েবশ পেথ 
বেসিছেলন| িতিন দূতেদর আসেত Mদখেলন| Mলাট ভাবেলন Mয় তারা সাধারণ পিথক, 
নগেরর মধB িদেয় Mকাথাও যােS| Mলৗট উেঠ িগেয় তঁােদর অিভবাদন কের 

Gujarati તેમાંના બે દેવદૂતાે સાંજ ેસદાેમ નગરમાં અા;ા Bારે લાેત સદાેમના દરવાGમાં બેઠાે 
હતા.ે તેણે દેવદૂતાેને Gેયા. લાતેે Wવચાયુ6 કે અા લાેકા ેનગરમાંથી યા]ા કરી રCા છે, તેથી તેઅાેને 
મળવા ઊભાે થયાે અને તેમની પાસે જઈને સાkાંગ નમ�ાર કરીને બાે�ાે, 
Hindi सांझ को वे दो दतू सदोम के पास आए: और लूत सदोम के फाटक के पास बैठा था: सो उन 
को देख कर वह उन स ेभेंट करने के िलये उठा; और मुंह के बल झकु कर दण्डवत कर कहा; 

Kannada ದೂತ|#ಬ®ರು _-ಯಂ,-ಲದ%#& #ೂ'#ೂೕÁZ# ಬಂ�-ಗ F#ೂೕಟನು #ೂ'#ೂೕ Áನ 
¨-ಗಲ%#& ಕೂL#ದMನು. F#ೂೕಟನು ಅವರನು1 ಎದುರುZ#ೂಳuSವದi#k ಎದುM U#ಲದ ಮ�#7Z# N#ೂ=#Æ 
Malayalam ആ രDുദൂതnാർ ൈവകുേnരtു െസാേദാമിൽ എtി; 
േലാt് െസാേദാംപKണ വാതിൽkൽ ഇരിkയായിരുnു; അവെര കാDിKു 
േലാt് എഴുേnrു എതിേരrു െചnു നിലംവെര കുനിaു നമസ്കരിcു: 

Marathi मग संध्याकाळी ते दोघे दतू सदोम येथे आले, तेव्हा लोट सदोमाच्या वेशीत बसला होता; 
त्यांना पाहून लोट उठून सामोरा गेला; आिण भूमीपयर्ंत तोंड लववून त्याने त्यांना नमन केले; 

Oriya ସେହi ସଂoା େର ଦୁଇଜଣ ସ(ଗଦୂତ ସେଦାମ େର ଉପସ_ ିତ େହେଲ। ସେହi ସମୟେର େଲାଟ 
ନଗରଦ( ାର ଫାଟକ ନିକଟେର ବସିଥିେଲ। େସ େଯତେବeେଳ ସ(ଗଦୂତJୁ େଦଖିେଲ, େସ ଉଠିେଲ ଏବଂ ତାJୁ 
ସାeାତ କରିବାକୁ ଗେଲ। େସ ଭ�ିଭାବେର ସମାନେJu Xଣାମ କେଲ। 
Punjabi ,ਉਪਰਤੰ ਦ ੋਦਤੂ ਸ਼ਾਮ ਨੰੂ ਸਦੂਮ ਨੰੂ ਆਏ ਅਤ ੇਲੂਤ ਸਦੂਮ ਦੀ ਡਉੇੜAੀ ਿਵਚੱ ਬੈਠਾ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇਲੂਤ 
ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਵਖੇਕ ੇਿਮਲਣ ਲਈ ਉ @ਿਠਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨ. ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਧਰਤੀ ਤੀਕ ਝੁਕਾਇਆ 

Tamil அAத இரKb �த3. சாய:கால+"ேல ேசாேதா_IY வAதா6கD; 
ேலா+7 ேசாேதா0( வாசvேல உ[கா6A"3Aதா(. அவ6கைளI கKb, 
ேலா+7 எ9A7 எ"6ெகாKb தைரம[b. YaA7: 

వచనము 2 
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నా పర్భువులారా, దయచేసి మీ దాసుని యింటికి వచిచ్ రాతిర్ వెళల్బుచిచ్ కాళుల్ కడుగుకొనుడి, మీరు 

పెందలకడ లేచి మీ తోర్వను వెళళ్వచుచ్ననెను. అందుకు వారు ఆలాగు కాదు, నడివీధిలో రాతిర్ 

వెళల్బుచెచ్దమని చెపిప్రి 

Assamese Mতওঁ ক’Mল, “Mহ Mমাৰ =ভD সকল, অনু�হ কিৰ আেপানােলাকৰ এই দাসৰ ঘৰৈল 
আহঁক আৰ/ ভিৰ-হাত ধDই ৰািতেটা আিজ ইয়ােত কটাওক। পুনৰ ৰািতপুৱােত উ� িনজ 
বােটিদ nিচ যাব।” Mতিতয়া Mতওঁেলােক ক’Mল, “নহয়, ৰািতেটা আিম নগৰৰ চকেতই থািকম।” 

Bengali বলেলন, “মহাশয়গণ, অনু�হ কের একবার আমার বাড়ীেত আসুন এবং 
আপনােদর Mসবা করার সুেযাগ িদন| Mসখােন আপনারা হাত-পা ধD েয় রাি_বাস করেত 
পােরন| তাহেল কাল সকােল আবার আপনােদর গ|বB অিভমুেখ যা_া করেত পারেবন|”দূত 
দুজন বলেলন, “না, আমরা চেকই রাি_বাস করব|” 

Gujarati તેણ ેકCું “માંરા �ામીઅાે, કૃપા કરીને માંરે ઘેર પધારાે. હંુ તમાંરી સેવા કરીશ. તમાંરા 
ચરણ ધુઅાે અને રાત Wવ�ામ કરા,ે પછી અાવતીકાલે તમાંરી યા]ા શ` કરGે.”દેવદૂતાેઅે કCું “ના, 
અમે રામના ચાેકમાં રાત Wવતાવીશુ.ં” 

Hindi ह ेमेरे प्रभुओं, अपने दास के घर में पधािरए, और रात भर िवश्राम कीिजए, और अपने पांव 
धोइये, िफर भोर को उठ कर अपने मागर् पर जाइए। उन्होंने कहा, नहीं; हम चौक ही में रात िबताएंगे। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, ಪ\ಭುಗR#ೕ, :#ೕವu :#ಮH �-ಸನ ಮU#ಯ%#& ಇಳui#ೂಂಡು ;-L#\ ಕR#P#|#; 
:#ಮH  ,-ಲುಗಳನು1  {#ೂR#ದುi#ೂh#S|#; N#h#Z#Æ  ಎದುM  :#ಮH  X-ಗ ವನು1  #̂V#ದು  y#ೂೕಗಬಹುದು 
ಎಂದು  N#ೕV#i#ೂಂಡನು. ಅದi#k  ಅವರು--j-ಗಲ&; �-ವu  ;-L#\]#�-&  s#ೕ"#ಯ%#&  ಇರು{#Aೕd# 
ಅಂದರು. 
Malayalam യജമാനnാേര, അടിയെn വീKിൽ വnു നിUളുെട കാലുകെള 
കഴുകി രാപാർpിൻ; കാലtു എഴുേnrു നിUളുെട വഴിkു േപാകയുമാം 
എnു പറaതിnു: അl, ഞUൾ വീഥിയിൽ തേn രാപാർkും എnു 
അവർ പറaു. 
Marathi तो त्यांना म्हणाला, “पाहा, महाराज, आपल्या दासाच्या घरी यणे्याची कृपा करा; आजची 
रात्र राहा, पाय धुवा व सकाळी उठून मागर्स्थ व्हा;” पण ते म्हणाल,े “नाही, आम्ही रात्रभर रस्त्यातच 
मुक्काम करू;” 

Oriya େଲାଟ ସମାନେJu କହିେଲ,  େହ ମହାଶୟଗଣ ମାେର ଗୃହକୁ ଆସିବା େହଉ ଏବଂ ମୁଁ ତୁ#ମାନJର 
ସେବା କରିବି। ଆପଣମାେନ ପାଦ େଧାଇ ମାେର ଗୃହକୁ ଆସgu  ଏବଂ ଏହିଠା େର ରାhିୟାପନ କରgu । ଏହାପେର 
ଆସgାକାଲି ତୁ#ମାେନe ଶି� ଉଠିବ ଏବଂ ତୁ# ୟାhା ଚାଲୁ ରଖିବ। 
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Punjabi ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ ਵਖੋੇ ਮੇਰ ੇਪYਭੁਓ ਤੁਸ[ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦ ੇਘਰ ਵਲੱ ਮੁੜ ੋਅਰ ਰਾਤ ਠਿਹਰ ੋਅਰ ਆਪਣ ੇ
ਚਰਨ ਧੋਵ ੋਅਤ ੇਫੇਰ ਤੁਸ[ ਤੜਕ ੇਉ @ਠਕ ੇਆਪਣ ੇਰਾਹ ਪੈ ਜਾਣਾ ਪਰ ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਿਖਆ, ਨਹ[ ਅਸ[ ਚaਕ ਿਵਚੱ ਰਾਤ 
ਕਟਾਂਗੇ 

Tamil ஆKடவ(மா6கேள, அ5ேயsைடய �[b_கமா? l:கD "3.W, 
உ:கD காCகைளI க9E, இரா+த:;, காைல#C எ9A7 WரயாணVப[bV 
ேபாக லா . எ(றா( . அத RY அவ 6கD : அVப 5 ய Cல , �"# ேல 
இரா+த:Yேவா. எ(றா6கD. 

వచనము 3 

అయినను అతడు మికిక్లి బలవంతము చేసినపుప్డు వారు అతనితటుట్ తిరిగి అతని యింట 

పర్వేశించిరి. అతడు వారికి విందుచేసి పొంగని రొటెట్లు కాలచ్గా వారు భోజనము చేసిరి. 
Assamese িক} বৰৈক Mজাৰ কিৰবৈল ধৰাত, Mতওঁেলাক Mলাটৰ লগত `গ Mতওঁৰ ঘৰত 
Mসামাল; Mলােট Mতওঁেলাকৰ কাৰেণ খমীৰ িনিদয়া িপঠা Mসিক এসঁাজ আহাৰ যDnত কিৰেল 
আৰ/ Mতওঁেলাকক খাবৈল িদেল। 

Bengali িক} Mলৗট িনেজর বাড়ীেত তঁােদর িনেয় যাওয়ার জেনB পীড়াপীিড় করেত 
লাগেলন| তাই দূতরা Mশষ প�|A Mলােটর বাড়ীেত Mথেক রাজী হেলন| তঁারা Mলােটর বাড়ীেত 
Mগেলন| Mলাট তঁােদর িকছD  পানীয় িদেলন| Mলৗট তঁােদর র/o বািনেয় িদেলন এবং তঁারা Mসই 
র/o Mখেলন| 

Gujarati પરંત ુલાતે પાેતાન ેઘરે પધારવા વારંવાર અા©હ કરતાે હતાે. અેટલે તેઅાે લાેતને ઘેર 
જવા તૈયાર થયા. અને જયારે તેઅા ેલાેતને ઘેર પહાે�ા ંBારે લાેતે પીવા માંટે કાંઈક અાlું. અને 
તેમના માંટે ખમીર વગરની રાેટલી બનાવી. દેવદૂતાેઅે તે ખાધુ.ં 
Hindi और उसने उन से बहुत िबनती करके उन्हें मनाया; सो वे उसके साथ चल कर उसके घर में आए; 
और उसने उनके िलये जेवनार तैयार की, और िबना खमीर की रोिटया ंबनाकर उन को िखलाई। 

Kannada ಅದಕkವನು  ಅವರನು1  ಬಹಳ<-=#  ಬಲವಂತ  X-V#ದM|#ಂದ  ಅವರು  L#ರು=#i#ೂಂಡು 
ಅವನ ಮU#]#ೂಳi#k ಪ\d#ೕ�#8#ದರು. ಅವನು ಅವ|#C-=# ಔತಣX-V#8# ಹುh#P#ಲ&ದ W#ೂ�#7ಗಳನು1 
ಸುಟ7ನು. ಅವರು ಊಟX-V#ದರು. 
Malayalam അവൻ അവെര ഏrവും നിർബnിcു; അേpാൾ അവർ 
അവെn അടുkൽ തിരിaു അവെn വീKിൽ െചnു; അവൻ അവർkു 
വിരുെnാരുkി, പുളിpിlാt അpം ചുKു; അവർ ഭkണം കഴിcു. 
Marathi पण त्यान ेत्यांना फारच आग्रह केल्यावरून ते त्याच्याबरोबर त्याच्या घरी गेले; त्याने 
त्यांच्यासाठी भोजन तयार केले; त्याने बेखमीर भाकरी केल्या आिण ते जेवले. 
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Oriya କିgu  େଲାଟ ସମାନେJu ତାJର ଗୃହକୁ ୟିବା ପାଇଁ ବାରSାର ଅନୁ େରାଧ କେଲ। େତଣୁ ସ(ଗଦୂତଗଣ 
ତାJ ଗୃହକୁ ୟିବା ପାଇଁ ରାଜି େହେଲ। େଲାଟ ସମାନେJu କିଛି aାeାରସ ପିଇବାକୁ େଦେଲ। େଲାଟ ସମାନେJ 
ପାଇଁ କିଛି ଖମୀର ଶୂନ= େରାଟୀ XZu ତ କେଲ ଓ ସମାେନe ତାହା `ହଣ କେଲ। 
Punjabi ਜਾ ਂਉਹ ਉਨAਾ ਂਦ ੇਬਹਤੁ ਹੀ ਖਿਹੜ ੇਿਪਆ ਤਾਂ ਓਹ ਉਸ ਵਲੱ ਮੁੜਕ ੇਉਹ ਦ ੇਘਰ ਗਏ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ 
ਦੀ ਮਿਹਮਾਨੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਪਕਾਈ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਖਾਧੀ 
Tamil அவ( அவ6கைள 0க^. வ3A"I ேக[bIெகாKடா(; அVெபா97 
அவaட+"RY+ "3.W , அவ( �[5ேல Wரேவ2+தா6கD . அவ( 
`LVWCலாத அVப:கைளM i[b, அவ6க\IY E3A7பKcனா(, 
அவ6கD `2+தா6கD. 

వచనము 4 

వారు పండుకొనకముందు ఆ పటట్ణసు థ్లు, అనగా సొదొమ మనుషుయ్లు, బాలురును వృదుధ్లును 

పర్జలందరును నలుదికుక్లనుండి కూడివచిచ్ ఆ యిలుల్ చుటట్వేసి 

Assamese িক} Mতওঁেলােক 8বৈল Mযাৱাৰ আগেত নগৰৰ Mলাকসকেল অথAাৎ চেদামৰ 
ল’ৰা-বO � আিদ কিৰ সকেলা Mলাক নগৰৰ চািৰওফালৰ পৰা আিহ ঘৰেটা Mবিৰ ধিৰেলিহ। 

Bengali Mসিদন সFBায় ঘD েমােত যাওয়ার �ক আেগ, নগেরর নানা =া| Mথেক নানা বয়েসর 
ব{ Mলাক Mলােটর বািড়েত এল| সেদােমর Mসইসব Mলােকরা Mলােটর বাড়ী িঘের Mফলল এবং 
Mলাটেক িচpকার কের ডাকেত লাগল| 

Gujarati તે સાંજ ેસૂવાના સમય પહેલા જ નગરના તમાંમ fળાઅેેથી લાેકા ેલાેતના ઘેર અા;ા. 
સદાેમના માંણસાેઅે લાતેના ઘરને ઘેરી લીધું. 
Hindi उनके सो जाने के पिहले, उस सदोम नगर के पुरूषों ने, जवानों से ले कर बूढ़ों तक, वरन चारों 
ओर के सब लोगों ने आकर उस घर को घेर िलया; 

Kannada ಆದW# ಅವರು ಮಲಗುವದY#kಂತ ಮುಂ·# #ೂ'#ೂೕÁ  ಪಟ7ಣದ ಜನರು, ಹುಡುಗರು 
E#ೂದಲುZ#ೂಂಡು ಮುದುಕರ ವW#Z# ಜನW#�-& ಪ\L#]#ೂಂದು ಮೂF#P#ಂದ ಕೂV# ಮU#ಯನು1 
ಸುL#Ai#ೂಂಡರು. 
Malayalam അവർ ഉറUുവാൻ േപാകുmുെm െസാേദാംപKണtിെല 
പുരുഷnാർ സകല ഭാഗtുനിnും ആബാലവൃdം എlാവരുംവnു വീടു 
വളaു. 
Marathi ते िनजण्यापूवीर्च त्या नगराच्या माणसांनी, म्हणज ेसदोमाच्या माणसांनी, तरुणापासून ते 
म्हातार्यापयर्ंत, अशा सगळ्या लोकांनी चोहोकडून येऊन त्या घराला गराडा घातला. 

Page  of 392 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Oriya ସେହi ଦୁଇଜଣ ଅତିଥି ବିଛଣାକୁ ୟିବା ପୂବରୁ, ସେଦାମର ସମZ େଲାକ ୟୁବା ଏବଂ ବୃµ େXତ=କକ 
ଜଣ େକୗଣସି ବ=ତି�ମ ନଥାଇ ଆସିେଲ ଏବଂ େଲାଟJ ଘରକୁ ଘେରiଗେଲ। ତା'ପେର ସମାେନe େଲାଟJୁ 
ଚି�ାର କରି କହିେଲ, 
Punjabi ਪਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਲੰਮ ੇਪੈਣ ਤL ਪਿਹਲਾ ਂਸਦੂਮ ਨਗਰ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨ. ਕੀ ਗਭਰ ੂਕੀ ਬੁੱਢਾ ਸਭ ਪਾਿਸਓ D ਉਸ 
ਘਰ ਨੰੂ ਘੇਰ ਿਲਆ 

Tamil அவ6கD பbIY. _(ேன, ேசாேதா. ப[டண+7 மaதரா;ய 
வா v ப 6_ த C ; ழ வ 6ம [b _ Dள ஜ ன :க D அ ைன வ 3 . 
நானா"ைசகLh03A7 வA7, �[ைடM �uA7ெகாKb, 

వచనము 5 

లోతును పిలిచి ఈ రాతిర్ నీయొదద్కు వచిచ్న మనుషుయ్లు ఎకక్డ? మేము వారిని కూడునటుల్ 

మాయొదద్కు వారిని వెలుపలికి తీసికొని రమమ్ని అతనితో చెపప్గా 

Assamese Mতওঁেলােক Mলাটক মািত ক’Mল, “আিজ ৰািত িয Mকইজন Mলাক Mতামাৰ ইয়াত 
Mসামাল, Mতওঁেলাক ক’ত আেছ? Mতওঁেলাকক আমাৰ ওচৰৈল উিলয়াই আনা; আিম িসহঁতৰ 
পিৰচয় লওঁ।” 

Bengali তারা বলল, “আজ সFBায় যারা এেসেছ, Mকাথায় তারা? তােদর বাইের িনেয় এস - 
আমরা তােদর সােথ Mয়ৗন সহবাস করেত চাই|” 

Gujarati અને તેઅાઅેે કCું, “અાજ ે રા] ેજ ેબે માંણસાે તારે ઘેર અા;ા તેઅાે કયા ં છે? તે 
માંણસાેને બહાર કાઢ અને અમને સુDત કર. અમે અેમની સાથે સંભાગે કરવા માંગીઅે છીઅે.” 

Hindi और लूत को पुकार कर कहने लगे, िक जो पुरूष आज रात को तेरे पास आए हैं वे कहा ंहैं? उन 
को हमारे पास बाहर ल ेआ, िक हम उन से भोग करें। 

Kannada ಅವರು  F#ೂೕಟನನು1  ಕW#ದು  ಈ  ;-L#\ಯ%#&  :#ನ1  ಬh#Z#  ಬಂದ  ಮನುಷ>ರು  ಎ%#&? 
ಅವರನು1  ನಮH  ಬh#Z#  y#ೂರZ#  {#Z#ದುi#ೂಂಡು  ¨-; �-ವu  ಅವರನು1  ಅ|#ಯN#ೕಕು  ಎಂದು 
ಅವ:#Z# y#ೕh#ದರು. 
Malayalam അവർ േലാtിെന വിളിcു: ഈരാQതി നിെn അടുkൽ വn 
പുരുഷnാർ എവിെട? ഞUൾ അവെര േഭാഗിേkDതിnു ഞUളുെട 
അടുkൽ പുറtു െകാDുവാ എnു അവേനാടു പറaു. 
Marathi ते लोटाला हाक मारून म्हणाले, “आज रात्री तुझ्याकड ेआलेले पुरुष कोठे आहते? त्यांना 
बाहरे आण, म्हणजे आम्ही त्यांच्याशी समागम करू.” 

Oriya ଆଜି ରାh େର େଯଉଁ ଦୁଇଜଣ ମନୁଷ= ତୁ# ଘରକୁ ଆସିଥିେଲ ସମାେନe କାହାgି? ସମାନେJu 
ବାହାରକୁ ଆଣ ଆ#ମାେନe ତାJ ସହିତ େୟୗନ ସ�କ କରିବା। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਲੂਤ ਨੰੂ ਹਾਕ ਮਾਰਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਿਕਥੱੇ ਹਨ ਜੋ ਅੱਜ ਰਾਤ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਆਏ 
ਹਨ? ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਬਾਹਰ ਿਲਆ ਤਾਂਜੋ ਅਸ[ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣੀਏ 

Tamil ேலா+ைதI ~VW[b: இAத இரா+"X உ(aட+"C வAத மsஷ6 
எ:ேக? நா:கD அவ6கைள அk-.ப5IY அவ6கைள எ:கLட+"C 
ெவLேய ெகாKb வா எ(றா6கD. 

వచనము 6 

లోతు వెలుపల దావ్రము నొదద్నునన్ వారి దగగ్రకు వెళి ల్ తన వెనుక తలుపువేసి 

Assamese Mতিতয়া Mলােট দুৱাৰৰ বািহৰত ওলাই `গ দুৱাৰখন জপাই ক’Mল, 
Bengali Mলৗট বাইের Mবিরেয় এেস দরজা বF কের িদল| 

Gujarati લાેતે બહાર નીકળીને પાતેાની પાછળથી બારણું બંધ કરી દીધું. 
Hindi तब लूत उनके पास द्वार के बाहर गया, और िकवाड़ को अपने पीछे बन्द करके कहा, 
Kannada ಆಗ  F#ೂೕಟನು  ಅವರ  ಬh#Z#  y#ೂರZ#  ಬಂದು  ¨-=#ಲನು1  ತನ1  #̂ಂ'# 
ಮು�#�i#ೂಂಡು-- 
Malayalam േലാt് വാതിൽkൽ അവരുെട അടുkൽ പുറtു െചnു, 
കതകു അെടcുംെവcു: 

Marathi तेव्हा लोट दाराशी त्यांच्याकड ेगेला व त्याने आपल्यामागून दार लावून घेतले. 
Oriya େଲାଟ ବାହାରକୁ ଗଲା ଓ ଦ( ାର ବ~ କରି ଦେଲା। 
Punjabi ਤਦ ਲੂਤ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਡਉੇੜAੀ ਿਵਚੱL ਬਾਹਰ ਿਗਆ ਅਰ ਬੂਹਾ ਆਪਣ ੇਿਪੱਛੇ ਭੜੇ ਿਲਆ 

Tamil அVெபா97 ேலா+7 வாசhIY ெவLேய வA7, தனIYV W(னாேல 
கதைவV /[5, அவ6கLட+"C ேபா?: 

వచనము 7 

అనన్లారా, ఇంత పాతకము కటుట్కొనకుడి; 
Assamese “Mহ ভাইসকল, মই িবনয় কিৰেছঁা, আেপানােলােক এেন কD -আচৰণ নকিৰব; 

Bengali Mসই জনতার উে�েশB Mলাট বলল, “না! বFD রা, আিম িমনিত করিছ, এমন 
খারাপ কাজ Mকােরা না| 

Gujarati લાેતે લાકેાેને કCું, “ના, માંરા ભાઈઅા,ે હંુ Wવનંતી કરંુ છંુ કે, તમે અા ખરાબ કામ ના 
કરાે. 
Hindi ह ेमेरे भाइयों, ऐसी बुराई न करो। 

Kannada ನನ1 ಸy#ೂೕದರW#ೕ, ಈ ಅL#ದುಷ7 ತನವನು1 X-ಡN#ೕV#|#. 
Malayalam സേഹാദരnാേര, ഇUെന േദാഷം െചyരുേത. 
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Marathi तो म्हणाला, “बांधवहो, असले दषु्कमर् करू नका. 
Oriya େଲାଟ ସମାନେJu କହିଲା, ନା! ଭାଇମାେନ ମୁଁ ତୁ#Jୁ ବିନଯ କରୁଅଛି, ଏପରି କୁକାୟU= କର ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ ਮੇਰ ੇਭਰਾਵ ੋਇਹ ਬੁਿਰਆਈ ਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil சேகாதரேர, இAத அI;ரம. ெச?ய ேவKடா.. 

వచనము 8 

ఇదిగో పురుషుని కూడని యిదద్రు కుమారెత్లు నాకునాన్రు. సెలవైతే వారిని మీయొదద్కు వెలుపలికి 

తీసికొని వచెచ్దను, వారిని మీ మనసుస్ వచిచ్నటుల్ చేయుడి. 
Assamese চাওঁক, Mমাৰ দুজনী Mছাৱালী আেছ; Mকােনা পুৰ/ষৰ `সেত িসহঁতৰ সং±শA 
Mহাৱা নাই; িসহঁতেক মই আেপানােলাকৰ ওচৰৈল উিলয়াই আেনা; িসহঁতৰ লগত 
আেপানােলােক িয ভাল Mদেখ কৰক; Mকৱল এই Mলাকসকলক এেকা নকিৰব; িকয়েনা 
Mতওঁেলােক এিতয়া Mমাৰ ঘৰৰ ছঁাত আ�য় `লেছ।” 

Bengali Mদখ, আমার দুo Mমেয় আেছ - Mকানও পুর/ষ তােদর ±শA কের িন| Mতামােদর 
জেনB আিম িনেজর কনBােদর Mদব| Mতামরা তােদর িনেয় যা খDশী করেত পােরা| িক} দয়া কের 
এই অিতিথ দুজেনর =িত িকছD  Mকােরা না| এই দুজন আমার ঘের এেসেছ এবং আমার 
অবশBই এেদর রwা করা উিচত ্|” 

Gujarati જુઅાે, માંરે બે પુ]ીઅા ેછે, તે કંુવારી છે. હંુ માંરી બે પુ]ીઅાેને તમાંરી અાગળ લાવું છંુ, 
તેની સાથે તમે લાેકાે જ ેકરવું હાેય તે કરા,ે પણ અા લાેકન ેકશુ ંકરશાે નKહ. અે લાેકા ેઅમાંરે ઘરે 
અા;ા છે અને હંુ અવwય તેમનું રQણ કરીશ.” 

Hindi सुनो, मेरी दो बेिटयां हैं िजन्होंने अब तक पुरूष का मुंह नहीं देखा, इच्छा हो तो मैं उन्हें तुम्हारे 
पास बाहर ले आऊं, और तुम को जैसा अच्छा लगे वैसा व्यवहार उन से करो: पर इन पुरूषों से कुछ न 
करो; क्योंिक ये मेरी छत के तले आए हैं। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, ಗಂಡಸರನು1  ಅ|#ಯದ  ಇಬ®ರು  ಕುX-{# ಯರು  ನನZ#  ಇ�-MW#; ಅವರನು1 
:#ಮH ಬh#Z# y#ೂರ ತರುd#ನು; :#ಮH ದೃ6#7Z# ಒR#Sೕ'#ಂದು ,-ಣುವj-Z# :#ೕವu ಅವ|#Z# X-V#|#; ಆ 
ಮನುಷ>|#Z#  X-ತ\  ಏನೂ  X-ಡN#ೕV#|#; ಅವರು  ನನ1  ಮU#Z#  ಆಶ\ಯ,-k=#  ಬಂ"#�-MW#  ಎಂದು 
N#ೕV#i#ೂಂಡನು. 
Malayalam പുരുഷൻ െതാടാt രDു പുQതിമാർ എനിkുDു; അവെര 
ഞാൻ നിUളുെട അടുkൽ പുറtു െകാDുവരാം ; നിUൾkു 
േബാധിcതുേപാെല അവേരാടു െചയ്തുെകാൾവിൻ; ഈ പുരുഷnാേരാടു 
മാQതം ഒnും െചyരുേത; ഇതിnായിKേlാ അവർ എെn വീKിെn നിഴലിൽ 
വnതു എnു പറaു. 
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Marathi ह े पाहा, माझ्या दोन मुली आहते, त्यांनी अद्यािप पुरुष पािहलेला नाही; मी त्यांना 
तुमच्याकड ेआणू काय? तुमच्या मजीर्स येईल तसे त्यांच्याशी वतर्न करा; पण ह्या पुरुषांना काही करू 
नका, कारण ते आसर्यासाठी माझ्या छपराखाली आले आहते. 
Oriya େଦଖ, ମାରେଦuଇଟି କୁମାରୀ କନ=ା ଅଛgି। ମୁଁ ସମାନେJu ତୁ# ସ�uଖକୁ ଆଣୁଛି। ତୁ#ମାେନe 
ଯାହା ଇଛା ସମାନେJu Xତି କର। କିgu  ସେହi େଲାକମାନJୁ କିଛି କର ନାହi । ସମାେନe ମାe ଗୃହ େର 
ଅତୀଥି ଥିବାରୁ ମୁଁ ସମାନେJu ସୁରeା ଦେବi। 
Punjabi ਵਖੋੋ ਮੇਰੀਆਂ ਦ ੋਧੀਆਂ ਹਨ ਿਜਨAਾਂ ਨ. ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਨਹ[ ਜਾਿਣਆ ਹ।ੈ ਮ\ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਉ Dਦਾ 
ਹਾਂ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨਾਲ ਿਜਵR ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਹਵੋ ੇਿਤਵR ਹੀ ਕਰ ੋਪਰ ਇਨAਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਾ ਕਰ ੋਿਕਉ Dਜੋ 
ਉਹ ਮੇਰੀ ਛਤੱ ਛਾਏ ਆਏ ਹਨ 

Tamil இேதா, `3ஷைர அkயாத இரKb Yமார+"கD எனIY உKb; 
அவ6கைள உ:கLட+"RY ெவLேய ெகாKbவ3;ேற(, அவ6க\IY 
உ:கD இ4டVப5 ெச?-:கD; இAதV`3ஷ6 எ( ~ைர#( nழvேல 
வAதப5யாC, இவ6க\IY மா+"ர. ஒ(>. ெச?யேவKடா. எ(றா(. 

వచనము 9 

ఈ మనుషుయ్లు నా యింటినీడకు వచిచ్యునాన్రు గనుక వారిని మీరేమి చేయకూడదని చెపిప్నపుప్డు 

వారు నీవు అవతలికి పొమమ్నిరి. మరియు వారు వీడెవడో మనలోనికి పరదేశిగావచిచ్ తీరప్రిగానుండ 

చూచుచునాన్డు; కాగా వారికంటె నీకు ఎకుక్వ కీడు చేసెదమని చెపిప్ లోతు అను ఆ మనుషుయ్నిమీద 

దొమిమ్గాపడి తలుపు పగులగొటుట్టకు సమీపించిరి. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁেলােক ক’Mল, “Mযাৱা, আমাৰ পথৰ পৰা আঁতৰ `হ Mযাৱা!” 
Mতওঁেলােক আেকৗ ক’Mল, “এইজন িবেদশী িহচােব আমাৰ ইয়াৈল আিহিছল আৰ/ এিতয়া 
আমােৰ িবচাৰক হ’বৈল `গেছ। এিতয়া আিম িসহঁততৈক Mতাৰ লগত আৰ/ Mবয়া আচৰণ 
কিৰম।” এই বD িল `ক Mলাকসকেল Mসই মানুহৰ িবৰ/ে� আগবিঢ়ল আৰ/ Mলাটক Mঠলা মািৰ 
দুৱাৰ ভািঙবৈল কাষ চািপ গ’ল। 

Bengali Mয়সব Mলােকরা Mলােটর বাড়ী িঘের Mরেখিছল তারা উXর িদল, “আমােদর পথ 
Mথেক সের যাও|” তারপর তারা িনেজেদর মেধB বলাবিল করল, “এই Mলাকটা একিদন 
অিতিথ িহেসেব আমােদর নগের বাস করেত এেসিছল| এখন �ান িদেS, আমরা িক করব 
না করব!” তখন Mসই Mলােকরা Mলাটেক বলল, “এখন Mতামার =িত ওেদর Mচেয় আরও Mবশী 
খারাপ বBবহার করব|” অতএব Mসই জনতা Mলােটর িদেক এিগেয় Mয়েত থাকল| ¦েম দরজা 
Mভে� Mফলার উপ¦ম| 
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Gujarati ઘરની અાજુબાજુના લાેકાેઅે કCું, “ર9તામાંથી ખસી G,” Bારે તે લાેકાેઅે Wવચાયુ6. 
“અા માંણસ લાેત અમાંરા નગરમાં અWતjથ તરીકે અા;ાે છે અન ેહવ ેઅમને શીખવે છે કે, અમે 
લાેકાે શું કરીઅે!” Bારે લાેકાેઅ ેલાેતને કCું, “અમે લાેકા ેઅે માંણસાે કરતાં ય તારા ભૂંડા હાલ 
કરીશું.” તેથી અે લાેકાેઅે લાતેને ઘેરી વળીને તેની નiક અાવવાનુ ંશ` કયુ6. તે બારણું તાેડીન ેઅંદર 
Dવેશવા ઈ|તા હતા. 
Hindi उनहोंने कहा, हट जा। िफर वे कहने लगे, तू एक परदेशी हो कर यहा ंरहन ेके िलये आया पर 
अब न्यायी भी बन बैठा ह:ै सो अब हम उन से भी अिधक तेरे साथ बुराई करेंगे। और व ेउस पुरूष लूत को 
बहुत दबाने लगे, और िकवाड़ तोड़ने के िलये िनकट आए। 

Kannada ಆದW#  ಅವರು-- #̂ಂದi#k ಸ|#  ಎಂದು  y#ೕh#  --ಇವನು ಪ\<-8#�-=#  ಬಂದು 
�->�-�#ಪL# ಆಗN#ೕi#ಂ"#�-MU#; ಈಗ :#ನZ# ಅವ|#=#ಂತ y#ಚು� i#ಟ7ದMನು1 X-ಡು{#Aೕd# ಅಂದರು. 
ಅವರು F#ೂೕಟನನು1 ಬಹಳ<-=# ಇರುY#8# ¨-ಗಲನು1 ಮು|#ಯಲು ಸe#ಾಪi#k ಬಂದರು. 
Malayalam മാറിനിൽk എnു അവർ പറaു . ഇവെനാരുtൻ 
പരേദശിയായി വnു പാർkുnു; ന9ായംവിധിpാനും ഭാവിkുnു. ഇേpാൾ 
ഞUൾ അവേരാടു ഭാവിcതിലധികം നിേnാടു േദാഷം െചyും എnും അവർ 
പറaു േലാtിെന ഏrവും തിkി വാതിൽ െപാളിpാൻ അടുtു. 
Marathi तेव्हा ते म्हणाले, “बाजूला हो, हा तर येथे थोड ेिदवस राहायला आला आिण आता मोठा 
न्यायाधीश बनला आह!े तर त्यांच्यापेक्षा तुझीच अिधक खबर घेतो.” असे म्हणून ते लोटाला जोराने 
ढकलू लागले व दार फोडायला सरसावले, 
Oriya ଘରକୁ ଘେରi ରହିଥିବା େଲାକମାେନ େଲାଟJୁ କହିେଲ, ଏହିଠାକୁ ଆସ! ଏହପେର ପରସ�ରକୁ 
କହିେଲ, ଏହି େଲାଟ, ଆମ ସହର େର ଏକ �ମଣକାରୀ। ବPUମାନ େସ ଆ#ର ଜୀବନ େଶୖଳକୁ ସମାେଲାଚନା 
କରିବାକୁ ସାହାସ କରୁଛି! ତା'ପେର ସେହi େଲାକମାେନ ସମାନେJର େଲାଟକୁ କହିେଲ, ଆ#ମାେନe 
ସମାନେJu େଯତିକି ଆଘାତ କରିବା ପାଇଁ େଯାଜନା କରିଛୁ ତା' ଅପାeା ଆେ# ତୁ#କୁ ଅଧିକ ଆଘାତ କରିବୁ। 
ସମାେନe ସମାନେJର କଥା େର ତା' ଉପେର ଚାପ ପକାଇେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe ଅତି ନିକଟତର 
ହେପାକୁ ଲାଗିେଲ ଓ କବାଟ ଭା�ିବାକୁ ଉଦ=ତ େହେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਨAਾ ਂਨ. ਆਿਖਆ,ਿਪਛਾਹਾਂ ਹਟੱ ਜਾਹ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਏਹ ਵੀ ਆਿਖਆ ਏਹ ਵਸੱਣ ਲਈ ਆਇਆ 
ਸੀ ਹਣੁ ਿਨਆਈ ਬਣ ਬੈਠਾ ਹ।ੈ ਅਸ[ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਉਨAਾ ਂਨਾਲL ਵਧੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕਰਾਂਗੇ। ਫੇਰ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਲੂਤ 
ਨੰੂ ਬਹਤੁ ਤਗੰ ਕੀਤਾ ਅਰ ਬੂਹ ੇਭਨੰਣ ਲਈ ਨ.ੜ ੇਢੁਕੱ ੇ

Tamil அதRY அவ6கD: அVபாேல ேபா; பரேத2யா? வAத இவனா nயாய. 
ேபi;ற7? இVெபா97 அவ6க\IYM ெச?வைதVபா6I;h. உனIY அ"க 
ெபாCலாV`M ெச?ேவா. எ(> ெசாCv, ேலா+7 எ(பவைன 0க^. 
ெந3I;I கதைவ உைடIகI ;[5னா6கD. 

వచనము 10 
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అయితే ఆ మనుషుయ్లు తమచేతులు చాపి లోతును ఇంటిలోపలికి తమయొదద్కు తీసికొని తలుపు 

వేసిరి. 
Assamese Mতিতয়া Mসই দুজন পৰু/েষ হাত Mমিল Mলাটক ঘৰৰ িভতৰৈল টািন িনেল আৰ/ 
িভতৰৰ পৰা দুৱাৰ বF কিৰ িদেল; 

Bengali িক} Mয় দুজন পরু/ষ Mলােটর বািড়েত আ�য় িনেয়িছেলন তঁারা হঠাত্  দরজা খD েল 
Mবিরেয় এেস Mলাটেক Mভতের Mটেন িনেয় Mগেলন এবং Mভতর Mথেক দরজা বF কের িদেলন| 

Gujarati પરંત ુલાેતની સાથ ેરહેલા માંણસાેઅે દરવાG ેઉઘાડયાે અને લાેતન ેઘરની અંદર ખqચી 
લીધાે. અને પછી બારણું બંધ કરી દીધુ.ં 
Hindi तब उन पाहुनों ने हाथ बढ़ाकर, लूत को अपने पास घर में खींच िलया, और िकवाड़ को बन्द 
कर िदया। 

Kannada ಆಗ  ಆ  ಮನುಷ>ರು  (F#ೂೕಟನ ಬh#Z#  ಬಂ"#ದMವರು) ತಮH  i#ೖP#ಂದ  F#ೂೕಟನನು1 
ತಮH ಕ�#Z# ಮU#]#ೂಳZ# ಎಳi#ೂಂಡು ¨-ಗಲನು1 ಮು�#�ದರು. 
Malayalam അേpാൾ ആ പുരുഷnാർ ൈക പുറേtാKു നീKി േലാtിെന 
തUളുെട അടുkൽ അകtു കയrി വാതിൽഅെടcു, 
Marathi पण त्या पुरुषांनी बाहरे हात काढून लोटाला घरात आपल्याकड ेओढून दार लावून घेतले. 
Oriya ମାh ସେହi ଦୁଇଜଣ େଲାକ ହାତ ବଢ଼ାଇ େଲାଟକୁ ଭିତରକୁ ନଇe କବାଟ ବ~ କରି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਨAਾਂ ਮਨੱੁਖਾ ਂਨ. ਹਥੱ ਬਾਹਰ ਕਢੱਕ ੇਲੂਤ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਘਰ ਿਵਚੱ ਿਖੱਚ ਿਲਆ ਅਰ ਬੂਹਾ ਭੜੇ 
ਿਲਆ 

Tamil அVெபா97 அAதV `3ஷ6கD த:கD ைககைள ெவLேய l[5, 
ேலா+ைத+ த:களKைடIY �[bIYD இ9+7IெகாKb, கதைவV /[5, 

వచనము 11 

అపుప్డు వారు పినన్లు మొదలుకొని పెదద్లవరకు ఆ ఇంటి దావ్రము దగగ్రనునన్ వారికి కనుమబుబ్ 

కలుగజేయగా వారు దావ్రము కనుగొనలేక విసికిరి. 
Assamese তাৰ পাছত Mলাটৰ অিতিথসকেল ঘৰৰ দুৱাৰৰ বািহৰত থকা সৰ/ বৰ সকেলা 
মানুহেক আঘাত কিৰ কণা কিৰেল; তােত Mসই মানুহেবােৰ দুৱাৰ িবচািৰ িবচািৰ হাবাথD িৰ 
খােল। 

Bengali তারপর তঁারা বাইেরর মারমেুখা জনতার জেনB িকছD  একটা করেলন| ফেল যDবক, 
বO �, সব বদমাশ Mলােকরা অF হেয় Mগল| এর ফেল যারা বািড়র Mভতর Mজার কের Mঢাকার 
Mচ�া করিছল তারা Mভতের Mঢাকার দরজাই খD ঁেজ Mপল না| 
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Gujarati બં[ે જણે દરવાGની બહારના માંણસાેને અાંધળા બનાવી દીધા અને ઘરમાં ઘૂસવા 
વાળા જુવાન અને વૃs બધાં જ અાધંળા થઈ ગયા. તેઅાે બારણાં શાેધી શાેધીન ેથાકી ગયા. 
Hindi और उन्होंने क्या छोटे, क्या बड़,े सब पुरूषों को जो घर के द्वार पर थे अन्धा कर िदया, सो वे 
द्वार को टटोलते टटोलते थक गए। 

Kannada ¨-ಗಲ%#&ದM ಮನುಷ>ರನು1 Y#|#ಯ|#ಂದ #̂|#ಯರ ವW#Z# ಕುರುಡರ�-1=# X-V#ದರು. 
ಆಗ ಅವರು ¨-ಗಲನು1 ಕಂಡುi#ೂಳS�-ರ'# N#ೕಸರZ#ೂಂಡರು. 
Malayalam വാതിൽkൽ ഉDായിരുn പുരുഷnാർkു അബാലവൃdം 
അnത പിടിpിcു. അതുെകാDു അവർ വാതിൽ തpി നടnു വിഷമിcു. 
Marathi आिण घराच्या दाराशी जी लहानथोर माणसे जमली होती त्यानंा त्यांनी आंधळे करून 
टाकले; मग ती घर शोधून शोधून थकली. 
Oriya ତା'ପେର ବାହା େର ଥିବା ସମZ େଲାକ ବୃµ ଓ ୟୁବା ଅD ହାଇେଗେଲ। େତଣୁ ସଇe େଲାକମାେନ 
ଘରର ଫାଟକ ପାଇେଲ ନାହi । 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਮਨੱੁਖ ਬੂਹ ੇਦ ੇਅੱਗ ੇਸਨ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਕੀ ਛੋਟਾ ਕੀ ਵਡੱਾ ਅੰਨA ੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਐ @ਥL ਤੀਕ ਿਕ 
ਓਹ ਬੂਹਾ ਲੱਭਦ ੇਲੱਭਦ ੇਥੱਕ ਗਏ 

Tamil ெத3வாசvv3Aத 2kேயா3. ெபXேயா3மா;ய மaத3IYI 
Y3[டா[ட. W5IகVபKcனா6கD; அVெபா97 அவ6கD வாசைல+ 
ேத5+ேத5 அh+7Vேபானா6கD. 

వచనము 12 

అపుప్డా మనుషుయ్లు లోతుతో ఇకక్డ నీకు మరియెవరునాన్రు? నీ అలుల్ని నీ కుమారులను నీ 

కుమారెత్లను ఈ ఊరిలో నీకు కలిగినవారినందరిని వెలుపలికి తీసికొనిరముమ్; 
Assamese তাৰ পাছত Mসই Mলাক দুজেন Mলাটক সুিধেল, “এই ঠাইত Mতামাৰ আৰ/ 
Mকােনাবা আেছ Mনিক? Mতামাৰ Mজঁাৱাই, Mপা, জী বা Mকােনা আLীয়-vজন আিদ কিৰ 
িযসকল Mলাক এই নগৰত আেছ, Mসই সকেলােক এই ঠাইৰ পৰা উিলয়াই `ল Mযাৱা। 

Bengali অিতিথ দুজন Mলাটেক িজে�স করেলন, “Mতামার পিরবােরর আর Mকউ িক এই 
শহের বাস কের? Mতামার জামাই, Mছেল, Mমেয় িকংবা পিরবােরর আর Mকউ িক এখােন আেছ? 
যিদ থােক তাহেল তােদর এখনই এই জায়গা Mছেড় চেল যাওয়ার জনB বেলা| 

Gujarati બં[ે જણ ેલાેતને કCું, “શું અા નગરમા ંકાઈે અેવાે માંણસ તમાંરા પKરવારના ેછે? શું 
તમાંરા જમાંઈ, તમાંરી પુ]ીઅા ેકે અ� કાેઈ તમાંરા પKરવારના ેમાંણસ છે? G ેકાઈે બીGે માંણસ 
તમાંરા પKરવારનાે અા નગરમાં રહેતા ેહાયે તાે તેને હમણાં જ અા નગર છાડેી જવા કહી દાે. 
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Hindi िफर उन पाहुनों ने लूत से पूछा, यहां तेरे और कौन कौन हैं? दामाद, बेटे, बेिटया,ं वा नगर में तेरा 
जो कोई हो, उन सभों को ले कर इस स्थान से िनकल जा। 

Kannada ಆ  ಮನುಷ>ರು  F#ೂೕಟ:#Z#--ಇ%#& :#ನZ#  ಇನು1  �-;-ದರೂ  ಇ�-MW#ೂೕ? 
ಅh#ಯಂ"#ರನೂ1  ಕುX-ರರನೂ1  :#ನ1  ಕುX-{# ಯರನೂ1  ಮತುA  ಪಟ7ಣದ%#&  :#ನ=#ರುವ 
ಎಲ&ವನೂ1 ಈ ಸnಳ"#ಂದ y#ೂರZ# {#Z#ದುi#ೂಂಡು ¨-. 
Malayalam ആ പുരുഷnാർ േലാtിേനാടു: ഇവിെട നിനkു മrു 
വlവരുമുേDാ? മരുമkേളാ പുQതnാേരാ പുQതിമാേരാ ഇUെന പKണtിൽ 
നിനkുllവെരെയാെkയും ഈ sലtുനിnു െകാDുെപായ്െkാൾക; 

Marathi ते पुरुष लोटाला म्हणाले, “तुझे आणखी कोणी येथे आहते काय? तुझा जावई, तुझे 
मुलगे, तुझ्या मुली आिण तुझे दसुरे कोणी ह्या नगरात असेल त्यांना ह्या स्थानातून बाहरे काढ. 
Oriya ସେହi ଦୁଇ ଜଣ େଲାଟକୁ କହିେଲ, ତୁ# ପରିବାରର ଅନ= େକୗଣସି େଲାକ ଏହି ସହର େର ବାସ 
କରୁଛgି କି? ତୁ#ର ଆଉ ପୁଅ, ଝିଅ, ଜ( ାଇଁ ଅଛgି କି? ତେବe ଶି� ଏ ସ_ ାନ ପରିତ=ାଗ କରିବା ପାଇଁ ତାJୁ 
କୁହgu । 
Punjabi ਤਦ ਓਹਨਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨ. ਲੂਤ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਹਰੋ ਕਣੌ ਐ @ਥ ੇਹ?ੈ ਆਪਣ ੇਜਵਾਈਆਂ ਅਰ ਪੁੱਤY ਾਂ 
ਅਰ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਅਰ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਤਰੇਾ ਏਸ ਨਗਰ ਿਵਚੱ ਹ ੈਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਹ 

Tamil W(` அAதV `3ஷ6 ேலா+ைத ேநாI;: இUEட+"C இ(s. 
உனIY யா6 இ3I;றா6கD? ம3மகனாவ7, உ( Yமாரராவ7, உ( 
Yமார+"களாவ7, ப[டண+"C உனIYXய எவ6களாவ7 இ3AதாC, 
அவ6கைள இAத {தல+"v3A7 ெவLேய அைழ+7IெகாKb ேபா. 

వచనము 13 

మేము ఈ చోటు నాశనము చేయవచిచ్తివిు; వారినిగూరిచ్న మొర యెహోవా సనిన్ధిలో గొపప్దాయెను 

గనుక దాని నాశనము చేయుటకు యెహోవా మముమ్ను పంపెనని చెపప్గా 

Assamese িকয়েনা আিম এই নগৰ ¨ংস কিৰবৰ কাৰেণ যDnত `হেছঁা। িযেহাৱাৰ আগত 
এই ঠাইৰ Mলাকসকলৰ িবৰ/ে� ভীষণ `হ `চ `হেছ আৰ/ Mসইবােব Mতওঁ তাক ¨ংস কিৰবৈল 
আমাক পঠাইেছ।” 

Bengali আমরা এই নগর ¨ংস কের Mদব| এই নগর Mয় কত খারাপ তা =ভD  8েনেছন| তাই 
এই নগর ¨ংস কের Mদওয়ার জনB িতিন আমােদর পা�েয়েছন|” 

Gujarati અમે લાકેાે અા નગરના ેનાશ કરીશું. યહાેવાઅે અા બધી બુરાઇઅાેને સાંભળી લીધી 
છે. જ ેઅા નગરમાં છે અેટલા માંટે યહાવેાઅ ેઅમને અનેાે Wવનાશ કરવા માકે�ા છે.” 

Hindi क्योंिक हम यह स्थान नाश करने पर हैं, इसिलये िक उसकी िचल्लाहट यहोवा के सम्मुख बढ़ 
गई ह;ै और यहोवा ने हमें इसका सत्यनाश करने के िलये भेज िदया ह।ै 
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Kannada ಈ  ಸnಳದವರ  ಕೂಗು  ಕತ ನ  ಸ:#1�#ಯ%#&  '#ೂಡ~�-=#ರುವದ|#ಂದ  �-ವu  ಇದನು1 
�-ಶX-ಡು{#Aೕd#; ಕತ ನು ಅದನು1 �-ಶX-ಡುವದi#k ನಮHನು1 ಕಳu #̂8#�-MU# ಅಂದರು. 
Malayalam ഇവെരkുറിcുll ആവലാധി യേഹാവയുെട മുmാെക 
വലുതായിtീർnിരിkെകാDു ഞUൾ ഈ sലെt നശിpിkും. 
അതിെന നശിpിpാൻ യേഹാവ ഞUെള അയcിരിkുnു എnു പറaു. 
Marathi कारण आम्ही ह्या स्थानाचा नाश करणार आहोत. ह्या लोकािंवषयी परमेश्वरापुढ ेफार ओरड 
झाली आह ेआिण ह्या नगराचा नाश करण्यास परमेश्वराने आम्हांला पाठवल ेआह.े” 

Oriya ଆେ# ବPUମାନ ଏହି ସହରକୁ ଧ( ଂସ କରିବାକୁ ଯାଉଛୁ। ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ଜାଣgି ଏହି େଦଶ େକେତ 
ଖରାପ ଏବଂ ଏହି ନଗର ଧ( ଂସ କରିବା ପାଇଁ ଆ#କୁ ପଠାଇଛgି। 
Punjabi ਿਕਉ Dਿਕ ਅਸ[ ਏਸ ਥਾਂ ਨੰੂ ਏਸ ਲਈ ਨਸ਼ਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਾਂ ਿਕ ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਹੁਗੱ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਬਹਤੁ 
ਵਧ ਗਈ ਹ ੈਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਦ ੇਨਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil நா:கD இAத {தல+ைத அ�IகVேபா;ேறா.; இவ6கD ~IYரC 
க6+த3ைடய ச_க+"C ெபXதா#3I;ற7; இைத அ�IகI க6+த6 
எ:கைள அsVWனா6 எ(றா6கD. 

వచనము 14 

లోతు బయటికి వెళి ల్ తన కుమారెత్లను పెండాల్డనైయునన్ తన అలుల్ళల్తో మాటలాడి లెండి, ఈ చోటు 

విడిచిపెటిట్ రండి; యెహోవా ఈ పటట్ణమును నాశనము చేయబోవుచునాన్డని చెపెప్ను. అయితే అతడు 

తన అలుల్ళల్ దృషిట్కి ఎగతాళి చేయువానివలె నుండెను. 
Assamese Mতিতয়া Mলােট বািহৰৈল `গ Mতওঁৰ হবলগীয়া Mজাৱঁাইসকলক ক’Mল, “Mসানকাল 
কৰা! এিতয়াই এই ঠাই এিৰ nিছ Mযাৱা; িকয়েনা িযেহাৱাই এই নগৰ ¨ংস কিৰবৈল যDnত 
`হেছ।” িক} Mজঁাৱােয়কহঁেত ভািৱেল, Mতওঁ Mধমািল কিৰেছ। 

Bengali তখন Mলাট Mবিরেয় িগেয় তঁার অনBানB Mমেয়েদর যারা িবেয় কেরেছ Mসই Mমেয়েদর 
vামীেদর অথAাত্  জামাইেদর সে� কথা বলেলন| Mলাট বলল, “তাড়াতািড় কেরা! এwুিন এই 
জায়গা Mছেড় চেল যাও! =ভD  এখনই এই জায়গা ¨ংস করেবন|” িক} তারা ভাবল, Mলাট 
Mবাধহয় তামাশা করেছন| 

Gujarati અેટલા માંટે લાતે બહાર ગયાે અને પાેતાની બીi પુ]ીઅાે સાથે લ� કરવાવાળા 
જમાંઈઅાેન ેવાત કરી. લાેતે કCું, “ઊતાવળ કરાે અને અા નગરને છાેડી Gઅાે. યહાવેા અેનાે તરત 
Wવનાશ કરશે.” પરંતુ અે લાેકાે અેવું સમજયા કે, લાેત મwકરી કરી રCા ેછે. 
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Hindi तब लूत न ेिनकल कर अपने दामादों को, िजनके साथ उसकी बेिटयों की सगाई हो गई थी, 
समझा के कहा, उठो, इस स्थान से िनकल चलो: क्योंिक यहोवा इस नगर को नाश िकया चाहता ह।ै पर 
वह अपने दामादों की दृिष्ट में ठट्ठा करने हारा सा जान पड़ा। 

Kannada ಆಗ F#ೂೕಟನು y#ೂರಟುy#ೂೕ=# ತನ1 ಕುX-{# ಯರು ಮದುd#�-ದ ಅh#ಯಂ"#ರ 
ಸಂಗಡ  X-ತ�-V#--ಎದುM ಈ  ಸnಳ"#ಂದ  y#ೂರV#|#; �-ಕಂದW#  ಕತ ನು  ಈ  ಪಟ7ಣವನು1  �-ಶ 
X-ಡುವದY#k�-MU#  ಅಂದನು. ಆದW#  ಅವನು  ತನ1  ಅh#ಯಂ"#|#Z#  ಅಪj-ಸ>  X-ಡುವಂ{# 
,-q#8#i#ೂಂಡನು. 
Malayalam അUെന േലാt് െചnു തെn പുQതിമാെര വിവാഹം 
െചയ് വാനുll മരുമkേളാടു സംസാരിcു: നിUൾ എഴുേnrു ഈ sലം വിKു 
പുറെpടുവിൻ; യേഹാവ ഈ പKണം നശിpിkും എnു പറaു. എnാൽ 
അവൻ കളി പറയുnു എnു അവെn മരുമkൾkു േതാnി. 
Marathi तेव्हा लोट बाहरे जाऊन आपल्या मुलींशी िववाह केलेल्या1 आपल्या जावयांना म्हणाला, 
“उठा, ह्या स्थानातून बाहरे पडा, कारण परमेश्वर ह्या नगराचा नाश करणार आह;े” परंतु त्याच्या जावयांना 
तो केवळ गंमत करत आह ेअसे भासले. 
Oriya େତଣୁ େଲାଟ ବାହାରକୁ ୟାଇ ତାJର ଜ( ାଇଁJୁ କହିେଲ, ଶି� ଏ ସହର ପରିତ=ାଗ କର! ପରେମଶ(ର 
ଖୁବଶି� ଏହି ସହର ଧ( ଂସ କରିେବ। କିgu  ସେହi େଲାକମାେନ ଭାବିେଲ େଲାଟ ସମାନେJ ସହିତ ଥ±ା 
େହଉଛgି। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਲੂਤ ਨ. ਬਾਹਰ ਜਾਕ ੇਆਪਣ ੇਜਵਾਈਆਂ ਨਾਲ ਿਜਨAਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਿਵਆਹੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਸਨ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਉ @ਠc ਅਤ ੇਏਸ ਥਾਂ ਤL ਿਨੱਕਲੋ ਿਕਉ Dਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਏਸ ਨਗਰ ਨੰੂ ਨਸ਼ਟ 
ਕਰਨ ਨੰੂ ਹ ੈਪਰ ਉਹ ਆਪਣ ੇਜਵਾਈਆ ਂਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਿਵਚੱ ਮਖੌਲੀਆ ਿਜਹਾ ਜਾਿਪਆ 

T a m i l அ Vெபா 9 7 ேலா +7 ` ற Vப [b , த ( Y மா ர +" க ைள 
Eவாக.பKணVேபா;ற த( ம3மIகDமாேராேட ேப2: l:கD எ9A7 இAத 
{தல+ைத E[bV `றVபb:கD; க6+த6 இAதV ப[டண+ைத அ�IகV 
ேபா;றா6 எ(றா(; அவsைடய ம3மIகDமாX( பா6ைவIY அவ( 
பXயாச.பKt;றதாகI கKட7. 

వచనము 15 

తెలల్వారినపుప్డు ఆ దూతలు లోతును తవ్రపెటిట్ లెముమ్; ఈ ఊరి దోషశిక్షలో నశించిపోకుండ నీ 

భారయ్ను ఇకక్డనునన్ నీ యిదద్రు కుమారెత్లను తీసికొని రమమ్ని చెపిప్రి. 
Assamese তাৰ পাছত ৰািতপুৱা Mসই দুজন দূেত Mলাটক Mসানকাল কিৰবৈল িদেল আৰ/ 
ক’Mল, “ইয়াত থকা Mতামাৰ ভাযABা আৰ/ দুজনী জীয়ৰীক `ল `গ থাকা; Mতিতয়ােহ নগৰৰ 
লগত Mতামােলাকক এই শািaত ¨ংস কৰা নহ’ব।” 
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Bengali পরিদন Mভাের Mসই দূেতরা Mলাটেক তাড়া িদেলন| তঁারা বলেলন, “এই 
নগরবাসীেদর শািa Mদওয়া হেব| সুতরাং তD িম, Mতামার Tী এবং Mয় দুজন Mমেয় Mতামার কােছ 
থােক তােদর িনেয় শী´ই এই জায়গা Mছেড় চেল যাও| তাহেল এই নগেরর সে� Mতামরা আর 
¨ংস হেব না|” 

Gujarati બીજ ે Kદવસે સવારના સમયે દેવદૂતાેઅે લાતેને તાકીદ કરીન ેકCું, “ઊઠ, તારી પ{ી 
અને તારી બે પ]ુીઅાે જ ેઅહu છે તેમને સાથે લઈ લે; અને અા જTયા છાેડી દે, જથેી તમે બધા અા 
નગરની સાથે નાશ નKહ પામાે.” 

Hindi जब पौ फटने लगी, तब दतूों ने लूत से फुतीर् कराई और कहा, िक उठ, अपनी पत्नी और दोनो 
बेिटयों को जो यहां हैं ले जा: नहीं तो तू भी इस नगर के अधमर् में भस्म हो जाएगा। 

Kannada ಸೂ±#ೂೕ ದಯ<-�-ಗ  ದೂತರು  F#ೂೕಟನನು1  ತ�W#ಪV#8#--:#ೕನು ಈ  ಪಟ7ಣದ 
ದುಷ7ತನ"#ಂದ  �-ಶ<-ಗದ  j-Z#  ಎದುM  :#ನ1  y#ಂಡL#ಯನೂ1  ಇ%#&ರುವ  :#ನ1  ಇಬ®ರು 
ಕುX-{# ಯರನೂ1 ಕರi#ೂಂಡು ನ�# ಅಂದರು. 
Malayalam ഉഷsായേpാൾ ദൂതnാർ േലാtിെന ബdെpടുtി: ഈ 
പKണtിെn അകൃത9tിൽ നശിkാതിരിpാൻ എഴുേnrു നിെn 
ഭാ ര9 െയ യും ഇ വി െട കാണുn നി െn രDു പു Qതി മാ െര യും 
കൂKിെkാDുെപായ്െkാൾക എnു പറaു. 
Marathi पहाट होताच दतूांनी लोटाला घाई करून म्हटले, “ऊठ, तुझी बायको व येथे असलेल्या 
तुझ्या दोन मुली ह्यांना घेऊन नीघ, नाहीतर ह्या नगराच्या िशक्षेत तुझा संहार होईल.” 

Oriya ତା'ପରଦିନ ସୁ² eଯ=ାଦଯ ପୂବରୁ ଦୂତମାେନ େଲାଟକୁ ତପLର କରାଇ କହିେଲ, ୟାଅ, ତୁ#ର Z୍ରୀ 
ଏବଂ ଦୁଇ ଝିଅ ସହିତ ଏସ_ ାନ ପରିତ=ାଗ କର, େଯଉଁମାେନ ତୁ# ସହିତ ରହୁଛgି। ତାହାେଲ ତୁେ# ଧ( ଂସ ପାଇବ 
ନାହi , େଯତେବeେଳ ଏହି ନଗର ଦ]ିତ ହେବ। 
Punjabi ਜਦ ਸਵਰੇ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਓਹਨਾਂ ਦਤੂਾਂ ਨ. ਲੂਤ ਤL ਛੇਤੀ ਕਰਾਈ ਿਕ ਉ @ਠ ਆਪਣੀ ਤੀਵ[ ਅਰ ਦਹੋਾਂ ਧੀਆਂ 
ਨੰੂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਐਥੇ ਹਨ ਲੈ ਜਾਹ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਤੂ ੰਨਗਰ ਦ ੇਅਪਰਾਧ ਿਵਚੱ ਿਨੱਘਰ ਜਾਵR 
Tamil ;ழIY ெவ\IY.ேபா7 அAத+ �த6 ேலா+ைத ேநாI; : 
ப[டண+"RY வ3. தKடைன#C l அ�யாதப5IY எ9A7 , உ( 
மைனEைய-. , இ:ேக இ3I;ற உ( இரKb Yமார+"கைள-. 
அைழ+7IெகாKbேபா எ(> ெசாCv, அவைன+ 7XதVபb+"னா6கD. 

వచనము 16 
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అతడు తడవు చేసెను. అపుప్డు అతని మీద యెహోవా కనికరపడుటవలన ఆ మనుషుయ్లు అతనిచేతిని 

అతని భారయ్చేతిని అతని యిదద్రు కుమారెత్లచేతులను పటుట్కొని వెలుపలికి తీసికొని వచిచ్ ఆ ఊరి 

బయటనుంచిరి 

Assamese Mলােট সংেকাচ কিৰ পলম কিৰবৈল ধিৰেল। িক} িযেহাৱাৰ দয়া Mতওঁৰ ওপৰত 
থকা কাৰেণ Mসই পৰু/ষ দুজেন Mতওঁক, Mতওঁৰ ভাযABাক আৰ/ দুজনী জীেয়কেকা হাতত ধিৰ 
টািন নগৰৰ বািহৰৈল উিলয়াই আিনেল। 

Bengali িক} Mলােটর সব nিলেয Mগল এবং িতিন নগর Mছেড় যাওয়ার বBাপাের তাড়া 
করেলন না| সুতরাং ঐ দুজন Mলাট এবং তঁার Tীর এবং দুই Mমেয়র হাত Mচেপ ধরল| ঐ দুজন 
Mলাট এবং তঁার পিরবারেক িনরাপেদ নগেরর বাইের িনেয় Mগেলন| Mলৗট এবং তার পিরবােরর 
=িত =ভD  দয়ালু িছেলন| 

Gujarati પરંતુ લાેત મૂઝવણમાં હતા ેતેથી નગર છાડેવાની તેણે ઉતાવળ ન કરી. પણ અેના પર 
દેવની મહેરબાની હતી અેટલે પેલા માંણસાે તેને, તેની પ{ીન ેઅને તેની બે પુ]ીઅાેન ેહાથ પકડીને 
શહેરની બહાર લઈ અા;ા. 
Hindi पर वह िवलम्ब करता रहा, इस से उन पुरूषों ने उसका और उसकी पत्नी, और दोनों बेिटयों का 
हाथ पकड़ िलया; क्योंिक यहोवा की दया उस पर थी: और उसको िनकाल कर नगर के बाहर कर िदया। 

Kannada ಅವರು  ತಡX-V#�-ಗ  ಕತ ನು  ಅವನನು1  ಕ:#ಕ|#8#ದM|#ಂದ  ಆ  ಮನುಷ>ರು 
ಅವನನೂ1 ಅವನ y#ಂಡL# ಅವನ ಇಬ®ರು ಕುX-{# ಯರ i#ೖಯನೂ1 #̂V#ದು, ಅವನನು1 ಪಟ7ಣದ 
y#ೂರZ# ತಂದುs#ಟ7ರು; 
Malayalam അവൻ താമസിcേpാൾ , യേഹാവ അവേനാടു കരുണ 
െചയ്കയാൽ, ആ പുരുഷnാർ അവെനയും ഭാര9െയയും രDു പുQതിമാെരയും 
ൈകkു പിടിcു പKണtിെn പുറtു െകാDുേപായിആkി. 
Marathi पण तो िदरंगाई करू लागला, तेव्हा परमेश्वराची करुणा त्याच्यावर होती म्हणून त्या 
पुरुषांनी त्याच्या, त्याच्या बायकोच्या आिण दोन्ही मुलींच्या हातांना धरून त्यानंा ओढून बाहरे काढले 
आिण नगराबाहरे आणून सोडले. 
Oriya କିgu  େଲାଟ ତାJର ସମୟ େନେଲ ଏବଂ ଛାଡ଼ିବାକୁ ତcର େହେଲ ନାହi  ଧିର ଥିେଲ, େତଣୁ ସେହi 
ସ(ଗଦୂତଗଣ େଲାଟ, ତାJ Z୍ରୀ ଏବଂ ତାJର ଦୁଇ କନ=ାJର ହାତ ଧରି ନିରାପଦସ_ ାନକୁ ଆଗଇe େନେଲ। 
ସଦାXଭୁ ସମାନେJ Xତି ସଦଯ ଥିେଲ। େତଣୁ ସେହi ଦୁଇଜଣ ସ(ଗଦୂତ େଲାଟର ପରିବାରJୁ ନଗର ବାହାରକୁ 
ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਿਢਲੱ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਨAਾ ਂਮਨੱੁਖਾ ਂਨ. ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਦ ੇਕਾਰਨ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਸੀ 
ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਤੀਵ[ ਦ ੇਹਥੱ ਅਰ ਉਹ ਦੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਧੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਨੰੂ ਫੜਕ ੇਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਪੁਚਾ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil அவ( தாம"+7IெகாK53IY.ேபா7 க6+த6 அவ(ேமC ைவ+த 
இரIக+"னாேல, அAதV `3ஷ6 அவ( ைகைய-., அவ( மைனE#( 
ைகைய-., அவ( இரKb Yமார+"கL( ைகைய-. W5+7, அவைனV 
ப[டண+"RY ெவLேய ெகாKbேபா? E[டா6கD. 

వచనము 17 

ఆ దూతలు వారిని వెలుపలికి తీసికొని వచిచ్న తరువాత ఆయన నీ పార్ణమును దకిక్ంచుకొనునటుల్ 

పారిపొముమ్, నీ వెనుక చూడకుము, ఈ మైదానములో ఎకక్డను నిలువక నీవు నశించిపోకుండ ఆ 

పరవ్తమునకు పారిపొమమ్ని చెపప్గా  
Assamese সকেলােক বািহৰ কিৰ অনাৰ পাছত Mতওঁেলাকৰ এজেন Mলাটক ক’Mল, “=াণ 
বচাবৈল হ’Mল পেলাৱা! পাছৈল ঘ\ িৰ নাচাবা আৰ/ এই সমভ\ িমৰ Mকােনা ঠাইেত নৰিখবা; 
পাহাৰেটাৈল পলাই Mযাৱা; নহ’Mল Mতামােলােকা িবন� হ’বা।” 

Bengali তাই ঐ দুজন Mলাট এবং তঁার পিরবারেক নগেরর বাইের িনেয় এেলন| তঁারা 
নগেরর বাইের চেল এেল Mসই দুজন দুেতর একজন বলেলন, “এবার =াণ বঁাচাবার জেনB 
Mতামরা Mদৗড় দাও! আর Mপছেনর িদেক তাকােব না| উপতBকার Mকানও জায়গােত দঁাড়ােব না| 
যতwণ না ঐ পবAেত Mপ³ �ছেব ততwণ 8ধDই Mদৗড়েব| থামেল, নগেরর সে� Mতামরাও ¨ংস হেয় 
যােব!” 

Gujarati બં[ેઅે લાેત અને તેના પKરવારન ે નગરની બહાર પહાqચાડયા. જયારે તેઅાે બહાર 
અાવી ગયા Bારે બં[ેમાંના અકેે કCું, “તમાંરાે iવ બચાવવા ભાગાે, પાછંુ વળીન ેGેશાે નKહ, 
અને અા નદીકાંઠાના Dદેશમા ંકયાંય ઊભા રહેશાે નKહ. પવ4તા ેન અાવે Bા ંસુધી દાેડા ેઅને પવ4તાે 
પાછળ ચા�ા Gઅાે. નKહ તાે તમે હતા ન હતા થઈ જશાે.” 

Hindi और ऐसा हुआ िक जब उन्होंने उन को बाहर िनकाला, तब उसने कहा अपना प्राण ले कर भाग 
जा; पीछे की और न ताकना, और तराई भर में न ठहरना; उस पहाड़ पर भाग जाना, नहीं तो तू भी भस्म हो 
जाएगा। 

Kannada ಅವರನು1  y#ೂರZ#  ತಂದ  E#ೕF#  ಆತನು--:#ನ1 a-\ಣi#ೂkೕಸkರ  ತ�#¬8#i#ೂೕ; :#ನ1 
#̂ಂ'# U#ೂೕಡN#ೕಡ. ಸುತA%#ರುವ �-ವ E#ೖ�-ನದ%#&ಯೂ :#ಂತುi#ೂಳSN#ೕಡ, :#ೕನು �-ಶ <-ಗದ 

j-Z# ತ�#¬8#i#ೂಂಡು N#ಟ7i#k y#ೂೕಗು ಅಂದನು. 
Malayalam അവെര പുറtു െകാDുവn േശഷം അവൻ: ജീവരെkkായി 
ഓടിേpാക: പുറേകാKു േനാkരുതു; ഈ QപേദശെtUും നിൽkയുമരുതു; 
നിനkു നാശം ഭ വിkാതി രി pാൻ പർvതtി േലkു ഓടി േpാക 
എnുപറaു. 
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Marathi त्यांना बाहरे आणल्यावर दतू त्यांना म्हणाला, “आपला जीव घेऊन पळ; मागे पाहू नकोस 
व खोर्यात कोठे थांबू नकोस; डोंगराकड ेपळ काढ, नाहीतर तुझा संहार होईल.” 

Oriya ସମାେନe ନଗର ବାହାରକୁ ଆସିବା ମାq େର ଜେଣ ସ(ଗଦୂତ ସମାନେJu କହିେଲ, ବPUମାନ ତୁ#ର 
ଜୀବନ ରeା ପାଇଁ ପଛକୁ ନ ଅନାଇଁ ଶି� େଦୗଡ଼। ଏହି ଉପତ=କାର େକୗଣସି ଜାଗା େର ରୁହନାହi । ତୁେ# ପବତ 
େର ପହଁuିବା ପୟU=g େଦୗଡ଼। ଯଦି ତୁେ# ଅଟକି ୟାଅ ତେବe ଏହି ନଗର ସହିତ ତୁେ# ଧ( ଂସ ପାଇୟିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ D ਹਇੋਆ ਜਦ ਓਹ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਆਏ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਲੈਕ ੇਭਜੱ 
ਜਾਹ। ਆਪਣ ੇਿਪੱਛੇ ਨਾ ਵਖੇੀ ਅਰ ਸਾਰ ੇਦਣੂ ਿਵਚੱ ਿਕਤ ੇਨਾ ਠਿਹਰ[। ਪਹਾੜ ਨੰੂ ਭਜੱ ਜਾਹ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਤੂ ੰ
ਭਸਮ ਹ ੋਜਾਵR 
Tamil அவ6கைள ெவLேய ெகாKbேபா? E[டW(`, அவ6: உ( mவ( தVப 
ஓ5Vேபா, W(a[bV பாராேத; இAதM சம/0#C எ:Y. nRகாேத; l 
அ�யாதப5IY மைலIY ஓ5Vேபா எ(றா6. 

వచనము 18 

లోతు పర్భువా ఆలాగు కాదు.  
Assamese Mতিতয়া Mলােট Mতওঁেলাকক ক’Mল, “নহয়, Mহ Mমাৰ =ভD , Mতেন নকব! 

Bengali িক} Mলৗট এই দুজনেক বলেলন, “মহাশয়গণ, দয়া কের আমায় অত দূের Mদৗেড় 
Mয়েত বলেবন না! 

Gujarati Bારે લાેતે બં[ેને કCું, “ના, ના, માંરા �ામી! કૃપા કરીન ેઅાટલા દૂર દાેડવા માંટે મને 
મજબૂર ન કરાે. 
Hindi लूत ने उन से कहा, ह ेप्रभु, ऐसा न कर: 

Kannada F#ೂೕಟನು ಅವ|#Z#--j-ಗಲ&, ನನ1 ಕತ U#ೕ, 
Malayalam േലാt് അവേരാടു പറaതു: അUെനയl കർtാേവ; 

Marathi तेव्हा लोट त्यांना म्हणाला, “ह ेप्रभू, नको! नको! 

Oriya କିgu , େଲାଟ ସେହi ଦୁଇଜଣ ସ(ଗଦୂତJୁ କହିେଲ,  େହ ମହାଶୟଗଣ, ଏପରି ନ େହଉ। 
Punjabi ਪਰ ਲੂਤ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਪYਭੁਓ ਅਜੇਹਾ ਨਾ ਕਰਨਾ 
Tamil அதRY ேலா+7: அVப5யCல ஆKடவேர, 

వచనము 19 

ఇదిగో నీ కటాక్షము నీ దాసునిమీద వచిచ్నది; నా పార్ణము రకిష్ంచుటవలన నీవు నాయెడల 

కనుపరచిన నీ కృపను ఘనపరచితివి; నేను ఆ పరవ్తమునకు తపిప్ంచుకొని పోలేను; ఈ కీడు నాకు 

సంభవించి చచిచ్పోవుదునేమో 
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Assamese চাওঁক, আেপানােলাকৰ দৃ6ত আেপানােলাকৰ এই দােস অন�ুহ পাইেছা আৰ/ 
Mমাৰ জীৱন ৰwা কৰাত আেপানােলােক Mমাৈল দয়াও MদখDৱােল; িক} মই পাহাৰেটাৈল পলাই 
যাব Mনাৱােৰঁা; িকয়েনা মই `গ Mপাৱাৰ আেগেয় হয়েতা Mসই িবপদ আিহ পিৰব আৰ/ মই 
মিৰম। 

Bengali আিম আপনােদর Mসবকমা_, তবD  আমার =িত আপনােদর অসীম দয়া| দয়া কের 
আমার জীবন রwা কেরেছন| িক} ঐ পবAত প�|A সমa পথ Mদৗেড়াবার wমতা আমার Mনই| 
যিদ আিম খDব ধীের যাই তেব িবপদ ঘটেব এবং আিম িনহত হব! 

Gujarati તમે અા માંરા સેવક પર દયા કરી છે અને દયા કરીન ેઅાપે માંરાે iવ બચા;ાે છે. 
પરંતુ હંુ પવ4તાે સુધી દાેડી શકંુ તેમ નથી અન ેGે હંુ જ`ર કરતા ધીમ ેદાેડીશ તાે તે Qે]માં થયેલા 
Wવનાશમાં હંુ માંયાc જઇશ. 
Hindi देख, तेरे दास पर तेरी अनुग्रह की दृिष्ट हुई ह,ै और तू ने इस में बड़ी कृपा िदखाई, िक मेरे प्राण 
को बचाया ह;ै पर मैं पहाड़ पर भाग नहीं सकता, कहीं ऐसा न हो, िक कोई िवपित्त मुझ पर आ पड़,े और 
मैं मर जाऊं: 

Kannada ಇZ#ೂೕ, ಈಗ  :#ನ1  �-ಸ:#Z#  :#ನ1  ದೃ6#7ಯ%#&  ದ]#'#ೂರY#'#. ನನ1  a-\ಣವನು1 
ಉh#ಸುವ  j-Z#  :#ೕನು  ನನZ#  X-V#ದ  ಕೃ°#ಯನು1  ಘನಪV#8#"#Mೕ. ಆದW#  �-ನು  ತ�#¬8#i#ೂಂಡು 
N#ಟ7i#k y#ೂೕಗ�-W#ನು; ನನZ# i#ೕಡು ಉಂÀ-=# �-ನು ಸ{#Aೕನು; 
Malayalam നിനkു അടിയേനാടു കൃപ േതാnിയേlാ; എെn ജീവെന 
രkിpാൻ എനിkു വലിയ കൃപ നീ കാണിcിരിkുnു; പർvതtിൽ ഓടി 
എtുവാൻ എനിkു കഴികയിl; പേk എനിkു േദാഷം തKി മരണം 
ഭവിkും. 
Marathi पाहा, ह्या तुझ्या दासावर तुझी कृपादृष्टी झाली आह;े माझा जीव वाचवला ही तुझी 
माझ्यावर अपार दया झाली आह;े मला डोंगराकड ेपळून जाववणार नाही, न जाणो, माझ्यावर ह ेअिरष्ट 
येऊन मी मरून जाईन. 
Oriya ତୁେ# ମାeେତ ମାେହ ଜୀବନକୁ ରeାକରି, କିଛି ସମୟ ପୂବରୁ ଆ#Jୁ ଅତ=g ଦୟା ଓ ଅନୁ`ହ 
ଦଖାଇeଛ। କିgu  ମୁଁ ପବତକୁ ପଳାଇ ୟାଇ ନପା େର। ଏହି ବିପPି ହୁଏତ ମାeେତ ଧରି ପକାଇବ ଓ ମାରିଦେବ। 
Punjabi ਵਖੋੇ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਉ @ਤ ੇਤੁਹਾਡੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਹਈੋ ਹ ੈਅਰ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣੀ ਦਯਾ ਨੰੂ ਜੋ ਮੇਰੀ ਜਾਨ 
ਨੰੂ ਜੀਉ Dਦਾ ਰਖੱਣ ਲਈ ਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਕੀਤੀ ਵਧਾਇਆ ਹ ੈਪਰ ਮ\ ਪਹਾੜ ਤੀਕ ਨਹ[ ਭਜੱ ਸਕਦਾ ਮਤ ੇਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਕਈੋ 
ਬੁਿਰਆਈ ਆ ਪਵ ੇਅਰ ਮ\ ਮਰ ਜਾਵਾ ਂ
Tamil உம7 கKகLC உம7 அ5ேயsIYI ;3ைப;ைட+தேத; எ( 
WராணைனI காIக+ ேதவ|6 எனIYM ெச?த ;3ைபையV ெபXதாக 
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Eள:கVபKc�6; மைலIY ஓ5Vேபாக எ(னாC _5யா7, w:Y எ(ைன+ 
ெதாட3., நா( மX+7Vேபாேவ(. 

వచనము 20 

ఇదిగో పారిపోవుటకు ఈ ఊరు సమీపములో ఉనన్ది, అది చినన్ది, ననన్కక్డికి తపిప్ంచుకొని పోనిముమ్ 

అది చినన్ది గదా, నేను బర్దుకుదునని చెపిప్నపుప్డు 

Assamese চাওঁক, পলাই যাবৈল হ’Mল যেথ� কাষেত Mসইখন সৰ/ চহৰ আেছ। =াণ ৰwাৰ 
বােব Mমাক তাৈলেক পলাই যাবৈল িদয়ক। ই জােনা সৰ/ নহয়? তােতই Mমাৰ =াণ ৰwা 
পিৰব।” 

Bengali MদখDন, এখােন কােছই একটা খDব Mছাট শহর আেছ| আিম Mসই শহর প�|A Mদৗেড় 
Mবেঁচ Mয়েত পাির|” 

Gujarati પરંત ુજુઅાે, અહu નiકમાં અકે બહુ નાનું નગર છે, અમને અે નગર સુધી દાડેવા દાે, 
તાે અમાંરાે iવ બચી જશે.” 

Hindi देख, वह नगर ऐसा िनकट ह ैिक मैं वहां भाग सकता हू,ं और वह छोटा भी ह:ै मुझे वहीं भाग 
जाने दे, क्या वह छोटा नहीं ह?ै और मेरा प्राण बच जाएगा। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, ಈ  ಪಟ7ಣವನು1  U#ೂೕಡು. �-ನು  ಅ%#&Z#  ಓV#y#ೂೕಗುವ  j-Z# 
ಸe#ಾಪ<-=#'#  ಮತುA  ಅದು  ಸಣxದು; �-ನು  ತ�#¬8#i#ೂಂಡು  ಅ%#&Z#  y#ೂೕಗುd#ನು; (ಅದು 
ಸಣxದಲ&d#`ೕ?) #̂ೕZ# ನನ1 a-\ಣವu ಉh#ಯುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam ഇതാ, ഈ പKണം സമീപമാകുnു; അവിേടkു എനിkു ഓടാം; 
അതു െചറിയതുമാകുnു ; ഞാൻ അവിേടkു ഓടിേpാകെK . അതു 
െചറിയതേlാ; എnാൽ എനിkു ജീവരk ഉDാകും. 
Marathi तर पाहा, पळून जायला ह ेनगर जवळ असून लहान आह;े पाहा, ते िकती लहान आह;े 
ितकड ेमला पळून जाऊ दे, म्हणजे माझा जीव वाचेल.” 

Oriya େଦଖ ଏହି ସ_ ାନ ନିକଟେର ଏକ eଛାଟ ସହର ଅଛି। ତୁେ# ମାeେତ ସେହi ସ_ ାନକୁ େଦୗଡ଼ି ୟିବାକୁ 
ଅନୁମତି ଦିଅ। ମୁଁ ସଠାeେର ନିରାପଦ େର ବାସ କରି ପାରିବି। ତାହା େଗାଟିଏ eଛାଟ ସହର ମାh। 
Punjabi ਵਖੋੇ ਨਾ, ਇਹ ਨਗਰ ਭਜੱਣ ਲਈ ਨ.ੜ ੇਹ ੈਅਰ ਇਹ ਿਨੱਕਾ ਿਜਹਾ ਵੀ ਹ।ੈ ਮੈਨੰੂ ਉ @ਥ ੇਭਜੱ ਜਾਣ ਿਦਓ। 
ਕੀ ਉਹ ਿਨੱਕਾ ਨਹ[ ਹ?ੈ ਸੋ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਜੀਉ Dਦੀ ਰਹਗੂੀ 
Tamil அேதா, அAத ஊ6 இ3I;றேத, நா( அதRY ஓ5Vேபாக+தIகதா? 
அ7 ;[ட இ3I;ற7; எ( Wராண( WைழIக நா( அ:ேக ஓ5Vேபாக[b., 
அ7 2(ன ஊ6தாேன எ(றா(. 

వచనము 21 
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ఆయన ఇదిగో నీవు చెపిప్న ఈ ఊరు నాశనము చేయను. ఈ విషయములో నీ మనవి 

అంగీకరించితిని; 
Assamese Mতিতয়া দূেত ক’Mল, “বাৰ/, মই Mতামাৰ এই অনুেৰাধ ৰািখেলঁা। িয চহৰখনৰ 
কথা তD িম ক’লা, তাক মই ¨ংস নকেৰঁা; 

Bengali দূত Mলাটেক বলেলন, “ভােলা কথা আিম Mতামার অনুেরাধ vীকার কেরিছ| আিম 
Mতামােক Mসটা করেত Mদব| আিম ঐ শহর ¨ংস করব না| 

Gujarati દેવદૂતે લાેતને કCું, “સારંુ, હંુ તમને અેવું કરવા દઈશ, જયાં તમે જઈ રCા છાે અે 
નગરનાે નાશ હંુ કરીશ નKહ. 
Hindi उसने उससे कहा, देख, मैं ने इस िवषय में भी तेरी िबनती अंगीकार की ह,ै िक िजस नगर की 
चचार् तू ने की ह,ै उसको मैं नाश न करंूगा। 

Kannada ಆತನು ಅವ:#Z#--ಈ e#ಷಯದ%#&ಯೂ �-ನು :#ನ1 N#ೕV#i#ಯನು1 ಅಂ=#ೕಕ|#8#'#MೕU#, 
U#ೂೕಡು; :#ೕನು y#ೕh#ದ ಆ ಪಟ7ಣವನು1 i#ಡe#j-ಕುವ"#ಲ&. 
M a l a y a l a m അവൻ അവേനാടു : ഇkാര9tിലും ഞാൻ നിെn 
കടാkിcിരിkുnു; നീ പറa പKണം ഞാൻ മറിcുകളകയിl. 
Marathi तेव्हा तो त्याला म्हणाला, “तुझ्या ह्याही गोष्टीला मी मान्य आह;े तू म्हणतोस त्या नगराचा 
मी नाश करणार नाही. 
Oriya ସ(ଗଦୂତ େଲାଟକୁ କହିେଲ, ଉPମ ଆେ# ତୁ#କୁ ଅନୁମତି ଦେଲu। ମୁଁ ସେହi ସହରକୁ ଧ( ଂସ କରିବି 
ବାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਏਸ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਵੀ ਮੰਨ ਿਲਆ ਹ।ੈ ਮ\ ਏਸ ਨਗਰ ਨੰੂ 
ਿਜਹਦ ੇਲਈ ਤ\ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਨਹ[ ਢਾਵਾਂਗਾ 
T a m i l அ த RY அ வ 6 : l ேக [b IெகாKட ஊைர நா ( 
க E u+7 Vேபா டா த ப 5 IY , இ Aத E ஷ ய +" h . உ னIY 
அ�I;ரக.பKcேன(. 

వచనము 22 

నీవు తవ్రపడి అకక్డికి తపిప్ంచుకొని పొముమ్; నీవకక్డ చేరువరకు నేనేమియు చేయలేననెను. 

అందుచేత ఆ ఊరికి సోయరు అను పేరు పెటట్బడెను. 
Assamese িক} Mসানকাল কৰা! Mবগাই Mসই ঠাইৈলেক পেলাৱা; িকয়েনা তD িম Mসই ঠাই 
Mনােপাৱাৈলেক, মই এেকা কিৰব Mনাৱােৰঁা।” Mসেয় Mসই চহৰখনৰ নাম হ’ল Mচাৱৰ । 

Bengali িক} Mসখােন শী´ই Mদৗেড় যাও| যতwণ না িনরাপেদ ঐ শহের তD িম Mপ³ �েছাS 
ততwণ সেদাম ¨ংস করেত পারব না|” (ঐ শহেরর নাম Mসাযর কারণ শহরo খDব Mছাট|) 
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Gujarati પરંતુ તે જTયા સુધી ઝડપથી દાડેાે, જયાં સુધી તમે અે નગરમાં સુર�Qત પહાqચી નKહ 
Gઅાે Bં◌ા સુધી હંુ સદાેમનાે નાશ નKહ કરી શકુ.” (તે શહેરનું નામ સાેઅાર પડયું કારણ કે, તે નાનું 
ગામ છે.) 

Hindi फुतीर् से वहा ंभाग जा; क्योंिक जब तक तू वहा ंन पहुचे तब तक मैं कुछ न कर सकंूगा। इसी 
कारण उस नगर का नाम सोअर पड़ा। 

Kannada ತ�W#�-=#  ತ�#¬8#i#ೂಂಡು  ಅ%#&Z#  y#ೂೕಗು; �-ಕಂದW#  :#ೕನು  ಅ%#&Z#  y#ೂೕಗುವ 
ವW#Z#  �-U#ೕನೂ  X-ಡ�-W#ನು  ಅಂದನು. ಆದದ|#ಂದ  ಆ  ಪಟ7ಣi#k  ·#ೂೕಗÄ  ಎಂದು 
y#ಸ;-P#ತು. 
Malayalam ബdെpKു അവിേടkു ഓടിേpാക; നീ അവിെട എtുേവാളം 
എനിkു ഒnും െചയ് വാൻ കഴികയിl എnു പറaു. അതു െകാDു ആ 
പKണtിnു േസാവർ എnു േപരായി. 
Marathi त्वरा कर, ितकड ेपळून जा; कारण तू तेथे जाऊन पोहचेपयर्ंत मला काही करता येत नाही.” 
ह्यावरून त्या नगराचे नाव सोअर (लहान) असे पडले. 
Oriya କିgu  ଶି� ସଠାeକୁ େଦୗଡ଼ିୟାଅ। କାରଣ େଯ ପୟU=g ତୁ#ମାେନe ନିରାପଦ େର ନ ପହଁuିଛ, ମୁଁ 
ସେଦାମକୁ ଧ( ଂସ କରିପାରିବି ନାହi । ସେହi ସହରର ନାମ ଥିଲା େସାଯର କାରଣ ଏହା ଅତି eୁa ଥିଲା। 
Punjabi ਛੇਤੀ ਕਰ ਉ @ਥੇ ਨੰੂ ਭਜੱ ਿਕਉ Dਿਕ ਮ\ ਕੁਝ ਨਹ[ ਕਰ ਸਕਦਾ ਜਦ ਤਕ ਤੂ ੰਉ @ਥੇ ਨਾ ਜਾਵ।ੇ ਏਸ ਲਈ ਉਸ 
ਨਗਰ ਦਾ ਨਾਉ D ਸੋਆਰ ਰਿੱਖਆ ਿਗਆ 

Tamil wEரமா? அ:ேக ஓ5+ தVW+7IெகாD; l அ:ேக ேபா?M ேச3ம[b. 
நா( ஒ(>. ெச?யI ~டா7 எ(றா6; ஆைகயாC அAத ஊ6 ேசாவா6 
எ(னVப[ட7. 

వచనము 23 

లోతు సోయరుకు వచిచ్నపుప్డు ఆ దేశమున సూరుయ్డు ఉదయించెను. 
Assamese Mলােট Mযিতয়া Mচাৱৰ `গ পােল Mতিতয়া সযূA উদয় `হিছল। 

Bengali সূেয়Aাদেযর সে� সে� Mলাট Mসাযের Mপ³ �ছেলন| 

Gujarati લાેત જયારે સાેઅારમાં પહાે�ાે Bારે પૃ/ી પર સૂરજ ઊગતાે હતાે. 
Hindi लूत के सोअर के िनकट पहुचंते ही सूयर् पृथ्वी पर उदय हुआ। 

Kannada F#ೂೕಟನು ·#ೂೕಗ|#Z# ಬಂ�-ಗ ಭೂ3#ಯ E#ೕF# ಸೂಯ ನು ಉದP# 8#ದನು. 
Malayalam േലാt് േസാവരിൽ കടnേpാൾ സൂര9ൻ ഉദിcിരുnു. 
Marathi लोट सोअरात जाऊन पोहचला तेव्हा पृथ्वीवर सूयोर्दय झाला होता. 
Oriya ସୂ² eଯ=ାଦଯ ହୁଅେg େଲାଟ େସାଯର େର ପହuିଗେଲ। 
Punjabi ਸੂਰਜ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਚਿੜAਆ ਹੀ ਸੀ ਿਕ ਲੂਤ ਸੋਆਰ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵਿੜਆ 
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Tamil ேலா+7 ேசாவா3IYD வ3.ேபா7 /0#(ேமC �Xய( உ"+த7. 

వచనము 24 

అపుప్డు యెహోవా సొదొమమీదను గొమొఱాఱ్మీదను యెహోవాయొదద్నుండి గంధకమును అగిన్ని 

ఆకాశమునుండి కురిపించి 

Assamese Mতেনেত িযেহাৱাই আকাশৰ পৰা চেদাম আৰ/ ঘেমাৰাৰ ওপৰত গFক আৰ/ 
অি¶ বষAাবৈল ধিৰেল। 

Bengali একই সমেয় =ভD  সেদাম ও ঘেমারা ¨ংস করা 8র/ করেলন| =ভD  আকাশ Mথেক 
আnন আর �ল| গFক বষAণ 8র/ করেলন| 

Gujarati અા વખત ે યહાવેાઅ ે સદાેમ અને ગમારેાહનાે નાશ કરવાના ે અારંભ કયાc. તેણે 
અાકાશમાંથી સળગતા ગંધક અને અાગ વરસા;ા. 
Hindi तब यहोवा न ेअपनी ओर से सदोम और अमोरा पर आकाश से गन्धक और आग बरसाई; 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  #ೂ'#ೂೕÁ  ಮತುA  Z#ೂÓ#ೂೕರದ  E#ೕF#  ಗಂಧಕವನೂ1  N#ಂY#ಯನೂ1 
ಆ,-ಶ"#ಂದ ಸು|#8#ದನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ െസാേദാമിെnയും െഗാേമാരയുെടയും േമൽ 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽനിnു, ആകാശtു നിnു തെn, ഗnകവും 
തീയും വർഷിpിcു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वराने सदोम व गमोरा ह्यांच्यावर गंधक व अग्नी ह्याचंा वषार्व आकाशातून केला; 

Oriya ଠିi ସେହi ସମୟେର, ସଦାXଭୁ ସେଦାମ ଏବଂ ହ ମାେରକୁ ଧ( ଂସ କେଲ। ସଦାXଭୁ ଆକାଶରୁ ସେଦାମ 
ଓ ହ ମାେରା ଉପେର ଗDକ ଓ ଅ�ି ବୃ3ି କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਸਦੂਮ ਅਰ ਅਮੂਰਾਹ ਉ @ਤ ੇਗੰਧਕ ਅਰ ਅੱਗ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਵਲੱL ਅਕਾਸ਼ ਤL ਬਰਸਾਈ 

Tamil அVெபா97 க6+த6 ேசாேதா0(ேமh. ெகாேமாராE(ேமh., 
க 6+த ரா ேல வா ன +" v 3 A7 க Aத க +ைத - . அ I; a ைய - . 
வ3zIகVபKc, 

వచనము 25 

ఆ పటట్ణములను ఆ మైదానమంతటిని ఆ పటట్ణములలో నివసించినవారినందరిని నేలమొలకలను 

నాశనము చేసెను. 
Assamese Mতওঁ Mসই নগৰেকইখন, Mগােটই সমথল, নগৰৰ সকেলা Mলাক আৰ/ ভ\ িমত 
গজা সকেলা ব¬েক িবন� কিৰেল। 
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Bengali অথAাত্  =ভD  ঐ নগরnিল ¨ংস করেলন| সমa গাছপালা, সমa Mলাকজন, সম� 
উপতBকাটাই =ভD  ¨ংস করেলন| 

Gujarati અા રીતે યહાેવાઅે તે દેશનાે, નદીકાંઠાના સમ© Dદેશના,ે શહેરાેમાંના બધા 
Kનવાસીઅાેનાે અને જમીન પર જ ેકાંઈ ઊTયું હતું તે સવ4ના ેનાશ કયાc. 
Hindi और उन नगरों को और सम्पूणर् तराई को, और नगरों को और उस सम्पूणर् तराई को, और नगरों 
के सब िनवािसयों, भूिम की सारी उपज समेत नाश कर िदया। 

Kannada #̂ೕZ#  ಆತನು  ಆ  ಪಟ7ಣಗಳನೂ1  ಎ�-&  E#ೖ�-ನವನೂ1  ಪಟ7ಣಗಳ  ಎ�-& 
:#<-8#ಗಳನೂ1 ಭೂ3#ಯ E#ೕF# N#R#ದ N#R#ಯನೂ1 j-ಳuX-V#ದನು. 
M a l a y a l a m ആ പKണUൾkും Qപ േദശtിnും മുഴുവനും ആ 
പ KണUളി െല സകലനിവാസികൾkും നിലെt സസ9Uൾkും 
ഉnൂലനാശം വരുtി. 
Marathi आिण ती नगरे आिण ती सवर् तळवट, त्या नगरातले सवर् रिहवासी आिण तेथे जिमनीत 
उगवलेले सवर्काही ह्याचंा त्याने नाश केला; 

Oriya ସେହi ନଗରଗୁଡ଼ିକୁ, ସମୁଦାଯ ଉପତ=କା େehଗୁଡ଼ିକ ଓ ତନ� ଧସ_  ସମZ େଲାକ ଓ ସମZ ବୃeଲତା 
ଧ( ଂସ ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਇਨAਾਂ ਨਗਰਾ ਂ ਨੰੂ ਅਰ ਸਾਰ ੇਦਣੂ ਨੰੂ ਅਰ ਨਗਰਾਂ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਨੰੂ ਅਰ ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ 
ਅੰਗੂਰੀ ਨੰੂ ਨਸ਼ਟ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அAதV ப[டண:கைள-., அAதM சம /0யைன+ைத-., அAதV 
ப[டண:கL( எCலாI Y5கைள-., /0#( ப#ைர-. அ�+7Vேபா[டா6. 

వచనము 26 

అయితే లోతు భారయ్ అతని వెనుకనుండి తిరిగి చూచి ఉపుప్సథ్ంభమాయెను. 
Assamese িক} পাছত `গ থকা Mলাটৰ ভাযABাই পাছফােল উভo চােল, তােত Mতওঁ Mলাণৰ 
এটা a£ `হ গ’ল। 

Bengali Mলাট যখন Tী ও দুই Mমেয়েক িনেয় Mদৗেড় পালািSেলন তখন Mলােটর Tী িনেষধ 
ভD েল একবার Mপছেন নগেরর িদেক তাকােলন এবং তখনই লবেণর মূ�X� হেয় Mগেলন| 

Gujarati જયારે તેઅાે ભાગી રCા હતા, Bારે લાેતની પ{ીઅે પાછંુ વળીન ેGેયું અને ત ેમીઠાનાે 
થાંભલાે થઈ ગઈ. 
Hindi लूत की पत्नी न ेजो उसके पीछे थी दृिष्ट फेर के पीछे की ओर देखा, और वह नमक का खम्भा 
बन गई। 

Kannada ಆದW#  F#ೂೕಟನ  #̂ಂ'#  ಇದM  ಅವನ  y#ಂಡL#ಯು  #̂ಂದi#k  U#ೂೕV#  ಉ�#¬ನ 
ಸAಂಭ<-ದಳu. 
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Malayalam േലാtിെn ഭാര9 അവെn പിnിൽനിnു തിരിaുേനാkി 
ഉpുതൂണായി ഭവിcു. 
Marathi पण लोटाची बायको त्याच्यामागून चालली होती ती माग े पाहत रािहली आिण ती 
िमठाचा खांब झाली. 
Oriya ସେହi ସମୟେର େଲାଟର Z୍ରୀ ପଛଆଡ଼କୁ ଅନାଇବାରୁ େସ ଲବଣ Z# େହେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਤੀਵ[ ਨ. ਿਪੱਛੇ ਮੁੜਕ ੇਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਉਹ ਲੂਣ ਦਾ ਥੰਮA ਬਣ ਗਈ।। 

Tamil அவ( மைனEேயா W(a[bV பா6+7, உV`+�K ஆனாD. 

వచనము 27 

తెలల్వారినపుప్డు అబార్హాము లేచి తాను యెహోవా సనిన్ధిని నిలిచిన చోటికి వచిచ్ 
Assamese অÂাহােম অিত পুৱােত উ� িয ঠাইত পবূAেত িযেহাৱাৰ স�ুখত িথয় `হিছল, 
Mসই ঠাইৈল গ’ল। 

Bengali খDব সকােল অÂাহাম আেগ Mয়খানটােত =ভD র সামেন দঁািড়েয়িছেলন Mসই 
bানoেত িতিন আবার িগেয় দঁাড়ােলন| 

Gujarati તે Kદવસે વહેલી સવારે ઇ�ાKહમ ઊઠયાે અને જ ેજTયાઅે યહાેવાન ે`બ` મ�ાે હતાે 
Bાં ગયાે. 
Hindi भोर को इब्राहीम उठ कर उस स्थान को गया, जहां वह यहोवा के सम्मुख खड़ा था; 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು N#h#Z#Æ ಎದುM �-ನು ಕತ ನ ಸ:#1�#ಯ%#& :#ಂL#ದM ಸnಳi#k ಬಂದು 
Malayalam അQബാഹാം രാവിെല എഴുേnrു താൻ യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ നിnിരുn sലtു െചnു, 
Marathi इकड ेअब्राहाम मोठ्या पहाटेस उठून, जेथे तो परमशे्वरापुढ ेउभा रािहला होता त्या िठकाणी 
गेला. 
Oriya ସେହiଦିନ Xତୁ=ଷ େର, ଅ«ହାମ ପୂେବ େଯଉଁ ସ_ ାନ େର ଠିଆ ହାଇe ସଦାXଭୁJ ସହିତ କଥା 
ହାଇeଥିେଲ, ସେହi ସ_ ାନକୁ ଗେଲ ଓ େଦଖିେଲ େଯ, 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਸਵਰੇ ੇਹੀ ਉ @ਠਕ ੇਉਸ ਥਾਂ ਨੰੂ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਖੜਾ ਹਇੋਆ ਸੀ ਿਗਆ 

Tamil E5யRகால+"C ஆWரகா. எ9A7, தா( க6+த3IY _(பாக n(ற 
இட+"RYV ேபா?, 

వచనము 28 

సొదొమ గొమొఱాఱ్ల తటుట్ను ఆ మైదానపు పర్దేశము యావతుత్ను చూడగా అదిగో ఆ పర్దేశపు పొగ 

ఆవము పొగవలె లేచుచుండెను. 
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Assamese Mতওঁ তলৰ ফােল চেদাম, ঘেমাৰা আৰ/ Mগােটই সমতল ভ\ িমৈল চাই Mদিখেল Mয 
অি¶কD -ৰ ধD ঁৱাৰ দেৰ Mসই সকেলা ঠাইৰ পৰা ধD ঁৱা উ�েছ। 

Bengali অÂাহাম সেদাম এবং ঘেমারার িদেক তািকেয Mদখেলন| সম� উপতBকার ওপর 
দৃ6পাত কের অÂাহাম Mদখেলন Mয় সমa উপতBকা Mথেক Mধঁাযা উঠেছ| Mদেখ মেন হল িবশাল 
অি¶কাে-র ফলvরsপ ঐ Mধঁাযা| 

Gujarati ઇ�ાKહમે સદાેમ અને ગમાેરાહ નગર તરફ નજર કરી અને નદી કાંઠાના સમ© Dદેશ 
તરફ Gેયુ ંતાે અેમાંથી ધુમાંડા ેઉપર ચઢતાે હતાે, Gણે ભtીનાે ધુમાંડાે ન હાેય! 

Hindi और सदोम, और अमोरा, और उस तराई के सारे देश की ओर आंख उठा कर क्या देखा, िक उस 
देश में से धधकती हुई भट्टी का सा धुआं उठ रहा ह।ै 

Kannada #ೂ'#ೂೕÁ  Z#ೂÓ#ೂೕರಗಳ  ಕ�#ಗೂ  E#ೖ�-ನದ  ಎ�-&  ಪ\'#ೕಶ  ಗಳ  ಕ�#ಗೂ 
U#ೂೕV#ದನು. ಆಗ ಇZ#ೂೕ, ಆ '#ೕಶದ y#ೂZ#ಯು ಆe#Z#ಯ y#ೂZ#ಯ j-Z# ಏ|#ತು. 
M a l a y a l a m െസാേദാ മിnും െഗാ േമാ െരkും ആ Qപ േദശtി െല 
സകലദിkിnും േനെര േനാkി, േദശtിെല പുക തീcൂളയിെല പുകേപാെല 
െപാUുnതു കDു. 
Marathi त्याने सदोम व गमोरा आिण अवघा तळवटीचा प्रदेश ह्याचं्याकड ेनजर फेकली तर पाहा, 
त्या प्रदेशातून भट्टीच्या धुरासारखा धूर वर चालला होता! 

Oriya ସେଦାମ ଓ ହ ମାେରା ଓ Xାgରସ_  ସମZ ଅuଳକୁ ଅନାେg ସେହi େଦଶରୁ ଭାଟୀର ଧୂମତୁଲ= ଧୂମ 
ଉଠିବାର େଦଖିେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਉਸ ਨ. ਸਦੂਮ ਅਰ ਅਮੂਰਾਹ ਵਲੱ ਅਰ ਦਣੂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਵਲੱ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਧਰਤੀ ਦਾ ਧੂੰਆਂ 
ਭਠੱੀ ਦ ੇਧੂੰਏD ਵਾਂਗਰ ਉ @ਠ ਿਰਹਾ ਸੀ 
Tamil ேசாேதா. ெகாேமாரா ப[டண:கL( "ைசைய-., சம/0யா;ய 
ேதச. _9வைத-. ேநாI;V பா6+தா(; அAதV /0#( `ைக �ைள#( 
`ைகையVேபால எ9.WR>. 

వచనము 29 

దేవుడు ఆ మైదానపు పటట్ణములను పాడుచేసినపుప్డు దేవుడు అబార్హామును జాఞ్పకము చేసికొని, 

లోతు కాపురమునన్ పటట్ణములను నాశనము చేసినపుప్డు ఆ నాశనము మధయ్న లోతు నశించకుండ 

అతని తపిప్ంచెను. 
Assamese Mযিতয়া ঈ'েৰ সমথলৰ নগৰেবাৰ িবন� কিৰেল, Mতিতয়া ঈ'েৰ অÂাহামক 
Mসঁাৱৰণ কিৰেল; Mতওঁ Mলােট য’ত বাস কিৰিছল, Mসই নগৰেবাৰৰ ¨ংসa\ পৰ মাজৰ পৰা 
Mতওঁক বািহৰৈল উিলয়াই পঠােল। 
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Bengali ঈ'র উপতBকার সমa নগর ¨ংস করেলন| িক} ঈ'র ঐ নগরnিল ¨ংস করার 
সময় অÂাহােমর কথা মেন Mরেখিছেলন এবং িতিন অÂাহােমর ©াতD Çু_েক ¨ংস কেরন িন| 
Mলাট ঐ উপতBকার নগরnিলর মেধB বাস করিছেলন| িক} নগরnিল ¨ংস করার আেগ ঈ'র 
Mলাটেক অনB_ পা�েয় িদেয়িছেলন| 

Gujarati અામ દેવે કાેતરામેાંના શહેરાનેાે Wવનાશ કયાc. જયારે દેવ અામ કરી રCાં હતા, Bારે 
ઇ�ાKહમે જ ેમાંTયું છે તેનું ±રણ થયુ ંઅન ેલાેતને બચા;ાે. તેણે જ ેનગરનાે નાશ કયાc હતા ેBાથી 
લાેતને દૂર માેકલી દીધાે. 
Hindi और ऐसा हुआ, िक जब परमेश्वर ने उस तराई के नगरों को, िजन में लूत रहता था, उलट पुलट 
कर नाश िकया, तब उसन ेइब्राहीम को याद करके लूत को उस घटना से बचा िलया। 

Kannada '#ೕವರು E#ೖ�-ನದ ಪಟ7ಣಗಳನು1 �-ಶX-ಡು<-ಗ ಆದ'#MೕನಂದW#, '#ೕವರು ಅಬ\ 
j-ಮನನು1  ¥-ಪಕX-V#i#ೂಂಡು  F#ೂೕಟನು  <-ಸX-V#ದ  ಪಟ7ಣಗಳನು1  j-ಳuX-V#�-ಗ 
j-}-ದ ಆ ಸnಳ'#ೂಳ=#ಂದ F#ೂೕಟನನು1 y#ೂರZ# ಕಳu #̂8#ದನು. 
Malayalam എnാൽ ആ QപേദശtിെലപKണUെള നശിpിkുേmാൾ 
ൈദവം അQബാഹാമി െന ഓർtു േലാt് പാർt പKണUൾkു 
ഉnൂലനാശം വരുtുകയിൽ േലാtിെന ആ ഉnൂലനാശtിൽനിnു 
വിടുവിcു. 
Marathi ह्या प्रकारे देवाने त्या तळवटीतील नगरांचा नाश केला. त्या वेळी देवान ेअब्राहामाची 
आठवण केली, आिण लोट राहत होता तेथल्या नगरांचा नाश करतेवेळी लोटाला त्या नाशातून वाचवले. 
Oriya ଏହିରୂେପ ସେହi Xାgର ସ_ ିତ ସମZ ନଗରର ବିନାଶ ସମୟେର ପରେମଶ(ର ଅ«ହାମକୁ ମେନ କେଲ। 
ପୁଣି େଲାଟ େଯଉଁ େଯଉଁ ନଗର େର ବାସ କରିଥିେଲ। ସେହi ନଗର େର ଉcାଟନ ସମୟେର େସ େଲାଟକୁ 
ତନ� oରୁ ବାହାର କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਦਣੂ ਦ ੇਨਗਰਾਂ ਨੰੂ ਨਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ 
ਚੇਤ ੇਕੀਤਾ ਅਰ ਲੂਤ ਨੰੂ ਉਸ ਬਰਬਾਦੀ ਦ ੇਿਵਚੱL ਕਿੱਢਆ ਜਦ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨਗਰਾਂ ਨੰੂ ਿਜੱਥੇ ਲੂਤ ਵਸੱਦਾ ਸੀ ਨਸ਼ਟ 
ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil ேதவ( அAதM சம /0#( ப[டண:கைள அ�IY.ேபா7, ேதவ( 
ஆWரகாைம nைன+7, ேலா+7 Y5#3Aத ப[டண:கைள+ தா. கEu+7V 
ேபாbைக#C, ேலா+ைத அAத அ�E( நbEv3A7 தVWVேபாY.ப5 
அsVW E[டா6. 

వచనము 30 
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లోతు సోయరులో నివసించుటకు భయపడి, తన యిదద్రు కుమారెత్లతో కూడ సోయరునుండి పోయి 

ఆ పరవ్తమందు నివసించెను. అతడును అతని యిదద్రు కుమారెత్లును ఒక గుహలో నివసించిరి. 
Assamese পাছত Mলাটৰ Mচাৱৰত থািকবৈল সাহস নহ’ল আৰ/ Mসেয় Mতওঁ জীেয়ক 
দুজনীক লগত `ল Mচাৱৰৰ পৰা ওলাই পাহাৰত বাস কিৰবৈল উ� গ’ল; তাত Mতওঁ জীেয়ক 
দুজনীেৰ `সেত এটা nহাত বাস কিৰেল। 

Bengali Mসাযের বাস করেত Mলােটর ভয় করিছল| তাই িতিন ও তঁার দুই Mমেয় পবAেত বাস 
করেত চেল Mগেলন| Mসখােন তঁারা একটা nহার মেধB বাস করেত লাগেলন| 

Gujarati લાેત સાેઅારમાં સતત રહેવાથી ડયાc, તેથી તે અને તેની બં[ે પુ]ીઅાે પવ4તાેમાં ચા�ા 
ગયા. અને Bાં રહેવા લાTયા. તેઅા ેBાં અેક ગુફામા ંરહેતા હતા.ં 
Hindi और लूत ने सोअर को छोड़ िदया, और पहाड़ पर अपनी दोनों बेिटयों समेत रहने लगा; क्योंिक 
वह सोअर में रहने स ेडरता था: इसिलये वह और उसकी दोनों बेिटयां वहा ंएक गुफा में रहन ेलगे। 

Kannada F#ೂೕಟನು ·#ೂೕಗ|#:#ಂದ ಏ|#y#ೂೕ=# ತನ1 ಇಬ®ರು ಕುX-{# ಯರ ಸಂಗಡ N#ಟ7ದ%#& 
<-ಸ X-V#ದನು; �-ಕಂದW# ·#ೂೕಗರದ%#& <-8#ಸು ವದi#k ಅವನು ಭಯಪಟ7ನು. ಅ%#& ಅವನೂ 
ಅವನ ಇಬ®ರು ಕುX-{# ಯರೂ ಒಂದು ಗe#ಯ%#& <-ಸ<-=#ದMರು. 
Malayalam അനnരം േലാt് േസാവർ വിKുേപായി; അവനും അവെn രDു 
പുQതിമാരും പർvതtിൽ െചnു പാർtു; േസാവരിൽ പാർpാൻ അവൻ 
ഭയെpKു; അവനും അവെn രDു പുQതിമാരും ഒരു ഗുഹയിൽ പാർtു. 
Marathi नंतर लोट आपल्या दोन्ही मुलींसह सोअरातून िनघून डोंगरावर जाऊन रािहला; त्याला 
सोअरात राहण्याची भीती वाटली, आिण तो आपल्या दोन्ही मुलींसह एका गुहते रािहला. 
Oriya େଲାଟ େସାଯର େର ରହିବାକୁ ଭୟ କଲା। େତଣୁ େସ ଏବଂ ତାJର କନ=ା ରହିବା ପାଇଁ ପବତକୁ 
ପଳାଇେଲ, ସମାେନe ସଠାeେର ଏକ ଗୁ½ା େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਲੂਤ ਸੋਆਰ ਤL ਉ @ਪਰ ਜਾਕ ੇਆਪਣੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਧੀਆਂ ਸਣ ੇਪਹਾੜ ਉ @ਤ ੇਵਿੱਸਆ ਿਕਉ Dਿਕ ਉਹ 
ਸੋਆਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣ ਤL ਡਰਦਾ ਸੀ ਸੋ ਉਹ ਅਰ ਉਹ ਦੀਆ ਂਦਵੋR ਧੀਆਂ ਇੱਕ ਖੁੰਧਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣ ਲੱਗ ਪਏ 

Tamil W(` ேலா+7 ேசாவாXேல Y5#3IகV பயA7 , ேசாவாைர 
E[bVேபா?, அவs. அவேனாேட~ட அவsைடய இரKb Yமார+"க\. 
மைல#ேல வாச.பKcனா6கD. 

వచనము 31 

అటుల్ండగా అకక్ తన చెలెల్లితో మన తండిర్ ముసలివాడు; సరవ్లోకమరాయ్ద చొపుప్న మనతో పోవుటకు 

లోకములో ఏ పురుషుడును లేడు. 
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Assamese পাছত ডাঙৰ জীেয়েক সৰ/ জনীক ক’Mল, “আমাৰ িপতO  বO � `হ `গেছ। এই 
এেলকাত এেন Mকােনা পুৰ/ষ নাই Mযেয় পৃিথৱীৰ িনয়ম অনুসােৰ আমাৰ লগত স¢F কিৰব 
পােৰ। 

Bengali দুজেনর মেধB Mয় Mমেয় বড় Mস একিদন Mছাট Mবানেক বলল, “পৃিথবীেত সবA_ Tী ও 
পুর/ষ িবেয় কের এবং তােদর স|ানািদ হয়| িক} আমােদর িপতা বO � হেয়েছন এবং আমােদর 
স|ানািদ িদেত পাের এমন অনB পুর/ষ এখােন Mনই| 

Gujarati અેક Kદવસ માેટી દીકરીઅે નાનીને કCું, “પૃ/ી પર બધી જ જગાઅે પુરુષાે અને 
oીઅાેના Wવવાહ થાય છે, પરંતુ પૃ/ી ઉપર કાેઈ પુરુષ નથી જનેી સાથે અાપણે પWત-પ{ી તરીકે 
ઘર માંડી શકીઅે. અાપણા vપતા પણ વૃs થયા છે. 
Hindi तब बड़ी बेटी ने छोटी से कहा, हमारा िपता बूढ़ा ह,ै और पृथ्वी भर में कोई ऐसा पुरूष नहीं जो 
संसार की रीित के अनुसार हमारे पास आए: 

Kannada ಆಗ  E#ೂದಲು  ಹು�#7ದವಳu  �#ಕkವh#Z#--ನಮH ತಂ'#ಯು  ಮುದುಕ�-=#�-MU#. 
F#ೂೕಕದ ಎ�-& ಕ\ಮದ ಪ\,-ರ ನಮH%#& ಬರುವ j-Z# ಪuರುಷನು ಭೂ3#ಯ%#& �-ರೂ ಇಲ&. 
Malayalam അUെനയിരിkുേmാൾ മൂtവൾ ഇളയവേളാടു: നmുെട 
അpൻ വൃdനായിരിkുnു; ഭൂമിയിൽ എlാടവും ഉll നടpുേപാെല നmുെട 
അടുkൽ വരുവാൻ ഭൂമിയിൽ ഒരു പുരുഷനും ഇl. 
Marathi एके िदवशी थोरली धाकटीला म्हणाली, “आपला बाप म्हातारा आह,े आिण 
जगरहाटीप्रमाणे आपल्यापाशी यायला कोणी पुरुष पृथ्वीवर नाही; 

Oriya ଦିେନ ବଡ଼ ଭଉଣୀ ତାJର ସାନ ଭଉଣୀକୁ କହିଲା, ଆ#ର ପିତା ବୃµ, ସାଧାରଣ ଭାେବ ଆମକୁ ବିବାହ 
କରିବା ପାଇଁ କେହi ଜେଣ େହେଲ ନାହାgି। 
Punjabi ਪਲੌਠੀ ਨ. ਛੋਟੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਡਾ ਿਪਤਾ ਬੁੱਢਾ ਹ ੈਅਰ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਨਹ[ ਹ ੈਜੋ ਸਾਰੀ 
ਧਰਤੀ ਦ ੇਦਸਤੂਰ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਅੰਦਰ ਆਵ ੇ

Tamil அVெபா97 g+தவD இைளயவைளV பா6+7: ந._ைடய தகVப( 
_"6வயதானா6, /0ெய:Y. நடI;ற _ைறைம#(ப5ேய ந.ேமாேட ேசரV 
/0#ேல ஒ3 `3ஷs. இCைல. 

వచనము 32 

మన తండిర్కి దార్కాష్రసము తార్గించి అతనితో శయనించి మన తండిర్వలన సంతానము 

కలుగచేసికొందము రమమ్ని చెపెప్ను. 
Assamese আহঁা, আিম আমাৰ িপতO ক iাwাৰস পান কৰাই Mতওঁৰ লগত শয়ন কেৰঁাহক। 
তােত আিম আমাৰ িপতO ৰ বংশ ৰwা কিৰব পািৰম।” 
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Bengali তাই আমরা িপতােক =চD র iাwারস পান কিরেয Mব{ঁশ কিরেয় Mদব| তারপর তঁার 
সে� আমরা Mয়ৗনস�ম করব| আমােদর পিরবার রwা করার জেনB আমরা এইভােব 
আমােদর িপতার সাহাযB Mনব!” 

Gujarati અેટલા માંટે ચાલાે અાપણે અાપણા vપતાન ે=ાQારસ પાઈઅે અને તેની સાથ ેસૂઈઅે, 
જથેી અાપણા બાપથી અાપણે વંશવેલા ેGળવી શકીઅે.” 

Hindi सो आ, हम अपने िपता को दाखमधु िपला कर, उसके साथ सोएं, िजस से िक हम अपने िपता 
के वंश को बचाए रखें। 

Kannada ಆದದ|#ಂದ  �-ವu  ನಮH  ತಂ'#Z#  �-\Ì-ರಸವನು1  ಕುV#8#  �-ವu  ಅವನ  ಸಂಗಡ 
ಮಲ=#i#ೂR#�Sೕಣ ¨-. �-ಕಂದW# �-ವu ನಮH ತಂ'#ಯ ಸಂ�-ನವನು1 ಉh#ಸN#ೕಕು ಅಂದಳu. 
Malayalam വരിക; അpനാൽ സnതി ലഭിേkDതിnു അവെന 
വീaുകുടിpിcു അവേനാടുകൂെട ശയിk എnു പറaു. 
Marathi तर चल, आपण आपल्या बापाला द्राक्षारस पाज ूआिण त्याच्यापाशी िनजू; अशा प्रकारे 
आपण आपल्या बापाचा वंश चालवू.” 

Oriya େତଣୁ ଆସ ଆେ# ଆ#ର ପିତାJୁ ମଦ=ପାନ କରାଇବା ତାହାପେର ଆେ# ତାJ ସହିତ ସହବାସ 
କରିବା, ଏହି ଉପାଯ େର ଆେ# ଆ#ର ବଂଶ ରeା କରିପାରିବା। 
Punjabi ਆ ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਮੱਧ ਿਪਲਾਈਏ ਅਤ ੇਅਸ[ ਉਹ ਦ ੇਸੰਗ ਲੇਟੀਏ ਅਤ ੇਐਉ D ਅਸ[ ਆਪਣ ੇ
ਿਪਤਾ ਦੀ ਅੰਸ ਕਾਇਮ ਰਖੱਾਂਗੀਆ ਂ

Tamil ந._ைடய தகVபனாC சAத" உKடாY.ப5IY, அவ3IY ம7ைவI 
Y5IகIெகாb+7, அவேராேட சயaVேபா. வா எ(றாD. 

వచనము 33 

ఆ రాతిర్ వారు తమ తండిర్కి దార్కాష్రసము తార్గించిన తరువాత అతని పెదద్కుమారెత్ లోపలికి వెళి ల్ తన 

తండిర్తో శయనించెను. కాని ఆమె ఎపుప్డు శయనించెనో యెపుప్డు లేచిపోయెనో అతనికి 

తెలియలేదు. 
Assamese Mসই কথা অনুসােৰ Mসইিদনা ৰািত Mতওঁেলােক বােপকক iাwাৰস পান কৰাই 
মতলীয়া কিৰেল। তাৰ পাছত ডাঙৰজনীেয় Mসামাই `গ বােপকৰ লগত শয়ন কিৰেল; িক} 
Mকিতয়া তাই 8েল আৰ/ Mকিতয়ােনা উ� গ’ল Mলােট গমেক নাপােল। 

Bengali Mসই রাে_ দু Mমেয় তােদর িপতার কােছ Mগল এবং তঁােক =চD র iাwারস পান করেত 
িদল| তারপর বড় Mমেয় িপতার িবছানায িগেয় তঁার সে� Mয়ৗন স�ম করল| Mলাট এমন 
Mনশা�a িছেলন Mয় তঁার িবছানায় Mক কখন এল এবং Mক কখন Mগল িকছD ই বDঝেত পারেলন 
না| 
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Gujarati તેથી તે રા]ે બં[ે પુ]ીઅા ેપાેતાના vપતા પાસે ગઈ અને vપતાને તેઅાેઅે =Qારસ પાયાે 
અને માેટી પુ]ી vપતા સાથે તેની પથારીમાં સૂઈ ગઈ. અન ેતેની સાથ ેસંભાેગ કયાc, તેણી કયારે સૂઈ 
ગઈ અને કયારે ઊઠી તેની લાેતને ખબર પડી નKહ (કેમકે તે નશામાં હતા.ે) 

Hindi सो उन्होंने उसी िदन रात के समय अपने िपता को दाखमध ु िपलाया, तब बड़ी बेटी जा कर 
अपने िपता के पास लेट गई; पर उसने न जाना, िक वह कब लेटी, और कब उठ गई। 

Kannada ಆ ;-L#\ಯ%#& ಅವರು ತಮH ತಂ'#Z# �-\Ì- ರಸವನು1 ಕುV#8#ದರು. ಆಗ E#ೂದಲು 
ಹು�#7ದವಳu  ಬಂದು  ತನ1  ತಂ'#ಯ  ಸಂಗಡ  ಮಲ=#i#ೂಂಡಳu. ಅವಳu  ಮಲ=#i#ೂಳuS<-ಗಲೂ 
ಏಳu<-ಗಲೂ ಅವ:#Z# L#h#ಯ%#ಲ&. 
Malayalam അUെന അnു രാQതി അവർ അpെന വീaുകുടിpിcു; 
മൂtവൾ അകtു െചnു അpേനാടുകൂെട ശയിcു; അവൾ ശയിcതും 
എഴുേnrതും അവൻ അറിaിl. 
Marathi त्यांनी त्या रात्री आपल्या बापाला द्राक्षारस पाजला आिण थोरली मुलगी त्याच्यापाशी 
जाऊन िनजली; पण ती केव्हा िनजली व केव्हा उठली ह ेत्याला कळले नाही. 
Oriya ସେହi ରାhି େର ସେହi ଦୁଇ ଝିଅ ତାJ ପିତାJ ନିକଟକୁ ଗେଲ ଏବଂ ତାJର ପିତାJୁ ମଦ 
ପିଆଇେଲ। ଏହାପେର ତାJର ବଡ଼ ଝିଅ ତାJ ପିତାJ ଶଯନ କeକୁ ଗଲା ଏବଂ ତାJ ସହିତ ସହବାସ କଲା। 
େଲାଟ ପୁରାପୁରି ମାତାଲ ଥିଲା ଏବଂ ଜାଣିପାରିଲା ନାହi  େଯ, େସ େକତେବeେଳ ତା'ର ବିଛଣାକୁ ଆସିଥିଲା ଏବଂ 
େସ େକତେବeେଳ ଉଠି କଠାeରୀରୁ ପରିତ=ାଗ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਓਸ ੇਰਾਤ ਮੱਧ ਿਪਲਾਈ ਅਤ ੇਪਲੌਠੀ ਜਾਕ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਸੰਗ ਲੇਟੀ 
ਪਰ ਉਹ ਨ. ਉਸ ਦਾ ਲੇਟਣ ਉ @ਠਣ ਨਹ[ ਸੀ ਜਾਿਣਆ 

Tamil அVப5ேய அ(> இரEேல, த:கD தகVபsIY ம7ைவI Y5IகI 
ெகாb+தா6கD. g+தவD ேபா?, த( தகVபேனாேட சயa+தாD; அவD 
சயa+தைத-. எ9A"3Aதைத-. அவ( உணரா"3Aதா(. 

వచనము 34 

మరునాడు అకక్ తన చెలెల్లిని చూచి నినన్టి రాతిర్ నా తండిర్తో నేను శయనించితిని; ఈ రాతిర్ అతనికి 

దార్కాష్రసము తార్గించిన తరువాత నీవు లోపలికి వెళి ల్ అతనితో శయనించుము; ఆలాగున మన 

తండిర్వలన సంతానము కలుగజేసికొందమని చెపెప్ను. 
Assamese পাছিদনা ডাঙৰজনীেয় সৰ/ জনীক ক’Mল, “8না, Mযাৱাকািল ৰািত মই িপতO ৰ 
লগত শয়ন কিৰেলঁা; আহঁা আিজ ৰািতও আিম িপতO ক iাwাৰস পান কৰাওঁ আৰ/ তD িম 
Mসামাই `গ Mতওঁৰ লগত শয়ন কিৰবা। তােত িপতO ৰ পৰা আিম আমাৰ বংশ ৰwা কিৰব 
পািৰম।” 

Page  of 419 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Bengali পরিদন Mছাট Mবানেক বড় Mবান বলল, “গত রাে_ আিম িপতার সে� এক িবছানায 
8েয়িছ| আজ রােত আবার তঁােক iাwারস পান কিরেয Mব{ঁশ কের Mদব| তাহেল তD িম তঁার 
সে� Mয়ৗন স�ম করেত পারেব| এভােব আমরা স|ানািদ Mপেত আমােদর িপতার সাহাযB 
Mনব| এেত আমােদর বংশধারা অবBাহত থাকেব|” 

Gujarati બીજ ેKદવસે માટેી પુ]ીઅ ેનાનીને કCું, “G ેગઈકાલે રા]ે હંુ vપતા સાથે સૂઈ ગઈ હતી. 
અાજ ેપણ અાપણ ેતેન ે=ાQારસ પાઈઅે, પછી તું જઈન ેતેમની સાથે સૂઈ જજ.ે અા રીતે અાપણે 
અાપણા vપતાથી અાપણાે વંશવેલાે Gળવી શકીઅે.” 

Hindi और ऐसा हुआ िक दसूरे िदन बड़ी ने छोटी से कहा, देख, कल रात को मैं अपने िपता के साथ 
सोई: सो आज भी रात को हम उसको दाखमधु िपलाएं; तब तू जा कर उसके साथ सोना िक हम अपने 
िपता के द्वारा वंश उत्पन्न करें। 

Kannada ಮರು"#ನ  E#ೂದಲು  ಹು�#7ದವಳu  �#ಕkವh#Z#--ಇZ#ೂೕ, ಕR#ದ  ;-L#\  ನನ1  ತಂ'#ಯ 
ಸಂಗಡ  �-ನು  ಮಲ=#i#ೂಂ�#ನು; ಈ  ;-L#\ಯ%#&ಯೂ  ಅವ:#Z#  �-\Ì-ರಸವನು1  ಕುV#8#  :#ೕನು 
y#ೂೕ=# ಅವನ ಸಂಗಡ ಮಲ=#i#ೂೕ; �-ಕಂದW# �-ವu ನಮH ತಂ'#ಯ ಸಂ�-ನವನು1 ಉh#ಸN#ೕಕು 
ಅಂದಳu. 
Malayalam പിെrnാൾ മൂtവൾ ഇളയവേളാടു: ഇnെല രാQതി ഞാൻ 
അpേനാടുകൂെട ശയിcു; നാം അവെന ഇnു രാQതിയും വീaു കുടിpിk; 
അpനാൽ സnതി ലഭിേkDതിnു നീയും അകtുെചnു അവേനാടു 
കൂെട ശയിk എnു പറaു. 
Marathi मग दसुर्या िदवशी थोरली धाकटीला म्हणाली, “पाहा, काल रात्री मी बापापाशी िनजले, 
तर आज रात्रीही आपण त्याला द्राक्षारस पाजू आिण तू त्याच्यापाशी जाऊन नीज; अशा प्रकारे आपण 
आपल्या बापाचा वंश चालवू.” 

Oriya ତା'ପର ଦିନ ବଡ଼ ଝିଅ ସାନ ଝିଅକୁ କହିଲା, ଗତ ରାତିେଲ ମୁଁ ପିତାJ ନିକଟେର ଶଯନ କରିଥିଲି। ଆସ 
ତାJୁ ପୁଣି ଆଜି ମଦ=ପାନ କରାଇବା, ତା'ପେର ତୁ ତାJ ସା� େର ୟାଇ ସହବାସ କର। ଏହି ଉପାଯ େର ଆେ# 
ଆ#ର ସgାନମାନJୁ ଜନ�  କରିବା। ଆଉ ଆେ# ଆ#ର ପିତାJ ମାoମ େର ଆ#ର ପରିବାର ନ3 ହେବାରୁ ରeା 
କରିପାରିବା। 
Punjabi ਫੇਰ ਅਗਲੇ ਿਦਨ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਪਲੌਠੀ ਨ. ਛੋਟੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮ\ ਕਲ ਰਾਤ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇ
ਸੰਗ ਲੇਟੀ। ਅਸ[ ਅੱਜ ਰਾਤ ਵੀ ਉਹ ਨੰੂ ਮੱਧ ਿਪਲਾਈਏ ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਜਾਹ ਉੂਹ ਦ ੇਸੰਗ ਲੇਟ ਅਤ ੇਐਉ D ਅਸ[ ਆਪਣ ੇ
ਿਪਤਾ ਦੀ ਅੰਸ ਕਾਇਮ ਰਖੱਾਂਗੀਆ ਂ

Tamil ம>நாLேல g+தவD இைளயவைளV பா6+7: ேநR> ரா+"X நா( 
தகVபேனாேட சயa+ேத( ; இ(> ரா+"X-. ம7ைவIY5IகI 
ெகாbVேபா., ந._ைடய தகVபனாC சAத" உKடாY.ப5 l ேபா? 
அவேராேட சயa எ(றாD. 
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వచనము 35 

ఆ రాతిర్యు వారు తమ తండిర్కి దార్కాష్రసము తార్గించిరి. అపుప్డా చినన్ది లేచి అతనితో 

శయనించెను. ఆమె యెపుప్డు శయనించెనో యెపుప్డు లేచిపోయెనో అతనికి తెలియలేదు. 
Assamese এইদেৰ Mসইিদনা ৰািতও Mতওঁেলােক িনজৰ বােপকক iাwাৰস পান কৰােল 
আৰ/ সৰ/ জীেয়েক `গ বােপকৰ লগত শয়ন কিৰেল; িক} Mকিতয়া Mয Mতওঁৰ ওচৰত 8েল 
আৰ/ Mকিতয়ােনা উ� গ’ল, তাক Mলােট গম নাপােল। 

Bengali সুতরাং Mসই রাে_ দু Mমেয় আবার িপতােক Mনশােত Mব{ঁশ কের িদল| তারপর Mছাট 
Mমেয় িপতার িবছানায িগেয় িপতার সে� Mয়ৗন স�ম করল| এবােরও Mলাট এমন Mনশা�a 
িছেলন Mয় জানেত পারেলন না Mক তার িবছানায এল, Mক Mগল| 

Gujarati અેટલે તે રા]ે પણ તેમણે પાેતાના vપતાન ે=ાQારસ પાયાે. અને નાની પુ]ી તેણીના 
vપતા પાસે તેની પથારીમા ંગઇ અને તેની સાથે સૂઈ ગઈ અને તેની સાથે સંભાગે કયાc. અા વખતે 
પણ લાેતને ખબર પડી નKહ કે, તેણી ²ારે સૂતી અને ²ારે ઊઠી. (કેમકે તે નશામા ંહતા.ે) 

Hindi सो उन्होंने उस िदन भी रात के समय अपने िपता को दाखमध ुिपलाया: और छोटी बेटी जा कर 
उसके पास लेट गई: पर उसको उसके भी सोने और उठने के समय का ज्ञान न था। 

Kannada j-Z# ಆ ;-L#\ಯ%#&ಯೂ ತಮH ತಂ'#Z# �-\Ì-ರಸವನು1 ಕುV#8#ದರು; ಆಗ �#ಕkವಳu 
ಎದುM  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಮಲ=#  i#ೂಂಡಳu. ಅವಳu  ಮಲಗು<-ಗಲೂ  ಏಳu<-ಗಲೂ  ಅವ:#Z# 
L#h#ಯ%#ಲ&. 
Malayalam അUെന അnു രാQതിയും അവർ അpെന വീaു കുടിpിcു; 
ഇളയവൾ െചnു അവേനാടു കൂെട ശയിcു; അവൾ ശയിcതും എഴുേnrതും 
അവൻ അറിaിl. 
Marathi त्या रात्रीही त्यांनी बापाला द्राक्षारस पाजला आिण धाकटी उठून जाऊन त्याच्यापाशी 
िनजली; पण ती केव्हा िनजली व केव्हा उठली ह ेत्याला कळले नाही. 
Oriya େତଣୁ ସେହi ରାତି େର େସ ଦୁ େହଁ ମିଶି ତାJର ପିତାJୁ ମଦ=ପାନ କରାଇେଲ। ତା'ପେର ତାJର 
ସାନଝିଅ ୟାଇ ତାJ ସହିତ ସହବାସ କଲା। ଆଉଥେର େଲାଟ ଅତ=ଧିକ ମଦ=ପାନ କରିଥିବାରୁ ତାJ ଝିଅ 
େକତେବeେଳ ଆସି େକତେବeେଳ ସହବାସ କରି ୟାଇଛି େସ ଜାଣିପାରି ନଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਸ ਰਾਤ ਵੀ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਮਧ ਿਪਲਾਈ ਅਤ ੇ ਛੋਟੀ ਉ @ਠਕ ੇਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦ ੇਸੰਗ 
ਲੇਟੀ ਪਰ ਉਹ ਨ. ਉਸ ਦਾ ਲੇਟਣ ਉ @ਠਣ ਨਹ[ ਸੀ ਜਾਿਣਆ 

Tamil அVப5ேய அ(> ரா+"X#h. த:கD தகVபsIY ம7ைவIY5IகI 
ெகாb+தா6கD . அVெபா97 இைளயவD எ9A7 ேபா? , அவேனாேட 
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ச யa+தாD ; அவD ச யa+தைத- . எ9A"3Aதைத - . அவ( 
உணரா"3Aதா(. 

వచనము 36 

ఆలాగున లోతు యొకక్ యిదద్రు కుమారెత్లు తమ తండిర్వలన గరభ్వతులైరి. 
Assamese এইদেৰ Mলাটৰ দুেয়া জনী জীেয়ক িনজ বােপকৰ dাৰা গভA ৱতী হ’ল। 

Bengali Mলােটর দু Mমেয়ই গভA বতী হল| তােদর িপতাই তােদর স|ানািদর িপতা| 

Gujarati અા રીત ેલાેતની બં[ે પુ]ીઅાે તેમના vપતાથી ગભ4વતી થઈ. તેમના ે vપતાજ તેમનાં 
બાળકાેનાે vપતા હતાે. 
Hindi इस प्रकार स ेलूत की दोनो बेिटयां अपने िपता से गभर्वती हुई। 

Kannada ಈ ಪ\,-ರ F#ೂೕಟನ ಇಬ®ರು ಕುX-{# ಯರು ತಮH ತಂ'#P#ಂದ ಗ�# q#�-ದರು. 
Malayalam ഇUെന േലാtിെn രDു പുQതിമാരും അpനാൽ ഗർഭം 
ധരിcു. 
Marathi ह्या प्रकारे लोटाच्या दोघी मुली बापापासून गभर्वती झाल्या. 
Oriya େଲାଟJର ଦୁଇ ଝିଅ ଏହିପରି ଭାବେର ଗଭବତୀ େହେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਲੂਤ ਦੀਆ ਂਦਵੋR ਧੀਆਂ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਤL ਗਰਭਣੀਆ ਂਹਈੋਆਂ 

Tamil இUEதமா? ேலா+"( Yமார+"கD இ3வ3. த:கD தகVபனாேல 
க6Vபவ"யானா6கD. 

వచనము 37 

వారిలో పెదద్ది కుమారుని కని వానికి మోయాబను పేరు పెటెట్ను. అతడు నేటివరకు మోయాబీయులకు 

మూలపురుషుడుగా ఎంచబడును. 
Assamese পাছত ডাঙৰজনীৰ এo পু_ হ’ল আৰ/ Mতওঁ তাৰ নাম Mমাৱাব ৰািখেল; এই 
Mমাৱােবই বতAমানৰ Mমাৱাবীয়াহঁতৰ আিদিপতO । 

Bengali বড় Mমেয়র হল এক প_ু স|ান| তার নাম হল Mমাযাব| বতAমােন Mয় Mমায়াবীয় 
জািত আেছ তােদর আিদপুর/ষ হেলন Mমাযাব| 

Gujarati માેટી પ]ુીઅે અકે પુ]ને જ� અાlાે. તેણે તેનું નામ માેઅાબ રાLું. માેઅાબ ત ેજ 
અાજના માેઅાબીઅાેનાે પૂવ4જ છે. 
Hindi और बड़ी एक पुत्र जनी, और उसका नाम मोआब रखा: वह मोआब नाम जाित का जो आज 
तक ह ैमूलिपता हुआ। 
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Kannada E#ೂದಲು ಹು�#7ದವಳu ಮಗನನು1 y#ತುA ಅವ:#Z# Ó#ೂೕ<-ß  ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
ಇಂ"#ನ ವW#ಗೂ Ó#ೂೕ<-ಬ>|#Z# ಇವU#ೕ ತಂ'#. 
Malayalam മൂtവൾ ഒരു മകെന Qപസവിcു അവnു േമാവാബ് എnു 
േപരിKു; അവൻ ഇnുll േമാവാബ9ർkു പിതാവു. 
Marathi थोरल्या मुलीला मुलगा झाला, त्याचे नाव ितने मवाब असे ठेवले; आजिमतीला जे मवाबी 
म्हणून आहते त्यांचा हा मूळ पुरुष. 
Oriya ବଡ଼ଝିଅ ଏକ ପୁhକୁ ଜନ�  କଲା। ତାହାର ନାମ େସ ମାଯାeବୀଯ ରଖିଲା। ମାେୟାବୀଯ େହେଲ ବPUମାନ 
ମାେୟାବୀଯ େଲାକମାନJର ଆଦିପିତା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਲੌਠੀ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਮੋਆਬ ਰਿੱਖਆ। ਉਹ ਮੋਆਬੀਆਂ ਦਾ ਿਪਤਾ ਅੱਜ 
ਤੀਕ ਹ ੈ

Tamil g+தவD ஒ3 YமாரைனV ெபR>, அவsIY ேமாவாV எ(> 
ேபX[டாD; அவ( இAநாDவைரIY. இ3I;ற ேமாவாWய3IY+ தகVப(. 

వచనము 38 

చినన్దికూడ కుమారుని కని వానికి బెనన్మిమ్ అను పేరు పెటెట్ను. అతడు నేటివరకు అమోమ్నీయులకు 

మూలపురుషుడుగా ఎంచబడును. 
Assamese পাছত সৰ/জনীেয়ও এo পু_ =সব কিৰেল আৰ/ তাৰ নাম িবন-অিx হ’ল; 
Mতওঁ বতAমানৰ অেxানীয়াহঁতৰ আিদিপতO । 

Bengali Mছাট Mমেয়ও এক পু_ স|ােনর জ� িদল| তার নাম িবন্-অিx| বতAমােন Mয় 
অেxান জািত আেছ তােদর আিদপরু/ষ হেলন িবন-্অিx| 

Gujarati નાની પ]ુીઅે પણ અેક પુ]ને જ� અાlાે, તેણે પાેતાના પુ]નું નામ બેન-અા³ી રાLું; 
તે જ ેઅાજના બધા અા³ાેનીઅાેના ેપૂવ4જ છે જ ેઅાજ ેપણ રહે છે. 
Hindi और छोटी भी एक पुत्र जनी, और उसका नाम बेनम्मी रखा; वह अम्मोन वंिशयों का जो आज 
तक हैं मूलिपता हुआ॥ 

Kannada �#ಕkವಳu ಸಹ ಮಗನನು1 y#ತುA ಅವ:#Z# N#ನ3#H ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. ಇಂ"#ನ ವW#ಗೂ 
ಅE#ೂÔನನ ಮಕkh#Z# ಇವU#ೕ ತಂ'#. 
Malayalam ഇളയവളും ഒരു മകെന Qപസവിcു; അവnു െബൻ-അmീ എnു 
േപരിKു; അവൻ ഇnുll അേmാന9ർkു പിതാവു. 
Marathi धाकटीलाही मुलगा झाला, ितने त्याचे नाव बेनअम्मी असे ठेवल;े आजिमतीला जे अम्मोनी 
म्हणून आहते त्यांचा हा मूळ पुरुष. 
Oriya ସାନ ଝିଅ େଯଉଁ ପୁh ଜନ�  କଲା ତା'ର ନାମ େସ େଦେଲ ବିନ-ଅ�ି। େସ ବPUମାନ କାଳର ଅe�ାନୀୟ 
େଲାକମାନJର ଆଦିପିତା ଅଟgି। 
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Punjabi ਛੋਟੀ ਵੀ ਇੱਕ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਿਬਨ-ਅੰਮੀ ਰਿੱਖਆ। ਉਹ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦਾ ਿਪਤਾ 
ਅੱਜ ਤੀਕ ਹ।ੈ। 
Tamil இைளயவ\. ஒ3 YமாரைனV ெபR>, அவsIYV ெப(ன.0 எ(> 
ேபX[டாD; அவ( இAநாDவைரIY. இ3I;ற அ.ேமா( `+"ர3IY+ 
தகVப(. 
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వచనము 1 

అకక్డనుండి అబార్హాము దకిష్ణ దేశమునకు తరిల్పోయి కాదేషుకును షూరుకును మధయ్ పర్దేశములో 

నివసించి గెరారులో కొనాన్ళుల్ ఉండెను. 
Assamese অÂাহােম পূবAৰ ঠাই এিৰ Mনেগভ Mদশৰ ফােল গ’ল। তাত Mতওঁ কােদচ আৰ/ 
চ\ ৰৰ মাজৰ এঠাইত থািকবৈল ল’Mল; Mসই গৰাৰ নগৰত Mতওঁ =বাসী আিছল। 

Bengali অÂাহাম পূেবAর বাসbান তBাগ কের Mনেগেভ Mগেলন| িতিন কােদশ এবং শূেরর 
মধBবতী§  গরার নগের বাস করা 8র/ করেলন| 

Gujarati ઇ�ાKહમે અે fળ છાેડયું અને નેગેબ તરફ Dયાણ કયુ4. અને કાદેશ અને શૂર વPે 
ગેરારમાં વસવાટ કયાc. 
Hindi िफर इब्राहीम वहां से कूच कर दिक्खन देश में आकर कादेश और शूर के बीच में ठहरा, और 
गरार में रहने लगा। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು ಅ%#&ಂದ ದ�#ಣ '#ೕಶದ ,-'#ೕ�#Z# ಪ\�-ಣX-V#, ಶೂ|#Z# ಮಧ>ದ%#& 
<-8#8# Z#;-|#ನ%#& ಪ\<-8#�-=#ದMನು. 
Malayalam അനnരം അQബാഹാം അവിെടനിnു െതെk േദശേtkു 
യാQത പുറെpKു കാേദശിnും സൂരിnും മേd9 കുടിയിരുnു െഗരാരിൽ 
പരേദശിയായി പാർtു. 
Marathi अब्राहामाने तेथून नेगेबकड ेप्रवास करून कादेश व शूर ह्याचं्या दरम्यान मुक्काम केला 
आिण काही िदवस गरार येथे वस्ती केली. 
Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ ସଠାରୁe ଦeିଣ େଦଶକୁ ୟାhାକରି କାେଦଶ ଓ ଶୁର େର ମoସ_ ାନ େର ଥାଇ 
ଗରାର େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਉ @ਥL ਦਖੱਣ ਦ ੇਦੇਸ ਵਲੱ ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਕਾਦੇਸ ਅਰ ਸ਼ੂਰ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਿਟਕ ਕ ੇ
ਗਰਾਰ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵਿੱਸਆ 

Tamil ஆWரகா. அUEட. E[b, ெத( ேதச+"RYV Wரயாண.பKc, 
காேதiIY. �3IY. நbவாகI Y5ேயk, ேகராXேல த:;னா(. 

వచనము 2 

అపుప్డు అబార్హాము తన భారయ్యైన శారానుగూరిచ్ ఈమె నా చెలెల్లని చెపెప్ను గనుక గెరారు రాజైన 

అబీమెలెకు శారాను పిలిపించి తన యింట చేరుచ్కొనెను. 
Assamese তাত অÂাহােম িনজৰ ভাযAা চাৰাৰ িবষেয় ক’Mল, “এওঁ Mমাৰ ভনী।” Mসেয় Mসই 
ঠাইৰ ৰজা অবীেমলেক মানুহ পঠাই চাৰাক `ল গ’ল। 
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Bengali গরাের বাস করার সময় অÂাহাম সবাইেক বলেলন Mয় সারা তঁার Mবান| গরােরর 
রাজা অবীেমলক Mস কথা 8নেলন| অবীেমলক সারােক কামনা করেলন, তাই সারােক িনেয় 
আসার জনB কেযকজন ভO তBেক পাঠােলন| 

Gujarati તે સમય ે ઇ�ાKહમે ગેરારના લાેકાેને કCું, “સારા માંરી બહેન છે. ગેરારના રાG 
અબીમેલેખે અા સાંભ�ું, અબીમેલેખ સારાને ચાહતા ે હતાે તેથી સારાને લઈ અાવવા માંટે 
અબીમેલેખે કેટલાક નાકેરાેને માેક�ા. અને સારાન ેરાખી. 
Hindi और इब्राहीम अपनी पत्नी सारा के िवषय में कहने लगा, िक वह मेरी बिहन ह:ै सो गरार के 
राजा अबीमेलेक न ेदतू भेज कर सारा को बुलवा िलया। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು ತನ1 y#ಂಡL#�-ದ _-ರಳ e#ಷಯ<-=#--ಅವಳu ನನ1 ತಂ=# ಎಂದು 
y#ೕh#  ದನು. ಆದದ|#ಂದ  Z#;-|#ನ  ಅರಸ�-ದ  ಅs#ೕE#F#  ಕನು  _-ರಳನು1  ಕW#P#8# 
{#Z#ದುi#ೂಂಡನು. 
Malayalam അQബാഹാം തെn ഭാര9യായ സാറെയkുറിcു: അവൾ എെn 
െപUൾ എnു പറaു. െഗരാർ രാജാവായ അബീേമെലk് ആളയcു 
സാറെയ െകാDുേപായി. 
Marathi आपली बायको सारा िहच्यािवषयी अब्राहामान ेसांिगतले की, “ही माझी बहीण आह,े’ 
तेव्हा गरारचा राजा अबीमलेख ह्याने माणसे पाठवून सारेला आणल.े 
Oriya େଯତେବeେଳ ଗରାର େର ଥିେଲ, ଅ«ହାମ େଲାକମାନJୁ କହିେଲ, ସାରା େହଉଛି ତାJର ଭଉଣୀ, 
ଗରାର ରାଜା ଅବିମେଲi ଏକଥା ଶୁଣିେଲ। ଅବିମଲେକ ସାହାJୁ ଚାହଁୁଥିେଲ। େତଣୁ େସ ତାJୁ ଆଣିବା ପାଇଁ 
େକତେକ ଦାସକୁ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਸਾਰਾਹ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਦ ੇਿਵਖੇ ਆਿਖਆ ਭਈ ਏਹ ਮੇਰੀ ਭਣੈ ਹ ੈਸੋ ਅਬੀਮਲਕ 
ਗਰਾਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਨ. ਆਦਮੀ ਘੱਲ ਕ ੇਸਾਰਾਹ ਨੰੂ ਮੰਗਵਾ ਿਲਆ 

Tamil அ:ேக ஆWரகா. த( மைனEயா;ய சாராைள+ த( சேகாதX எ(> 
ெசா(ன"னாேல, ேகராX( ராஜாவா;ய அWெமேலIY ஆளsVWM சாராைள 
அைழVW+தா(. 

వచనము 3 

అయినను రాతిర్వేళ దేవుడు సవ్పన్మందు అబీమెలెకు నొదద్కు వచిచ్నీవు నీ యింట చేరుచ్కొనిన సతరీ ఒక 

పురుషునికి భారయ్ గనుక ఆమె నిమితత్ము నీవు చచిచ్నవాడవు సుమా అని చెపెప్ను. 
Assamese িক} ৰািত ঈ'েৰ সেপানত অবীেমলকৰ ওচৰৈল আিহ ক’Mল, “Mচাৱা, িয 
মিহলাগৰাকীক তD িম `ল আিনছা, Mতওঁৰ কাৰেণ Mতামাৰ মৃতD B অিনবাযA। িকয়েনা Mতওঁ এজন 
পুৰ/ষৰ ভাযAা।” 
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Bengali িক} রাে_ ঈ'র vেÎ অবীেমলেকর কােছ এেলন| ঈ'র বলেলন, “Mতামার মরণ 
ঘিনেয় এেসেছ| Mয় নারীেক তD িম এেনছ Mস িববািহতা|” 

Gujarati પરંતુ અકે વખત રા] ે દેવે અબીમેલેખન ે�´માં દશ4ન અાlા અને વાત કરી. દેવે 
કCું, “Gે, જ ેoીને તq ઘરમાં રાખી છે તેને કારણે તારંુ અાવી બ�ું છે. કારણ તે પરoી છે. તું 
મરવાનાે છે.” 

Hindi रात को परमेश्वर न ेस्वप्न में अबीमेलेक के पास आकर कहा, सुन, िजस स्त्री को तू ने रख िलया 
ह,ै उसके कारण तू मर जाएगा, क्योंिक वह सुहािगन ह।ै 

Kannada ಆಗ '#ೕವರು ;-L#\ ಕನ8#ನ%#& ಅs#ೕE#F#ಕನ ಬh#Z# ಬಂದು--ಇZ#ೂೕ, :#ೕನು ತi#ೂkಂಡ 
ಆ 8#ªೕZ#ೂೕಸkರ :#ೕನು ಸತAವU#ೕ; ಆi#ಯು ಒಬ® ಮನುಷ>ನ y#ಂಡL# ಎಂದು ಅವ:#Z# y#ೕh#ದನು. 
Malayalam എnാൽ രാQതിയിൽ ൈദവം സhപ്നtിൽ അബീേമെലkിെn 
അടുkൽ വnു അവേനാടു: നീ എടുt സ്Qതീയുെട നിമിtം നീ മരിkും; 
അവൾ ഒരു പുരുഷെn ഭാര9 എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi देव रात्री स्वप्नात येऊन अबीमलेखाला म्हणाला, “तू जी ही स्त्री आणली आहसे 
ितच्यामुळे तुझा अंत झालाच म्हणून समज, कारण ती नवर्याची बायको आह.े” 

Oriya କିgu  ଏକ ରାତି େର, ପରେମଶ(ର ଅବିମଲେକକୁ ସ(ପd  େର କହିେଲ, ତୁେ# ମରିବ, ତୁେ# େଯଉଁ Z୍ରୀ 
େଲାକକୁ ଆଣିଛ େସ ବିବାହିତା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅਬੀਮਲਕ ਕਲੋ ਰਾਤ ਦ ੇਸੁਫ਼ਨ. ਿਵਚੱ ਆਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਤੂ ੰਏਸ ਤੀਵ[ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤੂ ੰਿਲਆ ਹ ੈਮਰਨ ਵਾਲਾ ਹ\ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਿਵਆਹੀ ਹਈੋ ਹ ੈ

Tamil ேதவ( இரEேல அWெமேலIYIYM ெசாVபன+"ேல ேதா(k: l 
அைழVW+த {"|#( n0+த. l ெச+தா? ; அவD ஒ3வsைடய 
மைனEயா#3I;றாேள எ(றா6. 

వచనము 4 

అయితే అబీమెలెకు ఆమెతో పోలేదు గనుక అతడు పర్భువా ఇటిట్ నీతిగల జనమును హతము 

చేయుదువా? 

Assamese অবীেমলেক িক} Mতিতয়াও চাৰাৰ ওচৰৈল Mযাৱা নািছল; Mসেয় Mতওঁ ক’Mল, “Mহ 
=ভD , অপৰাধ নকিৰেলও আপুিন এটা সৎ জািতক সংহাৰ কিৰব Mন? 

Bengali িক} অবীেমলক তখন প�|A সারােক শয়্য়ার সি�নী কেরন িন| তাই অবীেমলক 
বলেলন, “=ভD , আিম Mতা অপরাধ কিরিন| আপিন িক একজন িনরপরাধেক হতBা করেবন? 

Gujarati પરંતુ અબીમેલેખ ે હજુ સુધી તેનાે સંગ કયાc નહાેતાે, તેથી અબીમેલેખે કCું, “હે 
યહાેવા, હંુ દાેWષત નથી. શું તમે Kનદાેષ4 ;Kકતનાે પણ સંહાર કરશાે? 
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Hindi परन्तु अबीमेलेक तो उसके पास न गया था: सो उसने कहा, ह ेप्रभ,ु क्या तू िनदोर्ष जाित का भी 
घात करेगा? 

Kannada ಆದW#  ಅs#ೕE#F#ಕನು  ಆi#ಯ  ಸe#ಾಪi#k  ಬಂ"#ರ%#ಲ&. ಆದದ|#ಂದ  ಅವನು--
ಕತ U#ೕ, :#ೕL#ಯುಳS ಜ�-ಂಗವನು1 ಸಹ i#ೂಲು&e#±#ೂೕ? 
Malayalam എnാൽ അബീേമെലk് അവളുെട അടുkൽ െചnിരുnിl: 
ആകയാൽ അവൻ: കർtാേവ, നീതിയുll ജാതിെയയും നീ െകാlുേമാ? 

Marathi अबीमलेख काही ितच्यापाशी गेला नव्हता, म्हणून तो म्हणाला, “प्रभू, तू नीितमान 
राष्ट्राचाही संहार करणार काय? 

Oriya କିgu  େସ ପୟU=g ଅବିମଲେକ ସାରା ସହିତ ସହବାସ କରି ନଥିେଲ। େତଣୁ ଅବିମଲେକ କହିେଲ, ତୁେ# 
କ'ଣ ଏକ ନି² େଦାଷ ବ=�ିକୁ ହତ=ା କରିବ? 

Punjabi ਪਰ ਅਜੇ ਅਬੀਮਲਕ ਉਹ ਦ ੇਨ.ੜ ੇਨਹ[ ਿਗਆ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਹ ੇਪYਭੁ ਕੀ ਤੂ ੰਇੱਕ ਧਰਮੀ 
ਕਮੌ ਨੰੂ ਵੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟRਗਾ? 

Tamil அWெமேலIY அவைளM ேசரா"3Aதா( . ஆைகயாC அவ(: 
ஆKடவேர, l"-Dள ஜன:கைள அ�V}ேரா? 

వచనము 5 

ఈమె నా చెలెల్లని అతడు నాతో చెపప్లేదా? మరియు ఆమె కూడ అతడు నా అనన్ అనెను. 

నేనుచేతులతో ఏ దోషము చేయక యధారథ్హృదయముతో ఈ పని చేసితిననెను. 
Assamese Mসই Mলাকজেন জােনা িনেজই Mমাক Mকাৱা নািছল ‘তাই Mমাৰ ভনী’ বD িল? 
এেনিক Mসই মিহলাগৰাকীেয়ও `কিছল, ‘Mতওঁ Mমাৰ ককাই’ বD িল। মই Mমাৰ সৰল মেনেৰ আৰ/ 
িনেদA াষী হােতেৰেহ এই কাম কিৰেলঁা।” 

Bengali অÂাহাম িনেজ আমায় বেলেছ Mয়, ‘এই নারী তার Mবান|’ আর ঐ নারীও বেলেছ 
Mয়, ‘ঐ পুর/ষ তার ভাই|’ আিম Mতা Mকান অপরাধ কিরিন| আিম Mতা জানতামই না Mয় আিম 
িক করিছ|” 

Gujarati ઇ�ાKહમ ેજ મને કCું હતું કે, ‘અા oી માંરી બહેન છે.’ અને અે oીઅે પણ કCું, ‘અા 
પુરુષ માંરાે ભાઈ છે.’ હંુ Kનદાેષ4 છંુ. મને તા ેખબર જ નહાેતી કે, હંુ શું કરી રCા ેછંુ? મq તાે શુs વૃ§�થી 
જ અા કયુ4 છે.” 

Hindi क्या उसी ने स्वयं मुझ से नहीं कहा, िक वह मेरी बिहन ह?ै और उस स्त्री ने भी आप कहा, िक 
वह मेरा भाई ह:ै मैं न ेतो अपने मन की खराई और अपने व्यवहार की सच्चाई से यह काम िकया। 

Kannada ಅವನು ನನZ#--ಅವಳu ನನ1 ತಂ=# ಎಂದು y#ೕಳ%#ಲ&d#`ೕ? ಈi#ಯೂ--ಅವನು ನನ1 
ಅಣxನು  ಎಂದು  y#ೕh#�-MR#; ಆದದ|#ಂದ  ಯà-ಥ <-ದ  ಹೃದಯ"#ಂದಲೂ  :#ರಪ;-ಧದ 
i#ೖP#ಂದಲೂ ಇದನು1 X-V#'#MೕU# ಅಂದನು. 
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Malayalam ഇവൾ എെn െപUളാകുnു എnു അവൻ എേnാടു 
പറaുവേlാ . അവൻ എെn ആUള എnു അവളും പറaു . 
ഹൃദയപരമാർtതേയാടും കyുെട നിർmലതേയാടും കൂെട ഞാൻ ഇതു 
െചയ്തിരിkുnു എnു പറaു. 
Marathi ‘ती माझी बहीण आह’े असे तो म्हणाला नाही काय? तसेच ‘तो माझा भाऊ आह’े असे 
तीही म्हणाली नाही काय? मी साित्त्वक मनाने व स्वच्छ हातांनी ह ेकेले आह.े” 

Oriya ଅ«ହାମ ନିେଜ ମାeେତ କହିେଲ, 'ଏହି Z୍ରୀ ମାେରଭଉଣୀ' ଏବଂ ସେହi Z୍ରୀ ମo କହିଲା, 
'ଅ«ହାମ ମାେର ଭାଇ', ମଁୁ ନି² େଦାଷ, ମୁଁ ଜାଣି ନଥିଲି। ନିଦU୍  େଦାଷତା େର ମୁଁ ଏହି କାୟU= କରିଛି। 
Punjabi ਕੀ ਉਹ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਨਹ[ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਮੇਰੀ ਭਣੈ ਹ?ੈ ਅਤ ੇਕੀ ਉਸ ਨ. ਵੀ ਆਪ ਹੀ ਨਹ[ ਆਿਖਆ 
ਿਕ ਉਹ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਹ?ੈ ਮ\ ਤਾਂ ਆਪਣ ੇਿਦਲ ਦੀ ਿਸਿਧਆਈ ਅਰ ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਦੀ ਿਨਰਮਲਤਾਈ ਨਾਲ ਏਹ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil இவD த( சேகாதX எ(> அவ( எ(ேனாேட ெசாCலECைலயா? 
அவ( த( சேகாதர( எ(> இவ\. ெசா(னாேள; உ+தம இ3தய+ேதாb. 
i+தமான ைககேளாb. இைதM ெச?ேத( எ(> ெசா(னா(. 

వచనము 6 

అందుకు దేవుడు అవును, యధారథ్హృదయముతో దీని చేసితివని నేనెరుగుదును; మరియు నీవు నాకు 

విరోధముగా పాపము చేయకుండ నేను నినున్ అడడ్గించితిని; అందుకే నేను నినున్ ఆమెను 

ముటట్నియయ్లేదు 

Assamese Mতিতয়া ঈ'েৰ সেপানত Mতওঁক ক’Mল, “হয়, মই জােনা Mয তD িম সৰল মেনেৰই 
এই কাম কিৰলা আৰ/ Mসই কাৰেণই Mমাৰ অিহেত পাপ নকৰাৈক Mতামাক ৰািখেলঁা; Mতওঁক 
±শA কিৰবৈল Mতামাক িনিদেলঁা। 

Bengali তখন ঈ'র vেÎর মেধB অবীেমলকেক বলেলন Mয়, “হঁBা, আিম জািন তD িম িনেদA াষ 
এবং এটাও জািন Mয় তD িম িক করছ তা তD িম জানেত না| Mতামায় আিম বঁািচেয় িদেয়িছ| আিম 
Mতামােক আমার িবর/ে� পাপ করেত িদই িন| আিমই Mতামায় ঐ নারীেক শয়্য়ায িনেয় Mয়েত 
িদই িন| 

Gujarati Bારે દેવે અબીમેલેખન ે�´માં કCું, “હા, મને ખબર છે કે, તું Kનદાેષ4 છે અને મને અે 
પણ ખબર છે કે, તને ખબર ન હતી કે, તું શું કરી રCાે હતાે! મq જ તન ેઉગાયાc, મq જ તન ેમાંરી 
Wવરુ�ધ પાપ કરવા દીધું નથી. અને અટેલે જ મq તને તેનાે Vશ4 કરવા દીધા ેનથી. 
Hindi परमेश्वर ने उससे स्वप्न में कहा, हां, मैं भी जानता हू ंिक अपने मन की खराई से तू ने यह काम 
िकया ह ैऔर मैं ने तुझे रोक भी रखा िक तू मेरे िवरुद्ध पाप न करे: इसी कारण मैं ने तुझ को उसे छूने नहीं 
िदया। 
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Kannada '#ೕವರು ಕನ8#ನ%#& ಅವ:#Z#--Ý#ದು, :#ೕನು ಯà-ಥ <-ದ ಹೃದಯ "#ಂದ ಇದನು1 
X-V#"#Mೕ  ಎಂದು  ನನಗೂ  L#h#ದ'#. ಆದದ|#ಂದ  :#ೕನು  ನನZ#  e#W#ೂೕಧ<-=#  a-ಪX-ಡದ  j-Z# 
�-ನು :#ನ1ನು1 ತ�#ದು ಆi#ಯನು1 ಮುಟು7ವದi#k s#ಡ%#ಲ&. 
Malayalam അതിnു ൈദവം സhപ്നtിൽ അവേനാടു : നീ ഇതു 
ഹൃദയപരമാർtതേയാെട െചയ്തിരിkുnു എnു ഞാൻ അറിയുnു; നീ 
എ േnാ ടു പാ പം െച yാ തി രി pാ ൻ ഞാൻ നി െn ത ടുtു ; 
അതു െകാDാ കുnു അവ െള െതാ ടു വാ ൻ ഞാൻ നി െn 
സmതിkാതിരുnതു. 
Marathi देवाने त्याला स्वप्नात म्हटले, “तू साित्त्वक मनाने ह ेकेले ह ेमलाही ठाऊक आह,े आिण 
माझ्यािवरुद्ध तुझ्याकडून पाप घडू नये म्हणून मी तुला आवरलेही; म्हणून मी तुला ितला स्पशर् करू िदला 
नाही. 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର ଅବିମଲେକକୁ ସ(ପd  େର କହିେଲ, ହଁ ମୁଁ ଜାେଣ ତୁେ# ନି² େଦାଷ। େତଣୁ ମୁଁ 
ତୁ#କୁ ରeା କଲି। ମୁଁ ତୁ#କୁ ମାe ବିରୁµ େର ପାପ କରିବାକୁ ଦେବi ନାହi । ମୁଁ ତୁ#କୁ ତାJ ସହିତ ସହବାସ 
କରିବାକୁ ଦଇe ନଥିଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਸੁਫ਼ਨ. ਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਵੀ ਜਾਣ ਿਲਆ ਹ ੈ ਿਕ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇ ਿਦਲ ਦੀ 
ਿਸਿਧਆਈ ਨਾਲ ਇਹ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਆਪਣ ੇਿਵਰੱਧੁ ਪਾਪ ਕਰਨ ਤL ਰਿੋਕਆ ਹ ੈਿਕਉ Dਿਕ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਉਹ ਨੰੂ ਛੋਹਣ 
ਨਹ[ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அVெபா97 ேதவ(: உ+தம இ3தய+ேதாேட l இைதM ெச?தா? 
எ(> நா( அkA"3I;ேற(; l எனIY EேராதமாகV பாவ. ெச?யாதப5IY 
உ(ைன+ தb+ேத(; ஆைகயாC , l அவைள+ ெதாட நா( உனIY 
இட:ெகாbIகECைல. 

వచనము 7 

కాబటిట్ ఆ మనుషుయ్ని భారయ్ను తిరిగి అతని కపప్గించుము; అతడు పర్వకత్, అతడు నీ కొరకు 

పార్రథ్నచేయును, నీవు బర్దుకుదువు. నీవు ఆమెను అతని కపప్గించనియెడల నీవును నీవారందరును 

నిశచ్యముగా చచెచ్దరని తెలిసికొనుమని సవ్పన్మందు అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese গিতেক Mসই পুৰ/ষৰ ভাযAাক এিতয়া ওভটাই িদয়া; িকয়েনা Mসই Mলাকজন 
এজন ভাববাদী। Mতওঁ Mতামাৰ অেথA =াথAনা কিৰব আৰ/ তD িম জীবা। িক} যিদ Mতওঁক উভটাই 
িনিদয়া, Mতে| ইয়ােক জািনবা Mয তD িম আৰ/ Mতামাৰ Mলাকসকলৰ সকেলােৰ অৱেশBই মৃতD B 
হ’ব।” 
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Bengali সুতরাং তD িম অÂাহাম ও তার Tীেক িফিরেয় দাও| অÂাহাম একজন ভাববাদী| Mস 
Mতামার জেনB =াথAনা করেব এবং তD িম তােত জীবন লাভ করেব| িক} তD িম যিদ অÂাহাম ও 
তার Tীেক িফিরেয় না দাও তাহেল আিম িনিত Mয় Mতামার মৃতD B আসm এবং Mতামার সমa 
পিরবােররও মৃতD B হেব|” 

Gujarati તેથી હવ ેતુ ંઇ�ાKહમની પ{ીને તેની પાસે પાછી માેકલ. ઇ�ાKહમ અેક Dબાેધક છે. તે 
તમાંરા માંટે Dાથ4ના કરશ ેઅને તું iવીશ પરંતુ Gે તું સારાને પાછી નKહ અાપે તાે સમi લેજ ેકે, તારંુ 
અને તારા બધાં જ લાકેાેનું અેક સાથે મૃBુ થશે.” 

Hindi सो अब उस पुरूष की पत्नी को उसे फेर दे; क्योंिक वह नबी ह,ै और तेरे िलये प्राथर्ना करेगा, 
और तू जीता रहगेा: पर यिद तू उसको न फेर दे तो जान रख, िक तू, और तेरे िजतने लोग हैं, सब िनश्चय 
मर जाएंगे। 

Kannada ಈಗ  ಆ  ಮನುಷ>ನ  y#ಂಡL#ಯನು1  :#ೕನು  #̂ಂದi#k  ಕಳu #̂ಸು; ಅವನು 
ಪ\<-"#�-=#�-MU#. :#ೕನು  ಬದುಕುವ  j-Z#  ಅವನು  :#ನZ#ೂೕಸkರ  a-\á# ಸುವನು. :#ೕನು 
ಆi#ಯನು1  #̂ಂದi#k  ಕಳu #̂ಸ"#ದMW#  :#ೕನೂ  :#ನ1ವW#ಲ&ರೂ  ಖಂV#ತ<-=#  _-ಯುe#|#  ಎಂದು 
L#h#ದುi#ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam ഇേpാൾ ആ പുരുഷnു അവെn ഭാര9െയ മടkിെkാടുk; 
അവൻ ഒരു Qപവാചകൻ ആകുnു; നീ ജീവേനാടിരിേkDതിnു അവൻ 
നിനkുേവDി QപാർtിkെK. അവെള മടkിെkാടുkാതിരുnാേലാ, നീയും 
നിനkുllവെരാെkയും മരിേkDിവരും എnു അറിaുെകാൾക എnു 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi आता त्या मनुष्याची बायको त्याला परत दे, कारण तो संदेष्टा आह;े तो तुझ्यासाठी प्राथर्ना 
करील आिण तू वाचशील. पण जर तू ितला परत िदले नाहीस, तर तू व तुझे जे आहते ते सगळे खचीत 
मरतील.” 

Oriya େତଣୁ ତୁେ# ଅ«ହାମJୁ ପୁନd ରାଯ ତାJ Z୍ରୀJୁ ତାJୁ ଫେରାଇଦିଅ। ଅ«ହାମ ଜେଣ ଭବିଷ=ତ( �ା। େସ 
ତୁ# ପାଇଁ Xାଥନା କରିବ। ତୁେ# ବuି ରହିବ। ତୁେ# ଯଦି ସାରାକୁ ଅ«ହାମକୁ ନ ଫେରାଅ ତେବe ମୁଁ ତୁ#କୁ 
Xତି�ା କରି କହୁଛି ତୁେ# ମରିବ। ଏବଂ ତୁ#ର ପରିବାର ତୁ# ସହିତ ମୃତୁ=ବରଣ କରିେବ। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤੂ ੰਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਮੋੜ ਿਦਹ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਨਬੀ ਹ ੈਅਰ ਉਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਬੇਨਤੀ 
ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਤੂ ੰਜੀਉ Dਦਾ ਰਹਗੇਾ ਪਰ ਜੇ ਨਾ ਮੋੜR ਤਾਂ ਜਾਣ ਲੈ ਿਕ ਤੂ ੰਅਰ ਸਾਰ ੇਜੋ ਤਰੇ ੇਹਨ ਜ਼ਰਰੂ ਮਰਨਗੇ 
Tamil அAத மsஷsைடய மைனEைய அவaட+"RY அsVWEb; அவ( 
ஒ3 w6IகதX2; l WைழIY.ப5IY அவ( உனIகாக ேவKbதC ெச?வா(; 
l அவைள அsVWEடா"3AதாC, l-. உ(ைனM ேச6Aத யாவ3. சாகேவ 
சா�6கD எ(> அkவாயாக எ(> ெசாVபன+"ேல அவsIYM ெசா(னா6. 
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వచనము 8 

తెలల్వారినపుప్డు అబీమెలెకు లేచి తన సేవకులందరిని పిలిపించి ఈ సంగతులనిన్యు వారికి 

వినిపించినపుప్డు ఆ మనుషుయ్లు మిగుల భయపడిరి. 
Assamese পাছিদনা অবীেমলেক অিত ৰািতপুৱােত উ� িনজৰ দাসেবাৰক ওচৰৈল মািত 
এই সকেলা কথা ক’Mল। এই কথা 8িন Mলাকসকলৰ অিতশয় ভয় লািগল। 

Bengali সুতরাং পরিদন খDব সকােল অবীেমলক তঁার ভO তBেদর Mডেক তঁার vেÎর কথা 
বলেলন| তঁার vেÎর কথা 8েন ভO তBরা খDব ভীত হেয় পড়ল| 

Gujarati તેથી બીજ ે Kદવસે વહેલી સવારે અબીમેલેખે પાેતાના બધા નાેકરાેન ેબાેલા;ા અને 
�´માં થયેલી બધી વાતાે કહી સંભળાવી, નાેકરા ેબહંુ જ ગભરાઈ ગયા. 
Hindi िबहान को अबीमेलेक ने तड़के उठ कर अपने सब कमर्चािरयों को बुलवा कर ये सब बातें 
सुनाई: और वे लोग बहुत डर गए। 

Kannada ಅs#ೕE#F#ಕನು  N#h#Z#Æ  ಎದುM  ತನ1  #ೕವಕW#ಲ&ರನು1  ಕW#ದು  ಇವuಗಳU#1ಲ&  ಅವ|#Z# 
y#ೕh#ದನು; ಅದi#k ಆ ಮನುಷ>ರು ಬಹಳ<-=# y#ದ|#ದರು. 
M a l a y a l a m അബീ േമ െല k് അതികാ ലtു എഴു േnrു തെn 
സകലഭൃത9nാെരയും വരുtി ഈ കാര9ം ഒെkയും അവേരാടു പറaു; 
അവർ ഏrവും ഭയെpKു. 
Marathi मग अबीमलेखान ेमोठ्या पहाटेस उठून आपल्या सवर् सेवकांना बोलावून ह्या सवर् गोष्टी 
त्यांच्या कानी घातल्या; तेव्हा ती माणसे फार घाबरली. 
Oriya େତଣୁ ତା'ପରଦିନ Xଭାତରୁ ଅବିମଲେକ ତାJ ଦାସମାନJୁ ଡାକିେଲ ଏବଂ ତାJର ସ(ପd  ବିଷଯ େର 
କହିେଲ। ଦାସମାେନ ଭୟ େର ଥରିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬੀਮਲਕ ਸਵਰੇ ੇਹੀ ਉ @ਿਠਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਬੁਲਾਕ ੇਉਨAਾਂ ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਏਹ 
ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਪਾਈਆਂ ਤਾਂ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਬਹਤੁ ਹੀ ਡਰ ਗਏ 

Tamil அWெமேலIY அ"காைல#C எ9A7, த( ஊ�யIகாரைரெயCலா. 
அைழVW+7 , இAதM ச:க"கைளெயCலா. அவ6கD ேக[Y.ப5 
ெசா(னா(; அAத மsஷ6 0க^. பயAதா6கD. 

వచనము 9 

అబీమెలెకు అబార్హామును పిలిపించి నీవు మాకు చేసిన పని యేమిటి? నీవు నా మీదికిని నా రాజయ్ము 

మీదికిని మహాపాతకము తెపిప్ంచునటుల్ నేను నీయెడల చేసిన పాపమేమిటి? చేయరాని కారయ్ములు 

నాకు చేసితివని అతనితో చెపెప్ను 
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Assamese Mতিতয়া অবীেমলেক অÂাহামক মািত আিন ক’Mল, “আপুিন আমাৰ লগত 
এইেটা িক কাম কিৰেল? মইেনা আেপানাৰ িবৰ/ে� িক Mদাষ কিৰেলঁা Mয আপুিন Mমাক আৰ/ 
Mমাৰ ৰাজBক ইমান ডাঙৰ এক মহাপাপত Mপলােল। Mমাৈল এই ধৰণৰ বBৱহাৰ কৰা আেপানাৰ 
মুেঠই উিচত Mহাৱা নাই।” 

Bengali তখন অবীেমলক অÂাহামেক Mডেক পা�েয় িজ�াসা করেলন, “Mকন আপিন 
আমােদর =িত এরকম বBবহার করেলন? আিম আপনার =িত িক অনBায় কেরিছ? Mকন িমেথB 
বলেলন Mয় ঐ নারীo আপনার Mবান? আমার রাজেy আপিন অেনক িবপয়Aয Mডেক 
এেনেছন| আমার =িত এসব করা আপনার উিচত্  হয় িন| 

Gujarati પછી અબીમેલેખ ેઇ�ાKહમને બાેલા;ાે અન ેતેન ેકCું, “તમે માંરી સાથે અામ કેમ 
કયુ6? મq તમાંરાે શાે ગનુાે કયાc હતાે કે, તમે ‘અા માંરી બહેન છે.’ અેમ જૂઠંુ બાેલીન ેમને અને માંરા 
રાજયને માેટાં પાપમા ંનાLા?ં તમાંરે માંરી સાથ ેઅાવાે વતા4વ નહાતેાે કરવાે Gેઈતાે, તમે શું સમiને 
અામ કયુ6? 

Hindi तब अबीमेलेक ने इब्राहीम को बुलवा कर कहा, तू ने हम से यह क्या िकया ह?ै और मैं ने तेरा 
क्या िबगाड़ा था, िक तू ने मेरे और मेरे राज्य के ऊपर ऐसा बड़ा पाप डाल िदया ह?ै तू ने मुझ से वह काम 
िकया ह ैजो उिचत न था। 

Kannada ಅs#ೕE#F#ಕನು  ಅಬ\j-  ಮನನು1  ಕW#ದು  ಅವ:#Z#--:#ೕನು ನಮZ#  X-V#  '#Mೕನು? 
:#ೕನು  ನನ1  E#ೕF#ಯೂ  ನನ1  ;-ಜ>ದ  E#ೕF#ಯೂ  '#ೂಡ~  a-ಪವನು1  ಬರX-ಡುವಂ{#  �-ನು 
:#ನZ# ಏನು ಅಪ;-ಧ X-V#'#MೕU#? ನನZ# :#ೕನು X-ಡ¨-ರದ ,-ಯ ಗಳನು1 X-V#"#Mೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അബീേമെലk് അQബാഹാമിെന വിളിpിcു അവേനാടു: നീ 
ഞUേളാടു െചയ്തതു എnു? നീ എെn േമലും എെn രാജ9tിേnലും ഒരു 
മഹാപാപം വരുtുവാൻ തkവjം ഞാൻ നിേnാടു എnു േദാഷം െചയ്തു? 
െചyരുതാt കാര9ം നീ എേnാടു െചയ്തുവേlാ എnു പറaു. 
Marathi अबीमलेखान ेअब्राहामाला बोलावून आणून म्हटल,े “तू ह ेकाय केलेस? मी तुझा असा 
कोणता अपराध केला की त ूमाझ्यावर व माझ्या राज्यावर असे महापातक आणलेस? करू नये असे 
वतर्न तू माझ्याशी केलेस.” 

Oriya ଏହାପେର ଅବିମଲେକ ଅ«ହାମJୁ ଡ଼ାକି କହିେଲ, ତୁେ# କାହi କି ଆ# Xତିi ଏପରି କଲ? ମୁଁ ତୁ#ର 
ତ କିଛି େଦାଷ କରି ନାହi ? ମୁଁ ତୁ# Xତି କ'ଣ କରିଛି େଯ, ମାe େଦଶ Xତି ବିପଦ ଆଣିବାକୁ ତୁେ# ଇ�ା କଲ? 
ତୁ#ର ମାe Xତି ଏପରି କରିବାର ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਬੀਮਲਕ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਬੁਲਵਾਕ ੇਆਿਖਆ, ਤ\ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਏਹ ਕੀ ਕੀਤਾ? ਮ\ ਤਰੇਾ ਕੀ ਪਾਪ 
ਕੀਤਾ ਿਕ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਅਰ ਮੇਰੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਉ @ਤ ੇਇਹ ਵਡੱਾ ਪਾਪ ਲੈ ਆਂਦਾ ਹ\? ਇਹ ਕਰਤੂਤ ਿਜਹੜੀ ਤਨੰੂੈ ਨਹ[ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ ਤ\ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਕੀਤੀ 
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Tamil அVெபா97 அWெமேலIY ஆWரகாைம அைழVW+7; l எ:க\IY 
எ(ன காXய�ெச?தா?, l எ(ேமh., எ( ரா�ய+"(ேமh. ெகா5ய பாவ. 
iமரVபKt;றதRY உனIY நா( எ(ன YRற. ெச?ேத(? ெச?ய+தகாத 
காXய:கைள எ(aட+"C ெச?தாேய எ(றா(. 

వచనము 10 

మరియు అబీమెలెకు నీవేమి చూచి ఈ కారయ్ము చేసితివని అబార్హాము నడుగగా 

Assamese অবীেমলেক অÂাহামক পুনৰ ক’Mল, “আপুিন িক ভািৱ এেন কাযA কিৰেল?” 

Bengali আপিন িকেসর ভয় পািSেলন? Mকন আপিন আমার সে� এরকম বBবহার 
করেলন?” 

Gujarati “તમે કઈ બાબતથી ડરતા હતા? તમે માંરી સાથે અાવું કેમ કયુ6?” 

Hindi िफर अबीमेलेक ने इब्राहीम से पूछा, तू ने क्या समझ कर ऐसा काम िकया? 

Kannada ಅs#ೕE#F#ಕನು  ಅಬ\j-  ಮ:#Z#--:#ೕನು ಇದನು1  X-ಡುವದi#k  ಏನು  U#ೂೕV#'# 
ಅಂ�-ಗ 
Malayalam നീ എnു കDിKാകുnു ഇkാര9ം െചയ്തതു എnു 
അബീേമെലk് അQബാഹാമിേനാടു േചാദിcതിnു അQബാഹാം പറaതു: 

Marathi अबीमलेख अब्राहामाला आणखी म्हणाला, “ही गोष्ट करण्यात तुझ्या मनात होत े तरी 
होते?” 

Oriya କାହi କି ତୁେ# ମାe Xତି ଏପରି ବ=ବହାର କଲ? 

Punjabi ਤਾ ਂਅਬੀਮਲਕ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਤ\ ਕੀ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਤ\ ਇਹ ਗੱਲ ਕੀਤੀ? 

Tamil W(s. அWெமேலIY ஆWரகாைம ேநாI;: எ(ன+ைதI கKb l 
இAதI காXய+ைதM ெச?தா? எ(றா(. 

వచనము 11 

అబార్హాము ఈ సథ్లమందు దేవుని భయము ఏమాతర్మును లేదు గనుక నా భారయ్ నిమితత్ము ననున్ 

చంపుదురనుకొని చేసితిని. 
Assamese Mতিতয়া অÂাহােম ক’Mল, “মই ভািৱিছেলা, এই ঠাইৰ Mলাকসকলৰ ঈ'ৰৰ =িত 
িনেয় ভয়-ভীিত নাই; Mসেয় Mমাৰ ভাযABাক পাবৈল Mতওঁেলােক Mমােকই বধ কিৰব’। 

Bengali তখন অÂাহাম বলেলন, “আিম ভয় Mপেয়িছলাম| আিম Mভেবিছলাম, এখােন 
Mকউ Mবাধহয় ঈ'রেক ��া কের না| তাই Mভেবিছলাম, সারােক পাওয়ার জেনB আমােক Mকউ 
হতBা করেতও পাের| 
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Gujarati પછી ઇ�ાKહમે કCું, “હંુ ડરતાે હતા ેકારણ કે મને થયું કે, અા દેશમાં કાેઈ પણ દેવને 
માંન અાપતું નથી અને તેનાથી ડરતુ ંનથી અને માંરી પ{ી સારાન ેમેળવવા માંટે અા લાેકાે મને માંરી 
નાખશે. 
Hindi इब्राहीम ने कहा, मैं ने यह सोचा था, िक इस स्थान में परमशे्वर का कुछ भी भय न होगा; सो ये 
लोग मेरी पत्नी के कारण मेरा घात करेंगे। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು--ಈ ಸnಳದ%#&  ಖಂV#ತ<-=#  '#ೕವರ  ಭಯವu  ಇಲ&d#ಂದೂ  ನನ1 
y#ಂಡL#C-=# ಅವರು ನನ1ನು1 i#ೂಲು&ವW#ಂದೂ �-ನು ಅಂದುi#ೂಂ�#ನು. 
Malayalam ഈ sലtു ൈദവഭയം ഇl നിzയം; എെn ഭാര9നിമിtം 
അവർ എെn െകാlും എnു ഞാൻ നിരൂപിcു. 
Marathi अब्राहाम म्हणाला, “ह्या िठकाणी देवाचे भय अगदी नाही, म्हणून ह े लोक माझ्या 
बायकोसाठी माझा घात करतील असे मला वाटले. 
Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ କହିେଲ, ଏଠା େର କେହi ପରେମଶ(ରJୁ ଭୟ କରୁନାହi  େବାଲି Xାଯ ମୁଁ ଡ଼ାକିଲି। 
ମୁଁ ଭାବିଲି ଏଠା େର କାେଳ କିଏ ମାeେତ ହତ=ାକରି ସାରାକୁ ମାଠାରୁe ନଇୟିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਆਿਖਆ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਮ\ ਆਿਖਆ ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਡਰ ਏਸ ਥਾਂ ਜ਼ਰਰੂ ਨਹੀ 
ਹ ੈਅਰ ਓਹ ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਮੈਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣਗੇ 
Tamil அதRY ஆWரகா.: இUEட+"C ெத?வபய. இCைலெய(>., எ( 
மைனE#a0+த. எ(ைனI ெகா(>ேபாbவா 6கD எ(>. நா( 
nைன+ேத(. 

వచనము 12 

అంతేకాక ఆమె నా చెలెల్లనుమాట నిజమే; ఆమె నా తండిర్ కుమారెత్గాని నా తలిల్ కుమారెత్ కాదు; ఆమె 

నాకు భారయ్యైనది. 
Assamese তাৰ বািহেৰও বাaিৱকত Mতওঁ Mমাৰ ভনীও হয়; আমাৰ মাতO  Mবেলগ হ’Mলও 
Mতওঁৰ আৰ/ Mমাৰ িপতO  এেক। এেতেক Mতওঁ Mমাৰ ভাযABা হ’ল। 

Bengali সারা আমার Tী, আবার আমার Mবানও বেট| সারা আমার িপতার কনBা বেট, 
িক} আমার মাতার কনBা নয়| 

Gujarati અને તમને, સાચું કહંુ તાે તે માંરી બહેન જ છે, કારણ કે તેણી માંરા બાપની દીકરી છે, 
Gે કે, તેણી માંરી માંની પુ]ી નથી. અને તેણી માંરી પ{ી બની. 
Hindi और िफर भी सचमुच वह मेरी बिहन ह,ै वह मेरे िपता की बेटी तो ह ैपर मेरी माता की बेटी नहीं; 
िफर वह मेरी पत्नी हो गई। 
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Kannada ಇದಲ&'# :#ಶ�ಯ<-=# ಅವಳu ನನ1 ತಂ=#; ಆi#ಯು ನನ1 �-P#ಯ ಮಗಳಲ&, ನನ1 
ತಂ'#ಯ ಮಗR#ೕ; ನನZ# y#ಂಡL#�-ದಳu. 
Malayalam വാസ്തവtിൽ അവൾ എെn െപUളാകുnു; എെn അpെn 
മകൾ; എെn അmയുെട മകളl താനും; അവൾ എനിkു ഭാര9യായി. 
Marathi िशवाय ती खरोखर माझी बहीण लागते, म्हणजे ती माझ्या बापाची मुलगी; पण माझ्या 
आईची ती मुलगी नाही म्हणून ती माझी बायको झाली. 
Oriya େସ ମାେର Z୍ରୀ, କିgu  େସ ମo ମାେର ଭଉଣୀ। େସ େହଉଛgି ମାe ବାପାJର ଏକ ଝିଅ। କିgu  େସ 
ମାe ମାର ଝିଅ ନୁେହଁ। 
Punjabi ਪਰ ਓਹ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਮੇਰੀ ਭਣੈ ਹ।ੈ ਉਹ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦੀ ਧੀ ਹ ੈਪਰ ਮੇਰੀ ਮਾਤਾ ਦੀ ਧੀ ਨਹ[ ਹ ੈਫੇਰ ਉਹ 
ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਹ ੋਗਈ 

Tamil அவD எ( சேகாதX எ(ப7. ெம?தா(; அவD எ( தகVபsIYI 
Yமார+", எ( தா?IYI Yமார+"யCல; அவD எனIY மைனEயானாD. 

వచనము 13 

దేవుడు ననున్ నా తండిర్యిలుల్ విడిచి దేశాంతరము పోవునటుల్ చేసినపుప్డు నేను ఆమెను చూచి 

మనము పోవు పర్తి సథ్లమందు ఇతడు నా సహోదరుడని ననున్గూరిచ్ చెపుప్ము; నీవు నాకు 

చేయవలసిన ఉపకారమిదేయని చెపిప్తిననెను. 
Assamese ঈ'েৰ Mযিতয়া Mমাক Mমাৰ িপতO ৰ ঘৰ তBাগ কিৰবৈল িদেল আৰ/ Mমাক এঠাইৰ 
পৰা আন ঠাইৈল ©মণ কৰাই `ল ফD ৰােল, Mতিতয়া মই Mমাৰ ভাযABাক `কিছেলঁা, ‘Mমাৰ ভাযABা 
িহচােব তD িম Mমাৈল এই িব'aতা =কাশ কিৰবা: আিম িয ঠাইৈলেক যাম, তD িম Mমাক Mতামাৰ 
ককাই বD িল পিৰচয় িদবা’।” 

Bengali ঈ'র আমােক িপতO গৃহ Mথেক দূের Mকাথাও িনেয় যােSন| ঈ'র আমােক অেনক 
Mদেশ িনেয় Mগেছন| যখন এরকম হল তখন আিম সারােক বললাম, ‘আমার জনB িকছD  কেরা; 
Mযখােনই আমরা যাব, সবাইেক বলেব Mয় তD িম আমার Mবান|” 

Gujarati દેવે મન ે માંરા vપતાના ઘરથી દૂર માકે�ા ે હતાે. દેવે મને અેક જTયાઅેથી બીi 
જTયાઅે ભટકતાે, કયાc હતાે, તેથી મq સારાને કCું હતું કે, ‘તારે માંરા પર અાટલી કૃપા કરવી પડશે. 
અાપણે જયાં જયાં જઈઅે Bાં Bાં તારે કહેવું પડશે કે, અા માંરાે ભાઈ છે!”‘ 
Hindi और ऐसा हुआ िक जब परमेश्वर ने मुझे अपने िपता का घर छोड़ कर िनकलने की आज्ञा दी, तब 
मैं ने उसस ेकहा, इतनी कृपा तुझे मुझ पर करनी होगी: िक हम दोनोंजहा ंजहा ंजाएं वहा ंवहा ंतू मेरे 
िवषय में कहना, िक यह मेरा भाई ह।ै 
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Kannada '#ೕವರು  ನನ1  ತಂ'#ಯ  ಮU#P#ಂದ  ನನ1ನು1  '#ೕf-ಂತರi#k  y#ೂೕಗಲು  ಕW#�-ಗ 
�-ನು  ಅವh#Z#--:#ೕನು ನನZ#  {#ೂೕ|#ಸತಕk  ದಯವu  �-ವದಂದW#, �-ವu  y#ೂೕಗುವ 
ಪ\L#]#ೂಂದು ಸnಳದ%#& ನನ1 e#ಷಯ<-=#-- ಇವನು ನನ1 ಅಣxU#ಂಬ�-=# y#ೕR#ಂದು ಅಂ'#ನು. 
Malayalam എnാൽ ൈദവം എെn എെn പിതൃഭവനtിൽനിnു 
പുറെpടുവിcേpാൾ ഞാൻ അവേളാടു: നീ എനിkു ഒരു ദയ െചേyണം: നാം 
ഏെതാരു ദിkിൽ െചnാലും അവിെട: അവൻ എെn ആUള എnു 
എെnkുറിcു പറേയണം എnു പറaിരുnു. 
Marathi देवाने मला माझ्या बापाचे घर सोडून भ्रमण करायला लावल ेतेव्हा मी ितला म्हणालो, 
‘माझ्यावर एवढी कृपा कर की आपण िजकड ेजाऊ ितकड,े हा माझा भाऊ आह ेअसे माझ्यािवषयी 
सांग.”’ 
Oriya ପରେମଶ(ର ମାeେତ ମାେର ପିତାJ ଗୃହରୁ ଦୂରକୁ ଆଗଇe େନେଲ। ପରେମଶ(ର ମାeେତ ଏକ 
ସ_ ାନରୁ ଅନ=ସ_ ାନକୁ ବୁଲାଇେଲ। ଏପରି େଯତେବeେଳ େହଲା ମୁଁ ସାରାକୁ କହିଲି, 'ଦୟାକରି ମାe ପାଇଁ ଏହା 
କର! ଆେ# େଯଉଁଠାକୁ ୟିବା, ତୁେ# େଲାକମାନJୁ କହିବ ମୁଁ ତୁ#ର ଭାଇ। 
Punjabi ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰ ਤL ਮੈਨੰੂ ਐਧਰ ਔਧਰ ਘੁਮਾਇਆ ਤਾਂ ਮ\ ਏਹ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਭਈ ਏਹ ਤਰੇੀ ਦਯਾ ਹਵੋਗੇੀ ਜੋ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਕਰR। ਹਰ ਥਾਂ ਿਜੱਥ ੇਅਸ[ ਜਾਈਏ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਿਵਖੇ ਆਖ[ ਿਕ 
ਇਹ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਹ ੈ

Tamil எ( தகVப( �[ைடE[b ேதவ( எ(ைன+ ேதசாAதXயா?+ 
"X-.ப5 ெச?தேபா7, நா( அவைள ேநாI;: நா. ேபாY. இட. எ:Y., l 
எ(ைனM சேகாதர( எ(> ெசாCவ7 l எனIYM ெச?யேவK5ய தைய எ(> 
அவLட+"C ெசாCv#3Aேத( எ(றா( 

వచనము 14 

అబీమెలెకు గొఱఱ్లను గొడల్ను దాసదాసీ జనులను రపిప్ంచి, అబార్హాముకిచిచ్ అతని భారయ్యైన 

శారాను అతనికి తిరిగి అపప్గించెను. 
Assamese তাৰ পাছত অবীেমলেক িকছD মান Mমৰ-ছাগ, গৰ/ আৰ/ দাস-দাসীক আিন 
অÂাহামক িদেল আৰ/ তাৰ লগেত Mতওঁৰ ভাযAা চাৰােকা ওভটাই িদেল। 

Bengali তখন অবীেমলক আসল বBাপারটা বDঝেলন| তাই অবীেমলক অÂাহােমর হােত 
সারােক িফিরেয িদেলন| Mসই সে� অবীেমলক অÂাহামেক িকছD  দাস, Mমষ ও গবািদ প8ও 
িদেলন| 

Gujarati Bારે અબીમેલેખ ેGHયું કે, અામ શાથી બ�ું છે. તેથી તેણ ેઈ�ાKહમન ેસારા સુDત 
કરી અને ઘેટાં, બકરાં, ગાય, બળદ તેમજ દાસદાસી અાlાં. 
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Hindi तब अबीमेलेक ने भेड़-बकरी, गाय-बैल, और दास-दािसया ंले कर इब्राहीम को दीं, और 
उसकी पत्नी सारा को भी उसे फेर िदया। 

Kannada ಆಗ ಅs#ೕE#F#ಕನು ಕು|#ಎತುAಗಳನೂ1 �-ಸ �-8#ಯರನೂ1 ಅಬ\j-ಮ:#Z# i#ೂಟು7 
ಅವನ y#ಂಡL#�-ದ _-ರಳನು1 ಅವ:#Z# ಒ�#¬8#ದನು. 
M a l a y a l a m അബീേമെലk് അQബാഹാമിnു ആടുമാ ടുകെളയും 
ദാസീദാസnാെരയും െകാടുtു; അവെn ഭാര9യായ സാറെയയും അവnു 
മടkിെkാടുtു: 

Marathi मग अबीमलेखाने मेंढरे, बैल, दास व दासी आणून अब्राहामाला िदली आिण त्याची 
बायको साराही त्याला परत िदली. 
Oriya େତଣୁ ଅବିମଲେକ ସାରାକ ଅ«ହାମକୁ ଫେରାଇ େଦେଲ। ଅବିମଲେକ ମo ତାJୁ କିଛି ମେଷ, ଗାଇ, 
େଗାରୁ ଏବଂ କିଛି ସେବକ ଓ ସେବiକାଗଣJୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਅਬੀਮਲਕ ਨ. ਇੱਜੜ ਅਰ ਪਸੂ ਅਰ ਗlਲੇ ਗlਲੀਆਂ ਲੈਕ ੇਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਅਰ ਉਹ ਨੰੂ 
ਸਾਰਾਹ ਉਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਵੀ ਮੋੜ ਿਦੱਤੀ 
Tamil அVெபா97 அWெமேலIY ஆb மாbகைள-., ேவைலIகாரைர-., 
ேவைலIகாXகைள-. ஆWரகா_IYI ெகாb+7, அவ( மைனEயா;ய 
சாராைள-. அவaட+"C "3.ப ஒV`E+தா(. 

వచనము 15 

అపుప్డు అబీమెలెకు ఇదిగో నా దేశము నీ యెదుట నునన్ది. నీకిషట్మైన సథ్లమందు 

కాపురముండుమనెను. 
Assamese অবীেমলেক ক’Mল, “Mচাৱা, Mমাৰ Mদশখেনই আেপানাৰ আগত আেছ; 
আেপানাৰ িয ঠাইেত ভাল লােগ, তােত িনগাজীৈক থাকক।” 

Bengali এবং অবীেমলক বলেলন, “চারিদেক তািকেয় MদখDন| এসবই আমার জিম| 
আপনার Mযখােন খDশী Mসখােন থাকেত পােরন|” 

Gujarati અબીમેલેખે કCું, “Gે, અા માંરાે સમ© દેશ તારી અાગળ છે. તારી મરi હાયે Bાં તું 
જઈને રહી શકે છે.” 

Hindi और अबीमेलेक ने कहा, देख, मेरा देश तेरे साम्हने ह;ै जहा ंतुझे भाव ेवहा ंरह। 

Kannada ಅs#ೕE#F#ಕನು--ಇZ#ೂೕ, ನನ1  '#ೕಶವu  :#ನ1  ಮುಂ'#  ಇ'#; :#ನZ#  ಇಷ7<-=#ರುವ 
ಸnಳದ%#& <-ಸX-ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam ഇതാ, എെn രാജ9ം നിെn മുmാെക ഇരിkുnു; നിനkു 
േബാധിേcടtു പാർtുെകാൾക എnു അബീേമെലk് പറaു. 
Marathi अबीमलेख म्हणाला, “पाहा, माझा देश तुला मोकळा आह;े तुला वाटेल तेथे राहा.” 
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Oriya ଏବଂ ଅବିମଲେକ କହିେଲ, ତୁ# ଚତୁପାଶବକୁ ଚାହଁ ଏହା ମାେରଭୂମି, ତୁେ# େଯଉଁଠା େର ଚାହଁ 
ସଠାeେର ରହିପାର। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਅਬੀਮਲਕ ਨ. ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮੇਰਾ ਦੇਸ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਹ।ੈ ਿਜੱਥੇ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ 
ਉ @ਥੇ ਵਸੱ 

Tamil W(s. அWெமேலIY: இேதா, எ( ேதச. உனIY _(பாக 
இ3I;ற7; உ( பா6ைவIYM ச.ம"யான இட+"ேல Y5#3 எ(> 
ெசா(னா(. 

వచనము 16 

మరియు అతడు శారాతో ఇదిగో నీ అనన్కు నేను వెయియ్ రూపాయలిచిచ్యునాన్ను. ఇది నీయొదద్ నునన్ 

వారందరి దృషిట్కి పార్యశిచ్తత్ముగా నుండుటకై యిది నీ పక్షముగా ఇచిచ్యునాన్ను. ఈ 

విషయమంతటిలో నీకు నాయ్యము తీరిపోయినదనెను. 
Assamese Mতওঁ চাৰােকা ক’Mল, “Mচাৱা, Mতামাৰ ককােয়ৰাক মই এক হাজাৰ ৰsপ িদেছঁা; 
ইেয়ই Mতামাৰ লগেত সকেলা Mলাকৰ স�ুখত Mতামাৰ িবৰ/ে� Mহাৱা অপৰাধ ঢািকবৈল কৰা 
`হেছ। Mতামাৰ Mকােনা Mদাষ নাই।” 

Bengali আর অবীেমলক সারােক বলেলন, “Mতামার ভাই অÂাহামেক আিম 1200 
MরৗপBমুiা িদেয়িছ| যা িকছD  ঘেটেছ Mসসেবর জেনB আিম দুঃিখত এটা Mবাঝােতই এই 
MরৗপBমুiা| সবাই জানুক Mয় আিম নBায় Mমেন কাজ কেরিছ|” 

Gujarati અબીમેલેખે સારાને પણ કCું, “Gે મq તારા ભાઈને 1,000 `પામહાેર અાપી છે. હંુ અા 
બધા માંટે Kદલગીર છંુ તે બતાવવા માંટે મq અામ કયુ4 હતું. હંુ ઈ|ંુ છંુ કે, DBકે ;Kકત જુઅે કે, મq 
સાચું કામ કયુ4 છે.” 

Hindi और सारा स ेउसने कहा, देख, मैं ने तेरे भाई को रूपे के एक हजार टुकड़ ेिदए हैं: देख, तेरे सारे 
संिगयों के साम्हने वही तेरी आंखों का पदार् बनेगा, और सभों के साम्हने तू ठीक होगी। 

Kannada _-ರh#Z#--ಇZ#ೂೕ, :#ನ1  ಅಣx:#Z#  _-e#ರ  N#h#Sಯ  ಹಣ  i#ೂ�#7'#MೕU#; :#ನ1  ಸಂಗಡ 
ಇರುವವW#ಲ&|#C-=#ಯೂ  ಉh#ದವW#  ಲ&|#C-=#ಯೂ  ಇವನು  :#ನZ#  ಕq#xನ  ಮುಸುY#ನಂ{#  ಇರ%# 
ಅಂದನು. #̂ೕZ# ಆi#ಯು ಗದ|#ಸಲ¬ಟ7ಳu. 
Malayalam സാറേയാടു അവൻ: നിെn ആUെളkു ഞാൻ ആയിരം 
െവllിkാശു െകാടുtിKുDു ; നിേnാടുകൂെടയുll എlാവരുെടയും 
മുmാെക ഇതു നിനkു ഒരു Qപതിശാnി; നീ എlാവർkും മുmാെക 
നീതീകരിkെpKുമിരിkുnു എnു പറaു. 
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Marathi तो सारेला म्हणाला, “पाहा, मी तुझ्या भावाला रुप्याची एक हजार नाणी देत आह;े 
त्यांच्या योगे तुझ्याबरोबरच्या सगळ्या लोकांसमोर तुझी भरपाई होईल. ह्या प्रकारे सवार्ंसमक्ष तुझा 
िनदोर्षीपणा िसद्ध झाला आह.े” 

Oriya ଅବିମଲେକ ସାରାକୁ କହିଲା, ମୁଁ ତୁ#ର ଭାଇକୁ ସହ¾ ରୂପା ଖ] େଦଉଛି। ମୁଁ ଏପରି କରୁଛି କାରଣ ମୁଁ 
ଅନୁତପL  େଯ ଯାହାକରିଛି ଭୁଲ କରିଛି। ମୁଁ ଚା େହଁ େXତ=କକ େଦଖgu  ଓ ହୃେଦ( ାଧ କରgu  େଯ, ମୁଁ ଠିi କରୁଛି 
େବାଲି। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰਾਹ ਨੰੂ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮ\ ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਟਕ ੇਿਦੱਤ।ੇ ਵਖੇ ਓਹ 
ਤਰੇ ੇਲਈ ਅਰ ਸਾਿਰਆ ਂਲਈ ਜੋ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਹਨ ਅੱਖੀਆਂ ਦਾ ਪੜਦਾ ਹਣੋਗੇ ਅਤ ੇਐਉ D ਹਰ ਤਰਾਂ ਤਰੇੀ ਦਾਦ ਰਸੀ 
ਹਵੋਗੇੀ 

Tamil W(` சாராைள ேநாI;: உ( சேகாதரsIY ஆ#ர. ெவDLIகாi 
ெகாb+ேத(; இேதா, உ(ேனா53I;ற எCலா6 _(பாக^., மRற யாவ6 
_(பாக^., இ7 உ( _க+7 _Iகா[bIகாவதாக எ(றா(; இVப5 அவD 
க5A7 ெகாDளVப[டாD. 

వచనము 17 

అబార్హాము దేవుని పార్రిథ్ంపగా దేవుడు అబీమెలెకును అతని భారయ్ను అతని దాసీలను బాగుచేసెను; 

వారు పిలల్లు కనిరి. 
Assamese তাৰ পাছত অÂাহােম ঈ'ৰৰ আগত =াথAনা কিৰেল। Mতিতয়া অবীেমলক, 
Mতওঁৰ ভাযAা, আৰ/ Mতওঁৰ আন আন দাসীসকেল যােত স|ান লাভ কিৰবৈল সwম হ’ব পােৰ, 
ঈ'েৰ Mতওঁেলাকক সুb কিৰেল। 

Bengali অবীেমলেকর পিরবােরর সমa নারীর গভA ধারেণর wমতা =ভD  হরণ কেরিছেলন| 
অবীেমলক সারােক অিধকার কেরিছেলন বেল =ভD  এই কাজ কেরিছেলন| 

Gujarati દેવે અબીમેલેખના ઘરની બધી oીઅાેને ગભ4ધારણથી અટકાવી દીધી હતી કારણકે 
ઇ�ાKહમની પ{ી સારાન ેઅબીમેલેખ ેલીધી હતી, તેથી હવે ઇ�ાKહમે યહાવેાને Dાથ4ના કરી, 
Hindi तब इब्राहीम ने यहोवा से प्राथर्ना की, और यहोवा ने अबीमेलेक, और उसकी पत्नी, और 
दािसयों को चंगा िकया और वे जनन ेलगीं। 

Kannada ಆಗ  ಅಬ\j-ಮನು  '#ೕವ|#Z#  a-\ಥ U#  X-V#ದM|#ಂದ  '#ೕವರು  ಅs#ೕE#F#ಕನನೂ1 
ಅವನ  y#ಂಡL#ಯನೂ1  ಅವನ  �-8#ಯರನೂ1  <-8#X-V#  ದನು; ಆದದ|#ಂದ  ಅವ|#Z# 
ಮಕk}-ದರು. 
Malayalam അQബാഹാം ൈദവേtാടു അേപkിcു; അേpാൾ ൈദവം 
അബീേമെലkിെനയും അവെn ഭാര9െയയും അവെn ദാസിമാെരയും 
െസൗഖ9മാkി, അവർ Qപസവിcു. 
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Marathi मग अब्राहामाने देवाची प्राथर्ना केली, तेव्हा देवाने अबीमलेख, त्याची बायको व त्याच्या 
दासी ह्यांना बरे केले, आिण त्यांना मुले होऊ लागली. 
Oriya ସଦାXଭୁ ଅବିମଲକେJର ସମZ Z୍ରୀJୁ ବD୍ଯା କେଲ। ପରେମଶ(ର ଏପରି କେଲ କାରଣ 
ଅବିମଲେକ ଅ«ହାମJ Z୍ରୀ ସାରାJୁ ନଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅਬੀਮਲਕ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਤੀਵ[ 
ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਗlਲੀਆਂ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਫੇਰ ਜਣਨ ਲੱਗ ਪਈਆਂ 

Tamil ஆWரகா_ைடய மைனEயா;ய சாராL( n0+த. க6+த6 
அWெமேலIYைடய �[டாX( க6Vப:கைளெயCலா. அைட+"3Aதப5யாC, 

వచనము 18 

ఏలయనగా అబార్హాము భారయ్యైన శారానుబటిట్ దేవుడు అబీమెలెకు ఇంటిలో పర్తి గరభ్మును 

మూసియుండెను. 
Assamese িকয়েনা িযেহাৱাই অÂাহামৰ ভাযAা চাৰাৰ কাৰেণ অবীেমলকৰ ঘৰত থকা 
সকেলা মিহলাৰ স|ান ধাৰণৰ wমতা স>ূণAভােৱ বF কিৰিছল। 

Bengali িক} অÂাহাম ঈ'েরর কােছ =াথAনা করেলন এবং ঈ'র অবীেমলক, অবীেমলেকর 
Tী ও দাসীেদর স|ােনর জ� Mদওয়ার wমতা িফিরেয িদেলন| 

Gujarati તેથી દેવે અબીમેલેખને અને તેની પ{ીને અન ેતેની દાસીઅાેન ેસાGં કયા4 અને તેમને 
સંતાનાે થયાં. 
Hindi क्योंिक यहोवा ने इब्राहीम की पत्नी सारा के कारण अबीमेलेक के घर की सब िस्त्रयों की 
कोखों को पूरी रीित से बन्द कर िदया था॥ 

Kannada ಕತ ನು  ಅಬ\j-ಮನ  y#ಂಡL#�-ದ  _-ರಳ  :#3#ತA  ಅs#ೕE#F#ಕನ  ಮU#ಯ%#&ದM 
8#ªೕಯW#ಲ&ರೂ ಬಂ×#ಯ;-ಗುವಂ{# X-V#ದMನು. 
Malayalam അQബാഹാമിെn ഭാര9യായ സാറയുെട നിമിtം യേഹാവ 
അബീേമെലkിെn ഭവനtിെല ഗർഭം ഒെkയും അെടcിരുnു. 
Marathi कारण अब्राहामाची बायको सारा िहच्यामुळे परमेश्वराने अबीमलेखाच्या घराण्यातल्या सवर् 
िस्त्रयांची गभार्शये अगदी बंद केली होती. 
Oriya କିgu  ଅ«ହାମ ପରେମଶ(ରJୁ Xାଥନା କେଲ ଏବଂ ପରେମଶ(ର ଅବିମଲେକ ତାJର ସମZ Z୍ରୀ ଗଣJୁ 
ଓ ଦାସୀଗଣJୁ ଆେରାଗ= କେଲ। ଏବଂ ସମାନେJର ସgାନ ସgତି ଜାତ େହଲ। 
Punjabi ਿਕਉ Dਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਅਬੀਮਲਕ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦੀ ਹਰ ਕੁਖੱ ਨੰੂ ਸਾਰਾਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਪਤਨੀ ਦ ੇਕਾਰਨ 
ਸਖ਼ਤੀ ਨਾਲ ਬੰਦ ਕਰ ਛਿੱਡਆ ਸੀ।। 
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Tamil ஆWரகா. ேதவைன ேநாI; ேவK5IெகாKடா(; அVெபா97 
ேத வ ( அ W ெம ேல Iைக - . , அ வ ( ம ைனE ைய - . , அ வ ( 
ேவைலIகாXகைள-. YணமாI; , WDைளெப>.ப5 அ�I;ரக. 
பKcனா6. 

Page  of 443 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

 
 

ఆదికాండము 

అధాయ్యము 21	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 444 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 1 

యెహోవా తాను చెపిప్న పర్కారము శారాను దరిశ్ంచెను. యెహోవా తానిచిచ్న మాటచొపుప్న 

శారానుగూరిచ్ చేసెను. 
Assamese িযেহাৱাই িনজৰ কথাৰ দেৰ চাৰাৈল অন�ুহ কিৰেল আৰ/ চাৰাৈল িয কিৰব 
বD িল `কিছল Mতওঁ তাক িস� কিৰেল। 

Bengali =ভD  সারার জেনB Mয় =িত�/িত িদেয়িছেলন, তা রwা করেলন| =ভD  সারার জেনB 
Mদওয়া =িত�/িত স>m করেলন| 

Gujarati યહાેવાઅે સારાન ે અાપેલ વચન Gળવી રાLું. અને યહાેવાઅે પાેતાના વચન 
અનુસાર સારા પર કૃપા કરી. 
Hindi सो यहोवा ने जैसा कहा था वैसा ही सारा की सुिध लेके उसके साथ अपने वचन के अनुसार 
िकया। 

Kannada ಕತ ನು  �-ನು  y#ೕh#ದ  j-Z#  _-ರಳನು1  ದ�# 8#  �-ನು  y#ೕh#ದಂ{#  _-ರh#Z# 
X-V#ದನು. 
Malayalam അനnരം യേഹാവ താൻ അരുളിെcയ്തിരുnതുേപാെല 
സാറെയ സnർശിcു; താൻ വാഗ്ദtം െചയ്തിരുnതു യേഹാവ സാെറkു 
നിവൃtിcുെകാടുtു. 
Marathi ह्यानंतर परमेश्वराने आपल्या म्हणण्याप्रमाणे सारेवर अनुग्रह केला आिण ितला िदलेले 
वचन पुरे केले. 
Oriya ସଦାXଭୁ ସାରାJଠା େର କରିଥିବା ତାJର Xତି�ା ରeା କେଲ। େସ ସାରାକୁ ଯାହା Xତି�ା କରିଥିେଲ 
ତାJ ପାଇଁ ସପେରi କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਿਜਵR ਉਹ ਨ. ਆਿਖਆ ਸੀ ਸਾਰਾਹ ਉ @ਤ ੇਨਜ਼ਰ ਕੀਤੀ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਸਾਰਾਹ ਲਈ ਉਹ 
ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਹ ਨ. ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil க6+த6 தா. ெசாCv#3Aதப5 சாராDேபXC கடா[சமானா6; க6+த6 
தா. உைர+தப5ேய சாரா\IYM ெச?த3Lனா6. 

వచనము 2 

ఎటల్నగా దేవుడు అబార్హాముతో చెపిప్న నిరణ్య కాలములో శారా గరభ్వతియై అతని 

ముసలితనమందు అతనికి కుమారుని కనెను.  
Assamese চাৰা গভA ৱতী হ’ল। অÂাহামৰ অিত বO � বয়সত চাৰাই Mতওঁৈল এo পু_ =সৱ 
কিৰেল। ঈ'েৰ =িত�া কৰাৰ সময়েত Mসই পু_ৰ জ� হ’ল। 
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Bengali সারা গভA বতী হেলন এবং এই Mবশী বয়েস অÂাহােমর জেনB একo পু_ স|ান 
=সব করেলন| ঈ'র Mয়ভােব =িত�/িত িদেয়িছেলন Mসভােবই সব স>m হল| 

Gujarati સારા ગભ4વતી થઈ અને તેણે વૃsાવfામાં ઇ�ાKહમને માંટે દેવે કહેલા સમયે અેક 
પુ]ને જ� અાlાે. દેવે જ ેવચન અાlું હતું તે જ Dમાંણે થયું. 
Hindi सो सारा को इब्राहीम से गभर्वती हो कर उसके बुढ़ापे में उसी िनयुक्त समय पर जो परमेश्वर ने 
उससे ठहराया था एक पुत्र उत्पन्न हुआ। 

Kannada '#ೕವರು  ಅಬ\j-ಮ:#Z#  ಮುಂL#  h#8#ದ  j-Z#  _-ರಳu  ಗ�# q#�-=#  ಅವನು 
ಮುದುಕ�-=#�-Mಗ ಅವ:#Z# ಮಗನನು1 y#ತAಳu. 
M al ay al am അQബാഹാമിെn വാർdക9tിൽ ൈദവം അവേനാടു 
അരുളിെcയ്തിരുn അവധിkു സാറാ ഗർഭം ധരിcു ഒരു മകെന Qപസവിcു. 
Marathi सारा गभर्वती झाली आिण देवाने सांिगतलेल्या समयी अब्राहामाला म्हातारपणी 
ितच्यापासून मुलगा झाला. 
Oriya ସାରା ଗଭବତୀ ହାଇe ଅ«ହାମJ ବାµUକ= ଅବସ_ ା େର ଏକ ଶିଶୁକୁ ଜନ�  େଦେଲ। ଏସବୁ 
ପରେମଶ(ରJ ନିରୁପିତ ସମୟେର ଘଟିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰਾਹ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਲਈ ਉਹ ਦ ੇਬੁਢਪੇੇ ਿਵਚੱ ਉਸੇ ਰਤੁ ੇਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. 
ਉਹ ਨੰੂ ਦੱਸੀ ਸੀ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ 
Tamil ஆWரகா. _"6வயதா#3Iைக#C, சாராD க6Vபவ"யா;, ேதவ( 
Yk+"3Aத கால+"ேல அவsIY ஒ3 YமாரைனV ெபRறாD. 

వచనము 3 

అపుప్డు అబార్హాము తనకు పుటిట్నవాడును తనకు శారా కనినవాడునైన తన కుమారునికి ఇసాస్కు 

అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese অÂাহােম চাৰাই =সৱ কৰা এই পু_ৰ নাম “ইচহাক” ৰািখেল। 

Bengali সারা একo পুে_র জ� িদেলন এবং অÂাহাম তার নাম রাখেলন ইসহাক| 

Gujarati સારાઅે પુ]ને જ� અાlાે અને ઇ�ાKહમે તેનું નામ ઇસહાક પાડયું. 
Hindi और इब्राहीम ने अपने पुत्र का नाम जो सारा से उत्पन्न हुआ था इसहाक रखा। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು ತನZ# _-ರಳ%#& ಹು�#7ದ ಮಗ:#Z# ಇ_-ಕU#ಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam സാറാ അQബാഹാമിnു Qപസവിc മകnു അവൻ യിസ്ഹാk് 
എnു േപരിKു. 
Marathi अब्राहामाला सारेपासून मुलगा झाला त्याचे नाव त्याने इसहाक ठेवल.े 
Oriya ସାରା ଏକ ପୁh ସgାନ ଜନ�  ଦେଲା, ଏବଂ ଅ«ହାମ ତାJର ନାମକରଣ କରି ତା'ର ନାମ େଦେଲ 
ଇସ» ାକ, 
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Punjabi ਅਤ ੇਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਦਾ ਨਾਉ D ਜ ੋਉਹ ਦ ੇਲਈ ਜੰਿਮਆਂ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਿਜਹ ਨੰੂ ਸਾਰਾਹ ਨ. 
ਉਸ ਲਈ ਜਿਣਆ ਸੀ ਇਸਹਾਕ ਰਿੱਖਆ 

Tamil அVெபா97 ஆWரகா. தனIYM சாராD ெபRற YமாரsIY ஈசாIY 
எ(> ேபX[டா(. 

వచనము 4 

మరియు దేవుడు అబార్హాము కాజాఞ్పించిన పర్కారము అతడు ఎనిమిది దినముల వాడైన ఇసాస్కు అను 

తన కుమారునికి సునన్తి చేసెను. 
Assamese ঈ'ৰৰ আ�া অনুসােৰ অÂাহােম আঠ িদনৰ িদনা িনজ প_ু ইচহাকৰ চD mৎ 
কিৰেল। 

Bengali ইসহােকর আট িদন বয়স হেল, Mয়মনo ঈ'র বেলিছেলন �ক Mসইভােব অÂাহাম 
তঁােক সুmত করেলন| 

Gujarati અને દેવની અાyા અનુસાર તેણે પાેતાનાે દીકરાે ઇસહાક અાઠ Kદવસનાે થયાે, Bારે 
તેની સુ[ત કરાવી. 
Hindi और जब उसका पुत्र इसहाक आठ िदन का हुआ, तब उसने परमेश्वर की आज्ञा के अनुसार 
उसका खतना िकया। 

Kannada '#ೕವರು  ತನZ#  ಅಪ¬´#i#ೂಟ7  j-Z#  ಅಬ\j-ಮನು  ತನ1  ಮಗ�-ದ  ಇ_-ಕ:#Z# 
ಎಂಟU#ಯ "#ನದ%#& ಸುನ1L#X-V#ದನು. 
Malayalam ൈദവം അQബാഹാമിേനാടു കlിcിരുnതുേപാെല അവൻ തെn 
മകനായ യിസ്ഹാkിnു എKാം ദിവസം പരിേcദന കഴിcു. 
Marathi अब्राहामान ेआपला मुलगा इसहाक आठ िदवसांचा झाला तेव्हा देवाच्या आज्ञेप्रमाणे 
त्याची सुंता केली. 
Oriya ଅ«ହାମ ପରେମଶ(ରJ ନିେ�Uଶ ଅନୁସାେର ଇସ» ାକକୁ ଠିi ଆଠଦିନପେର ସୁନd ତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤY  ਇਸਹਾਕ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਅੱਠਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦੀ ਉਮਰ ਿਵਚੱ ਕਰਾਈ ਿਜਵR 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ 
Tamil த( Yமாரனா;ய ஈசாIY WறAத எ[டா. நாLேல, ஆWரகா. தனIY+ 
ேதவ( க[டைள#[53Aதப5 அவsIY E3+த ேசதன.பKcனா(. 

వచనము 5 

అబార్హాము కుమారుడైన ఇసాస్కు అతనికి పుటిట్నపుప్డు అతడు నూరేండల్వాడు. 
Assamese পু_ ইচহাকৰ জ�ৰ সময়ত অÂাহামৰ বয়স `হিছল এশ বছৰ। 
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Bengali ইসহােকর জে�র সময় অÂাহােমর বয়স িছল 100 বছর| 

Gujarati જયારે ઇ�ાKહમનાે પુ] ઇસહાક જ�ાે Bારે અેની ઉંમર 100 વષ4ની થઈ હતી. 
Hindi और जब इब्राहीम का पुत्र इसहाक उत्पन्न हुआ तब वह एक सौ वषर् का था। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನ  ಮಗ�-ದ  ಇ_-ಕನು  ಅವ:#Z#  ಹು�#7�-ಗ  ಅವನು  ನೂರು 
ವರುಷದವ�-=#ದMನು. 
Malayalam തെn മകനായ യിസ്ഹാk് ജനിcേpാൾ അQബാഹാമിnു നൂറു 
വയsായിരുnു. 
Marathi इसहाक झाला तेव्हा अब्राहाम शंभर वषार्ंचा होता. 
Oriya ଇସ» ାକ ଜନ�  ବଳେକu ଅ«ହାମ ଏକଶହ ବଷ ବଯସ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਸੌ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਾਂ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤY  ਇਸਹਾਕ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਜੰਿਮਆਂ 

T a m i l த( Yமா ரனா;ய ஈசாIY WறAதேபா7 ஆWரகா. �> 
வயதா#3Aதா(. 

వచనము 6 

అపుప్డు శారా దేవుడు నాకు నవువ్ కలుగజేసెను. వినువారెలల్ నా విషయమై నవువ్దురనెను.  
Assamese চাৰাই ক’Mল, “পূেবA িনঃস|ান Mহাৱাৰ বােব যিদও মই দুখী আিছেলঁা, ঈ'েৰ 
Mমাৰ মুখত আন�ৰ হঁািহ িদেল; Mতওঁ িয কিৰেল Mসই কথা 8না =িতজেনও Mমােৰ `সেত 
হঁািহব।” 

Bengali এবং সারা বলেলন, “ঈ'র আমােক আনি�ত কেরেছন| Mয় 8নেব Mসই আমার 
সুেখ সুখী হেব| 

Gujarati અને સારાઅે કCું, “દેવે મને સુખનાં Kદવસ અાlા છે. જ ેકાઈે ;Kકત અા સાંભળશે 
તે પણ માંરી સાથે Dસ[ થશે. 
Hindi और सारा ने कहा, परमेश्वर ने मुझे प्रफुिल्लत कर िदया ह;ै इसिलय ेसब सुनने वाले भी मेरे साथ 
प्रफुिल्लत होंगे। 

Kannada ಆಗ  _-ರಳu--'#ೕವರು ನನ1ನು1  ನಗುವಂ{#  X-V#�-MU#. #̂ೕZ#  i#ೕಳuವವW#ಲ&ರೂ 
ನU#ೂ1ಂ"#Z# ನಗುವರು ಎಂದು y#ೕh#-- 
Malayalam ൈദവം എനിkു ചിരിയുDാkി ; േകൾkുnവെരlാം 
എെnെcാlി ചിരിkും എnു സാറാ പറaു. 
Marathi सारा म्हणाली, “देवाने मला हसवले आह;े जो कोणी ह ेऐकेल तो माझ्याबरोबर हसेल.” 

Oriya ଏବଂ ସାରା କହିଲା, ପରେମeଶ(ର ମାe ନିମେg ହସ କେଲ ଏବଂ େଯ ଏହା ଶୁଣିବ େସ ମo ହସିବ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਸਾਰਾਹ ਨ. ਆਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਹਸਾਇਆ ਹ ੈਅਤ ੇਸਾਰ ੇ ਸੁਣਨਵਾਲੇ ਮੇਰ ੇਨਾਲ 
ਹਸੱਣਗੇ 

Page  of 448 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Tamil அVெபா97 சாராD: ேதவ( எ(ைன நைகIகV பKcனா6; இைதI 
ேக[;ற யாவ3. எ(ேனாேட~ட நைகVபா6கD. 

వచనము 7 

మరియు శారా పిలల్లకు సత్నయ్మిచుచ్నని యెవరు అబార్హాముతో చెపుప్ను నేను అతని 

ముసలితనమందు కుమారుని కంటిని గదా? అనెను. 
Assamese Mতওঁ পুনৰ ক’Mল, “ইয়াৰ আগেত Mকােনােৱ জােনা অÂাহামক ক’ব 
পািৰেলেহঁেতন Mয মই এিদন স|ানক িপয়াহ খDৱাম? িকয়েনা মই এিতয়া Mতওঁৰ বDঢ়া কালত 
Mতওঁৈল এo পু_ =সৱ কিৰেলঁা।” 

Bengali Mকউ ভােব িন Mয় আিম অÂাহােমর পেু_র জ� Mদব| িক} এই বO � বয়েসও আিম 
অÂাহামেক পু_ িদেত Mপেরিছ|” 

Gujarati કાેઈ પણ અેમ ધારતું નહાેતુ ંકે, સારા ઇ�ાKહમ માંટે પુ]ને જ� અાપશે, છતા ંમq અેના 
ઘડપણમાં દીકરાને જ� અાlાે છે.” 

Hindi िफर उसने यह भी कहा, िक क्या कोई कभी इब्राहीम से कह सकता था, िक सारा लड़कों को 
दधू िपलाएगी? पर देखो, मुझ से उसके बुढ़ापे में एक पुत्र उत्पन्न हुआ। 

Kannada _-ರಳu  ಮಕkh#Z#  E#ೂF#  ಕುV#ಸುವR#ಂದು  ಅಬ\j-ಮ:#Z#  �-;-  ದರೂ 
y#ೕಳuL#AದMW#ೂೕ? ಆದರೂ �-ನು ಅವ:#Z# ಮು"#a-\ಯದ%#& ಮಗನನು1 y#{#Aನು ಅಂದಳu. 
Malayalam സാറാ മkൾkു മുലെകാടുkുെമnു അQബാഹാമിേനാടു ആർ 
പറയുമായിരുnു . അവെn വാർdക9tിലേlാ ഞാൻ ഒരു മകെന 
Qപസവിcതു എnും അവൾ പറaു. 
Marathi ती आणखी म्हणाली, “सारा मुलास पाजील असे अब्राहामाला कोण म्हणाला असता? 
पण त्याच्या म्हातारपणी माझ्यापासून त्याला मुलगा झाला आह!े” 

Oriya େକୗଣସି େଲାକ ଚିgା କଲେନାହi  େଯ, ମୁଁ ଅ«ହାମଠାରୁ ପିଲାକୁ ଦନ�  ଦେବi। କିgu  ମୁଁ ତାJୁ ବୃµବସ_ ା 
େର ଏକ ପୁh ଦେଲi। 
Punjabi ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਕਣੌ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਆਖਦਾ ਹ ੈਭਈ ਸਾਰਾਹ ਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ ਦੁਧੱ ਚੁੰਘਾਏਗੀ? ਿਕਉ Dਿਕ ਮ\ 
ਉਹ ਦ ੇਬੁਢਪੇੇ ਲਈ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ 
Tamil சாராD WDைளக\IYV பாC ெகாbVபாD எ(> ஆWரகா_IY எவ( 
ெசாChவா(? அவ3ைடய _"6வய"ேல அவ3IY ஒ3 YமாரைனV 
ெபRேறேன எ(றாD. 

వచనము 8 

Page  of 449 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

ఆ పిలల్వాడు పెరిగి పాలు విడిచెను. ఇసాస్కు పాలు విడిచిన దినమందు అబార్హాము గొపప్ విందు 

చేసెను. 
Assamese ইচহাক ¦েম ডাঙৰ হ’বৈল ধিৰেল আৰ/ Mতওঁৰ িপয়ােহা এৰ/ৱােল। িপয়াহ 
এৰ/ৱাৰ িদনা অÂাহােম এক বৰেভাজ পািতেল। 

Bengali ইসহাক ¦মশঃ বড় হেত লাগল| শী´ই Mস শ� খাবার খাওয়ার মত বড় হল| 
তখন অÂাহাম একটা মa Mভাজ িদেলন| 

Gujarati હવે બાળક માેટા ેથયા ેઅને તેને ધાવણ છાડેાવવામાં અા;ું. તે Kદવસે ઇ�ાKહમે અેક 
માેટી ઉજવણી કરી. 
Hindi और वह लड़का बढ़ा और उसका दधू छुड़ाया गया: और इसहाक के दधू छुड़ाने के िदन 
इब्राहीम न ेबड़ी जेवनार की। 

Kannada ಆ  ಮಗುವu  N#R#ದು  E#ೂF#  s#�#7ತು; ಇ_-ಕನನು1  E#ೂF#  s#V#8#ದ  "#ನದ%#& 
ಅಬ\j-ಮನು '#ೂಡ~ ಔತಣವನು1 X-V#8#ದನು. 
Malayalam ൈപതൽ വളർnു മുലകുടി മാറി; യിസ്ഹാkിെn മുലകുടി 
മാറിയ നാളിൽ അQബാഹാം ഒരു വലിയ വിരുnു കഴിcു. 
Marathi तो बाळ मोठा झाला तेव्हा त्याचे दधू तोडल;े इसहाकाच े दधू तोडले त्या िदवशी 
अब्राहामाने मोठी मेजवानी िदली. 
Oriya େଯ ତେବେଳ ଇସ» ାକ ୟେଥ3 ବଡ଼ େହଲ ଖାଦ= ଖାଇବା ଆର# କେଲ। େତଣୁ ଅ«ହାମ ଏକ ବିରାଟ 
େଭାଜିର ଆେଯାଜନ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਵਧਦਾ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਦੁਧੱ ਛੁਡਾਇਆ ਿਗਆ ਅਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਇਸਹਾਕ ਦ ੇਦੁਧੱ 
ਛੁਡਾਉਣ ਦ ੇਿਦਨ ਵਡੱਾ ਖਾਣਾ ਕੀਤਾ।। 
Tamil WDைள வள6A7, பாC மறAத7; ஈசாIY பாC மறAதநாLேல 
ஆWரகா. ெபXய E3A7பKcனா(. 

వచనము 9 

అపుప్డు అబార్హామునకు ఐగుపీత్యురాలైన హాగరు కనిన కుమారుడు పరిహసించుట శారా చూచి 

Assamese এিদন চাৰাই Mদিখেল Mয হাগাৰৰ পু_ ইÌােয়েল ইচহাকক ইিতিকং কিৰেছ। 

Bengali অÂাহােমর =থম স|ােনর জ� িদেয়িছল হাগার নােম িমশরীয দাসী| সারা 
Mদখেলন হাগােরর Mসই পু_ ইসহাকেক িনেয় মজা করেছ| তাই সারা িবচিলত হেলন| 

Gujarati પછી vમસરી દાસી હાગારથી ઇ�ાKહમન ે અેક પુ] થયાે હતાે. અેક વાર સારાઅે 
હાગારના પુ]ને ઇસહાકની મwકરી કરતા Gેયા.ે 
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Hindi तब सारा को िमस्री हािजरा का पुत्र, जो इब्राहीम से उत्पन्न हुआ था, हसंी करता हुआ देख 
पड़ा। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಐಗುಪÙ  }-ದ  j-ಗರಳu  ಅಬ\j-ಮ:#Z#  y#L#AದM  ಮಗನು 
j-ಸ>X-ಡುವದನು1 _-ರಳu U#ೂೕV# 
Malayalam മിQസയീമ9ദാസി ഹാഗാർ അQബാഹാമിnു Qപസവിc മകൻ 
പരിഹാസി എnു സാറാ കDു അQബാഹാമിേനാടു: 

Marathi हागार िमसिरणीस अब्राहामापासून झालेल्या मुलाला िखदळताना सारेने पािहले. 
Oriya ହାଗାର ପୁଅ ଖେଳuଥିବାର ସାରା େଦଖିଲା। ଯାହା ହାଗାର ମିଶରୀଯ ଏହି ପୁh ଅ«ହାମJ ଦ( ାରା 
ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਸਾਰਾਹ ਨ. ਹਾਜਰਾ ਿਮਸਰਨ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਲਈ ਜਣੀ ਸੀ ਿਹੜ ਿਹੜ ਕਰਦ ੇਹਏੋ 
ਿਡਠੱਾ 

Tamil W(` எ;V7 ேதச+தாளா;ய ஆகா6 ஆWரகா_IYV ெபRற Yமார( 
பXயாச.பKt;றைதM சாராD கKb, 

వచనము 10 

ఈ దాసిని దీని కుమారుని వెళల్గొటుట్ము; ఈ దాసి కుమారుడు నా కుమారుడైన ఇసాస్కుతో వారసుడై 

యుండడని అబార్హాముతో అనెను. 
Assamese তােক Mদিখ চাৰাই অÂাহামক ক’Mল, “তD িম এই িমচৰীয়া দাসী আৰ/ তাইৰ 
পুেতকক Mখিদ িদয়া! মই িনিবচােৰঁা Mয আমাৰ ইচহাকৰ `সেত Mসই দাসীৰ পু_ উXৰািধকাৰৰ 
ভাগী হওঁক।” 

Bengali সারা অÂাহামেক বলেলন, “ঐ দাসী আর তার পুে_র হাত Mথেক আমােদর বঁাচাও| 
ওেদর িবদায় কের দাও! যখন আমােদর মৃতD B হেব তখন আমােদর যা িকছD  ধন-স>দ ইসহাকই 
পােব| আিম চাই না Mয় আমার প_ু ইসহােকর সে� আমার দাসীর পু_ও সবিকছD র ভাগ 
পাক!” 

Gujarati તેથી સારાઅે ઇ�ાKહમને કCું, “અા દાસી oી તથા તેના પુ]ને અહuથી કાઢી મૂકા,ે 
અાપણા મૃBુ પછી અાપણી સંપ§�નાે માંjલક ઇસહાક જ થશે. હંુ નથી ઈ|તી કે, અા દાસીનાે 
દીકરાે માંરા દીકરા ઇસહાક સાથે વારસ થાય.” 

Hindi सो इस कारण उसने इब्राहीम से कहा, इस दासी को पुत्र सिहत बरबस िनकाल दे: क्योंिक इस 
दासी का पुत्र मेरे पुत्र इसहाक के साथ भागी न होगा। 

Kannada ಅಬ\ j-ಮ:#Z#--ಈ �-8#ಯನೂ1 ಅವಳ ಮಗನನೂ1 y#ೂರZ# j-ಕು; ಈ �-8#ಯ 
ಮಗನು ನನ1 ಮಗ�-ದ ಇ_-ಕನ ಸಂಗಡ ¨-ಧ>�-ಗ¨-ರದು ಅಂದಳu. 
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Malayalam ഈ ദാസിെയയുംമകെനയും പുറtാkിkളക; ഈ ദാസിയുെട 
മകൻ എെn മകൻ യിസ്ഹാkിേനാടു കൂെട അവകാശിയാകരുതു എnു 
പറaു. 
Marathi तेव्हा ती अब्राहामाला म्हणाली, “ह्या दासीला व िहच्या मुलाला घालवून द्या; माझा 
मुलगा इसहाक ह्याच्याबरोबर ह्या दासीचा मुलगा वारस नसावा.” 

Oriya ସାରା ଅ«ହାମକୁ କହିଲା,  ସେହi ଦାସୀ ଓ ତା'ର ପୁhକୁ ଦୂରସ_ ାନକୁ ତଡ଼ିଦିଅ। େଯତେବeେଳ ଆେ# 
ମରିୟିବା ମାେର ପୁh ଇସ» ାକ ଆ#ର ଉPରାଧିକାରୀ ହେବ। ମୁଁ ସେହi ଦାସୀର ପୁh, ଇସ» ାକ ସହିତ ଅଂଶ 
ଅଧିକାର ପାଉ େବାଲି ଚା େହଁ ନାହi । 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਉਹ ਨ. ਅਬਾਰਾਹਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਏਸ ਗlਲੀ ਅਰ ਇਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਨੰੂ ਕਢੱ ਛੱਡ ਿਕਉ Dਜੋ 
ਏਸ ਗlਲੀ ਦਾ ਪੁੱਤY  ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਇਸਹਾਕ ਦ ੇਨਾਲ ਵਾਰਸ ਨਹ[ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil ஆWரகாைம ேநாI;: இAத அ5ைமV ெபKைண-. அவD மகைன-. 
`ற.ேப தD\.; இAத அ5ைமV ெபKc( மக( எ( Yமாரனா;ய 
ஈசாIேகாேட iதAதரவாLயா#3Vப"Cைல எ(றா(. 

వచనము 11 

అతని కుమారునిబటిట్ ఆ మాట అబార్హామునకు మికిక్లి దుఃఖము కలుగజేసెను. 
Assamese পু_ ইÌােয়লৰ িবষেয় এই কথা 8িন অÂাহােম মনত অিতশয় Mবজাৰ পােল। 

Bengali এেত অÂাহাম খDব িবচিলত হেলন| িতিন তঁার প_ু ইÌােয়েলর জেনB উিd¶ 
হেলন| 

Gujarati અા બધી વાતાેથી ઇ�ાKહમ બહુજ દુ:ખી થયાે. ત ેપાેતાના પુ] ઇwમાંઅેલને કારણે 
ખૂબ દુ:ખી હતાે. 
Hindi यह बात इब्राहीम को अपने पुत्र के कारण बुरी लगी। 

Kannada ಈ  X-ತು  ಅಬ\j-ಮ:#Z#  ಅವನ  ಮಗನ  '##P#ಂದ  ಬಹು  ದುಃಖಕರ<-=# 
{#ೂೕ�#ತು. 
M a l a y a l a m തെn മകൻ നിമിtം ഈ കാര9ം അQബാഹാമിnു 
അനിഷ്ടമായി. 
Marathi अब्राहामाला आपल्या मुलासंबंधी ही गोष्ट फार वाईट वाटली. 
Oriya ଏହି ଦୁଃଖ ଅ«ହାମJୁ ଘାରିଲା, େସ ତାJର ପୁh ଇଶ� ାଯେଲ ବିଷଯ େର ବହୁତ ଭାବିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਦ ੇਕਾਰਨ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਇਹ ਗੱਲ ਅੱਤ ਬੁਰੀ ਸੀ 
Tamil த( மகைனIYk+7M ெசாCலVப[ட இAதI காXய. ஆWரகா_IY 
0க^. 7Iகமா#3Aத7. 
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వచనము 12 

అయితే దేవుడు ఈ చినన్వానిబటిట్యు నీ దాసినిబటిట్యు నీవు దుఃఖపడవదుద్. శారా నీతో చెపుప్ పర్తి 

విషయములో ఆమె మాట వినుము; ఇసాస్కువలన అయినదియే నీ సంతానమనబడును. 
Assamese িক} ঈ'েৰ অÂাহামক ক’Mল, “Mতামাৰ ল’ৰা ইÌােয়ল কাৰেণ আৰ/ Mতামাৰ 
দাসীৰ কথা ভািৱ মনত Mবজাৰ নকিৰবা। চাৰাই Mকাৱা কথােবাৰ 8িন তD িম Mসইদেৰ কাযA 
কৰা; িকয়েনা ইচহাকৰ dাৰােয়ই Mতামাৰ বংশধৰসকলৰ নামাকৰণ হ’ব। 

Bengali িক} অÂাহামেক ঈ'র বলেলন, “ঐ পু_ আর দাসীর জেনB িচ|া Mকােরা না| সারা 
যা চায় তা-ই কেরা| Mতামার একমা_ উXরািধকারী হেব ইসহাক| 

Gujarati પરંતુ દેવે ઇ�ાKહમને કCું, “અ ેપુ]ને કારણે તથા દાસી oીને કારણ ેમનમાં દુ:ખી 
થઈશ નKહ. સારા તને જ ેકંઈ કહે તે તેના કCાં Dમાંણે કર. કારણ કે તારાે વંશવેલાે ઇસહાકથી ચાલુ 
રહેશે. 
Hindi तब परमेश्वर ने इब्राहीम से कहा, उस लड़के और अपनी दासी के कारण तुझे बुरा न लगे; जो 
बात सारा तुझ से कह,े उसे मान, क्योंिक जो तेरा वंश कहलाएगा सो इसहाक ही से चलेगा। 

Kannada ಆಗ  '#ೕವರು  ಅಬ\j-ಮ:#Z#--ಹುಡುಗನ ಮತುA  �-8#ಯ  '##P#ಂದ  :#ನZ# 
ವ>¦#�-ಗ'#  ಇರ%#; _-ರಳu  :#ನZ#  y#ೕh#'#Mಲ&ವನು1  i#ೕಳu; �-ಕಂದW#  ಇ_-ಕನ%#&  :#ನ1 
ಸಂತL#ಯು ಕW#ಯಲ¬ ಡುವದು. 
Malayalam എnാൽ ൈദവം അQബാഹാമിേനാടു: ബാലെn നിമിtവും 
ദാസിയുെട നിമിtവും നിനkു അനിഷ്ടം േതാnരുതു; സാറാ നിേnാടു 
പ റaതി െലാ െk യും അ വ ളു െട വാkു േക ൾk ; 
യി സ്ഹാkിൽനിnുllവ ര േlാ നി െn സാkാൽ സnതി െയnു 
വിളിkെpടുnതു. 
Marathi तेव्हा देव अब्राहामाला म्हणाला, “हा मुलगा व तुझी दासी ह्याचं्यासंबंधी तू वाईट वाटून 
घेऊ नकोस; सारा तुला जे काही सांगते ते सगळे ऐक; कारण तुझ्या वंशाच ेनाव इसहाकच चालवणार. 
Oriya କିgu  ପରେମଶ(ର ଅ«ହାମକୁ କହିେଲ, ତୁ#ର ସେହi ଦାସୀ ଏବଂ ତାJର ପୁh ପାଇଁ ବ=Z ହେବାର 
ନାହi । ସାରା େଯପରି ଚାହଁୁଛି ସପେରi କର। ଇସ» ାକ ତୁ#ର ପରିବାରର ନାମ ରଖିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਗੱਲ ਏਸ ਮੁੰਡ ੇਅਤ ੇਤਰੇੀ ਗlਲੀ ਦ ੇ ਿਵਖੱੇ ਤਰੇੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਰੀ ਨਾ ਲੱਗੇ। ਜ ੋ ਕੁਝ ਸਾਰਾਹ ਨ. ਤਨੰੂੈ ਆਿਖਆ ਹ ੈ ਤੂ ੰਉਹ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣ ਿਕਉ Dਜੋ ਤਰੇੀ ਅੰਸ 
ਇਸਹਾਕ ਤL ਹੀ ਪੁਕਾਰੀ ਜਾਵਗੇੀ 
Tamil அVெபா97 ேதவ( ஆWரகாைம ேநாI;: அAதV WDைளைய-., உ( 
அ5ைமVெபKைண-. Yk+7M ெசாCலVப[ட7 உனIY+ 7Iகமா#3Iக 
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ேவKடா.; ஈசாI;aட+"C உ( சAத" Eள:Y.; ஆதலாC சாராD 
உனIYM ெசாCவெதCலாவRைற-. ேகD. 

వచనము 13 

అయినను ఈ దాసి కుమారుడును నీ సంతానమే గనుక అతనికూడ ఒక జనముగా చేసెదనని 

అబార్హాముతో చెపెప్ను. 
Assamese Mসই দাসীৰ প_ুৰ Mযােগিদও মই এক জািত উৎপm কিৰম, কাৰণ Mতেৱঁা 
Mতামােৰই বংশৰধৰ।” 

Bengali িক} Mতামার দাসী প_ুেকও আিম আশীবAাদ করব| Mস Mতামার প_ু সুতরাং তার 
পিরবার Mথেকও আিম এক মহান জািত সৃ6 করব|” 

Gujarati પરંતુ હંુ તારા દાસીપુ]ને પણ અાશીવા4દ અાપીશ અને હંુ અે દાoીના પુ]ને પણ માેટાે 
પKરવાર અાપીશ, અન ેતે પKરવારનું પણ અેક માેટંુ રાk બનાવીશ. કારણ કે અે તારંુ સંતાન છે.” 

Hindi दासी के पुत्र से भी मैं एक जाित उत्पन्न करंूगा इसिलय ेिक वह तेरा वंश ह।ै 

Kannada �-8#ಯ  ಮಗನು  ಸಹ  :#ನ1  ಸಂ�-ನ<-=#ರುವದ|#ಂದ  ಅವನನು1  �-ನು  ಜ�-ಂಗ 
<-ಗ X-ಡುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാസിയുെടമകെനയും ഞാൻ ഒരു ജാതിയാkും; അവൻ നിെn 
സnതിയേlാ എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi ह्या दासीच्या मुलापासूनही मी एक राष्ट्र िनमार्ण करीन; कारण तो तुझे बीज आह.े” 

Oriya କିgu  ମୁଁ ତୁ#ର ଦାସୀର ପୁhଠାରୁ ମo ଏକ ମହାନ ଜାତି ନିମUାଣ କରିବି। କାରଣ େସ ତୁ#ର ପୁh। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਉਸ ਗlਲੀ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਤL ਵੀ ਇੱਕ ਕਮੌ ਬਣਾਵਾਂਗਾ ਿਕਉ Dਿਕ ਉਹ ਵੀ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਹ ੈ

Tamil அ5ைமVெபKc( மகs. உ( E+தா#3I;றப5யாC, அவைன-. 
ஒ3 ஜா"யாIYேவ( எ(றா6. 

వచనము 14 

కాబటిట్ తెలల్వారినపుప్డు అబార్హాము లేచి ఆహారమును నీళల్ తితిత్ని తీసికొని ఆ పిలల్వానితోకూడ 

హాగరునకు అపప్గించి ఆమె భుజము మీద వాటిని పెటిట్ ఆమెను పంపివేసెను. ఆమె వెళి ల్ బెయేరెష్బా 

అరణయ్ములో ఇటు అటు తిరుగుచుండెను.  
Assamese িপছিদনা অÂাহােম িনেচই পুৱােত উ� িকছD  িপঠা আৰ/ ছােলেৰ `তয়াৰী পানী 
ভৰা এটা Mমানা `ল হাগাৰৰ কাFত তD িল িদেল। তাৰ পাছত ইÌােয়লেকা Mশাধাই িদ 
Mতওঁেলাক দুেয়ােকা িবদায় িদেল; পাছত দুেয়া আঁতিৰ গ’ল আৰ/ Mবৰ-Mচবাৰ মৰ/=া|ৰত ©িম 
ফD িৰেল। 
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Bengali পরিদন খDব Mভাের অÂাহাম িকছD  খাদB ও পানীয় জল এেন হাগারেক িদেলন| তাই 
স¢ল কের হাগার পু_েক িনেয় চেল Mগল| হাগার Mসই bান তBাগ কের Mবর্-Mশবা মর/ভ\ িমর 
মেধB ঘD ের Mবড়ােত লাগল| 

Gujarati તેથી બીજ ેKદવસે વહેલી સવારે ઇ�ાKહમે રાેટલા અને પાણીના મશક લઈને હાગારને 
અાlાં અને છાેકરાંને ખભે ચઢાવીને તેને Wવદાય કરી. તે ચાલી ગઈ અને બેર-શેબાના રણમાં 
ભટકવા લાગી. 
Hindi सो इब्राहीम ने िबहान को तड़के उठ कर रोटी और पानी से भरी चमड़ ेकी थैली भी हािजरा को 
दी, और उसके कन्धे पर रखी, और उसके लड़के को भी उसे दे कर उसको िवदा िकया: सो वह चली गई, 
और बेशेर्बा के जंगल में भ्रमण करने लगी। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು  N#h#Z#Æ  ಎದುM  W#ೂ�#7ಯನೂ1  :#ೕ|#ನ  L#L#Aಯನೂ1  {#Z#ದುi#ೂಂಡು 
j-ಗರh#Z#  i#ೂಟು7  ಅವuಗಳನು1  ಆi#ಯ  y#ಗ%#ನ  E#ೕF#  ಇ|#8#  ಆ  ಹುಡುಗನ  ಸಂಗಡ  ಅವಳನು1 
ಕಳu #̂8#s#ಟ7ನು. ಆi#ಯು y#ೂೕ=# N#ೕ¿# ಬದ ,-V#ನ%#& ಅF#�-ಡುವವ }-ದಳu. 
Malayalam അQബാഹാം അതികാലtു എഴുേnrു അpവും ഒരു തുരുtി 
െവllവും എടുtു ഹാഗാരിെn േതാളിൽെവcു, കുKിെയയും െകാടുtു 
അവെള അയcു; അവൾ പുറെpKുേപായി േബർ-േശബ മരുഭൂമിയിൽ ഉഴnു 
നടnു. 
Marathi नंतर अब्राहामाने मोठ्या पहाटेस उठून भाकरी व पाण्याची मसक आणून हागारेच्या 
खांद्यावर ठेवली आिण ितचा मुलगा ितच्या हवाली करून ितला रवाना केले; ती िनघून बैर-शेबाच्या 
रानात भटकत रािहली. 
Oriya ତା'ପର ଦିନ Xତୁ=ଷରୁ ଅ«ହାମ କିଛି ଖାଦ= ଓ ପାଣିଥଳି ଆଣିଲା। ଅ«ହାମ ତାହା ହାଗାରକୁ େଦେଲ। 
ଅ«ହାମ ହାଗାର ଓ ତା'ର ପୁhକୁ ପଠାଇ େଦେଲ ସେହi ଜିନିଷ ସହିତ। ହାଗାର େସ ସ_ ାନ ଛାଡ଼ି ବେରଶେବା 
ମରୁଭୂମିେର �ମଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਅਬਾਰਾਹਮ ਤੜਕ ੇਉ @ਿਠਆ ਅਰ ਰਟੋੀ ਅਰ ਪਾਣੀ ਦੀ ਇੱਕ ਮਸ਼ਕ ਲੈਕ ੇਹਾਜਰਾ ਦ ੇਮੋਿਢਆਂ ਉ @ਤ ੇ
ਰਖੱ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਮੁੰਡਾ ਵੀ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਤੁਰ ਪਈ ਅਤ ੇਬਏਰਸਬਾ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਭaਦੀ ਿਫਰਦੀ ਰਹੀ 
Tamil ஆWரகா. அ"காைல#C எ9A7, அVப+ைத-. ஒ3 73+" 
தKyைர-. எb+7, ஆகா3ைடய ேதாL(ேமC ைவ+7V WDைளைய-. 
ஒV`Iெகாb+7 , அவைள அsVWE[டா( ; அவD `றVப[bVேபா? , 
ெபய6ெசபாE( வனாAதர+"ேல அைலA7 "XAதாD. 

వచనము 15 

ఆ తితిత్లోని నీళుల్ అయిపోయిన తరువాత ఆమె ఒక పొదకిర్ంద ఆ చినన్వాని పడవేసి 
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Assamese Mযিতয়া ছালৰ Mমানাৰ পানী Mশষ `হ গ’ল, Mতিতয়া হাগােৰ ল’ৰােটাক এটা 
Mজােপাহাৰ তলত 8ৱাই হ’ল। 

Bengali িকছD wণ পের সব জল ফD িরেয Mগল| িপপাসা Mমটাবার জেনB আর িকছD  থাকল না| 
তখন হাগার তার পু_েক একটা Mঝােপর নীেচ রাখল| 

Gujarati થાેડા સમય પછી હાગારની મશકનું પાણી ખૂટી ગયું Bારે તેણે તે બાળકન ેઅેક નાના 
ઝાડ નીચે છાેડી દીધું. 
Hindi जब थैली का जल चुक गया, तब उसने लड़के को एक झाड़ी के नीचे छोड़ िदया। 

Kannada L#L#A]#ೂಳ=#ನ  :#ೕರು  ಮು=#�-ಗ  ಆi#ಯು  ಮಗುವನು1  =#ಡಗಳ%#&  ಒಂದರ  i#ಳZ# 
ಮಲ=#8# 
Malayalam തുരുtിയിെല െവllം െചലവായേശഷം അവൾ കുKിെയ ഒരു 
കുറുvാKിൻ തണലിൽ ഇKു. 
Marathi मसकेतील पाणी संपल्यावर ितने त्या मुलाला एका झडुपाखाली टाकल,े 
Oriya େଯତେବeେଳ ସମZ ପାଣି ଶେଷ ହାଇେଗଲା ହାଗାର ତା'ର ପୁhକୁ ଏକ ବୁଦା ତେଳ ରଖିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਮਸ਼ਕ ਿਵਚੱL ਪਾਣੀ ਮੁੱਕ ਿਗਆ ਤਾ ਂਉਸ ਨ. ਉਸ ਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਇੱਕ ਝਾੜੀ ਦ ੇਹਠੇ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ 
Tamil 73+"#v3Aத தKy6 ெசலவ�AதW(`, அவD WDைளைய ஒ3 
ெச5#(dேழ E[b, 

వచనము 16 

యీ పిలల్వాని చావు నేను చూడలేనని అనుకొని, వింటివేత దూరము వెళి ల్ అతనికెదురుగా 

కూరుచ్ండెను. ఆమె యెదురుగా కూరుచ్ండి యెలుగెతిత్ యేడెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত অলপ আতঁৰেত, =ায় এটা কঁাড় মািৰেল Mযাৱা দূৰyমানৈল `গ 
হাগাৰ বিহ থািকল। “ল’ৰাৰ মৃতD B মই চকD েৰ চাই থািকব Mনাৱােৰা,” বD িল `ক Mতওঁ তােত বিহ 
উচD িপ উচD িপ কাি�বৈল ধিৰেল। 

Bengali হাগার খািনকটা দূের Mহঁেট Mগল| তারপর Mসখােনই বেস পড়ল| হাগােরর ভয় হল, 
জেলর অভােব তার পু_ Mবাধ হয় মারা যােব| পুে_র মৃতD B Mস Mদখেত পারেব না| তাই Mসখােন 
বেস বেস Mস কঁাদেত লাগল| 

Gujarati હાગાર Bાંથી થાડેા અંતરે ગઇ અન ેનીચે બેઠી. હાગારે Wવચાયુ6 કે, Bા ંપાણી નથી 
તેથી તેણીનાે પ]ુ મૃB ુપામશે. તેણી તેને મૃBુ પામતાે Gેવા નહાેતી ઈ|તી. તેણી Bા ંબેઠી હતી 
Bારે રડવા લાગી. 
Hindi और आप उससे तीर भर के टप्पे पर दरू जा कर उसके साम्हने यह सोचकर बैठ गई, िक मुझ को 
लड़के की मृत्यु देखनी न पड़।े तब वह उसके साम्हने बैठी हुई िचल्ला िचल्ला के रोने लगी। 
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Kannada s#F#&#ಯುವಷು7  ದೂರ  y#ೂೕ=#  ಅವ:#Z#  ಎದು;-=#  ಕೂತುi#ೂಂಡು--ಮಗುe#ನ 
_-ವನು1 �-ನು U#ೂೕಡ�-W#ನು ಎಂದು y#ೕh# ಆi#ಯು ತನ1 ಸ�ರd#L#A ಅತAಳu. 
Malayalam അവൾ േപായി അതിെnതിെര ഒരു അmിൻ പാടു ദൂരtു 
ഇരുnു: കുKിയുെട മരണം എനിkു കാേണDാ എnു പറaു എതിെര 
ഇരുnു ഉറെk കരaു. 
Marathi आिण ती बाणाच्या टप्प्याइतकी दरू जाऊन त्याच्यासमोर बसली; ती म्हणाली, “आपण 
आपल्या मुलाचा मृत्यू पाहू नये;” आिण ती त्याच्यासमोर बसून हबंरडा फोडून रडू लागली. 
Oriya ହାଗାର ସଠାରୁe କିଛି ଦୂରକୁ ଗଲା, eସେତ ଦୂର େଯେତ ଦୂର େଗାଟିଏ ଧନୁରୁ ଶର ମାରିେଲ ୟାଏ। 
ସଠାeେର େସ ୟାଇ ବସି ପଡ଼ିଲା। ହାଗାର ତା'ର ପିଲାଟି ମୃତୁ=ବରଣ କରୁଥିବାର େଦଖିବାକୁ ଚାହi ଲା ନାହi । 
େତଣୁ େସ ସଠାeେର �~ନ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਆਪ ਸਾਹਮਣ ੇਇੱਕ ਤੀਰ ਦੀ ਮਾਰ ਉ @ਤ ੇਦਰੂ ਜਾ ਬੈਠੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਬੱਚੇ ਦੀ ਮੌਤ ਨਾ 
ਦਖੇਾਂ ਸੋ ਉਹ ਸਾਹਮਣ ੇਦਰੂ ਬੈਠਕ ੇਉ @ਚੀ ਉ @ਚੀ ਰਈੋ 

Tamil WDைள சா;றைத நா( பா6Iகமா[ேட( எ(>, எ"ராக அ.` பா-. 
�ர+"ேல ேபா? உ[கா6A7 ச+த0[b அ9தாD. 

వచనము 17 

దేవుడు ఆ చినన్వాని మొరను వినెను. అపుప్డు దేవుని దూత ఆకాశమునుండి హాగరును పిలిచి హాగరూ 

నీకేమివచిచ్నది? భయపడకుము; ఆ చినన్వాడునన్ చోట దేవుడు వాని సవ్రము వినియునాన్డు; 
Assamese ল’ৰাoৰ কাে�ান ঈ'ৰৰ কাণত পৰাত ঈ'ৰৰ দূেত আকাশৰ পৰা হাগাৰক 
মাত িদেল; দূেত ক’Mল, “হাগাৰ, Mতামাৰ িক `হেছ? ভয় নকিৰবা; িকয়েনা তাত পিৰ থকা 
Mতামাৰ ল’ৰাৰ কাে�ান ঈ'েৰ 8না পাইেছ। 

Bengali ঈ'র Mসই পুে_র কাmা 8নেত Mপেলন এবং vগA Mথেক ঈ'েরর দূত হাগারেক বলল, 
“িক হেয়েছ? ভয় Mপও না! =ভD  Mতামার পুে_র কাmা 8নেত Mপেয়েছন| 

Gujarati દેવ ેબાળકને રડતા ેસાંભ�ા.ે અને અાકાશમાંથી અેક દૂતે હાગારને બાેલાવી તેણે 
હાગારને પૂછયું, “હાગાર, તારે શી સમ¯ા છે? દેવે બાળકને રડતાે સાંભ�ાે છે, ડરીશ નKહ, 
Hindi और परमेश्वर ने उस लड़के की सुनी; और उसके दतू ने स्वगर् से हािजरा को पुकार के कहा, ह े
हािजरा तुझे क्या हुआ? मत डर; क्योंिक जहां तेरा लड़का ह ैवहा ंसे उसकी आवाज परमशे्वर को सुन पड़ी 
ह।ै 

Kannada ಆಗ  '#ೕವರು  ಆ  ಹುಡುಗನ  ಸ�ರವನು1  i#ೕh#ದನು. ಆಗ  '#ೕವದೂತನು 
ಆ,-ಶ'#ೂಳ=#ಂದ j-ಗರಳನು1 ಕW#ದು ಆi#Z#--j-ಗರR#ೕ, :#ನ1 ವ>¦#]#ೕನು? ಅಂಜN#ೕಡ; '#ೕವರು 
ಹುಡುಗನ ಸ�ರವನು1 ಅವನು ಇದM%#&ಂದ i#ೕh#�-MU#. 
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Malayalam ൈദവം ബാലെn നിലവിളി േകKു; ൈദവtിെn ദൂതൻ 
ആകാശtു നിnു ഹാഗാരിെന വിളിcു അവേളാടു: ഹാഗാേര, നിനkു 
എnു? നീ ഭയെpേടDാ ; ബാലൻ ഇരിkുേnടtുനിnു അവെn 
നിലവിളിേകKിരിkുnു. 
Marathi देवाने मुलाची वाणी ऐकली व देवाच्या दतूान ेआकाशातून हाक मारून हागारेला म्हटले, 
“हागारे, त ूकष्टी का? िभऊ नकोस, कारण मुलगा आह ेतेथून देवान ेत्याची वाणी ऐकली आह.े 
Oriya ପରେମଶ(ର ସେହi ବାଳକର �~ନ ଶୁଣିପାରିେଲ ଏବଂ ପରେମଶ(ରJର ଦୂତ ସ(ଗରୁ ହାଗାରକୁ 
କହିେଲ, କ'ଣ େହଲା ହାଗାର? ଭୟ କର ନାହi ! ସଦାXଭୁ ସେହi ସ_ ାନରୁ େସ ପିଲାର �~ନ ଶୁଣି ପାରୁଛgି। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੁੰਡ ੇਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣ ਲਈ ਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਦਤੂ ਨ. ਅਕਾਸ਼ ਤL ਹਾਜਰਾ ਨੰੂ ਬੁਲਾਕ ੇ
ਆਿਖਆ, ਹਾਜਰਾ ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਹਇੋਆ? ਨਾ ਡਰ ਿਕਉ Dਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੁੰਡ ੇਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਿਪਆ ਹ ੈਓ @ਥL ਸੁਣ 
ਲਈ ਹ ੈ

T a m i l ேத வ( WDைள#( ச +த +ைதI ேக [டா 6 ; ேத வ�த( 
வான+"v3A7 ஆகாைரI ~VW[b ஆகாேர, உனIY எ(ன ச.பE+த7, 
பயVபடாேத, WDைள#3IY. இட+"ேல ேதவ( அவ( ச+த+ைதI ேக[டா6. 

వచనము 18 

నీవు లేచి ఆ చినన్వాని లేవనెతిత్ నీచేత పటుట్కొనుము; వానిని గొపప్ జనముగా చేసెదనని ఆమెతో 

అనెను. 
Assamese তD িম উঠা আৰ/ ল’ৰাoক তD িল `ল শা| কৰাত সহায় কৰা; িকয়েনা মই Mতওঁৰ 
Mযােগিদ এক মহাজািত উৎপm কিৰম।” 

Bengali যাও, পু_েক িগেয় Mদখ| ওর হাত ধের এিগেয় চেলা| আিম তােক এক বO হত্  জািতর 
িপতা করব| 

Gujarati ઊઠ, બાળકને ઉપાડી લે, અને તનેાે હાથ પકડ અને તેને દાેરવ, કારણ કે, હંુ તેનાથી 
અેક મહાન રાk બનાવવાના ેછંુ.” 

Hindi उठ, अपने लड़के को उठा और अपने हाथ से सम्भाल क्योंिक मैं उसके द्वारा एक बड़ी जाित 
बनाऊंगा। 

Kannada ಎದುM ಹುಡುಗನನು1 ಎL#Ai#ೂಂಡು ಅವನನು1 :#ನ1 i#ೖಯ%#& ತi#ೂkೕ; �-ನು ಅವನನು1 
'#ೂಡ~ ಜ�-ಂಗ<-ಗ X-ಡುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam നീ െചnു ബാലെന താUി എഴുേnlിcുെകാൾക; ഞാൻ 
അവെന ഒരു വലിയ ജാതിയാkും എnു അരുളിെcയ്തു. 
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Marathi ऊठ, मुलाला उचलून आपल्या हाती घट्ट धर; त्याच्यापासून मी एक मोठे राष्ट्र िनमार्ण 
करीन.” 

Oriya ୟାଅ ଏବଂ ବାଳକକୁ ସାହାୟ= କର। ତା'ର ହାତଧରି ତାକୁ ଆଗଇe ନିଅ। ମୁଁ ତାJୁ ବହୁ ସgାନର ପିତା 
କରିବି। 
Punjabi ਉ @ਠ ਅਰ ਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਚੁੱਕ ਲੈ ਅਰ ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਸਾਂਭ ਿਕਉ Dਿਕ ਮ\ ਏਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਕਮੌ ਬਣਾਵਾਂਗਾ 
T a m i l l எ9A7 WDைளைய எb+7 அவைன உ( ைக#னாC 
W5+7IெகாKbேபா, அவைனV ெபXய ஜா"யாIYேவ( எ(றா6. 

వచనము 19 

మరియు దేవుడు ఆమె కనున్లు తెరచినందున ఆమె నీళల్ ఊట చూచి వెళి ల్ ఆ తితిత్ని నీళల్తో నింపి 

చినన్వానికి తార్గనిచెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছেত ঈ'েৰ হাগাৰৰ চকD  মুকিল কৰাত Mতওঁ এটা কD ৱঁা Mদখা পােল; 
Mতিতয়া হাগােৰ Mসই কD ৱঁাৰ কাষৈল `গ িনজৰ ছালৰ Mমানােটাত পানী ভৰাই ল’ৰাক পান 
কৰােল। 

Bengali তখন হাগার ঈ'েরর কO পায় একটা ক\ প Mদখেত Mপল| তারপর হাগার Mসই ক\ েপর 
জেল িনেজর জলপা_ পূণA করল| তারপর Mসই জল িনেয় িগেয় প_ুেক পান করাল| 

Gujarati પછી દેવે હાગારને પાણીથી ભરેલાે કૂવાે દેખાય તેવું કયુ4. તે Bા ગઇ અને મશકમાં 
પાણી ભરી લીધું. અને બાળકને પાણી પાયું. 
Hindi परमेश्वर ने उसकी आंखे खोल दी, और उसको एक कंुआ िदखाई पड़ा; सो उसने जा कर थैली 
को जल से भर कर लड़के को िपलाया। 

Kannada ಆಗ  '#ೕವರು  ಆi#ಯ  ಕಣುxಗಳನು1  {#W#ದನು; ಆi#ಯು  :#ೕ|#ನ  ¨-e#ಯನು1  U#ೂೕV# 
L#L#Aಯ%#& :#ೕರನು1 ತುಂs#8# ಹುಡುಗ:#Z# ಕುV#ಯಲು i#ೂಟ7ಳu. 
Malayalam ൈദവം അവളുെട കjു തുറnു; അവൾ ഒരു നീരുറവു കDു, 
െചnു തുരുtിയിൽ െവllം നിറcു ബാലെന കുടിpിcു. 
Marathi मग देवाने ितचे डोळे उघडले. पाण्याचा झरा ितच्या दृष्टीस पडला; तेव्हा ितने जाऊन 
मसकेत पाणी भरले व मुलाला पाजले. 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର ହାଗାରକୁ ଏକ କୂପ ଦଖାଇeେଲ। େତଣୁ ହାଗାର ସେହi କୂପ ପାଖକୁ ୟାଇ 
ତାJର ଥଳି େର ପାଣି ଭPi କେଲ। ଏହାପେର ତାJ ପୁhକୁ େସଥିରୁ ପାଣି ପିଇବାକୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਸ ਦੀਆ ਂਅੱਖਾਂ ਖੋਲA ੀਆਂ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਪਾਣੀ ਦਾ ਇੱਕ ਖੂਹ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਉਹ ਜਾਕ ੇ
ਮਸ਼ਕ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰ ਲੈ ਆਈ ਅਰ ਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਿਪਲਾਇਆ 
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Tamil ேதவ( அவ\ைடய கKகைள+ "றAதா6; அVெபா97 அவD ஒ3 
தKy6+ 7ரைவI கKb, ேபா?, 73+"#ேல தKy6 nரVW, WDைளIYI 
Y5IகI ெகாb+தாD. 

వచనము 20 

దేవుడు ఆ చినన్వానికి తోడైయుండెను. అతడు పెరిగి పెదద్వాడై ఆ అరణయ్ములో కాపురముండి 

విలుకాడాయెను. 
Assamese ঈ'ৰ Mসই ল’ৰাৰ লগত থািকল আৰ/ Mতওঁ ডাঙৰ হ’বৈল ধিৰেল। Mতওঁ 
মৰ/=া|ৰত বাস কিৰেল আৰ/ এজন ধনু�A ৰ হ’ল। 

Bengali Mসই পু_ বড় হেত লাগল আর ঈ'র সারাwণ তার সে� থাকেলন| ইÌােযল Mসই 
মর/ভ\ িমর মেধBই বড় হেত লাগল| ¦েম ¦েম Mস হল একজন িশকারী| তীরধনুেক Mস হেয় 
উঠল খDব দw| 

Gujarati બાળક જયાં સુધી માેટાે ન થયાે Bાં સુધી દેવ તેની સાથે રCા.ે તે રણDદેશમાં રહેતાે 
હતા ેઅને તેથી તે ધનુn ચલાવતા શીLાે અન ેKનપુણ �શકારી થઈ ગયાે. 
Hindi और परमेश्वर उस लड़के के साथ रहा; और जब वह बड़ा हुआ, तब जंगल में रहत ेरहत ेधनुधार्री 
बन गया। 

Kannada '#ೕವರು  ಆ  ಹುಡುಗನ  ಸಂಗಡ  ಇದMನು. ಅವನು  N#R#ದು  ಅರಣ>ದ%#&  <-ಸX-V# 
s#ಲು&C-ರ �-ದನು. 
Malayalam ൈദവം ബാലേനാടുകൂെട ഉDായിരുnു; അവൻ മരുഭൂമിയിൽ 
പാർtു, മുതിർnേpാൾ ഒരു വിlാളിയായി തീർnു. 
Marathi देव त्या मुलाचा पाठीराखा झाला व तो रानात लहानाचा मोठा होऊन ितरंदाज झाला. 
Oriya ପରେମଶ(ରJର ଦୟାରୁ ସେହi ବାଳକ ବଡ଼ େହଲା। ଇଶ� ାଯେଲ ମରୁଭୂମିେର ବାସକଲା ଏବଂ ଏକ 
ଶିକାରୀ େହଲା। େସ ଧନୁ ମାରିବା ନିପୂଣଭାବେର ଶିeା କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਮੁੰਡ ੇਦ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਵਧਦਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਿਰਹਾ ਅਰ ਵਡੱਾ 
ਹਕੋ ੇਤੀਰ ਅਨਦਾਜ ਬਿਣਆ 

Tamil ேதவ( WDைள-டேன இ3Aதா6; அவ( வள6A7 வனாAதர+"ேல 
Y5#3A7, ECE+ைத#ேல வCலவனானா(. 

వచనము 21 

అతడు పారాను అరణయ్ములో నునన్పుప్డు అతని తలిల్ ఐగుపుత్దేశమునుండి ఒక సతరీని తెచిచ్ అతనికి 

పెండిల్చేసెను. 
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Assamese পাৰণ নামৰ এক মৰ/=া|ৰত Mতওঁ বসিত কিৰবৈল ধিৰেল; পাছত িমচৰ Mদশৰ 
এজনী Mছাৱালীক Mতওঁৰ বােব ভাযABা কিৰ মােক িবয়া পািত িদেল। 

Bengali তার মা এক িমশরীয় কনBার সে� তার িবেয় িদল| তারা Mসই পারণ নােমর 
মর/ভ\ িমেতই বাস করেত লাগল| 

Gujarati તેની માંતા તેના માંટે vમસરની વહુ લાવી અને તેઅાેઅે પારાનના રણમાં રહેવાનું ચાલુ 
રાLું. 
Hindi वह तो पारान नाम जंगल में रहा करता था: और उसकी माता ने उसके िलये िमस्र देश से एक 
स्त्री मंगवाई॥ 

Kannada ಅವನು a-;-:#ನ ಅರಣ>ದ%#& <-ಸX-V#ದನು. ಅವನ �-P#ಯು ಅವ:#Z#ೂೕಸkರ 
ಐಗುಪA'#ೕಶ"#ಂದ y#ಂಡL#ಯನು1 ತi#ೂkಂಡಳu. 
Malayalam അവൻ പാരാൻ മരുഭൂമിയിൽ പാർtു; അവെn അm 
മിQസയീംേദശtുനിnു അവnു ഒരു ഭാര9െയ െകാDുവnു. 
Marathi तो पारानाच्या रानात वस्ती करून रािहला, आिण त्याच्या आईने त्याला िमसर देशातली 
बायको करून िदली. 
Oriya ତାJର ମା ତାJ ପାଇଁ ଏକ Z୍ରୀ ମିଶର େର ଠିi କେଲ। ସମାେନe ପାରଣ ନାମକ ମରୁଭୂମିେର ବାସ 
କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਪਾਰਾਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱL ਇੱਕ ਤੀਵ[ ਉਸ ਦ ੇ
ਲਈ ਲੈ ਆਈ।। 

Tamil அவ( பாரா( வனாAதர+"ேல Y5#3Iைக#C, அவsைடய தா? 
எ;V7 ேதச+தாளா;ய ஒ3 ெபKைண அவsIY Eவாக.பKtE+தாD. 

వచనము 22 

ఆ కాలమందు అబీమెలెకును అతని సేనాధిపతియైన ఫీకోలును అబార్హాముతో మాటలాడి నీవు చేయు 

పనులనిన్టిలోను దేవుడు నీకు తోడైయునాన్డు గనుక. 
Assamese Mসই সময়ত অবীেমলক আৰ/ Mতওঁৰ `সনBদলৰ Mসনাপিত ফীেখােল অÂাহামৰ 
ওচৰৈল আিহ ক’Mল, “আেপানাৰ সকেলা কাযAেত ঈ'ৰ আেপানাৰ সংগত আেছ। 

Bengali তারপর অবীেমলক ও ফীেখাল অÂাহােমর সে� কথা বলেলন| ফীেখাল িছেলন 
অবীেমলেকর `সনBবািহনীর =ধান| তঁারা অÂাহামেক বলেলন, “Mতামার সব কােজেতই ঈ'র 
Mতামার সে� আেছন| 

Gujarati તે સમયે અબીમેલેખ તેના સેનાપWત ફીકાેલ સાથે જઈ ઇ�ાKહમને કCું, “તું જ ેકાંઈ કહે 
છે તેમાં દેવ તને સહાય કરે છે. 
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Hindi उन िदनों में ऐसा हुआ िक अबीमेलेक अपने सेनापित पीकोल को संग ले कर इब्राहीम से कहने 
लगा, जो कुछ तू करता ह ैउस में परमेश्वर तेरे संग रहता ह:ै 

Kannada ಆ  ,-ಲದ%#&  ಅs#ೕE#F#ಕನೂ  ಅವನ  ಮುಖ>  #ೖ�->�#ಪL#�-ದ  Ò#ೕi#ೂೕಲನೂ 
ಅಬ\j-ಮ :#Z#--:#ೕನು X-ಡುವ'#ಲ&ದರ%#& '#ೕವರು :#ನ1 ಸಂಗಡ ಇ�-MU#. 
Malayalam അkാലtു അബിേമെലkും അവെn േസനാപതിയായ 
പീേkാലും അQബാഹാമിേനാടു സംസാരിcു: നിെn സകലQപവൃtിയിലും 
ൈദവം നിേnാടുകൂെടയുDു; 

Marathi त्या सुमारास असे झाले की अबीमलेख व त्याचा सेनापती पीकोल ह े अब्राहामाला 
म्हणाले, “जे काही तुम्ही करता त्यात देव तुमच्याबरोबर आह.े 
Oriya ଏହାପେର ଅବିମଲେକ ଏବଂ ଫୀେଖା� ନାମକ ଅବା[ରହାମJର ସେନାପତି ଅ«ହାମJୁ କହିେଲ, 
ପରେମଶ(ର ତୁ#ର େXତ=କକ କାୟU= େର ସହାୟ ଅଟgି। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਸਮR ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਅਬੀਮਲਕ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਫੀਕਲੋ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਤੂ ੰਕਰਦਾ ਹ\ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਹ ੈ

Tamil அIகால+"C அWெமேலIY. அவ( ேசனா"ப"யா;ய Wேகாh. 
ஆWரகாைம ேநாI;: l ெச?;ற காXய:கD எCலாவRkh. ேதவ( 
உ(sடேன இ3I;றா6. 

వచనము 23 

నీవు ననైన్నను నా పుతర్ పౌతార్దులనైనను వంచింపక, నేను నీకు చేసిన ఉపకారము చొపుప్న నాకును 

నీవు పరదేశివైయునన్ యీ దేశమునకు చేసెదనని దేవుని పేరట ఇకక్డ నాతో పర్మాణము చేయుమని 

చెపెప్ను.  
Assamese Mসইবােব ঈ'ৰৰ নামত আপুিন এিতয়া Mমাৰ ওচৰত এই শপত খাওঁক Mয, Mমাৰ 
অথবা Mমাৰ স|ান সকলৰ `সেত নাইবা Mমাৰ বংশধৰসকলৰ কােৰা লগত আপুিন ছলনাৰ 
কাযA নকিৰব। মই Mযেনৈক আেপানাৰ =িত িব'aতােৰ বBৱহাৰ কিৰেছঁা, �ক Mতেনৈক 
আপুিনও Mমাৰ `সেত আৰ/ িয Mদশত আপুিন বাস কিৰ আেছ, Mসই Mদশৰ =িতও িব'aতােৰ 
বBৱহাৰ কিৰব।” 

Bengali সুতরাং ঈ'েরর সাwােত তD িম আমায় একটা =িত�/িত দাও| =িত�া কেরা Mয় 
তD িম আমার ও আমার স|ানস|িতর =িত নBায়পরায়ণ থাকেব| =িত�/িত দাও Mয় তD িম 
আমার =িত এবং Mয় Mদেশ বাস করছ Mসই Mদেশর =িত নBায়পরায়ণ হেব| =িত�/িত দাও Mয় 
আিম Mতামার =িত Mয়রকম নBায়পরায়ণ, তD িমও আমার =িত Mসরকম নBায়পরায়ণ হেব|” 
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Gujarati તેટલા માંટે અા ઘડીઅે તું માંરી અાગળ દેવના નામે અેવા સમ લે અને વચન અાપ કે, 
તું માંરી સાથે અને માંરા બધા વંશGે સાથે �ાયી બનશે, અને◌ ેહંુ જમે તારી સાથ ેદયાળુ રCાે છંુ 
તેમ તું માંરી સાથે અન ેજ ેદેશમાં તું રCાે છે તેના વતનીઅા ેસાથ ેદયાળુ રહીશ.” 

Hindi सो अब मुझ से यहां इस िवषय में परमेश्वर की िकिरया खा, िक तू न तो मुझ से छल करेगा, 
और न कभी मेरे वंश से करेगा, परन्तु जैसी करूणा मैं ने तुझ पर की ह,ै वैसी ही तू मुझ पर और इस देश 
पर भी िजस में तू रहता ह ैकरेगा 
Kannada ಆದದ|#ಂದ  ನನಗೂ  ನನ1  ಮಗ:#ಗೂ  ನನ1  E#ೂಮHಗ:#ಗೂ  ವಂಚU#X-ಡುವ 
"#ಲ&d#ಂದು  '#ೕವರ  E#ೕF#  ಆ´#  ಇಟು7  ಪ\X-ಣ  X-ಡು. �-ನು  :#ನZ#  X-V#ದ  ಪ\,-ರ  :#ೕನು 
ನನಗೂ :#ೕನು ಪ\<-ಸ<-=#ರುವ '#ೕಶಕೂk X-ಡ N#ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ നീ എേnാേടാ എെn സnതിേയാേടാ എെn 
കു ല േtാ േടാ വ9ാ ജം Qപ വൃtിkാ െത ഞാൻ നി േnാ ടു ദ യ 
കാണിcതുേപാെല നീ എേnാടും നീ പാർtുവരുn േദശേtാടും 
ദയകാണിkുെമnു ൈദവെtെcാlി ഇവിെടെവcു എേnാടു സത9ം െചയ്ക 
എnു പറaു. 
Marathi तर तुम्ही मला आता येथे देवाच्या शपथेवर असे म्हणा: मी तुमच्याशी, तुमच्या पुत्रपौत्रांशी 
कपट करणार नाही, आिण जशी तुम्ही माझ्यावर कृपा केली तशी मी तुमच्यावर व ज्या देशात मी उपरा 
होऊन रािहलो आह ेत्या ह्या देशावर कृपा करीन.” 

Oriya େତଣୁ ତୁେ# ମାଠାe େର ପରେମଶ(ରJ ଆଗ େର Xତି�ା କର। ତୁେ# ଏହି Xତି�ା କର େଯ ତୁେ# 
ମାeXତି ଓ ମାେରସgାନମାନJ Xତି ବିଶ( ାସଘାତ କରିବ ନାହi । Xତି�ା କର ତୁେ# ମାe Xତି ଦୟା ଦଖାଇେବ 
ଏବଂ ମାେର େଦଶ େଯଉଁଠା େର ତୁେ# ଏକ ବିେଦଶୀ ପରି ବାସ କରୁଛ। Xତି�ା କର ତୁେ# ମାe Xତି ଦୟା 
କରିବ। ମୁଁ େଯପରି ତୁ#କୁ ଦୟା ଦଖାଇeଛି। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸaਹ ਖਾਹ ਿਕ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨਾਲ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਪੋਿਤਆਂ 
ਨਾਲ ਧੋਖਾ ਨਾ ਕਮਾਵRਗਾ ਸਗL ਉਸ ਿਕਰਪਾ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਜ ੋਮ\ ਤਰੇ ੇਉ @ਤ ੇਕੀਤੀ ਹ ੈਤੂ ੰਵੀ ਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਅਰ ਏਸ ਦੇਸ ਉ @ਤ ੇ
ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਤੂ ੰਪਰਦੇਸੀ ਿਰਹਾ ਹ\ ਕਰRਗਾ 
Tamil ஆைகயாC, l எனIகாவ7, எ( YமாரsIகாவ7, எ( ேபரsIகாவ7 
வ�சைன ெச?யாமC, நா( உனIYM ெச?த தயE(ப5ேய, l எனIY., l 
த:;#3I;ற இAத+ ேதச+"RY., தய^ ெச?ேவ( எ(> இ:ேக ேதவ( 
ேபXC எனIY ஆைண#[bIெகாb எ(றா(. 

వచనము 24 

అందుకు అబార్హాము పర్మాణము చేసెదననెను. 
Assamese অÂাহােম ক’Mল, “হয়, মই শপত খাইেছঁা।” 
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Bengali এবং অÂাহাম বলেলন, “আিম =িত�া করিছ Mয় আপিন আমার =িত Mয়রকম 
আচরণ কেরেছন আিমও আপনার =িত Mসরকম আচরণ করব|” 

Gujarati Bારે ઇ�ાKહમે કCું, “હંુ વચન અાપું છંુ કે, તq જ ે;વહાર માંરી સાથે કયાc છે અેવાે જ 
;વહાર હંુ તારી સાથે પણ રાખીશ.” 

Hindi इब्राहीम ने कहा, मैं िकिरया खाऊंगा। 

Kannada ಅದi#k ಅಬ\j-ಮನು-- �-ನು ಪ\X-ಣX-ಡು{#AೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam സത9ം െചyാം എnു അQബാഹാം പറaു. 
Marathi अब्राहाम म्हणाला, “बरे, अशी शपथ मी वाहतो.” 

Oriya ଏବଂ ଅ«ହାମ କ େହେଲ, ମୁଁ Xତି�ା କରୁଛି। 
Punjabi ਤਦ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮ\ ਸaਹ ਖਾਵਾਂਗਾ 
Tamil அதRY ஆWரகா.: நா( ஆைண#[bIெகாbI;ேற( எ(றா(. 

వచనము 25 

అబీమెలెకు దాసులు బలాతాక్రముగా తీసికొనిన నీళల్బావి విషయమై అబార్హాము అబీమెలెకును 

ఆకేష్పింపగా అబీమెలెకుఈ పని యెవరు చేసిరో నేనెరుగను;  
Assamese িক} Mতওঁ এটা কD ৱঁাৰ িবষেয় অিভেযাগ কিৰ অবীেমলকক ক’Mল Mয 
অবীেমলকৰ দাসেবােৰ Mসইেটা বেলেৰ Mতওঁৰ পৰা অিধকাৰ কিৰ `লেছ। 

Bengali তারপর অÂাহাম অবীেমলেকর কােছ একটা অিভেযাগ করেলন| অÂাহাম 
অবীেমলেকর কােছ অিভেযাগ করেলন Mয় তঁার দাসরা একটা পানীয় জেলর ক\ প অিধকার 
কের Mরেখেছ| Mসই ক\ পo অÂাহােমর দাসরা খনন কেরিছল| 

Gujarati Bારે ઇ�ાKહમે અબીમેલેખને ફKરયાદ કરી. કારણ કે અબીમેલેખના નાેકરાેઅે અેક 
કૂવાે પડાવી લીધાે હતાે. 
Hindi और इब्राहीम ने अबीमेलेक को एक कुएं के िवषय में, जो अबीमेलेक के दासों ने बरीयाई से ले 
िलया था, उलाहना िदया। 

Kannada ಅs#ೕ  E#F#ಕನ  #ೕವಕರು  ಬ�-�-kರ"#ಂದ  ತi#ೂkಂಡ  :#ೕ|#ನ  ¨-e#C-=# 
ಅಬ\j-ಮನು ಅs#ೕE#F#ಕನನು1 ಗದ|#8#�-ಗ 
M a l a y a l a m എnാൽ അബീേമെലkിെn ദാസnാർ അപഹരിc 
കിണർനിമിtം അQബാഹാം അബീേമെലkിേനാടു ഭtിcുപറaു. 
Marathi मग अबीमलेखाच्या चाकरांनी पाण्याची एक िवहीर बळकावली होती त्याबद्दल 
अब्राहामाने अबीमलेखाला दोष लावला. 
Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ ଅବିମଲକଠାe େର ଅଭିେଯାଗ କେଲ। କାରଣ ଅବିମଲକେର ଦାସମାେନ ଏକ 
କୂଅକୁ କବ¿ ା େର କରି ନଇeଛgି। 
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Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਅਬੀਮਲਕ ਨੰੂ ਇੱਕ ਖੂਹ ਦਾ ਉਲਾਂਭਾ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦ ੇਨeਕਰਾਂ ਨ. ਜੋਰ ਨਾਲ 
ਖੋਹ ਿਲਆ ਸੀ 
T a m i l ஆனாh . , அ W ெம ேல IY ைட ய ேவ ைல Iகா ர 6 
ைகவசVபb+"IெகாKட 7ரE( n0+த. ஆWரகா. அWெமேலIைகI 
க5A7ெகாKடா(. 

వచనము 26 

నీవును నాతో చెపప్లేదు; నేను నేడే గాని యీ సంగతి వినలేదని చెపప్గా. 
Assamese Mতিতয়া অবীেমলেক ক’Mল, “এই কাম Mকােন কিৰেল তাক মই নাজােনা; এই 
কথা আেগেয় আপুিন Mমাক জেনাৱাও নাই। মই আিজৈলেক এই কথা 8না নািছেলা, 
এিতয়ােহ 8িনেলা।” 

Bengali িক} অবীেমলক বলেলন, “Mক এরকম কেরেছ আিম জািন না| আপিন Mতা এর 
আেগ এ বBাপাের কখনও িকছD  বেলন িন!” 

Gujarati અબીમેલેખે કCું, “અાના Wવષ ેમq પહેલી વાર સાંભ�ું છે. મન ેખબર નથી કે, અા 
કાેણે કયુ4 છે અને તq મને કCું નથી, અને અાજપય4ત માંરે કાન ેઅા;ું નથી.” 

Hindi तब अबीमेलेक ने कहा, मैं नहीं जानता िक िकस ने यह काम िकया: और तू ने भी मुझे नहीं 
बताया, और न मैं ने आज से पिहले इसके िवषय में कुछ सुना। 

Kannada ಅs#ೕE#F#ಕನು--ಈ i#ಲಸವನು1 �-ರು X-V#ದW#ಂದು �-ನು ಅ|#]#ನು; :#ೕನೂ 
ನನZ# L#h#ಸ%#ಲ&; �-ನು ಇಂ"#ನ ವW#Z# ಅದನು1 i#ೕಳಲೂ ಇಲ& ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അബീേമെലക്; ഇkാര9ം െചയ്തതു ആെരnു ഞാൻ 
അറിയുnിl; നീ എെn അറിയിcിKിl; ഇnlാെത ഞാൻ അതിെനkുറിcു 
േകKിKുമിl എnു പറaു. 
Marathi अबीमलेख म्हणाला, “ह ेकोणी केले ह ेमला ठाऊक नाही; तुम्ही मला ह ेकधी सांिगतले 
नव्हते; आिण मीही ह ेऐकल ेनव्हते, आजच ऐकले.” 

Oriya କିgu  ଅବିମଲେକ କହିେଲ, ମୁଁ ଜାେଣ ନାହi  କିଏ ଏହା କରିଛି। ତୁେ# ଆଗରୁ ମାeେତ ଏବିଷଯ େର କିଛି 
କହିଲ ନାହi । ମୁଁ ଆଜି ଏ ବିଷଯ େର ଶୁଣିବାକୁ ପାଇଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬੀਮਲਕ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਪਤਾ ਨਹ[ ਿਕ ਇਹ ਕਮੰ ਿਕਹਨ. ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤ\ ਵੀ ਮੈਨੰੂ ਨਹ[ 
ਦਿੱਸਆ। ਮ\ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤL ਅੱਗੇ ਸੁਿਣਆ ਵੀ ਨਹ[ 
Tamil அதRY அWெமேலIY: இAதIகாXய+ைதM ெச?தவ( இ(னா( எ(> 
எனIY+ ெதXயா7, l-. எனIY அkEIகECைல; இ(> நா( அைதI 
ேக[டேதய(k, இதRY_( அைத நா( ேகDEVப[டேத இCைல எ(றா(. 
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వచనము 27 

అబార్హాము గొఱఱ్లను గొడల్ను తెపిప్ంచి అబీమెలెకుకిచెచ్ను. వారిదద్రు ఇటుల్ ఒక నిబంధన చేసికొనిరి. 
Assamese তাৰ পাছত অÂাহােম িকছD মান Mমৰ-ছাগ আৰ/ গৰ/ আিন অবীেমলকক িদেল 
আৰ/ দুেয়াজেন এক চD ি� কিৰেল। 

Bengali সুতরাং অÂাহাম আর অবীেমলক দুজেন চD ি�ব� হেলন| অবীেমলক চD ি�র 
=মাণ িহেসেব অÂাহাম কেযকটা Mমঘ আর গবািদ প8 িদেলন| 

Gujarati અેટલે ઈ�ાKહમ અને અબીમેલેખ ેઅેક સં¦ધ કરી. ઇ�Kહમે સં¦ધના Dમાંણના `પમાં 
અબીમેલેખને ઘેટાં-બકરાં અને બળદાે અાlા.ં 
Hindi तब इब्राहीम ने भेड़-बकरी, और गाय-बैल ले कर अबीमेलेक को िदए; और उन दोनों ने आपस 
में वाचा बान्धी। 

Kannada ಆಗ ಅಬ\j-ಮನು ಕು|#ಎತುAಗಳನು1 {#Z#ದುi#ೂಂಡು ಅs#ೕE#F#ಕ:#Z# i#ೂಟ7ನು; ಆಗ 
ಅವ|#ಬ®ರೂ ಒಡಂಬV#i#ಯನು1 X-V#i#ೂಂಡರು. 
Malayalam പിെn അQബാഹാം അബീേമെലkിnു ആടുമാടുകെള 
െകാടുtു; അവർ ഇരുവരും തmിൽ ഉടmടി െചയ്തു. 
Marathi मग अब्राहामाने मेंढरे व बैल आणून अबीमलेखाला िदले आिण त्या दोघांनी एकमेकांत 
करार केला. 
Oriya େତଣୁ ଅ«ହାମ ଓ ଅବିମଲେକ ମଧିଅେର ଏକ ଚୁ�ି େହଲା। ଅ«ହାମ ଅବିମଲେକକୁ ଚୁ�ି େର Xମାଣ 
ସ(ରୂପ କିଛି ମେଷ ଓ େଗାରୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਭਡੇਾਂ ਅਰ ਗਾਈਆਂ ਬਲਦ ਲੈਕ ੇਅਬੀਮਲਕ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਦਹੋਾਂ ਨ. ਆਪੋ ਿਵਚੱ 
ਨ.ਮ ਕੀਤਾ 
T a m i l அ Vெபா97 ஆW ரகா . ஆb மா b கைளI ெகாKb வ A7 
அWெமேலIYIYI ெகாb+தா( ; அவ6கD இ3வ3. உட(ப5Iைக 
பKcIெகாKடா6கD. 

వచనము 28 

తరువాత అబార్హాము తన గొఱఱ్ల మందలోనుండి యేడు పెంటిపిలల్లను వేరుగానుంచెను గనుక 

Assamese পাছত অÂাহােম িনজৰ Mমৰ-ছাগৰ জাকৰ পৰা সাতজনী মাইকী Mমৰ-ছাগৰ 
Mপাৱািল Mবেলগ কিৰ হ’ল। 

Bengali অÂাহাম অবীেমলেকর সামেন সাতটা Mমঘ পৃথক কের রাখেলন| 
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Gujarati ઇ�ાKહમે Dાણીઅાનેા ટાેળામાંથી સાત ઘેટીઅાે અલગ કરીને તેમને અબીમેલેખની 
સામે મૂકી. 
Hindi और इब्राहीम ने भेड़ की सात बच्ची अलग कर रखीं। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು #̂ಂV#ನ ಏಳu y#ಣುx ಕು|#ಮ|#ಗಳನು1 N#ೕW#X-V# :#%#&8#ದನು. 
Malayalam അQബാഹാം ഏഴു െപjാKുകുKികെള േവറിKു നിർtി. 
Marathi अब्राहामाने कळपातील कोकरांतल्या सात माद्या वेगळ्या काढून ठेवल्या. 
Oriya ଅ«ହାମ ମo ମେଷପଲରୁ ସାତଟା ମେଷବxା ଅଲଗା କରି ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਭਡੇਾਂ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਲੇਲੀਆ ਂਲੈਕ ੇਵਖੱਰੀਆਂ ਕਰ ਲਈਆਂ 

Tamil ஆWரகா. ஏ9 ெபKணா[bIY[5கைள+ தaேய n>+"னா(. 

వచనము 29 

అబీమెలెకు అబార్హాముతో నీవు వేరుగా ఉంచిన యీ యేడు గొఱఱ్పిలల్లు ఎందుకని యడిగెను. 

అందుకతడు 

Assamese তােক Mদিখ অবীেমলেক অÂাহামক সুিধেল, “আপুিন এই সাতজনী মাইকী 
Mমৰ-ছাগৰ Mপাৱািল Mবেলেগ Mয `থেছ, তাৰ কাৰণেটা িক?” 

Bengali অবীেমলক অÂাহামেক িজে�স করেলন, “আমার সামেন এই সাতটা Mমঘ পৃথক 
কের রাখেলন Mকন? 

Gujarati અબીમેલેખ ેઇ�ાKહમને પૂછયું, “તq અા સાત ઘેટીઅાે તેમને તેમ કેમ મૂકી છે? તેનાે 
અથ4 શાે?” 

Hindi तब अबीमेलेक ने इब्राहीम से पूछा, इन सात बिच्चयों का, जो तू ने अलग कर रखी हैं, क्या 
प्रयोजन ह?ै 

Kannada ಅs#ೕE#F#ಕನು ಅಬ\j-ಮ:#Z#--:#ೕನು �-i# ಈ ಏಳu y#ಣುx ಕು|#ಮ|#ಗಳನು1 N#ೕW# 
:#%#&8#"#Mೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അബീേമെലk് അQബാഹാമിേനാടു: നീ േവറിKു 
നിർtിയ ഈ ഏഴു െപjാKുകുKികൾ എnിnു എnു േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा अबीमलेख अब्राहामास म्हणाला, “तुम्ही ही सात कोकरे वेगळी काढून ठेवली ती 
कशाला?” 

Oriya ଅବିମଲେକ ଅ«ହାମକୁ ପmାରିେଲ, କାହi କି ତୁେ# ଏହି ସାତଟା ମେଷକୁ ଅଲଗା କଲ? 

Punjabi ਤਾਂ ਅਬੀਮਲਕ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਨAਾਂ ਸੱਤਾਂ ਵਖੱਰੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਲੇਲੀਆਂ ਦਾ 
ਕੀ ਮਤਲਬ ਹ?ੈ 
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Tamil அVெபா97 அWெமேலIY ஆWரகாைம ேநாI;: l தaேய தaேய 
n>+"ன இAத ஏ9 ெபKணா[bIY[5கD எ(ன+"RY எ(> ேக[டா(. 

వచనము 30 

నేనే యీ బావిని తర్వివ్ంచినందుకు నా సాకాష్య్రథ్ముగా ఈ యేడు గొఱఱ్ పిలల్లను నీవు నాచేత 

పుచుచ్కొనవలెనని చెపెప్ను. 
Assamese Mতওঁ ক’Mল, “আপুিন Mমাৰ হাতৰ পৰা এইেবাৰ �হণ কিৰেলেহ Mমাৰ বােব ই 
=মািণত হ’ব Mয এই কD ৱঁােটা মই খাি�িছেলা।” 

Bengali অÂাহাম উXর িদেলন, “আপিন যখন এই সাতটা Mমঘ আমার কাছ Mথেক Mনেবন 
তখন =মািণত হেব Mয় আিম এই ক\ প খনন কেরিছলাম|” 

Gujarati ઇ�ાKહમે કCું, “જયારે તમે અા સાત ઘેટીઅાે માંરી પાસેથી લેશાે Bારે અા કૂવા ેમq 
ખાેદા;ાે છે અેનાે અે પુરાવાે થશે. 
Hindi उसने कहा, त ूइन सात बिच्चयों को इस बात की साक्षी जान कर मेरे हाथ से ले, िक मैं ने कंुआ 
खोदा ह।ै 

Kannada ಅದi#k  ಅಬ\j-ಮನು�-U#ೕ  ಈ  ¨-e#ಯನು1  {#ೂV#8#'#MೕU#ಂಬದi#k  _-�#C-=#  ಈ 
ಏಳu y#ಣುx ಕು|#ಮ|#ಗಳನು1 :#ೕನು ನನ1 i#ೖP#ಂದ {#Z#ದುi#ೂಳSN#ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ ഈ കിണർ കുഴിcു എnതിnു സാkിയായി നീ ഈ 
ഏഴു െപjാKുകുKികെള എേnാടു വാേUണം എnു അവൻ പറaു. 
Marathi तो म्हणाला, “तुम्ही ही सात कोकरे माझ्या हातून घ्यावी, म्हणजे ही िवहीर मी खणली आह े
अशी माझ्या बाजूने साक्ष पटेल.” 

Oriya ଅ«ହାମ ଉPର ଦେଲା, ମୁଁ େଯ ଏହି କୂପ ଖାeଳିଅଛି ତହi ର Xମାଣ ନିମେg ମାଠାରୁe ଏହି ସାତଟା 
ମେଷ ବxା ନେବାକୁ ହେବ। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਇਹ ਸੱਤ ਲੇਲੀਆਂ ਮੇਰ ੇਹਥੱL ਲੈ ਲੈ ਤਾਂਜੋ ਏਹ ਮੇਰੀਆਂ ਗਵਾਹ ਹਣੋ ਭਈ ਏਹ ਖੂਹ 
ਮ\ ਪੁੱਿਟਆ ਹ ੈ

Tamil அதRY அவ(: நா( இAத+ 7ர^ ேதாK5னைதIYk+7, l6 
சா[2யாக இAத ஏ9 ெபKணா[bIY[5கைள எ( ைக#C வா:;IெகாDள 
ேவKb. எ(றா(. 

వచనము 31 

అకక్డ వారిదద్రు అటుల్ పర్మాణము చేసికొనినందున ఆ చోటు బెయేరెష్బా అనబడెను. 
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Assamese Mসই ঠাইেত Mতওঁেলাক দুেয়ােয় এক শপত Mলাৱাৰ বােব Mতওঁ Mসই ঠাইৰ নাম 
Mবৰ-Mচবা ৰািখেল। 

Bengali তারপর Mথেক ঐ ক\ েপর নাম হল Mবর্-Mশবা| কারণ ঐ bােন দুজেন পর±েরর 
কােছ =িত�/িত িদেয়িছেলন| 

Gujarati અેટલા માંટે અે જTયાનું નામ બે2-શેબા પાડયું કારણ કે Bાં બંન ેજણે સમ ખાધા 
હતા. 
Hindi उन दोनों ने जो उस स्थान में आपस में िकिरया खाई, इसी कारण उसका नाम बेशेर्बा पड़ा। 

Kannada #̂ೕZ# ಅವ|#ಬ®ರೂ ಅ%#& ಪ\X-ಣX-V#ದM|#ಂದ ಆ ಸnಳi#k N#ೕ¿# ಬ ಎಂದು ಅವನು 
y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam അവർ ഇരുവരും അവിെടെവcു സത9ം െചയ്ക െകാDു അവൻ 
ആ sലtിnു േബർ-േശബ എnു േപരിKു. 
Marathi ह्यावरून त्या िठकाणाचे नाव बैर-शेबा (शपथेची िवहीर) असे पडले. कारण तेथे त्या 
दोघांनी शपथ वािहली. 
Oriya ଏଣୁ ସେହi ସ_ ାନର ନାମ ବେରଶେବା େହଲା, େସ ସେହi କୂପର ନାମ ଏପରି େଦେଲ, କାରଣ ସେହi 
ସ_ ାନ େର ଉଭୟ Xତି�ା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਏਸ ੇਲਈ ਉਸ ਥਾਂ ਦਾ ਨਾਉ D ਬਏਰਸਬਾ ਪ ੈਿਗਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਉ @ਥ ੇਉਨAਾਂ ਦਹੋਾਂ ਨ. ਸaਹ ਖਾਧੀ ਸੀ 
Tamil அவ6கD இ3வ3. அUEட+"C ஆைண#[bIெகாKடப5யாC, 
அAத இட. ெபய6ெசபா எ(னVப[ட7. 

వచనము 32 

బెయేరెష్బాలో వారు ఆలాగు ఒక నిబంధన చేసికొనిన తరువాత అబీమెలెకు లేచి తన సేనాధిపతియైన 

ఫీకోలుతో ఫిలిషీత్యుల దేశమునకు తిరిగి వెళె ల్ను. 
Assamese এইদেৰ Mতওঁেলােক Mবৰ-Mচবাত চD ি� কৰাৰ পাছত অবীেমলক আৰ/ Mতওঁৰ 
Mসনাপিত ফীেখাল পেল¿য়াসকলৰ Mদশৈল উভo গ’ল। 

Bengali অতএব Mবর্-Mশবােত অÂাহাম ও অবীেমলক দুজেন একটা চD ি� স>াদন 
করেলন| তারপর অবীেমলক তঁার `সনBাধwBেদর িনেয় পেল¿য়েদর Mদেশ িফের Mগেলন| 

Gujarati અા રીત ેબેર-શેબામાં અબીમેલેખ ેઇ�ાKહમ સાથે સં¦ધ કરી. પછી અબીમેલેખ અને 
તેનાે સેનાપWત ફીકાેલ પjલિ9તઅાનેા Dદેશમાં પાછા ગયા. 
Hindi जब उन्होंने बेशेर्बा में परस्पर वाचा बान्धी, तब अबीमेलेक, और उसका सेनापित पीकोल उठ 
कर पिलिश्तयों के देश में लौट गए। 
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Kannada #̂ೕZ#  ಅವರು  N#ೕ¿# ಬದ%#&  ಒಡಂಬV#i#ಯನು1  X-V#i#ೂಂಡರು. ತರು<-ಯ 
ಅs#ೕE#F#ಕನೂ  ಅವನ  ಮುಖ>  #ೖ�->�#  ಪL#�-ದ  Ò#ೕi#ೂೕಲನೂ  ಎದುM  Ò#%#6#7ಯರ  '#ೕಶi#k 
#̂ಂL#ರು=#ದರು. 

Malayalam ഇUെന അവർ േബർ-േശബയിൽെവcു ഉടmടി െചയ്തു. 
അബീേമെലkും അവെn േസനാപതിയായ പീ േkാലും എഴുേnrു 
െഫലിസ്ത9രുെട േദശേtkു മടUിേpായി. 
Marathi बैर-शेबा येथे त्यांनी करार केल्यावर अबीमलेख व त्याचा सेनापती पीकोल ह े िनघून 
पिलष्ट्यांच्या देशात परत गेले. 
Oriya େତଣୁ ଅ«ହାମ ଏବଂ ଅବିମଲେକ ବେରଶେବାଠା େର ଏକ ଚୁ�ି କେଲ। ଏହାପେର ଅବିମଲେକ ଏବଂ 
ତାJର ସେନାପତି ପେଲ3ୀୟ େଦଶକୁ ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨAਾਂ ਨ. ਬਏਰਸਬਾ ਿਵਚੱ ਨ.ਮ ਕੀਤਾ ਅਰ ਅਬੀਮਲਕ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਫੀਕਲੋ ਉ @ਠ. 
ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਏ 

Tamil அவ6கD ெபய6ெசபாEேல உட(ப5Iைக பKcIெகாKடW( 
அWெமேலIY., அவ( ேசனா"ப"யா;ய Wேகாh. எ9A7 ெபv{த3ைடய 
ேதச+"RY+ "3.WVேபானா6கD. 

వచనము 33 

అబార్హాము బెయేరెష్బాలో ఒక పిచుల వృక్షము నాటి అకక్డ నితయ్దేవుడైన యెహోవా పేరట పార్రథ్న 

చేసెను. 
Assamese অÂাহােম Mবৰ-Mচবাত িযেহাৱা অথAাৎ Mসই অন|কালৰ ঈ'ৰৰ নােমেৰ =াথAনা 
কিৰেল। Mতওঁ Mসই ঠাইত এেজাপা ঝাওঁ গছ ৰ/েল। 

Bengali Mবর্-Mশবােত অÂাহাম একটা িচরহিরত ্ ঝাউগাছ Mরাপণ করেলন| Mসখােন িতিন 
=ভD  শা'ত ঈ'েরর কােছ =াথAনা করেলন| 

Gujarati ઇ�ાKહમે બેર-શેબામાં અેક અેશેલ ઝાડ રાેlું અને Bાં ઇ�ાKહમે યહાેવા જ ેસનાતન 
દેવ છે તેની Dાથ4ના કરી. 
Hindi और इब्राहीम ने बेशेर्बा में झाऊ का एक वृक्ष लगाया, और वहा ंयहोवा, जो सनातन ईश्वर ह,ै 
उससे प्राथर्ना की। 

Kannada ಆಗ  ಅಬ\j-ಮನು  N#ೕ¿# ಬದ%#&  {#ೂೕಪನು1  U#ಟು7  (�#ಚುಲ ವೃ�) :#ತ>'#ೕವ;-ದ 
ಕತ ನ y#ಸರನು1 y#ೕh#i#ೂಂಡು ಆ;-�#8#ದನು. 
Malayalam അQബാഹാം േബർ-േശബയിൽ ഒരു പിചുലവൃkം നKു, 
നിത9ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമtിൽ അവിെടെവcു ആരാധന കഴിcു. 
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Marathi मग अब्राहामाने बैर-शेबा येथे एशेल वृक्ष लावला आिण तेथे सनातन देव परमशे्वर ह्याच्या 
नावाने प्राथर्ना केली. 
Oriya ଅ«ହାମ ଏକ ବିଶେଷ ଗଛ ସଠାeେର େରାପଣ କେଲ। ସେହi ସ_ ାନ େର ଅ«ହାମ ଅନାଦି ଅନg 
ପରେମଶ(ରJୁ Xାଥନା କେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਸ ਨ. ਬਏਰਸਬਾ ਿਵਚੱ ਝਾਊ ਦਾ ਇੱਕ ਰੁਖੱ ਲਾਇਆ ਅਤ ੇਉ @ਥੇ ਯਹਵੋਾਹ ਅਟਲੱ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦਾ ਨਾਮ ਿਲਆ 

T a m i l ஆWரகா . ெப ய 6ெச பாEேல ஒ3 ேதா Vைப உKடாI; , 
சதாகால__Dள ேதவனா;ய க6+த3ைடய நாம+ைத அUEட+"C 
ெதா97ெகாKடா(. 

వచనము 34 

అబార్హాము ఫిలిషీత్యుల దేశములో అనేక దినములు పరదేశిగా నుండెను. 
Assamese অÂাহাম পেল¿য়াসকলৰ Mদশত ব{িদন ধিৰ িবেদশীৰsেপ থািকল। 

Bengali অÂাহাম পেল¿য়েদর Mদেশ ব{কাল বাস করেলন| 

Gujarati અને ઇ�ાKહમ પjલ9તીઅાેની ભૂvમમાં ઘણાે સમય રCા.ે 
Hindi और इब्राहीम पिलिश्तयों के देश में बहुत िदनों तक परदेशी हो कर रहा॥ 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು Ò#%#6#7ಯರ '#ೕಶದ%#& ಬಹು "#ವಸ ಪ\<-8#�-=#ದMನು. 
Malayalam അQബാഹാം കുേറkാലം െഫലിസ്ത9രുെട േദശtു പാർtു. 
Marathi अब्राहाम हा पिलष्ट्यांच्या देशात पुष्कळ िदवस उपरा म्हणून रािहला. 
Oriya ଏବଂ ଅ«ହାମ ପେଲ3ୀୟମାନJ େଦଶ େର ବହୁଦିନ ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬਰਾਹਾਮ ਬਹਿੁਤਆ ਂਿਦਨਾ ਂਤੀਕ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਪਰਦੇਸੀ ਹ ੋਕ ੇਿਰਹਾ ।। 

Tamil ஆWரகா. ெபv{த3ைடய ேதச+"C அேநக நாD த:;#3Aதா(. 
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వచనము 1 

ఆ సంగతులు జరిగిన తరువాత దేవుడు అబార్హామును పరిశోధించెను. ఎటల్నగా ఆయన అబార్హామా, 

అని పిలువగా అతడు చితత్ము పర్భువా అనెను. 
Assamese এইেবাৰ ঘটনাৰ পাছত ঈ'েৰ অÂাহামক পৰীwা কিৰেল। ঈ'েৰ Mতওঁক 
“অÂাহাম!” বD িল মতাত অÂাহােম ক’Mল, “এইয়া, মই আেছঁা।” 

Bengali এই সমa িকছD র পের ঈ'র �ক করেলন Mয় িতিন অÂাহােমর িব'াস পরীwা 
করেবন| তাই ঈ'র ডাকেলন, “অÂাহাম!”এবং অÂাহাম সাড়া িদেলন, “বলুন!” 

Gujarati અા બધું થઈ ગયા પછી દેવે ઇ�ાKહમના Wવ®ાસની કસાેટી કરવાનું નકકી કયુ4. દેવે 
તેને કCું, “ઇ�ાKહમ!”Bારે ઇ�ાKહમે ઉ�ર અાlાે, “હંુ અા રCા.ે” 

Hindi इन बातों के पश्चात ऐसा हुआ िक परमेश्वर ने, इब्राहीम से यह कहकर उसकी परीक्षा की, िक ह े
इब्राहीम: उसन ेकहा, देख, मैं यहां हू।ं 

Kannada ಇವuಗ}-ದ E#ೕF# '#ೕವರು ಅಬ\j-ಮನನು1 �#ೂೕ�#ಸುವದ,-k=# ಆತನು ಅವ:#Z#--
ಅಬ\j-ಮU#ೕ ಅಂದನು. ಅದಕkವನು --ಇZ#ೂೕ, ಇ%#&'#MೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam അതിെn േശഷം ൈദവം അQബാഹാമിെന പരീkിcതു 
എUെനെയnാൽ: അQബാഹാേമ, എnു വിളിcതിnു: ഞാൻ ഇതാ എnു 
അവൻ പറaു. 
Marathi ह्या गोष्टी घडल्यावर असे झाले की देवान े अब्राहामाला कसोटीस लावले; त्याने 
‘अब्राहामा’, अशी हाक मारली, तेव्हा अब्राहाम म्हणाला, “काय आज्ञा?” 

Oriya ଏହିସବୁ ଘଟଣା ଘଟିବାପେର, ପରେମଶର ଅ«ହାମJ ବିଶ( ାସକୁ ପରୀeା କରିବାକୁ ନିସ�Pି େନେଲ। 
ପରେମଶ(ର ତାJୁ କହିେଲ, ଅ«ହାମ! 

Punjabi ਇਨAਾ ਂਗੱਲਾਂ ਦ ੇ ਿਪੱਛL ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਪਰਤਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਹ ੇਅਬਰਾਹਾਮ! ਅਗੱL ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮ\ ਹਾਜ਼ਰ ਹਾਂ 
Tamil இAதI காXய:கD நடAதW(`, ேதவ( ஆWரகாைமM ேசா"+தா6; 
எVப5ெயaC, அவ6 அவைன ேநாI;: ஆWரகாேம எ(றா6; அவ(: இேதா 
அ5ேய( எ(றா(. 

వచనము 2 

అపుప్డాయన నీకు ఒకక్డైయునన్ నీ కుమారుని, అనగా నీవు పేర్మించు ఇసాస్కును తీసికొని మోరీయా 

దేశమునకు వెళి ల్ అకక్డ నేను నీతో చెపప్బోవు పరవ్తములలో ఒకదానిమీద దహనబలిగా అతని 

నరిప్ంచుమని చెపెప్ను 
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Assamese Mতিতয়া ঈ'েৰ ক’Mল, “তD িম M=ম কৰা Mতামাৰ একমা_ পু_ ইচহাকক `ল 
Mমািৰয়া Mদশৈল Mযাৱা; তাত িয পাহাৰেটাৰ কথা মই Mতামাক কম, তাৰ ওপৰেত তD িম ল’ৰাক 
Mহামবিলৰsেপ উৎসগA কৰাৈগ।” 

Bengali তখন ঈ'র বলেলন, “Mতামার একমা_ পু_ যােক তD িম ভালবাস Mসই ইসহাকেক 
Mমািরয়া Mদেশ িনেয় যাও| Mসখােন পবAতnিলর মেধB একoর ওপের তােক আমার উে�েশB 
বিল দাও| আিম Mতামােক বলব Mকান পবAেতর ওপর তD িম তােক বিল Mদেব|” 

Gujarati દેવે કCુ,ં “તારા પુ]ને, તારા અેકનાઅેક પુ]ને, જ ેતન ેવહાલાે છે ત ેઇસહાકન ેલઈને તું 
માેKરયા Dદેશમાં G. અને Bાં હંુ કહંુ ત ેડંુગર ઉપર તું તેનું દહનાપ4ણ કર.” 

Hindi उसने कहा, अपने पुत्र को अथार्त अपने एकलौते पुत्र इसहाक को, िजस से तू प्रेम रखता ह,ै संग 
ले कर मोिरय्याह देश में चला जा, और वहां उसको एक पहाड़ के ऊपर जो मैं तुझे बताऊंगा होमबिल 
करके चढ़ा। 

Kannada ಆಗ  ಆತನು  --:#ೕನು �#£L#X-ಡುವ  :#ನ1  ಒಬ®U#ೕ  ಮಗ�-ದ  ಇ_-ಕನನು1  ಈಗ 
{#Z#ದುi#ೂಂಡು  E#ೂ|#ೕಯ  '#ೕಶi#k  y#ೂೕ=#  ಅ%#&  �-ನು  :#ನZ#  y#ೕಳuವ  ಒಂದು  N#ಟ7ದ  E#ೕF# 
ಅವನನು1 ದಹನಬ%#�-=# ಅ�# ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: നിെn മകെന, നീ സ്േനഹിkുn നിെn 
ഏകജാതനായ യിസ്ഹാkിെന തേn കൂKിെkാDു േമാരിയാേദശtു 
െചnു, അവിെട ഞാൻ നിേnാടു കlിkുn ഒരു മലയിൽ അവെന 
േഹാമയാഗം കഴിk എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi देव म्हणाला, “तुझा पुत्र, तुझा एकुलता एक िप्रय इसहाक ह्याला घेऊन मोिरया देशात जा 
आिण मी तुला सांगेन त्या डोंगरावर त्याचे होमापर्ण कर.” 

Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ତୁ#ର ପୁhକୁ ମାେରiଯାକୁ ନିଅ। ମାେରiଯା େର ତୁ#ର ଏକ ମାh 
ସdହେର ପୁh ଇସ» ାକକୁ ମାe ନିମେg ହାେମେଥ ବଳିଦାନ କର। ମୁଁ େଯଉଁ ପବତକୁ କହିବି ସେହi ପବତକୁ 
ନଇe ସଠାeେର ହାମେବଳି କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਹਣੁ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਨੰੂ, ਹਾਂ, ਆਪਣ ੇਇਕਲੌਤ ੇਨੰੂ ਿਜਸ ਨੰੂ ਤੂ ੰਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ\ 
ਅਰਥਾਤ ਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਮੋਰੀਆਹ ਦੀ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਜਾਹ ਅਤ ੇਪਹਾੜਾਂ ਿਵਚੱL ਇੱਕ ਉ @ਤ ੇਿਜਹੜਾ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾਂਗਾ ਉਸ 
ਨੰੂ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਕਰਕ ੇਚੜAਾ 
Tamil அVெபா97 அவ6 : உ( `+"ரs. உ( ஏகiதs. உ( 
ேநசYமாரsமா;ய ஈசாIைக l இVெபா97 அைழ+7I ெகாKb, ேமாXயா 
ேதச+7IYV ேபா?, அ:ேக நா( உனIYI YkIY. மைலகD ஒ(k(ேமC 
அவைன+ தகனபvயாகV பv#b எ(றா6. 

వచనము 3 
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తెలల్వారినపుప్డు అబార్హాము లేచి తన గాడిదకు గంతకటిట్ తన పనివారిలో ఇదద్రిని తన కుమారుడగు 

ఇసాస్కును వెంటబెటుట్కొని దహనబలి కొరకు కటెట్లు చీలిచ్, లేచి దేవుడు తనతో చెపిప్న చోటికి వెళె ల్ను. 
Assamese Mসেয়, অÂাহােম ৰািতপুৱােত উ� িনজৰ গাধৰ িপ�ত আসন সজােল। তাৰ 
পাছত পু_ ইচহাক আৰ/ দুজন যDবক দাসেকা লগত ল’Mল। Mতওঁ Mহামবিল উৎসগAৰ কাৰেণ 
কােঠা কাo ল’Mল আৰ/ ঈ'েৰ িয ঠাইৰ কথা Mতওঁক `কিছল Mসই ঠাইৈল যা_া কিৰেল। 

Bengali পরিদন সকােল ঘDম Mথেক উেঠ অÂাহাম যা_ার জেনB গাধার িপেঠ িজন 
সাজােলন| সে� ইসহাকেক িনেলন, আর িনেলন দুজন ভO তBেক| অÂাহাম Mহােমর জনB কাঠ 
কাটেলন| তারপর ঈ'র Mযখােন Mয়েত বেলিছেলন Mসই bােনর উে�েশB রওনা িদেলন| 

Gujarati તેથી ઇ�ાKહમ સવારે વહેલાે ઊઠયા ેઅને તેણે ગધેડા પર iન નાLું. ઇ�ાKહમે તેના 
પુ] ઇસહાક અને બે નાેકરાેને સાથે લીધા. ઇ�ાKહમે યy માંટે લાકડા ંકાપીન ેતૈયાર કયા4. અને પછી 
દેવે કCું હતું તે જTયાઅ ેજવા નીક�ા. 
Hindi सो इब्राहीम िबहान को तड़के उठा और अपने गदह ेपर काठी कसकर अपने दो सेवक, और 
अपने पुत्र इसहाक को संग िलया, और होमबिल के िलये लकड़ी चीर ली; तब कूच करके उस स्थान की 
ओर चला, िजसकी चचार् परमेश्वर ने उससे की थी। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು N#h#Z#Æ ಎದುM ತನ1 ಕ{#AZ# ತV#j-Y#8# ತನ1 ಯುವಕರ%#& ಇಬ®ರನೂ1 ತನ1 
ಮಗ�-ದ ಇ_-ಕನನೂ1 ಕW#ದು i#ೂಂಡು ದಹನಬ%#C-=# ಕ�#7Z#ಗಳನು1 ಒV#8# ಎದುM '#ೕವರು ತನZ# 
y#ೕh#ದ ಸnಳi#k y#ೂೕದನು. 
Malayalam അQബാഹാം അതികാലtു എഴുേnrു കഴുെതkു േകാpിKു 
െകKി ബാല9kാരിൽ രDുേപെരയും തെn മകൻ യിസ്ഹാkിെനയും കൂKി 
േഹാമയാഗtിnു വിറകു കീറി എടുtുംെകാDു പുറെpKു, ൈദവം തേnാടു 
കlിc sലേtkു േപായി. 
Marathi तेव्हा अब्राहामाने मोठ्या पहाटेस उठून आपल्या गाढवावर खोगीर घातल,े आपल्याबरोबर 
दोघे सेवक व आपला मुलगा इसहाक ह्यांना घेतले, आिण होमापर्णासाठी लाकड ेफोडून घेतली. मग 
देवाने सांिगतलेल्या िठकाणाकड ेतो िनघाला. 
Oriya Xଭାତ େର ଅ«ହାମ ଉଠିଲା ଏବଂ ତାJର ଗଧକୁ ସଜାଇେଲ। ଅ«ହାମ ତାJର ପୁh ଇସ» ାକ ଏବଂ 
ଦୁଇଜଣ ଦାସJୁ ତାJ ସହିତ େର େନେଲ। ଅ«ହାମ ହାମେବଳି ନିମେg କାଠ କାଟି ପରେମଶ(ର କହିଥିବା ସ_ ାନକୁ 
ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਅਬਰਾਹਮ ਨ. ਤੜਕ ੇਉ @ਠਕ ੇਆਪਣ ੇਗਧੇ ਉ @ਤ ੇਪਲਾਣਾ ਕਿੱਸਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਦ ੋ ਜੁਆਣ ਅਰ 
ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਨਾਲ ਿਲਆ ਅਰ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਲੱਕੜੀਆਂ ਚੀਰੀਆਂ ਅਰ ਉ @ਠਕ ੇਉਸ ਥਾਂ ਨੰੂ ਤੁਰ 
ਿਪਆ ਿਜਹੜੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਦੱਸੀ ਸੀ 
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Tamil ஆWரகா. அ"காைல#C எ9A7, த( க9ைத#(ேமC ேசண:க[5, 
த( ேவைலIகாரXC இரKbேபைர-. த( Yமார( ஈசாIைக-. 
~[5IெகாKb, தகனபvIYI க[ைடகைள-. WளA7 ெகாKb, ேதவ( 
தனIYI Yk+த இட+"RYV `றVப[bVேபானா(. 

వచనము 4 

మూడవనాడు అబార్హాము కనున్లెతిత్ దూరమునుండి ఆ చోటు చూచి 

Assamese িতন িদনৰ িদনা অÂাহােম চকD  তD িল চাই দূৈৰৰ পৰাই Mসই ঠাই Mদখা পােল। 

Bengali িতনিদন চলার পর অÂাহাম দূের দৃ6পাত করেলন আর গ|বBbল Mদখেত 
Mপেলন| 

Gujarati ]ણ Kદવસના Dવાસ પછી ઇ�ાKહમે ઉપર Gેયું અને જ ેજTયાઅે અે જતાં હતા તે 
જTયા દૂર નજરે પડી. 
Hindi तीसरे िदन इब्राहीम ने आंखें उठा कर उस स्थान को दरू से देखा। 

Kannada ಮೂರU#ಯ  "#ನದ%#&  ಅಬ\j-ಮನು  ತನ1  ಕಣುxಗಳU#1L#A  ಆ  ಸnಳವನು1  ದೂರ"#ಂದ 
U#ೂೕV#ದನು. 
Malayalam മൂnാം ദിവസം അQബാഹാം േനാkി ദൂരtു നിnു ആ sലം 
കDു. 
Marathi ितसर्या िदवशी अब्राहामाने दृष्टी वर करून ती जागा दरुून पािहली. 
Oriya ତୃତୀୟ ଦିନ େର ୟାhା ପେର ଅ«ହାମ ନିରୀeଣ କଲା ଓ ଦୂରସ_ ାନକୁ େଦଖିଲା, େଯଉଁଠାକୁ େସ 
ଯାଉଥିଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਤੀਜੇ ਿਦਨ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਚੁੱਕਕ ੇਉਸ ਥਾਂ ਨੰੂ ਦਰੂL ਿਡਠੱਾ 
Tamil g(றா. நாLC ஆWரகா. த( கKகைள ஏெறb+7V பா6+7, 
�ர+"ேல அAத இட+ைதI கKடா(. 

వచనము 5 

తన పని వారితో మీరు గాడిదతో ఇకక్డనే ఉండుడి; నేనును ఈ చినన్వాడును అకక్డికి వెళి ల్ (దేవునికి) 

మొర్కిక్ మరల మీయొదద్కు వచెచ్దమని చెపిప్ 
Assamese Mতিতয়া অÂাহােম িনজৰ দাস দুজনক ক’Mল, “Mতামােলাক গাধেটােৰ `সেত 
ইয়ােত থাকা; মই আৰ/ Mমাৰ ল’ৰাই Mসই ঠাইৈলেক যাওঁ; তাত আমাৰ =াথAনা Mশষ কিৰ 
Mতামােলাকৰ ওচৰৈল পুনৰ উলo আিহম।” 
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Bengali তখন ভO তB দুজেনর উে�েশB অÂাহাম বলেলন, “গাধাটা িনেয় Mতামরা এখােন 
অেপwা কেরা, আিম Mছেলেক িনেয় িন�দ�� bানoেত যাব এবং উপাসনা করব| পের 
Mতামােদর কােছ িফের আসব|” 

Gujarati પછી ઇ�ાKહમે પાતેાના નાેકરાનેે કCું, “તમે અહu ગધેડા પાસે રહા,ે હંુ માંરા પુ]ન ેતે 
જTયાઅે લઈ જઈશ અને ઉપાસના Wવધી કરીશ, પછી અમે પાછા અાવીશું.” 

Hindi और उसने अपने सेवकों से कहा गदह ेके पास यहीं ठहरे रहो; यह लड़का और मैं वहा ंतक जा 
कर, और दण्डवत करके, िफर तुम्हारे पास लौट आऊंगा। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು  ತನ1  ಯುವಕ|#Z#--ಕ{#Aಯ ಸಂಗಡ  ಇ%#&]#ೕ  ಇ|# . �-ನೂ 
ಹುಡುಗನೂ ಅ%#&Z# y#ೂೕ=# ಆ;-ಧU# X-V# :#ಮH ಬh#Z# #̂ಂL#ರು=# ಬರು{#Aೕd# ಅಂದನು. 
Malayalam അQബാഹാം ബാല9kാേരാടു: നിUൾ കഴുതയുമായി ഇവിെട 
ഇരിpിൻ; ഞാനും ബാലനും അവിടേtാളം െചnു ആരാധന കഴിcു 
മടUിവരാം എnു പറaു. 
Marathi अब्राहाम आपल्या सेवकांना म्हणाला, “इथे गाढवाजवळ थांबा, मुलगा व मी पलीकड े
जातो आिण देवाची उपासना करून तुमच्याकड ेपरत येतो.” 

Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ ତାJର ଦାସମାନJୁ କହିେଲ, ତୁ#ମାେନe ଗଧ ସହ ଏହିଠା େର ଅେପeା କର। 
ମୁଁ ମାେରପୁhକୁ ନଇe ସେହi ସ_ ାନକୁ ଉପାସନା ପାଇଁ ଯାଉଛି। କିଛି ସମୟପେର ଆେ# ତୁ# ନିକଟକୁ ଫେରi 
ଆସିବୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਆਪਣ ੇ ਜੁਆਣਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ[ ਏਥੇ ਗਧ ੇਦ ੇਕਲੋ ਬੈਠ. ਰਹ।ੋ ਮ\ ਅਰ ਇਹ 
ਮੁੰਡਾ ਥੋੜੀ ਦਰੂ ਅੱਗੇ ਜਾਵਾਂਗੇ ਅਤ ੇਮੱਥਾ ਟਕੇਕ ੇਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਮੁੜ ਆਵਾਂਗੇ 

Tamil அVெபா97 ஆWரகா. த( ேவைலIகாரைர ேநாI;: l:கD 
க9ைதைய n>+" இ:ேக கா+"3:கD, நாs. WDைளயாKடாs. 
அUEடம[b. ேபா?, ெதா97ெகாKb, உ:கLட+7IY+ "3.W வ3ேவா. 
எ(றா(. 

వచనము 6 

దహనబలికి కటెట్లు తీసికొని తన కుమారుడగు ఇసాస్కుమీద పెటిట్ తనచేతితో నిపుప్ను కతిత్ని 

పటుట్కొనిపోయెను. వారిదద్రు కూడి వెళుల్చుండగా 

Assamese এইবD িল `ক অÂাহােম Mহামবিলৰ কাঠিখিন Mতওঁৰ পু_ ইচহাকৰ কাFত িদ অি¶ 
আৰ/ ছD ৰীখন িনজৰ হাতত ল’Mল। তাৰ পাছত Mতওঁেলাক দুেয়া এেকলেগ Mখাজকঁািঢ় যাবৈল 
ধিৰেল। 
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Bengali অÂাহাম Mহােমর জেনB Mকেট আনা কাঠ Mছেলর কঁােধ িদেলন| এবং সে� িনেলন 
খ�াড়া ও আnন| তারপর অÂাহাম ও তঁার Mছেল দুজেনই উপাসনা স>াদন করার জেনB 
িন�দ�� bানoেত Mগেলন| 

Gujarati ઇ�ાKહમ ેયy માંટેના ંલાકડા ંલીધા ંઅને પાેતાના પુ] ઇસહાકના ખભા પર ચઢા;ાં. 
અને ઇ�ાKહમે પાેતાના હાથમાં અ�� અન ેછરાે લીધાે પછી ઇ�ાKહમ અન ેતનેાે પુ] બંન ેઉપાસના 
માંટે તે જTયાઅે અેક સાથે ગયા. 
Hindi सो इब्राहीम ने होमबिल की लकड़ी ले अपने पुत्र इसहाक पर लादी, और आग और छुरी को 
अपने हाथ में िलया; और वे दोनों एक साथ चल पड़।े 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು  ದಹನಬ%#ಯ  ಕ�#7Z#ಗಳನು1  ತi#ೂkಂಡು  ತನ1  ಮಗ�-ದ  ಇ_-ಕನ 
E#ೕF# y#ೂ|#8# N#ಂY#ಯನೂ1 ಕL#Aಯನೂ1 ತನ1 i#ೖಯ%#& {#Z#ದುi#ೂಂಡು ಅವ|#ಬ®ರೂ ಕೂV#i#ೂಂಡು 
y#ೂೕದರು. 
Malayalam അQബാഹാം േഹാമയാഗtിnുll വിറകു എടുtു തെn 
മകനായ യിസ്ഹാkിെn ചുമലിൽ െവcു; തീയും കtിയും താൻ എടുtു; 
ഇരുവരും ഒnിcു നടnു. 
Marathi तेव्हा अब्राहामाने होमापर्णासाठी लाकड े घेऊन आपला पुत्र इसहाक ह्याच्या पाठीवर 
ठेवली आिण आपल्या हाती िवस्तव व सुरा घेतला, आिण ते दोघ ेबरोबर चालले. 
Oriya ଅ«ହାମ ତାJ ପୁhର କାD େର ହାମେବଳି ନିମେg କାଠ ରଖିେଲ ଏବଂ ନିେଜ ଏକ ସ(ତg୍ର ଛୁରୀ ଏବଂ 
ନିଆ ଁନଇe ଗେଲ। ଏହାପେର ଦୁଇଜଣ ଏକh ହାଇେଗେଲ। 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਦੀਆਂ ਲੱਕੜੀਆਂ ਲੈਕ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਚਕੁਾ ਿਦੱਤੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਅਗਨੀ ਅਰ ਛੁਰੀ ਫੜ ਲਈ ਅਰ ਦਵੋR ਇਕਠੱ. ਤੁਰ ੇਗਏ 

Tamil ஆWரகா. தகனபvIYI க[ைடகைள எb+7, த( Yமாரனா;ய 
ஈசாI;(ேமC ைவ+7 , த( ைக#ேல ெந3Vைப-. க+"ைய-. 
எb+7IெகாKடா(; இ3வ3. ~5Vேபானா6கD. 

వచనము 7 

ఇసాస్కు తన తండిర్యైన అబార్హాముతో నా తండీర్ అని పిలిచెను; అందుకతడు ఏమి నా కుమారుడా 

అనెను. అపుప్డతడు నిపుప్ను కటెట్లును ఉనన్విగాని దహనబలికి గొఱఱ్పిలల్ ఏది అని అడుగగా 

Assamese Mতিতয়া ইচহােক Mতওঁৰ িপতO  অÂাহামক মািতেল, “Mহ Mমাৰ িপতO ।” তােত 
অÂাহােম ক’Mল, “Mমাৰ Mবাপা, মই ইয়ােত আেছঁা।” িস ক’Mল, “Mহামবিল উৎসগAৰ কাৰেণ 
চাওঁক জুই আৰ/ কাঠ আেছ, িক} Mমৰ-ছাগৰ Mপাৱািল ক’ত?” 
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Bengali ইসহাক িপতা অÂাহামেক বলল, “িপতা!”অÂাহাম উXর িদেলন, “বেলা, পু_!”
ইসহাক বলল, “িপতা! Mহােমর জেনB সব আেয়াজন Mদখেত পািS, িক} Mহােমর আেগ বিল 
Mদওয়ার জেনB Mমষশাবক Mকাথায়?” 

Gujarati ઇસહાકે પાેતાના vપતા ઇ�ાKહમને કCું, “vપતાi!”ઇ�ાKહમે ઉ�ર અાlાે, “હા, 
બેટા, શું છે?”ઇસહાક બાે�ા,ે “જુઅાે, અ�� અને લાકડાં હંુ Gેઉં છંુ. પણ દહનાપ4ણ માંટે ઘેટંુ કયાં 
છે?” 

Hindi इसहाक ने अपने िपता इब्राहीम से कहा, ह ेमेरे िपता; उसने कहा, ह ेमेरे पुत्र, क्या बात ह ैउसने 
कहा, देख, आग और लकड़ी तो हैं; पर होमबिल के िलये भड़े कहा ंह?ै 

Kannada ಆಗ  ಇ_-ಕನು  ತನ1  ತಂ'#�-ದ  ಅಬ\j-ಮ:#Z#--ನನ1 ತಂ'#]#ೕ  ಅಂದನು. ಆಗ 
ಅವನು--ನನ1 ಮಗU#ೕ, ಇ'#MೕU#  ಅಂದನು. ಅವನು--ಇZ#ೂೕ, N#ಂY#ಯೂ  ಕ�#7Z#ಯೂ  ಇd#, ಆದW# 
ದಹನಬ%#Z#ೂೕಸkರ ಕು|#ಮ|#ಯು ಎ%#& ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യിസ്ഹാk് തെn അpനായ അQബാഹാമിേനാടു: 
അpാ, എnു പറaതിnു അവൻ: എnാകുnു മകേന എnു പറaു. 
തീയും വിറകുമുDു; എnാൽ േഹാമയാഗtിnു ആKിൻ കുKി എവിെട എnു 
അവൻ േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा इसहाकाने आपला बाप अब्राहाम ह्याला म्हटले, “बाबा!” तो म्हणाला, “काय 
म्हणतोस बाळा?” त्याने म्हटले, “पाहा, िवस्तव व लाकड ेआहते, पण होमापर्णासाठी कोकरू कोठे 
आह?े” 

Oriya ଇସ» ାକ ତାJର ପିତା ଅ«ହାମJୁ କହିଲ, ପିତା! 

Punjabi ਤਾਂ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਪਤਾ ਜੀ, ਉਸ ਆਿਖਆ, ਪੁੱਤY  ਕੀ ਗੱਲ 
ਹ?ੈ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਅਗਨੀ ਅਰ ਲੱਕੜੀਆ ਂਤਾਂ ਹਨ ਪਰ ਹੋਮ ਬਲੀ ਲਈ ਲੇਲਾ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ 

Tamil அVெபா97 ஈசாIY த( தகVபனா;ய ஆWரகாைம ேநாI;: எ( 
தகVபேன எ(றா(; அதRY அவ(: எ( மகேன, இேதா, இ3I;ேற( எ(றா(; 
அVெபா97 அவ(: இேதா, ெந3V`. க[ைட-. இ3I;ற7, தகனபvIY 
ஆ[bIY[5 எ:ேக எ(றா(. 

వచనము 8 

అబార్హాము నాకుమారుడా, దేవుడే దహనబలికి గొఱఱ్పిలల్ను చూచుకొనునని చెపెప్ను. 
Assamese অÂাহােম ক’Mল, “Mবাপা, Mহামবিলৰ কাৰেণ ঈ'েৰ িনেজই Mমৰ-ছাগ Mপাৱািল 
Mযাগাব।” এইদেৰ কথা পািত পািত Mতওঁেলাক দুেয়া এেকলেগ আnৱাই গ’ল। 

Bengali অÂাহাম বলেলন, “আমার পু_, বয়ং ঈ'র বিলর জেনB Mমষশাবেকর বBবbা 
করেবন|”সুতরাং অÂাহাম আর ইসহাক দুজেন িমেল িন�দ�� bানoেত Mগেলন| 
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Gujarati ઇ�ાKહમે ઉ�ર અાlાે, “બેટા, દહનાપ4ણ માંટેનું ઘેટંુ દેવ Gતે જ અાપણને પૂરંુ 
પાડશે.”તેથી, તેઅાે બંને અાગળ વ�ા. 
Hindi इब्राहीम ने कहा, ह ेमेरे पुत्र, परमेश्वर होमबिल की भेड़ का उपाय आप ही करेगा। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು--ನನ1 ಮಗU#ೕ, '#ೕವರು  �-U#ೕ  ದಹನಬ%#Z#ೂೕಸkರ  ಕು|#ಮ|#ಯನು1 
ಒದ=# ಸುವನು ಅಂದನು. #̂ೕZ# ಅವ|#ಬ®ರೂ ×#ೂ{#ಯ%#& y#ೂೕದರು. 
Malayalam ൈദവം തനിkു േഹാമയാഗtിnു ഒരു ആKിൻ കുKിെയ 
േനാkിെkാllും, മകേന, എnു അQബാഹാം പറaു. അUെന അവർ 
ഇരുവരും ഒnിcു നടnു. 
Marathi अब्राहाम म्हणाला, “बाळा, देव स्वत: होमापर्णासाठी कोकरू पाहून देईल.” आिण ते दोघे 
बरोबर चालले. 
Oriya ଅ«ହାମ ଉPର େଦେଲ,  େହ ମାେର ପୁh, ପରେମଶ(ର ନିେଜ ଉxଗ ପାଇଁ ସେହi ମେଷ 
େଯାଗଇେବ। 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇ ਪੁਤੱY  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੋਮ ਬਲੀ ਲਈ ਲੇਲਾ ਆਪ ਹੀ ਦਊੇਗਾ ਤਾਂ ਓਹ 
ਦਵੋR ਇਕਠੱ. ਤੁਰ ੇਗਏ 

Tamil அதRY ஆWரகா.: எ( மகேன, ேதவ( தமIY+ தகனபvIகான 
ஆ[bIY[5ையV பா6+7IெகாDவா6 எ(றா( ; அV`ற. இ3வ3. 
~5Vேபா?, 

వచనము 9 

ఆలాగు వారిదద్రు కూడి వెళి ల్ దేవుడు అతనితో చెపిప్నచోటికి వచిచ్నపుప్డు అబార్హాము అకక్డ 

బలిపీఠమును కటిట్ కటెట్లు చకక్గా పేరిచ్ తన కుమారుడగు ఇసాస్కును బంధించి ఆ పీఠముపైనునన్ 

కటెట్లమీద ఉంచెను. 
Assamese পাছত িয ঠাইৰ কথা ঈ'েৰ অÂাহামক `কিছল, Mতওঁেলােক `গ Mসই ঠাই পােল 
আৰ/ Mসই ঠাইেত অÂাহােম এটা য�েবিদ িনxAাণ কিৰ তাৰ ওপৰত কাঠ সজাই হ’ল। তাৰ 
পাছত িনজৰ পু_ ইচহাকক বািF য�েবিদৰ কাঠৰ ওপৰত হ’ল। 

Bengali তঁারা Mসই bানoেত Mপ³ �ছেলন Mযখােন ঈ'র Mয়েত বেলিছেলন| Mসখােন অÂাহাম 
একo Mবদী `তরী করেলন| Mবদীর উপের অÂাহাম কাঠnেলা সাজােলন| তারপর অÂাহাম 
তঁার পু_ ইসহাকেক বঁাধেলন এবং Mবদীর উপের সাজােনা কাঠnেলার উপর তােক Mশায়ােলন| 

Gujarati જયારે તેઅાે દેવે કહેલી જTયાઅે અાવી પહાq�ા Bારે ઇ�ાKહમે અેક વેદી તૈયાર કરી, 
તેના પર લાકડાં ગાેઠ;ાં અને પાેતાના પુ] ઇસહાકન ેબાંધીન ેવેદી પરનાં લાકડા ંઉપર ચઢાવી 
દીધા.ે 
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Hindi सो वे दोनों संग संग आगे चलते गए। और वे उस स्थान को िजसे परमशे्वर ने उसको बताया था 
पहुचंे; तब इब्राहीम न ेवहां वेदी बनाकर लकड़ी को चुन चुनकर रखा, और अपने पुत्र इसहाक को बान्ध 
के वेदी पर की लकड़ी के ऊपर रख िदया। 

Kannada '#ೕವರು  y#ೕh#ದ  ಸnಳi#k  ಅವರು  ಬಂ�-ಗ  ಅಬ\j-ಮನು  ಅ%#&  ಬ%#�#ೕಠವನು1  ಕ�#7 
ಕ�#7Z#ಗಳನು1 ಅದರ E#ೕF# ಕ\ಮ<-=# ×#ೂೕV#8# ತನ1 ಮಗ�-ದ ಇ_-ಕನನು1 ಕ�#7 ಬ%#�#ೕಠದ E#ೕF# 
ಇದM ಕ�#7Z#ಗಳ E#ೕF# ಇಟ7ನು. 
Malayalam ൈദവം കlിcിരുn sലtു അവർ എtി; അQബാഹാം ഒരു 
യാഗപീഠം പണിതു, വിറകു അടുkി, തെn മകൻ യിസ്ഹാkിെന െകKി 
യാഗപീഠtിേnൽ വിറകിnീെത കിടtി. 
Marathi देवाने त्याला सांिगतलेल्या िठकाणी ते आले तेव्हा अब्राहामान े तेथे वेदी उभारली, 
ितच्यावर लाकड ेरचली आिण आपला पुत्र इसहाक ह्याला बांधून वेदीवरच्या लाकडांवर ठेवले. 
Oriya ପରେମଶ(ର କହିଥିବା ସ_ ାନକୁ ସମାେନe ଆସିେଲ। ସଠାeେର ଅ«ହାମ ଏକ ୟ�ବେଦw ସ_ ାପଲ 
କେଲ ଏବଂ ଏହା ଉପେର କାଠ ସଜାଡ଼ିେଲ। ଏହାପେର ଅ«ହାମ ଇସ» ାକକୁ ବାDି ୟ�ବେଦwର କାଠ ଉପେର 
ଶୁଆଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਉਸ ਥਾਂ ਉ @ਤ ੇਜਾ ਪੁੱਜੇ ਿਜਹੜੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਦੱਸੀ ਸੀ। ਉ @ਥੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ 
ਬਣਾਈ ਅਰ ਉਸ ਉ @ਤ ੇਲੱਕੜੀਆਂ ਚਣੁ ਿਦੱਤੀਆ ਂਅਰ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਬੰਨAਕ ੇਜਗਵਦੇੀ ਪੁਰ ਲੱਕੜੀਆਂ ਉ @ਤ ੇ
ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ேதவ( அவsIYM ெசாCv#3Aத இட+7IY வAதா6கD; அ:ேக 
ஆWரகா. ஒ3 பv}ட+ைத உKடாI; , க[ைடகைள அbI; , த( 
Yமா ரனா; ய ஈ சாIைக I க [5 , அAத V பv } ட +"C அb I; ய 
க[ைடகL(ேமC அவைனI ;ட+"னா(. 

వచనము 10 

అపుప్డు అబార్హాము తన కుమారుని వధించుటకు తన చెయియ్ చాపి కతిత్ పటుట్కొనగా 

Assamese Mতিতয়া অÂাহােম িনজ পু_ক বধ কিৰবৈল ছD ৰীখন হাতত ল’Mল। 

Bengali এবার অÂাহাম খ�াড়া Mবর কের ইসহাকেক বিল Mদওয়ার জেনB `তরী হেলন| 

Gujarati પછી ઇ�ાKહમે પાેતાના ેછરાે કાઢયાે અને પુ]નાે વધ કરવાની તૈયારી કરી. 
Hindi और इब्राहीम ने हाथ बढ़ाकर छुरी को ले िलया िक अपने पुत्र को बिल करे। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು i#ೖ¶-�# ತನ1 ಮಗನನು1 i#ೂಲು&ವದi#k ಕL#A {#Z#ದುi#ೂಂಡನು. 
Malayalam പിെn അQബാഹാം ൈക നീKി തെn മകെന അറുേkDതിnു 
കtി എടുtു. 
Marathi मग अब्राहामाने आपला मुलगा वधण्यासाठी हात पुढ ेकरून सुरा घेतला. 
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Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ ତାJର ଛୁରି ଆଣିେଲ ଏବଂ ଇସ» ାକକୁ ହତ=ା କରିବା ପାଇଁ XZu ତ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਜਵR ਹੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਕਢੱਕ ੇਛੁਰੀ ਫੜੀ ਿਕ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਨੰੂ ਕਹੋ ੇ

Tamil W(` ஆWரகா. த( Yமாரைன ெவ[b.ப5IY+ த( ைகைய l[5I 
க+"ைய எb+தா(. 

వచనము 11 

యెహోవా దూత పరలోకమునుండి అబార్హామా అబార్హామా అని అతని పిలిచెను; అందుకతడు 

చితత్ము పర్భువా అనెను. 
Assamese Mতেন সময়েত আকাশৰ পৰা িযেহাৱাৰ দূেত Mতওঁক মািত ক’Mল, “অÂাহাম, 
অÂাহাম!” Mতওঁ ক’Mল, “এইয়া মই আেছঁা।” 

Bengali িক} তখন =ভD র দূত অÂাহামেক বাধা িদেলন| Mসই দূত vগA Mথেক “অÂাহাম, 
অÂাহাম” বেল ডাকেলন|অÂাহাম Mথেম িগেয় সাড়া িদেলন, “বলুন|” 

Gujarati Bારે યહાેવાના દૂતે ઇ�ાKહમને રાેકયાે. દેવદૂતે અાકાશમાંથી બાેલા;ાે. “ઇ�ાKહમ, 
ઇ�ાKહમ!”ઇ�ાKહમ ેઉ�ર અાlાે, “i!” 

Hindi तब यहोवा के दतू ने स्वगर् से उसको पुकार के कहा, ह ेइब्राहीम, ह ेइब्राहीम; उसने कहा, देख, 
मैं यहां हू।ं 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನ  ದೂತನು  ಆ,-ಶ'#ೂಳ=#ಂದ  ಅವನನು1  ಕW#ದು--ಅಬ\j-ಮU#ೕ, 
ಅಬ\j-ಮU#ೕ ಅಂ�-ಗ ಅವನು--ಇ%#& ಇ'#MೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam ഉടെന യേഹാവയുെട ദൂതൻ ആകാശtുനിnു: അQബാഹാേമ, 
അQബാഹാേമ, എnു വിളിcു; ഞാൻ ഇതാ, എnു അവൻ പറaു. 
Marathi तेव्हा परमशे्वराच्या दतूाने त्याला आकाशातून हाक मारून म्हटले, “अब्राहामा! अब्राहामा!” 
तो म्हणाला, “काय आज्ञा?” 

Oriya କିgu  ଏହାପେର ସଦାXଭୁJର ଦୂତ ସ(ଗରୁ ଅ«ହାମକୁ ଡ଼ାକି କହିେଲ,  େହ ଅ«ହାମ, େହ ଅ«ହାମ! 

Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ ਤL ਪੁਕਾਿਰਆ, “ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਬਾਰਾਹਮ!” ਉਸ ਉ @ਤਰ ਿਦੱਤਾ, 
ਮ\ ਹਾਜ਼ਰ ਹਾਂ 
Tamil அVெபா97 க6+த3ைடய �தனானவ6 வான+"v3A7, ஆWரகாேம, 
ஆWரகாேம எ(> ~VW[டா6; அவ(: இேதா, அ5ேய( எ(றா(. 

వచనము 12 
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అపుప్డు ఆయన ఆ చినన్వానిమీద చెయియ్ వేయకుము; అతనినేమియు చేయకుము; నీకు ఒకక్డైయునన్ 

నీ కుమారుని నాకియయ్ వెనుతీయలేదు గనుక నీవు దేవునికి భయపడువాడవని యిందువలన నాకు 

కనబడుచునన్దనెను 

Assamese দূেত ক’Mল, “তD িম ল’ৰােটাৰ গাত হাত িনিদবা আৰ/ তাৰ এেকা হািন নকিৰবা; 
িকয়েনা তD িম Mয ঈ'ৰৰ ভয়কাৰী Mলাক, Mসই িবষেয় মই এিতয়া জািনেছঁা; কাৰণ তD িম Mতামাৰ 
এেকo পু_েকা Mমাৰ বােব বিল িদবৈল অস�ত নহেল।” 

Bengali দূত বলেলন, “Mতামার পু_েক হতBা Mকােরা না, তােক Mকান রকম আঘাত িদও না| 
এখন আিম Mদখেত পািS, তD িম ঈ'রেক ভি� কেরা এবং তঁার আ�া পালন কেরা| =ভD র 
জেনB তD িম Mতামার একমা_ প_ুেক প�|A বিল িদেত =¬ত|” 

Gujarati દેવદૂતે કCું, “તારા પુ]ને માંરીશ નKહ, તેને કાઇે સG કરીશ નKહ, મં◌ ેGેયું કે, તું 
દેવનાે અાદર કરે છે અને તેની અાyાનું પાલન કરે છે. મq Gઇે લીધુ ંછે કે, તું તારા અેકના અેક પુ]ને 
માંરા માંટે બjલ ચઢાવતાં ખચકાયા ેનથી.” 

Hindi उसने कहा, उस लड़के पर हाथ मत बढ़ा, और न उससे कुछ कर: क्योंिक तू ने जो मुझ से अपने 
पुत्र, वरन अपने एकलौते पुत्र को भी, नहीं रख छोड़ा; इस से मैं अब जान गया िक तू परमशे्वर का भय 
मानता ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  --ಹುಡಗನ E#ೕF#  i#ೖ  j-ಕN#ೕಡ; ಅವ:#Z#  ಏನೂ  X-ಡN#ೕಡ. :#ೕನು 
'#ೕವ|#Z#  ಭಯ  ಪಡುL#Aೕ]#ಂದು  ಈಗ  �-ನು  L#h#"#'#MೕU#. :#ನ1  ಒಬ®U#ೕ  ಮಗನನು1  ನನZ# 
ಅ�# ಸುವದi#k #̂ಂ{#Z#ಯ%#ಲ& ಅಂದನು. 
Malayalam ബാലെn േമൽ ൈകെവkരുതു; അവേനാടു ഒnും െചyരുതു; 
നിെn ഏകജാതനായ മകെന തരുവാൻ നീ മടിkായ്കെകാDു നീ 
ൈദവെt ഭയെpടുnു എnു ഞാൻ ഇേpാൾ അറിയുnു എnു അവൻ 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi मग तो बोलला, “तू मुलावर आपला हात चालव ूनकोस, त्याला काही करू नकोस; कारण 
तू आपल्या मुलाला, आपल्या एकुलत्या एका मुलालाही माझ्यापासून राखून ठेवल ेनाहीस, ह्यावरून तू 
देवाला िभऊन चालणारा आहसे ह ेमला कळले.” 

Oriya ସଦାXଭୁJର ଦୂତ ଅ«ହାମକୁ କହିେଲ, ତୁ#ର ପୁhକୁ ହତ=ା କର ନାହi  କି କିଛି ଆଘାତ କର ନାହi । 
ବPUମାନ ମୁଁ େଦଖି ପାରୁଛି େଯ, ତୁେ# ପରେମଶ(ରJୁ ସ�ାନ କରୁଛ ଏବଂ ତାJର ଆ�ା ମାନି ଚଳୁଛ। କାରଣ 
ତୁେ# ତୁ#ର ଏକମାh ପୁhକୁ ମାe ସକାeଶ ଉxଗ କରିବାକୁ କୁଣ� ା େବାଧ କରିନାହଁ। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਏਸ ਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਹਥੱ ਨਾ ਲਾ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਉਸ ਨਾਲ ਕੁਝ ਕਰ। ਹਣੁ ਮ\ ਜਾਣ ਿਗਆ ਹਾਂ 
ਿਕ ਤੂ ੰਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤL ਭ ੈਖਾਂਦਾ ਹ\ ਿਕਉ Dਜ ੋਤ\ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY, ਹਾ,ਂ ਆਪਣ ੇਇਕਲੌਤ ੇਪੁੱਤY  ਦਾ ਵੀ ਮ\ਥL ਸਰਫਾ ਨਹ[ ਕੀਤਾ 
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Tamil அVெபா97 அவ6: WDைளயாKடா(ேமC உ( ைகையV ேபாடாேத, 
அவsIY ஒ(>. ெச?யாேத; l அவைன உ( `+"ர( எ(>., உ( ஏகiத( 
எ(>. பாராமC எனIகாக ஒV`Iெகாb+தப5#னாC l ேதவsIYV 
பயVபb;றவ( எ(> இVெபா97 அkA"3I;ேற( எ(றா6. 

వచనము 13 

అపుప్డు అబార్హాము కనున్లెతిత్ చూడగా పొదలో కొముమ్లు తగులుకొనియునన్ ఒక పొటే ట్లు 

వెనుకతటుట్న కనబడెను. అబార్హాము వెళి ల్ ఆ పొటే ట్లును పటుట్కొని తన కుమారునికి మారుగా పెటిట్ 

దహనబలిగా అరిప్ంచెను 

Assamese Mতিতয়া অÂাহােম চকD  তD িল চাই িনজৰ পাছফােল এটা মতা Mমৰ-ছাগক Mদখা 
পােল আৰ/ তাৰ িশংেকইটা Mজােপাহাৰ মাজত জপoয়াই লািগ আিছল। অÂাহােম `গ Mসই 
Mমৰ-ছাগেটা আিন িনজৰ প_ুৰ সলিন তােক Mহামবিল উৎসগA কিৰেল। 

Bengali তখন অÂাহাম একটা Mমষ Mদখেত Mপেলন| একটা Mঝােপ তার িশং আটেক Mগেছ| 
সুতরাং অÂাহাম Mসই Mমষটা ধের এেন বিল িদেলন| ঐ Mমষটাই হল ঈ'েরর জেনB অÂাহােমর 
বিল| আর রwা Mপল অÂাহােমর পু_ ইসহাক| 

Gujarati ઇ�ાKહમે ઊચંી નજર કરીને Gેયુ ંતાે તેની પાછળ ઝાડીમાં અેક ઘટેાે �શz ગડા ભરાઈ 
જવાથી ફસાઈ ગયાે હતા.ે ઇ�ાKહમે તેને પકડયાે અન ે પાેતાના પુ]ને બદલે દહનાપ4ણ તરીકે 
ચઢા;ાે. અને ઇ�ાKહમનાે પુ] બચી ગયાે. 
Hindi तब इब्राहीम ने आंखे उठाई, और क्या देखा, िक उसके पीछे एक मेढ़ा अपने सींगो से एक 
झाड़ी में बंझा हुआ ह:ै सो इब्राहीम ने जाके उस मेंढ़ ेको िलया, और अपने पुत्र की सन्ती होमबिल करके 
चढ़ाया। 

Kannada ಆಗ  ಅಬ\j-ಮನು  ತನ1  ಕಣುxಗಳU#1L#A  U#ೂೕV#ದನು; ಇZ#ೂೕ, ಅವನ  #̂ಂ'#  ಒಂದು 
ಟಗರು  i#ೂಂಬುಗh#ಂದ  °#`'#ಯ%#&  8#Y#ki#ೂಂV#ತುA. ಅಬ\j-ಮನು  y#ೂೕ=#  ಆ  ಟಗರನು1 
{#Z#ದುi#ೂಂಡು ಅದನು1 ತನ1 ಮಗ:#Z# ಬದ�-=# ದಹನಬ%#�-=# ಅ�# 8#ದನು. 
Malayalam അQബാഹാം തലെപാkി േനാkിയേpാൾ പിmുറtു ഒരു 
ആKുെകാrൻ െകാmു കാKിൽ പിടിെപKു കിടkുnതു കDു; അQബാഹാം 
െചnു ആKുെകാrെന പിടിcു തെn മകnു പകരം േഹാമയാഗം കഴിcു. 
Marathi तेव्हा अब्राहामाने दृष्टी वर करून पािहले तेव्हा आपल्यामाग ेझडुपात िशंगे गुंतलेला एक 
एडका त्याला िदसला. मग अब्राहामाने तो एडका घेऊन आपल्या पुत्राच्या ऐवजी अपर्ण केला. 
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Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ ଏକ ନିରୀeଣ କେଲ ଓ ଏକ ଅ]ିରା ମେଷ େଦଖିେଲ, ତା'ର ଶି� ବୁଦା େର ବDା 
ହାଇeଥିଲା। େତଣୁ ଅ«ହାମ ସେହi ଅ]ିରା ମେଷକୁ ଆଣି ହତ=ାକେଲ ଓ ତାହାକୁ ନିଜପୁh ବଦଳ େର 
ହାମେବଳିେର ଉxଗ କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਚੁੱਕਕ ੇਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਇੱਕ ਛਤੱY ਾ ਸੀ ਿਜਹ ਦ ੇਿਸੰਙ 
ਇੱਕ ਝਾੜੀ ਿਵਚੱ ਫਸੇ ਹਏੋ ਸਨ ਤਾਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਿਗਆ ਅਰ ਛਤੱY  ੇਨੰੂ ਫੜ ਕ ੇਲੈ ਆਂਦਾ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਦੀ 
ਥਾਂ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਚੜਾਇਆ 

Tamil ஆWரகா. த( கKகைள ஏெறb+7V பா6IY.ேபா7, இேதா, 
W(னாக V ` த X ேல த ( ெகா .` க D 2 I; IெகாK53 Aத ஒ 3 
ஆ[bIகடாைவI கKடா(; அVெபா97 ஆWரகா. ேபா?, கடாைவVW5+7, 
அைத+ த( YமாரsIYV ப"லாக+ தகனபv#[டா(. 

వచనము 14 

అబార్హాము ఆ చోటికి యెహోవా యీరే అను పేరు పెటెట్ను. అందుచేత యెహోవా పరవ్తము మీద 

చూచుకొనును అని నేటివరకు చెపప్బడును. 
Assamese তাৰবােব অÂাহােম Mসই ঠাইৰ নাম িযেহাৱা-িযিৰ ৰািখেল; Mসেয় আিজও Mলােক 
এইবD িল কয়, “িযেহাৱাৰ পাহাৰত িযেহাৱােয় Mযাগাই িদব।” 

Bengali সুতরাং অÂাহাম ঐ bানoর একটা নাম িদেলন, “িযেহাবা-িয়ির|”এমন িক 
আজও Mলােকরা বেল, “এই পবAেত =ভD েক Mদখা যায়|” 

Gujarati તેથી ઇ�ાKહમે તે જTયાનું નામ યહાેવા-¦યરેહપાડયું. અાજ ેપણ લાેકાે કહે છે, “અા 
પવ4ત પર યહાેવાને Gેઇ શકાય છે.” 

Hindi और इब्राहीम ने उस स्थान का नाम यहोवा ियरे रखा: इसके अनुसार आज तक भी कहा जाता 
ह,ै िक यहोवा के पहाड़ पर उपाय िकया जाएगा। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು  ಆ  ಸnಳi#k  ]#y#ೂೕವ�-W#  ಎಂದು  y#ಸರನು1  ಇಟ7ದM|#ಂದ  ಕತ ನ 
ಪವ ತದ%#& ಅದು ,-ಣಲ¬ಡುವದು ಎಂದು ಇಂ"#ನ ವW#ಗೂ y#ೕಳu�-AW#. 
Malayalam അQബാഹാം ആ sലtിnു യേഹാവ-യിേര എnു േപരിKു. 
യേഹാവയുെട പർvതtിൽ അവൻ Qപത9kനാകും എnു ഇnുവെരയും 
പറaുവരുnു. 
Marathi म्हणून अब्राहामाने त्या िठकाणाचे नाव याव्ह-ेियरे (परमशे्वर पाहून देईल) असे ठेवले; 
त्यावरून परमेश्वराच्या िगरीवर पाहून देण्यात येईल असे आजवर बोलतात. 
Oriya େତଣୁ ଅ«ହାମ ସେହi ସ_ ାନର ନାମ େଦେଲ, ୟି ହାେବା-ୟିରି  ଏପରିକି ଆଜି ମo େଲାକମାେନ କୁହgି, 
ପବତ େର ସଦାXଭୁ Xଦାନ କରgି। 
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Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਉਸ ਥਾਂ ਦਾ ਨਾਉ D ਯਹਵੋਾਹ ਿਯਰਹ ਰਿੱਖਆ ਿਜਹੜਾ ਅੱਜ ਤੀਕ ਆਖੀਦਾ ਹ ੈ ਿਕ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਪਰਬਤ ਉ @ਤ ੇਿਦੱਤਾ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil ஆWரகா. அAத இட+7IY ேயேகாவா�ேர எ(> ேபX[டா(; 
அ"னாேல க6+த3ைடய ப6வத+"ேல பா6+7IெகாDளVபb. எ(> 
இAநாDவைரIY. ெசாCலVப[b வ3;ற7. 

వచనము 15 

యెహోవా దూత రెండవమారు పరలోకమునుండి అబార్హామును పిలిచి యిటల్నెను 

Assamese পাছত ঈ'ৰৰ দূেত আকাশৰ পৰা পুনৰ মাত লগােল। 

Bengali vগA Mথেক =ভD র দূত িdতীয়বার অÂাহামেক Mডেক বলেলন, 
Gujarati યહાેવાના દૂતે અાકાશમાંથી બીi વાર ઇ�ાKહમને સાદ કરીને કCું. 
Hindi िफर यहोवा के दतू ने दसूरी बार स्वगर् से इब्राहीम को पुकार के कहा, 
Kannada ಕತ ನ ದೂತನು ಆ,-ಶ'#ೂಳ=#ಂದ ಎರಡ U#ಯ _-|# ಅಬ\j-ಮನನು1 ಕW#ದನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവയുെട ദൂതൻ രDാമതും ആകാശtുനിnു 
അQബാഹാമിേനാടു വിളിcു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi परमेश्वराच्या दतूाने आकाशातून अब्राहामाला दसुर्यादंा हाक मारून म्हटल,े 
Oriya ସଦାXଭୁJର ଦୂତ ଦ( ିତୀୟଥର ଅ«ହାମJୁ ସ(ଗରୁ ଡାକିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਤੂ ਨ. ਅਕਾਸ਼L ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਦਜੂੀ ਵਾਰ ਸੱਿਦਆ 

Tamil க6+த3ைடய �தனானவ6 இரKடாAதர. வான+"v3A7 
ஆWரகாைமI ~VW[b: 

వచనము 16 

నీవు నీకు ఒకక్డే అయుయ్నన్ నీ కుమారుని ఇయయ్ వెనుకతీయక యీ కారయ్ము చేసినందున 

Assamese Mতওঁ ক’Mল, “িযেহাৱাই এই কথা `কেছ, ‘তD িম Mতামাৰ পু_, এেকo পু_েকা Mমাৰ 
বােব বিলদান িদবৈল অস�ত নহেল আৰ/ িযেহতD  তD িম এই কাযA কিৰলা, Mসেয় মই িনজ 
নােমেৰ শপত খাই `কেছা Mয, 
Bengali “আমার জেনB তD িম Mতামার একমা_ পু_েকও বিল িদেত =¬ত িছেল| আমার 
জেনB তD িম এত বড় কাজ কেরছ বেল আিম Mতামার কােছ =িত�/িত িদিS; আিম, =ভD  
িনেজরই িদবB কের =িত�/িত করিছ Mয়, 
Gujarati દેવદૂતે કCું, “યહાવેાની અા વાણી છે: હંુ માંરી Gતના સમ લઉં છંુ કે, તq અા કામ માંરે 
માંટે કયુ4 છે, અને તારા પુ]ને, તારા અેકના અકે પુ]ને મને બjલ ચઢાવતા ંતું ખચકાયાે નથી. 
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Hindi यहोवा की यह वाणी ह,ै िक मैं अपनी ही यह शपथ खाता हू,ं िक तू ने जो यह काम िकया ह ै
िक अपन ेपुत्र, वरन अपन ेएकलौते पुत्र को भी, नहीं रख छोड़ा; 

Kannada ಅವನು y#ೕh#'#MೕನಂದW#--�-ನು ನನ1 E#ೕF# �-U#ೕ ಆ´#P#ಟು7 i#ೂಂV#'#MೕU# ಎಂದು 
ಕತ ನು y#ೕಳu �-AU#. �-ಕಂದW# :#ೕನು ಈ ,-ಯ ವನು1 X-V# :#ನ1 ಒಬ®U#ೕ ಮಗನನು1 ನನZ# 
i#ೂಡುವದi#k #̂ಂ{#Z#ಯ'# ಇದMದ|#ಂದ 
Malayalam നീ ഈ കാര9ം െചയ്തു, നിെn ഏകജാതനായ മകെന തരുവാൻ 
മടിkായ്കെകാDു 
Marathi “परमेश्वर म्हणतो, मी स्वत:ची शपथ घेऊन सांगतो की तू ह े कृत्य केलेस; आपल्या 
मुलाला, आपल्या एकुलत्या एका मुलाला माझ्यापासून राखून ठेवले नाहीस; 

Oriya ସଦାXଭୁJର ଦୂତ କହିେଲ, ତୁ#ର ଏକମାh ପୁh ଆ#କୁ ଦେବାକୁ ସ�ତ େହଲ, ତୁେ# ଏପରି କଲ 
କାରଣ ମାe ପାଇଁ। ମୁଁ ତୁ#କୁ ଏହି Xତି�ା କରାଇଥିଲି। ମୁଁ ସେହi ସଦାXଭୁ Xତି�ା କରିଥିଲି େଯ, 
Punjabi ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਮ\ ਆਪ ਆਪਣੀ ਸaਹ ਖਾਧੀ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਵਾਕ ਹ ੈਿਕਉ Dਜ ੋਤ\ ਇਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਸਗL ਆਪਣ ੇਇਕਲੌਤ ੇਦਾ ਵੀ ਸਰਫਾ ਨਹ[ ਕੀਤਾ 
Tamil l உ( `+"ர( எ(>., உ( ஏகiதென(>. பாராமC அவைன 
ஒV`Iெகாb+7 இAதIகாXய+ைதM ெச?தப5யாC; 

వచనము 17 

నేను నినున్ ఆశీరవ్దించి ఆకాశ నక్షతర్ములవలెను సముదర్తీరమందలి యిసుకవలెను నీ 

సంతానమును నిశచ్యముగా విసత్రింపచేసెదను; నీ సంతతివారు తమ శతుర్వుల గవిని 

సావ్ధీనపరచుకొందురు. 
Assamese মই িনয় Mতামাক আশী~Aাদ কিৰম; আকাশৰ তৰােবাৰৰ দেৰ আৰ/ সাগৰৰ 
তীৰত থকা বািলৰ দেৰ Mতামাৰ বংশ অিতশয় ৰsেপ বO ি� কিৰম; Mতামাৰ বংশৰ Mলাকসকেল 
Mতওঁেলাকৰ শ_/েবাৰৰ নগৰৰ দুৱাৰ জয় কিৰব। 

Bengali আিম Mতামােক অবশB আশীবAাদ করব| আকােশ যত তারা, আিম Mতামার 
উXরপুর/ষেদরও সংখBাও তত করব| সমুiতীের যত বািল, Mতামার উXরপুর/ষরাও তত হেব| 
এবং Mতামার বংশ তােদর সমa শ_/েদর পরাa করেব| 

Gujarati તેથી હંુ જ`ર તને અાશીવા4દ અાપીશ. હંુ અાકાશના તારા જ◌ેેટલા, દKરયાકં◌ાઠાની 
રેતી જટેલા તારા વંશGે વધારીશ. અન ેતારા વંશGે પાેતાના દુwમનાનેે કબજ ેકરશે. 
Hindi इस कारण मैं िनश्चय तुझे आशीष दूंगा; और िनश्चय तेरे वंश को आकाश के तारागण, और 
समुद्र के तीर की बाल ूके िकनकों के समान अनिगिनत करंूगा, और तेरा वंश अपने शत्रुओं के नगरों का 
अिधकारी होगा: 
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Kannada :#ನ1ನು1  ಆ�#ೕವ "#  8#]#ೕ  ಆ�#ೕವ "#ಸುd#ನು; :#ನ1  ಸಂ�-ನವನು1  ಆ,-ಶದ 
ನ�ತ\ಗಳ j-Z#ಯೂ ಸಮುದ\ದ L#ೕರ ದ%#&ರುವ ಮರh#ನ j-Z#ಯೂ y#�#�#ೕ y#�#�ಸುd#ನು; :#ನ1 
ಸಂ�-ನವu ತನ1 ಶತು\ಗಳ �-�ರವನು1 ವಶ X-V#i#ೂಳuSವದು. 
Malayalam ഞാൻ നിെn ഐശhര9മായി അനുQഗഹിkും ; നിെn 
സnതിെയ ആകാശtിെല നkQതUൾേപാെലയും കടൽkരയിെല 
മണൽേപാെലയും അത9nം വർdിpിkും; നിെn സnതി ശQതുkളുെട 
പKണUെള ൈകവശമാkും. 
Marathi ह्यास्तव मी तुला आशीवार्िदत करीन व वृद्धीच वदृ्धी करून तुझी संतती आकाशातील 
तार्यांइतकी, समुद्रतीरीच्या वाळूइतकी होईल असे करीन. तुझी संतती आपल्या शत्रूंची नगरे हस्तगत 
करील. 
Oriya ମୁଁ ତୁ#କୁ ଆଶୀବUାଦ କରିବି। ଆକାଶର ତାରାତୁଲ= ଓ ସମୁa କୂଳର ଅସଂଖ= ବାଲି ତୁଲ= ତୁ#ର 
ବଂଶଧର ବଢ଼ାଇବି। ଏବଂ ତୁ#ର େଲାକମାେନ େଯଉଁ ସହର ଅଧିକାର କରିଛgି ସେହi ସହର େର ବାସକରିବ। 
Punjabi ਸੋ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤਾਂ ਤ ੇਬਰਕਤਾਂ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਮ\ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਤਾਿਰਆਂ ਿਜੰਨA[ ਅਰ 
ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਢੰ ੇਦੀ ਰਤੇ ਵਾਂਙ ੁਅੱਤ ਵਧਾਂਵਾਗਾ ਅਰ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਫਾਟਕ ਉ @ਤ ੇਕਬਜਾ ਕਰਗੇੀ 
Tamil நா( உ(ைன ஆo6வ"Iகேவ ஆo6வ"+7, உ( சAத"ைய வான+"( 
ந[ச+"ர:கைளV ேபால^., கடRகைர மணைலVேபால^. ெப3கேவ 
ெப3கV பKtேவ( எ(>., உ( சAத"யா6 த:கD ச+73IகL( 
வாசCகைளM iதAதX+7IெகாD\வா6கD எ(>., 

వచనము 18 

మరియు నీవు నా మాట వినినందున భూలోకములోని జనములనిన్యు నీ సంతానమువలన 

ఆశీరవ్దించబడును నాతోడని పర్మాణము చేసియునాన్నని యెహోవా సెలవిచెచ్ననెను. 
Assamese Mতামাৰ বংশৰ Mযােগিদেয়ই পৃিথৱীৰ সমুদায় জািত আশী~Aাদ =া� হ’ব; তD িম 
Mমাৰ কথা পালন কিৰলা বােবই Mতেন হ’ব।” 

Bengali পৃিথবীর =েতBক জািত Mতামার উXরপুর/ষেদর মাধBেম আশীবAাদ পােব| তD িম 
আমার আ�া পালন কেরছ বেল Mতামার উXরপুর/ষেদর জেনB আিম একাজ করব|” 

Gujarati અને તારા વંશGે sારા ધરતી પરની તમાંમ DG અાશીવા4દ પામશે, કારણ કે તq માંરંુ 
કCું માં�ું છે અને તે Dમાંણે કયુ4 છે.” 

Hindi और पृथ्वी की सारी जाितयां अपने को तेरे वंश के कारण धन्य मानेंगी: क्योंिक तू ने मेरी बात 
मानी ह।ै 

Kannada :#ೕನು  ನನ1  ಸ�ರi#k  e#Ë#ೕಯ  �-ದದM|#ಂದ  ಭೂ3#ಯ  ಜ�-ಂಗಗR#�-&  :#ನ1 
ಸಂ�-ನದ%#& ಆ�#ೕವ "#ಸಲ¬ಡುವವu ಎಂಬ'#ೕ. 
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Malayalam നീ എെn വാkു അനുസരിcതു െകാDു നിെn സnതി 
മുഖാnരം ഭൂമിയിലുll സകലജാതികളും അനുQഗഹിkെpടും എnു ഞാൻ 
എെnെkാDു ത േn സത9ം െചയ്തി രിkുnു എnു യ േഹാവ 
അരുളിെcyുnു. 
Marathi तू माझा शब्द ऐकला म्हणून पृथ्वीवरची सवर् राष्ट्र ेतुझ्या संततीच्या द्वारे आशीवािर्दर्त 
होतील.” 

Oriya ପୃଥିବୀର ସମZ ଜାତି ତୁ#ର ବଂଶଧରମାନJ ଦ( ାରା ଆଶୀବUାଦ XାପL  ହେବe। ଆେ# ଏପରି କରିବୁ 
କାରଣ ତୁେ# ମାେର ବାକ= ମାନିଅଛ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਅੰਸ ਿਵਚੱ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਬਰਕਤ ਪਾਉਣਗੀਆਂ ਿਕਉ Dਜੋ ਤ\ ਮੇਰ ੇਬੋਲ ਨੰੂ 
ਸੁਿਣਆ ਹ ੈ

Tamil l எ( ெசாChIYI duVப5Aதப5#னாC, உ( சAத"IYD 
/0#hDள சகல ஜா"க\. ஆo6வ"IகVபb. எ(>. எ(ேபXC 
ஆைண#[ேட( எ(> க6+த6 ெசாCh;றா6 எ(றா6. 

వచనము 19 

తరువాత అబార్హాము తన పనివారియొదద్కు తిరిగిరాగా వారు లేచి అందరును కలిసి బెయేరెష్బాకు 

వెళి ల్రి. అబార్హాము బెయేరెష్బాలో నివసించెను. 
Assamese পাছত অÂাহাম িনজৰ দাসেবাৰৰ ওচৰৈল উভo আিহল আৰ/ সকেলা 
এেকলেগ Mবৰ-Mচবাৈল ঘ\ িৰ গ’ল; এই Mবৰ-Mচবােত অÂাহােম বাস কিৰিছল। 

Bengali তখন অÂাহাম তঁার ভO তBেদর কােছ িফের Mগেলন| তঁারা সকেল Mবর্-Mশবােত িফের 
এেলন এবং অÂাহাম Mবর্-Mশবােতই Mথেক Mগেলন| 

Gujarati પછી ઇ�ાKહમ પાેતાના નાેકરા ેપાસે પાછાે અા;ાે. તેઅાે સાથે મળીને બેર-શેબા ગયા 
અને ઇ�ાKહમ બેર-શેબામા ંજ રCાે. 
Hindi तब इब्राहीम अपने सेवकों के पास लौट आया, और वे सब बेशेर्बा को संग संग गए; और 
इब्राहीम बशेेर्बा में रहता रहा॥ 

Kannada ತರು<-ಯ ಅಬ\j-ಮನು ತನ1 ಯುವಕರ ಬh#Z# #̂ಂL#ರು=# ಬಂದನು. ಅವರು ಎದುM 
ಅವ W#ೂಂ"#Z# N#ೕ¿# ಬi#k y#ೂೕದರು. ಅಬ\j-ಮನು N#ೕ¿# ಬದ%#& <-8#8#ದನು. 
Malayalam പിെn അQബാഹാം ബാല9kാരുെട അടുkൽ മടUിവnു; 
അവർ ഒnിcു പുറെpKു േബർ--േശബയിേലkു േപാnു; അQബാഹാം േബർ-
േശബയിൽ പാർtു. 
Marathi मग अब्राहाम आपल्या सेवकांकड ेपरत आला, आिण ते उठून त्याच्याबरोबर बैर-शेबा येथे 
गेले; आिण अब्राहाम बैर-शेबा येथे रािहला. 

Page  of 489 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ ତାJର ଦାସଗଣ ନିକଟକୁ ଫେରiଗେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe ସମେZ 
ବେରଶେବାକୁ ଫେରiଗେଲ। ଏବଂ ଅ«ହାମ ସଠାeେର ବାସକେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਆਪਣ ੇ ਜੁਆਣਾਂ ਕਲੋ ਮੁੜ ਆਇਆ ਅਤ ੇਓਹ ਉ @ਠਕ ੇਬਏਰਸਬਾ ਨੰੂ ਇਕਠੱ. ਚਲੇ 
ਆਏ ਅਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਬਏਰਸਬਾ ਿਵਚੱ ਆ ਿਟਿਕਆ 

Tamil ஆWரகா. த( ேவைலIகாரXட+7IY+ "3.W வAதா(; அவ6கD 
எ9A7 `றVப[b, ஏகமா?V ெபய6ெசபா^IYV ேபானா6கD; ஆWரகா. 
ெபய6ெசபாEேல Y5#3Aதா(. 

వచనము 20 

ఆ సంగతులు జరిగిన తరువాత అబార్హామునకు తెలుపబడినదేమనగా మిలాక్ అను ఆమెయు నీ 

సహోదరుడగు నాహోరునకు పిలల్లను కనెను. 
Assamese এইেবাৰ ঘটনাৰ পাছত অÂাহােম এই কথা 8িনবৈল পােল, “Mতামাৰ ককাই 
নােহাৰৰ ভাযABা িমÆােৰা সিত-স|িতৰ জ� হ’ল।” 

Bengali এইসব ঘটনার পের অÂাহােমর কােছ এই খবর এল, “Mশােনা, Mতামার ভাই নােহার 
এবং তার Tী িমÆারও এখন স|ানািদ হেয়েছ; 

Gujarati Bારબાદ ઇ�ાKહમને ખબર મળી કે, “તારા ભાઈ નાહારેથી vમ¥ાહન ેપણ બાળકાે 
થયા છે. 
Hindi इन बातों के पश्चात ऐसा हुआ िक इब्राहीम को यह सन्देश िमला, िक िमल्का के तेरे भाई नाहोर 
से सन्तान उत्पन्न हुए हैं। 

Kannada ಇವuಗ}-ದ  E#ೕF#  ಅಬ\j-ಮ:#Z#--ಇZ#ೂೕ, 3#ಲkಳu  ಸಹ  :#ನ1  ಸy#ೂೕದರ�-ದ 
�-y#ೂೕರ:#Z# ಮಕkಳನು1 y#L#A�-MR# ಎಂದು L#h#ಸಲ¬�#7ತು. 
Malayalam അനnരം മിൽkയും നിെn സേഹാദരനായ നാേഹാരിnു 
മkെള Qപസവിcിരിkുnു എnു അQബാഹാമിnു വർtമാനം കിKി. 
Marathi ह्या गोष्टी घडल्यानंतर कोणी अब्राहामास सांिगतले, “पाहा, तुझा भाऊ नाहोर 
ह्याच्यापासून िमले्कलाही पुत्रसंतती झाली आह.े 
Oriya ଏହିସବୁ ଘଟଣା ଘଟିୟିବା ପେର , ଅ«ହାମକୁ ଏକ ବାPUା ପଠାଗଲା। ବPUାଟି ଏହିପରି ଥିଲା, ତୁ#ର 
ଭାଇ ନା ହେର ଏବଂ ତାJର Z୍ରୀ ମିଲ³ ା ସgାନ Xସବ କରିଅଛି। 
Punjabi ਏਹਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਿਪਛੱL ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਵਖੇ ਿਮਲਕਾਹ ਵੀ ਤਰੇ ੇ
ਭਰਾ ਨਾਹਰੋ ਲਈ ਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ ਜਣੀ ਹ ੈ

Tamil இAதIகாXய:கD நடAதW(`, ஒ3வ( ஆWரகா0ட+"C வA7: 
0CIகா\. உ( சேகாதரனா;ய நாேகா3IYV WDைளகைளV ெபRறாD; 
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వచనము 21 

వారు ఎవరెవరనగా అతని జేయ్షట్కుమారుడైన ఊజు, ఇతని తముమ్డైన బూజు, అరాము తండిర్యైన 

కెమూయేలు, 
Assamese Mতওঁেলাক হ’ল Mতওঁৰ বৰ পুেতক উচ; তাৰ পাছত ভােয়ক বDজ আৰ/ কমেৱলৰ 
জ� হ’ল। কমেৱলৰ পু_ৰ নাম আিছল অৰাম। 

Bengali =থম পুে_র নাম উষ, িdতীয় পুে_র নাম ব\ষ, তO তীয় প_ু কমূেয়ল হল অরােমর 
িপতা| 

Gujarati સાૈથી માેટાે પુ] ઉસ, તેના ેભાઈ બૂઝ, અરામનાે vપતા કમુઅેલ. 
Hindi िमल्का के पुत्र तो ये हुए, अथार्त उसका जेठा ऊस, और ऊस का भाई बूज, और कमूएल, जो 
अराम का िपता हुआ। 

Kannada ಅವರು  �-ರಂದW#  ಅವನ  ·#ೂಚ�ಲು  ಮಗ  ಊಚನು  ಅವನ  ಸy#ೂೕದರ�-ದ 
ಬೂಜನು, ಅ;-ಮನ ತಂ'#�-ದ i#ಮೂd#ೕಲನು, 
Malayalam അവർ ആെരnാൽ: ആദ9ജാതൻ ഊസ,് അവെn അനുജൻ 
ബൂസ,് അരാമിെn പിതാവായ െകമൂേവൽ, 
Marathi ऊस हा त्याचा ज्येष्ठ पुत्र, त्याचा भाऊ बूज व अरामाचा पूवर्ज कमुवेल, 
Oriya ତାହାର େଜଷ�ପୁh ଊଷ, ତାହାର ଭାଇ ବୂଷ ଓ ଅରାମର ପିତା କମୂଯେଲ। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਉਹ ਦਾ ਪਲੌਠੀ ਦਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਭਰਾ ਬੂਜ਼ ਅਤ ੇਕਮੂਏਲ ਅਰਾਮ ਦਾ ਿਪਤਾ 
Tamil அவ6கD யாெர(றாC, _தRேபறான ஊ+{, அவ( த.Wயா;ய /{, 
ஆரா_IY+ தகVபனா;ய ேக_ேவC, 

వచనము 22 

కెసెదు, హజో, షిలాద్షు, యిదాల్పు, బెతూయేలు. బెతూయేలు రిబాక్ను కనెను. 
Assamese অনBানB স|ান সকল Mকচদ, হেজা, িপলদচ, িফদলফ, আৰ/ বেথােৱল। 

Bengali তারপের আেছ Mকষদ, হেসা, িপÏশ, িষÐলক এবং বথD েযল|” 

Gujarati કેસેદ, હઝાે, vપ¶ાશ, ¦યદલાફ અને બથુઅેલ.” 

Hindi िफर केसेद, हज़ो, िपल्दाश, ियदल्ाप, और बतूएल। 

Kannada i##ದನು ಹ×#ೂೕ ವನು �#�-Mಷನು ಇ�-&ಫನು N#{#ೂd#ೕಲನು; 
Malayalam േകെശദ്, ഹേസാ, പിൽദാശ്, യിദലാഫ,് െബഥൂേവൽ. 
Marathi आिण केसद, हजो, िपलदाश, ियदलाप व बथुवेल. 
Oriya ଏହାପେର, କେଷ§, ହେସା, ପିଲଦv, ୟିଦ� À ଓ ବଥୂଯେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਕਸਦ ਅਰ ਹਜ਼ੋ ਅਰ ਿਪਲਦਾਸ ਅਰ ਿਯਦਲਾਫ ਅਰ ਬਥੂਏਲ 

Tamil ேகேச+, ஆேசா, WCதா{, இ+லாV, ெப+7ேவC எ(பவ6கD; 
ெப+7ேவC ெரெபIகாைளV ெபRறா( எ(> அkE+தா(. 

వచనము 23 

ఆ యెనిమిదిమందిని మిలాక్ అబార్హాము సహోదరుడగు నాహోరునకు కనెను. 
Assamese এই বেথােৱলৰ Mছাৱালীৰ নাম িৰেবকা আিছল। িমÆাই অÂাহামৰ ককােয়ক 
নােহাৰৈল এই আঠজনক =সৱ কিৰেল। 

Bengali বথD েয়ল হল িরিবকার িপতা| এই আট পুে_র মাতা হল িমÆা এবং িপতা হল 
নােহার| আর নােহার হেS অÂাহােমর ভাই| 

Gujarati બથુઅેલ Kરબકાનાે vપતા હતાે. ઇ�ાKહમના ભાઈ નાહાેરથી vમ¥ાહન ે અા અાઠ 
સંતાનાે થયા. 
Hindi इन आठों को िमल्का इब्राहीम के भाई नाहोर के जन्माए जनी। और बतूएल ने िरबका को 
उत्पन्न िकया। 

Kannada N#{#ೂd#ೕಲ:#ಂದ  W#N#ಕkಳu  ಹು�#7ದಳu. ಈ  ಎಂಟು  ಮಂ"#ಯನು1  3#ಲkಳu 
ಅಬ\j-ಮನ ಸy#ೂೕದರ�-ದ �-y#ೂೕರ:#Z# y#ತAಳu. 
Malayalam െബഥൂേവൽ റിെബkെയ ജനിpിcു. ഈ എKു േപെര മിൽkാ 
അQബാഹാമിെn സേഹാദരനായ നാേഹാരിnു Qപസവിcു. 
Marathi बथुवेलास िरबका झाली; अब्राहामाचा भाऊ नाहोर ह्याच्यापासून िमले्कला ह ेआठ मुलगे 
झाले; 

Oriya ସେହi ବଥୂଯଲେର କନ=ା ରିବିକା। ମିଲ³ ା ଏହି ଆଠ ଜଣJୁ ଅ«ହାମJର �ାତା ନାହାେର ନିମେg ଜନ�  
କଲା। 
Punjabi ਅਰ ਬਥੂਏਲ ਦ ੇਿਰਬਕਾਹ ਜੰਮੀ। ਏਹ ਅੱਠ ਿਮਲਕਾਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਭਰਾ ਨਾਹਰੋ ਤL ਜਣੀ 
Tamil அAத எ[bVேபைர 0CIகாD ஆWரகா_ைடய சேகாதரனா;ய 
நாேகா3IYV ெபRறாD. 

వచనము 24 

మరియు రయూమా అను అతని, ఉపపతిన్యు తెబహును, గహమును తహషును మయకాను కనెను. 
Assamese নােহাৰৰ এগৰাকী উপপ�ী আিছল। তাইৰ নাম আিছল Mৰামা। তাই Mটবহ, 
গহম, তহচ, আৰ/ মাখা এইসকলক =সৱ কিৰেল। 

Bengali তাছাড়া দাসী রsমার Mথেকও নােহােরর আরও চারজন পু_ িছল| এই চার পুে_র 
নাম Mটবহ, গহম, তহশ এবং মাখা| 
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Gujarati અા ઉપરાંત તેની રઉમાંહ નામની દાસીને ટેબાહ, ગાહામ, તાહાશ અન ેમાંઅાકાહ 
જ�ા. 
Hindi िफर नाहोर के रूमा नाम एक रखेली भी थी; िजस से तेबह, गहम, तहश, और माका, उत्पन्न 
हुए॥ 

Kannada ಅವನ  ಉಪಪL#1�-ದ  ರೂಮR#ಂಬವಳu  ಸಹ  ²#ಬಹನನೂ1  ಗಹಮನನೂ1 
ತಹಷನನೂ1 X-,-ನನೂ1 y#ತAಳu. 
Malayalam അവെn െവpാKി െരയൂമാ എnവളും േതബഹ്, ഗഹാം, തഹശ്, 
മാഖാ എnിവെര Qപസവിcു. 
Marathi आिण त्याची उपपत्नी रेऊमा िहलाही तेबाह, गहाम, तहश व माका ह ेझाल.े 
Oriya ଏବଂ ନାହାରେର ରୂମା ନାମd ୀ ଦାସୀଠାରୁ ଟବେହ, ଗହ�, ତହv ଓ ମାଖା ଏମାେନ ଜନ�  େନେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਧਰਲੇ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਰਮੂਾਹ ਸੀ ਉਹ ਵੀ ਤਬਹ ਅਰ ਗਹਮ ਅਰ ਤਹਸ਼ ਅਰ ਮਾਕਾਹ ਨੰੂ 
ਜਣੀ।। 

Tamil ேர-மாD எ(> ேப6 ெகாKட அவsைடய ம>மைனயா[5-., ேதபா, 
காகா., தாகா{, மாகா எ(பவ6கைளV ெபRறாD. 
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వచనము 1 

శారా జీవించిన కాలము, అనగా శారా బర్దికిన యేండుల్ నూట ఇరువదియేడు. 
Assamese চাৰা এশ সাতাইশ বছৰ কাল জীয়াই আিছল। এেয় আিছল চাৰাৰ জীৱনৰ 
আয়Dসৰ কাল। 

Bengali সারা 127 বছর MবেঁSি◌েলন| 

Gujarati સારા 127 વષ4 સુધી iવતી રહી; અનેું અાયુn અેટલા વષ4નું હતું. 
Hindi सारा तो एक सौ सत्ताईस बरस की अवस्था को पहुचंी; और जब सारा की इतनी अवस्था हुई; 

Kannada _-ರಳu ನೂ|#ಪ¬{#Aೕಳu ವರುಷದವ}- =#ದMಳu; _-ರಳ �#ೕವನದ ವರುಷ ಗಳu ಇd#ೕ. 
Malayalam സാെറkു നൂrിരുപേtഴു വയsു ആയിരുnു: ഇതു സാറയുെട 
ആയുഷ്കാലം. 
Marathi सारा एकश ेसत्तावीस वषेर् जगली; एवढचे ितचे आयुष्य होत.े 
Oriya ସାରା 127 ବଷ ବuିେଲ। 
Punjabi ਸਾਰਾਹ ਦੀ ਉਮਰ ਇੱਕ ਸ ੌਸਤਾਈਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਹਈੋ 

Tamil சாராD �R> இ3ப+ேத9 வ3ஷ. உ#ேரா53AதாD; இUவளேவ 
சாரா\ைடய வய7. 

వచనము 2 

శారా కనాను దేశమందలి హెబోర్నను కిరయ్తరాబ్లో మృతిబొందెను; అపుప్డు అబార్హాము శారా 

నిమితత్ము అంగలారుచ్టకును ఆమెనుగూరిచ్ యేడుచ్టకును వచెచ్ను. 
Assamese কনান Mদশৰ িকিৰয়ৎ-অ~A নগৰত অথAাৎ িহেÂাণত Mতওঁৰ মৃতD B হ’ল; তােত 
অÂাহােম চাৰাৰ কাৰেণ কাি� কাি� Mশাক কিৰেল। 

Bengali কনান Mদেশর িকিরয়থ অবA অথAাত্  িহেÂাণ নগের তঁার মৃতD B হল| অÂাহাম ভীষণ 
দুঃখ Mপেলন, সারার জেনB অেনক কঁাদেলন| 

Gujarati સારાનું મૃBુ કનાન ભvૂમમાં અાવેલા Kકયા4થ-અાબા4 (હે�ાેન)માં થયું. ઇ�ાKહમ બહુ જ 
દુ:ખી હતાે અને તે તેણીના મૃB ુપર ખૂબ રડયાે. 
Hindi तब वह िकयर्तबार् में मर गई। यह तो कनान देश में ह,ै और हबे्रोन भी कहलाता ह:ै सो इब्राहीम 
सारा के िलये रोने पीटने को वहां गया। 

Kannada _-ರಳu  ,-�-�  '#ೕಶದ%#&ರುವ  y#N#ೂ£�  ಎಂಬ  Y#ಯ ತಬ ದ%#&  ಸತAಳu. 
ಅಬ\j-ಮನು _-ರh#Z#ೂೕಸkರ Z#ೂೕ}-ಡುವದಕೂk ಅಳuವದಕೂk ಬಂದನು. 
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M a l a y a l a m സാ റാ ക നാ ൻ േദ ശtു െഹ േQബാ ൻ എn 
കിർytർbയിൽെവcു മരിcു; അQബാഹാം സാറെയkുറിcു വിലപിcു 
കരവാൻ വnു. 
Marathi सारा ही कनान देशातील िकयार्थ-आबार् म्हणज ेहबे्रोन येथे मृत्यू पावली, आिण अब्राहाम 
ितच्यासाठी शोक व िवलाप करायला आला. 
Oriya ସାରା କିଣାନ େଦଶସ_  କିରିଯଥ ପବତ ହିେ«ାଣ େର ମେଲ। ଅ«ହାମ ଏଥିପାଇଁ ମନ ଦୁଃଖ କେଲ ଓ 
�~ନ କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਸਾਰਾਹ ਦੀ ਉਮਰ ਦ ੇਵਰਹ ੇਸਨ ਤਾਂ ਸਾਰਾਹ ਿਕਰਯਤ ਅਰਬਾ ਅਰਥਾਤ ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਮਰ ਗਈ 
ਿਜਹੜਾ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅਤ ੇਅਬਰਾਹਾਮ ਸਾਰਾਹ ਦੀ ਮੁਕਾਣ ਦਣੇ ਲਈ ਅਰ ਰਣੋ ਲਈ ਆਇਆ 

Tamil கானா( ேதச+"hDள எWேரா( எ(s. dXயா+அ6பாEேல சாராD 
மX+தாD; அVெபா97 ஆWரகா. வA7, சாரா\IகாகV `ல.W அ9தா(. 

వచనము 3 

తరువాత అబార్హాము మృతిబొందిన తన భారయ్ యెదుటనుండి లేచి హేతు కుమారులను చూచి 

Assamese পাছত অÂাহােম Mতওঁৰ মৃত ভাযABাৰ ওচৰৰ পৰা উ� `গ Mসই ঠাইৰ Mহতৰ স|ান 
সকলক ক’Mল, 
Bengali তারপর Tীর মৃতেদহ Mরেখ Mহেতর জনেগা¸র সে� কথা বলেত Mগেলন| 

Gujarati પછી તે મૃત પ{ીને Bાં છાેડી તે Kહ�ી લાેકા ેસાથે વાત કરવા ગયાે. તેણે કCું 
Hindi तब इब्राहीम अपने मुदेर् के पास से उठ कर िहित्तयों से कहन ेलगा, 
Kannada ತರು<-ಯ  ಅಬ\j-ಮನು  (ತನ1 y#ಂಡL#ಯ) ಶವದ  ಬh#P#ಂದ  ಎದುM  y#ೕತನ 
ಮಕkಳ ಸಂಗಡ X-ತ�-V#'#MೕನಂದW#-- 
Malayalam പിെn അQബാഹാം മരിcവളുെട അടുkൽ നിnു എഴുേnrു 
ഹിത9േരാടു സംസാരിcു: 

Marathi अब्राहाम आपल्या मयताजवळून उठून हथेींना म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ ସେହi ମୃତ ଦହେକu ଛାଡ଼ି ହତେରମାନJୁ କହିେଲ। େସ ସମାନେJu କହିେଲ, 
Punjabi ਫੇਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਆਪਣ ੇਮੁਰਦ ੇਦ ੇਅੱਿਗਓ D ਉ @ਠਕ ੇਹਤੇ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ 

Tamil W(` ஆWரகா. Wேரத. இ3Aத இட+"v3A7 எ9A7 ேபா?, ஏ+"( 
`+"ரேராேட ேப2: 

వచనము 4 
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మీ మధయ్ నేను పరదేశినిగాను పరవాసినిగాను ఉనాన్ను. మృతిబొందిన నా భారయ్ నా కనున్లయెదుట 

ఉండకుండ, ఆమెను పాతిపెటుట్టకు మీతావున నా కొక శమ్శానభూమిని సావ్సథ్య్ముగా ఇయుయ్డని 

అడుగగా 

Assamese “মই আেপানােলাকৰ মাজত এজন িবেদশী িহচােব বাস কিৰেছঁা। Mসেয়, দয়া 
কিৰ আেপানােলাকৰ মাজৰ এেডাখৰ bান আমাৰ অিধকাৰত িদয়ক যােত মই Mমাৰ মৃতকক 
`মদাম িদব পােৰঁা।” 

Bengali িতিন বলেলন, “Mদশ পয়Aটন করেত করেত আপনােদর Mদেশ এেস আিম পরবাসী 
িহেসেব বাস করিছ| ফেল আমার মৃত Tীেক কবর Mদওয়ার মত আমার Mকানও জায়গা Mনই| 
আিম যােত Tীেক কবর িদেত পাির তার জেনB দয়া কের আমায় খািনকটা জায়গা িদন|” 

Gujarati “હંુ તાે ફકત અા Dદેશમાં રહેતાે મુસાફર માં] છંુ. અેટલે માંરી પાસે માંરી પ{ીને 
દફનાવવા માંટે કાેઈ જTયા નથી. તેથી તમે મને કબર9તાન માંટે કાઈે જTયા તમાંરા ગામમાં અાપાે, 
કે, જથેી હંુ માંરી પ{ીને દફનાવુ.ં” 

Hindi मैं तुम्हारे बीच पाहुन और परदेशी हू:ं मुझे अपने मध्य में किब्रस्तान के िलय ेऐसी भूिम दो जो 
मेरी िनज की हो जाए, िक मैं अपने मुदेर् को गाड़ के अपने आंख की ओट करंू। 

Kannada �-ನು  :#ಮH%#&  ಪರ'#ೕಶಸnನೂ  ಪರ<-8#ಯೂ  ಆ=#'#MೕU#; ನನZ#  :#ಮH  ಬh#ಯ%#& 
ಸX-�#ಯ ಸnಳವನು1 i#ೂV#|#; ಆಗ ನನ1 y#ಂಡL#ಯ ಶವವನು1 ಕ´#xದು|#Z# ಇಡ'# ಹೂq#ಡುd#ನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ നിUളുെട ഇടയിൽ പരേദശിയും വnു പാർkുnവനും 
ആകുnു; ഞാൻ എെn മരിcവെള െകാDുേപായി അടേkDതിnു 
എനിkു നിUളുെട ഇടയിൽ ഒരു ശ്മശാനഭൂമി അവകാശമായി തരുവിൻ 
എnു പറaു. 
Marathi “मी तुमच्यामध्ये उपरा व परदेशी आह;े माझ्या मालकीचे कबरस्तान तुमच्यामध्ये असावे 
म्हणून मला जागा द्या, म्हणज ेमी आपल्या मयतास दृिष्टआड करीन. 
Oriya ମୁଁ ତୁ#ମାନJ େଦଶ େର ଏକା ବିେଦଶୀ ଅେଟ। ମାେର Z୍ରୀକୁ କବର ଦେବାପାଇଁ ସ_ ାନ ମାେର ନାହi । 
ଦୟାକରି ମାeେତ ମାେର Z୍ରୀ ପାଇଁ କବର ସ_ ାନ େର ଅଧିକାର ଦିଅgu । 
Punjabi ਮ\ ਪਰਦੇਸੀ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਪਰਾਹਣੁਾ ਹਾਂ। ਤੁਸ[ ਆਪਣ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਕਬਿਰਸਤਾਨ ਮੇਰੀ ਿਮਲਖ ਕਰ 
ਿਦਓ ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਆਪਣਾ ਮੁਰਦਾ ਆਪਣ ੇਅੱਗL ਦਬੱ ਿਦਆਂ 

Tamil நா( உ:கLட+"C அAnயs. பரேத2-மா? இ3I;ேற(; 
எ(aட+"v3I;ற இAதV Wேரத. எ( கK_( இராதப5IY நா( அைத 
அடIக.பKtவதRY, உ:கLட+"C எனIYM ெசாAதமாக ஒ3 கCலைறV 
/0ைய+ தரேவKb. எ(றா(. 
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వచనము 5 

హేతు కుమారులు అయాయ్ మా మాట వినుము. నీవు మా మధయ్ను మహారాజవై యునాన్వు;  
Assamese Mতিতয়া Mহতৰ স|ান সকেল অÂাহামক উXৰ িদ ক’Mল, 
Bengali Mহেতরা উXের বলল, 
Gujarati Kહ�ી લાેકાેઅે ઇ�ાKહમને જવાબ અાlાે; 

Hindi िहित्तयों ने इब्राहीम से कहा, 
Kannada y#ೕತನ ಮಕkಳu ಅಬ\j-ಮ:#Z# ಉತAರi#ೂಟು7 y#ೕh#'#MೕನಂದW#-- 
Malayalam ഹിത9ർ അQബാഹാമിേനാടു: യജമാനേന, േകKാലും: 

Marathi तेव्हा हथेी अब्राहामाला म्हणाले, 
Oriya ହତେର େଲାକମାେନ ଅ«ହାମକୁ ଉPର େଦେଲ, 
Punjabi ਹਤੇ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾ ਂਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਉ @ਤਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அதRY ஏ+"( `+"ர6 ஆWரகா_IYV Wர"-+தரமாக: 

వచనము 6 

మా శమ్శానభూములలో అతి శేర్షట్మైనదానియందు మృతిబొందిన నీ భారయ్ను పాతిపెటుట్ము; నీవు 

మృతిబొందిన నీ భారయ్ను పాతిపెటుట్నటుల్ మాలో తన శమ్శానభూమి ఇయయ్నొలల్నివాడు ఎవడును 

లేడని అబార్హాము కుతత్రమిచిచ్రి. 
Assamese “Mহ মািলক, আমাৰ কথা 8নক; আপুিন আমাৰ মাজত ঈ'ৰৰ এজন িনযD� 
ৰজা vৰsপ; আমাৰ `মদামেবাৰৰ আটাইতৈক উXমেটা িনবAাচন কিৰ তােতই আেপানাৰ 
মৃতকক `মদাম িদয়ক। আেপানাৰ মৃতকক `মদাম িদবৰ কাৰেণ আমাৰ মাজৰ Mকােনও িনজৰ 
`মদামbান এিৰ িদবৈল আপিX নকিৰব।” 

Bengali “মহাশয়, আমােদর মেধB আপিন ঈ'েরর মহান Mনতােদর একজন| আমােদর 
M�� জিমেত আপিন আপনার মৃত Tীেক সমািধb করেত পােরন| আপনার Tীেক আপিন 
আপনার পছ�মত জায়গােত সমািধb করেল Mকউ আপনােক বাধা Mদেব না|” 

Gujarati “�ીમાંન, તમે અમાંરી વPે દેવના સાૈથી મહાન અાગેવાનામેાંના અેક છાે. અમાંરી પાસે 
જ ેજTયા છે તેમાંથી તમને સાૈથી સારી લાગ ેતે જTયા તમાંરી પ{ીને દફનાવવા લઈ શકાે છા.ે 
અમાંરામાંથી કાેઈ પણ તમને તમાંરી પ{ીને દફનાવવાની ના પાડે તેમ નથી.” 

Hindi ह ेहमारे प्रभु, हमारी सुन: तू तो हमारे बीच में बड़ा प्रधान ह:ै सो हमारी कब्रों में से िजस को तू 
चाह ेउस में अपने मुदेर् को गाड़; हम में से कोई तुझे अपनी कब्र के लेने से न रोकेगा, िक तू अपने मुदेर् को 
उस में गाड़ने न पाए। 
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Kannada ಒ�#ಯU#ೕ, ನಮH  X-ತನು1  i#ೕಳu; :#ೕನು  ನಮH  ಮಧ>ದ%#&  ಮj-ಪ\ಭು<-=#"#Mೕ; 
ನಮH  ಸX-�#ಗR#�ಳZ#  ಉತAಮ<-ದದMರ%#&  :#ನ1  y#ಂಡL#ಯ  ಶವವನು1  ಹೂq#ಡು. :#ೕನು  :#ನ1 
y#ಂಡL#ಯ ಶವವನು1 ಹೂq#ಡದ j-Z# ನಮH%#& ಒಬ®�-ದರೂ ತನ1 ಸX-�#ಯನು1 i#ೂಡುವ"#ಲ& 
d#ಂದು y#ೕಳ�-ರನು. 
Malayalam നീ ഞUളുെട ഇടയിൽ ൈദവtിെn ഒരു Qപഭുവാകുnു; 
ഞUളുെട ശ്മശാനsലUളിൽെവcു വിേശഷമായതിൽ മരിcവെള 
അടkിെkാൾക; മരിcവെള അടkുവാൻ ഞUളിൽ ആരും ശ്മശാനsലം 
നിനkു തരാതിരിkയിl എnു ഉtരം പറaു. 
Marathi “स्वामी, आमचे ऐका; आमच्यामध्ये आपण देवाच ेएक सरदार आहात; आपण आमच्या 
वाटेल त्या कबरेत आपल्या मयतास मूठमाती द्या; आपल्या मयतास मूठमाती देण्यासाठी आपली 
खाजगी कबर द्यायला आमच्यातला कोणीही नाही म्हणणार नाही.” 

Oriya  େହ Xେଭା, ତୁେ# ଆ#ମାନJ ମଧିଅେର ପରେମଶ(ରJର ଏକମାh ପରା�ାg। ତୁେ# ଆ#ମାନJ 
କବର ସ_ ାନ େର େଯ େକୗଣସି ସ_ ାନ େର କବର ଦଇେପାରିବ। ତୁ#ର Z୍ରୀJ କବର ପାଇଁ ଆେ# କେହi 
ଅଟକାଇବୁ ନାହi । 
Punjabi ਪYਭੁ ਜੀ ਸਾਡੀ ਸੁਣ।ੋ ਸਾਡ ੇਿਵਚੱ ਤੁਸ[ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਜਾਦ ੇਹ।ੋ ਆਪਣ ੇਮੁਰਦ ੇਨੰੂ ਸਾਡੀਆਂ ਕਬਰਾਂ ਿਵਚੱL 
ਸਭ ਤL ਚੰਗੀ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਦਬੱ ਿਦਓ। ਤੁਹਾਡ ੇਮੁਰਦ ੇਨੰੂ ਦਬੱਣ ਲਈ ਸਾਡ ੇਿਵਚੱL ਕਈੋ ਵੀ ਆਪਣੀ ਕਬਰ ਤੁਹਾਥL ਨਹ[ 
ਰਕੋਗੇਾ 

T a m i l எ:கD ஆKடவேன , நா:கD ெசாCh;றைதI ேக\. 
எ:க\IYDேள l6 மகா Wர`, எ:கD கCலைறகLC _I;யமான"ேல 
Wேரத+ைத அடIக.பKt.; l6 Wேரத+ைத அடIக.பKண எ:கLC 
ஒ3வs. த( கCலைறைய உமIY+ தைடெச?வ"Cைல எ(றா6கD. 

వచనము 7 

అపుప్డు అబార్హాము లేచి ఆ దేశపు పర్జలైన హేతు కుమారులకు సాగిలపడి  
Assamese Mতিতয়া অÂাহােম উ� Mসই Mদশৰ Mলাকসকলৰ অথAাৎ Mহতৰ বািস�াসকলৰ 
আগত নতিশেৰ =িণপাত কিৰেল। 

Bengali অÂাহাম উেঠ দঁািড়েয় তঁােদর নম·ার করেলন| 

Gujarati ઇ�ાKહમે ઊભા થઈને તે લાેકાેને Dણામ કયા4. 
Hindi तब इब्राहीम उठ कर खड़ा हुआ, और िहित्तयों के सम्मुख, जो उस देश के िनवासी थे, दण्डवत 
करके कहन ेलगा, 
Kannada ಆಗ ಅಬ\j-ಮನು ಎದುM y#ೕತನ ಮಕk}-ದ ಆ '#ೕಶದ ಜನರ ಮುಂ'# ¨-=# 
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Malayalam അേpാൾ അQബാഹാം എഴുേnrു ആ േദശkാരായ ഹിത9െര 
നമസ്കരിcു അവേരാടു സംസാരിcു: 

Marathi तेव्हा अब्राहामाने उठून त्या देशाच्या लोकांना म्हणजे हथेींना नमन केले. 
Oriya ଅ«ହାମ ଉଠି ସେହi େଲାକମାନJୁ Xଣାମ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਅਬਾਰਾਹਮ ਉ @ਿਠਆ ਅਰ ਉਹ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਅਰਥਾਤ ਹਤੇ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਅੱਗੇ ਝੁਿਕਆ 

T a m i l அVெபா97 ஆWரகா. எ9A"3A7 , ஏ+"( `+"ரரா;ய 
அ+ேதச+தா3IY வAதன. ெச?7, 

వచనము 8 

మృతిబొందిన నా భారయ్ను నా యెదుట ఉండకుండ నేను పాతిపెటుట్ట మీకిషట్మైతే నా మాట వినుడి. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ `সেত কথা-বতৰা `হ ক’Mল, “Mমাৰ মৃতকৰ `মদাম িদবৈল 
Mতামােলাক Mয স�ত `হছা এই কাৰেণ Mমাৰ কথা 8না Mমাৰ `হ Mচাহৰৰ পু_ ইেËাণৰ `সেত 
আেলাচনা কৰা। 

Bengali অÂাহাম তােদর বলেলন, “আপনারা সিতBই যিদ আমার মৃত Tীেক কবর Mদওয়ার 
বBাপাের সাহাযB করেত চান তাহেল আমার হেয় Mসাহেরর পু_ ইেËােণর সে� কথা বলুন| 

Gujarati ઇ�ાKહમે તે લાકેાેને કCું, “હંુ માંરી પ{ીને દફનાવુ ંઅેમાં તમે મન ેમદદ કરવા ઈ|તા 
હાે તાે મને સાંભળાે, માંરા તરફથી સાેહારના પુ] અxેાેનને માંરા માંટે વાત કરાે: 

Hindi यिद तुम्हारी यह इच्छा हो िक मैं अपने मुदेर् को गाड़ के अपनी आंख की ओट करंू, तो मेरी 
प्राथर्ना ह,ै िक सोहर के पुत्र एप्रोन से मेरे िलये िबनती करो, 
Kannada ಅವರ  ಸಂಗಡ  X-ತ�-V#'#Mೕ  ನಂದW#--�-ನು ನನ1  y#ಂಡL#ಯ  ಶವವನು1 
ನU#1ದು|#:#ಂದ ಹೂq#ಡುವದು :#ಮH ಮನ8#zZ# ಸ|#s#ದMW# ನನ1 X-ತು i#ೕh# ·#ೂೕಹರನ ಮಗ�-ದ 
ಎ¢#`£ನನನು1 ನನC-=# N#ೕV#i#ೂh#S|#. 
M a l a y a l a m എെn മ രി c വ െള െകാDു േപാ യി അടkുവാൻ 
സmതമുെDvിൽ നിUൾ എെn അേപk േകKു എനിkുേവDി 
േസാഹരിെn മകനായ എേQഫാേനാടു, 
Marathi तो त्यांना म्हणाला, “मी आपल्या मयतास दृिष्टआड कराव ेअशी तुमची इच्छा असल्यास 
माझे म्हणणे ऐका; एफ्रोन िबन सोहर ह्याच्याकड ेरदबदली करा की, 
Oriya ଅ«ହାମ ସମାନେJu କହିେଲ, ଯଦି ତୁ#ମାେନe ମାେର Z୍ରୀ କବର ଦେବାପାଇଁ ସାହାୟ= କରିବାକୁ 
ଚାହଁୁଥାଅ। ତେବe ତୁ#ମାେନe େସାହରର ପୁh ଇେÁାଣ ନିକଟେର ନିବଦେନ କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਏਹ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਜੇ ਤੁਹਾਡੀ ਭਾਉਣੀ ਹਵੋ ੇ ਿਕ ਮ\ ਆਪਣ ੇਮੁਰਦ ੇ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਅੱਗL ਦਬੱ 
ਦਵੇਾਂ ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ੋਅਰ ਸੋਹਰ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਅਫਰਨੋ ਦ ੇਅੱਗ ੇਮੇਰੀ ਸਪਾਰਸ਼ ਕਰ ੋ
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Tamil அவ6கேளாேட ேப2: எ(aட+"v3I;ற Wேரத. எ( கK_( 
இராதப5IY, நா( அைத அடIக.பKண உ:க\IYM ச.ம"யானாC, 
l:கD எ( வா6+ைதையI ேக[b, ேசாகா3ைடய Yமாரனா;ய எVெபேரா(, 

వచనము 9 

సోహరు కుమారుడైన ఎఫోర్ను తన పొలము చివరను తనకు కలిగియునన్ మకేప్లా గుహను 

నాకిచుచ్నటుల్ నా పక్షముగా అతనితో మనవిచేయుడి. మీ మధయ్ను శమ్శానభూమిగా నుండుటకు నిండు 

వెలకు అతడు దానిని నాకు సావ్సథ్య్ముగా ఇయయ్వలెనని వారితో చెపెప్ను. 
Assamese পথাৰৰ মুৰত িযেটা মকেপলাৰ nহা আেছ Mসইেটা মই িকিনবৈল িবছােৰা, 
ইেËাণ Mসই nহাৰ গৰাকী Mসেয় িয মূলB হয় সকেলা মই পিৰেশাধ কিৰম। মই িবছােৰা Mমাৰ 
প�ীৰ `মদামৰ বােব Mয এই ঠাই িকিন `লেছঁা তাৰ সাwী আেপানােলাক হ’ব।” 

Bengali ইেËােণর Mwেতর Mশেষ Mয় মেÑপলার nহাটা আেছ Mসটা আিম িকনেত চাই| 
ইেËাণ ঐ nহার মািলক| যা দাম হয়, সবটাই আিম Mদব| আিম চাই Mয় আমার Tীর কবেরর 
জেনB Mয় ঐ জায়গা িকনিছ আপনারা সবাই তার সাwী থাকD ন|” 

Gujarati “હંુ માં·પેલાહની ગુફા, જ ેતેની માંjલકીની છે તે ખરીદવા ઈ|ંુ છંુ ત ેમને અાપે. અે 
તેના ખેતરને છેડે અાવેલી છે. હંુ તેની પૂરેપૂરી Kકz મત અાપીશ. હંુ ઈ|ંુ છંુ કે, તમે લાેકા ેતેના સાQી 
રહાે કે, હંુ અા જમીન તમાંરી હાજરીમા ંકબર9તાન માંટે ખરીદી રCા ેછંુ.” 

Hindi िक वह अपनी मकपेला वाली गुफा, जो उसकी भूिम की सीमा पर ह;ै उसका पूरा दाम ले कर 
मुझे दे दे, िक वह तुम्हारे बीच किब्रस्तान के िलये मेरी िनज भूिम हो जाए। 

Kannada ಅವನು ತನ1 y#ೂಲದ ಅಂ�#ನ%#&ರುವ ಮi#¬ೕಲ ಗe#ಯನು1 ನನZ# i#ೂಡ%#; ಅವನು 
ಅದನು1 ತಕk ಕ\ಯi#k :#ಮH ಎದು|#ನ%#& ನನZ# i#ೂಡ%# ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ തെn നിലtിെn അറുതിയിൽ തനിkുll മk്േപലാ 
എn ഗുഹ എനിkു തേരDതിnു അേപkിpിൻ; നിUളുെട ഇടയിൽ 
ശ്മശാനാവകാശമായിKു അവൻ അതിെന പിടിpതു വിെലkു തേരണം എnു 
പറaു. 
Marathi त्याच्या शेताच्या सीमेच्या आत असलेली त्याची मकपेला नावाची गुहा आह,े ती माझ्या 
मालकीचे कबरस्तान व्हावे म्हणून त्याने तुमच्या समक्ष पुरी िकंमत घेऊन मला द्यावी. 
Oriya େସ ହୁଏତ ମକ� େଲାର ଗୁ½ା ଉଚିତ ମୂଲ= େର ମାeେତ ବିକି ଦେବe, ଯାହା ତାJର ଅଛି, ତାJର 
eତେର ଶେଷ ଭାଗ େର ଯାହା ଅଛି। ମୁଁ ଚା େହଁ ତୁ#ମାେନe ସମେZ ଏହି ଦିଆନିଆର ସାeୀ ହିଅ। ମୁଁ ଏହାକୁ 
କବର ସ_ ାନ ରୂେପ ବ=ବହାର କରିବା ପାଇଁ �ଯ କରୁଛି। 
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Punjabi ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਮਕਫੇਲਾਹ ਦੀ ਗੁਫਾ ਦਵੇ ੇਿਜਹੜੀ ਉਸ ਦੀ ਹ ੈਅਰ ਉਸ ਦ ੇਖੇਤ ਦ ੇਬੰਨ. ਨਾਲ ਹ।ੈ ਉਹ 
ਉਸ ਦਾ ਪੂਰਾ ਮੁੱਲ ਤੁਹਾਡ ੇਸਨਮੁਖ ਲੈ ਲਵ ੇਤਾਂਜ ੋਉਹ ਕਬਿਰਸਤਾਨ ਮੇਰੀ ਿਮਲਖ ਹਵੋ ੇ

Tamil த( nல+"( கைட2#ேல இ3I;ற மIேபலா எ(னVப[ட Yைகைய 
எனIYM ெசாAதமான கCலைறV /0யா#3IY.ப5 தரேவKb. எ(>, 
அவXட+"C எனIகாக ேவK5IெகாD\:கD; அ7 ெப>மான EைலIY 
அவ6 அைத+ த3வாராக எ(றா(. 

వచనము 10 

అపుప్డు ఎఫోర్ను హేతు కుమారుల మధయ్ను కూరుచ్ండియుండెను. హితీత్యుడైన ఎఫోర్ను తన ఊరి 

గవిని పర్వేశించువారందరి యెదుట హేతు కుమారులకు వినబడునటుల్ అబార్హాముతో చెపిప్న 

పర్తుయ్తత్రమేమనగా  
Assamese Mতিতয়া Mহতৰ স|ান সকলৰ মাজত ইেËাণ বিহ আিছল। Mহতৰ স|ান সকল 
আৰ/ নগৰৰ =েৱশ দুৱােৰিদ Mসােমাৱা সকেলােৱ 8নাৈক, িহXীয়া ইেËােণ অÂাহামক উXৰ 
িদ ক’Mল, 
Bengali য়ঁােদর সে� অÂাহাম কথা বলিছেলন তঁােদর মেধB ইেËাণ উপিব� িছেলন| এখন 
ইেËাণ অÂাহামেক বলেলন, 
Gujarati અેxાને તે લાેકાેની વચમા ંજ બેઠેલાે હતાે. અેxાનેે ઇ�ાKહમન ેઉ�ર અાlા,ે 
Hindi और एप्रोन तो िहित्तयों के बीच वहां बैठा हुआ था। सो िजतने िहत्ती उसके नगर के फाटक से हो 
कर भीतर जाते थे, उन सभों के साम्हन ेउसने इब्राहीम को उत्तर िदया, 
Kannada ಆಗ  ಎ¢#`£ನನು  y#ೕತನ  ಮಕkಳ  ಮಧ>ದ%#&  <-ಸ<-=#ದMನು. #̂L#Aೕಯ�-ದ 
ಎ¢#`£ನನು  ಅಬ\j-ಮ:#Z#  ಪ\ತು>ತAರ<-=#  ಅವನ  ಪಟ7ಣದ  y#¨-®=#%#ನ%#&  ಕೂV#i#ೂಂಡು  y#ೕತನ 
ಮಕkಳu i#ೕಳuವಂ{# y#ೕh#'#MೕನಂದW#-- 
Malayalam എnാൽ എേQഫാൻ ഹിത9രുെട നടുവിൽ ഇരിkയായിരുnു; 
ഹിത9നായ എേQഫാൻ തെn നഗരവാസികളായ ഹിത9ർ എlാവരും േകൾെk 
അQബാഹാമിേനാടു: 

Marathi एफ्रोन िहत्ती हा हथेींमध्ये बसलेला होता. तो हथेींच्या समक्ष, त्याच्या गावच्या वेशीतून 
जाणार्या-येणार्या सवार्ंसमक्ष अब्राहामाला म्हणाला, 
Oriya ସେହi ସମୟେର ଇେÁାଣ ସେହi େଲାକମାନJ ମଧିଅେର ବସିଥିଲା। େତଣୁ ହତେର ଇେÁାଣ 
ଆପଣା ନଗର ବହି ଦ( ାର Xେବଶକାରୀ ହତେର ସgାନ ସମZJ ସାeାତ େର ଅ«ହାମJୁ ଉPର ଦେଲା। 
Punjabi ਹਣੁ ਅਫਰਨੋ ਹਤੇ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਬੈਠਾ ਹਇੋਆ ਸੀ ਤਾਂ ਅਫਰਨੋ ਿਹਤੱੀ ਨ. ਹਤੇ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਦ ੇਕਨੰ[ 
ਨਾਲੇ ਸਾਿਰਆਂ ਨਗਰ ਦ ੇਫਾਟਕ ਤL ਲੰਘਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਕਨੰ[ ਵੀ ਇਹ ਗੱਲ ਪਾਕ ੇਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਉ @ਤਰ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil எVெபேரா( ஏ+"( `+"ர6 நbEேல உ[கா6A"3Aதா( ; 
அVெபா97 ஏ+"யனா;ய எVெபேரா( த( ஊ6 வாசhIYD Wரேவ2I;ற 
ஏ+"( `+"ர6 அைனவ3. ேக[க ஆWரகா_IYV Wர"-+தரமாக: 

వచనము 11 

అయాయ్ అటుల్ కాదు నా మనవి నాలకించుము, ఆ పొలమును నీకిచుచ్చునాన్ను; దానిలోనునన్ గుహను 

నీకిచుచ్చునాన్ను; నా పర్జల యెదుట అది నీకిచుచ్చునాన్ను; మృతిబొందిన నీ భారయ్ను 

పాతిపెటుట్మనెను 

Assamese “নহয়, Mমাৰ মািলক, Mমাৰ কথা 8নক, পথাৰ খন মই আেপানাক িদেছঁা আৰ/ 
তাত থকা nহােটা মই আেপানাক িদেছঁা; মই v-জাতীয় সকলৰ সাwােতই আেপানাক িদেছঁা; 
যােত আেপানাৰ ইSামেত িনজ প�ীক `মদাম িদেয়।” 

Bengali “না, মহাশয়, এখােনই ঐ Mwত এবং nহাoও আিম আমার Mলােকেদর সামেন 
আপনােক Mদব| আপিন যােত আপনার ইSা মত আপনার Tীেক সমািধb করেত পােরন 
MসজেনB ঐ জিম, nহা আিম আপনােক Mদব|” 

Gujarati “ના, �ીમાંન, માંરી વાત સાંભળાે. હંુ તમને અે ખેતર અને તેમાં અાવેલી ગુફા બંને 
અાપી દઉં છંુ. માંરા લાકેાેની સાQીઅ ેહંુ તમને તે અાપી દઉં છંુ. તમે તેમાં તમાંરી પ{ીન ેદફનાવાે.” 

Hindi िक ह ेमेरे प्रभ,ु ऐसा नहीं, मेरी सुन; वह भूिम मैं तुझे देता हू,ं और उस में जो गुफा ह,ै वह भी मैं 
तुझे देता हू;ं अपने जाित भाइयों के सम्मुख मैं उसे तुझ को िदए देता हू:ं सो अपने मुदेर् को कब्र में रख। 

Kannada ಒ�#ಯU#ೕ, j-ಗಲ&; ನನ1  X-ತನು1  i#ೕಳu; ಆ  y#ೂಲವನು1  ಅದರ%#&ರುವ 
ಗe#ಯನೂ1  :#ನZ#  i#ೂಡು{#AೕU#; ಅದನು1  ನನ1  ಜನರ  ಎದು|#ನ%#&  :#ನZ#  i#ೂಡು{#AೕU#; :#ನ1 
y#ಂಡL#ಯ ಶವವನು1 ಹೂq#ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam അUെനയl, യജമാനേന, േകൾേkണേമ; നിലം ഞാൻ 
നിനkു തരുnു; അതിെല ഗുഹയും നിനkു തരുnു; എെn സhജനം 
കാൺെക തരുnു; മരിcവെള അടkം െചയ്തുെകാDാലും എnു ഉtരം 
പറaു. 
Marathi “स्वामी, नाही, माझे ऐका. ते शेत आिण त्यात असलेली गुहा ही मी आपल्याला देतो. 
माझ्या भाऊबंदांसमक्ष मी आपल्याला देतो, तेथ ेआपल्या मयतास माती द्या.” 

Oriya ନା ମୁନିବ, ସପେରi ହେବ ନାହi । ମାe କଥା ଶୁଣgu  ମୁଁ ଆପଣJୁ ସେହi ସ_ ାନ ଓ ତନ� oସ_ ିତ ଗୁହା 
ଦେଲi। ମୁଁ ସ(ବଂଶୀଯ ସgାନମାନJ ସାeାତ େର ତାହା ଆପଣJୁ ଦେଲi। ଆପଣ ନିଜ Z୍ରୀର ମୃତ ଦହେକu 
କବର ଦିଅgu । 
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Punjabi ਨਹ[ ਮੇਰ ੇਪYਭੂ ਜੀ ਮੇਰੀ ਸੁਣ।ੋ ਮ\ ਏਹ ਖੇਤ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਅਰ ਏਹ ਗੁਫਾ ਭੀ ਿਜਹੜੀ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ 
ਹ।ੈ ਮ\ ਆਪਣੀ ਕਮੌ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ। ਆਪਣ ੇਮੁਰਦ ੇਨੰੂ ਦਬੱ ਿਦਓ 

Tamil அVப5யCல, எ( ஆKடவேன, எ( வா6+ைதையI ேக\.; அAத 
nல+ைத உமIY+ த3;ேற(, அ"v3IY. Yைகைய-. உமIY+ 
த3;ேற(, எ( ஜனV`+"ர3ைடய கKக\IY _(பாக அைத உமIY+ 
த3;ேற(, உ.0ட+"v3I;ற Wேரத+ைத அடIக.பKt. எ(றா(. 

వచనము 12 

అపుప్డు అబార్హాము ఆ దేశపు పర్జల యెదుట సాగిలపడి 

Assamese তােত অÂাহােম Mসই বািস�াসকলৰ আগত নতিশেৰ =িণপাত কিৰেল। 

Bengali তখন অÂাহাম সমেবত Mহেতর Mলাকেদর সিবনয় নম·ার করেলন| 

Gujarati પછી ઇ�ાKહમે Kહ�ી લાેકાે અાગળ પાેતાનું માંથું નમાં;ું. 
Hindi तब इब्राहीम ने उस देश के िनवािसयों के साम्हने दण्डवत की। 

Kannada ಆಗ ಅಬ\j-ಮನು ಆ '#ೕಶದ ಜನರ ಮುಂ'# ¨-=# i#ೂಂಡನು. 
Malayalam അേpാൾ അQബാഹാം േദശtിെല ജനെt നമസ്കരിcു. 
Marathi तेव्हा अब्राहामाने त्या देशाच्या लोकांना नमन केले, 
Oriya ଅ«ହାମ ହତେର େଲାକମାନJୁ Xଣାମ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਲੋਕਾ ਂਦ ੇਸਨਮੁਖ ਝੁਿੱਕਆ 

Tamil அVெபா97 ஆWரகா. அ+ேதச+தா3IY வAதன. ெச?7, 

వచనము 13 

సరేకాని నా మనవి ఆలకించుము. ఆ పొలమునకు వెల యిచెచ్దను; అది నాయొదద్ పుచుచ్కొనినయెడల 

మృతిబొందిన నా భారయ్ను పాతిపెటెట్దనని ఆ దేశ పర్జలకు వినబడు నటుల్ ఎఫోర్నుతో చెపెప్ను. 
Assamese আৰ/ বািস�াসকেল 8নাৈক ইেËাণক ক’Mল, িক} “মই Mসই মাoৰ উিচত দাম 
আেপানাক িদবৈল িবচােৰা। মই িদয়া দাম অনু�হ কিৰ আপুিন �হণ কৰক, পাছত মই Mসই 
ঠাইত Mমাৰ মৃত প�ীক `মদাম িদম।” 

Bengali সকেলর উপিbিতেত িতিন ইেËাণেক বলেলন, “িক} আিম ঐ জিমর পুেরা দাম 
আপনােক িদেত চাই| আমার Mদওয়া দাম আপিন দয়া কের �হণ কর/ন, আিম িন���ধায় 
আমার Tীেক কবর িদই|” 

Gujarati ઇ�ાKહમે બધા લાકેાેની હાજરીમાં અેxાેનન ેકCું, “પરંતુ હંુ તા ેઅા ખેતરની પૂરેપૂરી 
Kકz મત અાપવા માંગું છંુ. તેનાે તમે �ીકાર કરા ેતાે હંુ માંરી પ{ીન ેBા ંદફનાવી શકંુ.” 
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Hindi और उनके सुनते हुए एप्रोन से कहा, यिद तू ऐसा चाह,े तो मेरी सुन: उस भिूम का जो दाम हो, 
वह मैं देना चाहता हू;ं उसे मुझ से ले ले, तब मैं अपने मुदेर् को वहा ंगाडूगंा। 

Kannada ಅವನು  '#ೕಶದ  ಜನರು  i#ೕಳuವಂ{#  ಎ¢#`£ನ:#Z#  y#ೕh#'#MೕನಂದW#--:#ೕನು ನನZ# 
i#ೂಡN#ೕi#ಂ"#ದMW# ನನ1 X-ತನು1 i#ೕಳu; �-ನು y#ೂಲದ ಕ\ಯವನು1 i#ೂಡು{#AೕU#; ಅದನು1 ನ:#1ಂದ 
ತi#ೂkೕ, ಆಗ ನನ1 y#ಂಡL#ಯ ಶವವನು1 ಅ%#& ಹೂq#ಡುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam േദശtിെല ജനം േകൾെk അവൻ എേQഫാേനാടു: ദയ െചയ്തു 
േകൾേkണം; നിലtിെn വില ഞാൻ നിനkു തരുnതു എേnാടു 
വാേUണം; എnാൽ ഞാൻ മരിcവെള അവിെട അടkം െചyും എnു 
പറaു. 
Marathi आिण त्या देशाच्या लोकांसमक्ष तो एफ्रोनास म्हणाला, “माझ ेएवढ ेअवश्य ऐक. मी 
शेताचे पैसे देतो ते माझ्याकडून घे म्हणजे मी आपल्या मयतास तेथे मूठमाती देईन.” 

Oriya ଅ«ହାମ ଇେÁାଣକୁ ସମZJୁ ଆଗ େର କହିେଲ, କିgu  ମୁଁ ତୁ#କୁ ସେହi ସ_ ାନ େର ସମZ ପଇସା 
ଦେବାକୁ ଚାହଁୁଅଛି। ମାେରଅଥକୁ `ହଣ କରgu । ଏବଂ ମୁଁ ମାେରZ୍ରୀର ମୃତ ଦହେକu କବର ଦେବi। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਲੋਕਾ ਂਦ ੇਸੁਣਦ ੇਹਏੋ ਅਫਰਨੋ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇਕਰ ਤੂ ੰਇਸ ਿਵਚੱ ਮੇਰੀ ਸੁਣਦਾ ਹ\ ਤਾਂ 
ਮ\ ਉਸ ਖੇਤ ਲਈ ਚਾਂਦੀ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ। ਉਹ ਮੇਰੀ ਵਲੱL ਲੈ ਤਾਂਜ ੋਮ\ ਆਪਣ ੇਮੁਰਦ ੇਨੰੂ ਉ @ਥੇ ਦਬੱਾਂ 
Tamil ேதச+7 ஜன:கD ேக[க, எVெபேராைன ேநாI;: ெகாbIக உமIY 
மனதானாC எ( வா6+ைதையI ேக\.; nல+"( Eைலைய+ த3;ேற(; எ( 
ைக#C அைத வா:;IெகாD\. ; அVெபா97 எ(aட+"v3I;ற 
Wேரத+ைத அUEட+"C அடIக. பKtேவ( எ(றா(. 

వచనము 14 

అందుకు ఎఫోర్ను అయాయ్ నా మాట వినుము; ఆ భూమి నాలుగువందల తులముల వెండి చేయును; 
Assamese Mতিতয়া ইেËােণ অÂাহামক উXৰ িদ ক’Mল, 
Bengali উXের ইেËাণ অÂাহামেক বলেলন, 
Gujarati અેxાનેે ઇ�ાKહમને જવાબ અાlાે, 
Hindi एप्रोन ने इब्राहीम को यह उत्तर िदया, 
Kannada ಆಗ ಎ¢#`£ನನು ಅಬ\j-ಮ:#Z# ಪ\ತು>ತAರ<-=# y#ೕh#'#MೕನಂದW#-- 
Malayalam എേQഫാൻ അQബാഹാമിേനാടു: യജമാനേന, േകKാലും: 

Marathi एफ्रोनाने अब्राहामाला उत्तर िदले, 
Oriya ଇେÁାଣ ଅ«ହାମJୁ ଉPର ଦଇe କହିେଲ, 
Punjabi ਅਫਰਨੋ ਨ. ਏਹ ਆਖਕ ੇਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਉ @ਤਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அதRY எVெபேரா( ஆWரகா_IYV Wர"-+தரமாக: 
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వచనము 15 

నాకు నీకు అది యెంత? మృతిబొందిన నీ భారయ్ను పాతిపెటుట్మని అబార్హామున కుతత్రమిచెచ్ను; 
Assamese “Mহ Mমাৰ মািলক, Mমাৰ কথা 8নক, চািৰশ Mচকল ৰsপৰ মাo; আেপানাৰ 
আৰ/ Mমাৰ মাজত িসেনা িক ব¬? এেতেক আেপানাৰ মৃতকৰ `মদাম িদয়কৈগ।” 

Bengali “মহাশয়, আমার কথা 8নুন| আপনার ও আমার কােছ 10 পাউ- ওজেনর 
রsেপার Mতা Mকান দাম Mনই| সুতরাং আপিন জিমটা িনন এবং Mসখােন িনিে| আপনার 
Tীেক সমািধb কর/ন|” 

Gujarati “�ીમાંન, માંરી વાત સાંભળાે, તમાંરી અન ેમાંરી વPે 400 શેકેલ ચાંદીની જમીનની 
શી Wવસાત? તમે તમાંરી પ{ીને દફનાવાે.” 

Hindi िक, ह ेमेरे प्रभु, मेरी बात सुन; एक भूिम का दाम तो चार सौ शेकेल रूपा ह;ै पर मेरे और तेरे 
बीच में यह क्या ह?ै अपने मुदेर् को कब्र में रख। 

Kannada ಒ�#ಯU#ೕ, ನನ1  X-ತನು1  i#ೕಳu, ಆ  ಭೂ3#ಯು  �-ನೂರು  N#h#Sಯ  �#i#   
N#F#ಯುಳSದುM; ಅದು ನನಗೂ :#ನಗೂ ಏನು? :#ನ1 y#ಂಡL#ಯ ಶವವನು1 ಹೂq#ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam നാനൂറു േശെkൽ െവllി വിലയുll ഒരു ഭൂമി, അതു എനിkും 
നിനkും എnുllു? മരിcവെള അടkം െചയ്തുെകാൾക എnു ഉtരം 
പറaു. 
Marathi “स्वामी माझे ऐका: ही अवघी चारशे शेकेल रुपे िकंमतीची जमीन, ितचे काय मोठे? 
आपण आपल्या मयतास मूठमाती द्या.” 

Oriya ମହାଶୟ, ମାେରକଥା ଶୁଣgu । ଭୂମି ଖ]କର ମୂଲ= ତ ଚାରିଶହ ସେକଲ ରୂପା ତୁ# ମାeପାଇଁ କିଛି 
ନୁେହଁ। ଭୂମି `ହଣ କରgu  ଏବଂ ଆପଣJର ମୃତ Z୍ରୀକୁ କବର ଦିଅgu । 
Punjabi ਪYਭੁ ਜੀ ਮੇਰੀ ਸੁਣ ੋਏਹ ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ ਖੱਤਾ ਿਜਹੜਾ ਚਾਰ ਸੌ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਰਪੁਇਏ ਦਾ ਹ ੈਏਹ ਸਾਡ ੇਿਵਚੱ ਕੀ 
ਹ?ੈ ਆਪਣ ੇਮੁਰਦ ੇਨੰੂ ਦਬੱ ਿਦਓ 

Tamil எ( ஆKடவேன, நா( ெசாCh;றைதI ேக\.; அAத nல. நா�> 
ேசIகC nைற ெவDL ெப>.; எனIY. உமIY. அ7 எUவள^ காXய.; l6 
உ.0ட+"v3I;ற Wேரத+ைத அடIக. பKt. எ(றா(. 

వచనము 16 

అబార్హాము ఎఫోర్ను మాట వినెను. కాబటిట్ హేతు కుమారులకు వినబడునటుల్ ఎఫోర్ను చెపిప్న వెల 

అనగా వరత్కులలో చెలుల్ నాలుగువందల తులముల వెండి అబార్హాము తూచి అతని కిచెచ్ను. 
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Assamese পাছত অÂাহােম ইেËাণৰ কথাত মাি| `হ, Mহতৰ স|ান সকেল 8নাৈক Mতওঁ িয 
ৰsপৰ কথা `কিছল, Mসই চািৰ শ Mচকল ৰsপ বণীয়াহঁতৰ dাৰাই জুিখ Mতওঁক িদেল। 

Bengali অÂাহাম বDঝেত পারেলন Mয় ইেËােণর কথার মেধBই জিমটার মূলB উি¡িখত 
রেয়েছ| সুতরাং অÂাহাম ঐ মূলBই ইেËাণেক িদেলন| ইেËােণর জেনB অÂাহাম 10 পাউ- 
রsেপা ওজন করেলন এবং Mসই রsেপা বিণকেক িদেলন| 

Gujarati ઇ�ાKહમ સમજયા ેકે, અેxાેન તેને જમીનની Kકz મત કહી રCા ેછે. અેટલે Kહ�ી લાેકાેને 
સાQી માંનીને તે રકમ, અેટલે કે, 400 શેકેલ ચાંદી, વેપારીઅાેના ચાલુ વજન Dમાંણ ેતાલેી અાપી. 
Hindi इब्राहीम ने एप्रोन की मानकर उसको उतना रूपा तौल िदया, िजतना उसने िहित्तयों के सुनते हुए 
कहा था, अथार्त चार सौ ऐसे शेकेल जो व्यापािरयों में चलते थे। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು  ಎ¢#`£ನನ  X-ತನು1  i#ೕh#ದನು. ಆದದ|#ಂದ  y#ೕತನ  ಮಕkh#Z# 
i#ೕಳuವಂ{#  ಎ¢#`£ನನು  y#ೕh#ದ  N#F#  ಅಂದW#  ವತ ಕರ%#&  ನV#ಯುವ  �-ಲುkನೂರು  �#i#ಲು 
(N#h#Sಯನು1) ತೂ=# ಅವ:#Z# i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam അQബാഹാം എേQഫാെn വാkു സmതിcു ഹിത9ർ േകൾെk 
എേQഫാൻ പറaതുേപാെല കcവടkാർkു നടpുll െവllിേശെkൽ 
നാനൂറു അവnു തൂkിെkാടുtു. 
Marathi अब्राहामान ेएफ्रोनाच ेम्हणणे कबूल करून हथेींच्या देखत सांिगतला होता तेवढा पैसा 
म्हणजे चलनी चारशे शेकेल रुपे त्याला तोलून िदले. 
Oriya ଅ«ହାମ ବୁଝି ପାରିେଲ େଯ ଇେÁାଣ ଜମିର ମୂଲ= ବିଷଯ େର କଥା କହୁଛgି। େତଣୁ ଅ«ହାମ ତାJୁ 
ଜମିର ମୂଲ= େଦେଲ। ଯାହା ହେତwଯମାନJର ଥିଲା। ଅ«ହାମ ଅଢ଼ଇe ପାଉ] ରୂପା ଏବଂ ସମZJ ସ�uଖ 
େର ଇେÁାଣକୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਅਫਰਨੋ ਦੀ ਸੁਣੀ ਅਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਇਹ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਚਾਰ ਸੌ ਰਪੁਇਆ ਜੋ 
ਬਪਾਰੀਆ ਂਿਵਚੱ ਚਲਤ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਨ. ਿਹਤੱੀਆਂ ਦ ੇਸੁਣਦ ੇਹਏੋ ਬੋਿਲਆ ਸੀ ਅਫਰਨੋ ਲਈ ਤਲੋ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அVெபா97 ஆWரகா. எVெபேராa( ெசாCைலI ேக[b, ஏ+"( 
`+"ர3IY _(பாக எVெபேரா( ெசா(னப5ேய , வ6+தகXட+"C 
ெசCh.ப5யான நா�> ேசIகC nைற ெவDLைய அவsIY n>+7I 
ெகாb+தா(. 

వచనము 17 

ఆలాగున మమేర్ యెదుటనునన్ మకేప్లా యందలి ఎఫోర్ను పొలము, అనగా ఆ పొలమును 

దానియందలి గుహయు దాని పొలిమేర అంతటిలోనునన్ ఆ పొలము చెటల్నిన్యు, 
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Assamese মিºৰ স�ুখত মকেপলাত ইেËাণৰ িয পথাৰ আিছল, Mসই পথাৰ আৰ/ তাত 
থকা nহা আৰ/ Mসই পথাৰৰ আটাইেবাৰ গছ, তাৰ চািৰও সীমাৰ িভতৰত থকা গছ, এই 
সকেলােত, 
Bengali সুতরাং ইেËােণর জিমর vTািধকারীর পিরবতAন হল| মিºর পূবAিদেক মেÑপালায 
ঐ জিম অবিbত| এখন ঐ জিমর vTািধকারী হেলন অÂাহাম| 

Gujarati અા Dમાંણે અેxાેનના ખેતરનાે માંjલક બદલાઈ ગયાે. અામ, માંમરેની પૂવ4માં 
માં·પેલાહમાં અાવેલા અેxાેનના ખેતર તેમાં અાવેલી ગુફા તેમજ તેમાંના ઝાડનાે કબG ેઇ�ાKહમને 
અાlાે, 
Hindi सो एप्रोन की भूिम, जो माम्रे के सम्मुख की मकपेला में थी, वह गुफा समेत, और उन सब वृक्षों 
समेत भी जो उस में और उसके चारोंऔर सीमा पर थे, 
Kannada #̂ೕZ#  ಮE#\Z#  ಎದು;-=#ರುವ  ಮi#¬ೕಲದ%#&ರುವ  ಎ¢#`£  ನನ  y#ೂಲವ`  ಆ 
y#ೂಲದ%#&ರುವ ಗe#ಯೂ ಆ y#ೂಲದ ಸುತAಲೂ ಇರುವ ಎ�-& ಮರಗಳ� 
Malayalam ഇUെന മേQമkരിെക എേQഫാnുll മk്േപലാനിലവും 
അതിെല ഗുഹയും നിലtിെn അതിർkകtുll സകലവൃkUളും 
Marathi ह्याप्रमाणे एफ्रोनाचे शेत जे मम्रेच्या पूवेर्स मकपेलात होत े ते व त्यातील गुहा, आिण 
शेतातील आिण चतु:सीमांतील प्रत्येक झाड, 
Oriya ଏଣୁ ଇେÁାଣ ସେହi ଭୂମିର ମାଲିକାନା ବଦଳାଇେଲ। କା¤ି ପାଖ େର େଯଉଁ ଜମି ମକ� େଲା େର ଥିଲା 
ଗୁହା ପାଶବ ଏବଂ ଚତୁଃପାଶବ େର ଥିବା ବୃeଗୁଡ଼ିକ ଅ«ହାମJୁ ବିକାଗଲା। 
Punjabi ਐਉ D ਮਕਫੇਲਾਹ ਵਾਲਾ ਅਫਰਨੋ ਦਾ ਖੇਤ ਿਜਹੜਾ ਮਮਰ ੇਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ ੈਅਤ ੇਖੇਤ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਗੁਫਾ 
ਅਰ ਸਾਰ ੇਿਬਰਛ ਿਜਹੜ ੇਖੇਤ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇਉਸ ਖੇਤ ਦ ੇਬੰਿਨਆਂ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਸਨ 

Tamil இAதVWரகார. ம.ேரIY எ"ேர மIேபலாEhDள எVெபேராsைடய 
nலமா;ய அAதV /0-., அ"hDள Yைக-., nல+"( எCைலெய:Y. 
�uA"3I;ற மர:கD அட:கh., 

వచనము 18 

అతని ఊరి గవిని పర్వేశించువారందరిలో హేతు కుమారుల యెదుట అబార్హామునకు సావ్సథ్య్ముగా 

సిథ్రపరచబడెను. 
Assamese Mহতৰ স|ান সকল, তাৰ নগৰৰ দুৱােৰিদ Mসােমাৱা সকেলােৰ আগেত 
অÂাহামৰ vyািধকাৰ িনয় কৰা হ’ল। 

Bengali িতিন ঐ জিমর অ|গAত nহা এবং সমa বOwািদর vTািধকারী হেলন| সমa 
নগরবাসী ইেËাণ ও অÂাহােমর মেধB ঐ চD ি� স>াদন =তBw করেলন| 

Page  of 508 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Gujarati Kહ�ી લાેકાેની સાQીઅે અા સાેદા ેઇ�ાKહમને મ�ાે. 
Hindi िजतने िहत्ती उसके नगर के फाटक से हो कर भीतर जाते थे, उन सभों के साम्हने इब्राहीम के 
अिधकार में पक्की रीित से आ गई। 

Kannada y#ೕತನ  ಮಕkಳ  ಮುಂ'#ಯೂ  ಅವನ  ಪಟ7ಣದ  y#¨-®=#%#ನ%#&  #ೕರುವ  ಎಲ&ರ 
ಮುಂ'#ಯೂ ಅಬ\j-ಮನ ಆ8#A]#ಂದು 8#nರX-ಡಲ¬�#7ತು. 
M a l a y a l a m അവെn നഗരവാസികളായ ഹിത9 രുെട മുmാെക 
അQബാഹാമിnു അവകാശമായി ഉെറcുകിKി. 
Marathi हथेींसमक्ष, वेशीतून जाणार्या-येणार्या सवार्ंसमक्ष, अब्राहामाच्या कबजात पूणर्पणे आले. 
Oriya ଏହି ଚୁ�ି ନଗର ଫାଟକେର ହତେର େଲାକମାନJ ଆଗ େର କରାଗଲା। 
Punjabi ਿਹਤੱੀਆਂ ਦ ੇਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂਦ ੇਸਨਮੁਖ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਨਗਰ ਦ ੇਫਾਟਕ ਿਵਚੱL ਦੀ ਲੰਘਦ ੇਸਨ 
ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਿਮਲਖ ਹ ੋਗਈ 

Tamil அவsைடய ஊ6வாசhIYD Wரேவ2IY. ஏ+"( `+"ர6 எCலா3. 
அkய ஆWரகா_IYM ெசாAதமாக உ>"Vபb+தVப[ட7. 

వచనము 19 

ఆ తరువాత అబార్హాము కనాను దేశములో హెబోర్నను మమేర్యెదుటనునన్ మకేప్లా పొలము 

గుహలో తన భారయ్యైన శారాను పాతిపెటెట్ను. 
Assamese পােছ অÂাহােম কনান Mদশৰ মিºৰ অথAাৎ িহেÂাণৰ স�ুখত থকা মকেপলাৰ 
পথাৰৰ nহাত Mতওঁৰ ভাযAা চাৰাক `মদাম িদেল। 

Bengali তারপর অÂাহাম মিºর (িহেÂােণ) িনকটb জিমেত অথAাত্  কনান Mদেশর এক 
nহার মেধB তঁার Tী সারােক সমািধb করেলন| 

Gujarati અે પછી ઇ�ાKહમે પાેતાની પ{ી સારાને માંમરે (હે�ાેન)ની નiક અાવેલા 
માં·પેલાહની ગુફામાં કનાનના Dદેશમાં દફનાવી. 
Hindi इसके पश्चात इब्राहीम ने अपनी पत्नी सारा को, उस मकपेला वाली भिूम की गुफा में जो माम्रे 
के अथार्त हबे्रोन के साम्हने कनान देश में ह,ै िमट्टी दी। 

Kannada ಇ�-ದ  E#ೕF#  ಅಬ\j-ಮನು  ತನ1  y#ಂಡL#  �-ದ  _-ರಳನು1  ,-�-�  '#ೕಶದ%#& 
y#N#ೂ£�  ಎಂಬ ಮE#\Z# ಎದು;-=#ರುವ ಮi#¬ೕಲದ y#ೂಲದ ಗe#ಯ%#& ಹೂq#ಟ7ನು. 
Malayalam അതിെn േശഷം അQബാഹാം തെn ഭാര9യായ സാറെയ കനാൻ 
േദശtിെല െഹേQബാൻ എn മേQമkരിെകയുll മk്േപലാനിലtിെല 
ഗുഹയിൽ അടkം െചയ്തു. 
Marathi नंतर अब्राहामाने आपली बायको सारा िहला कनान देशातल ेमम्रे म्हणजे हबे्रोन ह्याच्या 
पूवेर्स म्हणजे मकपेलाच्या शेतातील गुहते पुरले; 
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Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ ମକ� େଲା େehସ_ ିତ ଗୁହା େର ମ¤ିର ପାଶବ େର େହେ«ାଣ ମଧିଅେର କିଣାନ 
େଦଶ େର ନିଜର Z୍ରୀ ସାରାକୁ କବର େଦେଲ। ସେହiସ_ ାନ କିଣାନ େଦଶସ_  ଥିଲା। 
Punjabi ਏਸ ਦ ੇਮਗਰL ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਸਾਰਾਹ ਨੰੂ ਮਕਫੇਲਾ ਦ ੇਖੇਤ ਦੀ ਗੁਫਾ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ 
ਮਮਰ ੇਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ ੈਅਰਥਾਤ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਦ ੇਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l அதRYVW( ஆWரகா . த( மைனEயா;ய சா ராைளI 
கானா(ேதச+"C எVெபேரா( ஊ6 /0யான ம.ேரIY எ"ேர இ3I;ற 
மIேபலா எ(s. nல+"( Yைக#ேல அடIக.பKcனா(. 

వచనము 20 

ఆ పొలమును దానిలోనునన్ గుహయు హేతు కుమారులవలన శమ్శానము కొరకు అబార్హామునకు 

సావ్సథ్య్ముగా సిథ్రపరచబడెను. 
Assamese এই দেৰ `মদামৰ ঠাই অিধকাৰৰ অেথA, Mসই পথাৰ আৰ/ তাত থকা nহাত, 
Mহতৰ স|ান সকলৰ dাৰাই অÂাহামৰ vyািধকাৰ িbৰ কৰা হ’ল। 

Bengali অÂাহাম Mহেতর জনেগা¸র কাছ Mথেক ঐ জিম ও জিমর মেধBকার nহা িকনেলন| 
এখন ঐ জিম nহা হল অÂাহােমর স>িX এবং ঐ জায়গা িতিন সমািধbল িহেসেব বBবহার 
করেত লাগেলন| 

Gujarati પછી ખેતર અને તેમાંની ગુફાનાે ક�9તાન તરીકે ઉપયાેગ કરવા માંટે ઇ�ાKહમે Kહ�ી 
લાેકાે પાસેથી ખરીદી લીધું. તે હવે તેની સંપ§� થઈ ગઈ હતી, અને તેણ ેતેના ેઉપયાેગ ક�9તાન 
તરીકે કયાc. 
Hindi और वह भूिम गुफा समेत, जो उस में थी, िहित्तयों की ओर से किब्रस्तान के िलय ेइब्राहीम के 
अिधकार में पक्की रीित से आ गई। 

Kannada ಆ  y#ೂಲವ`  ಅದರ  %#&ರುವ  ಗe#ಯೂ  y#ೕತನ  ಮಕkh#ಂದ  ಅಬ\j-ಮ:#Z#  ಸ�ಂತ 
ಸX-�#ಯ _-�ಸnÜ<-=# 8#nರX-ಡಲ¬�#7ತು. 
M a l a y a l a m ഇUെന ഹിത9 ർ ആ നി ലവും അതി െല ഗുഹയും 
അQബാഹാമിnു ശ്മശാനാവകാശമായി ഉറpിcുെകാടുtു. 
Marathi आिण त ेशेत गुहसेिहत कबरस्तान व्हावे म्हणून हथेींकडून अब्राहामाच्या कबजात पूणर्पणे 
आले. 
Oriya ଏହି Xକା େର ଅ«ହାମ ହତେରମାନJଠାରୁ eେତ ଏବଂ େସଥି େର ଥିବା ଗୁ½ା କିଣିେଲ। େସ ଏହାକୁ 
କବର ସ_ ାନ ରୂେପ ବ=ବହାର କେଲ। 
Punjabi ਐਉ D ਉਹ ਖੇਤ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਵਚਲੀ ਗੁਫਾ ਹਤੇ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਤL ਕਬਿਰਸਤਾਨ ਲਈ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਿਮਲਖ 
ਹ ੋਗਈ।। 
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Tamil இVப5 ஏ+"( `+"ர6 ைக#C ெகாDளVப[ட அAத nல_., 
அ"hDள Yைக-. , ஆWரகா_IYM ெசாAத கCலைறV /0யாக 
உ>"Vபb+தVப[ட7. 
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వచనము 1 

అబార్హాము బహు కాలము గడిచిన వృదుధ్డై యుండెను. అనిన్ విషయములలోను యెహోవా 

అబార్హామును ఆశీరవ్దించెను. 
Assamese অÂাহাম অিতশয় বO � অৱbাৈল জীয়াই আিছল। আৰ/ িযেহাৱাই সকেলােত 
অÂাহামক আশী~Aাদ কিৰিছল। 

Bengali অÂাহাম অতB| বO � বয়স প�|A জীিবত িছেলন| অÂাহাম ও তঁার কO ত সমa কেমA 
=ভD র আশীবAাদ িছল| 

Gujarati હવે ઇ�ાKહમ ખૂબ વૃs થયા ેહતાે. યહાેવાઅે ઇ�ાKહમને અાશીવા4દ અાlા અને તેના 
DBેક કામમાં સફળતા Dદાન કરી. 
Hindi इब्राहीम वृद्ध था और उसकी आयु बहुत थी और यहोवा ने सब बातों में उसको आशीष दी थी। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು ಮುದುಕನೂ "#ನಗL#8#ದವನೂ ಆ=#ದMನು. ಕತ ನು ಅಬ\j-ಮ ನನು1 
ಎ�-&ದರ%#& ಆ�#ೕವ "#8#ದನು. 
M a l a y a l a m അQബാഹാം വയsുെചnു വൃdനായി ; യ േഹാവ 
അQബാഹാമിെന സകലtിലും അനുQഗഹിcിരുnു. 
Marathi अब्राहाम आता वृद्ध होऊन अगदी वयातीत झाला; परमशे्वराने अब्राहामाला सवर् बाबतींत 
आशीवार्िदत केले होते. 
Oriya ଅ«ହାମJ ବାµUକ= ଅବସ_ ା େର ବuିଥିେଲ। ସଦାXଭୁ ଅ«ହାମJୁ ସମZ ଗତି େର ଆଶାବUାଦ 
କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਹਣੁ ਅਬਰਾਹਾਮ ਬਹਤੁ ਿਬਰਧ ਅਰ ਵਡੱੀ ਉਮਰ ਦਾ ਹ ੋਿਗਆ ਸੀ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਿਵਚੱ ਅਬਰਾਹਮ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ 
Tamil ஆWரகா. வய7 ெச(> _"6Aதவனானா(. க6+த6 ஆWரகாைமM 
சகல காXய:கLh. ஆo6வ"+7 வAதா6. 

వచనము 2 

అపుప్డు అబార్హాము తనకు కలిగిన సమసత్మును ఏలుచుండిన తన యింటి పెదద్దాసునితో నీ చెయియ్ 

నా తొడకిర్ంద పెటుట్ము; 
Assamese পাছত অÂাহােম সকেলা কাযA পিৰচালনা কৰা ঘৰৰ বO � দাসক ক’Mল, “িবনয় 
কেৰঁা, তD িম Mমাৰ কৰঙনৰ তলত হাত িদয়া। 

Bengali অÂাহােমর সমa স>িX Mদখােশানার জেনB একজন পুরােনা ভO তB িছল| অÂাহাম 
Mসই ভO তBেক একিদন Mডেক বলেলন, “আমার উর/র নীেচ হাত দাও| 
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Gujarati ઇ�ાKહમે પાેતાના ઘરના જૂનામા ં જૂના નાેકરને બાેલા;ાે અને કCું, “માંરી Gઘં નીચે 
તારાે હાથ મૂક. 
Hindi सो इब्राहीम ने अपने उस दास से, जो उसके घर में पुरिनया और उसकी सारी सम्पित्त पर 
अिधकारी था, कहा, अपना हाथ मेरी जांघ के नीच ेरख: 

Kannada ಆಗ  ಅಬ\j-ಮನು  ತನZ#  ಇದMವuಗಳ  E#ೕF#�-&  ಆಡh#ತ  X-ಡುವ  ತನ1  ಮU#ಯ 
#̂|#ೕ #ೕವಕ:#Z# y#ೕh#'#Mೕ ನಂದW#--:#ನ1 i#ೖಯನು1 ನನ1 {#ೂ�#ಯ i#ಳZ# ಇಡು; 

M a l a y a l a m തെn വീ Kിൽ മൂpനും തനിkുllതി െnാെkയും 
വിചാരകനുമായ ദാസേനാടു അQബാഹാം പറaതു: നിെn ൈക എെn 
തുടയിൻ കീഴിൽ െവkുക; 

Marathi अब्राहामाच्या सवर्स्वाचा कारभार पाहणारा एक सवार्ंत जुना सेवक होता, त्याला त्याने 
म्हटले, “तू आपला हात माझ्या मांडीखाली ठेव. 
Oriya ଅ«ହାମJର ପୁରୁଣା ଚାକର ଅ«ହାମJର େXତ=କକ aବ=ର ଦାଯିତ(  େର ଥିଲା। ଅ«ହାମ ତାJୁ 
ଡାକିେଲ ଏବଂ କହିେଲ,  ମାେର ଜÂତେଳ ତୁ#ର ହZ ଦିଅ ଏବଂ Xତି�ା କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਆਪਣ ੇ ਘਰ ਦ ੇ ਪੁਰਾਣ ੇ ਨeਕਰ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦਾ 
ਮੁਖ਼ਿਤਆਰ ਸੀ ਆਿਖਆ ਿਕ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਮੇਰ ੇਪੱਟ ਦ ੇਹਠੇ ਰਖੱ 

Tamil அVெபா97 ஆWரகா. த( �[5hDளவ6கLC வய"C g+தவs., 
தனIY உKடான எCலாவRkRY. அ"காX-மா;ய த( ஊ�யIகாரைன 
ேநாI;: 

వచనము 3 

నేను ఎవరిమధయ్ కాపురమునాన్నో ఆ కనానీయుల కుమారెత్లలో ఒక దానిని నా కుమారునికి 

పెండిల్చేయక 

Assamese মই Mতামাক vগA আৰ/ পৃিথৱীৰ ঈ'ৰ িযেহাৱাৰ নােমেৰ শপত িদেছা। এই িয 
কনানীয়া Mলাকৰ মাজত বাস কিৰেছঁা, তD িম Mমাৰ পু_ৰ িবয়াৰ বােব ইহঁতৰ Mকােনা Mছাৱালী 
নািনবা, 
Bengali এখন আমার কােছ তD িম একটা =িত�া কেরা| vগA ও মেÒতAর ঈ'র =ভD র সাwােত 
আমায় কথা দাও Mয় কনােনর Mকান কনBােক আমার পু_ িবেয় করেব, এরকমটা তD িম কখনও 
হেত Mদেব না| আমরা কনানীয়েদর মেধB বাস কির বেট, িক} আমার পেু_র সে� Mকানও 
কনানীয় কনBার িবেয় হেত Mদেব না| 
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Gujarati હંુ તને અાકાશ અને પૃ/ીના દેવ યહાેવાન ેનામ ેસમ દેવા ઈ|ંુ છંુ કે, તું કનાનીઅાેની 
કાેઈ પણ ક�ા સાથ ેમાંરા પુ]ના Wવવાહ થવા દઈશ નKહ. અમે લાેકાે કનાનીઅાેની વચમાં રહીઅે 
છીઅે, પરંતુ કાેઈ પણ કનાની ક�ા સાથે તેના લ� થવા ન દેશાે. 
Hindi और मुझ से आकाश और पृथ्वी के परमेश्वर यहोवा की इस िवषय में शपथ खा, िक तू मेरे पुत्र 
के िलये कनािनयों की लड़िकयों में से िजनके बीच मैं रहता हू,ं िकसी को न ले आएगा। 

Kannada :#ೕನು  ನನ1  ಸುತAಲೂ  <-ಸ<-=#ರುವ  ,-�-ನ>ರ  ಕುX-{# ಯW#ೂಳ=#ಂದ  ನನ1 
ಮಗ:#Z# y#ಂಡL#ಯನು1 ತi#ೂkಳuSವ"#ಲ&d#ಂದೂ 
Malayalam ചുrും പാർkുn കനാന9രുെട കന9കമാരിൽനിnു നീ എെn 
മകnു ഭാര9െയ എടുkാെത, 
Marathi मी तुला परमेश्वराची, आकाश व पृथ्वी ह्याचं्या देवाची शपथ घेण्यास सांगतो की ज्या 
कनानी लोकांत मी राहत आह ेत्यांच्या मुलींपैकी कोणतीही नवरी माझ्या मुलासाठी तू पाहणार नाहीस. 
Oriya ତୁେ# ବPUମାନ ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ରJର ନାମ େର Xତି�ା, ୟିଏ ପୃଥିବୀ ଓ ଆକାଶର ନିମUାଣକାରୀ, 
େଯ ତୁ#ମାେନe ମାେର ପୁhର ବିବାହ କିଣାନୀଯମାନJର କନ=ାଗଣ ସହିତ କରାଇବ ନାହi , େଯଉଁମାନJ 
ସହିତ ମୁଁ ବାସ କରୁଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਯਹਵੋਾਹ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸaਹ ਦਵੇਾਂ ਿਕ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  
ਲਈ ਕਨਾਨੀਆਂ ਦੀਆ ਂਧੀਆਂ ਿਵਚੱL ਿਜਨAਾਂ ਿਵਚੱ ਮ\ ਵਸੱਦਾ ਹਾਂ ਤੀਵ[ ਨਾ ਿਬਆਹ[ 

Tamil நா( Y5#3I;ற கானாaய3ைடய Yமார+"கLC l எ( 
YமாரsIYV ெபKெகாDளாமC; 

వచనము 4 

నా సవ్దేశమందునన్ నా బంధువులయొదద్కు వెళి ల్ ఇసాస్కను నా కుమారునికి భారయ్ను తెచుచ్నటుల్ 

ఆకాశముయొకక్ దేవుడును భూమియొకక్ దేవుడునైన యెహోవా తోడని నీచేత పర్మాణము 

చేయించెదననెను. 
Assamese তD িম Mমাৰ Mদশত থকা �ািতসকলৰ ওচৰৈল `গ Mমাৰ পু_ ইচহাকৰ িবয়াৰ বােব 
Mছাৱালী িবচািৰ ইয়াৈল `ল আিনবা।” 

Bengali আমার Mদেশ আমার vজািতর কােছ িফের যাও| Mসখােন আমার পু_ ইসহােকর 
জেনB পা_ী খD ঁেজ Mবর কের তােক এখােন িনেয় এস|” 

Gujarati તમે માંરા દેશમાં માંરાં સગાંસંબંધીઅાેમાં Gઅાે અને Bા ંશાેધા.ે પછી Bાંથી માંરા 
દીકરા માંટે oી લાવGે.” 

Hindi परन्तु तू मेरे देश में मेरे ही कुटुिम्बयों के पास जा कर मेरे पुत्र इसहाक के िलये एक पत्नी ले 
आएगा। 
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Kannada ನನ1 '#ೕಶಕೂk ಬಂಧುಗಳ ಬh#ಗೂ y#ೂೕ=# ನನ1 ಮಗ�-ದ ಇ_-ಕ:#Z# y#ಂಡL#ಯನು1 
{#Z#ದುi#ೂಳS  N#ೕi#ಂದೂ  ಪರF#ೂೕಕ  ಭೂF#ೂೕಕಗಳ  '#ೕವ;-=#  ರುವ  ಕತ ನ  E#ೕF#  :#ೕನು 
ಆ´#P#ಡುವಂ{# X-ಡು{#AೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam എെn േദശtും എെn ചാർckാരുെട അടുkലും െചnു 
എെn മകനായ യിസ്ഹാkിnു ഭാര9െയ എടുkുെമnു സhർgtിnും 
ഭൂമിkും ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമtിൽ ഞാൻ നിെnെkാDു സത9ം 
െചyിkും. 
Marathi तर माझ्या देशाला माझ्या आप्तांकड ेजाऊन तेथून माझा मुलगा इसहाक ह्याच्यासाठी 
नवरी पाहून आणशील.” 

Oriya ମାେର ଜନ� ସ_ ାନକୁ ୟାଅ ଇସ» ାକ ପାଇଁ ଏକ ପତd ୀ ଧରି ଆସ। 
Punjabi ਪਰ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਆਪਣ ੇਦੇਸ ਅਰ ਮੇਰ ੇ ਕੁਨਬੇ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਈ D ਅਰ ਮੇਰ ੇ ਪੁੱਤY  ਇਸਹਾਕ ਲਈ ਤੀਵ[ ਲੈ 
ਆਵ[ 

Tamil l எ( ேதச+7IY. எ( இன+தாXட+7IY. ேபா?, எ( Yமாரனா;ய 
ஈசாIYIYV ெபKெகாDேவ( எ(>, வான+7IY+ ேதவs. /0IY+ 
ேதவsமா;ய க6+த6ேபXC எனIY ஆைண#[bIெகாbIY.ப5IY, l உ( 
ைகைய எ( ெதாைட#( du ைவ எ(றா(. 

వచనము 5 

ఆ దాసుడు ఈ దేశమునకు నా వెంట వచుచ్టకు ఒకవేళ ఆ సతరీ ఇషట్పడనియెడల నీవు బయలుదేరి 

వచిచ్న ఆ దేశమునకు నేను నీ కుమారుని తీసికొని పోవలెనా అని అడుగగా 

Assamese Mতিতয়া Mসই দােস Mতওঁক ক’Mল, “যিদ Mকােনা Mছাৱালী Mমাৰ লগত এই Mদশৈল 
আিহবৈল মাি| নহয়? পাছত আপুিন িয Mদশৰ পৰা ওলাই আিহল, মই আেপানাৰ পু_ক `ল 
আেকৗ Mসই Mদশৈল যাম Mন?” 

Bengali ভO তBo তঁােক বলল, “এমন Mতা হেত পাের Mয় Mকানও পা_ী আমার সে� এেদেশ 
আসেত রাজী হল না| তাহেল িক আিম আপনার প_ুেক আমার সে� িনেয় আপনার 
জ�ভ\ িমেত যাব?” 

Gujarati નાેકરે તેમન ેકCું, “કદાચ તે ક�ા માંરી સાથ ેઅા દેશમાં અાવવા તૈયાર ન પણ થાય. 
Bારે માંરે તમાંરા પુ]ને તમે જ ેદેશમાંથી અા;ા છાે Bાં પાછાે લઈ જવા?ે” 

Hindi दास ने उसस ेकहा, कदािचत वह स्त्री इस देश में मेरे साथ आना न चाह;े तो क्या मुझ ेतेरे पुत्र 
को उस देश में जहां से तू आया ह ैले जाना पड़गेा? 
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Kannada ಆ #ೕವಕನು ಅವ:#Z#-- ಒಂದು d#ೕR# ನನ1 â #̂ಂ'# ಈ '#ೕಶi#k ಬರುವj-Z# ಆ ಕU#>Z# 
ಮನ8#zಲ&'# y#ೂೕದW# :#ೕನು s#ಟು7ಬಂದ '#ೕಶi#k :#ನ1 ಮಗನನು1 L#|#=# ಕರi#ೂಂಡು y#ೂೕಗ N#ೕi#ೂೕ 
ಅಂದನು. 
Malayalam ദാസൻ അവേനാടു: പേk സ്Qതീkു എേnാടുകൂെട ഈ 
േദശേtkു വരുവാൻ മനsിെlvിേലാ? നീ വിKുേപാn േദശേtkു ഞാൻ 
നിെn മകെന മടkിെkാDുേപാേകണേമാ എnു േചാദിcു. 
Marathi त्याचा सेवक त्याला म्हणाला, “यदाकदािचत नवरी माझ्याबरोबर ह्या देशात येण्यास 
कबूल झाली नाही तर ज्या देशातून तुम्ही आला त्यात तुमच्या मुलास मी परत घेऊन जाव ेकाय?” 

Oriya ଦାସ ତାJୁ କହିେଲ, ଏହା ସ#ବ ହାଇେପା େର େଯ, ଯେବe େକୗଣସି କନ=ା ମାe ସହିତ ଏହି 
ଭୁମିକୁ ଆସି ନପାରgି, ତେବe ମୁଁ ତୁ#ର ପୁhକୁ ମାe ସହିତ ତୁ#ର ଜନ�  ସ_ ାନକୁ ନେବା ଉଚିq କି? 

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨeਕਰ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸ਼ਾਇਤ ਉਹ ਤੀਵ[ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਏਸ ਦੇਸ ਆਉਣਾ ਨਾ ਚਾਹ ੇਤਾਂ ਕੀ 
ਮ\ ਤਰੇ ੇਪੁੱਤY  ਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਮੋੜ ਲੈ ਜਾਵਾ ਂਿਜੱਥL ਤੂ ੰਆਇਆ ਹ\? 

Tamil அதRY அAத ஊ�யIகார(: அUEட+7V ெபK எ( W(ேன இAத+ 
ேதச+7IY வர மன"Cலா"3AதாC, l6 E[bவAத ேதச+"RY+தாேன 
உ._ைடய Yமாரைன ம>ப5-. அைழ+7VேபாகேவKbேமா எ(> 
ேக[டா(. 

వచనము 6 

అబార్హాము అకక్డికి నా కుమారుని తీసికొని పోకూడదు సుమీ. 
Assamese অÂাহােম Mতওঁক ক’Mল, “সাৱধান Mহাৱা, তD িম Mমাৰ পু_ক Mসই Mদশৈল 
Mকিতয়াও ওেলাটাই িনিনবা! 

Bengali অÂাহাম তােক বলল, “না! আমার পু_েক ঐ Mদেশ িনেয় Mয়ও না| 

Gujarati ઇ�ાKહમે તેને કCું, “ના, તું માંરા પુ]ને અે દેશમાં લઈ જઈશ નKહ. 
Hindi इब्राहीम ने उसस ेकहा, चौकस रह, मेरे पुत्र को वहा ंकभी न ले जाना। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು  ಅವ:#Z#-- ನನ1  ಮಗನನು1  L#|#=#  ಅ%#&Z#  ಕರi#ೂಂಡು  y#ೂೕಗF#ೕ 
¨-ರದು. 
Malayalam അQബാഹാം അവേനാടു പറaതു: എെn മകെന അവിെടkു 
മടkിെkാDു േപാകാതിരിpാൻ സൂkിcുെകാൾക. 
Marathi तेव्हा अब्राहाम त्याला म्हणाला, “खबरदार! माझ्या मुलाला ितकड ेन्यायच ेनाही. 
Oriya ଅ«ହାମ ତାJୁ କହିେଲ, ନା ମାେର ପୁhକୁ ସଠାeକୁ ନେବ ନାହi । 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਖ਼ਬਰਦਾਰ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਨੰੂ ਉ @ਥੇ ਕਦੰਤ ਨਾ ਮੋੜ ਲੈ ਜਾਵ[ 
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T a m i l அதRY ஆWரகா. : l எ( Yமாரைன ம>ப5-. அ:ேக 
அைழ+7IெகாKbேபாகாதப5IY எMசXIைகயா#3. 

వచనము 7 

నా తండిర్ యింటనుండియు నేను పుటిట్న దేశమునుండియు ననున్ తెచిచ్ నాతో మాటలాడి నీ 

సంతానమునకు ఈ దేశమునిచెచ్దనని పర్మాణము చేసి నాతో చెపిప్న పరలోకపు దేవుడగు యెహోవా 

తన దూతను నీకు ముందుగా పంపును; అకక్డనుండి నీవు నా కుమారునికి భారయ్ను 

తీసికొనివచెచ్దవు. 
Assamese vগAৰ =ভD  vয়ং ঈ'ৰ িযেহাৱাই Mমাৰ িপতO ৰ জ�ভ\ িমৰ পৰা Mমাক সপিৰয়ােল 
`সেত ইয়াৈল `ল আিহল আৰ/ মই Mতামাৰ বংশক এই Mদশ িদম বD িল Mমাৰ আগত শপত 
কিৰেল, vগAৰ ঈ'ৰ িযেহাৱাই Mতামাৰ আেগ আেগ িনজ দূত পঠাই িদব; তােত তD িম Mমাৰ পু_ৰ 
িনিমেX Mসই ঠাইৰ পৰাই Mছাৱালী আিনব পািৰবা। 

Bengali vেগAর =ভD  বয়ং ঈ'র আমার vেদশ Mথেক সপিরবাের আমায় এখােন িনেয় 
এেসেছন| ঐ Mদশ আমার িপতার ও পিরবােরর vেদশ িছল| িক} =ভD  কথা িদেয়েছন Mয় এই 
নতD ন Mদশ হেব আমার পিরবােরর vেদশ| =ভD  Mতামার আেগ তঁার দূত পাঠােবন যােত তD িম 
আমার পুে_র জনB একo পা_ী পছ� কের তােক এখােন আনেত পার| 

Gujarati યહાેવા અાકાશના દેવે મને માંરી જ�ભૂvમનાે અને માંરા બાપના ઘરનાે Bાગ કરા;ાે 
હતા.ે અને જણેે સમ ખાઈને મને અેવું વચન અાlું હતુ:ં ‘હંુ તારા વંશGનેે અા દેશ અાપીશ.’ તે તારી 
અાગળ તને દાેરવવા તેના દૂતને Bાથંી માંરા પુ] માંટે પ{ી લાવવા માેકલશે. 
Hindi स्वगर् का परमेश्वर यहोवा, िजसने मुझे मेरे िपता के घर से और मेरी जन्मभूिम से ले आकर मुझ से 
शपथ खाकर कहा, िक मैं यह देश तेरे वंश को दूंगा; वही अपना दतू तेरे आगे आग ेभेजेगा, िक तू मेरे पुत्र 
के िलये वहां से एक स्त्री ले आए। 

Kannada ನನ1 ತಂ'#ಯ ಮU#P#ಂದಲೂ ಬಂಧು ಗಳ '#ೕಶ'#ೂಳ=#ಂದಲೂ ನನ1ನು1 y#ೂರZ# 
ಕW#ದು  ನನ1  ಸಂಗಡ  X-ತ�-V#--:#ನ1 ಸಂ�-ನi#k  ಈ  '#ೕಶವನು1  i#ೂಡುd#ನು  ಎಂದು  ನನZ# 
ಪ\X-ಣ  X-V#ದ  ಪರF#ೂೕಕದ  '#ೕವ;-ದ  ಕತ ನು  ಅ%#&ಂದ  ನನ1  ಮಗ:#Z#  y#ಂಡL#ಯನು1 
{#Z#ದುi#ೂಳuSವ j-Z# ತನ1 ದೂತನನು1 :#ನ1 ಮುಂ'# ಕಳu #̂ಸುವನು. 
Malayalam എെn പിതൃഭവനtിൽനിnും ജnേദശtുനിnും എെn 
െകാDുവnവനും എേnാടു അരുളിെcയ്തവനും നിെn സnതിkു ഞാൻ 
ഈ േദശം െകാടുkുെമnു എേnാടു സത9ം െചയ്തവനുമായി സhർgtിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ എെn മകnു നീ ഒരു ഭാര9െയ അവിെടനിnു 
െകാDുവരുവാൻ തkവjം നിനkു മുmായി തെn ദൂതെന അയkും. 
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Marathi स्वगीर्च्या ज्या परमेश्वर देवाने मला माझ्या बापाच्या घरातून, माझ्या जन्मभूमीतून आणले 
आिण मला शपथपूवर्क सांिगतले की हा देश मी तुझ्या संततीला देईन. तो तुझ्यापुढ ेआपला दतू 
पाठवील आिण तू तेथूनच माझ्या मुलासाठी नवरी आण. 
Oriya ସଦାXଭୁ ସ(ଗର ପରେମଶ(ର ମାeେତ ମାେର ଜନ�  ସ_ ାନରୁ ମାe ପିତାJ ପରିବାର ଏଠାକୁ ଆଣିଛgି। 
ସେହi ସ_ ାନ ମାେରପରିବାରମାନJ ପାଇଁ ମାେର ପିତା। କିgu  ସଦାXଭୁ Xତି�ା କରିଛgି, ଏହିଭୂମି ମାେର ପରିବାର 
ପାଇଁ ହେବ। ସଦାXଭୁ ଜେଣ ତାJ ଦୂତJୁ ତୁ# ସହିତ ପଠାଇପାରgି। ମାେର ପୁଅ ପାଇଁ ଏକ Z୍ରୀ ଖାେଜi 
ଆଣିବା ନିମେg। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਅਕਾਸ਼ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰ ਤL ਅਰ ਮੇਰੀ ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਤL ਕਢੱ ਲੈ 
ਆਇਆ ਅਤ ੇਜੋ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਬੋਿਲਆ ਅਰ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਸaਹ ਖਾਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਮ\ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਇਹ ਧਰਤੀ ਿਦਆਂਗਾ 
ਉਹ ਹੀ ਆਪਣਾ ਦਤੂ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਘੱਲੇਗਾ ਅਰ ਤੂ ੰਉ @ਥL ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਲਈ ਤੀਵ[ ਲੈ ਆਵRਗਾ 

Tamil எ(ைன எ( தகVபsைடய �[5h. எ( இன+தா6 இ3I;ற 
ேதச+"h03A7 அைழ+7 வAதவ3., உ( சAத"IY இAத ேதச+ைத+ 
த3ேவ( எ(> எனIYM ெசாCv ஆைண#[டவ3மான வான+7IY+ 
ேதவனா;ய க6+த6, l அ:ேக#3A7 எ( YமாரsIY ஒ3 ெபKைணI 
ெகாKbவ3.ப5IY, த._ைடய �தைன உனIY _(பாக அsV`வா6. 

వచనము 8 

అయితే నీ వెంట వచుచ్టకు ఆ సతరీ ఇషట్పడనియెడల ఈ పర్మాణము నుండి విడుదల పొందెదవు గాని 

నీవు నా కుమారుని అకక్డికి తీసికొని పోకూడదని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese যিদ Mকােনা Mছাৱালী Mতামাৰ লগত আিহবৈল মাি| নহয়, Mতে| তD িম এই 
শপতৰ পৰা মু� হ’বা; িক} Mমাৰ প_ুক হ’Mল তাৈল পুনৰাই িনিনবা।” 

Bengali িক} যিদ Mসই পা_ী Mতামার সে� এই Mদেশ আসেত না চায় তাহেল তD িম Mতামার 
শপথ Mথেক মুি� পােব| িক} তD িম কখনও আমার পু_েক Mসই Mদেশ িফিরেয িনেয় যােব না|” 

Gujarati પરંતુ ક�ા Gે તારી સાથ ેઅાવવા તૈયાર ન હાયે તાે તું માંરા અા સમથી મુકત છે. પરંતુ 
તું માંરા પુ]ને તે દેશમા ંપાછાે લઈ જઈશ નKહ.” 

Hindi और यिद वह स्त्री तेरे साथ आना न चाह ेतब तो तू मेरी इस शपथ से छूट जाएगा: पर मेरे पुत्र 
को वहां न ले जाना। 

Kannada ಆದW#  :#ನ1  #̂ಂ'#  ಬರುವದi#k  ಆ  ಕU#>Z#  ಮನ8#zಲ&"#ದMW#  ನನZ#  X-V#ದ  ಈ 
ಪ\X-ಣ"#ಂದ  :#ೕನು  s#ಡುಗ�#�-=#ರುe#. ನನ1  ಮಗನನು1  X-ತ\  ಅ%#&Z#  L#|#=#  ಕರi#ೂಂಡು 
y#ೂೕಗ¨-ರದು ಅಂದನು. 
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Malayalam എnാൽ സ്Qതീkു നിേnാടുകൂെട വരുവാൻ മനsിെlvിൽ നീ 
ഈ സത9tിൽ നിnു ഒഴിaിരിkും ; എെn മകെന അവിേടkു 
മടkിെkാDുേപാക മാQതം അരുതു. 
Marathi पण ती नवरी तुझ्याबरोबर येण्यास कबूल झाली नाही तर तू ह्या माझ्या शपथेतून मोकळा 
होशील; मात्र माझ्या मुलाला ितकड ेपरत नेऊ नकोस.” 

Oriya କିgu  ଯଦି ସେରi ଝିଅ ତୁ# ସହିତ ଆସିବା ପାଇଁ ମନା କେର, ତେବe ତୁେ# ତୁ#ର Xତି�ାରୁ ମୁ� 
ହେବ। କିgu  ତୁେ# ମାେର ପୁhକୁ ସେହi ସ_ ାନକୁ ନିଅ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਉਹ ਤੀਵ[ ਤਰੇ ੇਿਪੱਛੇ ਨਾ ਆਉਣਾ ਚਾਹ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਏਸ ਸaਹ ਤL ਛੁੱਟ ਜਾਵRਗਾ। ਕਵੇਲ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  
ਨੰੂ ਉ @ਥੇ ਕਦੀ ਨਾ ਉ @ਥ ੇਮੋੜ ਲੈ ਜਾਵ[ 
Tamil ெபK உ( W(ேன வர மன"Cலா"3Aதாேளயா;C, அVெபா97 l 
இAத எ( ஆைணIY l:கலா#3Vபா?; அ:ேகமா+"ர. எ( Yமாரைன 
ம>ப5-. அைழ+7IெகாKb ேபாகேவKடா. எ(றா(. 

వచనము 9 

ఆ దాసుడు తన యజమానుడగు అబార్హాము తొడకిర్ంద తన చెయియ్ పెటిట్ యీ సంగతి విషయమై 

పర్మాణము చేసెను. 
Assamese তােত, Mসই দােস িনজ =ভD  অÂাহামৰ কৰঙনৰ তলত হাত িদ, Mসই িবষেয় 
Mতওঁৰ আগত শপত কিৰেল। 

Bengali সুতরাং ভO তBo তার মিনেবর উর/র নীেচ হাত িদেয় Mসই রকমই শপথ করল| 

Gujarati અા રીતે નાેકરે પાેતાના ધણી ઇ�ાKહમની Gંધ નીચ ેહાથ મૂકયાે અને અે Dકારના સમ 
લીધા. 
Hindi तब उस दास ने अपने स्वामी इब्राहीम की जांघ के नीचे अपना हाथ रखकर उससे इसी िवषय 
की शपथ खाई। 

Kannada ಆಗ  ಆ  #ೕವಕನು  ತನ1  i#ೖಯನು1  ತನ1  ಯಜX-ನ  �-ದ  ಅಬ\j-ಮನ  {#ೂ�#ಯ 
i#ಳZ# ಇಟು7 ಆ e#ಷಯದ%#& ಅವ:#Z# ಪ\X-ಣ X-V#ದನು. 
Malayalam അേpാൾ ദാസൻ തെn യജമാനനായ അQബാഹാമിെn 
തുടയിൻ കീഴിൽ ൈകെവcു അUെന അവേനാടു സത9ം െചയ്തു. 
Marathi तेव्हा त्या सेवकाने आपला धनी अब्राहाम ह्याच्या मांडीखाली हात ठेवून त्या बाबतीत 
शपथ वािहली. 
Oriya େତଣୁ ସେହi ଦାସ ତାJର ମୁନିବJ ଜÂ ଛୁଇଁ ଶପଥ କଲା। 

Page  of 520 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨeਕਰ ਨ. ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਪੱਟ ਹਠੇ ਰਖੱਕ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਇਹ 
ਗੱਲ ਦੀ ਸaਹ ਖਾਧੀ 
Tamil அVெபா97 அAத ஊ�யIகார( த( ைகைய+ த( எஜமானா;ய 
ஆWரகா0( ெதாைட#(du ைவ+7, இAதI காXய+ைதIYk+7 அவsIY 
ஆைண#[bIெகாb+தா(. 

వచనము 10 

అతడు తన యజమానుని ఒంటెలలో పది ఒంటెలను తన యజమానుని ఆసిత్లో శేర్షట్మైన నానా 

విధములగు వసుత్వులను తీసికొనిపోయెను. అతడు లేచి అరామన్హరాయిము లోనునన్ నాహోరు 

పటట్ణము చేరి 

Assamese পাছত Mসই দােস িনজ =ভD ৰ উটেবাৰৰ মাজৰ দেহাটা উট লগত ল’Mল; আৰ/ 
িনজ =ভD ৰ পৰা সকেলা ধৰণৰ উXম উXম ব¬ৰ অলপ `ল Mসই ঠাইৰ পৰা অৰাম-নহিৰয়ম ৰ 
নােহাৰ নগৰৰ ওচৰ পােল। 

Bengali পিরচারকo অÂাহােমর দশo উট িনেয় Mসই bান তBাগ করল| সে� িনেয় Mগল 
নানা ধরেণর সু�র সু�র উপহার| Mস Mগল নােহােরর নগর Mমেসাপেটিমযােত| 

Gujarati પછી નાકેરે ઇ�ાKહમના દશ ઊટં લીધા.ં અને ધણી પાસેથી GતGતની સારામાં સારી 
ભેટસાેગાદાે લઈને અરામ-નાહશ-ઇમનામાં અાવેલા નાહાેર નગરમાં જવા નીકળી પડયાે. 
Hindi तब वह दास अपने स्वामी के ऊंटो में से दस ऊंट छांटकर उसके सब उत्तम उत्तम पदाथोर्ं में से 
कुछ कुछ ले कर चला: और मसोपोटािमया में नाहोर के नगर के पास पहुचंा। 

Kannada ಆಗ ಆ #ೕವಕನು ತನ1 ಯಜX-ನನ ಒಂ²#ಗಳ%#& ಹತುA ಒಂ²#ಗಳನು1 {#Z#ದುi#ೂಂಡು 
y#ೂೕದನು. ಅವನ ಯಜX-ನನ ಎ�-& ಆ8#Aಯು ಅವನ i#ೖಯ%#& ಇತುA. ಅವನು ಎದುM �-y#ೂೕರನ 
ಪಟ7ಣ<-ದ E##ೂ°#`�-ಮ>i#k y#ೂೕದನು. 
Malayalam അനnരം ആ ദാസൻ തെn യജമാനെn ഒKകUളിൽ പtു 
ഒKകUെളയും യജമാനnുll വിവിധമായ വിേശഷവസ്തുkെളയും െകാDു 
പുറെpKു െമെസാെpാtാമ9യിൽ നാേഹാരിെn പKണtിൽ െചnു. 
Marathi मग तो सेवक आपल्या धन्याच्या उंटांपैकी दहा उंट घेऊन िनघाला; त्याच्याजवळ त्याच्या 
धन्याच्या सवर् प्रकारच्या मौल्यवान वस्तू होत्या; तो अराम-नहराईम ह्यातील नाहोराच्या नगरात गेला. 
Oriya ସେହi ଦାସ ଅ«ହାମJର ଦଶଟା ଓଟ ନଇe ସେହi ସ_ ାନ ପିରତ=ାଗ କଲା। ସମZ Xକାରର ସୁ~ର 
ଉପହାରଗୁଡ଼ିକ ବହନ କରି େନେଲ। ସେହi ଦାସ ନାହାେର ଅରାମନହରଯିମର ନଗରକୁ ୟାhା କଲା। 

Page  of 521 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਹ ਨeਕਰ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਊਠਾਂ ਿਵਚੱL ਦਸ ਊਠ ਲੈਕ ੇ ਤੁਰ ਿਪਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ 
ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਸਵਾਮੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਮਾਲ ਧਨ ਸੀ ਅਰ ਉ @ਠ ਕ ੇਮਸੋਪੋਤਾਮੀਆ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਨਾਹਰੋ ਦ ੇਨਗਰ ਤੀਕ 
ਿਗਆ 

Tamil W(` அAத ஊ�யIகார( த( எஜமாsைடய ஒ[டக:கLC ப+7 
ஒ[டக:கைள+ த(sடேன ெகாKbேபானா(; த( எஜமாsைடய சகலEத 
உM2தமான ெபா3Dக\. அவ( ைக#C இ3Aதன; அவ( எ9A7 
`றVப[bVேபா?, ெமெசாVெபா+தா0யாEேல நாேகா3ைடய ஊXC ேச6A7, 

వచనము 11 

సాయంకాలమందు సతరీలు నీళుల్ చేదుకొనవచుచ్ వేళకు ఆ ఊరి బయటనునన్ నీళల్బావియొదద్ తన 

ఒంటెలను మోకరింపచేసి యిటల్నెను 

Assamese তােত Mতওঁ নগৰৰ বািহৰত থকা কD ৱঁাৰ ওচৰৈল গ’ল। তােত গধ\ িল সময়ত 
মিহলাসকল ওলাই কD ৱঁাৰ পানী তD িলবৈল Mসই ঠাইৈল আেহ। Mতওঁ তােতই উটেবাৰক 
আঠD কঢ়াই বহাই থ’Mল। 

Bengali নগেরর বাইের Mসই ভO তB জেলর ক\ েপর িদেক Mগল| সFBার সময় নগেরর Mমেয়রা 
Mসই ক\ েপ জল িনেত Mবিরেয় এল| ভO তBo উটnেলােক Mসখােন হঁাটD  Mগেড় বসাল| 

Gujarati તે નગર બહાર કૂવા પાસે ગયાે, Bારે સં�ાકાળે oીઅાે Bાં પાણી ભરવા જતી 
હતી. તે વખતે તેણે શહેર બહાર કૂવા પાસે ઊટંને બેસાડયાં. 
Hindi और उसने ऊंटों को नगर के बाहर एक कुएं के पास बैठाया, वह संध्या का समय था, िजस 
समय िस्त्रयां जल भरने के िलये िनकलती हैं। 

Kannada ಸಂ×#�-�-ಗ  :#ೕ|#C-=#  8#ªೕಯರು  ಪಟ7ಣದ  y#ೂರZ#  ಬರುವ  ಸಮಯದ%#& 
¨-e#ಯ ಬh#ಯ%#& ಒಂ²#ಗಳu E#ೂಣ,-ಲೂ|# ಮಲಗುವಂ{# ಅವನು X-V#ದನು. 
Malayalam ൈവകുേnരം സ്Qതീകൾ െവllം േകാരുവാൻ വരുn സമയtു 
അവൻ ഒKകUെള പKണtിnു പുറtു ഒരു കിണrിnരിെക നിറുtി 
പറaെതെnnാൽ: 

Marathi संध्याकाळी िस्त्रया पाणी भरायला बाहरे पडतात त्या सुमारास त्याने नगराबाहरेील 
िविहरीजवळ आपले उंट बसवले, 
Oriya ଏହାପେର େସ ନଗର ବାହା େର ଥିବା ସେହi ସ_ ାନ ଗେଲ, େଯଉଁଠାକୁ କନ=ାମାେନ ଜଳ ପାଇଁ କୂପ 
ନିକଟକୁ ଆସgି। ନଗର ବାହା େର ସେହi କୂପ ନିକଟେର ଓଟମାନJୁ ଆଣ�uଆଇ ବସାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਮਾਂ ਦ ੇਵਲੇੇ ਜਦ ਤੀਵੀਆ ਂਪਾਣੀ ਭਰਨ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਉਸ ਨeਕਰ ਨ. ਆਪਣ ੇਊਠਾਂ 
ਨੰੂ ਨਗਰ ਤL ਬਾਹਰ ਿਬਠਾ ਿਦੱਤਾ 

Page  of 522 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Tamil ஊ3IYV `ற.ேப ஒ3 தKy6+ 7ரவKைட#ேல, தKy6 ெமாDள 
{"|கD `றVபb;ற சாய:கால ேவைள#ேல, ஒ[டக:கைள மடI;, 
தனIYDேள ெசாCvIெகாKட7 எ(னெவ(றாC: 

వచనము 12 

నా యజమానుడగు అబార్హాము దేవుడవైన యెహోవా, నేను వచిచ్న కారయ్మును తవ్రలో సఫలముచేసి 

నా యజమానుడగు అబార్హాము మీద అనుగర్హము చూపుము. 
Assamese Mতিতয়া Mসই দােস ক’Mল, “Mহ Mমাৰ =ভD  অÂাহামৰ ঈ'ৰ িযেহাৱা, মই িবনয় 
কেৰঁা, আিজ Mমাক সহায় কিৰ সফল কৰক। Mমাৰ =ভD , অÂাহামৰ পু_ৰ বােব এগৰাকী MযাগB 
পা_ী বািচবৈল সহায় কৰক। অনু�হ কিৰ Mমাৰ =ভD  অÂাহমক এই দয়া কৰক। 

Bengali ভO তBo বলল, “=ভD , আপিন আমার মিনব অÂাহােমর ঈ'র| আজ আমার 
মিনেবর পুে_র জেনB একo Mয়াগB পা_ী িনবAাচেন আপিন আমায় সাহাযB কর/ন| অনু�হ 
কের আমার =ভD  অÂাহামেক এই দয়া কর/ন| 

Gujarati નાેકરે કCું, “હે યહાવેા, તું માંરા ધણી ઇ�ાKહમના ેદેવ છે. અાજ ેતું માંરા ધણીના પુ] 
માંટે અેક વહુ મેળવી અાપ. કૃપા કરીને માંરા ધણી ઇ�ાKહમ પર દયા કર. 
Hindi सो वह कहन ेलगा, ह ेमेरे स्वामी इब्राहीम के परमशे्वर, यहोवा, आज मेरे कायर् को िसद्ध कर, 
और मेरे स्वामी इब्राहीम पर करूणा कर। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು--ನನ1 ಯಜX-ನ�-ದ  ಅಬ\j-  ಮನ  '#ೕವ;-=#ರುವ  ಕತ U#ೕ, 
ಈy#ೂತುA ನನZ# ತ�W#�-=# ,-ಯ i#ೖಗೂಡುವಂ{# X-V# ನನ1 ಯಜX-ನ�-ದ ಅಬ\j-ಮ:#Z# 
ದ]# {#ೂೕ|#ಸು. 
Malayalam എെn യജമാനനായ അQബാഹാമിെn ൈദവമായ യേഹാേവ, 
എെn യജമാനനായ അQബാഹാമിേനാടു കൃപെചയ്തു ഇnുതെn കാര9ം 
സാധിpിcുതേരണേമ. 
Marathi आिण तो म्हणाला, “ह ेपरमेश्वरा, माझा धनी अब्राहाम ह्याच्या देवा, तू आज कृपा करून 
माझी कायर्िसद्धी कर; माझा धनी अब्राहाम ह्याच्यावर दया कर. 
Oriya ଦାସ Xାଥନା କେଲ ଏବଂ କହିେଲ,  େହ ସଦାXଭୁ! ତୁେ# ମାେର XଭୁJର ପରେମଶ(ର । ମାେର 
ଜୀବନର ଲe= ସଫଳ କରାଇ, ମାେହର କPUା ଅ«ହାମJୁ ଦୟାକରି ଅନୁ`ହ କର। 
Punjabi ਤਦ ਓਸ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਜ ਮੇਰਾ ਸਭ ਕਾਰਜ ਸੁਫਲ 
ਕਰ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ਉ @ਤ ੇਦਇਆ ਕਰ 
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Tamil எ( எஜமானா;ய ஆWரகா_IY ேதவனா#3I;ற க6+தாேவ, 
இ(ைறIY l6 எனIYI காXய. 2+"IகVபKc, எ( எஜமானா;ய 
ஆWரகா_IY+ தய^ ெச?த3\.. 

వచనము 13 

చితత్గించుము, నేను ఈ నీళల్ ఊటయొదద్ నిలుచుచునాన్ను; ఈ ఊరివారి పిలల్లు నీళుల్ చేదుకొనుటకు 

వచుచ్చునాన్రు. 
Assamese চাওকেচান, মই এই ভD মুকৰ ওচৰত িথয় `হ আেছঁা; পাছত Mসই নগৰীয়া মানুহৰ 
Mছাৱালীেবাৰ পানী তD িলবৈল ওলাই আিহব। 

Bengali এখােন ক\ েপর ধাের আিম দঁািড়েয় আিছ| নগেরর তর/ণী রমনীরা এই ক\ েপর জল 
িনেত আসেছ| 

Gujarati હંુ અા પાણી ભરવાના કૂવા પાસે ઊભાે છંુ અને નગરની ક�ાઅાે પાણી ભરવા અાવે 
છે. 
Hindi देख मैं जल के इस सोते के पास खड़ा हू;ं और नगरवािसयों की बेिटयां जल भरने के िलये 
िनकली आती हैं: 

Kannada ಇZ#ೂೕ, �-ನು  :#ೕ|#ನ  ¨-e#ಯ  ಬh#ಯ%#&  :#ಂತುi#ೂಂV#'#MೕU#; ಊ|#ನ  ಜನರ 
ಕುX-{# ಯರು :#ೕರು #ೕದುವದi#k ಬರು�-AW#. 
Malayalam ഇതാ, ഞാൻ കിണrിnരിെക നില്kുnു; ഈ പKണkാരുെട 
കന9കമാർ െവllം േകാരുവാൻ വരുnു. 
Marathi पाहा, मी ह्या पाण्याच्या िविहरीजवळ उभा आह,े आिण गावातल्या कन्या पाणी भरायला 
बाहरे येत आहते. 
Oriya ଏହିଠା େର ମଁୁ କୂପ ନିକଟେର ଛିଡ଼ା ହାଇe ଅଛି। ଏବଂ ନଗରରୁ କନ=ାମାେନ ପାଣି ନେବାକୁ ଏଠାକୁ 
ଆସୁଛgି। 
Punjabi ਵਖੇ ਮ\ ਪਾਣੀ ਦ ੇਚਸ਼ਮੇ ਉ @ਤ ੇਖੜਾ ਹਾ ਂਅਰ ਨਗਰ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਨੰੂ ਆਉ Dਦੀਆਂ 
ਹਨ 

Tamil இேதா, நா( இAத+ தKy6+ 7ரவKைட#ேல nR;ேற(, இAத 
ஊரா3ைடய ெபKகD தKy6 ெமாDளV `றVப[b வ3வா6கேள. 

వచనము 14 

కాబటిట్ నేను తార్గునటుల్ నీవు దయచేసి నీ కడవను వంచుమని నేను చెపప్గా నీవు తార్గుము నీ 

ఒంటెలకును నీళుల్ పెటెట్దనని యే చినన్ది చెపుప్నో ఆమెయే నీ సేవకుడైన ఇసాస్కు కొరకు నీవు 
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నియమించినదై యుండును గాక, అందువలన నీవు నా యజమానునిమీద అనుగర్హము చూపితివని 

తెలిసికొందుననెను. 
Assamese ইচহাকৰ বােব িয গৰাকী MযাগB হ’ব Mতওঁ যিদ আমাক কলহ নমাই পানী খাবৈল 
িদেয়। Mতিতয়া ‘িবনয় কেৰঁা তD িম কলহ নমাই Mমাক পানী খাবৈল িদয়া’, এই কথা মই িয 
Mছাৱালীক ক’ম, Mসই Mছাৱালীেয় যিদ কয়, ‘খাওক আৰ/ আেপানাৰ উটেবাৰেকা খDৱাওঁক’, 
Mতে| Mসই Mছাৱালী জনীেয়ই আেপানাৰ দাস ইচহাকৰ কাৰেণ আেপানাৰ িনৰsিপত কনBা 
হওক; আৰ/ ইয়াৰ dাৰাই Mয Mমাৰ =ভD ৈল আপুিন দয়া কিৰেছ, Mসই িবষেয় মই জািনম।” 

Bengali ইসহােকর জেনB Mকান পা_ীo উপযD� তা জানার একটা িবেশষ ইি�ত Mদখেত 
পাব বেল এখােন আিম অেপwা করিছ| Mসই িবেশষ ইি�তo হল এই: আিম Mমেয়oেক বলব, 
‘Mতামার কলসী Mথেক আমায় একটD  জল দাও|’ Mসই Mমেয়oই Mয় উপযD� তা আিম বDঝেত 
পারব যিদ Mস বেল, ‘িনন, এই জেল Mত�া Mমটান| আপনার উটnেলােক আিম জল িদিS|’ 
এরকমটা যিদ ঘেট তাহেল আিম বDঝব আপনার কাছ হেত আসা Mসটাই =মাণ Mয় ঐ Mমেয়ই 
ইসহােকর জেনB স�ক পা_ী এবং আিম জানব Mয় আপিন আমার মিনবেক দয়া কেরেছন|” 

Gujarati હંુ અેક Wવ�શk Dકારના _ચ¸ની DતીQા કરી રCાે છંુ, જનેા વડે હંુ Gણી શકંુ કે, 
ઇસહાકન ેયાેTય કઈ ક�ા છે. હંુ ક�ાને કહંુ કે, ‘તારાે ઘડાે જરા વાકંાે કર, અેટલે હંુ પાણી પી 
શકંુ.’ અને જ ેક�ા કહે કે, ‘પીઅાનેે; અને હંુ તમાંરાં ઊટંને પણ પાઈશ.’ તે જ તારા સેવક ઇસહાકની 
વહુ થવા તq ન�ી કરેલી ક�ા હાયે. અાના પરથી હંુ Gણીશ કે, માંરા ધણી પર તારી કૃપા છે.” 

Hindi सो ऐसा होने दे, िक िजस कन्या से मैं कहू,ं िक अपना घड़ा मेरी ओर झकुा, िक मैं पीऊं; और 
वह कह,े िक ले, पी ले, पीछे मैं तेरे ऊंटो को भी पीलाऊंगी: सो वही हो िजसे तू ने अपने दास इसहाक के 
िलये ठहराया हो; इसी रीित मैं जान लूंगा िक तू ने मेरे स्वामी पर करूणा की ह।ै 

Kannada �-ನು  �-ವ  ಹುಡು=#Z#--(:#ೕರು) ಕುV#ಯುವ  j-Z#  :#ನ1  i#ೂಡವನು1  ಇh#ಸು 
ಎಂದು i#ೕh# i#ೂಂ»-ಗ --:#ೕನು ಕುV#, :#ನ1 ಒಂ²#ಗh#Z# ಸಹ ಕುV#ಯುವದi#k i#ೂಡು{#AೕU# ಎಂದು 
y#ೕಳuವR#�ೕ  ಆi#ಯU#1ೕ  :#ೕನು  :#ನ1  #ೕವಕ�-ದ  ಇ_-ಕ:#Z#  U#ೕಮಕ  X-V#�-M=#ರ%#. ಇದ|#ಂದ 
:#ೕನು  ನನ1  ಯಜX-ನ:#Z#  ದ]#  {#ೂೕ|#8#"#Mೕ  ಎಂದು  �-ನು  L#ಳui#ೂಳuSd#ನು  ಎಂದು 
N#ೕV#i#ೂಂಡನು. 
Malayalam നിെn പാQതം ഇറkി എനിkു കുടിpാൻ തേരണം എnു ഞാൻ 
പറയുേmാൾ: കുടിk; നിെn ഒKകUൾkും കുടിpാൻ െകാടുkാെമnു 
പ റ യുn സ്Qതീ ത േn നീ നി െn ദാ സ നാ യ യി സ്ഹാkി nു 
നിയമിcവളായിരിkെK; നീ എെn യജമാനേനാടു കൃപ െചയ്തു എnു ഞാൻ 
അതിനാൽ Qഗഹിkും. 
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Marathi तर असे घडून येऊ दे की ज्या मुलीला मी म्हणेन, मला पाणी पाजण्यासाठी आपली घागर 
उतर, आिण ती मला म्हणेल, तू पी आिण तुझ्या उंटांनाही मी पाजत,े तीच तुझा सेवक इसहाक 
ह्याच्यासाठी तू नेमलेली असो; ह्यावरून मला कळेल की त ूमाझ्या धन्यावर दया केली आहसे.” 

Oriya ମୁଁ ଅେପeା କଲି ତୁ#ର ଚିହd  ପାଇଁ କିଏ ଇସ» ାକର Z୍ରୀ ହେବ। ମୁଁ ସେହi ଝିଅକୁ କହିବି 'ଦୟାକରି 
ତୁ#ର ପାh ମାe ଆଡ଼କୁ ତଳମୁହଁା କର। େତଣୁ ମୁଁ ପାଣି ପିଇ ପାରିବି।' ମୁଁ ଜାଣିପାରିବି ସେହi େହଉଛି ଉପୟୁ� 
ପାhୀ ୟିଏ କହିବ, 'ପାଣି ପିଅ ଏବଂ ମୁଁ ତୁ#ର ଓଟମାନJୁ ମo ପାଣି ଦେବi।' ଯଦି ଏହିପରି ହୁଏ, ତେବe ମୁଁ 
ଜାଣିବି େସ େହଉଛି ଇସ» ାକ ପାଇଁ ଉପୟୁ� କନ=ା। ଏବଂ ମୁଁ ଜାଣିବି ତୁେ# ମାେର ମୁନିବJ ଉପେର ଦୟା କଲ। 
Punjabi ਐਉ D ਹਵੋ ੇਿਕ ਿਜਹੜੀ ਛੋਕਰੀ ਨੰੂ ਮ\ ਆਖਾਂ ਭਈ ਆਪਣਾ ਘੜਾ ਕਡੋਾ ਕਰ[ ਅਤ ੇਮ\ ਪੀਵਾਂਗਾ ਤਾਂ ਉਹ 
ਆਖੇ ਪੀਓ ਅਰ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇ ਊਠਾਂ ਨੰੂ ਵੀ ਿਪਲਾਵਾਂਗੀ ਸ ੋ ਉਹ ੋ ਹਵੋ ੇ ਿਜਸ ਨੰੂ ਤ\ ਆਪਣ ੇ ਦਾਸ ਇਸਹਾਕ ਲਈ 
ਠਿਹਰਾਇਆ ਹ ੈਅਤ ੇਮ\ ਏਸੇ ਗੱਲ ਤL ਜਾਣਾਂਗਾ ਿਕ ਤ\ ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਉ @ਤ ੇਿਕਰਪਾ ਕੀਤੀ ਹ ੈ

Tamil நா( Y5Iக உ( Yட+ைதM சா?IகேவKb. எ(> நா( 
ெசாCh.ேபா7: Y5 எ(>., உ( ஒ[டக:க\. Y5IY.ப5 வா6Vேப( 
எ(>. ெசாCh. ெபK எவேளா, அவேள l6 உ._ைடய ஊ�யIகாரனா;ய 
ஈசாIYIY nய0+தவளா#3Iக^., எ( எஜமாsIY அ�I;ரக. ெச?w6 
எ(> நா( அ"னாேல அkய^. ெச?த3\. எ(றா(. 

వచనము 15 

అతడు మాటలాడుట చాలింపకముందే అబార్హాము సహోదరుడైన నాహోరు భారయ్యగు మిలాక్ 

కుమారుడైన బెతూయేలుకు పుటిట్న రిబాక్ కడవ భుజము మీద పెటుట్కొనివచెచ్ను. 
Assamese পাছত Mতওঁ =াথAনা Mশষ কৰাৰ আগেত, িৰেবকাই কাFত কলহ `ল বািহৰৈল 
ওলাই আিহল। িৰেবকা অÂাহামৰ ভাই নােহাৰৰ ভাযAা িমÆাৰ পুেতক বেথােৱলৰ জীেয়ক। 

Bengali ভO তB =াথAনা Mশষ করার আেগই িরিবকা নােম একo তর/নী ক\ েপর কােছ এল| 
িরিবকা বথD েযেলর কনBা| বথD েযল িছল অÂাহােমর ভাই নােহার ও তার Tী িমÆার পু_| জল 
Mনওয়ার কলসী কঁােধ িনেয় িরিবকা ক\ েপর কােছ এল| 

Gujarati પછી નાેકરની Dાથ4ના પૂરી થતાં પહેલા જ Bાં Kરબકા નામની ક�ા ખભા પર ઘડાે 
લઈને અાવી. Kરબકા બથુઅેલની પુ]ી હતી. અન ે બથુઅેલ ઇ�ાKહમના ભાઈ નાહાેર અને 
vમ¥ાહનાે પુ] હતાે. 
Hindi और ऐसा हुआ िक जब वह कह ही रहा था िक िरबका, जो इब्राहीम के भाई नाहोर के जन्माये 
िमल्का के पुत्र, बतूएल की बेटी थी, वह कन्धे पर घड़ा िलये हुए आई। 
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Kannada ಅವನು  j-Z#  y#ೕಳuವದನು1  ಮು=#ಸುವದY#kಂತ  ಮುಂ·#  ಆದ'#MೕನಂದW#, ಇZ#ೂೕ, 
ಅಬ\j-ಮನ ಸy#ೂೕದರ �-ದ �-y#ೂೕರನ y#ಂಡL#�-=#ರುವ 3#ಲkಳ ಮಗ�-ದ N#ತೂd#ೕಲ:#Z# 
ಹು�#7ದ W#N#ಕkಳu ತನ1 i#ೂಡವನು1 y#ಗ%#ನ E#ೕ%#ಟು7i#ೂಂಡು y#ೂರZ# ಬಂದಳu. 
Malayalam അവൻ പറaു തീരുംമുെm അQബാഹാമിെn സേഹാദരനായ 
നാേഹാരിെn ഭാര9 മിൽkയുെട മകൻ െബഥൂേവലിെn മകൾ റിെബkാ 
േതാളിൽ പാQതവുമായി വnു. 
Marathi त्याचे बोलणे संपले नाही तोच अब्राहामाचा बंधू नाहोर ह्याची बायको िमल्का िहचा पुत्र 
बथुवेल ह्याला झालेली िरबका खांद्यावर घागर घेऊन पुढ ेआली. 
Oriya ଏହାପେର ଦାସଟିର Xାଥନା ସରିବା ପୂବରୁ ଜେଣ ୟୁବତୀ ରିବିକା କୂଅ ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। ରିବିକା 
ଥିେଲ, ବଥୂଯଲେରଝିଅ। ବଥୂଯେଲ ମିଲ³ ାର ପୁତର ଥିେଲ, ୟିଏକି ଅ«ହାମJର ଭାଇ େନା ହେର ସହିତ ବିବାହ 
କରିଥିେଲ। ରିବିକା ପାଣିପାh କାD େର େଥାଇ କୂଅ ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਉਹ ਇਹ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੀ ਸੀ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਿਰਬਕਾਹ ਜੋ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਭਰਾ ਨਾਹਰੋ 
ਦੀ ਤੀਵ[ ਿਮਲਕਾਹ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਬਥੂਏਲ ਤL ਜੰਮੀ ਸੀ ਆਪਣਾ ਘੜਾ ਮੋਿਢਆ ਂਤ ੇਚੁੱਕਕ ੇਆ ਿਨੱਕਲੀ 
Tamil அவ( இVப5M ெசாCv _5IY. _(ேன, இேதா, ஆWரகா_ைடய 
சேகாதரனா;ய நாேகாX( மைனE 0CIகா\ைடய Yமாரனா#3I;ற 
ெப +7 ேவ h IY V W ற Aத ெர ெப Iகா D Y ட +ைத + ேதா Dேம C 
ைவ+7IெகாKb `றVப[b வAதாD. 

వచనము 16 

ఆ చినన్ది మికిక్లి చకక్నిది; ఆమె కనయ్క, ఏ పురుషుడును ఆమెను కూడలేదు; ఆమె ఆ బావిలోనికి 

దిగిపోయి కడవను నీళల్తో నింపుకొని యెకిక్ రాగా 

Assamese Mসই যDৱতী Mদখাত পৰম সু�ৰী আৰ/ Mকােনা পুৰ/ষৰ `সেত সং±শA নথকা 
কD মাৰী আিছল। তাই ভD মুকৈল নািম কলহ ভৰাই উ� আিহল। 

Bengali িরিবকা অসাধারণ সু�রী| Mস কখনও Mকান পুর/েষর সে� ঘDমায িন| Mস িছল 
কD মারী| ক\ েপর ধাের িগেয় Mস কলসী ভের জল িনল| 

Gujarati ક�ા ખૂબ `પાળી હતી અને કંુવારી હતી. કાઈે પુરુષના ેVશ4 તેને થયાે ન હતાે. તે 
પાેતાનાે ઘડાે ભરવા માંટે કૂવા ઉપર અાવી. 
Hindi वह अित सुन्दर, और कुमारी थी, और िकसी पुरूष का मुंह न देखा था: वह कुएं में सोते के पास 
उतर गई, और अपना घड़ा भर के िफर ऊपर आई। 

Kannada ಆ  ಹುಡು=#ಯು  U#ೂೕಡುವದi#k  ಬಹು  ಸುಂದ|#�-=#ದುM  �-ವ  ಮನುಷ>ನು 
ಅ|#ಯದ  ಕ:#1i#�-=#ದMಳu. ಆi#ಯು  ¨-e#Z#  ಇh#ದುy#ೂೕ=#  ತನ1  i#ೂಡವನು1  ತುಂs#i#ೂಂಡು 
E#ೕF# ಬಂದಳu. 

Page  of 527 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Malayalam ബാല അതിസുnരിയും പുരുഷൻ െതാടാt കന9കയും 
ആയിരുnു; അവൾ കിണrിൽ ഇറUി പാQതം നിറcു കയറിവnു. 
Marathi ती मुलगी िदसायला फार सुंदर होती; ती कुमारी होती; ितने पुरुष पािहला नव्हता. ती 
िविहरीत उतरली व घागर भरून वर आली. 
Oriya େସ ବହୁତ ସୁ~ରୀ ଥିେଲ। େସ ମo ଅବିବାହିତା ଥିେଲ। େସ ଜେଣ କୁମାରୀ। େସ କୂଅ ନିକଟକୁ ଗଲା ଓ 
ତା'ର ପାh େର ପାଣି ଭP କଲା। 
Punjabi ਅਰ ਉਹ ਛੋਕਰੀ ਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਵਡੱੀ ਸੋਹਣੀ ਅਰ ਕੁਆਰੀ ਸੀ ਅਰ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਨਹ[ 
ਜਾਿਣਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਚਸ਼ਮ ੇਿਵਚੱ ਉ @ਤਰੀ ਅਰ ਆਪਣਾ ਘੜਾ ਭਰਕ ੇਉਤਾਹਾਂ ਨੰੂ ਆਈ 

Tamil அAதV ெபK மகா rபவ"-., `3ஷைன அkயாத க(aைக-மா? 
இ3AதாD ; அவD 7ரEC இற:; , த( Yட+ைத nரVWIெகாKb 
ஏkவAதாD. 

వచనము 17 

ఆ సేవకుడు ఆమెను ఎదురొక్నుటకు పరుగెతిత్ నీ కడవలో నీళుల్ కొంచెము దయచేసి ననున్ తార్గనిమమ్ని 

అడిగెను. 
Assamese এেনেত, দাসজেন লিৰ `গ, তাইেৰ `সেত সাwাত কিৰ ক’Mল, “িবনয় কেৰঁা, 
Mতামাৰ কলহৰ পৰা Mমাক অলপমান পানী খাবৈল িদয়া।” 

Bengali তখন Mসই ভO তB তাড়াতািড় তার কােছ িগেয় বলল, “দার/ণ তO Óা, দয়া কের 
Mতামার কলসী Mথেক একটD  জল দাও|” 

Gujarati અને aારે તેણી ગાગર ભરીને પાછી અાવી, નાેકર તેની તરફ દાે�ાે અને બાે�ાે, 
“કૃપા કરીને તમાંરા ઘડામાંથી થાડંુે પાણી પીવા અાપશાે?” 

Hindi तब वह दास उससे भेंट करने को दौड़ा, और कहा, अपने घड़ ेमें से थोड़ा पानी मुझे िपला दे। 

Kannada ಆಗ  ಆ  #ೕವಕನು  ಅವR#ದು|#Z#  ಓV#y#ೂೕ=#--:#ನ1 i#ೂಡ'#ೂಳ=#:#ಂದ  ಸ�ಲ¬  :#ೕರು 
ನನZ# ಕುV#ಯುವದi#k i#ೂಡು ಎಂದು i#ೕh#i#ೂಂಡನು. 
Malayalam ദാസൻ േവഗtിൽ അവെള എതിേരrു െചnു: നിെn 
പാQതtിെല െവllം കുെറ എനിkു കുടിpാൻ തേരണം എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा तो सेवक धावत जाऊन ितला गाठून म्हणाला, “तुझ्या घागरीतल ेथोड ेपाणी मला 
पाज.” 

Oriya ଏହାପେର ସେହi ଦାସଜଣକ ତାJ ପାଖକୁ ଗଲା ଏବଂ କହିଲା, ଦୟାକରି ତୁ# ପାhରୁ ମାeେତ କିଛି 
ଜଳ ପାନ କରିବାକୁ ଦିଅ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਨeਕਰ ਉਸ ਦ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਨੱਠਕ ੇਿਗਆ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਘੜ ੇਿਵਚੱL ਮੈਨੰੂ ਥੋੜਾ ਪਾਣੀ 
ਿਪਲਾਈ D 

Tamil அVெபா97 அAத ஊ�யIகார(, அவ\IY எ"6ெகாKேடா5: உ( 
Yட+"v3I;ற தKyXC ெகா�ச. Y5Iக+ தரேவKb. எ(றா(. 

వచనము 18 

అందుకామె అయాయ్ తార్గుమని చెపిప్ తవ్రగా తన కడవనుచేతిమీదికి దించుకొని అతనికి 

దాహమిచెచ్ను. 
Assamese তােত তাই ক’Mল, “আপুিন খাওঁক,” এই বD িল তাই হাতত `ল অহা কলহেটা 
নমাই থেল আৰ/ Mসই দাসক পানী খাবৈল িদেল। 

Bengali িরিবকা সে� সে� কঁাধ Mথেক কলসী নািমেয তার আঁজলায জল Mঢেল িদেয় 
বলল, “এই িনন, তO Óা Mমটান|” 

Gujarati Kરબકાઅે જલદીથી ખભા પરથી ઘડાે ઉતાયાc અન ેતેને પાણી પાયું. Kરબકાઅે કCું, 
“�ીમાંન, લાે અા પીઅાે.” 

Hindi उसने कहा, ह ेमेरे प्रभु, ले, पी ले: और उसने फुतीर् से घड़ा उतार कर हाथ में िलये िलये उसको 
िपला िदया। 

Kannada ಅದಕkವಳu--ನನ1 ಒ�#ಯU#ೕ, ಕುV#  ಎಂದು  y#ೕh#  ತ�W#�-=#  ತನ1  i#ೂಡವನು1 
i#ೖE#ೕF# ಇh#8# ಅವ:#Z# ಕುV#ಯಲು i#ೂಟ7ಳu. 
Malayalam യജമാനേന, കുടിk എnു അവൾ പറaു േവഗം പാQതം 
കyിൽ ഇറkി അവnു കുടിpാൻ െകാടുtു. 
Marathi ती म्हणाली, “प्या, बाबा;” आिण ितने ताबडतोब आपल्या हातावर घागर उतरवून घेऊन 
त्याला पाणी पाजले. 
Oriya ରିବିକା ତତÃ ଣାq ତାJ କDରୁ ପାhଟିକୁ ଓହ� ାଇ ତାJୁ ପିଇବାକୁ େଦେଲ। ରିବିକା କହିେଲ,  େହ 
ମହାଶୟ ପାନ କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਜੀ ਪੀਓ ਤਾਂ ਉਸ ਸ਼ਤਾਬੀ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਘੜਾ ਹਥੱਾਂ ਉ @ਤ ੇਕਰਕ ੇਕਡੋਾ 
ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਿਪਲਾਇਆ 

Tamil அதRY அவD: Y5-. எ( ஆKடவேன எ(> oI;ரமா?I Yட+ைத+ 
த( ைக#C இறI;I ெகாKb, அவsIYI Y5IகI ெகாb+தாD. 

వచనము 19 

Page  of 529 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

మరియు ఆమె అతనికి దాహమిచిచ్న తరువాత నీ ఒంటెలు తార్గుమటుట్కు వాటికిని నీళుల్ చేది 

పోయుదునని చెపిప్ 
Assamese এেনদেৰ পানী খDৱাই অেঁতাৱাৰ পাছত তাই ক’Mল, “আৰ/ আেপানাৰ 
উটেবােৰও পানী খাই নুঠাৈলেক মই িসহঁতৈলেকা তD িলম।” 

Bengali তােক জল Mখেত Mদওয়ার পের িরিবকা বলল, “আপনার উটnেলােকও আিম জল 
িদিS|” 

Gujarati જયારે તે પાણી પીવડાવી રહી અટેલે તે બાેલી, “તમાંરા ઊટં માંટે પણ તેઅાે પી રહે 
Bાં સુધી હંુ પાણી લાવી અાપીશ.” 

Hindi जब वह उसको िपला चकुी, तक कहा, मैं तेरे ऊंटों के िलये भी तब तक पानी भर भर लाऊंगी, 
जब तक वे पी न चुकें । 

Kannada ಅವ:#Z# ಕುV#ಯು ವದi#k i#ೂಟ7ನಂತರ ಆi#ಯು--:#ನ1 ಒಂ²#ಗh#ಗೂ _-,-ಗುವಷು7 
:#ೕರನು1 ತರು{#AೕU# ಎಂದು y#ೕh#ದಳu. 
Malayalam അവnു കുടിpാൻ െകാടുt േശഷം: നിെn ഒKകUൾkും 
േവDുേവാളം ഞാൻ േകാരിെkാടുkാം എnു പറaു, 
Marathi त्याला पुरेसे पाणी पाजल्यावर ती म्हणाली, “मी तुमच्या उंटांसाठी पाणी आणून त्यांना 
पोटभर पाजते.” 

Oriya େସ କିଛି ଜଳପାନ କରିବାକୁ ଦଇe ରିବିକା କହିଲା, ମୁଁ ମo ତୁ# ଓଟମାନJୁ ଜଳପାନ କରାଇବି। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਪਲਾ ਚੁੱਕੀ ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਊਠਾਂ ਲਈ ਵੀ ਪਾਣੀ ਭਰਾਂਗੀ ਜਦ 
ਤੀਕਰ ਓਹ ਪੀ ਨਾ ਚੁੱਕਣ 

Tamil ெகாb+தW(, உ._ைடய ஒ[டக:க\. Y5+7+ w3ம[b. 
அைவக\IY. ெமாKb வா6Vேப( எ(> ெசாCv; 

వచనము 20 

తవ్రగా గాడిలో తన కడవ కుమమ్రించి తిరిగి చేదుటకు ఆ బావికి పరుగెతుత్కొనిపోయి అతని 

ఒంటెలనిన్టికి నీళుల్ చేదిపోసెను. 
Assamese এই বD িল তাই Mবগেত Mঘালিনত কলহৰ পানী বািক িদ, আেকৗ পানী তD িলবৈল 
কD ৱঁাৈল `গ, উটেবাৰৈল পানী তD িল িদ আিছল। 

Bengali তখন িরিবকা কলসী খািল কের সবটা জল Mঢেল িদল উেটেদর পানপাে_| 
তারপর আবার ক\ প Mথেক আরও জল আনেত Mগল| এভােব Mস সবnেলা উটেকই জল পান 
করেত িদল| 
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Gujarati અેમ કહીને તેણે ઝટપટ ઘડાે હવાડામાં ઠાલવી દીધા ેઅન ેફરી ભરવા માંટે કૂવે દાેડી 
ગઈ. અને તેણે બધાં જ ઊટંાેને પાણી પીવડા;ું. 
Hindi तब वह फुतीर् से अपने घड़ ेका जल हौदे में उण्डले कर िफर कुएं पर भरन ेको दौड़ गई; और 
उसके सब ऊंटों के िलय ेपानी भर िदया। 

Kannada ಆi#ಯು  ತ�W#ಪಟು7  ತನ1  i#ೂಡದ%#&ದM  :#ೕರನು1  '#ೂೕq#ಯ%#&  y#ೂಯುM  L#|#=# 
ತರುವದi#k ¨-e#ಯ ಬh#Z# ಓV# ಅವನ ಎ�-& ಒಂ²#ಗh#Z#ೂೕಸkರ :#ೕರನು1 ತಂದುi#ೂಟ7ಳu. 
Malayalam പാQതtിെല െവllം േവഗം െതാKിയിൽ ഒഴിcു, പിെnയും 
േകാരിെkാDുവരുവാൻ കിണrിേലkു ഓടി ഇറUി അവെn ഒKകUൾkും 
എlാം േകാരിെkാടുtു. 
Marathi मग ितने त्वरा करून घागर डोणीत िरचवली व पुन: पाणी आणायला ती िविहरीकड ेधावत 
गेली; असे ितने त्याच्या सवर् उंटांसाठी पाणी काढले. 
Oriya ଏହାପେର ରିବିକା କୂଅରୁ ପାଣିକାଢ଼ି କୁ] େର ଢ଼ାଳିେଲ ଓ ପୁନd ରାଯ ପାଣି କାଢ଼ିବା ପାଇଁ କୂଅ ନିକଟକୁ 
ଗେଲ। ଏବଂ େସ ଏହିପରି ସମZ ଓଟମାନJୁ ପାଣି ପିଆଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਸ਼ਤਾਬੀ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਘੜਾ ਹਦੌ ਿਵਚੱ ਡਹੋਲ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਫੇਰ ਖੂਹ ਿਵਚੱL ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਨੰੂ 
ਨੱਠਕ ੇਗਈ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਊਠਾਂ ਲਈ ਪਾਣੀ ਭਿਰਆ 

Tamil oI;ரமா?+ த( Yட+7+ தKyைர+ ெதா[5#ேல ஊRkE[b, 
இ (s . ெமாKb வ ர + 7 ர வKைட # C ஓ 5 , அ வ s ைட ய 
ஒ[டக:க\IெகCலா. ெமாKb வா6+தாD. 

వచనము 21 

ఆ మనుషుయ్డు ఆమెను తేరి చూచి తన పర్యాణమును యెహోవా సఫలముచేసెనో లేదో 

తెలిసికొనవలెనని ఊరకుండెను. 
Assamese তােত Mসই দােস তাইৰ সকেলা কমA নীৰেৱ লwB কিৰ আিছল। Mতওঁ িনিত 
হ’ব িবচািৰিছল Mয িযেহাৱাই Mতওঁৰ যা_া সফল কিৰেছ Mন নাই। 

Bengali Mসই ভO তB নীরেব িরিবকার সমa কাজ লwB করেত লাগল| Mস িনিত হেত 
চাইিছল Mয় =ভD  তার =াথAনা 8েনেছন িকনা এবং ইসহােকর জেনB কনBা সFান সফল হেয়েছ 
িকনা| 

Gujarati નાેકરે ચૂપચાપ �ાનથી તેને Gેઈ. અે ન�ી Gણવા માંગતાે હતાે કે, કદાચ યહાેવાઅે 
અેની વાત �ીકારીને તનેાે Dવાસ સફળ કયાc છે. 
Hindi और वह पुरूष उसकी ओर चुपचाप अचम्भे के साथ ताकता हुआ यह सोचता था, िक यहोवा ने 
मेरी यात्रा को सफल िकया ह ैिक नहीं। 
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Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ತನ1  ಪ\�-ಣವನು1  ಸಫಲX-V#ದU#ೂೕ  ಇಲ&d#`ೕ  ಎಂದು 
L#h#ದುi#ೂಳuSವದi#k ಆ ಮನುಷ>ನು ಆi#ಯ e#ಷಯ<-=# ಆಶ�ಯ  ಪಡು�-A ã#ನ<-=#ದMನು. 
Malayalam ആ പുരുഷൻ അവെള ഉrുേനാkി, യേഹാവ തെn യാQതെയ 
സഫലമാkിേയാ ഇlേയാ എnു അറിേയDതിnു മിDാതിരുnു. 
Marathi तेव्हा तो मनुष्य अचंबा करून ितच्याकड ेपाहत रािहला; परमशे्वराने आपला प्रवास सफळ 
केला िकंवा कसे ह्याचा िवचार करत तो स्तब्ध रािहला. 
Oriya ତା'ପେର େସ କନ=ାକୁ ଅତି ପାଖ େର ଏବଂ ଶାgଭାବେର େଦଖିେଲ, େସ ନିଶ�ତି ହେବାପେର ଏବଂ 
ୟାଣିେଲ ସଦାXଭୁ ତାJର ୟାh ସଫଳ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਵਡੱ ੇ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਚੁੱਪ ਕਰਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਵਖੇਦਾ ਿਰਹਾ ਇਸ ਗੱਲ ਦ ੇਜਾਣਨ ਨੰੂ ਭਈ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਉਸ ਦਾ ਸਫਰ ਸੁਫਲ ਕੀਤਾ ਹ ੈਿਕ ਨਹ[ 
Tamil அAத மaத( அவைளIYk+7 ஆMசXயVப[b, க6+த6 த( 
Wரயாண+ைத வா?IகVபKcனாேரா இCைலேயா எ(> அk-.ெபா3[b 
ம^னமா#3Aதா(. 

వచనము 22 

ఒంటెలు తార్గుటయైన తరువాత ఆ మనుషుయ్డు అరతులము ఎతుత్గల బంగారపు ముకుక్ కమిమ్ని, 

ఆమెచేతులకు పది తులముల ఎతుత్ గల రెండు బంగారు కడియములను తీసి 

Assamese উটেবােৰ পানী খাই Mশষ কৰাৰ পাছত, Mসই দাসজেন আধা Mচকল Mসাণৰ এটা 
নথ আৰ/ হাতৰ কাৰেণ দহ Mচকল Mসাণৰ এেযাৰ খাৰ/ `ল তাইক ক’Mল, 
Bengali উটnেলার জলপান Mশষ হেল Mস িরিবকােক একটা 1/4 আউÔ ওজেনর Mসানার 
আংo িদল| তাছাড়া Mস এক-একo 5 আউÔ ওজেনর দুখানা Mসানার বালাও িরিবকােক 
িদল| 

Gujarati ઊટંાે પાણી પી રCાં અેટલે પેલા માંણસે અધા4 તાેલા સાેનાની અેક વાળી અને દશ 
તાેલા સાેનાની બે બંગડીઅાે પેલી યુવતીન ેઅાપી. 
Hindi जब ऊंट पी चुके, तब उस पुरूष ने आध तोले सोने का एक नथ िनकाल कर उसको िदया, और 
दस तोले सोने के कंगन उसके हाथों में पिहना िदए; 

Kannada ಒಂ²#ಗಳu ಕುV#ದ E#ೕF# ಆ ಮನುಷ>ನು ಅಧ  �#i#   ತೂಕದ �#ನ1ದ <-F#ಯನು1 
ಹತುA �#i#   ತೂಕದ ಎರಡು ಕಡಗಗಳನು1 ಆi#ಯ i#ೖಗh#Z# i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam ഒKകUൾ കുടിcു തീർnേpാൾ അവൻ അര േശെkൽ 
തൂkമുll ഒരു െപാnൂkുtിയും അവളുെട ൈകkിടുവാൻ പtു 
േശെkൽ തൂkമുll രDു െപാൻവളയും എടുtു അവേളാടു: 
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Marathi उंटांचे पाणी िपणे झाल्यावर त्या मनुष्याने अधार् शेकेल भार सोन्याची एक नथ व ितच्या 
हातांत घालण्यासाठी दहा शेकेल भार सोन्याच्या दोन बांगड्या काढल्या, 
Oriya ଓଟମାେନ ପାଣି ପିଇସାରିବା ପେର। ସେହi ଦାସ ଜଣJ ରିବିକାକୁ ଏକ ସୁନା ନଥ Xଦାନ କେଲ ଯାହାର 
ଓଜନ ଅଧଭରି ଥିଲା। ଏବଂ ତା'ର ହାତ ପାଇଁ ଦୁଇଟି ବଳା ଯାହାର ଓଜନ ଦଶ ଭରି ଥିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਜਦ ਊਠ ਪੀ ਚੁੱਕ ੇਤਾਂ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨ. ਅੱਧ ੇਤLਲੇ ਸੋਨ. ਦੀ ਇੱਕ ਨੱਥ ਅਰ ਦਸ ਤLਲੇ 
ਸੋਨ. ਦ ੇਦ ੋਕੜ ੇਉਹ ਦ ੇਹਥੱਾ ਂਲਈ ਕਢੱ ੇ

Tamil ஒ[டக:கD Y5+7+ w6AதW(, அAத மaத( அைரMேசIகC 
எைட-Dள ெபாRகாதcைய-. , அவD ைகக\IYV ப+7MேசIகC 
எைடVெபா(sDள இரKb கடக:கைள-. எb+7I ெகாb+7, 

వచనము 23 

నీవు ఎవరి కుమారెత్వు? దయచేసి నాతో చెపుప్ము; నీ తండిర్ యింట మేము ఈ రాతిర్ బసచేయుటకు 

సథ్లమునన్దా అని అడిగెను. 
Assamese “Mকাৱােচান তD িম কাৰ জীেয়ক? িবনয় কেৰঁা, এই ৰািত থািকবৈল Mতামাৰ িপতO ৰ 
ঘৰত আমাৰ বােব ঠাই হ’ব Mন?” 

Bengali ভO তBo িরিবকােক িজে�স করল, “Mতামার িপতা Mক? Mতামার িপতার গৃেহ িক 
আমার Mলােকেদর রােত থাকার Mকানও বBবbা হেত পাের?” 

Gujarati પછી નાેકરે પૂછયું, “તારા vપતા કાેણ છે? તારા vપતાના ઘરમાં અમે રાતવાસાે કરીઅે 
અેટલી જTયા છે?” 

Hindi और पूछा, तू िकस की बेटी ह?ै यह मुझ को बता दे। क्या तेरे िपता के घर में हमारे िटकने के 
िलये स्थान ह?ै 

Kannada ಅವನು--:#ೕನು �-ರ  ಮಗಳu? ನನZ#  y#ೕಳu; :#ನ1  ತಂ'#ಯ  ಮU#ಯ%#& 
ಇಳui#ೂಳuSವದi#k ನಮZ# ಸnಳe#'#±#ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam നീ ആരുെട മകൾ? പറക; നിെn അpെn വീKിൽ ഞUൾkു 
രാപാർpാൻ sലമുേDാ എnു േചാദിcു. 
Marathi आिण तो म्हणाला, “तू कोणाची मुलगी आहसे ह े मला सांग; तुझ्या बापाच्या घरी 
आम्हांला उतरायला जागा आह ेकाय?” 

Oriya ସେହi ଦାସଜଣJ ପଚାରିେଲ, ତୁ# ବାପାJର ନାମ କ'ଣ? ତୁ# ପିତାJ ଗୃହ େର ଆ#ମାନJର 
ରହିବା ପାଇଁ ସ_ ାନ ଅଛି କି? 

Punjabi ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ[ ਤੂ ੰਿਕਹਦੀ ਪੁੱਤY ੀ ਹ\ ਅਰ ਕੀ ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਸਾਡ ੇਲਈ ਅੱਜ ਰਾਤ 
ਰਿਹਣ ਦੀ ਥਾਂ ਹ?ੈ 
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Tamil l யா3ைடய மகD, எனIYM ெசாCலேவKb.; நா:கD உ( தகVப( 
�[5C இரா+த:க இட. உKடா எ(றா(. 

వచనము 24 

అందుకామె నేను నాహోరుకు మిలాక్కనిన కుమారుడగు బెతూయేలు కుమారెత్ననెను. 
Assamese Mতিতয়া তাই ক’Mল, “মই নােহাৰ আৰ/ িমÆাৰ প_ু বেথােৱলৰ জীেয়ক।” 

Bengali িরিবকা উXর িদল, “বথD েযল আমার িপতা| িতিন িমÆা ও নােহােরর পু_|” 

Gujarati Kરબકાઅે જવાબ અાlાે, “માંરા vપતા બથુઅેલ છે, જ ે vમ¥ાહ અને નાહાેરના પુ] 
છે.” 

Hindi उसने उत्तर िदया, मैं तो नाहोर के जन्माए िमल्का के पुत्र बतूएल की बेटी हू।ं 

Kannada ಅದi#k ಆi#ಯು �-ನು �-y#ೂೕರ:#Z# 3#ಲkಳu y#ತA N#ತೂd#ೕಲನ ಮಗಳu ಅಂದಳu. 
Malayalam അവൾ അവേനാടു: നാേഹാരിnു മിൽkാ Qപസവിc മകനായ 
െബഥൂേവലിെn മകൾ ആകുnു ഞാൻ എnു പറaു. 
Marathi ती त्याला म्हणाली, “नाहोरापासून िमले्कला झालले्या बथुवेलाची मी कन्या.” ती 
आणखी त्याला म्हणाली, 
Oriya ରିବିକା ଉPର ଦେଲା,  ମାେର ପିତା ବଥୂଯେଲ, ନାହାରେର ଓ ମିଲ³ ାର ଜନ�  ପୁh। 
Punjabi ਉਸ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਬਥੂਏਲ ਦੀ ਧੀ ਹਾਂ ਿਜਸ ਨੰੂ ਿਮਲਕਾਹ ਨ. ਨਾਹਰੋ ਤL ਜਿਣਆ 

Tamil அதRY அவD: நா( நாேகா3IY 0CIகாD ெபRற Yமாரனா;ய 
ெப+7ேவv( மகD எ(> ெசா(ன7ம(k, 

వచనము 25 

మరియు ఆమె మాయొదద్ చాలా గడిడ్యు మేతయు రాతిర్ బసచేయుటకు సథ్లమును ఉనన్వనగా 

Assamese তাই Mতওঁক আৰ/ ক’Mল, “আমাৰ তাত Mখৰ আৰ/ দানা ব{ত আেছ ৰািত 
থািকবৈল Mকঁাঠািলও আেছ।” 

Bengali তারপর Mস বলল, “উটnেলােক Mখেত Mদওয়ার মত খড় আর আপনােদর ঘD েমােত 
Mদওয়ার মত জায়গা দুেটাই আমােদর আেছ|” 

Gujarati પછી તેન ે કCું, “હા, અમાંરી પાસે તમાંરા ઊટંાે માંટે પુ�ળ ઘાસચારાે છે. અને 
રાતવાસાે કરવા માંટે જTયા પણ છે.” 

Hindi िफर उस ने उस से कहा, हमारे यहां पुआल और चारा बहुत ह,ै और िटकने के िलये स्थान भी ह।ै 

Kannada ಇದಲ&'#  ಆi#ಯು  ಅವ:#Z#--ಹುಲೂ& E#ೕವ`  ನಮH%#&  _-ಕಷು7  ಇd#; :#ೕವu 
ಇಳui#ೂಳuSವದಕೂk ಸnಳe#'# ಎಂದು ಅವ:#Z# y#ೕh#ದಳu. 
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Malayalam ഞUളുെടയവിെട വയ്േkാലും തീനും േവDുേവാളം ഉDു; 
രാപാർpാൻ sലവും ഉDു എnും അവൾ പറaു. 
Marathi “आमच्या येथे पेंढा व वैरण हवी िततकी आह,े आिण उतरायला जागाही आह.े” 

Oriya ଏହାପେର େସ ମo କହିେଲ, ଆ�ା ହଁ ତୁ# ଓଟମାନJ ଖାଇବା ପାଇଁ ଆ#ର ନଡ଼ା ଅଛି ଓ ତୁ#ର 
ବିzାମ ପାଇଁ ଆ#ର ସ_ ାନ ଅଛି। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਪੱਠਾ ਦਥੱਾ ਬਥੇਰਾ ਹ ੈਅਰ ਰਾਤ ਰਿਹਣ ਦੀ ਥਾਂ ਵੀ ਹ ੈ

Tamil எ:கLட+"C ைவIேகாh. wவன_. ேவK5யம[b. இ3I;ற7; 
இரா+த:க இட_. உKb எ(றாD 

వచనము 26 

ఆ మనుషుయ్డు తన తలవంచి యెహోవాకు మొర్కిక్  
Assamese Mতিতয়া Mসই দাসজেন মূৰ Mদঁাৱােল আৰ/ িযেহাৱাৰ আগত =িণপাত কিৰেল। 

Bengali ভO তBo সা�াে� =িণপাত কের =ভD র উপাসনা করল| 

Gujarati નાેકરે માંથું નમાંવીને યહાેવાની ઉપાસના કરી. 
Hindi तब उस पुरूष ने िसर झकुा कर यहोवा को दण्डवत करके कहा, 
Kannada ಆಗ ಆ ಮನುಷ>ನು ¨-=# ಕತ :#Z# ಅಡ~s#ದುM ಆತನನು1 ಆ;-�# ಸು�-A-- 
Malayalam അേpാൾ ആ പുരുഷൻ കുനിaു യേഹാവെയ നമസ്കരിcു: 

Marathi तेव्हा त्या मनुष्याने नमून परमेश्वराचे स्तवन केले. 
Oriya ସେହi ଦାସଜଣJ ସଦାXଭୁJୁ Xଣାମ କରି ତାJର ଉପାସନା କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਓਸ ਮਨੱੁਖ ਨ. ਸੀਸ ਝੁਕਾਇਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil அVெபா97 அAத மaத( தைல YaA7, க6+தைரV பcA7 
ெகாKb, 

వచనము 27 

అబార్హామను నా యాజమానుని దేవుడైన యెహోవా సుత్తింపబడును గాక; ఆయన నా యజమానునికి 

తన కృపను తన సతయ్మును చూపుట మానలేదు; నేను తోర్వలో నుండగానే యెహోవా నా 

యజమానుని బంధువుల యింటికి ననున్ నడిపించెననెను 

Assamese Mতওঁ ক’Mল “Mমাৰ =ভD  অÂাহামৰ ঈ'ৰ িযেহাৱা ধনB; Mমাৰ =ভD ৰ =িত Mতওঁ 
িব'aতা আৰ/ িব'াসেযাগBতা এিতয়াৈল তBাগ কৰা নাই। এইদেৰ Mমাক িযেহাৱাই ±�ভােৱ 
বাট MদখDৱাই Mমাৰ =ভD ৰ আLীয়ৰ ঘৰৈল `ল আিনেল।” 
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Bengali Mস বলল, “ধনB =ভD , আমার মিনব অÂাহােমর ঈ'র| আমার মিনেবর =িত =ভD  
দয়া ও িব'aতার বBবহার কেরেছন| =ভD  আমােক আমার মিনেবর আLীয়েদর বাড়ীেত িনেয় 
এেসেছন আমার মিনেবর পুে_র জনB Mয়াগB পা_ী খD ঁেজ Mবর করার জনB|” 

Gujarati નાેકરે કCું, “માંરા ધણી ઇ�ાKહમના દેવ યહાેવાની Dશંસા થાઅાે. યહાેવા માંરા ધણી 
DBે દયાળુ અને વફાદાર રCા ંછે. યહાેવાઅ ેમને માંરા ધણીના સગાઅાેના ઘરે દાેર;ાે છે. અને 
માંરા ધણીના પુ] માંટે યાેTય ક�ા તરફ દારે;ાે છે.” 

Hindi धन्य ह ैमेरे स्वामी इब्राहीम का परमेश्वर यहोवा, िक उसने अपनी करूणा और सच्चाई को मेरे 
स्वामी पर से हटा नहीं िलया: यहोवा ने मुझ को ठीक मागर् पर चला कर मेरे स्वामी के भाई बन्धुओं के घर 
पर पहुचा िदया ह।ै 

Kannada ನನ1 ಯಜX-ನ�-ದ ಅಬ\j-ಮನ ಕತ �-ದ '#ೕವರು ಸುAL#y#ೂಂದ%#; ಆತನು ನನ1 
ಯಜX-ನನನು1  ಅ�-ಥನ�-1=#  s#ಡ'#  ತನ1  ಕೃ°#ಯನೂ1  ಸತ>ವನೂ1  {#ೂೕ|#8#�-MU#. �-ನು 
X-ಗ ದ%#&ರು<-ಗ  ಕತ ನು  ನನ1ನು1  ನನ1  ಯಜX-ನನ  ಸy#ೂೕದರನ  ಮU#Z#  ನV#8#�-MU# 
ಅಂದನು. 
Malayalam എെn യജമാനനായ അQബാഹാമിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
വാഴ്tെpKവൻ; അവൻ എെn യജമാനേനാടുll ദയയും വിശhസ്തതയും 
ഉേപkിcിKിl . ഈ യാQതയിൽ യേഹാവ എെn എെn യജമാനെn 
സേഹാദരnാരുെട വീKിേലkു നടtിെkാDുവnുവേlാ എnു പറaു. 
Marathi तो म्हणाला, “माझा धनी अब्राहाम ह्याचा देव परमशे्वर धन्यावािदत आह;े त्याने माझ्या 
धन्यावर दया करण्याचे व त्याच्याशी सत्यतेने वतर्ण्याचे सोडल ेनाही; परमशे्वरान ेमला नीट वाट दाखवून 
माझ्या धन्याच्या भाऊबंदांच्या घरी पोचवले आह.े” 

Oriya ସେହi ଦାସଜଣJ କହିଲା,  ମାେର କPUା ଅ«ହାମJର ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ଧନ= ହୁଅgu । ୟ 
ହେତu ସଦାXଭୁ ମାେର କPUାJ Xତି ଅନୁ`ହ ଓ ସତ=ାଚରଣ କରିବାରୁ ନିବୃP ହାଇe ନାହଁାgି। ସଦାXଭୁ 
ମାe କPUାJର ସSDୀଯJ ଗୃହକୁ କଢ଼ାଇ େନେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇ ਸਵਾਮੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ ੇ ਿਜਸ ਮੇਰ ੇ
ਸਵਾਮੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ਤL ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਅਰ ਆਪਣੀ ਸਿਚਆਈ ਨੰੂ ਨਹ[ ਮੋਿੜਆ ਅਰ ਮ\ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਹੀ ਸਾਂ ਿਕ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਭਰਾਵਾ ਂਦ ੇਘਰ ਦ ੇਰਾਹ ਪਾਇਆ 

Tamil எ( எஜமானா;ய ஆWரகா0( ேதவனா#3I;ற க6+த3IY 
{ேதா+"ர.; அவ6 த._ைடய ;3ைபைய-., த._ைடய உKைமைய-. எ( 
எஜமாைன E[b lIகECைல; நா( Wரயாண.பKcவ3ைக#C, க6+த6 
எ( எஜமாsைடய சேகாதர6 �[bIY எ(ைன அைழ+7IெகாKbவAதா6 
எ(றா(. 
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వచనము 28 

అంతట ఆ చినన్ది పరుగెతిత్కొనిపోయి యీ మాటలు తన తలిల్ యింటివారికి తెలిపెను. 
Assamese পাছত Mসই Mছাৱালীজনী Mবগাই ঘৰৈল গ’ল আৰ/ মাকৰ লগেত ঘৰৰ 
সকেলােক এই সকেলা কথা ক’Mল। 

Bengali তখন িরিবকা ছD েট িগেয় যা যা ঘেটেছ Mসসব তার পিরবােরর সবাইেক বলল| 

Gujarati પછી Kરબકાઅ ેઘેર દાડેી જઈને જ ેકાંઈ બ�ું હતું તે પાેતાના પKરવારને જણા;ું,, 
Hindi और उस कन्या ने दौड़ कर अपनी माता के घर में यह सारा वृत्तान्त कह सुनाया। 

Kannada ಆಗ  ಆ  ಹುಡು=#ಯು  ಓV#y#ೂೕ=#  ಈ  e#ಷಯಗಳನು1  ತನ1  �-P#ಯ  ಮU#ಯ%#& 
L#h#8#ದಳu. 
Malayalam ബാല ഓടിെcnു അmയുെട വീKുകാെര ഈ വസ്തുത 
അറിയിcു. 
Marathi तेव्हा त्या मुलीने धावत जाऊन आपल्या आईच्या घरच्यांना ही हिककत कळवली. 
Oriya ଏହାପେର ରିବିକା େଦୗଡ଼ିୟାଇ ତାJ ପରିବାର େର ଏହି କଥା ଜଣାଇଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਛੋਕਰੀ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਦ ੇਘਰ ਨੰੂ ਨੱਠਕ ੇਆਈ ਅਤ ੇਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸੀਆਂ 

T a m i l அAத V ெபK ஓ5 , இAதIகா X ய:கைள+ த( தா#( 
�[5hDளவ6க\IY அkE+தா(. 

వచనము 29 

రిబాక్కు లాబానను నొక సహోదరుడుండెను. అపుప్డు లాబాను ఆ బావిదగగ్ర వెలుపటనునన్ ఆ 

మనుషుయ్నియొదద్కు పరుగెతిత్కొనిపోయెను. 
Assamese িৰেবকাৰ লাবন নােমেৰ এজন ককােয়ক আিছল; Mতিতয়া লাবেন Mবগাই Mসই 
ভD মুকৰ ওচৰত থকা Mসই পুৰ/ষজনৰ ওচৰৈল গ’ল। 

Bengali িরিবকার এক ভাই িছল| তার নাম লাবন| Mসই আগ}ক যা িকছD  বেলেছ, Mসইসব 
িরিবকা যখন বলিছল তখন লাবন মন িদেয় সব 8নিছল এবং লাবন যখন তার িদিদর 
আঙD েল আংo আর হােত বালা Mদখল তখন ছD েট Mবিরেয় িগেয় Mসই ক\ েপর ধাের এল| 

Gujarati Kરબકાના ભાઈનું નામ લાબાન હતું. Kરબકાઅે તે ;Kકતઅે જ ેવાત કરી હતી તે વાતાે 
ભાઈને કહી. લાબાન તેની વાતા ેસાંભળી રCાે હતાે Bારે, 
Hindi तब लाबान जो िरबका का भाई था, सो बाहर कुएं के िनकट उस पुरूष के पास दौड़ा गया। 

Kannada W#N#ಕkh#Z#  �-¨-ನU#ಂಬ  ಸy#ೂೕದರ:#ದMನು. ¨-e#ಯ  ಬh#ಯ%#&ದM  ಆ  ಮನುಷ>ನ 
ಬh#Z# �-¨-ನನು ಓV#ಬಂದನು. 
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Malayalam റിെബെkkു ഒരു സേഹാദരൻ ഉDായിരുnു; അവnു 
ലാബാൻ എnു േപർ. ലാബാൻ പുറtു കിണrിvൽ ആ പുരുഷെn 
അടുkൽ ഓടിെcnു. 
Marathi िरबकेला एक भाऊ होता, त्याचे नाव लाबान होते; तो िविहरीजवळ त्या मनुष्याकड ेधावत 
गेला. 
Oriya ରିବିକାର ଏକ ଭାଇ ଥିେଲ। ତାJର ନାମ ଲାବନ। ରିବିକା ତାJୁ ସବୁକଥା ଜଣାଇେଲ। ଲାବନ ଏହିକଥା 
ଶୁଣିବା ସମୟେର ତାହାର ହZ େର େଯତେବeେଳ ବଳା େଦଖିେଲ। 
Punjabi ਿਰਬਕਾਹ ਦਾ ਇੱਕ ਭਰਾ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਲਾਬਾਨ ਸੀ ਅਤ ੇਲਾਬਾਨ ਬਾਹਰ ਨੰੂ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਕਲੋ 
ਚਸ਼ਮੇ ਉ @ਤ ੇਦੌੜਕ ੇਿਗਆ 

Tamil ெரெபIகா\IY ஒ3 சேகாதர( இ3Aதா(; அவsIY லாபா( எ(> 
ேப6; அAத லாபா( ெவLேய 7ரவKைட#C இ3Aத அAத மaதaட+7IY 
ஓ5னா(. 

వచనము 30 

అతడు ఆ ముకుక్కమిమ్ని తన సహోదరిచేతులనునన్ ఆ కడియములను చూచి ఆ మనుషుయ్డు ఈలాగు 

నాతో మాటలాడెనని తన సహోదరియైన రిబాక్ చెపిప్న మాటలు విని ఆ మనుషుయ్నియొదద్కు వచెచ్ను. 

అతడు ఆ బావియొదద్ ఒంటెల దగగ్ర నిలిచియుండగా 

Assamese Mতওঁ Mযিতয়া ভনীেয়কৰ হাতত খাৰ/ আৰ/ নথ Mদিখেল আৰ/ িনজৰ ভনী 
িৰেবকাৰ মুেখেৰ Mযিতয়া “Mতওঁ এই কথা ক’Mল,” বD িল 8িনেল, Mতিতয়া Mতওঁ Mসই পুৰ/ষজনৰ 
ওচৰৈল গ’ল। Mসই পুৰ/ষজন Mতিতয়া উটেবাৰৰ `সেত পানীৰ ভD মুকেটাৰ ওচৰত িথয় `হ 
আিছল। 

Bengali Mসই Mলাকo তখন ক\ েপর ধাের উটnেলা িনেয় দঁািড়েয় িছল| 

Gujarati તેણે પાતેાની બહેનના હાથ પર બંગડીઅાે અને વાળી Gઈે, તેથી તે દાડેીને પેલા 
માંણસને મળવા ગયાે. તે માંણસ કૂવા અાગળ ઉંટાે પાસે ઊભા ેહતા.ે 
Hindi और ऐसा हुआ िक जब उसने वह नथ और अपनी बिहन िरबका के हाथों में वे कंगन भी देखे, 
और उसकी यह बात भी सुनी, िक उस पुरूष ने मुझ से ऐसी बातें कहीं; तब वह उस पुरूष के पास गया; 
और क्या देखा, िक वह सोते के िनकट ऊंटों के पास खड़ा ह।ै 

Kannada ಅವನು  <-F#ಯನೂ1  ತನ1  ಸy#ೂೕದ|#ಯ  i#ೖಗಳ%#&ದM  ಕಡಗಗಳನೂ1  U#ೂೕV#  ಆ 
ಮನುಷ>ನು  ತನ1  ಕೂಡ  #̂ೕZ#  X-ತ�-V#ದU#ಂದು  y#ೕh#ದ  ತನ1  ಸy#ೂೕದ|#�-ದ  W#N#ಕkಳ 
X-ತುಗಳನು1 i#ೕh# ಆ ಮನುಷ>ನ ಬh#Z# ಬಂದನು. ಇZ#ೂೕ, ಅವನು ¨-e#ಯ ಬh#ಯ%#& ಒಂ²#ಗಳ 
ಹL#Aರ :#ಂL#ದMನು. 
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Malayalam അവൻ മൂkുtിയും സേഹാദരിയുെട ൈകേമൽ വളയും 
കാണുകയും ആ പുരുഷൻ ഇnQപകാരം എേnാടു പറaു എnു തെn 
സേഹാദരിയായ റിെബkയുെട വാkു േകൾkയും െചയ്തേpാൾ ആ 
പുരുഷെn അടുkൽ െചnു; അവൻ കിണrിvൽ ഒKകUളുെട അരിെക 
നിൽkയായിരുnു. 
Marathi त्याने नथ व आपल्या बिहणीच्या हातांतल्या बांगड्या पािहल्या आिण, ‘मला तो मनुष्य 
असे असे म्हणाला,’ ह ेिरबकेच्या तोंडचे शब्द ऐकले, तेव्हा तो त्या मनुष्याकड ेआला आिण पाहतो तर 
उंटांपाशी िविहरीजवळ तो उभा आह.े 
Oriya େସ କୂଅ ପାଖକୁ େଦୗଡ଼ିଗଲା। ଏବଂ ସେହiଠା େର ସେହiେଲାକ ଜଣକ ସେହi ଓଟମାନJୁ ଧରି 
ସେହi କୂପ ପାଖ େର ଠିଆ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਜਦ ਉਸ ਨ. ਨੱਥ ਅਰ ਆਪਣੀ ਭਣੈ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਕੜ ੇਿਡਠੱ. ਅਰ ਜਦ ਆਪਣੀ ਭਣੈ 
ਿਰਬਕਾਹ ਤL ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਿਜਹੜੀ ਕਿਹਦੰੀ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਮੈਨੰੂ ਐਉ D ਐਉ D ਬੋਿਲਆ ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਕਲੋ 
ਆਇਆ ਅਰ ਵਖੋੇ ਉਹ ਊਠਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਚਸ਼ਮੇ ਉ @ਤ ੇਖੜਾ ਸੀ 
Tamil அவ( த( சேகாதX தX+"3Aத அAதI காதcைய-., அவD 
ைககLC ேபா[53Aத கடக:கைள-. பா6+7, இ(ன இ(னப5 அAத 
மaத( எ(ேனாேட ேப2னாென(> த( சேகாதX ெரெபIகாD ெசா(ன 
வா6+ைதகைளI ேக[டமா+"ர+"C, அAத மaதaட+"C வAதா(; அவ( 
7ர^ அ3ேக ஒ[டக:கD அKைட#C n(>ெகாK53Aதா(. 

వచనము 31 

లాబాను యెహోవావలన ఆశీరవ్దింపబడినవాడా, లోపలికి రముమ్; నీవు బయట నిలువనేల? ఇలుల్ను 

ఒంటెలకు సథ్లమును నేను సిదధ్ము చేయించితిననెను. 
Assamese লাবেন ক’Mল, “আপুিন িযেহাৱাৰ আশী~Aাদ=া� Mলাক, আহঁক; বািহৰত িকয় 
এেনদেৰ িথয় `হ আেছ? মই আেপানাৰ বােব ঘৰ আৰ/ উটেবাৰৈলেয়া ঠাই যDnত কিৰেছঁা।” 

Bengali লাবন বলল, “মহাশয়, আপনােক আমােদর আলেয vাগত জানাই| আপনার 
এখােন দঁািড়েয় থাকার দরকার Mনই| আপনােদর িব�ােমর জেনB আিম সমa বে�াবa করিছ 
এবং আপনােদর উটnেলার জেনB আমােদর বাড়ীেত জায়গা আেছ|” 

Gujarati લાબાને કCું, “પધારાે �ીમાંન, અાપનું �ાગત કરંુ છંુ, તમે અહu બહાર કેમ ઊભા 
છાે? મq તમાંરા ઊટંાેને માંટે અેક જTયા તૈયાર રાખી છે, અને તમાંરા માંટે સૂવાના ેઅાેરડાે પણ તૈયાર 
કરી દીધાે છે.” 
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Hindi उसने कहा, ह ेयहोवा की ओर से धन्य पुरूष भीतर आ: तू क्यों बाहर खड़ा ह?ै मैं ने घर को, और 
ऊंटो के िलये भी स्थान तैयार िकया ह।ै 

Kannada �-¨-ನನು ಅವ:#Z#--ಕತ :#ಂದ ಆ�#ೕವ "#ಸಲ¬ಟ7ವU#ೕ, ಒಳZ# ¨-, �-i# y#ೂರZ# 
:#ಂL#ರುL#Aೕ? �-ನು ಮU# ಯನೂ1 ಒಂ²#ಗh#Z# ಸnಳವನೂ1 8#ದ�X-V#'#MೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: യേഹാവയാൽ അനുQഗഹിkെpKവേന, 
അകtു വരിക; എnിnു പുറtു നില്kുnു? വീടും ഒKകUൾkു 
sലവും ഞാൻ ഒരുkിയിരിkുnു എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा त्याने म्हटले, “अहो, या; परमेश्वराचा आशीवार्द आपणावर आह.े आपण बाहरे का 
उभे आहात? मी आपणा-साठी घर व आपल्या उंटांसाठी जागा तयार केली आह.े” 

Oriya ଲାବନ କହିେଲ, ଭିତରକୁ ଆସ, ସଦାXଭୁ ତୁ#Jୁ ଆଶୀବUାଦ କରିଛgି। ତୁ#ର ବାହା େର ଠିଆ ହେବା 
ଦରକାର ନାହi । ମୁଁ ତୁ# ପାଇଁ ଏବଂ ତୁ#ର ଓଟ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ସ_ ାନ XZu ତ କରିଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਮੁਬਾਰਕ ਆਉ। ਬਹਾਰ ਿਕਉ D ਖੜ ੇਹ?ੋ ਮ\ ਘਰ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹ ੈਤ ੇ
ਊਠਾਂ ਲਈ ਵੀ ਥਾਂ ਹ ੈ

Tamil அVெபா97 அவ(: க6+தராC ஆo6வ"IகVப[டவேர, உDேள வா3.; 
l6 ெவLேய nRபாேன(? உமIY �b. , ஒ[டக:க\IY இட_. 
ஆய+த.பKc#3I;ேற( எ(றா(. 

వచనము 32 

ఆ మనుషుయ్డు ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు లాబాను ఒంటెల గంతలు విపిప్ ఒంటెలకు గడిడ్యు మేతయు 

కాళుల్ కడుగుకొనుటకు అతనికిని అతనితో కూడ నునన్వారికిని నీళుల్ ఇచిచ్ 
Assamese Mতিতয়া পুৰ/ষজন `গ Mসই ঘৰত Mসামাল। উটেবাৰৰ পৰা Mবাজােবাৰ নমােল 
আৰ/ খাবৈল Mখৰ আৰ/ দানা িদেল। তাৰ পাছত Mতওঁক আৰ/ Mতওঁৰ লগত Mযাৱা 
Mলাকসকলক ভিৰ ধDবৈল পানী িদেল। 

Bengali তাই অÂাহােমর ভO তB তােদর বাড়ীর Mভতের Mগল| উটnেলার Mথেক Mবাঝা নামােত 
লাবন তােদর সাহাযB করল এবং উটnেলােক খাবােরর জনB খড়ও িদল| লাবন তারপর Mসই 
ভO তB ও তার Mলােকেদর পা Mধাওযার জনB জল িদল| 

Gujarati તેથી ઇ�ાKહમનાે નાેકર ઘરમાં ગયાે. લાબાન ેઊટંના બંધનાે છાડેી નાLા, ઊટંાે માંટે 
ઘાસચારાે અાlાે. અન ેતેને અને તેના માંણસાેને પગ ધાેવા માંટે પાણી અાlું. 
Hindi और वह पुरूष घर में गया; और लाबान ने ऊंटों की कािठया ंखोल कर पुआल और चारा िदया; 
और उसके, और उसके संगी जनो के पांव धोने को जल िदया। 
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Kannada ಆಗ ಆ ಮನುಷ>ನು ಮU#]#ೂಳZ# ಬಂದನು. ಅವನು ಒಂ²#ಗಳನು1 s#�#� ಅವuಗh#Z# 
ಹುಲ&ನೂ1  E#ೕವನೂ1  i#ೂಟ7ನು. ಅವ:#Z#  ಅವನ  ಸಂಗಡe#ದMವ|#Z#  ,-ಲುಗಳನು1  {#ೂR#ಯುವದi#k 
:#ೕರು i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam അUെന ആ പുരുഷൻ വീKിൽ െചnു. അവൻ ഒKകUെള 
േകാpഴിcു ഒKകUൾkു വയ്േkാലും തീനും അവnും കൂെടയുllവർkും 
കാലുകെള കഴുകുവാൻ െവllവും െകാടുtു, അവെn മുmിൽ ഭkണം 
െവcു. 
Marathi मग तो मनषु्य घरी आला; आिण लाबानाने उंटांच्या कंठाळी सोडून त्यानंा पेंढावैरण िदली, 
आिण त्याला व त्याच्या बरोबरच्या माणसांना पाय धुण्यास पाणी िदले. 
Oriya େତଣୁ ଅ«ହାମର ଦାସ ଗୃହକୁ ଗଲା। ଲାବନ ଓଟମାନJର ସାଜ ଓହ� ାଇବା ପାଇଁ ସାହାୟ= କେଲ ଏବଂ 
ସମାନେJ ପାଇଁ ଖାଇବାକୁ ନଡ଼ା େଦେଲ। େସ ଭୃତ=ମାନJୁ ତାJ ସହିତ ଥିବା ଅନ= େଲାକମାନJୁ ପାଣି େଦେଲ। 
ୟଦ( ାରା କି ସମାେନe ପାଦ େଧାଇେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਘਰ ਵਲੱ ਆਇਆ ਅਰ ਊਠਾਂ ਨੰੂ ਖੋਿਲAਆ ਅਰ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਊਠਾਂ ਨੰੂ ਪੱਠਾ ਦਥੱਾ ਿਦੱਤਾ 
ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਅਰ ਉਸ ਦ ੇਸਾਥੀਆਂ ਦ ੇਚਰਨ ਧੋਣ ਲਈ ਪਾਣੀ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l அVெபா97 அAத மaத( �[bIYV ேபானா( . லாபா( 
ஒ[டக:கL( க[டEu+7, ஒ[டக:க\IY ைவIேகாh. wவன_. 
ேபா[b , அவs. , அவேனாேட வAதவ6க\. த:கD காCகைளI 
க9EIெகாDள+ தKy6 ெகாb+தா(. 

వచనము 33 

అతనికి భోజనము పెటిట్ంచెను గాని అతడు నేను వచిచ్న పనిచెపప్క మునుపు భోజనము చేయననగా 

లాబాను చెపుప్మనెను. 
Assamese পাছত Mতওঁেলাকৰ আগত খাবৈল আহাৰ যDnত কিৰ িদেল; িক} Mতওঁ খাবৈল 
স�ত নহ’ল। Mতওঁ ক’Mল, “Mমাৰ ক’বলগীয়া কথা Mনােকাৱাৈলেক মই আহাৰ �হণ নকেৰঁা।” 
Mতিতয়া লাবেন ক’Mল, “Mতেনহ’Mল কওঁক।” 

Bengali তারপর লাবন তােদর খাওয়ার জনB খাবার িদল| িক} ভO তBo Mখেত রাজী হল না| 
Mস বলল, “আিম Mকন এেসিছ তা না বেল আিম খাব না|” তখন লাবন বলল, “তাহেল 
আমােদর বলুন|” 

Gujarati પછી લાબાને તેમને ખાવા માંટે ભાેજન અાlું. પરંતુ તેણે કCું, “હંુ શા કામ ેઅા;ાે છંુ 
તે કCાં પહેલા હંુ જમીશ નKહ.” લાબાન બા�ેાે, “તા ેકહાે.” 

Hindi तब इब्राहीम के दास के आगे जलपान के िलये कुछ रखा गया: पर उसने कहा मैं जब तक 
अपना प्रयोजन न कह दूं, तब तक कुछ न खाऊंगा। लाबान ने कहा, कह दे। 
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Kannada ಅವ:#Z#  ಊಟ  ಬV#8#�-ಗ  ಅವನು--�-ನು ಬಂದ  i#ಲಸದ  e#ಷಯ  y#ೕಳ'# 
ಊಟX-ಡುವ"#ಲ& ಅಂದನು. ಅದi#k �-¨- ನನು--y#ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ വn കാര9ം അറിയിkും മുെm ഭkണം കഴിkയിl 
എnു അവൻ പറaു. പറക എnു അവനും പറaു. 
Marathi त्याच्यापुढ ेअन्न वाढले तेव्हा तो म्हणाला, “मी आपले येण्याच े प्रयोजन सांगण्याच्या 
आधी जेवणार नाही.” तेव्हा त्याने म्हटले, “सांगा.” 

Oriya ଏହାପେର ଲାବନ ତାJୁ ଖାଦ= ଖାଇବାକୁ େଦେଲ, କିgu  ସେହi ଦାସ ଖାଇବାକୁ ମନା କେଲ। େସ 
କହିେଲ, ମୁଁ ଆସିବାର ଉେ�ଶ= ନକରିବା ପୟU=g ତୁ# ଘ େର ଖାଇବି ନାହଁi। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਭਜੋਨ ਰਿੱਖਆ ਿਗਆ ਪਰ ਉਸ ਆਿਖਆ ਜਦ ਤੀਕਰ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨਾ ਦੱਸ ਲਵਾਂ 
ਮ\ ਨਹ[ ਖਾਵਾਂਗਾ ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਗੱਲ ਕਰ ੋ

Tamil W(`, அவsIY _(பாக ேபாஜன. ைவIகVப[ட7. அVெபா97 
அவ(: நா( வAத காXய+ைதM ெசாCh_(ேன `2Iகமா[ேட( எ(றா(. 
அதRY அவ( ெசாCh. எ(றா(. 

వచనము 34 

అంతట అతడిటల్నెను నేను అబార్హాము దాసుడను, 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁ ক’Mল, “মই অÂাহামৰ দাস। 

Bengali তখন Mসই ভO তB বলল, “আিম অÂাহােমর পিরচারক| 

Gujarati નાેકરે કCું, “હંુ ઇ�ાKહમનાે નાેકર છંુ, યહાેવાઅે અમાંરા ધણી ઉપર દરેક બાબતમાં 
કૃપા કરી છે. માંરા ધણી મહાન ;Kકત થઈ ગયા છે. 
Hindi तब उसने कहा, मैं तो इब्राहीम का दास हू।ं 

Kannada ಅವನು--�-ನು ಅಬ\j-ಮನ #ೕವಕನು. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ പറaതു: ഞാൻ അQബാഹാമിെn ദാസൻ. 
Marathi तो म्हणाला, “मी अब्राहामाचा सेवक आह.े 
Oriya ସେହi ଦାସ ଜଣJ କହିେଲ, ମୁଁ େହଉଛି ଅ«ହାମJର ଦାସ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ ਨeਕਰ ਹਾਂ 
Tamil அVெபா97 அவ(: நா( ஆWரகா_ைடய ஊ�யIகார(. 

వచనము 35 

యెహోవా నా యజమానుని బహుగా ఆశీరవ్దించెను గనుక అతడు గొపప్వాడాయెను; అతనికి 

గొఱఱ్లను గొడల్ను వెండి బంగారములను దాసదాసీ జనమును ఒంటెలను గాడిదలను దయచేసెను. 
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Assamese িযেহাৱাই Mমাৰ =ভD ক অিতশয়ৰsেপ আশী~Aাদ কিৰেছ আৰ/ এিতয়া এজন 
মহান বBি�। িযেহাৱাই Mতওঁক Mমৰ-ছাগ, ছাগলী আৰ/ গৰ/ৰ জাক, ৰsপ আৰ/ Mসাণ, দাস-
দাসী, উট, গাধ এই সকেলা িদেছ। 

Bengali িক} সমa িবষেয়ই আমার মিনবেক আশীবAাদ কেরেছন| আমার মিনব এখন এক 
মহান বBি�| অÂাহামেক =ভD  অেনক Mমেষর পাল এবং =চD র গবািদ প8 িদেয়েছন| 
অÂাহােমর এখন অেনক Mসানা, রsপা, অেনক দাসদাসী| অÂাহােমর অেনক উট ও গাধা 
আেছ| 

Gujarati યહાેવાઅ ેતેમને ઘેટાંબકરા,ં ઊટંાે અને ગધેડાં, ઢાેરઢાંખર, સાેનું̀ પું, દાસ દાસીઅાે 
અાlાં છે. 
Hindi और यहोवा न ेमेरे स्वामी को बड़ी आशीष दी ह;ै सो वह महान पुरूष हो गया ह;ै और उसने 
उसको भेड़-बकरी, गाय-बैल, सोना-रूपा, दास-दािसयां, ऊंट और गदह ेिदए हैं। 

Kannada ಕತ ನು  ನನ1  ಯಜX-ನನನು1  ಬಹಳ<-=#  ಆ�#ೕವ "#8#ದM|#ಂದ  ಅವನು 
'#ೂಡ~ವ�-ದನು. ಆತನು  ಅವ:#Z#  ಕು|#ದನಗಳನೂ1  N#h#SಬಂC-ರವನೂ1  �-ಸ�-8#ಯರನೂ1 
ಒಂ²#ಗಳನೂ1 ಕ{#Aಗಳನೂ1 i#ೂ�#7�-MU#. 
Malayalam യേഹാവ എെn യജമാനെന ഏrവും അനുQഗഹിcു അവൻ 
മഹാനായിtീർnു; അവൻ അവnു ആടു , മാടു , െപാnു , െവllി , 
ദാസീ ദാസnാ ർ , ഒ K കUൾ ക ഴു ത ക ൾ എnീ വ ക െയാ െkയും 
െകാടുtിരിkുnു. 
Marathi परमेश्वरान ेमाझ्या धन्याच ेफार कल्याण केले आह;े तो थोर झाला आह;े त्याने त्याला गुरे, 
मेंढरे, सोने, रुपे, दासदासी, उंट व गाढवे िदली आहते. 
Oriya ସଦାXଭୁ ମାେର XଭୁJୁ ସବୁ େeh େର ଅତିଶଯ ଆଶୀବUାଦ କରିଛgି। େତଣୁ େସ ବଡ଼ େଲାକ 
ହାଇeଛgି। ଆଉ ସଦାXଭୁ ତାହାJୁ ପଲ ପଲ େଗାରୁ, ମେଷ, ମୁନା, ରୂପା, ଦାସଦାସୀ, ଓଟ ଓ ଗଧ ଦଇeଛgି। 
Punjabi ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਨੰੂ ਵਡੱੀ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਵਡੱਾ ਆਦਮੀ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਭਡੇਾ ਂਅਰ ਗਾਈਆਂ ਬਲਦ ਅਰ ਸੋਨਾ ਅਰ ਚਾਂਦੀ ਅਰ ਗlਲੇ ਗlਲੀਆਂ ਅਰ ਊਠ ਅਰ ਗਧੇ 
ਿਦੱਤ ੇਹਨ 

Tamil க6+த6 எ( எஜமாைன 0க^. ஆo6வ"+"3I;றா6 , அவ6 
oமானா#3I;றா6; க6+த6 அவ3IY ஆbமாbகைள-., ெவDLைய-., 
ெபா(ைன-., ேவைலIகாரைர-., ேவைலIகாXகைள-., ஒ[டக:கைள-., 
க9ைதகைள-. ெகாb+"3I;றா6. 

వచనము 36 
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నా యజమానుని భారయ్యైన శారా వృదాధ్పయ్ములో నా యజమానునికి కుమారుని కనెను; నా 

యజమానుడు తనకు కలిగినది యావతుత్ను అతనికిచిచ్యునాన్డు; 
Assamese চাৰা, Mমাৰ =ভD ৰ ভাযABাই বO � কালত Mমাৰ =ভD ৈল এo পু_ স|ান =সৱ কিৰেল 
আৰ/ Mতওঁেকই Mতওঁ িনজৰ সকেলািখিন িদেছ। 

Bengali আমার মিনেবর Tী িছেলন সারা| অেনক বয়েস িতিন একo পুে_র জ� িদেলন 
এবং আমার মিনব তঁার সমa ধন-স>দ তঁার এই পু_েক িদেয়েছন| 

Gujarati માંરા ધણીની પ{ી સારાને વૃsાવfામાં અેક પુ] અવતયાc અન ેમાંરા ધણીઅે તેને 
બધી vમલકત સાqપી દીધી છે. 
Hindi और मेरे स्वामी की पत्नी सारा के बुढ़ापे में उससे एक पुत्र उत्पन्न हुआ ह।ै और उस पुत्र को 
इब्राहीम न ेअपना सब कुछ दे िदया ह।ै 

Kannada ಇದಲ&'#  ನನ1  ಯಜX-ನನ  y#ಂಡL#�-ದ  _-ರಳu  ಮು"#a-\ಯದ%#&  ನನ1 
ಯಜX-ನ:#Z# ಮಗನನು1 y#L#A�-MR#. ಇವನು ತನ=#ದMದMU#1�-& ಅವ:#Z# i#ೂ�#7�-MU#. 
Malayalam എെn യജമാനെn ഭാര9യായ സാറാ വൃdയായേശഷം എെn 
യജമാനnു ഒരു മകെന Qപസവിcു; അവൻ തനിkുllെതാെkയും അവnു 
െകാടുtിരിkുnു. 
Marathi माझ्या धन्याची बायको सारा िहला वृद्धापकाळी त्याच्यापासून मुलगा झाला, त्याला त्याने 
आपले सवर्स्व िदल ेआह.े 
Oriya ସାରା ମାେର କPUାJର Z୍ରୀ, େସ ବୁଢ଼ି ବଯସ େର ଏକ ପୁh ସgାନ ଜନ�  େଦେଲ। େସ ସମZ ସ�Pି 
ମାe କPUାJର XାପL  ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਦੀ ਪਤਨੀ ਸਾਰਾਹ ਨ. ਆਪਣ ੇ ਿਬਰਧਪੁਣ ੇ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਲਈ ਇੱਕ ਪੁੱਤY  
ਜਿਣਆ ਅਰ ਉਸ ਆਪਣਾ ਸਭ ਕੁਝ ਉਸ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ 
Tamil எ( எஜமாsைடய மைனEயா;ய சாராD _"6வயதானேபா7, எ( 
எஜமாsIY ஒ3 YமாரைனV ெபRறாD; அவ6 தமIY உKடான யாைவ-. 
அவsIYI ெகாb+"3I;றா6. 

వచనము 37 

మరియు నా యజమానుడు నాతో నేను ఎవరి దేశమందు నివసించుచునాన్నో ఆ కనానీయుల 

పిలల్లలో ఒక పిలల్ను నా కుమారునికి పెండిల్చేయవదుద్. 
Assamese Mমাৰ =ভD েৱ শপত খDৱাই Mমাক `কিছল Mয, ‘মই িয কনান Mদশত বাস কিৰেছঁা, 
তD িম Mমাৰ পু_ৰ ভাযABাৰsেপ এই Mদশৰ Mকােনা কনানীয়া Mলাকৰ Mছাৱালীক নািনবা। 
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Bengali আমার মিনব আমায় একটা শপথ িনেত বাধB কেরেছন| আমার মিনব আমার 
বলেলন, “আমার পু_েক তD িম কনােনর Mকানও কনBােক িবেয় করেত Mদেব না| আমরা 
কনােনর Mলােকেদর মেধB বাস কির বেট, িক} আিম চাই না Mয় Mস কনােনর Mকানও কনBােক 
িবেয় কের| 

Gujarati માંરા માંjલકે મને અેવા સમ દીધા છે કે, ‘જ ેકનાનીઅાેના દેશમાં હંુ વસું છંુ તેમની 
પુ]ીઅાેમાંથી તારે માંરા પ]ુ માંટે oી લાવવી નKહ. 
Hindi और मेरे स्वामी ने मुझे यह शपथ िखलाई, िक मैं उसके पुत्र के िलये कनािनयों की लड़िकयों में 
से िजन के देश में वह रहता ह,ै कोई स्त्री न ले आऊंगा। 

Kannada ನನ1  ಯಜX-ನನು--�-ನು �-ರ  '#ೕಶದ%#&  <-ಸ  X-ಡು{#AೕU#ೂೕ  ಆ  ,-�-ನ>ರ 
ಕುX-{# ಗಳ%#& ನನ1 ಮಗ:#Z# y#ಂಡL#ಯನು1 ತi#ೂkಳSN#ೕಡ; 
M a l a y a l a m ഞാൻ പാ ർkുn കനാൻ േദ ശtി െല കനാന9 
കന9കമാരിൽനിnു നീ എെn മകnു ഭാര9െയ എടുkാെത, 
Marathi आिण माझ्या धन्याने मला शपथ घ्यायला लावून सांिगतले आह ेकी, ज्या कनान्यांच्या 
देशात मी राहत आह ेत्याचं्या मुलींतली नवरी माझ्या मुलासाठी पाहू नकोस; 

Oriya ମାେର କPUା ମାeେତ Xତି�ା କରାଇ କହିେଲ,  ମାେର ପୁhJୁ କୀଣାନୀଯ ସେ� ବିବାହ ଦେବ ନାହi । 
େଯ ହେତu ଆେ# ସମାନେJ େଦଶ େର ବାସ କରୁଅଛୁ। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਨ. ਮਥੈL ਏਹ ਸaਹ ਅਖਵਾਈ ਹ ੈ ਿਕ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇ ਪੁੱਤY  ਲਈ ਇਨAਾਂ ਕਨਾਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ 
ਿਵਚੱL ਿਜਨAਾਂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮ\ ਵਸੱਦਾ ਹਾਂ ਤੀਵ[ ਨਾ ਿਲਆਵ[ 

Tamil எ( எஜமா( எ(ைன ேநாI;: நா( Y5#3I;ற கானா( 
ேதச+தா3ைடய Yமார+"கLC l எ( YமாரsIYV ெபK ெகாDளாமC, 

వచనము 38 

అయితే నా తండిర్ యింటికిని నా వంశసు థ్లయొదద్కును వెళి ల్ నా కుమారునికి పెండిల్ చేయుటకు ఒక 

పిలల్ను తీసి కొనిరావలెనని నాచేత పర్మాణము చేయించెను. 
Assamese ইয়াৰ পিৰবেতA , Mমাৰ িপতO ৰ আৰ/ Mমাৰ আLীয়সকলৰ পিৰয়ালৈল Mযাৱা 
আৰ/ Mমাৰ পু_ৰ বােব এগৰাকী ভাযABা `ল আহঁা’। 

Bengali সুতরাং তD িম শপথ কেরা Mয় তD িম আমার িপতার Mদেশ যােব| আমার 
আLীয়vজনেদর কােছ যাও এবং আমার পেু_র জেনB একজন পা_ী িনবAাচন কেরা|’ 
Gujarati અેટલા માંટે તારે વચન અાપવું પડશે કે, તું માંરા vપતાના દેશમાં અને માંરા કુટંુબમાં 
જઈને Bાંથી માંરા પુ] માંટે ક�ા લાવીશ.’ 
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Hindi मैं उसके िपता के घर, और कुल के लोगों के पास जा कर उसके पुत्र के िलये एक स्त्री ले 
आऊंगा। 

Kannada ಆದW# :#ೕನು ನನ1 ತಂ'#ಯ ಮU#ಗೂ ನನ1 ಬಂಧುಗಳ ಬh#ಗೂ y#ೂೕ=# ನನ1 ಮಗ:#Z# 
y#ಂಡL#ಯನು1 ತi#ೂkಳSN#ೕi#ಂದು ನ:#1ಂದ ಪ\X-ಣ X-V#8#�-MU#. 
Malayalam എെn പിതൃഭവനtിലും വംശkാരുെട അടുkലും െചnു 
എെn മ കnു ഭാ ര9 െയ എ ടു േkണെമnു പ റaു യജ മാനൻ 
എെnെkാDു സത9ം െചyിcു. 
Marathi तर माझ्या बापाच्या घरी माझ्या आप्तांकड ेजा आिण तेथून माझ्या मुलासाठी नवरी पाहून 
आण. 
Oriya େତଣୁ େସ ମାeେତ Xତି�ା କରି ତାJ ସSDୀଯJ ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ ଏବଂ କହିେଲ, 'ୟାଅ ଓ 
ମାe ପୁh ପାଇଁ ଏକ ପୁhବଧୂ ଧରିଆସ।' 
Punjabi ਸਗL ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰ ਅਰ ਮੇਰ ੇਕੁਨਬ ੇਿਵਚੱ ਜਾਵ[ ਅਰ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਲਈ ਤੀਵ[ ਿਲਆਵ[ 

Tamil l எ( தகVப( �[bIY., எ( இன+தாXட+7IY. ேபா?, எ( 
YமாரsIYV ெபKெகாDளேவKb. எ(> ஆைண#[bIெகாbIY.ப5 
ெசா(னா6. 

వచనము 39 

అపుప్డు నేను నా యజమానునితో ఆ సతరీ నావెంట రాదేమో అని చెపిప్నందుకు  
Assamese মই Mমাৰ =ভD ক ক’Mলঁা, ‘স£ৱতঃ Mছাৱালীেয় যিদ Mমাক অনুসৰণ নকেৰ’। 

Bengali তখন আিম আমার মিনবেক বললাম, ‘Mসই পা_ী আমার সে� এই Mদেশ আসেত 
না চাইেতও পাের|’ 
Gujarati મq માંરા ધણીને કCું, ‘કદાચ અેમ પણ બને કે, oી માંરી સાથે અા દેશમાં અાવવા 
તૈયાર ન થાય.’ 
Hindi तब मैं ने अपने स्वामी से कहा, कदािचत वह स्त्री मेरे पीछे न आए। 

Kannada �-ನು  ನನ1  ಯಜX-ನ:#Z#--ಒಂದು d#ೕR#  ಆ  8#ªೕ  ನನ1  #̂ಂ'#¨-ರ'#  y#ೂೕ�-ಳu 
ಅಂ�-ಗ 
M a l a y a l a m ഞാൻ യജമാനേനാടു : പേk സ്Qതീ എേnാടുകൂെട 
േപരുnിെlvിേലാ എnു പറaതിnു അവൻ എേnാടു: 

Marathi तेव्हा मी आपल्या धन्यास म्हटले, नवरी माझ्याबरोबर कदािचत येणार नाही. 
Oriya ମୁଁ ମାେରକPUାJୁ କହିଲି, 'ଏପରିକି େସ Z୍ରୀ ମାe ସହିତ ଏଠାକୁ ଆସିନପା େର।' 
Punjabi ਤਾ ਂਮ\ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਸ਼ਾਇਤ ਉਹ ਤੀਵ[ ਮੇਰ ੇਿਪੱਛੇ ਨਾ ਆਵ ੇ
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Tamil அVெபா97 நா( எ( எஜமாைன ேநாI;: ஒ3ேவைள அAதV ெபK 
எ(W(ேன வராேதேபானாேலா எ(> ேக[டதRY, 

వచనము 40 

అతడు ఎవని సనిన్ధిలో నేను జీవించుచునాన్నో ఆ యెహోవా నీతో కూడ తన దూతను పంపి నీ 

పర్యాణము సఫలము చేయును గనుక నీవు నా వంశసు థ్లలో నా తండిర్ యింటనుండి నా కుమారునికి 

భారయ్ను తీసికొని వచెచ్దవు 

Assamese িক} Mতওঁ Mমাক ক’Mল, ‘িযজনৰ সাwাতত মই জীৱন-যাপন কিৰ আেছঁা, 
Mসইজনা িযেহাৱাই Mতামাৰ `সেত যাবৰ বােব Mতওঁৰ দূত প�য়াই িদব, আৰ/ Mতামাৰ পথ উmত 
কিৰব; তােত তD িম Mমাৰ পু_ৰ বােব Mমাৰ আLীয়সকলৰ আৰ/ Mমাৰ িপতO ৰ বংশৰ পৰা ভাযABা 
আিনব পািৰবা। 

Bengali িক} আমার মিনব বলেলন, “আিম =ভD র Mসবা কেরিছ এবং Mসই একই =ভD  তঁার 
দূত পাঠােবন Mতামার সে� Mতামার সাহােয়্য়র জনB| আমার আLীয়vজনেদর মেধBই তD িম 
আমার পুে_র জেনB পা_ী খD ঁেজ পােব| 

Gujarati પરંત ુમાંરા ધણીઅ ેકCું, ‘હંુ યહાેવાની સેવા કરંુ છંુ. અને યહાેવા તારી સાથ ેઅેમનાે 
દૂત માેકલશ,ે જ ેતમાંરી મદદ કરશે. Bા ંતને અમાંરા લાેકામેાં માંરા પુ] માંટે oી મળશે. 
Hindi तब उसने मुझ से कहा, यहोवा, िजसके साम्हने मैं चलता आया हू,ं वह तेरे संग अपने दतू को 
भेज कर तेरी यात्रा को सफल करेगा; सो तू मेरे कुल, और मेरे िपता के घराने में से मेरे पुत्र के िलये एक 
स्त्री ले आ सकेगा। 

Kannada ಅವನು  ನನZ#--�-ನು �-ರ  ಮುಂ'#  ನ�#ದುi#ೂಳuS{#AೕU#ೂೕ  ಆ  ಕತ ನು  ತನ1 
ದೂತನನು1  :#ನ1  ಸಂಗಡ  ಕಳu #̂8#  :#ೕನು  ನನ1  ಬಂಧುಗR#�ಳ=#ಂದಲೂ  ನನ1  ತಂ'#ಯ 
ಮU#]#ೂಳ=#ಂದಲೂ  ನನ1  ಮಗ:#Z#ೂೕಸkರ  y#ಂಡL#ಯನು1  ತi#ೂkಳuSವ  j-Z#  :#ನ1  X-ಗ ವನು1 
ಸಫಲX-ಡುವನು; 
M a l a y a l a m ഞാൻ േസവിcുേപാരുn യേഹാവ തെn ദൂതെന 
നി േnാ ടു കൂ െട അയcു , നീ എ െn വം ശtി ൽ നി nും 
പിതൃഭവനtിൽനിnും എെn മകnു ഭാര9െയ എടുpാnkവjം നിെn 
യാQതെയ സഫലമാkും; 

Marathi तेव्हा तो मला म्हणाला, ज्या परमेश्वरासमोर मी चालतो, तो आपला दतू तुझ्याबरोबर 
पाठवील व तुझा प्रवास सफळ करील, आिण तू माझ्या आप्तातंून, माझ्या िपत्याच्या घराण्यातून माझ्या 
मुलासाठी नवरी आण; 
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Oriya କିgu  ମାେରXଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 'ମୁଁ ସଦାXଭୁJର ସେବା କେର ଏବଂ ସଦାXଭୁ ତାJ ଦୂତJୁ 
ପଠାଇେବ ତୁ#କୁ ସାହାୟ= କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ତୁ#ର ୟାhା ସଫଳ କରିେବ ତୁେ# ୟାଅ। ମାେର ପିତାJ ବଂଶରୁ 
ମାେର ପୁଅ ନିମେg କନ=ା ଆଣିବ। 
Punjabi ਉਸ ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਿਜਹਦ ੇਸਨਮੁਖ ਮ\ ਚੱਲਦਾ ਹਾਂ ਆਪਣਾ ਦਤੂ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਘੱਲੇਗਾ ਅਰ 
ਉਹ ਤਰੇ ੇਰਾਹ ਨੰੂ ਸੁਫਲ ਕਰਗੇਾ ਅਰ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਕੁਨਬੇ ਤL ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰL ਮੇਰ ੇਪੁਤੱY  ਲਈ ਤੀਵ[ ਿਲਆਵ[ 

Tamil அவ6: நா( வ�பb. க6+த6 உ(ேனாேட த._ைடய �தைன அsVW, 
உ( Wரயாண+ைத வா?IகVபKtவா6; எ( இன+தாXட+"h., எ( 
தகVப( �[5h. l எ( YமாரsIYV ெபKெகாDவா?. 

వచనము 41 

నీవు నా వంశసు థ్లయొదద్కు వెళి ల్తివా యీ పర్మాణము విషయములో ఇక నీకు బాధయ్త ఉండదు, వారు 

ఆమెను ఇయయ్నియెడలకూడ ఈ పర్మాణము విషయములో నీకు బాధయ్త ఉండదని చెపెప్ను. 
Assamese িক} তD িম যিদ Mমাৰ আLীয়সকলৰ ওচৰৈল Mযাৱা আৰ/ Mতওঁেলােক যিদ Mমাৰ 
পু_ৰ বােব Mছাৱালী িদবৈল অvীকাৰ কেৰ, Mতেনহেল তD িম Mমাৰ এই শপতৰ পৰা মু� হ’বা’। 

Bengali িক} তD িম যিদ আমার িপতার Mদেশ যাও আর তঁারা যিদ আমার পুে_র জেনB Mমেয় 
িদেত অvীকার কেরন, তাহেল তD িম এই শপেথর দায Mথেক মু� হেব|’ 
Gujarati અે પછી તું મને અાપેલા તારા વચનથી મુકત થઇશ. પરંતુ Gે તું માંરા vપતાના દેશમાં 
G અને તે લાેકાે માંરા પુ] માંટે ક�ા અાપવાની ના પાડે તાે પણ તું તારા સમથી મુકત છે.’ 
Hindi तू तब ही मेरी इस शपथ से छूटेगा, जब तू मेरे कुल के लोगों के पास पहुचंेगा; अथार्त यिद वे 
मुझे कोई स्त्री न दें, तो तू मेरी शपथ से छूटेगा। 

Kannada j-Z#  ಆದW#  ನನ1  ಪ\X-ಣ"#ಂದ  s#ಡುಗ�#�-=#ರುe#; :#ೕನು  ನನ1  ಬಂಧುಗಳ 
ಬh#Z#  ಬಂ�-ಗ  ಅವರು  :#ನZ#  ಆ  ಹುಡು=#ಯನು1  i#ೂಡ'#  y#ೂೕದW#  ನನ1  ಪ\X-ಣ"#ಂದ 
s#ಡುಗ�#�-=#ರುe# ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എെn വംശkാരുെട അടുkൽ െചnാൽ നീ ഈ 
സത9tിൽനിnു ഒഴിaിരിkും; അവർ നിനkു തരുnിl എnു 
വരികിലും നീ ഈ സത9tിൽ നിnു ഒഴിaിരിkും എnു പറaു. 
Marathi तू माझ्या आप्तांकड ेगेलास म्हणजे माझ्या शपथेतून मोकळा होशील; मुलगी देण्यास ते 
कबूल झाले नाहीत तर तू माझ्या शपथेतून मोकळा होशील. 
Oriya କିgu  ତୁେ# ଯଦି ୟାଅ ମାେର ବDୁବାDବମାନJ ପାଖକୁ ୟାଅ, ଆଉ ସମାେନe ଯଦି ମନା କରିେବ 
ମାe ପୁh ପାଇଁ କନ=ା ଦେବାପାଇଁ, ତେବe ତୁେ# ତୁ# Xତି�ାରୁ ମୁ� ହେବ। 
Punjabi ਤਦ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਸaਹ ਤL ਛੁੱਟਗੇਾ ਜਦ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਕੁਨਬੇ ਿਵਚੱ ਜਾਵRਗਾ ਅਰ ਜੇ ਓਹ ਤਨੰੂੈ ਨਾ ਦਣੇ ਤਾਂ ਤੂ ੰਮੇਰੀ 
ਸaਹ ਤL ਬਰੀ ਹਇੋਆ 
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T a m i l l எ( இன+தா X ட +7IYV ேபானாC , எ( ஆைணIY 
l:கலா#3Vபா?; அவ6கD உனIYV ெபKெகாடாமRேபானாh., l எ( 
ஆைணIY l:கலா#3Vபா? எ(றா6. 

వచనము 42 

నేను నేడు ఆ బావియొదద్కు వచిచ్ అబార్హామను నా యజమానుని దేవుడవైన యెహోవా, నా 

పర్యాణమును నీవు సఫలము చేసినయెడల 

Assamese Mসেয় মই আিজ এই পানীৰ ভD মুকৰ ওচৰ পােলঁা আৰ/ ক’Mলা, ‘Mহ িযেহাৱা, Mমাৰ 
=ভD  অÂাহামৰ ঈ'ৰ; অনুেৰাধ কেৰঁা, তD িম যিদ Mমাৰ যা_া সফল কিৰবৈল =কO তপেw মনb 
কৰা। 

Bengali “আজ আিম এই ক\ েপর পােড় এেস =াথAনা করলাম, ‘=ভD , আপিন আমার মিনব 
অÂাহােমর ঈ'র, দয়া কের আমার এই যা_ােক সফল কর/ন| 

Gujarati “અાજ ે હંુ અા કૂવા અાગળ અા;ા ેઅને મq કCું, ‘હે યહાેવા, માંરા ધણીના દેવ, કૃપા 
કરીને માંરા Dવાસને સફળ બનાવાે.” 

Hindi सो मैं आज उस कुएं के िनकट आकर कहने लगा, ह ेमेरे स्वामी इब्राहीम के परमशे्वर यहोवा, 
यिद तू मेरी इस यात्रा को सफल करता हो: 

Kannada ಈ "#ನ �-ನು ಆ ¨-e#ಯ ಬh#Z# ಬಂ�-ಗ --ನನ1 ಯಜX-ನ�-ದ ಅಬ\j-ಮನ 
ಕತ �-ದ '#ೕವW#ೕ, �-ನು y#ೂೕಗುವ X-ಗ  ವನು1 :#ೕನು ಸಫಲ X-ಡುವ�-ದW# 
Malayalam ഞാൻ ഇnു കിണrിnരിെക വnേpാൾ പറaതു: എെn 
യജമാനനായ അQബാഹാമിെn ൈദവമായ യേഹാേവ, ഞാൻ വnിരിkുn 
ഈ യാQതെയ നീ സഫലമാkി എvിൽ-- 

Marathi मी आज िविहरीजवळ आलो तेव्हा म्हणालो, माझा धनी अब्राहाम ह्याच्या देवा, परमशे्वरा, 
मी जो प्रवास केला आह ेतो सफळ करणार असलास तर, 
Oriya ଆଜି ଏହି କୂପ ନିକଟକୁ ଆସିଲି ଏବଂ କହିଲି, 'ସଦାXଭୁ ପରେମଶ(ର ମାେର Xଭୁ ଅ«ହାମJର 
ପରେମଶ(ର, ଦୟାକରି ମାରେୟାhା ସଫଳ କରାଅ। 
Punjabi ਮ\ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਚਸ਼ਮ ੇਉ @ਤ ੇਆਇਆ ਹਾਂ ਅਰ ਮ\ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜੇ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਰਾਹ ਨੰੂ ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਮ\ ਜਾਂਦਾ ਹਾ ਂਸੁਫਲ ਕਰR 
Tamil அVப5ேய நா( இ(> 7ரவKைட#ேல வA7: எ( எஜமானா;ய 
ஆWரகா0( ேதவனா;ய க6+தேர, எ( Wரயாண+ைத l6 இVெபா97 
வா?IகVபKt�ரானாC, 

వచనము 43 
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నేను ఈ నీళల్ బావియొదద్ నిలిచియుండగా నీళుల్ చేదుకొనుటకు వచిచ్న చినన్దానితో నేను నీవు దయచేసి 

నీ కడవలో నీళుల్ కొంచెము ననున్ తార్గనిమమ్ని చెపుప్నపుప్డు 

Assamese Mতেনহ’Mল মই এই পানীৰ ভD মুকৰ ওচৰত িথয় `হ আেছঁা; ইয়ােত পানী তD িলবৈল 
অহা িযজনী Mছাৱালীক ক’ম, ‘িবনয় কেৰঁা, Mতামাৰ কলহৰ পৰা Mমাক পানী খাবৈল িদয়া’। 

Bengali আিম এই ক\ েপর পােশ দঁািড়েয় জল Mনওয়ার জেনB আসা একo Mমেয়র জেনB 
অেপwা করব| Mস জল িনেত এেল আিম বলব, “দয়া কের Mতামার কলসী Mথেক আমায় একটD  
জল পান করেত দাও|” 

Gujarati Gે હંુ અા કૂવા અાગળ ઊભા ેરહંુ છંુ. હવે જ ેયુવાન ક�ા પાણી ભરવા અાવે અન ેજનેે 
હંુ કહંુ કે, “તારા ઘડામાંથી મને થાડંુે પાણી પા.” 

Hindi तो देख मैं जल के इस कुएं के िनकट खड़ा हू;ं सो ऐसा हो, िक जो कुमारी जल भरन ेके िलये 
िनकल आए, और मैं उसस ेकहू,ं अपने घड़ ेमें से मुझे थोड़ा पानी िपला; 

Kannada ಇZ#ೂೕ, �-ನು  ಈಗ  :#ೕ|#ನ  ¨-e#ಯ  ಬh#ಯ%#&  :#ಂL#'#MೕU#; #̂ೕ=#ರುವ%#&  �-ವ 
ಕ:#1i#ಯು :#ೕರು ತರಲು y#ೂರZ# ಬರು<-ಗ �-ನು ಆi#Z#--:#ನ1 i#ೂಡ"#ಂದ ನನZ# ಕುV#ಯುವದi#k 
ಸ�ಲ¬ :#ೕರು i#ೂಡು ಎಂದು y#ೕಳu<-ಗ 
Malayalam ഇതാ, ഞാൻ കിണrിnരിെക നില്kുnു; െവllം േകാരുവാൻ 
ഒരു കന9ക വരികയും ഞാൻ അവേളാടു: നിെn പാQതtിെല െവllം കുെറ 
എനിkു കുടിpാൻ തരിക എnു പറയുേmാൾ, അവൾ എേnാടു: കുടിk, 
Marathi पाहा, मी ह्या पाण्याच्या िविहरीजवळ उभा आह;े तर असे घडून येवो की, पाणी भरायला 
जी मुलगी येईल ितला मी म्हणेन, तुझ्या घागरीतील थोड ेपाणी मला पाज; 

Oriya ମୁଁ ସେହi କୂପ ନିକଟେର ଠିଆ ହଲିe ଏବଂ ଜେଣ ନିରୁପିତ କନ=ାକୁ ଅେପeା କଲି, ୟିଏ ଏଠାକୁ 
ପାଣି ପାଇଁ ଆସିବ। ଏହାପେର ମୁଁ କହିଲି, ଦୟାକରି ମାeେତ ତୁ# ପାhରୁ ଜଳପd  କରିବାକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਵਖੇ ਮ\ ਪਾਣੀ ਦ ੇਚਸ਼ਮੇ ਉ @ਤ ੇਖੜਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਐਉ D ਹਵੋ ੇ ਿਕ ਿਜਹੜੀ ਕੁਆਰੀ ਭਰਨ ਲਈ ਬਾਹਰ ਆਵ ੇ
ਅਰ ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਆਖਾਂ ਭਈ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘੜ ੇਤL ਪਾਣੀ ਿਪਲਾਈ D ਤਾਂ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਆਖੇ 

Tamil இேதா, நா( தKy6+ 7ரவKைட#ேல nR;ேற(, தKy6 ெமாDள 
வரVேபா;ற க(aைகைய நா( ேநாI;: உ( Yட+"v3I;ற தKyXC 
ெகா�ச. எனIYI Y5Iக+ தரேவKb. எ(> ேக[Y.ேபா7: 

వచనము 44 
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Assamese তােত Mসই Mছাৱালীজনীেয় যিদ Mমাক কয়, ‘আপুিনও খাওঁক আৰ/ আেপানাৰ 
উটেবাৰৈলেকা পানী তD িল িদম’, Mতেনহ’Mল Mসই Mছাৱালীেয়ই Mমাৰ =ভD ৰ পু_ৈল িযেহাৱাই 
িনৰsপণ কৰা কনBা হওঁক। 

Bengali এেত উপযD� পা_ী একটা িবেশষভােব উXর Mদেব| Mস বলেব, “এই জল আপিন 
পান কর/ন আর আপনার উটnেলােকও আিম জল পান করেত Mদব|” Mয় Mমেয় এইভােব 
উXর Mদেব, আিম জানব, Mস-ই আমার মিনেবর পুে_র জেনB উপযD� পা_ী হেব যােক =ভD  
িনবAাচন কেরেছন|’ 
Gujarati અને Gે તેણી મને કહે, “પાણી પીઅાે, હંુ તમાંરાં ઊટંાે માંટે પણ પાણી લાવીશ. અે 
રીતે હંુ Gણીશ કે, તેણી માંરા ધણીના પુ] માંટે યહાેવાઅે પસંદ કરેલ યાેTય ક�ા છે.’ 
Hindi और वह मुझ से कह,े पी ले और मैं तेरे ऊंटो के पीने के िलये भी पानी भर दूंगी: वह वही स्त्री हो 
िजस को तू ने मेरे स्वामी के पुत्र के िलये ठहराया हो। 

Kannada ಆi#ಯು  ನನZ#--:#ೕನು ಕುV#, :#ನ1  ಒಂ²#ಗh#ಗೂ  i#ೂಡುd#ನು  ಎಂದು  ನನZ# 
y#ೕಳuವR#�ೕ ಆi#]#ೕ ಕತ :#ಂದ ನನ1 ಯಜX-ನನ ಮಗ:#Z# U#ೕಮಕ<-ದ y#ಂಡL#�- =#ರ%# 
ಎಂದು ಅಂದುi#ೂಂ�#ನು. 
Malayalam ഞാൻ നിെn ഒKകUൾkും േകാരി െകാടുkാെമnു പറകയും 
െചയ്താൽ അവൾ തേn യേഹാവ എെn യജമാനെn മകnു നിയമിc 
സ്QതീയായിരിkെK. 
Marathi आिण ती मला म्हणेल, “तू पी व मी तुझ्या उंटांसाठीही पाणी काढत,े” तीच स्त्री परमेश्वराने 
माझ्या धन्याच्या मुलासाठी नेमलेली आह ेअसे ठरो. 
Oriya ସେହi କନ=ାଟି ସେତ ସ(ତg୍ର ଦରଣର ଉPର ଦଇe କହିବ, ପାଣି ପିଅgu । ଏବଂ ମୁଁ ମo ତୁ# 
ଓଟମାନJୁ ଜଣପାନ କରାଇବି। ଏହି ଉପାଯ େର ମୁଁ ଜାଣିବି େଯ ସେହi ଝିଅଟି ସଦାXଭୁ ମାେର XଭୁJର ପୁh 
ପାଇଁ ବାଛି ଅଛgି।' 
Punjabi ਪੀ ਲਾਓ ਤ ੇਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਊਠਾਂ ਲਈ ਵੀ ਭਰਾਂਗੀ ਉਹ ਓਹ ੋਤੀਵ[ ਹਵੋ ੇਿਜਸ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ 
ਦ ੇਪੁੱਤY  ਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹ ੈ

Tamil l Y5 எ(>., உ( ஒ[டக:க\IY. ெமாKb வா6Vேப( எ(>. 
ெசாCh. ெபKேண க6+த6 எ( எஜமாsைடய YமாரsIY nய0+த 
{"|யாகேவKb. எ(ேற(. 
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నేను నా హృదయములో అటుల్ అనుకొనుట చాలింపకముందే రిబాక్ భుజముమీద తన కడవను 

పెటుట్కొనివచిచ్ ఆ బావిలోనికి దిగిపోయి నీళుల్ చేదుకొని వచెచ్ను; అపుప్డు నాకు దాహమిమమ్ని 

నేనామెను అడుగగా 

Assamese এই কথা মই মনেত ভািৱ Mশষ নকেৰঁােতই, চাওক, িৰেবকাই কাFত কলহ `ল 
ওলাই আিহল আৰ/ পানী িনবৰ বােব জলৰ ভD মুকৰ ওচৰ পােল। তােত মই Mতওঁক ক’Mলা, 
‘অনুেৰাধ কেৰঁা, Mমাক পানী খাবৈল িদয়া’। 

Bengali “আমার =াথAনা Mশষ করার আেগই িরিবকা জল Mনওয়ার জেনB ক\ েয়া তলায় এল| 
জেল কলসীটা তার কঁােধ িছল| আিম তার কােছ তO Óা িনবারেণর জেনB জল চাইলাম| 

Gujarati “માંરી Dાથ4ના પૂરી થતાં પહેલા જ Kરબકા કૂવા પર પાણી ભરવા અાવી. પાણીનાે ઘડાે 
તેના ખભા પર હતાે ત ેઊતારીન ેપાણી ભયુ6. મq તેને કCું, કૃપા કરીને મને થાેડંુ પાણી અાપાે. 
Hindi मैं मन ही मन यह कह ही रहा था, िक देख िरबका कन्धे पर घड़ा िलये हुए िनकल आई; िफर 
वह सोते के पास उतर के भरने लगी: और मैं ने उससे कहा, मुझे िपला दे। 

Kannada �-ನು ನನ1 ಹೃದಯದ%#& ಅಂದುi#ೂಂಡು ಮು=#ಸುವದW#ೂಳC-=# ಇZ#ೂೕ, W#N#ಕkಳu 
ತನ1  y#ಗ%#ನ  E#ೕF#  i#ೂಡವ:#1ಟು7  i#ೂಂಡು  ಬಂದಳu. ಆi#ಯು  ¨-e#ಯ%#&  ಇh#ದು  :#ೕರನು1 
ತುಂs#i#ೂಂಡು ತಂ�-ಗ �-ನು--ನನZ# ಕುV#ಯುವದi#k :#ೕರು i#ೂಡು ಎಂದು ಆi#ಯನು1 i#ೕh#'#ನು. 
Malayalam ഞാൻ ഇUെന ഹൃദയtിൽ പറaു തീരുmുെm ഇതാ, 
റിെബkാ േതാളിൽ പാQതവുമായി വnു കിണrിൽ ഇറUി െവllം േകാരി; 
ഞാൻ അവേളാടു: എനിkു കുടിpാൻ തേരണം എnു പറaു. 
Marathi माझ्या मनातल्या मनात ह ेबोलणे संपले नाही तोच िरबका खादं्यावर घागर घेऊन तेथे 
आली आिण ितने िविहरीत उतरून पाणी भरले; मग मी ितला म्हणालो, मला थोड ेपाणी िपऊ दे. 
Oriya ମାeକ ନିରବ େର Xାଥନା ସରିବା ପୂବରୁ ରିବିକା କାD େର ଜଳପାh ଧରି କୂଅମୂଳକୁ ଆସିେଲ। େସ 
ଜଳପାh କୂଅ ଭିତରକୁ ପକାଇେଲ ଏବଂ କିଛି ଜଳ କାଢ଼ିେଲ। 
Punjabi ਮ\ ਆਪਣ ੇ ਿਦਲ ਿਵਚੱ ਆਖਦਾ ਹੀ ਸੀ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਿਰਬਕਾਹ ਆਪਣਾ ਘੜਾ ਮੋਢ ੇਉ @ਤ ੇਚੁੱਕਕ ੇਬਾਹਰ 
ਆਈ ਅਤ ੇਉਹ ਚਸ਼ਮੇ ਿਵਚੱ ਉ @ਤਰੀ ਅਰ ਭਿਰਆ ਤਾਂ ਮ\ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਿਪਲਾਈ D 

Tamil நா( இைத எ( இ3தய+"C ெசாCv _5IY_(ேன, இேதா, 
ெரெபIகாD த( Yட+ைத+ ேதாDேமC ைவ+7IெகாKb `றVப[bவA7, 
7ரEC இற:;Vேபா?+ தKy6 ெமாKடாD. அVெபா97 நா(: எனIYI 
Y5Iக+ தரேவKb. எ(ேற(. 
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ఆమె తవ్రగా తన కడవను దించి తార్గుము, నీ ఒంటెలకును నీళుల్ పెటెట్దనని చెపెప్ను గనుక నేను 

తార్గితిని; ఆమె ఒంటెలకును నీళుల్ పెటెట్ను. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁ Mবগেত কাFৰ পৰা কলহ নমাই `থ ক’Mল, ‘খাওঁক, মই আেপানাৰ 
উটেবাৰেকা খDৱাম’। তােত মই খােলা আৰ/ Mতওঁ উটেবাৰেকা খDৱােল। 

Bengali তখনই Mস কঁাধ Mথেক কলসী নািমেয আমার আঁজলায খািনকটা জল Mঢেল িদল| 
তারপর Mস বলল, ‘এই জল আপিন পান কর/ন আর আপনার উটnেলার জেনB আিম 
আরও জল িদিS|’ তখন আিম Mসই জল পান করলাম এবং Mমেয়o উটnেলােকও জল পান 
করেত িদল| 

Gujarati તેણીઅ ેતરત જ ઘડાે નમાં;ા ેઅને કCું, ‘પીઅાે અને હંુ તમાંરા ઊટંાે માંટે પણ પાણી 
લાવીશ.’ તેથી મq પાણી પીધું અને તેણીઅે માંરા ઉંટાેને પણ પીવા માંટે પાણી અાlું. 
Hindi और उसने फुतीर् से अपने घड़ ेको कन्धे पर से उतार के कहा, ले, पी ले, पीछे मैं तेरे ऊंटों को भी 
िपलाऊंगी: सो मैं ने पी िलया, और उसने ऊंटों को भी िपला िदया। 

Kannada ಅದi#k  ಆi#ಯು  ತ�W#ಪಟು7  ತನ1  i#ೂಡವನು1  y#ಗ%#:#ಂದ  ಇh#8#--:#ೕನು ಕುV#  ಮತುA 
:#ನ1  ಒಂ²#ಗh#ಗೂ  ಕುV#ಸುd#ನು  ಅಂದಳu. ಆಗ  �-ನು  ಕುV#'#ನು; ಆi#ಯು  ಒಂ²#ಗ  h#ಗೂ 
ಕುV#8#ದಳu. 
Malayalam അവൾ േവഗം േതാളിൽനിnു പാQതം ഇറkി: കുടിk, ഞാൻ 
നിെn ഒKകUൾkും കുടിpാൻ െകാടുkാം എnു പറaു. അUെന ഞാൻ 
കുടിcു; അവൾ ഒKകUൾkും കുടിpാൻ െകാടുtു. 
Marathi ितने लागलीच आपल्या खांद्यावरून घागर उतरवून म्हटल,े तू पी व तुझ्या उंटांनाही मी 
पाजते. तेव्हा मी पाणी प्यालो व ितने उंटांनाही पाणी पाजले. 
Oriya ଏବଂ େସ ସେ� ସେ� ତା'ର ପାh କାDରୁ କାଢ଼ି ମାe ହାତ େର ପାଣି ଢ଼ାଳିଲା। ଏହାପେର େସ 
କହିଲା, 'ତୁେ# ଏହି ଜଳପାନ କର। ମୁଁ ଓଟମାନJୁ ଜଳପାନ କରାଉଛି।' େତଣୁ ମୁଣ ଜଳପାନ କଲି ଏବଂ େସ ମo 
ମାେର ଓଟମାନJୁ ଜଳପାନ କରାଇଲା। 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਸ਼ਤਾਬੀ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਘੜਾ ਲਾਹਕ ੇਆਿਖਆ, ਪੀਓ ਜੀ ਅਰ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਊਠਾਂ ਨੰੂ ਵੀ 
ਿਪਲਾਵਾਂਗੀ ਤਾਂ ਮ\ ਪੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਮੇਰ ੇਊਠਾਂ ਨੰੂ ਵੀ ਿਪਲਾਇਆ 

Tamil அவD oI;ரமா?+ த( ேதாDேமv3Aத Yட+ைத இறI;, Y5-., 
உ._ைடய ஒ[டக:க\IY. வா6Vேப( எ(றாD . நா( Y5+ேத(; 
ஒ[டக:க\IY. வா6+தாD. 
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అపుప్డు నేను నీవు ఎవరి కుమారెత్వని యడిగినందుకు ఆమె మిలాక్ నాహోరునకు కనిన కుమారుడగు 

బెతూయేలు కుమారెత్నని చెపిప్నపుప్డు, నేనామె ముకుక్కు కమిమ్యును ఆమెచేతులకు కడియములను 

పెటిట్ 
Assamese পাছত মই Mতওঁক সুিধেলঁা, ‘তD িম কাৰ জীেয়ক’? Mতওঁ ক’Mল, ‘মই বেথােৱলৰ 
জীেয়ক; Mতওঁ নােহাৰ আৰ/ িমÆাৰ পু_’। Mতিতয়া মই Mতওঁৰ নাকত Mসই নথ আৰ/ হাতত Mসই 
খাৰ/ও িপFােলঁা। 

Bengali তখন আিম তােক িজে�স করলাম, ‘Mতামার িপতা Mক?’ Mস বলল, ‘বথD েযল 
আমার িপতা| িতিন িমÆা ও নােহােরর পু_|’ তখন আিম তােক আংo আর বালা Mজাড়া 
িদলাম| 

Gujarati પછી મq અેને પૂછયું, ‘તારા vપતા કાેણ છે?’ અેણ ેઉ�ર અાlાે, ‘માંરા vપતા બથુઅેલ 
છે. માંરા vપતાના માંતાvપતા vમ¥ાહ અને નાહાેર છે.’ અેટલે મq અેના નાકમા ંવાળી અન ેહાથમાં 
બંગડીઅાે પહેરાવી. 
Hindi तब मैं ने उससे पूछा, िक तू िकस की बेटी ह?ै और उसने कहा, मैं तो नाहोर के जन्माए िमल्का 
के पुत्र बतूएल की बेटी हू:ं तब मैं ने उसकी नाक में वह नथ, और उसके हाथों में व ेकंगन पिहना िदए। 

Kannada �-ನು ಆi#Z#--:#ೕನು �-ರ ಮಗಳu ಎಂದು i#ೕh#'#ನು. ಅದಕkವಳu--�-y#ೂೕರ :#Z# 
3#ಲkಳu y#ತA ಮಗ�-ದ N#{#ೂd#ೕಲನ ಮಗಳu ಅಂದಳu. ಆಗ �-ನು ಆi#Z# <-F#ಯನೂ1 i#ೖಗh#Z# 
ಕಡಗಗಳನೂ1 ಇಟು7 
Malayalam ഞാൻ അവേളാടു: നീ ആരുെട മകൾ എnു േചാദിcതിnു 
അവൾ: മിൽkാ നാേഹാറിnു Qപസവിc മകനായ െബഥൂേവലിെn മകൾ 
എnു പറaു. ഞാൻ അവളുെട മൂkിnു മൂkുtിയും ൈകകൾkു 
വളയും ഇKു. 
Marathi मग मी ितला िवचारले, तू कोणाची मुलगी? ती म्हणाली, नाहोरापासून िमले्कस झालेल्या 
बथुवेलाची मी मुलगी; तेव्हा मी ितच्या नाकात नथ व हातांत बांगड्या घातल्या. 
Oriya ତା'ପେର ମୁଁ ପଚାରିଲି, 'ତୁ#ର ପିତା କିଏ?' େସ ଉPର ଦେଲା, 'ବଥୂଯେଲ ମାେର ପିତା।' ଏହାପେର ମୁଁ 
ତାJୁ ବଳା ଓ ନଥ ଦେଲi। 
Punjabi ਫੇਰ ਮ\ ਉਸ ਤL ਪੁੱਿਛਆ, ਤੂ ੰ ਿਕਹਦੀ ਪੁੱਤY ੀ ਹ\? ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ ਮ\ ਬਥੂਏਲ ਦੀ ਧੀ ਹਾਂ ਿਜਸ ਨੰੂ 
ਿਮਲਕਾਹ ਨ. ਨਾਹਰੋ ਲਈ ਜਿਣਆ. ਤਾਂ ਮ\ ਉਸ ਦ ੇਨੱਕ ਿਵਚੱ ਨੱਥ ਅਰ ਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਕੜ ੇਪਾ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil அVெபா97: l யா3ைடய மகD எ(> அவைளI ேக[ேட(; அதRY 
அவD: நா( 0CIகாD நாேகா3IYV ெபRற Yமாரனா;ய ெப+7ேவv( 
மகD எ(றாD; அVெபா97 அவ\IYI காதcைய-., அவD ைககLேல 
கடக:கைள-. ேபா[b; 
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వచనము 48 

నా తలవంచి యెహోవాకు మొర్కిక్, అబార్హామను నా యజమానుని దేవుడైన యెహోవాను సోత్తర్ము 

చేసితిని; ఏలయనగా ఆయన నా యజమానుని యొకక్ సహోదరుని కుమారెత్ను అతని కుమారునికి 

తీసికొనునటుల్ సరియైన మారగ్మందు ననున్ నడిపించెను. 
Assamese Mতিতয়া মই মুৰ Mদাৱােলা আৰ/ িযেহাৱাৰ আৰাধনা কিৰেলঁা। ধনB িযেহাৱা, 
Mমাৰ =ভD  অÂাহামৰ ঈ'ৰ; Mমাৰ =ভD ৰ পু_ৰ বােব Mতওঁৰ আLীয়ৰ পৰা কনBা িবচািৰ 
আিনবৈল Mতওঁ Mমাক স�ক পথত চলায় আিনেল। 

Bengali আর =িণপাত কের আিম =ভD েক ধনBবাদ জানালাম| আিম =ভD েক আমার মিনব 
অÂাহােমর ঈ'রেক =শংসা করলাম| আমায় Mসাজা আমার মিনেবর ভাইেয়র নাতিনর কােছ 
Mপ³ �েছ Mদওয়ার জেনB ধনBবাদ জানাই =ভD েক| 

Gujarati પછી મq સાkાંગ Dણામ કયા4 અને માંરા ધણીના દેવની 9તુWત કરી. કારણ કે તે મને 
સાચા માંગc દાેરી લા;ા, જથેી હંુ માંરા ધણીના પુ] માંટે તેના ભાઈની પુ]ી પસંદ કરી શકંુ. 
Hindi िफर मैं ने िसर झकुा कर यहोवा को दण्डवत िकया, और अपने स्वामी इब्राहीम के परमेश्वर 
यहोवा को धन्य कहा, क्योंिक उसने मुझे ठीक मागर् से पहुचंाया िक मैं अपने स्वामी के पुत्र के िलये 
उसकी भतीजी को ले जाऊं। 

Kannada ನನ1  ತF#ಯನು1  ¨-=#8#  ಕತ ನನು1  ಆ;-�#8#  ನನ1  ಯಜX-ನನ  ಸy#ೂೕದರನ 
ಮಗಳನು1  ಅವನ  ಮಗ:#Z#  y#ಂಡL#  �-=#  ತi#ೂkಳuSವದi#k  ನನ1ನು1  ಸ|#�-ದ  X-ಗ  ದ%#& 
ನV#8#ದ ನನ1 ಯಜX-ನ�-ದ ಅಬ\j-ಮನ '#ೕವ;-=#ರುವ ಕತ ನನು1 i#ೂಂ»-V#'#ನು. 
Malayalam ഞാൻ കുനിaു യേഹാവെയ നമസ്കരിcു , എെn 
യജമാനെn സേഹാദരെn മകെള അവെn മകnായിKു എടുpാൻ എെn 
േനർvഴിkു െകാDുവnവനായി എെn യജമാനൻ അQബാഹാമിെn 
ൈദവമായ യേഹാവെയ വാഴ്tുകയും െചയ്തു. 
Marathi मी नमून परमेश्वराचे स्तवन केले आिण माझ्या धन्याच्या भावाची मुलगी त्याच्या मुलासाठी 
न्यावी म्हणून माझा धनी अब्राहाम ह्याचा देव परमेश्वर ह्याने मला नीट वाट दाखवली म्हणून मी त्याचे 
स्तवन केले. 
Oriya ମୁଁ ମୁ] ନୁଆଁଇ ସଦାXଭୁJର ଧନ=ବାଦ କଲି। େସ ମାେର କPUାJର ପୁh ନିମେg ତାJ ଭାତୃ ପୁhJ 
କନ=ା `ହଣ କରିବାକୁ ମାeେତ Xକୃତ ପଥେର କଢ଼ାଇ ଆଣିେଲ। ମାେର କPUା ଆ«ହାମର ସେହi ସଦାXଭୁ 
ପରେମଶ(Jର ଧନ=ବାଦ କଲି। 
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Punjabi ਅਤ ੇ ਮ\ ਆਪਣਾ ਸੀਸ ਝੁਕਾਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਰ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਸਵਾਮੀ 
ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਧੰਨ ਆਿਖਆ ਿਜਸ ਮੈਨੰੂ ਸਿਚਆਈ ਦ ੇਰਸਤ ੇਪਾਇਆ ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇ
ਭਰਾ ਦੀ ਪੁੱਤY ੀ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਵਾਸਤ ੇਲਵਾ ਂ
Tamil தைலYaA7, க6+தைரV பcA7ெகாKb, நா( எ( எஜமாsைடய 
சேகாதர( Yமார+"ைய அவ6 YமாரsIYI ெகாDள எ(ைன ேந6வ�யா? 
நட+"வAத எ( எஜமானா;ய ஆWரகா0( ேதவனா#3I;ற க6+தைர 
{ேதா+"X+ேத(. 

వచనము 49 

కాబటిట్ నా యజమానునియెడల మీరు దయను నమమ్కమును కనుపరచినయెడల అదియైనను నాకు 

తెలియచెపుప్డి, లేనియెడల అదియైనను తెలియచెపుప్డి; అపుప్డు నేనెటు పోవలెనో అటు పోయెదననగా 

Assamese এিতয়া মই কওঁ, ‘তD িম যিদ Mমাৰ =ভD ৰ পিৰয়ালৰ `সেত িব'াসেযাগB আৰ/ 
িনভA ৰেযাগB হ’বৈল স�ত Mহাৱা, Mতেনহেল Mমাক Mকাৱা; িক} যিদ নেহাৱা, Mতেনহেলও Mমাক 
Mকাৱা, িকয়েনা Mতিতয়া মই Mসঁাফােল বা বাওঁফােল ঘ\ িৰম।” 

Bengali এখন আমায় বলুন, আপিন িক আমার মিনেবর =িত সদয এবং িব'a হেয় তঁােক 
আপনার কনBাoেক Mদেবন? না িক গররাজী হেবন? আপিন খD েল বলুন যােত আিম িক করব, 
না করব �ক করেত পাির|” 

Gujarati હવે તમે શું કરશાે? તે કહા.ે શું તમે માંરા ધણી DBે દયાળુ અને ��ધાળુ બનશાે અને 
તમાંરી પુ]ી તેને અાપશાે? કે, પછી તમાંરી પુ]ી અાપવાની ના પાડશાે? અે મને જણાવાે, જથેી માંરે 
કયે ર9તે જવું તેની ખબર પડે.” 

Hindi सो अब, यिद तू मेरे स्वामी के साथ कृपा और सच्चाई का व्यवहार करना चाहत ेहो, तो मुझ से 
कहो: और यिद नहीं चाहत ेहो, तौभी मुझ से कह दो; तािक मैं दािहनी ओर, वा बाईं ओर िफर जाऊं। 

Kannada ಆದ  ದ|#ಂದ  :#ೕವu  ನನ1  ಯಜX-ನU#ೂಂ"#Z#  ದಯ  "#ಂದಲೂ  ಸತ>"#ಂದಲೂ 
ವL# ಸುವ�-ದW#  ನನZ#  L#h#8#|#, ಇಲ&"#ದMರೂ  ನನZ#  L#h#8#|#. ಆಗ  �-ನು  ಬಲಗ�#�-ದರೂ 
ಎಡಗ�#�-ದರೂ L#ರು=#i#ೂಳuSd#ನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ നിUൾ എെn യജമാനേനാ ടു ദയയും 
വിശhസ്തതയും കാണിkുെമvിൽ എേnാടു പറവിൻ; അl എnു വരികിൽ 
അതും പ റ വി ൻ ; എnാൽ ഞാൻ ഇ ട േtാ േKാ വ ല േtാ േKാ 
തിരിaുെകാllാം. 
Marathi तर आता माझ्या धन्याशी स्नेहाने व सत्याने वागणार असलात तर तसे सांगा, नसल्यास 
तसे सांगा; म्हणजे मी उजवीडावी वाट धरीन.” 
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Oriya ବPUମାନ ମାeେତ କୁହ, ତୁେ# କଣ ମାେର କPUାJ Xତି ଅନୁ`ହ ହାଇe ତୁ#ର କନ=ାକୁ ଦେବ? 
କିSା ତୁେ# କଣ ଫେରାଇଦେବ? ମାeେତ କୁହ ତେବe ମୁଁ ଜାଣିବି କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ। 
Punjabi ਹਣੁ ਜੇਕਰ ਤੁਸ[ ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਨਾਲ ਦਯਾ ਅਰ ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਸਲੂਕ ਕਰਨਾ ਹ ੈਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸੋ ਅਰ 
ਜੇਕਰ ਨਹ[ ਤਾਂ ਵੀ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸੋ ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਸੱਜੇ ਅਥਵਾ ਖੱਬੇ ਪਾਸ ੇਵਲੱ ਮੁੜਾਂ 
Tamil இVெபா97. l:க\. எ( எஜமாsIY+ தைய-. உKைம-. 
உைடயவ6களா? நடIக மன7Dளவ6களானாC, எனIYM ெசாCh:கD; 
இCைலெய(றாC அைத-. எனIYM ெசாCh:கD, அVெபா97 நா( வல7 
`ற+ைதயா;h. இட7`ற+ைதயா;h. ேநாI;V ேபாேவ( எ(றா(. 

వచనము 50 

లాబానును బెతూయేలును ఇది యెహోవావలన కలిగిన కారయ్ము; మేమైతే అవునని గాని కాదని గాని 

చెపప్జాలము; 
Assamese Mতিতয়া লাবন আৰ/ বেথােৱেল উXৰ িদ ক’Mল, “এই িবষয় িযেহাৱাৰ পৰা 
আিহল; Mসেয় এই িবষয়েটা ভাল বা Mবয়া বD িল আিম Mতামাক ক’ব Mনাৱািৰম। 

Bengali তখন লাবন এবং বথD েয়ল উXর িদেলন, “আমরা Mদখেত পািS, সবই =ভD র ইSা 
অনুসাের হেS| সুতরাং Mতামােক আমরা এo বদলাবার জনB িকছD ই বলেত পাির না| 

Gujarati પછી લાબાને અને બથુઅેલે જવાબ અાlા,ે “અમે Gઈેઅે છીઅે કે, અા બધું 
યહાેવાની ઈ|ાથી થયું છે. તેથી અમે તેને બદલવા માંટે કઇ પણ કહી શકીઅે નKહ. 
Hindi तब लाबान और बतूएल ने उत्तर िदया, यह बात यहोवा की ओर से हुई ह:ै सो हम लोग तुझ से 
न तो भला कह सकत ेहैं न बुरा। 

Kannada �-¨-ನನೂ  N#{#ೂd#ೕಲನೂ  ಪ\ತು>ತAರ<-=#--ಕತ :#ಂದ ಆದ  ,-ಯ i#k  �-ವu 
i#ಟ7ದM �-1ದರೂ ಒR#Sಯದ�-1ದರೂ :#ನZ# y#ೕಳ�-W#ವu. 
Malayalam അേpാൾ ലാബാനും െബഥൂേവലും: ഈ കാര9ം യേഹാവയാൽ 
വരുnു; നിേnാടു ഗുണെമvിലും േദാഷെമvിലും പറവാൻ ഞUൾkു 
കഴികയിl. 
Marathi ह्यावर लाबान व बथुवेल ह्यांनी उत्तर केले. “ही परमशे्वराची योजना आह;े तुम्हांला 
आमच्याने बरेवाईट काही बोलवत नाही. 
Oriya ଏହାପେର ଲାବ� ଏବଂ ବଥୂଯେଲ ଉPର କେଲ, ଆେ# େଦଖୁଛୁ ଏହା ସଦାXଭୁJ ଆଡୁ, ଆେ# ଏହାକୁ 
ପରିବPUନ କରିପାରବୁ ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਲਾਬਾਨ ਅਰ ਬਥੂਏਲ ਨ. ਜਵਾਬ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਗੱਲ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱL ਆਈ ਹ।ੈ ਅਸ[ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਬੁਰਾ ਅਥਵਾ ਭਲਾ ਨਹ[ ਆਖ ਸੱਕਦ ੇ

Page  of 557 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Tamil அVெபா97 லாபாs. ெப+7ேவh. Wர"-+தரமாக: இAதIகாXய. 
க6+தராC வAத7, உமIY நா:கD நல. ெபால. ஒ(>. ெசாCலI ~டா7. 

వచనము 51 

ఇదిగో రిబాక్ నీ యెదుట నునన్ది, ఆమెను తీసికొనిపొముమ్; యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్కారము ఈమె నీ 

యజమానుని కుమారునికి భారయ్ అగును గాకని ఉతత్రమిచిచ్రి. 
Assamese Mচাৱা, িৰেবকা Mতামাৰ ওচৰেত আেছ; তাইক `ল Mযাৱা; িযেহাৱাই Mকাৱাৰ দেৰই 
তাই Mতামাৰ =ভD ৰ পু_ৰ ভাযAা হওক।” 

Bengali তাই িরিবকােক িদলাম| ওেক িনেয় যাও| ওর সে� Mতামার মিনেবর পুে_র িবেয় 
দাও| =ভD র এটাই ইSা|” 

Gujarati અા Kરબકા તમાંરી અાગળ છે, અેને લઈ Gઅાે અને તમાંરા ધણીના પુ] સાથે 
પરણાવાે.” 

Hindi देख, िरबका तेरे साम्हने ह,ै उसको ले जा, और वह यहोवा के वचन के अनुसार, तेरे स्वामी के 
पुत्र की पत्नी हो जाए। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, W#N#ಕkಳu :#ನ1 ಮುಂ'# ಇ�-MR#. ಆi#ಯನು1 ಕW#ದುi#ೂಂಡು y#ೂೕಗು. ಕತ ನು 
y#ೕh#ದಂ{# ಆi#ಯು :#ನ1 ಯಜX-ನನ ಮಗ:#Z# y#ಂಡL#�-=#ರ%# ಅಂದರು. 
Malayalam ഇതാ , റിെബkാ നിെn മുmാെക ഉDേlാ ; അവെള 
കൂKിെkാDുേപാക; യേഹാവ കlിcതുേപാെല അവൾ നിെn യജമാനെn 
മകnു ഭാര9യാകെK എnു ഉtരം പറaു. 
Marathi पाहा, िरबका तुमच्यापुढ ेआह;े ितला घेऊन जा; परमशे्वराच्या सांगण्याप्रमाण ेती तुमच्या 
धन्याच्या मुलाची बायको होऊ द्या.” 

Oriya େଦଖ, ରିବିକା ତୁ# ସ�uଖ େର ଅଛି, ତାକୁ ନଇe Xସ_ ାନ କର। ସଦାXଭୁJ ଇ�ାନୁସା େର ତାକୁ ତୁ# 
କPUାJର ପୁhJୁ ବିବାହ ଦିଅ। 
Punjabi ਵਖੋੇ ਿਰਬਕਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਸਨਮੁਖ ਹ।ੈ ਉਹ ਨੰੂ ਲਓ ਅਰ ਜਾਓ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਦੀ ਤੀਵ[ 
ਹਵੋ ੇਿਜਵR ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਹ ੈ

Tamil இேதா , ெரெபIகாD உமIY _(பாக இ3I;றாD; க6+த6 
ெசா(னப5ேய அவD உம7 எஜமாsைடய YமாரsIY மைனEயாY.ப5IY, 
அவைள அைழ+7IெகாKbேபா. எ(றா6கD. 

వచనము 52 

అబార్హాము సేవకుడు వారి మాటలు విని యెహోవాకు సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేసెను. 
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Assamese Mযিতয়া অÂাহামৰ দােস Mতওঁেলাকৰ কথা 8িনেল, Mতিতয়া Mতওঁ মাoত 
আঠD কািঢ় িযেহাৱাৰ আগত =িণপাত কিৰেল। 

Bengali যখন অÂাহােমর ভO তB একথা Mস =ভD র সামেন ভ\ িমেত =িণপাত করল| 

Gujarati ઇ�ાKહમના નાકેરે અા સાંભ�ું અન ેતેણે યહાેવાન ેસાkાગં Dણામ કયા4. 
Hindi उनका यह वचन सुनकर, इब्राहीम के दास ने भूिम पर िगर के यहोवा को दण्डवत िकया। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನ #ೕವಕನು ಅವರ X-ತುಗಳನು1 i#ೕh#�-ಗ ಕತ ನ ಮುಂ'# ಅಡ~s#ದುM 
ಆತನನು1 ಆ;-�#8#ದನು. 
Malayalam അQബാഹാമിെn ദാസൻ അവരുെട വാkു േകKേpാൾ 
യേഹാവെയ സാഷ്ടാംഗം നമസ്കരിcു. 
Marathi अब्राहामाच्या सेवकाने त्यांचे ह ेशब्द ऐकले तेव्हा त्याने भूमीपयर्ंत लवून परमशे्वरास नमन 
केले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଅ«ହାମJର ଦାସ ଏହା ଶୁଣିେଲ। ସଦାXଭୁJଠା େର ମୁ] ନୁଆଁଇ Xଣାମ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਨeਕਰ ਨ. ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਤਦ ਉਸ ਨ. ਯਹਵੋਾਹ 
ਦ ੇਅੱਗੇ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil ஆWரகா0( ஊ�யIகார( அவ6கD வா6+ைதகைளI ேக[டேபா7, 
தைரம[b. YaA7, க6+தைரV பcA7ெகாKடா(. 

వచనము 53 

తరువాత ఆ సేవకుడు వెండి నగలను బంగారు నగలను, వసత్రములను తీసి రిబాక్కు ఇచెచ్ను; మరియు 

అతడు ఆమె సహోదరునికి తలిల్కిని విలువగల వసుత్వులు ఇచెచ్ను. 
Assamese পাছত Mসই দােস Mসাণ, ৰsপৰ অলংকাৰ আৰ/ বT উিলয়াই িৰেবকাক িদেল, 
আৰ/ Mতওঁৰ ককােয়ক আৰ/ মাকেকা ব{মূলীয়া উপহাৰ িদেল। 

Bengali তখন Mস Mয়সব উপহার সাম�ী এেনিছল Mসসব িরিবকােক িদল| Mস তােক খDব 
সু�র সু�র জামা কাপড় এবং Mসানা ও রsপার নানা অলÈার িদল| তার ভাই এবং মােকও 
িদল ব{ রকম মূলBবান সাম�ী| 

Gujarati પછી તેણ ે પાેતે જ ે સાથે લા;ા ે હતાે તે ભેટાે Kરબકાને અાપી. તેણે Kરબકાને 
સાેના`પાના દાગીના તથા સુંદર વ}ા ે કાઢીને Kરબકાને અાlાં. તેણે તેના ભાઈ અને તેની માંને 
Kકz મતી ભેટાે અાપી. 
Hindi िफर उस दास ने सोने और रूपे के गहने, और वस्त्र िनकाल कर िरबका को िदए: और उसके भाई 
और माता को भी उसने अनमोल अनमोल वस्तुएं दी। 
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Kannada ನಂತರ ಆ #ೕವಕನು N#h#S ಬಂC-ರದ ಒಡd# ಗಳನೂ1 ವಸªಗಳನೂ1 ತಂದು W#N#ಕkh#Z# 
i#ೂಟ7ನು. ಆi#ಯ ಸy#ೂೕದರ:#ಗೂ �-P#ಗೂ ಅಮೂಲ> <-ದ ವಸುAಗಳನು1 i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam പിെn ദാസൻ െവllിയാഭരണUളും െപാnാഭരണUളും 
വസ്QതUളും എടുtു റിെബെkkു െകാടുtു; അവളുെട സേഹാദരnും 
അെmkും വിേശഷവസ്തുkൾ െകാടുtു. 
Marathi मग त्या सेवकाने सोन्यारुप्याचे दािगने व वस्त्रे काढून िरबकेला िदली आिण ितचा भाऊ व 
ितची आई ह्यांना बहुमोल वस्त ूिदल्या. 
Oriya ଏହାପେର ରିବିକା ପାଇଁ ଆଣିଥିବା ସବୁ ଉପହାର ତାJୁ େଦେଲ। େସ ମo ତାJୁ ସୁ~ର ବZ୍ର ଓ 
ସୁନାରୂପା ଅଳJାର ତାJୁ େଦେଲ। େସ ମo ବହୁ ଦାମିକା ଉପହାର ତାJ ମା ଓ ଭାଇକୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨeਕਰ ਨ. ਚਾਂਦੀ ਅਰ ਸਨੋ. ਦੀਆਂ ਟੂਬੰਾਂ ਅਰ ਬਸਤY  ਕਢੱਕ ੇਿਰਬਕਾਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਅਰ ਉਸ ਨ. 
ਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਅਰ ਮਾਤਾ ਨੰੂ ਵੀ ਕੀਮਤੀ ਚੀਜ਼ਾਂ ਿਦੱਤੀਆਂ 

T a m i l W(` அ Aத ஊ� ய Iகா ர( ெவ DL -ைடைம க ைள - . , 
ெபா(sைடைமகைள-., வ{"ர:கைள-. எb+7, ெரெபIகா\IYI 
ெகா b +த 7 ம (k , அ வ\ைட ய ச ேகாத ரs IY . தா ?IY . 2 ல 
உM2த:கைள-. ெகாb+தா(. 

వచనము 54 

అతడును అతనితోకూడ నునన్ మనుషుయ్లును అనన్పానములు పుచుచ్కొని అకక్డ ఆ రాతిర్యంతయు 

నుండిరి. ఉదయమున వారు లేచినపుప్డు అతడు నా యజమానునియొదద్కు ననున్ పంపించుడని 

చెపప్గా 

Assamese পাছত তােত Mতওঁ আৰ/ Mতওঁৰ লগত অহা Mলাকসকেল Mভাজন-পান কিৰেল 
আৰ/ ৰািতেটা থািকল। তােত ৰািতপুৱা Mতওঁেলাক Mযিতয়া উ�ল, Mতিতয়া Mসই দােস ক’Mল, 
“এিতয়া Mমাৰ =ভD ৰ ওচৰৈল Mমাক যাবৈল িদয়ক।” 

Bengali তারপর তারা খাওয়াদাওযা Mসের Mসখােন রাি_যাপন করল| পরিদন খDব সকােল 
উেঠ তারা বলল, “এখন আমার মিনেবর কােছ আমােদর িফের Mয়েত হেব|” 

Gujarati તેણ ેઅને તેની સાથેના માંણસાેઅે Bાં ખાધુંપીધુ ંઅન ેBા ંજ રાત રCા.ં બીજ ેKદવસે 
સવારે ઊઠયા અને બાે�ા, “હવે અમે અમાંરા ધણીની પાસે જઈશું.” 

Hindi तब उसने अपने संगी जनों समेत भोजन िकया, और रात वहीं िबताई: और तड़के उठ कर कहा, 
मुझ को अपने स्वामी के पास जाने के िलये िवदा करो। 

Kannada ಅವನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದM ಮನುಷ>ರೂ ಊಟ ಮು=#8# ;-L#\ ]#�-& ಅ%#& ಇದMರು. 
N#h#Z#Æ ಎದM E#ೕF# ಅವನು--ನನ1ನು1 ನನ1 ಯಜX-ನನ ಬh#Z# ಕಳu #̂8#|# ಅಂದನು. 
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Malayalam അവനും കൂെടയുllവരും ഭkിcു പാനം െചയ്തു രാപാർtു. 
രാവിെല അവർ എഴുേnrേശഷം അവൻ: എെn യജമാനെn അടുkൽ 
എെn അയേkണെമnു പറaു. 
Marathi मग त्याने व त्याच्याबरोबरच्या मनुष्यांनी खाणिेपणे करून ती रात्र तेथे घालवली; सकाळी 
उठल्यावर तो म्हणाला, “माझ्या धन्याकड ेजायला मला िनरोप द्या. 
Oriya ଏହାପେର େସ ଏବଂ ତାJର େଲାକମାେନ ଖାଇପିଇ ବିzାମ େନେଲ। ତା'ପର ଦିନ Xଭାତରୁ 
ସମାେନe ଉଠି କହିେଲ, ବPUମାନ ଆେ# ଆ# କPUାJ ପାଖକୁ ଫେରiୟିବୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਸਾਥੀਆਂ ਨ. ਖਾਧਾ ਅਰ ਪੀਤਾ ਅਰ ਰਾਤ ਕਟੱੀ। ਤੜਕ ੇਉ @ਠਕ ੇਉਸ ਆਿਖਆ, 
ਮੈਨੰੂ ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਕਲੋ ਤਰੋ ਿਦਓ 

Tamil W(` அவs. அவேனா53Aத மaத3. `2+7I Y5+7 , 
இரா+த:;னா6கD; காைல#ேல எ9A"3A7, அவ(: எ( எஜமாaட+7IY 
எ(ைன அsVWEb:கD எ(றா(. 

వచనము 55 

ఆమె సహోదరుడును ఆమె తలిల్యుఈ చినన్దాని పదిదినములైనను మాయొదద్ ఉండనిముమ్, ఆ 

తరువాత ఆమె వెళల్వచుచ్ననిరి. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁৰ ককােয়ক আৰ/ মােক ক’Mল, “আমাৰ লগত পুনৰ িকছD  িদনৈল 
কনBাজনী থাকক; অিত কেমও দহ িদন মান থাকক। তাৰ পাছত Mতওঁ যাব।” 

Bengali তখন িরিবকার মা ও ভাই বলল, “িরিবকা আরও িকছD িদন আমােদর কােছ 
থাকD ক| আর দশ িদন আমােদর কােছ থাক| তারপর Mস Mয়েত পাের|” 

Gujarati Kરબકાની માં અને ભાઈઅે કCું, “Kરબકાને અમાંરા લાેકાનેી સાથે થાેડા Kદવસ રહેવા 
દાે; કંઈ નKહ તાે દશ Kદવસ તાે રહેવા દા,ે Bાર પછી તે અાવશે.” 

Hindi िरबका के भाई और माता न ेकहा, कन्या को हमारे पास कुछ िदन, अथार्त कम से कम दस िदन 
रहने दे; िफर उसके पश्चात वह चली जाएगी। 

Kannada ಅದi#k  ಆi#ಯ  ಸy#ೂೕ  ದರನೂ  �-P#ಯೂ--ಹುಡು=#ಯು i#ಲವu  "#ನ, ಅಂದW# 
ಹತುA "#ನಗ}-ದರೂ ನಮH ಬh#ಯ%#& ಇರ%#; ತರು<-ಯ y#ೂೕಗ%# ಅಂದರು. 
Malayalam അതിnു അവളുെട സേഹാദരനും അmയും: ബാല ഒരു 
പtുദിവസെമvിലും ഞUേളാടുകൂെട പാർtിKു പിെn േപാരെK എnു 
പറaു. 
Marathi ह ेऐकून ितची आई व भाऊ म्हणाले, “मुलीला आमच्याजवळ थोड े िदवस, िनदान दहा 
िदवस तरी राहू द्या; मग ती येईल,” 

Page  of 561 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Oriya ରିବିକାର ମା ଓ ଭାଇ କହିେଲ, ରିବିକାକୁ ଆମ ସହିତ କିଛି ଦିନ ରହିବାକୁ ଦିଅ। ତାJୁ ଆମ ସହିତ ଆଉ 
ଦଶଦିନ ରହିବାକୁ ଦିଅ। ଏହାପେର େସ ୟାଇପାରିବ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਹ ਦ ੇਭਰਾ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਨ. ਆਿਖਆ, ਛੋਕਰੀ ਨੰੂ ਥੋੜ ੇਿਦਨ ਅਥਵਾ ਦਸਕੁ ਿਦਨ ਸਾਡ ੇ
ਕਲੋ ਰਿਹਣ ਿਦਓ। ਉਸ ਦ ੇਿਪੱਛL ਉਹ ਚਲੀ ਜਾਵਗੇੀ 
Tamil அVெபா97 அவD சேகாதரs. அவD தா-., ப+7 நாளா;h. ெபK 
எ:கேளா53Iக[b., WRபாb ேபாகலா. எ(றா6கD. 

వచనము 56 

అపుప్డతడు యెహోవా నా పర్యాణమును సఫలము చేసెను గనుక నాకు తడవుకానీయక ననున్ 

పంపించుడి, నా యజమానునియొదద్కు వెళె ల్దనని చెపిప్నపుప్డు 

Assamese িক} Mতওঁ Mতওঁেলাকক ক’Mল, “িযেহাৱাই Mমাৰ যা_া সফল কিৰেছ; এেতেক 
Mমাক পলম কিৰ নাৰািখব; মই Mমাৰ =ভD ৰ ওচৰৈল যাওঁ, Mমাক িবদায় িদয়ক।” 

Bengali িক} ভO তB তােদর বলল, “আমায় Mদরী কিরেয় Mদেবন না| =ভD  আমার যা_া সফল 
কেরেছন| এবার আমার =ভD র কােছ তাড়াতািড় িফের যাওয়া দরকার|” 

Gujarati પરંતુ નાેકરે તેઅાનેે કCું, “મને રાેકશાે નKહ, યહાેવાઅે માંરાે Dવાસ સફળ બના;ાે છે. 
હવે મને જવા દાે જથેી હંુ માંરા ધણીન ેજઈન ેમળું .” 

Hindi उसने उन से कहा, यहोवा ने जो मेरी यात्रा को सफल िकया ह;ै सो तुम मुझ ेमत रोको अब मुझे 
िवदा कर दो, िक मैं अपन ेस्वामी के पास जाऊं। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ಅವ|#Z#--ನನ1ನು1 ತ�#ಯN#ೕV#|#; ಕತ ನು  ನನ1  X-ಗ ವನು1 
ಸಫಲX-V#�-Mನ�-&. ನನ1 ಯಜX-ನನ ಬh#Z# y#ೂೕಗುವ j-Z# ನನ1ನು1 ಕಳu #̂8#|# ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു: എെn താമസിpിkരുേത; യേഹാവ എെn 
യാQത സഫലമാkിയിരിkുnുവേlാ; യജമാനെn അടുkൽ േപാകുവാൻ 
എെn പറaയേkണം എnു പറaു. 
Marathi पण तो त्यांना म्हणाला, “परमेश्वराने माझा प्रवास सफळ केला आह,े तर मला ठेवून घेऊ 
नका; मला िनरोप द्या, मला आपल्या धन्याकड ेजाऊ द्या.” 

Oriya କିgu  ତାJର ଦାସ କହିେଲ,  ମାeେତ ଅେପeା କରିବାକୁ କୁହ ନାହi । ସଦାXଭୁ ମାେର ୟାhା ସଫଳ 
କରିଅଛgି। ବPUମାନ ମାeେତ ମାେର କPUାJ ଗୃହକୁ ଫେରiବାକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਉਨAਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਨਾ ਡਕੱ ੋਿਕਉ Dਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਮੇਰਾ ਪੈਡਾਂ ਸੁਫਲ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਮੈਨੰੂ ਘੱਲ 
ਿਦਓ ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਵਾ ਂ
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Tamil அதRY அவ(: க6+த6 எ( Wரயாண+ைத வா?IகVபKc#3Iக, 
l:கD எனIY+ தைடெச?யா"3:கD; நா( எ( எஜமாaட+7IYV ேபாக 
எ(ைன அsVWEடேவKb. எ(றா(. 

వచనము 57 

వారు ఆ చినన్దానిని పిలిచి, ఆమె యేమనునో తెలిసికొందమని చెపుప్కొని 

Assamese Mতিতয়া Mতওঁেলােক ক’Mল, “আিম আমাৰ Mছাৱালীক মািত আেনা আৰ/ Mতওঁৰ 
মুখৰ কথা 8েনা।” 

Bengali িরিবকার মা ও ভাই বলল, “িরিবকােক Mডেক আিন - ও িক বেল Mশানা যাক্|” 

Gujarati Kરબકાના ભાઈ અને માંઅે કCું, “અમે Kરબકાન ેબાેલાવીન ેપૂછીઅે છીઅે કે, તે શું 
ઈ|ે છે?” 

Hindi उन्होंने कहा, हम कन्या को बुला कर पूछते हैं, और देखेंगे, िक वह क्या कहती ह।ै 

Kannada ಆಗ ಅವರು--�-ವu ಹುಡು=#ಯನು1 ಕW#ದು e#¶-|##ೂೕಣ ಅಂದರು. 
Malayalam ഞUൾ ബാലെയ വിളിcു അവേളാടു േചാദിkെK എnു അവർ 
പറaു. 
Marathi तेव्हा ते म्हणाले, “आम्ही मुलीला बोलावून ती काय म्हणते ते िवचारू.” 

Oriya ରିବିକାର ଭାଇ ଓ ମା କହିେଲ, ଆେ# ରିବିକାକୁ ପଚାରିବା। 
Punjabi ਉਨAਾ ਂਆਿਖਆ, ਅਸ[ ਛੋਕਰੀ ਨੰੂ ਬੁਲਾਉ Dਦ ੇਹਾਂ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹL ਪੁੱਛਦ ੇਹਾਂ 
Tamil அVெபா97 அவ6கD: ெபKைண அைழ+7, அவD வா?VWறVைபI 
ேக[ேபா. எ(> ெசாCv, 

వచనము 58 

రిబాక్ను పిలిచి ఈ మనుషుయ్నితోకూడ వెళె ల్దవా అని ఆమె నడిగినపుప్డు వెళె ల్దననెను. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁেলােক িৰেবকাক মািত আিন সুিধেল, “তD িম এই জন মানুহৰ 
লগত যাবা Mন?” Mতিতয়া Mতওঁ উXৰ িদেল, “হয়, মই যাম।” 

Bengali তঁারা িরিবকােক Mডেক িজে�স করেলন, “তD িম িক এঁর সে� এখনই Mযেত চাও?”
িরিবকা বলল, “হঁBা, আিম যাব|” 

Gujarati તેઅાેઅે Kરબકાન ેબાલેાવી અને તેને પૂછયું, “શું તું અા માંણસ સાથે હમણા જ જવા 
ઈ|ે છે?” 

Hindi सो उन्होंन ेिरबका को बुला कर उससे पूछा, क्या तू इस मनुष्य के संग जाएगी? उसने कहा, हां 
मैं जाऊंगी। 
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Kannada ಅವರು  W#N#ಕkಳನು1  ಕW#ದು  ಆi#Z#--ಈ ಮನುಷ>ನ  ಸಂಗಡ  y#ೂೕಗುe#±#ೂೕ  ಎಂದು 
i#ೕh#ದರು. ಅದi#k ಆi#ಯು--�-ನು y#ೂೕಗು{#AೕU# ಅಂದಳu. 
M a l a y a l a m അവർ റി െബkെയ വി ളി cു അവേളാ ടു : നീ ഈ 
പുരുഷേനാടുകൂെട േപാകുnുേവാ എnു േചാദിcു. ഞാൻ േപാകുnു എnു 
അവൾ പറaു. 
Marathi त्यांनी िरबकेस बोलावून िवचारले, “तू ह्या मनुष्याबरोबर जातेस काय?” ती म्हणाली, 
“जाते.” 

Oriya ସମାେନe ରିବିକାକୁ ଡ଼ାକି ପଚାରିେଲ, ତୁେ# ଏହି େଲାକ ସହିତ ବPUମାନ ୟିବାକୁ ଚାହଁ କି? 

Punjabi ਤਦ ਉਨAਾ ਂਨ. ਿਰਬਕਾਹ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੂ ੰਏਸ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਸੰਗ ਜਾਵRਗੀ? ਤਾਂ 
ਓਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਜਾਵਾਂਗੀ 
Tamil ெரெபIகாைள அைழ+7: l இAத மaதேனாேட~டV ேபா;றாயா 
எ(> ேக[டா6கD. அவD: ேபா;ேற( எ(றாD. 

వచనము 59 

కాబటిట్ వారు తమ సహోదరియైన రిబాక్ను ఆమె దాదిని అబార్హాము సేవకుని అతనితో వచిచ్న 

మనుషుయ్లను సాగనంపినపుప్డు 

Assamese Mতিতয়া Mতওঁ িনজ ভনী িৰেবকা আৰ/ িৰেবকাৰ আলৈপচান ধৰা দাসীগৰাকীক 
অÂাহামৰ দাস আৰ/ Mতওঁৰ `সেত অহা Mলাকসকলৰ লগত যা_া কিৰবৈল প�য়াই িদেল। 

Bengali সুতরাং তঁারা অÂাহােমর ভO তB ও তার Mলাকজেনর সে� িরিবকােক Mয়েত িদেলন| 
িরিবকােক Mছাটেবলা Mথেক Mয় দাসী মানুষ কেরেছ Mস-ও তােদর সে� চলল| 

Gujarati તેથી તેઅાેઅે Kરબકાને ઇ�ાKહમના નાેકર અને તેના સાથીઅાે સાથે Wવદાય કયા4. 
Kરબકાની દાસી પણ તેની સાથ ેગઈ. 
Hindi तब उन्होंने अपनी बिहन िरबका, और उसकी धाय और इब्राहीम के दास, और उसके साथी 
सभों को िवदा िकया। 

Kannada ಆಗ ಅವರು ತಮH ಸy#ೂೕದ|#�-ದ W#N#ಕkಳನೂ1 ಅವಳ �-"#ಯನೂ1 ಅಬ\j-ಮನ 
#ೕವಕನನೂ1 ಅವನ ×#ೂ{#ಯ%#&ದM ಮನುಷ>ರನೂ1 ಕಳu #̂8#ದರು. 
Malayalam അUെന അവർ തUളുെട സേഹാദരിയായ റിെബkെയയും 
അവളുെട ധാQതിെയയും അQബാഹാമിെn ദാസെനയും അവെn ആളുകെളയും 
പറaയcു. 
Marathi मग त्यांनी त्याचंी बहीण िरबका, ितची दाई, अब्राहामाचा सेवक व त्याची माणस ेह्यांची 
रवानगी केली. 
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Oriya େତଣୁ ସମାେନe ଅ«ହାମJର ଭୃତ= ଏବଂ ତାJ ସହିତ ଥିବା ଅନ= େଲାକମାନJ ସହିତ ରିବିକାକୁ 
ପଠାଇ େଦେଲ। ରିବିକାର ସେବwକା ମo ତାJ ସହିତ ଗଲା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਨAਾ ਂਨ. ਿਰਬਕਾਹ ਆਪਣੀ ਭਣੈ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਦਾਈ ਅਰ ਅਬਾਰਾਹਮ ਦ ੇਨeਕਰ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇ
ਸਾਥੀਆਂ ਨੰੂ ਿਵਿਦਆ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அVப5ேய அவ6கD த:கD சேகாதXயா;ய ெரெபIகாைள-., அவD 
தா"ைய-. , ஆWரகா0( ஊ�யIகாரைன-. , அவ( மaதைர-. 
அsV`E+7, 

వచనము 60 

వారు రిబాక్తో మా సహోదరీ, నీవు వేలవేలకు తలిల్వగుదువు గాక, నీ సంతతివారు తమ పగవారి 

గవినిని సావ్ధీనపరచుకొందురు గాక అని ఆమెను దీవింపగా 

Assamese Mতওঁেলােক িৰেবকাক আশী~Aাদ কিৰেল আৰ/ ক’Mল, “Mহ আমাৰ ভনী, তD িম 
অযDত অযDত Mলাকৰ আিদ-মাতO  Mহাৱাৈগ, আৰ/ Mতামাৰ বংশই Mতামাক ঘO ণা কৰা 
Mলাকসকলৰ নগৰৰ দুৱাৰেবাৰ অিধকাৰ কৰক।” 

Bengali যখন িরিবকা যা_া 8র/ করল তঁারা তােক বলেলন,“আমােদর Mবান, তD িম হও 
লw লw জেনর জননী| Mতামার উXরপরু/ষগণ শ_/েদর পরািজত কের দখল কর/ক তােদর 
নগরnিল|” 

Gujarati જયારે તે Wવદાય થતી હતી Bારે અાશીવા4દ અાlા કે,“અમાંરી બહેન, લાખાે પુ]ાેની 
માંતા થાઅાે, અને તારા વંશGે દુwમનાેના શહેરા ેકબજ ેકરાે.” 

Hindi और उन्होंने िरबका को आशीवार्द दे के कहा, ह ेहमारी बिहन, तू हजारों लाखों की आिदमाता 
हो, और तेरा वंश अपन ेबैिरयों के नगरों का अिधकारी हो। 

Kannada ಇದ  ಲ&'#  ಅವರು  W#N#ಕkಳನು1  ಆ�#ೕವ "#8#  ಆi#Z#--:#ೕನು ನಮH  ಸy#ೂೕದ|#, :#ೕನು 
ಸಹಸ\ ಸಹಸ\ಗh#Z# �-P#�-ಗು; :#ನ1 ಸಂ�-ನದವರು ತಮHನು1 ಹZ# X-ಡುವವರ �-�ರಗಳನು1 
_-��#ೕನX-V#i#ೂಳS%# ಅಂದರು. 
Malayalam അവർ റിെബkെയ അനുQഗഹിcു അവേളാടു: സേഹാദരീ, നീ 
അേനകായിരമായി തീരുക; നിെn സnതി, തെn േദhഷിkുnവരുെട 
പടിവാതിൽ ൈകവശമാkെK എnു പറaു. 
Marathi त्यांनी िरबकेला आशीवार्द देऊन म्हटले, “बाई ग, तू सहस्रावधींची, लक्षावधींची जननी हो 
व तुझी संतती आपल्या वैर्यांच्या नगरांची सत्ता पावो.” 

Oriya େଯତେବeେଳ ରିବିକା ସେହi ସ_ ାନ ଛାଡ଼ିଲା ସମାେନe ତାJୁ ଆଶୀବUାଦ କରି କହିେଲ, 
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Punjabi ਉਨAਾ ਂ ਿਰਬਕਾਹ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਸਾਡੀ ਭਣੈ ਤੂ ੰਹਜ਼ਾਰਾਂ ਅਰ ਲੱਖਾਂ ਦੀ 
ਮਾਤਾ ਹ ੋਅਤ ੇਤਰੇੀ ਅੰਸ ਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਫਾਟਕ ਦੀ ਅਿਧਕਾਰੀ ਹਵੋ ੇ

Tamil ெரெபIகாைள வாu+": எ:கD சேகாதXேய, l ேகாடாேகா5யா?V 
ெப3Yவாயாக; உ( சAத"யா6 த:கD பைகஞ3ைடய வாசCகைளM 
iதAதX+7IெகாDவா6களாக எ(> ஆo6வ"+தா6கD. 

వచనము 61 

రిబాక్యు ఆమె పనికతెత్లును లేచి ఒంటెలనెకిక్ ఆ మనుషుయ్ని వెంబడివెళి ల్రి. అటుల్ ఆ సేవకుడు 

రిబాక్ను తోడుకొనిపోయెను.  
Assamese Mতিতয়া িৰেবকা আৰ/ Mতওঁৰ দাসীেয় আিহ উটত উ�ল আৰ/ Mসই Mলাকজনক 
অনুসৰণ কিৰেল। তােত Mসই দােস িৰেবকাক লগত ল’Mল আৰ/ Mতওঁৰ পথত যা_া কিৰব 
ধিৰেল। 

Bengali তারপর িরিবকা ও তার দাসী উেটর িপেঠ চেড় অÂাহােমর ভO তB ও তার 
Mলাকজনেদর অনুগমন করল| সুতরাং Mসই ভO তB িরিবকােক িনেয় =ভD  গৃেহর পেথ যা_া করল| 

Gujarati પછી Kરબકા અને તેની દાસીઅા ેઊટં પર સવાર થઈ અને નાેકર તથા તેની સાથીઅાેની 
પાછળ પાછળ ચાલવા લાગી. અા રીતે નાેકરે Kરબકાને સાથ ેલીધી અને ઘેર પાછા ફરવા માંટેની 
યા]ા શરુ કરી. 
Hindi इस पर िरबका अपनी सहिेलयों समेत चली; और ऊंट पर चढ़ के उस पुरूष के पीछे हो ली: सो 
वह दास िरबका को साथ ले कर चल िदया। 

Kannada ಆಗ  W#N#ಕkಳu  ಎದುM  ಆi#ಯೂ  ಆi#ಯ  �-8#ಯರೂ  ಒಂ²#ಗಳ  E#ೕF#  ಹL#A  ಆ 
ಮನುಷ>ನ #̂ಂ'# y#ೂೕದರು. ಆ #ೕವಕನು W#N#ಕkಳನು1 ಕರi#ೂಂಡು y#ೂೕದನು. 
Malayalam പിെn റിെബkയും അവളുെട ദാസിമാരും എഴുേnrു 
ഒKകpുറtു കയറി ആ പുരുഷേനാടുകൂെട േപായി; അUെന ദാസൻ 
റിെബkെയ കൂKിെkാDുേപായി. 
Marathi मग िरबका व ितच्या सख्या उठल्या आिण उंटांवर बसून त्या मनुष्याच्या माग े गेल्या; 
ह्याप्रमाणे तो िरबकेस घेऊन गेला. 
Oriya ଏହାପେର ରିବିକା ଓ ତାJର ସେବwକା ଓଟଗୁଡ଼ିକ ଉପେର ଚଢ଼ି ସେହi ମନୁଷ=ର େପଛ ୟାhା 
କେଲ। ସେହi ଦାସ ରିବିକାକୁ ଘେନi Xସ_ ାନ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਰਬਕਾਹ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਦੀਆਂ ਛੋਕਰੀਆਂ ਉ @ਠੀਆਂ ਅਰ ਊਠਾਂ ਉ @ਤ ੇਚੜ ਗਈਆਂ ਅਰ ਉਸ 
ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਿਪੱਛੇ ਤੁਰ ਪਈਆਂ ਸੋ ਉਹ ਨeਕਰ ਿਰਬਕਾਹ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਤੁਰ ਿਪਆ 
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Tamil அVெபா97 ெரெபIகா\. அவD ேவைலIகாXக\. எ9A7 
ஒ[டக:கL(ேமC ஏk, அAத மaதேனாேட~டV ேபானா6கD. ஊ�யIகார( 
ெரெபIகாைள அைழ+7IெகாKbேபானா(. 

వచనము 62 

ఇసాస్కు బెయేర  లహాయిరోయి మారగ్మున వచిచ్ దకిష్ణ దేశమందు కాపురముండెను. 
Assamese Mসই সময়ত ইচহােক Mনেগভত বাস কিৰিছল, আৰ/ Mতওঁ Mবৰ-লহয়-Mৰাৱীৰ 
পৰা উভিত আিহিছলেহ মা_। 

Bengali ইসহাক তখন Mবর্-লহয্-Mরাযী তBাগ কের Mনেগেভ বাস করিছেলন| 

Gujarati તે સમયે ઇસહાકે બેર-લાહાય-રાેઇ છાેડી દીધુ ંહતું અને નેગેબમાં રહેવાનું શ` કયુ4 
હતું. 
Hindi इसहाक जो दिक्खन देश में रहता था, सो लहरैोई नाम कुएं से हो कर चला आता था। 

Kannada ಆಗ ಇ_-ಕನು ಲy#ೖW#ೂೕP# ಎಂಬ ¨-e#ಯ X-ಗ <-=# ಬಂದನು. ಅವನು ದ�#ಣ 
'#ೕಶದ%#& <-ಸ<-=#ದMನು. 
Malayalam എnാൽ യിസ്ഹാk് േബർലഹയിേരായീവെര വnു; അവൻ 
െതേkേദശtു പാർkയായിരുnു. 
Marathi इकड ेइसहाक लहाय-रोई िविहरीकडून आला होता; तो नेगेबात राहत असे. 
Oriya ଇସ» ାକ ଦeିଣ େଦଶ େର ବାସ କରିବାରୁ ବେର-ଲହଯ-େରାଯୀ ନାମକ ସ_ ାନକୁ ୟାଇ ଫେରi ଆସିେଲ। 
Punjabi ਇਸਹਾਕ ਬਏਰ-ਲਹੀ-ਰਈੋ ਦ ੇਰਸਤ ੇਤL ਆਇਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਦਖੱਣ ਿਵਚੱ ਿਟਿਕਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil ஈசாIY ெத(ேதச+"C Y5#3Aதா( . அVெபா97 அவ( : 
லகா?ேரா� எ(னVப[ட 7ரE( வ�யா?V `றVப[bவAதா(. 

వచనము 63 

సాయంకాలమున ఇసాస్కు పొలములో ధాయ్నింప బయలువెళి ల్ కనున్లెతిత్ చూచినపుప్డు ఒంటెలు 

వచుచ్చుండెను, 
Assamese ইচহােক সিFয়া সময়ত Mকােনা িবষয় িবেবচনা কিৰ পথাৰৈল `গিছল। তােত 
Mতওঁ Mযিতয়া চকD  তD িল চােল, Mতিতয়া উটেবাৰক আিহ থকা Mদিখেল। 

Bengali একিদন সFBায় একাে| ধBান করার জেনB ইসহাক িনজA ন =া|ের Mবড়ােত 
িগেয়িছেলন| ইসহাক Mচাখ তD েল Mদখেলন Mয় দূর Mথেক উেটর সাির আসেছ| 

Gujarati અેક Kદવસ સાંજ ેત ેખેતરમા ંફરવા ગયાે હતા.ે Bાં તેણે અાંખ ઊચંી કરીન ેGેયું તાે 
ઊટંાે અાવતાં દેખાયા.ં 
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Hindi और सांझ के समय वह मैदान में ध्यान करने के िलये िनकला था: और उसने आंख ेउठा कर 
क्या देखा, िक ऊंट चले आ रह ेहैं। 

Kannada ಇ_-ಕನು  _-ಯಂ,-ಲ  y#ೂಲ  ದ%#&  Ú->ನX-ಡುವದi#k  y#ೂೕ�-ಗ  ತನ1  ಕಣುxಗಳ 
U#1L#A U#ೂೕಡಲು ಅZ#ೂೕ, ಒಂ²#ಗಳu ಬರುL#AದMವu. 
Malayalam ൈവകുേnരtു യിസ്ഹാk് ധ9ാനിpാൻ െവളിൻ Qപേദശtു 
േപായിരുnു; അവൻ തലെപാkി േനാkി ഒKകUൾ വരുnതു കDു. 
Marathi इसहाक सधं्याकाळच्या वेळी ध्यान करायला रानात गेला असता त्याने नजर वर करून 
पािहले तर त्याला उंट येताना िदसले. 
Oriya ପୁଣି ସଂD୍ଯା ସମୟେର oାନ କରିବାକୁ େehକୁ ୟାଇଥିେଲ। ଇସ» ାକ ଉପରକୁ ଚାହi ଲା େଦଖିଲା ଦୂରରୁ 
ଓଟମାେନ ଆସୁଛgି। 
Punjabi ਜਾਂ ਇਸਹਾਕ ਸ਼ਾਮਾਂ ਦ ੇ ਵਲੇੇ ਖੇਤਾਂ ਿਵਚੱ ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਕਰਨ ਲਈ ਬਾਹਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ 
ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਚੁੱਕਕ ੇਿਡਠੱਾ ਅਰ ਵਖੋੇ ਊਠ ਆ ਰਹ ੇਸਨ 

Tamil ஈசாIY சாய:காலேவைள#ேல "யான.பKண ெவL#ேல 
ேபா#3A7 , த( கKகைள ஏெறb+7V பா6+தேபா7 , ஒ[டக:கD 
வரIகKடா(. 

వచనము 64 

రిబాక్ కనున్లెతిత్ ఇసాస్కును చూచి ఒంటెమీదనుండి దిగి 

Assamese তােত ইচহাকক Mযিতয়া িৰেবকাই Mদখা পােল, Mতিতয়া Mতওঁ লেগ লেগ উটৰ 
পৰা নািমল। 

Bengali িরিবকাও ইসহাকেক Mদখেত Mপেলন| তখন Mস উেটর িপঠ Mথেক লািফেয় Mনেম 
পড়ল| 

Gujarati Kરબકાઅ ેનજર કરી અને ઈસહાકને Gેયા.ે અેટલે તે ઊટં પરથી ઊતરી પડી. 
Hindi और िरबका न ेभी आंख उठा कर इसहाक को देखा, और देखत ेही ऊंट पर से उतर पड़ी 
Kannada W#N#ಕkಳu ತನ1 ಕಣುxಗಳU#1L#A ಇ_-ಕನನು1 U#ೂೕV# �-ಗ ಒಂ²#P#ಂದ ಇh#ದಳu. 
M a l a y a l a m റി െബkയും തലെപാkി യി സ്ഹാkി െന കDി Kു 
ഒKകpുറtുനിnു ഇറUി. 
Marathi िरबकेन ेदृष्टी वर करून इसहाकाला पािहले तेव्हा ती उंटावरून उतरली. 
Oriya ରିବିକା ଅନାଇ ଇସ» ାକକୁ େଦଖିଲା, ତା'ପେର େସ ଓଟରୁ ଓହ� ାଇ ପଡ଼ିଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਿਰਬਕਾਹ ਨ. ਅੱਖਾਂ ਚੁੱਕਕ ੇਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਊਠ ਤL ਉ @ਤਰ ਗਈ 

Tamil ெரெபIகா\. த( கKகைள ஏெறb+7 ஈசாIைகI கKடேபா7, 
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వచనము 65 

మనలనెదురొక్నుటకు పొలములో నడుచుచునన్ ఆ మనుషుయ్డెవరని దాసుని నడుగగా అతడు ఇతడు 

నా యజమానుడని చెపెప్ను గనుక ఆమె ముసుకు వేసికొనెను.  
Assamese আৰ/ Mসই দাসক Mতওঁ সুিধেল, “আমাক সাwাত কিৰবৈল পথাৰৰ মােজিদ 
Mখাজকািঢ় আিহ থকা Mসইজন Mকান?” Mসই দােস ক’Mল, “এইজন Mমাৰ =ভD ।” Mতিতয়া 
িৰেবকাই ওৰিণ ল’Mল আৰ/ িনজেক ঢািকেল। 

Bengali ভO তBেক িজে�স করল, “Mক ঐ তর/ণ মােঠর মেধB িদেয় আমােদর িদেক এিগেয় 
আসেছ?”ভO তB উXর িদল, “ঐ আমার মিনেবর পু_|” 8েন িরিবকা ওড়না িদেয় তার মুখ 
ঢাকল| 

Gujarati તેણે નાકેરને પૂછયું, “પેલાે માંણસ ખેતરમાં ફરનારાે, અાપણને મળવા અાવે છે તે 
કાેણ છે?”નાેકરે કCું, “ત ેમાંરા ધણીનાે પુ] છે.” અેટલે Kરબકાઅે પાેતાનાે ચહેરાે બુરખામાં છુપાવી 
દીધા.ે 
Hindi तब उसने दास से पूछा, जो पुरूष मैदान पर हम से िमलने को चला आता ह,ै सो कौन ह?ै दास 
ने कहा, वह तो मेरा स्वामी ह।ै तब िरबका ने घूंघट ले कर अपने मुंह को ढ़ाप िलया। 

Kannada ಆi#ಯು ಆ #ೕವಕ:#Z#--y#ೂಲದ%#& ನಮZ# ಎದು;-=# ಬರುವ ಆ ಮನುಷ>ನು �-ರು 
ಅಂದಳu; ಅದi#k  #ೕವ  ಕನು--ಅವU#ೕ ನನ1  ಯಜX-ನನು  ಅಂ�-ಗ  ಆi#ಯು  ಮುಸುಕು 
j-Y#i#ೂಂಡಳu. 
Malayalam അവൾ ദാസേനാടു: െവളിൻ Qപേദശtു നെm എതിേരrു 
വരുn പുരുഷൻ ആെരnു േചാദിcതിnു എെn യജമാനൻ തേn എnു 
ദാസൻ പറaു. അേpാൾ അവൾ ഒരു മൂടുപടം എടുtു തെn മൂടി. 
Marathi ितने त्या सेवकाला िवचारले, “हा रानात आपल्याला सामोरा येत आह ेतो कोण?” सेवक 
म्हणाला, “हा माझा धनी.” तेव्हा ितने बुरखा घेऊन आपले अंग झाकल.े 
Oriya ରିବିକା ଦାସକୁ କହିଲା, ଆ#ମାନJୁ େଦଖି ସାeାତ କରିବାକୁ ଆସୁଥିବା ୟୁବକ କିଏ? ଦାସଟି ଉPର 
େଦେଲ, “େସ େହଉଛgି େମାର କPUା।” େତଣୁ ରିବିକା ମୁହଁକୁ ନିଜର ଓଢ଼ଣାେର ଆ�ାଦନ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨ. ਨeਕਰ ਕਲੋੋ ਪੁੱਿਛਆ, ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹੜਾ ਖੇਤ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਸਾਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਆਉ Dਦਾ ਹ ੈਕਣੌ 
ਹ?ੈ ਅਤ ੇਨeਕਰ ਨ. ਆਿਖਆ, ਉਹ ਮੇਰਾ ਸਵਾਮੀ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਨ. ਬੁਰਕਾ ਲੈਕ ੇਆਪ ਨੰੂ ਢਕੱ ਿਲਆ 

Tamil ஊ�யIகாரைன ேநாI;: அ:ேக நமIY எ"ராக நடA7 வ3;ற அAத 
மaத( யா6 எ(> ேக[டாD. அவ6தா( எ( எஜமா( எ(> ஊ�யIகார( 
ெசா (னா ( . அ Vெபா 9 7 அ வ D ஒ [ட க +ைத E [5 ற :; 
_Iகா5[bIெகாKடாD. 
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వచనము 66 

అపుప్డా దాసుడు తాను చేసిన కారయ్ములనిన్యు ఇసాస్కుతో వివరించి చెపెప్ను. 
Assamese পাছত Mসই দােস িনেজ কৰা সকেলা কাযAৰ কথা ইচহাকক জনােল। 

Bengali Mসই ভO তB যা-যা ঘেটেছ সব ইসহাকেক বলল| 

Gujarati નાેકરે ઇસહાકને જ ેજ ેબ�ું હતું તે બધું કહી સંભળા;ું. 
Hindi और दास न ेइसहाक से अपना सारा वृत्तान्त वणर्न िकया। 

Kannada ಆಗ #ೕವಕನು ಇ_-ಕ:#Z# �-ನು X-V#ದ ,-ಯ ಗಳU#1�-& L#h#8#ದನು. 
Malayalam താൻ െചയ്ത കാര9ം ഒെkയും ദാസൻ യിസ്ഹാkിേനാടു 
വിവരിcു പറaു. 
Marathi मग आपण काय काय केले ते सवर् त्या सेवकाने इसहाकाला सांिगतले. 
Oriya ଦାସଟି ଯାହାସବୁ ଘଟିଥିଲା ତାହା ଇ ¢ ହାକJୁ କହିେଲ।  
Punjabi ਫੇਰ ਨeਕਰ ਨ. ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਜਹੜੀਆ ਂਉਸ ਕੀਤੀਆਂ ਸਨ ਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਦੱਸੀਆਂ 

Tamil ஊ�யIகார( தா( ெச?த சகல காXய:கைள-. ஈசாIYIY 
EவX+7M ெசா(னா(. 

వచనము 67 

ఇసాస్కు తలిల్యైన శారా గుడారములోనికి ఆమెను తీసికొనిపోయెను. అటుల్ అతడు రిబాక్ను 

పరిగర్హింపగా ఆమె అతనికి భారయ్ ఆయెను; అతడు ఆమెను పేర్మించెను. అపుప్డు ఇసాస్కు తన తలిల్ 

విషయమై దుఃఖనివారణ పొందెను. 
Assamese Mতিতয়া ইচহােক িনজ মাতO  চাৰাৰ ত¢D ৈল িৰেবকাক `ল গ’ল আৰ/ ইচহােক 
Mতওঁক �হণ কিৰেল, তােত িৰেবকা Mতওঁৰ ভাযAা হ’ল। আৰ/ ইচহােক Mতওঁক M=ম কিৰেল; 
তােত Mতওঁৰ মাতO ৰ মৰণৰ পাছত, Mতওঁ শাTনা পােল। 

Bengali তখন ইসহাক Mমেয়oেক তঁার মােয়র তঁাবD েত িনেয় Mগেলন| Mসিদন Mথেক িরিবকা 
হল ইসহােকর Tী| ইসহাক তােক খDব ভালবাসেলন| তােক ভালেবেস ইসহাক মােয়র মৃতD Bর 
Mশােক সাTনা Mপেলন| 

Gujarati પછી ઇસહાક Kરબકાને પાેતાની માંતાના તંબુમાં લઈ ગયાે. ત ેKદવસે ઇસહાકે Kરબકા 
સાથે Wવવાહ કરી લીધા. તે તેની સાથ ેખૂબ Dેમભાવ રાખતાે હતા,ે તેથી તેને માંતાના મૃBુ પછી પણ 
સાં¹ન Dાp થયું. માંતાના મરણનું દુ:ખ તે ભૂલી શકયાે. 
Hindi तब इसहाक िरबका को अपनी माता सारा के तम्बू में ले आया, और उसको ब्याह कर उससे 
प्रेम िकया: और इसहाक को माता की मृत्यु के पश्चात शािन्त हुई॥ 
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Kannada ಇ_-ಕನು  ಆi#ಯನು1  ತನ1  �-P#  �-ದ  _-ರಳ  ಗು»-ರi#k  ಕW#ದುi#ೂಂಡು 
y#ೂೕದನು. ಅವನು  W#N#ಕkಳನು1  ಅಂ=#ೕಕ|#8#ದನು. ಆi#ಯು  ಅವನ  y#ಂಡL#�-ದಳu; ಅವನು 
ಆi#ಯನು1  �#£L#X-V#ದನು. #̂ೕZ#  ಇ_-ಕನು  ತನ1  �-P#ಯ  ಮರಣದ  e#ಷಯದ%#&  ಆದರ´# 
y#ೂಂ"#ದನು. 
Malayalam യിസ്ഹാk് അവെള തെn അmയായ സാറയുെട കൂടാരtിൽ 
െകാDു േപായി . അവൻ റിെബkെയ പരിQഗഹിcു അവൾ അവnു 
ഭാ ര9 യായിtീ ർnു ; അവnു അവളിൽ സ്േനഹമായി . ഇUെന 
യിസ്ഹാkിnു തെn അmയുെട മരണദുഃഖം തീർnു. 
Marathi मग इसहाकान े ितला आपली आई सारा िहच्या डरे्यात आणल,े त्याने िरबकेचा स्वीकार 
केला. ती त्याची पत्नी झाली. आिण ितच्यावर त्याचे प्रेम होते; आपल्या आईच्या पश् चात इसहाक 
सांत्वन पावला. 
Oriya ଏହା ପେର ଇ ¢ ହାକ େସହି କନ=ାକୁ ତାJର ମାJ ତSuକୁ ଆଣିେଲ। େସହି ଦିନ ରିବିକା ଇ ¢ ହାକର 
Z୍ରୀ େହେଲ। ଇ ¢ ହାକ ତାJୁ ବହୁତ େXମ କେଲ। େତଣୁ ଇ ¢ ହାକ ତାJର ମାJର ମୃତୁ=ପେର ସାg୍ୱନା 
ପାଇେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਇਸਹਾਕ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਸਾਰਾਹ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਲੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਿਰਬਕਾਹ ਨੰੂ 
ਿਲਆ ਅਰ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਹਈੋ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਦੀ ਮੌਤ ਦ ੇ
ਿਪੱਛL ਸ਼ਾਂਤ ਪYਾਪਤ ਹਈੋ।। 

Tamil அVெபா97 ஈசாIY ெரெபIகாைள+ த( தா? சாரா\ைடய 
~ டா ர +7 IY அ ைழ +7 IெகாKb ேபா ? , அ வ ைள+ த னIY 
மைனEயாI;IெகாKb, அவைள ேந2+தா(. ஈசாIY த( தா?IகாகI 
ெகாK53Aத 7Iக. l:; ஆ>தலைடAதா(. 
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వచనము 1 

అబార్హాము మరల ఒక సతరీని వివాహము చేసికొనెను, ఆమె పేరు కెతూరా. 
Assamese পাছত অÂাহােম কটD ৰা নামৰ আন এগৰাকীক িবয়া কিৰেল। 

Bengali অÂাহাম আবার িববাহ করেলন| তঁার নতD ন Tীর নাম কটD রা| 

Gujarati પછી ઇ�ાKહમે બીG લ� કયા4, તેની બીi પ{ીનું નામ કટૂરાહ હતું. 
Hindi तब इब्राहीम ने एक और पत्नी ब्याह ली िजसका नाम कतूरा था। 

Kannada ತರು<-ಯ ಅಬ\j-ಮನು ಇU#ೂ1ಬ® y#ಂಡL#ಯನು1 X-V#i#ೂಂಡನು. ಅವಳ y#ಸರು 
i#ಟೂರಳu. 
Malayalam അQബാഹാം േവെറാരു ഭാര9െയ പരിQഗഹിcു; അവൾkു 
െകതൂറാ എnു േപർ. 
Marathi अब्राहामाने दसुरी बायको केली, ितचे नाव कटूरा. 
Oriya ଅ«ହାମ ପୁନd ରାଯ ବିବାହ କେଲ, ତାJର ନୂତନ Z୍ରୀର ନାମ ଥିଲା କଟୂରା। 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਇੱਕ ਹਰੋ ਤੀਵ[ ਿਲਆਇਆ ਿਜਹਦਾ ਨਾਉ D ਕਟਰੂਾਹ ਸੀ 
Tamil ஆWரகா. ேக+�ராD எ(s. ேப6 ெகாKட ஒ3 {"|ைய-. 
Eவாக.பKc#3Aதா(. 

వచనము 2 

ఆమె అతనికి జిమార్ను, యొకాష్ను, మెదాను, మిదాయ్ను, ఇషాబ్కు, షూవహు అనువారిని కనెను. 
Assamese Mতওঁৰ ঔৰসত িজºণ, যÖন, মদান, িমিদয়ন, যvক আৰ/ চD হৰ জ� হ’ল। 

Bengali অÂাহােমর ঔরেস কটD রা িসºণ, য়wণ, মদান, িমিদয়ন, িযশবক এবং শূহেরর 
জ� Mদন| 

Gujarati કટૂરાહે �ઝ�ાન, યાકેશાન, મદાન, vમºાન, ¦યwબાક અને શૂઅાહને જ� અાlા. 
યાેકશાનને શબા અન ેદદાન બે પુ]ા ેથયા. 
Hindi और उससे िजम्रान, योक्षान, मदना, िमद्यान, ियशबाक, और शूह उत्पन्न हुए। 

Kannada ಆi#ಯು  ಅವ:#Z#  �#X-\�  ]#ೂÌ-�  E#�-�  3#�->�  ಇº-®Ï  ಶೂಹ 
ಎಂಬವರನು1 y#ತAಳu. 
Malayalam അവൾ സിQമാൻ, െയാക്ശാൻ, െമദാൻ, മിദ9ാൻ, യിശ്ബാക്, 
ശൂവഹ് എnിവെര Qപസവിcു. 
Marathi ितला त्याच्यापासून िजम्रान, यक्षान, मदान, िमद्यान, इश्बाक व शूह ह ेमुलगे झाले. 
Oriya କଟୂରା ସି¤ଣ, ୟe�, ମଦା�, ମିଦିଯନ, ୟିଶ(i ଓ ଶୂହ ଏହିମାନJୁ ଜନ�  ଦେଲା। 
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Punjabi ਉਸ ਨ. ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਿਜਮਰਾਨ ਅਰ ਯਾਕਸਾਨ ਅਰ ਮਦਾਨ ਅਰ ਿਮਦਯਾਨ ਅਰ ਿਯਸਬਾਕ ਅਰ 
ਸੂਅਹ ਜਣ ੇ

Tamil அவD அவsIYM 2.ராைன-., யkாைன-., ேமதாைன-., 
�"யாைன-., இ{பாIைக-., �வாைக-. ெபRறாD. 

వచనము 3 

యొకాష్ను షేబను దెదానును కనెను. అషూష్రీయులు లెతూషీయులు లెయుమీయులు అనువారు ఆ 

దెదాను సంతతివారు. 
Assamese যÖনৰ স|ান িচবা আৰ/ দদান। অচD ৰীয়া, লটD চীয়া, িলয়Dxীয়া, এইেকইজন 
দদানৰ স|ান। 

Bengali যwণ িছেলন িশবা ও দদােনর জনক| অশূরীয়, িলযDÌ×য় আর লটD নীয় 
অিধবাসীরা িছল দদােনর উXরপরু/ষ| 

Gujarati અને દદાનના વંશGે અાશૂરીમ, લટુશીમ અન ેલઉમીમ હતા. 
Hindi और योक्षान से शबा और ददान उत्पन्न हुए। और ददान के वंश में अश्शूरी, लतूशी, और लुम्मी 
लोग हुए। 

Kannada ]#ೂÌ-ನ:#ಂದ  �#¨-  '#�-�  ಹು�#7ದರು. '#�-ನನ  ಕುX-ರರು  ಅಶೂ¡ಯ ರೂ 
F#ಟೂಶ>ರೂ F#ಯುಮ>ರೂ. 
Malayalam െയാക്ശാൻ െശബെയയും െദദാെനയും ജനിpിcു; െദദാെn 
പുQതnാർ അtൂരീം, െലtൂശീം, െലയുmീം എnിവർ. 
Marathi यक्षानास शबा व ददान ह ेझाले; आिण ददानाच ेमुलगे अश्शूरी, लटूशी व लऊमी ह ेहोत.े 
Oriya େସ ୟe� ଶିବା ଓ ଦଦାନକୁ ଜନ�  ଦେଲା। ଦଦାନ ପୁhମାେନ ଥିେଲ, ଅଶୂରୀଯ, ଲଟୂଶୀଯ ଓ ଲିଯସ� ୀଯ। 
Punjabi ਅਰ ਯਾਕਸਾਨ ਤL ਸਬਾ ਅਰ ਦਦਾਨ ਜੰਮ ੇਅਰ ਦਾਦਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਅੱਸੂਿਰਮ ਅਰ ਲਟਿੂਸਮ ਲਉ @ਿਮਮ ਸਨ 

Tamil யkா( ேசபாைவ-., ேததாைன-. ெபRறா(; ேததாsைடய Yமார6 
அ�|., ெல+�o., ெல��. எ(பவ6கD 

వచనము 4 

ఏయిఫా ఏఫెరు హనోకు అబీదా ఎలాద్యా అనువారు ఆ మిదాయ్ను సంతతివారు. 
Assamese িমিদয়নৰ স|ান ঐফা, এফৰ, হেনাক, অবীদা আৰ/ ইলদায়া। এই 
আটাইেকইজন আিছল Mসই কটD ৰাৰ বংশধৰ। 

Bengali ঐফা, এফর, হেনাক, অবীদ এবং ইÏারা িছল িমিদয়েনর স|ানস|িত| অÂাহাম 
ও কটD রার িববােহর ফেল এইসব প_ুেদর জ� হয়| 
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Gujarati vમºાનના પુ]ાે અેફાહ, અેફેર, હનાેખ, અબીદા અને અે¶ાઅાહ હતા. અા બધા 
ઇ�ાKહમ અને કટૂરાહના વંશGે હતા. 
Hindi और िमद्यान के पुत्र एपा, एपेर, हनोक, अबीदा, और एल्दा हुए, से सब कतूरा के सन्तान हुए। 

Kannada 3#�->ನನ  ಕುX-ರರು  ಏಫನೂ  ಏಫರನೂ  ಹU#ೂೕಕನೂ  ಅs#ೕದನೂ  ಎ�-Mವನೂ, 
ಇವW#�-& i#ಟೂರಳ ಮಕkಳu. 
Malayalam മിദ9ാെn പുQതnാർ ഏഫാ, ഏെഫർ, ഹേനാക്, അബീദാ, 
എൽദാഗാ എnിവർ. ഇവർ എlാവരും െകതൂറയുെട മkൾ. 
Marathi िमद्यानाचे मुलगे एफा, एफर, हनोख, अबीदा व एल्दा ह ेहोत.े हा सवर् कटूरेचा वंश. 
Oriya ମିଦିଯନର ସgାନ ଐଫା ଓ ଏଫର ଓ ହେନାକ ଅବୀଦ ଓ ଇଲଦାଯା ଏହି ସମେZ କଟୂରାର ସାgାନ। 
Punjabi ਅਰ ਿਮਦਯਾਨ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਏਫਾਹ ਅਰ ਏਫਰ ਅਰ ਹਨcਕ ਅਰ ਏਬੀਦਾ ਅਰ ਅਲਦਾਆ ਸਨ । ਏਹ ਸਾਰ ੇ

ਕਟਰੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਨ। 
Tamil �"யாsைடய Yமார6 ஏVபா, ஏVேப6, ஆேனாIY, அ}தா, எCதாகா 
எ(பவ6கD; இவ6கD எCலா3. ேக+�ராL( WDைளகD. 

వచనము 5 

వీరందరు కెతూరా సంతతివారు. అబార్హాము తనకు కలిగినది యావతుత్ ఇసాస్కుకిచెచ్ను. 
Assamese অÂাহােম িনজৰ স~Avৰ ওপৰত ইচহাকক অিধকাৰ িদেল। 

Bengali মৃতD Bর আেগ অÂাহাম তঁার রিwত দাসীেদর গভAজাত পু_েদর নানা রকম উপহার 
িদেয় তােদর পূবA Mদেশ পাঠান| 

Gujarati પાેતાની બધી vમલકત ઇ�ાKહમે ઇસહાકન ે અાપી અને દાસીઅાેના પુ]ાેને તેણે 
ઉપહારાે અાlા. 
Hindi इसहाक को तो इब्राहीम ने अपना सब कुछ िदया। 

Kannada ಆದW# ಅಬ\j-ಮನು ತನ=#ದMದMU#1�-& ಇ_-ಕ :#Z# i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam എnാൽ അQബാഹാം തനിkുllെതാെkയും യിസ്ഹാkിnു 
െകാടുtു. 
Marathi अब्राहामाने आपले सवर्स्व इसहाकाला िदले. 
Oriya ଅ«ହାମ ମରିବା ପୂବରୁ େସ ତାJର ଦାସୀ ପୁhମାନJୁ କିଛି ଉପହାର େଦେଲ ଏବଂ ପୂବ ଦିଗକୁ 
ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਸੀ ਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ஆWரகா. தனIY உKடான யாைவ-. ஈசாIYIYI ெகாb+தா(. 

వచనము 6 
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అబార్హాము తన ఉపపతున్ల కుమారులకు బహుమానములిచిచ్, తాను సజీవుడై యుండగానే తన 

కుమారుడగు ఇసాస్కు నొదద్నుండి తూరుప్తటుట్గా తూరుప్దేశమునకు వారిని పంపివేసెను. 
Assamese িক} উপপ�ীৰ স|ান সকলেকা Mতওঁ জীিৱত কালত অলপ অলপ দানvৰsেপ 
িদেল। এই স|ান সকলক Mতওঁ Mতওঁৰ পু_ ইচহাকৰ ওচৰৰ পৰা দূৰ কিৰ পূবফালৰ Mদশৈল 
পঠাই িদেল। 

Bengali িতিন তােদর ইসহােকর কাছ Mথেক দূের পা�েয় িদেয় তঁার যা িকছD  িছল সব 
ইসহাকেক Mদন| 

Gujarati ઇ�ાKહમે મBૃુ પહેલા પાેતાની દાસીઅાેના પુ]ાનેે ઇસહાકથી દૂર પૂવ4ના Dદેશમાં 
માેકલી દીધા. ત ેપછી ઇ�ાKહમ ેપાેતાની બધી vમલકત ઇસહાકન ેઅાપી દીધી. 
Hindi पर अपनी रखेिलयों के पुत्रों को, कुछ कुछ दे कर अपने जीते जी अपने पुत्र इसहाक के पास से 
पूरब देश में भेज िदया। 

Kannada ಅಬ\j-ಮ:#Z#  ಇದM  ಉಪಪL#1ಗಳ  ಮಕkh#Z#  ಅಬ\j-ಮನು  �-ನಗಳನು1  i#ೂಟು7 
�-ನು  �#ೕe#ಸುL#Aರು<-ಗF#ೕ  ಅವರನು1  ತನ1  ಮಗ�-ದ  ಇ_-ಕನ  ಬh#P#ಂದ  ಪ`ವ "#Y#kನ  ಕ�#Z# 
ಮೂಡಣ '#ೕಶi#k ಕಳu #̂8#ದನು. 
Malayalam അQബാഹാമിnു ഉDായിരുn െവpാKികളുെട മkൾേkാ 
അQബാഹാം ദാനUൾ െകാടുtു; താൻ ജീവേനാടിരിkുേmാൾ തേn 
അവെര തെn മകനായ യിസ്ഹാkിെn അടുkൽനിnു കിഴേkാKു 
കിഴkുേദശേtkു അയcു. 
Marathi पण अब्राहामाच्या उपपत्नी होत्या. त्यांच्या मुलांना त्याने देणग्या देऊन आपल्या 
हयातीतच आपला मुलगा इसहाक ह्याच्यापासून वेगळे करून पूवेर्कड ेपूवर्देशी लावून िदले. 
Oriya ଅ«ହାମ ମୃତୁ= ପୂବରୁ େସ ଦାମୀମାନJ ପୁhଗଣJୁ କିଛି ଉପହାର େଦେଲ ଓ ସେହi ପୁhଗଣJୁ ପୂବ 
ଦିଗସ_  େଦଶ େର ରହିବାକୁ ବିଦାଯ କେଲ। େସ ସମାନେJu ଇସ» ାକଠାରୁ ହୂରକୁ ପଠାଇେଲ। ତା'ପେର ଅ«ହାମ 
ତାJର ସମZ ସ�Pି ଇସ» ାକକୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਆਪਣੀਆ ਂਧਰਲੇਾ ਂਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਇਨਾਮ ਦਕੇ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਇਸਹਾਕ ਦ ੇਕਲੋL ਪੂਰਬ 
ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਚੜAਦੀ ਕੂਟ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਜੀਉ Dਦ ੇਜੀ ਘੱਲ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ஆWரகா_IY இ3Aத ம>மைனயா[5கL( WDைளக\Iேகா 
ஆWரகா. ந(ெகாைடகைளI ெகாb+7, தா( உ#ேரா53IY.ேபாேத 
அவ6கைள+ த( Yமா ரனா;ய ஈசாIைகE[bI ;ழIேக ேபாகI 
duேதச+7IY அsVWE[டா(. 

వచనము 7 
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అబార్హాము బర్దికిన సంవతస్రములు నూట డెబబ్దియైదు. 
Assamese অÂাহাম মুঠ 175 বছৰ জীয়াই আিছল। 

Bengali অÂাহাম 175 বছর বয়স প�|A Mবঁেচ িছেলন| 

Gujarati ઇ�ાKહમ 75 વષ4ની ઉંમર સુધી iવતા ેરCાે. 
Hindi इब्राहीम की सारी अवस्था एक सौ पचहत्तर वषर् की हुई। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು �#ೕe#8#ದ "#ವಸಗಳu ಒಟು7 ನೂW#ಪ¬{#½ದು ವರುಷಗಳu. ಅಬ\j-ಮನು 
a-\ಣ s#ಟ7ನು. 
Malayalam അQബാഹാമിെn ആയുഷ്കാലം നൂെrഴുപtgു സംവtരം 
ആയിരുnു. 
Marathi अब्राहामाच्या आयुष्याची वषेर् एकशे पंचाहत्तर होती. 
Oriya ଅ«ହାମ 175 ବଷ ବuିେଲ। 
Punjabi ਅਬਾਰਾਹਮ ਦ ੇਜੀਵਣ ਦ ੇਿਦਹਾੜ ੇਇੱਕ ਸ ੌਪਝਤੱਰ ਵਰਹ ੇਸਨ 

Tamil ஆWரகா. உ#ேரா53Aத ஆ-i நா[கD �R> எ9ப+ைதA7 வ3ஷ.. 

వచనము 8 

అబార్హాము నిండు వృదాధ్పయ్మునకు వచిచ్నవాడై మంచి ముసలితనమున పార్ణము విడిచి మృతిబొంది 

తన పితరులయొదద్కు చేరచ్బడెను. 
Assamese অÂাহােম স>ণূA আয়Dস পাই এক উXম বO � অৱbাত মৃতD B বৰণ কিৰেল আৰ/ 
Mতওঁ ওপৰ িপতO সকলৰ ওচৰৈল গ’ল। 

Bengali তারপর অÂাহাম ¦মশঃ দুবAল হেয় অবেশেষ Mশষ িনঃ'াস তBাগ করেলন| সুদীঘA 
ও সুখী জীবন িছল তঁার| িতিন মারা Mগেলন এবং তঁােক তঁার আপনজেনর কােছ িনেয় যাওয়া 
হল| 

Gujarati ઇ�ાKહમ Kદવસેને Kદવસે વધુને વધુ નબળાે પડતાે ગયાે. પછી સંતાેષકારક iવન 
iવીને ખૂબ માેટી ઉંમરે તે મૃBુ પા�ાે અને તેને તેના પૂવ4Gેની સાથે દફનાવવામા ંઅા;ાે. 
Hindi और इब्राहीम का दीघार्यु होने के कारण अथार्त पूरे बुढ़ापे की अवस्था में प्राण छूट गया। और 
वह अपने लोगों में जा िमला। 

Kannada ಅವನು  ಪ`�- ಯುಷ>�-=#  ತುಂ¨-  ಮುದುಕ�-=#ದುM  ಸತುA  ತನ1  ಜನW#ೂಂ"#Z# 
#ೕ|#ಸ ಲ¬ಟ7ನು. 
Malayalam അQബാഹാം വേയാധികനും കാലസmൂർjനുമായി നl 
വാർdക9tിൽ Qപാണെന വിKു മരിcു, തെn ജനേtാടു േചർnു. 
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Marathi अब्राहाम पुर्या वयाचा चांगला म्हातारा होऊन मरण पावला व आपल्या पूवर्जांना जाऊन 
िमळाला. 
Oriya ଏହାପେର ଅ«ହାମ ଦୁବଳ େଦେଲ ଓ ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। େସ ଅନେକ ବଷ ପୟU=g ବuିେଲ। େସ 
ଆପଣା େଲାକମାନJ ସହିତ କବର ପାଇେଲ। 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਪYਾਣ ਿਤਆਗ ਕ ੇ ਚੰਗੇ ਿਬਰਧ ਪੁਣ ੇ ਿਵਚੱ ਬੁੱਢਾ ਅਰ ਸਮਾਪੂਰ ਹਕੋ ੇਮਰ ਿਗਆ ਅਰ 
ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਿਮਿਲਆ 

Tamil WRபாb ஆWரகா. நCல நைரவய"h., _"6Aத /ரண ஆ-2h. 
Wராண( ேபா? மX+7, த( ஜன+தாேராேட ேச6IகVப[டா(. 

వచనము 9 

హితీత్యుడైన సోహరు కుమారుడగు ఎఫోర్ను పొలమందలి మకేప్లా గుహలో అతని కుమారులగు 

ఇసాస్కును ఇషామ్యేలును అతనిని పాతిపెటిట్రి; అది మమేర్ యెదుట నునన్ది. 
Assamese মিº চহৰৰ পূব ফােল িহXীয়া Mচাহৰৰ পু_ ইেËাণৰ পথাৰত মকেপলাৰ nহাত 
পু_ ইচহাক আৰ/ ইÌােয়েল এেকলেগ অÂাহামক `মদাম িদেল। 

Bengali তঁার দুই পু_| ইসহাক আর ইÌােযল িমেল তঁার মৃতেদহ মেÑপলার nহােত কবর 
িদল| Mসাহেরর পু_ ইেËােণর জিমেত ঐ nহা| জায়গাটা িছল মিºর পূবA িদেক| 

Gujarati તેના પ]ુ ઇસહાકે અન ે ઇwમાંઅેલે તેને માંમરેની પૂવ4માં અાવેલા સાેહાર Kહ�ીના 
અેxાેનના ખેતરમાં, મા·ંપેલાહની ગુફામાં દફના;ા.ે 
Hindi और उसके पतु्र इसहाक और इश्माएल ने, िहत्ती सोहर के पुत्र एप्रोन की मम्रे के सम्मखु वाली 
भूिम में, जो मकपेला की गुफा थी, उस में उसको िमट्टी दी गई। 

Kannada ಅವನ  ಕುX-ರ;-ದ  ಇ_-ಕನೂ  ಇº-H]#ೕಲನೂ  ಮE#\Z#  ಎದು;-=#ರುವ  #̂L#Aಯ 
�-ದ  ·#ೂೕಹರನ  ಮಗ�-ದ  ಎ¢#`£ನನ  y#ೂಲ  ದ%#&ರುವ  ಮi#¬ೕಲ  ಎಂಬ  ಗe#ಯ%#&  ಅವನನು1 
ಹೂq#ಟ7ರು. 
Malayalam അവെn പുQതnാരായ യിസ്ഹാkും യിശ്മാേയലും കൂടി 
മേQമkരിെക േസാഹരിെn മകനായ എേQഫാെനn ഹിത9െn നിലtു 
മk്േപലാഗുഹയിൽ അവെന അടkം െചയ്തു. 
Marathi मग त्याचे मुलगे इसहाक व इश्माएल ह्यानंी त्याला एफ्रोन िबन सोहर िहत्ती ह्याच्या 
मम्रेसमोरील शेतातल्या मकपेलाच्या गुहते पुरले. 
Oriya ତାJର ପୁh ଇସ» ାକ ଓ ଇଶ� ାଯେଲ ମ¤ିର ନିକଟେର ହେତwଯ ସହରର ପୁh ଇେÁାଣର େehସ_ ିତ 
ମକ� େଲା ନାମକ ଗୁହା େର ତାହାJୁ କବର େଦେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਇਸਹਾਕ ਅਰ ਇਸਮਾਏਲ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਮਕਫੇਲਾਹ ਦੀ ਗੁਫਾ ਿਵਚੱ ਿਹਤੱੀ ਸ਼ੋਹਰ ਦ ੇਪੁੱਤY  
ਅਫਰਨੋ ਦੀ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਮਮਰ ੇਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ ੈਦਬੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவ( Yமாரரா;ய ஈசாIY. இ{மேவh. ம.ேரIY எ"ேர 
ஏ+"யனான ேசாகாX( Yமாரனா;ய எVெபேராa( nல+"hDள மIேபலா 
எ(னVப[ட Yைக#ேல அவைன அடIக.பKcனா6கD. 

వచనము 10 

అబార్హాము హేతు కుమారులయొదద్ కొనిన పొలములోనే అబార్హామును అతని భారయ్యైన 

శారాయును పాతిపెటట్బడిరి. 
Assamese Mসই পথাৰ অÂাহােম Mহতৰ স|ানসকলৰ পৰা িকিনিছল; তােতই অÂাহােম 
চাৰাক `মদাম িদিছল আৰ/ তােত অÂাহামেকা `মদাম িদয়া হ’ল। 

Bengali এই Mসই nহা Mয়টা Mহেতর স|ানেদর কাছ Mথেক িকেনিছেলন| Mসখােন Tী সারার 
কবেরর পােশ অÂাহামেক কবর Mদওয়া হল| 

Gujarati અા અે જ ગુફા અને ખેતર છે જ ેઇ�ાKહમે Kહ�ી લાકેાે પાસેથી ખરીદયા હતા.ં Bાં 
ઇ�ાKહમને તેની પ{ી સારા સાથે દફનાવવામા ંઅા;ાે. 
Hindi अथार्त जो भूिम इब्राहीम ने िहित्तयों से मोल ली थी: उसी में इब्राहीम, और उस की पत्नी सारा, 
दोनों को िमट्टी दी गई। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು  y#ೕತನ  ಮಕkh#ಂದ  ತi#ೂkಂಡ  y#ೂಲದ%#&  ಅಬ\j-ಮನೂ  ಅವನ 
y#ಂಡL#�-ದ _-ರಳ� ಹೂq#ಡಲ¬ಟ7ರು. 
Malayalam അQബാഹാം ഹിത9േരാടു വിെലkു വാUിയ നിലtു തേn; 
അവിെട അQബാഹാമിെനയും അവെn ഭാര9യായ സാറെയയും അടkം 
െചയ്തു. 
Marathi ह ेशेत अब्राहामाने हथेींपासून िवकत घेतल ेहोते, आिण तेथेच अब्राहाम व त्याची बायको 
सारा ह्यांना पुरल.े 
Oriya େଯ ହେତu ଅ«ହାମ ହେତwଯ ସgାନମାନJ ନିକଟରୁ ସେହi େeh �ଯ କରିଥିେଲ। ସେହi ସ_ ାନ 
େର ଅ«ହାମJୁ ତାJ Z୍ରୀ ସାରାJ ସହିତ କବର ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਉਸ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਹਤੇ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਤL ਮੁੱਲ ਲਈ ਸੀ ਉ @ਥ ੇਅਬਾਰਾਹਮ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ 
ਤੀਵ[ ਸਾਰਾਹ ਦਬੱੇ ਗਏ ਸਨ 

Tamil அAத nல+ைத ஏ+"( `+"ர6 ைக#ேல ஆWரகா. வா:;#3Aதா(; 
அ :ேக ஆ W ர கா _ . அ வ ( ம ைனE யா; ய சா ரா \ . 
அடIக.பKணVப[டா6கD. 
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వచనము 11 

అబార్హాము మృతిబొందిన తరువాత దేవుడు అతని కుమారుడగు ఇసాస్కును ఆశీరవ్దించెను; అపుప్డు 

ఇసాస్కు బేయేర  లహాయిరోయి దగగ్ర కాపురముండెను. 
Assamese অÂাহামৰ মৃতD Bৰ পাছত ঈ'েৰ Mতওঁৰ প_ু ইচহাকক আশী~Aাদ কিৰেল; আৰ/ 
ইচহােক Mবৰ-লহয়-Mৰাৱীৰ ওচৰত বসবাস কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali অÂাহােমর মৃতD Bর পের ঈ'র ইসহাকেক আশীবAাদ করেলন| ইসহাক Mবর্-লহয়-
Mরাযীেত বসবাস করেত থাকেলন| 

Gujarati ઇ�ાKહમના મૃBુ પછી દેવ ેતેના પુ] ઇસહાક પર અાશીવા4દા ેવરસા;ા અને તે બેર-
લહાય-રાેઇ રહેવા લાTયાે. 
Hindi इब्राहीम के मरने के पश्चात परमेश्वर ने उसके पुत्र इसहाक को जो लहरैोई नाम कुएं के पास 
रहता था आशीष दी॥ 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು ಸತAನಂತರ '#ೕವರು ಅವನ ಮಗ�-ದ ಇ_-ಕನನು1 ಆ�#ೕವ "#8#ದನು. 
ಇ_- ಕನು ಲy#ೖW#ೂೕP# ಎಂಬ ¨-e#ಯ ಬh#ಯ%#& <-8#8#ದನು. 
M a l a y a l a m അQബാഹാം മരിcേശഷം ൈദവം അവെn മകനായ 
യിസ്ഹാkിെന അനുQഗഹിcു; യിസ്ഹാk് േബർലഹയിേരായീkരിെക 
പാർtു. 
Marathi अब्राहामाच्या मृत्यूनंतर त्याचा मुलगा इसहाक ह्याला देवान ेआशीवार्िदत केले; इसहाक हा 
त्या वेळी लहाय-रोई िविहरीजवळ राहत असे. 
Oriya ଅ«ହାମJ ମୃତୁ=ପେର ପରେମଶ(ର ତାJର ପୁh ଇସ» ାକJୁ ଆଶୀବUାଦ କେଲ। ଏବଂ ଇସ» ାକ ବେର-
ଲହଯେରାଯୀ ନାମକ ସ_ ାନ େର ବସତି କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਿਕ ਅਬਾਰਾਹਮ ਦ ੇਮਰਨ ਦ ੇਿਪੱਛL ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਅਰ 
ਇਸਹਾਕ ਬਏਰ-ਲਹੀ-ਰਈੋ ਕਲੋ ਜਾ ਿਟਿਕਆ।। 

Tamil ஆWரகா. மX+தW( ேதவ( அவ( Yமாரனா;ய ஈசாIைக 
ஆo6வ"+தா6 . லகா?ேரா� எ(s. 7ர^IYM ச�பமா? ஈசாIY 
Y5#3Aதா(. 

వచనము 12 

ఐగుపీత్యురాలును శారా దాసియునైన హాగరు అబార్హామునకు కనిన అబార్హాము కుమారుడగు 

ఇషామ్యేలు వంశావళి యిదే. 
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Assamese চাৰাৰ দাসী িমচৰীয়া হাগােৰ অÂাহামৈল িয পু_ জ� িদিছল, অÂাহামৰ Mসই 
পু_ ইÌােয়লৰ বংশৰ িবৱৰণ এই। 

Bengali ইÌােয়েলর বংশ বO Xা| এই| অÂাহাম ও হাগােরর পু_ িছেলন ইÌােযল| (হাগার 
িছেলন সারার িমশরীয দাসী|) 

Gujarati ઇwમાંઅલેના પKરવારની અા યાદી છે. ઇwમાંઅેલ સારાની vમસરી દાસી હાગાર અને 
ઇ�ાKહમનાે પુ] હતાે. 
Hindi इब्राहीम का पुत्र इश्माएल जो सारा की लौंडी हािजरा िमस्री से उत्पन्न हुआ था, उसकी यह 
वंशावली ह।ै 

Kannada _-ರಳ  �-8#�-ದ  ಐಗುಪÙದ  j-ಗರಳu  ಅಬ\j-ಮ:#Z#  y#ತA  ಅಬ\j-ಮನ 
ಮಗ�-ದ ಇº-H]#ೕಲನ ವಂf-ವh#ಗಳu. 
Malayalam സാറയുെട മിQസയീമ9ദാസി ഹാഗാർ അQബാഹാമിnു Qപസവിc 
മകനായ യിശ്മാേയലിെn വംശപാരmര9ം അവരുെട വംശാവലിQപകാരം 
േപരുേപരായി യിശ്മാേയലിെn പുQതnാരുെട േപരുകൾ ആവിതു: 

Marathi सारेची िमसरी दासी हागार िहच्यापासून अब्राहामाला इश्माएल नावाचा मुलगा झाला, 
त्याची वंशावळ ही: 

Oriya ଏହା ସାରାର ମିଶରୀଯା ଦାସୀ ହାଗାରର ପୁh, ଇଶ� ାଯଲେJର ପରିବାରର ତାଲିକା ଅେଟ। 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਇਸਮਾਏਲ ਦੀ ਇਹ ਕੁਲ ਪੱਤY ੀ ਹ ੈਿਜਸ ਨੰੂ ਸਾਰਾਹ ਦੀ ਗlਲੀ ਹਾਜਰਾ ਿਮਸਰੀ ਨ. 
ਅਬਰਾਹਾਮ ਲਈ ਜਿਣਆ 

Tamil சாரா\ைடய அ5ைமVெபKணா;ய எ;V7 ேதச+தாளான ஆகா6 
ஆWரகா_IYV ெபRற Yமாரனா;ய இ{மேவv( வ.ச வரலா>: 

వచనము 13 

ఇషామ్యేలు జేయ్షఠ్కుమారుడైన నేబాయోతు కేదారు అదబ్యేలు మిబాశ్ము 

Assamese জ� অনুসােৰ ইÌােয়লৰ বংশধৰসকলৰ নাম হ’ল: ইÌােয়লৰ MজB� পু_ 
নবােয়াৎ, Mতওঁৰ পাছত Mকদৰ, অদেবল, িমবচম, 
Bengali ইÌােযেলর পু_েদর নামnেলা হল: =থম পু_ িছল নবােয়াত্ , তারপর জ�ায় 
Mকদর, তারপের যথা¦েম অেdল, িমµম, 
Gujarati ઇwમાંઅેલના પુ]ાે તેમના જ�ના �મ Dમાંણે અા છે: તેના ેમાેટાે પુ] નબાયાેથ હતા.ે 
પછી કેદાર, 
Hindi इश्माएल के पुत्रों के नाम और वंशावली यह ह:ै अथार्त इश्माएल का जेठा पुत्र नबायोत, िफर 
केदार, अदे्बल, िमबसाम, 
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Kannada ಅವರ  ವಂf-  ವh#ಗಳ  ಪ\,-ರ  ಇº-H]#ೕಲನ  ಕುX-ರರ  y#ಸರು  ಗಳu  ಇd#ೕ: 
ಇº-H]#ೕಲನ ·#ೂಚ�ಲಮಗನು U#̈ -±#ೂೕÂ  i#ೕ�-Ä  ಅದ®]#ೕ   3#¨-zÁ  
Malayalam യിശ്മാേയലിെn ആദ9ജാതൻ െനബാേയാt്, 
Marathi इश्माएलच्या मुलांची नावे त्यांच्या वंशाप्रमाण ेही होत: नबायोथ हा इश्माएलचा पिहला 
मुलगा आिण केदार, अदबील, िमबसाम, 
Oriya େXତ=କକ ବିଧିପୂବକ ତାଲିକା ଅନୁସାେର ନାମ: ଇଶ� ାଯଲେର େଜଷ�ପୁh ନବାେଯାq ତାହା ଉPା େର 
କରେଦ ଓ ଅଦ( େଲ ଓ ମିବÅ ª। 
Punjabi ਏਹ ਇਸਮਾਏਲ ਦ ੇ ਪੁੱਤY ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ D ਹਨ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਕੁਲਪੱਤY ੀ ਦ ੇਨਾਮਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ। ਇਸਮਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਲੌਠੀ ਦਾ ਨਬਾਯੋਤ ਅਰ ਕਦੇਾਰ ਅਰ ਅਦਬਏਲ ਅਰ ਿਮਬਸਾਮ ਸਨ 

T a m i l பRபல சAத"களா?V WXAத இ{மேவv( `+"ர3ைடய 
நாம:களாவன; இ{மேவhைடய g+த மக( ெநபாேயா+; W(` ேகதா6, 
அ+WேயC, 0Vசா., 

వచనము 14 

మిషామ్ దూమానమశాశ్ 
Assamese িমØা, দুমা, মSা 
Bengali িমÌ, দুমা, মসা, 
Gujarati પછી અાદબઅેલ, પછી vમ»ામ, પછી 
Hindi िमश्मा, दमूा, मस्सा, 
Kannada 3#º-H ದೂX- ಮ_-z 
Malayalam േകദാർ, അദ്െബേയൽ, മിബ്ശാം, മിശ്മാ, ദൂമാ, 
Marathi िमश्मा, दमुा, मस्सा, 
Oriya ମିଶ�  ଓ ଦୂମା ଓ ମସା। 
Punjabi ਅਰ ਿਮਸਮਾ ਅਰ ਦੂਮਾਹ ਅਰ ਮਸ਼ਾ 
Tamil 04மா, �மா, மாசா, 

వచనము 15 

హదరు తేమా యెతూరు నాపీషు కెదెమా 

Assamese হদদ, Mতমা, যট\ ৰ, নাফীচ আৰ/ MকÁা; 

Bengali হদদ, Mতমা, িযটD র, নাফীশ এবং Mকদমা| 

Gujarati vમશમાં, પછી દુમાંહ, અને પછી માં�ા, પછી હદાદ, પછી તેમાં, પછી યટુર, પછી 
નાફીશ, અને પછી કેદમાંહ, અા ઇwમાંઅેલના પુ]ા ેછે. 
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Hindi हदर, तेमा, यतूर, नपीश, और केदमा। 

Kannada ಹದÑ  {#ೕX- ಯಟೂÄ  �-Ò#ೕ�  i#ೕ�-H. 
Malayalam മtാ, ഹദാദ,് േതമാ, െയതൂർ, നാഫീശ്, േകെദമാ. 
Marathi हदद, तेमा, यतूर, नापीश व केदमा 
Oriya ହଦ§, ତମାe, ୟିଟୁର ଓ ନାଫୀv ଓ କଦମାe। 
Punjabi ਹਦਦ ਅਰ ਤਮੇਾ ਅਰ ਯਟਰੂ ਨਾਫੀਸ ਅਰ ਕਦੇਮਾਹ 

Tamil ஆதா6, ேதமா, ெய+�6, நா}{, ேக+மா எ(பைவகேள. 

వచనము 16 

ఇవి వారి వారి వంశావళుల పర్కారము వారి వారి పేరుల చొపుప్న ఇషామ్యేలు కుమారులయొకక్ 

పేరులు వారి వారి గార్మములలోను వారి వారి కోటలలోను ఇషామ్యేలు కుమారులు వీరే, వారి 

పేరులు ఇవే, వారివారి జనముల పర్కారము వారు పండెర్ండుగురు రాజులు. 
Assamese ইÌােয়লৰ এই বাৰজন পু_ই আিছল Mতওঁেলাকৰ `ফদৰ মূলসূঁিত আৰ/ 
Mতওঁেলাকৰ নাম অনুসােৰই গাওঁ আৰ/ ছাউিনেবাৰৰ নাম ৰখা `হিছল। 

Bengali এইnিল হল ইÌােয়েলর পু_েদর নাম| =েতBেকর এক-একটা Mছাট বসিত িছল 
এবং =েতBকo বসিত আেa আেa শহের পিরণত হয়| বােরাo পু_ Mয়ন বােরা জন রাজপু_ 
এবং =েতBেকর িনজv জনবল| 

Gujarati અને અેમનાં ગામાે અને છાવણીઅાેનાં નામ અેમનાં નામ પરથી જ પડયા છે. અન ેઅે 
બારે ;Kકતઅાે પાેતપાેતાના કબીલાના અાગેવાન હતા. અે બારે પુ]ાે લાેકામેાં બાર રાજકુમાંરાે 
સમાંન હતા. 
Hindi इश्माएल के पुत्र ये ही हुए, और इन्हीं के नामों के अनुसार इनके गावंों, और छाविनयों के नाम 
भी पड़;े और ये ही बारह अपने अपने कुल के प्रधान हुए। 

Kannada ಇವW#ೕ  ಇº-H]#ೕಲನ  ಕುX-ರರು; ಇವuಗR#ೕ  ಅವರ  C-\ಮಗಳ  i#ೂೕ²#ಗಳ 
ಪ\,-ರ<-=#  ಇರುವ  ಅವರ  y#ಸರುಗಳu. ಅವರು  ತಮH  ಜ�-ಂಗಗಳ  ಪ\,-ರ  ಹU#1ರಡು  ಮಂ"# 
ಪ\ಭುಗಳu. 
Malayalam പQnDു Qപഭുknാരായ യിശ്മാേയലിെn പുQതnാർ അവരുെട 
ഊരുകളിലും പാളയUളിലും വംശംവംശമായി ഇവർ ആകുnു; അവരുെട 
േപരുകൾ ഇവ തേn. 
Marathi ह ेइश्माएलचे मुलगे; त्यांच्या गावांवरून व त्यांच्या गोटांवरून त्यांना पडलेली ही नावे. ह े
आपापल्या वंशाचे बारा सरदार होते. 

Page  of 583 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Oriya ଏହି ସମେZ ଇଶ� ାଯଲେର ସgାନ, ସମାନେJର `ାମ ଓ ଛାଉଣୀ ସ_ ାନ ଥିଲା। ସେହi ବାରଜଣ ତାJ 
େଗାhର ରାଜକୁମାର ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਇਸਮਾਏਲ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਸਨ ਅਰ ਏਹ ਉਨAਾ ਂਦ ੇਨਾਉ D ਉਨAਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡਾਂ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਗੜAੀਆਂ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਬਾਰਾਂ ਸਰਦਾਰ ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਸਨ 

T a mil த:கD ;ராம:கLh. அரKகLh. Y5#3Aத த:கD 
ஜன+தா3IYV ப(aரKb Wர`Iகளா;ய இ{மேவv( Yமார6கD 
இவ6கேள, இவ6க\ைடய நாம:க\. இைவகேள. 

వచనము 17 

ఇషామ్యేలు బర్దికిన సంవతస్రములు నూట ముపప్దియేడు. అపుప్డతడు పార్ణము విడిచి మృతిబొంది 

తన పితరులయొదద్కు చేరచ్బడెను. 
Assamese ইÌােয়ল 137 বছৰ জীয়াই আিছল। পাছত Mতওঁ মৃতD B বৰণ কিৰেল আৰ/ 
িনজৰ মৃত পূবAপুৰ/ষসকলৰ ওচৰৈল Mতওঁক িনয়া হ’ল। 

Bengali ইÌােয়ল 137 বছর MবঁেSি◌েলন| তারপর তঁার মতৃD B হয় এবং তঁােক তঁার 
পূবAপুর/ষেদর কােছ িনেয় যাওয়া হয়| 

Gujarati ઇwમાંઅેલની ઉંમર 137 વષ4ની થઈ Bારે તેનુ ંઅવસાન થયું. 
Hindi इश्माएल की सारी अवस्था एक सौ सैंतीस वषर् की हुई: तब उसके प्राण छूट गए, और वह 
अपने लोगों में जा िमला। 

Kannada ಇº-H]#ೕಲನು  ಬದುY#ದ  ವರುಷಗಳu  ನೂರ  ಮೂವ{#Aೕಳu  ವರುಷಗಳu; ಅವನು 
a-\ಣs#ಟು7 ಸತುA ತನ1 ಜನW#ೂಂ"#Z# #ೕ|#ಸಲ¬ಟ7ನು. 
Malayalam യിശ്മാേയലിെn ആയുഷ്കാലം നൂrി മുpേtഴു സംവtരം 
ആയിരുnു; അവൻ Qപാണെന വിKു മരിcു, തെn ജനേtാടു േചർnു. 
Marathi इश्माएलच्या आयुष्याची वषेर् एकशे सदतीस झाल्यावर तो मरण पावला व आपल्या 
पूवर्जांना जाऊन िमळाला. 
Oriya ଇଶ� ାଯଲେର ଆଯୁ 137 ବଷ ବuିେଲ। ଏହାପେର େସ Xାଣ ତ=ାଗ କେଲ। େସ ତାJ ପୂବପୁରୁଷJ 
ସହିତ କବର XାପL  େହେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਇਸ਼ਮਾਏਲ ਦ ੇਜੀਵਨ ਦ ੇਵਰਹ ੇਇੱਕ ਸੌ ਸ\ਤੀ ਸਨ ਤਾਂ ਉਹ ਪYਾਣ ਿਤਆਗਕ ੇਮਰ ਿਗਆ ਅਰ 
ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਿਮਿਲਆ 

Tamil இ{மேவv( வய7 �R> _Vப+ேத9. W(` அவ( Wராண( ேபா? 
மX+7, த( ஜன+தாேராேட ேச6IகVப[டா(. 

వచనము 18 
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వారు అషూష్రునకు వెళుల్ మారగ్మున హవీలా మొదలుకొని ఐగుపుత్ ఎదుటనునన్ షూరువరకు 

నివసించువారు. అతడు తన సహోదరులందరి యెదుట నివాసమేరప్రచుకొనెను. 
Assamese হবীলাৰ পৰা চ\ ৰ পযA| িয ঠাই আিছল, Mতওঁৰ বংশৰ Mলাকসকেল তােত বাস 
কিৰিছল। এই ঠাইিখিন আিছল িমচৰ Mদশৰ কাষত অচD ৰৈল Mযাৱাৰ পথত। এইদেৰ 
Mতওঁেলােক িনজৰ শ_/সকলৰ ওচৰত বসিত কিৰবৈল ঠাই পােল। 

Bengali ইÌােযেলর উXরপরু/ষরা সম� মর/ভ\ িম অ�েল বসিত bাপন কের| এই অ�লo 
িছল িমশেরর কােছ {বীলা Mথেক শূর প�|A িবaO ত এবং এখান Mথেক তা িবaO ত িছল অশূিরযা 
প�|A| ইÌােযেলর উXরপুর/েষরা =ায়ই তার ভাইেয়র Mলােকেদর আ¦মণ করত| 

Gujarati ઇwમાંઅલેના વંશGે અાશૂરને ર9ત ે vમસરની પૂવ4 Kદશામાં હવીલાહથી શૂર સુધીની 
ભૂvમમાં વ¯ાં હતા. ઇwમાઇંલના વંશGઅેે તેના ભાઇના લાેકા ેપર ધણી વખત હુમલાઅાે કયા4. 
Hindi और उसके वंश हवीला से शूर तक, जो िमस्र के सम्मुख अश्शूर ्के मागर् में ह,ै बस गए। और 
उनका भाग उनके सब भाई बन्धुओं के सम्मुख पड़ा॥ 

Kannada ಇದಲ&'#  ಅವರು  ಹe#ೕಲ  E#ೂದಲುZ#ೂಂಡು  ಅಶೂ¡|#Z#  y#ೂೕಗುವ  X-ಗ ದ%#& 
ಐಗುಪAi#k  ಮುಂ'#  ಇರುವ  ಶೂ|#ನ  ವW#Z#  <-ಸX-V#ದರು. ಅವನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರW#ಲ&ರ 
ಎದು|#ನ%#&]#ೕ ಸತAನು. 
M a l a y a l a m ഹവീലാ തുടUി അtൂരിേലkു േപാകുn വഴിയിൽ 
മിQസയീമിnു കിഴkുll ശൂർവെര അവർ കുടിയിരുnു; അവൻ തെn 
സകലസേഹാദരnാർkും എതിെര പാർtു. 
Marathi त्याचे वंशज हवीलापासून शूर देशापयर्ंत वस्ती करून रािहले; हा देश िमसरासमोर असून 
अश्शूराकड ेजाताना लागतो; ह्याप्रमाणे तो आपल्या भाऊबंदांच्या देखत पूवेर्स जाऊन रािहला. 
Oriya ଏହାପେର ତାହାର ବଂଶଧରମାେନ ହବୀଲାରୁ ମିଶରର ପାଖ େର ଶୂରକୁ ଅଶ(ରିଯା ଦିଗ େର ବସତି 
କେଲ। ସମାେନe ନିଜ ନିଜ ପାଖ େର ବାସ କେଲ ଏବଂ ଇଶ� ାଯେଲ ଆପଣJର ବଂଶଧରମାେନ ଭାଇମାନJ 
ସ�uଖ େର ବସତି କେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਹਵੀਲਾਹ ਤL ਲੈਕ ੇਸ਼ੁਰ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਅੱਸੂਰ ਵਲੱ ਜਾਂਿਦਆਂ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਹ ੈਵਸੱਦ ੇਸਨ 
ਅਰ ਉਹ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਭਰਾਵਾ ਂਦ ੇਸਨਮੁਖ ਿਟਕ ੇਰਹ।ੇ। 
Tamil அவ6கD ஆEலா 7வI; எ;V7IY எ"ராக அoXயா^IYV ேபா;ற 
வ�#v3IY. �6ம[b. வாச.பKcனா6கD. இ7 அவ( சேகாதர6 
எCலா3IY. _(பாக அவ( Y5ேயkன /0. 

వచనము 19 

అబార్హాము కుమారుడగు ఇసాస్కు వంశావళి యిదే. అబార్హాము ఇసాస్కును కనెను. 
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Assamese অÂাহামৰ পু_ ইচহাকৰ িবৱৰণ এই। অÂাহামৰ পু_ৰ নাম ইচহাক। 

Bengali এবার ইসহােকর কািহনী ইসহাক নােম অÂাহােমর এক পু_ িছল| 

Gujarati અા ઇસહાકની કથા છે. ઇ�ાKહમનાે અેક પુ] ઇસહાક હતાે. 
Hindi इब्राहीम के पतु्र इसहाक की वंशावली यह ह:ै इब्राहीम से इसहाक उत्पन्न हुआ। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನ ಮಗ�-ದ ಇ_-ಕನ ವಂf-ವh# ಗಳu ಇd#ೕ; ಅಬ\j-ಮ:#ಂದ ಇ_-ಕನು 
ಹು�#7ದನು. 
M a l a y a l a m അ Qബാഹാ മി െn മ ക നാ യ യി സ്ഹാkി െn 
വംശപാരmര9മാവിതു: അQബാഹാം യിസ്ഹാkിെന ജനിpിcു. 
Marathi अब्राहामाचा मुलगा इसहाक ह्याची ही वंशावळ: अब्राहामान ेइसहाकास जन्म िदला. 
Oriya ଅ«ହାମJର ପୁh ଇସ» ାକJର ବଂଶାବଳୀ ଏହି। ଅ«ହାମ ଇସ» ାକJୁ ଜନ�  କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਇਸਹਾਕ ਦੀ ਕੁਲਪੱਤY ੀ ਹ।ੈ ਅਬਾਰਾਹਮ ਤL ਇਸਹਾਕ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ஆWரகா0( Yமாரனா;ய ஈசாIYைடய வ.ச வரலா>; ஆWரகா. 
ஈசாIைகV ெபRறா(. 

వచనము 20 

ఇసాస్కు పదద్నరాములో నివసించు సిరియావాడైన బెతూయేలు కుమారెత్యును సిరియావాడైన లాబాను 

సహోదరియునైన రిబాక్ను పెండిల్ చేసికొనన్పుప్డు నలుబది సంవతస్రములవాడు. 
Assamese ইচহােক চি¡শ বছৰ বয়সত িৰেবকাক প�ীৰsেপ �হণ কেৰ। িৰেবকা আিছল 
প�ন-অৰাম Mদশৰ অৰামীয়া বেথােৱলৰ জীেয়ক আৰ/ অৰামীয়া লাবনৰ ভনীেয়ক। 

Bengali যখন ইসহােকর বয়স 40 হল তখন িতিন িরিবকােক িবেয় করেলন| িরিবকা 
িছেলন প�ন ্অরাম অ�েলর Mমেয়| তঁার িপতা বথD েযল এবং অরামীয় লাবন িছেলন তঁার 
ভাই| 

Gujarati ઇસહાકે 40 વષ4ની વય ેKરબકા સાથે લ� કયા4. Kરબકા પાદાનારામની વતની હતી. તે 
અરામના બથુઅેલની પુ]ી અને અરામના લાબાનની બહેન હતી. 
Hindi और इसहाक ने चालीस वषर् का हो कर िरबका को, जो पद्दनराम के वासी, अरामी बतूएल की 
बेटी, और अरामी लाबान की बिहन भी, ब्याह िलया। 

Kannada ಇ_-ಕನು  �-ಲ�ತುA  ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ  ಪದM�  ಅ;-3#:#ಂದ  ಅ;-ಮ>�-ದ 
N#ತೂd#ೕಲನ ಮಗಳ� �-¨-ನನ ಸy#ೂೕದ|#ಯೂ ಆದ W#N#ಕkಳನು1 y#ಂಡL#�-=# ತi#ೂkಂಡನು. 
Malayalam യിസ്ഹാkിnു നാlതു വയsായേpാൾ അവൻ പdൻ-
അരാമിലുll അരാമ9നായ െബഥൂേവലിെn പുQതിയും അരാമ9നായ ലാബാെn 
സേഹാദരിയുമായ റിെബkെയ ഭാര9യായി പരിQഗഹിcു. 
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Marathi इसहाक चाळीस वषार्ंचा झाला तेव्हा त्याने अरामी लाबान ह्याची बहीण पदन-अरामातील 
अरामी बथुवेल ह्याची कन्या िरबका ही बायको केली. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଇସ» ାକ ରିବିକାକୁ ବିବାହ କେଲ, େସ ଚାଳିଶ ବଷ ଥିେଲ। ୟିଏକି ବଥୁଯଲେର କନ=ା, 
ଅରାମୀଯ ପ�ନ-ଅରାମୀଯ ଏବଂ ଅରାମୀଯ ଲାବନର ଭୁଗିନୀ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਹਾਕ ਚਾਲੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਇੋਆ ਜਦ ਉਹ ਿਰਬਕਾਹ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ 
ਲੈ ਆਇਆ ਿਜਹੜੀ ਬਥੂਏਲ ਪਦਨ ਅਰਾਮ ਦ ੇਅਰਾਮੀ ਦੀ ਧੀ ਅਰ ਲਾਬਾਨ ਅਰਾਮੀ ਦੀ ਭਣੈ ਸੀ 
T a m i l ஈசாIY ெரெபIகாைள Eவாக.பKt;றேபா7 நாRப7 
வயதா#3Aதா(; இவD பதா(அரா. எ(s. oXயா ேதச+தானா;ய 
லாபாsIYM சேகாதX-மானவD. 

వచనము 21 

ఇసాస్కు భారయ్ గొడార్లు గనుక అతడు ఆమె విషయమై యెహోవాను వేడుకొనెను. యెహోవా అతని 

పార్రథ్న వినెను గనుక అతని భారయ్యైన రిబాక్ గరభ్వతి ఆయెను. 
Assamese ইচহাকৰ ভাযAা িনঃস|ান আিছল বােব ইচহােক Mতওঁৰ বােব িযেহাৱাৰ ওচৰত 
=াথAনা কিৰেল; তােত িযেহাৱাই Mতওঁৰ =াথAনা 8িনেল আৰ/ Mতওঁৰ ভাযAা িৰেবকা গভA ৱতী 
হ’ল। 

Bengali ইসহােকর Tীর স|ানািদ হিSল না| তাই িতিন =ভD র কােছ তার Tীর জেনB 
=াথAনা করেলন এবং =ভD  তার =াথAনা 8নেল িরিবকা গভA বতী হেলন| 

Gujarati તેની પ{ીને બાળકાે થતા ંન હતા. અાથી ઇસહાકે તેના માંટે યહાેવાને Dાથ4ના કરી. 
યહાેવાઅે ઇસહાકની Dાથ4ના સાંભળી અને માં� રાખી અન ેKરબકા ગભ4વતી થઇ. 
Hindi इसहाक की पत्नी तो बांझ थी, सो उस ने उस के िनिमत्त यहोवा से िबनती की: और यहोवा ने 
उसकी िबनती सुनी, सो उसकी पत्नी िरबका गभर्वती हुई। 

Kannada ಆi#ಯು  ಬಂ×#  �-=#ದMದ|#ಂದ  ಇ_-ಕನು  ತನ1  y#ಂಡL#Z#ೂೕಸkರ  ಕತ ನನು1 
N#ೕV#i#ೂಂಡನು. ಕತ ನು  ಅವನ  N#ೕV#i#  ಯನು1  i#ೕh#ದನು. ಆದದ|#ಂದ  ಅವನ  y#ಂಡL#�-ದ 
W#N#ಕkಳu ಗ�# q#�-ದಳu. 
Malayalam തെn ഭാര9 മcിയായിരുnതുെകാDു യിസ്ഹാk് അവൾkു 
േവDി യേഹാവേയാടു Qപാർtിcു; യേഹാവ അവെn Qപാർtന േകKു; 
അവെn ഭാര9 റിെബkാ ഗർഭം ധരിcു. 
Marathi इसहाकाने आपल्या बायकोसाठी परमेश्वराची िवनवणी केली, कारण ती वांझ होती; 
परमेश्वराने त्याची िवनवणी ऐकली आिण त्याची स्त्री िरबका गभर्वती झाली. 
Oriya ଇସ» ାକJର ସେହi Z୍ରୀ ବD୍ଯା ହେବାରୁ େସ ତାହା ନିମେg ସଦାXଭୁJ ନିକଟେର Xାଥନା କେଲା 
ତିହi  େର ସଦାXଭୁ Xାଥନା ଶୁଣେg ତାJର Z୍ରୀ ରିବିକା ଗଭବତୀ େହଲା। 

Page  of 587 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Punjabi ਇਸਹਾਕ ਨ. ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋL ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਬਾਂਜ ਸੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. 
ਉਸ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਸੁਣੀ ਅਰ ਿਰਬਕਾਹ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ 

Tamil மல5யா#3Aத த( மைனEIகாக ஈசாIY க6+தைர ேநாI; 
ேவKbதC ெச?தா(; க6+த6 அவ( ேவKbதைலI ேக[ட3Lனா6; அவ( 
மைனE ெரெபIகாD க6VபAதX+தாD. 

వచనము 22 

ఆమె గరభ్ములో శిశువులు ఒకనితోనొకడు పెనుగులాడిరి గనుక ఆమె ఈలాగైతే నేను బర్దుకుట 

యెందుకని అనుకొని యీ విషయమై యెహోవాను అడుగ వెళె ల్ను. అపుప్డు యెహోవా ఆమెతో 

నిటల్నెను 

Assamese Mতওঁৰ গভA ত যমজ স|ান আিছল আৰ/ িসহঁেত ইেটােৱ িসেটাক Mঠলা-Mঠিল 
কিৰব ধিৰেল; Mসেয় িৰেবকাই ক’Mল, “Mমাৰ িকয় এেনকD ৱা `হেছ?” এইবD িল কাৰণেটােনা িক 
তাক জািনবৈল Mতওঁ িযেহাৱাক সুিধবৈল গ’ল। 

Bengali গভA বতী অবbায় িরিবকা যTণা Mভাগ করিছেলন কারণ তঁার গেভA  দুo িশ8 এেক 
অপরেক Mজাের Mঠলােঠিল করিছল| গভA b িশ8র জেনB িরিবকা অেনক ক� Mপেত থােকন| 
িতিন =ভD র কােছ =াথAনা কের জানেত চাইেলন, “আমার Mকন এমন হেS?” 

Gujarati જયારે Kરબકા ગભ4વતી હતી Bારે તેણીના ંગભ4માં બે બાળકાે થવાન ેકારણ ેતેણીઅે 
સહન કયુ4. ગભ4માં બાળકાે અેકબીG સાથે ધ�ામુ�ી કરતાં, અેટલે તેણી બાેલી, “માંરી સાથે 
અાવું શું કામ બની રCું છે?” તેણીઅ ેયહાવેાને Dાથ4ના કરી. 
Hindi और लड़के उसके गभर् में आपस में िलपट के एक दसूरे को मारन ेलगे: तब उसने कहा, मेरी जो 
ऐसी ही दशा रहगेी तो मैं क्योंकर जीिवत रहूगंी? और वह यहोवा की इच्छा पूछने को गई। 

Kannada ಆಗ ಅವಳ ಗಭ  ದ%#& �#ಶುಗಳu ಒಂದU#ೂ1ಂದು ನೂY#i#ೂಂ»-ಗ ಆi#ಯು--�-i# 
ನನZ# #̂ೕZ# ಆಗುL#Aರುವದು ಎಂದು e#¶-|#ಸುವದi#k ಕತ ನ ಬh#Z# y#ೂೕದಳu. 
Malayalam അവളുെട ഉllിൽ ശിശുkൾ തmിൽ തിkിയേpാൾ അവൾ: 
ഇUെനയായാൽ ഞാൻ എnിnു ജീ വിkുnു എnു പ റaു 
യേഹാവേയാടു േചാദിpാൻ േപായി. 
Marathi ितच्या उदरात मुले एकमेकांशी झगडू लागली. तेव्हा ती म्हणाली, “ह ेअसे मला काय होत 
आह?े” ह ेकाय असेल ते परमशे्वराला िवचारण्यास ती गेली. 
Oriya େଯ ଦେବେଳe ରିବିକା ଗଭବତୀ େହଲା, ନିଜ ନିଜ ଭିତ େର ଶିଶୁମାେନ ଛ~ାଛ~ି େହେଲ। ରିବିକା 
ସଦାXଭୁJୁ Xାଥନା କରି କହିଲା, ମାe Xତି ଏପରି କାହi କି ଘଟିଲା? 
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Punjabi ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਬੱਚੇ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨਾਲ ਘੁਲਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਉਸ ਆਿਖਆ, ਜੇਕਰ ਏਹ ਐਉ D ਹ ੈਤਾਂ ਮ\ 
ਅਿਜਹੀ ਿਕਉ D ਹਾਂ? ਅਤ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋL ਪੁੱਛਣ ਗਈ 

T a m i l அ வ D க 6Vப +" ேல W Dைளக D ஒ (ேறா ெடா (> 
ேமா"IெகாK53Aதன ; அVெபா97 அவD : இVப5யானாC எனIY 
எVப5ேயா எ(> ெசாCv, க6+தXட+"C EசாXIY.ப5 ேபானாD. 

వచనము 23 

రెండు జనములు నీ గరభ్ములో కలవు. రెండు జనపదములు నీ కడుపులోనుండి పర్తేయ్కముగా 

వచుచ్ను. ఒక జనపదము కంటె ఒక జనపదము బలిషట్మై యుండును. పెదద్వాడు చినన్వానికి 

దాసుడగును అనెను.  
Assamese িযেহাৱাই Mতওঁক ক’Mল, “Mতামাৰ গভA ত দুটা িভm জািত আেছ, আৰ/ Mতামাৰ 
উদৰৰ পৰাই দুই জািত বািহৰ `হ Mবেলগ হ’ব; এক জািত আন জািততৈক পৰা¦মী হ’ব, আৰ/ 
বৰেটা সৰ/েটাৰ দাস হ’ব।” 

Bengali =ভD  উXের বলেলন, “Mতামার গেভA র মেধB দুo জািত আেছ| তD িম দুই মহান 
বংেশর শাসকেদর জ� Mদেব| তােদর মেধB িবেSদ ঘটেব| এক পুে_র অেপwা অনB পু_ 
শি�শালী হেব| Mছাট পুে_র Mসবা করেব বড় পু_|” 

Gujarati Bારે યહાેવાઅ ેતેને કCું,“તારા પેટમાં બે DGઅાે છે, બે પKરવારાેના રાG તમાંરામાંથી 
જ થશે. જ�થી જ પરVર Wવરાધેી અેવી બે DGઅા,ે અેકબીG કરતાં વધારે બળવાન થશે; માેટાે 
પુ] નાના પુ]ની સેવા કરશે.” 

Hindi तब यहोवा ने उससे कहा तेरे गभर् में दो जाितयां हैं, और तेरी कोख से िनकलत ेही दो राज्य के 
लोग अलग अलग होंगे, और एक राज्य के लोग दसूरे से अिधक सामथीर् होंगे और बड़ा बेटा छोटे के 
आधीन होगा। 

Kannada ಕತ ನು  ಆi#Z#--:#ನ1 y#ೂ²#7ಯ%#&  ಎರಡು  ಜ�-ಂಗಗಳu  ಇd#. :#ನ1 
ಗಭ '#ೂಳ=#:#ಂದF#ೕ  ಎರಡು  ತರ<-ದ  ಜನಗಳu  N#ೕW#N#ೕW#�-ಗುವರು. ಒಂದು  ತರ<-ದ 
ಜನY#kಂತ  ಇU#ೂ1ಂದು  ಬಲZ#ೂಳuS  ವದು. ಇದಲ&'#  #̂|#ಯನು  Y#|#ಯನನು1  #ೕe#ಸುವನು  ಎಂದು 
y#ೕh#ದನು. 
Malayalam യേഹാവ അവേളാടു: രDുജാതികൾ നിെn ഗർഭtിൽ ഉDു. 
രDു വംശUൾ നിെn ഉദരtിൽനിnു തേn പിരിയും; ഒരു വംശം മേr 
വംശtിലും ശkിെpടും മൂtവൻ ഇളയവെന േസവിkും . എnു 
അരുളിെcയ്തു. 
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Marathi परमेश्वर ितला म्हणाला, “तुझ्या गभार्शयात दोन राष्ट्र ेआहते; तुझ्या उदरातून दोन वंश 
िनघतील; एक वंश दसुर्या वंशाहून प्रबळ होईल; आिण वडील धाकट्याची सेवा करील.” 

Oriya ସଦାXଭୁ ତାହାJୁ କହିେଲ, ତୁ# ଗଭ େର ଦୁଇ େଗାଷ� ୀ ଅଛgି ଓ ଦୁଇ େଗାh ତୁ# ଉଦରରୁ ବିଭିନd  
ହେବe। ଏକ େଗାh ଅନ= େଗାhଠାରୁ ବଳବାନ ହେବ। ପୁଣି େଜଷ�  କନିଷ�ର ସେବା କରିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇੀ ਕੁਖੱ ਿਵਚੱ ਦ ੋਕਮੌਾਂ ਹਨ ਅਰ ਤਰੇੀ ਕੁਖੱL ਹੀ ਓਹ ਦਵੋR ਜਾਤੀਆਂ 
ਵਖੱਰੀਆਂ ਹ ੋਜਾਣਗੀਆ ਂਅਰ ਇੱਕ ਜਾਤੀ ਦਜੂੀ ਜਾਤੀ ਨਾਲL ਬਲਵਤੰ ਹਵੋਗੇੀ ਅਤ ੇਵਡੱਾ ਛੋਟ ੇਦੀ ਟਿਹਲ ਕਰਗੇਾ।। 
T a m i l அ த RY I க 6+த 6 : இ ரKb ஜா" க D உ( க 6Vப +" C 
உKடா#3I;ற7; இரKbEத ஜன:கD உ( வ#Rkv3A7 WX-., 
அவ6கLC ஒ3 ஜன+தா6 மRற ஜன+தாைரVபா6I;h. பல+"3Vபா6கD, 
g+தவ( இைளயவைனM ேசEVபா( எ(றா6. 

వచనము 24 

ఆమె పర్సూతి కావలసిన దినములు నిండినపుప్డు ఆమె గరభ్మందు కవలవారు ఉండిరి. 
Assamese Mযিতয়া স|ান =সৱৰ কাল স>ূণA হ’ল, সঁচাই Mতওঁৰ গভA ত এহাল যঁজা স|ান 
আিছল। 

Bengali যথাসমেয় িরিবকা দুo যমজ স|ােনর জ� িদেলন| 

Gujarati પૂરા Kદવસાે થતા Kરબકાઅે બે Gેડકાં બાળકાનેે જ� અાlા.ે 
Hindi जब उसके पुत्र उत्पन्न होने का समय आया, तब क्या प्रगट हुआ, िक उसके गभर् में जुड़वें 
बालक हैं। 

Kannada ಆi#ಯು y#ರುವದi#k "#ನಗಳu ಪ`L# �- �-ಗ ಇZ#ೂೕ, ಆi#ಯ ಗಭ ದ%#& ಅವh# 
ಮಕkh#ದMರು. 
Malayalam അവൾkു Qപസവകാലം തികaേpാൾ ഇരKpിllകൾ 
അവളുെട ഗർഭtിൽ ഉDായിരുnു. 
Marathi ितचे िदवस भरून प्रसूितसमय आला; तेव्हा पाहा, ितच्या उदरात जुळे मुलगे होत.े 
Oriya ଉପୟୁ� ସମୟେର ରିବିକା ଜାଆଁଳା ପୁh ଜନ�  େଦେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਉਸ ਦ ੇਜਣਨ ਦ ੇਿਦਨ ਪੂਰ ੇਹਏੋ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਸ ਦੀ ਕੁਖੱ ਿਵਚੱ ਜੌੜ ੇਸਨ 

Tamil Wரசவகால. /ரணமானேபா7 , அவD க6Vப+"C இர[ைடV 
WDைளகD இ3Aத7. 

వచనము 25 
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మొదటివాడు ఎఱఱ్నివాడుగా బయటికివచెచ్ను. అతని ఒళల్ంతయు రోమవసత్రమువలె నుండెను గనుక 

అతనికి ఏశావు అను పేరు పెటిట్రి. 
Assamese তােৰ =থমেটা ৰঙা আৰ/ Mগােটই গা Mনামাল বTৰ িনিচনা Mনামাল `হ ওলাল; 
এই কাৰেণ Mতওঁেলােক তাৰ নাম এেচৗ ৰািখেল। 

Bengali =থম স|ােনর গােয়র রং িছল লাল| গােয়র yক িছল Mলামশ বেTর মত| তাই 
তার নাম রাখা হল এেষৗ| 

Gujarati Dથમ જનીત બાળક તે લાલ હતાે. તેના અાખા શરીરે વાળ હતા, Gણે તેણે વાળનાે 
ઝ¼ભાે ન પહેયાc હાેય, અાથી તેણીઅ ેતેનું નામ અેસાવ પાડયું. 
Hindi और पिहला जो उत्पन्न हुआ सो लाल िनकला, और उसका सारा शरीर कम्बल के समान 
रोममय था; सो उसका नाम ऐसाव रखा गया। 

Kannada E#ೂದಲU#ಯವನು i#ಂa-=#ಯೂ ಕೂದF#�-& ವಸªದಂ{# ಇರುವವ�-=#ಯೂ y#ೂರ 
ಬಂ�-ಗ ಅವ:#Z# ಏ_-ವ ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ರು. 
Malayalam ഒnാമtവൻ ചുവnവനായി പുറtുവnു, േമൽ മുഴുവനും 
േരാമംെകാDുll വസ്Qതംേപാെല ഇരുnു; അവnു ഏശാവ് എnു േപരിKു. 
Marathi पिहला तांबूस वणार्चा असून त्याचे सवर् अंग केशवस्त्रासारख े होते; त्याचे नाव एसाव 
ठेवले. 
Oriya େଜଷ�  ବାରାହି ଆସିଲା ର�ବp ଦଖାଯାeଉଥିଲା, ତାJର ଚମ େଲାମଶ ବZ୍ରପରି ଥିଲା। ଏଣୁ 
ଏହାର ନାମ ଏେଷୗ ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇਠਾ ਸਾਰ ੇਦਾ ਸਾਰਾ ਲਾਲ ਜੱਤ ਵਾਲੇ ਬਸਤਰ ਵਰਗਾ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਿਲਆ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਹ ਦਾ 
ਨਾਉ D ਏਸਾਓ ਰਿੱਖਆ 

Tamil g+தவ( 2வAத nற_Dளவனா-. ச6வா:க_. ேராம அ:; 
ேபா6+தவன ேபால^. ெவLVப[டா(; அவsIY ஏசா எ(> ேபX[டா6கD. 

వచనము 26 

తరువాత అతని సహోదరుడు బయటికి వచిచ్నపుప్డు అతని చెయియ్ ఏశావు మడిమెను పటుట్కొని 

యుండెను గనుక అతనికి యాకోబు అను పేరు పెటట్బడెను. ఆమె వారిని కనినపుప్డు ఇసాస్కు అరువది 

యేండల్వాడు. 
Assamese তাৰ পাছত এেচৗৰ Mগােৰাৱা ধৰা অৱbােৰ তাৰ ভােয়কৰ জ� হ’ল; তাৰ নাম 
যােকাব ৰখা হ’ল। ইচহাকৰ ষা� বছৰ বয়সত Mতওঁৰ ভাযABাই িসহঁতক জ� িদেল। 
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Bengali তারপের যখন িdতীয় স|ানoর জ� হল তখন তার শ� মুেঠার মেধB এেষৗর 
পােয়র Mগাড়ািল ধরা িছল| তাই তার নাম রাখা হল যােকাব| এেষৗ এবং যােকােবর জে�র 
সময় ইসহােকর বয়স িছল 60 বছর| 

Gujarati જયારે બીG ેબાળક જ�ાે Bારે તેના હાથ ેઅેસાવની અેડી પકડેલી હતી, અાથી તેનું 
નામ યાકૂબ પાડયું. અે પ]ુાે જ�ા, Bારે ઇસહાકની ઉંમર 60 વષ4ની થઈ હતી. 
Hindi पीछे उसका भाई अपने हाथ से ऐसाव की एड़ी पकड़ ेहुए उत्पन्न हुआ; और उसका नाम याकूब 
रखा गया। और जब िरबका ने उन को जन्म िदया तब इसहाक साठ वषर् का था। 

Kannada ತರು<-ಯ  ಅವನ  ತಮHನು  ಏ_-ವನ  #̂ಮHV#ಯನು1  i#ೖP#ಂದ  #̂ಡುi#ೂಂಡು 
y#ೂರZ# ಬಂದನು. ಅವ:#Z# �-i#ೂೕಬ ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ರು. ಆi#ಯು ಇವರನು1 y#�-Aಗ ಇ_-ಕನು 
ಅರುವತುA ವರುಷದವ�-=#ದMನು. 
Malayalam പിെn അവെn സേഹാദരൻ പുറtുവnു; അവെn ൈക 
ഏശാവിെn കുതികാൽ പിടിcിരുnു; അവnു യാേkാബ് എnു േപരിKു. 
അവൾ അവെര Qപസവിcേpാൾ യിസ്ഹാkിnു അറുപതു വയsു 
ആയിരുnു. 
Marathi त्यानंतर त्याचा भाऊ बाहरे आला; एसावाची टाच त्याच्या हाती होती; आिण त्याच ेनाव 
याकोब (टाच धरणारा िकंवा युक्तीने िहरावून घेणारा) असे ठेवल.े ितने त्यांना जन्म िदला तेव्हा इसहाक 
साठ वषार्ंचा होता. 
Oriya ତା'ପେର, ତାହାର �ାତା ଏେଷୗର େଗାଇଠି ଧରି ଜନ�  େହଲା। ଏଣୁକରି ତାହାର ନାମ ଯାକୁବ ଦିଆଗଲା। 
ଇସ» ାକJର ଷାଠିଏ ବଷ ବଯସ େର ଏହି ୟାଆଁଳା ପୁh ଜନ�  େହେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਮਗਰL ਉਹ ਦਾ ਭਰਾ ਿਨਕਿੱਲਆ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਨ. ਏਸਾਓ ਦੀ ਅੱਡੀ ਫੜੀ ਹਈੋ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ 
ਦਾ ਨਾਉ D ਯਾਕੂਬ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਉਨAਾ ਂਦ ੇਜਨਮ ਦ ੇਵਲੇੇ ਇਸਹਾਕ ਸੱਠਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ 
Tamil W(`, அவ( சேகாதர( த( ைக#னாேல ஏசாE( Y":காைலV 
W5+7IெகாKb ெவLVப[டா(; அவsIY யாIேகா` எ(> ேபX[டா6கD; 
இவ6கைள அவD ெபRறேபா7 ஈசாIY அ>ப7 வயதா#3Aதா(. 

వచనము 27 

ఆ చినన్వారు ఎదిగినపుప్డు ఏశావు వేటాడుటయందు నేరప్రియై అరణయ్వాసిగా నుండెను; యాకోబు 

సాధువై గుడారములలో నివసించుచుండెను. 
Assamese এই ল’ৰা দুo ডাঙৰ Mহাৱাৰ পাছত এেচৗ এজন িনপুণ িচকাৰী হ’ল। Mতওঁ বেন 
বেন ঘ\ িৰ ফD িৰিছল। িক} যােকাব আিছল শা| vভাৱৰ। Mতওঁ ত¢Dত থািকেয়ই সময় 
কটাইিছল। 
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Bengali Mছেল দুo বড় হেত লাগল| এেষৗ হল একজন দw িশকারী| Mস জ�েল =া|ের 
ঘD ের Mবড়ােত ভালবাসত| িক} যােকাব িছল শা| =কO িতর| Mস তঁাবD েতই থাকত| 

Gujarati બાળકાે માેટા થયા ંBારે ‘અસેાવ’ કુશળ �શકારી થયાે, અને તે ખેતરાેમાં રહેવાનું 
પસંદ કરતાે. જયારે યાકૂબ શાંત DકૃWતનાે હતાે. અન ેતંબુઅાેમાં efર થઈને રહેતા ેહતા.ે 
Hindi िफर वे लड़के बढ़ने लगे और ऐसाव तो वनवासी हो कर चतुर िशकार खेलने वाला हो गया, पर 
याकूब सीधा मनुष्य था, और तम्बुओं में रहा करता था। 

Kannada ಆ ಹುಡುಗರು N#R#�-ಗ ಏ_-ವನು N#ೕ²# �-ಡುವದರ%#& v-ಣ�-=#ದುM ಅಡe#ಯ 
ಮನುಷ> �-ದನು; �-i#ೂೕಬನು ಗು»-ರಗಳ%#& <-ಸ X-ಡುವ _-ಧುಮನುಷ>�-=#ದMನು. 
M a l a y a l a m കുKികൾ വളർnു ; ഏശാവ് േവKയിൽ സമർtനും 
വനസgാരിയും യാേkാബ് സാധുശീലനും കൂടാരവാസിയും ആയിരുnു. 
Marathi ते मुलगे मोठे झाले; एसाव हा रानात िफरणारा हुशार पारधी झाला; तर याकोब हा साधा 
मनुष्य असून तंबूत राहत असे. 
Oriya ଏହାପେର ବାଳକମାେନ ବଢ଼ିେଲ ଏବଂ ଏେଷୗ ମୃଗଯା େର ଜେଣ ନିପୁଣ ଓ ବନବିହାରୀ େହଲା। ଯାକୁବ 
ଜେଣ ମୃଦୁ ମନୁଷ= ବ=�ି ତSu  େର ବାସ କଲା। 
Punjabi ਓਹ ਮੁੰਡ ੇਵਡੱ ੇਹਏੋ ਅਤ ੇਏਸਾਓ ਿਸਆਣਾ ਿਸ਼ਕਾਰੀ ਸੀ ਅਰ ਰੜ ਿਵਚੱ ਰਿਹਣ ਵਾਲਾ ਸੀ ਅਰ ਯਾਕੂਬ 
ਭਲੋਾ ਭਾਲਾ ਅਰ ਤਬੂੰਆਂ ਿਵਚੱ ਿਟਕਣ ਵਾਲਾ ਸੀ 
Tamil இAதV WDைளகD ெபXயவ6களானேபா7 , ஏசா ேவ[ைட#C 
வCலவs. வனச�சாX-மா? இ3Aதா( ; யாIேகா` Yணசாv-. 
~டாரவா2-மா? இ3Aதா(. 

వచనము 28 

ఇసాస్కు ఏశావు తెచిచ్న వేటమాంసమును తినుచుండెను గనుక అతని పేర్మించెను; రిబాక్ యాకోబును 

పేర్మించెను. 
Assamese িচকাৰ কৰা মঙহ খাবৈল Mপাৱাৰ কাৰেণ ইচহােক এেচৗক MÙহ কিৰিছল, িক} 
িৰেবকাই হ’Mল যােকাবকেহ MÙহ কিৰিছল। 

Bengali ইসহাক এেষৗেক ভালবাসেতন| এেষৗর িশকার করা প8র মাংস Mখেত িতিন 
ভালবাসেতন| িক} িরিবকা যােকাবেক ভালবাসেতন| 

Gujarati ઇસહાક અેસાવને ખૂબ Dેમ અાપતાે, તે તેન ેખૂબ વહાલા ેહતાે. અેસાવ �શકાર કરીને 
જ ેપશુને લાવતાે તેનું માંસ તે ખાતા ેહતા.ે પરંતુ યાકૂબ Kરબકાન ેવહાલાે હતાે. 
Hindi और इसहाक तो ऐसाव के अहरे का मांस खाया करता था, इसिलये वह उससे प्रीित रखता था: 
पर िरबका याकूब से प्रीित रखती थी॥ 
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Kannada ಏ_-ವನು  N#ೕ²#�-V#  ತಂದ  X-ಂಸವನು1  ಇ_-ಕನು  L#ಂದದM|#ಂದ  ಅವನನು1 
�#£L#X-V#ದನು. W#N#ಕkಳu �-i#ೂೕಬನನು1 �#£L#X-V#ದಳu. 
Malayalam ഏശാവിെn േവKയിറcിയിൽ രുചിപിടിcരുnതുെകാDു 
യിസ്ഹാk് അവെന സ്േനഹിcു; റിെബkേയാ യാേkാബിെന സ്േനഹിcു. 
Marathi एसाव हरणाचे मांस आणत असे ते इसहाक खाई म्हणून तो त्याचा आवडता होता, आिण 
याकोब िरबकेचा आवडता होता. 
Oriya ଇସ» ାକ ମୃଗଯା ମାଂସ ଅତି ସୁସ( ାଦୁ େବାଧ କରିବାରୁ ଏେଷୗକୁ ଭଲ ପାଇେଲ। ମାh ରିବିକା ଯାକୁବକୁ ଭଲ 
ପାଇେଲ। 
Punjabi ਇਸਹਾਕ ਏਸਾਓ ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਿਸ਼ਕਾਰ ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਪਾਉ Dਦਾ ਸੀ ਪਰ ਿਰਬਕਾ 
ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦੀ ਸੀ 
Tamil ஏசா ேவ[ைடயா5IெகாKb வ3;ற7 ஈசாI;sைடய வா?IY 
32கரமா#3Aத"னாேல ஏசாE(ேமC ப[சமா#3Aதா(; ெரெபIகாேளா 
யாIேகாW(ேமC ப[சமா#3AதாD. 

వచనము 29 

ఒకనాడు యాకోబు కలగూరవంటకము వండుకొనుచుండగా ఏశావు అలసినవాడై పొలములోనుండి 

వచిచ్ 
Assamese এিদনাখন যােকােব দাইল ৰািFিছল; Mতেন সময়েত এেচৗ পথাৰৰ পৰা উলo 
আিহিছল আৰ/ Mতওঁ বৰ Äা| `হ পিৰিছল। 

Bengali একবার এেষৗ িশকার Mথেক িফের এল| wুধায Mস িছল Äা| ও দুবAল| তখন 
যােকাব এক হঁািড় িশম Mস� করিছল| 

Gujarati અેક વખત અેસાવ �શકાર કરીને પાછાે ફયા½. તે થાકેલાે હતાે, ન ેભૂખથી પરેશાન 
હતા.ે યાકૂબ શાક રાંધી રCાે હતાે. 
Hindi याकूब भोजन के िलये कुछ दाल पका रहा था: और ऐसाव मैदान से थका हुआ आया। 

Kannada ಒಂದು  "#ನ  �-i#ೂೕಬನು  ಅV#Z#  X-ಡುL#Aರು  <-ಗ  ಏ_-ವನು  ದq#ದು 
ಅಡe#P#ಂದ ಬಂದನು. 
M a l a y a l a m ഒരിkൽ യാേkാബ് ഒരു പായസം െവcു ; ഏശാവ ്
െവളിmQേദശtു നിnു വnു; അവൻ നnാ kീണിcിരുnു. 
Marathi एकदा याकोब वरण िशजवत असता एसाव रानातून थकूनभागून आला. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ଏେଷୗ ବହୁତ କ� ାg ହାଇe େehରୁ ଆସିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਾਕੂਬ ਦਾਲ ਪਕਾਈ ਅਰ ਏਸਾਓ ਰੜ ਿਵਚੱL ਥੱਿਕਆ ਹਇੋਆ ਆਇਆ 
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Tamil ஒ3 நாD ஏசா ெவL#v3A7 கைள+7 வAதேபா7, யாIேகா` ~u 
சைம+7IெகாK53Aதா(. 

వచనము 30 

నేను అలసియునాన్ను; ఆ యెఱఱ్ యెఱఱ్గా నునన్ దానిలో కొంచెము దయచేసి నాకు పెటుట్మని అడిగెను; 

అందుచేత అతని పేరు ఎదోము అనబడెను. 
Assamese Mতওঁ যােকাবক ক’Mল, “মই বৰ Äা|। অনু�হ কিৰ Mতামাৰ Mসই ৰঙা ব¬ৰ িকছD  
Mমাক খাবৈল িদয়া।” এই কথাৰ কাৰেণ এেচৗৰ নাম ইেদাম [ৰঙা] হ’ল। 

Bengali এেষৗ যােকাবেক বলল, “িwেধর �ালায় আিম Äা|| আমায় এই লাল বীন িকছD  
Mখেত দাও|” (MসজেনB সবাই তােক ইেদাম বেল|) 

Gujarati તેથી તેણ ેયાકૂબને કCું, “અા લાલ શાકમાંથી મન ેથાડંુે ખાવા માંટે અાપ. મન ેખૂબ 
ભૂખ લાગી છે.” (અાથી તેનું નામ અદાેમ પડયું) 

Hindi तब ऐसाव ने याकूब से कहा, वह जो लाल वस्तु ह,ै उसी लाल वस्तु में से मुझ ेकुछ िखला, 
क्योंिक मैं थका हू।ं इसी कारण उसका नाम एदोम भी पड़ा। 

Kannada ಏ_-ವನು  �-i#ೂೕಬ:#Z#--ಆ i#ಂa-ದ  ಪ�-ಥ ವನು1  L#ನು1ವದi#k  ನನZ#  i#ೂಡು, 
�-ನು ದq#"#'#MೕU# ಅಂದನು. ಆದದ|#ಂದ ಅವ:#Z# ಎ'#ೂೕÁ  ಎಂದು y#ಸ;-P#ತು. 
Malayalam ഏശാവ്  യാേkാബിേനാട്: ആ ചുവn പായസം കുെറ എനിkു 
തേരണം; ഞാൻ നnാ kീണിcിരിkുnു എnു പറaു അതുെകാDു 
അവnു ഏേദാം (ചുവnവൻ ) എnു േപരായി. 
Marathi तेव्हा तो याकोबाला म्हणाला, “ते तांबड े िदसते ना, त्यातील काही मला चटकन खाऊ 
घाल, मी अगदी गळून गेलो आह!े” ह्यावरून त्याचे नाव अदोम (तांबडा) पडले. 
Oriya ତହଁୁ େସ ଯାକୁବକୁ କହିଲା, ମୁଁ ବହୁତ ଥକି ୟାଇଛି ମେତ ଦୟାକରି ସେହi ଲାଲ ପଦାଥରୁ କିଛି ଦିଅ। 
ଏହି ନାମେg ତା'ର ନାମ ଇେଦାମ ନାମ େର ଖ=ାତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਸਾਓ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਏਸੇ ਲਾਲ ਦਾਲ ਿਵਚੱL ਮੈਨੰੂ ਵੀ ਖਾਣ ਿਦਹ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਥੱਿਕਆ 
ਹਇੋਆ ਹਾਂ। ਏਸੇ ਕਾਰਨ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਅਦੋਮ ਪੈ ਿਗਆ 

Tamil அVெபா97 ஏசா யாIேகாைப ேநாI;: அAதM 2வVபான ~�ேல நா( 
சாVWடI ெகா�ச. தா, இைள+"3I;ேற( எ(றா(; இதனாேல அவsIY 
ஏேதா. எ(;ற ேப6 உKடா#R>. 

వచనము 31 

అందుకు యాకోబు నీ జేయ్షఠ్తవ్ము నేడు నాకిమమ్ని అడుగగా 
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Assamese Mতিতয়া যােকােব ক’Mল, “=থেম ডাঙৰ ল’ৰা িহচােব Mতামাৰ িয অিধকাৰ 
আেছ, Mসয়া আিজ Mমাক Mবচা।” 

Bengali িক} যােকাব বলল, “তাহেল তD িম আজ বড় পুে_র অিধকার আমায় িবি¦ 
কেরা|” 

Gujarati પરંતુ યાકૂબે કCું, “પહેલાં તું તારાે જયે�પણાના ેહ� મન ેઅાપ.” 

Hindi याकूब ने कहा, अपना पिहलौठे का अिधकार आज मेरे हाथ बेच दे। 

Kannada ಆಗ �-i#ೂೕಬನು--ಈ y#ೂತುA :#ನ1 ·#ೂಚ�ಲತನವನು1 ನನZ# X-ರು ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn േജ9ഷ്ഠാവകാശം ഇnു എനിkു വില്kുക എnു 
യാേkാബ് പറaു. 
Marathi याकोब त्याला म्हणाला; “पिहल्याने तुझा ज्येष्ठत्वाचा हक्क मला मोबदला दे.” 

Oriya କିgu  ଯାକୁବ କହିଲା, ଆଜି ତୁେ# ମେତ ଆପଣାର Xଥମଜାତ ପୁh ଅଧିକାର ବି�ଯ କର। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਅੱਜ ਆਪਣ ੇਜੇਠ. ਹਣੋ ਦ ੇਹਕੱ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਬੇਚ ਿਦਹ 

Tamil அVெபா97 யாIேகா`: உ( ேச4ட `+"ரபாக+ைத இ(> எனIY 
ER>Vேபாb எ(றா(. 

వచనము 32 

ఏశావు నేను చావబోవుచునాన్ను గదా జేయ్షఠ్తవ్ము నాకెందుకనెను 

Assamese তােত, এেচৗেৱ ক’Mল, “Mচাৱা, Mমাৰ =াণ যাওঁ যাওঁ Mযন `হেছ, Mসেয় 
Mজ�ািধকাৰত Mমাৰ িক লাভ?” 

Bengali এেষৗ বলল, “িwেধর Mচােট আিম এমিনেতই আধমরা হেয় Mগিছ| মেরই যিদ যাই 
তাহেল িপতার সব স>িX আমার Mকান কােজ লাগেব? তাই আমার ভাগ আিম Mতামায় 
Mদব|” 

Gujarati અેસાવે કCું, “હંુ ભૂખથી મરવા પડયાે છંુ. Gે હંુ મરી જઈશ તાે માંરા vપતાનુ ંધન પણ 
મને મદદ કરી શકવાનું નથી. તેથી હંુ તન ેમારંાે ભાગ અાપીશ.” 

Hindi ऐसाव ने कहा, देख, मैं तो अभी मरने पर हू:ं सो पिहलौठे के अिधकार से मेरा क्या लाभ होगा? 

Kannada ಏ_-ವನು--ಇZ#ೂೕ, �-ನು _-ಯುL#A'#MೕU#; ·#ೂಚ�ಲತನದ ಹY#k:#ಂದ ನನZ#ೕನು �-ಭ 
ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു ഏശാവ് : ഞാൻ മരിേkDിവരുമേlാ ; ഈ 
േജ9ഷ്ഠാവകാശം എനിkു എnിnു എnു പറaു. 
Marathi एसाव म्हणाला, “ह े पाहा, मी मरणोन्मखु झालो आह;े मला आपल्या ज्येष्ठत्वाच्या 
हक्काचा काय उपयोग?” 
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Oriya ଏେଷୗ ଉPର ଦେଲା,  େଦଖ ମୁଁ ମଲା ପରି, ଜ=େଷ� ାଧିକାର େର ମାେର କି ଲାଭ? େତଣୁ ମୁଁ ଏହା ତୁ#କୁ 
ଦେବi। 
Punjabi ਤਾ ਂਏਸਾਓ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮ\ ਮਰ ਿਰਹਾ ਹਾਂ। ਏਹ ਜੇਠਾ ਹਣੋਾ ਮੇਰ ੇਿਕਸ ਕਮੰ ਦਾ ਹ?ੈ 

T a m i l அத RY ஏசா : இேதா , நா( சாக Vேபா; ேற ேன , இAத M 
ேச4ட`+"ரபாக. எனIY எ(ன+"RY எ(றா(. 

వచనము 33 

యాకోబు నేడు నాతో పర్మాణము చేయుమనెను. అతడు యాకోబుతో పర్మాణము చేసి అతనికి 

జేయ్షఠ్తవ్మును అమిమ్వేయగా 

Assamese যােকােব ক’Mল, “আেগেয় তD িম Mমাৰ আগত শপত Mখাৱা।” তােত এেচৗেৱ Mতওঁৰ 
আগত শপত খাই িনজৰ Mজ�ািধকাৰ যােকাবক Mবিচেল। 

Bengali িক} যােকাব বলল, “আেগ =িত�া কেরা Mয় Mতামার ভাগ আমায় Mদেব|” অতএব 
যােকােবর কােছ এেষৗ =িত�া করল| এেষৗ িপতার স>িX Mথেক িনেজর ভাগ যােকাবেক 
িবি¦ করল| 

Gujarati પરંત ુયાકૂબ ેકCું, “પહેલાં તું સમ લે કે, તું મને તે અાપીશ.” તેથી અેસાવે યાકૂબ 
અાગળ સમ ખાધા. અને અેસાવે પાેતાના vપતાની vમલકતનાે પાેતાના ેભાગ યાકૂબને અાlાે અને 
પાેતાનાે Dથમ પુ]નાે હ� પણ યાકૂબને વેચી દીધા.ે 
Hindi याकूब ने कहा, मुझ से अभी शपथ खा: सो उसने उससे शपथ खाई: और अपना पिहलौठे का 
अिधकार याकूब के हाथ बेच डाला। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು-- ಈ  y#ೂತುA  ನನZ#  ಪ\X-ಣX-ಡು  ಅಂದನು. ಆಗ  ಅವನು 
�-i#ೂೕಬ:#Z# ಪ\X-ಣX-V# ತನ1 ·#ೂಚ�ಲತನವನು1 ಅವ:#Z# X-|#ದನು. 
Malayalam ഇnു എേnാടു സത9ം െചയ്ക എnു യാേkാബ് പറaു. 
അവൻ അവേനാടു സത9ം െചയ്തു; തെn േജ9ഷ്ഠാവകാശം യാേkാബിnു 
വിrു. 
Marathi याकोब म्हणाला, “तर आताच्या आता माझ्याशी शपथ वाहा;” तेव्हा त्याने शपथ वाहून 
आपल्या ज्येष्ठत्वाचा हक्क याकोबाला मोबदला म्हणून िदला. 
Oriya କିgu  ଯାକୁବ କହିଲା, Xଥେମ ତୁେ# ମାeେତ ଦେବା ପାଇଁ Xତି�ା କର। େତଣୁ େସ Xତି�ା କଲା। ଏବଂ 
ତାJର େଜଷ�ତା ତାJୁ ଦେଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਅੱਜ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਸaਹ ਖਾਹ ਤਾਂ ਓਸ ਸaਹ ਖਾਧੀ ਅਰ ਆਪਣ ੇਜੇਠ. ਹਣੋ ਦਾ 
ਹਕੱ ਯਾਕੂਬ ਕਲੋ ਬੇਚ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil அVெபா97 யாIேகா`: இ(> எனIY ஆைண#[bIெகாb எ(றா(; 
அவ( யாIேகா`IY ஆைண#[b, த( ேச4ட `+"ரபாக+ைத அவsIY 
ER>Vேபா[டா(. 

వచనము 34 

యాకోబు ఆహారమును చికుక్డుకాయల వంటకమును ఏశావుకిచెచ్ను; అతడు తిని తార్గి 

లేచిపోయెను. అటుల్ ఏశావు తన జేయ్షఠ్తవ్మును తృణీకరించెను. 
Assamese Mতিতয়া যােকােব এেচৗক িপঠা আৰ/ মচD ৰ দাইল খাবৈল িদেল; তােত Mতওঁ খাই 
উ� nিচ গ’ল। এইদেৰ এেচৗেৱ িনজৰ Mজ�ািধকাৰ Mহয়�ান কিৰেল। 

Bengali তখন যােকাব এেষৗেক র/o ও খাবার িদল| এেষৗ Mখেয়েদেয পিরতO � হেয় চেল 
Mগল| সুতরাং এেষৗ =মাণ করল Mয় বড় পুে_র অিধকার িনেয় তার Mকানও মাথাবBথা Mনই| 

Gujarati પછી યાકૂબ અેસાવને રાટેલી અને મસૂરની દાળ અાપી. પછી ખાધા-પીધા પછી તે 
ઊઠીને ચા�ાે ગયાે. અા રીતે અેસાવે અે દશા;ુ4 કે, તે પાેતાના Dથમ પુ] હાેવાના હ�ની પરવા 
કરતાે નથી. 
Hindi इस पर याकूब न ेऐसाव को रोटी और पकाई हुई मसूर की दाल दी; और उसने खाया िपया, 
तब उठ कर चला गया। यों ऐसाव ने अपना पिहलौठे का अिधकार तुच्छ जाना॥ 

Kannada ಆಗ  �-i#ೂೕಬನು  ಏ_-ವ:#Z#  W#ೂ�#7ಯನೂ1  ಅಲಸಂ"#ಯ  {#ೂೕd#ಯನೂ1 
i#ೂಟ7ನು. ಅವನು  L#ಂದು  ಕುV#ದು  ಎದುMy#ೂೕದನು. #̂ೕZ#  ಏ_-ವನು  ತನ1  ·#ೂಚ�ಲತನದ  ಹಕkನು1 
ಉ�-8#ೕನX-V#ದನು. 
Malayalam യാേkാബ് ഏശാവിnു അpവും പയറുെകാDുll പായസവും 
െകാടുtു; അവൻ ഭkിcു പാനം െചയ്തു, എഴുേnrുേപായി; ഇUെന 
ഏശാവ് േജ9ഷ്ഠാവകാശെt അലk9മാkിkളaു. 
Marathi तेव्हा याकोबान े एसावाला भाकर व मसुरीच े वरण िदले; तो खाऊनिपऊन उठला व 
चालता झाला; ह्याप्रमाणे एसावाने आपला ज्येष्ठत्वाचा हक्क तुच्छ लेखला. 
Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ ଏେଷୗକୁ େରାଟି ଏବଂ ମସୁରଡ଼ାଲି ରାDି ଖାଇବାକୁ ଦେଲା ଓ େସ ସ_ ାନ ପରିତ=ାଗ 
କଲା। ଏହିପରି ଏେଷୗ ନିଜର େଜଷ�  �ାତାର ଅଧିକାର ବିଷଯ େର ପୁନବUାର ଭାବିଲା ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਯਾਕੂਬ ਨ. ਏਸਾਓ ਨੰੂ ਰਟੋੀ ਅਰ ਦਾਲ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਖਾਧਾ ਪੀਤਾ ਅਤ ੇਉ @ਠਕ ੇਆਪਣ ੇਰਾਹ 
ਿਪਆ। ਐਉ D ਏਸਾਓ ਨ. ਆਪਣ ੇਜੇਠ. ਹਣੋ ਦ ੇਹਕੱ ਨੰੂ ਤੁਛੱ ਜਾਿਣਆ।। 

Tamil அVெபா97 யாIேகா` ஏசா^IY அVப+ைத-. பயRற:~ைழ-. 
ெகாb+தா(; அவ( `2+7I Y5+7 எ9A"3A7 ேபா?E[டா(. இVப5 
ஏசா த( ேச4ட `+"ரபாக+ைத அல[2ய.பKcனா(. 
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వచనము 1 

అబార్హాము దినములలో వచిచ్న మొదటి కరవు గాక మరియొక కరవు ఆ దేశములో వచెచ్ను. అపప్డు 

ఇసాస్కు గెరారులోనునన్ ఫిలిషీత్యుల రాజైన అబీమెలెకు నొదద్కు వెళె ల్ను. 
Assamese অÂাহামৰ িদনত Mহাৱা =থম আকালৰ দেৰ Mসই Mদশত পুনৰায় আকাল 
Mহাৱাত, ইচহােক গৰাৰাৈল, পেল¿য়াসকলৰ ৰজা অবীেমলকৰ ওচৰৈল গ’ল। 

Bengali একবার দু�ভ�w হল| অÂাহােমর সময় Mয়মন হেয়িছল এই দু�ভ�wটা Mতমনই িছল| 
তখন ইসহাক পেল¿য়েদর অবীেমলেকর সে� Mদখা করার জেনB গরাের Mগেলন| 

Gujarati અે દેશમાં પહેલાં ઇ�ાKહમના સમયમાં દુકાળ પડયાે હતાે, ત ે�સવાય અા બીGે દુકાળ 
પડયાે. તેથી ઇસહાક ગેરાર નગરના પjલ9તીઅાનેા રાG અબીમેલેખ પાસે ગયાે. 
Hindi और उस देश में अकाल पड़ा, वह उस पिहले अकाल से अलग था जो इब्राहीम के िदनों में पड़ा 
था। सो इसहाक गरार को पिलिश्तयों के राजा अबीमेलेक के पास गया। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನ "#ನಗಳ%#& ಬಂದ E#ೂದಲU#ಯ ಬರವಲ&'# '#ೕಶದ%#& ಮ{#ೂAಂದು ಬರ 
ಬಂ"#ತು. ಆಗ ಇ_-ಕನು Z#;-|#ನ%#&ದM Ò#%#6#7ಯರ ಅರಸ�-ದ ಅs#ೕE#F#ಕನ ಬh#Z# y#ೂೕದನು. 
Malayalam അQബാഹാമിെn കാലtുDായ മുmിലെt kാമം കൂടാെത 
പിെnയും ആ േദശtു ഒരു kാമം ഉDായി. അേpാൾ യിസ്ഹാk് െഗരാരിൽ 
െഫലിസ്ത9രുെട രാജാവായ അബീേമെലkിെn അടുkൽ േപായി. 
Marathi पूवीर् अब्राहामाच्या िदवसांत दषु्काळ पडला होता तसा दसुरा दषु्काळ आता देशात पडला, 
तेव्हा इसहाक हा पिलष्ट्यांचा राजा अबीमलेख ह्याच्याकड ेगरार येथे गेला. 
Oriya ଥେର ଅ«ହାମJର ସମୟେର ଦୁଭi e ହାଇeଥିଲା। ସେହi େଦଶ େର ଆଉ ସେହiଭଳି ଏକ 
ଦୁଭi e ଦଖାେଦେବାରୁ ଇସ» ାକ ଗରାର େର ପେଲ3ୀୟମାନJ ରାଜା ଅବିମଲେକ ନିକଟକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਕਾਲ ਪਿਹਲੇ ਕਾਲ ਤL ਿਬਨਾ ਿਜਹੜਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਿਪਆ ਸੀ ਪੈ 
ਿਗਆ ਤਾਂ ਇਸਹਾਕ ਅਬੀਮਲਕ ਕਲੋ ਿਜਹੜਾ ਿਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ ਗਰਾਰ ਨੰੂ ਚਲਾ ਿਗਆ 

Tamil ஆWரகா0( நா[கLC உKடான ப�ச+ைத அCலாமC W(s. ஒ3 
ப�ச. ேதச+"C உKடா#R>; அVெபா97 ஈசாIY ெபv{த3IY 
ராஜாவா;ய அWெமேலI;aட+"C ேகரா3IYV ேபானா(. 

వచనము 2 

అకక్డ యెహోవా అతనికి పర్తయ్క్షమై నీవు ఐగుపుత్లోనికి వెళల్క నేను నీతో చెపుప్ దేశమందు 

నివసించుము. 
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Assamese পাছত িযেহাৱাই Mতওঁক দশAন িদ ক’Mল, “তD িম িমচৰ Mদশৈল নািম নাযাবা; িয 
Mদশৰ কথা মই Mতামাক ক’ম, তােত থািকবা। 

Bengali =ভD  ইসহাকেক দশAন িদেলন এবং বলেলন, “িমশের Mয়ও না| আিম Mতামায় Mয় 
Mদেশ বাস করার পরামশA িদিS Mসই Mদেশ বাস কেরা| 

Gujarati યહાેવાઅે ઇસહાક સાથે વાત કરી. યહાેવાઅે ઇસહાકને કCું, “vમસર જઈશ નKહ, હંુ 
તને કહંુ તે દેશમાં જ તું રહેજ.ે 
Hindi वहां यहोवा न ेउसको दशर्न देकर कहा, िमस्र में मत जा; जो देश मैं तुझे बताऊं उसी में रह। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಅವ:#Z#  ,-q#8#i#ೂಂಡು--ಐಗುಪAi#k ಇh#ದು  y#ೂೕಗN#ೕಡ. �-ನು  :#ನZ# 
y#ೕಳuವ '#ೕಶದ%#& <-ಸ<-=#ರು. 
Malayalam യേഹാവ അവnു Qപത9kനായി അരുളിെcയ്തെതെnnാൽ: 
നീ മിQസയീമിേലkു േപാകരുതു; ഞാൻ നിേnാടു കlിkുn േദശtു 
പാർk. 
Marathi तेव्हा परमशे्वराने त्याला दशर्न देऊन म्हटले, “खाली िमसरात जाऊ नकोस; मी सांगेन त्या 
देशात राहा. 
Oriya େସତେବeେଳ ସଦାXଭୁ ଇସ» ାକକୁ କହିେଲ, ତୁେ# ମିଶର େଦଶକୁ ୟାଅ ନାହi । ଆେ# ତୁ#କୁ େଯଉଁ 
େଦଶ କହିବା, ସଠାeେର ବାସ କର। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਦਰਸ਼ਨ ਦਕੇ ੇਆਿਖਆ, ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਨਾ ਉ @ਤਰ[ ਪਰ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱ[ 
ਿਜਹੜਾ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾਂਗਾ 
Tamil க6+த6 அவsIY+ தXசனமா;: l எ;V7IYV ேபாகாமC, நா( 
உனIYM ெசாCh. ேதச+"ேல Y5#3. 

వచనము 3 

ఈ దేశమందు పరవాసివై యుండుము. నేను నీకు తోడైయుండి నినున్ ఆశీరవ్దించెదను; 
Assamese তD িম এই Mদশেত =বাস কৰা; তােত মই Mতামাৰ স�ী `হ Mতামাক আশী~Aাদ 
কিৰম; িকয়েনা এই সকেলা Mদশ Mতামাক আৰ/ Mতামাৰ বংশেকই িদম, মই Mতামাৰ িপতO  
অÂাহামৈল কৰা শপত সাÚল কিৰম। 

Bengali Mসই Mদেশ থােকা এবং আিম Mতামার সে� থাকব| আিম Mতামায় আশীবAাদ করব| 
এই যত জিমজমা Mদখচ সব আিম Mতামায় ও Mতামার পিরবারেক Mদব| Mতামার িপতা 
অÂাহামেক আিম যা-যা =িত�া কেরিছলাম Mস সব কথা আিম রাখব| 

Page  of 601 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Gujarati અBારે તું અા જ દેશમાં રહે; હંુ તારી સાથે રહીશ અને તન ેઅાશીવા4દ અાપીશ. હંુ તને 
અને તારા વંશGેને બધા Dદેશાે અાપીશ. અને તારા vપતા ઇ�ાKહમ અાગળ મq જ ેસમ ખાધા હતા 
તે પૂરા કરીશ. 
Hindi तू इसी देश में रह, और मैं तेरे संग रहूगंा, और तुझे आशीष दूंगा; और ये सब देश मैं तुझ को, 
और तेरे वंश को दूंगा; और जो शपथ मैं ने तेरे िपता इब्राहीम से खाई थी, उसे मैं पूरी करंूगा। 

Kannada :#ೕನು  ಈ  '#ೕಶದ%#&  ಪ\<-8#�-=#ರು; �-ನು  :#ನ1  ಸಂಗಡ  ಇದುM  :#ನ1ನು1 
ಆ�#ೕವ "#ಸುd#ನು. :#ನಗೂ :#ನ1 ಸಂ�-ನಕೂk ಈ ಪ\'#ೕಶಗಳU#1�-& i#ೂಡುd#ನು. :#ನ1 ತಂ'#�-ದ 
ಅಬ\j-ಮ:#Z# �-ನು X-V#ದ ಪ\X-ಣವನು1 ಈ�#ೕ|#ಸುd#ನು. 
Malayalam ഈ േദശtു താമസിk; ഞാൻ നിേnാടുകൂെട ഇരുnു നിെn 
അനുQഗഹിkും; നിനkും നിെn സnതിkും ഈ േദശം ഒെkയും തരും; 
നിെn പിതാവായ അQബാഹാമിേനാടു ഞാൻ െചയ്ത സത9ം നിവർtിkും. 
Marathi त्या देशात उपरा असा राहा; मी तुझ्याबरोबर असेन, आिण तुला आशीवार्िदत करीन; 
कारण ह ेसवर् देश मी तुला व तुझ्या संततीला देईन आिण मी तुझा बाप अब्राहाम ह्याच्याशी वािहलेली 
शपथ खरी करीन. 
Oriya ତୁେ# ଏହି େଦଶ େର Xବାସ କର। ତହi େର ମୁଁ ତୁ#କୁ ସାହାୟ= ଓ ଆଶୀବUାଦ କରିବି। ପୁଣି ମୁଁ ତୁ#କୁ ଓ 
ତୁ# ବଂଶକୁ ଏହି ସମZ ଭୂମି ଦେବi। ତୁ# ପିତା ଅ«ାହାମJ ନିକଟେର କରିଥବା ଶପଥ ମୁଁ ସଫଳ କରିବି। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜਾ ਿਟਕੱ[। ਮ\ ਤਰੇ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਹਵੋਾਂਗਾ ਅਰ ਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਿਦਆਂਗਾ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਤਨੰੂੈ 
ਅਰ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਏਹ ਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਦਆਂਗਾ। ਮ\ ਉਸ ਸaਹ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਮ\ ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨਾਲ ਖਾਧੀ ਸੀ ਪੂਰੀ 
ਕਰਾਂਗਾ 

Tamil இAத+ ேதச+"ேல வாச.பKt; நா( உ(ேனாேட~ட இ3A7, 
உ(ைன ஆo6வ"Vேப(; நா( உனIY. உ( சAத"IY. இAத+ ேதச:கD 
யாைவ-. தA7, உ( தகVபனா;ய ஆWரகா_IY நா( இ[ட ஆைணைய 
nைறேவR>ேவ(. 

వచనము 4 

ఏలయనగా నీకును నీ సంతానమునకును ఈ దేశములనిన్యు ఇచిచ్, నీ తండిర్యైన అబార్హాముతో 

నేను చేసిన పర్మాణము నెరవేరిచ్, ఆకాశ నక్షతర్ములవలె నీ సంతానమును విసత్రింపచేసి ఈ 

దేశములనిన్యు నీ సంతానమునకు ఇచెచ్దను. నీ సంతానమువలన సమసత్ భూలోకములోని సమసత్ 

జనులు ఆశీరవ్దింపబడుదురు. 
Assamese মই আকাশৰ তৰােবাৰৰ দেৰ Mতামাৰ বংশ বঢ়াই, Mতামাৰ বংশক এই সকেলা 
Mদশ িদম; আৰ/ Mতামাৰ বংশেত পৃিথৱীৰ সমুদায় জািত আশী~Aাদ =া� হ’ব; 
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Bengali আকােশর তারার মত Mতামার উXরপুর/ষরা হেব অসংখB এবং Mতামার পিরবার 
এই সমa জিমর মািলক হেব| Mতামার উXরপুর/ষেদর মাধBেম পৃিথবীর সমa জািত আমার 
আশীবAাদ পােব| 

Gujarati હંુ તારા વંશGેને અાકાશના અસંL તારા જટેલા વધારીશ. અને અેમને અા બધા 
Dદેશાે અાપીશ. અને તારા વંશGનેે કારણે પૃ/ીની બધી DGઅાે અાશીવા4Kદત થશે. 
Hindi और मैं तेरे वंश को आकाश के तारागण के समान करंूगा। और मैं तेरे वंश को ये सब देश दूंगा, 
और पृथ्वी की सारी जाितयां तेरे वंश के कारण अपने को धन्य मानेंगी। 

Kannada :#ನ1  ಸಂತL#ಯನು1  ಆ,-ಶದ  ನ�ತ\ಗಳಂ{#  y#�#�ಸುd#ನು. :#ನ1  ಸಂತL#Z#  ಈ 
ಪ\'#ೕಶಗಳU#1�-&  i#ೂಡುd#ನು . :#ನ1  ಸಂತL#ಯ%#&  ಭೂ3#ಯ  ಜ�-ಂಗ  ಗR#�-& 
ಆ�#ೕವ "#ಸಲ¬ಡುವವu. 
Malayalam അQബാഹാം എെn വാkു േകKു എെn നിേയാഗവും കlനകളും 
ചKUളും QപമാണUളും ആചരിcതുെകാDു 
Marathi मी आकाशातील तार्यांइतकी तुझी संतती वाढवीन, ह ेसवर् देश तुझ्या संततीला देईन, 
आिण पृथ्वीवरील सवर् राष्ट्र ेतुझ्या संततीच्या द्वारे आशीवार्िदत होतील; 

Oriya ଆେ# ଆକାଶର ତାରାଗଣ ପରି ତୁ#ର ବଂଶ ବୃµିକରି ସମାନେJu ଏହିସବୁ େଦଶ ଦେବା ଓ ତୁ# 
ବଂଶଧର, ପୃଥିବୀସ_  ସମZ ଜାତି ଆଶୀବUାଦ XପL  ହେବe। 
Punjabi ਅਰ ਮ\ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਤਾਿਰਆ ਂਵਾਂਙ ੁਵਧਾਵਾਂਗਾ, ਅਰ ਮ\ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਏਹ ਸਾਰ ੇਦੇਸ 
ਿਦਆਂਗਾ ਅਰ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਤL ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾ ਂਬਰਕਤ ਪਾਉ Dਣਗੀਆਂ 

Tamil ஆWரகா. எ( ெசாChIYI duVப5A7, எ( E"கைள-., எ( 
கRபைனகைள-. , எ( nயம:கைள-. , எ( Wரமாண:கைள-. 
ைகIெகாKடப5#னாC, 

వచనము 5 

ఏలయనగా అబార్హాము నా మాట విని నేను విధించిన దాని నా ఆజఞ్లను నా కటట్డలను నా 

నియమములను గైకొనెనని చెపెప్ను. 
Assamese িকয়েনা অÂাহােম Mমাৰ কথা মািন, Mমাৰ আ�া আৰ/ িবিধ-বBৱbােবাৰ পালন 
কিৰিছল।” 

Bengali Mতামার িপতা অÂাহাম আমার কথা, আমার আেদশ, আমার িবিধ, আমার িনয়ম 
সব িকছD  পালন কেরিছল এবং আিম তােক যা যা করেত বেলিছলাম সব কেরিছল বেল আিম 
এটা করব|” 
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Gujarati અા હંુ અેટલા માંટે કરીશ, કારણ કે તારા vપતા ઇ�ાKહમે માંરી અાyાનું પાલન કયુ6 
અને મq જ ેકCું તે તેણે કયુ4 છે, માંરા અાદેશાે માંરા Wવ¦ધઅાે અને માંરા Kનયમાેનું પાલન કયુ4 છે.” 

Hindi क्योंिक इब्राहीम ने मेरी मानी, और जो मैं ने उसे सौंपा था उसको और मेरी आज्ञाओं िविधयों, 
और व्यवस्था का पालन िकया। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನು  ನನ1  X-L#Z#  e#Ë#ೕಯ�-=#  ನನ1  U#ೕಮe#�#  ಆä#  ಕಟ7R#ಗಳನು1 
i#ೖi#ೂಂಡನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ നി െn സnതി െയ ആകാ ശtി െല 
നkQതUെളേpാെല വർdിpിcു നിെn സnതിkു ഈ േദശെമാെkയും 
െകാടുkും ; നിെn സnതിമുഖാnരം ഭൂമിയിെല സകലജാതികളും 
അനുQഗഹിkെpടും. 
Marathi कारण अब्राहामाने माझा शब्द मानला, माझे सांगणे ऐकले, माझ्या आज्ञा, माझ ेिनयम व 
माझे कायदे पाळले.” 

Oriya ମୁଁ ଏହା କରିବି, କାରଣ ତୁ#ର ପିତା ଅ«ହାମ ମାେର କଥା ମାନିଥିେଲ ଓ ମୁଁ ଯାହା କହିଥିଲି ତାହା 
କରିଥିେଲ। ଅ«ହାମ ମାେର ଆେଦଶ, ନିଯମ ଓ ବିଧିସବୁ ମାନିେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ Dਜੋ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਿਣਆ ਅਰ ਮੇਰ ੇਫਰਜ਼ਾਂ ਅਰ ਮੇਰ ੇ ਹਕੁਮਾਂ ਅਰ ਮੇਰੀ 
ਿਬਧੀਆਂ ਅਰ ਮੇਰੀਆਂ ਿਬਵਸਥਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕੀਤੀ 
Tamil நா( உ( சAத"ைய வான+"( ந[ச+"ர:கைளVேபாலV 
ெப3கVபKc, உ( சAத"IY இAத+ ேதச:கD யாைவ-. த3ேவ(; உ( 
சAத"IYD /0#hDள சகல ஜா"க\. ஆo6வ"IகVபb. எ(றா6. 

వచనము 6 

ఇసాస్కు గెరారులో నివసించెను.  
Assamese Mসইবােব ইচহােক গৰাৰত বসবাস কিৰিছল। 

Bengali সুতরাং ইসহাক গরাের Mথেক Mগেলন এবং Mসখােনই বাস করেত লাগেলন| 

Gujarati અામ ઇસહાક Bા ંરાકેાયા ેઅને ગેરારમાં રહેવા લાTયાે. Bાનંા લાેકાઅેે તેને તેની oી 
Wવષે પૂછયું Bારે તેણે કCું કે, “અે તાે માંરી બહેન છે.” 

Hindi सो इसहाक गरार में रह गया। 

Kannada ಆಗ ಇ_-ಕನು Z#;-|#ನ%#& <-ಸ<-=#ದMನು. 
Malayalam അUെന യിസ്ഹാk് െഗരാരിൽ പാർtു. 
Marathi तेव्हा इसहाक गरारात वस्ती करून रािहला. 
Oriya ତହi େର ଇସ» ାକ ଗରାରଠା େର ବାସକେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਹਾਕ ਗਰਾਰ ਿਵਚੱ ਿਟਿਕਆ ਿਰਹਾ 
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Tamil ஈசாIY ேகராXேல Y5#3Aதா(. 

వచనము 7 

ఆ చోటి మనుషుయ్లు అతని భారయ్ను చూచి ఆమె యెవరని అడిగినపుప్డు అతడు ఆమె నా సహోదరి 

అని చెపెప్ను; ఎందుకనగా రిబాక్ చకక్నిది గనుక ఈ చోటి మనుషుయ్లు ఆమె నిమితత్ము ననున్ 

చంపుదురేమో అనుకొని తన భారయ్ అని చెపుప్టకు భయపడెను. 
Assamese Mসই ঠাইৰ Mলাকসকেল ইচহাকৰ ভাযAাৰ কথা Mসাধাত, “Mতওঁ Mমাৰ ভনী বD িল 
ক’Mল।” িৰেবকা বৰ সু�ৰী, ইয়াৰ মানুহেবােৰ িৰেবকাক পাবৈল িকজািন Mমাক বধ কেৰ এই 
কাৰেণ “Mমাৰ ভাযABা বD িল” পিৰচয় িনিদেল। 

Bengali ইসহােকর Tী িরিবকা িছল অপূবA সু�রী| গরােরর বািস�ারা িরিবকার স>েকA  
ইসহাকেক িজ�াসাবাদ করেত লাগল| ইসহাক বলেলন, “ও আমার Mবান|” িরিবকােক তার 
Tী িহেসেব পিরচয িদেত ইসহাক ভয় Mপল| ইসহােকর ভয় হল Mয় িরিবকােক পাওয়ার জেনB 
তারা তােক হতBা করেত পাের| 

Gujarati ‘Kરબકા માંરી પ{ી છે.’ અેમ કહેવાની ઇસહાકમાં Kહz મત નહાેતી. તેન ે ડર હતાે કે, 
લાેકાે તેની પ{ીને મેળવવા માંટે કદાચ તેને માંરી નાખશે. 
Hindi जब उस स्थान के लोगों ने उसकी पत्नी के िवषय में पूछा, तब उसने यह सोच कर िक यिद मैं 
उसको अपनी पत्नी कहू,ं तो यहां के लोग िरबका के कारण जो परमसुन्दरी ह ैमुझ को मार डालेंगे, उत्तर 
िदया, वह तो मेरी बिहन ह।ै 

Kannada ಆ  ಸnಳದ  ಮನುಷ>ರು  ಅವನ  y#ಂಡL#ಯ  e#ಷಯದ%#&  e#¶-|#8#�-ಗ  ಅವನು--
W#N#ಕkಳu  U#ೂೕಟi#k  Ã#ಂದಯ }-=#ದM|#ಂದ  ಈi#ಯ  :#3#ತA  ಆ  ಸnಳದ  ಜನರು  ತನ1ನು1 
i#ೂಂ�-W#ಂದು  ಆi#ಯು  ತನ1  y#ಂಡL#]#ಂದು  y#ೕಳuವದi#k  ಅಂ�#  ಅವನು--ಆi#ಯು ನನ1  ತಂ=# 
ಅಂದನು. 
Malayalam ആ sലെt ജനം അവെn ഭാര9െയkുറിcു അവേനാടു 
േചാദിcു; അവൾ എെn സേഹാദരിെയnു അവൻ പറaു; റിെബkാ 
െസൗnര9മുllവളാകെകാDു ആ sലെt ജനം അവളുെട നിമിtം തേn 
െകാlാതിരിേkDതിnു അവൾ എെn ഭാര9 എnു പറവാൻ അവൻ ശvിcു. 
Marathi तेथल्या लोकांनी त्याच्या बायकोसंबंधाने त्याच्याकड ेचौकशी केली; तेव्हा तो म्हणाला, 
“ही माझी बहीण;” कारण “ही माझी बायको आह”े असे म्हणण्याची त्याला भीती वाटली; तो मनात 
म्हणाला, “िरबका देखणी आह.े तेव्हा येथले लोक ितच्यासाठी मला िजवे मारतील.” 

Oriya ତହi େର ସେହi ସ_ ାନର େଲାକମାେନ ତାJର Z୍ରୀ ବିଷଯ େର ପଚାରେg େସ କହିେଲ,  େସ ମାେର 
ଭଉଣୀ େସ ଏହା କହିେଲ, କାରଣ େସ ରିବିକା ଲାଗି ଭୟ କରୁଥିେଲ। ସଠାeକାର େଲାକମାେନ ତାJୁ ବଧ 
କରିଥାଆେg, କାରଣ େସ ବହୁତ ସୁ~ରୀ ଥିେଲ। 
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Punjabi ਅਰ ਉਸ ਥਾਂ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨ. ਉਸ ਦੀ ਤੀਵ[ ਿਵਖੇ ਪੁੱਿਛਆ ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਮੇਰੀ ਭਣੈ ਹ ੈਿਕਉ Dਜੋ 
ਉਹ ਏਹ ਆਖਦਾ ਹਇੋਆ ਭ ੈਖਾਂਦਾ ਸੀ ਭਈ ਉਹ ਮੇਰੀ ਤੀਵ[ ਹ ੈਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਉਸ ਥਾਂ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਿਰਬਕਾਹ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਮੈਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣ ਿਕਉ Dਜ ੋਉਹ ਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਸੋਹਣੀ ਸੀ 
Tamil அUEட+7 மaத6கD அவ( மைனEையIYk+7 EசாX+தேபா7: 
இ வ D எ ( ச ேகா த X எ (றா ( . ெர ெப Iகா D பா 6ைவ IY 
அழYDளவளானப5யாC, அUEட+7 மaத6கD அவD n0+த. த(ைனI 
ெகாChவா6கD எ(> எKc, அவைள+ த( மைனE எ(> ெசாCலV 
பயAதா(. 

వచనము 8 

అకక్డ అతడు చాలా దినములుండిన తరువాత ఫిలిషీత్యుల రాజైన అబీమెలెకు కిటికీలో నుండి 

చూచినపుప్డు ఇసాస్కు తన భారయ్యైన రిబాక్తో సరసమాడుట కనబడెను. 
Assamese পাছত Mতওঁ Mসই ঠাইত ভােলমান িদন থািকল, এিদন পেল¿য়াসকলৰ ৰজা 
অবীেমলেক িখিড়কিকিদ চাই, ইচহাকক Mতওঁৰ ভাযAা িৰেবকাই `সেত ¦ীড়া কিৰবৰ Mদিখেল। 

Bengali তারপর ইসহাক Mসখােন ব{িদন Mথেকিছেলন| একিদন অবীেমলক জানালা িদেয় 
ইসহাক ও তার Tী িরিবকােক Mখলা করেত Mদখেলন| 

Gujarati ઠીક ઠીક Dમાંણમાં Bા ં રCા બાદ અેક Kદવસ પjલ9તીઅાેના રાG અબીમેલેખે 
બારીમાંથી Gેયું, તાે તેણ ેઇસહાકને પ{ી Kરબકાને લાડ લડાવતાે Gેયાે. 
Hindi जब उसको वहां रहते बहुत िदन बीत गए, तब एक िदन पिलिश्तयों के राजा अबीमेलेक ने 
िखड़की में से झांक के क्या देखा, िक इसहाक अपनी पत्नी िरबका के साथ क्रीड़ा कर रहा ह।ै 

Kannada ಅವನು  ಅ%#&  ಬಹಳ  "#ನಗh#ದM  E#ೕF#  ಆದ'#MೕನಂದW#, Ò#%#6#7ಯರ  ಅರಸ�-ದ 
ಅs#ೕE#F#  ಕನು  Y#ಟY#P#ಂದ  U#ೂೕಡುL#A�-ಗ  ಅZ#ೂೕ, ಇ_-ಕನು  ತನ1  y#ಂಡL#�-ದ  W#N#ಕkಳ 
ಸಂಗಡ ಸರಸ<-ಡುL#AದMನು. 
Malayalam അവൻ അവിെട ഏെറkാലം പാർtേശഷം െഫലിസ്ത9രുെട 
രാജാവായ അബീേമെലk് കിളിവാതിൽkൽ കൂടി േനാkി യിസ്ഹാk് തെn 
ഭാര9യായ റിെബkേയാടുകൂെട വിേനാദിkുnതു കDു. 
Marathi तो तेथे बराच काळ रािहल्यावर एके िदवशी पिलष्ट्यांचा राजा अबीमलेख ह्याने िखडकीतून 
पािहले तर इसहाक आपली बायको िरबका िहच्याशी प्रणयलीला करताना त्याच्या दृष्टीस पडला. 
Oriya ଇସ» ାକ ସଠାeେର ବହୁଦିନ ବାସ କଲାପେର ଦିେନ ପେଲ3ୀୟ ରାଜା ଅବିମଲେକ ଝରକା ଦଇe 
ଇସ» ାକ ଓ ତା'ର Z୍ରୀକୁ େକୗତୁକ କରିବାର େଦଖିେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਉ @ਥੇ ਢਰੇ ਿਦਨ ਿਰਹਾ ਤਾਂ ਅਬੀਮਲਕ ਿਫ਼ਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਰਾਜਾ ਨ. ਇੱਕ 
ਤਾਕੀ ਿਵਚੱ ਝਾਤੀ ਮਾਰਕ ੇਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਇਸਹਾਕ ਆਪਣੀ ਤੀਵ[ ਿਰਬਕਾਹ ਨਾਲ ਕਲੋਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ 
Tamil அவ( அ:ேக ெநbநாD த:;#3Iைக#C, ெபv{Ġΰ�IY 
ராஜாவா;ய அWெமேலIY ஜ(னC வ�யா?V பா6IY.ேபா7, ஈசாIY த( 
மைனEயா;ய ெரெபIகாேளாேட Eைளயா5IெகாK53I;றைதI 
கKடா(. 

వచనము 9 

అపుప్డు అబీమెలెకు ఇసాస్కును పిలిపించి ఇదిగో ఆమె నీ భారయ్యే ఆమె నా సహోదరి అని యేల 

చెపిప్తివని అడుగగా ఇసాస్కు ఆమెనుబటిట్ నేను చనిపోవుదునేమో అనుకొంటినని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese তােত অবীেমলেক ইচহাকক মািত আিন ক’Mল তD িম Mতওঁৰ লগত িক কিৰ 
আিছলা? “Mসই মিহলা গৰাকী িনেয় Mতামাৰ ভাযAা; Mতে| তD িম ভনী বD িল Mকেনৈক ক’লা? 
ইচহােক ক’Mল, Mতওঁৰ কাৰেণ মই মিৰম বD িল ভািব Mসইদেৰ `কিছেলঁা।” 

Bengali তখন অবীেমলক ইসহাকেক Mডেক পাঠােলন| অবীেমলক বলেলন, “এই নারী 
আসেল Mতামার Tী| আমায় Mকন িমেথB কের বেলিছেল Mয় এ Mতামার Mবান?”ইসহাক বলল, 
“আিম ভয় Mপেয়িছলাম Mয় এেক Tী বেল পিরচয িদেল ওেক পাওয়ার জেনB আপিন আমায় 
হতBা করেবন|” 

Gujarati અબીમેલેખે ઇસહાકને બાેલા;ાે અને કCું, “અા oી તારી પ{ી છે, તq અમને લાેકાેને 
અેમ શા માંટે કCું કે, અે માંરી બહેન છે?”ઇસહાકે તેમને કCું, “હંુ ડરતા ેહતા,ે કદાચ તમે તેણીને 
મેળવવા માંટે મને માંરી નાખશાે.” 

Hindi तब अबीमेलेक ने इसहाक को बुलवा कर कहा, वह तो िनश्चय तेरी पत्नी ह;ै िफर तू ने क्योंकर 
उसको अपनी बिहन कहा? इसहाक ने उत्तर िदया, मैं ने सोचा था, िक ऐसा न हो िक उसके कारण मेरी 
मृत्यु हो। 

Kannada ಆಗ  ಅs#ೕE#F#ಕನು  ಇ_-ಕ  ನನು1  ಕW#ದು--ಅZ#ೂೕ, ಆi#ಯು  ಖಂV#ತ  :#ನ1 
y#ಂಡL#�-=#�-MR#. ಆದW# :#ೕನು--ಆi#ಯು ನನ1 ತಂ=# ಎಂದು �-i# y#ೕh#"# ಅಂದನು. ಇ_-ಕನು 
ಅವ:#Z#--�-ನು ಆi#ಯ :#3#ತA _-ಯ¨-ರ '#ಂದು j-Z# y#ೕh#'#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അബീേമെലk് യിസ്ഹാkിെന വിളിcു: അവൾ നിെn 
ഭാര9യാകുnു നിzയം; പിെn എെn സേഹാദരിെയnു നീ പറaതു 
എUെന എnു േചാദിcതിnു യിസ്ഹാk് അവേനാടു: അവളുെട നിമിtം 
മരിkാതിരിpാൻ ആകുnു ഞാൻ അUെന പറaതു എnു പറaു. 
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Marathi तेव्हा अबीमलेखान ेत्याला बोलावून म्हटले, “खचीत ही तुझी बायको आह,े तर ही माझी 
बहीण आह ेअसे तू कसे सांिगतलेस?” इसहाक त्याला म्हणाला, “मी िवचार केला की, ितच्यामुळे 
माझ्या िजवाला अपाय होईल.” 

Oriya ଅବିମଲେକ ଇସ» ାକକୁ ଡ଼ାକି କହିେଲ,  ସେହi Z୍ରୀେଲାକ ଜଣJ ତୁ#ର Z୍ରୀ। େସ ତୁ#ର ଭଉଣୀ 
େବାଲି ତୁେ# କାହi କି କହିଲ? 

Punjabi ਤਾਂ ਅਬੀਮਲਕ ਨ. ਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਬੁਲਾਕ ੇਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਉਹ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਤਰੇੀ ਤੀਵ[ ਹ ੈਅਰ ਤੂ ੰ ਿਕਉ D 
ਆਿਖਆ, ਿਕ ਉਹ ਮੇਰੀ ਭਣੈ ਹ?ੈ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕਤ ੇਮ\ ਉਹ ਦ ੇਕਾਰਨ ਮਰ ਨਾ ਜਾਵਾਂ 
T a m i l அ W ெம ேல IY ஈ சா Iைக அ ைழ +7 : அ வ D உ ( 
மைனEயா#3I;றாேள! W(ைன ஏ( அவைள உ( சேகாதX எ(> 
ெசா(னா? எ(றா(. அதRY ஈசாIY: அவD n0+த. நா( சாகாதப5IY, 
இVப5M ெசா(ேன( எ(றா(. 

వచనము 10 

అందుకు అబీమెలెకు నీవు మాకు చేసిన యీ పని యేమి? ఈ జనులలో ఎవడైన ఆమెతో 

నిరభ్యముగా శయనించవచుచ్నే. అపుప్డు నీవు మామీదికి పాతకము తెచిచ్పెటుట్ వాడవు గదా అనెను. 
Assamese Mতিতয়া অবীেমলেক ক’Mল, “তD িম আমাৈল এইেটা িক কাম কিৰলা? 
Mলাকসকলৰ মাজৰ Mকােনা এজেন Mতামাৰ ভাযAােৰ `সেত অনােয়েস শয়ন কিৰব 
পািৰেলেহঁেতন; Mসেয় Mহাৱা হ’Mল তD িম আমাক Mদাষী সাবBa কিৰলােহঁেতন।” 

Bengali অবীেমলক বলেলন, “আমােদর =িত অতB| অনBায় অিবচার কেরছ| আমােদর 
মেধB Mকউ যিদ Mতামার Tীেক শয়্য়াসি�নী করেতা তাহেল Mস মহাপােপর ভাগী হত|” 

Gujarati અબીમેલેખ ેકCું, “તq અમાંરા લાેકા ેમાંટે અા બહુ જ ખરાબ કયુ4 છે. અમાંરામાંનાે કાેઈ 
;Kકત તારી પ{ી સાથે સહેજ ેસૂઈ ગયા ેહાતે અને તq અમને પાપના દાેષમાં નાLા હાેત.” 

Hindi अबीमेलेक न ेकहा, तू ने हम से यह क्या िकया? ऐसे तो प्रजा में से कोई तेरी पत्नी के साथ 
सहज से कुकमर् कर सकता, और तू हम को पाप में फंसाता। 

Kannada ಆಗ ಅs#ೕE#F#ಕನು--:#ೕನು ನಮZ# X-V#'#Mೕನು? ಜನರ%#& ಒಬ®ನು :#ನ1 y#ಂಡL#ಯ 
ಸಂಗಡ ಮಲ=#ದMW# :#ೕನು ನಮH E#ೕF# ಅಪ;-ಧವನು1 ಬರX-ಡುL#A'#Mಯ�-& ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അബീേമെലക്: നീ ഞUേളാടു ഈ െചയ്തതു എnു? 
ജനtിൽ ആെരvിലും നിെn ഭാര9േയാടുകൂെട ശയിpാനും നീ ഞUളുെട 
േമൽ കുrം വരുtുവാനും സംഗതി വരുമായിരുnുവേlാ എnു പറaു. 
Marathi अबीमलेख म्हणाला, “तू आमच्याशी असे का केलेस? बरे झाले, नाहीतर ह्या लोकांपकैी 
कोणी तुझ्या बायकोपाशी सहज गेला असता आिण तू आम्हांला दोष लावला असतास.” 
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Oriya ଅବିମଲେକ କହିଲା, ତୁେ# ଆ#କୁ ଖରାପ ବ=ବହାର କଲ। ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ତୁ# Z୍ରୀ ସଂଗ େର 
ଅନ=ାଯାସ େର ଶଯନ କରି ଥାଆgା। ତାହାେହେଲ େସ ପାପେର ଭାଗିଦାର ହାଇeଥାgା। 
Punjabi ਅਬੀਮਲਕ ਨ. ਆਿਖਆ, ਤ\ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਏਹ ਕੀ ਕੀਤਾ? ਜੇ ਜ਼ਰਾਕੁ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱL ਕਈੋ ਤਰੇੀ ਤੀਵ[ ਦ ੇ
ਸੰਗ ਲੇਟਦਾ ਤਾਂ ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਉ @ਤ ੇਪਾਪ ਚੜAਾਉ Dਦਾ 
Tamil அதRY அWெமேலIY: எ:கLட+"C ஏ( இVப5M ெச?தா?? 
ஜன:க\IYD யாரா;h. உ( மைனEேயாேட சயaIக^., எ:கDேமC 
ப�iமர^. l இட_KடாI;னாேய எ(றா(. 

వచనము 11 

అబీమెలెకు ఈ మనుషుయ్ని జోలికైనను ఇతని భారయ్ జోలికైనను వెళుల్వాడు నిశచ్యముగా మరణశిక్ష 

పొందునని తన పర్జలకందరికి ఆజాఞ్పింపగా 

Assamese পাছত অবীেমলেক সকেলা Mলাকক এই আ�া িদ সাবধান কিৰ ক’Mল, “িয 
Mকােনােৱ এই পুৰ/ষ বা Mতওঁৰ ভাযAাক ±শA কিৰব, িনেয় তাৰ =াণদ- হ’ব।” 

Bengali সুতরাং অবীেমলক তঁার সমa =জােদর সাবধান কের িদেলন| িতিন বলেলন, 
“Mকউ এই Mলাকoর বা এর Tীর Mকান wিত করেব না| যিদ Mকউ এেদর Mকানও wিত কের 
তাহেল তার শািa হেব মতৃD B|” 

Gujarati અેટલા માંટે અબીમેલેખે બધા લાેકાેને ચેતવણી અાપી કે, “જ ે કાેઈ ;Kકત અા 
માંણસને કે, તેની પ{ીને અડકશે તેને માંરી નાખવામા ંઅાવશે.” 

Hindi और अबीमेलेक ने अपनी सारी प्रजा को आज्ञा दी, िक जो कोई उस पुरूष को वा उस स्त्री को 
छूएगा, सो िनश्चय मार डाला जाएगा। 

Kannada ಅs#ೕE#F#ಕನು  ತನ1  ಜನ|#Z#�-&--ಈ ಮನುಷ>ನ�-1ಗ%#  ಅವನ  y#ಂಡL#ಯ�-1ಗ%# 
ಮುಟು7ವವನು ಖಂV#ತ<-=# _-ಯN#ೕಕು ಎಂದು ಅಪ¬´#i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam പിെn അബീേമെലക്: ഈ പുരുഷെനേയാ അവെn ഭാര9െയേയാ 
െതാടുnവnു മരണശിk ഉDാകും എnു സകലജനേtാടും കlിcു. 
Marathi मग अबीमलेखाने लोकांना ताकीद िदली की, “जो कोणी ह्या मनुष्याला िकंवा ह्याच्या 
बायकोला हात लावील त्याला खरोखर देहान्त शासन होईल.” 

Oriya େତଣୁ ଅବିମଲେକ ସମZ େଲାକJୁ ଚତାେବନି ଦଇe କହିେଲ, େସ କହିେଲ, େକୗଣସି େଲାକ 
ସେହi େଲାକ ଓ ତାJର Z୍ରୀJୁ ଛୁଇଁବ ନାହi । ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ଏପରି କେର ତେବe ତାକୁ ମୃତୁ= ଦ] 
ଦିଆୟବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬੀਮਲਕ ਨ. ਸਾਿਰਆ ਂਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਏਹ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਜੇ ਕਈੋ ਏਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਅਰ ਏਸ ਦੀ ਤੀਵ[ 
ਨੰੂ ਹਥੱ ਲਾਵਗੇਾ ਉਹ ਜ਼ਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵਗੇਾ।। 
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T a m i l W(` அWெமேலIY : இAதV `3ஷைனயா;h. இவ( 
மைனEையயாவ7 ெதாb;றவ( nMசயமா?I ெகாைலெச?யVபbவா( எ(> 
எCலா ஜ(:க\. அkயM ெசா(னா(. 

వచనము 12 

ఇసాస్కు ఆ దేశమందునన్వాడై వితత్నము వేసి ఆ సంవతస్రము నూరంతలు ఫలము పొందెను. 

యెహోవా అతనిని ఆశీరవ్దించెను గనుక ఆ మనుషుయ్డు గొపప్వాడాయెను. 
Assamese Mসই কালত ইচহােক Mসই Mদশত ধান Mৰাপণ কিৰ, Mসই এেক বছৰেতই এশ nণ 
পােল; আৰ/ িযেহাৱাই Mতওঁক আশী~Aাদ কিৰেল আৰ/ Mতওঁ বৰ মানুহ হ’ল; 

Bengali ইসহাক তঁার Mwেত চাষ করেলন| এবং Mস বছর খDব ভাল ফসল হল| =ভD  তঁােক 
খDব আশীবAাদ করেলন| 

Gujarati ઇસહાકે તે Dદેશમાં ખેતી કરી અને તે જ વષેર્ મબલખ પાક ઉતયાc. યહાેવાઅે તેના 
પર ધણી કૃપા કરી. 
Hindi िफर इसहाक ने उस देश में जोता बोया, और उसी वषर् में सौ गुणा फल पाया: और यहोवा ने 
उसको आशीष दी। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಇ_-ಕನು  ಆ  '#ೕಶದ%#&  s#L#Aದ  ವರುಷದ%#&]#ೕ  ನೂರರಷು7  ಫಲವನು1 
y#ೂಂ"# ದನು. ಕತ ನು ಅವನನು1 ಆ�#ೕವ "#8#ದನು. 
Malayalam യിസ്ഹാk് ആ േദശtു വിെതcു; ആയാDിൽ നൂറുേമനി 
വിളവു കിKി; യേഹാവ അവെന അനുQഗഹിcു. 
Marathi इसहाकाने त्या देशात धान्याची पेरणी केली आिण त्याला त्याच वषीर् शंभरपट पीक 
िमळाले, आिण परमेश्वराने त्याच ेकल्याण केले; 

Oriya ଏହାପେର ଇସ» ାକ ସେହi େଦଶ େର କୃଷି କମ କରି ସେହi ବଷ ଯାହା ଲଗାଇଥିେଲ, ସବୁ ଅମଳ 
କେଲ। କାରଣ ସଦାXଭୁ ତାJୁ ଆଶୀବUାଦ କେଲ। 
Punjabi ਇਸਹਾਕ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਬੀ ਬੀਿਜਆ ਅਰ ਉਸੇ ਸਾਲ ਸੌ ਗੁਣਾ ਪਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਸ 
ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ 
Tamil ஈசாIY அAத+ ேதச+"C Eைத Eைத+தா(; க6+த6 அவைன 
ஆo6வ"+த"னாC அAத வ3ஷ+"C �>மட:Y பல( அைடAதா(; 

వచనము 13 

అతడు మికిక్లి గొపప్వాడగువరకు కర్మకర్మముగా అభివృదిధ్పొందుచు వచెచ్ను. 
Assamese আৰ/ ইচহাক বৰ ধনী `হ `হ, ¦েমেৰ অিতশয় মহান বBি� হ’ল। 
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Bengali ইসহাক ধনী হেলন| িতিন আরও অেনক ধন উপাজA ন করেলন| এভােব িতিন 
একজন অতB| ধনবান বBি� হেলন| 

Gujarati ઇસહાક ધનવાન બની ગયા.ે જયા ંસુધી તે માેટાે ધનવાન ન બને Bાં સુધી તેની સંપ§� 
વધતી જ ગઈ. 
Hindi और वह बढ़ा और उसकी उन्नित होती चली गई, यहा ंतक िक वह अित महान पुरूष हो गया। 

Kannada ಅವನು ಅL# '#ೂಡ~ವ�-ಗುವ ವW#Z# ಕ\E#ೕಣ ಅ�#ವೃ"#��-ಗು�-A ಬಂದನು. 
Malayalam അവൻ വർdിcു വർdിcു മഹാധനവാനായിtീർnു. 
Marathi तो थोर झाला आिण उत्तरोत्तर उत्कषर् पावून मोठा संपन्न झाला. 
Oriya ଇସ» ାକ ପାଇବାକୁ ଲାଗିେଲ। ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଧନୀ େହେଲ େୟା ପୟU=g େସ ଅଧିକ ଧନଶାଳୀ େହେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਵਧ ਿਗਆ ਅਰ ਵਧਦਾ ਚਲਾ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਅੱਤ ਵਡੱਾ ਹ ੋਿਗਆ 

T a m i l அவ( ஐiவXயவானா; , வ ரவ ர E3+"யைடA7 , மகா 
ெபXயவனானா(. 

వచనము 14 

అతనికి గొఱఱ్ల ఆసిత్యు గొడల్ ఆసిత్యు దాసులు గొపప్ సమూహమును కలిగినందున ఫిలిషీత్యులు 

అతనియందు అసూయ పడిరి. 
Assamese আৰ/ Mতওঁৰ অেনক প8ধন আৰ/ অেনক দাস-দাসী হ’ল। এইকাৰেণ 
পেল¿য়াসকেল Mতওঁক ঈষAা কিৰেল। 

Bengali িতিন =চD র Mমষপাল ও Mগা-পােলর মািলক হেলন| তঁার িবশাল দাস ও ধন িছল| 
সমa পেল¿য় মানুষরা তঁােক ঈষAা করেত লাগল| 

Gujarati તેની પાસ ે અેટલા ં બધાં ઘેટાં-બકરાં અને ઢાેરઢાંખર તેમજ નાકેર-ચાકર હતા કે, 
પjલ9તીઅાે તેની ઈષા4 કરવા લાTયા. 
Hindi जब उसके भेड़-बकरी, गाय-बैल, और बहुत से दास-दािसया ंहुई, तब पिलश्ती उससे डाह 
करने लगे। 

Kannada ಅವ:#Z#  ಕು|#  ಮಂ'#ಗಳ�  ದನಗಳ  #̂ಂಡೂ  ಬಹಳ  ಮಂ"#  #ೕವಕರೂ  ಇದMರು. 
ಆದದ|#ಂದ Ò#%#6#7ಯರು ಅವನ E#ೕF# y#ೂ²#7ೕY#ಚು�ಪಟ7ರು. 
Malayalam അവnു ആKിൻ കൂKUളും മാKിൻ കൂKUളും വളെര 
ദാസീദാസnാരും ഉDായിരുnതുെകാDു െഫലിസ്ത9ർkു അവേനാടു 
അസൂയ േതാnി. 
Marathi तो कळप, िखल्लारे व पुष्कळ दासदासी ह्यांचा धनी झाला; तेव्हा पिलष्टी लोक त्याचा 
हवेा करू लागले. 
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Oriya ତାJର ପଲପଲ ମେଷ, ପଶୁପଲ ଏବଂ ଦାସ ଥିେଲ। େତଣୁ ପେଲ3ୀୟ େଲାକମାେନ ତାJ Xତି ଇଷUା 
କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਭਡੇਾ ਂਬੱਕਰੀਆ ਂਅਰ ਗਾਈਆਂ ਬਲਦਾਂ ਅਰ ਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹ ੋ ਿਗਆ 
ਅਤ ੇਿਫਿਲਸਤੀ ਉਸ ਤL ਸੜਨ ਲੱਗੇ 
T a m i l அ வs IY ஆ[b ம Aைத - . , மா [b ம Aைத - . , அ ேந க 
பcEைடIகார3. இ3Aதப5#னாேல ெபv{த6 அவ( ேபXC ெபாறாைம 
ெகாKb, 

వచనము 15 

అతని తండిర్యైన అబార్హాము దినములలో అతని తండిర్ దాసులు తర్వివ్న బావులనిన్టిని ఫిలిషీత్యులు 

మనున్ పోసి పూడిచ్వేసిరి. 
Assamese ইচহাকৰ িপতO  অÂাহামৰ িদনত, অÂাহামৰ ব�ীেবােৰ িয িয নাদ খাি�িছল, 
Mসই সকেলােক পেল¿য়াসকেল মাo িদ পুিত বF কিৰেল। 

Bengali ফেল অেনক কাল আেগ অÂাহাম ও তঁার Mলাকজন Mয়সব ক\ প খনন কেরিছেলন 
Mসnেলা পেল¿য়রা বD িজেয Mফলল| 

Gujarati અને તેથી તે લાકેાેઅે ઇસહાકના vપતા ઇ�ાKહમના વખતમાં તેના નાકેરાેઅે જ ેકૂવાઅાે 
ખાે�ા હતા તે બધા કૂવાઅાનેાે નાશ કયાc અને તે કૂવાઅાેન ેમાંટીથી પૂરી દીધા. 
Hindi सो िजतने कुओं को उसके िपता इब्राहीम के दासों ने इब्राहीम के जीते जी खोदा था, उन को 
पिलिश्तयों ने िमट्टी से भर िदया। 

Kannada ಅವನ  ತಂ'#�-ದ  ಅಬ\j-ಮನ  "#ನಗಳ%#&  ಅಬ\j-ಮನ  #ೕವಕರು  ಅ=#ದ 
¨-e#ಗಳU#1�-& Ò#%#6#7ಯರು ಮq#x:#ಂದ ಮು�#�ದರು. 
Malayalam എnാൽ അവെn പിതാവായ അQബാഹാമിെn കാലtു 
അവെn പിതാവിെn ദാസnാർ കുഴിcിരുn കിണെറാെkയും െഫലിസ്ത9ർ 
മjിKു നികtിkളaിരുnു. 
Marathi त्याचा बाप अब्राहाम ह्याच्या हयातीत त्याच्या चाकरांनी ज्या िविहरी खणल्या होत्या त्या 
सवर् पिलष्ट्यांनी मातीने बुजवल्या. 
Oriya ଏଣୁ ଇସ» ାକJର ପିତା ଅ«ହାମ ଇସ» ାକJର ପିତାJର ଦାସମାେନ େସସମୟେର େଯଉଁ ସବୁ କୂପ 
ଖାeଳିଥିେଲ ପେଲ3ୀୟ େଲାକମାେନ ମାଟି ଦ( ାରା େସସବୁ େପାତି ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਸਾਰ ੇਖੂਹਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ 
ਪੁੱਟ ੇਸਨ ਿਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨ. ਬੰਦ ਕੀਤਾ ਅਰ ਿਮੱਟੀ ਨਾਲ ਭਰ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil அவ( தகVபனா;ய ஆWரகா0( நா[கLC அவsைடய ேவைலIகார6 
ெவ[5ன 7ர^கைளெயCலா. �6+7 மKcனாC nரVWVேபா[டா6கD. 

వచనము 16 

అబీమెలెకు నీవు మాకంటె బహు బలము గలవాడవు గనుక మాయొదద్నుండి వెళి ల్పొమమ్ని ఇసాస్కుతో 

చెపప్గా 

Assamese পাছত অবীেমলেক ইচহাকক ক’Mল, “তD িম আমাৰ ওচৰৰ পৰা nিচ Mযাৱা 
িকয়েনা তD িম আমাতৈকও অিতশয় wমতাশালী থ’Mলা।” 

Bengali এমনিক অবীেমলক প�|A ইসহাকেক বলেলন, “আমােদর Mদশ Mছেড় চেল যাও| 
তD িম আমােদর অেপwা অেনক Mবশী শি�শালী হেয় Mগছ|” 

Gujarati અબીમેલેખે ઇસહાકને કCું, “તું અમારંાે દેશ છાેડી G, તું અમાંરા લાેકા ેકરતાં વધારે 
બળવાન થઈ ગયાે છે.” 

Hindi तब अबीमेलेक ने इसहाक से कहा, हमारे पास से चला जा; क्योंिक तू हम से बहुत सामथीर् हो 
गया ह।ै 

Kannada ಆಗ ಅs#ೕE#F#ಕನು ಇ_-ಕ:#Z#--:#ೕನು ನಮ=#ಂತ ಬ%#ಷ7�-"# ಆದುದ |#ಂದ ನಮH 
ಬh#P#ಂದ y#ೂೕಗು, ಅಂದನು. 
Malayalam അബീേമെലk് യിസ്ഹാkിേനാടു: നീ ഞUെളkാൾ ഏrവും 
ബലവാനാകെകാDു ഞUെള വിKു േപാക എnു പറaു. 
Marathi अबीमलेख इसहाकाला म्हणाला, “तू आमच्यातून िनघून जा, कारण तू आमच्याहून फारच 
सामथ्यर्वान झाला आहसे.” 

Oriya ଏହାପେର ଅବିମଲେକ ଇସ» ାକJୁ କହିେଲ, ତୁେ# ଆ#ମାନJ ନିକଟରୁ Xସ_ ାନ କର। େଯ ହେତu 
ତୁେ# ଆ#ମାନJଠାରୁ ବଳବାନ ହାଇeଅଛ। 
Punjabi ਅਬੀਮਲਕ ਨ. ਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਡ ੇਕਲੋL ਚਲਾ ਜਾਹ ਿਕਉ Dਜੋ ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਨਾਲL ਵਡੱਾ ਬਲਵਤੰ ਹ ੋ
ਿਗਆ 

Tamil அWெமேலIY ஈசாIைக ேநாI;: l எ:கைள E[bV ேபா?Eb; 
எ:கைளV பா6I;h. 0க^. பல+தவனானா? எ(றா(. 

వచనము 17 

ఇసాస్కు అకక్డనుండి వెళి ల్ గెరారు లోయలో గుడారము వేసికొని అకక్డ నివసించెను. 
Assamese Mতিতয়া ইচহােক তাৰ পৰা nিচ `গ, গৰাৰৰ উপতBকাত ত¢D  তিৰ তােতই বাস 
কিৰেল। 
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Bengali সুতরাং ইসহাক Mসই bান তBাগ কের সÈীণA গরার নদীর ধাের এেস িশিবর bাপন 
করেলন| ইসহাক Mসখােন অবbান কের Mসখােনই বসবাস করেত লাগেলন| 

Gujarati તેથી ઇસહાકે તે જTયા છાેડી દીધી અન ેગેરારની નાની નદીના કાંઠે સપાટ Dદેશમાં 
મુકામ કયાc, અને Bાં જ રહેવા Tયા.ે 
Hindi सो इसहाक वहां से चला गया, और गरार के नाले में तम्बू खड़ा करके वहा ंरहने लगा। 

Kannada ಆಗ  ಇ_-ಕನು  ಅ%#&ಂದ  y#ೂೕ=#  Z#;-|#ನ  ತ=#Æನ%#&  ಗು»-ರ  j-Y#  ಅ%#& 
<-ಸX-V#ದನು. 
M a l a y a l a m അUെന യി സ്ഹാ k് അവി െട നി nു പു റ െp Kു 
േഗരാർതാഴhരയിൽ കൂടാരമടിcു, അവിെട പാർtു. 
Marathi तेव्हा इसहाक तेथून िनघाला आिण गरार खोर्यात डरेा देऊन तेथे रािहला. 
Oriya େତଣୁ ସେହi ସ_ ାନ ପିରତ=ାଗ କରି ଗରାର eଛାଟ ନଦୀ ନିକଟେର ଛାଉଣୀ ପକାଇେଲ। ଇସ» ାକ 
ସେହiଠା େର ରହି ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਇਸਹਾਕ ਉ @ਥL ਚਲਾ ਿਗਆ ਅਰ ਗਰਾਰ ਦ ੇ ਬੇਟ ਿਵਚੱ ਆਪਣਾ ਤਬੂੰ ਲਾਇਆ ਅਰ ਉ @ਥੇ 
ਿਟਿਕਆ 

Tamil அVெபா97 ஈசாIY அUEட. E[bV `றVப[b , ேகராX( 
பDள+தாI;ேல ~டார. ேபா[b, அ:ேக Y5#3A7 

వచనము 18 

అపుప్డు తన తండిర్యైన అబార్హాము దినములలో తర్వివ్న నీళల్ బావులు ఇసాస్కు తిరిగి తర్వివ్ంచెను; 

ఏలయనగా అబార్హాము మృతిబొందిన తరువాత ఫిలిషీత్యులు వాటిని పూడిచ్వేసిరి. అతడు తన తండిర్ 

వాటికి పెటిట్న పేళల్ చొపుప్న తిరిగి వాటికి పేళుళ్ పెటెట్ను 

Assamese আৰ/ Mতওঁৰ িপতO  অÂাহামৰ িদনত খ�া িয িয পানীৰ নাদ পেল¿য়াসকেল 
অÂাহামৰ মৃতD Bৰ পাছত পুিত Mপলাইিছল, ইচহােক পুনৰাই Mসইেবাৰ নাদ খািন উিলয়ােল; 
আৰ/ Mতওঁৰ িপতO েয় িদয়া নামৰ দেৰই, ইচহােক Mসইেবাৰৰ নাম িদেল। 

Bengali এর ব{কাল আেগ অÂাহাম =চD র ক\ প বা জলাশয খনন কেরিছেলন| অÂাহাম 
মারা Mগেল পেল¿য়রা Mসইসব ক\ প মাo িদেয় বD িজেয Mফেলিছল| 

Gujarati ઇસહાકે તેના vપતા ઇ�ાKહમના સમયમાં જ ે કૂવાઅાે ખાેદા;ા હતા તે ફરીથી 
ખાેદા;ા. કારણ કે ઇ�ાKહમના મૃBુ પછી પjલ9તીઅાઅેે તે કૂવાઅાે માંટીથી પૂરી દીધા હતા. અને 
ઇસહાકે તે કૂવાઅાેના ંનામ તેના vપતાઅ ેજ ેપાડયાં હતાં તે જ રાLાં. 
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Hindi तब जो कुएं उसके िपता इब्राहीम के िदनों में खोदे गए थे, और इब्राहीम के मरने के पीछे 
पिलिश्तयों ने भर िदए थे, उन को इसहाक ने िफर से खुदवाया; और उनके व ेही नाम रखे, जो उसके िपता 
ने रखे थे। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಇ_-ಕನು  ತನ1  ತಂ'#�-ದ  ಅಬ\j-  ಮನ  "#ನಗಳ%#&  ಅ=#ದಂಥ 
¨-e#ಗಳನು1  L#|#=#  ಅ=#ದನು. �-ಕಂದW#  ಅಬ\j-ಮನು  ಸತA  E#ೕF#  Ò#%#6#7ಯರು  ಅವuಗಳನು1 
ಮು�#�ದMರು. ಅವuಗh#Z#  ತನ1  ತಂ'#ಯು  i#ೂಟ7  y#ಸರುಗಳ  ಪ\,-ರd#ೕ  ಅವನು  ಅವuಗh#Z#  y#ಸರು 
i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam തെn പിതാവായ അQബാഹാമിെn കാലtു കുഴിcതും 
അQബാഹാം മരിcേശഷം െഫലിസ്ത9ർ നികtിkളaതുമായ കിണറുകൾ 
യിസ്ഹാk് പിെnയും കുഴിcു തെn പിതാവു അെവkു ഇKിരുn േപർ തേn 
ഇKു. 
Marathi आिण त्याचा बाप अब्राहाम ह्याच्या हयातीत ज्या िविहरी खणल्या होत्या व ज्या त्याच्या 
मृत्यूनंतर पिलष्ट्यांनी बुजवून टाकल्या होत्या, त्या त्याने पुन्हा उकरल्या, आिण त्याच्या बापाने जी नावे 
िदली होती तीच त्याने त्यांना पुन्हा िदली. 
Oriya ଇସ» ାକ ପୂନବUାର ସେହi କୂପମାନ େଖାଳାଇେଲ, ଯାହା ପେଲ3ୀୟJ ଦ( ାରା େପାତା ୟାଇଥିଲା। େଯଉଁ 
କୂପଗୁଡ଼ିକ ତାJ ପିତା ବuିଥିଲା େବେଳ େଖାଳା ୟାଇଥିଲା। େସ ସେହi ନାମ ବ=ବହାର କେଲ, ଯାହା ତାJ ପିତା 
ବ=ବହାର କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਪਾਣੀ ਿਦਆ ਂਖੂਹਾ ਂਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਪੁੱਟ ੇਗਏ ਸਨ 
ਅਰ ਿਜਹੜ ੇਫਿਲਸ਼ਤੀਆ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਮੌਤ ਦ ੇ ਿਪੱਛL ਬੰਦ ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਸਨ ਮੁੜਕ ੇ ਪੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਉਸ ਉਨAਾਂ ਦ ੇ
ਨਾਉ D ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਰਖੱੇ ਹਏੋ ਨਾਵਾ ਂਉ @ਤ ੇਰਖੱੇ 
Tamil த( தகVபனா;ய ஆWரகா0( நா[கLC ெவ[5னைவக\., 
ஆWரகா. மX+தW( ெபv{த6 �6+7Vேபா[டைவக\மான 7ர^கைள 
ம>ப5-. ேதாK5, த( தகVப( அைவக\IY இ[53Aத ேப6கL(ப5ேய 
அைவக\IYV ேபX[டா(. 

వచనము 19 

మరియు ఇసాస్కు దాసులు ఆ లోయలో తర్వవ్గా జెలలుగల నీళల్బావి దొరికెను. 
Assamese আৰ/ ইচহাকৰ ব�ীেবােৰ Mসই উপতBকা খািন তাত এটা পানীৰ িনজৰাৰ ভ\ মূক 
পােল। 

Bengali তখন ইসহাক িফের িগেয় আবার Mসই ক\ পnিল খনন করেলন| ইসহােকর 
ভO তBরাও Mছাট নদীoর কােছ একটা ক\ প খনন করল এবং তারা Mসই ক\ েপর মেধB একo 
জেলর ঝণAা Mদখেত Mপল| 
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Gujarati ઇસહાકના નાેકરાેઅ ેનાની નદીની પાસે અેક કૂવાે ખાેºાે. તે કંૂવામાંથી અેક પાણીનાે 
ઝરાે મળી અા;ાે. 
Hindi िफर इसहाक के दासों को नाले में खोदते खोदते बहत ेजल का एक सोता िमला। 

Kannada ಇ_-ಕನ  #ೕವಕರು  ತ=#Æನ%#&  ಅ=#�-ಗ  ಅ%#&  ಅವ|#Z#  ಒಂದು  ಉಕುkವ  ಒರ{#ಯ 
¨-e#ಯು 8#Y#kತು. 
Malayalam യിസ്ഹാkിെn ദാസnാർ ആ താഴhരയിൽ കുഴിcു നീരുറവുll 
ഒരു കിണറ് കDു. 
Marathi इसहाकाचे चाकर त्या खोर्यात खणत असता तेथे त्यांना िजवंत पाण्याचा झरा लागला. 
Oriya ଆଉ ଇସ» ାକJର ଦାସମାେନ ସେହi ଉପତ=କା ଖାeଳି େସାତUାବାହି କୂପ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਇਸਹਾਕ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨ. ਬੇਟ ਿਵਚੱ ਪੁੱਿਟਆ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਉ @ਥ ੇਸੁੰਬ ਫੁਟੱਦ ੇਪਾਣੀ ਦਾ ਇੱਕ ਖੂਹ ਲੱਭਾ 
Tamil ஈசாIYைடய ேவைலIகார6 பDள+தாI;ேல ெவ[5, அ:ேக iரIY. 
lrRைறI கKடா6கD. 

వచనము 20 

అపుప్డు గెరారు కాపరులు ఇసాస్కు కాపరులతో జగడమాడి ఈ నీరు మాదే అని చెపిప్రి గనుక వారు 

తనతో కలహించినందున అతడు ఆ బావికి ఏశెకు అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese তােত গৰাৰৰ প8 ৰখীয়ােবােৰ ইচহাকৰ প8 ৰখীয়াই `সেত িববাদ কিৰ ক’Mল, 
“এই পানী আমাৰ।” এই MহতD েক ইচহােক Mসই নাদৰ নাম “এচক ” ৰািখেল; কাৰণ িসহঁেত 
Mতওঁৰ লগত িববাদ কিৰিছল। 

Bengali গরার উপতBকায় যারা Mমষ চরাত তােদর সে� ইসহােকর Mলাকজনেদর িববাদ 
বাধল| তারা বলল, “এই জল আমােদর|” তাই ইসহাক ঐ ক\ পoর নাম িদেলন এষক| িতিন 
ক\ পoর ঐ নাম িদেলন, কারণ ঐখােনই তকA াত�ক�টা হেয়িছল| 

Gujarati Bારે Bાં ગેરારના ગાેવાળાેઅે ઇસહાકના ગાેવાળાે સાથે ઝઘડાે કયાc અને કહેવા 
લાTયા, “અા પાણી અમાંરંુ છે.” તેથી ઇસહાકે તે કૂવાનુ ંનામ અેસેક પાડયું. કારણ કે તે જTયા પર 
તે લાેકાેઅે ઝઘડાે કયાc હતાે. 
Hindi तब गरारी चरवाहों ने इसहाक के चरवाहों से झगड़ा िकया, और कहा, िक यह जल हमारा ह।ै 
सो उसने उस कुएं का नाम एसेक रखा इसिलये िक वे उससे झगड़ ेथे। 

Kannada Z#;-|#ನ  ಮಂ'#ಯನು1  E#ೕP#ಸುವವರು  --ಈ :#ೕರು  ನಮHದು  ಎಂದು  ಇ_-ಕನ 
ಮಂ'#ಯನು1  E#ೕP#ಸುವವರ  ಸಂಗಡ  ಜಗಳ<-V#ದರು. ಅವರು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಜಗಳ<-V#ದ 
,-ರಣ ಅವನು ಆ ¨-e#Z# ಏ#Ï  ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam അേpാൾ െഗരാർേദശtിെല ഇടയnാർ : ഈ െവllം 
ഞUൾkുllതു എnു പറaു യിസ്ഹാkിെn ഇടയnാേരാടു ശണ്ഠയിKു; 
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അവർ തേnാടു ശണ്ഠയിKതുെകാDു അവൻ ആ കിണrിനു ഏെശk് എnു 
േപർ വിളിcു. 
Marathi तेव्हा गरार येथील गुराखी इसहाकाच्या गुराख्यांशी भांडल ेव म्हणाल ेकी, “ह ेपाणी आमचे 
आह.े” त्यावरून त्याने त्या िविहरीचे नाव एसेक (कलह) असे ठेवल;े कारण त्यांनी त्याच्याशी कलह 
केला. 
Oriya ତହi େର ଗରାର େଦଶୀଯ ପଶୁପାଳକମାେନ ଇସ» ାକJ ପଶୁପାଳକମାନJ ସହିତ ବିବାଦ କରି କହିେଲ, 
ଏହି ଜଳ ଆ#ମାନJର ଏଣୁ ସମାେନe ସେହi କୂପର ନାମ ଏଷକ ରଖିେଲ। େଯ ହେତu ତାJ ସହିତ 
ସମାେନe ବିବାଦ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਗਰਾਰ ਦ ੇਪਾਲੀ ਇਸਹਾਕ ਦ ੇਪਾਲੀਆਂ ਨੰੂ ਕੜੌ ੇਬਚਨ ਬੋਲੇ ਿਕ ਏਹ ਪਾਣੀ ਸਾਡਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਨ. 
ਉਸ ਖੂਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਏਸਕ ਰਿੱਖਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਝਗੜਦ ੇਸਨ 

Tamil ேகராr6 ேம?Vப6 இAத+ தKy6 த:க\ைடய7 எ(> ெசாCv, 
ஈசாIYைடய ேம?Vப3டேன வாIYவாத.பKcனா6கD ; அவ6கD 
த(ேனாேட வாIYவாத.பKcனப5யாC, அAத+ 7ர^IY ஏேசIY எ(> 
ேபX[டா(. 

వచనము 21 

వారు మరియొక బావి తర్వివ్నపుప్డు దానికొరకును జగడమాడిరి గనుక దానికి శితాన్ అను పేరు 

పెటెట్ను. 
Assamese পােছ আৰ/ এটা নাদ খাি�েল, িসহঁেত তাৰ িনিমেXও িববাদ কিৰেল; তােত 
ইচহােক তাৰ নাম “িচ�া ” ৰািখেল। 

Bengali ইসহােকর Mলােকরা আর একo ক\ প খনন করল| Mসই ক\ প িনেয় ইসহােকর 
Mলােকেদর সে� bানীয Mলােকেদর আবার িববাদ বাধল| তাই ইসহাক ঐ ক\ পoর নাম িদেলন 
িসÛন| 

Gujarati પછી ઇસહાકના નાકેરાઅેે બીGે કૂવાે ખાે�ા.ે Bાનંા લાકેાેઅે તે કૂવા માંટે પણ ઝગડાે 
કયાc, તેથી તેનું નામ તેણ ે�સટનાહ રાLું. 
Hindi िफर उन्होंने दसूरा कुआं खोदा; और उन्होंने उसके िलये भी झगड़ा िकया, सो उसने उसका नाम 
िसत्रा रखा। 

Kannada ತರು<-ಯ  ಅವರು  ಇU#ೂ1ಂದು  ¨-e#ಯನು1  ಅ=#�-ಗ  ಅದ,-k=#ಯೂ  ಅವರು 
ಜಗಳ<-V#�-ಗ ಅವನು ಅದi#k 8#À-1 ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam അവർ മെrാരു കിണറു കുഴിcു; അതിെനkുറിcും അവർ 
ശണ്ഠയിKതുെകാDു അവൻ അതിnു സിtാ എnു േപർ വിളിcു. 
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Marathi मग त्यांनी दसुरी िवहीर खणली, ितच्यावरूनही ते भांडल.े म्हणून त्याने ितचे नाव िसतना 
(वैर) असे ठेवले. 
Oriya ଏହାପେର ଇସ» ାକର ଦାସମାେନ ଆଉ ଏକ କୂପ େଖାଳେg ସଠାeକାର େଲାକମାେନ ତା' ପାଇଁ ମo 
ବିବାଦ କେଲ। ତହi େର ଇସ» ାକ ତହi ର ନାମ ସିଟନା ରଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾ ਂਨ. ਇੱਕ ਹਰੋ ਖੂਹ ਪੁੱਿਟਆ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਿਵਖੇ ਭੀ ਓਹ ਕੜੌ ੇਬਚਨ ਬੋਲੇ ਉਪਰਤੰ ਉਸ ਨ. ਉਹ 
ਦਾ ਨਾਉ D ਿਸਟਨਾ ਰਿੱਖਆ 

T a m i l ேவ ெறா 3 7 ர ைவ ெவ [5 னா 6க D ; அ ைத IY k +7 . 
வாIYவாத.பKcனா6கD; ஆைகயாC அதRY 2+னா எ(> ேபX[டா(. 

వచనము 22 

అతడు అకక్డనుండి వెళి ల్ మరియొక బావి తర్వివ్ంచెను. దాని విషయమై వారు జగడమాడలేదు గనుక 

అతడు ఇపుప్డు యెహోవా మనకు ఎడము కలుగజేసియునాన్డు గనుక యీ దేశమందు అభివృదిధ్ 

పొందుదుమనుకొని దానికి రహెబోతు అను పేరు పెటెట్ను 

Assamese আেকৗ Mতওঁ তাৰ পৰা `গ, আন এটা নাদ খাি�েল। তাৰ িনিমেX হ’Mল িসহঁেত 
িববাদ নকিৰেল; তােত Mতওঁ তাৰ নাম ৰেহােবাৎ ৰািখ ক’Mল, “এিতয়ােহ িযেহাৱাই আমাক 
বহল ঠাই িদেছ; এেতেক আিম Mদশত বO ি� হ’ম।” 

Bengali Mসখান Mথেক সের িগেয় ইসহাক আবার একo ক\ প খনন করেলন| এবার ঐ 
ক\ পoর নাম িদেলন রেহােবাত্ | ইসহাক বলেলন, “এবার =ভD  আমােদর জেনB একটা জায়গা 
Mপেয়েছন| এখােনই আমরা ব{nণ হব ও সফল হব|” 

Gujarati પછી Bાંથી દૂર જઈને બીGે કૂવાે ખાે�ાે, ત ેકૂવા માંટે કાઈે ઝગડાે કરવા અા;ું નKહ 
તેથી તેણે તેનું નામ ‘રહાેબાેથ’ રાLું અને કCું, “યહાેવાઅે અમાંરા માંટે અા જTયા ન�ી કરી છે. 
અમે DગWત કરીશું. અને અા ભૂvમમા ંઅમને લાભ મળશે.” 

Hindi तब उसने वहा ंसे कूच करके एक और कुआं खुदवाया; और उसके िलय ेउन्होंने झगड़ा न िकया; 
सो उसने उसका नाम यह कह कर रहोबोत रखा, िक अब तो यहोवा ने हमारे िलये बहुत स्थान िदया ह,ै 
और हम इस देश में फूलें-फलेंगे। 

Kannada ಅ%#&ಂದ  ಅವನು  y#ೂರಟುy#ೂೕ=#  ಇU#ೂ1ಂದು  ¨-e#ಯನು1  ಅ=#�-ಗ  ಅದ,-k=# 
ಅವರು  ಜಗಳ<-ಡ%#ಲ&. ಅದi#k  ಅವನು--ಈಗ ಕತ ನು  ನಮZ#  ಸnಳವನು1  X-V#�-MU#; �-ವu  ಈ 
'#ೕಶದ%#& ಅ�#ವೃ"#� �-ಗುd#ವu ಎಂದು y#ೕh# ಅದi#k W#y#ೂೕN#ೂೕÂ  ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam അവൻ അവിെടനിnു മാറിേpായി മെrാരു കിണറ് കുഴിcു; 
അതിെനkുറിcു അവർ ശണ്ഠയിKിl. യേഹാവ ഇേpാൾ നമുkു ഇടം 
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ഉDാkി നാം േദശtു വർdിkുെമnു പറaു അവൻ അതിnു 
െരേഹാേബാt് എnു േപരിKു. 
Marathi तो तेथून पुढ ेगेला आिण तेथे त्याने आणखी एक िवहीर खणली; तेव्हा ितच्यावरून ते 
भांडले नाहीत, म्हणून त्याने ितच ेनाव रहोबोथ (िवस्तार) असे ठेवल,े आिण तो म्हणाला, “परमेश्वराने 
आमच्या भूमीचा िवस्तार केला आह ेआता ह्या देशात आमची वाढ होईल.” 

Oriya ପୁଣି େସ ସଠାରୁe Xସ_ ାନ କରି ଅନ= ଏକ କୂପ ଖାeଳିେଲ। ତହi  ନିମିP ସମାେନe ବିବାଦ 
ନକରିବାରୁ ତହi ର ନାମ ରିେହାେବାq ରଖିେଲ। ସଦାXଭୁ ଆ#Jୁ ରହିବା ପାଇଁ ୟେଥ3 ସ_ ାନ ଦଇeଛgି। ଆେ# 
ଏହି େଦଶ େର ବୃµି ପାଇବା। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਉ @ਥL ਅੱਗੇ ਤੁਰ ਿਪਆ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਇੱਕ ਹਰੋ ਖੂਹ ਪੁੱਿਟਆ ਅਰ ਓਹ ਉਸ ਿਵਖੇ ਕੜੌ ੇਬਚਨ 
ਨਹ[ ਬੋਲੇ ਉਪਰਤੰ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਏਹ ਆਖਕ ੇਰਹਬੋੋਥ ਰਿੱਖਆ ਿਕ ਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਸਾਨੰੂ ਮੋਕਲੀ ਥਾਂ ਿਦੱਤੀ 
ਹ ੈਅਰ ਅਸ[ ਏਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਫਲਾਂਗੇ।। 
Tamil W(` அUEட. E[bV ெபய6A7 ேபா? , ேவெறா3 7ரைவ 
ெவ[5னா( ; அைதIYk+7 அவ6கD வாIYவாத.பKணECைல ; 
அVெபா97 அவ(: நா. ேதச+"C பhY.ப5IY, இVெபா97 க6+த6 நமIY 
இட. உKடாI;னா6 எ(> ெசாCv, அதRY ெரெகாேபா+ எ(> ேபX[டா(. 

వచనము 23 

అకక్డనుండి అతడు బెయేరెష్బాకు వెళె ల్ను. 
Assamese তাৰ পাছত ইচহাক তাৰ পৰা Mবৰ-Mচবাৈল গ’ল। 

Bengali Mসখান Mথেক ইসহাক Mগেলন MবেশAবােত| 

Gujarati અા જTયાઅેથી ઈસહાક બેર-શેબા ગયાે. 
Hindi वहां से वह बेशेर्बा को गया। 

Kannada ಅ%#&ಂದ ಅವನು N#ೕ¿# ಬi#k ಏ|#y#ೂೕದನು. 
Malayalam അവിെട നിnു അവൻ േബർ-േശെബkു േപായി. 
Marathi तेथून पुढ ेतो वरती बैर-शेबा येथ ेगेला. 
Oriya ସେହi ସ_ ାନରୁ ଇସ» ାକ ବେରଶେବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਉਹ ਉ @ਥL ਉਤਾਹਾ ਂਬਏਰਸਬਾ ਨੰੂ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉ @ਸੇ ਰਾਤ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਦਰਸ਼ਨ ਿਦੱਤਾ ਅਰ 
ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ 
Tamil அ:ேக#3A7 ெபெய6ெசபா^IYV ேபானா(. 

వచనము 24 

Page  of 619 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

ఆ రాతిర్యే యెహోవా అతనికి పర్తయ్క్షమై నేను నీ తండిర్యైన అబార్హాము దేవుడను, నేను నీకు 

తోడైయునాన్ను గనుక భయపడకుము; నా దాసుడైన అబార్హామునుబటిట్ నినున్ ఆశీరవ్దించి నీ 

సంతానమును విసత్రింప చేసెదనని చెపెప్ను. 
Assamese Mসই ৰািতেয়ই িযেহাৱাই Mতওঁক দশAন িদ ক’Mল, “মই Mতামাৰ িপতO  অÂাহামৰ 
ঈ'ৰ, ভয় নকিৰবা; িকয়েনা মই Mতামাৰ স�ী `হ Mতামাক আশী~Aাদ কিৰম আৰ/ Mমাৰ িনজ 
দাস অÂাহামৈল চাই Mতামাৰ বংশ বO ি� কিৰম।” 

Bengali Mসই রাে_ =ভD  ইসহােকর সে� কথা বলেলন| =ভD  বলেলন, “আিম Mতামার িপতা 
অÂাহােমর ঈ'র| ভয় Mপও না| আিম Mতামার সে� আিছ এবং Mতামায় আশীবAাদ করিছ| 
Mতামার পিরবারেক আিম এক মহান পিরবাের পিরণত করব| আমার িব'a Mসবক অÂাহােমর 
জেনB আিম একাজ করব|” 

Gujarati Bાં તે જ રા]ે યહાવેાઅ ેતેને દશ4ન અાપીન ેકCું, “હંુ તારા vપતા ઇ�ાKહમનાે દેવ છંુ. 
ડરીશ નKહ, હંુ તારી સાથ ેજ છંુ અન ે હંુ તને અાશીવા4દ અાપીશ. હંુ તારા વંશGેની વૃKs કરીશ. હંુ 
માંરા સેવક ઇ�ાKહમના માંટે અા બધું કરીશ.” 

Hindi और उसी िदन यहोवा ने रात को उसे दशर्न देकर कहा, मैं तेरे िपता इब्राहीम का परमशे्वर हू;ं मत 
डर, क्योंिक मैं तेरे साथ हू,ं और अपने दास इब्राहीम के कारण तुझे आशीष दूंगा, और तेरा वंश बढ़ाऊंगा 
Kannada ಅ'#ೕ ;-L#\ಯ%#& ಕತ ನು ಅವ:#Z# ,-q#8# i#ೂಂಡು--:#ನ1 ತಂ'#�-ದ ಅಬ\j-ಮನ 
'#ೕವರು  �-U#ೕ ; ಭಯಪಡN#ೕಡ ; �-ನು  :#ನ1  ಸಂಗಡ  ಇ'#MೕU# ; ನನ1  �-ಸ�-ದ 
ಅಬ\j-ಮ:#Z#ೂೕಸkರ :#ನ1ನು1 ಆ�#ೕವ "#8# :#ನ1 ಸಂತL#ಯನು1 y#�#�ಸುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അnു രാQതി യേഹാവ അവnു Qപത9kനായി: ഞാൻ നിെn 
പിതാവായ അQബാഹാമിെn ൈദവം ആകുnു; നീ ഭയെpേടDാ; ഞാൻ 
നിേnാടുകൂെട ഉDു; എെn ദാസനായ അQബാഹാംനിമിtം ഞാൻ നിെn 
അനുQഗഹിcു നിെn സnതിെയ വർdിpിkും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi त्याच रात्री परमेश्वराने त्याला दशर्न देऊन म्हटल,े “तुझा बाप अब्राहाम ह्याचा मी देव आह;े 
िभऊ नकोस, कारण मी तुझ्याबरोबर आह;े मी आपला सेवक अब्राहाम ह्याच्यासाठी तुला आशीवार्िदत 
करीन व तुझी संतती बहुगुिणत करीन.” 

Oriya ସେହi ରାhି େର ସଦାXଭୁ ଇସ» ାକକୁ କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ#ର ପିତା ଅ«ହାମର ପରେମଶ(ର। ଭୟ କର 
ନାହi , ମୁଁ ତୁ# ସହିତ ଅଛି। ତୁ#କୁ ଆଶୀବUାଦ କରି ତୁ#ର ବଂଶ ବୃµି କରିବା। 
Punjabi ਨਾ ਡਰ ਿਕਉ Dਜ ੋਮ\ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮ\ ਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਿਦਆਂਗਾ ਅਰ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਅਬਰਾਹਾਮ 
ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦ ੇਕਾਰਨ ਵਧਾਵਾਂਗਾ 
Tamil அ(> ரா+"X#ேல க6+த6 அவsIY+ தXசனமா;: நா( உ( 
தகVபனா;ய ஆWரகா_ைடய ேதவ(, பயVபடாேத, நா( உ(ேனாேட~ட 
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இ3A7, எ( ஊ�யIகாரனா;ய ஆWரகா0a0+த. உ(ைன ஆo6வ"+7, 
உ( சAத"ையV ெப3கVபKtேவ( எ(றா6. 

వచనము 25 

అకక్డ అతడొక బలిపీఠము కటిట్ంచి యెహోవా నామమున పార్రథ్నచేసి అకక్డ తన గుడారము వేసెను. 

అపుప్డు ఇసాస్కు దాసులు అకక్డ బావి తర్వివ్రి. 
Assamese পাছত ইচহােক Mসই ঠাইেত এটা য�-Mবিদ িনxAাণ কিৰ িযেহাৱাৰ নােমেৰ 
=াথAনা কিৰেল আৰ/ তােত িনজ ত¢D  তিৰেল। পােছ ইচহাকৰ ব�ীহঁেত তাত এটা নাদ 
খাি�েল। 

Bengali সুতরাং ইসহাক এক Mবদী িনমAাণ কের Mসখােন =ভD র উপাসনা করেলন| ইসহাক 
Mসই জায়গায় তঁাবD  bাপন করেলন আর তঁার পিরচারকরা Mসখােন ক\ প খনন করেলা| 

Gujarati અેથી ઇસહાકે તે fળે અેક વેદી બનાવડાવી અને યહાવેાના નામે Dાથ4ના કરી. 
ઇસહાકે Bાં મુકામ કયાc, અને Bાં તેના નાેકરાઅેે અેક કૂવાે ખાે�ાે. 
Hindi तब उसने वहां एक वेदी बनाई, और यहोवा से प्राथर्ना की, और अपना तम्बू वहीं खड़ा िकया; 
और वहां इसहाक के दासों ने एक कुआं खोदा। 

Kannada ಆಗ ಅವನು ಬ%#�#ೕಠವನು1 ಕ�#7 ಕತ ನ y#ಸರನು1 y#ೕh#i#ೂಂಡು ಅ%#& ತನ1 ಗು»-ರ 
ವನು1 j-Y#ದನು. ಆಗ ಇ_-ಕನ #ೕವಕರು ಅ%#& ಒಂದು ¨-e#ಯನು1 ಅ=#ದರು. 
Malayalam അവിെട അവൻ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു, യേഹാവയുെട 
നാമtിൽ ആരാധിcു. അവിെട തെn കൂടാരം അടിcു; അവിെടയും 
യിസ്ഹാkിെn ദാസnാർ ഒരു കിണറ് കുഴിcു. 
Marathi मग त्याने तेथे एक वेदी बांधून परमेश्वराच्या नावाने प्राथर्ना केली; व तेथे आपला डरेा 
िदला, तेथे इसहाकाच्या चाकरांनी एक िवहीर खणली. 
Oriya େତଣୁ ଇସ» ାକ ଏକ ୟ�ବେଦw ସ_ ାପନ କରି ସଦାXଭୁJର ଉପାସନା କେଲ। ଇସ» ାକ ସଠାeେର 
ତାJର ତSu  ପକାଇେଲ। ଏବଂ ତାJର ଦାସମାେନ ସଠାeେର ଏକ କୂପ ଖନନ କେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਸ ਉ @ਥੇ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਾਮ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉ @ਥੇ ਆਪਣਾ ਤਬੂੰ 
ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉ @ਥ ੇਇਸਹਾਕ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨ. ਇੱਕ ਖੂਹ ਪੁੱਿਟਆ 

Tamil அ:ேக அவ( ஒ3 பv}ட+ைதI க[5, க6+த3ைடய நாம+ைத+ 
ெதா97ெகாKb, அ:ேக த( ~டார+ைதV ேபா[டா(. அUEட+"C 
ஈசாI;( ேவைலIகார6 ஒ3 7ரைவ ெவ[5னா6கD. 

వచనము 26 
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అంతట అబీమెలెకును అతని సేన్హితుడైన అహుజతును అతని సేనాధిపతియైన ఫీకోలును 

గెరారునుండి అతనియొదద్కు వచిచ్రి. 
Assamese Mতিতয়া অবীেমলেক অ{�ৎ নােমেৰ িনজৰ এজন বFD ক আৰ/ Mতওঁৰ =ধান 
Mসনাপিত ফীেখালেকা লগত `ল, গৰাৰৰ পৰা ইচহাকৰ ওচৰৈল গ’ল। 

Bengali গরার Mথেক অবীেমলক এেলন ইসহােকর সে� Mদখা করেত| অবীেমলেকর সে� 
তঁার উপেদ�া অহ\ ষত্  এবং তঁার `সনBাধBw ফীেকালও এেলন| 

Gujarati પછી અબીમેલેખ ગેરારથી ઇસહાકને મળવા અા;ાે, તે તેની સાથે પાેતાના સલાહકાર 
અહુઝાથ અને પાતેાના સેનાપWત ફીકાેલને પણ લા;ાે. 
Hindi तब अबीमेलेक अपने िमत्र अहुज्जत, और अपने सेनापित पीकोल को संग ले कर, गरार से 
उसके पास गया। 

Kannada ತರು<-ಯ  ಅs#ೕE#F#ಕನೂ  ಅವನ  #1ೕ #̂ತರ%#&  ಒಬ®�-ದ  ಅಹುಜ³ತನೂ  ಅವನ 
ಮುಖ> #ೖ�->�#ಪL# �-ದ Ò#ೕi#ೂೕಲನೂ Z#;-|#:#ಂದ ಅವನ ಬh#Z# ಬಂದರು. 
Malayalam അനnരം അബീേമെലkും സ്േനഹിതനായ അഹൂസtും 
േസനാപതിയായ ഫീേkാലും െഗരാരിൽനിnു അവെn അടുkൽ വnു. 
Marathi त्यानंतर अबीमलेख आपला िमत्र अहुज्जाथ व आपला सेनापती पीकोल ह्यानंा बरोबर 
घेऊन गराराहून त्याच्याकड ेगेला. 
Oriya ଅବିମଲେକ ଇସ» ାକକୁ ସାeାତ କରିବା ପାଇଁ ଗରାରକୁ ଆସିେଲ। ଅବିମଲେକ ତାJ ସହିତ ଅହୁଷq େଯ 
ତାJର ଉପେଦ3ା ଏବଂ ଫୀେଖାଲ ତାJ େସନୖ=ଗଣର ଅoe। 
Punjabi ਅਬੀਮਲਕ ਅਰ ਅਹੁਜ਼ੱਥ ਉਹ ਦਾ ਿਮੱਤY  ਅਰ ਫੀਕਲੋ ਉਹ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਗਰਾਰ ਤL ਉਹ ਦ ੇ
ਕਲੋ ਆਏ 

Tamil அWெமேலIY. அவ( 2ேந;தனா;ய அYசா+7. அவ( 
ேசனாப"யா;ய Wேகாh., ேகராXv3A7 அவaட+7IY வAதா6கD. 

వచనము 27 

ఇసాస్కు మీరు నామీద పగపటిట్ మీయొదద్నుండి ననున్ పంపివేసిన తరువాత ఎందునిమితత్ము 

నాయొదద్కు వచిచ్యునాన్రని వారినడుగగా 

Assamese তােত ইচহােক Mতওঁেলাকক ক’Mল, “Mতামােলােক Mমাক িঘণ কিৰ Mতামােলাকৰ 
ওচৰৰ পৰা Mখিদ পঠালা; এিতয়া Mনা Mতামােলাক Mমাৰ ওচৰৈল Mকৈল আিহছা?” 
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Bengali ইসহাক িজ�াসা করেলন, “আমার কােছ এেসেছন Mকন? আেগ আপিন আমার 
সে� বFD র মত বBবহার কেরন িন| এমনিক আপনার রাজB Mথেক আপিন আমায় তািড়েয় 
িদেয়িছেলন|” 

Gujarati ઇસહાકે તેમને પૂછયું, “તમે મને મળવા કેમ અા;ા છાે? પહેલા તાે તમે માંરી સાથે 
vમ]તા રાખતા નહાેતા, તમે તા ેમને માંરા દેશમાંથી કાઢી મૂકયાે હતાે.” 

Hindi इसहाक ने उन से कहा, तुम ने मुझ से बैर करके अपने बीच से िनकाल िदया था; सो अब मेरे 
पास क्यों आए हो? 

Kannada ಇ_-ಕನು ಅವ|#Z#--ನನ1 ಬh#Z# :#ೕವu �-i# ಬಂ"#"#Mೕ|#? :#ೕವu ನನ1ನು1 ಹZ#X-V# 
:#ಮH ಬh#P#ಂದ ನನ1ನು1 ಕಳu #̂8# s#�#7ರ�-& ಅಂದನು. 
Malayalam യിസ്ഹാk് അവേരാടു: നിUൾ എnിnു എെn അടുkൽ 
വ രുnു ? നിUൾ എ െn േദh ഷി cു നിU ളു െട ഇ ട യി ൽ നി nു 
അയcുകളaുവേlാ എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा इसहाक त्याला म्हणाला, “तुम्ही तर माझा दे्वष करता आिण मला तुम्ही 
आपल्यामधून घालवून िदले; असे असता माझ्याकड ेआता का आलात?” 

Oriya ଇସ» ାକ ପଚାରିେଲ,  ମାeେତ େଦଖିବାକୁ କାହi କି ଆସିଛ? ପୂବରୁ ମାe ସହିତ ବDୁତା ରଖି ନଥିେଲ। 
ଏପରିକି ତୁେ# ମାeେତ ତୁ# େଦଶରୁ ଜାେର କରି ବିଦା କରିଥିଲ। 
Punjabi ਪਰ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਉਨAਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ[ ਿਕਉ D ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਏ ਹ ੋਜਦ ਿਕ ਤੁਸਾਂ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਵਰੈ 
ਕਰਕ ੇਆਪਣ ੇਿਵਚੱL ਮੈਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ? 

Tamil அVெபா97 ஈசாIY அவ6கைள ேநாI;: ஏ( எ(aட+"C வAw6கD? 
l:கD எ(ைனV பைக+7 , எ(ைன உ:கLட+"C இராதப5IY+ 
7ர+"E[�6கேள எ(றா(. 

వచనము 28 

వారు నిశచ్యముగా యెహోవా నీకు తోడైయుండుట చూచితివిు గనుక మనకు, అనగా మాకును 

నీకును మధయ్ నొక పర్మాణముండవలెననియు 

Assamese তােত Mতওঁেলােক ক’Mল, “িযেহাৱা Mয Mতামাৰ স�ী, তাক আিম জািনেলঁা 
Mতামাৰ আৰ/ আমাৰ মাজত এক শপত হ’বৈল, 
Bengali উXের তঁারা বলেলন, “এখন আমরা Mজেনিছ Mয় =ভD  আপনার সে� আেছন| 
আমরা মেন কির Mয় আমােদর মেধB একটা চD ি� হওয়া উিচত্ | আমরা চাই আপিন আমােদর 
কােছ শপথ িনিন| 
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Gujarati તેઅાેઅે જવાબ અાlાે, “હવે અમે લાેકાેઅે GHયું છે કે, યહાેવા તમાંરી સાથે છે. 
અેટલે અમે ઈ|ીઅે છીઅે કે, તમે અમાંરી સાથે કરાર કરાે. 
Hindi उन्होंने कहा, हम ने तो प्रत्यक्ष देखा ह,ै िक यहोवा तेरे साथ रहता ह:ै सो हम ने सोचा, िक तू तो 
यहोवा की ओर से धन्य ह,ै सो हमारे तेरे बीच में शपथ खाई जाए, और हम तुझ से इस िवषय की वाचा 
बन्धाएं; 

Kannada ಅದi#k  ಅವರು--:#ಶ�ಯ<-=# ಕತ ನು  :#ನ1  ಸಂಗಡ  ಇ�-MU#ಂದು  L#h#ದು  ನಮಗೂ 
:#ನಗೂ  ಮಧ>ದ%#&  ಒಂದು  ಪ\X-ಣ  e#ರುವ  j-Z#  :#ನ1  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬV#i#  X-V# 
i#ೂR#�Sೕಣd#ಂದು �-ವu ಅಂದುi#ೂಂ�#ವu; 
Malayalam അതിnു അവർ: യേഹാവ നിേnാടുകൂെടയുDു എnു ഞUൾ 
സ്പഷ്ടമായി കDു; അതുെകാDു നമുkു തmിൽ, ഞUൾkും നിനkും 
തmിൽ തെn, ഒരു സത9ബnമുDായിരിേkണം. 
Marathi त्यांनी म्हटले, “परमेश्वर तुमच्याबरोबर आह ेह ेआम्हालंा स्पष्ट िदसून आले आह;े म्हणून 
आम्ही िवचार केला की, आपल्यामध्ये म्हणजे आमच्या-तुमच्यामध्ये आणभाक व्हावी आिण आम्ही 
तुमच्याशी करार करावा. 
Oriya ସମାେନe ଉPର େଦେଲ, ବPUମାନ ଆେ# ଜାଣିଲୁ ସଦାXଭୁ ତୁ# ସହିତ ଅଛgି। ଆେ# ଭାବିଲୁ ତୁ# 
ସହିତ ଏକ ଚୁ�ି କରିବା। ଆେ# ଚାହଁୁଛୁ ତୁେ# ଆ# ନିକଟେର Xତି�ା କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਿਖਆ ਭਈ ਹਣੁ ਸਫਾਈ ਨਾਲ ਅਸਾਂ ਵਿੇਖਆ ਹ ੈਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਹ ੈਤਾਂ ਅਸਾਂ 
ਆਿਖਆ ਿਕ ਸਾਡ ੇਦਹੋਾਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਅਰਥਾਤ ਸਾਡ ੇਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਪਰਨ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਅਸ[ ਇੱਕ ਨ.ਮ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਨਾਲ ਬੰਨAੀਏ 

Tamil அதRY அவ6கD: nMசயமா?I க6+த6 உ.ேமாேட~ட இ3I;றா6 
எ(> கKேடா.: ஆைகயாC எ:க\IY. உமIY. ஒ3 ஆைண ஏRபாb 
உKடாகேவKb. எ(> நா:கD n6ணய. பKcேனா.. 

వచనము 29 

మేము నినున్ ముటట్క నీకు మేలే తపప్ మరేమియు చేయక నినున్ సమాధానముగా పంపి వేసితివిు 

గనుక నీవును మాకు కీడుచేయకుండునటుల్ నీతో నిబంధన చేసికొందుమనియు అనుకొంటిమి; 

ఇపుప్డు నీవు యెహోవా ఆశీరావ్దము పొందినవాడవనిరి. 
Assamese আিম Mযেনৈক Mতামাক ±শA কৰা নাই, বৰং শাি|েৰ িবদায় কিৰিছেলঁা, Mতেনৈক 
তD িমও যােত আমাক িহংসা নকৰা, এেয় Mতামােৰ `সেত এটা িনয়ম bাপন কিৰেলঁা; তD িম 
এিতয়া িযেহাৱাৰ আশী~Aাদ =া� থ’Mলা।” 
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Bengali আমরা আপনােক কখনও আঘাত কির িন| আপিনও িদবB কর/ন Mয় আমােদর 
কখনও আঘাত করেবন না| আমরা আপনােক বিহ¯ার কেরিছলাম| এখন এটা পির¯ার Mয় 
=ভD  আপনােক আশীবAাদ কেরেছন|” 

Gujarati અમે લાકેાેઅે તમાંરંુ કાેઈ નુકસાન કયુ4 નહાેતું, હવે તમાંરે સમ ખાવા Gેઈઅે કે, અમને 
લાેકાેને કાેઈ નુકસાન કરશાે નKહ. અમે લાેકાેઅે તમને શાંWતથી સહીસલામત રીતે Wવદાય કયા4 છે. 
અને હવે અે Vk છે કે, યહાેવાઅે તમને અાશીવા4દ અાlા ંછે.” 

Hindi िक जैसे हम ने तुझे नहीं छूआ, वरन तेरे साथ िनरी भलाई की ह,ै और तुझ को कुशल क्षेम से 
िवदा िकया, उसके अनुसार तू भी हम से कोई बुराई न करेगा। 

Kannada ಅ'#ೕನಂದW#--�-ವu :#ನ1ನು1  ಮುಟ7'#  :#ನZ#  ಒR#SೕದU#1ೕ  X-V#  :#ನ1ನು1 
ಸX-Ú-ನ"#ಂದ ಕಳu #̂8#ದ j-Z# :#ೕನು ನಮಗೂ i#ೕಡು X-ಡ¨-ರದು; :#ೕನು ಈಗ ಕತ :#ಂದ 
ಆ�#ೕವ "# ಸಲ¬ಟ7ವ�-=#"#Mೕ ಅಂದರು. 
Malayalam ഞUൾ നിെn െതാKിKിlാtതുേപാെലയും നnമാQതം 
നിനkു െചയ്തു നിെn സമാധാനേtാെട അയcതുേപാെലയും നീ 
ഞUേളാടു ഒരു േദാഷവും െചയ്കയിl എnു ഞUളും നീയും തmിൽ ഒരു 
ഉടmടി െചയ്ക. നീ യേഹാവയാൽ അനുQഗഹിkെpKവനേlാ എnു പറaു. 
Marathi आम्ही तुम्हांला काही उपद्रव केला नाही; आम्ही केवळ तुमचे बरे केल ेव तुम्हांला शांतीने 
रवाना केले, तसे तुम्ही आमचे काही वाईट करू नये; आता तुमच्यावर परमशे्वराचा आशीवार्द आह.े” 

Oriya ଆେ# ତୁ#କୁ ଆଘାତ କରି ନ ଥିଲୁ,ତୁେ# ବPUମାନ Xତି�ା କର ଆ#ମାନେJu ତୁେ# ଆଘାତ କରିବ 
ନାହi । ତୁ#କୁ ଶାgି େର ଆେ# ବିଦା କରିଅଛୁ। ସେହiପରି ତୁେ# ହିଂସା କରିବ ନାହi । ତୁେ# ତ ସଦାXଭୁJର 
ଆଶୀବUାତର ପାh। 
Punjabi ਤੁਸ[ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਬੁਿਰਆਈ ਨਾ ਕਰਨੀ ਿਜਵR ਅਸ[ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਥੱ ਨਹ[ ਲਾਇਆ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ 
ਭਿਲਆਈ ਹੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਤਰੋ ਿਦੱਤਾ। ਹਣੁ ਤੁਸ[ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱL ਮੁਬਾਰਕ ਹ ੋ

Tamil நா:கD உ.ைம+ ெதாடாமC, ந(ைமையேய உமIYM ெச?7, 
உ.ைமM சமாதான+ேதாேட அsVWE[ட7ேபால, l3. எ:க\IY+ w:Y 
ெச?யாதப5IY உ.ேமாேட உட(ப5Iைக பKcIெகாDள வAேதா.; l6 
க6+தராC ஆo6வ"IகVப[டவராேம எ(றா6கD. 

వచనము 30 

అతడు వారికి విందుచేయగా వారు అనన్పానములు పుచుచ్ కొనిరి. 
Assamese Mতিতয়া ইচহােক Mতওঁেলাকৈল Mভাজ যDnত কিৰেল আৰ/ Mতওঁেলােক Mভাজন-
পান কিৰেল। 
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Bengali সুতরাং ইসহাক অভ্য়াগতেদর জেনB এক Mভাজসভার আেযাজন করেলন| সবাই 
পিরতO ি�র সে� পানেভাজন করেলন| 

Gujarati તેથી ઇસહાકે તેઅાનેે vમજબાની અાપી. બધાઅે ખાધુ ંન ેપીધુ.ં 
Hindi तब उसने उनकी जेवनार की, और उन्होंने खाया िपया। 

Kannada ಆಗ ಅವನು ಅವ|#Z# ಔತಣವನು1 X-V#8#ದನು. ಅವರು L#ಂದು ಕುV#ದರು; 
Malayalam അവൻ അവർkു ഒരു വിരുnു ഒരുkി; അവർ ഭkിcു പാനം 
െചയ്തു. 
Marathi तेव्हा त्याने त्यांना मेजवानी िदली आिण त्यांच ेखाणिेपण ेझाल.े 
Oriya େତଣୁ ଇସ» ାକ ତାJୁ ଏକ େଭାଜି େଦେଲ। ସମାେନe ସମେZ ଖାଇେଲ ଓ ପିଇେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਨ. ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਦਾਉਤ ਕੀਤੀ ਅਰ ਉਨAਾ ਂਨ. ਖਾਧਾ ਪੀਤਾ 
Tamil அவ( அவ6க\IY E3A7பKcனா( , அவ6கD `2+7I 
Y5+தா6கD. 

వచనము 31 

తెలల్వారినపుప్డు వారు లేచి ఒకనితో ఒకడు పర్మాణము చేసికొనిరి; తరువాత ఇసాస్కు వారిని 

సాగనంపగా వారు అతనియొదద్నుండి సమాధానముగా వెళి ల్రి. 
Assamese পাছত Mতওঁেলাক দুজেন িনেচই ৰািতপুৱােত উ�, ইজেন িসজনৰ আগত শপত 
কিৰেল আৰ/ ইচহােক Mতওঁেলাকক িবদায় কিৰেল, Mতওঁেলাক শাি|েৰ Mতওঁৰ ওচৰৰ পৰা nিচ 
গ’ল। 

Bengali পরিদন খDব সকােল তঁারা এেক অপেরর কােছ একo =িত�া করেলন| তারপর 
তঁারা শাি|পূণAভােব িবদায িনেলন| 

Gujarati બીજ ેKદવસે સવારે વહેલા ઊઠીને તેમણે અરસપરસ સમ ખાધા; પછી ઇસહાકે તેમને 
શાંWતથી Wવદાય કયા4. તેઅાે Qમેકુશળ vમ]ભાવે જુદા પડયાં. 
Hindi िबहान को उन सभों न ेतड़के उठ कर आपस में शपथ खाई; तब इसहाक ने उन को िवदा िकया, 
और वे कुशल क्षेम से उसके पास से चले गए। 

Kannada N#h#Z#Æ  ಎದುM  ಒಬ®|#Z#ೂಬ®ರು  ಪ\X-ಣX-V#i#ೂಂಡರು. ಆಗ  ಇ_-ಕನು  ಅವರನು1 
ಕಳu #̂8#i#ೂಟ7ನು. ಅವರು ಸX-Ú-ನ'#ೂಡU# ಅವನ ಬh#P#ಂದ y#ೂರಟುy#ೂೕದರು. 
Malayalam അവർ അതികാലtു എഴുേnrു, തmിൽ സത9ം െചയ്തേശഷം 
യിസ്ഹാk് അവെര യാQതയയcു അവർ സമാധാനേtാെട പിരിaുേപായി. 
Marathi त्यांनी पहाटेस उठून एकमेकांशी शपथ वािहली; मग इसहाकाने त्यांना िनरोप िदला; 
आिण ते त्याच्यापासून शांतीने गेले. 
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Oriya ପରଦିନ Xତୁ=ଷରୁ େXତ=କକ େଲାକ ଶପଥ ଓ Xତି�ା କେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe ଶାgି େର 
ଫେରiେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਸਵਰੇ ੇਉ @ਠਕ ੇਹਰ ਇੱਕ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਨਾਲ ਸaਹ ਖਾਧੀ ਅਰ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਤਰੋ ਿਦੱਤਾ 
ਅਤ ੇਓਹ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਉ @ਥL ਚਲੇ ਗਏ 

T a m i l அ " கா ைல # C எ 9 A7 ஒ 3 வ 3 Iெகா 3 வ 6 
ஆைண#[bIெகாKடா6கD. W(` ஈசாIY அவ6கைள அsVWE[டா(; 
அவ6கD அவaட+"v3A7 சமாதான+ேதாேட ேபா?E[டா6கD. 

వచనము 32 

ఆ దినమందే ఇసాస్కు దాసులు వచిచ్ తాము తర్వివ్న బావినిగూరిచ్ అతనికి తెలియచేసి మాకు నీళుల్ 

కనబడినవని చెపిప్రి గనుక 

Assamese আৰ/ Mসই িদনাই ইচহাকৰ দাসেবােৰ আিহ িসহঁেত খ�া এটা নাদৰ িবষেয় 
Mতওঁক স¢াদ িদেলিহ Mবােল “আিম পানী পােলঁা।” 

Bengali Mসইিদন ইসহােকর ভO তBরা এেস তারা Mয় ক\ প খনন কেরিছল তার কথা জানাল| 
তারা বলল, “ঐ ক\ েপর মেধB জল পাওয়া Mগেছ|” 

Gujarati ત ેજ Kદવસે ઇસહાકના નાકેરાેઅે અાવીને પાેતે જ ેકૂવા ેખાેºા ેહતા ેતેની વાત કરી અને 
કCું, “અમને કૂવામાંથી પીવા માંટે પાણી મ�ું છે.” 

Hindi उसी िदन इसहाक के दासों न ेआकर अपने उस खोदे हुए कुएं का वतृ्तान्त सुना के कहा, िक हम 
को जल का एक सोता िमला ह।ै 

Kannada ಅ'#ೕ "#ನದ%#& ಆದ'#MೕನಂದW#, ಇ_-ಕನ #ೕವಕರು ಬಂದು �-ವu ಅ=#ದ ¨-e#ಯ%#& 
:#ೕರು 8#Y#k{#ಂದು ಅವ:#Z# y#ೕh#ದರು. 
Malayalam ആ ദിവസം തേn യിസ്ഹാkിെn ദാസnാർ വnു തUൾ 
കുഴിc കിണrിെn വസ്തുത അവെന അറിയിcു: 

Marathi त्याच िदवशी असे झाले की इसहाकाचे चाकर जी िवहीर खणत होत ेितच्यािवषयी त्यांनी 
वतर्मान आणले की िविहरीस पाणी लागले आह.े 
Oriya ସେହiଦିନ ଇସ» ାକର ଦାସମାେନ ଆସି କହିେଲ େଯ ସମାେନe ଏକ କୂପ ଖନନ କରିଛgି। ଦାସମାେନ 
କହିେଲ, ଆେ# େସ କୂଅରୁ ପାଣି ବାହାର କରିଅଛୁ। 
Punjabi ਉਸੇ ਿਦਨ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਇਸਹਾਕ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨ. ਆਕ ੇਉਸ ਖੂਹ ਦ ੇਿਵਖੱ ੇਿਜਹੜਾ ਉਨAਾਂ ਪੁੱਿਟਆ 
ਸੀ ਉਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਪਾਣੀ ਲੱਭਾ ਹ ੈ

Tamil அAநாLCதாேன ஈசாI;( ேவைலIகார6 வA7, தா:கD 7ர^ 
ெவ[5ன ெச?"ைய அவsIY அkE+7, தKy6 கKேடா. எ(றா6கD. 
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వచనము 33 

దానికి షేబ అను పేరు పెటెట్ను. కాబటిట్ నేటివరకు ఆ ఊరి పేరు బెయేరెష్బా.  
Assamese তােত Mতওঁ Mসই নাদৰ নাম িচিবয়া ৰািখেল; এই MহতD েক আিজৈলেক Mসই 
নগৰৰ নাম Mবৰ-Mচবা বD িল =খBাত। 

Bengali তাই ইসহাক ঐ ক\ েপর নাম িদেলন িশিবরা এবং এখনও ঐ নগরী Mবর্-Mশবা নােম 
পিরিচত| 

Gujarati ઇસહાકે અેનું નામ �શબાહ પાડયુ.ં અાથી અે શહેર અાજપય6ત બેર-શેબા કહેવાય છે. 
Hindi तब उसने उसका नाम िशबा रखा: इसी कारण उस नगर का नाम आज तक बेशेर्बा पड़ा ह॥ै 

Kannada ಅದi#k  ಅವನು  6#̈ -  ಎಂದು  y#ಸ|#ಟ7ನು. ಆದದ|#ಂದ  ಇಂ"#ನ  ವW#ಗೂ  N#ೕ¿# ಬ 
ಎಂದು ಆ ಪಟ7ಣi#k y#ಸ;-P#ತು. 
Malayalam ഞUൾ െവllം കDു എnു പറaു. അവൻ അതിnു ശിബാ 
എnു േപരിKു; അതുെകാDു ആ പKണtിnു ഇnുവെര േബർ-േശബ എnു 
േപർ. 
Marathi त्याने ितचे नाव शेबा (शपथ) असे ठेवले, ितच्यावरून त्या नगराचे नाव बैर-शेबा (शपथेची 
िवहीर) असे पडले. ते आजपयर्ंत चालू आह.े 
Oriya େତଣୁ ଇସ» ାକ ସେହi କୂପର ନାମ େଦେଲ, ଶେବା। ପୁଣି ଆଜିୟାଏ ସେହi ସ_ ାନର ନାମ ବେରଶେବା 
ନାମ େର ଖ=ାତ ଅେଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਿਸ਼ਬਆਹ ਰਿੱਖਆ। ਏਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਨਗਰ ਦਾ ਨਾਉ D ਅੱਜ ਤੀਕ ਬਏਰਸਬਾ 
ਹ।ੈ। 

Tamil அதRY ேசபா எ(> ேபX[டா(; ஆைகயாC அAத ஊX( ேப6 
இAநாDவைரIY. ெபெய6ெசபா எ(னVபb;ற7. 

వచనము 34 

ఏశావు నలువది సంవతస్రముల వాడైనపుప్డు హితీత్యుడైన బేయేరీ కుమారెత్యగు యహూదీతును 

హితీత్యుడైన ఏలోను కుమారెత్యగు బాశెమతును పెండిల్ చేసికొనెను. 
Assamese পাছত এেচৗেৱ 40 বছৰ বয়সত, িহXীয়া Mবৰীৰ জীেয়ক িযহ\ িদৎ আৰ/ িহXীয়া 
এেলানৰ জীেয়ক বাচমতক িবয়া কিৰেল। 

Bengali এেষৗর যখন 40 বছর বয়স হল তখন Mস দুজন িহXীয় রমণীেক িববাহ করল| 
একজন িছল Mবিরর কনBা িয়হ\ দীত্ | অনBজন িছল এলেনর কনBা বাসমত ্| 
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Gujarati જયારે અસેાવ 40 વષ4ના ેથયાે, Bારે તેણે Kહ�ી બઅેરીની દીકરી યહૂદીથ અને Kહ�ી 
અેલાેનની દીકરી બાસમાંથ સાથે લ� કયા4. 
Hindi जब ऐसाव चालीस वषर् का हुआ, तब उसने िहत्ती बेरी की बेटी यहूदीत, और िहत्ती एलोन की 
बेटी बाशमत को ब्याह िलया। 

Kannada ಏ_-ವನು  �-ಲ�ತುA  ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ  #̂L#Aಯ�-ದ  N#ೕ|#ಯನ  ಮಗ}-ದ 
]#ಹೂ"#ೕತ  ಳನೂ1  #̂L#Aಯ�-ದ  ಏF#ೂೕನನ  ಮಗ}-ದ  ¨-#ಮತಳನೂ1  y#ಂಡL#ಯರ�-1=# 
ತi#ೂkಂಡನು. 
Malayalam ഏശാവിnു നാlതു വയsായേpാൾ അവൻ ഹിത9നായ 
േബരിയുെട മകൾ െയഹൂദീtിെനയും ഹിത9നായ ഏേലാെn മകൾ 
ബാസമtിെനയും ഭാര9മാരായി പരിQഗഹിcു. 
Marathi एसाव चाळीस वषार्ंचा झाला तेव्हा त्याने बैरी िहत्ती ह्याची मुलगी यहूदीथ आिण एलोन 
िहत्ती ह्याची मुलगी बासमथ ह्या बायका केल्या; 

Oriya ଏହାପେର ଏେଷୗ ଚାଳିଷ ବଷ ବଯସ େର ହିPୀଯ ବେରiର ୟିହୁଦୀq ନାମd ୀ କନ=ାକୁ ଓ ହିPୀଯ 
ଏେଲାନର ବାସମq ନାମd ୀ କନ=ାକୁ ବିବାହ କେଲ। 
Punjabi ਜਾ ਏਸਾਓ ਚਾਲੀਆ ਂਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਬੇਰੀ ਿਹਤੱੀ ਦੀ ਧੀ ਯਹਿੂਦਥ ਅਰ ਏਲੋਨ ਿਹਤੱੀ ਦੀ ਧੀ 
ਬਾਸਮਥ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆਇਆ 

Tamil ஏசா நாRப7 வயதானேபா7 ஏ+"யனான ெபேயX#sைடய 
Yமார+"யா;ய �w+ைத-., ஏ+"யனான ஏேலாsைடய Yமார+"யா;ய 
ப{மா+ைத-. Eவாக.பKcனா(. 

వచనము 35 

వీరు ఇసాస్కునకును రిబాక్కును మనోవేదన కలుగజేసిరి. 
Assamese িক} ইহঁত দুজনী ইচহাক আৰ/ িৰেবকাৰ মনত দুখ িদওঁতা হ’ল। 

Bengali এই িববাহ দুoেত ইসহাক এবং িরিবকা মানিসকভােব িবপয়Aa হেয়িছেলন| 

Gujarati અા લ�ાેઅે ઇસહાક અને Kરબકાને ખૂબ દુ:ખી કરી મૂકયાં. 
Hindi और इन िस्त्रयों के कारण इसहाक और िरबका के मन को खेद हुआ॥ 

Kannada ಇವರು ಇ_-ಕ:#ಗೂ W#N#ಕkh#ಗೂ ಮU#ೂೕವ>¦# �-=#ದMರು. 
M a l a y a l a m ഇ വ ർ യി സ്ഹാkി nും റി െബ െkkും 
മേനാവ9സനകാരണമായിരുnു. 
Marathi त्या इसहाक व िरबका ह्याचं्या मनास द:ुखदायक झाल्या. 
Oriya ଏହି ବିବାହ ଇସ» ାକ ରିବିକାJୁ ବହୁତ ବି«ତ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਇਸਹਾਕ ਅਰ ਿਰਬਕਾਹ ਦ ੇਮਨਾਂ ਲਈ ਕੁੜਤੱਣ ਸੀ।। 
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Tamil அவ6கD ஈசாIYIY. ெரெபIகா\IY. மனேநாவா#3Aதா6கD. 
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వచనము 1 

ఇసాస్కు వృదుధ్డై అతని కనున్లకు మందదృషిట్ కలిగినపుప్డు అతడు తన పెదద్ కుమారుడైన ఏశావుతో 

నా కుమారుడా, అని అతని పిలువగా అతడు చితత్ము నాయనా అని అతనితో ననెను. 
Assamese ইচহাক ¦েম বO � হ’ল; তােত চকD ৰ দৃ6শি� দু~Aল Mহাৱাত Mতওঁ চকD েৰ মিনব 
Mনাৱাৰা হ’ল; এিদন Mতওঁ বৰ পুেতক এেচৗক মািত ক’Mল, “Mবাপা।” এেচৗেৱ উXৰ িদেল, “মই 
ইয়ােত আেছঁা।” 

Bengali ইসহাক ¦মশঃ বO � হেলন, wীণ হল তঁার দৃ6শি� - আর িকছD  ভাল Mদখেত পান 
না| একিদন িতিন বড় পু_েক ডাকেলন, “এেষৗ!”এেষৗ উXর িদল, “আিম এখােন|” 

Gujarati જયારે ઈસહાક વૃs થયાે, Bારે તેની અાંખાેની °jk નબળી પડી અને તેને કઇં પણ 
ચાે¾ું દેખાતું ન હતું. અેક Kદવસ તેણે તેના માેટા પુ] અેસાવને બાેલા;ાે. ઈસહાકે કCું, “માંરા 
દીકરા.”ઈસહાકને અેસાવે જવાબ અાlાે, “i, vપતાi, હંુ અા રCા.ે” 

Hindi जब इसहाक बढ़ूा हो गया, और उसकी आंखें ऐसी धुंधली पड़ गईं, िक उसको सूझता न था, 
तब उसने अपने जेठे पुत्र ऐसाव को बुला कर कहा, ह ेमेरे पुत्र; उसने कहा, क्या आज्ञा। 

Kannada ಇ_-ಕನು  ಮುದುಕ�-=#  U#ೂೕಡುವದ  ,-kಗದಷು7  ಅವನ  ಕಣುxಗಳu  E#ೂ¨-®  �-ಗ 
ಅವನು  ತನ1  #̂|#ೕ  ಮಗ�-ದ  ಏ_-ವನನು1  ಕW#ದು  ಅವ:#Z#--ನನ1 ಮಗU#ೕ  ಅಂ�-ಗ  ಅವನು 
ಇ_-ಕ:#Z#--ಇZ#ೂೕ, ಇ'#MೕU# ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m യി സ്ഹാk് വൃdനായി അവെn കjു കാoാൻ 
വഹിയാതവjം മUിയേpാൾ അവൻ ഒരു ദിവസം മൂt മകനായ 
ഏശാവിെന വിളിcു അവേനാടു: മകേന എnു പറaു. അവൻ അവേനാടു: 
ഞാൻ ഇതാ എnു പറaു. 
Marathi इसहाक वृद्ध झाला व त्याची दृष्टी मंद होऊन त्याला िदसेनासे झाले, तेव्हा त्याने एके 
िदवशी आपला वडील मुलगा एसाव ह्याला बोलावून म्हटले, “बाळा”; तो म्हणाला, “काय आज्ञा?” 

Oriya ଇସ» ାକ ବୃµ େହଲାପେର ତାJ ଆଖିକୁ ଭଲ ଦଖାe ଗଲା ନାହi । ଦିେନ େସ ତାJର ବଡ଼ପୁh ଏେଷୗକୁ 
ପାଖକୁ ଡ଼ାକି ଇସ» ାକ କହିେଲ,  େହ ପୁh ଏେଷୗ! େସ ଉPର େଦେଲ, ମୁଁ ଏହିଠା େର, 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾਂ ਇਸਹਾਕ ਿਬਰਧ ਹ ੋਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਧੁੰਦਲਾ ਗਈਆਂ ਭਈ 
ਉਹ ਵਖੇ ਨਹ[ ਸੱਕਦਾ ਸੀ ਤਦ ਉਸ ਆਪਣ ੇਵਡੱ ੇਪੁਤੱY  ਏਸਾਓ ਨੰੂ ਸੱਦਕ ੇਆਿਖਆ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY । ਓਸ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ 
ਹਾਜ਼ਰ ਹਾਂ 
Tamil ஈசாIY _"6வயதான"னாC அவ( கKகD இ3ளைடA7 
பா6ைவயR>Vேபானேபா7, அவ( த( g+த Yமாரனா;ய ஏசாைவ அைழ+7, 
எ( மகேன எ(றா(; அவ(, இேதா, இ3I;ேற( எ(றா(. 
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వచనము 2 

అపుప్డు ఇసాస్కు ఇదిగో నేను వృదుధ్డను, నా మరణదినము నాకు తెలియదు. 
Assamese Mতিতয়া ইচহােক ক’Mল, “Mচাৱা, মই বO � `হেছঁা আৰ/ Mকান িদনা Mয মিৰম, 
তােকা নাজােনা। 

Bengali ইসহাক বলেলন, “আিম বO � হেয়িছ| শী´ই মারাও Mয়েত পাির| 

Gujarati ઇસહાકે કCું, “જુઅા,ે હંુ વૃs થઈ ગયા ેછંુ. હવે હંુ જ¶ી મરી જઇશ, 
Hindi उसने कहा, सुन, मैं तो बूढ़ा हो गया हू,ं और नहीं जानता िक मेरी मतृ्यु का िदन कब होगा: 

Kannada ಆಗ ಅವನು--ಇZ#ೂೕ, �-ನು ಮುದುಕ�-=#'#MೕU#. ನನ1 _-e#ನ "#ನವನು1 ಅ|#]#ನು. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: ഞാൻ വൃdനായിരിkുnു; എെn 
മരണദിവസം അറിയുnതുമിl. 
Marathi तो त्याला म्हणाला, “पाहा, मी आता म्हातारा झालो आह,े आिण मला मृत्यू केव्हा येईल 
ते ठाऊक नाही. 
Oriya ଇସ» ାକ କହିେଲ, ମୁଁ ବୃµ। ମୁଁ ଜାଣିନି, କେବe ମୁଁ ମରିବି� 

Punjabi ਤਾ ਂਓਸ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮ\ ਿਬਰਧ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮ\ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਦਾ ਿਦਨ ਨਹ[ ਜਾਣਦਾ 
Tamil அVெபா97 அவ(: நா( _"6வயதாேன(, எ( மரண. இ(ன நாLC 
எ(> அkேய(. 

వచనము 3 

కాబటిట్ నీవు దయచేసి నీ ఆయుధములైన నీ అంబులపొదిని నీ విలుల్ను తీసికొని అడవికి పోయి 

నాకొరకు వేటాడి మాంసము తెముమ్. 
Assamese Mসেয়, Mতামাৰ অT-শT, তীৰ-ধনু `ল িচকাৰৈল Mযাৱা আৰ/ Mমাৰ বােব প{ 
মািৰ আনাৈগ। 

Bengali তাই Mতামার তীরধনুক িনেয় িশকাের যাও| আমার খাওয়ার জেনB একটা িকছD  
িশকার কের আেনা| 

Gujarati અેટલે તું તારા ંહjથયાર, બાણાે અને ધનુn લે અને જંગલમાં જઈને માંરે માંટે �શકાર 
કરીને કંઈક લાવ. 
Hindi सो अब तू अपना तरकश और धनुष आिद हिथयार ले कर मैदान में जा, और मेरे िलये िहरन का 
अहरे कर ले आ। 

Kannada ಆದದ|#ಂದ  ಈಗ  :#ೕನು  :#ನ1  ಆಯುಧಗಳನೂ1  ಬತAh#i#ಯನೂ1  s#ಲ&ನೂ1 
{#Z#ದುi#ೂಂಡು ಅಡe#Z# y#ೂೕ=# ನನZ#ೂೕಸkರ N#ೕ²#ಯ X-ಂಸವನೂ1 

Page  of 633 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Malayalam നീ ഇേpാൾ നിെn ആയുധUളായ വിlും പൂണിയും എടുtു 
കാKിൽ െചnു എനിkു േവDി േവKേതടി 
Marathi तर आपली शस्त्रे, आपले धनुष्य व भाता घेऊन रानात जा आिण पारध करून माझ्यासाठी 
हरणाचे मांस आण, 
Oriya େତଣୁ ତେ# ତୁ#ର ଧନୁ ଏବଂ ଶର ନଇe ଶିକାର କରିବାକୁ ୟାଅ। ମାe ଖାଦ= ପାଇଁ ଏକ ମୃଗ 
ଶିକାର କର। 
Punjabi ਸੋ ਤੂ ੰਹਣੁ ਆਪਣ ੇਸ਼ਸਤY  ਅਰਥਾਤ ਧਣੁੱਖ ਅਰ ਤਰਕਸ਼ ਲੈ ਅਰ ਰੜ ਿਵਚੱ ਜਾਕ ੇਮੇਰ ੇਲਈ ਿਸ਼ਕਾਰ 
ਮਾਰ 

Tamil ஆைகயாC l உ( ஆ-த:களா;ய உ( அ.பறா+�cைய-. உ( 
ECைல-. எb+7IெகாKb வன+7IYV ேபா?, எனIகாக ேவ[ைடயா5, 

వచనము 4 

నేను చావక మునుపు నినున్ నేను ఆశీరవ్దించునటుల్ నాకిషట్మైన రుచిగల భోజయ్ములను సిదధ్పరచి నేను 

తినుటకై నాయొదద్కు తెమమ్ని చెపెప్ను. 
Assamese মৃতD Bৰ আগেত মই Mতামাক আশী~Aাদ কিৰ যাবৰ কাৰেণ মই ভাল Mপাৱা সু-vাদু 
আহাৰ Mমাৈল যDnত কিৰ আনা।” 

Bengali আিম ভালবািস এখন Mকানও খাবার `তরী কর| আমায় খাবার এেন দাও, আিম 
খাই| মৃতD Bর আেগ Mতামায় আশীবAাদ কের যাই|” 

Gujarati અને મને ભાવતી �ાKદk વાનગી બનાવીન ેમાંરા માંટે લઈ અાવ. જથેી હંુ ખાઉં અને 
મરતાં પહેલાં તને અાશીવા4દ અાપું.” 

Hindi तब मेरी रूिच के अनुसार स्वािदष्ट भोजन बना कर मेरे पास ले आना, िक मैं उसे खा कर मरने से 
पहले तुझे जी भर के आशीवार्द दूं। 

Kannada �-ನು  �#£L#X-ಡುವ  ರು�#�-ದ  ಊಟವನೂ1  8#ದ�  X-V#  ತi#ೂkಂಡು  ¨-. ಆಗ 
�-ನು  _-ಯುವದY#kಂತ  ಮುಂ·#  ನನ1  a-\ಣವu  :#ನ1ನು1  ಆ�#ೕವ "#ಸುವ  j-Z#  ಅದನು1 
ಊಟX-ಡುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam എനിkു ഇഷ്ടവും രുചികരവുമായ േഭാജനം ഉDാkി, ഞാൻ 
മരിkുmുെm തിnു നിെn അനുQഗഹിേkDതിnു എെn അടുkൽ 
െകാDുവരിക എnു പറaു. 
Marathi आिण माझ्या आवडीचे रुचकर पक्वान्न तयार करून आण; मी ते खाईन आिण मग 
मरण्यापूवीर् मी तुला आशीवार्द देईन.” 

Oriya ମୁଁ େଯଉଁ ପିର ଖାଦ=କୁ ଭଲପାଏ ସେହiପରି ଖାଦ= XZu ତ କରି େଭାଜନ ନିମେg ମାe ପାଇଁ ଆଣ। 
ତହi େର ମାେର ମୃତୁ= ପୂବରୁ ତୁ#କୁ ଆଶିବUାଦ କରିବି। 
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Punjabi ਅਰ ਮੇਰ ੇਲਈ ਸੁਆਦਲਾ ਭਜੋਨ ਿਤਆਰ ਕਰ ਿਜਹੜਾ ਮੈਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹ ੈਤ ੇਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਪਰੋਸ 
ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਖਾਵਾਂ ਅਰ ਮੇਰਾ ਜੀਵ ਮਰਨ ਤL ਪਿਹਲਾ ਂਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇ

Tamil அைத எனIYV WXயமா#3I;ற 32-Dள பதா6+த:களாகM 
சைம+7, நா( ʠρ2Iக^., நா( மரணமைட-_(ேன எ( ஆ+7மா உ(ைன 
ஆo6வ"Iக^., எ(aட+"C ெகாKbவா எ(றா(. 

వచనము 5 

ఇసాస్కు తన కుమారుడగు ఏశావుతో ఇటుల్ చెపుప్చుండగా రిబాక్ వినుచుండెను. ఏశావు వేటాడి 

మాంసము తెచుచ్టకు అడవికి వెళె ల్ను.  
Assamese তাৰ পাছত এেচৗেৱ প{ মািৰ আিনবৰ বােব িচকাৰৈল গ’ল। ইচহােক Mযিতয়া 
এইেবাৰ কথা Mতওঁৰ পু_ এেচৗক `কিছল, Mতিতয়া িৰেবকাই 8িন আিছল। 

Bengali তখন এেষৗ িশকার করেত Mবিরেয় Mগল|এসব কথা ইসহাক যখন এেষৗেক 
বলিছেলন তখন িরিবকা সব 8নিছেলন| 

Gujarati અેટલે અેસાવ �શકાર કરવા ગયાે.Kરબકાઅે તે વાતા ે સાંભળી હતી, જ ે ઇસહાકે 
પાેતાના પુ] અેસાવ સાથે કરી હતી. 
Hindi तब ऐसाव अहरे करने को मैदान में गया। जब इसहाक ऐसाव से यह बात कह रहा था, तब 
िरबका सुन रही थी। 

Kannada ಇ_-ಕನು  ತನ1  ಮಗ�-ದ  ಏ_-ವ:#Z#  y#ೕh#ದMನು1  W#N#ಕkಳu  i#ೕh#8#i#ೂಂಡಳu. 
ಏ_-ವನು N#ೕ²#�-V# ಅದನು1 ತರುವದ,-k=# ಅಡe#Z# y#ೂೕದನು. 
Malayalam യിസ്ഹാk് തെn മകനായ ഏശാവിേനാടു പറയുേmാൾ 
റിെബkാ േകKു ഏശാേവാ േവK േതടി െകാDുവരുവാൻ കാKിൽ േപായി. 
Marathi इसहाक आपला मुलगा एसाव ह्याच्याशी बोलत असता िरबका ऐकत होती. मग एसाव 
हरणाची पारध करण्यास रानात गेला. 
Oriya େତଣୁ ଏେଷୗ ଶିକାରକୁ ଗଲା। 
Punjabi ਜਦ ਇਸਹਾਕ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਏਸਾਓ ਨਾਲ ਬੋਲਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਿਰਬਕਾ ਸੁਣਦੀ ਸੀ। ਫੇਰ ਏਸਾਓ ਰੜ ਵਲੱ 
ਚਲਾ ਿਗਆ ਭਈ ਿਸ਼ਕਾਰ ਮਾਰਕ ੇਲੈ ਆਵ ੇ

Tamil ஈசாIY த( Yமாரனா;ய ஏசாேவாேட ேபiைக#C, ெரெபIகாD 
ேக[bIெகாK53AதாD. ஏசா ேவ[ைடயா5IெகாKbவ3.ப5 வன+7IYV 
ேபானா(. 

వచనము 6 
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అపుప్డు రిబాక్ తన కుమారుడగు యాకోబును చూచి ఇదిగో నీ తండిర్ నీ అనన్యైన ఏశావుతో 

Assamese িৰেবকাই Mতওঁৰ ি=য়পু_ যােকাবক ক’Mল, “Mচাৱা, Mতামাৰ িপতO েয় Mতামাৰ 
ককােয়ৰা এেচৗক এইবD িল Mকাৱা মই 8না পােলঁা; 

Bengali িরিবকা তঁার ি=য পু_ যােকাবেক বলল, “Mশান, Mতামার িপতা Mতামার ভাই 
এেষৗেক িক বলিছেলন সব 8েনিছ| 

Gujarati Kરબકાઅ ેતેના પુ] યાકૂબને કCું, “સાંભળ, મq તારા vપતાન ેતારા ભાઈ સાથે વાતાે 
કરતાં સાંભ�ા છે. 
Hindi सो उसने अपन ेपुत्र याकूब से कहा सुन, मैं ने तेरे िपता को तेरे भाई ऐसाव से यह कहत ेसुना, 
Kannada ಆಗ  W#N#ಕkಳu  ತನ1  ಮಗ�-ದ  �-i#ೂೕಬ:#Z#--ಇZ#ೂೕ, :#ನ1  ತಂ'#  :#ನ1 
ಸy#ೂೕದರ�-ದ ಏ_-ವ:#Z#-- 
Malayalam റിെബkാ തെn മകനായ യാേkാബിേനാടു പറaതു: നിെn 
അpൻ നിെn സേഹാദരനായ ഏശാവിേനാടു സംസാരിcു: 

Marathi इकड ेिरबका आपला मुलगा याकोब ह्याला म्हणाली, “ह ेपाहा, मी तुझ्या बापाला तुझा 
भाऊ एसाव ह्याच्याशी असे बोलताना ऐकले की, 
Oriya ରିବିକା ତା'ର ପୁh ଯାକୁବକୁ କହିେଲ, ଶୁଣ, ତୁ#ର ପିତା ଏେଷୗକୁ କହିବାର କଥା ମୁଁ ଶୁଣିଛି। 
Punjabi ਤਾ ਂ ਿਰਬਕਾਹ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮ\ ਤਰੇ ੇ ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਸੁਿਣਆ ਜਦ ਉਹ ਤਰੇ ੇਭਰਾ 
ਏਸਾਓ ਨੰੂ ਏਹ ਬੋਿਲਆ 

Tamil அVெபா97 ெரெபIகாD த( Yமாரனான யாIேகாைப ேநாI;: உ( 
தகVப( உ( சேகாதரனா;ய ஏசாைவ அைழ+7: 

వచనము 7 

మృతి బొందకమునుపు నేను తిని యెహోవా సనిన్ధిని నినున్ ఆశీరవ్దించునటుల్ నాకొరకు మాంసము 

తెచిచ్ నాకు రుచిగల భోజయ్ములను సిదధ్ పరచుమని చెపప్గా వింటిని. 
Assamese ‘Mমাৰ মৃতD Bৰ আগেত, Mতামাক িযেহাৱাৰ উপিbিতত আশী~Aাদ কিৰ যাবৰ 
কাৰেণ তD িম প{ মািৰ আিন Mমাৰ বােব সু-vাদু আহাৰ যDnত কৰা।’ 
Bengali Mতামার িপতা বলেলন, ‘আমার খাওয়ার জেনB একটা জােনায়ার িশকার কের 
আেনা| আমায় Mরঁেধ দাও, আিম খাই| তাহেল আিম মৃতD Bর আেগ Mতামায় আশীবAাদ করব|” 

Gujarati તારા vપતાઅે કCું, ‘માંરા ખાવા માંટે �શકાર કરીન ે કંઈક લઈ અાવ, અને �ાKદk 
ભાેજન તૈયાર કર, જથેી હંુ ખાઉં અને મરતાં પહેલાં દેવની સાQીઅે તને અાશીવા4દ અાપું.’ 
Hindi िक तू मेरे िलये अहरे कर के उसका स्वािदष्ट भोजन बना, िक मैं उसे खा कर तुझे यहोवा के आगे 
मरने स ेपिहले आशीवार्द दूं 
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Kannada ನನZ#ೂೕಸkರ N#ೕ²#ಯ X-ಂಸವನು1 ತi#ೂkಂಡು ಬಂದು ರು�#�-ದ ಅV#Z#ಯನು1 
X-V#i#ೂಂಡು  ¨-; ಆಗ  �-ನು  _-ಯುವದY#kಂತ  ಮುಂ·#  ಊಟ  X-V#  ಕತ ನ  ಸ:#1�#ಯ%#& 
:#ನ1ನು1 ಆ�#ೕವ "#ಸು d#ನು ಎಂದು y#ೕh#ದMನು1 �-ನು i#ೕh#'#MೕU#; 
Malayalam ഞാൻ എെn മരണtിnു മുെm തിnു നിെn യേഹാവയുെട 
മുmാെക അനുQഗഹിേkDതിnു നീ േവKയിറcി െകാDുവnു രുചികരമായ 
േഭാജനം ഉDാkിtരിക എnു പറയുnതു ഞാൻ േകKു. 
Marathi हरणाची पारध करून रुचकर पक्वान्न तयार करून आण, म्हणज ेमी ते खाऊन मरण्यापूवीर् 
परमेश्वरासमक्ष तुला आशीवार्द देईन. 
Oriya ତୁ#ର ପିତା କହିେଲ, 'ମାe ପାଇଁ ମୃଗଯା ମାଂସ ରାDି କରି ମାେଦe ଖୁଆଅ। ମାe ପାଇଁ ଖାଦ= 
XZu ତ କରିଆଣ ମୁଁ ତାହା ଖାଇ ମରିବା ପୂବରୁ ତୁ#କୁ ଆଶୀବUାଦ କରିବି।' 
Punjabi ਿਕ ਮੇਰ ੇਲਈ ਿਸ਼ਕਾਰ ਲੈਕ ੇ ਸੁਆਦਲਾ ਭਜੋਨ ਿਤਆਰ ਕਰ ਜੋ ਮ\ ਖਾਵਾਂ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ 
ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਤL ਪਿਹਲਾਂ ਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਿਦਆ ਂ

Tamil நா( `2+7, எனIY மரண. வ3_(ேன, க6+தைர _(a[b 
உ(ைன ஆo6வ"IY.ப5, l எனIகாக ேவ[ைடயா5, அைத எனIY 32-Dள 
பதா6+த:களாகM சைம+7IெகாKbவா எ(> ெசாCலIேக[ேட(. 

వచనము 8 

కాబటిట్ నా కుమారుడా, నా మాట విని నేను నీకు ఆజాఞ్పించినటుట్ చేయుము. 
Assamese Mসেয় Mবাপা, এিতয়া মই িয কথা কওঁ, তাক মািন তD িম Mসইদেৰ কৰা। 

Bengali এখন Mশান বাবা, আিম যা বিল তা কেরা| 

Gujarati અેટલા માંટે હવે માંરા પુ], હંુ તને કહંુ તે Dમાંણે કર. 
Hindi सो अब, ह ेमेरे पुत्र, मेरी सुन, और यह आज्ञा मान, 
Kannada ಆದದ|#ಂದ  ಈಗ  ನನ1  ಮಗU#ೕ, �-ನು  :#ನZ#  ಆ¥-�#ಸುವ  ನನ1  X-L#Z# 
e#Ë#ೕಯ�-ಗು. 
Malayalam ആകയാൽ മകേന, നീ എെn വാkു േകKു ഞാൻ നിേnാടു 
കlിkുnതു െചയ്ക. 
Marathi तर माझ्या बाळा, आता मी सांगते ते ऐक, माझ्या सांगण्याप्रमाण ेकर. 
Oriya େତଣୁ ପୁh, ମାେର କଥା ଶୁଣ। ମୁଁ େଯପରି କହୁଛି ସେହiପରି କର। 
Punjabi ਹਣੁ ਮੇਰ ੇਪੁਤੱY  ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ਿਜਵR ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰੀ ਹਾਂ 
Tamil ஆைகயாC எ( மகேன, எ( ெசாCைலI ேக[b, நா( உனIYI 
கRWI;றப5 ெச?. 

వచనము 9 
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నీవు మందకు వెళి ల్ రెండు మంచి మేక పిలల్లను అకక్డనుండి నాయొదద్కు తెముమ్. వాటితో నీ తండిర్ 

కిషట్మైన రుచిగల భోజయ్ములను అతనికి చేసెదను. 
Assamese তD িম প8ৰ জাকৈল `গ, তাৰ পৰা দুটা উXম ছাগলী Mপাৱািল Mমাৰ ওচৰৈল `ল 
আনা; তােৰ মই Mতামাৰ িপতO েয় Mযেনৈক ভাল পায়, Mতেনদেৰই স-ুvাদু আহাৰ Mতওঁৰ কাৰেণ 
ৰািF িদম। 

Bengali আমােদর ছাগেলর Mখ�াযােড় যাও, দুেটা ছাগল ছানা িনেয় এস| Mতামার িপতা 
Mয়মন মাংস Mখেত ভালবােস Mতমন কের আিম Mরঁেধ Mদব| 

Gujarati અાપણી બકરીઅાનેાં ઝંુડમા ંG અને બે સરસ લવારાં માંરી પાસે લઈ અાવ. જથેી હંુ 
તેમાંથી તારા vપતાને ભાવતી �ાKદk વાનગી બનાવીશ. 
Hindi िक बकिरयों के पास जा कर बकिरयों के दो अचे्छ अचे्छ बच्चे ले आ; और मैं तेरे िपता के िलये 
उसकी रूिच के अनुसार उन के मांस का स्वािदष्ट भोजन बनाऊंगी। 

Kannada ಈಗ :#ೕನು ಮಂ'#ಯ ಬh#Z# y#ೂೕ=# ಅ%#&ಂದ ಎರಡು ಒR#Sೕ E#ೕi#ಯ ಮ|#ಗಳನು1 
ತi#ೂkಂಡು  ¨-; :#ನ1  ತಂ'#Z#ೂೕಸkರ  �-ನು  ಅವuಗಳನೂ1  ಅವನು  �#£L#  ಸುವ  ರು�#�-ದ 
ಅV#Z#ಯನೂ1 8#ದ�X-ಡುd#ನು. 
Malayalam ആKിൻ കൂKtിൽ െചnു അവിെടനിnു രDു നl േകാലാKിൻ 
കുKികെള െകാDുവരിക; ഞാൻ അവെയെkാDു നിെn അpnു ഇഷ്ടവും 
രുചികരവുമായ േഭാജനം ഉDാkും. 
Marathi आताच्या आता कळपात जाऊन त्यातली दोन चांगली करड ेघेऊन ये; म्हणजे मी त्यांचे 
तुझ्या बापाच्या आवडीचे पक्वान्न तयार करीन; 

Oriya ଆ#ର େଗାଠରୁ ଦୁଇଟି ୟୁବା ଛେଳi ଆଣ। ତୁ#ର ପିତାJର ରୁଚି ମୁତାବକ ଖାଦ= ମୁଁ XZu ତ କରି 
ଦେବi। 
Punjabi ਇੱਜੜ ਿਵਚੱ ਜਾਕ ੇਉ @ਥL ਮੇਰ ੇਲਈ ਬਕਰੀ ਦ ੇਦ ੋਚੰਗੇ ਮੇਮਣ ੇਿਲਆ ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਉਨAਾਂ ਤL ਸੁਆਦਲਾ ਭਜੋਨ 
ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹ ੈਿਤਆਰ ਕਰਾਂ 
Tamil l ஆ[bமAைதIYV ேபா?, இரKb நCல ெவDளா[bIY[5கைளI 
ெகாKbவா; நா( அைவகைள உ( தகVபsIYV WXயமானப5 32-Dள 
பதா6+த:களாகM சைமVேப(. 

వచనము 10 

నీ తండిర్ మృతిబొందక ముందు అతడు వాటిని తిని నినున్ ఆశీరవ్దించునటుల్ నీవు వాటిని నీ 

తండిర్యొదద్కు తీసికొనిపోవలెననెను. 
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Assamese মৃতD Bৰ পূেবAই Mতামাক আশী~Aাদ কিৰবৰ কাৰেণ, Mসই আহাৰ তD িম িপতO ক 
Mখাৱাবৈল Mতওঁৰ কাষৈল `ল যাবা।” 

Bengali তারপর Mসই খাবার িপতার কােছ িনেয় যােব| মৃতD Bর আেগ িতিন Mতামায় আশীবAাদ 
করেবন|” 

Gujarati પછી તુ ંતે તારા vપતાની અાગળ લઈ જજ,ે જથેી ત ેખાઈને મરતાં પહેલાં તન ેઅાશીવા4દ 
અાપે.” 

Hindi तब तू उसको अपने िपता के पास ले जाना, िक वह उसे खा कर मरन ेसे पिहले तुझ को 
आशीवार्द दे। 

Kannada :#ೕನು  ಅದನು1  :#ನ1  ತಂ'#ಯ  ಬh#Z#  ತi#ೂkಂಡು  y#ೂೕಗN#ೕಕು. ಅವನು 
_-ಯುವದY#kಂತ E#ೂದಲು :#ನ1ನು1 ಆ�#ೕವ "#ಸುವಂ{# ಊಟX-ಡ%# ಅಂದಳu. 
M a l a y a l a m നി െn അpൻ തിnു തെn മരണtിnു മുെm 
അനുQഗഹിേkDതിnു നീ അതു അവെn അടുkൽ െകാDുെചേlണം. 
Marathi मग ते तुझ्या बापाकड ेघेऊन जा, म्हणजे तो ते खाऊन मरण्यापूवीर् तुला आशीवार्द देईल.” 

Oriya ଏହାପେର ତୁେ# ତୁ# ପିତାJ ନିକଟକୁ ଖାଦ= ନଇe ୟିବ। ଏବଂ େସ ମରିବା ପୂବରୁ ତୁ#କୁ ଆଶୀବUାଦ 
ଦେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਕਲੋ ਲੈ ਜਾਹ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਖਾਵ ੇਅਰ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਤL ਪਿਹਲਾਂ ਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇ

Tamil உ( தகVப( தா. மரணமைட-_(ேன உ(ைன ஆo6வ"IY.ப5 
அவ6 `2VபதRY l அைத அவXட+"C ெகாKbேபாகேவKb. எ(றாD. 

వచనము 11 

అందుకు యాకోబు నా సహోదరుడైన ఏశావు రోమము గలవాడు, నేను నునన్నివాడను గదా. 
Assamese Mতিতয়া যােকােব Mতওঁৰ মাক িৰেবকাক ক’Mল, “Mমাৰ ককাই এেচৗ এজন Mনামাল 
মানুহ; িক} মই হ’Mল এজন মসৃণ ছালৰ মানুহ। 

Bengali িক} যােকাব মা িরিবকােক বলল, “আমার ভােযর গা ভ�ত� Mলাম| িক} আমার 
শরীেরর yক মসৃণ| 

Gujarati પરંત ુયાકૂબ ે પાેતાની માંતા Kરબકાને કCું, “પરંતુ માંરા ભાઈ અેસાવને તાે અાખા 
શરીરે વાળ છે, અને માંરંુ શરીર વાળ વગરનું છે. 
Hindi याकूब ने अपनी माता िरबका से कहा, सुन, मेरा भाई ऐसाव तो रोंआर पुरूष ह,ै और मैं रोमहीन 
पुरूष हू।ं 

Kannada ಅದi#k �-i#ೂೕಬನು ತನ1 �-P#�-ದ W#N#ಕk h#Z#--ಇZ#ೂೕ, ನನ1 ಸy#ೂೕದರ�-ದ 
ಏ_-ವನು W#ೂೕಮವuಳS ಮನುಷ>�-=#�-MU#. �-ನು ನುಣು a-ದ ಮನುಷ>�-=#'#MೕU#. 
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Malayalam അതിnു യാേkാബ് തെn അmയായ റിെബkേയാടു: എെn 
സേഹാദരനായ ഏശാവു േരാമമുllവനും ഞാൻ േരാമമിlാtവനും 
ആകുnുവേlാ. 
Marathi ह्यावर याकोब आपली आई िरबका िहला म्हणाला, “पाहा, माझा भाऊ एसाव केसाळ 
माणूस आह,े आिण मी तर केसरिहत माणूस आह.े 
Oriya କିgu  ଯାକୁବ ତା'ର ମାତା ରିବିକାକୁ କହିେଲ,  ମାେର ଭାଇ ଏେଷୗ େଲାମଶ ଶରୀର। ମୁଁ ତାJ ପରି 
େଲାମଶ ନୁେହଁ। 
Punjabi ਪਰ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਿਰਬਕਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਏਸਾਓ ਜਤਾਉਲਾ ਮਨੱੁਖ ਹ ੈ
ਅਰ ਮ\ ਰੋਮ ਹੀਣ ਮਨੱੁਖ ਹਾਂ 
Tamil அதRY யாIேகா` த( தாயா;ய ெரெபIகாைள ேநாI;: எ( 
சேகாதரனா;ய ஏசா ேராம. 0YAதவ(, நா( ேராம0Cலாதவ(. 

వచనము 12 

ఒకవేళ నాతండిర్ ననున్ తడవి చూచును, అపుప్డు నేను అతని దృషిట్కి వంచకుడనుగా తోచినయెడల 

నా మీదికి శాపమే గాని ఆశీరావ్దము తెచుచ్కొననని చెపెప్ను. 
Assamese িকজািন Mমাৰ িপতO েয় Mমাক চD ই চাব আৰ/ Mতওঁৰ আগত মই এজন =ব�ক 
হ’ম; তােত মই িনজৈল আশী~Aাদ নািন এক অিভশাপেহ আিনম।” 

Bengali িপতা আমায় ছD ঁ েলই Mটর পােবন Mয় আিম এেষৗ নই| তাহেল িপতা আমায় 
আশীবAাদ Mদেবন না| বরং অিভশাপ Mদেবন| Mকন? Mকননা আিম তঁার সে� চালািক করেত 
িগেয়িছলাম|” 

Gujarati કદાચ માંરા vપતા Gે મને અડકશે તાે Gણી જશે કે, હંુ અેસાવ નથી. પછી તે મને 
અાશીવા4દ અાપશે નKહ. ત ેમને શાપ અાપશે કારણકે, મq તેમને છેતરવાના ેDય{ કયાc.” 

Hindi कदािचत मेरा िपता मुझे टटोलने लगे, तो मैं उसकी दृिष्ट में ठग ठहरंूगा; और आशीष के बदले 
शाप ही कमाऊंगा। 

Kannada ಒಂದು d#ೕR# ನನ1  ತಂ'#ಯು ನನ1ನು1  ಮು�#7ದW# ಅವ:#Z# �-ನು Ó#ೂೕಸC-ರ�-=# 
,-ಣುd#ನು. ಆಗ ಆ�#ೕ<- ದ ವಲ&, f-ಪವU#1ೕ ನನ1 E#ೕF# ಬರX-V#i#ೂಳuS d#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam പേk അpൻ എെn തpിേനാkും; ഞാൻ ഉപായി എnു 
അവnു േതാnീKു ഞാൻ എെn േമൽ അനുQഗഹമl ശാപം തേn വരുtും 
എnു പറaു. 
Marathi माझा बाप मला कदािचत चाचपून पाहील आिण मी त्याला ठकवीत आह ेअसे त्याला 
िदसून येईल, मग आशीवार्दाऐवजी शाप मात्र मी िमळवीन.” 
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Oriya ଯଦି ମାେର ପିତା ମାeେତ ସ�ଶ କରgି। େସ ଜାଣିପାରିେବ େଯ ମୁଁ ଏେଷୗ ନୁେହଁ। ତା'ପେର େସ 
ମାeେତ ଆଶୀବUାଦ କରିବା ପରିବେତ ଅଭିଶାପ ଦେବe। କାରଣ ମୁଁ ତାJୁ Xବuନା କରିବାକୁ େଚ3ା କରୁଛି। 
Punjabi ਸ਼ਾਇਤ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਮੈਨੰੂ ਟਹੋ ੇਅਤ ੇਮ\ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਧੋਖੇ ਬਾਜ ਹਵੋਾਂ ਤਾਂ ਮ\ ਆਪਣ ੇਉ @ਤ ੇ
ਬਰਕਤ ਨਹ[ ਸਰਾਪ ਪਰ ਲਵਾਂ ਤਾਂ ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਤਰੇਾ ਸਰਾਪ ਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਆਵ ੇ

Tamil ஒ3ேவைள எ( தகVப( எ(ைன+ தடEVபா6Vபா6; அVெபா97 நா( 
அவ3IY எ+தனா?I காணVப[b, எ(ேமC ஆo6வாத+ைதயCல, சாப+ைத 
வரVபKcIெகாDேவேன எ(றா(. 

వచనము 13 

అయినను అతని తలిల్ నా కుమారుడా, ఆ శాపము నా మీదికి వచుచ్ను గాక. నీవు నా మాటమాతర్ము 

విని, పోయి వాటిని నాయొదద్కు తీసికొని రమమ్ని చెపప్గా 

Assamese তােত মােক Mতওঁক ক’Mল, “Mমাৰ Mবাপা, Mসই শাও Mমাৰ ওপৰেত পৰক; তD িম 
Mকৱল Mমাৰ কথা মািন ছাগলী আনাৈগ।” 

Bengali সুতরাং িরিবকা তােক বলল, “যিদ িতিন অিভশাপ Mদন তেব তা আমার ওপর 
আসুক| আিম Mয়মন বলিছ Mতমনo কেরা| যাও, আমার জনB ছাগল িনেয় এস|” 

Gujarati તેથી Kરબકાઅે તેને કCું, “કાેઈ મુwકેલી ઊભી થશે તા ેત ેહંુ માંરા માંથે લઈ લઇશ. હંુ 
જ ેકહંુ છંુ તે કર. G, અને માંરા માંટે બે લવારા ંલઈ અાવ.” 

Hindi उसकी माता ने उससे कहा, ह ेमेरे, पुत्र, शाप तुझ पर नहीं मुझी पर पड़,े तू केवल मेरी सुन, और 
जा कर वे बच्चे मेरे पास ले आ। 

Kannada ಅದi#k ಅವನ �-P#ಯು ಅವ:#Z#--ನನ1 ಮಗU#ೕ, :#ನ1 f-ಪವu ನನ1 E#ೕF# ಇರ%#; 
:#ೕನು  X-ತ\  ನನ1  X-L#Z#  e#Ë#ೕಯ�-=#  y#ೂೕ=#  ಅವuಗಳನು1  ನನ1  ಬh#Z#  ತi#ೂkಂಡು  ¨- 
ಅಂದಳu. 
Malayalam അവെn അm അവേനാടു: മകേന, നിെn ശാപം എെn േമൽ 
വരെK; എെn വാkു മാQതം േകൾk; േപായി െകാDുവാ എnു പറaു. 
Marathi त्याची आई त्याला म्हणाली, “माझ्या बाळा, तुला शाप िमळाल्यास तो मला लागो; माझे 
एवढ ेम्हणणे ऐक व करड ेघेऊन ये.” 

Oriya େତଣୁ ରିବିକା ତାJୁ କହିେଲ, ଯଦି କିଛି ସମସ=ା ଆ େସ ତେବe ମୁଁ ସହିନେବi। ମୁଁ ଯାହା କହୁଛି 
ତୁେ# ସେହiପରି କର। ୟାଅ ମାe ପାଇଁ ଛେଳi ଧରି ଆସ। 
Punjabi ਤੂ ੰਕਵੇਲ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ਅਰ ਜਾਕ ੇਮੇਰ ੇਲਈ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਆ 

Tamil அதRY அவ( தா?, எ( மகேன, உ(ேமC வ3. சாப. எ(ேமC 
வர[b.; எ( ெசாCைலமா+"ர. ேக[b, l ேபா?, அைவகைள எ(aட+"C 
ெகாKbவா எ(றாD. 
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వచనము 14 

అతడు వెళి ల్ వాటిని తన తలిల్యొదద్కు తీసికొనివచెచ్ను. అతని తలిల్ అతని తండిర్ కిషట్మైన రుచిగల 

భోజయ్ములను సిదధ్పఱచెను. 
Assamese Mতিতয়া যােকােব `গ ছাগলী Mপাৱািলেবাৰ আিন মাকক িদেলিহ আৰ/ মােক 
Mতওঁৰ িপতO েয় ভাল Mপাৱাৈক সু-vাদু আহাৰ যDnত কিৰেল। 

Bengali তখন যােকাব দুেটা ছাগল িনেয় এেস তার মােক Mসnিল িদল| তার মা �ক 
Mয়ভােব ইসহাক Mখেত ভালবােসন Mসই িবেশষ ভােব ছাগল দুেটা রাmা করেলন| 

Gujarati અેટલે યાકૂબ બહાર ગયા.ે તેણે બે બકરીઅાે પકડી. અને તે તેને તેની માંતા પાસે 
લા;ાે. Kરબકાઅે ઇસહાકની પસંદગી Dમાંણે �ાKદk વાનગી બનાવી. 
Hindi तब याकूब जा कर उन को अपनी माता के पास ले आया, और माता ने उसके िपता की रूिच के 
अनुसार स्वािदष्ट भोजन बना िदया। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  y#ೂೕ=#  ಅವuಗಳನು1  {#Z#ದುi#ೂಂಡು  ತನ1  �-P#Z#  ತಂದುi#ೂಟ7ನು. 
ಅವನ �-P#ಯು ಅವನ ತಂ'#ಯು �#£L#ಸುವ ರು�#�-ದ ಅV#Z#ಯನು1 8#ದ�X-V#ದಳu. 
Malayalam അവൻ െചnു പിടിcു അmയുെട അടുkൽ െകാDുവnു; 
അm അവെn അpnു ഇഷ്ടവും രുചികരവുമായ േഭാജനം ഉDാkി. 
Marathi तेव्हा त्याने जाऊन ती आईकड ेआणली, आिण त्याच्या आईने त्याच्या बापाच्या आवडीच े
पक्वान्न तयार केल.े 
Oriya େତଣୁ ଯାକୁବ ୟାଇ ଦୁଇଟି ଛେଳi ଆଣି ତା'ର ମା'କୁ ଦେଲା। ଏହାପେର ତାJର ମା' ତାJ ପିତାJର 
ରୁଚି ଅନୁସାେର ଖାଦ= XZu ତ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਜਾਕ ੇਉਨAਾ ਂ ਨੰੂ ਫਿੜਆ ਅਰ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਕਲੋ ਲੈ ਆਇਆ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਨ. 
ਸੁਆਦਲਾ ਭਜੋਨ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਸੀ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ 
T a m i l அவ( ேபா? அைவகைளV W5+7 , த( தா#aட+"C 
ெகாKbவAதா(; அவsைடய தா? அவ( தகVபsIYV WXயமானப5 
32-Dள பதா6+த:கைளM சைம+தாD. 

వచనము 15 

మరియు తన జేయ్షఠ్ కుమారుడగు ఏశావునకు సొగసైన వసత్రములు ఇంట తనయొదద్ నుండెను గనుక 

Assamese তাৰ পাছত িৰেবকাই Mতওঁৰ ওচৰত ঘৰেত থকা বৰ পুেতক এেচৗৰ আটাইতৈক 
উXম বT `ল সৰ/ পুেতক যােকাবক িপFােল। 

Bengali তারপর িরিবকা বড় পু_ এেষৗর ি=য জামাকাপড় িনেলন| 
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Gujarati પછી Kરબકાઅે ત ેપાેષાક જ ેતેનાે માેટાે પુ] અેસાવ પહેરવા માંટે પસંદ કરતાે હતાે, તે 
લઈને પાેતાના નાના પુ] યાકૂબને પહેરા;ાે. 
Hindi तब िरबका न ेअपने पिहलौठे पुत्र ऐसाव के सुन्दर वस्त्र, जो उसके पास घर में थे, ले कर अपने 
लहुरे पुत्र याकूब को पिहना िदए। 

Kannada ತರು <-ಯ W#N#ಕkಳu ಮU#ಯ%#& ತನ1 ಬh#ಯ%#&ದM #̂|#ೕಮಗ�-ದ ಏ_-ವನ ಒR#Sೕ 
ವಸªವನು1 ತi#ೂkಂಡು Y#|#ೕಮಗ�-ದ �-i#ೂೕಬ:#Z# ಉV#8#ದಳu. 
Malayalam പിെn റിെബkാ വീKിൽ തെn പkൽ ഉllതായ മൂtമകൻ 
ഏശാവിെn വിേശഷ വസ്Qതം എടുtു ഇളയമകൻ യാേkാബിെന ധരിpിcു. 
Marathi मग िरबकेन ेआपला वडील मुलगा एसाव ह्याची घरात असलेली आपल्याजवळची उंची 
वस्त्रे घेऊन आपला धाकटा मुलगा याकोब ह्याला घातली, 
Oriya ରିବିକା ତା'ର ବଡ଼ପୁଅର େପାଷାକ, ଯାହା ଘ େର ତାJ ନିକଟେର ଥିଲା, ନଇe ଆଣି ତା'ର ସାନ ପୁଅ 
ଯାକୁବକୁ ସେହi ବZ୍ର ପିDାଇ ଦେଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਰਬਕਾਹ ਨ. ਆਪਣ ੇਵਡੱ ੇਪੁੱਤY  ਏਸਾਓ ਦ ੇਰਾਖਵR ਬਸਤY  ਿਜਹੜ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਸਨ ਆਪਣ ੇ
ਿਨੱਕ ੇਪੁੱਤY  ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਪੁਆਏ 

Tamil W(`, ெரெபIகாD �[5ேல த(aட+"C இ3Aத த( g+த 
மகனா;ய ஏசாE( நCல வ{"ர:கைள எb+7, த( இைளய மகனா;ய 
யாIேகா`IY உb+", 

వచనము 16 

రిబాక్ వాటిని తీసి తన చినన్ కుమారుడగు యాకోబునకు తొడిగించి ఆ మేకపిలల్ల చరమ్ములతో 

అతనిచేతులను అతని మెడమీద నునుపు భాగమును కపిప్ 
Assamese যােকাবৰ হাত আৰ/ িডিঙৰ মসৃণ অংশত Mসই ছাগলী Mপাৱািল দুটাৰ 
ছালেবাৰ লগাই িদেল 

Bengali আর যােকােবর হােত ও গলায লািগেয় িদেলন ছাগেলর চামড়া| 

Gujarati અને લવારાંની ખાલ યાકૂબના હાથ પર અને તેની ડાેકીના સુંવાળા ભાગ પર ઢાંકી 
દીધી. 
Hindi और बकिरयों के बच्चों की खालों को उसके हाथों में और उसके िचकने गले में लपेट िदया। 

Kannada ಇದಲ&'#  E#ೕi#ಯ  ಮ|#ಗಳ  ಚಮ ಗಳನು1  ಅವನ  i#ೖಗಳ  E#ೕF#ಯೂ  ನುಣುa-ದ 
i#ೂರh#ನ E#ೕF#ಯೂ ಕ�#7ದಳu; 
Malayalam അവൾ േകാലാKിൻ കുKികളുെട േതാൽെകാDു അവെn 
ൈകകളും േരാമമിlാt കഴുtും െപാതിaു. 
Marathi ितने त्याच्या हाताला व मानेच्या गुळगुळीत भागांना करडांची कातडी लपेटली, 
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Oriya ରିବିକା ଛେଳi ଚମଡ଼ା ଆଣି ଯାକୁବର ହାତ େର ଏବଂ ତାJ ଗଳାେଦଶ େର ଗୁଡ଼ାଇ ଦେଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੇਮਿਣਆਂ ਦੀਆਂ ਖੱਲਾਂ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਰੋਮ ਹੀਣ ਧੌਣ ਉ @ਤ ੇਲਪੇਟੀਆਂ 

Tamil ெவDளா[bIY[5கL( ேதாைல அவ( ைககLேல-. ேராம0Cலாத 
அவ( க9+"ேல-. ேபா[b; 

వచనము 17 

తాను సిదధ్పరచిన రుచిగల భోజయ్ములను రొటెట్ను తన కుమారుడగు యాకోబుచేతికియయ్గా 

Assamese Mসই সু-vাদু আহাৰ আৰ/ িপঠা িনেজ যDnত কৰা Mতওঁৰ পু_ যােকাবৰ হাতত 
িদেল। 

Bengali তারপর িরিবকা Mসই রাmা করা মাংস িনেয় এেস যােকাবেক িদেলন| 

Gujarati પછી તેણે પાેતે તૈયાર કરેલી પેલી �ાKદk વાનગી અને રાેટલી પાેતાના પુ] યાકૂબના 
હાથમાં અાપી. 
Hindi और वह स्वािदष्ट भोजन और अपनी बनाई हुई रोटी भी अपने पुत्र याकूब के हाथ में दे दी। 

Kannada ತರು<-ಯ  �-ನು  8#ದ�X-V#ದ  ರು�#�-ದ  ಊಟವನೂ1  W#ೂ�#7  ಯನೂ1  ತನ1 
ಮಗ�-ದ �-i#ೂೕಬನ i#ೖಯ%#& i#ೂಟ7ಳu. 
Malayalam താൻ ഉDാkിയ രുചികരമായ േഭാജനവും അpവും തെn 
മകനായ യാേkാബിെn കyിൽ െകാടുtു. 
Marathi आिण आपण तयार केलेले रुचकर पक्वान्न व भाकर ही आपला मुलगा याकोब ह्याच्या 
हाती िदली. 
Oriya ଏହାପେର ରିବିକା XZu ତ ଖାଦ=କୁ ଆଣି ଯାକୁବକୁ ଦେଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨ. ਉਹ ਸੁਆਦਲਾ ਭਜੋਨ ਅਰ ਰਟੋੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨ. ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਯਾਕੂਬ 
ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil தா( சைம+த 32-Dள பதா6+த:கைள-. அVப:கைள-. த( 
Yமாரனா;ய யாIேகாW( ைக#ேல ெகாb+தாD. 

వచనము 18 

అతడు తన తండిర్యొదద్కు వచిచ్నా తండీర్, అని పిలువగా అతడు ఏమి నా కుమారుడా, నీవెవరవని 

అడిగెను 

Assamese যােকােব িপতO ৰ ওচৰৈল `গ মাত িদেল, “Mহ Mমাৰ িপতO ।” ইচহােক ক’Mল, “মই 
ইয়ােত আেছঁা; Mবাপা, তD িমেনা Mকান?” 
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Bengali যােকাব িপতার কােছ িগেয় ডাকল, “িপতা|”তার িপতা সাড়া িদেলন, “তD িম Mক 
বাবা?” 

Gujarati યાકૂબે તેના vપતા પાસે જઈને કCું, “vપતાi!”ઇસહાકે, પૂછયું, “શું છે બેટા? તું કાણે 
છે?” 

Hindi सो वह अपने िपता के पास गया, और कहा, ह ेमेरे िपता: उसने कहा क्या बात ह?ै ह ेमेरे पुत्र, तू 
कौन ह?ै 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ತನ1  ತಂ'#ಯ  ಬh#Z#  y#ೂೕ=#--ನನ1 ತಂ'#]#ೕ  ಅಂದನು. ಅದi#k 
ಅವನು--ಇZ#ೂೕ ಇ'#MೕU#; ನನ1 ಮಗU#ೕ, :#ೕನು �-ರು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അpെn അടുkൽ െചnു: അpാ എnു പറaതിnു: 
ഞാൻ ഇതാ; നീ ആർ, മകേന എnു അവൻ േചാദിcു. 
Marathi तो आपल्या बापाकड ेजाऊन म्हणाला, “बाबा”; तेव्हा तो म्हणाला, “काय आह?े माझ्या 
बाळा, तू कोण?” 

Oriya ଯାକୁବ ତାJର ପିତାJ ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିଲା, ପିତା। 
Punjabi ਤਾ ਂਓਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਕਲੋ ਜਾਕ ੇਆਿਖਆ, ਿਪਤਾ ਜੀ ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਗੱਲ ਹ?ੈ 

Tamil அவ( த( தகVபaட+"C வA7, எ( தகVபேன எ(றா(; அதRY 
அவ(: இேதா, இ3I;ேற(; l யா6, எ( மகேன எ(றா(. 

వచనము 19 

అందుకు యాకోబు నేను ఏశావు అను నీ జేయ్షఠ్కుమారుడను, నీవు నాతో చెపిప్న పర్కారము 

చేసియునాన్ను. నీవు ననున్ దీవించుటకై దయచేసి లేచి కూరుచ్ండి, నేను వేటాడి తెచిచ్నదానిని 

తినుమనెను 

Assamese যােকােব িপতO ক ক’Mল, “মই আেপানাৰ বৰ পু_ এেচৗ; আপুিন Mমাক Mকাৱাৰ 
দেৰ মই কিৰেলঁা; এিতয়া উ� বহক আৰ/ মাংস Mভাজন কৰক যােত আপুিন Mমাক আশী~Aাদ 
কিৰব পােৰ।” 

Bengali যােকাব বলল, “আিম Mতামার বড় পু_ এেষৗ| তD িম Mয়মন বেলিছেল আিম সব 
Mতমনভােব কের এেনিছ| এখন উেঠ বেসা, Mতামার জেনB যা িশকার কেরিছ, খাও আেগ| 
আমায় পের আশীবAাদ Mকােরা|” 

Gujarati યાકૂબે પાેતાના vપતાને કCું, “હંુ તમાંરાે માેટાે પુ] અેસાવ છંુ, તમે જ ેકCું હતું તે Dમાંણે 
મq કયુ4 છે. હવે તમ ેબેઠા થાઅા,ે અન ેમq જ ે �શકાર તમાંરા માંટે કયાc છે તેની વાનગી ખાઈને મને 
અાશીવા4દ અાપાે.” 
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Hindi याकूब ने अपन ेिपता से कहा, मैं तेरा जेठा पुत्र ऐसाव हू।ं मैं ने तेरी आज्ञा के अनुसार िकया ह;ै 
सो उठ और बैठ कर मेरे अहरे के मांस में से खा, िक तू जी से मुझे आशीवार्द दे। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ತನ1  ತಂ'#Z#�-ನು  :#ನ1  #̂|#ೕ  ಮಗ�-ದ  ಏ_-ವನು; :#ೕನು  ನನZ# 
y#ೕh#ದಂ{#  X-V#'#MೕU#; ಎದುM  ಕೂತು  i#ೂಂಡು. :#ನ1  a-\ಣವu  ನನ1ನು1  ಆ�#ೕವ "#  ಸುವಂ{#  ನನ1 
N#ೕ²#ಯ X-ಂಸವನು1 ಊಟX-ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam യാേkാബ് അpേനാടു: ഞാൻ നിെn ആദ9ജാതൻ ഏശാവു; 
എേnാടു കlിcതു ഞാൻ െചയ്തിരിkുnു; എഴുേnrു ഇരുnു എെn 
േവKയിറcി തിnു എെn അനുQഗഹിേkണേമ എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा याकोब आपल्या बापाला म्हणाला, “मी एसाव, आपला वडील मुलगा आह;े 
आपल्या सांगण्याप्रमाणे मी केले आह;े तर उठून बसा आिण मी हरणाच ेमांस आणले आह ेएवढ ेखा; 
आिण आपण मला आशीवार्द द्यावा.” 

Oriya ଯାକୁବ ତାJର ପିତାJୁ କହିଲା, ମୁଁ ଏେଷୗ ତୁ#ର Xଥମ ସgାନ ଅେଟ। ତୁ#ର ବାକ= ଅନୁସାେର ମୁଁ 
କରିଛି। ଏବଂ ବPUମାନ ବସି ଶିକାର ମାଂସ େଭାଜନ କରି ମାeେତ ଆଶୀବUାଦ କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਕਣੌ ਹ\ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY? ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਏਸਾਓ ਤਰੇਾ ਪਲੌਠਾ ਪੁੱਤY  ਹਾਂ। ਮ\ ਉਵR 
ਕੀਤਾ ਿਜਵR ਤੁਸ[ ਮੈਨੰੂ ਬੋਲੇ। ਉ @ਠ ਬੈਠc ਅਰ ਮੇਰ ੇਿਸ਼ਕਾਰ ਤL ਖਾਓ ਤਾਂਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਉ ਮੈਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇ

Tamil அVெபா97 யாIேகா` த( தகVபைன ேநாI;: நா( உம7 
g+தமகனா;ய ஏசா; l6 எனIYM ெசா(னப5ேய ெச?ேத(; உ._ைடய 
ஆ+7மா எ(ைன ஆo6வ"IY.ப5 , l6 எ9A7 உ[கா6A7 , நா( 
ேவ[ைடயா5IெகாKbவAதைதV `2-. எ(றா(. 

వచనము 20 

అపుప్డు ఇసాస్కు నా కుమారుడా, ఇంత శీఘర్ముగా అది నీకెటుల్ దొరికెనని అడుగగా అతడు నీ 

దేవుడైన యెహోవా నా యెదుటికి దాని రపిప్ంచుటచేతనే అని చెపెప్ను. 
Assamese Mতিতয়া ইচহােক িনজ পু_ক সুিধেল, “Mবাপা, তD িম Mকেনৈক তাক ইমান 
Mসানকােল পালা?” Mতওঁ ক’Mল, “িকয়েনা আেপানাৰ ঈ'ৰ িযেহাৱােয়ই তাক Mমাৈল আিনেল।” 

Bengali িক} ইস ্ হাক তঁার পু_েক িজে�স করেলন, “তD িম িক কের এত তাড়াতািড় 
জােনায়ার িশকার করেল?”যােকাব উXর িদল, “কারণ =ভD , Mতামার ঈ'র আমােক 
জােনায়ারnিল তাড়াতািড় খD ঁেজ Mপেত সাহাযB কেরেছন|” 

Gujarati પરંતુ ઇસહાકે પાેતાના પુ]ને કCું, “બેટા, તને અાટલાે જલદી કેવી રીતે �શકાર મળી 
ગયાે?”યાકૂબે જવાબ અાlાે, “કારણ કે તમાંરા દેવ યહાેવાઅે મન ેજલદીથી �શકાર ઉપલ¿ 
કરા;ાે.” 

Page  of 646 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Hindi इसहाक ने अपने पुत्र से कहा, ह ेमेरे पुत्र, क्या कारण ह ैिक वह तुझे इतनी जल्दी िमल गया? 
उसने यह उत्तर िदया, िक तेरे परमेश्वर यहोवा ने उसको मेरे साम्हने कर िदया। 

Kannada ಇ_-ಕನು  ತನ1  ಮಗ:#Z#--ನನ1 ಮಗU#ೕ, ಇಷು7  N#ೕಗ  ಅದು  :#ನZ#  y#ೕZ#  8#Y#kತು 
ಅಂದನು. ಅವನು--:#ನ1 '#ೕವ;-ದ ಕತ ನು ನU#1ದು|#Z# ಅದು ಬರುವಂ{# X-V#ದನು ಅಂದನು. 
Malayalam യിസ്ഹാk് തെn മകേനാടു: മകേന, നിനkു ഇQത േവഗtിൽ 
കിKിയതു എUെന എnു േചാദിcതിnു നിെn ൈദവമായ യേഹാവ എെn 
േനർkു വരുtിtnു എnു അവൻ പറaു. 
Marathi तेव्हा इसहाक आपल्या मुलाला म्हणाला, “माझ्या बाळा, तुला ते इतक्या लवकर कसे 
िमळाले?” तो म्हणाला, “आपला देव परमेश्वर ह्यान ेमला ते लवकर िमळू िदले.” 

Oriya କିgu  ଇସ» ାକ ତାJ ପୁhJୁ କହିେଲ, ତୁେ# ଏେତ ଶି� ଶିକାରରୁ କିପରି ଫେରiଲ? 

Punjabi ਇਸਹਾਕ ਨ. ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤY  ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕਕੁਰੱ ਤਨੰੂੈ ਐਨੀ ਸ਼ਤਾਬੀ ਏਹ ਲੱਭਾ ਮੇਰ ੇ ਪੁੱਤY? ਤਾਂ ਉਸ 
ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਲਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அVெபா97 ஈசாIY+ த( Yமாரைன ேநாI;: எ( மகேன, இ7 
உனIY இ+தைன oI;ரமா? எVப5 அகVப[ட7 எ(றா(. அவ(: உ._ைடய 
ேதவனா;ய க6+த6 எனIY ேநXடVபKcனா6 எ(றா(. 

వచనము 21 

అపుప్డు ఇసాస్కు నా కుమారుడా, నీవు ఏశావను నా కుమారుడవో కావో నేను నినున్ తడవి చూచెదను 

దగగ్రకు రమమ్ని చెపెప్ను. 
Assamese ইচহােক যােকাবক পুনৰ ক’Mল, “Mমাৰ ওচৰৈল চািপ আহঁা Mবাপা; তD িম সঁচােয়ই 
Mমাৰ পু_ এেচৗ Mহাৱােন Mনােহাৱা, তাক জািনবৈল মই Mতামাক Mযন চD ই চাব পােৰঁা।” 

Bengali তখন ইসহাক যােকাবেক বলেলন, “কােছ এস, বাবা আিম Mতামায় ছD ঁ েয Mদিখ, তD িম 
সিতBই আমার পু_ এেষৗ িকনা|” 

Gujarati પછી ઇસહાકે યાકૂબને કCું, “બેટા, માંરી પાસે અાવ, જથેી હંુ તારાે Vશ4 કરી શકંુ 
અને Gણી શકંુ કે, તું માંરાે પુ] અેસાવ છે કે, નKહ?” 

Hindi िफर इसहाक ने याकूब से कहा, ह ेमेरे पुत्र, िनकट आ, मैं तुझे टटोल कर जानूं, िक तू सचमुच 
मेरा पुत्र ऐसाव ह ैया नहीं। 

Kannada ಆಗ  ಇ_-ಕನುನನ1  ಮಗU#ೕ, :#ೕU#ೕ  ನನ1  ಮಗ�-ದ  ಏ_-ವನು  Ý#'#ೂೕ  ಅಲ&d#`ೕ 
ಎಂದು �-ನು :#ನ1ನು1 ಮು�#7 U#ೂೕಡುವಂ{# ಹL#Aರ ¨- ಅಂದನು. 
Malayalam യിസ്ഹാk് യാേkാബിേനാടു: മകെന, അടുtുവരിക; നീ 
എെn മകനായ ഏശാവു തേnേയാ അlേയാ എnു ഞാൻ തpിേനാkെK 
എnു പറaു. 
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Marathi मग इसहाक याकोबाला म्हणाला, “माझ्या बाळा, जरा जवळ ये; तू माझा मुलगा एसावच 
आहसे की काय ह ेमला चाचपून पाहू दे.” 

Oriya ଏହାପେର ଇସ» ାକ ଯାକୁବକୁ କହିେଲ, ପୁh ମାେର ପାଖକୁ ଆସ ଦେବe ମୁଁ ଜାଣି ପାରିବି। ଯଦି ମୁଁ 
ତୁ#କୁ ସ�ଶ କେର ତେବe ମୁଁ ଜାଣି ପାରିବି େଯ ତୁେ# ମାେର ପୁh ଏେଷୗ କି ନୁେହଁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਪੁਤੱY  ਮੇਰ ੇਨ.ੜ ੇਆ ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਟਹੋਾਂ ਭਈ ਤੂ ੰਮੇਰਾ ਓਹ ੋ
ਪੁੱਤY  ਏਸਾਓ ਹ\ ਿਕ ਨਹ[ 
Tamil அVெபா97 ஈசாIY யாIேகாைப ேநாI;: எ( மகேன, l எ( 
Yமாரனா;ய ஏசாதாேனா அCலேவா எ(> நா( உ(ைன+ தடEVபா6IY.ப5 
;[ட வா எ(றா(. 

వచనము 22 

యాకోబు తన తండిర్యైన ఇసాస్కు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు అతడు అతని తడవిచూచి సవ్రము యాకోబు 

సవ్రము గానిచేతులు ఏశావుచేతులే అనెను. 
Assamese তােত যােকােব Mতওঁৰ িপতO  ইচহাকৰ ওচৰৈল চািপ গ’ল; Mতিতয়া ইচহােক Mতওঁক 
চD ই চাই ক’Mল, “মাত-কথা যােকাবৰ, িক} হাত হ’Mল এেচৗৰ।” 

Bengali সুতরাং যােকাব তার িপতা ইসহােকর কােছ Mগল| ইসহাক তার গােয় হাত বD িলেয 
বলল, “Mতামার গলার vর যােকােবর মত MশানােS, িক} Mতামার হাত এেষৗর মত Mলামশ|” 

Gujarati યાકૂબ તેના vપતા ઇસહાક પાસે ગયા.ે ઇસહાકે, તેના ેVશ4 કયાc અને કCું, “તારાે 
અવાજ તાે યાકૂબના અવાજ જવેાે જ છે. પરંતુ તારા હાથ તા ેઅેસાવના `વાંટીવાળા હાથ જવેા જ 
છે.” 

Hindi तब याकूब अपने िपता इसहाक के िनकट गया, और उसने उसको टटोल कर कहा, बोल तो 
याकूब का सा ह,ै पर हाथ ऐसाव ही के से जान पड़ते हैं। 

Kannada ಆಗ �-i#ೂೕಬನು ತನ1 ತಂ'#�-ದ ಇ_-ಕನ ಹL#Aರ ಬಂದನು. ಇ_-ಕನು ಅವನನು1 
ಮು�#7--ಸ�ರವu �-i#ೂೕಬನ ಸ�ರ<-=#'#, ಆದW# i#ೖಗಳu ಏ_-ವನ i#ೖಗಳu ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam യാേkാബ് തെn അpനായ യിസ്ഹാkിേനാടു അടുtു 
െചnു; അവൻ അവെന തpിേനാkി: ശബ്ദം യാേkാബിെn ശബ്ദം; 
ൈകകൾ ഏശാവിെn ൈകകൾ തേn എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा याकोब आपला बाप इसहाक ह्याच्याजवळ गेला; तो त्याला चाचपून म्हणाला, 
“वाणी तर याकोबाची आह,े पण हात एसावाचे आहते.” 

Oriya େତଣୁ ଯାକୁବ ତାJର ପିତାJ ନିକଟକୁ ଗଲା। ଇସ» ାକ ସ�ଶ କରି କହିଲା, ତୁ#ର ସ(ର ଯାକୁବର ସ(ର 
ପରି କିgu  ତୁ#ର ହାତ େଲାମଶ ଠିi ଏେଷୗର ହାତପରି। 
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Punjabi ਤਦ ਯਾਕੂਬ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਇਸਹਾਕ ਕਲੋ ਿਗਆ ਅਰ ਓਸ ਉਹ ਨੰੂ ਟਹੋਕ ੇਆਿਖਆ, ਤਰੇੀ ਅਵਾਜ਼ ਤਾਂ 
ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਹ ੈਪਰ ਹਥੱ ਏਸਾਓ ਦ ੇਹਨ 

Tamil யாIேகா` த( தகVபனா;ய ஈசாIகKைட#C ;[டV ேபானா(; 
அவ( இவைன+ தடEVபா6+7: ச+த. யாIேகாW( ச+த., ைககேளா 
ஏசாE( ைககD எ(> ெசாCv, 

వచనము 23 

యాకోబుచేతులు అతని అనన్యైన ఏశావుచేతులవలె రోమము గలవైనందున ఇసాస్కు అతనిని 

గురుతు పటట్లేక అతనిని దీవించి 

Assamese ইচহােক যােকাবক িচিন নাপােল, কাৰণ Mতওঁৰ হাত দুখন ককােয়ক এেচৗৰ 
হাতৰ দেৰ Mনামাল আিছল। Mসেয় ইচহােক যােকাবক আশী~Aাদ কিৰেল। 

Bengali ইসহাক বDঝেত পারেলন না Mয় এ আসেল যােকাব| কারণ তার হাত এেষৗর হােতর 
মেতাই Mলামশ| সুতরাং ইসহাক যােকাবেক আশীবAাদ করেলন| 

Gujarati ઇસહાકને અે ખબર ના પડી કે, અા યાકૂબ છે, કારણ કે તેના હાથ અેસાવના હાથની 
જમે `વાંટીવાળા હતા. તેથી ઇસહાકે, યાકૂબને અાશીવા4દ અાlા. 
Hindi और उसने उसको नहीं चीन्हा, क्योंिक उसके हाथ उसके भाई के से रोंआर थे। सो उस ने उसको 
आशीवार्द िदया 
K a n n a d a ಅವನ  i#ೖಗಳu  ಅವನ  ಅಣx�-ದ  ಏ_-ವನ  i#ೖಗಳಂ{# 
W#ೂೕಮಗಳuಳSವuಗ}-=#ದMದ|#ಂದ ಅವನು �-W#ಂದು L#h#ಯ'# ಅವನನು1 ಆ�#ೕವ "#8#ದನು. 
Malayalam അവെn ൈകകൾ സേഹാദരനായ ഏശാവിെn ൈകകൾ 
േപാെല േരാമമുllവയാകെകാDു അവൻ തിരിcറിയാെത അവെന 
അനുQഗഹിcു. 
Marathi त्याचे हात त्याचा भाऊ एसाव ह्याच्या हातांसारख े केसाळ होत े म्हणून त्याने त्याला 
ओळखले नाही आिण त्याला आशीवार्द िदला. 
Oriya ଇସ» ାକ ତାJୁ ଚିହd ପିାରିେଲ ନାହi , କାରଣ ତା'ର ହାତଗୁଡ଼ିକ ଏେଷୗର େଲାମଶ ହାତ ପରି। େତଣୁ େସ 
ତାJୁ ଆଶୀବUାଦ କେଲ। 
Punjabi ਓਸ ਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਪਛਾਤਾ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਉਹ ਦ ੇਭਰਾ ਏਸਾਓ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਵਰਗੇ ਜਤਾਉਲੇ ਸਨ 
ਉਪਰਤੰ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ 
Tamil அவsைடய ைககD அவ( சேகாதரனா;ய ஏசாE( ைககைளVேபால 
ேராம_Dளைவகளா#3Aதப5#னாேல, இ(னா( எ(> அkயாமC, அவைன 
ஆo6வ"+7, 
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వచనము 24 

ఏశావు అను నా కుమారుడవు నీవేనా అని అడుగగా యాకోబు నేనే అనెను.  
Assamese Mতওঁ ক’Mল, “তD িম সচঁাৈকেয় Mমাৰ পু_ এেচৗ Mহাৱােন?” যােকােব ক’Mল, “হয়, 
মইেয় হওঁ।” 

Bengali ইসহাক িনঃসে�হ হবার জেনB আবার িজে�স করল, “তD িম সিতBই আমার পু_ 
এেষৗ Mতা?” যােকাব উXর িদল, “হঁBা, িপতা, আিমই এেষৗ|” 

Gujarati ઇસહાકે કCું, “શું, તું ખરેખર માંરાે પુ] અેસાવ જ છે?” યાકૂબે જવાબ અાlાે, 
“હાi!” 

Hindi और उसने पूछा, क्या तू सचमुच मेरा पुत्र ऐसाव ह?ै उसने कहा हा ंमैं हू।ं 

Kannada ಅವನು--:#ೕನು ನನ1 ಮಗ�-ದ ಏ_-ವU#ೂೕ ಅಂ�-ಗ ಅವನು--�-U#ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam നീ എെn മകൻ ഏശാവ ് തേnേയാ എnു അവൻ 
േചാദിcതിnു: അേത എnു അവൻ പറaു. 
Marathi तो त्याला म्हणाला, “तू माझा मुलगा एसावच आहसे काय?” तो म्हणाला, “होय, मीच 
तो.” 

Oriya ଇସ» ାକ କହିେଲ, ତୁେ# କ'ଣ ମାେର ପୁh ଏେଷୗ? 

Punjabi ਓਸ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੂ ੰਸੱਚ ਮੁੱਚ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤY  ਏਸਾਓ ਹੀ ਹ\? ਤਦ ਓਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਹਾਂ 
Tamil l எ( Yமாரனா;ய ஏசாதாேனா எ(றா(; அவ(: நா(தா( எ(றா(. 

వచనము 25 

అంతట అతడు అది నాయొదద్కు తెముమ్; నేను నినున్ దీవించునటుల్ నా కుమారుడు వేటాడి తెచిచ్నది 

తిందుననెను; అతడు తెచిచ్నపుప్డు అతడు తినెను; దార్కాష్రసము తేగా అతడు తార్గెను. 
Assamese Mতিতয়া ইচহােক ক’Mল, “Mমাৰ ওচৰৈল আহাৰিখিন আনা; তD িম িচকাৰ কিৰ 
অনা মাংস খাই মই Mতামাক আশী~Aাদ কেৰঁা।” তােত যােকােব আহাৰিখিন আিন িদেল আৰ/ 
ইচহােক তাক Mভাজন কিৰেল। তাৰ পাছত যােকােব iাwাৰেসা আিন িদয়াত, Mতওঁ তােকা পান 
কিৰেল। 

Bengali তখন ইসহাক বলেলন, “আমােক আমার পুে_র িশকার করা প8nিলর Mথেক 
খাবার এেন দাও| আিম Mসটা Mখেয় Mতামায় আশীবAাদ করেবা|” তখন যােকাব খাবারটা িদল 
এবং ইসহাক তা Mখেলন| তারপর যােকাব িকছD  iাwারস িদেল ইসহাক তা পান করেলন| 
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Gujarati પછી ઇસહાકે કCું, “ખાવાનુ ંલાઅાે. હંુ તે ખાઈશ અન ેતન ેઅાશીવા4દ અાપીશ.” 
અેથી યાકૂબે તેમને ખાવાનુ ંઅાlું અને તેમણે ખાધું. પછી તેણે =ાQારસ અાlાે, અને તેણે તે 
પીધાે. 
Hindi तब उसने कहा, भोजन को मेरे िनकट ले आ, िक मैं, अपने पुत्र के अहरे के मांस में से खाकर, 
तुझे जी स ेआशीवार्द दूं। तब वह उसको उसके िनकट ले आया, और उसने खाया; और वह उसके पास 
दाखमधु भी लाया, और उसने िपया। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು--ಅದನು1 ನನ1  ಹL#Aರ  ತi#ೂkಂಡು  ¨-, ನನ1  a-\ಣವu  :#ನ1ನು1 
ಆ�#ೕವ "#ಸುವ  j-Z#  ನನ1  ಮಗನ  N#ೕ²#ಯ  X-ಂಸವನು1  ಊಟ  X-ಡುd#ನು  ಅಂದನು; ಆಗ 
�-i#ೂೕಬನು ಅದನು1 ಹL#Aರ ತi#ೂkಂಡು ಬಂ�-ಗ ಅವನು ಊಟX-V# �-\Ì-ರಸವನು1 ತಂ�-ಗ 
ಅವನು ಕುV#ದನು. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: എെn അടുkൽ െകാDുവാ; ഞാൻ നിെn 
അനുQഗഹിേkDതിnു എെn മകെn േവKയിറcി ഞാൻ തിnാം എnു 
പറaു; അവൻ അടുkൽ െകാDു െചnു, അവൻ തിnു; അവൻ വീaും 
െകാDുെചnു, അവൻ കുടിcു. 
Marathi तो म्हणाला, “ते माझ्याकड ेआण, मग माझ्या मुलान ेम्हणज ेतू आणलेल ेहरणाचे मांस 
खाऊन मी तुला आशीवार्द देईन. याकोबाने ते त्याच्याकड ेआणल ेव त्याने ते खाल्ले; मग त्याने त्याला 
द्राक्षारस आणून िदला तो, तो प्याला. 
Oriya ଏହାପେର ଇସ» ାକ କହିେଲ,  ସେହi ଖାଦ= ମାe ପାଇଁ ଆଣ। ମୁଁ ତାହାକୁ ଖାଇ ତୁ#କୁ ଆଶୀବUାଦ 
ଦେବi। େତଣୁ ଯାକୁବ ତାJୁ ଖାଦ= େଦେଲ ଏବଂ େସ ତାକୁ ଖାଇେଲ। ଏବଂ ଯାକୁବ ତାJୁ aାeାରସ େଦେଲ। େସ 
ତାକୁ ପିଇେଲ। 
Punjabi ਓਸ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਨ.ੜ ੇਿਲਆ ਭਈ ਮ\ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਦ ੇਿਸ਼ਕਾਰ ਿਵਚੱL ਖਾਵਾਂ ਤਾਂਜੋ ਮੇਰਾ ਜੀਉ 
ਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਲੈ ਿਗਆ ਅਰ ਓਸ ਖਾਧਾ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਮਧ ਿਲਆਇਆ ਅਤ ੇਓਸ 
ਪੀਤੀ 

Tamil அVெபா97 அவ(: எ( Yமாரேன, l ேவ[ைடயா5I ெகாKbவAதைத 
நா( `2+7, எ( ஆ+7மா உ(ைன ஆo6வ"IY.ப5 அைத எ( ;[டI 
ெகாKbவா எ(றா(; அவ( அைதI ;[டI ெகாKbேபானா(; அVெபா97 
அவ( `2+தா( : WRபாb , "ரா[சரச. அவsIYI ெகாKbவA7 
ெகாb+தா(, அவ( Y5+தா(. 

వచనము 26 

తరువాత అతని తండిర్యైన ఇసాస్కు నా కుమారుడా, దగగ్రకువచిచ్ ననున్ ముదుద్పెటుట్కొమమ్ని అతనితో 

చెపెప్ను. 
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Assamese তাৰ পাছত Mতওঁৰ িপতO  ইচহােক Mতওঁক ক’Mল, “Mবাপা, ওচৰৈল আিহ তD িম Mমাক 
চD মা Mখাৱািহ।” 

Bengali তারপর ইসহাক তােক বলেলন, “কােছ এস, আমায় চD মু দাও|” 

Gujarati પછી ઈસહાકે તેને કC,ુ “પુ], માંરી પાસે અાવ, અને મન ેચુંબન કર.” 

Hindi तब उसके िपता इसहाक ने उससे कहा, ह ेमेरे पुत्र िनकट आकर मुझे चूम। 

Kannada ಅವನ ತಂ'#�-ದ ಇ_-ಕನು ಅವ:#Z#--ನನ1 ಮಗU#ೕ, ಹL#Aರ ಬಂದು ನನZ# ಮು"#Mಡು 
ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn അവെn അpനായ യിസ്ഹാk് അവേനാടു: മകേന, നീ 
അടുtുവnു എെn ചുംബിk എnു പറaു. 
Marathi मग त्याचा बाप इसहाक त्याला म्हणाला, “माझ्या मुला, जरा जवळ येऊन माझ ेचुंबन 
घे.” 

Oriya ଏହାପେର ଇସ» ାକ ତାJୁ କହିେଲ, ମାେର ପୁh ମାe ପାଖକୁ ଆସ ମାeେତ ଚୁSନ ଦିଅ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਨ.ੜ ੇਆਕ ੇਮੈਨੰੂ ਚੁੰਮ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  
Tamil அVெபா97 அவ( தகVபனா;ய ஈசாIY அவைன ேநாI;: எ( மகேன, 
l ;[ட வA7 எ(ைன _+த�ெச? எ(றா(. 

వచనము 27 

అతడు దగగ్రకు వచిచ్ అతని ముదుద్పెటుట్కొనెను. అపుప్డతడు అతని వసత్రములను వాసన చూచి అతని 

దీవించి యిటల్నెను. ఇదిగో నా కుమారుని సువాసన యెహోవా దీవించిన చేని సువాసనవలె నునన్ది 

Assamese যােকােব ওচৰৈল `গ ইচহাকক চD মা খােল আৰ/ ইচহােক Mতওঁৰ গাৰ কােপাৰৰ 
MগাF পাই Mতওঁক আশী~Aাদ কিৰ ক’Mল, “Mচাৱা, Mমাৰ প_ুৰ MগাF িযেহাৱাই আশী~Aাদ কৰা 
এক Mw_ৰ দেৰ এই MগাF। 

Bengali সুতরাং যােকাব তার িপতার কােছ িগেয় তঁােক চD ¢ন করল| তখন ইসহাক 
যােকােবর জামা কাপেড় এেষৗর জামা কাপেড়র গF Mপল এবং তােক আশীবAাদ করেলন| 
ইসহাক বলেলন,“Mয় =া|র =ভD র আশীবAাদ ধনB, আমার স|ান Mসই =া|েরর গF বেহ| 

Gujarati તેથી યાકૂબ પાેતાના vપતાની પાસે ગયા ેઅને ચુંબન કયુ4. ઇસહાકે, અેસાવના ંવ}ાેની 
ગંધ પારખી અને તેન ે અાશીવા4દ અાlા. ઇસહાકે કCું,“અરે! માંરા પુ]ના શરીરની વાસ તાે 
યહાેવાઅે અાશીવા4દ અાપેલા ખેતરની વાસ જ◌ેેવી છે. 
Hindi उसने िनकट जा कर उसको चूमा। और उसने उसके वस्त्रों की सुगन्ध पाकर उसको य़ह 
आशीवार्द िदया, िक देख, मेरे पुत्र का सुगन्ध जो ऐसे खेत का सा ह ैिजस पर यहोवा ने आशीष दी हो: 
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Kannada ಆಗ  �-i#ೂೕಬನು  ಹL#Aರ  ಬಂದು  ಮು"#Mಟ7ನು. ಇ_-ಕನು  ಅವನ  ವಸªಗಳ 
<-ಸU#ಯನು1  ಮೂ8#  U#ೂೕV#  ಅವನನು1  ಆ�#ೕವ "#8#--ಇZ#ೂೕ, ನನ1  ಮಗನ  <-ಸU#ಯು 
]#y#ೂೕವನು ಆ�#ೕವ "#8#ದ y#ೂಲದ <-ಸU#ಯಂL#'#. 
Malayalam അവൻ അടുtുെചnു അവെന ചുംബിcു; അവൻ അവെn 
വസ്QതUളുെട വാസന മണtു അവെന അനുQഗഹിcു പറaതു: ഇതാ, 
എെn മകെn വാസന യേഹാവ അനു Qഗഹിcി രിkുn വയലിെല 
വാസനേപാെല. 
Marathi त्याने जवळ जाऊन त्याचे चुंबन घेतले; तेव्हा त्याने त्याच्या वस्त्राचंा वास घेऊन आशीवार्द 
िदला तो असा: पाहा, परमेश्वराने आशीवार्द िदलेल्या शेताप्रमाण ेमाझ्या मुलाचा सुगंध येत आह;े 

Oriya ଯାକୁବ ତାJର ପିତାJ ନିକଟକୁ ଗଲା ଓ ତାJୁ ନୁSନ ଦେଲା। ଇସ» ାକ ତାJର ଗD ବାରି ପାରିେଲ। 
ତାହା ଏେଷୗର େପାଷାକର ଗD ଥିଲା। ଏବଂ ଇସ» ାକ ତାJୁ ଆଶୀବUାଦ େଦେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਓਸ ਨ.ੜ ੇਜਾਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ ਤਾਂ ਓਸ ਦ ੇਬਸਤY  ਦੀ ਬਾਸ਼ਨਾ ਸੁੰਘੀ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ 
। ਫੇਰ ਓਸ ਆਿਖਆ- ਵਖੇ, ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਦੀ ਬਾਸ਼ਨਾ ਉਸ ਖੇਤ ਦੀ ਬਾਸ਼ਨਾ ਵਰਗੀ ਹ ੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਬਰਕਤ 

ਿਦੱਤੀ ਹਵੋ।ੇ 
Tamil அவ( ;[டVேபா? , அவைன _+த�ெச?தா( ; அVெபா97 
அவsைடய வ{"ர:கL( வாசைனைய ேமாA7: இேதா, எ( Yமாரsைடய 
வாசைன க6+த6 ஆo6வ"+த வயCெவL#( வாசைனையVேபால இ3I;ற7. 

వచనము 28 

ఆకాశపుమంచును భూసారమును విసాత్రమైన ధానయ్మును దార్కాష్రసమును దేవుడు నీ కనుగర్హించు 

గాక  
Assamese ঈ'েৰ Mযন Mতামাক আকাশৰ িনয়ৰৰ এক অংশ িদেয়, পৃিথৱীৰ উ~Aৰতাৰ এক 
অংশ িদেয়, আৰ/ =চD ৰ শসB আৰ/ নতD ন iাwাৰস িদেয়। 

Bengali Mতামােক =ভD  =চD র বO 6 িদন যােত =চD র ফসল আর iাwারস হয়| 

Gujarati દેવ તારા માંટે અાકાશમાંથી ઝાકળ વરસાવાે. જથેી તમને મબલખ પાક અને =ાQારસ 
મળે. 
Hindi सो परमेश्वर तुझे आकाश से ओस, और भूिम की उत्तम से उत्तम उपज, और बहुत सा अनाज 
और नया दाखमधु दे: 

Kannada ಆದದ|#ಂದ  '#ೕವರು  :#ನZ#  ಆ,-ಶದ  ಮಂಜನೂ1  _-ರವuಳS  ಭೂ3#ಯನೂ1 
ಸಮೃ"#��-ದ Ú-ನ> �-\Ì-ರಸವನೂ1 i#ೂಡ%#. 
Malayalam ൈദവം ആകാശtിെn മaും ഭൂമിയുെട പുഷ്ടിയും അനവധി 
ധന9വും വീaും നിനkു തരുമാറാകെK. 
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Marathi देव तुला आकाशाच ेदिहवर पृथ्वीवरील सुपीक जिमनी आिण िवपुल धान्य व द्राक्षारस 
देवो; 

Oriya ସଦାXଭୁ ତୁ#କୁ ୟେଥ3 ବଷUା ଦିଅgu । େତଣୁ ତୁେ# ବହୁତ ଫସଲ ଓ aାeାରସ ପାଇବ। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਨੰੂੈ ਅਕਾਸ਼ ਦੀ ਤਰਲੇ ਤL ਤ ੇਧਰਤੀ ਦੀ ਿਚਕਨਾਈ ਤL ਅਤ ੇਅਨਾਜ ਅਰ ਦਾਖਰਸ ਦੀ 
ਬਹਤੁਾਇਤ ਤL ਦਵੇ।ੇ 
Tamil ேதவ( உனIY வான+7V பaைய-. /0#( ெகா9ைமைய-. 
ெகாb+7, 0YAத தாaய+ைத-. "ரா[சரச+ைத-. தAத3\வாராக. 

వచనము 29 

జనములు నీకు దాసులగుదురు జనములు నీకు సాగిలపడుదురు నీ బంధుజనులకు నీవు ఏలికవై 

యుండుము నీ తలిల్ పుతుర్లు నీకు సాగిలపడుదురు నినున్ శపించువారు శపింపబడుదురు నినున్ 

దీవించువారు దీవింపబడుదురు గాక 

Assamese Mলাক সকেল Mতামাৰ Mসৱা কৰক আৰ/ জািতেবােৰ Mতামাৰ আগত =িণপাত 
কৰক। Mতামাৰ ভাইসকলৰ ওপৰত তD িম =ভD y কৰা, আৰ/ Mতামাৰ মাতO ৰ স|ান সকেল 
Mতামাক =িণপাত কৰক। িযসকেল Mতামাক শাও িদব, Mতওঁেলাক অিভশ� হওঁক; িযসকেল 
Mতামাক আশী~Aাদ কিৰব, Mতওঁেলাক আশী~Aাদ =া� হওঁক।” 

Bengali তD িম সকেলর Mসবা পােব| ব{ জািত Mতামায় Mসবা করেব এবং Mতামার =িত নত 
থাকেব| ভাই জািতেদর ওপের Mতামার =ভD y বহাল হেব| Mতামার মাতার পু_গণ Mতামার 
অধীন হেব এবং তারা Mতামার আেদেশ চলেব| Mতামােক যারা শাপ Mদেব তারা হেব অিভশ�, 
যারা Mতামােক আশীবAাদ করেব তারা আশীবAাদ পােব|” 

Gujarati બધા લાેકાે તમાંરી સેવા કરે. રાk તમાંરી શરણે અાવે, તમે તમાંરા ભાઈઅાે ઉપર 
શાસન કરાે. તારી માંતાના પુ]ા ેતારા ચરણાેમાં નમે. અન ેતારી અાyાનુ ંપાલન કરાે. DBેક ;Kકત 
જ ેતમને શાપ અાપશે ત ેશાપ તેના પર ઊતરશે અને જ ે;Kકત અાશીવા4દ અાપશે, તે અાશીવા4દ 
પામશે.” 

Hindi राज्य राज्य के लोग तेरे आधीन हों, और देश देश के लोग तुझे दण्डवत करें: तू अपने भाइयों 
का स्वामी हो, और तेरी माता के पुत्र तुझे दण्डवत करें: जो तुझे शाप दें सो आप ही स्रािपत हों, और जो 
तुझे आशीवार्द दें सो आशीष पाएं॥ 

Kannada ಜನಗಳu  :#ನ1ನು1  #ೕe#ಸ%#, ಜ�-ಂಗಗಳu  :#ನZ#  ಅಡ~s#ೕಳ%#, :#ನ1  ಸy#ೂೕದರ|#Z# 
:#ೕನು  '#ೂW#  �-=#ರು. :#ನ1  �-P#ಯ  ಮಕkಳu  :#ನZ#  ಅಡ~s#ೕಳ%#, :#ನ1ನು1  ಶ�#ಸುವವ|#Z# 
f-ಪವ` ಆ�#ೕವ "#ಸುವ ವ|#Z# ಆ�#ೕ<- ದವ` ಆಗ%# ಅಂದನು. 
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Malayalam വംശUൾ നിെn േസവിkെK; ജാതികൾ നിെn വണUെK; 
നിെn സേഹാദരnാർkു നീ Qപഭുവായിരിk; നിെn മാതാവിെn പുQതnാർ 
നിെn വണUെK. നിെn ശപിkുnവൻ എlാം ശപിkെpKവൻ; നിെn 
അനുQഗഹിkുnവൻ എlാം അനുQഗഹിkെpKവൻ. 
Marathi लोक तुझी सेवा करोत; वंश तुला नमोत; तू आपल्या भाऊबंदांचा स्वामी हो; तुझे सहोदर 
तुला नमोत; तुला शाप देणारे सगळे शापग्रस्त होवोत; तुला आशीवार्द देणारे सगळे आशीवार्द पावोत. 
Oriya ସବୁ େଲାକ ତୁ#ର ସେବା କରgu । ସବୁ ଜାତି ତୁ# ନିକଟେର ମZକ ଅବନତ କରgu । ତୁ#ର ଭାଇ 
ଉପେର ତୁେ# ଶାସନ କର। ତୁ#ର ମା'ର ସgାନ ତୁ#କୁ ମାନୁ। 
Punjabi ਕਮੌਾਂ ਤਰੇੀ ਟਿਹਲ ਕਰਨ ਅਤ ੇਉ @ਮਤਾਂ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਝੁਕਣ। ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਹ ੋਅਤ ੇਤਰੇੀ 
ਮਾਤਾ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਝੁਕਣ। ਿਜਹੜਾ ਤਨੰੂੈ ਸਰਾਪ ਦਵੇ ੇਉਹ ਆਪ ਸਰਾਿਪਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇ
ਉਹ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil ஜன:கD உ(ைனM ேசEIக^. ஜா"கD உ(ைன வண:க^. 
கடவ6கD; உ( சேகாதர3IY எஜமானா#3Vபா?; உ( தா#( WDைளகD 
உ(ைன வண:Yவா6கD; உ(ைனM சWI;றவ6கD சWIகVப[டவ6க\., 
உ(ைன ஆo6வ"I;றவ6கD ஆo6வ"IகVப[டவ6க\மா? இ3Vபா6கD 
எ(> ெசாCv அவைன ஆo6வ"+தா(. 

వచనము 30 

ఇసాస్కు యాకోబును దీవించుటయైన తరువాత యాకోబు తన తండిర్యైన ఇసాస్కు ఎదుటనుండి 

బయలుదేరి వెళి ల్న తక్షణమే అతని సహోదరుడైన ఏశావు వేటాడి వచెచ్ను. 
Assamese ইচহােক যােকাবক আশী~Aাদ িদ Mশষ কিৰেল আৰ/ যােকােব Mতওঁৰ িপতO  
ইচহাকৰ ওচৰৰ পৰা বািহৰ `হ Mযাৱা মা_েকই, Mতওঁৰ ককােয়ক এেচৗ িচকাৰৰ পৰা ঘ\ িৰ আিহ 
পােলিহ। 

Bengali ইসহাক যােকাবেক আশীবAাদ করা Mশষ করেলন| তারপর Mয়ই যােকাব িপতার কাছ 
Mথেক আশীবAাদ িনেয় চেল Mগল অমিন এেষৗ িফের এল িশকার Mথেক| 

Gujarati ઇસહાકે યાકૂબને અાશીવા4દ અાપવાના પૂરા કયા4. પછી તરત જ યાકૂબ vપતા ઇસહાક 
પાસેથી ચા�ાે ગયાે. તે જ સમયે અેસાવ �શકાર કરીને અંદર અા;ાે. 
Hindi यह आशीवार्द इसहाक याकूब को दे ही चुका, और याकूब अपने िपता इसहाक के साम्हने से 
िनकला ही था, िक ऐसाव अहरे ले कर आ पहुचंा। 
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Kannada ಇ_-  ಕನು  �-i#ೂೕಬನನು1  ಆ�#ೕವ "#8#ದ  ತರು<-ಯ  �-i#ೂೕಬನು  ತನ1 
ತಂ'#�-ದ ಇ_-ಕನ ಸಮುHಖ"#ಂದ y#ೂರÀ-ಗ ಅವನ ಸy#ೂೕದರ�-ದ ಏ_-ವನು N#ೕ²#P#ಂದ 
ಬಂದನು. 
Malayalam യിസ്ഹാk് യാേkാബിെന അനുQഗഹിcുകഴിaേpാൾ 
യാേkാബ് തെn അpനായ യിസ്ഹാkിെn മുmിൽനിnു പുറെpKു; ഉടെന 
അവെn സേഹാദരൻ ഏശാവ് േവKകഴിaു മടUിവnു. 
Marathi इसहाकाने याकोबाला आशीवार्द देण्याचे पुरे केल ेआिण याकोब आपला बाप इसहाक 
ह्याच्याजवळून जातो न जातो तोच त्याचा भाऊ एसाव िशकारीहून आला. 
Oriya ଇସ» ାକ ଯାକୁବକୁ ଆଶୀବUାଦ ଦଇe ସାରିେଲ। ଏହାପେର େସ ସେହi ସ_ ାନ ପରିତ=ାଗ କେଲ। ଏହି 
ସମୟେର ଏେଷ ଶିକାରରୁ ଫେରiେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦL ਇਸਹਾਕ ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦ ੇਹਿਟਆ ਅਤ ੇਯਾਕੂਬ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ 
ਇਸਹਾਕ ਕਲੋL ਬਾਹਰ ਿਨਕਿੱਲਆ ਹੀ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਭਰਾ ਏਸਾਓ ਿਸ਼ਕਾਰL ਆਇਆ 

Tamil ஈசாIY யாIேகாைப ஆo6வ"+7 _5Aதேபா7, யாIேகா` த( 
தகVபனா;ய ஈசாI;( ச_க+ைதE[bV `றVப[ட^டேன , அவ( 
சேகாதரனா;ய ஏசா ேவ[ைடயா5 வA7 ேச6Aதா(. 

వచనము 31 

అతడును రుచిగల భోజయ్ములను సిదధ్పరచి తన తండిర్యొదద్కు తెచిచ్ నా తండీర్ ననున్ దీవించునటుల్ 

లేచి నీ కుమారుడు వేటాడి తెచిచ్నదాని తినుమని తన తండిర్తోననెను. 
Assamese Mতেৱঁা সুvাদু আহাৰ ৰািF বােপকৰ ওচৰৈল আিন ক’Mল, “Mহ িপতO , উঠক আৰ/ 
আেপানাৰ পু_ই িচকাৰ কিৰ অনা মাংস Mভাজন কিৰ Mমাক আশী~Aাদ কৰক।” 

Bengali িপতা �ক Mয়মন Mখেত ভালবােস �ক Mসভােব এেষৗ মাংস রঁাধল| তারপর 
খাবারটা িনেয় এল িপতার কােছ| িপতােক Mস বলল, “িপতা, আিম Mতামার পু_| ওেঠা, 
Mতামার জেনB িশকার কের আিম মাংস Mরঁেধ িনেয় এেসিছ, খাও, তারপের আমায় আশীবAাদ 
কেরা|” 

Gujarati અેસાવ ે પાતેાના vપતાની પસંદગીનું Wવ�શk ભાજેન બનાવીન ે પાેતાના vપતા પાસે 
મૂકયું. તેણે તેના vપતાને કCું, “vપતાi, ઊઠાે અને ભાેજન કરાે. તમાંરા પુ]અે તમાંરા માંટે �શકાર 
કયાc છે, તે જમાે. પછી તમે મને અાશીવા4દ અાપી શકાે છા.ે” 

Hindi तब वह भी स्वािदष्ट भोजन बना कर अपने िपता के पास ले आया, और उस से कहा, ह ेमेरे 
िपता, उठ कर अपने पतु्र के अहरे का मांस खा, तािक मुझे जी से आशीवार्द दे। 
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Kannada ಅವನು ಸಹ ರು�#�-ದ ಊಟವನು1 8#ದ�X-V# ತನ1 ತಂ'#ಯ ಬh#Z# ತಂದು--ನನ1 
ತಂ'#ಯು ಎದುM :#ನ1 a-\ಣವu ನನ1ನು1 ಆ�#ೕವ "#ಸುವಂ{# ತನ1 ಮಗನ N#ೕ²#ಯ X-ಂಸವನು1 
ಊಟX-ಡ%# ಅಂದನು. 
Malayalam അവനും രുചികരമായ േഭാജനം ഉDാkി അpെn അടുkൽ 
െകാDുെചnു അpേനാടു: അpൻ എഴുേnrു മകെn േവKയിറcി തിnു 
എെn അനുQഗഹിേkണേമ എnു പറaു. 
Marathi त्यानेही रुचकर पक्वान्न तयार करून आपल्या बापाकड ेआणले व त्याला म्हटल,े “माझ्या 
बाबांनी उठून आपल्या मुलाने आणलेले हरणाचे मांस खाव,े आिण मला आशीवार्द द्यावा.” 

Oriya ତାJର ପିତାJ ରୁଚି ଅନୁସାେର େସ ଖାଦ= XZu ତ କେଲ। ଏବଂ ତାହା ତାJ ପିତାJ ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। 
େସ ତାJ ପିତାJୁ କହିେଲ, ପିତା, ମୁଁ ତୁ#ର ପୁh, ଉଠ ଏବଂ ମାଂସ ଖାଅ, ମୁଁ ତାହା ତୁ# ପାଇଁ ରାDି ଆଣିଛି। 
ତା'ପେର ତୁେ# ମାeେତ ଆଶୀବUାଦ କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਵੀ ਸੁਆਦਲਾ ਭਜੋਨ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਅਰ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਕਲੋ ਿਲਆਇਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਉ @ਠ. ਅਰ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਦ ੇਿਸ਼ਕਾਰ ਤL ਖਾਵ ੇਅਰ ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਉ ਮੈਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇ

T a m i l அ வ s . 3 2 - Dள ப தா 6+த :க ைளM ச ைம +7 , த ( 
தகVபனKைடIYI ெகாKbவA7, தகVபைன ேநாI;: உ._ைடய ஆ+7மா 
எ(ைன ஆo6வ"IY.ப5 , எ( தகVபனா6 எ9A"3A7 , உ._ைடய 
Yமாரனா;ய நா( ேவ[ைடயா5I ெகாKbவAதைதV `2Vபாராக எ(றா(. 

వచనము 32 

అతని తండిర్యైన ఇసాస్కు నీవెవరవని అతని నడిగినపుప్డు అతడు నేను నీ కుమారుడను ఏశావు అను 

నీ జేయ్షఠ్కుమారుడననగా 

Assamese Mতিতয়া Mতওঁৰ িপতO  ইচহােক Mতওঁক সুিধেল, “তD িম Mকান?” এেচৗেৱ ক’Mল, “মই 
আেপানাৰ বৰপু_ এেচৗ।” 

Bengali িক} ইসহাক িজে�স করেলন, “তD িম Mক?”Mস উXর িদল, “আিম Mতামার পু_ - 
Mতামার বড় পু_ এেষৗ|” 

Gujarati પરંતુ ઇસહાકે તેને કCું, “તું કાેણ છે?”તેણે જવાબ અાlાે, “હંુ અાપના ેમાેટાે પુ] 
અેસાવ.” 

Hindi उसके िपता इसहाक ने पूछा, तू कौन ह?ै उसने कहा, मैं तेरा जेठा पुत्र ऐसाव हू।ं 

Kannada ಅವನ  ತಂ'#�-ದ  ಇ_-ಕನು  ಅವ:#Z#--:#ೕನು �-ರು  ಅಂ�-ಗ  ಅವನು--�-ನು 
:#ನ1 ·#ೂಚ�ಲ ಮಗ�-ದ ಏ_-ವನು ಅಂದನು. 
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Malayalam അവെn അpനായ യിസ്ഹാk് അവേനാടു: നീ ആർ എnു 
േചാദിcതിnു: ഞാൻ നിെn മകൻ, നിെn ആദ9ജാതൻ ഏശാവ് എnു 
അവൻ പറaു. 
Marathi ह ेऐकून त्याचा बाप इसहाक त्याला म्हणाला, “तू कोण?” त्याने म्हटले, “मी आपला 
मुलगा, आपला वडील मुलगा एसाव.” 

Oriya କିgu  ଇସ» ାକ ତାJୁ କହିେଲ, ତୁେ# କିଏ? 

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਕਣੌ ਹ\? ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤੁਹਾਡਾ ਪਲੌਠਾ 
ਪੁੱਤY  ਏਸਾਓ ਹਾ ਂ
Tamil அVெபா97 அவ( தகVபனா;ய ஈசாIY: l யா6 எ(றா(; அதRY 
அவ(: நா( உம7 g+த மகனா;ய ஏசா எ(றா(. 

వచనము 33 

ఇసాస్కు మికుక్టముగా గడగడ వణకుచు అటల్యితే వేటాడిన భోజయ్మును నాయొదద్కు 

తెచిచ్నవారెవరు? నీవు రాక మునుపు నేను వాటనిన్టిలో తిని అతనిని నిజముగా దీవించితిని, అతడు 

దీవింపబడినవాడే యనెను. 
Assamese এই কথা 8িন ইচহাকৰ শৰীৰত কঁপিন উ�ল। Mতওঁ সুিধেল, “Mতে| িযেটােৱ 
Mমাৰ ওচৰৈল িচকাৰৰ মঙহ আিনিছল, িস Mকান? তD িম অহাৰ আেগেয়ই মই Mসই সকেলােক 
খােলঁা আৰ/ তাক আশী~Aােদা কিৰেলঁা; Mসই আশীবAাদৰ ফলও অৱেশBই িসেয় পাব।” 

Bengali তখন ইসহাক মহা উিd¶ হেলন| িজে�স করেলন, “তাহেল তD িম আসার আেগ Mক 
মাংস রাmা কের এেন িদল আমায়? আিম সমa মাংস Mখেয় তােক আশীবAাদ করলাম| এখন 
Mসই আশীবAাদ িফিরেয Mনওয়ার পেwও Mঢ়ব Mদরী হেয় Mগেছ|” 

Gujarati પછી ઇસહાક ખળભળી ઊઠયાે, તેણે પૂછયું, “તા ેપછી તું અા;ાે તે પહેલાં �શકાર 
કરીને માંરી અાગળ લઈ અા;ા ેતે કાેણ? મq તા ેખાઈન ેતેને અાશીવા4દ પણ અાlા!ે અાશીવા4દને 
પાછાે ખqચવાનાે સમય તાે જતા ેરCાે. અન ેઅે તા ેહવ ેકાયમ જ રહેશે.” 

Hindi तब इसहाक ने अत्यन्त थरथर कांपते हुए कहा, िफर वह कौन था जो अहरे करके मेरे पास ले 
आया था, और मैं न ेतेरे आने से पिहले सब में से कुछ कुछ खा िलया और उसको आशीवार्द िदया? वरन 
उसको आशीष लगी भी रहगेी। 

Kannada ಆಗ  ಇ_-ಕನು  ಬಹಳ<-=#  ನಡುಗು�-A  y#ೕh#'#MೕನಂದW#--:#ೕನು ಬರುವದY#kಂತ 
E#ೂದಲು N#ೕ²#�-V# ನನZ# ತಂದವನು �-ರು? ಅವನು ಎ%#&�-MU#? :#ೕನು ಬರುವದW#ೂಳC-=# 
�-ನು ಎಲ&ವನೂ1 ಊಟX-V# ಅವನನು1 ಆ�#ೕವ  "#8#'#ನು. Ý#ದು, ಅವನು ಆ�#ೕವ "#ಸಲ¬�#7ರ%# 
ಅಂದನು. 
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Malayalam അേpാൾ യിസ്ഹാk് അത9nം Qഭമിcു നടുUി: എnാൽ 
േവKേതടി എെn അടുkൽ െകാDുവnവൻ ആർ? നീ വരുംമുെm ഞാൻ 
സക ല വും തി nു അവ െന അനു Qഗ ഹി cി രി kുnു ; അവൻ 
അനുQഗഹിkെpKവനുമാകും എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा इसहाक अितशय कंपायमान होऊन म्हणाला, “तर पारध करून आणलेल्या हरणाच े
मांस घेऊन माझ्याकड ेजो आला, आिण तू येण्यापूवीर् मी ते खाऊन ज्याला आशीवार्द िदला तो कोण? 
तो आशीवार्िदत होणारच.” 

Oriya ଏହାପେର ଇସ» ାକ ବହୁତ ବ=Z େହେଲ ଏବଂ କହିେଲ,  ତେବe ସିଏ କିଏ ଥିଲା। େଯ Xଥେମ ତୁ# 
ପୂବରୁ ରDାମାଂସ ଧରି ଆସିଥିଲା? ମୁଁ ତାହା ଖାଇ ତାJୁ ଆଶିବUାଦ କଲି। ବPUମାନ ମାେରଆଶୀବUାଦ ଫେରାଇବା 
ପାଇଁ ଡ଼େରi ହାଇeଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਅਤਯੰਤ ਥਰ ਥਰ ਕਬੰਦ ੇਹਏੋ ਆਿਖਆ, ਫੇਰ ਉਹ ਕਣੌ ਹ ੈਸੀ ਿਜਹੜਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਮਾਰਕ ੇ
ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਿਲਆਇਆ? ਮ\ ਸਾਰ ੇਿਵਚੱL ਤਰੇ ੇਆਉਣ ਤL ਪਿਹਲਾਂ ਖਾਧਾ ਅਰ ਮ\ ਉਸੇ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਸੋ ਉਹ ਜ਼ਰਰੂ 
ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil அVெபா97 ஈசாIY 0க^. Wர0+7 நb:;: ேவ[ைடயா5 எனIYI 
ெகாKbவAதாேன, அவ( யா6? l வ3_(ேன அைவெயCலாவRkh. நா( 
`2+7 அவைன ஆo6வ"+ேதேன, அவ( ஆo6வ"IகVப[டவனாக^. 
இ3Vபா( எ(றா(. 

వచనము 34 

ఏశావు తన తండిర్ మాటలు వినినపుప్డు దుఃఖాకార్ంతుడై పెదద్కేక వేసి ఓ నా తండీర్, ననున్ను 

దీవించుమని తన తండిర్తో చెపెప్ను. 
Assamese বােপকৰ এই কথা 8িন এেচৗ Mশাকত ভািগ পিৰল আৰ/ {ৰাওৰােৱ কাি� 
কাি� বােপকক ক’Mল, “িপতO , Mমাক, Mমােকা আশী~Aাদ কৰক।” 

Bengali এেষৗ তার িপতার কথা 8নল| Mস খDব ¦ু� ও িত� হেয় উঠল| Mস িচpকার কের 
Mকঁেদ উঠল| িপতােক বলল, “তাহেল আমােকও আশীবAাদ কেরা, িপতা!” 

Gujarati અેસાવ ેપાતેાના vપતાના ંવચનાે સાંભ�ા. તેનુ ંમન કડવાશ અને ગુ�ાથી ભરાઈ 
ગયું. તેણે ખૂબ માેટેથી કારમી બૂમ પાડીને પાેતાના vપતાન ે કCું, “vપતાi, તાે પછી મને પણ 
અાશીવા4દ અાપાે.” 

Hindi अपने िपता की यह बात सुनते ही ऐसाव ने अत्यन्त ऊंचे और द:ुख भरे स्वर से िचल्लाकर अपने 
िपता से कहा, ह ेमेरे िपता, मुझ को भी आशीवार्द दे। 
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Kannada ಏ_-ವನು  ತನ1  ತಂ'#ಯ  X-ತುಗಳನು1  i#ೕh#�-ಗ  ಅವನು  ಅL#  ವ>¦#ಪಟು7 
ಗ�#7�-ದ ಸ�ರ"#ಂದ ಅತAನು. ತನ1 ತಂ'#Z#--ತಂ'#]#ೕ, ನನ1ನು1 ಕೂ»- ಆ�#ೕವ "#ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam ഏശാവ് അpെn വാkു േകKേpാൾ അതി ദുഃഖിതനായി ഉറെk 
നിലവിളിcു: അpാ, എെn, എെnയും കൂെട അനുQഗഹിേkണേമ എnു 
അpേനാടു പറaു. 
Marathi एसावाने आपल्या बापाचे ह ेशब्द ऐकले तेव्हा तो अित द:ुखाने हबंरडा फोडून आपल्या 
बापाला म्हणाला, “बाबा, मलाही आशीवार्द द्या.” 

Oriya ଏେଷୗ ପିତାJର କଥା ଶୁଣିଲା! େସ ବହୁତ ରାଗିଗଲା ଏବଂ ଚି�ାର କଲା। େସ ତାJ ପିତାJୁ କହିଲା,  
ତେବe ମାeେତ ଆଶୀବUାଦ କରgu  ପିତା 
Punjabi ਜਦ ਏਸਾਓ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਸੁਣੀਆਂ ਤਾਂ ਅਤਯੰਤ ਕੁੜਤੱਣ ਨਾਲ ਭੁਭੱਾਂ ਮਾਰ ਕ ੇਆਪਣ ੇ
ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਮੈਨੰੂ, ਹਾ,ਂ ਮੈਨੰੂ ਵੀ ਬਰਕਤ ਿਦਓ 

Tamil ஏசா த( தகVபsைடய வா6+ைதகைள ேக[ட^டேன, 0க^. 
மன:கசA7 உர+த ச+த0[b அலk, த( தகVபைன ேநாI;: எ( தகVபேன, 
எ(ைன-. ஆo6வ"-. எ(றா(. 

వచనము 35 

అతడు నీ సహోదరుడు కపటోపాయముతో వచిచ్ నీకు రావలసిన దీవెన తీసికొనిపోయెను. 
Assamese Mতওঁ ক’Mল, “Mতামাৰ ভােয়ৰাই আিহ ছল কিৰ তD িম পাবলগীয়া আশী~Aাদ `ল 
গ’ল।” 

Bengali ইসহাক বলেলন, “Mতামার ভাই আমার সে� চালািক কেরেছ! Mস এেস Mতামার 
আশীবAাদ িনেয় Mগেছ!” 

Gujarati ઇસહાકે કCું, “તારા ભાઈઅે માંરી સાથે છળ કરીન ેતારા અાશીવા4દ લઈ ગયાે.” 

Hindi उसने कहा, तेरा भाई धूतर्ता से आया, और तेरे आशीवार्द को लेके चला गया। 

Kannada ಅವನು  --:#ನ1 ಸy#ೂೕದರನು  Ó#ೂೕಸ"#ಂದ  ಬಂದು  :#ನ1  ಆ�#ೕ<- ದವನು1 
ತi#ೂkಂV#�-MU# ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: നിെn സേഹാദരൻ ഉപായേtാെട വnു 
നിെn അനുQഗഹം അപഹരിcുകളaു എnു പറaു. 
Marathi तो म्हणाला, “तुझा भाऊ कपटाने येऊन तुला िमळायचा तो आशीवार्द घेऊन गेला.” 

Oriya ଇସ» ାକ କହିେଲ, ତୁ#ର ଭାଇ ମାeେତ Xବuନା କଲା। େସ ଆସି ତୁ#ର ଆଶୀବUାଦ ନଇେଗଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਆਿਖਆ ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਧੋਖੇ ਨਾਲ ਆਕ ੇਤਰੇੀ ਬਰਕਤ ਲੈ ਿਗਆ 

Tamil அதRY அவ(: உ( சேகாதர( தA"ரமா? வA7, உ(sைடய 
ஆo6வாத+ைதV ெபR>IெகாKடா( எ(றா( 
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వచనము 36 

ఏశావు యాకోబు అను పేరు అతనికి సరిగానే చెలిల్నది; అతడు ననున్ ఈ రెండు మారులు 

మోసపుచెచ్ను. నా జేయ్షఠ్తవ్ము తీసికొనెను, ఇదిగో ఇపుప్డు వచిచ్ నాకు రావలసిన దీవెనను తీసికొనెనని 

చెపిప్ నాకొరకు మరి యే దీవెనయు మిగిలిచ్యుంచలేదా అని అడిగెను. 
Assamese Mতিতয়া এেচৗেৱ ক’Mল, “তাক িদয়া যােকাব নামেটা vৰsেপই স�ক Mহাৱা নাই 
Mন? িকয়েনা এইবাৰেক `ল দুবাৰ িস Mমাৰ অিধকাৰ ছল কিৰ লেল; ডাঙৰ ল’ৰা িহচােব Mমাৰ 
িয MজB� অিধকাৰ, তাক িস ল’Mল আৰ/ চাওঁক, এিতয়া Mমাৰ আশী~Aােদা `ল গ’ল।” এেচৗেৱ 
আেকৗ ক’Mল, “Mমাৰ কাৰেণ আপুিন এেকা আশী~Aাদ ৰখা নাই Mন?” 

Bengali এেষৗ বলল, “তার নাম যােকাব| ওর জেনB ঐ নামই �ক| আমার সে� ভাই দুবার 
চালািক করল| =থমবার Mকৗশেল Mস =থম স|ান িহেসেব আমার যা অিধকার িছল তার 
Mথেক বি�ত কেরেছ এবং এবার আমার =াপB আশীবAাদ Mথেক আমােক বি�ত করল|” 
তারপর এেষৗ িজে�স করল, “আমার জেনB িক Mতামার আর Mকান আশীবAাদ অবিশ� Mনই?” 

Gujarati અેસાવે કCું, “અેનું નામ જ યાકૂબ કપટી છે. તે નામ તેન ેયાેTય છે. તેન ેઅે નામ 
બરાબર અાપવામાં અા;ું છે. તેણે માંરી સાથે બે વાર કપટ કયુ4 છે; તેણે માંરાે a�ેપુ] તરીકેનાે 
હ� તાે લઈ જ લીધાે હતાે અને હવ ેમાંરે લેવાના અાશીવા4દ પણ તેણ ેલઈ જ લીધા. શું તમે માંરા 
માંટે કાેઈ અાશીવા4દ રાLા છે?” 

Hindi उसने कहा, क्या उसका नाम याकूब यथाथर् नहीं रखा गया? उसने मुझ ेदो बार अड़गंा मारा, मेरा 
पिहलौठे का अिधकार तो उसने ले ही िलया था: और अब देख, उसने मेरा आशीवार्द भी ले िलया ह:ै 
िफर उसने कहा, क्या तू न ेमेरे िलये भी कोई आशीवार्द नहीं सोच रखा ह?ै 

Kannada ಅದi#k ಅವನು--ಅವ:#Z# �-i#ೂೕಬU#ಂಬ y#ಸರು ಸ|#ಯಲ&d#`ೕ. ಈ ಎರಡು _-|# 
ಅವನು ನನ1ನು1 ವಂ�#8#�-MU#; ಅವನು ನನ1 ·#ೂಚ�ಲತನ ವನು1 ತi#ೂkಂV#�-MU#; ಇZ#ೂೕ, ಈಗ ನನ1 
ಆ�#ೕ<- ದವನೂ1  ತi#ೂkಂV#�-MU#. :#ೕನು  ನನZ#ೂೕಸkರ  ಒಂ�-ದರೂ  ಆ�#ೕ<- ದವನು1  ಉh#ಸ 
%#ಲ&d#`ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam ശരി, യാേkാബ് എnേlാ അവെn േപർ; രDു Qപാവശ9ം 
അവൻ എെn ചതിcു; അവൻ എെn േജ9ഷ്ഠാവകാശം അപഹരിcു; ഇേpാൾ 
ഇതാ, എെn അനുQഗഹവും അപഹരിcുകളaു എnു അവൻ പറaു. നീ 
എനിkു ഒരു അനുQഗഹവും കരുതിെവcിKിlേയാ എnു അവൻ േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा एसाव म्हणाला, “त्याला याकोब (युक्तीने िहरावून घेणारा) ह ेनाव यथाथर्च ठेवले 
नाही काय? कारण त्याने दोनदा मला दगा िदला; त्याने माझा ज्येष्ठत्वाचा हक्क घेतला तो घेतलाच व 
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आता माझ्या आशीवार्दाचाही त्याने अपहार केला; तर आपण माझ्यासाठी काहीच आशीवार्द राखून 
ठेवला नाही काय?” 

Oriya ଏେଷୗ କହିଲା, ତା'ର ନାମ େହଲା ଯାକୁବ ତାହା କ'ଣ ଯଥାଥ ନୁେହଁ। େସ ମାeେତ ଦୁଇଥର Xବuନା 
କଲା। େସ ମାେର େଜଷ�  ଅଧିକାର ଛଡ଼ାଇ ନେଲା। ଏବଂ ମାେରଆଶୀବUାଦ ନଇେଗଲା। ଏହାପେର ଏେଷୗ କହିଲା, 
ମାe ପାଇଁ କିଛି ଆଶୀବUାଦ ରଖିଛgି କି? 

Punjabi ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਕੀ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਠੀਕ ਯਾਕੂਬ ਨਹ[ ਰਿੱਖਆ ਿਗਆ ਿਕ ਓਸ ਹਣੁ ਦਜੂੀ ਵਾਰ ਮੇਰ ੇ
ਸੰਗ ਧੋਖਾ ਕੀਤਾ ਹ?ੈ ਉਸ ਨ. ਪਲੋਠੀ ਦਾ ਹਕੱ ਵੀ ਲੈ ਿਲਆ ਅਰ ਵਖੋੇ ਹਣੁ ਮੇਰੀ ਬਰਕਤ ਵੀ ਲੈ ਲਈ ਤਾਂ ਓਸ 
ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੁਸਾਂ ਮੇਰ ੇਲਈ ਕਈੋ ਬਰਕਤ ਨਹ[ ਰਖੱ ਛੱਡੀ? 

Tamil அVெபா97 அவ( : அவ( ெபய6 யாIேகா` எ(னVபbவ7 
சXயCலவா? இேதாேட இரKbதர. எ(ைன ேமாச.ேபாI;னா(; எ( ேச4ட 
` +" ர பாக +ைத எ b +7 IெகாKடா( ; இ ேதா , இ Vெபா9 7 எ( 
ஆo6வாத+ைத-. வா:;IெகாKடா( எ(> ெசாCv; l6 எனIY ஒ3 
ஆo6வாத+ைதயா;h. ைவ+7ைவIகECைலயா எ(றா(. 

వచనము 37 

అందుకు ఇసాస్కు ఇదిగో అతని నీకు ఏలికనుగా నియమించి అతని బంధుజనులందరిని అతనికి 

దాసులుగా ఇచిచ్తిని; ధానయ్మును దార్కాష్రసమును ఇచిచ్ అతని పోషించితిని గనుక నా కుమారుడా, 

నీకేమి చేయగలననిఏశావుతో పర్తుయ్తత్రమియయ్గా 

Assamese Mতিতয়া ইচহােক এেচৗক উXৰ িদ ক’Mল, “Mচাৱা, মই তাক Mতামাৰ ওপৰত =ভD  
পািতেলঁা আৰ/ তাৰ �ািত-ভাইসকলক তােৰই দাস কিৰেলঁা; মই তাক শসB আৰ/ নতD ন 
iাwাৰস িদেলঁা; ইয়াৰ িপছত Mবাপা, মইেনা Mতামাৰ অেথA আৰ/ িক কিৰব পােৰঁা?” 

Bengali ইসহাক উXর িদেলন, “না, তার জেনB বড় Mদরী হেয় Mগেছ| আিম Mতামায় শাসন 
করার অিধকারও যােকাবেক িদেয় Mফেলিছ| আমার আশীবAােদ Mস পােব তার সমa ভাইেদর 
Mসবা| আর আিম তােক =চD র শসB আর iাwারেসর জেনB আশীবAাদ িদেয়িছ| Mতামায় 
আশীবAাদ করার জেনB আর িকছD  বািক Mনই|” 

Gujarati ઇસહાકે જવાબ અાlા,ે “નાi, હવ ેતા ેઘણું માેડંુ થઇ ગયું છે. મq યાકૂબને તારા પર 
શાસન કરવાનાે અ¦ધકાર અાપી દીધાે છે. મq અેમ પણ કહી દીધુ ંછે કે, બધા ભાઇઅાે અેના સેવક 
બનશે. મq તેને પુ�ળ અનાજ અને =ાQારસની Gેગવાઇના અાશીવા4દ અાlા છે. બેટા, તને 
અાપવા માંટે હવે માંરી પાસે કશું જ રCું નથી.” 
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Hindi इसहाक ने ऐसाव को उत्तर देकर कहा, सुन, मैं ने उसको तेरा स्वामी ठहराया, और उसके सब 
भाइयों को उसके आधीन कर िदया, और अनाज और नया दाखमध ुदेकर उसको पुष्ट िकया ह:ै सो अब, 
ह ेमेरे पुत्र, मैं तेरे िलय ेक्या करंू? 

Kannada ಇ_-ಕನು  ಪ\ತು>ತAರ<-=#  ಏ_-ವ:#Z#--ಇZ#ೂೕ, ಅವನನು1  :#ನZ#  '#ೂW#�-=#  ಇಟು7 
ಅವನ ಸy#ೂೕದರW#ಲ&ರನೂ1 ಅವ:#Z# #ೕವಕ ರ�-1=# i#ೂಟು7 Ú-ನ>"#ಂದಲೂ �-\Ì-ರಸ "#ಂದಲೂ 
ಅವನನು1 °#`ೕ6#8#'#MೕU#. ಈಗ ನನ1 ಮಗU#ೕ, :#ನZ# �-ನು ಏನು X-ಡ%# ಅಂದನು. 
Malayalam യിസ്ഹാk് ഏശാവിേനാടു : ഞാൻ അവെന നിനkു 
Qപഭുവാkി അവെn സേഹാദരnാെര ഒെkയും അവnു ദാസnാരാkി; 
അവnു ധാന9വും വീaുംെകാടുtു; ഇനി നിനkു ഞാൻ എnു തേരDു 
മകേന എnു ഉtരം പറaു. 
Marathi तेव्हा इसहाकान ेउत्तर िदले, “पाहा, मी त्याला तुझा स्वामी करून ठेवल ेआह,े त्याचे सवर् 
भाऊबंद त्याचे सेवक केले आहते आिण धान्य व द्राक्षारस ह्याचं्या योग ेत्याला मी समृद्ध केले आह;े तर 
माझ्या मुला, आता तुझ्यासाठी मी काय करू?” 

Oriya ଇସ» ାକ ଉPର େଦେଲ,  ହାଇେଗଲା, ତୁ#କୁ ଶାସନ କରିବା ପାଇଁ, ମୁଁ ଯାକୁବକୁ eମତା ଦେଲi। ଏବଂ 
ମୁଁ ତାJୁ କହିଲି ତୁ#ର ସମZ ଭାଇ ତୁ#ର ସେବା କରିେବ। ଏବଂ ମୁଁ ତାJୁ Xବଳ ଫସଲ ଓ Xଚୁର aାeାରସ ଜାତ 
ହେବା ପାଇଁ ଆଶୀବUାଦ କରିସାରିଛି। କଣ ମୁଁ କରିପାରିବି, ମାe ପୁh। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਏਸਾਓ ਨੰੂ ਏਹ ਉ @ਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਵਖੇ ਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਤਰੇਾ ਸਰਦਾਰ ਠਿਹਰਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਅਨਾਜ ਅਰ ਦਾਖਰਸ ਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ। ਹਣੁ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਮ\ ਤਰੇ ੇਲਈ ਕੀ 
ਕਰਾਂ? 

Tamil ஈசாIY ஏசா^IYV Wர"-+தரமாக: இேதா, நா( அவைன உனIY 
எஜமானாக ைவ+ேத( ; அவ( சேகாதர 6 எCலாைர-. அவsIY 
ஊ�யIகாரராகI ெகாb+7, அவைன+ தாaய+"னாh. "ரா[சரச+"னாh. 
ஆதX+ேத(; இVெபா97. எ( மகேன, நா( உனIY எ(ன ெச?ேவ( 
எ(றா(. 

వచనము 38 

ఏశావు నా తండీర్, నీయొదద్ ఒక దీవెనయే ఉనన్దా? నా తండీర్, ననున్, ననున్ కూడ దీవించుమని తన 

తండిర్తో చెపిప్ ఏశావు ఎలుగెతిత్ యేడవ్గా అతని తండిర్యైన ఇసాస్కు 

Assamese Mতিতয়া এেচৗেৱ আেকৗ বােপকক কাকD িত-িমনিত কিৰ ক’Mল, “Mহ িপতO , Mমাৰ 
কাৰেণ আেপানাৰ ওচৰত এটাও আশীবAাদ নাইেন? Mহ Mমাৰ িপতO , আপুিন Mমাক, Mমােকা 
আশী~Aাদ কৰক।” এইদেৰ `ক এেচৗেৱ বৰৈক কাি�ব ধিৰেল। 
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Bengali িক} এেষৗ আশীবAােদর জেনB িপতােক পীড়াপীিড় কের বলল, “িপতা Mতামার কােছ 
িক 8ধDমা_ একoই আশীবAাদ আেছ?” এেষৗ কঁাদেত 8র/ করল| 

Gujarati પરંત ુઅસેાવ પાેતાના vપતા પાસે માંગતાે જ રCા,ે “vપતાi, શું તમાંરી પાસે અેક પણ 
અાશીવા4દ નથી? vપતાi, મને પણ અાશીવા4દ અાપા.ે” અેમ કહીન ે અેસાવ માેટા સાદે રડવા 
લાTયાે. 
Hindi ऐसाव ने अपने िपता से कहा ह ेमेरे िपता, क्या तेरे मन में एक ही आशीवार्द ह?ै ह ेमेरे िपता, 
मुझ को भी आशीवार्द दे: यों कह कर ऐसाव फूट फूट के रोया। 

Kannada ಏ_-ವನು  ತನ1  ತಂ'#Z#--ನನ1 ತಂ'#]#ೕ, ಆ  ಒಂ'#ೕ  ಆ�#ೕ<- ದವu  :#ನZ# 
ಇ'#±#ೂೕ? ತಂ'#]#ೕ, ನನ1ನೂ1 Ý#ದು, ನನ1ನೂ1 ಆ�#ೕವ "#ಸು ಎಂದು ಅವನು ಗ�#7�-=# ಕೂ=# 
ಅತAನು. 
Malayalam ഏശാവ് പിതാവിേനാടു: നിനkു ഒരു അനുQഗഹം മാQതേമ 
ഉllുേവാ, അpാ? എെn, എെnയും കൂെട അനുQഗഹിേkണേമ, അpാ എnു 
പറaു െപാKിkരaു. 
Marathi एसाव बापाला म्हणाला, “आपल्याजवळ एकच आशीवार्द आह ेकाय? बाबा, मला, 
मलाही आशीवार्द द्या.” आिण एसाव हले काढून रडला. 
Oriya କିgu  ଏେଷୗ କହିଲା, ମାe ପିତା, ତୁ#ର କଣ େଗାଟିଏ ଆଶୀବUାଦ ଅଛି? ଆଶୀବUାଦ କର ମାeେତ ମo, 
ପିତା। ଏବଂ ଏହା କରି ଏେଷୗ ଜାେର େର କା~ିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਏਸਾਓ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਕੀ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਇੱਕ ੋਹੀ ਬਰਕਤ ਹ?ੈ ਹ ੇਮੇਰ ੇਿਪਤਾ 
ਮੈਨੰੂ ਵੀ ਬਰਕਤ ਿਦਓ ਤਾ ਂਏਸਾਓ ਉ @ਚੀ ਉ @ਚੀ ਭੁਭੱਾ ਂਮਾਰੀਆ ਅਰ ਰਇੋਆ 

Tamil ஏசா த( தகVபைன ேநாI;: எ( தகVபேன, இAத ஒேர ஆo6வாத. 
மா+"ரமா உ.0ட+"C உKb? எ( தகVபேன, எ(ைன-. ஆo6வ"-. எ(> 
ெசாCv, ஏசா ச+த0[b அ9தா(. 

వచనము 39 

నీ నివాసము భూసారము లేకయు పైనుండిపడు ఆకాశపు మంచు లేకయు నుండును.  
Assamese পােছ Mতওঁৰ বােপক ইচহােক উXৰ িদ ক’Mল, “Mচাৱা, িয ঠাইত তD িম বাস কিৰবা 
Mসই ভ\ িম উবAৰ নহ’ব; তাত আকাশৰ পৰা িনয়ৰ নপিৰব। 

Bengali তখন ইসহাক বলেলন,“তD িম কখনও উবAর জিম পােব না, তD িম কখনও পয়Aা� বষAা 
পােব না| 

Gujarati પછી ઇસહાકે તેને કCું, “તારાે વાસ સારી ફળ=ુપ ભૂvમ પર નKહ હાયે, જયાં જમીન 
ફળતી નKહ હાેય અન ેઅાકાશમાંથી ઝાકળ પણ વરસતું નKહ હાેય. તારી પાસે વધારે અનાજ પણ 
નKહ હાેય. 
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Hindi उसके िपता इसहाक ने उससे कहा, सुन, तेरा िनवास उपजाऊ भूिम पर हो, और ऊपर से 
आकाश की ओस उस पर पड़॥े 

Kannada ಆಗ ಅವನ ತಂ'#�-ದ ಇ_-ಕನು ಪ\ತು>ತAರ<-=# ಅವ:#Z#--ಇZ#ೂೕ, :#ನ1 :#<-ಸವu 
ಭೂ3#ಯ_-ರ "#ಂದಲೂ ಆ,-ಶದ ಮಂ�#:#ಂದಲೂ ಇರುವದು. 
Malayalam എnാെറ അവെn അpനായ യിസ്ഹാk് ഉtരമായിKു 
അവേനാടു പറaതു: നിെn വാസം ഭൂമിയിെല പുഷ്ടിkുടാെതയും മീെത 
ആകാശtിെല മaു കൂടാെതയും ഇരിkും. 
Marathi तेव्हा त्याचा बाप इसहाक त्याला म्हणाला, “पाहा, पृथ्वीवरील सुपीक जिमनीपासून दरू 
वरून आकाशातील दव पडते तेथून दरू तुझी वस्ती होईल; 

Oriya ତା'ପେର ଇସ» ାକ ତାJୁ କହିେଲ, ତୁେ# ବାହା େର ବଷUା େର ରହିବ ଏବଂ ଯାହା ଭୂମି ଉcାଦନ କରିବ 
ଛାଡ଼ି ଦେବ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਏਹ ਉ @ਤਰ ਿਦੱਤਾ- ਵਖੇ, ਧਰਤੀ ਦੀ ਿਚਕਨਾਈ ਅਤ ੇਉ @ਪਰL ਅਕਾਸ਼ 
ਦੀ ਤਰਲੇ ਤL ਰਿਹਣਾ ਤਰੇਾ ਹਊੋ । 

Tamil அVெபா97 அவ( தகVபனா;ய ஈசாIY அவsIYV Wர"-+தரமாக: 
உ( வாச{தல. /0#( சார+ேதாb. உயர வான+"v3A7 இற:Y. 
பaேயாb. இ3IY.. 

వచనము 40 

నీవు నీ కతిత్చేత బర్దుకుదువు నీ సహోదరునికి దాసుడవగుదువు నీవు తిరుగులాడుచుండగా నీ 

మెడమీదనుండి అతనికాడి విరిచివేయుదువు అని అతని కుతత్రమిచెచ్ను. 
Assamese তD িম িনজৰ তেৰাৱালৰ dাৰাই জীবা, তD িম Mতামাৰ ভাইৰ Mসৱা কিৰবা; িক} 
Mযিতয়া তD িম িবেiাহী `হ উ�বা, Mতিতয়া তD িম Mতামাৰ িডিঙৰ পৰা তাৰ যDৱিল Mজাকািৰ 
Mপলাবা।” 

Bengali Mতামােক লড়েত হেব জীবেনর জেনB এবং ©াতার ভO তB হেব তD িম| িক} লেড় তD িম 
হেব স>ূণA vাধীন| মুি� পােব Mতামার ©াতার শাসন Mথেক|” 

Gujarati તારે iવવા માંટે સંઘષ4 કરવાે પડશે, તારે તારા ભાઈના ેસેવક બની જવું પડશે. પરંતુ તું 
�તં]તા માંટે લડીશ અને તેની ઝંૂસરી ફગાવીન ેમુકત થઈ જઈશ.” 

Hindi और तू अपनी तलवार के बल से जीिवत रह,े और अपने भाई के आधीन तो होए, पर जब तू 
स्वाधीन हो जाएगा, तब उसके जूए को अपने कन्धे पर से तोड़ फें के। 

Kannada :#ನ1 ಕL#AP#ಂದF#ೕ :#ೕನು ಬದುಕುe#, :#ನ1 ಸy#ೂೕದರನನು1 #ೕe#ಸುe#; ಆದW# :#ನZ# 
ಪ\ಭುತ�ವu ಬಂ�-ಗ ಆಗುವ'#ೕನಂದW#, ಅವನ U#ೂಗವನು1 :#ನ1 i#ೂರh#:#ಂದ ಮು|#ದು j-ಕುe#. 
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Malayalam നിെn വാളുെകാDു നീ ഉപജീവിkും; നിെn സേഹാദരെന നീ 
േസവിkും . നിെn െകKു അഴിaുേപാകുേmാൾ നീ അവെn നുകം 
കഴുtിൽനിnു കുടaുകളയും. 
Marathi तू आपल्या तलवारीने जगशील, व आपल्या भावाच ेदास्य करशील. तरी असे घडून येईल 
की त ूअनावर होशील, तेव्हा तू आपल्या मानेवरचे त्याचे जू उडवून देशील.” 

Oriya ତୁେ# ଖଡ� ଜୀବି ଓ ଆପଣା �ାତାର ଦାସ ହେବ। କିgu  ତୁେ# େଯତେବeେଳ XZu ତ, ତୁ# କାDରୁ 
ଜୁଆଳି କାଢ଼ି ଦେବ, ତେବe ତୁେ# ମୁ�ି ପାଇବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਤਗੇ ਨਾਲ ਜੀਵRਗਾ ਅਰ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦੀ ਟਿਹਲ ਕਰRਗਾ ਅਰ ਐਉ D ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਤੂ ੰ
ਅਵਾਰਾ ਿਫਰRਗਾ ਤਾਂ ਤੂ ੰਉਹ ਦਾ ਜੂਲਾ ਆਪਣੀ ਧੌਣ ਉ @ਤL ਭਨੰ ਸੁੱਟRਗਾ ।। 

Tamil உ( ப[டய+"னாேல l Wைழ+7, உ( சேகாதரைனM ேசEVபா?; l 
ேமRெகாD\. கால. வ3.ேபாேதா, உ( க9+"v3I;ற அவsைடய 
�க+த5ைய _k+7Vேபாbவா? எ(றா(. 

వచనము 41 

తన తండిర్ యాకోబుకిచిచ్న దీవెన నిమితత్ము ఏశావు అతనిమీద పగపటెట్ను. మరియు ఏశావు నా 

తండిర్నిగూరిచ్న దుఃఖదినములు సమీపముగా నునన్వి; అపుప్డు నా తముమ్డైన యాకోబును 

చంపెదననుకొనెను. 
Assamese পাছত যােকােব Mতওঁৰ িপতO ৰ পৰা আশী~Aাদ লাভ কৰাৰ কাৰেণ এেচৗেৱ Mতওঁক 
িঘণ কিৰবৈল ধিৰেল। Mতওঁ িনজ মনেত ক’Mল, “Mমাৰ িপতO ৰ বােব Mশাকৰ িদন ওচৰ চািপ 
আিহেছ; তাৰ পাছেত মই Mমাৰ ভাই যােকাবক বধ কিৰম।” 

Bengali তারপর এই আশীবAােদর জেনB এেষৗ যােকাবেক ঘO ণা করেত 8র/ করল| মেন মেন 
এেষৗ ভাবল, “আমার িপতা শী´ই মারা যােবন| তার জনB Mশাক করার সময় Mশষ হবার পের 
আিম যােকাবেক হতBা করব|” 

Gujarati તે પછી અા અાશીવા4દને કારણ ેઅસેાવ યાકૂબની ઘૃણા કરતાે રCાે. તેણે મનામેન 
Wવચાયુ4, “માંરા vપતા જલદીથી મૃBુ પામશે અને હંુ તેનાે શાેક મનાવીશ. પરંતુ તે પછી હંુ યાકૂબને 
માંરી નાખીશ.” અેસાવના મનમાં યાકૂબ DBે વેરવ§ૃ� Gગી હતી.” 

Hindi ऐसाव ने तो याकूब से अपने िपता के िदए हुए आशीवार्द के कारण बैर रखा; सो उसने सोचा, 
िक मेरे िपता के अन्तकाल का िदन िनकट ह,ै िफर मैं अपने भाई याकूब को घात करंूगा। 

Kannada ತಂ'#ಯು  �-i#ೂೕಬ:#Z#  i#ೂಟ7  ಆ�#ೕ<- ದ  i#ೂkೕಸkರ  ಏ_-ವನು  ಅವನನು1 
ಹZ#X-V#--ನನ1 ತಂ'#Z#ೂೕಸkರ ದುಃಖಪಡುವ "#ನಗಳu ಸe#ಾಪ <-=#d#, ತರು<-ಯ �-ನು ನನ1 
ಸy#ೂೕದರ �-ದ �-i#ೂೕಬನನು1 i#ೂಲು&d#ನು ಎಂದು ಹೃದಯದ%#& ಅಂದುi#ೂಂಡನು. 
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Malayalam തെn അpൻ യാേkാബിെന അനുQഗഹിc അനുQഗഹം 
നിമിtം ഏശാവു അവെന േദhഷിcു: അpെനkുറിcു ദുഃഖിkുn കാലം 
അടുtിരിkുnു; അേpാൾ ഞാൻ എെn സേഹാദരനായ യാേkാബിെന 
െകാlും എnു ഏശാവു ഹൃദയtിൽ പറaു. 
Marathi याकोबाला आपल्या बापाने आशीवार्द िदला त्यामुळे एसावान ेत्याच्याशी वैर धरले; 
एसावाने आपल्या मनात म्हटले, “माझ्या बापाचे सुतक धरण्याचे िदवस जवळ आले आहते; त्यानंतर मी 
आपला भाऊ याकोब ह्याला िजवे मारीन. 
Oriya ଏହିXକା େର ଯାକୁବ ଆପଣା ପିତାଠାରୁ ଆଶୀବUାଦ ପାଇବା ହେତuରୁ ଏେଷୗ ତାହା Xତି ଇଷUାଭାବ ବହି 
ଏବଂ େସ ସ_ ିର କଲା, ମୁଁ ଅେପeା କରିବି ମାେର ପିତାJର ଶାeକର ସମୟ ବିତିବା ୟାଏ। ଏହାପେର ମୁଁ ଆପଣା 
�ାତା ଯାକୁବକୁ ବµ କରିବି। 
Punjabi ਏਸਾਓ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਉਸ ਬਰਕਤ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਵਰੈ ਰਿੱਖਆ 
ਅਰ ਏਸਾਓ ਨ. ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਸੋਗ ਦ ੇਿਦਨ ਨ.ੜ ੇਹਨ ਫੇਰ ਮ\ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ 
ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂਗਾ 
Tamil யாIேகாைப+ த( தகVப( ஆo6வ"+த"a0+த. ஏசா யாIேகாைபV 
பைக+7: எ( தகVபsIகாக+ 7I;IY. நா[கD oI;ரமா? வ3., 
அVெபா97 எ( சேகாதரனா;ய யாIேகாைபI ெகா(>ேபாbேவ( எ(> ஏசா 
த( இ3தய+"ேல ெசாCvI ெகாKடா(. 

వచనము 42 

రిబాక్ తన పెదద్కుమారుడైన ఏశావు మాటలనుగూరిచ్ వినినపుప్డు ఆమె తన చినన్ కుమారుడైన 

యాకోబును పిలువనంపి అతనితో ఇటల్నెను ఇదిగో నీ అనన్యైన ఏశావు నినున్ చంపెదనని చెపిప్ 

నినున్గూరిచ్ తనున్తాను ఓదారుచ్కొనుచునాన్డు. 
Assamese বৰপুেতক এেচৗৰ এই সকেলা কথা িৰেবকাই জািনব পািৰেল আৰ/ Mসেয় Mতওঁ 
মানুহ পঠাই সৰ/ পুেতক যােকাবক মতাই আিন ক’Mল, “8না, Mতামাৰ ককােয়ৰা এেচৗেৱ 
Mতামাক বধ কৰাৰ মTণােৰ িনজেক িনেজ শাTনা িদেছ। 

Bengali িরিবকা জানেলন Mয় এেষৗ যােকাবেক হতBা করার কথা ভাবেছ| িতিন যােকাবেক 
Mডেক পাঠােলন| যােকাবেক িতিন বলেলন, “Mশান, Mতামার ভাই এেষৗ Mতামায় হতBা করার 
কথা ভাবেছ| 

Gujarati Kરબકાને અેસાવ sારા યાકૂબને માંરી નાખવાના ષડયં]ની Gણ થઈ. તેણે યાકૂબને 
બાેલાવીને કCું, “સાંભળ, તારાે ભાઈ અેસાવ તને માંરી નાખવાનુ ંષડયં] કરી રCા ેછે. 
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Hindi जब िरबका को अपने पिहलौठे पुत्र ऐसाव की ये बातें बताई गईं, तब उसने अपने लहुरे पुत्र 
याकूब को बुला कर कहा, सुन, तेरा भाई ऐसाव तुझे घात करने के िलय ेअपने मन को धीरज दे रहा ह।ै 

Kannada W#N#ಕkh#Z# ತನ1 #̂|#ೕ ಮಗ�-ದ ಏ_-ವನ X-ತುಗಳu L#h#ಸಲ¬À-7ಗ ಆi#ಯು ತನ1 
Y#|#ೕ ಮಗ�-ದ �-i#ೂೕಬನನು1 ಕW#ೕಕಳu #̂8# ಅವ:#Z#--ಇZ#ೂೕ, :#ನ1 ಸy#ೂೕದರ �-ದ ಏ_-ವನು 
:#ನ1ನು1 i#ೂಂದು ತನ1ನು1 ಸಂ{#ೖ8#i#ೂಳuSವದY#k�-MU#. 
Malayalam മൂtമകനായ ഏശാവിെn വാkു റിെബkാ അറിaേpാൾ, 
അവൾ ഇളയമകനായ യാേkാബിെന ആളയcു വിളിpിcു അവേനാടു 
പറaതു: നിെn സേഹാദരൻ ഏശാവ ് നിെn െകാnു പകവീKുവാൻ 
ഭാവിkുnു. 
Marathi आपला वडील मुलगा एसाव ह्याच ेह ेम्हणणे िरबकेला कोणी कळवल ेतेव्हा ितने आपला 
धाकटा मुलगा याकोब ह्याला बोलावून म्हटले, “पाहा, तुला िजवे मारण्याचा बेत करून तुझा भाऊ 
एसाव आपले समाधान करून घेत आह.े 
Oriya କିgu  ସେହi ବାକ=ଗୁଡ଼ିକ ରିବିକାକୁ ଶୁଣା ୟାଇଥିଲା। ଏେଷୗ ଯାକୁବକୁ ହତ=ା କରିବାର େଯାଜନା 
କରିଅଛି। େସ ଯାକୁବକୁ ଡ଼ାକି କହିଲା, ଶୁଣ ତୁ#ର ଭାଇ ଏେଷୗ ତୁ#କୁ ମାରିବା ପାଇଁ େଯାଜନା କରିଛି। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਿਰਬਕਾਹ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਵਡੱ ੇਪੁੱਤY  ਏਸਾਓ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸੀਆਂ ਗਈਆਂ ਤਦ ਉਸ ਆਪਣ ੇਿਨੱਕ ੇ
ਪੁੱਤY  ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਬੁਲਾ ਭਿੇਜਆ ਿਕ ਵਖੇ ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਿਵਖੇ ਤਸੱਲੀ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਿਕ ਤਨੰੂੈ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇ

T a m i l g+த மகனா;ய ஏசாE( வா 6+ைதகD ெரெபIகா\IY 
அkEIகVப[ட7; அVெபா97 அவD த( இைளய மகனா;ய யாIேகாைப 
அைழ+7: உ( சேகாதரனா;ய ஏசா உ(ைனI ெகா(>ேபாட nைன+7, 
த(ைன+ ேதRkIெகாD\;றா(. 

వచనము 43 

కాబటిట్ నా కుమారుడా, నీవు నా మాట విని లేచి హారానులోనునన్ నా సహోదరుడగు లాబాను నొదద్కు 

పారిపోయి నీ అనన్ కోపము చలాల్రువరకు 

Assamese Mসইবােব Mবাপা, তD িম Mমাৰ কথা 8না। এিতয়া তD িম হাৰণত থকা Mমাৰ ককাই 
লাবনৰ ওচৰৈলেক পলাই Mযাৱা। 

Bengali তাই আিম যা বিল তা-ই কেরা| আমার ভাই লাবন বাস কের হারেণ| তার কােছ 
িগেয় তD িম লুিকেয় থােকা| 

Gujarati તેથી હવ,ે હે પુ], હંુ કહંુ તેમ કરજ,ે માંરાે ભાઈ લાબાન હારાનમા ંરહે છે. તેની પાસે G 
અને Bાં છુપાઈને રહે. 
Hindi सो अब, ह ेमेरे पुत्र, मेरी सुन, और हारान को मेरे भाई लाबान के पास भाग जा ; 
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Kannada ಆದದ|#ಂದ  ಈಗ  ನನ1  ಮಗU#ೕ, ನನ1  X-L#Z#  e#Ë#ೕಯ�-ಗು; ಎದುM 
j-;-:#ನ%#&ರುವ ನನ1 ಸy#ೂೕದರ�-ದ �-¨-ನನ ಬh#Z# ಓV#y#ೂೕಗು. 
Malayalam ആകയാൽ മകേന: എെn വാkു േകൾk: നീ എഴുേnrു 
ഹാരാനിൽ എെn സേഹാദരനായ ലാബാെn അടുkേലkു ഓടിേpാക. 
Marathi तर माझ्या बाळा, आता माझे ऐक; ऊठ, हारान येथे माझा भाऊ लाबान आह;े त्याच्याकड े
पळून जा, 
Oriya େତଣୁ େହ ମାେର ପୁh ମୁଁ ଯେମg କହୁଛି, ସେହiପରି କର। ମାେର�ାତା ଲାବନ ହାରଣ େର ବାସ 
କରୁଛି। ତୁେ# ତା' ପାଖ େର ୟାଇ ଲୁଚ। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ। ਉ @ਠ ਅਰ ਮੇਰ ੇਭਰਾ ਲਾਬਾਨ ਕਲੋ ਹਾਰਾਨ ਨੰੂ ਭਜੱ ਜਾਹ 

Tamil ஆைகயாC, எ( மகேன, நா( ெசாCவைதI ேக[b, எ9A7 `றVப[b, 
ஆராaC இ3I;ற எ( சேகாதரனா;ய லாபாaட+7IY ஓ5Vேபா?, 

వచనము 44 

నీ అనన్ కోపము నీమీదనుండి తొలగి నీవు అతనికి చేసిన వాటిని అతడు మరచువరకు లాబానునొదద్ 

కొనాన్ళుల్ ఉండుము;  
Assamese Mতামাৰ ককাইৰ খং মাৰ Mনযায় মােন তD িম Mতওঁৰ লগেত িকছD িদন থাকাৈগ। 

Bengali তার কােছ তD িম িকছD িদন থােকা যতিদন না Mতামার ভাইেয়র রাগ পেড়| 

Gujarati તારા ભાઈનાે �ાધે ના શમે Bા ંસુધી થાેડા ેસમય તું તેની પાસે રહે. 
Hindi और थोड़ ेिदन तक, अथार्त जब तक तेरे भाई का क्रोध न उतरे तब तक उसी के पास रहना। 

Kannada :#ನ1 ಸy#ೂೕದರನ i#ೂೕಪವu L#ೕರುವ ವW#Z# i#ಲವu "#ವಸಗಳu ಅF#&ೕ ಇರು. 
Malayalam നിെn സേഹാദരെn േQകാധം ശമിkുേവാളം കുെറ നാൾ 
അവെn അടുkൽ പാർk. 
Marathi आिण तझु्या भावाचा तुझ्यावरचा राग जाईपयर्ंत थोड ेिदवस त्याच्याकड ेराहा; 

Oriya ତାJ ପାଖ େର ଅଳ�  ସମୟ ପାଇଁ ରୁହ। ତୁ# ଭାଇର ରାଗ ଶାg ହେବା ପୟU=g ତୁେ# ସଠାeେର 
ରୁହ। 
Punjabi ਅਰ ਥੋੜ ੇਿਦਨ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਰਿਹ ਜਦ ਤੀਕਰ ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਦਾ ਕਰਧੋ ਨਾ ਉ @ਤਰ ਜਾਵ ੇ

Tamil உ( சேகாதரsைடய ேகாப. தc-ம[b. 2லநாD அவaட+"ேல 
இ3. 

వచనము 45 

అపుప్డు నేను అకక్డనుండి నినున్ పిలిపించెదను. ఒకక్నాడే మీ యిదద్రిని నేను పోగొటుట్కొననేల 

అనెను. 
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Assamese Mতামাৰ =িত Mতামাৰ ককােয়ৰাৰ খং মাৰ Mনােযাৱা পযA| আৰ/ তD িম Mতওঁৈল িয 
কিৰলা তাক Mতওঁ পাহিৰ Mনােযাৱাৈলেক তD িম Mতওঁৰ লগত িকছD িদন থাকা; পাছত মানুহ পঠাই 
মই Mতামাক তাৰ পৰা ঘ\ৰাই আিনম; িকয় মই এেকিদনাই Mতামােলাক দুেয়ােকা Mহৰ/ৱাম?” 

Bengali িকছD িদন পের Mতামার ভাই, তD িম তার =িত িক কেরছ না কেরছ সব ভD েল যােব| 
তখন আিম Mতামায় িফিরেয আনার জেনB একo ভO তB পাঠাব| আিম একই িদেন আমার দু 
পু_েক হারােত চাই না|” 

Gujarati થાેડા સમય પછી તq જ ેકાંઈ કયુ4 છે તે તારાે ભાઈ ભૂલી જશે પછી હંુ તન ેતેડાવી લઈશ. 
હંુ અેક જ Kદવસે તમને બ[ેને ગુમાંવવા માંગતી નથી.” 

Hindi िफर जब तेरे भाई का क्रोध तुझ पर से उतरे, और जो काम तू ने उस से िकया ह ैउसको वह भूल 
जाए; तब मैं तुझे वहा ंसे बुलवा भेजूंगी: ऐसा क्यों हो िक एक ही िदन में मुझे तुम दोनों से रिहत होना 
पड़?े 

Kannada :#ನ1 ಕ�#=#ರುವ :#ನ1 ಸy#ೂೕದರನ i#ೂೕಪವu L#ೕ|#y#ೂೕ=# :#ೕನು ಅವ:#Z# X-V#ದMನು1 
ಅವನು  ಮW#ಯುವ  ವW#Z#  ಅF#&ೕ  ಇರು. ತರು<-ಯ  �-ನು  ಕಳu #̂8#  :#ನ1ನು1  ಅ%#&ಂದ 
ಕW#P#ಸುd#ನು. ಒಂ'#ೕ "#ನದ%#& �-ನು :#3#Hಬ®ರನು1 ಕಳi#ೂಳuSವದು �-i# ಅಂದಳu. 
Malayalam നിെn സേഹാദരnു നിേnാടുll േകാപം മാറി നീ അവേനാടു 
െചയ്തതു അവൻ മറkുംവെര അവിെട താമസിk; പിെn ഞാൻ ആളയcു 
നിെn അവിെട നിnു വരുtിെkാllാം; ഒരു ദിവസം തേn നിUൾ 
ഇരുവരും എനിkു ഇlാെതയാകുnതു എnിനു? 

Marathi तुझ्या भावाचा तुझ्यावरचा राग जाऊन तू त्याला जे केले त्याचा त्याला िवसर पडपेयर्ंत तेथे 
राहा; मग मी तुला तेथून बोलावणे पाठवून आणीन; एकाच िदवशी तुम्ही दोघांनी मला का अंतरावे?” 

Oriya କିଛି ସମୟପେର ତୁ# ଭାଇ ଭୁଲିଯିେବ ତୁେ# ତାJ Xତି କ'ଣ କରିଥିଲ। ତା'ପେର ମୁଁ ଚାକର ପଠାଇ 
ତୁ#କୁ ନଇe ଆସିବି। ମୁଁ ଏକାଦିେନ ଦୁଇ ଜଣକୁ ହରାଇବାକୁ ଚାହଁୁ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਤੀਕਰ ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਦਾ ਕਰਧੋ ਤਥੈL ਨਾ ਹਟ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਤ\ ਉਸ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹ ੈਨਾ ਭੁਲੱ ਜਾਵR 
ਤਦ ਤੀਕ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਉ @ਥL ਨਹ[ ਸੱਦਾਂਗੀ । ਮ\ ਿਕਉ D ਇੱਕ ਿਦਹਾੜ ੇਤੁਸਾਂ ਦਹੋਾਂ ਨੰੂ ਗਵਾ ਬੈਠਾ? ।। 

Tamil உ( சேகாதர( உ(ேமC ைவ+த ேகாப. தcA7, l அவsIYM 
ெச?தைத அவ( மறAதW(, நா( ஆD அsVW, அUEட+"v3A7 உ(ைன 
அைழ VW Vேப ( ; நா( ஒ ேர நாL C உ:கD இ3வைர - . ஏ( 
இழA7ேபாகேவKb. எ(றாD. 

వచనము 46 
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మరియు రిబాక్ ఇసాస్కుతో హేతు కుమారెత్లవలన నా పార్ణము విసికినది. ఈ దేశసు థ్రాండర్యిన 

హేతు కుమారెత్లలో వీరివంటి ఒకదానిని యాకోబు పెండిల్ చేసికొనినయెడల నా బర్దుకువలన నాకేమి 

పర్యోజనమనెను. 
Assamese পাছত িৰেবকাই ইচহাকক ক’Mল, “এই িহXীয়া Mছাৱালীেবাৰৰ কাৰেণ Mমাৰ 
আৰ/ জীয়াই থািকবৈল ইSা Mনােহাৱা `হেছ। তাৰ উপিৰ যােকােবও যিদ এই Mদশেৰ Mকােনা 
িহXীয়া Mছাৱালী িবয়া কেৰ, Mতে| মই জীয়াই থকাৰ িক লাভ?” 

Bengali তারপর িরিবকা ইসহাকেক বলেলন, “Mতামার পু_ এেষৗ িহXীয়েদর কনBােক িবেয় 
কেরেছ| এ আমার Mমােট ভাল লােগ িন| Mকননা তারা আমােদর আপনজন নয়| যােকাবও 
যিদ ঐ Mমেয়েদর কাউেক িবেয় কের তাহেল আিম িনঘAাত মারা যাব|” 

Gujarati પછી Kરબકાઅે ઇસહાકને કCું, “તારા પુ] અેસાવે Kહ�ી ક�ાઅાે સાથે Wવવાહ કરી 
લીધા છે. હંુ અે oીઅાેથી કંટાળી ગઈ છંુ. કારણ કે તેઅાે અાપણા લાેકામેાંની નથી. અને Gે 
યાકૂબ પણ અા ક�ાઅાેમાંથી કાઈે અકેની સાથે Wવવાહ કરશે તાે પછી માંરે તા ેમરવા �સવાય કાેઈ 
ર9તા ેનKહ રહે.” 

Hindi िफर िरबका न ेइसहाक से कहा, िहत्ती लड़िकयों के कारण मैं अपने प्राण से िघन करती हू;ं सो 
यिद ऐसी िहत्ती लड़िकयों में से, जैसी इस देश की लड़िकया ंहैं, याकूब भी एक को कहीं ब्याह ले, तो मेरे 
जीवन में क्या लाभ होगा? 

Kannada ತರು<-ಯ  W#N#ಕkಳu  ಇ_-ಕ:#Z#--y#ೕತನ ಕುX-{# ಗಳ  '##P#ಂದ  ನನ1  �#ೕವ 
ನನZ#  N#ೕಸರ<-=#'#; y#ೕತನ  ಕುX-{# ಗಳಂL#ರುವ  ಈ  '#ೕಶದ  ಕುX-{# ಗಳ%#&  ಒಬ®ಳನು1 
�-i#ೂೕಬನು  y#ಂಡL#�-=#  ತi#ೂkಂಡW#  �-ನು  ಬದುಕುವದ|#ಂದ  ನನZ#ೕನು  ಪ\±#ೂೕಜನ 
ಅಂದಳu. 
Malayalam പിെn റിെബkാ യിസ്ഹാkിേനാടു: ഈ ഹിത9സ്Qതീകൾ 
നി മിtം എ െn ജീ വ ൻ എനിkു അസഹ9 മാ യി രി kുnു ; ഈ 
േദശkാരtികളായ ഇവെരേpാെലയുll ഒരു ഹിത9 സ്Qതീെയ യാേkാബ് 
വിവാഹം കഴിcാൽ ഞാൻ എnിnു ജീവിkുnു? എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा िरबका इसहाकाला म्हणाली, “ह्या हथेींच्या मुलींमुळे माझा जीव मला नकोसा 
झाला आह;े ह्यांच्यासारखी हथेींच्या मुलींतली, ह्या देशाच्या मुलींतली एखादी बायको याकोबान ेकरून 
घेतली तर मला जगून काय लाभ?” 

Oriya ଏହାପେର ରିବିକା ଇସ» ାକକୁ କହିେଲ, ତୁ#ର ପୁh ଏେଷୗ ହିPୀଯ କନ=ାକୁ ବିବାହ କଲା, ଏହା ମାେର 
Xାଣକୁ କ3 େଦଉଅଛି। କାହi କି? କାରଣ ସମାେନe ଆ#ର େଲାକ ନୁହଁgି। ଯଦି ଯାକୁବ ଏହି େଦଶର କନ=ାକୁ 
ବିବାହ କେର ତେବe ମୁଁ ମରିୟିବି। 
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Punjabi ਿਰਬਕਾਹ ਨ. ਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਹਥੇ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਵਲੱL ਜੀ ਿਵਚੱ ਅੱਕ ਗਈ ਹਾਂ । ਜੇ ਯਾਕੂਬ 

ਹਥੇ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਿਵਚੱL ਅਿਜਹੀ ਤੀਵ[ ਕਰ ੇਿਜਵR ਏਸ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਮ\ ਿਕਵR ਜੀਉ Dਦੀ ਰਹਾਂਗੀ? ।। 

Tamil W(`, ெரெபIகாD ஈசாIைக ேநாI;: ஏ+"( Yமார+"கLa0+த. 
எ( உ#6 எனIY ெவ>Vபா#3I;ற7; இAத+ ேதச+7V ெபKகளா;ய 
ஏ+"( Yமார+"கLC யாIேகா` ஒ3 ெபKைணI ெகாDவானானாC எ( 
உ#6 இ3A7 ஆவெத(ன எ(றாD. 
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వచనము 1 

ఇసాస్కు యాకోబును పిలిపించి నీవు కనాను కుమారెత్లలో ఎవతెను వివాహము చేసికొనకూడదు. 
Assamese ইচহােক যােকাবক মািত আশী~Aাদ কিৰেল আৰ/ এই আ�া িদেল, “তD িম কনান 
Mদশৰ Mকােনা Mছাৱালী িবয়া নকিৰবা। 

Bengali ইসহাক যােকাবেক Mডেক পাঠােলন এবং তােক আশীবAাদ করেলন| তারপর 
ইসহাক যােকাবেক একo আ�া করেলন| িতিন বলেলন, “তD িম কখনও কনােনর Mমেয় িবেয় 
করেব না| 

Gujarati ઇસહાકે યાકૂબને બાલેાવીને અાશીવા4દ અાlા. પછી તેને અાદેશ અાપીને કCું, “તારે 
કાેઈ કનાની ક�ા સાથે Wવવાહ કરવાના નથી. 
Hindi तब इसहाक ने याकूब को बुलाकर आशीवार्द िदया, और आज्ञा दी, िक तू िकसी कनानी 
लड़की को न ब्याह लेना। 

Kannada ಇ_-ಕನು  �-i#ೂೕಬನನು1  ಕW#ದು  ಆ�#ೕವ "#8#  ಅವ:#Z#  ಆ¥-�#8#'#Mೕ  ನಂದW#--
,-�-ನ>ರ ಕುX-{# ಗಳ%#& :#ೕನು y#ಂಡL# ಯನು1 ತi#ೂkಳS¨-ರದು. 
Malayalam അനnരം യിസ്ഹാk് യാേkാബിെന വിളിcു, അവെന 
അനു Qഗഹിcു , അവേനാടു ആjാപിcു പറaതു : നീ കനാന9 
സ്Qതീകളിൽനിnു ഭാര9െയ എടുkരുതു. 
Marathi तेव्हा इसहाकाने याकोबाला बोलावून आशीवार्द िदला आिण बजावून सांिगतले की, 
“कनानी मुलींपैकी कोणी बायको करू नकोस. 
Oriya ଇସ» ାକ ଯାକୁବକୁ ଡ଼ାକି ଆଶୀବUାଦ େଦେଲ। ଏହି ଆ�ାଦଇe ତାJୁ କହିେଲ, ତୁେ# କିଣାନୀଯ କନ=ାକୁ 
ବିବାହ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਹਕੁਮ 
ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਤੂ ੰਕਨਾਨੀ ਧੀਆ ਂਿਵਚੱL ਤੀਵ[ ਨਾ ਕਰ[ 
T a m i l ஈசாIY யாIேகாைப அைழ+7 . அவைன ஆo6வ"+7 , l 
கானாaய3ைடய Yமார+"கLC ெபKெகாDளாமC, 

వచనము 2 

నీవు లేచి పదద్నరాములోనునన్ నీ తలిల్కి తండిర్యైన బెతూయేలు ఇంటికి వెళి ల్ అకక్డ నీ తలిల్ 

సహోదరుడగు లాబాను కుమారెత్లలో ఒకదానిని వివాహము చేసికొనుమని యతనికి ఆజాఞ్పించి 

Assamese তD িম উ� প�ন-অৰাম Mদশত Mতামাৰ মাতO ৰ িপতO গৃহ বেথােৱলৰ ঘৰৈল Mযাৱা। 
তাৰ পৰা Mতামাৰ Mমামােয়ৰা লাবনৰ জীেয়কহঁতৰ মাজৰ Mকােনা এজনীক িবয়া কিৰ আনাৈগ। 
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Bengali তাই এই জায়গা Mছেড় প�ন্-অরােম চেল যাও| Mতামার দাদামশায বথ\ েয়েলর 
কােছ যাও| Mতামার মামা লাবেনর কনBােদর Mকান একজনেক িবেয় কেরা| 

Gujarati તેથી તું અા fળ છાેડીન ેપા°ાનારામ G, તારા દાદા બથઅુેલન ેBાં G. જયાં તારા 
માંમાં લાબાન રહે છે. તેમની પુ]ીઅામેાંથી કાેઈ અેક સાથે તું Wવવાહ કર. 
Hindi पद्दनराम में अपन ेनाना बतूएल के घर जा कर वहा ंअपने मामा लाबान की एक बेटी को ब्याह 
लेना। 

Kannada ಎದುM :#ನ1 �-P#ಯ ತಂ'#�-ದ N#ತೂd#ೕಲನು ಇರುವ ಪದM�  ಅ;-3#Z# y#ೂೕ=# 
:#ನ1 �-P#ಯ ಸy#ೂೕದರ�-ದ �-¨-ನನ ಮಕkಳ%#& :#ನZ# y#ಂಡL#ಯನು1 ತi#ೂkೕ. 
Malayalam പുറെpKു പdൻ-അരാമിൽ നിെn അmയുെട അpനായ 
െബഥൂേവലിെn വീKിൽ െചnു നിെn അmയുെട സേഹാദരനായ ലാബാെn 
പുQതിമാരിൽ നിnു നിനkു ഒരു ഭാര9െയ എടുk. 
Marathi तर ऊठ, पदन-अराम येथे तुझ्या आईचा बाप बथुवेल ह्याच्या घरी जा व तुझा मामा 
लाबान ह्याच्या मुलींपैकी बायको कर. 
Oriya େତଣୁ ତୁେ# ଏସ_ ାନ ଛାଡ଼ି ପ�ନ ଅରାମକୁ ୟାଅ। ନିଜ ମାତାର ପରବାରକୁ ୟାଇ ବଥୂଯଲେର ଗୁହକୁ 
ଯଇe ସଠାeେର ନିଜର ମାମୁ ଁଲାବନର େକୗଣସି କନ=ାକୁ ବିବାହ କର। 
Punjabi ਉ @ਠ ਪਦਨ ਅਰਾਮ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਨ. ਬਥੂਏਲ ਦ ੇਘਰ ਜਾਹ ਅਰ ਉ @ਥL ਆਪਣ ੇਮਾਮੇ ਲਾਬਾਨ ਦੀਆਂ 
ਧੀਆਂ ਿਵਚੱL ਇੱਕ ਆਪਣ ੇਲਈ ਤੀਵ[ ਿਵਆਹ ਲਈD 

Tamil எ9A7 `றVப[b, பதா( அரா0v3I;ற உ( தா#sைடய 
தகVபனா;ய ெப+7ேவhைடய �[bIYV ேபா?, அUEட+"C உ( தா#( 
சேகாதரனா;ய லாபாa( Yமார+"க\IYD ெபKெகாD எ(> அவsIYI 
க[டைள#[டா(. 

వచనము 3 

సరవ్శకిత్గల దేవుడు నినున్ ఆశీరవ్దించి నీవు అనేక జనములగునటుల్ నీకు సంతానాభివృదిధ్ కలుగజేసి 

నినున్ విసత్రింపజేసి నీవు పరవాసివైన దేశమును, అనగా దేవుడు అబార్హామునకిచిచ్న దేశమును నీవు 

సావ్సథ్య్ముగా చేసికొనునటుల్ 
Assamese স~Aশি�মান ঈ'েৰ Mতামাক আশী~Aাদ কৰক আৰ/ ব{বংশ কিৰ বO ি� কৰক। 
Mতামাক অেনক জািত সমূহৰ িপতO  Mহাৱাৰ wমতা িদয়ক। 

Bengali =াথAনা কির Mয় সবAশি�মান ঈ'র Mতামায় আশীবAাদ করেবন এবং Mতামায় ব{ 
স|ানস|িত Mদেবন| তD িম যােত এক মহান জািতর জনক হও তার জেনB আিম =াথAনা কির| 
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Gujarati હંુ Dાથ4ના કરંુ છંુ કે, સવ4સમથ4 દેવ તને અાશીવા4દ અાપાે અને તમન ેઘણા પુ]ાે અાપે. 
અને તારાે વંશવેલાે અેટલાે વધારા ેકે, તારામાંથી અનેક DGઅાે પેદા થાય. 
Hindi और सवर्शिक्तमान ईश्वर तुझे आशीष दे, और फुला-फला कर बढ़ाए, और तू राज्य राज्य की 
मण्डली का मूल हो। 

Kannada ಸವ ಶಕA�-ದ  '#ೕವರು  :#ನ1ನು1  ಆ�#ೕವ "#8#  :#ೕನು  ಜನಸಮು�-ಯ<-ಗುವಂ{# 
:#ನ1ನು1 ಅ�#ವೃ"#� X-V# y#�#�ಸ%#, 
Malayalam സർvശkനായ ൈദവം നിെn അനുQഗഹിkയും നീ 
ജനസമൂഹമായി തീരtkവjം നിെn സnാനപുഷ്ടിയുllവനായി 
െപരുkുകയും 
Marathi सवर्समथर् देव तुला आशीवार्द देवो, तुला फलद्रपू करून तुझी वंशवृद्धी अशी करो की 
तुझ्यापासून राष्ट्रसमुदाय उद्भवो; 

Oriya ସବଶ�ିମାନ ପରେମଶ(ର ଆଶୀବUାଦ କରି ଅନେକ ଜନସମାଜ ହେବା ପାଇଁ ୟେଥ3 ବଂଶଧର କରgu । 
Punjabi ਅਤ ੇਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇਅਰ ਤਨੰੂੈ ਫਲਵਤੰ ਬਣਾਵ ੇਅਰ ਤਨੰੂੈ ਵਧਾਵ ੇਅਰ 
ਤੂ ੰਬਹਤੁ ਕਮੌਾਂ ਦਾ ਦਲ ਹਵੋR 
T a m i l ச6வவCலைம-Dள ேதவ( உ(ைன ஆo6வ"+7 , l பல 
ஜனI~[டமாY.ப5 உ(ைனV பhக^. ெப3க^.பKc; 

వచనము 4 

ఆయన నీకు, అనగా నీకును నీతో కూడ నీ సంతానమునకును అబార్హామునకు అనుగర్హించిన 

ఆశీరావ్దమును దయచేయును గాక అని అతని దీవించి 

Assamese িয আশী~Aাদ ঈ'েৰ অÂাহামক িদিছল, Mসই আশীবAাদ Mতওঁ Mতামাক আৰ/ 
Mতামাৰ পাছত Mতামাৰ বংশৰ Mলাকসকলক দান কৰক। িয Mদশ ঈ'েৰ অÂাহামক িদিছল 
আৰ/ য’ত তD িম বাস কিৰ আছা, Mসই Mদশ Mতামাৰ অিধকাৰৈল আহক।” 

Bengali Mয়ভােব ঈ'র অÂাহামেক আশীবAাদ কেরিছেলন Mসভােব িতিন Mয়ন Mতামায় ও 
Mতামার স|ানস|িতেক আশীবAাদ কেরন-এই =াথAনা কির এবং আিম =াথAনা কির Mয় Mয Mদেশ 
তD িম বাস করেব Mসই Mদশ Mতামার হেব| ঈ'র এই Mদশ অÂাহামেক িদেয়িছেলন|” 

Gujarati હંુ Dાથ4ના કરંુ છંુ કે, જ ેDમાંણે દેવે ઇ�ાKહમને વરદાન અાlું હતું તે જ Dમાંણે તમને 
પણ અાશીવા4દ અાપે. હંુ Dાથ4ના કરંુ છંુ કે, દેવ તમને ઇ�ાKહમના અાશીવા4દ અાપે. તે તન ેઅને તારી 
ભાWવપેઢીને અા જTયા કે, જયા ંતમે પરદેશીની જમે રહા ેછા ેતેન ેસદાન ેમાંટે તમાંરી સંપ§� બનાવી 
દે.” 
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Hindi और वह तुझे और तेरे वंश को भी इब्राहीम की सी आशीष दे, िक तू यह देश िजस में तू परदेशी 
हो कर रहता ह,ै और िजसे परमेश्वर ने इब्राहीम को िदया था, उसका अिधकारी हो जाए। 

Kannada '#ೕವರು ಅಬ\j-ಮ:#Z# i#ೂ�#7ರುವ ಮತುA :#ೕನು ಈಗ ಪ\<-8#�-=#ರುವ '#ೕಶವನು1 
¨-ಧ><-=#  y#ೂಂದುವಂ{#  '#ೕವರು  :#ನ1ನು1  ಆ�#ೕವ "#8#  :#ನಗೂ  :#ನ1  ಸಂತL#ಗೂ  i#ೂಡ%# 
ಅಂದನು. 
Malayalam ൈദവം അQബാഹാമിnു െകാടുtതും നീ പരേദശിയായി 
പാർkുnതുമായ േദശം നീ ൈകവശമാേkDതിnു അQബാഹാമിെn 
അനുQഗഹം നിനkും നിെn സnതിkും തരികയും െചyുമാറാകെK. 
Marathi तो तुला व तुझ्याबरोबर तुझ्या संततीला अब्राहामाला िदलेला आशीवार्द देवो, म्हणजे 
देवाने अब्राहामाला िदलेला देश, ज्यात तू हल्ली उपरा आहसे, तो तुझे वतन होईल. 
Oriya ପରେମଶ(ର ଅ«ହାମJୁ େସ ଆଶୀବUାଦ କଲା ପରି ତୁ#ଠା େର ଓ ତୁ# ବଂଶକୁ ଆଶୀବUାଦ େଦଉ। 
ତହi େର ପରେମଶ(ର ତୁ#ର Xବାସ ସ_ ାନ େଯଉଁଠା େର ତୁେ# ବାସ କରୁଛ। ବPUମାନ, ତାହା ପରେମଶ(ର 
ଅ«ହାମJୁ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਤਨੰੂੈ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤ ਅਤ ੇ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਵੀ ਦਵੇ ੇ ਤਾਂਜੋ ਤੂ ੰਆਪਣੀ 
ਮੁਸਾਫਰੀ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਵਰਸੇ ਿਵਚੱ ਕਰR 
Tamil ேதவ( ஆWரகா_IYI ெகாb+த7. l பரேத2யா?+ த:Y;ற7மான 
ேத ச +ைத l i த Aத X +7 IெகாD\.ப 5 ஆW ரகா_ IY அ3Lய 
ஆo6வாத+ைத உனIY. உ( சAத"IY. அ3\வாராக எ(> ெசாCv; 

వచనము 5 

యాకోబును పంపివేసెను. అతడు పదద్నరాములోనునన్ సిరియావాడగు బెతూయేలు కుమారుడును, 

యాకోబు ఏశావుల తలిల్యగు రిబాక్ సహోదరుడునైన లాబానునొదద్కు వెళె ల్ను. 
Assamese এইদেৰ ইচহােক যােকাবক পঠাই িদেল আৰ/ যােকােবও প�ন-অৰামৰ 
অৰামীয়া বেথােৱলৰ পু_ লাবনৰ ওচৰৈল গ’ল। লাবন যােকাব আৰ/ এেচৗৰ মাক িৰেবকাৰ 
ককােয়ক আিছল। 

Bengali তখন ইসহাক যােকাবেক প�ন্-অরাম নামক bােন পাঠােলন| যােকাব Mগেলন 
িরিবকার ভাই লাবেনর কােছ| বথD েযল লাবন ও িরিবকার জনক এবং যােকাব ও এেষৗর মা 
হেলন িরিবকা| 

Gujarati અા રીત ેઇસહાકે યાકૂબને પા°ાનારામમાંના Dદેશમાં માેક�ાે, યાકૂબ Bાં તેના માંમાંને 
Bાં ગયાે. અરામી બથુઅેલ, લાબાન અને Kરબકાનાે vપતા હતાે. અને Kરબકા યાકૂબ અને અેસાવની 
માંતા હતી. 
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Hindi और इसहाक ने याकूब को िवदा िकया, और वह पद्दनराम को अरामी बतूएल के उस पुत्र 
लाबान के पास चला, जो याकूब और ऐसाव की माता िरबका का भाई था। 

Kannada ಇ_-ಕನು  �-i#ೂೕಬನನು1  ಕಳu #̂8#�-ಗ  ಅವನು  ಪದM�  ಅ;-3#ನ%#&ದM 
�-i#ೂೕಬನ  ಮತುA  ಏ_-ವನ  �-P#�-ದ  W#N#ಕkಳ  ಸy#ೂೕದರ�-ದ  ಅ;-3#ನವ�-ದ  N#{#ೂ 
d#ೕಲನ ಮಗ�-=#ದM �-¨-ನನ ಬh#Z# y#ೂೕದನು. 
Malayalam അUെന യിസ്ഹാk് യാേkാബിെന പറaയcു; അവൻ 
പdൻ-അരാമിൽ അരാമ9നായ െബഥൂേവലിെn മകനും യാേkാബിെnയും 
ഏശാവിെnയും അmയായ റിെബkയുെട സേഹാദരനുമായ ലാബാെn 
അടുkൽ േപായി. 
Marathi अशा प्रकारे इसहाकाने याकोबाची रवानगी केली, आिण याकोब पदन-अराम येथे याकोब 
व एसाव ह्यांची आई िरबका िहचा भाऊ लाबान, जो अरामी बथुवेलाचा मुलगा, त्याच्याकड े गेला. 
एसाव दसुरी पत्नी करतो 
Oriya ଏହାପେର ଇସ» ାକ ଯାକୁବକୁ ବିଦାଯ କରେg େସ ପ�ନ ଅରାମ େର ଲାବନକୁ ବଥୁଯଲେର ପୁh 
ଅରାମୀଯ ଅଥUାq ଯାକୁବ ଓ ଏେଷୗର ମାତା ରିବିକାର �ାତା ନିକଟକୁ ୟାhା କେଲ। ରିରିକା ଯାକୁବ ଏବଂ ଏେଷୗର 
ମାତା ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਤਰੋ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਹ ਪਦਨ ਅਰਾਮ ਿਵਚੱ ਲਾਬਾਨ ਦ ੇਕਲੋ ਿਗਆ ਿਜਹੜਾ 
ਅਰਾਮੀ ਬਥੂਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤY  ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਅਰ ਏਸਾਓ ਦੀ ਮਾਤਾ ਿਰਬਕਾਹ ਦਾ ਭਰਾ ਸੀ ।। 

Tamil ஈசாIY யாIேகாைப அsVWE[டா(. அVெபா97 அவ( பதா( 
அரா0v3IY. oXயா ேதச+தானா;ய ெப+7ேவhைடய Yமாரs., தனIY. 
ஏசா^IY. தாயா;ய ெரெபIகாL( சேகாதரsமான லாபாaட+7IYV 
ேபாகV `றVப[டா(. 

వచనము 6 

ఇసాస్కు యాకోబును దీవించి, పదద్నరాములో పెండిల్చేసికొని వచుచ్టకై అతని నకక్డికి పంపెననియు, 

అతని దీవించినపుప్డు నీవు కనాను దేశపు కుమారెత్లలో ఎవరిని పెండిల్ చేసికొనవదద్ని అతనికి 

ఆజాఞ్పించెననియు 

Assamese পাছত এেচৗেৱ জািনেল Mয ইচহােক যােকাবক আশী~Aাদ কিৰ প�ন-অৰামৰ 
পৰা Mকােনা Mছাৱালীক িবয়া কিৰ আিনবৈল পঠাইেছ; Mতওঁ আৰ/ 8িনেল Mয ইচহােক 
যােকাবক আশী~Aাদ িদয়াৰ সময়ত এই আ�া িদিছল “তD িম Mকােনা কনানীয়া Mছাৱালীক িবয়া 
নকিৰবা।” 
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Bengali এেষৗ জানেত পারল Mয় তার িপতা ইসহাক যােকাবেক আশীবAাদ কেরেছন| এেষৗ 
জানল Mয় ইসহাক যােকাবেক প�ন-অরােম পা�েয়েছন Mসখােন িবেয় করার জেনB| ইসহাক 
Mয় যােকাবেক কনােনর Mমেয় িবেয় না করার আেদশ িদেয়েছন Mস কথাও এেষৗ জানল| 

Gujarati અેસાવને ખબર પડી કે, તેના vપતા ઇસહાકે યાકૂબને અાશીવા4દ અાlા છે અને 
તેમણે યાકૂબને પા°ાનારામમાં પ{ીની શાેધ માંટે માેક�ાે છે. અને અેસાવને અે પણ ખબર પડી 
ગઈ કે, ઇસહાકે યાકૂબને અાદેશ અાlાે છે કે, તે કનાની ક�ા સાથે લ� ન કરે. 
Hindi जब इसहाक ने याकूब को आशीवार्द देकर पद्दनराम भेज िदया, िक वह वहीं से पत्नी ब्याह 
लाए, और उसको आशीवार्द देने के समय यह आज्ञा भी दी, िक तू िकसी कनानी लड़की को ब्याह न 
लेना; 

Kannada ಇ_-ಕನು  �-i#ೂೕಬನನು1  ಆ�#ೕವ "#8#  ಅವ:#Z#  y#ಂಡL#ಯನು1  ತi#ೂkಳuSವದi#k 
ಪದM�  ಅ;-3#Z#  ಕಳu #̂8#ದMನೂ1  ಇ_-ಕನು  ಅವನನು1  ಆ�#ೕವ "#ಸುL#A�-Mಗ  ಅವ:#Z#--:#ೕನು 
,-�-ನ>ರ ಕುX-{# ಯರ%#& y#ಂಡL#ಯನು1 ತi#ೂkಳS¨-ರದು ಎಂದು ಆ¥-�#8#ದMನೂ1 
M a l a y a l a m യി സ്ഹാk് യാേkാബി െന അനു Qഗഹിcു പ dൻ -
അരാമിൽനിnു ഒരു ഭാര9െയ എടുpാൻ അവെന അവിെടkു അയcതും, 
അവെന അനുQഗഹിkുേmാൾ: നീ കനാന9സ്Qതീകളിൽനിnു ഭാര9െയ 
എടുkരുെതnു അവേനാടു കlിcതും 
Marathi एसावान ेपािहले की, इसहाकाने याकोबाला आशीवार्द देऊन पदन-अराम येथील बायको 
करण्यासाठी ितकड ेपाठवले आह;े आिण आशीवार्द देताना त्याने त्याला बजावल ेआह ेकी कनानी 
मुलींपैकी बायको करू नकोस; 

Oriya ଏେଷୗ ଏହା ଜାଣିେଲ େଯ ତାJର ପିତା ଇସ» ାକ ଯାକୁବକୁ ଆଶୀବUାଦ େଦେଲ। ଏବଂ ଏେଷୗ 
Punjabi ਜਾਂ ਏਸਾਓ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਇਸਹਾਕ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਪਦਨ ਅਰਾਮ ਿਵਚੱ 
ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਉ @ਥL ਆਪਣ ੇਲਈ ਤੀਵ[ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਉਹ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦਿੰਦਆਂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਤੂ ੰਕਨਾਨੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਿਵਚੱL ਤੀਵ[ ਨਾ ਕਰ[ 
Tamil ஈசாIY யாIேகாைப ஆo6வ"+7, ஒ3 ெபKைணI ெகாD\.ப5 
அவைனV பதா( அரா_IY அsVWனைத-., அவைன ஆo6வ"Iைக#C: l 
கானாaய3ைடய Yமார+"கLC ெபKெகாDளேவKடா. எ(> அவsIYI 
க[டைள#[டைத-., 

వచనము 7 

యాకోబు తన తలిల్దండుర్ల మాట విని పదద్నరామునకు వెళి ల్పోయెననియు ఏశావు తెలిసికొనినపుప్డు, 

Page  of 679 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Assamese এেচৗেৱ Mদিখেল, যােকােব Mতওঁৰ িপতO -মাতO ৰ আেদশ মািন প�ন-অৰামৈল 
nিছ গ’ল। 

Bengali এেষৗ জানল Mয় যােকাব িপতামাতােক Mমেন চেলেছ এবং প�ন্-অরােম Mগেছ| 

Gujarati અાથી અેસાવ સમજયા ે કે, યાકૂબ પાેતાના ં માંતાvપતાનું કCું માંનીન ે પાªાનારામ 
ચા�ાે ગયાે છે. 
Hindi और याकूब माता िपता की मान कर पद्दनराम को चल िदया; 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ತನ1  ತಂ'#�-P#ಗಳ  X-L#Z#  e#Ë#ೕಯ�-=#  ಪದM�  ಅ;-3#Z# 
y#ೂೕದದMನೂ1 
Malayalam യാേkാബ് അpെനയും അmെയയും അനുസരിcു പdൻ-
അരാമിേലkു േപായതും ഏശാവ് അറിaേpാൾ, 
Marathi आिण याकोब आपल्या आईबापांची आज्ञा मानून पदन-अरामास गेला आह.े 
Oriya ଏବଂ ଏେଷୗ ଜାଣିେଲ େଯ ଯାକୁବ ତାJର ପିତା ମାତାJର କଥା ମାନି ପ�ନ ଅରାମକୁ ପଳାଇଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਾਕੂਬ ਆਪਣ ੇਮਾਤਾ ਿਪਤਾ ਦੀ ਸੁਣ ਕ ੇਪਦਨ ਅਰਾਮ ਨੰੂ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ 

Tamil யாIேகா` த( தகVபsIY. த( தா?IY. duVப5A7, பதா( 
அரா_IY `றVப[bVேபானைத-. ஏசா கKட"னாh., 

వచనము 8 

ఇదిగాక కనాను కుమారెత్లు తన తండిర్యైన ఇసాస్కునకు ఇషుట్రాండుర్ కారని ఏశావునకు 

తెలిసినపుప్డు 

Assamese তােত এেচৗেৱ বD িজ পােল Mয এই কনানীয়া মিহলাসকলৰ =িত Mতওঁৰ িপতO  
ইচহাক স}� নহয়। 

Bengali এসেবর Mথেক এেষৗ বDঝল Mয় তােদর িপতা ইসহাক চাইেতন না Mয় পু_রা Mকউ 
কনােনর Mমেয়েদর িবেয় কের| 

Gujarati તે પરથી અેસાવે Wવચાયુ4 કે, તેના vપતા અેવુ ંઈ|તા નથી કે, તેમના ેપુ] કનાની oી 
સાથે લ� કરે. 
Hindi तब ऐसाव यह सब देख के और यह भी सोच कर, िक कनानी लड़िकया ंमेरे िपता इसहाक को 
बुरी लगती हैं, 
Kannada ಏ_-ವನು  U#ೂೕV#  �-ಗ  ,-�-ನ>ರ  ಕುX-{# ಯರು  ತನ1  ತಂ'#�-ದ  ಇ_-ಕ:#Z# 
E#�#�Z#�-ಗ%#ಲ&d#ಂದು L#h#ದು 
M a l a y a l a m കനാന9സ്Qതീകൾ തെn അpനായ യിസ്ഹാkിnു 
ഇഷ്ടമുllവരl എnു കDു 
Marathi आपला बाप इसहाक ह्याला कनानी मुली पसंत नाहीत ह ेजाणून 
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Oriya ଏେଷୗ ଏକଥା ଜାଣିେଲ େଯ ତାJର ପିତା ଚାହଁୁ ନାହଁାgି ତାJର ପୁh କିଣାନୀଯ କନ=ାକୁ ବିବାହ କରgu । 
Punjabi ਜਾਂ ਏਸਾਓ ਨ. ਏਹ ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਕਨਾਨ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਇਸਹਾਕ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਬੁਰੀਆਂ 
ਹਨ 

Tamil கானாaய Yமார+"கD த( தகVபனா;ய ஈசாI;( பா6ைவIY 
ஆகாதவ6கD எ(பைத ஏசா அkAத"னாh., 

వచనము 9 

ఏశావు ఇషామ్యేలు నొదద్కు వెళి ల్, తనకునన్ భారయ్లు గాక అబార్హాము కుమారుడైన ఇషామ్యేలు 

కుమారెత్యు నెబాయోతు సహోదరియునైన మహలతును కూడ పెండిల్ చేసికొనెను. 
Assamese Mসেয় দুগৰাকী ভাযABা থকােতা Mতওঁ অÂাহামৰ পুেতক ইÌােয়লৰ ঘৰৈল `গ 
Mতওঁৰ জীেয়ক মহলতক িবয়া কিৰেল। মহলত নবােয়াতৰ ভনীেয়ক আিছল। 

Bengali এেষৗর তখনই দুজন Tী িছল| িক} Mস ইÌােয়েলর কােছ িগেয় আরও একo িবেয় 
করল| এবার Mস ইÌােয়েলর কনBা মহলত্ েক িবেয় করল| অÂাহােমর আর এক পু_ 
ইÌােয়ল| মহলত্  নবােয়ােতর Mবান| 

Gujarati અેસાવન ેપહેલાની બે પ{ીઅા ેતાે હતી, પરંતુ તેણે ઇwમાંઅેલની પુ]ી નબાયાેથની 
બહેન માંહાલાથ સાથ ેWવવાહ કયા4. (ઇwમાઅંેલ ઇ�ાKહમના ેપુ] હતાે.) 

Hindi इब्राहीम के पुत्र इश्माएल के पास गया, और इश्माएल की बेटी महलत को, जो नबायोत की 
बिहन थी, ब्याह कर अपनी पित्नयों में िमला िलया॥ 

Kannada ಅವನು  ಇº-H]#ೕಲನ  ಬh#Z#  y#ೂೕ=#  ತನ=#ದM  y#ಂಡL#ಯರಲ&'#  ಅಬ\j-ಮನ 
ಮಗ�-ದ  ಇº-H  ]#ೕಲನ  ಮಗಳ�  U#̈ -±#ೂೕತನ  ತಂ=#ಯೂ  ಆ=#ರುವ  ಮಹಲÂಳನು1  ತನ1 
y#ಂಡL#�-=# ತi#ೂkಂಡನು. 
Malayalam ഏശാവ് യിശ്മാേയലിെn അടുkൽ െചnു തനിkുll 
ഭാര9മാെര കൂടാെത അQബാഹാമിെn മകനായ യിശ്മാേയലിെn മകളും 
െനബാേയാtിെn സേഹാദരിയുമായ മഹലtിെനയും വിവാഹം കഴിcു. 
Marathi एसाव इश्माएलाकड े गेला आिण त्याने इश्माएल िबन अब्राहाम ह्याची मुलगी व 
नबायोथाची बहीण महलथ िहच्याशी िववाह करून ितला आपल्या बायकांत सामील केले. बेथेल येथे 
याकोबाला पडलेले स्वप्न 

Oriya ଏେଷୗର ଦୁଇଟି କିଣାନୀଯ Z୍ରୀ ଥିେଲ। କିgu  ଏହାପେର େସ ଇଶ� ାଯଲେକu ଗେଲ ଓ ଆଉ ଏକ Z୍ରୀକୁ 
ବିବାହ କେଲ। େସ ମହଲ�u  ବିବାହ କେଲ। ଇଶ� ାଯଲେର କନ=ା। ଇଶ� ାଯେଲ ଅ«ହାମର ପୁh। ମହଲq 
ନବାେଯାତର ଭଉଣୀ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਏਸਾਓ ਇਸਮਾਏਲ ਕਲੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇਅਬਾਰਾਹਮ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਇਸਮਾਏਲ ਦੀ ਧੀ ਅਰ ਨਬਾਯੋਥ ਦੀ 
ਭਣੈ ਮਹਲਥ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਲੈਕ ੇਆਪਣੀਆਂ ਦਜੂੀਆ ਂਤੀਵੀਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਰਲਾ ਿਲਆ ।। 

T a m i l ஏசா இ{மேவvட+7IYV ேபா ? , தனIY _(a3Aத 
மைனEக\ம(k, ஆWரகா_ைடய Yமாரனா;ய இ{மேவv( Yமார+"-. 
ெநபாேயா+"( சேகாதX-மா;ய மகலா+ைத-. Eவாக.பKcனா(. 

వచనము 10 

యాకోబు బెయేరెష్బానుండి బయలుదేరి హారాను వైపు వెళుల్చు 

Assamese আনফােল যােকােব Mবৰ-Mচবাৰ পৰা ওলাই হাৰণৰ ফােল যা_া কিৰেল। 

Bengali যােকাব Mবর্-Mশবা Mছেড় হারেণ Mগল| 

Gujarati યાકૂબે બેર-શેબા છાેડયું અને Bાંથી તે હારાન તરફ ગયાે. 
Hindi सो याकूब बशेेर्बा से िनकल कर हारान की ओर चला। 

Kannada ಆಗ �-i#ೂೕಬನು N#ೕ¿# ಬ"#ಂದ å-;- :#ನ ಕ�#Z# y#ೂರಟನು. 
Malayalam എnാൽ യാേkാബ് േബർ-േശബയിൽ നിnു പുറെpKു 
ഹാരാനിേലkു േപായി. 
Marathi इकड ेयाकोब बैर-शेबा येथून हारानास जायला िनघाला. 
Oriya ଯାକୁବ ବେରଶେବା ଛାଡ଼ି ହାରଣକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਬਏਰਸਬਾ ਤL ਚੱਲ ਕ ੇਹਾਰਾਨ ਨੰੂ ਿਗਆ 

Tamil யாIேகா` ெபெய6ெசபாைவ E[bV `றVப[b ஆராsIYV ேபாகV 
Wரயாண.பKc, 

వచనము 11 

ఒకచోట చేరి పొర్దుద్ గుర్ంకినందున అకక్డ ఆ రాతిర్ నిలిచిపోయి, ఆ చోటి రాళల్లో ఒకటి తీసికొని 

తనకు తలగడగా చేసికొని, అకక్డ పండుకొనెను. 
Assamese এখন ঠাইত Mবিল মাৰ Mযাৱাত Mতওঁ Mসই ঠাইেত ৰািতেটা কটােল। Mসই ঠাইেৰ 
এটা িশল মূৰৰ তলত `ল Mতওঁ 8ই থািকল। 

Bengali হারেণ যাওয়ার পেথ সূয়Aাa হল| তখন যােকাব রাত কাটাবার জেনB একটা 
জায়গায় Mগল| Mসখােন একটা পাথর Mদখেত Mপেয় Mস তার ওপের মাথা Mরেখ ঘD িমেয পড়ল| 

Gujarati યા]ા સમયે સૂયા49ત થઈ ગયા ે હાવેાથી તે અેક જTયાઅે રાતવાસાે કરવા માંટે 
રાેકાયાે. યાકૂબે Bાં અેક પ¢થર Gેયા,ે તેથી સૂઈ જવા માંટે તેના પર માંથુ ંમૂકયું. 
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Hindi और उसने िकसी स्थान में पहुचं कर रात वहीं िबताने का िवचार िकया, क्योंिक सूयर् अस्त हो 
गया था; सो उसने उस स्थान के पत्थरों में से एक पत्थर ले अपना तिकया बना कर रखा, और उसी स्थान 
में सो गया। 

Kannada ಅವನು  ಒಂದು  ಸnಳi#k  #ೕ|#�-ಗ  ಸೂ�- ಸAX-ನ<-ದದM|#ಂದ  ಅ%#& 
ಇಳui#ೂಂಡನು. ಅವನು ಅ%#&ದM ಕಲು&ಗಳ%#& ಒಂದನು1 {#Z#ದುi#ೂಂಡು ತF#"#ಂ¨-=# ಇಟು7i#ೂಂಡು 
ಆ ಸnಳದ%#& ಮಲ=#i#ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m അവൻ ഒ രു sലtു എtിയ േpാൾ സൂര9 ൻ 
അസ്തമിkെകാDു അവിെട രാപാർtു; അവൻ ആ sലെt കlുകളിൽ 
ഒnു എടുtു തലയണയായി െവcു അവിെട കിടnുറUി. 
Marathi तो एके जागी पोहचला असता सूयर् मावळला म्हणून तेथे रात्र घालवावी ह्या िवचाराने 
तेथला एक धोंडा उशास घेऊन तो त्या िठकाणी िनजला. 
Oriya ଯାକୁବ ୟାhା କରିଥିବା ସମୟେର ସୂୟU=ାZ େହଲା। େତଣୁ ଯାକୁବ ରାh ୟାପନ କରିବା ପାଇଁ ଏକ 
ସ_ ାନକୁ ଗେଲ। ଯାକୁବ ଏକ ପଥରଖ] ପାଇେଲ, ସେହi ସ_ ାନ େର ପଥର ଉପେର ମୁ] ଦଇe େସ େଶାଇ 
ପଡ଼ିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਥਾਂ ਤ ੇਅੱਪਿੜਆ ਅਰ ਉ @ਥੇ ਰਾਤ ਕਟੱੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਸੂਰਜ ਡੁਬੱ ਿਗਆ ਸੀ ਅਰ ਇੱਕ ਪੱਥਰ ਉਸ 
ਥਾਂ ਤL ਲੈਕ ੇਆਪਣ ੇਿਸਰਹਾਣ ੇਰਖੱ ਿਲਆ ਅਰ ਉਸ ਥਾਂ ਲੇਟ ਿਗਆ 

Tamil ஒ3 இட+"ேல வA7, �Xய( அ{த0+தப5#னாC, அ:ேக ரா+த:;, 
அUEட+7I கRகLC ஒ(ைற எb+7, த( தைல#(du ைவ+7, அ:ேக 
n+"ைர ெச?-.ப5 பb+7IெகாKடா(. 

వచనము 12 

అపుప్డతడు ఒక కల కనెను. అందులో ఒక నిచెచ్న భూమిమీద నిలుపబడియుండెను; దాని కొన 

ఆకాశమునంటెను; దానిమీద దేవుని దూతలు ఎకుక్చు దిగుచునుండిరి. 
Assamese Mতওঁ 8ই থােকােত সেপানত Mদিখেল Mয পৃিথৱীৰ ওপৰত এডাল জখলা িথয় `হ 
আেছ আৰ/ তাৰ মূৰেটা `গ vগAত লািগ আেছ। Mতওঁ Mদিখেল Mয তাৰ ওপেৰিদ ঈ'ৰৰ 
দূতেবােৰ উঠা-নমা কিৰ আিছল আৰ/ 
Bengali ঘD েমর মেধB যােকাব একটা vÎ Mদখল| Mস Mদখল, মাo Mথেক একটা Üস�িড় Mগেছ 
vেগA| যােকাব Mদখল Mয় ঈ'েরর দূতরা ঐ Üস�িড় িদেয় ওঠানামা করেছ| আর যােকাব Mদখল Mয় 
=ভD  Üস�িড়েত দঁািড়েয় আেছন| 

Gujarati યાકૂબન ેઅેક �´ અા;ું; તેણે Gેયું કે, અેક સીડી પૃ/ી પર મૂકેલી છે, જનેી ટાેચ 
અાકાશ સુધી પહાqચે છે, 
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Hindi तब उसने स्वप्न में क्या देखा, िक एक सीढ़ी पृथ्वी पर खड़ी ह,ै और उसका िसरा स्वगर् तक 
पहुचंा ह:ै और परमेश्वर के दतू उस पर से चढ़ते उतरते हैं। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ಕನಸು  ಕಂಡನು. ಇZ#ೂೕ, ಏq#ಯು  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#  :#%#&ಸಲ¬�#7ತುA. 
ಅದರ  ತು"#ಯು  ಆ,-ಶi#k  ಮು�#7ತುA. ಇZ#ೂೕ, '#ೕವದೂತರು  ಅದರ  E#ೕF#  ಏರು�-A  ಇh#ಯು�-A 
ಇದMರು. 
Malayalam അവൻ ഒരു സhപ്നം കDു: ഇതാ, ഭൂമിയിൽ െവcിരിkുn ഒരു 
േകാവണി; അതിെn തല സhർgേtാളം എtിയിരുnു; ൈദവtിെn 
ദൂതnാർ അതിേnൽകൂടി കയറുകയും ഇറUുകയുമായിരുnു. 
Marathi तेव्हा त्याला स्वप्न पडले त्यात त्याने असे पािहले की एक िशडी पृथ्वीवर उभी केली असून 
ितचा शेंडा आकाशाला लागला आह;े आिण ितच्यावरून देवदतू चढतउतरत आहते. 
Oriya ଯାକୁବ ଏକ ସ(ପd  େଦଖିେଲ। େସ ସ(ପd  େର େଦଖିେଲ େଯ ଏକ ସିଡ଼ି ଭୂମିରୁ ସ(ଗକୁ ଲାଗିଛି। ଯାକୁବ 
େଦଖିେଲ ପରେମଶ(ରJର ଦୂତଗଣ ସେହi ସିଢ଼ିଦଇe ଚଢୁଛgି ଓ ଓହ� ାଉଛg। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਸੁਫਨਾ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਇੱਕ ਪੌੜੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਰਖੱੀ ਹਈੋ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਚੋਟੀ ਅਕਾਸ਼ 
ਤੀਕ ਸੀ ਅਰ ਵਖੋੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਦਤੂ ਉਹ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਚੜAਦ ੇਉ @ਤਰਦ ੇਸਨ 

Tamil அ:ேக அவ( ஒ3 ெசாVபன. கKடா(; இேதா, ஒ3 ஏc /0#ேல 
ைவIகVப[53Aத7 , அ"( �a வான+ைத எ[5#3Aத7 , அ"ேல 
ேதவ�த6 ஏ>;றவ6க\. இற:Y;றவ6க\மா? இ3Aதா6கD. 

వచనము 13 

మరియు యెహోవా దానికి పైగా నిలిచి నేను నీ తండిర్యైన అబార్హాము దేవుడను ఇసాస్కు దేవుడైన 

యెహోవాను; నీవు పండుకొనియునన్ యీ భూమిని నీకును నీ సంతానమునకును ఇచెచ్దను.  
Assamese িযেহাৱাই খটখoৰ ওপৰত িথয় `হ `কিছল, “মই িযেহাৱা। মই Mতামাৰ ওপৰ 
িপতO  অÂাহামৰ ঈ'ৰ আৰ/ ইচহাকেৰা ঈ'ৰ; তD িম িয ঠাইত শয়ন কিৰছা, Mসই Mদশ মই 
Mতামাক আৰ/ Mতামাৰ বংশক িদম। 

Bengali =ভD  বলেলন, “আিমই =ভD , Mতামার িপতামহ অÂাহােমর ঈ'র| আিম ইসহােকর 
ঈ'র| Mয় জিমেত তD িম এখন 8েয় আছ তা আিম Mতামােক Mদব| এই জিম আিম Mতামােক 
এবং Mতামার বংশেক Mদব| 

Gujarati અને યાકૂબે Gેયુ ંતા ેદેવદૂતાે સીડી ઉપરથી ચઢતા-ઊતરતા હતા. અને યહાેવા સીડી 
પાસે ઊભા હતા. યહાવેાઅે કCું, “હંુ તમાંરા vપતા ઇ�ાKહમના ેદેવ યહાેવા છંુ. હંુ ઇસહાકનાે દેવ છંુ. 
જ ેજમીન પર તું સૂતાે છે તે જમીન હંુ તને અને તારા વંશGેને અાપીશ. 
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Hindi और यहोवा उसके ऊपर खड़ा हो कर कहता ह,ै िक मैं यहोवा, तेरे दादा इब्राहीम का परमेश्वर, 
और इसहाक का भी परमेश्वर हू:ं िजस भूिम पर तू पड़ा ह,ै उसे मैं तुझ को और तेरे वंश को दूंगा। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, ಕತ ನು ಅದರ E#ೕF# :#ಂತುi#ೂಂಡು y#ೕh#'#MೕನಂದW#--:#ನ1 ತಂ'# �-ದ 
ಅಬ\j-ಮನ  ಕತ �-ದ  '#ೕವರೂ  ಇ_-ಕನ  '#ೕವರೂ  �-U#ೕ, :#ೕನು  ಮಲ=#ರುವ  ಭೂ3#ಯನು1 
:#ನಗೂ :#ನ1 ಸಂತL#ಗೂ i#ೂಡುd#ನು. 
Malayalam അതിnീെത യേഹാവ നിnു അരുളിെcയ്തതു: ഞാൻ നിെn 
പിതാവായ അQബാഹാമിെn ൈദവവും , യിസ്ഹാkിെn ൈദവവുമായ 
യേഹാവ ആകുnു ; നീ കിടkുn ഭൂമിെയ ഞാൻ നിനkും നിെn 
സnതിkും തരും. 
Marathi आिण पाहा, परमेश्वर ितच्या वरती उभा राहून त्याला म्हणाला, “मी परमेश्वर तुझा िपता 
अब्राहाम ह्याचा देव व इसहाकाचा देव आह;े ज्या भूमीवर तू िनजला आहसे ती मी तुला व तुझ्या 
संततीला देईन; 

Oriya ଏବଂ ଯାକୁବ େଦଖିେଲ ସଦାXଭୁ ସେହi ସିଢ଼ି ପାଖ େର ଛିଡ଼ା ହାଇeଛgି। ସଦାXଭୁ କହୁଥିେଲ, 
ଆେ# ସଦାXଭୁ ତୁ# ପୂବପୁରୁଷ ଅ«ହାମJର ପରେମଶ(ର, ମo ଇସ» ାକର ପରେମଶ(ର। ତୁେ# ଶାଇeଥିବା 
ଭୂମି ଆେ# ତୁ#କୁ ଦେବା। ଆେ# ଏହି ଜମି ତୁ#କୁ ଓ ତୁ# ସgାନମାନJୁ ତାହା ଦେବା। 
Punjabi ਵਖੋੇ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਖਲੋਤਾ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ ਅਰ ਇਸਹਾਕ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ । ਿਜਸ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਤੂ ੰਿਪਆ ਹ\ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਅਰ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil அதRY ேமலாகI க6+த6 n(>: நா( உ( தகVபனா;ய ஆWரகா0( 
ேதவs. ஈசாI;( ேதவsமா;ய க6+த6; l பb+"3I;ற /0ைய உனIY. 
உ( சAத"IY. த3ேவ(. 

వచనము 14 

నీ సంతానము భూమిమీద లెకక్కు ఇసుక రేణువులవలెనగును; నీవు పడమటితటుట్ను తూరుప్తటుట్ను 

ఉతత్రపుతటుట్ను దకిష్ణపుతటుట్ను వాయ్పించెదవు, భూమియొకక్ వంశములనిన్యు నీ మూలముగాను నీ 

సంతానము మూలముగాను ఆశీరవ్దింపబడును. 
Assamese Mতামাৰ বংশ পৃিথৱীৰ ধD িলৰ িনিচনা অসংখB হ’ব; তD িম পূৱ, পিম, উXৰ 
আৰ/ দিwণৈল িবaািৰত `হ যাবা; পৃিথৱীৰ সমুদায় জািত, Mতামাৰ আৰ/ Mতামাৰ বংশেত 
আশী~Aাদ=া� হ’ব। 

Bengali Mতামার ব{ সংখBক উXরপুর/ষ হেব| তারা পৃিথবীর ধ\ েলার মেতা অসংখB হেব| 
তারা পূবA, পিম, উXর ও দিwেণ ছিড়েয় পড়েব| পৃিথবীর সব জািতরা Mতামার এবং Mতামার 
উXরপুর/ষেদর মাধBেম আশীবAাদ পােব| 
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Gujarati પૃ/ી પર માંટીના જટેલા ંરજકણ છે તેટલા તારા વંશGે હશે. તેઅાે પૂવ4-પ_dમ તથા 
ઉ�ર દ�Qણમાં ફેલાશ.ે અને તારા તથા તારા વંશGેને કારણે પૃ/ી પરની બધી DGઅાે અાશીવા4દ 
Dાp કરશે. 
Hindi और तेरा वंश भूिम की धूल के िकनकों के समान बहुत होगा, और पिच्छम, पूरब, उत्तर, 
दिक्खन, चारों ओर फैलता जाएगा: और तेरे और तेरे वंश के द्वारा पृथ्वी के सारे कुल आशीष पाएंगे। 

Kannada :#ನ1 ಸಂತL#ಯು ಭೂ3#ಯ ಧೂh#ನಷು7 ಆಗುವದು; :#ೕನು ಪ�#�ಮ ಪ`ವ  ಉತAರ 
ದ�#ಣಗh#Z# ಹರV#i#ೂಳuSL#Aೕ. :#:#1ಂದಲೂ :#ನ1 ಸಂತL#P#ಂದಲೂ ಭೂ3#ಯ ಎ�-& ಕುಲದವರು 
ಆ�#ೕವ "#ಸಲ¬ ಡುವರು. 
Malayalam നിെn സnതി ഭൂമിയിെല െപാടിേപാെല ആകും ; നീ 
പ ടിaാേറാ Kും കി ഴ േkാ Kും വട േkാ Kും െതേkാ Kും പരkും ; നീ 
മുഖാnരവും നിെn സnതി മുഖാnരവും ഭൂമിയിെല സകലവംശUളും 
അനുQഗഹിkെpടും. 
Marathi तुझी संतती संख्येन ेपृथ्वीच्या रजांइतकी होईल, पूवर्, पिश् चम, उत्तर व दिक्षण अशा चारी 
िदशांना तुझा िवस्तार होईल; तुझ्या व तुझ्या संततीच्या द्वारे पृथ्वीवरील सवर् कुळे आशीवार्िदत होतील. 
Oriya ତୁ#ର ବହୁତ ବଂଶ ହେବe। ତାହା ପୃଥିବୀର ଧୂଳୀପରି ଅସଂଖ= ହେବe। ସମାେନe ପୂବ, ପଶ�ମି, 
ଉPର ଓ ଦeିଣକୁ ବ=ାପିେବ। ପୃଥିବୀର ସମZ ପରିବାର ତୁ# ବଂଶଧରମାନJ ଦ( ାରା ଆଶୀବUାଦ XପL  ହେବe। 
Punjabi ਅਰ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਧਰਤੀ ਦੀ ਧੂੜ ਵਾਂਗਰ ਹਵੋਗੇੀ ਅਰ ਤੂ ੰਲਿਹਦੰ ੇਅਰ ਚੜAਦ ੇਅਰ ਉ @ਤਰ ਅਰ ਦਖੱਣ 
ਵਲੱ ਫੁਟੱ ਿਨਕਲੱRਗਾ ਅਰ ਤਥੈL ਅਰ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਤL ਿਪਰਥਵੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਬੱਰ ਬਰਕਤ ਪਾਉਣਗੇ 
Tamil உ( சAத" /0#( �ைளVேபாv3IY.; l ேமRேக-., ;ழIேக-., 
வடIேக-., ெதRேக-. பர.`வா?; உனIYD\. உ( சAத"IYD\. 
/0#( வ.ச:கெளCலா. ஆo6வ"IகVபb.. 

వచనము 15 

ఇదిగో నేను నీకు తోడైయుండి, నీవు వెళుల్ పర్తి సథ్లమందు నినున్ కాపాడుచు ఈ దేశమునకు నినున్ 

మరల రపిప్ంచెదను; నేను నీతో చెపిప్నది నెరవేరుచ్వరకు నినున్ విడువనని చెపప్గా 

Assamese Mচাৱা, মই Mতামাৰ লগত আেছঁা; তD িম িয িয ঠাইৈল যাবা, মই Mতামাক ৰwা 
কিৰম আৰ/ পুনৰায় মই Mতামাক এই Mদশৈল ওেলাটাই আিনম; িকয়েনা মই Mতামাক Mকাৱা 
সকেলা কথােক িস� নকেৰঁামােন, মই Mতামাক তBাগ নকিৰম।” 

Bengali “আিম Mতামার সে� আিছ| তD িম Mয় Mকান জায়গায় যাও না Mকন আিম Mতামােক 
রwা করব এবং এই Mদেশ আবার িফিরেয আনব| আিম Mতামার কােছ যা =িত�া কেরিছ তা 
পূণA না করা প�|A আিম Mতামায় তBাগ করব না|” 
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Gujarati “હંુ તમાંરી સાથ ેછંુ અને હંુ તમાંરંુ રQણ કરીશ. તમે જયાં જશાે Bાંથી હંુ તમન ેપાછાે 
અા ભૂvમ પર લઈ અાવીશ. મq તને જ ેકરવાનું વચન અાlું છે તે જયાં સુધી પૂરંુ નKહ કરી લઉં Bાં 
સુધી હંુ તારાે સાથ છાડેવાના ેનથી.” 

Hindi और सुन, मैं तेरे संग रहूगंा, और जहां कहीं तू जाए वहा ंतेरी रक्षा करंूगा, और तुझे इस देश में 
लौटा ले आऊंगा: मैं अपने कह ेहुए को जब तक पूरा न कर लूं तब तक तुझ को न छोडूगंा। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, �-ನು :#ನ1 ಸಂಗಡ ಇದುM :#ೕನು y#ೂೕಗುವF#&�-& :#ನ1ನು1 ,-a-V# ಈ '#ೕಶi#k 
:#ನ1ನು1  L#|#=#  ಬರX-ಡುd#ನು. �-ಕಂದW#  �-ನು  :#ನZ#  y#ೕh#ದMನು1  X-ಡುವ  ವW#Z#  :#ನ1ನು1 
s#ಡುವ"#ಲ& ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ഇതാ , ഞാൻ നി േnാ ടു കൂ െട യുDു ; നീ 
േപാകുേnടെtാെkയും നിെn കാtു ഈ രാജ9േtkു നിെn 
മടkിവരുtും; ഞാൻ നിെn ൈകവിടാെത നിേnാടു അരുളിെcയ്തതു 
നിവർtിkും. 
Marathi पाहा, मी तुझ्याबरोबर आह;े िजकड-ेिजकड ेतू जाशील त्या सवर् िठकाणी मी तुझे संरक्षण 
करीन; आिण तुला ह्या देशात परत आणीन. तुला सांिगतले ते करीपयर्ंत मी तुला अंतर देणार नाही.” 

Oriya ମୁଁ ତୁ# ସହିତ ଅଛି। ମୁଁ ତୁ#କୁ ସବୁଠା େର ସୁରeା ଦେବi। ପୁଣି ଆେ# ତୁ#କୁ ଏହି ଭୂମିକୁ ଫେରାଇ 
ଆଣିବୁ। ଆ#ର Xତି�ା ପୂp ନ ହେବା ପୟU=g ଆ# ତୁ#କୁ ଛାଡୁ ନାହଁୁ। 
Punjabi ਵਖੇ ਮ\ ਤਰੇ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਹਾਂ ਅਰ ਿਜੱਥੇ ਿਕਤ ੇਤੂ ੰਜਾਵRਗਾ ਮ\ ਤਰੇੀ ਰਾਖੀ ਕਰਾਂਗਾ ਅਰ ਤਨੰੂੈ ਫੇਰ ਏਸ ਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਲੈ ਆਵਾਂਗਾ ਅਰ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਤੀਕ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਆਪਣਾ ਬੋਲ ਪੂਰਾ ਨਾ ਕਰ ਲਵਾਂ ਤਨੰੂੈ ਨਹ[ ਿਵਸਾਰਾਂਗਾ 
Tamil நா( உ(ேனாேட இ3A7, l ேபா;ற இட+"ெலCலா. உ(ைனI 
கா+7, இAத+ ேதச+7IY உ(ைன+ "3.WவரVபKtேவ(; நா( 
உனIYM ெசா(னைதM ெச?-மள^. உ(ைனI ைகEbவ"Cைல எ(றா6. 

వచనము 16 

యాకోబు నిదర్ తెలిసి నిశచ్యముగా యెహోవా ఈ సథ్లమందునాన్డు; అది నాకు 

తెలియకపోయెననుకొని 

Assamese যােকােব Mটাপিনৰ পৰা সাৰ পাই ক’Mল, “Mতে| িযেহাৱা িনয়ৈক এই ঠাইত 
আেছ, অথচ মই তাক জনা নািছেলঁা।” 

Bengali যােকাব ঘDম Mথেক উেঠ বলল, “আিম জািন =ভD  এই জায়গায় রেয়েছন| িক} 
আিম না ঘDমােনা প�|A জানতাম না Mয় িতিন এখােন রেয়েছন|” 

Gujarati પછી યાકૂબ ઊઘંમાંથી GTયાે અન ેબાે�ાે, “મને ખબર છે કે, યહાવેા અા જTયા પર 
છે. પરંતુ જયાં સુધી હંુ અહu સૂતાે ન હતા,ે Bાં સુધી Gણતા ેનહાેતા ેકે, તે અહu છે.” 
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Hindi तब याकूब जाग उठा, और कहने लगा; िनश्चय इस स्थान में यहोवा ह;ै और मैं इस बात को न 
जानता था। 

Kannada ತರು<-ಯ �-i#ೂೕಬನು :#'#\P#ಂದ ಎಚ�ತುA--:#ಶ�ಯ<-=# ಈ ಸnಳದ%#& ಕತ ನು 
ಇ�-MU#. ಇದನು1 �-ನು ಅ|#ಯ%#ಲ& ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യാേkാബ് ഉറkമുണർnു : യേഹാവ ഈ 
sലtുDു സത9ം; ഞാേനാ അതു അറിaിl എnു പറaു. 
Marathi मग याकोब झोपेतून जागा होऊन म्हणाला, “खरोखर ह्या िठकाणी परमशे्वर आह,े पण ह े
मला कळले नव्हते.” 

Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ ନିaାରୁ ଉଠିଲା, ଏବଂ କହିେଲ, ମୁଁ ଜାେଣ େଯ ସଦାXଭୁ ଏହିଠା େର ଅଛgି। କିgu  ମୁଁ 
ସଦାXଭୁ ଏଠା େର ଥିେଲ େବାଲି ଜାଣି ନଥିଲି। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਾਕੂਬ ਆਪਣੀ ਨ[ਦਰ ਤL ਜਾਿਗਆ ਅਰ ਆਿਖਆ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਯਹਵੋਾਹ ਏਸ ਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਹ ੈਪਰ 
ਮ\ ਨਾ ਜਾਤਾ 
Tamil யாIேகா` n+"ைர ெதLA7 E�+தேபா7: ெம?யாகேவ க6+த6 இAத 
இட+"C இ3I;றா6; இைத நா( அkயா"3Aேத( எ(றா(. 

వచనము 17 

భయపడి ఈ సథ్లము ఎంతో భయంకరము. ఇది దేవుని మందిరమే గాని వేరొకటి కాదు; 
Assamese Mতওঁ ভয়েত ক’Mল, “িক ভয়ানক এই ঠাই! ই ঈ'ৰৰ গৃহৰ বািহেৰ আন এেকা 
নহয়; ইেয়ই vগAৰ দুৱাৰ।” 

Bengali যােকাব ভয় Mপল| Mস বলল, “এ এক মহান জায়গা| এই হল ঈ'েরর গৃহ| এই হল 
vেগAর dার|” 

Gujarati યાકૂબને બીક લાગી, તેણે કC ુ ,”અા તાે કાેઈ મહાન જTયા છે. અા તાે દેવનું ઘર છે. 
અા તાે અાકાશનું sાર છે.” 

Hindi और भय खा कर उसने कहा, यह स्थान क्या ही भयानक ह!ै यह तो परमशे्वर के भवन को छोड़ 
और कुछ नहीं हो सकता; वरन यह स्वगर् का फाटक ही होगा। 

Kannada ಅವನು  ಭಯಪಟು7--ಈ ಸnಳವu  ಎ¿#ೂ7ೕ  ಭಯಂಕರ  <-ದದುM; ಇದು  '#ೕವರ 
ಮU#]#ೕ y#ೂರತು N#ೕW#ಯಲ&; ಇ'#ೕ ಪರF#ೂೕಕದ ¨-=#ಲು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ ഭയെpKു: ഈ sലം എQത ഭയvരം! ഇതു ൈദവtിെn 
ആലയമlാെത മെrാnl; ഇതു സhർgtിെn വാതിൽ തേn എnു 
പറaു. 
Marathi तो भयभीत होऊन म्हणाला, “ह े िकती भयप्रद स्थल आह!े ह ेप्रत्यक्ष देवाच ेघर, स्वगार्चे 
दार आह!े” 
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Oriya ଯାକୁବ ଭୟ କେଲ ଓ େସ କହିେଲ, ଏହିସ_ ାନ ଭୟାନକ ଅେଟ। ଏହା ପରେମଶ(ରJର ପବିh ଗୃହ 
ଅେଟ। ଏହି ସ_ ାନ େହଉଛି ସ(ଗର ଦ( ାର। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਸ ਭ ੈਖਾਕ ੇਆਿਖਆ ਏਹ ਅਸਥਾਨ ਿਕਡੱਾ ਿਭਆਣਕ ਹ।ੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਿਬਨਾ ਏਹ ਹਰੋ 
ਅਸਥਾਨ ਨਹ[ ਹ ੈਸਗL ਏਹ ਤਾਂ ਅਕਾਸ਼ ਦੀ ਡਉੇਢੀ ਹ ੈ

Tamil அவ( பயA7, இAத {தல. எUவள^ பய:கரமா#3I;ற7! இ7 
ேதவsைடய �ேடயCலாமC ேவறCல, இ7 வான+"( வாசC எ(றா(. 

వచనము 18 

పరలోకపు గవిని ఇదే అనుకొనెను. తెలల్వారినపుప్డు యాకోబు లేచి తాను తలగడగా చేసికొనిన రాయి 

తీసి దానిని సత్ంభముగా నిలిపి దాని కొనమీద నూనె పోసెను. 
Assamese পাছত যােকােব অিত ৰািতপুৱােত উ�ল আৰ/ Mতওঁ িয িশল মুৰৰ তলত 
`লিছল তাক a£ৰsেপ bাপন কিৰ ওপৰত Mতল বািক িদেল। 

Bengali যােকাব খDব Mভাের উেঠ পড়ল| Mয় পাথের মাথা Mরেখ 8েয়িছল তা দঁাড় কিরেয 
bাপন করল| তারপর Mস Mসই পাথেরর উপর Mতল ঢালল| এইভােব Mস Mসই পাথরেক ঈ'েরর 
ØরনােথA Øৃিত িচ vরsপ করল| 

Gujarati બીજ ેKદવસે સવારે યાકૂબ વહેલાે ઊઠયાે, અને જ ેપ¢થર તેન ેમાંથા નીચે મૂકયાે હતાે 
તે ઊઠા;ાે. અને તેને ±ાંરક9તંભ તરીકે ઊભા ેમૂકી દીધાે. પછી તેણે તેના પર તેલ રે�ું. અા રીતે 
તેણે અા પ¢થરને દેવનાે ±ારંક 9તંભ બના;ાે. 
Hindi भोर को याकूब तड़के उठा, और अपने तिकए का पत्थर ले कर उसका खम्भा खड़ा िकया, और 
उसके िसरे पर तेल डाल िदया। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  N#h#Z#Æ  ಎದುM  �-ನು  ತF#"#ಂ¨-=#  ಇಟು7i#ೂಂV#ದM  ಕಲ&ನು1 
{#Z#ದುi#ೂಂಡು ಅದನು1 ಸAಂಭ<-=# U#ಟು7 ಅದರ E#ೕF# ಎ´#xಯನು1 y#ೂಯMನು. 
Malayalam യാേkാബ് അതികാലtു എഴുേnrു തലയണയായി 
െവcിരുn കlു എടുtു തൂണായി നിർtി, അതിേnൽ എj ഒഴിcു. 
Marathi याकोब पहाटेस उठला आिण जो धोंडा त्याने उशाला घेतला होता त्याचा त्याने 
स्मारकस्तंभ उभारून त्याला तेलाचा अभ्यंग केला. 
Oriya ଯାକୁବ Xତୁ=ଷରୁ ଉଠିେଲ। େଯଉଁ Xସ_ର ମୁ]ତେଳ ଦଇeଥିେଲ, ତାହା ନଇe Z#ରୂେପ ସ_ ାପନ 
କେଲ। ଏହାପେର େସ ତା' ଉପେର େତୖଳ ଢ଼ାଳିେଲ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਸਵਰੇ ੇਉ @ਿਠਆ ਅਰ ਉਸ ਪੱਥਰ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨ. ਿਸਰਹਾਣ ੇਲਈ ਰਿੱਖਆ ਸੀ ਥੰਮA 
ਲਈ ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਉ @ਤ ੇਤਲੇ ਡਹੋਿਲਆ 
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Tamil அ"காைல#ேல யாIேகா` எ9A7, த( தைல#( du ைவ+"3Aத 
கCைல எb+7, அைத+ �ணாக n>+", அ"(ேமC எKெண? வா6+7, 

వచనము 19 

మరియు అతడు ఆ సథ్లమునకు బేతేలను పేరు పెటెట్ను. అయితే మొదట ఆ ఊరి పేరు లూజు.  
Assamese Mতওঁ Mসই ঠাইৰ নাম `বৎএল ৰািখেল; িক} পূবAেত Mসই নগৰৰ নাম লুজ 
আিছল। 

Bengali Mসই জায়গার নাম িছল লুস িক} যােকাব তার নাম `বেথল রাখল| 

Gujarati અા જTયાનું નામ પહેલાં લૂઝ હતું પરંતુ યાકૂબે તે જTયાનું નામ બેથેલ પાડયું. 
Hindi और उसने उस स्थान का नाम बेतेल रखा; पर उस नगर का नाम पिहले लूज था। 

Kannada ಇದಲ&'# ಅವನು ಆ ಸnಳi#k N#ೕ{#ೕ   ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. ಆದW# ಅದY#kಂತ E#ೂದಲು 
ಆ ಪಟ7ಣi#k ಲೂæ  ಎಂದು y#ಸ|#ತುA. 
Malayalam അവൻ ആ sലtിnു േബേഥൽ എnു േപർവിളിcു; ആദ9ം 
ആ പKണtിnു ലൂസ് എnു േപരായിരുnു. 
Marathi त्याने त्या िठकाणाचे नाव बेथेल (देवाचे घर) असे ठेवल.े पूवीर् त्या नगराच ेनाव लूज असे 
होते. 
Oriya ସେହi ସ_ ାନର ନାମ ଥିଲା ଲୂ¢ କିgu  ଯାକୁବ ସେହi ସ_ ାନର ନାମ େଦେଲ େବୗଥେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨ. ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਦਾ ਨਾਉ D ਬੈਤਏਲ ਰਿੱਖਆ ਪਰ ਪਿਹਲਾਂ ਉਸ ਨਗਰ ਦਾ ਨਾਉ D ਲੂਜ਼ ਹ ੈਸੀ 
Tamil அAத {தல+"RYV ெப+ேதC எ(> ேபX[டா(; அதRY _(ேன 
அU�3IY hூ{ எ(s. ேப6 இ3Aத7. 

వచనము 20 

అపుప్డు యాకోబు నేను తిరిగి నా తండిర్ యింటికి కేష్మముగా వచుచ్నటుల్ దేవుడు నాకు తోడైయుండి, 

నేను వెళుల్చునన్ యీ మారగ్ములో ననున్ కాపాడి, 
Assamese যােকােব সÈ� কিৰ এই =িত�া কিৰেল, “যিদ ঈ'ৰ Mমাৰ স�ী হয়, Mমাৰ এই 
যা_াপথত Mতওঁ Mমাক ৰwা কেৰ, যিদ Mতওঁ Mমাক অm-বTও Mযাগাই িদেয়, 
Bengali এরপর যােকাব এক =িত�া কের বলল, “যিদ ঈ'র আমার সহায় থােকন, যিদ 
িতিন আমােক এ যা_ায় রwা কেরন, যিদ িতিন আমার খাদB ও পরেণর কাপড় Mয়াগান, 
Gujarati પછી યાકૂબે અેક DWતyા કરી. તેણે કCું, “Gે દેવ માંરી સાથ ેરહેશે, અને હંુ Dવાસમાં 
જયાં જયાં Gઉં Bાં દેવ માંરી રQા કરશે અને મને ખાવાન ેઅ[ અને પહેરવાને વ}ાે અાપશે. 
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Hindi और याकूब न ेयह मन्नत मानी, िक यिद परमेश्वर मेरे संग रहकर इस यात्रा में मेरी रक्षा करे, और 
मुझे खाने के िलये रोटी, और पिहनने के िलये कपड़ा दे, 
Kannada ಆಗ  �-i#ೂೕಬನು  ಪ\X-ಣX-V#  y#ೕh#'#Mೕ  ನಂದW#--'#ೕವರು ನನ1  ಸಂಗಡ  ಇದುM 
�-ನು  y#ೂೕಗುವ  ಈ  X-ಗ ದ%#&  ನನ1ನು1  ,-a-V#  L#ನು1ವದi#k  W#ೂ�#7ಯನೂ1  y#ೂ"#ಯುವದi#k 
ವಸª ವನೂ1 ನನZ# i#ೂಟು7 
Malayalam യാേkാബ് ഒരു േനർcേനർnു: ൈദവം എേnാടുകൂെട 
ഇരിkയും ഞാൻ േപാകുn ഈ യാQതയിൽ എെn കാkുകയും ഭkിpാൻ 
ആഹാരവും ധരിpാൻ വസ്Qതവും എനിkു തരികയും 
Marathi याकोबाने असा नवस केला की, “देव माझ्याबरोबर राहून ज्या वाटेने मी जात आह ेितच्यात 
माझे संरक्षण करील आिण मला खायला अन्न व ल्यायला वस्त्र देईल, 
Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ ଏକ Xତି�ା କେଲ, େସ କହିେଲ, ଯଦି ପରେମଶ(ର ମାe ସହିତ ରହିେବ, ଯଦି ଏହି 
ୟାhା େର ପରେମଶ(ର ମାେର ସହାୟ ହେବe, ଯଦି ପରେମଶ(ର ମାeେତ ଖାଦ= ବZ୍ର େଯାଗଇେବ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਨ. ਏਹ ਆਖ ਕ ੇ ਸੁੱਖਣਾ ਸੁੱਖੀ ਭਈ ਜੇ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਹਵੋ ੇਅਰ ਇਸ 
ਮਾਰਗ ਿਵਚੱ ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਮ\ ਤੁਿਰਆ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ਮੇਰੀ ਰਾਖੀ ਕਰ ੇਅਰ ਖਾਣ ਨੰੂ ਪਰਸ਼ਾਦੀ ਅਰ ਪਾਉਣ ਨੰੂ ਬਸਤY  ਮੈਨੰੂ 
ਦਵੇ ੇ

Tamil அVெபா97 யாIேகா`: ேதவ( எ(ேனாேட இ3A7, நா( ேபா;ற 
இAத வ�#ேல எ(ைனI காVபாRk, உKண ஆகார_., உbIக வ{"ர_. 
எனIY+ தA7, 

వచనము 21 

తినుటకు ఆహారమును ధరించుకొనుటకు వసత్రములను నాకు దయచేసినయెడల యెహోవా నాకు 

దేవుడై యుండును. 
Assamese যিদ মই িপতO ৰ ঘৰৈল পুনৰায় িনৰাপেদ ঘ\ িৰ আিহব পােৰঁা, Mতে| এই 
িযেহাৱােয়ই Mমাৰ ঈ'ৰ হ’ব। 

Bengali আর যিদ আিম শাি|েত আমার িপতার গৃেহ িফরেত পাির, যিদ ঈ'র এই সমa 
িকছD ই সাধন কেরন তাহেল =ভD ই আমার ঈ'র হেবন| 

Gujarati જથેી હંુ માંરા vપતાન ેઘેર સુર�Qત પાછાે અાવીશ. તાે યહાેવાને હંુ માંરા દેવ માંનીશ. 
Hindi और मैं अपन ेिपता के घर में कुशल क्षेम से लौट आऊं: तो यहोवा मेरा परमेश्वर ठहरेगा। 

Kannada ನನ1ನು1 ಸX-Ú-ನ <-=# ನನ1 ತಂ'#ಯ ಮU#Z# L#|#=# ಬರX-V#ದW# ಕತ ನು ನನZ# 
'#ೕವ;-=#ರುವನು. 
Malayalam എെn എെn അpെn വീKിേലkു െസൗഖ9േtാെട മടkി 
വരുtുകയും െചyുെമvിൽ യേഹാവ എനിkു ൈദവമായിരിkും. 
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Marathi आिण मी आपल्या िपतृगृही सुखरूप परत येईन, तर परमेश्वर माझा देव होईल, 
Oriya ଯଦି ପରେମଶ(ର ମାeେତ ନିରାପଦ େର ମାe ଗୃହକୁ ଫେରାଇ ଆଣgି। ତେବe ସଦାXଭୁ ମାେର 
ପରେମଶ(ର ହେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰ ਨੰੂ ਮੁੜਾਂ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਵੋਗੇਾ 
T a m i l எ (ைன எ ( த க Vப ( � [b IY M ச மா தா ன +ேதா ேட 
"3VWவரVபKtவாரானாC, க6+த6 எனIY+ ேதவனா#3Vபா6; 

వచనము 22 

మరియు సత్ంభముగా నేను నిలిపిన యీ రాయి దేవుని మందిరమగును; మరియు నీవు నాకిచుచ్ 

యావతుత్లో పదియవవంతు నిశచ్యముగా నీకు చెలిల్ంచెదనని మొర్కుక్ కొనెను. 
Assamese Mতিতয়া এই িয িশল মই a£ vৰsেপ bাপন কিৰেলঁা, ই এক পিব_ িশল হ’ব; 
আপুিন Mমাক িয িয িদব, মই তাৰ দহ ভাগৰ এভাগ আেপানাক ঘ\ৰাই িদম।” 

Bengali এই পাথর আিম Øৃিতa£ রsেপ bাপন করিছ| এটা =মাণ করেব Mয় এ জায়গা 
ঈ'েরর উে�েশB এবং পিব_ জায়গা| এবং ঈ'র আমােক যা িকছD  Mদেবন তার দশ ভােগর 
এক ভাগ অংশ আিম ঈ'রেক Mদব|” 

Gujarati અા જTયા પર જયા ંમq પ¢થર ઊભા ેકયાc છે, તે જTયા પWવ] fાન બનશ.ે અને દેવ તું 
મને જ ેકાંઈ અાપશે તનેાે દશમાે ભાગ હંુ તને અપ4ણ કરીશ.” 

Hindi और यह पत्थर, िजसका मैं ने खम्भा खड़ा िकया ह,ै परमेश्वर का भवन ठहरेगा: और जो कुछ तू 
मुझे दे उसका दशमांश मैं अवश्य ही तुझे िदया करंूगा॥ 

Kannada ಇದಲ&'# ಸAಂಭ<-=# �-ನು :#%#&8#ದ ಈ ಕಲು& '#ೕವರ ಮU#�-=#ರುವದು. ಆಗ :#ೕನು 
ನನZ#  i#ೂಡುವದ  ರF#&�-&  ಹತAರ%#&  ಒಂದು  �-ಗವನು1  :#ನZ#  �-ನು  ಖಂV#ತ<-=#  i#ೂಡುd#ನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ തൂണായി നിർtിയ ഈ കlു ൈദവtിെn ആലയവും 
ആകും. നീ എനിkു തരുn സകലtിലും ഞാൻ നിനkു ദശാംശം തരും 
എnു പറaു. 
Marathi हा जो धोंडा मी स्मारकस्तंभ म्हणून उभा केला आह ेत्याचे देवाच ेघर होईल; आिण जे 
अवघे तू मला देशील त्याचा दशमांश मी तुला अवश्य अपर्ण करीन.” 

Oriya ମୁଁ ଏହି ପଥରଖ]କୁ ଏକ ସ�ରଣାଥକ XZର ସ_ ାପନ କରିବି। ଏହା ପରେମଶ(ରJର ଏକ ପବିhସ_ ାନ 
ହେବ। ଆଉ ତୁେ# ଯାହା ସବୁ ମାeେତ ଦେବ, ତହi ର ଦଶମାଂଶ ମୁଁ ତୁ#କୁ ଅବଶ= ଦେବi। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਪੱਥਰ ਿਜਸ ਨੰੂ ਮ\ ਥੰਮA ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਘਰ ਹਵੋਗੇਾ ਅਰ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦਾ ਜੋ ਤੂ ੰ
ਮੈਨੰੂ ਦਵੇRਗਾ ਮ\ ਜ਼ਰਰੂ ਤਨੰੂੈ ਦਸੌਧ ਿਦਆਂਗਾ।। 
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Tamil நா( �ணாக n>+"ன இAதI கC ேதவsIY �டாY.; ேதவ|6 
எனIY+ த3. எCலாவRkh. உமIY+ தசமபாக. ெசh+7ேவ( எ(> 
ெசாCvV ெபா3+தைனபKcIெகாKடா(. 

Page  of 693 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

 
 

ఆదికాండము 

అధాయ్యము 29	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 694 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 1 

యాకోబు బయలుదేరి తూరుప్ జనుల దేశమునకు వెళె ల్ను. 
Assamese পাছত যােকােব যা_া কিৰ কিৰ পূৱেদশীয় Mলাকসকলৰ Mদশ পােলৈগ। 

Bengali তারপর যােকাব আবার তার যা_া পেথ চলল| Mস পবূAিদেকর Mদেশ Mগল| 

Gujarati પછી યાકૂબે પાતેાનાે Dવાસ ચાલુ રાLાે, તે પૂવ4ના લાેકાનેા Dદેશમાં પહાq�ાે. 
Hindi िफर याकूब ने अपना मागर् िलया, और पूिव्वर् यों के देश में आया। 

Kannada ತರು<-ಯ �-i#ೂೕಬನು ಪ\�-ಣ X-V# ಪ`ವ "#Y#kನ ಜನರ '#ೕಶi#k ಬಂದನು. 
Malayalam പിെn യാേkാബ് Qപയാണം െചയ്തു കിഴkരുെട േദശtു 
എtി. 
Marathi मग याकोब मागर्स्थ होऊन पूवेर्कडील लोकाचं्या प्रदेशात जाऊन पोहचला. 
Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ ତାJର ୟାhା ଚାଲୁ ରଖିେଲ, େସ ପୂବଦିଗସ_  େଦଶକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਉ @ਥL ਪੈਦਲ ਚੱਲ ਕ ੇਪੂਰਬੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆਇਆ 

Tamil யாIேகா` Wரயாண.பKc, du+"ைசயாX( ேதச+"C ேபா?M 
ேச6Aதா(. 

వచనము 2 

అతడు చూచినపుప్డు పొలములో ఒక బావి కనబడెను. అకక్డ దానియొదద్ గొఱఱ్ల మందలు మూడు 

పండుకొనియుండెను; కాపరులు మందలకు ఆ బావి నీళుల్ పెటుట్దురు; ఒక పెదద్ రాయి ఆ బావిమీద 

మూతవేసి యుండెను 

Assamese তাত Mতওঁ চািৰওফােল চাই পথাৰৰ মাজত এটা নাদ Mদখা পােল। Mসই নাদেটাৰ 
ওচৰত িতিন জাক Mমৰ-ছাগ 8ই আিছল। ৰখীয়ােবােৰ Mসই নাদৰ পৰা জাকেবাৰক পানী 
খDৱায়। নাদেটাৰ মুখত এটা ডাঙৰ িশল আিছল। 

Bengali যােকাব তািকেয Mদখল মােঠ একটা ক\ প রেয়েছ| ক\ েপর ধাের িছল িতন পাল Mমষ| 
Mমষরা এই ক\ েপর জলই পান করত| একটা বড় পাথর িদেয় ক\ েপর মুখটা ঢাকা িছল| 

Gujarati યાકૂબે અકે નજર કરી, તા ેBાં તેણ ેવગડામા ંઅેક કૂવા ેGયેાે. અને કૂવા પાસે ઘેટાંનાં 
]ણ ટાેળા ંહતાં. અે કૂવામાંથી ઘેટાંના ંટાળેાને પાણી પીવડાવવામાં અાવતું હતું. અેક માેટા પ¢થરથી 
કૂવાનું માેઢંુ ઢાંકેલું હતું. 
Hindi और उसन ेदृिष्ट करके क्या देखा, िक मैदान में एक कंुआ ह,ै और उसके पास भेड़-बकिरयों के 
तीन झणु्ड बैठे हुए हैं; क्योंिक जो पत्थर उस कुएं के मुंह पर धरा रहता था, िजस में से झणु्डों को जल 
िपलाया जाता था, वह भारी था। 
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Kannada ಅವನು  ಕ´#xL#A  U#ೂೕಡ�-=#  y#ೂಲದ%#&  ಒಂದು  ¨-e#  ಇತುA. ಇZ#ೂೕ, ಅದರ 
ಸe#ಾಪದ%#&  ಮೂರು  ಕು|#ಗಳ  ಮಂ'#ಗಳu  ಮಲ=#ದMವu. ಆ  ¨-e#ಯ  :#ೕರನು1  ಮಂ'#ಗh#Z# 
ಅವರು ಕುV#ಸು L#AದMರು. ಆ ¨-e#ಯ E#ೕF# ಒಂದು'#ೂಡ~ ಕಲು& ಇತುA. 
Malayalam അവൻ െവളിൻ Qപേദശtു ഒരു കിണർ കDു. അതിnരിെക 
മൂnു ആKിൻ കൂKം കിടkുnു. ആ കിണrിൽനിnു ആയിരുnു ആKിൻ 
കൂKUൾkു െവllം െകാടുkുnതു; എnാൽ കിണrിെn വായ്kലുll 
കlു വലുതായിരുnു. 
Marathi तेथे त्याने पािहले तर एका शेतात एक िवहीर होती; ितच्या आसपास शेरडामेंढरांच ेतीन 
कळप बसलेले होते; कारण त्या िविहरीतून त्या कळपांना पाणी पाजत असत; त्या िविहरीच्या तोंडावर 
धोंडा होता तो मोठा होता. 
Oriya ଯାକୁବ େଦଖିେଲ, ସେହi ଭୂମିେର ଏକ କୂପ। ସେହi ମେଷମାେନ, ସେହi କୂପ ନିକଟେର ବିzାମ 
େନଉଥିେଲ। ଏହା େହଉଛି ସେହi ସ_ ାନ, ମେଷମାେନ ଜଳପାନ କରୁଥିେଲ। େଗାଟିଏ ବଡ଼ ଶୀଳାଖ] କୂପର ମୁହ ଁ
ଘାେଡ଼ାଇ ରଖିଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਿਡਠੱਾ ਅਰ ਵਖੋੇ ਰੜ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਖੂਹ ਸੀ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਉ @ਥ ੇਭਡੇਾਂ ਦ ੇਿਤਨੰ ਇੱਜੜ ਖੂਹ ਦ ੇਕਲੋ 
ਬੈਠ. ਹਏੋ ਸਨ ਿਕਉ D ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਖੂਹ ਤL ਇੱਜੜਾ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਪਲਾਉ Dਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ ਅਰ ਉਸ ਖੂਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਉ @ਤ ੇਵਡੱਾ ਪੱਥਰ 
ਸੀ 

Tamil அ:ேக வயCெவL#ேல ஒ3 ;ணRைற-. , அ"( அ3ேக 
மடI;#3I;ற g(> ஆ[bமAைதகைள-. கKடா(; அAதI ;ணRkேல 
மAைதக\IY+ தKy6 கா[bவா6கD; அAதI ;ணRk( வா? ஒ3 ெபXய 
கCvனாC அைடIகV ப[53Aத7. 

వచనము 3 

అకక్డికి మందలనిన్యు కూడి వచుచ్నపుప్డు బావిమీదనుండి ఆ రాతిని పొరిల్ంచి, గొఱఱ్లకు నీళుల్పెటిట్ 

తిరిగి బావిమీది రాతిని దాని చోటనుంచుదురు. 
Assamese Mযিতয়া Mমৰ-ছাগৰ জাকেবাৰ আিহ তাৰ কাষত Mগাট খায়, Mতিতয়া 
ৰখীয়ােবােৰ নাদৰ মুখৰ পৰা িশলেটা আঁতৰাই Mমৰ-ছাগেবাৰক পানী খDৱায় আৰ/ তাৰ পাছত 
পুণৰায় নাদৰ মুখত িশলেটা আগৰ দেৰ `থ িদেয়। 

Bengali পােলর সব Mমষ জেড়া হেল Mমষপালকরা ক\ েপর মুখ Mথেক পাথরটা গিড়েয় িদেতা| 
তখন সব Mমষরা জল পান করত| Mমষেদর জল পান Mশষ হেল Mমষপালকরা Mসই পাথরটা 
আবার যথাbােন গিড়েয় িদত| 
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Gujarati અને જયારે બધાં ઘેટાં ભેગા ંથઈ જતાં Bારે ઘેટાંપાળકા ે કૂવાના માq પરથી પ¢થર 
હટાવતા હતા. પછી બધાં ઘેટાં તેનું પાણી પી શકતાં હતાં. જયારે બધા ંઘેટાં પાણી પી લેતાં અેટલે 
ઘેટાંપાળકાે કૂવાના માq પર ફરીથી પ¢થર ઢાંકી દેતા. 
Hindi और जब सब झणु्ड वहां इकटे्ठ हो जाते तब चरवाह ेउस पत्थर को कुएं के मुंह पर से लुढ़का कर 
भेड़-बकिरयों को पानी िपलात,े और िफर पत्थर को कुएं के मुंह पर ज्यों का त्यों रख देते थे। 

Kannada ಅ%#& ಮಂ'#ಗಳU#1�-& ಕೂV#8#�-ಗ ¨-e#ಯ E#ೕ%#ದM ಕಲ&ನು1 ಉರುh#8# ಕು|#ಗh#Z# 
:#ೕರನು1 ಕುV#8# ಕಲ&ನು1 ಮ{#A ಅದರ ಸnಳದ%#& ಇಡುL#AದMರು. 
Malayalam ആ sലtു കൂKUൾ ഒെk കൂടുകയും അവർ കിണrിെn 
വായ്kൽനിnു കlു ഉരുKി ആടുകൾkു െവllം െകാടുkയും കlു 
കിണrിെn വായk്ൽ അതിെn sലtു തേn തിരിെക െവkയും െചyും. 
Marathi सवर् कळप तेथे जमल्यावर िविहरीच्या तोंडावरचा धोंडा लोटून मेंढरांना पाणी पाजत आिण 
मग तो परत जागच्या जागी िविहरीच्या तोंडावर ठेवत. 
Oriya େଯତେବeେଳ ସବୁ ମେଷପଲ ସେହi କୂପ ନିକଟେର ଉପସ_ ିତ ହୁଅgି େସତେବeେଳ 
ମେଷପାଳକମାେନ ଏହି ଶୀଳାକୁ କୂପର ସ�uଖରୁ କାଢ଼ିଦିଅgି। ମେଷମାେନ ପାଣି ପିଇ ସାରିବା ପେର ସମାେନe 
କୂପର ମୁହଁକୁ ପଥର ସହିତ ଆ�ାଦନ କେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਸਾਰ ੇਇੱਜੜ ਉ @ਥੇ ਇਕਠੱ. ਹੁਦੰ ੇਸਨ ਤਾਂ ਓਹ ਉਸ ਪੱਥਰ ਨੰੂ ਖੂਹ ਦ ੇਮੂੰਹL ਰੜੇAਦ ੇਸਨ ਅਰ ਇੱਜੜਾਂ ਨੰੂ 
ਪਾਣੀ ਿਪਲਾਉ Dਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਫੇਰ ਉਸ ਪੱਥਰ ਨੰੂ ਖੂਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਉ @ਤ ੇਉਸ ਦੀ ਜਗਹ ਤ ੇਰਖੱ ਿਦਦੰ ੇਸਨ 

Tamil அUEட+"C மAைதகெளCலா. ேச6AதW( ;ணRk( வா#v3IY. 
கCைல ேம?Vப6 `ர[5, ஆbக\IY+ தKy6 கா[5, ம>ப5-. கCைல 
_(a3Aதப5 ;ணRk( வா#C ைவVபா6கD. 

వచనము 4 

యాకోబు వారిని చూచి అనన్లారా, మీరెకక్డివారని అడుగగా వారు మేము హారానువారమనిరి. 
Assamese যােকােব Mতওঁেলাকক সুিধেল “Mহ ভাইসকল, আেপানােলাক ক’ৰ মানুহ?” 
Mতওঁেলােক ক’Mল “আিম হাৰণৰ মানুহ।” 

Bengali Mসখানকার Mমষপালকেদর যােকাব বলল, “ভাইরা, Mতামরা Mকাথা Mথেক এেসছ?”
তারা উXের বলল, “আমরা হােরাণ Mথেক এেসিছ|” 

Gujarati યાકૂબે ઘેટાંપાળકાેને પૂછયું, “ભાઈઅા,ે તમે લાેકા ેકયાંથી અાવા ેછા?ે”તેઅાેઅે જવાબ 
અાlાે, “અમે હારાનના છીઅ.ે” 

Hindi सो याकूब ने चरवाहों से पूछा, ह ेमेरे भाइयो, तुम कहा ंके हो? उन्होंने कहा, हम हारान के हैं। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ಅವ|#Z#--ನನ1 ಸy#ೂೕದರW#ೕ, :#ೕವu  ಎ%#&ಯವರು  ಅಂ�-ಗ 
ಅವರು--�-ವu å-;-:#ನವರು ಅಂದರು. 
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M a l a y a l a m യാേkാബ് അവേരാ ടു : സേഹാദരnാേര , നിUൾ 
എവിടുtുകാർ എnു േചാദിcതിnു: ഞUൾ ഹാരാന9ർ എnു അവർ 
പറaു. 
Marathi याकोब त्यांना म्हणाला, “माझ्या बांधवांनो, तुम्ही कोठल?े” ते म्हणाल,े “आम्ही 
हारानातले.” 

Oriya ଯାକୁବ ସଠାeେର ସେହi ମେଷପାଳକମାନକୁ କହିେଲ,  େହ ଭାଇମାେନ ତୁ#ର ଘର େକଉଁଠି? 

Punjabi ਤਦ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਭਰਾਵ ੋਤੁਸ[ ਿਕਥੱL ਦ ੇਹ?ੋ ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਿਖਆ, ਅਸ[ ਹਾਰਾਨ ਤL 
ਹਾਂ 

Tamil யாIேகா` அவ6கைளV பா6+7: சேகாதரேர, l:கD எUEட+தா6 
எ(றா(; அவ6கD, நா:கD ஆரா( ஊரா6 எ(றா6கD. 

వచనము 5 

అతడు నాహోరు కుమారుడగు లాబానును మీరెరుగుదురా అని వారినడుగగా వారు ఎరుగుదుమనిరి. 
Assamese যােকােব Mতওঁেলাকক সুিধেল, “আেপানােলােক নােহাৰৰ Mপা-নািত লাবনক 
িচিন পাইেন?” Mতওঁেলােক ক’Mল, “হয়, আিম িচিন পাওঁ।” 

Bengali তখন যােকাব বলল, “Mতামরা িক নােহােরর পু_ লাবনেক Mচন?”Mমষপালকরা 
উXের বলল, “আমরা তঁােক িচিন|” 

Gujarati પછી યાકૂબે પૂછયું, “શું તમે લાેકાે નાહાેરના પુ] લાબાનન ે અાેળખાે છાે?”
ગાેવાjળયાઅાેઅે કCું, “અમે લાેકા ેતેને અાળેખીઅ ેછીઅે.” 

Hindi तब उसने उन से पूछा, क्या तुम नाहोर के पोते लाबान को जानते हो? उन्होंने कहा, हा,ं हम उसे 
जानते हैं। 

Kannada ಅದಕk  ವನು  ಅವ|#Z#--�-y#ೂೕರನ ಮಗ�-ದ  �-¨-ನ  ನನು1  :#ೕವu  ಬ%#&W#ೂೕ 
ಅಂ�-ಗ ಅವರು-- �-ವu ಅವನನು1 ಬF#&ವu ಅಂದರು. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു: നിUൾ നാേഹാരിെn മകനായ ലാബാെന 
അറിയുേമാ എnു േചാദിcതിnു: അറിയും എnു അവർ പറaു. 
Marathi मग त्याने त्यांना िवचारले, “नाहोराचा मुलगा लाबान ह्याला तुम्ही ओळखता काय?” ते 
म्हणाले, “ओळखतो.” 

Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ କହିେଲ, ତୁ#ମାେନe ଲାବନJୁ ଜାଣିଛ କି, େଯ କି ନାହାେର ପୁh? 

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ[ ਨਾਹਰੋ ਦ ੇ ਪੁੱਤY  ਲਾਬਾਨ ਨੰੂ ਜਾਣਦ ੇਹ?ੋ ਉਨAਾਂ ਆਿਖਆ, ਅਸ[ 
ਜਾਣਦ ੇਹਾਂਗ ੇ
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Tamil அVெபா97 அவ(: நாேகாX( Yமாரனா;ய லாபாைன அk�6களா 
எ(> ேக[டா(; அkேவா. எ(றா6கD. 

వచనము 6 

మరియు అతడు అతడు కేష్మముగా ఉనాన్డా అని అడుగగా వారు కేష్మముగానే ఉనాన్డు; ఇదిగో అతని 

కుమారెత్యైన రాహేలు గొఱఱ్లవెంట వచుచ్చునన్దని చెపిప్రి. 
Assamese Mতওঁ Mতওঁেলাকক সুিধেল, “Mতওঁ ভােল আেছেন?” Mতওঁেলােক ক’Mল, “হয়, Mতওঁ 
ভােল আেছ; Mসৗৱা চাওঁক, Mতওঁৰ জীেয়ক ৰােহেল Mমৰ-ছাগৰ জাক `ল আিহেছ।” 

Bengali তখন যােকাব বলল, “িতিন Mকমন আেছন?”তারা বলল, “িতিন ভাল আেছন| 
সব িকছD  �কঠাক রেয়েছ| MদখDন, তঁার কনBা রােহল এখন Mমষপাল িনেয় আসেছন|” 

Gujarati પછી યાકૂબે પૂછયું, “ત ે કુશળ તાે છે ને?”તેઅાેઅે કCું, “તેઅાે કુશળ છે. બધુ જ 
સરસ છે. જુઅાે, પેલી તેની પુ]ી રાહેલ તેનાં ઘેટાં સાથે અાવી રહી છે.” 

Hindi िफर उसने उन से पूछा, क्या वह कुशल से ह?ै उन्होंने कहा, हा,ं कुशल से तो ह ैऔर वह देख, 
उसकी बेटी राहले भेड़-बकिरयों को िलये हुए चली आती ह।ै 

Kannada ಅವನು  ಅವ|#Z#--ಅವನು ¹#ೕಮ<-=#�-MU#ೂೕ  ಎಂದು  i#ೕh#  �-ಗ  ಅವರು--
¹#ೕಮ<-=#�-MU#. ಇZ#ೂೕ, ಅವನ ಮಗ}-ದ ;-y#ೕಲಳu ಕು|#ಗಳ ಸಂಗಡ ಬರು�-AR# ಅಂದರು. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു: അവൻ സുഖമായിരിkുnുേവാ എnു 
േചാദിcു. സുഖം തേn; അവെn മകൾ റാേഹൽ അതാ ആടുകേളാടു കൂെട 
വരുnു എnു അവർ അവേനാടു പറaു. 
Marathi तेव्हा त्याने म्हटले, “तो बरा आह ेकाय?” ते म्हणाल,े “बरा आह,े आिण ती पाहा, त्याची 
मुलगी राहले मेंढरे घेऊन इकडचे येत आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ ତାJୁ ପଚାରିେଲ,  େସ କିପରି ଅଛgି। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਚੰਗਾ ਭਲਾ ਹ?ੈ ਉਨAਾ ਂਨ. ਆਿਖਆ, ਚੰਗਾ ਭਲਾ ਹਗੈਾ ਅਰ ਵਖੇ ਉਹ ਦੀ ਧੀ 
ਰਾਖੇਲ ਭਡੇਾ ਂਨਾਲ ਲਗੀ ਆਉ Dਦੀ ਹ ੈ

Tamil அவ( iகமா#3I;றானா எ(> EசாX+தா(; அதRY அவ6கD: 
iகமா#3I;றா(; அவ( Yமார+"யா;ய ராேகC, அேதா, ஆbகைள 
ஓ[5IெகாKb வ3;றாD எ(> ெசா(னா6கD. 

వచనము 7 

అతడు ఇదిగో ఇంక చాలా పొర్దుద్ ఉనన్ది, పశువులను పోగుచేయు వేళకాలేదు, గొఱఱ్లకు నీళుల్ పెటిట్, 

పోయి వాటిని మేపుడని చెపప్గా 
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Assamese যােকােব ক’Mল, “Mচাৱা, Mবিল পিৰবৈল এিতয়াও ব{ত Mদিৰ আেছ; প8েবাৰ 
এঠাইত Mগাট Mখাৱাৰ সময় এিতয়াও Mহাৱা নাই। আেপানােলােক Mমৰ-ছাগেবাৰক পানী খDৱাই 
আেকৗ চৰাবৈল `ল যাওঁক।” 

Bengali যােকাব বলল, “Mদখ, এখনও িদেনর আেলা রেয়েছ এবং সয়ূA ডD বেত এখনও Mদরী| 
Mমষ জেড়া করার সময় Mতা এখন নয়| তাই তােদর জল পান কিরেয মােঠ আবার চরেত দাও|” 

Gujarati યાકૂબે કCું, “જુઅાે, હજુ Kદવસ છે અને સૂયા49ત થવાન ેહજુ ધણી વાર છે. રાતન ેમાંટે 
ઢાેરાેને અકેઠાં કરવાનાે વખત થયા ેનથી. તેથી તેને પાણી પાઈને ફરીથી મેદાનમા ંચરવા માંટે જવા 
દાે.” 

Hindi उसने कहा, देखो, अभी तो िदन बहुत ह,ै पशुओं के इकटे्ठ होने का समय नहीं: सो भेड़-बकिरयों 
को जल िपलाकर िफर ले जा कर चराओ। 

Kannada ಅವನು  ಅವ|#Z#--ಇZ#ೂೕ, ಇನೂ1  y#ೂತುA  ಬಹಳe#'#; ಮಂ'#ಗಳನು1  ಕೂV#ಸುವ 
ಸಮಯವu ಇದಲ&; ಕು|#ಗh#Z# :#ೕರು ಕುV#8# y#ೂೕ=# E#ೕP#8#|# ಅಂದನು. 
Malayalam പകൽ ഇനിയും വളെരയുDേlാ; കൂKം ഒnിcു കൂടുn 
േനരമായിKിl; ആടുകൾkു െവllം െകാടുtു െകാDുേപായി തീrുവിൻ 
എnു അവൻ പറaതിnു 
Marathi तो म्हणाला, “ह ेपाहा, अजून िदवस बराच आह,े जनावरे एकत्र करण्याची वेळ झाली 
नाही, तर मेंढरांना पाणी पाजा आिण चारायला घेऊन जा.” 

Oriya ଯାକୁବ କହିେଲ,  େଦଖ ଏେବ ବହୁତ ବେଳ ଅଛି। ମେଷପଲ ଏକh କରିବାର ସମୟ ହାଇେନାହi । 
ତୁ#ମାେନe ମଷେଗଣJୁ ଜଳପାନ କରାଇ ପୁନd ବUାର ଚରାଇବାକୁ ନଇେୟାଅ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ ਵਖੋੇ ਅਜੇ ਿਦਨ ਵਡੱਾ ਹ ੈਅਤ ੇਅਜੇ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦ ੇਇਕਠੱ. ਹਣੋ ਦਾ ਵਲੇਾ ਨਹ[। ਤੁਸ[ 
ਭਡੇਾਂ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਪਲਾ ਕ ੇਚਾਰਨ ਲਈ ਲੈ ਜਾਓ 

Tamil அVெபா97 அவ( : இ(s. ெவYெபா9"3I;றேத ; இ7 
மAைதகைளM ேச6I;ற ேவைள அCலேவ, ஆbக\IY+ தKy6கா[5, 
இ(s. ேமயEடலா. எ(றா(. 

వచనము 8 

వారు మందలనిన్యు పోగుకాక మునుపు అది మావలన కాదు, తరువాత బావిమీదనుండి రాయి 

పొరిల్ంచుదురు; అపుప్డే మేము గొఱఱ్లకు నీళుల్ పెటుట్దుమనిరి. 
Assamese িক} Mতওঁেলােক ক’Mল, “আটাইেবাৰ প8ৰ জাক এেকলেগ Mগাট নাখায় মােন 
আিম Mসইেবাৰক পানী খDৱাব Mনাৱােৰঁা; পাছত নাদৰ মুখৰ পৰা িশলেটা আতেৰাৱা হব আৰ/ 
Mতিতয়ােহ আিম Mমৰ-ছাগেবাৰক পানী খDৱাব পািৰম।” 
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Bengali িক} Mমষপালকরা বলল, “সব Mমষপাল এক জায়গায় জেড়া না হওয়া প�|A 
আমরা তা করেত পাির না| তারপর আমরা ক\ েপর মুখ Mথেক পাথর সিরেয় Mদব আর সব Mমষ 
জল পান করেত পারেব|” 

Gujarati પરંતુ ત ેઘેટાંપાળકે કCું, “જયાંસુધી બધાં ઘેટાંનાં ટાેળાં ભેગા થાય નKહ Bાં સુધી 
અમે અેમ કરી શકીઅે નKહ, બધા ટાેળાં ભેગા ંથાય તે પછી જ કૂવાના મુખ પરથી પ¢થર હઠાવીશું 
અને બધા ઘેટાં પાણી પીશે.” 

Hindi उन्होंने कहा, हम अभी ऐसा नहीं कर सकते, जब सब झणु्ड इकटे्ठ होत ेहैं तब पत्थर कुएं के मुंह 
से लुढ़काया जाता ह,ै और तब हम भेड़-बकिरयों को पानी िपलाते हैं। 

Kannada ಅದi#k  ಅವರು--ಮಂ'#ಗಳU#1�-& ಒಟು7ಗೂV#8#ದ  E#ೕF#  ¨-e#ಯ  E#ೕ%#ರುವ 
ಕಲ&ನು1 ಮುಚು��-AW#; ಆಗ �-ವu ಕು|#ಗh#Z# :#ೕರನು1 ಕುV#ಸು{#Aೕd# ಅಂದರು. 
Malayalam അവർ: കൂKUൾ ഒെkയും കൂടുേവാളം ഞUൾkു വഹിയാ; 
അവർ കിണrിെn വായ്kൽനിnു കlു ഉരുKും ; പിെn ഞUൾ 
ആടുകൾkു െവllം െകാടുkും എnു പറaു. 
Marathi ते म्हणाले, “तसे करता येत नाही; सवर् कळप एकत्र झाल्यावर िविहरीच्या तोंडावरचा धोंडा 
लोटतात आिण मग आम्ही मेंढरांना पाणी पाजत असतो.” 

Oriya କିgu  ମେଷପାଳକ କହିେଲ,  େଯପୟU=g ସମZ ମେଷ ଏକh ନ ହାଇeଛgି େସ ପୟU=g ଆେ# ଏହା 
କରିପାରିବୁ ନାହi । ସମZ ଏକh ହେବାପେର ଆେ# କୂପ ସ�uଖରୁ ପଥର କାଢିବୁ ଏବଂ ସମZ ମେଷମାେନ ପାଣି 
ପିଇପାରିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਿਖਆ, ਅਸ[ ਅਜੇਹਾ ਨਹ[ ਕਰ ਸੱਕਦ ੇਜਦ ਤੀਕ ਸਾਰ ੇਇੱਜੜ ਇਕਠੱ. ਨਾ ਹਣੋ ਅਤ ੇ
ਓਹ ਉਸ ਪੱਥਰ ਨੰੂ ਖੂਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਉ @ਤL ਨਾ ਰੜੇAਨ ਤਦ ਤੀਕ ਅਸ[ ਭਡੇਾਂ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਨਾ ਿਪਲਾਵਾਂਗੇ 
Tamil அதRY அவ6கD: எCலா மAைதக\. ேச3_(ேன அVப5M ெச?யI 
~டா7 ; ேச6AதW( ;ணRk( வா#hDள கCைலV `ர[bவா6கD ; 
அVெபா97 ஆbக\IY+ தKy6 கா[bேவா. எ(றா6கD. 

వచనము 9 

అతడు వారితో ఇంక మాటలాడుచుండగా రాహేలు తన తండిర్ గొఱఱ్ల మందను తోలుకొని వచెచ్ను; 

ఆమె వాటిని మేపునది. 
Assamese যােকােব Mতওঁেলাকৰ `সেত কথাবাতA া `হ থােকঁােতই, ৰােহেল িনজৰ িপতO ৰ Mমৰ-
ছাগেবাৰক `ল Mসই ঠাই পােলিহ; িকয়েনা Mতওঁ Mসই জাকেবাৰক চৰাইিছল। 

Bengali Mয় সময় যােকাব Mমষপালকেদর সে� কথা বলিছল, রােহল তার িপতার Mমষপাল 
িনেয় এল| (রােহেলর কাজ িছল Mমষেদর য� Mনওয়া|) 
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Gujarati યાકૂબ ઘેટાંપાળકાે સાથે વાત કરતા ેહતાે Bારે જ રાહેલ પાેતાના ંvપતાના ંઘેટાં સાથે 
અાવી. (રાહેલનું કામ ઘેટાં ચારવાનું હતું.) 

Hindi उनकी यह बातचीत हो रही थी, िक राहले जो पशु चराया करती थी, सो अपने िपता की भेड़-
बकिरयों को िलये हुए आ गई। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ಇನೂ1  ಅವರ  ಸಂಗಡ  X-ತ�-ಡು  L#A�-Mಗ  ಕು|#ಗಳನು1 
E#ೕP#ಸುವವ}-=#ದM ;-y#ೕ ಲಳu ತನ1 ತಂ'#ಯ ಕು|#ಗಳ ಸಂಗಡ ಬಂದಳu. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു സംസാരിcുെകാDിരിkുേmാൾ തേn 
റാേഹൽ തെn അpെn ആടുകേളാടുകൂെട വnു. അവളായിരുnു അവെയ 
േമയിcുവnതു. 
Marathi तो त्यांच्याशी बोलत आह ेइतक्यात राहले बापाची मेंढरे घेऊन आली; कारण ती मेंढरे 
चारत असे. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଯାକୁବ ମେଷପାଳକମାନJ ସହିତ କଥା େହଉଥିେଲ ସେହi ସମୟେର ରାେହଲ 
ତାJ ପିତାJର ମେଷପଲ ସହିତ ଉପସ_ ିତ େହେଲ। ନିଜ ପାତାJ ମେଷମାନJର ଯତd  ନେବା ଏହା ରାେହଲJର 
କାୟU= ଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਉਨAਾਂ ਨਾਲ ਬੋਲਦਾ ਹੀ ਸੀ ਿਕ ਰਾਖੇਲ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਨਾਲ ਆਈ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ 
ਪਾਲਣ ਸੀ 
T a m i l அவ6கேளா ேட அவ( ேப2IெகாK53IY.ேபா ேத , த( 
தகVபsைடய ஆbகைள ேம?+7IெகாK53Aத ராேகC அAத ஆbகைள 
ஓ[5IெகாKb வAதாD. 

వచనము 10 

యాకోబు తన తలిల్ సహోదరుడైన లాబాను కుమారెత్యగు రాహేలును, తన తలిల్ సహోదరుడగు 

లాబాను గొఱఱ్లను చూచినపుప్డు అతడు దగగ్రకు వెళి ల్ బావిమీదనుండి రాతిని పొరిల్ంచి తన తలిల్ 

సహోదరుడగు లాబాను గొఱఱ్లకు నీళుల్ పెటెట్ను. యాకోబు రాహేలును ముదుద్పెటుట్కొని యెలుగెతిత్ 

యేడెచ్ను. 
Assamese যােকােব িনজৰ Mমামােয়ক লাবনৰ জীেয়ক ৰােহল আৰ/ Mতওঁৰ Mমৰ-ছাগেবাৰক 
Mদিখ ওচৰ চািপ গ’ল। Mতওঁ নাদৰ মুখৰ পৰা িশলচটা আঁতৰাই িদ Mমৰ-ছাগৰ জাকক পানী 
খDৱােল। 

Bengali রােহল িছল লাবেনর কনBা| লাবন িছেলন যােকােবর মাতার অথAাত্  িরিবকার 
ভাই| যােকাব রােহলেক Mদেখ এিগেয় িগেয় পাথর সিরেয় তার মামার Mমষেদর জল িদল| 
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Gujarati રાહેલ લાબાનની પુ]ી હતી. લાબાન Kરબકાના ેભાઈ હતાે. અને Kરબકા યાકૂબની માંતા 
હતી. જયારે યાકૂબે રાહેલને Gેઈ, Bારે તેણ ેકૂવા પરના ેપ¢થર હઠા;ાે અન ેઘેટાંઅાેન ેપાણી પાયું. 
Hindi अपन ेमामा लाबान की बेटी राहले को, और उसकी भेड़-बकिरयों को भी देख कर याकूब ने 
िनकट जा कर कुएं के मुंह पर से पत्थर को लुढ़का कर अपने मामा लाबान की भड़े-बकिरयों को पानी 
िपलाया। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ತನ1  �-P#ಯ  ಸy#ೂೕದರ�-ದ  �-¨-ನನ  ಮಗ}-ದ 
;-y#ೕಲಳನೂ1 ಅವನ ಕು|#ಗಳನೂ1 U#ೂೕV#�-ಗ �-i#ೂೕಬನು ಹL#Aರ ಬಂದು ¨-e#ಯ E#ೕ%#ದM 
ಕಲ&ನು1 y#ೂರh#8# ತನ1 �-P#ಯ ಸy#ೂೕದರ�-ದ �-¨-ನನ ಕು|#ಗh#Z# :#ೕರನು1 ಕುV#8#ದನು. 
M a l a y a l a m തെn അmയുെട സേഹാദരനായ ലാബാെn മകൾ 
റാേഹലിെനയും അmയുെട സേഹാദരനായ ലാബാെn ആടുകെളയും 
കDേpാൾ യാേkാബ് അടുtു െചnു കണrിെn വായ്kൽനിnു കlു 
ഉരുKി, അmയുെട സേഹാദരനായ ലാബാെn ആടുകൾkു െവllം െകാടുtു. 
Marathi याकोबाने आपला मामा लाबान ह्याची मुलगी राहले आिण आपला मामा लाबान ह्याची 
मेंढरे पािहली तेव्हा त्याने जवळ जाऊन िविहरीच्या तोंडावरचा धोंडा लोटून आपला मामा लाबान ह्याच्या 
मेंढरांना पाणी पाजले. 
Oriya ରାେହଲ ଥିଲା ଲାବ} ଝିଅ। ଲାବନ ଥିେଲ ଯାକୁବର ମା' ରିବିକାର ଭାଇ। ଯାକୁବ େଯତେବeେଳ 
ମାତୁଳ ଲାବନର କନ=ା ମେଷ ସହିତ ରାେହଲକୁ େଦଖିଲା, େସ ୟାଇ ପଥର ଘୁuାଇେଲ ଓ ତାJର ମେଷମାେନ 
ଜଳପାନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਜਦ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਪਣ ੇਮਾਮੇ ਲਾਬਾਨ ਦੀ ਧੀ ਰਾਖੇਲ ਨੰੂ ਅਰ ਆਪਣ ੇਮਾਮੇ ਲਾਬਾਨ 
ਦ ੇਇੱਜੜ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਨ.ੜ ੇਜਾਕ ੇਉਸ ਪੱਥਰ ਨੰੂ ਖੂਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਤL ਰਿੇੜAਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਮਾਮੇ ਲਾਬਾਨ ਦ ੇ
ਇੱਜੜ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਪਲਾਇਆ 

Tamil யாIேகா` த( தா#( சேகாதரனான லாபாsைடய Yமார+"யா;ய 
ராேகைல-. , த( தா#( சேகாதரனா;ய லாபாa( ஆbகைள-. 
கKடேபா7, யாIேகா` ேபா?, ;ணRk( வா#v3Aத கCைலV `ர[5, த( 
தா#( சேகாதரனா;ய லாபாa( ஆbக\IY தKy6 கா[5னா(. 

వచనము 11 

మరియు యాకోబు తాను ఆమె తండిర్ బంధువుడనియు,  
Assamese তাৰ পাছত যােকােব ৰােহলক চD মা খাই বৰৈক কাি�বৈল ধিৰেল। 

Bengali পের যােকাব রােহলেক চD মু Mখেয় উ�চD  গলায কঁাদেত লাগল| 

Gujarati પછી યાકૂબ રાહેલને ચૂમીને પાકે મૂકીને ર�ાે. 
Hindi तब याकूब न ेराहले को चूमा, और ऊंच ेस्वर से रोया। 
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Kannada ಆಗ �-i#ೂೕ ಬನು ;-y#ೕಲh#Z# ಮು"#Mಟು7 ತನ1 ಸ�ರವU#1L#A ಗ�#7�-=# ಅತAನು. 
Malayalam യാേkാബ് റാേഹലിെന ചുംബിcു െപാKിkരaു. 
Marathi मग याकोब राहलेीचे चुंबन घेऊन मोठ्याने रडला. 
Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ ତାJୁ ଚୁSନ ଦେଲା ଏବଂ କା~ିଲା। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਨ. ਰਾਖੇਲ ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ ਅਰ ਉ @ਚੀ ਉ @ਚੀ ਰਇੋਆ 

Tamil W(` யாIேகா` ராேகைல _+த�ெச?7, ச+த0[b அ97, 

వచనము 12 

రిబాక్ కుమారుడనియు రాహేలుతో చెపిప్నపుప్డు ఆమె పరుగెతిత్పోయి తన తండిర్తో చెపెప్ను. 
Assamese Mতওঁ ৰােহলক জনােল Mয, Mতওঁ তাইৰ িপতO ৰ আLীয়, িৰেবকাৰ ল’ৰা। Mতিতয়া 
ৰােহেল Mদৗিৰ `গ িনজৰ িপতO ক এই কথা জনােল। 

Bengali যােকাব রােহলেক বলল Mয় Mস তার িপতার পিরবােরর িদক িদেয় আLীয়| 
িরিবকার পু_| তাই রােহল Mদৗেড় বাড়ী িগেয় তার িপতােক তা জানাল| 

Gujarati પછી યાકૂબે રાહેલને જણા;ું કે, હંુ તારા vપતાના પKરવારના ે છંુ અને Kરબકાના ેપુ] 
યાકૂબ છંુ. અેટલે રાહેલ દાેડતી ઘરે ગઈ અન ેvપતાને અા બધી વાત કરી. 
Hindi और याकूब ने राहले को बता िदया, िक मैं तेरा फुफेरा भाई हू,ं अथार्त िरबका का पुत्र हू:ं तब 
उसने दौड़ के अपने िपता स ेकह िदया। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ;-y#ೕಲh#Z#  �-ನು  ಆi#ಯ  ತಂ'#Z#  #ೂೕದರh#ಯU#ಂದೂ  W#N#ಕkಳ 
ಮಗU#ಂದೂ L#h#8#ದನು. ಆಗ ಆi#ಯು ಓV#y#ೂೕ=# ತನ1 ತಂ'#Z# L#h#8#ದಳu. 
Malayalam താൻ അവളുെട അpെn സേഹാദരൻ എnും റിെബkയുെട 
മകെനnും യാേkാബ് റാേഹലിേനാടു പറaു. അവൾ ഓടിെcnു തെn 
അpെന അറിയിcു. 
Marathi याकोबाने राहलेीस सांिगतले, “मी तुझ्या बापाचा आप्त, िरबकेचा मुलगा आह;े” तेव्हा 
ितने धावत जाऊन आपल्या बापाला ह ेकळवले. 
Oriya ଯାକୁବ ରାେହଲକୁ କହିେଲ,  େଯ େସ େହଉଛgି ରିବିକାର ପୁh। େତଣୁ ରାେହଲ ଘରକୁ େଦୗଡ଼ିୟାଇ 
ତାJ ପିତାJୁ କହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਰਾਖੇਲ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਮ\ ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਸਾਕ ਹਾਂ ਅਰ ਮ\ ਿਰਬਕਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤY  ਹਾਂ ਤਾਂ ਉਸ 
ਨੱਠ ਕ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ 

Tamil தா( அவD தகVபsைடய ம3மகென(>. , ெரெபIகாL( 
Yமாரென(>. ராேகhIY அkE+தா(. அவD ஓ5Vேபா? த( தகVபsIY 
அkE+தாD. 
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వచనము 13 

లాబాను తన సహోదరి కుమారుడైన యాకోబు సమాచారము వినినపుప్డు అతనిని ఎదురొక్నుటకు 

పరుగెతిత్కొని వచిచ్ అతని కౌగలించి ముదుద్పెటుట్కొని తన యింటికి తోడుకొని పోయెను. అతడు ఈ 

సంగతులనిన్యు లాబానుతో చెపెప్ను. 
Assamese লাবেন িনজৰ ভনীেয়কৰ ল’ৰা যােকাব অহাৰ খবৰ পাই আগবঢ়াই িনবৈল 
Mদৗিৰ আিহ Mতওঁক সাৱo ধিৰ চD মা খােল আৰ/ িনজৰ ঘৰৈল `ল গ’ল। Mতিতয়া যােকােব 
লাবনক Mতওঁ অহাৰ সকেলা কথা জনােল। 

Bengali লাবন তঁার Mবােনর পু_ যােকােবর কথা 8নেলন| এবার তাই লাবন Mদৗেড় তার 
সে� Mদখা করেত Mগেলন| লাবন তােক জিড়েয় ধের চD মু Mখেলন এবং িনেজর বাড়ীেত িনেয় 
এেলন| যা ঘেটিছল তার সব িকছD  যােকাব লাবনেক বলল| 

Gujarati લાબાને પાેતાની બહેનના પુ] યાકૂબના સમાંચાર સાંભ�ા, તેથી તે ભાણેજન ેમળવા 
માંટે દાેડયાે. અને તેને ભેટી પડયાે, ચુંબન કરવા લાTયાે અને પાેતાન ેઘેર લઈ અા;ાે. યાકૂબે જ ે
કાંઈ થયું હતું ત ેબધુંજ લાબાનને કહી સંભળા;ું. 
Hindi अपने भानज ेयाकूब का समाचार पाते ही लाबान उससे भेंट करने को दौड़ा, और उसको गले 
लगाकर चूमा, िफर अपने घर ले आया। और याकूब ने लाबान से अपना सब वृत्तान्त वणर्न िकया। 

Kannada �-¨-ನನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದ|#ಯ  ಮಗ�-ದ  �-i#ೂೕಬನ  ಸು"#Mಯನು1  i#ೕh#�-ಗ 
ಅವನನು1  ಸಂ�#ಸುವದi#k  ಓV#ಬಂದು  ಅವನನು1  ಅ�#¬i#ೂಂಡು  ಮು"#Mಟ7ನು. ಅವನನು1  ಮU#Z# 
ಕW#ದುi#ೂಂಡು ಬಂದನು. ಅವನು �-¨-ನ:#Z# ಎ�-& e#ಷಯಗಳನು1 L#h#8#ದನು. 
Malayalam ലാബാൻ തെn സേഹാദരിയുെട മകനായ യാേkാബിെn 
വസ്തുത േകKേpാൾ അവെന എതിേരlാൻ ഓടിെcnു അവെന ആലിംഗനം 
െചയ്തു ചുംബിcു വീKിൽ കൂKിെkാDുേപായി; അവൻ ലാബാേനാടു വിവരം 
ഒെkയും പറaു. 
Marathi लाबानान ेआपला भाचा याकोब आल्याचे वतर्मान ऐकले तेव्हा तो धावत त्याला सामोरा 
गेला. त्याला आिलंगन देऊन त्याने त्याची चुंबने घेतली; त्याने त्याला आपल्या घरी नेले. मग त्याने 
लाबानाला सवर् वृत्तान्त कथन केला. 
Oriya ଲାବନ ତାJ ଭଉଣୀର ପୁh ଯାକୁବ ବିଷଯ େର ସମZ ଶୁଣିେଲ। େତଣୁ ଲାବନ ତାJୁ େଦଖିବା ପାଇଁ 
େଦୗଡ଼ିଗେଲ, ଲାବନ ତାJୁ ଆଲି�ନ କେଲ ଓ ଚିSନ େଦେଲ। ଏବଂ ତାJୁ ତାJ ସହିତ ତାJ ଗୃହକୁ ଆଣିେଲ। 
ଯାକୁବ ଲାବନକୁ ସବୁକିଛି କହିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਜਦ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਾਣਜੇ ਦੀ ਖਬਰ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਨੱਠਾ ਅਰ 
ਜੱਫੀ ਪਾਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰ ਲੈ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਲਾਬਾਨ ਨੰੂ ਸਾਿਰਆ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸੀਆਂ 
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Tamil லாபா( த( சேகாதX#( Yமாரனா;ய யாIேகா`ைடய ெச?"ையI 
ேக[டேபா7 , அவsIY எ"6ெகாKேடா5 , அவைனI க[5IெகாKb 
_+த�ெச?7, த( �[bIY அைழ+7IெகாKbேபானா(; அவ( த( 
காXய:கைளெயCலா. Eபரமா? லாபாsIYM ெசா(னா(. 

వచనము 14 

అపుప్డు లాబాను నిజముగా నీవు నా ఎముకయు నా మాంసమునై యునాన్వు అనెను. అతడు నెల 

దినములు అతనియొదద్ నివసించిన తరువాత 

Assamese লাবেন Mতওঁক ক’Mল, “তD িম সচঁাৈকেয় Mমাৰ শৰীৰৰ হাড় আৰ/ মঙহৰ Mলাক।” 
তাৰ পাছত যােকাব লাবনৰ ঘৰত এমাহ থািকল। 

Bengali তখন লাবন বলেলন, “তD িম Mয় আমার পিরবােরর একজন এ বড়ই আনে�র!” 
তাই লাবন যােকােবর সে� এক মাস কাটােলন. 
Gujarati પછી લાબાને કCું, “અાdય4! તમે અમાંરા પKરવારના છાે!” તેથી યાકૂબ લાબાન સાથે 
અેક મKહના સુધી રCાે. 
Hindi तब लाबान ने याकूब से कहा, तू तो सचमुच मेरी हड्डी और मांस ह।ै सो याकूब एक महीना भर 
उसके साथ रहा। 

Kannada ಆಗ �-¨-ನನು ಅವ:#Z#--:#ಶ�ಯ<-=# :#ೕನು ನನ1 ಎಲುಬೂ X-ಂಸವ` ಆ=#"#Mೕ 
ಅಂದನು. ಇದಲ&'# �-i#ೂೕಬನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಒಂದು L#ಂಗಳu <-ಸ<-=#ದMನು. 
Malayalam ലാബാൻ അവേനാടു: നീ എെn അsിയും മാംസവും തേn 
എnു പറaു. അവൻ ഒരു മാസകാലം അവെn അടുkൽ പാർtു. 
Marathi तेव्हा लाबान त्याला म्हणाला, “होय, तू खरोखर माझ्या हाडामांसाचा आहसे.” याकोब 
त्याच्याकड ेमिहनाभर रािहला. 
Oriya ଏହାପେର ଲାବନ କହିେଲ, ଏହା ଆଶ�ୟU=! ତୁେ# ମାe ବଂଶଧର। େତଣୁ ଯାକୁବ ଲାବନJ ଘ େର 
ଏକ ମାସ ରହିେଲ। 
Punjabi ਲਾਬਾਨ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਸੱਚ ਮੁੱਚ ਮੇਰੀ ਹਡੱੀ ਅਰ ਮੇਰਾ ਮਾਸ ਹ\ ਤਾਂ ਉਹ ਮਹੀਨਾਕੁ ਉਸ ਦ ੇ
ਘਰ ਿਰਹਾ 
Tamil அVெபா97 லாபா(: l எ( எh.`. எ( மா.ச_மானவ( எ(றா(. 
ஒ3 மாத.வைரIY. யாIேகா` அவaட+"C த:;னா(. 

వచనము 15 
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లాబాను నీవు నా బంధువుడవైనందున ఊరకయే నాకు కొలువు చేసెదవా? నీకేమి జీతము కావలెనో 

చెపుప్మని యాకోబు నడిగెను. 
Assamese এিদন লাবেন যােকাবক ক’Mল, “তD িম Mমাৰ আLীয় Mহাৱা বােব জােনা িবনা 
পািৰ�িমকেকেৰ Mমাৰ Mসৱা কৰা উিচত? তD িম িক Mবচ লবা, তাক Mমাক Mকাৱা।” 

Bengali একিদন লাবন যােকাবেক বলেলন, “পাির�িমক িবনা আমার জেনB Mতামার এই 
পির�ম করাটা �ক হেS না| তD িম আমার আLীয়, দাস নও| আিম Mতামায় িক পাির�িমক 
Mদব?” 

Gujarati અેક Kદવસ લાબાને યાકૂબને કCું, “તું અમાંરે Bાં મફતમાં કામ કરતા ેરહે તે શું યાેTય 
છે? તમે સંબંધી છાે, ગુલામ નKહ, બાલેાે, હંુ તમને શી મજૂરી અાપું?” 

Hindi तब लाबान ने याकूब से कहा, भाईबन्धु होने के कारण तुझ से सेंतमेंत सेवा कराना मुझे उिचत 
नहीं ह,ै सो कह मैं तुझे सेवा के बदले क्या दूं? 

K a n n a d a ತರು<-ಯ  �-¨-ನನು  �-i#ೂೕಬ:#Z# - -:#ೕನು ನನ1  ಸy#ೂೕದರ 
ಸಂಬಂ�#�-=#ರುವದ|#ಂದ ಸುಮHU# ನನ1ನು1 #ೕe#ಸತಕk'#ೂMೕ? :#ನ1 ಸಂಬಳ ಎ¿#7ಂಬದನು1 ನನZ# 
y#ೕಳu ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m പി െn ലാബാ ൻ യാ േkാബി േനാ ടു : നീ എ െn 
സേഹാദരനാകെകാDു െവറുെത എെn േസവിേkണേമാ? നിനkു എnു 
Qപതിഫലം േവണം? എേnാടു പറക എnു പറaു. 
Marathi त्यानंतर लाबान त्याला म्हणाला, “तू माझा आप्त म्हणून माझी चाकरी फुकट करावीस की 
काय? तुझे वेतन काय ते मला सांग.” 

Oriya ଦିେନ ଲାବନ ଯାକୁବକୁ କହିେଲ, ତୁେ# ମାେର କୁଟୁS େବାଲି କଣ ବିନା ବPUନ େର ମାେର ଦାସକମ 
କରିବ? ଏଣୁ କି ବPUନ ନେବା? ତାହା କୁହ। 
Punjabi ਫੇਰ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਸ ਕਾਰਨ ਿਕ ਤੂ ੰਮੇਰਾ ਸਾਕ ਹ\ ਕੀ ਮੇਰੀ ਟਿਹਲ ਮੁਖਤ ਹੀ 
ਕਰRਗਾ? ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ, ਕੀ ਤਲਬ ਲਵRਗਾ? ਲਾਬਾਨ ਦੀਆਂ ਦ ੋਧੀਆਂ ਸਨ 

Tamil W(` லாபா( யாIேகாைப ேநாI;: l எ( ம3மகனா#3Vப"னாC, 
i.மா எனIY ேவைல ெச?யலாமா? ச.பள. எUவள^ ேக[;றா?, ெசாC 
எ(றா(. 

వచనము 16 

లాబాను కిదద్రు కుమారెత్లుండిరి. వారిలో పెదద్దాని పేరు లేయా; చినన్దాని పేరు రాహేలు. 
Assamese লাবনৰ দুজনী জীেয়ক আিছল; তােৰ বৰ জনীৰ নাম Mলয়া আৰ/ সৰ/ জনীৰ 
নাম ৰােহল। 
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Bengali লাবেনর দুo কনBা িছল| বড়oর নাম Mলয়া এবং Mছাটoর নাম রােহল| 

Gujarati લાબાનને બે પુ]ીઅા ેહતી. માેટીનું નામ ‘લઅેાહ’ અને નાનીનુ ંનામ રાહેલ હતું. 
Hindi लाबान के दो बेिटयां थी, िजन में से बड़ी का नाम िलआ: और छोटी का राहले था। 

Kannada �-¨-ನ:#Z#  ಇಬ®ರು  ಕುX-{# ಯ|#ದMರು. #̂|#ಯಳ  y#ಸರು  F#ೕಯಳu, Y#|#ಯಳ 
y#ಸರು ;-y#ೕಲಳu. 
M a l a y a l a m എnാൽ ലാബാnു രDു പു Qതിമാർ ഉDായിരുnു : 
മൂtവൾkു േലയാ എnും ഇളയവൾkു റാേഹൽ എnും േപർ. 
Marathi लाबानास दोन मुली होत्या; वडील मुलीचे नाव लेआ व धाकटीच ेनाव राहले. 
Oriya ଲାବନର ଦୁଇଟି ଝିଅ ଥିେଲ। ବଡ଼ ଝିଅ ନାମ ଲେୟା ଓ ସାନ ଝିଅର ନାମ ରାେହଲ। 
Punjabi ਵਡੱੀ ਦਾ ਨਾਉ D ਲੇਆਹ ਅਰ ਿਨੱਕੀ ਦਾ ਨਾਉ D ਰਾਖੇਲ ਸੀ 
Tamil லாபாsIY இரKb Yமார+"கD இ3Aதா6கD; g+தவD ேப6 
ேலயாD, இைளயவD ேப6 ராேகC. 

వచనము 17 

లేయా జబుబ్ కండుల్ గలది; రాహేలు రూపవతియు సుందరియునై యుండెను. 
Assamese Mলয়াৰ চকD  দুটা দুবAল দৃ6শি�ৰ আিছল; িক} ৰােহল গঠণত ধDনীয়া আৰ/ 
Mদখনীয়া আিছল। 

Bengali রােহল সু�রী িছল| Mলয়ার Mচাখ দুo শা| িছল| 

Gujarati રાહેલ સુંદર હતી અને લેઅાહની અાંખાે સાૈ� હતી. 
Hindi िलआ: के तो धुन्धली आंखे थी, पर राहले रूपवती और सुन्दर थी। 

Kannada F#ೕಯಳ  ಕಣುxಗಳu  ಮೃದು<-=#ದMವu; ಆದW#  ;-y#ೕಲಳu  ಬಹು  ಸುಂದ|#ಯೂ 
ರೂಪವL#ಯೂ ಆ=#ದMಳu. 
Malayalam േലയയുെട കjു േശാഭ കുറaതായിരുnു; റാേഹേലാ 
സുnരിയും മേനാഹരരൂപിണിയും ആയിരുnു. 
Marathi लेआच ेडोळे िनस्तजे होते, पण राहले बांध्याने सुरेख व िदसायला सुंदर होती. 
Oriya ରାେହଲ ବହୁତ ସୁ~ରୀ, ରୂପବତି ଥିେଲ ଏବଂ ଲେୟାର େକାମଳ ଦୁବଳ ଥିଲା 
Punjabi ਅਤ ੇਲੇਆਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਚੁੰਨੀਆ ਂਸਨ ਪਰ ਰਾਖੇਲ ਰਪੂਵਤੰ ਅਤ ੇਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਸੋਹਣੀ ਸੀ 
Tamil ேலயா\ைடய கKகD ~MசV பா6ைவயா#3Aத7: ராேகேலா 
rபவ"-. பா6ைவIY அழகானவ\மா#3AதாD. 

వచనము 18 
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యాకోబు రాహేలును పేర్మించి నీ చినన్ కుమారెత్యైన రాహేలు కోసము నీకు ఏడు సంవతస్రములు 

కొలువు చేసెదననెను. 
Assamese যােকােব ৰােহলক M=ম কিৰিছল; Mসেয় Mতওঁ ক’Mল, “আেপানাৰ সৰ/ Mছাৱালী 
ৰােহলৰ কাৰেণ মই সাত বছৰ আেপানাৰ Mসৱা কিৰ িদম।” 

Bengali যােকাব রােহলেক ভােলাবাসল| যােকাব লাবনেক বলল, “আিম সাত বছর কাজ 
করব যিদ আপিন আমােক আপনার কিন�া কনBা রােহলেক িবেয় করেত Mদন|” 

Gujarati યાકૂબ રાહેલને Dેમ કરતાે હતાે. યાકૂબ ેલાબાનન ેકCું, “G ેતમે તમાંરી નાની પુ]ી 
રાહેલને માંરી સાથે પરણાવા,ે તા ેહંુ તમાંરે માંટે સાત વષ4 સુધી કામ કરીશ.” 

Hindi सो याकूब ने, जो राहले से प्रीित रखता था, कहा, मैं तेरी छोटी बेटी राहले के िलये सात बरस 
तेरी सेवा करंूगा। 

Kannada #̂ೕ=#ರುವದ|#ಂದ  �-i#ೂೕಬನು  ;-y#ೕಲಳನು1  �#£L#X-V#--�-ನು :#ನ1 
Y#|#ಮಗ}-=#ರುವ ;-y#ೕಲh#Z#ೂೕಸkರ :#ನ1%#& ಏಳu ವರುಷ #ೕd# X-ಡು{#AೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam യാേkാബ് റാേഹലിെന സ്േനഹിcു; നിെn ഇളയമകൾ 
റാേഹലിnു േവDി ഞാൻ ഏഴു സംവtരം നിെn േസവിkാം എnു 
പറaു. 
Marathi याकोबाची राहलेवर प्रीती बसली होती म्हणून तो म्हणाला, “आपली धाकटी मुलगी राहले 
िहच्यासाठी मी सात वषेर् आपली चाकरी करीन.” 

Oriya ଯାକୁବ ରାେହଲକୁ ® ରେମ କେଲ। ଯାକୁବ ଲାବନକୁ କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ# ପାଇଁ ସାତବଷ କାମ କରିବି 
ଯଦି ତୁେ# ମାeେତ ତୁ#ର ସାନ ଝିଅ ରାେହଲ ସହିତ ବିବାହ ଦିଅ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਰਾਖੇਲ ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ ਮ\ ਤਰੇੀ ਿਨੱਕੀ ਧੀ ਰਾਖੇਲ ਲਈ ਸੱਤ ਵਰਹ ੇ
ਤਰੇੀ ਟਿਹਲ ਕਰਾਂਗਾ 
T a m i l யாIேகா` ராேகCேபXC WXயVப[b : உ._ைடய இைளய 
Yமார+"யா;ய ராேகhIகாக உ.0ட+"C ஏ9 வ3ஷ. ேவைலெச?;ேற( 
எ(றா(. 

వచనము 19 

అందుకు లాబాను ఆమెను అనుయ్ని కిచుచ్టకంటె నీకిచుచ్ట మేలు; నాయొదద్ ఉండుమని చెపప్గా 

Assamese Mতিতয়া লাবেন ক’Mল, “ৰােহলক আন Mকােনা মানুহক িদয়াতৈক Mতামাক িদয়াই 
ভাল; তD িম Mমাৰ লগেত থাকা।” 

Bengali লাবন বলেলন, “অনB কারও সে� হওয়ার Mথেক Mতামার সােথ িবেয় হওয়াটা ওর 
পেw ম�ল হেব| তাই আমােদর সে� Mথেক যাও|” 

Page  of 709 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Gujarati લાબાને કCું, “હંુ અનેે બીG કાેઈની સાથે પરણાવું તેના કરતાં તારી સાથે પરણાવું તે 
અેના માંટે સારંુ છે. તેથી માંરી સાથે રહા.ે” 

Hindi लाबान ने कहा, उसे पराए पुरूष को देने से तुझ को देना उत्तम होगा; सो मेरे पास रह। 

Kannada ಅದi#k  �-¨-ನನು--ಅವಳನು1 N#ೕW#ೂಬ®:#Z#  i#ೂಡುವದY#kಂತ  :#ನZ#  i#ೂಡುವದು 
ಒR#Sಯದು. ಆದದ|#ಂದ ನನ1 ಸಂಗಡ <-ಸ<-=#ರು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അതി nു ലാബാ ൻ : ഞാൻ അവ െള 
അന9പുരുഷnുെകാടുkുnതിലും നിനkു തരുnതു നlതു; എേnാടുകൂെട 
പാർk എnു പറaു. 
Marathi ह्यावर लाबान म्हणाला, “ती परक्या माणसाला देण्यापेक्षा तुला द्यावी ह े बरे; तू 
माझ्याकड ेराहा.” 

Oriya ଲାବନ କହିଲା, ଅନ=କୁ ବିବାହ କରିବା ଅେପeା େସ ତୁ#କୁ ବିବାହ କେଲ ନିଶ�ତି ଭଲ ହେବ। େତଣୁ 
ତୁେ# ମାe ସହିତ ରୁହ। 
Punjabi ਅੱਗL ਲਾਬਾਨ ਨ. ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਦਣੇ ਨਾਲL ਤਨੰੂੈ ਦਣੇਾ ਚੰਗਾ ਹ ੈ

T a m i l அத RY லா பா( : நா( அவைள அAn ய ` 3ஷsIYI 
ெகாbI;றைதVபா6I;h., அவைள உனIYI ெகாbI;ற7 உ+தம., 
எ(aட+"C தX+"3 எ(றா(. 

వచనము 20 

యాకోబు రాహేలు కోసము ఏడు సంవతస్రములు కొలువు చేసెను. అయినను అతడు ఆమెను 

పేర్మించుటవలన అవి అతనికి కొదిద్ దినములుగా తోచెను. 
Assamese Mসেয়, যােকােব ৰােহলৰ কাৰেণ সাত বছৰ Mসৱা কাযA কিৰেল; ৰােহলক M=ম 
কৰাৰ কাৰেণই Mসই বছৰেবাৰ যােকাবৰ মনত মা_ অলপ িদন Mযন লািগল। 

Bengali তাই যােকাব Mথেক Mগল এবং লাবেনর জনB সাত বছর কাজ করল| িক} রােহলেক 
Mস ভালবাসত বেল এই সাত বছর সময় তার কােছ অ� বেল মেন হল| 

Gujarati અેટલા માંટે યાકૂબ Bાં રCાે. અને સાત વષ4 સુધી લાબાન માંટે કામ કરતાે રCા.ે છતાં 
અે સાત વરસ તેન ેસાત Kદવસ જવેા લાTયા, કારણ કે તે રાહેલને ખૂબ Dેમ કરતા ેહતાે. 
Hindi सो याकूब न ेराहले के िलये सात बरस सेवा की; और व ेउसको राहले की प्रीित के कारण थोड़ े
ही िदनों के बराबर जान पड़।े 

Kannada ಈ  ಪ\,-ರ  �-i#ೂೕ  ಬನು  ;-y#ೕಲh#Z#ೂೕಸkರ  ಏಳu  ವರುಷ  #ೕd#  X-V#ದನು. 
ಅವನು ಆi#ಯನು1 �#£L#X-V#ದM|#ಂದ ಏಳu ವರುಷಗಳu ಅವ:#Z# ಸ�ಲ¬ "#ನಗ}-=# {#ೂೕ|#ದವu. 
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Malayalam അUെന യാേkാബ് റാേഹലിnു േവDി ഏഴു സംവtരം 
േസവ െചയ്തു; അവൻ അവെള സ്േനഹിkെകാDു അതു അവnു 
അlകാലം േപാെല േതാnി. 
Marathi तेव्हा याकोबाने राहलेीसाठी सात वषेर् चाकरी केली; ितच्यावर त्याची प्रीती असल्यामुळे 
ती वषेर् त्याला केवळ थोड्या िदवसांसारखी भासली. 
Oriya େତଣୁ ଯାକୁବ ତାJ ସହ ସଠାeେର ସାତବଷ ରହି କାମ କେଲ। କିgu  ଏହା ତାJୁ ଖୁବ କମ ସମୟ 
ଜଣାଗଲା କାରଣ େସ ରାେହଲକୁ ବହୁତ ଭଲ ପାଉଥିେଲ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਰਹ।ੁ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਰਾਖੇਲ ਲਈ ਸੱਤ ਵਰਹ ੇਟਿਹਲ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਉਹ 
ਦ ੇਪYੇਮ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਹ ਥੋੜ ੇਿਦਨਾਂ ਦ ੇਬਰਾਬਰ ਸਨ 

Tamil அAதVப5ேய யாIேகா` ராேகhIகாக ஏ9 வ3ஷ. ேவைலெச?தா(; 
அவD ேபXC இ3Aத WXய+"னாேல அAத வ3ஷ:கD அவsIYI 
ெகா�சநாளாக+ ேதா(kன7. 

వచనము 21 

తరువాత యాకోబు నా దినములు సంపూరణ్మైనవి గనుక నేను నా భారయ్యొదద్కు పోవునటుల్ ఆమెను 

నాకిమమ్ని లాబాను నడుగగా 

Assamese তাৰ পাছত যােকােব লাবনক ক’Mল, “Mমাৰ কামৰ কাল পূৰ `হ গ’ল; গিতেক মই 
Mযন িববাহত বিহব পােৰঁা, Mসেয় Mমাৰ ভাযAাক Mমাক িদয়ক।” 

Bengali সাত বছর পর যােকাব লাবনেক বলল, “রােহলেক আমায় িদন, আিম তােক িবেয় 
করব| আপনার কােছ পির�ম করার Mমযাদ Mশষ হেয়েছ|” 

Gujarati સાત વષ4 પછી તેણે લાબાનને કCું, “હવે મન ેરાહેલ સાqપી દાે, જથેી હંુ તેની સાથે લ� 
કરંુ. તમાંરે Bાં કામ કરવાની માંરી મુદત પૂરી થઈ છે.” 

Hindi तब याकूब ने लाबान से कहा, मेरी पत्नी मुझे दे, और मैं उसके पास जाऊंगा, क्योंिक मेरा 
समय पूरा हो गया ह।ै 

Kannada ತರು<-ಯ  �-i#ೂೕಬನು  �-¨-ನ:#Z#--ನನ1 "#ನಗಳu  ಪ`L# �-ದವu; �-ನು 
ನನ1 y#ಂಡL#ಯ ಬh#Z# y#ೂೕಗುವ j-Z# ಆi#ಯನು1 ನನZ# i#ೂಡು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അനnരം യാേkാബ് ലാബാേനാടു : എെn സമയം 
തികaിരിkയാൽ ഞാൻ എെn ഭാര9യുെട അടുkൽ െചlുവാൻ അവെള 
തേരണം എnു പറaു. 
Marathi नंतर याकोब लाबानास म्हणाला, “आता माझी मुदत भरली आह,े माझी बायको मला द्या 
म्हणजे मी ितच्यापाशी जाईन.” 
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Oriya ସାତବଷ ପେର ଯାକୁବ ଲାବନକୁ କହିେଲ,  ମାeେତ ରାେହଲକୁ ଦିଅ ମୁଁ ତାJୁ ବିବାହ କରିବି। ତୁ# 
ପାଇଁ ମାେର କାମ କରିବା ସମୟ ସରିୟାଇଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਲਾਬਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰੀ ਵਹਟੁੀ ਮੈਨੰੂ ਦਹੇ ਿਕਉ Dਜੋ ਮੇਰ ੇਿਦਨ ਸੰਪੂਰਣ ਹ ੋਗਏ ਹਨ 
ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਉਸ ਕਲੋ ਜਾਵਾਂ 
Tamil W(` யாIேகா` லாபாைன ேநாI;: எ( நா[கD nைறேவkனப5யாC, 
எ( மைனE#aட+"C நா( ேச3.ப5 அவைள எனIY+ தரேவKb. 
எ(றா(. 

వచనము 22 

లాబాను ఆ సథ్లములోనునన్ మనుషుయ్లనందరిని పోగుచేసి విందు చేయించి 

Assamese Mতিতয়া লাবেন Mসই ঠাইৰ সকেলা মানুহক Mগাটাই এটা Mভাজৰ আেয়াজন 
কিৰেল। 

Bengali তাই লাবন Mসখানকার সমa Mলাকেক Mভােজ িনমিTত করেলন| 

Gujarati તેથી લાબાને તે Dદેશના બધા લાકેાેને ભેગા કયા4 અને ભાેજન અાlું. 
Hindi सो लाबान न ेउस स्थान के सब मनुष्यों को बुला कर इकट्ठा िकया, और उनकी जेवनार की। 

Kannada ಆಗ �-¨-ನನು ಆ ಸnಳದ ಮನುಷ>ರU#1�-& ಕೂV#8# ಔತಣವನು1 X-V#8#ದನು. 
Malayalam അേpാൾ ലാബാൻ ആ sലെt ജനUെള എlാം ഒnിcുകൂKി 
ഒരു വിരുnു കഴിcു. 
Marathi मग लाबानान ेतेथल्या सवर् लोकांना जमवून मेजवानी िदली. 
Oriya େତଣୁ ଲାବନ ସଠାeକାର ସମZ େଲାକମାନJୁ ଏକ େଭାଜି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਉਸ ਥਾਂ ਦ ੇਸਭ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕਰ ਕ ੇਵਡੱਾ ਖਾਣਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அVெபா97 லாபா( அUEட+7 மaத6 எCலாைர-. ~5வரMெச?7 
E3A7பKcனா(. 

వచనము 23 

రాతిర్వేళ తన కుమారెత్యైన లేయాను అతనియొదద్కు తీసికొని పోగా యాకోబు ఆమెను కూడెను. 
Assamese পাছত সিFয়া সময়ত লাবেন Mতওঁৰ জীেয়ক Mলয়াক আিন যােকাবৰ ওচৰত 
িদেল আৰ/ যােকােব Mলয়াক শযBাৰ স�ী কিৰেল। 

Bengali Mসই রাে_ লাবন তঁার কনBা Mলয়ােক যােকােবর কােছ িনেয় এেলন| যােকাব ও Mলয়া 
Mয়ৗন সহবাস করেলন| 
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Gujarati તે રા]ે લાબાન પાેતાની પુ]ી લેઅાહને યાકૂબ પાસે લા;ાે. યાકૂબે અને લેઅાહઅે 
પરપVર શારીKરક સંબંધ બા�ંાે. 
Hindi सांझ के समय वह अपनी बेटी िलआ: को याकूब के पास ले गया, और वह उसके पास गया। 

Kannada _-ಯಂ,-ಲದ%#&  ಅವನು  ತನ1  ಮಗ}-ದ  F#ೕಯಳನು1  ಅವನ  ಬh#Z#  ಕW#ತಂದನು. 
ಆಗ ಅವನು ಆi#ಯ ಬh#Z# ಬಂದನು. 
Malayalam എnാൽ രാQതിയിൽ അവൻ തെn മകൾ േലയെയ കൂKി അവെn 
അടുkൽ െകാDു േപായി ആkി; അവൻ അവളുെട അടുkൽ െചnു. 
Marathi संध्याकाळी असे झाले की त्याने आपली मुलगी लेआ िहला त्याच्याकड ेआणले, तेव्हा तो 
ितच्यापाशी गेला. 
Oriya ସେହiଦିନ ରାତି େର ଲାବନ ଯାକୁବJ ପାଇଁ ତାJର ଝିଅ ଲେୟାକୁ ଆଣିେଲ। ଯାକୁବ ଏବଂ ଲେୟା 
ଉଭୟ ସହବାସ କେଲ। 
Punjabi ਤ ੇਸ਼ਾਮਾ ਂਵਲੇੇ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀ ਧੀ ਲੇਆਹ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ 
ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਿਗਆ 

T a m i l அ(> இரEேல அவ( த( Yமா ர+"யா;ய ேலயாைள 
அைழ+7IெகாKbேபா?, அவaட+"C E[டா(; அவைள அவ( ேச6Aதா(. 

వచనము 24 

మరియు లాబాను తన దాసియైన జిలాప్ను తన కుమారెత్యైన లేయాకు దాసిగా ఇచెచ్ను. 
Assamese লাবেন িনজৰ দাসী িজ�াক জীেয়ক Mলয়াক Mতওঁৰ দাসী িহচােব িদেল। 

Bengali (লাবন তার দাসী িস�ােক তার কনBার দাসী হবার জনBও িদেলন|) 

Gujarati લાબાને પાેતાની દાસી �ઝÀાહ લેઅાહને દાસી તરીકે અાપી. 
Hindi और लाबान ने अपनी बेटी िलआ: को उसकी लौंडी होने के िलये अपनी लौंडी िजल्पा दी। 

Kannada ಇದಲ&'#  �-¨-ನನು  ತನ1  �-8#�-ದ  �#�-¬ಳನು1  ತನ1  ಮಗ}-ದ  F#ೕಯh#Z# 
�-8#�-=# i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam ലാബാൻ തെn മകൾ േലെയkു തെn ദാസി സിlെയ 
ദാസിയായി െകാടുtു. 
Marathi लाबानाने आपली दासी िजल्पा ही आपली मुलगी लेआ िहची दासी म्हणून ितला िदली. 
Oriya ଆଉ ଲାବନ ଆପଣା କନ=ା ଲେୟାର ଦାସୀ ହେବା ନିମେg ସିଳ� ା ନାମd ୀ ଆପଣା ଦାସୀକୁ ଦେଲା। 
Punjabi ਲਾਬਾਨ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਿਜਲਫਾਹ ਆਪਣੀ ਗlਲੀ ਿਦੱਤੀ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਦੀ ਧੀ ਲੇਆਹ ਲਈ ਗlਲੀ ਹਵੋ ੇ

Tamil லாபா( த( ேவைலIகாXயா;ய 2Cபாைள+ த( Yமார+"யா;ய 
ேலயா\IY ேவைலIகாXயாகI ெகாb+தா(. 
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వచనము 25 

ఉదయమందు ఆమెను లేయా అని యెరిగి అతడు లాబానుతో నీవు నాకు చేసిన పని యేమిటి? 

రాహేలు కోసమే గదా నీకు కొలువు చేసితిని? ఎందుకు ననున్ మోసపుచిచ్తివనెను. 
Assamese ৰািতপুৱা Mহাৱাত যােকােব আচিৰত `হ Mদিখেল Mয, এওঁ MদখDন Mলয়ােহ! 
যােকােব লাবনক ক’Mল, “আপুিন Mমাৈল এইেটা িক কাম কিৰেল? ৰােহলৰ কাৰেণ মই জােনা 
আেপানাৰ Mসৱা কৰা নািছেলা? Mতে| Mমাক িকয় ছলনা কিৰেল?” 

Bengali সকাল Mবলা যােকাব Mদখেলন িতিন Mলয়ার সােথ রাত কাoেযেছন| যােকাব 
লাবনেক বলল, “আপিন আমার সে� চালািক কেরেছন| রােহলেক িবেয় করার জনB 
আপনার জনB কত কেঠার পির�ম কেরিছ, তেব Mকন আপিন আমার সে� এই চালািক 
করেলন?” 

Gujarati સવારે યાકૂબે Gેયુ કે, તે લેઅાહ સાથે સૂતાે હતાે. યાકૂબે લાબાનન ેકCું, “તq માંરી 
સાથે છળ કયુ4 છે, હંુ રાહેલ સાથ ેલ� કરી શકંુ તે માંટે મq તમાંરે Bા ંકેવાે સખત પKર�મ કયાc છે! 
તમે મને શા માંટે છેતયાc?” 

Hindi भोर को मालूम हुआ िक यह तो िलआ ह,ै सो उसने लाबान से कहा यह तू ने मुझ से क्या िकया 
ह?ै मैं ने तेरे साथ रहकर जो तेरी सेवा की, सो क्या राहले के िलय ेनहीं की? िफर तू ने मुझ से क्यों ऐसा 
छल िकया ह?ै 

Kannada N#h#Z#Æ  U#ೂೕಡ�-=#  ಆi#ಯು  F#ೕಯ}-=#ದMಳu. ಆಗ  ಅವನು  �-¨-ನ:#Z#--ಇ'#ೕನು 
:#ೕನು  ನನZ#  X-V#"#M? ;-y#ೕಲh#Z#ೂೕಸkರ  �-ನು  :#ನ1%#&  #ೕd#X-V#'#ನ�-&? �-i#  ನನZ# 
Ó#ೂೕಸX-V#"# ಅಂದನು. 
Malayalam േനരം െവളുtേpാൾ അതു േലയാ എnു കDു അവൻ 
ലാബാേനാടു: നീ എേnാടു െചയ്തതു എnു? റാേഹലിnു േവDി അlേയാ 
ഞാൻ നിെn േസവിcതു? നീ എnിnു എെn ചതിcു എnു പറaു. 
Marathi सकाळ झाली तेव्हा पाहतो तर ती लेआ; मग तो लाबानास म्हणाला, “आपण माझ्याशी ह े
काय केले? मी राहलेीसाठी आपली चाकरी केली ना? मला का फसवले?” 

Oriya ତା' ପରଦିନ Xଭାତ େର ଯାକୁବ େଦଖିଲା େସ ଯାହା ସହିତ ରାତି ବିତାଇଛି େସ ଲେୟା ଥିଲା। ଯାକୁବ 
ଲାବନକୁ କହିଲା, ତୁେ# ମାeେତ ଠକିଛ। ମୁଁ ତୁ# ପାଇଁ କଠିନ ପରିzମ କଲି, ୟଦ( ାରା ମୁଁ ରାେହଲକୁ ବିବାହ 
କରି ପାରିବି। ତୁେ# କାହi କି ମାeେତ ଠକିଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਸਵਰੇਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਹ ਲੇਆਹ ਸੀ ਤਾਂ ਓਸ ਲਾਬਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤ\ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਏਹ ਕੀ 
ਕੀਤਾ? ਕੀ ਰਾਖੇਲ ਲਈ ਮ\ ਤਰੇੀ ਟਿਹਲ ਨਹ[ ਕੀਤੀ? ਫੇਰ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਧੋਖਾ ਿਕਉ D ਕਮਾਇਆ? 
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Tamil காைல#ேல, இேதா, அவD ேலயாD எ(> யாIேகா` கKb, லாபாைன 
ேநாI;: ஏ( எனIY இVப5M ெச?w6? ராேகhIகாக அCலவா உ.0ட+"C 
ேவைலெச?ேத(; W(ைன ஏ( எனIY வ�சக.பKc�6 எ(றா(. 

వచనము 26 

అందుకు లాబాను పెదద్దానికంటె ముందుగా చినన్దానినిచుచ్ట మాదేశ మరాయ్దకాదు. 
Assamese Mতিতয়া লাবেন ক’Mল, “ডাঙৰ জনীৰ আেগেয় সৰ/ জনীক িবয়া িদয়া আমাৰ 
িনয়ম নাই। 

Bengali লাবন বলেলন, “আমােদর Mদেশর =থা অনুযায়ীবড় কনBার আেগ Mছাট কনBার 
িবেয় আমরা িদই না|” 

Gujarati લાબાન ે કCું, “અમાંરા દેશમાં માેટી પુ]ી પહેલાં નાની પુ]ીને પરણાવવાના ે Kરવાજ 
અમાંરા લાેકાેમાં નથી. 
Hindi लाबान ने कहा, हमारे यहां ऐसी रीित नहीं, िक जेठी से पिहले दसूरी का िववाह कर दें। 

Kannada ಅದi#k  �-¨-ನನು-- #̂|#ಯh#=#ಂತ ಮುಂ·#  Y#|#ಯಳನು1  i#ೂಡುವದು  ನಮH 
'#ೕಶದ%#& ಇಲ&. 
Malayalam അതിnു ലാബാൻ: മൂtവൾkു മുെm ഇളയവെള െകാടുk 
ഞUളുെട ദിkിൽ നടpിl. 
Marathi त्याला लाबान म्हणाला, “वडील मुलीच्या आधी धाकटीला द्यावे अशी आमच्याकड ेचाल 
नाही. 
Oriya ଲାବନ କହିଲା, ଆ# େଦଶ େର ଅଛି େଯ ବଡ଼ ବିବାହ କରିବା ପୂବରୁ ସାନ ବିବାହ କରିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਲਾਬਾਨ ਨ. ਆਿਖਆ, ਸਾਡ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਐਉ D ਨਹ[ ਹੁਦੰਾ ਿਕ ਿਨੰਕੀ ਨੰੂ ਪਲੌਠੀ ਤL ਪਿਹਲਾਂ ਦਈਏ 

Tamil அதRY லாபா(: g+தவD இ3Iக இைளயவைளI ெகாbVப7 
இUEட+7 வழIக. அCல. 

వచనము 27 

ఈమె యొకక్ వారము సంపూరణ్ము చేయుము; నీవిక యేడు సంవతస్రములు నాకు కొలువు 

చేసినయెడల అందుకై ఆమెను కూడ నీకిచెచ్దమని చెపప్గా 

Assamese এিতয়া তD িম Mমাৰ এই Mছাৱালীৰ িববাহৰ উৎসৱ স�াহ পূণA কৰা। তD িম আৰ/ 
সাত বছৰ Mমাৰ Mসৱা কিৰেল, আিম Mতামাক আন জনীও িদম।” 

Bengali িক} িববাহ উpসেবর পুেরা স�াহটা কাটাও আর আিম রােহেলর সে� Mতামার 
িবেয় Mদব| িক} তD িম আরও সাতবছর আমার Mসবা করেব|” 
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Gujarati પરંતુ લ�ાેÁવની Wવ¦ધ પૂરા અઠવાKડયા સુધી માંણાે, અને હંુ રાહેલન ેપણ તારી 
સાથે પરણાવીશ. પરંત ુઅે માંટે તારે બીG સાત વષ4 માંરી સેવા કરવી પડશે.” 

Hindi इसका सप्ताह तो पूरा कर; िफर दसूरी भी तुझे उस सेवा के िलये िमलेगी जो तू मेरे साथ रह कर 
और सात वषर् तक करेगा। 

Kannada ಈi#ಯ  <-ರವನು1  ಪ`W#ೖಸು. ತರು<-ಯ  :#ೕನು  ನನ1%#&  N#ೕW#  ಏಳu  ವರುಷಗಳ 
ವW#Z# #ೕd#X-V#ದW# �-ವu ಆi#ಯನೂ1 :#ನZ# i#ೂಡು {#Aೕd# ಅಂದನು. 
Malayalam ഇവളുെട ആഴ്ചവKം നിവർtിk; എnാൽ നീ ഇനിയും ഏഴു 
സംവtരം എെn അടുkൽ െചyുn േസെവkു േവDി ഞUൾ 
അവെളയും നിനkു തരാം എnു പറaു. 
Marathi िहचे सप्तक भरून दे, मग आम्ही तीही तुला देऊ. त्याबद्दल तुला आणखी सात वषेर् माझी 
चाकरी करावी लागेल.” 

Oriya କିgu  ତୁେ# ଏଠା େର ବିବାହ ଉxବ ସାତଦିନ ଧରି ପାଳନ କର ତା'ପେର ମୁଁ ତୁ#କୁ ରାେହଲ ସହିତ 
ବିବାହ ଦେବi। କିgu  ତୁ#କୁ ମାe ପାଇଁ ଆଉ ସାତବଷ ପରିzମ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। 
Punjabi ਇਹਦਾ ਸਾਤਾ ਪੂਰਾ ਕਰ ਤਾਂ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਏਹ ਵੀ ਉਸ ਟਿਹਲ ਦ ੇਬਦਲੇ ਿਜਹੜੀ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਲਈ ਹਰੋ ਸੱਤਾਂ 
ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਕਰRਗਾ ਦ ੇਿਦਆਂਗਾ 

Tamil இவ\ைடய ஏ9 நாைள nைறேவR>; அவைள-. உனIY+ த3ேவ(; 
அவ\Iகாக^. l இ(s. ஏ9 வ3ஷ. எ(aட+"C ேவைலெச? எ(றா(. 

వచనము 28 

యాకోబు అలాగు చేసి ఆమె వారము సంపూరిత్యైన తరువాత అతడు తన కుమారెత్యైన రాహేలును 

అతనికి భారయ్గా ఇచెచ్ను. 
Assamese Mতিতয়া যােকােব Mসইদেৰই কিৰেল আৰ/ Mলয়াৰ স�ােহা স>ূণA কিৰেল। তাৰ 
পাছত লাবেন Mতওঁৰ জীেয়ক ৰােহলেকা Mতওঁৰ লগত িবয়া িদেল। 

Bengali সুতরাং যােকাব তাই করেলন এবং িববাহ অনু�ােনর স�াহo Mশষ করেলন| 
তখন লাবন তার কনBা রােহলেক যােকােবর Tী হেত িদেলন| 

Gujarati તેથી યાકૂબે તેનાે �ીકાર કયાc અન ેતેણે લેઅાહના લ�ની Wવ¦ધનું સpાહ પૂરંુ કયુ4. 
Bાર પછી લાબાને પાેતાની દીકરી રાહેલ પણ તેને પરણાવી. 
Hindi सो याकूब न ेऐसा ही िकया, और िलआ: के सप्ताह को पूरा िकया; तब लाबान ने उसे अपनी 
बेटी राहले को भी िदया, िक वह उसकी पत्नी हो। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು ಅದರಂ{# X-V# ಅವಳ <-ರವನು1 ಪ`W#ೖ8#ದನು. ಆಗ ಅವನು ತನ1 
ಮಗ}-ದ ;-y#ೕಳಲನು1 ಅವ:#Z# y#ಂಡL# �-=# i#ೂಟ7ನು. 
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Malayalam യാേkാബ് അUെന തേn െചയ്തു, അവളുെട ആഴ്ചവKം 
നിവർtിcു; അവൻ തെn മകൾ റാേഹലിെനയും അവnു ഭാര9യായി 
െകാടുtു. 
Marathi याकोबाने तसे केले; आिण ितचे सप्तक पुरे केल्यावर त्याने त्याला आपली मुलगी राहले 
बायको करून िदली. 
Oriya େତଣୁ ଯାକୁବ ଏହିପରି କେଲ, ଏବଂ ଏକ ସପL ାହ ବିତାଇେଲ। ଏହାପେର ଲାବନ ରାେହଲକୁ ତା'ର Z୍ରୀ 
ଭାେବ ତାJୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਏਸੇ ਤਰਾਂ ਕੀਤਾ ਅਰ ਏਹਦਾ ਸਾਤਾ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਤਦ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਧੀ ਰਾਖੇਲ ਿਵਆਹ 
ਿਦੱਤੀ 

Tamil அAதVப5ேய யாIேகா`, இவ\ைடய ஏ9நாைள nைறேவRkனா(. 
அVெபா97 த( Yமார+"யா;ய ராேகைல-. அவsIY மைனEயாகI 
ெகாb+தா(. 

వచనము 29 

మరియు లాబాను తన దాసియగు బిలా హ్ను తన కుమారెత్యైన రాహేలుకు దాసిగా ఇచెచ్ను.  
Assamese লাবেন Mতওঁৰ দাসী িবলহােকা জীেয়ক ৰােহলক Mতওঁৰ দাসী ৰsেপ িদেল। 

Bengali (লাবন তার দাসী িব¼হােক রােহেলর দাসী িহেসেব িদেলন|) 

Gujarati લાબાને પાેતાની દાસી �બÂાહ પાેતાની પુ]ી રાહેલને દાસી તરીકે અાપી. 
Hindi और लाबान ने अपनी बेटी राहले की लौंडी होने के िलये अपनी लौंडी िबल्हा को िदया। 

Kannada �-¨-ನನು ತನ1 ಮಗ}-ದ ;-y#ೕಲh#Z# ತನ1 �-8#�-ದ s#ಲçಳನು1 �-8# �-=# 
i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam തെn മകൾ റാേഹലിnു ലാബാൻ തെn ദാസി ബിൽഹെയ 
ദാസിയായി െകാടുtു. 
Marathi लाबानाने आपली दासी िबल्हा ही आपली मुलगी राहले िहची दासी म्हणून ितला िदली. 
Oriya ଲାବନ ରାେହଲର ଦାସୀ ନିମେg େସ ଆପଣାର ବିଲହା ନାମd ୀ ଦାସୀକି ଦେଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਲਾਬਾਨ ਨ. ਆਪਣੀ ਧੀ ਰਾਖੇਲ ਲਈ ਆਪਣੀ ਗlਲੀ ਿਬਲਹਾਹ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਗlਲੀ ਹਣੋ ਲਈ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l ேமh. லாபா( த( ேவைலIகாXயா;ய WCகாைள+ த( 
Yமார+"யா;ய ராேகhIY ேவைலIகாXயாகI ெகாb+தா(. 

వచనము 30 

యాకోబు రాహేలును కూడెను, మరియు అతడు లేయాకంటె రాహేలును బహుగా పేర్మించి అతనికి 

మరియేడేండుల్ కొలువు చేసెను. 
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Assamese এইদেৰ যােকােব ৰােহলেকা িবয়া কিৰেল; িক} Mতওঁ Mলয়াতৈক ৰােহলক অিধক 
M=ম কিৰেল; তাৰ পাছত Mতওঁ আৰ/ সাত বছৰ খাo লাবনৰ Mসৱা কিৰেল। 

Bengali সুতরাং যােকাব রােহেলর সে�ও Mয়ৗন সহবাস করেলন| আর যােকাব রােহলেক 
Mলয়ার Mথেকও Mবশী ভালবাসত| যােকাব লাবেনর জনB আরও সাত বpসর পির�ম করল| 

Gujarati તેથી યાકૂબે રાહેલની સાથે પણ શારીKરક સંબંધ બાં�ા.ે અને લેઅાહ કરતાં વધારે 
Dેમ રાહેલને અાlાે. અને યાકૂબે લાબાનને માંટે બીG સાત વષ4 સુધી કામ કયુ4. 
Hindi तब याकूब राहले के पास भी गया, और उसकी प्रीित िलआ: से अिधक उसी पर हुई, और 
उसने लाबान के साथ रहकर सात वषर् और उसकी सेवा की॥ 

Kannada ಇದಲ&'#  ಅವನು  ;-y#ೕಲಳ  ಬh#ಗೂ  ಬಂದು  F#ೕಯh#=#ಂತ  ;-y#ೕಲಳನು1  y#ಚು� 
�#£L#X-V# ಇನೂ1 ಏಳu ವರುಷ ಅವನ ಬh#ಯ%#& #ೕd#X-V#ದನು. 
Malayalam അവൻ റാേഹലിെn അടുkലും െചnു ; റാേഹലിെന 
േലയെയkാൾ അധികം സ്േനഹിcു; പിെnയും ഏഴു സംവtരം അവെn 
അടുkൽ േസവെചയ്തു. 
Marathi तो राहलेीपाशीही गेला; लेआपेक्षा राहलेीवर त्याची प्रीती अिधक होती म्हणून त्याने 
आणखी सात वषेर् त्याच्याकड ेराहून त्याची चाकरी केली. 
Oriya େତଣୁ ଯାକୁବ ରାେହଲ ସହିତ ସହବାସ କେଲ, ଏବଂ ଯାକୁବ ଲେୟା ଅେପeା ରାେହଲକୁ ଅଧିକ ଭଲ 
ପାଇେଲ। ଯାକୁବ ଲାବନ ପାଇଁ ଆଉ ସାତ ବଷ କାମ କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਉਹ ਰਾਖੇਲ ਕਲੋ ਵੀ ਿਗਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਰਾਖੇਲ ਨੰੂ ਲੇਆਹ ਨਾਲL ਵਧੱ ਪYੇਮ ਕਰਦਾ ਸੀ ਤ ੇਉਹ ਨ. 
ਹਰੋ ਸੱਤ ਵਰਹ ੇਉਸ ਦੀ ਟਿਹਲ ਕੀਤੀ।। 
Tamil யாIேகா` ராேகைல-. ேச6Aதா(; ேலயாைளVபா6I;h. ராேகைல 
அவ( அ"கமா? ேந2+7, W(s. ஏ9 வ3ஷ. அவaட+"C ேசE+தா(. 

వచనము 31 

లేయా దేవ్షింపబడుట యెహోవా చూచి ఆమె గరభ్ము తెరిచెను, రాహేలు గొడార్లై యుండెను. 
Assamese িযেহাৱাই Mলয়াক অৱেহলা কৰা Mদিখ, Mতওঁক গভA ধাৰণৰ wমতা িদেল; িক} 
ৰােহল িনঃস|ান হ’ল। 

Bengali =ভD  Mদখেলন Mয় যােকাব Mলয়ার Mথেক রােহলেক Mবশী ভালবােস| তাই =ভD  
Mলয়ােক স|ান =সেবর জনB সwম করেলন| িক} রােহেলর স|ান হল না| 

Gujarati યહાેવાઅે Gેયું કે, યાકૂબ લેઅાહ કરતાં વધારે રાહેલને Dેમ કરે છે, તેથી યહાેવાઅે 
લેઅાહને બાળકાેને જ� અાપવા યાેTય બનાવી, પરંતુ રાહેલને કાેઈ સંતાન થયું નKહ. 
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Hindi जब यहोवा न े देखा, िक िलआ: अिप्रय हुई, तब उसने उसकी कोख खोली, पर राहले बांझ 
रही। 

Kannada F#ೕಯಳu �-�-zರ<-ದR#ಂದು ಕತ ನು U#ೂೕV# ಅವಳ ಗಭ ವನು1 {#W#ದನು. ಆದW# 
;-y#ೕಲಳu ಬಂ×#�-=#ದMಳu. 
Malayalam േലയാ അനിഷ്ടെയnു യേഹാവ കDേpാൾ അവളുെട 
ഗർഭെt തുറnു; റാേഹേലാ മcിയായിരുnു. 
Marathi परमेश्वराने पािहले की, लेआ नावडती आह;े म्हणून त्याने ितची कूस वाहती केली आिण 
राहले वांझ रािहली. 
Oriya ସଦାXଭୁ େଦଖିେଲ ଲଯା ଘୃଣିତ େହଉଛି, େସଥିପାଇଁ ସଦାXଭୁ ଲେୟାକୁ ଗଭବତୀ କରାଇେଲ। 
ରାେହଲର େକୗଣସି ସgାନ ଜନ�  େହଲା ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਲੇਆਹ ਿਘਣਾਉਣੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹ ੈਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਸ ਦੀ ਕੁਖੱ ਖੋਲA ੀ ਪਰ 
ਰਾਖੇਲ ਬੰਝ ਰਹੀ 
Tamil ேலயாD அRபமா? எKணVப[டாD எ(> க6+த6 கKb, அவD 
க6VபAதXIY.ப5 ெச?தா6; ராேகேலா மல5யா#3AதாD. 

వచనము 32 

లేయా గరభ్వతియై కుమారుని కని, యెహోవా నా శర్మను చూచియునాన్డు గనుక నా పెనిమిటి ననున్ 

పేర్మించును గదా అనుకొని అతనికి రూబేను అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese Mলয়া গভA ৱতী `হ এo প_ু স|ানৰ জ� িদেল আৰ/ তাৰ নাম থেল ৰsেবণ 
[পু_ক Mচাৱা]; িকয়েনা Mতওঁ ক’Mল, “িযেহাৱাই Mমাৰ দুখ Mদিখেল, Mসেয় এিতয়া Mমাৰ vামীেয় 
Mমাক M=ম কিৰব।” 

Bengali Mলয়া এক পুে_র জ� িদেলন| িতিন তার নাম রাখেলন রsেবণ| Mলয়া তার এই 
নাম িদেলন কারণ িতিন বলেলন, “=ভD  আমার ক� সকল Mদেখেছন| আমার vামী আমায় 
ভালবােসন না| তাই এবার আমার vামী আমায় ভালবাসেতও পােরন|” 

Gujarati લેઅાહે અેક પુ]ને જ� અાlાે, તેણે તેનું નામ `બેન રાLું. તેણે કCું, “યહાેવાઅે 
માંરાં દુ:ખાે સામે Gેયું છે. માંરા પWત મને Dેમ કરતાં નથી. તેથી કદાચ અેવું બન ેકે, માંરા પWત મને 
Dેમ કરે.” 

Hindi सो िलआ: गभर्वती हुई, और उसके एक पुत्र उत्पन्न हुआ, और उसने यह कहकर उसका नाम 
रूबेन रखा, िक यहोवा ने मेरे द:ुख पर दृिष्ट की ह:ै सो अब मेरा पित मुझ से प्रीित रखेगा। 

Kannada F#ೕಯಳu  ಗ�# q#  �-=#  ಮಗನನು1  y#ತುA--:#ಜ<-=#ಯೂ ಕತ ನು  ನನ1 
¨-Ë#ಯನು1  U#ೂೕV#�-MU#; ಆದದ|#ಂದ  ನನ1  ಗಂಡನು  ನನ1ನು1  �#£L#X-ಡುವU#ಂದು  y#ೕh# 
(ಮಗುe#Z#) ರೂN#ೕ�  ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
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Malayalam േലയാ ഗർഭംധരിcു ഒരു മകെന Qപസവിcു: യേഹാവ എെn 
സvടം കDു; ഇേpാൾ എെn ഭർtാവു എെn സ്േനഹിkും എnു 
പറaു അവൾ അവnു രൂേബൻ എnു േപരിKു. 
Marathi लेआ गभर्वती होऊन ितला मुलगा झाला, त्याच ेनाव ितने ‘रऊबेन’ ठेवले; ती म्हणाली, 
“परमेश्वराने माझ्या द:ुखाकड ेपािहले आह,े कारण आता माझा नवरा माझ्यावर प्रीती करील.” 

Oriya ଲେୟା ଏକ ପୁh ସgାନ ଜନ�  େଦେଲ। େସ ତାହାର ନାମ ରୁବ�e େଦେଲ। ଲେୟା ତାJର ଏପରି ନାମ 
େଦେଲ କାରଣ େସ କହିେଲ, ସଦାXଭୁ ମାେର ଦୁଃଖ େଦଖି ଅଛgି। ମାେର ସ( ାମୀ ମାeେତ ଭଲ ପାଇେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਲੇਆਹ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਪੁਤੱY  ਜਣੀ ਅਰ ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਰਊਬੇਨ ਰਿੱਖਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ 
ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਮੇਰਾ ਕਸ਼ਟ ਵਿੇਖਆ ਸੋ ਹਣੁ ਮੇਰਾ ਮਰਦ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਪYੀਤ ਕਰਗੂਾ 
Tamil ேலயாD க6Vபவ"யா; ஒ3 YமாரைனV ெபR>: க6+த6 எ( 
2>ைமையV பா6+த3Lனா6; இVெபா97 எ( `3ஷ( எ(ைன ேந2Vபா6 
எ(> ெசாCv, அவsIY rப( எ(> ேபX[டாD. 

వచనము 33 

ఆమె మరల గరభ్వతియై కుమారుని కని నేను దేవ్షింపబడితిననన్ సంగతి యెహోవా వినాన్డు గనుక 

ఇతని కూడ నాకు దయచేసెననుకొని అతనికి షిమోయ్ను అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese তাৰ পাছত Mলয়া পুনৰ গভA ৱতী হ’ল আৰ/ Mতওঁৰ এo পু_ জি�ল। Mতওঁ 
ক’Mল, “Mমাক অৱেহলা কৰাৰ কথা িযেহাৱাই 8িনেল আৰ/ Mসেয় Mমাক এই ল’ৰাoও িদেল।” 
Mতওঁ Mসই প_ুৰ নাম িচিমেয়ান [�ৱণ] ৰািখেল। 

Bengali Mলয়া আবার গভA বতী হেলন এবং তঁার আর একo প_ু হল| িতিন তার নাম 
রাখেলন িশিমেয়ান| Mলয়া বলেলন, “আিম Mয় ভালবাসা Mথেক বি�ত তা =ভD  8েনেছন তাই 
িতিন আমােক এই পু_ িদেয়েছন|” 

Gujarati લેઅાહ ફરીવાર ગભ4વતી થઈ. અને તેણે બીG પુ]ન ેજ� અાlાે. તેણે અા પુ]નું 
નામ ‘�શમયાને’ રાLુ.ં લેઅાહે કCું, “યહાેવાઅે સાંભ�ું કે, મને Dેમ મળતાે નથી તેથી તેણે મન ેઅા 
પુ] અાlાે.” 

Hindi िफर वह गभर्वती हुई और उसके एक पुत्र उत्पन्न हुआ; और उसने यह कहा िक यह सुनके, िक 
मैं अिप्रय हू ंयहोवा न ेमुझे यह भी पुत्र िदया: इसिलये उसने उसका नाम िशमोन रखा। 

Kannada ಮ{#A  ಆi#ಯು  ಗ�# q#�-=#  ಮಗನನು1  y#ತುA--�-ನು �-�-zರ  X-ಡಲ¬²#7U#ಂದು 
ಕತ ನು i#ೕh# ಇವನನು1 ನನZ# i#ೂ�#7�-MU# ಎಂದು y#ೕh# ಅವ:#Z# 8#E#±#ೂೕನ ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
Malayalam അവൾ പിെnയും ഗർഭംധരിcു ഒരു മകെന Qപസവിcു: ഞാൻ 
അനിഷ �ടഎnു യേഹാവ േകKതുെകാDു ഇവെനയും എനിkു തnു എnു 
പറaു അവnു ശിെമേയാൻ എnു േപരിKു. 
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Marathi ती पुन: गभर्वती होऊन ितला मुलगा झाला, तेव्हा ती म्हणाली, “मी नावडती आह ेह ेदेवाने 
ऐकले म्हणून त्याने मला हाही िदला;” आिण ितने त्याचे नाव ‘िशमोन’ ठेवले. 
Oriya ଲେୟା ପୁନd ରାଯ ଗଭବତୀ ହାଇe ଅନ= ଏକ ପୁh ସgାନ ଜନ�  ଦେଲା। େସ ତାJର ନାମ 
ଦେଲାଶିମିେଯାନ, େସ ଶୁଣି ପାରିଲା। ଲେୟା କହିଲା, ସଦାXଭୁ ଶୁଣିେଲ େଯ ମାe ସ( ାମୀ ମାeେତ ଘୃଣା କରgି। 
େତଣୁ େସ ମାe େକାଳ େର ଏହି ସgାନ ଦଇeଛgି। 
Punjabi ਉਹ ਫੇਰ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ ਤਾਂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਮ\ ਿਘਣਾਉਣੀ 
ਜਾਣੀ ਗਈ ਹਾਂ ਏਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਏਹ ਿਦੱਤਾ ਤ ੇਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਿਸ਼ਮਓਨ ਰਿੱਖਆ 

Tamil ம>ப5-. அவD க6Vபவ"யா; ஒ3 YமாரைனV ெபR>: நா( 
அRபமா? எKணVப[டைதI க6+த6 ேக[ட3L இவைன-. எனIY+ தAதா6 
எ(> ெசாCv, அவsIYM 20ேயா( எ(> ேபX[டாD. 

వచనము 34 

ఆమె మరల గరభ్వతియై కుమారుని కని తుదకు ఈసారి నా పెనిమిటి నాతో హతుత్కొని యుండును; 

అతనికి ముగుగ్రు కుమారులను కంటిననుకొనెను. అందుచేత అతనికి లేవి అను పేరు పెటెట్ను 

Assamese পুনৰ Mতওঁ গভA ৱতী `হ এo পু_ =সৱ কিৰেল। Mতওঁ ক’Mল, “এইবাৰ Mমাৰ vামী 
Mমাত আস� হ’ব; িকয়েনা মই Mতওঁৈল িতিনo প_ু =সৱ কিৰেলঁা।” এইবD িল Mতওঁ ল’ৰােটাৰ 
নাম Mলবী ৰািখেল। 

Bengali Mলয়া আবার গভA বতী হেলন এবং তঁার আর একo পু_ হল| িতিন এই পুে_র নাম 
Mলিব রাখেলন| Mলয়া বলেলন, “এবার অবশBই আমার vামী আমায় ভালবাসেবন| আিম 
তােক িতনo পু_ িদেয়িছ|” 

Gujarati લેઅાહ ફરીથી ગભ4વતી થઈ અને ]ીG અેક પુ]ને જ� અાlાે. તેણે ત ેપુ]નું નામ 
લેવી રાLું. લેઅાહઅ ેકCું, “હવે તાે ન�ી મને માંરા પWત Dેમ કરશે. મq તેમના ]ણ પુ]ાનેે જ� 
અાlાે છે.” 

Hindi िफर वह गभर्वती हुई और उसके एक पुत्र उत्पन्न हुआ; और उसने कहा, अब की बार तो मेरा 
पित मुझ से िमल जाएगा, क्योंिक उससे मेरे तीन पुत्र उत्पन्न हुए: इसिलये उसका नाम लेवी रखा गया। 

Kannada L#|#=#  ಆi#ಯು  ಮಗನನು1  y#ತುA  ಈಗ�-ದರೂ  ನನ1  ಗಂಡನು  ನU#ೂ1ಂ"#Z# 
ಒಂ�-ಗುವನು. �-ಕಂದW#  �-ನು  ಅವ:#Z#  ಮೂರು  ಪuತ\ರನು1  y#L#A'#MೕU#; ಆದದ|#ಂದ  ಅವ:#Z# 
F#ೕe# ಎಂದು ಕW#ದಳu. 
Malayalam അവൾ പിെnയും ഗർഭംധരിcു ഒരു മകെന Qപസവിcു: ഇേpാൾ 
ഈ സമയം എെn ഭർtാവു എേnാടു പrിേcരും; ഞാൻ അവnു മൂnു 
പുQതnാെര Qപസവിcുവേlാ എnു പറaു; അതുെകാDു അവൾ അവnു 
േലവി എnു േപരിKു. 
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Marathi ती पुन: गभर्वती होऊन ितला मुलगा झाला; तेव्हा ती म्हणाली, “मला आता तीन मुलगे 
झाले, आता तरी माझा नवरा माझ्याशी िमळून राहील;” म्हणून ितने त्याचे नाव ‘लेवी’ ठेवले. 
Oriya ଲେୟା ପୁଣି ଗଭବତୀ େହଲା, ଏବଂ ଅନ= ଏକ ପୁh ସgାନକୁ ଜନ�  ଦେଲା। େସ ସେହi ପିଲାର ନାମ 
େଦେଲ ଲେବw। ଲେୟା କହିଲା, ଏେବ ମାe ସ( ାମୀ ମାeେତ ମାଠାe େର ଆସ� ହେବe। େଯ ହେତu ମୁଁ 
ତାJୁ ତିେନାଟି ପୁh ଦଇeଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਫੇਰ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ ਤਾਂ ਆਿਖਆ, ਹਣੁ ਏਸ ਵਲੇੇ ਮੇਰਾ ਮਰਦ ਮੇਰ ੇਨਾਲ 
ਿਮਿਲਆ ਰਹਗੂਾ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਿਤਨੰ ਪੁੱਤY  ਜਣ,ੇ ਏਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਲੇਵੀ ਰਿੱਖਆ 

Tamil W(s. அவD க6Vபவ"யா; ஒ3 YமாரைனV ெபR>: எ( `3ஷsIY 
g(> Yமா ரைனV ெபRறப5யாC அவ6 இVெபா97 எ(ேனாேட 
ேச6A"3Vபா6 எ(> ெசாCv, அவsIY ேலE எ(> ேபX[டாD. 

వచనము 35 

ఆమె మరల గరభ్వతియై కుమారుని కని ఈసారి యెహోవాను సుత్తించెదననుకొని యూదా అను పేరు 

పెటెట్ను. అపుప్డామెకు కానుపు ఉడిగెను. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁ পুনৰায় গভA ৱতী `হ এo পু_ =সৱ কিৰেল। Mতওঁ ক’Mল, 
“এইবাৰ মই িযেহাৱাৰ =শংসা কিৰম।” Mসেয় Mতওঁ ল’ৰােটাৰ নাম িযহ\ দা ৰািখেল; তাৰ পাছত 
Mতওঁৰ আৰ/ স|ান জ� নহ’ল। 

Bengali এরপর Mলয়া আর একo পুে_র জ� িদেলন| িতিন এই পেু_র নাম রাখেলন 
িযহ\ দা| Mলয়া তার এই নাম রাখেলন কারণ িতিন বলেলন, “এখন আিম =ভD র =শংসা 
করব|” এবার Mলয়ার আর স|ান হল না| 

Gujarati પછી લઅેાહને ચાથેાે પુ] થયાે. તેણીઅે અે બાળકનું નામ યહૂદા પાડયું. અને તેણી 
બાેલી, “અા વખતે હંુ યહાેવાની Dસંશા કરીશ.” અાથી તેણીઅે તેનુ ંનામ યહૂદા પાડયું. અે પછી 
તેણીને સંતાન થતાં બંધ થયાં. 
Hindi और िफर वह गभर्वती हुई और उसके एक और पुत्र उत्पन्न हुआ; और उसने कहा, अब की बार 
तो मैं यहोवा का धन्यवाद करंूगी, इसिलये उसने उसका नाम यहूदा रखा; तब उसकी कोख बन्द हो 
गई॥ 

Kannada ಆi#ಯು ಮ{#A ಗ�# q#�-=# ಮಗನನು1 y#ತುA--ಈಗ �-ನು ಕತ ನನು1 ಸುAL#ಸುd#ನು 
ಎಂದು y#ೕh# ಅವ:#Z# ]#ಹೂದU#ಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. ಆi#ಯು y#ರುವದು :#ಂತುy#ೂೕP#ತು. 
Malayalam അവൾ പിെnയും ഗർഭം ധരിcു ഒരു മകെന Qപസവിcു; ഇേpാൾ 
ഞാൻ യേഹാവെയ സ്തുതിkും എnു അവൾ പറaു; അതുെകാDു 
അവൾ അവnു െയഹൂദാ എnു േപരിKു. പിെn അവൾkു Qപസവം നിnു. 
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Marathi ती पुन: गभर्वती होऊन ितला मुलगा झाला तेव्हा ती म्हणाली, “आता मी परमेश्वराचे 
स्तवन करीन;” ह्यावरून ितने त्याचे नाव ‘यहूदा’ ठेवले, पुढ ेितचे जनन थांबले. 
Oriya ଏହାପେର ଲେୟା ଅନ= ଏକ ସgାନ ଜନ�  େଦେଲ। େସ ତାହାର ନାମ ଦେଲା ଯିହୁଦା, େସ କହିେଲ, 
ବPUମାନ ମୁଁ ସଦାXଭୁJର Xଶଂସା କରିବି। ଏହାପେର ଲେୟା ପିଲା ଜନ�  କରିବା ବ~ କରି େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਫੇਰ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਵਲੇੇ ਮ\ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ 
ਕਰਾਂਗੀ, ਏਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਯਹਦੂਾਹ ਰਿੱਖਆ ਤਦ ਉਹ ਜਣਨ ਤL ਰਿਹ ਗਈ ।। 

Tamil ம>ப5-. அவD க6Vபவ"யா; ஒ3 YமாரைனV ெபR> இVெபா97 
க6+தைர+ 7"Vேப( எ(> ெசாCv, அவsIY �தா எ(> ேபX[டாD; 
WRபாb அவ\IYV WDைளVேப> n(>ேபா#R>. 
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వచనము 1 

రాహేలు తాను యాకోబునకు పిలల్లు కనక పోవుట చూచి తన అకక్యందు అసూయపడి యాకోబుతో 

నాకు గరభ్ఫలము నిముమ్; లేనియెడల నేను చచెచ్దననెను. 
Assamese ৰােহেল Mযিতয়া Mদিখেল Mয Mতওঁ যােকাবৈল Mকােনা স|ান জ� িদব পৰা নাই, 
Mতিতয়া বােয়কক িহংসা কিৰবৈল ধিৰেল। ৰােহেল যােকাবক ক’Mল, “Mমাক স|ান িদয়া, নহ’Mল 
মই মিৰম।” 

Bengali রােহল Mদখল Mয় Mস যােকাবেক Mকান স|ান িদেত পাের িন| রােহল তাই তার Mবান 
Mলয়ার =িত ঈষAাি°ত হল| তাই রােহল যােকাবেক বলল, “আমায় স|ান িদন নতD বা আিম 
মারা যাব!” 

Gujarati રાહેલે Gયેું કે, તે યાકૂબને માંટે બાળકને જ� અાપવા માંટે અશKકતમાંન છે, તેથી તેને 
પાેતાની બહેન લેઅાહની ઈષા4 થવા માંડી, તેથી તેણે યાકૂબને કCું, “મને સંતાન અાપ, નKહ તાે હંુ 
મરી જઈશ.” 

Hindi जब राहले ने देखा, िक याकूब के िलये मुझ से कोई सन्तान नहीं होता, तब वह अपनी बिहन से 
डाह करने लगी: और याकूब से कहा, मुझे भी सन्तान दे, नहीं तो मर जाऊंगी। 

Kannada ;-y#ೕಲಳu �-ನು �-i#ೂೕಬ:#Z# ಇನು1 y#ರುವ"#ಲ&d#ಂದು L#h#�-ಗ ಆi#ಯು ತನ1 
ಸy#ೂೕದ|#ಯ  E#ೕF#  y#ೂ²#7ೕY#ಚು�  ಪಟು7  �-i#ೂೕಬ:#Z#--ನನZ# ಮಕkಳನು1  i#ೂಡು, ಇಲ&"#ದMW# 
�-ನು _-ಯು{#AೕU# ಅಂದಳu. 
Malayalam താൻ യാേkാബിnു മkെള Qപസവിkുnിl എnു റാേഹൽ 
കDു തെn സേഹാദരിേയാടു അസൂയെpKു യാേkാബിേനാടു: എനിkു 
മkെള തേരണം; അെlvിൽ ഞാൻ മരിcുേപാകും എnു പറaു. 
Marathi याकोबाला आपल्यापासून काही मूलबाळ होत नाही असे पाहून राहले आपल्या बिहणीचा 
मत्सर करू लागली आिण ती याकोबाला म्हणाली, “आपण मला पुत्रवती करा, नाहीतर माझा प्राण 
चालला.” 

Oriya ରାେହଲ େଦଖିଲା େଯ, େସ େକୗଣସି ପିଲା ଜନ�  କରିପାରୁ ନାହi । ରାେହଲ ତା'ର ଭଊଣୀ ଲେୟା Xତି 
ଇଷUାନିତ(  େହଲା। େତଣୁ ରାେହଲ ଯାକୁବକୁ କହିଲା,  ମାeେତ ପିଲା ଦିଅ େନ େହେଲ ମୁଁ ମରିବି। 
Punjabi ਜਦ ਰਾਖੇਲ ਨ. ਿਡਠੱਾ ਿਕ ਯਾਕੂਬ ਤL ਮ\ ਨਹ[ ਜਣਦੀ ਤਾਂ ਰਾਖੇਲ ਆਪਣੀ ਭਣੈ ਨਾਲ ਖੁਣਸ ਕਰਨ ਲੱਗ 
ਪਈ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਪੁੱਤY  ਦਹੇ ਨਹ[ ਤਾਂ ਮ\ ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੀ 
Tamil ராேகC தா( யாIேகா`IYV WDைளகைளV ெபறாதைதIகKb, த( 
சேகாதX#(ேமC ெபாறாைமெகாKb, யாIேகாைப ேநாI;: எனIYV 
WDைள ெகாb., இCலாE[டாC நா( சா;ேற( எ(றாD. 
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వచనము 2 

యాకోబు కోపము రాహేలుమీద రగులుకొనగా అతడు నేను నీకు గరభ్ఫలమును ఇయయ్కపోయిన 

దేవునికి పర్తిగా నునాన్నా అనెను. 
Assamese Mতিতয়া ৰােহলৈল যােকাবৰ অিতশয় খং উ�ল। Mতওঁ ক’Mল, “িযজেন Mতামাক 
গভAফল িনিদয়াৈক ৰািখেছ, মই Mসই ঈ'ৰ Mনিক?” 

Bengali যােকাব রােহেলর =িত ¦ু� হল| Mস বলল, “আিম ঈ'র নই| ঈ'রই Mতামার গভA  
র/� কের Mরেখেছন|” 

Gujarati યાકૂબ રાહેલ પર �ાધેે ભરાયા,ે તેણે કCું, “હંુ દેવ નથી, તન ેમાંતા બનવાથી વં_ચત 
રાખનાર તાે અે જ છે.” 

Hindi तब याकूब ने राहले से क्रोिधत हो कर कहा, क्या मैं परमेश्वर हू?ं तेरी कोख तो उसी ने बन्द कर 
रखी ह।ै 

Kannada ಅದi#k �-i#ೂೕಬನು ;-y#ೕಲಳ E#ೕF# i#ೂೕ�#8# i#ೂಂಡು--:#ನZ# ಗಭ  ಫಲವನು1 
i#ೂಡದ '#ೕವರ _-nನದ%#& �-:#'#MೕU#ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യാേkാബിnു റാേഹലിേനാടു േകാപം ജhലിcു: 
നിനkു ഗർഭഫലം തരാതിരിkുn ൈദവtിെn sാനേtാ ഞാൻ എnു 
പറaു. 
Marathi तेव्हा याकोब राहलेीवर रागावून म्हणाला, “मी काय देवाच्या िठकाणी आह?े त्यानेच 
तुझ्या पोटी फळ िनपजू िदले नाही.” 

Oriya ଯାକୁବ ରାେହଲ ଉପେର େକାରଧ କେଲ। େସ କହିେଲ, ମୁଁ ପରେମଶ(ର ନୁେହଁ। କବେଳ ପରେମଶ(ର 
ହi  ତୁ#କୁ ସgାନ ଦଇe ପାରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਕਰਧੋ ਰਾਖੇਲ ਉ @ਤ ੇਭੜਿਕਆ ਅਰ ਓਸ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਮ\ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਥਾਂ ਹਾਂ ਿਜਸ 
ਤਰੇੀ ਕੁਖੱ ਨੰੂ ਫਲ ਤL ਰਿੋਕਆ ਹ?ੈ 

Tamil அVெபா97 யாIேகா` ராேகv(ேமC ேகாப:ெகாKb: ேதவனCேலா 
உ( க6Vப+ைத அைட+"3I;றா6, நா( ேதவேனா எ(றா(. 

వచనము 3 

అందుకామె నా దాసియైన బిలా హ్ ఉనన్ది గదా; ఆమెతో పొముమ్; ఆమె నా కొరకు పిలల్లను కనును; 

ఆలాగున ఆమెవలన నాకును పిలల్లు కలుగుదురని చెపిప్ 
Assamese ৰােহেল ক’Mল, “চাওঁক, Mমাৰ দাসী িবলহা আেছ; আপুিন তাইৰ `সেত শয়ন 
কৰক যােত তাই Mমাৰ Mকালাত স|ান িদব পােৰ আৰ/ মই তাইৰ dাৰাই স|ান লাভ কিৰম।” 
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Bengali তারপর রােহল বলল, “আপিন আমার দাসী িব¼হােক িনন| তার সােথ শয়ন 
কর/ন এবং Mস আমার জনB স|ান =সব করেব| তাহেল আিম তার মাধBেম মাতা হেত 
পারব|” 

Gujarati Bારે રાહેલે કCું, “તમે માંરી દાસી �બÂાહને તા ેલઈ શકા ેછાે ને? તમે અેન ેઋતુદાન 
કરાે અેટલ ેઅે માંરા માંટે બાળકને જ� અાપશે. પછી અેના માંરફતે હંુ મા ંથઈશ.” 

Hindi राहले ने कहा, अच्छा, मेरी लौंडी िबल्हा हािजर ह:ै उसी के पास जा, वह मेरे घुटनों पर जनेगी, 
और उसके द्वारा मेरा भी घर बसेगा। 

Kannada ಅದi#k ಆi#ಯು--ಇZ#ೂೕ, ನನ1 �-8#�-ದ s#ಲçಳu ಇ�-MR#. ಅವಳ ಬh#Z# y#ೂೕಗು; 
ಅವಳu ನನ1 E#ೂಣ,-%#ನ E#ೕF# y#ರುವಳu, ಅವh#ಂದ ನನZ# ಮಕk}-ಗುವರು ಅಂದಳu. 
Malayalam അതിnു അവൾ: എെn ദാസി ബിൽഹാ ഉDേlാ; അവളുെട 
അടുkൽ െചlുക; അവൾ എെn മടിയിൽ QപസവിkെK; അവളാൽ എനിkും 
മkൾ ഉDാകും എnു പറaു. 
Marathi मग ती म्हणाली, “पाहा, ही माझी दासी िबल्हा आह,े िहच्यापाशी जा म्हणजे ही माझ्या 
मांडीवर प्रसूत होऊन िहच्यामुळे माझे घर नांदते होईल.” 

Oriya ଏହାପେର ରାେହଲ କହିେଲ,  ମାେର ଦାସୀ ବିଲହା ଅଛି ତାହା ସହିତ ସହବାସ କର। େସ ପିଲା ଜନ�  
କେଲ ମୁଁ ମା ହାଇe ପାରିବି। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਸ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਮੇਰੀ ਗlਲੀ ਿਬਲਹਾਹ ਹ।ੈ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾ ਅਰ ਉਹ ਮੇਿਰਆਂ ਗੋਿਡਆ ਉ @ਤ ੇ
ਜਣਗੇੀ ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਭੀ ਉਸ ਤL ਅੰਸ ਵਾਲੀ ਬਣਾਈ ਜਾਂਵਾ 
Tamil அVெபா97 அவD: இேதா, எ( ேவைலIகாXயா;ய WCகாD 
இ3I;றாேள; அவD எ( ம5IYV WDைளகைளV ெபற^., அவளாலா;h. 
எ( �b க[டVபட^. அவLட+"C ேச3. எ(> ெசாCv, 

వచనము 4 

తన దాసియైన బిలా హ్ను అతనికి భారయ్గా ఇచెచ్ను. యాకోబు ఆమెతో పోగా 

Assamese Mতিতয়া ৰােহেল Mতওঁৰ দাসী িবলহাৰ লগত যােকাবৰ িবয়া িদেল। 

Bengali তাই রােহল িব¼হােক যােকােবর কােছ পাঠাল| যােকাব িব¼হার সে� Mয়ৗন সহবাস 
করল| 

Gujarati અાથી રાહેલે પાેતાની દાસી �બÂાહ યાકૂબને પ{ી તરીકે સાqપી. યાકૂબે �બÂાહને 
ઋતુદાન કયુ4. 
Hindi तो उसने उस ेअपनी लौंडी िबल्हा को िदया, िक वह उसकी पत्नी हो; और याकूब उसके पास 
गया। 
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Kannada #̂ೕZ# ಅವ:#Z# ತನ1 �-8#�-ದ s#ಲçಳನು1 i#ೂಟ7ಳu. �-i#ೂೕಬನು ಅವಳ ಬh#Z# 
y#ೂೕದನು. 
Malayalam അUെന അവൾ തെn ദാസി ബിൽഹെയ അവnു ഭാര9യായി 
െകാടുtു; യാേkാബ് അവളുെട അടുkൽ െചnു. 
Marathi तेव्हा ितने आपली दासी िबल्हा त्याला बायको करून िदली आिण याकोब ितच्यापाशी 
गेला. 
Oriya େତଣୁ ରାେହଲ ବିଲହାକୁ ଆଣି ଯାକୁବକୁ ଦେଲା, ଯାକୁବ ତାହା ସହିତ ସହବାସ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਿਬਲਹਾਹ ਆਪਣੀ ਗੋਲੀ ਉਸ ਨੰੂ ਤੀਵ[ ਹਣੋ ਲਈ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ 
ਿਗਆ 

Tamil அவsIY+ த( ேவைலIகாXயா;ய WCகாைள மைனEயாகI 
ெகாb+தாD; அVப5ேய யாIேகா` அவைளM ேச6Aதா(. 

వచనము 5 

బిలా హ్ గరభ్వతియై యాకోబునకు కుమారుని కనెను. 
Assamese তােত িবলহা গভA ৱতী `হ যােকাবৈল এo প_ু =সৱ কিৰেল। 

Bengali িব¼হা গভA বতী হেয় যােকােবর জনB এক পেু_র জ� িদল| 

Gujarati �બÂાહ ગભ4વતી થઈ અને યાકૂબ માંટે તેણે અેક પુ]ને જ� અાlાે. 
Hindi और िबल्हा गभर्वती हुई और याकूब से उसके एक पुत्र उत्पन्न हुआ। 

Kannada ಆಗ s#ಲçಳu ಗ�# q#�-=# �-i#ೂೕಬ:#Z# ಮಗನನು1 y#ತAಳu. 
Malayalam ബിൽഹാ ഗർഭം ധരിcു യാേkബിnു ഒരു മകെന Qപസവിcു. 
Marathi िबल्हा याकोबापासून गभर्वती होऊन ितला मुलगा झाला. 
Oriya ଏହାପେର ବିଲହା ଗଭବତୀ ହାଇe ପିଲାଜନ�  କଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਬਲਹਾਹ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਤL ਪੁੱਤY  ਜਣੀ 
Tamil WCகாD க6Vபவ"யா;, யாIேகா`IY ஒ3 YமாரைனV ெபRறாD. 

వచనము 6 

అపుప్డు రాహేలు దేవుడు నాకు తీరుప్తీరెచ్ను; ఆయన నా మొరను విని నాకు కుమారుని 

దయచేసెననుకొని అతనికి దాను అని పేరు పెటెట్ను. 
Assamese Mতিতয়া ৰােহেল ক’Mল, “ঈ'েৰ Mমাৰ কথা 8িন সুিবচাৰ কিৰেল। Mতওঁ 
িনয়ৈক Mমাৰ কাকD িত 8িনেল আৰ/ Mমাক এo পু_ িদেল।” Mসেয় Mতওঁ Mসই প_ুৰ নাম দান 
ৰািখেল। 
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Bengali রােহল বলল, “ঈ'র আমার =াথAনা 8েনেছন| িতিন তাই আমার এক পু_ িদেত 
মনb করেলন|” তাই রােহল এই স|ােনর নাম দান রাখল| 

Gujarati રાહેલે કCું, “અાખરે દેવે માંરી Dાથ4ના સાંભળી ખરી, તેણે મન ેઅેક પુ] અાપવાનાે 
�ાય કયાc.” તેથી રાહેલે અે પુ]નું નામ દાન રાLું. 
Hindi और राहले ने कहा, परमेश्वर ने मेरा न्याय चुकाया और मेरी सुन कर मुझे एक पुत्र िदया: 
इसिलये उसने उसका नाम दान रखा। 

Kannada ;-y#ೕಲಳu--'#ೕವರು ನನZ#  �->ಯL#ೕ|#8#  ನನ1  E#ೂW#  i#ೕh#  ನನZ#  ಮಗನನು1 
i#ೂ�#7�-MU# ಎಂದು y#ೕh#ದಳu. ಆದದ|#ಂದ ಆi#ಯು ಅವ:#Z# �-�  ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
Malayalam അേpാൾ റാേഹൽ: ൈദവം എനിkു ന9ായം നടtി എെn 
അേപk േകKു എനിkു ഒരു മകെന തnു എnു പറaു; അതു െകാDു 
അവnു ദാൻ എnു േപരിKു. 
Marathi मग राहले म्हणाली, “देवाने माझा न्याय केला आह ेआिण माझ े गार्हाण े ऐकून मला 
मुलगा िदला आह;े” म्हणून ितने त्याचे नाव ‘दान’ ठेवले. 
Oriya ରାେହଲ କହିଲା, ପରେମଶ(ର ମାେର Xାଥନା `ହଣ କରିଛgି, ମାeେତ ଏକ ପୁh ସgାନ ଦେବା ପାଇଁ 
େସ ନିÆPି େନେଲ। େତଣୁ ରାେହଲ ତା'ର ନାମ ରଖିେଲ ଦାନ। 
Punjabi ਅਰ ਰਾਖੇਲ ਨ. ਆਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੇਰਾ ਿਨਆਉ D ਕੀਤਾ ਨਾਲੇ ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਅਰ ਮੈਨੰੂ ਇੱਕ 
ਪੁੱਤY  ਭੀ ਿਦੱਤਾ। ਏਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਦਾਨ ਰਿੱਖਆ 

Tamil அVெபா97 ராேகC: ேதவ( எ( வழIைக+ w6+7, எ( ச+த+ைத-. 
ேக[b, எனIY ஒ3 YமாரைனI ெகாb+தா6 எ(> ெசாCv, அவsIY+ தாK 
எ(> ேபX[டாD. 

వచనము 7 

రాహేలు దాసియైన బిలా హ్ తిరిగి గరభ్వతియై యాకోబుకు రెండవ కుమారుని కనెను. 
Assamese ৰােহলৰ দাসী িবলহা পুন~Aাৰ গভA ৱতী `হ যােকাবৈল িdতীয় পু_ =সৱ কিৰেল। 

Bengali িব¼হা আবার গভA বতী হেয় িdতীয় পুে_র জ� িদল| 

Gujarati �બÂાહ ફરી ગભ4વતી થઈ, અને તેને યાકૂબથી બીGે પુ] અવતયાc. 
Hindi और राहले की लौंडी िबल्हा िफर गभर्वती हुई और याकूब से एक पुत्र और उत्पन्न हुआ। 

Kannada ;-y#ೕಲಳ �-8#�-ದ s#ಲçಳu L#|#=# ಗ�# q# �-=# �-i#ೂೕಬ:#Z# ಎರಡU#ಯ 
ಮಗನನು1 y#ತAಳu. 
Malayalam റാേഹലിെn ദാസി ബിൽഹാ പിെnയും ഗർഭം ധരിcു 
യാേkാബിnു രDാമെതാരു മകെന Qപസവിcു. 
Marathi मग राहलेीची दासी िबल्हा याकोबापासून पुन: गभर्वती होऊन ितला दसुरा मुलगा झाला. 
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Oriya ରାେହଲର ଦାସୀ ବିଲହା ଆଉଥେର ଗଭବତୀ େହଲା ଏବଂ େସ ଯାକୁବJ ପାଇଁ ଦ( ୀତୀଯ ପୁh ଜନ�  
କଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਿਬਲਹਾਹ ਰਾਖੇਲ ਦੀ ਗlਲੀ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਤL ਦਜੂਾ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ 
Tamil ம>ப5-. ராேகv( ேவைலIகாXயா;ய WCகாD க6Vபவ"யா;, 
யாIேகா`IY இரKடா. YமாரைனV ெபRறாD. 

వచనము 8 

అపుప్డు రాహేలు దేవుని కృప విషయమై నా అకక్తో పోరాడి గెలిచితిననుకొని అతనికి నఫాత్లి అను 

పేరు పెటెట్ను. 
Assamese Mতিতয়া ৰােহেল ক’Mল, “মই Mমাৰ বাইেদউৰ `সেত মালযD� কিৰ জয়ী থ’Mলা।” 
Mসেয় Mতওঁ ল’ৰাoৰ নাম ন�ালী থেল। 

Bengali রােহল বলল, “আিম আমার Mবােনর সে� ভারী =িতdি�তা কেরিছ এবং আিম 
িজেতিছ|” তাই Mস Mসই পুে_র নাম িদল ন�ািল| 

Gujarati રાહેલે કCું, “મq માંરી બહેન સાથ ેમુકાબલામા ંભારે લડત અાપી છે. અને મને Wવજય 
મ�ાે છે.” અેથી તેણે અે પુ]નું નામ નફતાલી રાLું. 
Hindi तब राहले ने कहा, मैं न ेअपनी बिहन के साथ बड़ ेबल से िलपट कर मल्लयुद्ध िकया और अब 
जीत गई: सो उसने उसका नाम नप्ताली रखा। 

Kannada ಆಗ  ;-y#ೕಲಳu--ಅ�#ಕ<-ದ y#ೂೕ;-ಟ  ಗh#ಂದ  ನನ1  ಸy#ೂೕದ|#ಯ  ಸಂಗಡ 
y#ೂೕ;-V# ಜP#8#'#MೕU# ಎಂದು y#ೕh# ಅವ:#Z# ನÖ-A%# ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
Malayalam ഞാൻ എെn സേഹാദരിേയാടു വലിേയാരു േപാർ െപാരുതു 
ജയിcുമിരിkുnു എnു റാേഹൽ പറaു അവnു നഫ്താലി എnു േപരിKു. 
Marathi तेव्हा राहले म्हणाली, “मी आपल्या बिहणीशी प्रचंड झोंबी करून यश िमळवले आह”े; 
आिण ितने त्याचे नाव ‘नफताली’ ठेवले. 
Oriya ରାେହଲ କହିଲା, ମୁଁ ମାେର ଭଉଣୀ ସହିତ ସଂଘଷ କରି ଜଯ କଲି। ଏଣୁ କରି େସ ତାJର ନାମ ନପL ାଲି 
ରଖିେଲ। 
Punjabi ਰਾਖੇਲ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮੇਰੀ ਆਪਣੀ ਭਣੈ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਘੋਲਾ ਵਰਗਾ ਘੋਲ ਹਇੋਆ ਪਰ ਮ\ 
ਿਜੱਤ ਗਈ ਏਸ ਲਈ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਨਫਤਾਲੀ ਰਿੱਖਆ 

Tamil அVெபா97 ராேகC: நா( மகா ேபாரா[டமா? எ( சேகாதXேயாேட 
ேபாரா5 ேமRெகாKேட( எ(> ெசாCv , அவsIY நVதv எ(> 
ேபX[டாD. 

వచనము 9 
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లేయా తనకు కానుపు ఉడుగుట చూచి తన దాసియైన జిలాప్ను తీసికొని యాకోబునకు ఆమెను 

భారయ్గా ఇచెచ్ను. 
Assamese পাছত Mলয়াই িনেজ গভA ধাৰণ কিৰবৈল এৰা Mদিখ, Mতেৱঁা িনজৰ দাসী িজ�াক 
যােকাবৰ ভাযABা কিৰ িদেল। 

Bengali Mলয়া Mদখেলন Mয় তার আর স|ান হবার স£াবনা Mনই| তাই িতিন তার দাসী 
িস�ােক Mয়ােকাবেক িদেলন| 

Gujarati પછી લઅેાહે Wવચાયુ4 કે, તે હવે વધારે બાળકાેન ેજ� અાપી શકે◌ ેતેમ નથી. અેટલે 
પાેતાની દાસી �ઝÀાહ યાકૂબને પ{ી તરીકે અાપી. 
Hindi जब िलआ: ने देखा िक मैं जनने से रिहत हो गई हू,ं तब उसने अपनी लौंडी िजल्पा को ले कर 
याकूब की पत्नी होने के िलये दे िदया। 

Kannada F#ೕಯಳu  �-ನು  y#ರುವದು  :#ಂL#{#ಂದು  L#h#ದು  ತನ1  �-8#�-ದ  �#ಲ¬ಳನು1 
ತi#ೂkಂಡು �-i#ೂೕಬ :#Z# y#ಂಡL#�-=# i#ೂಟ7ಳu. 
Malayalam തനിkു Qപസവം നിnുേപായി എnു േലയാ കDാെറ തെn 
ദാസി സിlെയ വിളിcു അവെള യാേkാബിnു ഭാര9യായി െകാടുtു. 
Marathi आपले जनन थांबले असे लेआ िहने पाहून आपली दासी िजल्पा याकोबाला बायको करून 
िदली. 
Oriya ଲେୟା େଦଖିଲା େସ ଆଉ ପିଲା ଜନ�  କରିପାରିବ ନାହi । େତଣୁ େସ ଆପଣା ଦାସୀ ସିଳ� ାକୁ ଆଣି ଯାକୁବକୁ 
ଦେଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਲੇਆਹ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਮ\ ਜਣਨ ਤL ਰਿਹ ਗਈ ਹਾਂ ਤਾਂ ਉਸ ਆਪਣੀ ਗlਲੀ ਿਜਲਫਾਹ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇ
ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਤੀਵ[ ਹਣੋ ਲਈ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ேலயாD தா( WDைளெப>;ற7 n(>ேபானைதI கKb, த( 
ேவைலIகா X யா; ய 2Cபாைள அைழ +7 , அவைள யாIேகா ` IY 
மைனEயாகI ெகாb+தாD. 

వచనము 10 

లేయా దాసియైన జిలాప్ యాకోబునకు కుమారుని కనగా 

Assamese তােত Mলয়াৰ দাসী িজ�াই যােকাবৈল এo পু_ৰ জ� িদেল। 

Bengali এবার িস�ার এক পু_ হল| 

Gujarati પછી �ઝÀાહને યાકૂબથી અેક પુ] અવતયાc. 
Hindi और िलआ: की लौंडी िजल्पा के भी याकूब से एक पुत्र उत्पन्न हुआ। 

Kannada F#ೕಯಳ �-8# �-ದ �#ಲ¬ಳu �-i#ೂೕಬ:#Z# ಮಗನನು1 y#ತAಳu. 
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Malayalam േലയയുെട ദാസി സിlാ യാേkാബിnു ഒരു മകെന Qപസവിcു. 
Marathi याकोबापासून लेआ िहची दासी िजल्पा िहला मुलगा झाला; 

Oriya ଏହାପେର ସିଳ� ା ଏକ ପିଲା ଜନ�  କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੇਆਹ ਦੀ ਗੋਲੀ ਿਜਲਫਾਹ ਯਾਕੂਬ ਤL ਇੱਕ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ 
Tamil ேலயாL( ேவைலIகாXயா;ய 2CபாD யாIேகா`IY ஒ3 YமாரைனV 
ெபRறாD. 

వచనము 11 

లేయా ఇది అదృషట్మేగదా అనుకొని అతనికి గాదు అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese Mলয়াই ক’Mল, “ই Mকেন MসৗভাগB!” এইবD িল Mতওঁ ল’ৰাoৰ নাম গাদ ৰািখেল। 

Bengali Mলয়া বলেলন, “আিম খDবই MসৗভাগBবতী|” তাই িতিন এই পুে_র নাম গাদ 
রাখেলন| 

Gujarati લેઅાહે કCું, “હંુ ભાTયશાળી છંુ.” હવ ેoીઅાે મને સદભાગી કહેશે. તેથી તેણે પુ]નું 
નામ ગાદ રાLું. 
Hindi तब िलआ: न ेकहा, अहो भाग्य! सो उसने उसका नाम गाद रखा। 

Kannada ಆಗ  F#ೕಯಳu--ಒಂದು #ೖನ>  ಬರುತA'#  ಎಂದು  y#ೕh#  ಅವ:#Z#  C-Ñ  ಎಂದು 
y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
Malayalam അേpാൾ േലയാ: ഭാഗ9ം എnു പറaു അവnു ഗാദ് എnു 
േപരിKു. 
Marathi तेव्हा लेआ म्हणाली, “मी केवढी भाग्याची!” आिण ितने त्याचे नाव ‘गाद’ ठेवले. 
Oriya ଲେୟା କହିଲା, ମଁୁ ଭାଗ=ବତୀ େତଣୁ େସ ତା'ର ନାମ ଦେଲା ଗା§। 
Punjabi ਤਾ ਂਲੇਆਹ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਭਾਗ ਜਾਗੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਗਾਦ ਰਿੱਖਆ 

Tamil அVெபா97 ேலயாD: ஏராளமா;ற7 எ(> ெசாCv, அவsIYI கா+ 
எ(> ேபX[டாD. 

వచనము 12 

లేయా దాసియైన జిలాప్ యాకోబునకు రెండవ కుమారుని కనగా 

Assamese তাৰ পাছত Mলয়াৰ দাসী িজ�াই যােকাবৈল Mতওঁৰ িdতীয় প_ু জ� িদেল। 

Bengali িস�া আর একo পেু_র জ� িদল| 

Gujarati �ઝÀાહઅે બીG પુ]ને જ� અાlા.ે 
Hindi िफर िलआ: की लौंडी िजल्पा के याकूब से एक और पुत्र उत्पन्न हुआ। 

Kannada F#ೕಯಳ �-8#�-ದ �#ಲ¬ಳu �-i#ೂೕಬ:#Z# ಎರಡU#ಯ ಮಗನನು1 y#ತAಳu. 
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Malayalam േലയയുെട ദാസി സിlാ യാേkാബിnു രDാമതു ഒരു മകെന 
Qപസവിcു. 
Marathi लेआ िहची दासी िजल्पा िहला याकोबापासून दसुरा मुलगा झाला. 
Oriya ଲେୟାର ଦାସୀ ସିଳ� ା ଦ( ିତୀୟ ପୁh ଯାକୁବ ପାଇଁ ଜନ�  କଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਲੇਆਹ ਦੀ ਗlਲੀ ਿਜਲਫਾਹ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਤL ਦਜੂਾ ਪੁੱਤY  ਜਿਣਆ 

Tamil W(` ேலயாL( ேவைலIகாXயா;ய 2CபாD யாIேகா`IY 
இரKடா. YமாரைனV ெபRறாD. 

వచనము 13 

లేయా నేను భాగయ్వంతురాలను సతరీలు ననున్ భాగయ్వతి అందురు గదా అని అతనికి ఆషేరు అను పేరు 

పెటెట్ను. 
Assamese তােত Mলয়াই ক’Mল, “মই সুখী! িকয়েনা Mছাৱালীেবােৰ Mমাক সুখী বD িল ক’ব।” 
Mসেয় Mতওঁ তাৰ নাম আেচৰ ৰািখেল। 

Bengali Mলয়া বলেলন, “আিম অতB| আনি�ত! এখন হেত Tী Mলােকরা আমায় ধনBা 
বলেব|” তাই িতিন তার নাম আেশর রাখেলন| 

Gujarati લેઅાહ બાેલી, “હંુ કેવી સુખી છંુ!” તેથી તેણે અે પુ]નુ ંનામ અાશેર રાLું. 
Hindi तब िलआ: न ेकहा, मैं धन्य हू;ं िनश्चय िस्त्रयां मुझ ेधन्य कहेंगी: सो उसने उसका नाम आशेर 
रखा। 

Kannada ಆಗ  F#ೕಯಳu--�-ನು ಧನ>}-'#ನು. 8#ªೕಯರು  ನನ1ನು1  ಧನ>R#ಂದು ಕW#ಯು ವರು 
ಎಂದು y#ೕh# ಅವ:#Z# ಆ�#ೕÄ  ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
Malayalam ഞാൻ ഭാഗ9വതി; സ്Qതികൾ എെn ഭാഗ9വതിെയnു പറയും 
എnു േലയാ പറaു അവnു ആേശർ എnു േപരിKു. 
Marathi तेव्हा लेआ म्हणाली, “मी मोठी धन्य आह!े इतर िस्त्रया मला धन्य म्हणतील”; म्हणून ितने 
त्याचे नाव ‘आशेर’ ठेवल.े 
Oriya ଲେୟା କହିଲା, ମଁୁ ବହୁତ ଖୁସି! ୟୁବତୀଗଣ ମାeେତ ଆନ~ୀନି େବାଲିେବ। ଏଣୁ େସ ତା'ର ନାମ 
ଆଶେର ଦେଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਲੇਆਹ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਸੁਖੀ ਹਾ ਂਏਸ ਕਾਰਨ ਧੀਆਂ ਮੈਨੰੂ ਸੁੱਖੀ ਆਖਣਗੀਆਂ। ਏਸ ਲਈ ਉਸ ਦਾ 
ਨਾਉ D ਆਸ਼ੇਰ ਰਿੱਖਆ 

Tamil அVெபா97 ேலயாD: நா( பாI;யவ" , {"|கD எ(ைனV 
பாI;யவ" எ(பா6கD எ(> ெசாCv, அவsIY ஆேச6 எ(> ேபX[டாD. 

వచనము 14 
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గోధుమల కోతకాలములో రూబేను వెళి ల్ పొలములో పుతర్దాత వృక్షపు పండుల్ చూచి తన తలిల్యైన 

లేయాకు తెచిచ్ యిచెచ్ను. అపుప్డు రాహేలు నీ కుమారుని పుతర్దాత వృక్షపు పండల్లో కొనిన్ నాకు 

దయచేయుమని లేయాతో అనగా 

Assamese পাছত Mঘ{ঁধান Mদাৱাৰ সময়ত, ৰsেবেণ ওলাই `গ পথাৰত দুদা ফল পাই Mতওঁৰ 
মাক Mলয়াক আিন িদেল; Mতিতয়া ৰােহেল Mলয়াক ক’Mল, “Mতামাৰ প_ুই অনা দুদা ফলৰ 
Mকইটামান Mমােকা িদয়া।” 

Bengali গম কাটার সময় রsেবণ Mwেত িগেয় একo িবেশষ ধরেণর ফD ল Mদখেত Mপেলন| 
রsেবণ Mসই ফD লnিল তার মা Mলয়ার কােছ িনেয় এল| িক} রােহল Mলয়ােক বলল, “Mতামার 
পুে_র আনা ঐ ফD েলর িকছD  আমােক দাও|” 

Gujarati ઘઉંની કાપણીના સમયે `બેન ખેતરે ગયાે Bાં તેણે કેટલાંક Wવશેષ Dકારના ં ફૂલાે 
Gેયાં. `બેને તે ફૂલાે લાવીને પાેતાની માંતા લેઅાહને અાlાં. Bારે રાહેલે લેઅાહને કCું, “કૃપા 
કરીને મને તારાે પ]ુ જ ેફૂલાે લા;ા ેછે તેમાંથી થાડેાં ફૂલાે અાપ.” 

Hindi गेहू ंकी कटनी के िदनों में रूबेन को मैदान में ददूाफल िमले, और वह उन को अपनी माता 
िलआ: के पास ले गया, तब राहले न ेिलआ: से कहा, अपने पुत्र के ददूाफलों में से कुछ मुझे दे। 

Kannada ರೂN#ೕನನು  Z#ೂೕ"#  i#ೂಯು>ವ  ,-ಲದ%#&  y#ೂೕ=#  y#ೂಲದ%#&  ದು�-ಯಗಳನು1 
ಕಂಡು  �-P#�-ದ  F#ೕಯಳ  ಬh#Z#  ತಂ�-ಗ  ;-y#ೕಲಳu  F#ೕಯh#Z#--:#ನ1 ಮಗನ 
ದು�-ಯಗಳ%#& i#ಲವನು1 ನನZ# i#ೂಡು ಅಂದಳu. 
Malayalam േകാതmുെകായിtുകാലtു രൂേബൻ പുറെpKു വയലിൽ 
ദൂദായിpഴം കDു തെn അmയായ േലയയുെട അടുkൽ െകാDുവnു. 
റാേഹൽ േലയേയാടു: നിെn മകെn ദൂദായിpഴം കുെറ എനിkു തേരണം 
എnു പറaു. 
Marathi गव्हाच्या हगंामात रऊबेन शेतात गेला असता त्याला पुत्रदात्रीची फळे िमळाली, ती त्याने 
आपली आई लेआ िहला नेऊन िदली; तेव्हा राहले लेआ िहला म्हणाली, “पुत्रदात्रीची फळे तुझ्या मुलाने 
आणली आहते त्यांतली काही मला दे.” 

Oriya ଅନgର ଗହମ କଟା ସମୟେର ରୁବ�e ବାହା େର ୟାଇ eତେରu ଦୂଦାଫଳ ପାଇଆଣି ଆପଣାମାତା 
ଲେୟାକୁ ଦେଲା। ତହଁୁ ରାେହଲ ଲେୟାକୁ କହିଲା, ଦୟାକରି ତୁ# ପୁh ଆଣିଥିବା ଦୂଦାଫଳ କିଛି ମାeେତ ଦିଅ। 
Punjabi ਤਾਂ ਰਊਬੇਨ ਨ. ਕਣਕ ਦੀ ਵਾਢੀ ਦ ੇ ਿਦਨਾ ਂ ਿਵਚੱ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਦਦੂੀਆ ਪਾਈਆਂ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ 
ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਲੇਆਹ ਕਲੋ ਿਲਆਇਆ ਤਾਂ ਰਾਖੇਲ ਨ. ਲੇਆਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਦੀਆਂ ਦਦੂੀਆਂ ਿਵਚੱL ਮੈਨੰੂ 
ਦ ੇ
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Tamil ேகா7ைம அ>V` நா[கLேல rப( வயCெவL#ேல ேபா?, �தா�. 
கaகைளI கKெடb+7, அைவகைளI ெகாKbவA7 த( தாயா;ய 
ேலயாLட+"C ெகாb+தா(. அVெபா97 ராேகC ேலயாைள ேநாI;: உ( 
Yமாரsைடய �தா�. கa#C எனIYI ெகா�ச. தா எ(றாD. 

వచనము 15 

ఆమెనా భరత్ను తీసికొంటివే అది చాలదా? ఇపుప్డు నా కుమారుని పుతర్దాత వృక్షపు పండల్ను 

తీసికొందువా అని చెపెప్ను. అందుకు రాహేలు కాబటిట్ నీ కుమారుని పుతర్దాత వృక్షపు పండల్ 

నిమితత్ము అతడు ఈ రాతిర్ నీతో శయనించునని చెపెప్ను. 
Assamese তােত Mলয়াই Mতওঁক ক’Mল “তD িম Mমাৰ vামীেক ল’লা, ই জােনা সৰ/ কথা? 
আেকৗ এিতয়া Mমাৰ পু_ই অনা দুদা ফেলা তD িম ল’ব Mখাজােন?” Mতিতয়া ৰােহেল ক’Mল, 
“Mতে| Mতামাৰ পু_ই অনা দুদা ফলৰ সলিন Mতওঁ আিজ ৰািত Mতামােৰ `সেত শয়ন কিৰব।” 

Bengali Mলয়া উXের বলেলন, “তD িম এর মেধBই আমার vামীেক িনেয় িনেয়ছ| এখন তD িম 
আমার পুে_র ফD লnিলও িনেত চাইছ?”িক} রােহল বলল, “তD িম Mতামার পেু_র আনা ফD ল 
আমায় িদেল আজ রাে_ আমার vামীর সে� সহবাস করেত পােব|” 

Gujarati લેઅાહે જવાબ અાlાે, “તq તાે માંરા પWતન ેપહેલાંથી જ લઈ લીધા ેછે, હવે તું માંરા 
પુ]નાં ફૂલાેને પણ લઈ લેવા માંગ ેછે?”પરંતુ રાહેલે કCું, “Gે તું તારા પુ]ના ં ફૂલ મને અાપીશ તાે 
તેના બદલામાં અાજ ેરા]ે તું યાકૂબની સાથે સૂવા જઈ શકીશ.” 

Hindi उसने उससे कहा, तू ने जो मेरे पित को ले िलया ह ैसो क्या छोटी बात ह?ै अब क्या तू मेरे पुत्र 
के ददूाफल भी लेन ेचाहती ह?ै राहले ने कहा, अच्छा, तेरे पुत्र के ददूाफलों के बदले वह आज रात को तेरे 
संग सोएगा। 

Kannada ಅದi#k  ಆi#ಯು--:#ೕನು ನನ1  ಗಂಡನನು1  ತi#ೂkಂಡದುM  ಅಲ¬,-ಯ d#`ೕ? :#ೕನು 
ಈಗ  ನನ1  ಮಗನು  ತಂದ  ದು�-ಯಗಳನು1  ಸಹ  ತi#ೂkಳuSe#±#ೂೕ  ಅಂ�-ಗ  ;-y#ೕಲಳu--
ಆದದ|#ಂದ  :#ನ1  ಮಗನು  ತಂದ  ದು�-ಯಗh#  Z#ೂೕಸkರ  �-i#ೂೕಬನು  ಈ  ;-L#\  :#ನ1  ಸಂಗಡ 
ಮಲಗ%# ಅಂದಳu. 
Malayalam അവൾ അവേളാടു: നീ എെn ഭർtാവിെന എടുtതു 
േപാരേയാ? എെn മകെn ദൂദായിpഴവും കൂെട േവണേമാ എnു പറaതിnു 
റാേഹൽ: ആകെK; നിെn മകെn ദൂദായിpഴtിnു േവDി ഇnു രാQതി 
അവൻ നിേnാടുകൂെട ശയിcുെകാllേK എnു പറaു. 
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Marathi तेव्हा ती ितला म्हणाली, “माझा नवरा तू घेतलास ह ेकाय थोड ेझाले म्हणून तू माझ्या 
मुलाने आणलेली फळेही घेऊ पाहतेस?” राहले म्हणाली, “तुझ्या मुलाने आणलेल्या पुत्रदात्रीच्या 
फळांचा मोबदला म्हणून नवरा आज रात्री तुझ्यापाशी िनजेल.” 

Oriya ଲେୟା ଉPର ଦେଲା, ତୁେ# ମାe ସ( ାମୀକୁ ହରଣ କରିଛ ତୁେ# ମାେର ପୁhର ଦୂଦାଫଳ ହରଣ 
କରିବାକୁ େଚ3ା କରୁଛ। 
Punjabi ਉਸ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਏਹ ਿਨੱਕੀ ਗੱਲ ਹ ੈ ਿਕ ਤ\ ਮੇਰਾ ਮਰਦ ਲੈ ਿਲਆ ਅਰ ਹਣੁ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  
ਦੀਆਂ ਦਦੂੀਆਂ ਵੀ ਲੈ ਲਵRਗੀ?ਰਾਖੇਲ ਨ. ਆਿਖਆ, ਇਸ ਲਈ ਤਰੇ ੇਪੁੱਤY  ਦੀਆਂ ਦਦੂੀਆਂ ਦ ੇਬਦਲੇ ਉਹ ਮਰਦ ਤਰੇ ੇ
ਸੰਗ ਅੱਜ ਦੀ ਰਾਤ ਲੇਟਗੇਾ 
Tamil அதRY அவD: l எ( `3ஷைன எb+7IெகாKட7 அRபகாXயமா? 
எ( Yமாரsைடய �தா�. கaகைள-. எb+7IெகாDள ேவKbேமா 
எ(றாD; அதRY ராேகC: உ( Yமாரsைடய �தா�. கaக\IY ஈடாக 
இ(> இர^ அவ6 உ(ேனாேட சயaIக[b. எ(றாD. 

వచనము 16 

సాయంకాలమందు యాకోబు పొలమునుండి వచుచ్నపుప్డు లేయా అతనిని ఎదురొక్నబోయి నీవు 

నాయొదద్కు రావలెను, నా కుమారుని పుతర్దాత వృక్షపు పండల్తో నినున్ కొంటినని చెపెప్ను. కాబటిట్ 

అతడు ఆ రాతిర్ ఆమెతో శయనించెను. 
Assamese গধ\ িলপৰত যােকাব Mযিতয়া পথাৰৰ পৰা উলo আিহল Mলয়াই বািহৰৈল আিহ 
Mতওঁক আগবঢ়ায় আিনবৈল গ’ল। Mলয়াই ক’Mল, “তD িম আিজ ৰািত Mমাৰ লগত শয়ন কিৰব 
লােগ; িকয়েনা Mমাৰ ল’ৰাই অনা দুদা ফল িদ মই আেপানাৰ Mবচ িদেলঁা।” তােত Mসই ৰািত 
যােকােব Mলয়াৰ `সেত শয়ন কিৰেল। 

Bengali Mwত Mথেক রােত যােকাব বাড়ী িফরল| Mলয়া তােক Mদেখ তার সে� সাwাত্  করেত 
বাইের এেলন| িতিন বলেলন, “আজ রােত তD িম আমার সে� Mশােব| আিম Mতামার জনB মূলB 
িহসােব আমার পুে_র ফD ল িদেয় িদেয়িছ|” তাই Mসই রাে_ যােকাব Mলয়ার সে� শয়ন করল| 

Gujarati તે રા]ે યાકૂબ ખેતરેથી પાછાે ફયાc અટેલે લેઅાહ તેને મળવા ગઈ. તેણે યાકૂબને કCું, 
“અાજ ેરા]ે તમાંરે માંરી સાથે સૂવાનું છે. મq માંરા પુ]નાં ફૂલાે રાહેલને તમાંરી Kકz મતના ં`પમાં અાlા 
છે.” તેથી યાકૂબ તે રા]ે લેઅાહ સાથ ેસૂતા.ે 
Hindi सो सांझ को जब याकूब मैदान से आ रहा था, तब िलआ: उससे भेंट करने को िनकली, और 
कहा, तुझे मेरे ही पास आना होगा, क्योंिक मैं ने अपने पुत्र के ददूाफल देकर तुझे सचमुच मोल िलया। 
तब वह उस रात को उसी के संग सोया। 
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Kannada �-i#ೂೕಬನು  _-ಯಂ,-ಲ  ದ%#&  y#ೂಲ"#ಂದ  ಬಂ�-ಗ  F#ೕಯಳu  ಅವU#ದು|#Z# 
y#ೂರಟುy#ೂೕ=#--:#ೕನು ನನ1 ಬh#Z# ಬರN#ೕಕು; ನನ1 ಮಗನ ದು�-ಯಗಳ ¨-V#Z#P#ಂದ :#ನ1ನು1 
ಸಂa-"#8#i#ೂಂV#'#MೕU# ಅಂದಳu. ಆದದ|#ಂದ ಅವನು ಆ ;-L#\ಯ%#& ಆi#ಯ ಸಂಗಡ ಮಲ=#ದನು. 
Malayalam യാേkാബ് ൈവകുേnരം വയലിൽനിnു വരുേmാൾ േലയാ 
അവെന എതിേരrു െചnു: നീ എെn അടുkൽ വേരണം; എെn മകെn 
ദൂദായിpഴം െകാDു ഞാൻ നിെn കൂലിkു വാUിയിരിkുnു എnു 
പറaു; അnു രാQതി അവൻ അവേളാടുകൂെട ശയിcു. 
Marathi संध्याकाळी याकोब शेतातून घरी आला तेव्हा लेआ त्याला सामोरी जाऊन म्हणाली, 
“आपण माझ्यापाशी या; माझ्या मुलाने आणलेली पुत्रदात्रीची फळे देऊन मी आपणाला खरोखर 
भाड्याने घेतले आह.े” तेव्हा त्या रात्री तो ितच्यापाशी िनजला. 
Oriya ସେଦiନ ସଂD୍ଯା େର ଯାକୁବ eତେରu ଫେରiବାପେର ଲେୟା ବାହାରକୁ ଗଲା ତାJୁ ସାeାତ 
କରିବାକୁ ଏବଂ କହିଲା, ତୁେ# ଆଜି ରାତି େର ମାe ପାଖ େର ଶଯନ କରିବ। କାରଣ ମୁଁ ତୁ# ସିହତ ଶଯନ 
କରିଥିବାରୁ ଦୂଦାଫଳ ଦଇe ତା'ର ବଦଳ େର ତୁ#କୁ ପାଇଛି। େତଣୁ ସେହi ରାhୀ େସ ତା' ସହିତ ଶାଇeଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਯਾਕੂਬ ਸ਼ਾਮਾਂ ਦ ੇਵਲੇੇ ਖੇਤ ਤL ਆਇਆ ਤਾਂ ਲੇਆਹ ਉਹ ਦ ੇਿਮਲਣ ਲਈ ਬਾਹਰ ਆਈ ਅਰ ਉਸ 
ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਵ[ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਦੀਆਂ ਦਦੂੀਆਂ ਨਾਲ ਭਾੜ ੇਉ @ਤ ੇਿਲਆ ਹ।ੈ ਉਪਰਤੰ ਉਹ 
ਉਸ ਰਾਤ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਲੇਿਟਆ 

Tamil சாய:கால+"C யாIேகா` ெவL#v3A7 வ3ைக#C ேலயாD 
`றVப[b அவsIY எ"6ெகாKbேபா?: எ( Yமாரsைடய �தா�. 
கaகளாC உ.ைமI ெகாKேட(; ஆைகயாC, l6 எ(aட+"C வரேவKb. 
எ(றாD; அவ( அ(> இர^ அவேளாேட சயa+தா(. 

వచనము 17 

దేవుడు లేయా మనవి వినెను గనుక ఆమె గరభ్వతియై యాకోబునకు అయిదవ కుమారుని కనెను. 
Assamese ঈ'েৰ Mলয়াৰ =াথAনা 8িনেল আৰ/ Mতওঁ পুনৰ গভA ৱতী `হ যােকাবৈল প�ম 
পু_ =সৱ কিৰেল। 

Bengali এরপর ঈ'েরর দয়ায় Mলয়া আবার গভA বতী হেলন| িতিন প�ম পুে_র জ� 
িদেলন| 

Gujarati તેથી દેવે લેઅાહને ફરીથી ગભ4વતી થવા દીધી. તેણે યાકૂબના પાંચમાં પુ]ને જ� 
અાlાે. 
Hindi तब परमेश्वर ने िलआ: की सुनी, सो वह गभर्वती हुई और याकूब से उसके पांचवा ंपुत्र उत्पन्न 
हुआ। 
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Kannada ಆಗ  '#ೕವರು  F#ೕಯಳನು1  ಆF#ೖ8#ದM|#ಂದ  ಆi#ಯು  ಗ�# q#�-=#  �-i#ೂೕಬ:#Z# 
ಐದU#ಯ ಮಗನನು1 y#ತAಳu. 
Malayalam ൈദവം േലയയുെട അേപk േകKു; അവൾ ഗർഭം ധരിcു 
യാേkാബിnു അgാമതു ഒരു മകെന Qപസവിcു. 
Marathi देवाने लेआचे गार्हाणे ऐकले, आिण ती गभर्वती होऊन याकोबापासून ितला पाचवा 
मुलगा झाला. 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର ଲେୟାର ପାଥନା ଶୁଣିେଲ ଏବଂ େସ ବଭବତୀ େହଲା। େସ ପuମ ପୁhକୁ ଜନ�  
ଦେଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਲੇਆਹ ਦੀ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਉਹ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਲਈ ਪੰਜਵਾਂ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ 
Tamil ேதவ( ேலயா\IYM ெசEெகாb+தா6. அவD க6Vபவ"யா; 
யாIேகா`IY ஐAதா. YமாரைனV ெபRறாD. 

వచనము 18 

లేయా నేను నా పెనిమిటికి నా దాసి నిచిచ్నందున దేవుడు నాకు పర్తిఫలము దయచేసెననుకొని 

అతనికి ఇశాశ్ఖారు అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese Mতিতয়া Mলয়াই ক’Mল, “মই Mমাৰ vামীক Mমাৰ দাসীক িদিছেলঁা আৰ/ Mসেয়, 
ঈ'েৰ Mমাক তাৰ Mবচ িদেল।” তাৰ কাৰেণ Mতওঁ পু_ৰ নাম ইচাখৰ ৰািখেল। 

Bengali Mলয়া বলেলন, “আিম আমার দাসীেক আমার vামীর কােছ পাঠােনার Mবতন 
িহসােব ঈ'র আমােক এই স|ান িদেলন|” িতিন Mসই পেু_র নাম ইষাখর রাখেলন| 

Gujarati લેઅાહ બાેલી, “મq માંરી દાસી માંરા પWતને અાપી તેથી દેવે મન ેતેના ેબદલાે અાlાે 
છે.” તેથી લઅેાહે પાેતાના પુ]નું નામ ઈ�ાખાર રાLું. 
Hindi तब िलआ: ने कहा, में ने जो अपने पित को अपनी लौंडी दी, इसिलये परमशे्वर ने मुझे मेरी 
मजूरी दी ह:ै सो उसने उसका नाम इस्साकार रखा। 

Kannada ಆಗ  F#ೕಯಳu--�-ನು ನನ1  ಗಂಡ:#Z#  ನನ1  �-8#ಯನು1  i#ೂಟ7ದM|#ಂದ  '#ೕವರು 
ನನZ# ಕೂ%#ಯನು1 i#ೂ�#7�-MU# ಎಂದು y#ೕh# ಅವ:#Z# ಇ_-z,-ರ ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
Malayalam അേpാൾ േലയാ: ഞാൻ എെn ദാസിെയ എെn ഭർtാവിnു 
െകാടുtതുെകാDു ൈദവം എനിkു കൂലി തnു എnു പറaു അവnു 
യിsാഖാർ എnു േപരിKു. 
Marathi लेआ म्हणाली, “मी आपली दासी माझ्या नवर्याला िदली म्हणून देवाने मला ह ेवेतन िदले 
आह”े; आिण ितने त्याचे नाव ‘इस्साखार’ ठेवले. 
Oriya ଲେୟା କହିଲା, ମୁଁ ସ( ାମୀ ପାଇଁ ଆପଣା ଦାସୀକୁ ଦଇeଥିଲି, ପରେମଶ(ର ତାହାର ବPUନ ମାeେତ 
ଦଇeଛgି। ଏଥିପାଇଁ େସ ତାହାର ନାମ ଇଷାଖର ରଖିଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਲੇਆਹ ਨ. ਆਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੇਰਾ ਭਾੜਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਆਪਣੀ ਗlਲੀ ਆਪਣ ੇਮਰਦ ਨੰੂ 
ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਉਸ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਰਿੱਖਆ 

Tamil அVெபா97 ேலயாD: நா( எ( ேவைலIகாXைய எ( `3ஷsIYI 
ெகாb+த பலைன+ ேதவ( எனIY+ தAதா6 எ(> ெசாCv, அவsIY 
இசIகா6 எ(> ேபX[டாD. 

వచనము 19 

లేయా మరల గరభ్వతియై యాకోబునకు ఆరవ కుమారుని కనెను. 
Assamese পাছত Mলয়া আেকৗ গভA ৱতী হ’ল আৰ/ যােকাবৈল Mতওঁ ষ� প_ু =সৱ কিৰেল। 

Bengali Mলয়া আবার গভA বতী হেয় ষ� পুে_র জ� িদেলন| 

Gujarati લેઅાહ ફરી વાર ગભ4વતી થઈ અને તેણ ેછtા પુ]ને જ� અાlાે, 
Hindi और िलआ: िफर गभर्वती हुई और याकूब से उसके छठवा ंपुत्र उत्पन्न हुआ। 

Kannada ಮ{#ೂAಂದು  _-|#  F#ೕಯಳu  ಗ�# q#�-=#  �-i#ೂೕಬ:#Z#  ಆರU#ಯ  ಮಗನನು1 
y#ತAಳu; 
Malayalam േലയാ പിെnയും ഗർഭം ധരിcു, യാേkാബിnു ആറാമതു ഒരു 
മകെന Qപസവിcു; 

Marathi याकोबापासून लेआ पुन: गभर्वती होऊन ितला सहावा मुलगा झाला. 
Oriya ଲେୟା ପୁନd ରାଯ ଗଭବତୀ ହାଇe ଷଷ�  ସgାନକୁ ନ�  ଦେଲା। 
Punjabi ਲੇਆਹ ਿਫਰ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਲਈ ਛੇਵਾਂ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ 
Tamil அV`ற. ேலயாD க6Vபவ"யா; யாIேகா`IY ஆறா. YமாரைனV 
ெபRறாD. 

వచనము 20 

అపుప్డు లేయా దేవుడు మంచి బహుమతి నాకు దయచేసెను; నా పెనిమిటికి ఆరుగురు కుమారులను 

కనియునాన్ను గనుక అతడికను నాతో కాపురము చేయుననుకొని అతనికి జెబూలూను అను పేరు 

పెటెట్ను 

Assamese Mলয়াই ক’Mল, “ঈ'েৰ Mমাক এক উXম উপহাৰ িদেল। এিতয়া Mমাৰ vামীেয় 
Mমাক স�ান কিৰব, িকয়েনা মই Mতওঁৈল ছয়o পু_ =সৱ কিৰেলঁা।” তােত Mলয়াই Mতওঁৰ পু_ৰ 
নাম জব\লূন ৰািখেল। 
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Bengali Mলয়া বলেলন, “ঈ'র আমােক অপূবA উপহার িদেলন| এখন িনয়ই যােকাব 
আমােক �হণ করেবন কারণ আিম তােক দুo পু_ িদেয়িছ|” তাই Mলয়া Mসই পুে_র নাম 
সব\লূন রাখেলন| 

Gujarati લેઅાહે કCું, “દેવે મને અેક સુંદર ભેટ અાપી છે. હવે જ`ર યાકૂબ મન ેઅપનાવશે, 
કારણ કે મq અેને છ બાળકાે અાlાં છે.” અેટલ ેલેઅાહે તે પુ]નુ ંનામ ઝબુલાને રાLુ.ં 
Hindi तब िलआ: ने कहा, परमेश्वर ने मुझे अच्छा दान िदया ह;ै अब की बार मेरा पित मेरे संग बना 
रहगेा, क्योंिक मेरे उससे छ: पुत्र उत्पन्न चुके हैं: से उसने उसका नाम जबूलून रखा। 

Kannada F#ೕಯಳu--'#ೕವರು ನನZ# ಒR#Sೕ ಬಳuವh#ಯನು1 i#ೂ�#7�-MU#; ಈಗ �-ನು ಅವ:#Z# 
ಆರು  ಮಕkಳನು1  y#ತAದM|#ಂದ  ನನ1  ಗಂಡನು  ನನ1  ಸಂಗಡ  <-8#ಸುವನು  ಎಂದು  y#ೕh#  ಅವ:#Z# 
×#ಬುಲೂ�  ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
Malayalam ൈദവം എനിkു ഒരു നlദാനം തnിരിkുnു; ഇേpാൾ എെn 
ഭർtാവു എേnാടുകൂെട വസിkും ; ഞാൻ അവnു ആറു മkെള 
Qപസവിcുവേlാ എnു േലയാ പറaു അവnു െസബൂലൂൻ എnു േപരിKു. 
Marathi तेव्हा लेआ म्हणाली, “देवाने मला चांगल े आंदण िदले आह;े ह्या खेपेस माझा नवरा 
माझ्याशी िमळून राहील, कारण त्याला माझ्या पोटी सहा मुलगे झाले आहते;” म्हणून ितने त्याचे नाव 
‘जबुलून’ ठेवले. 
Oriya ଲେୟା କହିଲା, ପରେମଶ(ର ମାeେତ ଏକ ସୁ~ର ଉପହାର େଦେଲ। ବPUମାନ ଯାକୁବ ମାeେତ 
ସମାଦାର କରିେବ। କାରଣ ମଁୁ ତାJୁ ଛଅଟି ପୁh ଦଇeଅଛି। େତଣୁ ଲେୟା ତାହାର ନାମ ସବୂଲୂ� ଦେଲା। 
Punjabi ਲੇਆਹ ਆਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਚੰਗਾ ਦਾਜ ਿਦੱਤਾ । ਹਣੁ ਮੇਰਾ ਮਰਦ ਮੇਰ ੇਸੰਗ ਰਹਗੇਾ ਿਕਉ Dਜੋ 

ਮ\ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਛੇ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਜਬੁਲੂਨ ਰਿੱਖਆ 

Tamil அVெபா97 ேலயாD: ேதவ( எனIY நCல ஈைவ+தAதா6; எ( 
`3ஷsIY நா( ஆ> YமாரைரV ெபRறப5யாC, இVெபா97 அவ6 
எ(sடேன வாச.பKtவா6 எ(> ெசாCv, அவsIYM ெச`ேலா( எ(> 
ேபX[டாD. 

వచనము 21 

ఆ తరువాత ఆమె కొమారెత్ను కని ఆమెకు దీనా అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁ এজনী Mছাৱালী =সৱ কিৰেল আৰ/ তাইৰ নাম দীনা ৰািখেল। 

Bengali পের Mলয়া একo কনBার জ� িদেলন| িতিন তার নাম রাখেলন দীণা| 

Gujarati અે પછી લેઅાહને અેક પુ]ી અવતરી. તેણે પુ]ીન ુનામ દીનાહ રાLું. 
Hindi तत्पश्चात् उसके एक बेटी भी हुई, और उसने उसका नाम दीना रखा। 

Kannada ತರು<-ಯ ಆi#ಯು ಒಬ® ಮಗಳನು1 y#ತುA ಆi#Z# "#ೕ�- ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
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Malayalam അതിെn േശഷം അവൾ ഒരു മകെള Qപസവിcു അവൾkു ദീനാ 
എnു േപരിKു. 
Marathi त्यानंतर ितला एक मुलगी झाली, ितच ेनाव ितने ‘दीना’ ठेवले. 
Oriya ଏହାପେର ଲେୟା ଏକ କନ=ା ସgାନ ଜନ�  କେଲ। େସ ତା'ର ନାମ େଦେଲ ଦୀଣା। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਇੱਕ ਧੀ ਜਣੀ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਦੀਨਾਹ ਰਿੱਖਆ 

Tamil W(` அவD ஒ3 Yமார+"ைய-. ெபR>, அவ\IY+ wனாD எ(> 
ேபX[டாD. 

వచనము 22 

దేవుడు రాహేలును జాఞ్పకము చేసికొని ఆమె మనవి విని ఆమె గరభ్ము తెరిచెను. 
Assamese পাছত ঈ'েৰ ৰােহলক সুঁৱিৰেল। ঈ'েৰ ৰােহলৰ =াথAনা 8িনেল আৰ/ Mতওঁেকা 
গভA ধাৰণৰ wমতা িদেল। 

Bengali এবার ঈ'র রােহেলর =াথAনা 8নেলন| ঈ'র রােহেলর গভA  মু� করেলন| 

Gujarati પછી દેવે રાહેલની અરજ સાંભળી, દેવે રાહેલને વાં�ઝયામેહણું ટાળવા માંટે સમથ4 
બનાવી. 
Hindi और परमेश्वर ने राहले की भी सुिध ली, और उसकी सुनकर उसकी कोख खोली। 

Kannada ಆಗ  '#ೕವರು  ;-y#ೕಲಳನು1  ¥-ಪಕX-V#  i#ೂಂಡನು. '#ೕವರು  ಆi#ಯನು1  ಆF#ೖ8# 
ಆi#ಯ ಗಭ ವನು1 {#W#ದನು. 
Malayalam ൈദവം റാേഹലിെന ഓർtു; ൈദവം അവളുെട അേപk േകKു 
അവളുെട ഗർഭെt തുറnു. 
Marathi मग देवान े राहलेीची आठवण केली; आिण त्याने ितच ेगार्हाणे ऐकून ितची कूस वाहती 
केली. 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର ରାେହଲର Xାଥନା `ହଣ କେଲ, ପରେମଶ(ର ରାେହଲକୁ ମାତୃତ(  େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਰਾਖੇਲ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕੀਤਾ ਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਹ ਦੀ ਸੁਣੀ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਕੁਖੱ ਨੰੂ ਖੋਿਲAਆ 

T a m i l ேதவ( ராேகைல nைன+த3Lனா6 ; அவ\IY+ ேதவ( 
ெசEெகாb+7, அவD க6VபAதXIY.ப5 ெச?தா6. 

వచనము 23 

అపుప్డామె గరభ్వతియై కుమారుని కనిదేవుడు నా నింద తొలగించెననుకొనెను. 
Assamese তােত ৰােহল গভA ৱতী হ’ল আৰ/ Mতওঁ এo পু_ =সৱ কিৰেল। Mতিতয়া Mতওঁ 
ক’Mল, “ঈ'েৰ Mমাৰ অপযশ দূৰ কিৰেল।” 
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Bengali রােহল গভA বতী হেয় এক পুে_র জ� িদল| রােহল বলল, “ঈ'র আমার ল�া দূর 
কেরেছন এবং এক পু_ িদেয়েছন|” 

Gujarati રાહેલ ગભ4વતી થઈ અને તેણે અેક પુ]ને જ� અાlાે. રાહેલે કCું, “દેવે મન ેવાંઝણી 
બનવાથી બચાવી અન ેમને અેક પુ] અાlાે છે.” 

Hindi सो वह गभर्वती हुई और उसके एक पुत्र उत्पन्न हुआ; सो उसने कहा, परमेश्वर ने मेरी नामधराई 
को दरू कर िदया ह।ै 

Kannada ಆi#ಯು  ಗ�# q#�-=#  ಮಗನನು1  y#ತುA--'#ೕವರು ನನ1  :#ಂ'#ಯನು1 
{#Z#ದುs#�#7�-MU# ಅಂದಳu. 
Malayalam അവൾ ഗർഭം ധരിcു ഒരു മകെന Qപസവിcു; ൈദവം എെn നിn 
നീkിkളaിരിkുnു എnു പറaു. 
Marathi ती गभर्वती होऊन ितला मुलगा झाला; ती म्हणाली, “देवाने माझी अप्रितष्ठा दरू केली 
आह”े; 

Oriya ରାେହଲ ଗଭବତୀ ହାଇe ଏବଂ ଏକ ପୁh ସgାନ ଜନ�  ଦେଲା। ରାେହଲ କହିଲା, ପରେମଶ(ର ମାେର 
ଲ�୍ଯା ନଇେୟାଇଛgି। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੇਰੀ ਬਦਨਾਮੀ ਨੰੂ ਦਰੂ ਕੀਤਾ 
ਹ ੈ

Tamil அவD க6Vபவ"யா; ஒ3 YமாரைனV ெபR>: ேதவ( எ( nAைதைய 
lI;E[டா6 எ(>., 

వచనము 24 

మరియు ఆమె--యెహోవా మరియొక కుమారుని నాకు దయచేయును గాక అనుకొని అతనికి యోసేపు 

అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese Mতওঁ স|ানৰ নাম Mযােচফ ৰািখ ক’Mল Mয, “িযেহাৱাই Mমাক আন এo পু_ দান 
কিৰেল।” 

Bengali তাই রােহল ঈ'র আমােক আর একo প_ু িদন, একথা বেল তার নাম রাখল 
Mয়ােষফ| 

Gujarati તેથી રાહેલે પાેતાના પુ]નું નામ યૂસફ રાLું અેમ કહેતા ં દેવ હજુ મને બીG ેદીકરાે 
અાપે. 
Hindi सो उसने यह कह कर उसका नाम यूसुफ रखा, िक परमशे्वर मुझे एक पुत्र और भी देगा। 

Kannada ಆi#ಯು--ಕತ ನು ನನZ#  ಮ{#ೂAಬ®  ಮಗನನು1  ಕೂV#ಸುವU#ಂದು  y#ೕh#  ಅವ:#Z# 
±#ೂೕ#ೕಫ ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
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Malayalam യേഹാവ എനിkു ഇനിയും ഒരു മകെന തരുെമnും പറaു 
അവnു േയാേസഫ ്എnു േപരിKു. 
Marathi आिण ितने त्याच ेनाव ‘योसेफ’ ठेवून म्हटले, “परमेश्वर मला मुलाची आणखी जोड देवो!” 

Oriya େସ ମo କହିଲା, ପରେମଶ(ର ମାeେତ ଆଉ େଗାଟିଏ ପୁh ଅଧିକ ଦିଅgu । େସଥିପାଇଁ ରାେହଲ ତା'ର 
ନାମ େଯାଷେଫ ରଖିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਓਸ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਯੂਸੁਫ਼ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਰਿੱਖਆ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਮੈਨੰੂ ਇੱਕ ਹਰੋ ਪੁੱਤY  ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil இ(s. ஒ3 YமாரைனI க6+த6 எனIY+ த3வா6 எ(>. ெசாCv, 
அவsIY ேயாேசV` எ(> ேபX[டாD. 

వచనము 25 

రాహేలు యోసేపును కనిన తరువాత యాకోబు లాబానుతో ననున్ పంపివేయుము; నా చోటికిని నా 

దేశమునకును వెళె ల్దను. 
Assamese ৰােহেল Mযােচফক =সৱ কৰাৰ পাছত যােকােব লাবনক ক’Mল, “এিতয়া Mমাক 
িবদায় িদয়ক যােত মই িনজৰ Mদশ আৰ/ িনজৰ ঘৰৈল যাব পােৰঁা। 

Bengali Mয়ােষেফর জে�র পর যােকাব লাবনেক বলল, “এবার আমােক আমার বাড়ী 
িফরেত িদন| 

Gujarati યૂસફના જ� પછી યાકૂબે લાબાનને કCું, “હવે મન ેમાંરે ઘેર જવા દાે. 
Hindi जब राहले स ेयूसुफ उत्पन्न हुआ, तब याकूब ने लाबान से कहा, मुझे िवदा कर, िक मैं अपने 
देश और स्थान को जाऊं। 

Kannada ;-y#ೕಲಳu  ±#ೂೕ#ೕಫನನು1  y#�-Aಗ  �-i#ೂೕಬನು  �-¨-ನ:#Z#--�-ನು ನನ1 
ಸnಳಕೂk ಸ�'#ೕಶಕೂk y#ೂೕಗುವ j-Z# ನನ1ನು1 ಕಳu #̂8# i#ೂಡು. 
M a l a y a l a m റാേഹൽ േയാേസഫിെന Qപസവിcേശഷം യാേkാബ് 
ലാബാേനാടു: ഞാൻ എെn sലേtkും േദശേtkും േപാകുവാൻ എെn 
അയേkണം. 
Marathi राहलेीस योसेफ झाला तेव्हा याकोब लाबानास म्हणाला, “माझी रवानगी करा म्हणजे मी 
स्वदेशी आपल्या िठकाणी जाईन. 
Oriya ରାେହଲ େଯାଷେଫକୁ ଜନ�  ଦବା ପେର, ଯାକୁବ ଲାବନକୁ କହିେଲ, ଏେବ ମାeେତ ମାେର ନିଜ େଦଶ 
ୟିବାକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਐਉ D ਹਇੋਆ ਜਦ ਯੂਸੁਫ਼ ਰਖੇਲ ਤL ਜੰਿਮਆਂ ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਲਾਬਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਿਵਿਦਆ ਕਰ 
ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਆਪਣ ੇਅਸਥਾਨ ਅਰ ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਚੱਿਲਆ ਜਾਵਾ ਂ
Tamil ராேகC ேயாேசVைபV ெபRறW(, யாIேகா` லாபாைன ேநாI;: நா( 
எ( {தான+"RY. எ( ேதச+7IY. ேபாக எ(ைன அsVWEb.. 
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వచనము 26 

నా భారయ్లను నా పిలల్లను నా కపప్గించుము; అపుప్డు నేను వెళె ల్దను; వారి కోసము నీకు 

కొలువుచేసితిని; నేను నీకు కొలువు చేసిన విధమును నీ వెరుగుదువుగదా అని చెపెప్ను. 
Assamese Mমাৰ ভাযABা আৰ/ স|ান সকলৰ কাৰেণ মই আেপানাৰ Mসৱা কিৰেলঁা। এিতয়া 
Mতওঁেলাকক `ল Mমাক যাবৈল িদয়ক। িকয়েনা আপুিন িনেজই জােন মই িকভােৱ আেপানাৰ 
Mসৱা কিৰেলঁা।” 

Bengali আমােক আমার Tী ও পু_েদর িনেয় Mয়েত িদন| আিম 14 বছর পির�ম কের 
তােদর আপনার কাছ Mথেক লাভ কেরিছ| আপিন জােনন আিম ভালভােবই আপনার Mসবা 
কেরিছ|” 

Gujarati જમેને માંટે મq તમાંરી નાકેરી કરી તે માંરી પ{ીઅાે અને બાળકા ેમને સાqપી દાે, અેટલે હંુ 
ઘરભેગાે થાઉં. તમે Gણા ેછાે કે, મq તમાંરી કેવી નાેકરી કરી છે.” 

Hindi मेरी िस्त्रयां और मेरे लड़के-बाले, िजनके िलये मैं ने तेरी सेवा की ह,ै उन्हें मुझ ेदे, िक मैं चला 
जाऊं; तू तो जानता ह ैिक मैं ने तेरी कैसी सेवा की ह।ै 

Kannada �-ನು  �-|#Z#ೂಸkರ  :#ನZ#  #ೕd#  X-V#'#U#ೂೕ  ಆ  ನನ1  y#ಂಡL#ಯರನೂ1  ನನ1 
ಮಕkಳನೂ1 ನU#ೂ1ಂ"#Z# ಕಳu #̂8#i#ೂಡು. �-ನು :#ನZ# X-V#ದ #ೕd#ಯನು1 :#ೕನು ಬಲ&ವ�-=#"#Mೕ 
ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ നിെn േസവിcതിെn Qപതിഫലമായ എെn ഭാര9മാേരയും 
മkെളയും എനിkു തേരണം; ഞാൻ േപാകെK; ഞാൻ നിെn േസവിc േസവ 
നീ അറിയുnുവേlാ എnു പറaു. 
Marathi मी ज्यांच्यासाठी आपली चाकरी केली त्या माझ्या बायका व मुले मला द्या म्हणज ेमी 
जातो, मी आपली चाकरी कशी काय केली ती आपल्याला ठाऊक आहचे.” 

Oriya ମାେର Z୍ରୀ ଏବଂ ପିଲାମାନJ ପାଇଁ ମୁଁ ତୁ# ପାଖ େର କାମ କରିଛି। ଏବଂ ତୁେ# ଜାଣ ମୁଁ ଭଲଭାବେର 
ତୁ#ର ସ ସେବା କରିଛି। 
Punjabi ਅਰ ਮੇਰੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਅਰ ਮੇਰ ੇਬੱਚੇ ਿਜਨAਾਂ ਲਈ ਮ\ ਤਰੇੀ ਟਿਹਲ ਕੀਤੀ ਮੈਨੰੂ ਦਹੇ ਤਾਂ ਮ\ ਚੱਿਲਆ 
ਜਾਵਾਂਗਾ ਿਕਉ Dਜੋ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਟਿਹਲ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਜੋ ਮ\ ਤਰੇ ੇਲਈ ਕੀਤੀ 
Tamil நா( உமIY ஊ�ய�ெச?7 ச.பா"+த எ( மைனEகைள-. எ( 
WDைளகைள-. எனIY+ தா3.; நா( ேபாேவ(, நா( உ.0ட+"C ேசE+த 
ேசவக+ைத l6 அkA"3I;�6 எ(றா(. 

వచనము 27 
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అందుకు లాబాను అతనితో నీ కటాక్షము నా మీదనునన్యెడల నా మాట వినుము; నినున్బటిట్ 

యెహోవా ననున్ ఆశీరవ్దించెనని శకునము చూచి తెలిసికొంటినని చెపెప్ను. 
Assamese Mতিতয়া লাবেন Mতওঁক ক’Mল, “যিদেহ মই Mতামাৰ দৃ6ত অন�ুহ=া� `হেছঁা, 
Mতে| থাকা। কাৰণ িযেহাৱাই Mয Mতামাৰ কাৰেণ Mমাক আশী~Aাদ কিৰেছ, তাক মই অনুমান 
কিৰ বD িজেছঁা।” 

Bengali লাবন তােক বলেলন, “এখন আমায় িকছD  বলেত দাও! আিম জািন Mতামার 
জনBই =ভD  আমায় মেনানীত কেরেছন| 

Gujarati લાબાને તેને કCું, “મને થાેડંુ કહેવા દે, મને અનુભવ થયાે છે કે, તારા કારણ ેયહાેવાઅે 
માંરા પર કૃપા કરી છે. 
Hindi लाबान ने उसस ेकहा, यिद तेरी दृिष्ट में मैं ने अनुग्रह पाया ह,ै तो रह जा: क्योंिक मैं ने अनुभव से 
जान िलया ह,ै िक यहोवा ने तेरे कारण से मुझे आशीष दी ह।ै 

Kannada �-¨-ನನು ಅವ:#Z#--�-ನು :#ನ1 ದೃ6#7ಯ%#& ದ]#y#ೂಂ"#ದವ�-=#ದMW# ನನ1 ಬh# 
ಯ%#&]#ೕ  ಇರು. ಕತ ನು  :#ನZ#ೂೕಸkರ  ನನ1ನು1  ಆ�#ೕವ "#8#�-MU#ಂದು  �-ನು  ಅನುಭವ"#ಂದ 
ಕ%#ತುi#ೂಂV#'#MೕU#. 
Malayalam ലാബാൻ അവേനാടു: നിനkു എേnാടു ദയ ഉെDvിൽ 
േപാകരുേത; നിെn നിമിtം യേഹാവ എെn അനുQഗഹിcു എnു എനിkു 
േബാd9മായിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा लाबान त्याला म्हणाला, “तुझी माझ्यावर कृपादृष्टी असल्यास राहायच े कर; 
तुझ्यामुळे परमेश्वराने माझ ेअभीष्ट केले आह ेह ेमला शकुन पाहून कळले आह.े” 

Oriya ଲାବନ ତାJୁ କହିଲା,  ମାeେତ କିଛି କହିବାକୁ ଦିଅ। ମୁଁ ଗୁଣି ବିଦ=ା କରି ଜାଣି ପାରିଛି େଯ, ସଦାXଭୁ 
ତୁ# ପାଇଁ ମାeେତ ଆଶୀବUାଦ କରିଛgି। 
Punjabi ਲਾਬਾਨ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇਕਰ ਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਤਰੇੀ ਦਇਆ ਦੀ ਨਜਰ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਰਿਹ ਜਾਹ ਿਕਉ D ਜੋ ਮ\ 
ਮਾਲੂਮ ਕੀਤਾ ਹ ੈਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਤਰੇ ੇਕਾਰਨ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈ

T a m i l அ Vெபா97 லா பா( : உ( கKகLC எனIY + த ய ^ 
;ைட+தேதயானாC l இ3; உ(a0+த. க6+த6 எ(ைன ஆo6வ"+தா6 
எ(> YkVWனாC அkAேத(. 

వచనము 28 

మరియు అతడు నీ జీతమింతయని నాతో సప్షట్ముగా చెపుప్ము అది యిచెచ్దననెను. 
Assamese Mতওঁ আৰ/ ক’Mল, “Mতামাৰ Mবচ তD িম িনৰsপণ কৰা, মই তােক Mতামাক িদম।” 
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Bengali আমায় বল Mতামার পাির�িমক িহসােব িক িদেত হেব আর আিম Mতামায় তা 
Mদব|” 

Gujarati માંટે તું કહે, હંુ તને શું અાપું? તું જ ેમજૂરી કહેશે તે હંુ અાપીશ.” 

Hindi िफर उसने कहा, तू ठीक बता िक मैं तुझ को क्या दूं, और मैं उसे दूंगा। 

Kannada :#ೕನು  :#ನ1  ಸಂಬಳವನು1  :#ಣ P#ಸು; ಆಗ  ಅದನು1  �-ನು  :#ನZ#  i#ೂಡುd#ನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam നിനkു എnു Qപതിഫലം േവണം എnു പറക; ഞാൻ തരാം 
എnു പറaു. 
Marathi तो आणखी म्हणाला, “तुझे वेतन काय ते मला सांग, ते मी तुला देईन.” 

Oriya ମାeେତ କହିବାକୁ ଦିଅ, ମାeେତ ତୁ#କୁ କ'ଣ ଦେବା ଉଚିତ। ଏବଂ ତାହା ମୁଁ ତୁ#କୁ ଦେବi। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ,ਆਪਣੀ ਤਲਬ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਠਿਹਰਾ ਲੈ ਅਤ ੇਉਹ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil உ( ச.பள. இ(னெத(> எனIYM ெசாC, நா( அைத+ த3ேவ( 
எ(றா(. 

వచనము 29 

అందుకు యాకోబు అతని చూచి నేను నీకెటుల్ కొలువు చేసితినో నీ మందలు నాయొదద్ ఎటుల్ండెనో అది 

నీకు తెలియును; 
Assamese Mতিতয়া যােকােব Mতওঁক ক’Mল “মই Mকেনৈক আেপানাৰ Mসৱা কিৰেছঁা আৰ/ 
Mমাৰ হাতত আেপানাৰ প8ৰ জাকেবাৰৰ িক অৱbা `হেছ, তাক আপুিন জােন। 

Bengali যােকাব উXের বলল, “আপিন জােনন Mয় আিম আপনার জনB কেঠার পির�ম 
কেরিছ| আমার তTাবধােন আপনার প8বল ভালই রেয়েছ এবং বO ি� Mপেয়েছ| 

Gujarati યાકૂબે જવાબ અાlાે, “તમે પાેત ેGણાે છાે કે, મq તમાંરે માંટે કેવાે સખત પKર�મ કયાc 
છે. અને તમાંરાં ઘેટાંબકરાંની મq કેવી સંભાળ રાખી છે. 
Hindi उसने उससे कहा तू जानता ह ैिक मैं ने तेरी कैसी सेवा की, और तेरे पशु मेरे पास िकस प्रकार से 
रह।े 

Kannada ಅದi#k  �-i#ೂೕಬನು  ಅವ:#Z#--�-ನು :#ನZ#  X-V#ದ  #ೕd#ಯನೂ1  :#ನ1 
ಮಂ'#ಯು ನನ1 ಬh#ಯ%#& y#ೕZ# ಇ{#AಂಬದMನೂ1 :#ೕನು ಬF#&. 
Malayalam അവൻ അവേനാടു: ഞാൻ നിെn എUെന േസവിcു എnും 
നിെn ആKിൻ കൂKം എെn പkൽ എUെന ഇരുnു എnും നീ അറിയുnു. 
Marathi तो त्याला म्हणाला, “मी आपली सेवा कशी केली आिण आपली जनावरे माझ्या 
िनगराणीत कशी होती ह ेआपल्याला ठाऊकच आह.े 
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Oriya ଯାକୁବ ଉPର ଦେଲା, ତୁେ# ଜାଣ ମୁଁ ତୁ# ପାଇଁ କଠିନ ପରିzମ କରିଛି। ମୁଁ ତୁ#ର ପଶୁଗଣକୁ ବୃµି 
କରିଅଛି। ଏବଂ ତାJର ବହୁ ଯତd  ନଇeଅଛି। 
Punjabi ਉਸ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹ\ ਿਕ ਮ\ ਤਰੇੀ ਟਿਹਲ ਿਕਵR ਕੀਤੀ ਅਰ ਤਰੇ ੇਡਗੰਰ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਿਕਵR 
ਰਹ ੇ

Tamil அதRY அவ( நா( உ.ைமM ேசE+த Eத_., உ._ைடய மAைத 
எ(aட+"C இ3Aத Eத_. அkA"3I;�6. 

వచనము 30 

నేను రాక మునుపు నీకుండినది కొంచెమే; అయితే అది బహుగా అభివృదిధ్ పొందెను; నేను పాదము 

పెటిట్న చోటెలల్ యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించెను; నేను నా యింటి వారికొరకు ఎపుప్డు సంపాదయ్ము 

చేసికొందుననెను. 
Assamese মই অহাৰ আেগেয় আেপানাৰ প8ধন অলপ আিছল; িক} এিতয়া Mসইেবাৰ 
বািঢ় `গ =চD ৰ হ’ল; মই িয িয ঠাইেত কাম কিৰেলঁা তােতই িযেহাৱাই আেপানাক আশী~Aাদ 
কিৰেল। িক} Mমাৰ িনজৰ পিৰয়ালৰ কাৰেণেনা মই Mকিতয়া কাম কিৰম?” 

Bengali যখন আিম এেসিছলাম তখন আপনার অ�ই িছল| িক} এখন আপনার =চD র 
হেয়েছ| =িতবার আিম আপনার জনB িকছD  কাজ করেল =ভD  আপনােক আশীবAাদ কেরেছন| 
এখন সময় এেসেছ আমার িনেজর জনB কাজ করার| সময় এেসেছ আমার িনেজর গৃহ 
গ�াথার|” 

Gujarati હંુ અા;ાે Bારે તમાંરી પાસે તે થાડેા ંહતાં અને હવે તેમા ંઘણા ેવધારાે થયાે છે. જયારે 
જયારે મq તમાંરા માંટે જ ેકાંઈ કયુ6 છે, Bારે Bારે યહાેવાઅે તમાંરા પર કૃપા કરી છે. હવે, માંરા માંટે 
સમય પાકી ગયાે છે જથેી હંુ પાેતાના માંટે કાંઈ કરંુ. પછી હંુ માંરા પાતેાના પKરવાર માંટે ઘરની 
Gેગવાઈ કયારે કરીશ?” 

Hindi मेरे आने से पिहले वे िकतने थे, और अब िकतने हो गए हैं; और यहोवा ने मेरे आने पर तुझे तो 
आशीष दी ह:ै पर मैं अपने घर का काम कब करने पाऊंगा? 

Kannada �-ನು ಬರುವ"#Y#kಂತ ಮುಂ·# :#ನ=#ದMದುM ಸ�ಲ¬d#ೕ; ಈಗ ಅದು ಬಹಳ<-=# y#�#�'#. 
�-ನು ಬಂದಂ"#:#ಂದ ಕತ ನು :#ನ1ನು1 ಆ�#ೕವ "#8#�-MU#. ಈಗ �-ನು ನನ1 ಸ�ಂತ ಮU#Z#ೂೕಸkರ 
�-<-ಗ ಸಂa-"#ಸ%# ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ വരുംമുെm നിനkു അlേമ ഉDായിരുnുllു; ഇേpാൾ 
അതു അത9nം വർdിcിരിkുnു; ഞാൻ കാൽ െവേcടെtാെkയും 
യേഹാവ നിെn അനുQഗഹിcിരിkുnു. ഇനി എെn സhnഭവനtിnു 
േവDി ഞാൻ എേpാൾ കരുതും എnും പറaു. 
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Marathi मी येण्यापूवीर् आपल्याजवळ थोड ेहोते, त ेआता बहुतपट वाढल ेआह;े जेथे माझा पाय 
लागला तेथे परमेश्वराने आपले कल्याण केले आह;े तर आता मी स्वत:च्या घरादाराच ेकेव्हा पाहू?” 

Oriya େଯତେବeେଳ ମୁଁ ଆସିଲି ତୁ#ର ଖୁବ କମ ସ�Pି ଥିଲା। ବPUମାନ ବହୁତ ବୃµି ପାଇଛି, ସଦାXଭୁ 
ମାe କାରଣରୁ ତୁ#କୁ ଆଶୀବUାଦ କରିଛgି। ବPUମାନ ମାେରନିଜ ପରିବାରକୁ େଯାଗଇବା ପାଇଁ ସମୟ ଆସିଛି। 
Punjabi ਿਕਉ Dਜੋ ਮੇਰ ੇਆਉ Dਣ ਤL ਪਿਹਲਾਂ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਥੋੜਾ ਸੀ ਪਰ ਹਣੁ ਬਹਤੁ ਵਧ ਿਗਆ ਹ ੈ। ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਪੈਰ 

ਪੈਰ ਤ ੇਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਹ।ੈ ਹਣੁ ਮ\ ਆਪਣ ੇਘਰ ਲਈ ਭੀ ਕਦ ਕੁਝ ਕਰਾਂ? 

Tamil நா( வ3_(ேன உமIY இ3Aத7 ெகா�ச.; நா( வAதW( க6+த6 
உ.ைம ஆo6வ"+த"னாC அ7 0க^. ெப3;#3I;ற7; இa நா( எ( 
Yb.ப+7IYM ச.பா+"ய.பKtவ7 எVெபா97 எ(றா(. 

వచనము 31 

అపుప్డతడు నేను నీకేమి ఇయయ్వలెనని యడిగినందుకు యాకోబు నీవు నాకేమియు ఇయయ్వదుద్; నీవు 

నాకొరకు ఈ విధముగా చేసినయెడల నేను తిరిగి నీ మందను మేపి కాచెదను. 
Assamese Mতিতয়া লাবেন ক’Mল, “মই Mতামাক িক Mবচ িদম?” যােকােব ক’Mল, “আপুিন 
Mমাক এেকােক িদব নালােগ। আপুিন যিদ Mমাৈল এই কাম কেৰ, Mতে| মই পুনৰ আেপানাৰ 
প8ৰ জাক চৰাম আৰ/ তাৰ য� লম। 

Bengali লাবন িজ�াসা করেলন, “তাহেল আিম Mতামায় িক Mদব?”যােকাব উXের বলল, 
“আিম আপনার কাছ Mথেক িকছD  চাই না| Mকবল চাই আপিন আমার �েমর Mবতন িদন| 
Mকবল এই একo কাজ কর/ন; আিম িফের িগেয় আপনার Mমষপােলর য� Mনব| 

Gujarati પછી લાબાને પૂછયું, “તાે પછી હંુ તને શું અાપું?”યાકૂબે જવાબ અાlાે, “હંુ નથી 
ઈ|તાે કે, તમે મને કશુ ંઅાપાે. હંુ તાે ફકત અટેલું જ ઈ|ંુ છંુ કે, મq જ ેકાંઈ કામ કયુ4 છે તેની Kકz મત 
મને ચૂકવી દાે. તમે G ેઅાટલું કરશાે તાે હંુ ફરી તમાંરાં ઘેટાંબકરાં ચરાવીશ અન ેતેમની સંભાળ 
રાખીશ. 
Hindi उसने िफर कहा, मैं तुझे क्या दूं? याकूब ने कहा, तू मुझे कुछ न दे; यिद तू मेरे िलये एक काम 
करे, तो मैं िफर तेरी भेड़-बकिरयों को चराऊंगा, और उनकी रक्षा करंूगा। 

Kannada ಅದi#k  �-¨-ನನು--:#ನZ# �-ನು  ಏನು  i#ೂಡ%#  ಅಂ�-ಗ  �-i#ೂೕಬನು--ಏನೂ 
i#ೂಡ N#ೕಡ, ಇದು X-ತ\ :#ೕನು ನನC-=# X-V#ದW# �-ನು L#|#=# :#ನ1 ಮಂ'#ಯನು1 E#ೕP#8# 
,-ಯುd#ನು; 
Malayalam ഞാൻ നിനkു എnു തേരണം എnു അവൻ േചാദിcതിnു 
യാേkാബ് പറaതു: നീ ഒnും തേരDാ; ഈ കാര9ം നീ െചയ്തുതnാൽ 
ഞാൻ നിെn ആKിൻ കൂKെt ഇനിയും േമയിcു പാലിkാം. 
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Marathi लाबान म्हणाला, “मी तुला काय देऊ?” याकोब म्हणाला, “मला काही देऊ नका; माझी 
केवळ एकच गोष्ट कबूल कराल तर मी पूवर्वत आपले कळप चारत व सांभाळत राहीन. 
Oriya ଲାବନ କହିଲା,  ତେବe ମାeେତ ତୁ#କୁ କ'ଣ ଦେବା ଉଚିq? 

Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਦਵੇਾ?ਂ ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਕੁਝ ਨਾ ਦਹੇ । ਜੇਕਰ ਮੇਰ ੇਲਈ ਏਹ 

ਗੱਲ ਕਰRਗਾ ਤਾਂ ਮ\ ਤਰੇ ੇਇੱਜੜਾ ਨੰੂ ਫੇਰ ਚਰਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਰਾਖੀ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil அதRY அவ(: நா( உனIY எ(ன தரேவKb. எ(றா(; யாIேகா`: 
l6 எனIY ஒ(>. தரேவK5ய"Cைல; நா( ெசாCh;றப5 l6 எனIYM 
ெச?தாC, உ._ைடய மAைதைய+ "3.ப ேம?+7I காVேப(. 

వచనము 32 

నేడు నేను నీ మంద అంతటిలో నడచి చూచి పొడలైనను మచచ్లైనను గల పర్తి గొఱఱ్ను, గొఱఱ్పిలల్లలో 

నలల్ని పర్తిదానిని, మేకలలో మచచ్లైనను పొడలైనను గలవాటిని వేరుపరచెదను; అటిట్వి నాకు 

జీతమగును. 
Assamese আিজ আেপানাৰ আটাইেবাৰ প8ৰ জাকৰ মােজিদ Mমাক যাবৈল িদয়ক। 
Mসইেবাৰৰ মাজৰ িযেবাৰ Mমৰ-ছাগৰ গাত ফD টD কা-ফD টD কী আৰ/ পখৰা-পখিৰ দাগ আেছ আৰ/ 
সকেলা ক’লা বৰণৰ Mমৰ-ছাগ আেছ, মই Mবেলগ কিৰম। আেকৗ িয ছাগলী ফD টD কা-ফD টD কী 
আৰ/ পখৰা-পখিৰ দাগ আেছ, Mসইেবাৰেকা Mবেলগ কিৰম। Mসেয় Mমাৰ Mবচ হব। 

Bengali িক} আজেক আমােক আপনার সমa প8পােলর মেধB িদেয় Mয়েত িদন এবং Mয় 
সমa Mমেষর গােয় Mগাল Mগাল দাগ এবং Mডারা কাটা দাগ রেয়েছ তােদর =েতBকেক িনেত িদন| 
আর সমa কােলা ছাগ িশ8ও আমােক িনেত িদন| এবং Mগাল Mগাল দাগ ও Mডারা কাটা দাগ 
রেয়েছ এমন সমa Tী ছাগ িশ8ও আমার Mহাক্| Mসই হেব আমার Mবতন| 

Gujarati અાજ ેમને તમાંરા ંઘેટાંબકરાંના ંબધા ંટાેળામાં જ ેદરેક ઘેટાં અન ેબકરં◌ા કાબરચીતરાં 
હાેય અને જ ેદરેક ઘેટાં અને બકરાં ટપકાં વાળા હાેય અને દરેક યુવાન કાળી બકરી હાયે તે લેઇ 
જવા દા.ે અને અે માંરી મજૂરી હશે. 
Hindi मैं आज तेरी सब भेड़-बकिरयों के बीच हो कर िनकलूंगा, और जो भेड़ वा बकरी िचत्तीवाली वा 
िचत्कबरी हो, और जो भेड़ काली हो, और जो बकरी िचत्कबरी वा िचत्तीवाली हों, उन्हें मैं अलग कर 
रखूंगा: और मेरी मजदरूी में वे ही ठहरेंगी। 

Kannada ಈ y#ೂತುA �-ನು :#ನ1 ಎ�-& ಮಂ'#ಯ ಮಧ>ದ%#& j-ದುy#ೂೕಗುd#ನು; ಅದ ರ%#& 
ಚುi#k  ಮ·#�  ಉಳSವuಗಳU#1�-&  ಕು|#ಗಳ%#&  ಕಂದು  ಬಣxದವuಗಳU#1�-&  E#ೕi#ಗಳ%#&  ಚುi#k  ಮ·#� 
ಉಳSವuಗಳU#1�-& N#ೕW# X-ಡುd#ನು. ಅd#ೕ ನನ1 ಕೂ%#�-=#ರ%#. 
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Malayalam ഞാൻ ഇnു നിെn എlാ കൂKUളിലും കൂടി കടnു , 
അവയി ൽ നി nു പു llി യും മ റു വു മു ll ആ ടു ക െള ഒ െk യും 
െചmരിയാടുകളിൽ കറുtതിെനെയാെkയും േകാലാടുകളിൽ പുllിയും 
മറുവുമുllതിെനയും േവർതിരിkാം; അതു എെn QപതിഫലമായിരിkെK. 
Marathi आज मी आपल्या कळपात िफरून त्यांतील मेंढरांपकैी िठपकेदार, कबर्या आिण काळ्या 
रंगाची मेंढरे, तसेच शेरडांपैकी िठपकेदार व कबर्या रंगांची शेरड ेवेगळी काढीन. हचे माझ ेवेतन. 
Oriya ଆଜି ମଁୁ ତୁ#ର ସକଳ ପଲ ମoଦଇe ୟାଇ ମଷେଗଣ ମoରୁ ଚିh ବଚିh ଓ ବି~ୁ ଚିହd ିତ ଓ କୃÇବp 
ମେଷମାନJୁ ପୁଣି ଛାଗଳଗଣ ମoରୁ ବି~ୁ ଚିହd ତି ଓ ଚିh ବିଚିh ଛାଗଳମାନJୁ ପୃଥକ କରିବି। ସେହi ସବୁ ମାେର 
ବPUନ ସ(ରୁପ ହେବ। 
Punjabi ਮ\ ਅੱਜ ਤਰੇ ੇਸਾਰ ੇਇੱਜੜ ਦ ੇਿਵਚੱL ਦੀ ਲੰਘ ਕ ੇਭਡੇਾਂ ਿਵਚੱL ਸਾਰੀਆਂ ਿਚਤਲੀਆਂ ਅਰ ਡਬੱੀਆਂ ਅਰ 
ਸਾਰੀਆਂ ਲੋਹੀਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਬੱਕਰੀਆ ਂਿਵਚੱL ਡਬੱੀਆਂ ਅਰ ਿਚਤਲੀਆਂ ਨੰੂ ਕਢੱਾਂਗਾ ਅਤ ੇਓਹ ਮੇਰੀ ਤਲਬ ਹਣੋਗੀਆਂ 

Tamil நா( இ(ைறIYV ேபா? , உ._ைடய மAைதகைளெயCலா. 
பா 6ைவ # [b , அ ைவ க L C ` DL - . வ X - . க > V` _ Dள 
ெச .மk யா b கைள- . , வ X - . `DL-_Dள ெவDளா b கைள- . 
WX+7Eb;ேற(; அVப5Vப[டைவ இa எனIYM ச.பளமா#3Iக[b.. 

వచనము 33 

ఇకమీదట నాకు రావలసిన జీతమునుగూరిచ్ నీవు చూడ వచిచ్నపుప్డు నా నాయ్యపర్వరత్నయే నాకు 

సాక్షయ్మగును; మేకలలో పొడలైనను మచచ్లైనను లేనివనిన్యు, గొఱఱ్పిలల్లలో నలుపు లేనివనిన్యు 

నాయొదద్నునన్యెడల నేను దొంగిలితినని చెపప్వచుచ్ననెను. 
Assamese তােত ভিৱষBেত Mযিতয়া আপুিন Mমাৰ Mবচ চাবৈল আিহব, Mতিতয়া Mমাৰ নBায় 
কাযAই আেপানাৰ আগত Mমাৰ পেw সাwB িদব; ফD টD কা-ফD টD কী আৰ/ পখৰা-পখিৰ দাগ 
নথকা, এেন Mকােনা ছাগলী আৰ/ ক’লা বৰণ Mনােহাৱা, এেন Mকােনা Mমৰ-ছাগ যিদ Mমাৰ 
ওচৰত পায়, Mসেয় মই চD ৰ কৰা বD িল ধৰা হ’ব।” 

Bengali তাহেল আিম আপনার =িত িব'a িকনা তা সহেজই বDঝেত পারেবন| আপিন 
এেস আমার প8পাল Mদখেত পােরন| যিদ Mকান ছাগ িচ_ িবিচ_ না হয় এবং Mমষ কােলা 
রেঙর না হয় তাহেলই আপিন বDঝেত পারেবন Mয় আিম চD ির কেরিছ|” 

Gujarati ભWવnમાં તમે સરળતાથી Gેઈ શકશાે કે, હંુ કેટલાે DામાંÃણક અન ેવફાદાર છંુ. તમે 
તપાસ કરવા અાવશાે Bારે માંરી DામાંÃણકતા પુરવાર થશે. માંરી પાસેનાં ઘેટાંબકરાંમાંનુ ંજ ેકાેઈ 
બકરંુ કાબરચીતરંુ કે, ટપકાંવાળું  ન હાેય અને જ ેઘેટંુ કાળું  ન હાેય તે ચાેરેલું છે અેમ ગણાશે.” 
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Hindi और जब आगे को मेरी मजदरूी की चचार् तेरे साम्हने चले, तब धमर् की यही साक्षी होगी; अथार्त 
बकिरयों में से जो कोई न िचत्तीवाली न िचत्कबरी हो, और भड़ेों में से जो कोई काली न हो, सो यिद मेरे 
पास िनकलें, तो चोरी की ठहरेंगी। 

Kannada #̂ೕ=#ದMW#  ಬರುವ  ,-ಲದ%#&  ನನ1  ಸಂಬಳ,-k=#  �-ನು  :#ನ1  ಮುಂ'#  ಬಂ�-ಗ  ನನ1 
:#ೕL#ಯು  ನನC-=#  ಉತAರ  i#ೂಡುವದು. E#ೕi#ಗಳ%#&  ಚುi#k  ಮ·#�  ಕು|#ಗಳ%#&  ಕಂದು 
ಬಣxe#ಲ&ದವuಗಳ� ನನ1 ಬh#ಯ%#&ದMW# ಅವu ಕದMವuಗ}-=# ಎq#i#�-=#ರ%# ಅಂದನು. 
Malayalam നാെള ഒരിkൽ എെn Qപതിഫലം സംബnിcു നീ േനാkുവാൻ 
വരുേmാൾ എെn നീതി െതളിവായിരിkും; േകാലാടുകളിൽ പുllിയും 
മറുവുമിlാtതും െചmരിയാടുകളിൽ കറുtനിറമിlാtതും എlാം 
േമാഷ്ടിcതായി എjാം. 
Marathi उद्या आपण माझ्या वेतनाचा िहशोब पाहायला आलात तर माझ्या प्रामािणकपणाची 
आपल्यालाही साक्ष पटेल; म्हणजे शेरडांपैकी जी िठपकेदार व कबरी नाहीत व मेंढरांपकैी जी काळी 
नाहीत अशी काही माझ्याजवळ िनघाली तर ती चोरीची समजा.” 

Oriya ଭବିଷ=ତ େର େଯତେବeେଳ ମୁଁ ସେ�ାଟ େବାଲି ତୁେ# ଜାଣିପାରିବ। ଯଦି ତୁେ# ମାେର ମେଷପଲ 
େଦଖିବାକୁ ଆସିପାରିବ। ତୁେ# ମାେର ପଲକୁ ଦିଖିପାର। ଅଥUାq ଛାଗଳମାନJ ମଧିଅେର ଚିh ବିଚିh ଓ ବି~ୁ ଚିହd ିତ 
ଛାଗଳ ଛଡ଼ା ଓ ମଷେଗଣ ମଧିଅେର କୃÇବp ମେଷ ବ=ତୀତ େଯେତ ଥିେବ ତାହା ମାେହର େଚÈୟ=ରୂେପ ଗଣ= 
ହେବ। 
Punjabi ਅਰ ਮੇਰਾ ਧਰਮ ਮੇਰ ੇਲਈ ਿਕਸੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਿਦਨ ਿਵਚੱ ਉ @ਤY  ਦਵੇਗੇਾ ਜਦ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਮੇਰੀ 
ਤਲਬ ਲਈ ਆਵRਗਾ ਤਾਂ ਬੱਕਰੀਆਂ ਿਵਚੱ ਹਰ ਇੱਕ ਿਜਹੜੀ ਿਚਤਲੀ ਅਰ ਡਬੱੀ ਅਰ ਭਡੇਾਂ ਿਵਚੱ ਲੋਹੀ ਨਾ ਹਵੋ ੇਸੋ 
ਉਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਚੋਰੀ ਦੀ ਹਵੋਗੇੀ 
T a m i l அ Vப 5 ேய இa ேம C எ( ச .ப ள மா; ய இ வ Rைற l 6 
பா 6ைவ#b.ேபா7 , எ( l" Eள:Y. ; `DL-. வX-0Cலாத 
ெவDளாbக\., க>Vபான ெச.மkயாbக\. எ( வச+"C இ3AதாC, 
அைவெயCலா. எ(னாC "35IெகாDளVப[டைவகளா? எKணVபட[b. 
எ(றா(. 

వచనము 34 

అందుకు లాబాను మంచిది, నీ మాటచొపుప్ననే కానిమమ్నెను. 
Assamese Mতিতয়া লাবেন ক’Mল, “বাৰ/, Mতামাৰ কথাৰ দেৰই হওঁক।” 

Bengali লাবন বলেলন, “এেত আমার সxিত রেয়েছ| তD িম যা চাইেল আমরা Mসই মত 
করব|” 

Gujarati લાબાને કCું, “સારંુ, તારી વાત મને મંજૂર છે, અમે તને તું જ ેકાંઈ માંગીશ તે અાપીશું.” 
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Hindi तब लाबान न ेकहा, तेरे कहने के अनुसार हो। 

Kannada �-¨-ನನು--ಇZ#ೂೕ, :#ೕನು y#ೕh#ದಂ{#]#ೕ ಆಗ%# ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു ലാബാൻ: നീ പറaതുേപാെല ആകെK എnു 
പറaു. 
Marathi तेव्हा लाबान म्हणाला, “ठीक, तुझ्या म्हणण्याप्रमाणेच होऊ दे.” 

Oriya ଲାବନ ଉPର ଦେଲା, ତୁେ# ଯାହା କହିଲ ଆେ# ତାହା କରିବା ପାଇଁ ମୁଁ ତୁ# ସହିତ ଏକମତ। 
Punjabi ਤਾ ਂਲਾਬਾਨ ਨ. ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਤਰੇੀ ਗੱਲ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਹਵੋ ੇ

Tamil அதRY லாபா(: l ெசா(னப5ேய ஆக[b. எ(> ெசாCv, 

వచనము 35 

ఆ దినమున లాబాను చారయైనను మచచ్యైనను గల మేకపోతులను, పొడలైనను మచచ్లైనను గల 

పెంటి మేకలనిన్టిని కొంచెము తెలుపుగల పర్తిదానిని గొఱఱ్పిలల్లలో నలల్వాటిననిన్టిని వేరుచేసి తన 

కుమారులచేతి కపప్గించి 

Assamese পাছত লাবেন Mসই িদনাই পখৰা-পখিৰ আৰ/ ফD টD কা-ফD টD িক দাগ থকা মতা 
ছাগলী আৰ/ পখৰা-পখিৰ ও ফD টD কা-ফD টD কী মাইকী ছাগলীেবাৰক অথAাৎ িযেবাৰৰ গাত বগা 
বৰণ আিছল Mসইেবাৰক আৰ/ ক’লা বৰণৰ Mমৰ-ছাগেবাৰক Mবেলগ কিৰ িনজৰ 
পুেতকসকলৰ হাতত Mসইেবাৰ গটাই িদেল। 

Bengali িক} Mসই িদন লাবন সমa িচ_ িবিচ_ পুং ছাগল এবং িচতল Tী ছাগলnিলেক 
লুিকেয় Mফলেলন এবং কােলা Mমষnিলেক লুিকেয় Mফলেলন| লাবন তার পু_েদর Mসই সমa 
পাহারা িদেত বলেলন| 

Gujarati પરંતુ તે Kદવસે લાબાને જટેલાં બકરાં કાબરચીતરાં અને ટપકાંવાળા હતા અને જટેલી 
બકરીઅાે કાબરચીતરી અને ટપકાવાળી હતી અને જ ેઘેટાં કાળાં હતાં તે બધા ંજુદાં પાડી સંતાડી 
દીધા ંઅને પાેતાના પુ]ાેને સાચવવા માંટે સાqપી દીધા.ં 
Hindi सो उसने उसी िदन सब धारी वाले और िचत्कबरे बकरों, और सब िचत्तीवाली और िचत्कबरी 
बकिरयों को, अथार्त िजन में कुछ उजलापन था, उन को और सब काली भड़ेों को भी अलग करके अपने 
पुत्रों के हाथ सौंप िदया। 

Kannada ಅ'#ೕ "#ನದ%#& �-¨-ನನು y#ೂೕತಗಳ%#& W#ೕ�# ಮ·#� ಇದMವuಗಳನೂ1 E#ೕi# ಗಳ%#& 
ಚುi#k  ಮ·#�  ಇದMವuಗಳನೂ1  ಮತುA  ಸ�ಲ¬  s#ಳua-ದ  ಬಣxe#ದM  ಎಲ&ವuಗಳನೂ1  ಕು|#  ಗಳ%#& 
ಕಂದುಬಣxe#ದMವuಗಳನೂ1 e#ಂಗV#8# ತನ1 ಕುX-ರರ i#ೖZ# i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam അnു തേn അവൻ വരയും മറുവുമുll മുKാടുകെളയും 
പുllിയും മറുവുമുll െപൺേകാലാടുകെള ഒെkയും െവoയുllതിെന 

Page  of 752 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

ഒെkയും െചmരിയാടുകളിൽ കറുtനിറമുllതിെന ഒെkയും േവർതിരിcു 
അവെn പുQതnാരുെട കyിൽ ഏlിcു. 
Marathi तेव्हा त्याच िदवशी बांड े व िठपकेदार एडके, थोडाबहुत पांढरा रंग असलेल्या सवर् 
िठपकेदार व कबर्या शळे्या, आिण मेंढरांपैकी सगळी काळी मेंढरे ही वेगळी करून लाबानाने आपल्या 
मुलांच्या हवाली केली. 
Oriya ସେହiଦିନ ଲାବନ ବି~ୁ ଚିହd ତି ଛାଗଳନମାନJୁ ଲୁଚାଇ ଦେଲା। ଏବଂ ଚିh ବିଚିh ଛାଗ ସବୁକୁ ଲୁଚାଇ 
ଦେଲା। ଲାବନ ସମZ ମାଟିଆ ବp ମଷେଗଣକୁ େସ ତା'ର ପୁhମାନJୁ ଯତd  ନେବାକୁ ଦେଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਸ ਿਦਹਾੜ ੇਸਾਰ ੇਗਦਰ ੇਅਰ ਡਬੱੇ ਬਕਰ ੇਅਰ ਸਾਰੀਆਂ ਿਚਤਲੀਆਂ ਅਰ ਡਬੱੀਆਂ 
ਬੱਕਰੀਆਂ ਅਤ ੇਿਜਸ ਿਕਸੇ ਿਵਚੱ ਸਫਦੇੀ ਸੀ ਅਤ ੇਭਡੇਾਂ ਿਵਚੱL ਿਜੰਨੀਆਂ ਲੋਹੀਆਂ ਸਨ ਸਭਨਾਂ ਨੰੂ ਕਿੱਢਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇ
ਪੁੱਤY ਾਂ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அAநாLேல கலV` nற_. வX-_Dள ெவDளா[bI கடாIகைள-., 
`DL-. வX-_Dள ெவDளாbகD யாைவ-. , சR> ெவKைம-. 
க3ைம-_Dள ெச.மkயாbகD யாைவ-. WX+7, த( YமாரXட+"C 
ஒV`E+7, 

వచనము 36 

తనకును యాకోబునకును మధయ్ మూడు దినముల పర్యాణమంత దూరము పెటెట్ను; లాబాను యొకక్ 

మిగిలిన మందను యాకోబు మేపుచుండెను. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁ যােকাবৰ ওচৰৰ পৰা িতিন িদনৰ পথৰ দূৰyৈল আতিৰ গ’ল 
আৰ/ যােকােব লাবনৰ অৱিশ� প8ৰ জাকেবাৰ চৰাবৈল ধিৰেল। 

Bengali তাই তার পুে_রা িচ_ িবিচ_ Mসই সকল প8 িনেয় তােদর অনB এক জায়গায় 
চিরেয িনেয় িতন িদন পেথর দূরy বজায় রাখেলন| বাকী প8 যা পেড় রইল যােকাব তার য� 
িনল| িক} Mসই পােল িচ_ িবিচ_ অথবা রঙীন Mকান প8ই িছল না| 

Gujarati તેથી તેના પુ]ાેઅે બધાં કાબરચીતરાં ઘેટાંબકરાં લઈ લીધાં અને બીi જTયાઅે 
ચા�ા ગયા. તેઅાેઅ ે ]ણ Kદવસ સુધી Dવાસ કયાc. અન ે પાેતાની તથા યાકૂબની વPે ]ણ 
Kદવસની મુસાફરી જટેલુ ંઅંતર રાLું. યાકૂબે લાબાનના ંબાકીના ંઘેટાંબકરાં સંભાળી લીધા. પરંતુ 
તેમાં કાેઈ કાબરચીતરા ંકે, કાળા ંન હતાં. 
Hindi और उसने अपने और याकूब के बीच में तीन िदन के मागर् का अन्तर ठहराया: सो याकूब लाबान 
की भेड़-बकिरयों को चराने लगा। 

Kannada ತನಗೂ �-i#ೂೕಬ :#ಗೂ ಮಧ>ದ%#& ಮೂರು "#ನದ ಪ\�-ಣದಷು7 ಅಂತರವನು1 
s#ಟ7ನು. �-i#ೂೕಬನು �-¨-ನನ 3#ಕk ಮಂ'#ಗಳನು1 E#ೕP#8#ದನು. 
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Malayalam അവൻ തനിkും യാേkാബിnും ഇടയിൽ മൂnു ദിവസെt 
വഴിയകലം െവcു; ലാബാെn േശഷമുll ആKിൻ കൂKUെള യാേkാബ് 
േമയിcു. 
Marathi त्याने आपल्यामध्ये व याकोबामध्ये तीन मजलांचे अंतर ठेवल;े आिण याकोब लाबानाचे 
बाकी उरलेले कळप चारत रािहला. 
Oriya େସଥିପାଇଁ ତାJର ପୁଅମାେନ ସମZ ଚିhିତ ପଶୁଗଣକୁ ତିନିଦିନ ରାZା ଦୂରର ଏକ ସ_ ାନକୁ ନଇେଗେଲ। 
ଯାକୁବ ଅନ= ସମZ ଛାଡି ୟାଇଥିବା ପଶୁମାନJର ଯତd  େନେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾ ਂਦਾ ਪ\ਡਾ ਆਪਣ ੇਅਰ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਿਵਚੱ ਠਿਹਰਇਆ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਲਾਬਾਨ 
ਦ ੇਬਾਕੀ ਇੱਜੜਾ ਨੰੂ ਚਾਰਨ ਲੱਗ ਿਪਆ 

Tamil தனIY. யாIேகா`IY. இைட#ேல g(> நாD Wரயாண �ர+"C 
இ3IY.ப5 ைவ+தா(. லாபாsைடய மRற ஆbகைள யாIேகா` ேம?+தா(. 

వచనము 37 

యాకోబు చినారు జంగిసాలు అను చెటల్ చువవ్లను తీసికొని ఆ చువవ్లలో తెలల్చారలు కనబడునటుల్ 

అకక్డకక్డ వాటి తొకక్లు ఒలిచి 

Assamese তাৰ পাছত যােকােব ঝাও, বাদাম আৰ/ অেxান গছৰ Mকঁচা ডাল কাo আিন 
Mসইেবাৰৰ বগা আঁচৰ ছাল nছােল। তােত ডালেবাৰত থকা িভতৰৰ বগা কাঠৰ আঁচ Mদখা 
Mপাৱা গ’ল। 

Bengali তাই যােকাব ঝাউ ও বাদাম গােছর কিচ ডালপালা কাটল এবং ডােলর ছাল 
িকছD টা কের ছাড়াল যােত Mডারা কাটা Mদখায়| 

Gujarati તેથી યાકૂબે સફેદ, બદામ, અને _ચનારની લીલી સાેટીઅાે લઈને તેને છાેલીને 
સાેટીઅાેનાે સફેદ ભાગ ખુ�ાે કરીન ેસફેદ પટા પાડયા. 
Hindi और याकूब ने िचनार, और बादाम, और अमोर्न वकृ्षों की हरी हरी छिडय़ा ंले कर, उनके िछलके 
कहीं कहीं छील के, उन्हें धारीदार बना िदया, ऐसी िक उन छिडय़ों की सफेदी िदखाई देने लगी। 

Kannada #̂ೕ=#ರುವ%#&  �-i#ೂೕಬನು  %#N#1, ಲೂಜು, ಅÓ#ೂೕ �  ಎಂಬ  ಮರಗಳ 
ಹ8#i#ೂೕಲುಗಳನು1  {#Z#ದುi#ೂಂಡು  ಪ²#7ಪ²#7�-=#  {#ೂಗ²#ಯನು1  ಸು%#ದು  ಅವuಗಳ  %#&ರುವ 
s#h#ೕ ಬಣxವu ,-q#ಸುವಂ{# X-V# 
M a l a y a l a m എnാൽ യാ േkാബ് പുn വൃktി െn യും 
ബദാംവൃktിെnയും അരിaിൽവൃktിെnയും പcെkാmുകെള 
എടുtു അവയിൽ െവll കാണtkവjം െവllവരയായി േതാലുരിcു. 
Marathi मग याकोबाने िलबने, बदाम आिण अमोर्न ह्या झाडाचं्या िहरव्या व कोवळ्या छड्या 
काढल्या व त्या सोलून पांढर्या पट््टया काढल्या आिण त्यांच्या अंतरसालीच ेपांढरे अंग उघड ेकेले. 
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Oriya ଯାକୁବ ଲିବd ୀ, ଲୂ¢ ଓ ଅେମUା� ବୃeର ନୂତନ ଶାଖା କାଟି ତହi ରୁ ବ¦ଳ କାଢ଼ି କାଠର ଶୁକ�  ରଖାe 
ବାହାର କଲା। 
Punjabi ਤਦ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਹਰ ੇਸਫਦੇ ੇਅਰ ਬਦਾਮ ਅਰ ਸਰ ੂਦੀਆਂ ਿਛਟੀਆਂ ਲੈਕ ੇਉਨAਾਂ ਉ @ਤ ੇਅਜੇਹੀਆਂ ਧਾਰੀਆਂ 
ਪਾਈਆਂ ਿਕ ਉਨAਾ ਂਦੀ ਬਿਗਆਈ ਪਰਗਟ ਹਈੋ 

Tamil W(` யாIேகா` பMைசயா#3I;ற `(ைன, வா7ைம அ6ேமா( 
எ(s. மர:கL( ெகாV`கைள ெவ[5 , இைட#ைடேய ெவKைம 
ேதா(>.ப5, ப[ைடைய உX+7, 

వచనము 38 

మందలు నీళుల్ తార్గ వచిచ్నపుప్డు అవి చూలు కటుట్టకు అతడు తాను ఒలిచిన చువవ్లను మందలు 

తార్గుటకు వచుచ్ కాలువలలోను నీళల్గాళల్లోను వాటియెదుట పెటట్గా  
Assamese প8ৰ জাকেবােৰ Mযিতয়া পানী খাবৈল আেহ, Mতিতয়া Mতওঁ Mসই ডালেবাৰ `ল 
িসহঁতৰ স�ুখত পানী Mখাৱা পা_েবাৰৰ মাজত িথয়ৈক থয়; তােত পানী খাবৈল আেহঁােত, 
িসহঁত গািভনী হয়। 

Bengali যােকাব Mসই ডালnিল প8েদর জল খাওয়ার জায়গার সামেন রাখল| প8রা 
Mসইbােন জল পান করেত এেল 

Gujarati યાકૂબે પાણી પીવડાવવાની જTયાઅે ઘેટાંબકરાંની સામે છાલેેલી સાેટીઅાે રાખી, 
ઘેટાંબકરાં પાણી પીવા અાવતાં Bારે તેઅા ેGેતા. 
Hindi और तब छीली हुई छिडय़ों को भेड़-बकिरयों के साम्हने उनके पानी पीने के कठौतों में खड़ा 
िकया; और जब वे पानी पीने के िलये आई तब गािभन हो गई। 

K a n n a d a ಮಂ'#ಗಳu  :#ೕರು  ಕುV#ಯುವದi#k  ಬಂದ  ಸಮಯd#ೕ  ಅವuಗh#Z# 
ಸಂಗಮ,-ಲ<-=#ತುA. ಅವu i#ೂೕಲುಗಳನು1 U#ೂೕಡು�-A ಸಂಗಮX-V# ದM|#ಂದ 
Malayalam ആടുകൾ കുടിpാൻ വnേpാൾ അവൻ, താൻ േതാലുരിc 
െകാmുകെള പാtികളിലും െവllം പകരുn െതാKികളിലും ആടുകളുെട 
മുmിൽ െവcു; അവ െവllം കുടിpാൻ വnേpാൾ ചനേയrു. 
Marathi त्या सोललले्या छड्या त्याने त्या शेळ्यामेंढ्यासंमोर त्यांच्या पाणी िपण्याच्या पन्हळांत व 
कंुड्यांत ठेवल्या; त्या पाणी िपण्यास येत तेव्हा फळत. 
Oriya ଏହାପେର େଯଉଁ ସ_ ାନକୁ ପଶୁମାେନ ଜଳପାନ କରିବାକୁ ଆସgି ସେହi ସ_ ାନ େର ସମାନେJ ସ�uଖସ_  
ଜଳକୁ] ମଧିଅେର ସେହi ବ¦ଳଶୂନ= ଶାଖାସବୁ ଉ� କରି ରଖିଲା। େତଣୁ ଜଳ ପାନ କରିବା ସମୟେର 
ସମାେନe ଫଳବତୀ େହେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾ ਂਿਛਟੀਆ ਂਨੰੂ ਿਜਨਾਂ ਉ @ਤ ੇਉਸ ਧਾਰੀਆ ਂਪਾਈਆਂ ਸਨ ਹਦੌਾਂ ਅਤ ੇਨਾਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥ ੇਇੱਜੜ 
ਪਾਣੀ ਪੀਣ ਆਉ Dਦ ੇਸਨ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹੀ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਪਾਣੀ ਪੀਦੀਆਂ ਸਨ ਤਾਂ ਓਹ ਆਸੇ ਲੱਗਣ 
ਲੱਗ ਪਈਆਂ 

Tamil தா( உX+த ெகாV`கைள ஆbகD தKy6 Y5Iக வ3. 
காCவா?கLh. ெதா[5கLh. ஆbக\IY எ"ராகV ேபா[bைவVபா(; 
ஆbகD தKy6 Y5Iக வ3.ேபா7 ெபாvவ7Kb. 

వచనము 39 

మందలు ఆ చువవ్ల యెదుట చూలు కటిట్ చారలైనను పొడలైనను మచచ్లైనను గల పిలల్లను ఈనెను. 
Assamese এইদেৰ Mসই ডালেবাৰৰ স�ুখত িমিলত Mহাৱাৰ পাছত জাকেবাৰ গািভনী হয় 
আৰ/ িসহঁেত ফD টD কা-ফD টD কী ও পখৰা-পখিৰ Mপাৱািল জগায়। 

Bengali স�মও করল| এরপর Mসই ডােলর সামেন স�ম করা প8েদর িচ_ িবিচ_, 
Mডারাকাটা অথবা কােলা শাবক জ�াল| 

Gujarati પછી જયારે બકરીઅા ેડાળીઅાનેી પાસે સવાણે અાવતી અેટલે તેમને કાબરચીતરાં 
ચટાપટાવાળાં અને ટપકાંવાળા ંઅને કાળા બPાં અવતયા4. 
Hindi और छिडय़ों के साम्हने गािभन हो कर, भेड़-बकिरया ंधारीवाल,े िचत्तीवाल ेऔर िचत्कबरे बच्चे 
जनीं। 

Kannada ಚುi#k ಮ·#� W#ೕ�#ಗಳuಳS ಮ|#ಗಳನು1 ಈಯುL#AದMವu. 
Malayalam ആടുകൾ െകാmുകെള കDുെകാDു ചനേയrു വരയും 
പുllിയും മറുവുമുll കുKികെള െപrു. 
Marathi त्या छड्यांसमोर शेळ्यामेंढ्या फळत आिण त्यांना बांडी, िठपकेदार व कबरी अशी पोरे 
होत. 
Oriya ପୁଣି ସେହi ଶାଖା ନିକଟେର ସମାନେJର ସଂଗମ ହେବାରୁ ପଶୁମାେନ ରଖାେJiତ, ଚିh ବିଚିh ଓ 
ବି~ୁ ଚିହd ିତ ମେଷ ଛୁଆମାନ ଜନ�  କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਇੱਜੜ ਿਛਟੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਆਸੇ ਲੱਿਗਆ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਗਦਰ ੇਅਰ ਿਚਤਲੇ ਅਰ ਡਬੱੇ ਬੱਚੇ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil ஆbகD அAதI ெகாV`க\IY _(பாகV ெபாvAதப5யாC, 
அைவகD கலV` nற_Dள7. `DL-Dள7. வX-Dள7மான Y[5கைளV 
ேபா[ட7. 

వచనము 40 
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యాకోబు ఆ గొఱఱ్పిలల్లను వేరుచేసి, చారలుగల వాటి తటుట్ను లాబాను మందలలో నలల్ని వాటి 

తటుట్ను మందల ముఖములు తిర్పిప్ తన మందలను లాబాను మందలతో నుంచక వాటిని వేరుగా 

ఉంచెను. 
Assamese যােকােব মাইকী Mমৰ-ছাগেবাৰক Mবেলগ কেৰ আৰ/ Mপাৱািলেবাৰক `ল লাবনৰ 
আঁচ থকা প8েবাৰ আৰ/ ক’লা বৰণীয়া সকেলা Mমৰ-ছাগেবাৰৰ মাজত ৰােখ; এইদেৰ Mতওঁ 
িনজৰ কাৰেণ Mবেলেগ এক প8পাল গিঢ় Mতােল আৰ/ Mসইেবাৰক Mতওঁ লাবণৰ জাকৰ `সেত 
িমিলবৈল িনিদেয়। 

Bengali প8পােলর জনB সমa প8র মেধB Mথেক যােকাব িচ_ িবিচ_ ও কােলা প8েদর 
পৃথক করল| যােকাব তার প8েদর লাবেনর প8েদর Mথেক আলাদা কের রাখল| 

Gujarati યાકૂબે કાબરચીતરાં અન ેકાળા ંઘેટાંઅાેને બીG બધાંથી જૂદા પાડયાં. અે રીતે યાકૂબે 
પાેતાનાં પશુઅાેને લાબાનનાં પશુઅાથેી જુદાં પાડયાં. તેણે પાેતાના ંઘેટાંઅાેને લાબાનના ંઘેટાંઅાે 
સાથે ભળવા દીધા નKહ. 
Hindi तब याकूब ने भेड़ों के बच्चों को अलग अलग िकया, और लाबान की भेड़-बकिरयों के मुंह को 
िचत्तीवाले और सब काले बच्चों की ओर कर िदया; और अपने झणु्ड़ों को उन से अलग रखा, और लाबान 
की भेड़-बकिरयों से िमलने न िदया। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ಕು|#ಗಳನು1  N#ೕW#  X-V#  �-¨-ನನ  ಮಂ'#ಯ%#&ರುವ  W#ೕ�#ಗಳu 
ಳSವuಗR#ದು;-=#ಯೂ  ಕಂದು  ಬಣx  ಉಳSವu  ಗh#Z#ದು;-=#ಯೂ  ಕು|#ಗಳನು1  ಇ|#8#ದನು. ಅವನು 
ತನ1 ಮಂ'#ಯನು1 �-¨-ನನ ಮಂ'#ಗR#�ಂ"#Z# #ೕ|#ಸ'# ಅವuಗಳನು1 N#ೕW# ಇಟು7i#ೂಂಡನು. 
Malayalam ആ ആKിൻ കുKികെള യാേkാബ് േവർതിരിcു ആടുകെള 
ലാബാെn ആടുകളിൽ വരയും മറുവുമുll എlാrിnും അഭിമുഖമായി 
നിർtി; തെn സhnകൂKUെള ലാബാെn ആടുകേളാടു േചർkാെത 
േവെറയാkി. 
Marathi मग याकोबाने कोकरे वेगळी केली आिण लाबानाच्या कळपांत असलेल्या बांड्या व 
काळ्या मेंढ्यांकड ेकळपांची तोंड ेकेली; त्याने आपले कळप वेगळे केल.े लाबानाच्या कळपांत ठेवले 
नाहीत. 
Oriya ଯାକୁବ ସେହi ଚିh ବିଚିh ଛୁଆମାନJୁ ଅନ= ପାଖରୁ ଭିନd  ଭିନd  କଲା। ପୁଣି ଲାବନ ରଖାେJiତ ଓ 
କୃÇବp ସବୁ ମେଷ Xତି ମେଷwମାନJର ଦୃ3ି ରଖାଇଲା। ଏହିXକା େର େସ ଲାବନର ପଲ ସହିତ ଆପଣା ପଲ 
ତନଖି ପୃଥକ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਲੇਲੇ ਅੱਡ ਕੀਤ ੇਅਰ ਲਾਬਾਨ ਦ ੇਇੱਜੜ ਦੀਆਂ ਿਵਚੱਲੀਆਂ ਗਦਰੀਆਂ ਅਤ ੇਸਭ 
ਲੋਹੀਆਂ ਦੀ ਵਲੱ ਭਡੇਾਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਫੇਰ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਆਪਣ ੇਇੱਜੜਾਂ ਨੰੂ ਲਾਬਾਨ ਦ ੇਇੱਜੜਾਂ ਤL ਵਖੱਿਰਆਂ ਕੀਤਾ ਅਰ 
ਨਾਲ ਰਲਨ ਨਾ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil அAத ஆ[bIY[5கைள யாIேகா` WX+7IெகாKb, ஆbகைள 
லா பா s ைட ய ம Aைத # v 3 IY . க ல V` n ற மா னைவ க \ IY . 
க>VபானைவகெளCலாவRkRY. எ"ராக n>+" , த( ஆbகைள 
லாபாsைடய மAைதேயாேட ேச6IகாமC, தaV`றமாக ைவ+7IெகாDவா(. 

వచనము 41 

మందలో బలమైనవి చూలు కటిట్నపుప్డెలల్ను అవి ఆ చువవ్ల యెదుట చూలు కటుట్నటుల్ యాకోబు 

మంద కనున్ల యెదుట కాలువలలో ఆ చువవ్లు పెటెట్ను. 
Assamese Mযিতয়া জাকত থকা vাbBবান Mমৰ-ছাগেবাৰ গািভনী হয়, Mতিতয়া যােকােব 
িসহঁতৰ পানী Mখাৱা পা_ৰ মাজত চকD ৰ সxখুত Mসই ডালেবাৰ থয় যােত Mসই ডালেবাৰৰ 
স�ুখেত িসহঁত গািভনী হয়। 

Bengali Mয় Mকান সময় বলবান প8রা স�ম করেল যােকাব Mসই ডালnিল তােদর সামেন 
রাখত| বলবান প8রা Mসই ডালপালার সামেন স�ম করত| 

Gujarati જયારે જયારે ટાળેામાંનાં મજબૂત ઘેટાંબકરાં Gતેા Bારે તે તેમની અાગળ નીકાેમાં અને 
હવાડાઅાેમાં પેલી સાટેીઅા ેમૂકતા,ે જથેી તેઅા ેસાેટીઅાે અાગળ ગભ4ધાન કરે; 

Hindi और जब जब बलवन्त भड़े-बकिरयां गािभन होती थी, तब तब याकूब उन छिडय़ों को कठौतों 
में उनके साम्हने रख देता था; िजस से वे छिडय़ों को देखती हुई गािभन हो जाएं। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಬ%#ಷÐ<-ದ  ಆಡು  ಕು|#ಗಳu  ಸಂಗಮ  X-ಡು<-ಗ  ಆ  i#ೂೕಲುಗಳನು1 
U#ೂೕಡು�-A ಸಂಗಮX-ಡ%# ಎಂದು �-i#ೂೕಬನು '#ೂೕq# ಗಳ%#& i#ೂೕಲುಗಳ:#1ಟ7ನು. 
Malayalam ബലമുll ആടുകൾ ചനേയല്kുേmാെഴാെkയും െകാmുകെള 
കDുെകാDു ചനേയൽേkDതിnു യാേkാബ് ആ െകാmുകെള 
പാtികളിൽ ആടുകളുെട കjിnു മുmിൽ െവcു. 
Marathi धष्टपुष्ट मेंढ्या फळत तेव्हा त्यांच्या दृष्टीसमोर डोण्यांत तो त्या छड्या ठेवी, ह्यासाठी की, 
त्यांनी त्या छड्यांच्या दरम्यान फळावे. 
Oriya େଯତେବeେଳ ବଳିଷ�  ପଶୁଗଣ ସହକମUୀ କରgି, େସ ଜଳକୁ] ମଧିଅେର ସମାନେJର ଆଖୀର 
ସ�uଖ େର ସେହi ଶାଖାଗୁଡ଼ିକ ରଖିଲା। କିgu  େସ ଦୁବଳ ପଶୁମାନJ ସ�uଖ େର ରଖିଲା ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਤਕੜੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਦ ੇਆਸੇ ਲੱਗਣ ਦਾ ਸਮਾਂ ਆਇਆ ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਹ 
ਿਛਟੀਆਂ ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਰਖੱੀਆ ਂਏਸ ਲਈ ਿਕ ਓਹ ਉਨAਾਂ ਿਛਟੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਆਸੇ ਲੱਗਣ 

Tamil பல+த ஆbகD ெபாv-.ேபா7, அAதI ெகாV`க\IY எ"ேர 
ெபாv-.ப5 யாIேகா` அைவகைள அAத ஆbகL( கKகL( _(பாகI 
காCவா?கLேல ேபா[bைவVபா(. 
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వచనము 42 

మంద బలహీనమైనపుప్డు పెటట్లేదు. అటుల్ బలహీనమైనవి లాబానుకును బలమైనవి యాకోబునకును 

వచెచ్ను. 
Assamese িক} দু~Aল প8েবাৰৰ আগত হ’Mল নথয়; তােত দু~Aলেবাৰ লাবনৰ আৰ/ বলী 
প8েবাৰ যােকাবৰ হয়। 

Bengali িক} দুবAল প8রা স�ম করেল যােকাব Mসখােন ডালnিল রাখত না| তাই দুবAল 
প8েদর শাবকnিল লাবেনর হল| আর বলবান প8েদর শাবকnিল হল যােকােবর| 

Gujarati પણ ટાેળામાંના ંનબળાં ઘેટાંબકરાં માંટે તે નીકમા ંકે, હવાડામાં સાેટીઅાે મૂકતાે નKહ, 
અાથી નબળાં ઘેટાં બકરાં લાબાનના ંરCાં અને સશકત મજબૂત ઘેટા યાકૂબનાં થયાં. 
Hindi पर जब िनबर्ल भेड़-बकिरयां गािभन होती थीं, तब वह उन्हें उनके आगे नहीं रखता था। इस से 
िनबर्ल िनबर्ल लाबान की रही, और बलवन्त बलवन्त याकूब की हो गई। 

Kannada ಆದW# ಕು|#ಗಳu ಬಲ #̂ೕನ<-=#�-Mಗ ಅವನು i#ೂೕಲುಗಳನು1 '#ೂೕq#ಗಳ%#& ಇಡ%#ಲ&. 
#̂ೕC-=# ಬಲ #̂ೕನ <-ದವuಗಳu �-¨-ನ:#ಗೂ ಬಲ<-ದವuಗಳu �-i#ೂೕಬ:#ಗೂ ಆದವu. 

Malayalam ബലമിlാt ആടുകൾ ചനേയല്kുേmാൾ അവെയ െവcിl; 
അUെന ബലമി lാtവ ലാബാnും ബലമുllവ യാേkാബിnും 
ആയിtീർnു. 
Marathi मेंढ्या िनबर्ळ असल्या म्हणजे त्या छड्या त्यांच्यापुढ ेतो ठेवत नसे; ह्या प्रकारे दबुळ्या त्या 
लाबानाच्या व धष्टपुष्ट त्या याकोबाच्या झाल्या. 
Oriya କିgu  ଦୁବଳ ପଶୁଗଣ ଲାବନର ଓ ବଳିଷ�  ପଶୁଗଣ ଯାକୁବର େହେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਜਦ ਇੱਜੜ ਮਾੜਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਨਾ ਰਖੱੀਆਂ। ਏਸ ਕਾਰਨ ਲਾਬਾਨ ਦ ੇਪੱਠ. ਮਾੜ ੇਅਰ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇ
ਤਕੜ ੇਸਨ 

T a m i l ப ல � ன மா ன ஆ b க D ெபா v - .ேபா7 , அைவ க ைள V 
ேபாடா மv3Vபா( ; இதனாC பல�னமானைவகD லாபாைன-. , 
பல_DளைவகD யாIேகாைப-. ேச6Aதன. 

వచనము 43 

ఆ పర్కారము ఆ మనుషుయ్డు అతయ్ధికముగా అభివృదిధ్పొంది విసాత్రమైన మందలు దాసీలు దాసులు 

ఒంటెలు గాడిదలు గలవాడాయెను. 
Assamese এইদেৰ যােকাব অিতশয় ধনী Mলাক `হ উ�ল। Mতওঁৰ প8ধন, উট, গাধ আৰ/ 
দাস দাসীৰ সংখBা অিধকৰsেপ বO ি� পােল। 
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Bengali এইভােব যােকাব Mবশ ধনী হেয় উঠল| তার অেনক প8, ভO তB, উট এবং গাধা 
হল| 

Gujarati અામ, યાકૂબ ખૂબ �ીમંત થઈ ગયાે અન ેતેની પાસે ઘેટાં બકરાંનાં માટેા માેટા ટાેળાં, 
નાેકર ચાકરાે, દાસદાસીઅાે, ઊટંા ેઅને ગધેડાં થયાં. તે ખૂબ સમૃ�ધ બ�ાે. 
Hindi सो वह पुरूष अत्यन्त धनाढय हो गया, और उसके बहुत सी भेड़-बकिरया,ं और लौंिडयां और 
दास और ऊंट और गदह ेहो गए॥ 

Kannada ಈ  ಪ\,-ರ  �-i#ೂೕಬನು  ಅತ>�#ಕ<-=#  ಅ�#ವೃ"#��-ದದM|#ಂದ  ಬಹು  ಕು|#ಗಳ� 
�-ಸ�-8# ಯರೂ ಒಂ²#ಗಳ� ಕ{#Aಗಳ� ಅವ:#Z# '#ೂW#ತವu. 
Malayalam അവൻ മഹാസmnനായി അവnു വളെര ആടുകളും 
ദാസീദാസnാരും ഒKകUളും കഴുതകളും ഉDാകയും െചയ്തു. 
Marathi अशा रीतीन ेतो मनुष्य फार संपन्न झाला आिण पुष्कळ शेरड,े मेंढरे, दास, दासी, उंट व 
गाढवे त्याने संपादन केली. 
Oriya ଏହିପରି ଯାକୁବ ଅତିଶଯ ଧନୀ େହଲା। ଏବଂ ତା'ର ପଶୁ, ଦାସ ଦାସୀ, ଓଟ ଓ ଗ�Uଭ ୟେଥ3 େହେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਬਾਹਲਾ ਹੀ ਵਧ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਬਹਤੁ ਇੱਜੜ ਅਤ ੇਗlਲੀਆਂ ਗlਲੇ ਅਰ ਊਠ 
ਅਰ ਗਧੇ ਸਨ।। 
Tamil இUEதமா? அAதV `3ஷ( 0க^. E3+"யைடA7, "ரளான 
ஆbக\., ேவைலIகாXக\., ேவைலIகார3., ஒ[டக:க\., க9ைதக\. 
உைடயவனானா(. 
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వచనము 1 

లాబాను కుమారులు మన తండిర్కి కలిగినది యావతుత్ను యాకోబు తీసికొని, మన తండిర్కి కలిగిన 

దానివలన ఈ యావదాసిత్ సంపాదించెనని చెపుప్కొనిన మాటలు యాకోబు వినెను. 
Assamese পাছত যােকােব 8িনেল, লাবনৰ পুেতকহঁেত এই কথা `ক ফD িৰেছ Mয “যােকােব 
আমাৰ িপতO ৰ সকেলােবাৰ `লেছ আৰ/ আমাৰ িপতO ৰ স>দৰ পৰােহ িস ইমান ঐ'যABশালী 
`হেছ।” 

Bengali একিদন যােকাব 8নল Mয় লাবেনর প_ুরা কথাবাতA া বলেছন| তারা বলল, 
“আমােদর িপতার সবিকছD ই যােকাব িনেয় িনেয়েছ| যােকাব খDবই ধনী হেয়েছ| ওর এই ধেনর 
সবটাই Mস আমােদর িপতার কাছ Mথেক িনেয়েছ|” 

Gujarati અેક Kદવસ યાકૂબે લાબાનના પુ]ાેને વાતાે કરતાં સાંભ�ા, તઅેાેઅે કCું કે, “યાકૂબે 
અમાંરા vપતાiનું સવ4� લઈ લીધું છે. તે ધનવાન બની ગયાે છે અને તેણે અમાંરા vપતાની બધી 
vમલકત લઇ લીધી છે. 
Hindi िफर लाबान के पुत्रों की ये बातें याकूब के सुनने में आई, िक याकूब ने हमारे िपता का सब कुछ 
छीन िलया ह,ै और हमारे िपता के धन के कारण उसकी यह प्रितष्ठा ह।ै 

Kannada ನಮH  ತಂ'#Z#  ಇದMವuಗಳU#1�-&  �-i#ೂೕಬನು  ತi#ೂkಂV#�-MU#, ನಮH 
ತಂ'#=#ದMವuಗh#ಂದ  ಈ  ಘನ{#ಯU#1�-&  ಪ�#"#�-MU#  ಎಂದು  �-¨-ನನ  ಮಕkಳu  y#ೕಳuವ 
X-ತುಗಳನು1 �-i#ೂೕಬನು i#ೕh#ದನು. 
Malayalam എnാൽ ഞUളുെട അpnുllെതാെkയും യാേkാബ് 
എടുtുകളaു ഞUളുെട അpെn വകെകാDു അവൻ ഈ ധനം 
ഒെkയും സmാദിcു എnു ലാബാെn പുQതnാർ പറa വാkുകെള 
അവൻ േകKു. 
Marathi नंतर याकोबाच्या कानावर लाबानाच्या मुलांच ेअसे म्हणणे आले की, आमच्या बापाचे 
होते नव्हते ते सवर् याकोबाने लुबाडले आह,े आिण आमच्या बापाच्या सवर्स्वातून त्याने ही सवर् धनदौलत 
िमळवली आह.े 
Oriya ଦିେନ ଯାକୁବ, ଲାବନର ଓ ତା'ର ପୁhମାେନ କଥାବPUା େହଉଥିବାର ଶୁଣିେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, 
ଯାକୁବ ସବୁକିଛି ନଇe ୟାଇଛି ଯାହା ତାJର ପିତାJର ଥିଲା। ଆ#ମାନJ ପିତାJଠାରୁ ସବୁ ନଇe େସ ଧନୀ 
ହାଇeଛି। 
Punjabi ਉਸ ਨ. ਲਾਬਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਜੋ ਕਿਹਦੰ ੇਸਨ ਿਕ ਯਾਕੂਬ ਸਾਡ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਸਭ ਕੁਝ ਲੈ 
ਿਗਆ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਮਾਲ ਤL ਏਹ ਸਾਰਾ ਧਨ ਉਹ ਨ. ਪਾਇਆ ਹ ੈ

Tamil W(`, லாபாsைடய Yமார6: எ:கD தகVபsIY உKடானைவகD 
யாைவ-. யாIேகா` எb+7I ெகாKடா( எ(>., எ:கD தகVபsைடய 
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ெபா3Lனாேல இAதM ெசCவ+ைதெயCலா. அைடAதா( எ(>. ெசா(ன 
வா6+ைதகைள யாIேகா` ேக[டா(. 

వచనము 2 

మరియు అతడు లాబాను ముఖము చూచినపుప్డు అది నినన్ మొనన్ ఉండినటుల్ అతనియెడల 

ఉండలేదు. 
Assamese যােকােবও লwB কিৰেল Mয Mতওঁৰ =িত লাবনৰ আগৰ Mসই মেনাভাৱ সলিন 
`হেছ। 

Bengali যােকাব লwB করল Mয় লাবন অতীেতর মত আর বFD মেনাভাবাপm নয়| 

Gujarati યાકૂબને અેમ પણ થયું કે, લાબાન હવે પહેલાની જમે મીઠાે Dેમભાવ રાખતાે નથી. 
Hindi और याकूब ने लाबान के मुखड़ ेपर दृिष्ट की और ताड़ िलया, िक वह उसके प्रित पहल े के 
समान नहीं ह।ै 

Kannada ಇದಲ&'#  �-i#ೂೕಬನು  �-¨-ನನ  ಮುಖವನು1  U#ೂೕV#�-ಗ  ಅದು  ತನ1  ಕ�#Z# 
E#ೂದಲು ಇದMj-Z# ಇರ%#ಲ&. 
Malayalam യാേkാബ് ലാബാെn മുഖtു േനാkിയാെറ അതു തെn 
േനെര മുെm ഇരുnതു േപാെല അl എnു കDു. 
Marathi लाबान पवूीर्प्रमाणे आपल्यावर प्रसन्न नाही असे याकोबान ेताडले. 
Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ ଜାଣି ପାରିଲା େଯ ଲାବନ ପୂବପରି ତା' ସହିତ ବ=ବହାର କରୁ ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਲਾਬਾਨ ਦਾ ਮੂੰਹ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਹ ਅੱਗੇ ਵਾਂਙ ੁਉਹ ਦੀ ਵਲੱ ਨਹ[ ਸੀ 
Tamil லாபாa( _க+ைத யாIேகா` பா6+தேபா7, அ7 ேநR> _AைதநாD 
இ3Aத7ேபாC இராமC ேவ>ப[53IகI கKடா(. 

వచనము 3 

అపుప్డు యెహోవా నీ పితరుల దేశమునకు నీ బంధువులయొదద్కు తిరిగి వెళుల్ము; నేను నీకు 

తోడైయుండెదనని యాకోబుతో చెపప్గా 

Assamese Mতিতয়া িযেহাৱাই যােকাবক ক’Mল, “তD িম Mতামাৰ পূবAপুৰ/ষসকলৰ Mদশৈল, 
িনজৰ আLীয়সকলৰ ওচৰৈল উভo Mযাৱা; মই Mতামাৰ স�ী হ’ম।” 

Bengali =ভD  যােকাবেক বলেলন, “Mতামার পূবAপুর/েষরা Mয় Mদেশ বাস করেতন, Mতামার Mসই 
িনেজর Mদেশ িফের যাও| আিম Mতামার সে� সে� থাকব|” 

Gujarati યહાેવાઅે યાકૂબને કCું, “તું તારા vપતૃઅાેની ભૂvમમાં તારી જ�ભૂvમમાં પાછા ેચા�ાે 
G. હંુ તારી સાથે રહીશ.” 
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Hindi तब यहोवा ने याकूब से कहा, अपने िपतरों के देश और अपनी जन्मभूिम को लौट जा, और मैं 
तेरे संग रहूगंा। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  �-i#ೂೕಬ:#Z#--:#ನ1 ತಂ'#ಗಳ  '#ೕಶಕೂk  :#ನ1  ಬಂಧುಗಳ  ಬh#ಗೂ 
#̂ಂL#ರು=# y#ೂೕಗು, �-ನು :#ನ1 ಸಂಗಡ ಇರುd#ನು ಅಂದನು. 

Malayalam അേpാൾ യേഹാവ യാേkാബിേനാടു: നിെn പിതാknാരുെട 
േദശേtkും നിെn ചാർckാരുെട അടുkേലkും മടUിേpാക; ഞാൻ 
നിേnാടുകൂെട ഇരിkും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi परमेश्वराने याकोबाला सांिगतले की, “तू आपल्या पूवर्जाचं्या देशी, आपल्या आप्तांकड े
परत जा, मी तुझ्याबरोबर असेन.” 

Oriya ସଦାXଭୁ ଯାକୁବକୁ କହିେଲ, ତୁେ# ଆପଣା ନିଜ େଦଶର ପୂବପୁରୁଷମାନJ ନିକଟକୁ ଫେରiୟାଅ। ମୁଁ 
ତୁ# ସହିତ ରହିବି। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਅਰ ਆਪਿਣਆਂ ਸਾਕਾਂ 
ਕਲੋ ਮੁੜ ਜਾਹ, ਮ\ ਤਰੇ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਹਵੋਾਂਗਾ 
Tamil க6+த6 யாIேகாைப ேநாI;: உ( WதாIக\ைடய ேதச+"RY. உ( 
இன+தாXட+"RY. l "3.WVேபா; நா( உ(ேனாேட~ட இ3Vேப( 
எ(றா6. 

వచనము 4 

యాకోబు పొలములో తన మందయొదద్కు రాహేలును లేయాను పిలువనంపి వారితో యిటల్నెను. 
Assamese Mতিতয়া যােকােব মানুহ পঠাই পথাৰত থকা িনজৰ জাকেবাৰৰ ওচৰৈল ৰােহল 
আৰ/ Mলয়াক মািত আিনেল। 

Bengali তাই যােকাব রােহল ও Mলয়ােক Mসই মােঠ Mদখা করেত বলল| Mযখােন Mস তার 
Mমষপাল ও ছাগপাল Mরেখিছল| 

Gujarati તેથી યાકૂબે રાહેલ અને લેઅાહને, જ ે ખેતરમાં ઘેટાંબકરાં હતા ં Bાં મળવા માંટે 
અાવવા કહેવડા;ું. 
Hindi तब याकूब न ेराहले और िलआ: को, मैदान में अपनी भेड़-बकिरयों के पास, बुलवा कर कहा, 
Kannada �-i#ೂೕಬನು  ;-y#ೕಲಳನೂ1  F#ೕಯಳನೂ1  y#ೂಲದ%#&ದM  ತನ1  ಮಂ'#ಯ  ಬh#Z# 
ಕW#ೕಕಳu #̂8# 
Malayalam യാേkാബ് ആളയcു റാേഹലിേനയും േലയെയയും വയലിൽ 
തെn ആKിൻ കൂKtിെn അടുkൽ വിളിpിcു. 
Marathi तेव्हा याकोबान ेराहले व लेआ ह्यानंा िनरोप पाठवून शेतात आपल्या कळपाकड ेबोलावले. 
Oriya େତଣୁ ଯାକୁବ ପଶୁପଲ ନିକଟକୁ ୟାଇ ତାJୁ ଦଖାe କରିବାକୁ ଲେୟା ଓ ରାେହଲକୁ କହିେଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਯਾਕੂਬ ਨ. ਰਾਖੇਲ ਅਰ ਲੇਆਹ ਨੰੂ ਰੜ ੇਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਇੱਜੜ ਕਲੋ ਬੁਲਾ ਘੱਿਲਆ 

Tamil அVெபா97 யாIேகா`, ராேகைல-. ேலயாைள-. ெவL#ேல த( 
மAைத#ட+"C அைழVW+7, 

వచనము 5 

మీ తండిర్ కటాక్షము నినన్ మొనన్ నామీద ఉండినటుల్ ఇపుప్డు నామీద నుండలేదని నాకు 

కనబడుచునన్ది; అయితే నా తండిర్యొకక్ దేవుడు నాకు తోడైయునాన్డు;  
Assamese যােকােব Mতওঁেলাকক ক’Mল, “মই লwB কিৰেছঁা Mমাৰ =িত Mতামােলাকৰ িপতO ৰ 
মেনাভাৱ সলিন `হেছ, িক} Mমাৰ িপতO ৰ ঈ'ৰ হ’Mল Mমাৰ সংেগ সংেগ আেছ। 

Bengali যােকাব রােহল ও Mলয়ােক বলল, “আিম Mদখিছ Mয় Mতামােদর িপতা আমার ওপর 
Mরেগ Mগেছন| অতীেত সব সময় িতিন আমার সে� বFD েyর মেনাভাব Mপাষণ করেতন িক} 
িতিন আর Mসরকম নন| িক} আমার িপতা ঈ'র আমার সে� রেয়েছন| 

Gujarati યાકૂબે રાહેલ અને લેઅાહને કCું, “હંુ Gણું છંુ કે, તમાંરા vપતાi માંરા DBે રાેષે 
ભરાયેલ છે, તેમનાે માંરા DBે પહેલા જવેાે મૈ]ી ભાવ નથી. પણ માંરા vપતાના ેદેવ માંરી સાથે છે. 
Hindi तुम्हारे िपता के मुखड़ ेसे मुझे समझ पड़ता ह,ै िक वह तो मुझे पिहले की नाईं अब नहीं देखता; 
पर मेरे िपता का परमेश्वर मेरे संग ह।ै 

Kannada ಅವ|#Z#--:#ಮH ತಂ'#ಯ  ಮುಖವu  E#ೂದಲು  ನನ1  ಕ�#Z#  ಇದMj-Z#  ಈಗ 
ಇಲ&"#ರುವದನು1 �-ನು U#ೂೕಡುL#A'#MೕU#. ಆದW# ನನ1 ತಂ'#ಯ '#ೕವರು ನನ1 ಸಂಗಡ ಇದMನು. 
Malayalam അവേരാടു പറaതു: നിUളുെട അpെn മുഖം എെn േനെര 
മുെmേpാെല അl എnു ഞാൻ കാണുnു; എvിലും എെn അpെn ൈദവം 
എേnാടുകൂെട ഉDായിരുnു. 
Marathi त्या आल्यावर तो त्यांना म्हणाला, “तुमच्या बापाच्या चयेर्वरून मी ताडले की, तो 
पूवीर्प्रमाणे माझ्यावर प्रसन्न नाही, तथािप माझ्या वाडविडलांचा देव माझ्याबरोबर आह.े 
Oriya ଯାକୁବ ରାେହଲ ଓ ଲେୟାକୁ କହିଲା, ମୁଁ େଦଖୁଛି େଯ, ତୁ#ର ପିତା ମାeେତ େଯପରି ବ=ବହାର 
କରୁଥିେଲ ସପେରi କରୁନାହାgି। କିgu  ମାe ପିତାJର ପରେମଶ(ର ମାe ସହିତ ଅଛgି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨAਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਵਖੇਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਮੂੰਹ ਮੇਰੀ ਵਲੱ ਅੱਗੇ ਵਾਂਙ ੁਨਹ[ ਹ ੈਤਾਂ ਵੀ 
ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਿਰਹਾ 
Tamil அவ6கைள ேநாI;: உ:கD தகVபsைடய _க. ேநR> _AைதநாD 
இ3Aத7ேபால இ3IகECைலெய(> எனIY+ ேதா(>;ற7; ஆனாh. எ( 
தகVபsைடய ேதவ( எ(ேனாேட~ட இ3I;றா6. 

వచనము 6 
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మీ తండిర్కి నా యావచఛ్కిత్తో కొలువు చేసితినని మీకు తెలిసేయునన్ది. 
Assamese Mতামােলােকেতা জানাই Mয মই Mমাৰ সকেলা শি�েৰ Mতামােলাকৰ িপতO ৰ Mসৱা 
কাযA কিৰেলঁা। 

Bengali Mতামরা উভেয়ই জান আিম Mতামােদর িপতার জনB আমার সাধBমত কেঠার 
পির�ম কেরিছ| 

Gujarati તમે બંને Gણાે છાે કે, મq તમાંરા vપતા માંટે માંરાથી શકય તેટલી સખત મહેનત કરી છે. 
Hindi और तुम भी जानती हो, िक मैं ने तुम्हारे िपता की सेवा शिक्त भर की ह।ै 

Kannada �-ನು ಪ`ಣ  ಬಲ"#ಂದ :#ಮH ತಂ'#ಯ #ೕd#X-V#ದುM :#ಮZ# L#h#"#'#. 
Malayalam നിUളുെട അpെന ഞാൻ എെn സർvബലേtാടും കൂെട 
േസവിcു എnു നിUൾkു തെn അറിയാമേlാ. 
Marathi मी सवर् बळ खचूर्न तुमच्या बापाची चाकरी केली ह ेतुम्हांला ठाऊक आह;े 

Oriya ତୁେ# ଉଭୟ ଜାଣ ମୁଁ ତୁ# ପିତାJ ପାଇଁ ପାରୁପୟU=g ଖଟିଛି। 
Punjabi ਤੁਸ[ ਜਾਣਦੀਆਂ ਹ ੋਿਕ ਮ\ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਬਲ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਦੀ ਟਿਹਲ ਕੀਤੀ ਹ ੈ

Tamil எ(னாC இய(றம[b. நா( உ:கD தகVபsIY ஊ�ய�ெச?ேத( 
எ(> l:கD அkA"3I;�6கD. 

వచనము 7 

మీ తండిర్ ననున్ మోసపుచిచ్ పదిమారుల్ నా జీతము మారెచ్ను; అయినను దేవుడు అతని నాకు హాని 

చేయనియయ్లేదు. 
Assamese তথািপও Mতামােলাকৰ িপতO েয় Mমাক =তাৰনা কিৰেল আৰ/ Mমাৰ Mবচ দহ 
বাৰৈক সলিন কিৰেল। িযেয়ই নহওঁক, ঈ'েৰ Mমাৰ Mকােনা wিত কিৰবৈল Mতওঁক িনিদেল। 

Bengali িক} Mতামােদর িপতা আমােক ঠিকেয়েছন| এই িনেয় দশবার িতিন আমার Mবতন 
বদেলেছন| িক} এই সকল সময় ঈ'র লাবেনর সমa চালািক হেত আমােক রwা কেরেছন| 

Gujarati પરંતુ તમાંરા vપતાઅે માંરી સાથે દગાે કયાc. દશ વખત તાે માંરી મજૂરીના દરમાં ફેરફાર 
કયાc છે. છતાં બધાં જ સમય ેદેવે મને લાબાનના Dપંચમાંથી બચા;ાે છે. 
Hindi और तुम्हारे िपता ने मुझ से छल करके मेरी मजदरूी को दस बार बदल िदया; परन्तु परमशे्वर ने 
उसको मेरी हािन करन ेनहीं िदया। 

Kannada ಆದW#  :#ಮH  ತಂ'#ಯು  ನನZ#  ವಂಚU#  X-V#  ನನ1  ಸಂಬಳವನು1  ಹತುA  _-|# 
ಬದ�-P#8# ದನು. ಆ�-ಗೂ> '#ೕವರು ಅವ:#ಂದ ನನZ# i#ೕಡುX-ಡZ#ೂV#ಸ%#ಲ&. 
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Malayalam നിUളുെട അpേനാ എെn ചതിcു എെn Qപതിഫലം പtു 
Qപാവശ9ം മാrി; എvിലും എേnാടു േദാഷം െചയ് വാൻ ൈദവം അവെന 
സmതിcിl. 
Marathi तरी तुमच्या बापाने मला फसवून दहादा माझ्या वेतनात फेरबदल केला, पण देवान ेत्याला 
माझी काही हानी करू िदली नाही. 
Oriya ତୁ#ର ପିତା ମାeେତ Xତାରଣା କେଲ। ତୁ#ର ପିତା ମାେର ବତେନ ଦଶଥର ବଦଳାଇଛgି। କିgu  
ସଦାXଭୁ ମାeେତ ରeା କେଲ। େସ ଲାବନକୁ ମାେର eତି କରିବାକୁ େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਨ. ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਧੋਖਾ ਕਮਾਇਆ ਅਰ ਮੇਰੀ ਤਲਬ ਦਸ ਵਾਰੀ ਬਦਲੀ ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨ. ਉਸ ਤL ਮੈਨੰੂ ਘਾਟਾ ਪੈਣ ਨਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil உ:கD தகVபேனா, எ(ைன வ�2+7, எ( ச.பள+ைதV ப+7_ைற 
மாRkனா(; ஆனாh. அவ( எனIY+ w:Yெச?ய ேதவ( அவsIY 
இட:ெகாbIகECைல. 

వచనము 8 

అతడు పొడలు గలవి నీ జీతమగునని చెపిప్నయెడల అపుప్డు మందలనిన్యు పొడలుగల పిలల్లనీనెను. 

చారలు గలవి నీ జీతమగునని చెపిప్నయెడల అపుప్డు మందలనిన్యు చారలుగల పిలల్లనీనెను 

Assamese Mযিতয়া Mতওঁ `কিছল, ‘ফD টD কা-ফD টD কী প8েবাৰ Mতামাৰ Mবচ হ’ব’, Mতিতয়া 
জাকৰ সকেলা প8েৱই ফD টD কা-ফD টD কী Mপাৱািল জগােল; আেকৗ, Mতওঁ Mযিতয়া `কিছল, আঁচ 
থকা প8েবাৰ Mতামাৰ Mবচ হ’ব, Mতিতয়া জাকৰ সকেলা প8েৱই আঁচ থকা Mপাৱািল জগােল। 

Bengali “একবার লাবন বলেলন, “িব�ু িচি ত সমa ছাগল তD িম রাখেত পার| তাই হেব 
Mতামার Mবতন|’ িতিন এই কথা বলার পর সমa প8র িব�ু িচি ত শাবক জ�াল| তাই 
Mসসব আমারই হল| িক} তখন লাবন বলেলন, ‘সব িব�ু িচি ত ছাগল আমার| তD িম Mডারা 
কাটা ছাগnিল রাখেত পার| Mসই হেব Mতামার Mবতন|’ িতিন একথা বলার পর সমa প8 
Mডারাকাটা শাবেকর জ� িদল| 

Gujarati “અેક વખત લાબાન ેમને કCું, ‘તારી મજૂરીના બદલામાં બધી જ ટપકાંવાળી બકરીઅાે 
રાખી શકે છે.’ અેણ ેઅામ કCું Bારથી બધાં જ ઘેટાંબકરાંન ેટપકાંવાળાં બPાં જ જનમતા.ં અા 
Dકારનાં બધાં જ Dાણીઅાે માંરા હતા.ં પરંતુ પછી લાબાન ેકCું, ‘હંુ ટપકાંવાળાં Dાણીઅાે રાખીશ, તું 
ચટાપટાવાળાં રાખી શકે છે. તે તારી મજૂરી ગણાશ.ે’ તેના અેમ કCા પછી બધા ંજ Dાણીઅાેને 
ચટાપટાવાળાં જ બPા ંજનમતાં, 
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Hindi जब उसने कहा, िक िचत्तीवाले बच्चे तेरी मजदरूी ठहरेंगे, तब सब भड़े-बकिरया ंिचत्तीवाले ही 
जनने लगीं, और जब उसन ेकहा, िक धारीवाले बच्चे तेरी मजदरूी ठहरेंगे, तब सब भेड़-बकिरया ंधारीवाल े
जनने लगीं। 

Kannada :#ಮH ತಂ'# ನನZ# --ಚುi#kಯುಳSದುM :#ನ1 ಸಂಬಳ<-=#ರ%# ಅಂ�-ಗ ಮಂ'#]#�-& 
ಚುi#kಯುಳS'#Mೕ  ಈP#ತು; ಅವನು  --W#ೕ�#ಯುಳSದುM :#ನ1  ಸಂಬಳ<-=#ರ%#  ಅಂ�-ಗ 
ಮಂ'#]#�-& W#ೕ�#ಯುಳSದMU#1ೕ ಈP#ತು. 
Malayalam പുllിയുllവ നിെn Qപതിഫലം ആയിരിkെK എnു അവൻ 
പറaു എvിൽ കൂKെമാെkയും പുllിയുll കുKികെള െപrു; വരയുllവ 
നി െn Qപതിഫലം ആയിരിkെK എnു അവൻ പറaു എvിൽ 
കൂKെമാെkയും വരയുll കുKികെള െപrു. 
Marathi त्याने जेव्हा म्हटले की, ‘िठपकेदार शेळ्यामेंढ्या तुला वेतनादाखल िमळतील,’ तेव्हा सवर् 
कळपांना िठपकेदार पोरे होऊ लागली; त्याने जवे्हा म्हटले की, ‘बांड्या तुझ्या,’ तेव्हा सवर् कळपांना बांडी 
पोरे होऊ लागली. 
Oriya ଥେର ଲାବନ କହିେଲ, 'ତୁେ# ସମZ ଛିଟିଛିଟିକା ଦାଗଥିବା ପଶୁମାନJୁ ରଖ ତାହା ତୁ#ର ବPUନ 
ହେବ।' େସ ଏହା କହି ସାରିବାପେର ସମZ ପଶୁମାେନ ଛିଟିଛିଟିଆ ଦାଗଥିବା ଛୁଆ ଜନ�  କେଲ। େତଣୁ େସ ସବୁ 
ମାେର େହଲା। କିgu  ଏହାପେର ଲାବନ କହିଲା, 'ଗାର ଗାର ପଡ଼ିଥିବା ପଶୁଗୁଡ଼ିକ ତୁ#ର। େସ ଏହା କହିସାରିବା 
ପେର, ସେହiସବୁ ତୁ#ର ବPUନ ହେବ।' ସମZ ପଶୁମାେନ ରଖାେJiତ ପଶୁମାନJୁ ଜନ�  େଦେଲ। 
Punjabi ਜੇ ਉਸ ਐਉ D ਆਿਖਆ ਿਕ ਿਚਤਲੀਆਂ ਤਰੇੀ ਮਜੂਰੀ ਹਨ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇੱਜੜ ਨ. ਸਾਰ ੇਇੱਜੜ ਨ. ਿਚਤਲੇ 
ਹੀ ਬੱਚੇ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਜ ੇਉਸ ਆਿਖਆ ਿਕ ਗਦਰ ੇਤਰੇੀ ਮਜੂਰੀ ਹਨ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇੱਜੜ ਨ. ਗਦਰ ੇਹੀ ਬੱਚੇ ਿਦੱਤ ੇ

T a m i l `DL-DளைவகD உ( ச.பளமா#3IY. எ(> அவ( 
ெசா(னேபா7, ஆbகெளCலா. `DL-Dள Y[5கைளV ேபா[ட7; கலV` 
nறமானைவகD உ( ச.பளமா#3IY. எ(> அவ( ெசா(னேபா7, 
ஆbகெளCலா. கலV`nறI Y[5கைளV ேபா[ட7. 

వచనము 9 

అటుల్ దేవుడు మీ తండిర్ పశువులను తీసి నాకిచెచ్ను. 
Assamese এইদেৰই ঈ'েৰ Mতামােলাকৰ িপতO ৰ প8েবাৰ িন Mমাক িদেল। 

Bengali সুতরাং ঈ'রই প8nিলেক Mতামার িপতার কাছ Mথেক িনেয় আমায় িদেয়েছন| 

Gujarati અા રીતે દેવે તમાંરા vપતાના ઢાેર લઈને મને અાlાં છે. 
Hindi इस रीित स ेपरमेश्वर ने तुम्हारे िपता के पशु ले कर मुझ को दे िदए। 

Kannada #̂ೕZ# '#ೕವರು :#ಮH ತಂ'#ಯ ಪಶುಗಳನು1 {#Z#ದು ಅವuಗಳನು1 ನನZ# i#ೂ�#7�-MU#. 
Malayalam ഇUെന ൈദവം നിUളുെട അpെn ആKിൻ കൂKെt എടുtു 
എനിkു തnിരിkുnു. 
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Marathi ह्या प्रकारे देवाने तुमच्या बापाची जनावरे िहरावून मला िदली आहते. 
Oriya େତଣୁ ପରେମଶ(ର ତୁ# ପିତାJଠାରୁ ପଶୁମାନJୁ ଆଣି ମାeେତ େଦେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਡਗੰਰ ਖੋਹ ਕ ੇਮੈਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil இUEதமா? ேதவ( உ:கD தகVபsைடய ஆbகைள எb+7, எனIY+ 
தAதா6. 

వచనము 10 

మందలు చూలుకటుట్ కాలమున నేను సవ్పన్మందు కనున్లెతిత్ చూడగా గొఱఱ్లను దాటు పొటే ట్ళుల్ 

చారలైనను పొడలైనను మచచ్లైనను గలవై యుండెను. 
Assamese এবাৰ প8েবাৰ গািভনী Mহাৱাৰ সময়ত মই এটা সেপান Mদিখিছেলঁা। জাকৰ 
মাইকী ছাগলীেবাৰৰ ওপৰত িযেবাৰ মতা ছাগলী উ�েছ, Mসই সকেলােবাৰ আঁচ থকা, ফD টD কা-
ফD টD কী আৰ/ পখৰা-পখৰী। 

Bengali “একo vেÎ আিম Mদখলাম, দেলর সে� স�ম করেছ Mয় পুর/ষ ছাগলরা, তােদরই 
গােয় Mডারাকাটা এবং Mছাপমারা| 

Gujarati “જ ેસમયે ઘેટાંબકરાં ગભ4ધારણ કરવા મળી રCા હતા Bારે મq અેક �´ Gયેું. મq 
Gેયું કે, ગભ4ધારણ કરાવનારા નર GWતનાં ઢારે ચટાપટાવાળા, ટપકાંવાળા અન ેકાબરચીતરાં હતાં. 
Hindi भेड़-बकिरयोंके गािभन होने के समय मैं ने स्वप्न में क्या देखा, िक जो बकरे बकिरयों पर चढ़ रह े
हैं, सो धारीवाले, िचत्तीवाले, और धब्बवेाले ह।ै 

Kannada ಇದಲ&'#  ಕು|#ಗಳu  ಗಭ ದ|#ಸು<-ಗ  ಆದ'#MೕU#ಂದW#  ಸ�ಪ1ದ%#&  �-ನು  ನನ1 
ಕಣುxಗಳU#1L#A  U#ೂೕಡ�-=#  ಇZ#ೂೕ, ಕು|#  ಗಳ  E#ೕF#  ಏರುವ  ಟಗರುಗಳu  ಚುi#k  ಮ·#� 
W#ೕ�#ಗಳuಳSವuಗ}-=#ದMವu. 
Malayalam ആടുകൾ ചനേയല്kുn കാലtു ഞാൻ സhപ്നtിൽ 
ആടുകളിേnൽ കയറുn മുKാടുകൾ വരയും പുllിയും മറുവും ഉllവ എnു 
കDു. 
Marathi कळप फळायच्या ऋतूत मी स्वप्नात आपली दृष्टी वर करून पािहले तो मेंढ्यांवर उडणारे 
एडके बांड,े िठपकेदार व करड ेहोते. 
Oriya  ସେହi ସମୟେର ମୁଁ ଏକ ସ(ପd  େଦଖିଥିଲି, େଯଉଁ ପୁଂଛାଗ ମାଇ ଛାଗ ସହିତ ସଂଗମ କେଲ। 
ସମାେନe ରଖାେୟu� ଛିଟିଛିଟିକା ଏବଂ ଦାଗଦାଗ ହାଇeଥିେଲ ଏବଂ ବି~ୁ ଚିହd ିତ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਇੱਜੜ ਬੇਗ ਿਵਚੱ ਆਉ Dਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਮ\ ਸੁਫ਼ਨ. ਿਵਚੱ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 
ਚੁੱਕ ਕ ੇਿਡਠੱਾ ਅਰ ਵਖੋੇ ਿਜਹੜ ੇਬੱਕਰ ੇਇੱਜੜ ਉ @ਪਰ ਟਪੱਦ ੇਸਨ ਓਹ ਗਦਰ ੇਅਰ ਿਚਤਲੇ ਅਰ ਿਚਤਕਬਰ ੇਸਨ 
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Tamil ஆbகD ெபாv-. கால+"ேல நா( கKட ெசாVபன+"C எ( 
கKகைள ஏெறb+7V பா6IY.ேபா7, ஆbகேளாேட ெபாv-. கடாIகD 
கலV` nற_. `DL-. வX-. உDளைவகளாகI கKேட(. 

వచనము 11 

మరియు ఆ సవ్పన్మందు దేవుని దూత యాకోబూ అని ననున్ పిలువగా చితత్ము పర్భువా అని 

చెపిప్తిని. 
Assamese Mতিতয়া সেপানেত ঈ'ৰৰ দূেত Mমাক মািতেল, ‘Mহ যােকাব।’ মই ক’Mলঁা, ‘কওঁক, 
মই ইয়ােত আেছঁা।’ 
Bengali ঈ'েরর দূত Mসই vেÎ আমার সে� কথা বলেলন, “যােকাব!”“আিম উXর িদলাম, 
‘আে�!’ 
Gujarati પછી દેવના દૂતે મને �´માં કCું, ‘યાકૂબ!’“અેટલે મq કCું, ‘i!’ 
Hindi और परमेश्वर के दतू ने स्वप्न में मुझ से कहा, ह ेयाकूब: मैं ने कहा, क्या आज्ञा। 

Kannada ಆಗ  '#ೕವದೂತನು  ಸ�ಪ1ದ%#&  ನನZ#  �-i#ೂೕಬU#ೕ  ಅಂದನು. ಅದi#k  �-ನು--ಇ%#& 
ಇ'#MೕU# ಅಂ'#ನು. 
Malayalam ൈദവtിെn ദൂതൻ സhപ്നtിൽ എേnാടു: യാേkാേബ 
എnു വിളിcു; ഞാൻ ഇതാ, എnു ഞാൻ പറaു. 
Marathi तेव्हा स्वप्नात देवदतूाने मला म्हटले, “याकोबा”; मी म्हणालो, “काय आज्ञा आह?े” 

Oriya େସତେବeେଳ ପରେମଶ(ରJର ଦୂତ ସ(ପd  େର ମାeେତ 'ଯାକୁବ' େବାଲି ଡାକେg! 

Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਦਤੂ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਸੁਫ਼ਨ. ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ, ਯਾਕੂਬ! ਮ\ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਹਾਜਰ ਹਾਂ 
Tamil அ(k-. ேதவ�த( ஒ3வ6 ெசாVபன+"C யாIேகாேப எ(றா6; 
இேதா, இ3I;ேற( எ(ேற(. 

వచనము 12 

అపుప్డు ఆయన నీ కనున్లెతిత్ చూడుము; గొఱఱ్లను దాటుచునన్ పొటే ట్ళల్నిన్యు చారలైనను పొడలైనను 

మచచ్లైనను గలవి; ఏలయనగా లాబాను నీకు చేయుచునన్ది యావతుత్ను చూచితిని 

Assamese ঈ'েৰ ক’Mল, Mসৗৱা, চকD  তD িল Mচাৱা, মাইকী ছাগলীেবাৰৰ ওপৰত িযেবাৰ মতা 
ছাগলী উ�েছ, Mসইেবাৰ আঁচ থকা, ফD টD কা-ফD টD কী আৰ/ পখৰা-পখৰী; িকয়েনা লাবেন 
Mতামাৈল িয িয কিৰেছ, Mসই সকেলােক মই Mদিখেছঁা। 
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Bengali “দূত আমােক উXর িদেলন, “Mদখ, Mকবল Mডারাকাটা ও িব�ু িচি ত ছাগলরাই 
স�ম করেছ| আিমই তা ঘটািS| লাবন Mতামার =িত Mয় সমa অনBায় কেরেছন তার সমaই 
আিম Mদেখিছ| আিম এমনটা করিছ যােত সমa ছাগ শাবক Mতামারই হয়| 

Gujarati “દેવના દૂત ેકCું, ‘Gે, ગભ4ધારણ કરનારાં ટાેળામા ંનર ઢાેર બધાં જ ચટાપટાવાળા, 
ટપકાવાળાં અને કાબરચીતરા છે; હંુ અામ કહી રCા ેછંુ કારણ કે લાબાનના ેતારી સાથે દુ;4વહાર 
મq Gેયાે છે. 
Hindi उसने कहा, आंख े उठा कर उन सब बकरों को, जो बकिरयों पर चढ़ रह े हैं, देख, िक वे 
धारीवाले, िचत्तीवाले, और धब्बेवाले हैं; क्योंिक जो कुछ लाबान तुझ से करता ह,ै सो मैं ने देखा ह।ै 

Kannada ಅವನು  ನನZ#--�-¨-ನನು :#ನZ#  X-V#ದMU#1�-&  U#ೂೕV#'#MೕU#. ಆದದ|#ಂದ  :#ನ1 
ಕಣುxಗಳU#1L#A ಕು|#ಗಳ E#ೕF# ಏರುವ ಎ�-& ಟಗರುಗಳನು1 U#ೂೕಡು; ಅವu ಚುi#k ಮ·#� W#ೕ�#ಯೂ 
ಉಳSವuಗ}-=#d#. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: നീ തലെപാkി േനാkുക; ആടുകളുെട േമൽ 
കയറുn മുKാടുകൾ ഒെkയും വരയും പുllിയും മറുവുമുllവയേlാ; ലാബാൻ 
നിേnാടു െചyുnതു ഒെkയും ഞാൻ കDിരിkുnു. 
Marathi तो म्हणाला, “आपली दृष्टी वर करून पाहा; मेंढ्यावंर उडणारे सवर् एडके बांड,े िठपकेदार व 
करड ेआहते; लाबान तुझ्याशी कसा वागत आह ेह ेमी पािहले आह.े 
Oriya ପରେମଶ(ରJ ଦୂତ କହିେଲ, 'ଏେବ ଅନାଇ େଦଖ ମାଇ ଛାଗଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ସଂଗମ କରୁଥିବା 
େXତ=କକ ପୁଂ ଛାଗଗୁଡ଼ିକ ଗାର ଗାର, ଛିଟିଛିଟାକା ଓ ଦାଗ ଦାଗ ହାଇେଗେଲ। ମୁଁ ଏହା ହେବାକୁ େଦଉଛି କାରଣ 
ଲାବନ ତୁ# ସହିତ େଯଉଁ Xକାର ବ=ବହାର କଲା ମୁଁ େଦଖିଲି। 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਆਿਖਆ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਵਖੇ ਿਕ ਸਾਰ ੇਬੱਕਰ ੇਿਜਹੜ ੇਇੱਜੜ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਟਪੱਦ ੇਸਨ 
ਗਦਰ ੇਅਰ ਿਚਤਲੇ ਅਰ ਿਚਤਕਬਰ ੇਹਨ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਜੋ ਕੁਝ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹ ੈਸਭ ਿਡਠੱਾ ਹ ੈ

Tamil அVெபா97 அவ6: உ( கKகைள ஏெறb+7Vபா6; ஆbகேளாேட 
ெபாv-. கடாIகெளCலா. கலV`nற_. `DL-. வX-_Dளைவகளா? 
இ3I;ற7; லாபா( உனIYM ெச?;ற யாைவ-. கKேட(. 

వచనము 13 

నీవెకక్డ సత్ంభముమీద నూనె పోసితివో, యెకక్డ నాకు మొర్కుక్బడి చేసితివో ఆ బేతేలు దేవుడను నేనే. 

ఇపుప్డు నీవు లేచి యీ దేశములోనుండి బయలుదేరి నీవు పుటిట్న దేశమునకు తిరిగి వెళుల్మని నాతో 

చెపెప్ననెను. 
Assamese মেয়ই `বৎএলৰ Mসই ঈ'ৰ, িয ঠাইত তD িম a£ৰ ওপৰত Mতল ঢািল Mমাৰ ওচৰত 
সÈ� কিৰ =িত�া কিৰিছলা। এিতয়া এই ঠাই এিৰ Mতামাৰ জ�bানৈল উলo Mযাৱা।” 
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Bengali আিম Mসই ঈ'র িযিন `বেথেল Mতামার কােছ এেসিছেলন| Mসই bােন তD িম এক 
Mবদী bাপন কেরিছেল| তD িম Mসই Mবদীেত ওিলভ Mতল Mঢেলিছেল এবং আমার কােছ এক 
=িত�া কেরিছেল| এখন আিম চাই Mয় তD িম Mয় Mদেশ জে�িছেল Mসই Mদেশ িফের যাবার জনB 
=¬ত হও|” 

Gujarati હંુ અે દેવ છંુ, જ ેબેથેલમાં તારી પાસે અાવેલ અે જTયાઅે તq અેક વેદી બનાવી અને 
તેલથી તેનાે અÄભષેક કયાc હતાે. અન ેમાંરી અાગળ શપથ લીધા હતા. હવે ઊભાે થા, અન ેઅBારે 
જ અા જTયા છાેડી દે, અને તારા જ�fળે પાછાે G.”‘ 
Hindi मैं उस बेतेल का ईश्वर हू,ं जहां तू ने एक खम्भे पर तेल डाल िदया, और मेरी मन्नत मानी थी: 
अब चल, इस देश से िनकल कर अपनी जन्मभूिम को लौट जा। 

Kannada :#ೕನು ಸAಂಭವನು1 ಅ�#¿#ೕY#8# ನನZ# ಪ\X-ಣ X-V#ದ N#ೕ{#ೕ%#ನ '#ೕವರು �-U#ೕ. 
ಈಗ ಎದುM ಈ '#ೕಶ'#ೂಳ=#ಂದ y#ೂರಟು :#ನ1 ಬಂಧುಗಳ '#ೕಶi#k L#|#=# y#ೂೕಗು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m നീ തൂണി െന അഭി േഷ കം െച യ്ക യും എ േnാ ടു 
േനർcേനരുകയും െചയ്ത sലമായ േബേഥലിെn ൈദവം ആകുnു ഞാൻ; 
ആകയാൽ നീ എഴുേnrു , ഈ േദശംവിKു നിെn ജnേദശേtkു 
മടUിേpാക എnു കlിcിരിkുnു. 
Marathi बेथेल येथे तू एका स्तंभाला अभ्यंग करून मला नवस केला तेथला मी देव आह;े आता ह्या 
देशातून िनघून तू आपल्या जन्मभूमीस परत जा.” 

Oriya ମୁଁ େବଥଲେର ସେହi ପରେମଶ(ର। େଯଉଁଠା େର ତୁେ# େଗାଟିଏ Z# ଠିଆ କରିଥିଲ। ଏବଂ ମାe 
ପାଖ େର ଏକ ଶପଥ କରିଥିଲ। ବPUମାନ ଉଠ ଏବଂ ଏହି ଭୂମି ପରିତ=ାଗ କର ଏବଂ ତୁ#ର ଗୃହକୁ ୟାଅ।' 
Punjabi ਮ\ ਬੈਤਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ ਿਜੱਥੇ ਤ\ ਥੰਮA ਉ @ਤ ੇਤਲੇ ਮਿਲਆ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਸੁੱਖਣਾ ਸੁੱਖੀ । ਹਣੁ ਉ @ਠ ਅਰ 

ਏਸ ਦੇਸ ਤL ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਆਪਣੀ ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਹ 

Tamil l �tIY அWேஷக. ெச?7, எனIY ஒ3 ெபா3+தைனையV 
பKcன ெப+ேதvேல உனIY+ தXசனமான ேதவ( நாேன; இVெபா97 l 
எ9A7 , இAத+ ேதச+ைதE[bV `றVப[b , உ( இன+தாX3I;ற 
ேதச+"RY+ "3.WVேபா எ(> ெசா(னா6 எ(றா(. 

వచనము 14 

అందుకు రాహేలును లేయాయు యింక మా తండిర్ యింట మాకు పాలుపంపులెకక్డివి? అతడు 

మముమ్ను అనుయ్లుగా చూచుట లేదా? 

Assamese তােত ৰােহল আৰ/ Mলয়াই Mতওঁক ক’Mল, “িপতO ৰ ঘৰত আমাৰ জােনা িকবা 
ভাগ বা অিধকাৰ আেছ? 
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Bengali রােহল ও Mলয়া যােকাবেক উXের বলেলন, “আমােদর িপতা তার মৃতD Bর সময় 
আমােদর জনB িকছD  Mরেখ যােবন না| 

Gujarati Bારે રાહેલ અને લેઅાહે જવાબ અાlાે, “અમાંરા vપતા પાસે તેમના મૃB ુપછી અમને 
વારસામાં અાપવા કશું બાકી રCું છે ખરંુ?” 

Hindi तब राहले और िलआ: ने उससे कहा, क्या हमारे िपता के घर में अब भी हमारा कुछ भाग वा 
अंश बचा ह?ै 

Kannada ಆಗ  ;-y#ೕಲಳu  ಮತುA  F#ೕಯಳu  ಅವ:#Z#--ನಮH ತಂ'#ಯ  ಮU#ಯ%#&  ನಮZ# 
�-ಗವ` ¨-ಧ>{#ಯೂ ಇU#1ೕನ'#? 
Malayalam റാേഹലും േലയയും അവേനാടു ഉtരം പറaതു: അpെn 
വീKിൽ ഞUൾkു ഇനി ഓഹരിയും അവകാശവും ഉേDാ? 

Marathi तेव्हा राहले व लेआ त्याला म्हणाल्या, “आता आमच्या बापाच्या घरी आणखी काही 
वेगळा वाटा िकंवा वतन आमच्यासाठी थोडचे ठेवले आह?े 

Oriya ରାେହଲ ଓ ଲେୟା ଉPର େଦେଲ, ପିତାJ ସ�Pକୁ ପାଇବା ପାଇଁ କିଛି ବାକି ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਰਾਖੇਲ ਅਰ ਲੇਆਹ ਨ. ਉ @ਤਰ ਦਕੇ ੇਆਿਖਆ, ਕੀ ਅਜੇ ਤੀਕ ਸਾਡ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਸਾਡਾ ਕਈੋ 
ਿਹਸੱਾ ਅਥਵਾ ਅਿਧਕਾਰ ਹ?ੈ 

Tamil அதRY ராேகh. ேலயா\.: எ:கD தகVப( �[5C இa 
எ:க\IYV ப:Y. iதAதர_. உKேடா? 

వచనము 15 

అతడు మముమ్ను అమిమ్వేసి, మాకు రావలసిన దర్వయ్మును బొతుత్గా తినివేసెను. 
Assamese Mতওঁ আমাক িবেদশীনীৰsেপ গণB Mহাৱা নাই Mন? িকয়েনা Mতওঁ আমাক Mবিচেল 
আৰ/ Mবিচ Mপাৱা ধনেকা Mতওঁ �াস কিৰেল। 

Bengali িতিন আমােদর সে� এমন বBবহার কেরন Mয়ন আমরা িবেদশী| িতিন আমােদর 
Mতামার কােছ িবি¦ কেরেছন এবং তারপর Mয় অথA আমােদর পাবার কথা তা িতিন খরচ কের 
Mফেলেছন| 

Gujarati “તેણે અમાંરી સાથે અેક અGHયા ;Kકત જવેું વત4ન કયુ4 છે. તેણે અમને તમાંરી પાસે 
વેચી દીધા છે અને બધા પૈસા ખચીર્ નાLાં છે જ ેઅમાંરા હાવેા Gેઇઅે. 
Hindi क्या हम उसकी दृिष्ट में पराये न ठहरीं? देख, उसने हम को तो बेच डाला, और हमारे रूपे को 
खा बैठा ह।ै 

Kannada ಅವನು  ನಮHನು1  ಅನ>W#ಂದು  ಎq#8#�-Mನ�-&; ಅವನು  ನಮHನು1  X-|#  ನಮH 
ಹಣವನು1 �-U#ೕ ನುಂ=#s#ಟ7ನ1�-&. 
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Malayalam അവൻ ഞUെള അന9രായിKlേയാ വിചാരിkുnതു? ഞUെള 
വിrു വിലയും എlാം തിnു കളaുവേlാ. 
Marathi त्याच्या दृष्टीने आम्ही परक्याच की नाही? त्याने तर आम्हालंा िवकून टाकल ेआह,े आिण 
आमचे धनही खाऊन टाकले आह.े 
Oriya ଆେ# ତାJ ଆଖି େର ବିେଦଶୀନି ତୁଲ=। େସ କବେଳ ଆ#କୁ ତୁ#ଠା େର ବି�ଯ କରି ନାହାgି। େସ 
ସମZ ଟJା ଖ� କରିଦଇeଛgି, ଯାହା ଆ#ମାନJର ହେବାର ଥିଲା। 
Punjabi ਕੀ ਅਸ[ ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਓਪਰੀਆ ਂਨਹ[ ਰਹੀਆ ਂਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਨ. ਸਾਨੰੂ ਵਚੇ ਿਲਆ ਅਰ ਸਾਡੀ ਚਾਂਦੀ 
ਵੀ ਖਾ ਿਗਆ 

Tamil அவராC நா:கD அAnயரா? எKணVபடECைலயா? அவ6 எ:கைள 
ER>, எ:கD பண+ைத-. வா#ேல ேபா[bIெகாKடா6. 

వచనము 16 

దేవుడు మా తండిర్యొదద్నుండి తీసివేసిన ధనమంతయు మాదియు మా పిలల్లదియునైయునన్ది గదా? 

కాబటిట్ దేవుడు నీతో చెపిప్నటెల్లల్ చేయుమని అతనికుతత్ర మియయ్గా 

Assamese কাৰণ ঈ'েৰ আমাৰ িপতO ৰ পৰা িয সকেলা স>িX িনেল, Mসই সকেলােবাৰ 
এিতয়া িনেয় আমাৰ আৰ/ আমাৰ স|ান সকলৰ; গিতেক ঈ'েৰ আেপানাক িয দেৰ `কেছ 
আপুিন এিতয়া Mসইদেৰই কৰক।” 

Bengali ঈ'র এই সমa ধন িপতার কাছ Mথেক িনেয়েছন যার মািলক এখন আমরা এবং 
আমােদর স|ােনরা| MসইজনB ঈ'র Mয়মনo বেলেছন Mসই মেতাই আপনার কাজ করা 
উিচত্ |” 

Gujarati દેવે તે બધી જ સંપ§� અમાંરા vપતા પાસેથી લઈ લીધી છે, તે બધી અમાંરી છે, અને 
અમાંરાં બાળકાેની છે; માંટે દેવે જ ેકરવા માંટે કCું છે તે જ તમે કરાે.” 

Hindi सो परमेश्वर ने हमारे िपता का िजतना धन ले िलया ह,ै सो हमारा, और हमारे लड़केबालों का ह:ै 
अब जो कुछ परमेश्वर न ेतुझ से कहा सो कर। 

Kannada ಆದದ|#ಂದ '#ೕವರು ನಮH ತಂ'#P#ಂದ ತi#ೂkಂಡ ಐಶ�ಯ d#�-& ನಮHದು, ನಮH 
ಮಕkಳದು. j-C-ದW# ಈಗ '#ೕವರು :#ನZ# y#ೕh#ದMU#1�-& X-ಡು ಅಂದರು. 
Malayalam ൈദവം ഞUളുെട അpെn പkൽനിnു എടുtുകളa 
സmെtാെkയും ഞUൾkും ഞUളുെട മkൾkും ഉllതേlാ ; 
ആകയാൽ ൈദവം നിേnാടു കlിcതു ഒെkയും െചയ്തുെകാൾക. 
Marathi ह्यास्तव देवाने आमच्या बापापासून ज ेसवर् धन िहरावून घेतले आह ेते आमच ेव आमच्या 
मुलाबाळांचे आह;े तर आता देवाने आपल्याला सांिगतले आह ेतसे करा.” 
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Oriya ଏଣୁ ପରେମଶ(ର ଆ#ମାନJ ପିତାJଠାରୁ େଯଉଁ ସବୁ ଧନ ନଇeଅଛgି, ସେହiସବୁ ଆ#ମାନJର 
ଓ ଆ#ମାନJ ସgାନ ଗଣର। ଏଣୁ ପରେମଶ(ର ଯାହା କହିେଲ, ତୁେ# ତାହା କର। 
Punjabi ਅਰ ਸਭ ਧਨ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਸਾਡ ੇਿਪਤਾ ਤL ਿਲਆ ਉਹ ਸਾਡਾ ਅਰ ਸਾਡ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਦਾ ਹ ੈਅਰ ਹਣੁ ਜੋ 
ਕੁਝ ਤਨੰੂੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਆਿਖਆ ਹ ੈਸੋਈ ਕਰ 

Tamil ஆைகயாC ேதவ( எ:கD தகVபaட+"v3A7 எb+த ஐiவXய. 
எCலா. நமIY. ந._ைடய WDைளக\IY. உXய7; இVப5#3Iக, ேதவ( 
உமIYM ெசா(னப5ெயCலா. ெச?-. எ(றா6கD. 

వచనము 17 

యాకోబు లేచి తన కుమారులను తన భారయ్లను ఒంటెలమీద నెకిక్ంచి 

Assamese Mতিতয়া যােকােব উ�, Mতওঁৰ স|ান আৰ/ ভাযABা দুগৰাকীক উটত উঠােল। 

Bengali MসইজনB যােকাব যা_ার জনB =¬ত হল| Mস তার সব পু_েদর ও Tীেদর উেটর 
িপেঠ ওঠাল| 

Gujarati તેથી યાકૂબ ે મુસાફરીની તૈયારી કરી. તેણે પાેતાની પ{ીઅાે અને પુ]ાનેે ઊટં પર 
બેસાડયાં. 
Hindi तब याकूब न ेअपने लड़के बालों और िस्त्रयों को ऊंटों पर चढ़ाया; 

Kannada ಆಗ  �-i#ೂೕಬನು  ಎದುM  ತನ1  ಕುX-ರರನೂ1  y#ಂಡL#ಯರನೂ1  ಒಂ²#ಗಳ  E#ೕF# 
ಹL#A8# 
Malayalam അUെന യാേkാബ് എഴുേnrു തെn ഭാര9മാെരയും 
പുQതnാെരയും ഒKകpുറtു കയrി. 
Marathi मग याकोबान ेउठून आपले मुलगे व बायका ह्यानंा उंटांवर बसवले; 

Oriya େତଣୁ ଯାକୁବ ଫେରiୟିବା ପାଇଁ XZu ତ େହେଲ। େତଣୁ େସ ତାJର ପୁhମାନJୁ ଓ Z୍ରୀମାନJୁ ଓଟ 
େର ବସାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਾਕੂਬ ਨ. ਉ @ਠ ਕ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਅਰ ਤੀਵੀਆ ਂਨੰੂ ਊਠਾਂ ਉ @ਤ ੇਚੜAਾਇਆ 

Tamil அVெபா97 யாIேகா` எ9A7 , த( WDைளகைள-. த( 
மைனEகைள-. ஒ[டக:கL(ேமC ஏRk, 

వచనము 18 

కనాను దేశమునకు తన తండిర్యైన ఇసాస్కు నొదద్కు వెళుల్టకు తన పశువులనిన్టిని, తాను 

సంపాదించిన సంపద యావతుత్ను, పదద్నరాములో తాను సంపాదించిన ఆసిత్ యావతుత్ను 

తీసికొనిపోయెను. 
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Assamese Mতওঁ প�ন-অৰামত উপা�জ�ত িনজৰ প8ধনেবাৰেক আিদ কিৰ সকেলা 
স>িX `ল যা_া আৰ£ কিৰেল। Mতওঁ কনান Mদশৈল িনজৰ িপতO  ইচহাকৰ ওচৰৈল ৰাওনা 
হ’ল। 

Bengali তারপর তারা কনান Mদেশ িফের Mগল Mযখােন যােকােবর িপতা বাস করেতন| 
যােকােবর সমa প8পাল তার সামেন সামেন Mহঁেট চলল| প�ন্-অরােম থাকাকালীন Mস Mয় 
সমa িকছD  অজA ন কেরিছল তার সব িকছD  িনেয় চলল| 

Gujarati પછી તે તેના vપતા જયા ંરહેતા હતા તે કનાન દેશમાં મેસાેપાેટાvમયામાં જ ેકાંઈ મ�ું હતું 
તે બધું લઈને, પાેતાનાં બધાં ઢારેને હં◌ાકતાે હાંકતા ેપાેતાના vપતા ઇસહાકન ેમળવા નીકળી પડયાે. 
Hindi और िजतने पशुओं को वह पद्दनराम में इकट्ठा करके धनाढय हो गया था, सब को कनान में 
अपने िपता इसहाक के पास जाने की मनसा से, साथ ले गया। 

Kannada ತನ1 ಎ�-& ಪಶುಗಳನೂ1 �-ನು ಸಂa-"#8#ದ ಎ�-& ಸಂಪತAನೂ1 ಪದM�  ಅ;-3#ನ%#& 
�-ನು  ಸಂa-"#8#ದ  ಪಶುಗಳನೂ1  ,-�-�  '#ೕಶ  ದ%#&ದM  ತನ1  ತಂ'#�-ದ  ಇ_-ಕನ  ಬh#Z# 
ತi#ೂkಂಡು y#ೂೕದನು. 
Malayalam തെn കnുകാലികെള ഒെkയും താൻ സmാദിc സmtു 
ഒെkയും താൻ പdൻ-അരാമിൽ സmാദിc മൃഗസmtു ഒെkയും 
േചർtുെകാDു കനാൻ േദശtു തെn അpനായ യിസ്ഹാkിെn 
അടുkൽ േപാകുവാൻ പുറെpKു. 
Marathi आिण आपली सवर् जनावरे, धन, पदन-अरामात िमळवलेली सवर् मालमत्ता घेऊन तो 
आपला बाप इसहाक ह्याच्याकड ेकनान देशास जायला िनघाला. 
Oriya େତଣୁ ସମାେନe ଯାହା ପା[ରପL  ହାଇeଥିେଲ ପ�ନ ଅରାମ େର ସମZ ଜୀବg ବZ୍ର ଓ ସ�Pି 
େନେଲ ଏବଂ ଚାଲିଗେଲ। ସମାେନe Xସ_ ାନ କେଲ ଯାକୁବJ ପିତା ଇସ» ାକJ େଦଶ କୀଣାନୀଯକୁ। 
Punjabi ਅਰ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਡਗੰਰਾਂ ਨੰੂ ਅਰ ਆਪਣ ੇਮਾਲ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਨ. ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਰਥਾਤ ਓਹ ਡਗੰਰ ਜੋ 
ਉਸ ਨ. ਪਦਨ ਅਰਾਮ ਿਵਚੱ ਕਮਾ ਕ ੇਇਕਠੱ. ਕੀਤ ੇਹਕੱ ਲਏ ਤਾਂਜੋ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਇਸਹਾਕ ਕਲੋ ਚਲਾ 
ਜਾਵ ੇ

Tamil தா( பதா( அரா0ேல ச.பா"+த 03கmவ(களா;ய மAைதகD 
அைன+ைத-. த( ெபா3DகD எCலாவRைற-. எb+7IெகாKb, கானா( 
ேதச+"C இ3I;ற த( தகVபனா;ய ஈசாI;ட+7IYV ேபாகV `றVப[டா(. 

వచనము 19 

లాబాను తన గొఱఱ్ల బొచుచ్ కతిత్రించుటకు వెళి ల్యుండగా రాహేలు తన తండిర్ యింటనునన్ గృహ 

దేవతలను దొంగిలెను. 
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Assamese Mসই সময়ত লাবেন Mতওঁৰ Mমৰ-ছাগেবাৰৰ Mনাম কাoবৰ কাৰেণ `গিছল আৰ/ 
Mসই সুেযাগেত ৰােহেল Mতওঁৰ বােপকৰ গৃহ-Mদৱতােবাৰ চD ৰ কিৰ িনেল। 

Bengali Mসই সময় লাবন Mমষেদর Mলাম ছঁাটেত Mগেলন| িতিন Mসই কােজ Mগেল পের রােহল 
তার ঘের ঢD েক তার িপতার ঠাকD রnেলােক চD ির করল| 

Gujarati તે સમયે લાબાન પાતેાનાં ઘેટાંનું ઊન કાપવા ગયાે હતાે. ત ેદર�ાન રાહેલે તેના ઘરમાં 
ધૂસી જઈને પાેતાના vપતાના કુળદેવતા ચાેરી લાવી. 
Hindi लाबान तो अपनी भेड़ों का ऊन कतरने के िलये चला गया था। और राहले अपने िपता के 
गृहदेवताओं को चुरा ले गई। 

Kannada ಆಗ  �-¨-ನನು  ತನ1  ಕು|#ಗಳ  ಉ´#x  ಕತA|#ಸುವದi#  y#ೂೕ=#ದMನು. ಆದದ|#ಂದ 
;-y#ೕಲಳu ತನ1 ತಂ'#ಯ e#ಗ\ಹಗಳನು1 ಕದುMi#ೂಂಡಳu. 
Malayalam ലാബാൻ തെn ആടുകെള േരാമം കQതിpാൻ േപായിരുnു; 
റാേഹൽ തെn അpnുll ഗൃഹവിQഗഹUെള േമാഷ്ടിcു. 
Marathi लाबान आपल्या मेंढरांची कातरणी करायला गेला असता राहलेीन ेआपल्या बापाच्या 
तेराफीम (गृहदेवता) चोरल्या. 
Oriya ଏହି ସମୟେର ଲାବନ ମେଷପଲରୁ େଲାମ ଛଦେନ କରିବାକୁ ୟାଇଥିଲା। େଯତେବeେଳ େସ 
ଯଇeଥିେଲ, ରାେହଲ ଆପଣା ପିତାJର ଘରର ଦେବତାମାନJୁ େଚାରି କଲା। 
Punjabi ਲਾਬਾਨ ਬਾਹਰ ਆਪਣੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਦੀ ਉ @ਨ ਕਤਰਨ ਲਈ ਿਗਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਰ ਰਾਖੇਲ ਆਪਣ ੇ
ਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰਲੂੇ ਬੁੱਤਾਂ ਨੰੂ ਚਰੁਾ ਕ ੇਲੈ ਗਈ 

Tamil லாபா(, த( ஆbகைள ம#6க+தXIகV ேபா#3Aதா(; அAதM 
சமய+"ேல ராேகC த( தகVபsைடய ெசாrப:கைள+ "35IெகாKடாD. 

వచనము 20 

యాకోబు తాను పారిపోవుచునాన్నని సిరియావాడైన లాబానుకు తెలియచేయకపోవుటవలన అతని 

మోసపుచిచ్న వాడాయెను. 
Assamese যােকােবও Mতওঁৰ Mযাৱাৰ কথা অৰামীয়া লাবনক নজনাই Mতওঁৰ =িত ছলনা 
কিৰেল। 

Bengali যােকাব অরামীয় লাবেনর সে� চালািক করল কারণ তার চেল যাবার িবষেয Mস 
তঁােক জানাল না| 

Gujarati યાકૂબે અરામી લાબાનન ેદગા ેકયાc. તેણે લાબાનન ેબતા;ું નKહ કે, તે Bાંથી જઈ 
રCાે છે. 
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Hindi सो याकूब लाबान अरामी के पास से चोरी से चला गया, उसको न बताया िक मैं भागा जाता 
हू।ं 

Kannada ಆದW#  �-i#ೂೕಬನು  �-ನು  ಓV#  y#ೂೕಗುವದನು1  ಅ;-ಮ>�-ದ  �-¨-ನ:#Z# 
L#h#ಸ'# ಕಳSತನ"#ಂದ y#ೂೕದನು. 
Malayalam താൻ ഓടിേpാകുnതു യാേkാബ് അരാമ9നായ ലാബാേനാടു 
അറിയിkായ്കയാൽ അവെന േതാlിcായിരുnു േപായതു. 
Marathi ह्याप्रमाणे याकोबाने अरामी लाबानास फसवले; कारण आपण पळून जात आहोत ह ेत्याने 
त्याला कळू िदले नाही. 
Oriya ଏବଂ ଯାକୁବ ନ ଜଣାର ଦୂରକୁ ୟିବା ପାଇଁ ଲାବନJୁ ଠକି ଦେଲା। 
Punjabi ਸੋ ਯਾਕੂਬ ਲਾਬਾਨ ਅਰਾਮੀ ਤL ਚੋਰੀ ਚਲਾ ਿਗਆ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਮ\ ਭਜੱ ਿਰਹਾ ਹਾਂ 
Tamil யாIேகா` தா( ஓ5Vேபா;றைதM oXயனா;ய லாபாsIY 
அkEயாமC, "3[டளவா?V ேபா?E[டா(. 

వచనము 21 

అతడు తనకు కలిగినదంతయు తీసికొని పారిపోయెను. అతడు లేచి నది దాటి గిలాదను కొండతటుట్ 

అభిముఖుడై వెళె ల్ను. 
Assamese এইদেৰ যােকােব িনজৰ সকেলা বয়-ব¬ `ল পলাই গ’ল। Mতওঁ Mসানকােলই নদী 
পাৰ `হ িগিলয়দৰ প~Aতীয়া অ�লৰ ফােল আগবািঢ় গ’ল। 

Bengali যােকাব তার পিরবার ও সমa স>িX িনেয় Ýত Mবিরেয় পড়ল| তারা ফরাত্  নদী 
পার হেয় পবAতময় =েদশ িগিলয়েদর িদেক রওনা িদেলন| 

Gujarati યાકૂબે પાેતાનાે પKરવાર અને બધી જ vમલકત જલદી જલદી લઈ લીધી અને પછી નદી 
(ફાત) અાેળંગીને �ગલઅાદના પહાડી Dદેશ તરફ ચાલવા માંડયું. 
Hindi वह अपना सब कुछ ले कर भागा: और महानद के पार उतर कर अपना मुंह िगलाद के पहाड़ी 
देश की ओर िकया॥ 

Kannada ಅವನು  ತನ=#ದMದMU#1�-&  {#Z#ದು  i#ೂಂಡು  ಓV#y#ೂೕದನು. ಅವನು  ಎದುM  =#�->Ñ  
ಪವ ತi#k ಅ�#ಮುಖ�-=# ನ"#ಯನು1 �-�#ದನು. 
Malayalam ഇUെന അവൻ തനിkുll സകലവുമായി ഓടിേpായി; അവൻ 
പുറെpKു നദി കടnു. ഗിെലയാദ ്പർvതtിnു േനെര തിരിaു. 
Marathi मग तो आपले सवर्काही घेऊन पळून गेला; तो उठून फरात नदीपलीकड ेगेल्यावर त्याने 
िगलाद डोंगराकड ेजाण्याचा रोख दाखवला. 
Oriya ଯାକୁବ ତାJର ପରିବାର ଓ ସମZ ସ�Pି ଧରି ଶି� େସ ସ_ ାନ ଛାଡ଼ିଲା। େସ ଫରାq ନଦୀ ପାର ହାଇe 
ଗିଲଯଦ ପବତ ଅuଳ ଆେଡ଼ ଚାଲିଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣਾ ਸਭ ਕੁਝ ਨਾਲ ਲੈ ਕ ੇਭਿੱਜਆ ਅਤ ੇਉ @ਠ ਕ ੇਦਿਰਆ ਪਾਰ ਲੰਘ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਪਣਾ 
ਮੂੰਹ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਪਹਾੜ ਵਲੱ ਕੀਤਾ।। 
T a m i l இVப 5 ேய அவ( தனIY உKடானைவ கைளெய Cலா . 
எb+7IெகாKb , ஆRைறI கடA7 , dேலயா+ மைலைய ேநாI; 
ஓ5Vேபானா(. 

వచనము 22 

యాకోబు పారిపోయెనని మూడవ దినమున లాబానుకు తెలుపబడెను. 
Assamese পাছত তO তীয় িদনা লাবেন জািনব পািৰেল Mয যােকাব পলাই গ’ল। 

Bengali িতন িদন পের লাবন জানেত পারেলন Mয় যােকাব পািলেয় Mগেছ| 

Gujarati ]ીજ ેKદવસે લાબાનન ેખબર પડી કે, યાકૂબ ભાગી ગયાે છે. 
Hindi तीसरे िदन लाबान को समाचार िमला, िक याकूब भाग गया ह।ै 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ಓV#y#ೂೕದU#ಂದು  ಮೂರ  U#ಯ  "#ವಸದ%#&  �-¨-ನ:#Z# 
L#h#ಸಲ¬�#7ತು. 
Malayalam യാേkാബ് ഓടിേpായി എnു ലാബാnു മൂnാം ദിവസം അറിവു 
കിKി. 
Marathi याकोब पळून गेला ह ेितसर्या िदवशी कोणीतरी लाबानास सांिगतले. 
Oriya ତିନିଦିନ ୟିବାପେର, ଲାବନକୁ କୁହାଗଲା, ଯାକୁବ ପଳାଯନ କରିଛି। 
Punjabi ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਲਾਬਾਨ ਨੰੂ ਖ਼ਬਰ ਿਮਲੀ ਿਕ ਯਾਕੂਬ ਭਜੱ ਿਗਆ ਹ ੈ

T a m i l யாIேகா ` ஓ 5 Vேபான7 g(றா . நாL ேல லா பாs IY 
அkEIகVப[ட7. 

వచనము 23 

అతడు తన బంధువులను వెంటబెటుట్కొని, యేడు దినముల పర్యాణమంత దూరము అతని 

తరుముకొని పోయి, గిలాదు కొండమీద అతని కలిసికొనెను. 
Assamese Mতওঁ িনজৰ আLীয়vজনক লগত `ল যােকাবৰ পােছ পােছ Mখিদ `গ সাত 
িদনৰ পথ গ’ল আৰ/ িগিলয়দৰ প~Aতীয়া অ�লত Mতওঁক লগ পােল। 

Bengali তাই লাবন তঁার Mলাকজন জেড়া কের যােকােবর Mপছেন ধাওয়া কের চলেলন| 
সাত িদন পর লাবন যােকাবেক পাবAতB িগিলয়দ Mদেশর কােছ Mদখেত Mপেলন| 

Gujarati તેથી તેણે પાેતાના માંણસાેને સાથ ેલીધા અને સાત Kદવસ સુધી તેનાે પીછાે કયાે, 
છેવટે યાકૂબ �ગલઅાદના પહાડી Dદેશમાં પકડાઈ ગયાે. 
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Hindi सो उसने अपन ेभाइयों को साथ ले कर उसका सात िदन तक पीछा िकया, और िगलाद के 
पहाड़ी देश में उसको जा पकड़ा। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರರನು1  ಕರi#ೂಂಡು  ಅವನನು1  N#ನ1�#7  ಏಳu  "#ನ 
ಪ\�-ಣX-V# =#�->Ñ  ಪವ ತದ%#& ಅವನನು1 ಸಂ�#8#ದನು. 
Malayalam ഉടെന അവൻ തെn സേഹാദരnാെര കൂKിെkാDു ഏഴു 
ദിവസെt വഴി അവെന പിnുടർnു ഗിെലയാദ ് പർvതtിൽ അവേനാടു 
ഒpം എtി. 
Marathi तेव्हा त्याने आपले भाऊबंद बरोबर घेऊन त्याचा सात िदवसपयर्ंत पाठलाग केला आिण 
त्याला िगलाद डोंगरात गाठले. 
Oriya େତଣୁ ଲାଗନ ତା'ର େଲାକମାନJୁ ଏକhିତ କରି ଯାକୁବକୁ ଧରିବା ପାଇଁ ତା'ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇଲା। 
ସାତଦିନ ପେର ଲାବନ ଯାକୁବକୁ ଗିଲିଯଦର ପବତମଯ େଦଶ େର ଭେଟiେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਸ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨੰੂ ਨਾਲ ਲੈਕ ੇਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦਾ ਪੈਡਾਂ ਕਰ ਕ ੇਉਸ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ 
ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ @ਤ ੇਜਾ ਿਲਆ 

Tamil அVெபா97 அவ(, த( சேகாதரைரI ~[5IெகாKb, ஏ9நாD 
WரயாணபXயAத. அவைன+ ெதாட6A7ேபா?, dேலயா+ மைல#ேல அவைனI 
கKbW5+தா(. 

వచనము 24 

ఆ రాతిర్ సవ్పన్మందు దేవుడు సిరియావాడైన లాబాను నొదద్కు వచిచ్ నీవు యాకోబుతో మంచి గాని చెడడ్ 

గాని పలుకకుము జాగర్తత్ సుమీ అని అతనితో చెపెప్ను.  
Assamese িক} ঈ'েৰ িনশা সেপানত অৰামীয়া লাবনৰ ওচৰৈল আিহ ক’Mল, “সাৱধান, 
তD িম যােকাবক ভাল-Mবয়া এেকােক নক’বা।” 

Bengali Mসই রােত ঈ'র vেÎ লাবেনর কােছ Mগেলন| ঈ'র বলেলন, “সাবধান! যােকােবর 
সে� Mভেব িচে| কথা Mবােলা!” 

Gujarati પણ તે રા]ે દેવે લાબાનને �´માં દશ4ન અાપીને કCું, “યાકૂબને જ ેકાંઈ કહાે તેના 
અેક-અેક શ¡ માંટે સાવચેત રહેGે, યાકૂબને સારંુ કે, માંઠંુ કાંઈ કહીશ નKહ.” 

Hindi तब परमेश्वर ने रात के स्वप्न में आरामी लाबान के पास आकर कहा, सावधान रह, तू याकूब से 
न तो भला कहना और न बुरा। 

Kannada ಆ ;-L#\ '#ೕವರು ಸ�ಪ1ದ%#& ಅ;-ಮ>�-ದ �-¨-ನನ ಬh#Z# ಬಂದು ಅವ:#Z#--:#ೕನು 
�-i#ೂೕಬನ  ಸಂಗಡ  ಒR#Sಯದ�-1ಗ%#  i#ಟ7ದ�-1ಗ%#  X-ತ�-ಡದಂ{#  ಎಚ�|#i#�-=#ರು 
ಅಂದನು. 
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Malayalam എnാൽ ൈദവം രാQതി സhപ്നtിൽ അരാമ9നായ ലാബാെn 
അടുkൽ വnു അവേനാടു : നീ യാേkാബിേനാടു ഗുണെമvിലും 
േദാഷെമvിലും പറയാതിരിpാൻ സൂkിcുെകാൾക എnു കlിcു. 
Marathi देवाने अरामी लाबानाला रात्री स्वप्नात येऊन सांिगतले की, “सांभाळ, याकोबाला 
बरेवाईट काही बोलू नकोस.” 

Oriya ସେହi ରାତି େର ପରେମଶ(ର ଲାବନକୁ ସ(ପd  େର ଦଶନ େଦେଲ। ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ସାବଧାନ 
ହୁଅ! ଯାକୁବ କହିଥବା େXତ=କକ କଥାପାଇଁ ସାବଧାନ ହୁଅ। 
Punjabi ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਲਾਬਾਨ ਅਰਾਮੀ ਦ ੇਕਲੋ ਰਾਤ ਦ ੇਸੁਫ਼ਨ. ਿਵਚੱ ਜਾਕ ੇਆਿਖਆ, ਖ਼ਬਰਦਾਰ ਹ ੋਅਰ 
ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਨਾਲ ਭਲਾ ਬੁਰਾ ਨਾ ਬੋਲ 

Tamil அ(> ரா+"X ேதவ( oXயா ேதச+தானா;ய லாபாsIYM 
ெசாVபன+"C ேதா(k: l யாIேகாேபாேட ந(ைமேய அ(k+ wைம ஒ(>. 
ேபசாதப5IY எMசXIைகயா#3 எ(றா6. 

వచనము 25 

లాబాను యాకోబును కలిసికొనెను. యాకోబు తన గుడారము ఆ కొండమీద వేసికొనియుండెను; 

లాబానును తన బంధువులతో గిలాదు కొండమీద గుడారము వేసి కొనెను. 
Assamese যােকাবৰ ত¢D  পাহাৰৰ ওপৰত তৰা আিছল আৰ/ তােতই লাবেন `গ যােকাবক 
লগ ধিৰেল। লাবন আৰ/ Mতওঁৰ আLীয়vজনসকেলও িগিলয়দৰ পাহাৰীয়া অ�লত ত¢D  
তিৰেল। 

Bengali পেরর িদন সকাল Mবলা লাবন যােকাবেক Mদখেত Mপেলন| যােকাব পবAেতর উপের 
তার তঁাবD  খাoেয়িছল| তাই লাবন ও তার Mলাকজন পবAতময =েদশ িগিলয়েদ তঁােদর তঁাবD  
খাটােলন| 

Gujarati જયારે યાકૂબન ેલાબાને પકડી પાડયાે, Bારે તેણે પહાડી Dદેશમાં મુકામ કયાે હતા.ે 
તેથી તેના માંણસાેઅે અે જ પહાડી Dદેશમાં મુકામ કયા.ે 
Hindi और लाबान याकूब के पास पहुचं गया, याकूब तो अपना तम्बू िगलाद नाम पहाड़ी देश में खड़ा 
िकए पड़ा था: और लाबान ने भी अपने भाइयों के साथ अपना तम्बू उसी पहाड़ी देश में खड़ा िकया। 

Kannada ತರು<-ಯ  �-¨-  ನನು  �-i#ೂೕಬನನು1  ಸಂ�#8#�-ಗ  �-i#ೂೕಬನು  N#ಟ7ದ%#& 
ತನ1 ಗು»-ರವನು1 j-Y#i#ೂಂV#ದMನು. �-¨-ನನು ಸy#ೂೕದರರ ಸಂಗಡ =#�->Ñ  ಪವ ತದ%#& ತನ1 
ಗು»-ರವನು1 j-Y#i#ೂಂV#ದMನು. 
Malayalam ലാബാൻ യാേkാബിേനാടു ഒpം എtി ; യാേkാബ് 
പർvതtിൽ കൂടാരം അടിcിരുnു; ലാബാനും തെn സേഹാദരnാരുമായി 
ഗിെലയാദ ്പർvതtിൽ കൂടാരം അടിcു. 
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Marathi लाबानाने याकोबाला गाठले तेव्हा याकोबान े डोंगरात आपला डरेा िदला होता; 
लाबानानेही आपल्या भाऊबंदांसह िगलाद डोंगरात डरेा िदला. 
Oriya ତା' ପରଦିନ ଲାବନ ଯାକୁବକୁ ଧରିେଲ। ଯାକୁବ ପବତ ଉପେର ତାJର ତSu  ପକାଇେଲ। େତଣୁ ଲାବନ 
ଏବଂ ତାJର ସମZ େଲାକମାେନ ପବତମଯ େଦଶ ଗିଲିଯଦ େର ଛାଇଣୀ ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਲਾਬਾਨ ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਜਾ ਿਮਿਲਆ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਪਣਾ ਤਬੂੰ ਪਹਾੜ ਉ @ਤ ੇਖੜਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਤ ੇ
ਲਾਬਾਨ ਨ. ਵੀ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ @ਤ ੇਤਬੂੰ ਖੜਾ ਕੀਤਾ 
Tamil லாபா( யாIேகாWaட+"C வAதா(; யாIேகா` மைல#ேல த( 
~டார+ைதV ேபா[53Aதா(; லாபாs. த( சேகாதரேராேட~டI dேலயா+ 
மைல#ேல ~டார. ேபா[டா(. 

వచనము 26 

అపుప్డు లాబాను యాకోబుతో నీవేమి చేసితివి? ననున్ మోసపుచిచ్, కతిత్తో చెరపటట్బడిన వారినివలె నా 

కుమారెత్లను కొనిపోవనేల? 

Assamese পাছত লাবেন যােকাবক ক’Mল, “তD িম এইয়া িক কিৰলা? িকয় Mমাক ঠগালা 
আৰ/ Mমাৰ Mছাৱালীেবাৰক যD�ৰ ব�ীৰ দেৰ `ল আিহলা? 

Bengali লাবন যােকাবেক বলেলন, “তD িম Mকন আমার সে� চালািক করেল? Mকন তD িম 
আমার কনBােদর যD� ব�ীেদর মত ধের িনেয় Mগেল? 

Gujarati લાબાને યાકૂબને કCું, “તq માંરી સાથે દગાે શા માંટે કયાc? અને તું માંરી પુ]ીઅાેને 
યુsમાં પકડાયેલી હાેય તેમ શા માંટે લઈ Gય છે?” 

Hindi तब लाबान याकूब से कहने लगा, तू ने यह क्या िकया, िक मेरे पास से चोरी से चला आया, 
और मेरी बेिटयों को ऐसा ले आया, जैसा कोई तलवार के बल से बन्दी बनाए गए? 

Kannada �-¨-ನನು  �-i#ೂೕಬ:#Z#--:#ೕನು ಏನು  X-V#"#? ನನZ#  L#h#ಸ'#  :#ೕನು  ಕಳSನ 
j-Z# ಓV#ಬಂ"#ಯ�-&. ನನ1 ಕುX-{# ಯರನು1 ಕL#AP#ಂದ #W#̂ #V#ದವರ j-Z# {#Z#ದುi#ೂಂಡು 
ಬಂ"#ಯ�-&. 
Malayalam ലാബാൻ യാേkാബിേനാടു പറaതു: നീ എെn ഒളിcു 
േപാ യ്k ള ക യും എെn പു Qതി മാ െര വാ ളാൽ പി ടി c വ െര േpാ െല 
െകാDുേപാകയും െചയ്തതു എnു? 

Marathi मग लाबान याकोबाला म्हणाला, “तू ह ेकाय केलेस? तू मला फसवून माझ्या मुली युद्धात 
पाडाव केल्याप्रमाणे घेऊन आलास. 
Oriya ଲାବନ ଯାକୁବକୁ କହିେଲ, ତୁେ# କାହi କି ମାeେତ Xତାରଣା କଲ? ତୁେ# କାହi କି ମାେର ଝିଅମାନJୁ 
ୟୁµ ବ~ୀପରି ନଇେଗଲ? 
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Punjabi ਤਾਂ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤ\ ਕੀ ਕੀਤਾ ਜ ੋਤੂ ੰਮੈਥL ਚੋਰੀ ਭਜੱ ਆਇਆ ਹ\ ਅਰ ਤੂ ੰਮੇਰੀਆਂ 
ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਤਗੇ ਨਾਲ ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਕਦੈੀਆ ਂਵਾਂਙ ੁਹਕੱ ਿਲਆਇਆ ਹ\? 

Tamil அVெபா97 லாபா( யாIேகாைப ேநாI;: l "3[டளவா?V `றVப[b, 
எ( Yமார+"கைள -+த+"C W5+த 2ைறகைளVேபாலI ெகாKbவAத7 
எ(ன ெச?ைக? 

వచనము 27 

నీవు నాకు చెపప్క రహసయ్ముగా పారిపోయి ననున్ మోసపుచిచ్తివేల? సంభర్మముతోను పాటలతోను 

మదెద్లతోను సితారాలతోను నినున్ సాగనంపుదునే. 
Assamese িকয় চালািক কিৰ Mমাক Mনােকাৱাৈক মেন মেন পলাই আিহলা? Mমাক Mকাৱা 
হ’Mল আনে�েৰ মই খÉৰী আৰ/ বীণা-বােদBেৰ গান কিৰ কিৰ Mতামােলাকক িবদায় 
িদেলঁােহঁেতন? 

Bengali তD িম আমােক না জািনেয় Mকন পালােল? যিদ আমায় বলেত তেব আিম একটা 
Mভােজর আেয়াজন করতাম| বাজনার সােথ নাচ গােনর বBবbাও করতাম| 

Gujarati તું મને છેતરીન ેકCા વગર જ ચૂપચાપ કેમ ભાગી ગયાે? Gે તq મને જણા;ું હાતે તા ેમq 
ઉજવણી કરીને◌ે વાજતેગાજત ેWવદાય અાપી હાેત. 
Hindi तू क्यों चुपके से भाग आया, और मुझ से िबना कुछ कह ेमेरे पास से चोरी से चला आया; नहीं 
तो मैं तुझे आनन्द के साथ मृदंग और वीणा बजवाते, और गीत गवात ेिवदा करता? 

Kannada �-i# :#ೕನು ಗುಪA<-=# ಕಳSತನ"#ಂದ ಓV# ಬಂ"#? :#ೕನು ನನZ# �-i# L#h#ಸ%#ಲ&? 
L#h#8#ದMW# ಸಂ{#ೂೕಷ"#ಂದ j-ಡು �-ಳ e#ೕ´#ಗಳ ಸಂಗಡ :#ನ1ನು1 ಕಳu #̂ಸುL#A'#Mನು. 
Malayalam നീ എെn േതാlിcു രഹസ9മായിKു ഓടിേpാകയും ഞാൻ 
സേnാഷേtാടും സംഗീതേtാടും മുരജേtാടും വീണേയാടുംകൂെട നിെn 
അയpാnkവjം എെn അറിയിkാതിരിkയും 
Marathi तू चोरून पळालास, मला फसवलेस, काही कळू िदले नाहीस, असे का केलेस? तू मला 
कळवले असतेस तर मी आनंदाने गाणेबजावणे करून, डफ, चंग वगैरे वाद्ये लावून तुला रवाना केले 
असते. 
Oriya ମାeେତ ନ ଜଣାଇ ତୁେ# ପଳାଇ ଆସିଲ କାହi କି? ମାeେତ ତୁେ# ଜଣାଇ ଆସିଥିେଲ ମୁଁ ତୁ#କୁ 
ଆହ� ାଦ ଓ ଗାଯନ ପୁଣି ତବଲା ଓ ବିଣାବାଦ= ସହିତ ବିଦାଯ କରିଥାgି। 
Punjabi ਤੂ ੰਿਕਉ D ਲੁਕ ਕ ੇਭਜੱਾ ਅਰ ਮੈਨੰੂ ਠੱਿਗਆ ਅਰ ਮੈਨੰੂ ਿਕਉ D ਨਾ ਖ਼ਬਰ ਿਦੱਤੀ ਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਅਰ 
ਰਾਗ ਰਗੰ ਅਰ ਡਫੱਾਂ ਅਰ ਬਰਬਤਾਂ ਨਾਲ ਿਵਿਦਆ ਕਰਦਾ? 
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Tamil l ஓ5Vேபாவைத மைற+7, எனIY அkEயாமC, "3[டளவா? 
எ(aட+"v3A7 வA7E[ட7 எ(ன? நா( உ(ைனM சAேதாஷமா?, 
ச:dத. ேமளதாள. ;(னர_ழIக+7டேன அsV`ேவேன. 

వచనము 28 

అయితే నీవు నా కుమారులను నా కుమారెత్లను ననున్ ముదుద్పెటుట్కొన నియయ్క పిచిచ్పటిట్ యిటుల్ 

చేసితివి. 
Assamese তD িম Mমাক Mমাৰ Mছাৱালী আৰ/ নািত-নািতনীেবাৰক িবদায় Mবলাত চD মা 
খাবৈলেকা িনিদলা। তD িম অ�ানৰ দেৰ কমA কিৰলা। 

Bengali তD িম এমনিক আমার নািত নাতিনেদর চD মু Mখেত ও কনBােদর িবদায় জানাবারও 
সুেয়াগ িদেল না| এইভােব তD িম খDব অে�র মত কাজ কেরছ| 

Gujarati તq મને માંરા ંપાૈ]પાૈ]ીઅાનેે તથા માંરી પુ]ીઅાેને છે�ી વાર ભેટવા તથા ચુંબન કરવા 
દીધા નKહ, તq અામ કરીન ેબહુ મૂખા4મીભયુ4 વત4ન કયુ4 છે. 
Hindi तू ने तो मुझे अपने बेटे बेिटयों को चूमने तक न िदया? तू ने मखूर्ता की ह।ै 

Kannada ಆದW#  :#ೕನು  ನನ1  ಕುX-ರ|#ಗೂ  ಕುX-{# ಯ|#ಗೂ  ಮುದುM  i#ೂಡ  Z#ೂV#ಸ%#ಲ&. 
:#ೕನು X-V#ದುM ಹುಚು� i#ಲಸd#ೕ ಸ|#. 
Malayalam എെn പുQതnാെരയും പുQതിമാെരയും ചുംബിpാൻ എനിkു 
ഇടതരാതിരിkയും െചയ്തതു എnു? േഭാഷതhമാകുnു നീ െചയ്തതു. 
Marathi तू मला आपल्या मुलाबाळांचे चुंबन घेण्याचीही सवड िदली नाहीस; हा सवर् तू मूखर्पणा 
केलास. 
Oriya ତୁେ# ମାେର ନାତି ଓ କନ=ାଗଣJୁ ବିଦାଯ କାଳିନ ଚୁSନ କରିବାକୁ ଦଲେନାହi । ଏପରି ତୁେ# ଅ�ାନ 
କମ କାହi କି କଲ! 

Punjabi ਤ\ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਧੀਆ ਂਨੰੂ ਿਕਉ D ਚੁੰਮਣ ਨਾ ਿਦੱਤਾ? ਹਣੁ ਤ\ ਮੂਰਖਪੁਣਾ ਕੀਤਾ 
Tamil எ( WDைளகைள-. எ( Yமார+"கைள-. நா( _+த�ெச?ய 
EடாமC ேபானெத(ன? இAதM ெச?ைகைய l ம"#CலாமC ெச?தா?. 

వచనము 29 

మీకు హాని చేయుటకు నాచేతనవును; అయితే పోయిన రాతిర్ మీ తండిర్యొకక్ దేవుడు నీవు 

యాకోబుతో మంచి గాని చెడడ్ గాని పలుకకుము జాగర్తత్ సుమీ అని నాతో చెపెప్ను. 
Assamese Mতামােলাকৰ wিত কিৰবৰ wমতা Mমাৰ আেছ, িক} Mযাৱা ৰািত Mতামাৰ িপতO ৰ 
ঈ'েৰ Mমাক এই কথা ক’Mল, ‘সাৱধান, যােকাবক তD িম ভাল িক Mবয়া এেকােক নক’বা।’ 
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Bengali Mতামােক আঘাত করার wমতা আমার রেয়েছ| িক} গত রােত Mতামার িপতার 
ঈ'র আমার vেÎ আমার কােছ এেলন| িতিন আমােক সাবধান কের িদেলন যােত Mতামার 
Mকান wিত না কির| 

Gujarati તને નુકસાન કરવું અ ેતા ેમાંરા ડાબા હાથની વાત છે. પરંતુ ગઈકાલે રા]ે તારા vપતાના 
દેવે મને �´માં અાવીને ચેતવણી અાપીને કCું,”ખબરદાર, યાકૂબને જરા પણ સારંુ કે, માંઠંુ કહીશ 
નKહ.” 

Hindi तुम लोगों की हािन करने की शिक्त मेरे हाथ में तो ह;ै पर तुम्हारे िपता के परमशे्वर ने मुझ से 
बीती हुई रात में कहा, सावधान रह, याकूब से न तो भला कहना और न बुरा। 

Kannada :#ನZ#  i#ೕಡುX-ಡುವದi#k  ನನ1  i#ೖಯ%#&  _-ಮಥ>  ಇ'#. ಆದW#  :#ನ1  ತಂ'#ಯ 
'#ೕವರು :#U#1 ;-L#\ ನನ1 ಸಂಗಡ X-ತ�-V#--:#ೕನು �-i#ೂೕಬ:#Z# ಒR#Sೕದ�-1ಗ%# i#ಟ7ದM�-1ಗ%# 
y#ೕಳದ j-Z# ಎಚ�|#i#�-=#ರು ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam നിUേളാടു േദാഷം െചയ് വാൻ എെn പkൽ ശkിയുDു; 
എvിലും നീ യാേkാബിേനാടു ഗുണെമvിലും േദാഷെമvിലും െചyാതിരിpാൻ 
സൂkിcുെകാൾക എnു നിUളുെട പിതാവിെn ൈദവം കഴിa രാQതി 
എേnാടു കlിcിരിkുnു. 
Marathi तुला अपाय करण्याच ेसामथ्यर् मला आह,े पण काल रात्री तुझ्या विडलांच्या देवाने मला 
सांिगतले की, सांभाळ, याकोबाला बरेवाईट काही बोलू नकोस. 
Oriya ତୁ#କୁ ଆଘାତ କରିବା ପାଇଁ ମାେର ଶ�ି ଅଛି। କିgu  ଗତ ରାତି େର ତୁ# ପିତାJର ପରେମଶ(ର ସ(ପd  
େର ମାeେତ ସତକ କରାଇ େଦେଲ, ତୁ#କୁ ଉxାହିତ ବା ହେତାxାହିତ ନ କରିବାକୁ। 
Punjabi ਹਣੁ ਮੇਰ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਸ਼ਕਤੀ ਹ ੈਿਕ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਬੁਿਰਆਈ ਕਰਾਂ ਪਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਕਲੱ 
ਰਾਤ ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਖ਼ਬਰਦਾਰ ਹ ੋਅਰ ਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਭਲਾ ਬੁਰਾ ਨਾ ਬੋਲ 

Tamil உ:க\IYV ெபாCலாV`M ெச?ய எனIY வCலைம-Kb; ஆ;h. 
உ:கD தகVபsைடய ேதவ( l யாIேகாேபாேட ந(ைமேய அ(k+ wைம 
ஒ(>. ேபசாதப5IY எMசXIைகயா#3 எ(> ேநR> ரா+"X எ(ேனாேட 
ெசா(னா6. 

వచనము 30 

నీ తండిర్ యింటిమీద బహు వాంఛగల వాడవై వెళల్గోరినయెడల వెళుల్ము, నా దేవతల నేల 

దొంగిలితివనగా 

Assamese এিতয়া তD িম Mতামাৰ িপতO ৰ ঘৰৈল যাবৈল ইSা কৰাৰ কাৰেণ তD িম ওলাই `গছা; 
িক} Mমাৰ Mদৱ-Mদৱীেবাৰক িকয় চD ৰ কিৰ আিনলা?” 
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Bengali আিম জািন তD িম Mতামার বাড়ী িফের Mয়েত চাও আর MসইজনBই তD িম চেল এেসছ| 
িক} Mকন তD িম আমার ঘর Mথেক ঠাকD রnেলােক চD ির করেল?” 

Gujarati મને ખબર છે કે, તું તારે ઘેર જવા ઘણાે અાતુર છે, અેટલે તું ચાલી નીક�ાે, અે તાે 
Gણે સમજયા, પરંત ુતq માંરા ઘરમાંથી દેવાેને શા માંટે ચાેરી લીધા?” 

Hindi भला अब तू अपने िपता के घर का बड़ा अिभलाषी हो कर चला आया तो चला आया, पर मेरे 
देवताओं को तू क्यों चुरा ले आया ह?ै 

Kannada ಈಗ  :#ೕನು  :#ನ1  ತಂ'#ಯ  ಮU#ಯನು1  ಬಹಳ<-=#  ಆ�#8#ದM|#ಂದ 
y#ೂೕಗN#ೕ,-P#ತು. ಆದW# :#ೕನು ನನ1 '#ೕವರುಗಳನು1 ಕದMದುM �-i# ಅಂದನು. 
Malayalam ആകെK, നിെn പിതൃഭവനtിnായുll അതിവാഞ്ഛയാൽ 
നീ പുറെpKുേപാnു; എnാൽ എെn േദവnാെര േമാഷ്ടിcതു എnിnു? 

Marathi बरे, तुला आपल्या बापाच्या घराची ओढ लागून तू आलास तर आलास, पण माझ्या 
देवता का चोरल्यास?” 

Oriya ମୁଁ ଜାେଣ େଯ ତୁେ# ସ(ଗୃହକୁ ୟିବାକୁ ଚାହଁୁଥିଲ। େଯଉଁଥି ପାଇଁ ତୁେ# େସ ସ_ ାନ ଛାଡ଼ିଲ। କିgି ତୁେ# 
କାହi କି ମାେର ଦେବତାମାନJୁ େଚାରାଇ ଆଣିଲ? 

Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰ ਚੱਿਲਆਂ ਤਾਂ ਹ\ ਹੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰ ਲਈ ਅੱਤ ਲੋਚਦਾ ਹ\ ਪਰ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇ
ਦਵੇਿਤਆਂ ਨੰੂ ਿਕਉ D ਚਰੁਾਇਆ? 

Tamil இVெபா97. உ( தகVபsைடய �[5(ேமhDள வா�ைச#னாC 
` ற Vப [b Vேபா; ற தா னா C ேபா க லா . , எ( ெத ?வ :க ைள ஏ( 
"35IெகாKbேபா;றா? எ(> ேக[டா(. 

వచనము 31 

యాకోబు నీవు బలవంతముగా నాయొదద్నుండి నీ కుమారెత్లను తీసికొందువేమో అనుకొని 

భయపడితిని 

Assamese তােত যােকােব উXৰত লাবনক ক’Mল, “Mমাৰ ভয় লািগিছল; িকয়েনা মই 
ভািবিছেলঁা Mয আপুিন আেপানাৰ Mছাৱালীক Mমাৰ পৰা বেলেৰ কািঢ় ল’ব আৰ/ Mসইবােব মই 
Mগাপেন পলাই আিহেলঁা। 

Bengali যােকাব উXের বলল, “আিম ভয় Mপেয়িছলাম তাই আপনােক না বেল চেল 
এেসিছ! আিম Mভেবিছলাম আপিন হয়েতা আমার কাছ Mথেক আপনার কনBােদর িছিনেয় 
Mনেবন| 

Gujarati યાકૂબે લાબાનને કCું, “હંુ તમને કCાં Wવના અેટલા માંટે ચાલી નીક�ાે કારણ કે હંુ 
ડરી ગયાે હતાે. મને અમે કે તમે તમાંરી પુ]ીઅાનેે જબરજ9તી માંરી પાસેથી લઈ લેશાે. 
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Hindi याकूब ने लाबान को उत्तर िदया, मैं यह सोचकर डर गया था: िक कहीं तू अपनी बेिटयों को 
मुझ से छीन न ले। 

Kannada ಅದi#k  �-i#ೂೕಬನು  ಪ\ತು>ತAರ<-=#  �-¨-ನ  :#Z#--:#ೕನು ಒಂದು  d#ೕR#  :#ನ1 
ಕುX-{# ಯರನು1 ನ:#1ಂದ ಬ�-�-kರ"#ಂದ #̂ಂದi#k ತi#ೂkಳuSe# ಎಂದು �-ನು ಅಂದುi#ೂಂಡು 
ಭಯಪ²#7ನು. 
Malayalam യാേkാബ് ലാബാേനാടു: പെk നിെn പുQതിമാെര നീ എെn 
പkൽനിnു അപഹരിkും എnു ഞാൻ ഭയെpKു. 
Marathi तेव्हा याकोबाने लाबानास उत्तर िदले, “मला भीती वाटली; मी म्हणालो, कोण जाणे 
आपण माझ्याकडून आपल्या मुली िहरावून घ्याल. 
Oriya ଯାକୁବ ଉPର େଦେଲ, ମୁଁ ତୁ#କୁ ନ କହି ପଳାଇ ଆସିଲି କାରଣ ମୁଁ ତୁ#କୁ ଭୟ କରୁଥିଲି। ମୁଁ ଭାବିଲି 
ତୁେ# ତୁ#ର କନ=ାମାନJୁ ମାଠାରୁe ଦୂ ରଇe ନେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਾਕੂਬ ਨ. ਲਾਬਾਨ ਨੰੂ ਉ @ਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਮ\ ਡਿਰਆ ਤ ੇਮ\ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੂ ੰਮੈਥL 
ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਜੋਰ ਨਾਲ ਖੋਹ ਕ ੇਲੈ ਜਾਵRਗਾ 
Tamil யாIேகா` லாபாsIYV Wர"-+தரமாக: உ._ைடய Yமார+"கைளV 
பலா+காரமா?V W5+7 ைவ+7IெகாD�6 எ(> நா( அ�2ன"னாேல 
இVப5 வA7E[ேட(. 

వచనము 32 

ఎవరియొదద్ నీ దేవతలు కనబడునో వారు బర్దుకకూడదు. నీవు నాయొదద్నునన్ వాటిని మన బంధువుల 

యెదుట వెదకి నీ దానిని తీసికొనుమని లాబానుతో చెపెప్ను. రాహేలు వాటిని దొంగిలెనని 

యాకోబునకు తెలియలేదు.  
Assamese িক} আেপানাৰ Mদৱ-Mদৱীেবাৰক Mযেয় চD ৰ কিৰ আিনেছ, িস জীয়াই Mনথািকব; 
আমাৰ ব¬েবাৰৰ মাজত যিদ আেপানাৰ িকবা ব¬ আেছ, Mতে| আমাৰ উভয়ৰ আLীয়-
vজনৰ স�ুখেত তাক িবচািৰ লওঁক।” িকয়েনা Mসই Mদৱ-Mদৱীৰ ম�ূত�েবাৰ Mয ৰােহেল চD ৰ কিৰ 
আিনিছল, তাক যােকােব জনা নািছল। 

Bengali িক} আিম আপনার ঠাকD রnেলা চD ির কির িন| যিদ এখােন আমার সে�র Mকান 
বBি� ঐ ঠাকD রnেলােক িনেয় থােক তেব তােক হতBা করেত হেব| আপনার Mলােকরাই এই 
িবষেয় আমার সাwী হেব| আপনার যা িকছD  তা আপিন খD ঁেজ Mদখেত পােরন| যা আপনার তা 
িনেয় িনন|” (যােকাব জানেতন না Mয় রােহল লাবেনর ঠাকD রnেলা চD ির কেরেছ|) 

Gujarati પરંત ુમq તમાંરા દેવાેની ચાેરી કરી નથી. અહu માંરા કાેઈ પણ માંણસ પાસેથી G ેતમાંરા 
દેવાે નીકળે તાે હંુ તેન ેમાંરી નાખીશ. તમાંરા માંણસાે જ ેમાંરા સાQી બનશે. અાપણા માંણસાેના 
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દેખતાં માંરી પાસે તમાંરંુ જ ેકંઈ હાેય તે અાળેખી બતાવાે અને લઈ Gઅાે.” હવે, યાકૂબને તા ેખબર 
જ નહાેતી કે, રાહેલે લાબાનન ેઘરેથી દેવા ેચાયેા4 છે. 
Hindi िजस िकसी के पास तू अपने देवताओं को पाए, सो जीता न बचेगा। मेरे पास तेरा जो कुछ 
िनकले, सो भाई-बन्धुओं के साम्हने पिहचान कर ले ले। क्योंिक याकूब न जानता था िक राहले 
गृहदेवताओं को चुरा ले आई ह।ै 

Kannada ಆದW#  �-ರ  ಬh#ಯ%#&  :#ನ1  '#ೕವರುಗಳನು1  ಕಂಡುi#ೂಳuSe#±#ೂೕ  ಅವರು 
ಬದುಕ'#  ಇರ%#; ನನ1  ಬh#ಯ%#&  :#ನ1'#ೕ�-ದರೂ  ಇದMW#  ನಮH  ಸy#ೂೕದರರ  ಮುಂ'#  e#¶-|#8# 
ಅದನು1  {#Z#ದುi#ೂೕ  ಅಂದನು. ಆದW#  ;-y#ೕಲಳu  ಅವuಗಳನು1  ಕದುM  i#ೂಂಡದುM  �-i#ೂೕಬ:#Z# 
L#h#"#ರ%#ಲ&. 
Malayalam എnാൽ നീ ആരുെട പkൽ എvിലും നിെn േദവnാെര 
കDാൽ അവൻ ജീവേനാടിരിkരുതു; എെn പkൽ നിെn വക വlതും 
ഉേDാ എnു നീ നmുെട സേഹാദരnാർ കാൺെക േനാkി എടുk എnു 
ഉtരം പറaു. റാേഹൽ അവെയ േമാഷ്ടിcതു യാേkാബ് അറിaിl. 
Marathi आपल्या देवता ज्याच्याजवळ सापडतील तो िजवंत राहायचा नाही; आपण आपल्या 
भाऊबंदांदेखत माझी झडती घेऊन आपले काही सापडले तर ओळखून खुशाल घ्या.” कारण राहलेीने 
देवता चोरून आणल्या होत्या ह ेयाकोबाला माहीत नव्हते. 
Oriya କିgu  ମୁଁ ତୁ#ର ଦେବତାଗଣJୁ େଚାରାଇ ଆଣି ନାହi । ମାh ତୁେ# ଯାହା ନିକଟରୁ ତାହା ପାଇବ ତାକୁ 
ହତ=ା କରାୟିବ। ତୁ#ର େଲାକମାେନ ମାେର ସାeୀ ରହିେଲ। ତୁ#ର ଏଠା େର ଯାହାସବୁ ଅଛି ତୁେ# ତୁ#ର 
େଲାବତାଗଣJୁ ଖାେଜi ପାରିବ। ତୁ#ର ଯାହା ଅଛି ତୁେ# ନଇe ପାରିବ। ରାେହଲ ତାହା େଚାରି କରିଛgି 
େବାଲି, ଯାକୁବ ଜାଣି ନଥିେଲ। 
Punjabi ਿਜਹਦ ੇਕਲੋ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂ ਨੰੂ ਪਾਵRਗਾ ਉਹ ਜੀਉ Dਦਾ ਨਾ ਰਹਗੇਾ। ਸਾਡ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਜਾਚ ਲੈ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਤਰੇਾ ਮੇਰ ੇਕਲੋL ਿਨੱਕਲੇ ਲੈ ਲੈ ਪਰ ਯਾਕੂਬ ਨਹ[ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਰਾਖੇਲ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਚਰੁਾਇਆ 
ਹ ੈ

Tamil ஆனாh. யாXட+"C உ._ைடய ெத?வ:கைளI கKbW5I;�ேரா, 
அவைன உ#ேராேட EடேவKடா.; உ._ைடய ெபா3DகD ஏதாவ7 எ( 
வச+"C உKடானாC l6 அைத ந._ைடய சேகாதர3IY _(பாகV 
பXேசா"+தkA7, அைத எb+7IெகாD\. எ(றா(. ராேகC அைவகைள+ 
"35IெகாKbவAதைத யாIேகா` அkயா"3Aதா(. 

వచనము 33 
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లాబాను యాకోబు గుడారములోనికి లేయా గుడారములోనికి ఇదద్రి దాసీల గుడారములలోనికి వెళె ల్ను 

గాని అతని కేమియు దొరకలేదు. తరువాత అతడు లేయా గుడారములో నుండి బయలుదేరి రాహేలు 

గుడారములోనికి వెళె ల్ను. 
Assamese Mতিতয়া লাবেন এটা এটাৈক যােকাব, Mলয়া আৰ/ দুজনী দাসীৰ ত¢Dত Mসামাল, 
িক} তাত Mতওঁ Mসইেবাৰ নাপােল; Mতওঁ Mলয়াৰ ত¢Dৰ পৰা ওলাই ৰােহলৰ ত¢Dত Mসামালৈগ। 

Bengali তাই লাবন িগেয় যােকােবর তঁাবD  এবং তারপর Mলয়ার তঁাবD  খD ঁেজ Mদখেলন| তারপর 
Mসই দুই দাসীর তঁাবDও খD ঁেজ Mদখেলন| িক} Mসই ঠাকD রnেলােক তােদর ঘের খD ঁেজ Mপেলন না| 
তারপর লাবন রােহেলর তঁাবDর িদেক Mগেলন| 

Gujarati તેથી લાબાન યાકૂબના તંબુમાં ગયા.ે તેણે Bાં શાેધ શ` કરી. લેઅાહના તંબુમાં પણ 
ગયાે અને બે દાસીઅાેના તંબુમાં પણ ગયાે. પણ તેને દેવ મ�ાં નKહ, પછી તે લેઅાહના તંબુમાંથી 
નીકળી રાહેલના તંબુમાં Dવેwયા.ે 
Hindi यह सुनकर लाबान, याकूब और िलआ: और दोनों दािसयों के तम्बुओं मे गया; और कुछ न 
िमला। तब िलआ: के तम्ब ूमें से िनकल कर राहले के तम्बू में गया। 

Kannada ಆಗ  �-¨-ನನು  �-i#ೂೕಬನ  ಗು»-ರದ%#&ಯೂ  F#ೕಯಳ  ಗು»-ರದ%#&ಯೂ  ಆ 
ಇಬ®ರು  �-8#ಯರ  ಗು»-ರಗಳ%#&ಯೂ  y#ೂೕ=#  ಅವuಗಳನು1  ಕಂಡು  i#ೂಳS%#ಲ&; F#ೕಯಳ 
ಗು»-ರ"#ಂದ y#ೂರಟು ;-y#ೕಲಳ ಗು»-ರ'#ೂಳZ# y#ೂೕದನು. 
Malayalam അUെന ലാബാൻ യാേkാബിെn കൂടാരtിലും േലയയുെട 
കൂടാരtിലും രDു ദാസിമാരുെട കൂടാരtിലും െചnു േനാkി, ഒnും 
കDിl താനും; അവൻ േലയയുെട കൂടാരtിൽ നിnു ഇറUി റാേഹലിെn 
കൂടാരtിൽ െചnു. 
Marathi तेव्हा लाबान याकोबाच्या डरे्यात, लेआच्या डरे्यात आिण त्या दोन दासींच्या डरे्यात गेला, 
परंतु त्याला काही सापडले नाही. मग तो लेआच्या डरे्यातून राहलेीच्या डरे्यात गेला. 
Oriya େତଣୁ ଲାବନ ଯାକୁବର ଛାଉଣୀ େର ଖାେଜiେଲ। ତା'ପେର େସ ଲେୟାର ଦSu  େର ଖାେଜiେଲ। 
ଏହାପେର େସ ଆସି ତାJର ଦୁଇ ଦାସୀJର ଦSu  େର ଖାେଜiେଲ। କିgu  ସଠାeେର ମo ସମାେନe ପାଇେଲ 
ନାହi । ଏହାପେର ଲାବନ ରାେହଲର ତSuକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਅਰ ਲੇਆਹ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਅਰ ਦਹੋਾਂ ਗlਲੀਆਂ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਜਾਕ ੇ
ਕੁਝ ਨਾ ਪਾਇਆ ਅਤ ੇਲੇਆਹ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱL ਿਨਕਲੱ ਕ ੇਰਾਖੇਲ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਆਇਆ 

Tamil அVெபா97 லாபா( யாIேகாW( ~டார+"h. , ேலயாL( 
~டார+"h., இரKb ேவைலIகாXகL( ~டார+"h. Wரேவ2+7V 
பா6+7. ஒ(>. கKbW5IகECைல; W(`, ேலயாL( ~டார+ைதE[b 
ராேகv( ~டார+7IYV ேபானா(. 
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వచనము 34 

రాహేలు ఆ విగర్హములను తీసికొని ఒంటె సామగిర్లో పెటిట్ వాటిమీద కూరుచ్ండెను. కాగా లాబాను 

ఆ గుడారమందంతటను తడవి చూచినపప్టికిని అవి దొరకలేదు. 
Assamese িক} ৰােহেল Mসই ম�ূত�েবাৰ িন উটৰ গািদৰ িভতৰত সুমুৱাই `থিছল আৰ/ Mতওঁ 
িনেজ Mসই গািদৰ ওপৰত বিহ আিছল। লাবেন ত¢Dৰ সকেলা ঠাইেত তmতmৈক িবচািৰেল, 
িক} তােতা Mসইেবাৰ নাপােল। 

Bengali রােহল ঠাকD রnেলােক উেটর গিদর তলায় লুিকেয় তার ওপের বেস িছেলন| লাবন 
সমa তঁাবD  তm তm কের খD ঁেজও ঠাকD রnেলােক খD ঁেজ Mপেলন না| 

Gujarati રાહેલે ઊટંના iનમાં દેવતાઅાેને સંતાડી દીધા હતા. અને તે તેના પર બેઠી હતી. 
લાબાને અાખા તંબુમાં તપાસ કરી પણ દેવાે મ�ા નKહ. 
Hindi राहले तो गृहदेवताओं को ऊंट की काठी में रखके उन पर बैठी थी। सो लाबान ने उसके सारे 
तम्बू में टटोलने पर भी उन्हें न पाया। 

Kannada ಆದW#  ;-y#ೕಲಳu  e#ಗ\ಹಗಳನು1  ತi#ೂkಂಡು  ಒಂ²#ಯ  _-ಮ=#\ಯ%#&ಟು7  ಅದರ 
E#ೕF#  ಕೂತುi#ೂಂಡಳu. �-¨-ನನು  ಗು»-ರವU#1�-&  ಹುಡುY#�-ಗೂ>  ಅವನು  ಅವuಗಳನು1 
ಕಂಡುi#ೂಳS%#ಲ&. 
Malayalam എnാൽ റാേഹൽ വിQഗഹUെള എടുtു ഒKകേkാpിനകtു 
ഇKു അതിേnൽ ഇരിkയായിരുnു. ലാബാൻ കൂടാരtിൽ ഒെkയും 
തിരaു േനാkി, കDിl താനും. 
Marathi राहले त्या गृहदेवता घेऊन व उंटाच्या कंठाळीत ठेवून त्यांवर बसली होती. लाबानाने सवर् 
डरेा शोधून पािहला पण त्याला काही सापडले नाही. 
Oriya ରାେହଲ ସେହi ଦେବତାଗଣJୁ ତାJର ଓଟର ହାଉଦା ଭିତ େର ରଖି ତହi  ଉପେର ବସିଥିଲା। 
ଲାବନ ସମZ ତSuକୁ ଖାେଜiେଲ କିgu  େକଉଁଠା େର ପାଇେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਰਾਖੇਲ ਨ. ਉਨAਾਂ ਘਰਲੂੇ ਬੁੱਤਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਊਠ ਦ ੇਕਚਾਵ ੇਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਬੈਠ ਗਈ 
ਅਰ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਸਾਰਾ ਤਬੂੰ ਟਿੋਹਆ ਪਰ ਕੁਝ ਨਾ ਲੱਭਾ 
Tamil ராேகC அAதM irப:கைள எb+7, ஒ[டகM ேசண+"(du ைவ+7, 
அ"(ேமC உ[கா6A"3AதாD, லாபா( ~டார. எ:Y. தடEVபா6+7., 
அைவகைளI கKbW5IகECைல. 

వచనము 35 
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ఆమె తన తండిర్తో తమయదుట నేను లేవలేనందున తాము కోపపడకూడదు; నేను కడగానునాన్నని 

చెపెప్ను. అతడెంత వెదకినను ఆ విగర్హములు దొరకలేదు. 
Assamese ৰােহেল বােপকক ক’Mল, “মই আেপানাৰ আগত উ� িথয় হ’ব Mনাৱাৰাৰ 
কাৰেণ Mমাৰ =ভD  M¦ািধত নহব। িকয়েনা Mমাৰ মােহকীয়া `হেছ।” Mসেয় লাবেন িবচািৰলেতা 
Mসই মূ�ত�েবাৰ নাপােল। 

Bengali রােহল তার িপতােক বলল, “িপতা আমার উপর রাগ করেবন না| আিম আপনার 
সামেন উেঠ দঁাড়ােত পারিছ না কারণ আমার মািসক চলেছ|” তাই লাবন তঁাবDর িভতের 
Mদখেলন িক} তঁার ঠাকD রnেলা খD ঁেজ Mপেলন না| 

Gujarati પછી રાહેલે તેણીના vપતાન ેકCું, “vપતાi, માંરા પર ગુ�ાે ન કરતા. હંુ તમાંરી સામે 
ઊભી રહેવા માંટે પણ અસમથ4 છંુ. અા સમયે માંરાે માં�સકધમ4 ચાલી રCાે છે.” તેથી લાબાને 
અાખા તંબુમાં દેવાેની તપાસ કરી, પરંતુ તે તેઅાેને શાેધી શકયાે નKહ. 
Hindi राहले ने अपने िपता से कहा, ह ेमेरे प्रभु; इस से अप्रसन्न न हो, िक मैं तेरे साम्हने नहीं उठी; 
क्योंिक मैं स्त्रीधमर् से हू।ं सो उसके ढूढ़ं ढांढ़ करने पर भी गृहदेवता उसको न िमले। 

Kannada ;-y#ೕಲಳu  ತನ1  ತಂ'#Z#--�-ನು :#ನ1  ಮುಂ'#  ಏಳ�-ರ'#  ಇರುವದ|#ಂದ  ನನ1 
ಪ\ಭುd#ೕ, :#ನZ# i#ೂೕಪ¨-ರ'# ಇರ%#. �-ಕಂದW# 8#ªೕಯರ ಕ\ಮ ನನZ# ಆ=#'# ಅಂದಳu. ಅವನು 
ಆ e#ಗ\ಹಗಳನು1 ಹುಡುY# ಕಂಡುi#ೂಳS'# y#ೂೕದನು. 
Malayalam അവൾ അpേനാടു: യജമാനൻ േകാപിkരുേത; നിെn മുmാെക 
എഴുേnlാൻ എനിkു കഴിവി l ; സ്Qതീകൾkുll മുറ എനിkു 
വnിരിkുnു എnു പറaു . അUെന അവൻ േശാധന കഴിcു ; 
ഗൃഹവിQഗഹUെള കDിl താനും. 
Marathi ती बापाला म्हणाली, “स्वामी, मला आपल्यापुढ ेउठून उभ े राहवत नाही म्हणून रागाव ू
नका, कारण मला स्त्रीधमर् प्राप्त झाला आह.े” अशा प्रकारे त्याने शोध केला; पण त्याला त्या गृहदेवता 
सापडल्या नाहीत. 
Oriya ଏବଂ ରାେହଲ ତାJର ପିତାJୁ କହିେଲ, ମାe ଉପେର େକାଧ କରନାହi । ମୁଁ ତୁ# ସ�uଖ େର ଠିଆ 
ହେବାକୁ ଅସମଥ, କାରଣ ମାେରମାସିକ ଋତୁ¾ାବ େହଉଛି। େତଣୁ ଲାବନ ସବୁଆେଡ଼ ଖାେଜiେଲ କିgu  େକଉଁଠା 
େର ତାJର ମୂPi ଗୁଡ଼ିକୁ ପାଇେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਓਸ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹ ੇਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਏਹ ਗੱਲ ਗਰਜੰਗੀ ਦੀ 
ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਹਮਣ ੇਨਾ ਉ @ਠ ਸੱਕੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਤੀਵੀਆਂ ਵਾਲੇ ਹਾਲ ਿਵਚੱ ਹਾਂ। ਸੋ ਉਸ ਨ. ਟਿੋਹਆ ਪਰ ਉਸ 
ਨੰੂ ਓਹ ਬੁੱਤ ਨਾ ਲੱਭ ੇ

Tamil அவD த( தகVபைன ேநாI;: எ( ஆKடவனா;ய உமIY _(பாக 
நா( எ9A"ராதைதIYk+7I ேகாப:ெகாDளேவKடா.; {"|க\IYDள 
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வ�பாb எனIY உKடா#3I;ற7 எ(றாD; அVப5ேய அவ( அAதM 
irப:கைள+ ேத5-. கKbW5IகECைல. 

వచనము 36 

యాకోబు కోపపడి లాబానుతో వాదించి అతనితో నీవిటుల్ మండిపడి ననున్ తరుమనేల? నేను చేసిన 

దోర్హమేమి? పాపమేమి? 

Assamese Mতিতয়া যােকাবৰ খং উ�ল আৰ/ লাবনৰ `সেত িববাদ কিৰবৈল ধিৰেল। 
যােকােব লাবনক ক’Mল, “Mমাৰ অপৰােধই বা িক আৰ/ মইেনা িক পাপ কিৰেলঁা Mয, আপুিন 
=�িলত `হ Mমাৰ পাছত Mখিদ আিহেছ? 

Bengali তখন যােকাব খDব Mরেগ িগেয় বলল, “আিম িক Mদাষ কেরিছ? Mকান আইন 
Mভে�িছ? িক অিধকাের আপিন আমােক তাড়া কের থামােত এেসেছন? 

Gujarati પછી યાકૂબ બહુ જ ગુ�ે થયાે, યાકૂબે કCું, “મq શાે અપરાધ કયાc છે? મq કયા 
Kનયમનાે ભંગ કરીને પાપ કયુ4 છે? તમે માંરી પાછળ શા માંટે પડયા છા?ે 

Hindi तब याकूब क्रोिधत हो कर लाबान से झगड़ने लगा, और कहा, मेरा क्या अपराध ह?ै मेरा क्या 
पाप ह,ै िक तू ने इतना क्रोिधत हो कर मेरा पीछा िकया ह?ै 

Kannada ಆಗ �-i#ೂೕಬನು i#ೂೕಪZ#ೂಂಡು �-¨- ನನ ಕೂಡ <-"#8#ದನು. �-i#ೂೕಬನು 
ಪ\ತು>ತAರ  <-=#  �-¨-ನ:#Z#--:#ೕನು ನನ1ನು1  N#ನ1�#7  ಬರು  ವದi#k  ನನ1  ಅಪ;-ಧd#ೕನು? ನನ1 
a-ಪd#ೕನು? 
Malayalam അേpാൾ യാേkാബിnു േകാപം ജhലിcു, അവൻ ലാബാേനാടു 
വാദിcു. യാേkാബ് ലാബാേനാടു പറaതു എെnnാൽ: എെn കുrം 
എnു? നീ ഇQത ഉQഗതേയാെട എെn പിnാെല ഓടി വേരDതിnു എെn 
െതrു എnു? 

Marathi तेव्हा याकोब रागावला. लाबानाशी तक्रार करू लागला; याकोबान ेलाबानाला म्हटले, 
“आपण माझा पाठलाग करावा असा कोणता अपराध, कोणत ेपातक मी केले? 

Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ ବହୁତ େକାଧ କେଲ। ଯାକୁବ କହିେଲ,  ମାେର କି େଦାଷ ଅଛି? ମୁଁ କିପରି ତୁ#କୁ 
ଅପମାନିତ କଲି? କାହi କି ତୁେ# ମାeେତ େଗାଡ଼ାଇଲ ଏବଂ ମାeେତ ଅଟକାଇଲ? 

Punjabi ਏਹ ਗੱਲ ਯਾਕੂਬ ਲਈ ਗਰਜੰਗੀ ਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਲਾਬਾਨ ਦ ੇਨਾਲ ਝਗੜਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਯਾਕੂਬ ਨ. 
ਲਾਬਾਨ ਨੰੂ ਉ @ਤਰ ਦਕੇ ੇਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਕੀ ਦੋਸ਼ ਅਰ ਮੇਰਾ ਕੀ ਪਾਪ ਹ ੈਜ ੋਤ\ ਐ @ਨਾ ਤਤੱਾ ਹਕੋ ੇਮੇਰਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ? 

Tamil அVெபா97 யாIேகா`IYI ேகாப. எ9.W , லாபாேனாேட 
வா IY வா த .ப Kc : l 6 எ (ைன இ Uவ ள ^ உ I; ர மா ?+ 
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ெதாட6A7வ3.ப5IY நா( ெச?த தVWத. எ(ன? நா( ெச?த 7ேராக. 
எ(ன? 

వచనము 37 

నీవు నా సమసత్ సామగిర్ తడివి చూచిన తరువాత నీ యింటి వసుత్వులనిన్టిలో ఏది దొరికెను? నావారి 

యెదుటను నీవారి యెదుటను అది యిటుల్ తెచిచ్పెటుట్ము; వారు మన ఉభయుల మధయ్ తీరుప్ 

తీరుచ్దురు. 
Assamese Mমাৰ সকেলা ব¬ তmতmৈক Mখিপয়াই চাই আেপানাৰ ঘৰৰ িক ব¬ পােল? 
যিদেহ পােল, তাক ইয়াত, আমাৰ উভয়ৰ আLীয়vজনৰ আগত ৰাখক যােত Mতওঁেলােক 
আমাৰ দুেয়া পwেৰ মাজত িবচাৰ কিৰব পােৰ। 

Bengali আমার যা িকছD  রেয়েছ তার সবিকছD ই আপিন খD ঁেজ Mদেখেছন| িক} আপনার 
িকছD ই খD ঁেজ পান িন আর যিদ Mপেয় থােকন তেব তা Mদখান| Mসটা এখােনই রাখDন যােত 
আমােদর Mলােকরা তা Mদখেত পায়| আমােদর Mলােকরাই িবচার কর/ক আমােদর মেধB কারা 
�ক| 

Gujarati માંરંુ જ ેકાંઈ છે ત ેબધું તq તપા¯ું છતાં તારા ઘરની કાઈે ચીજ તારા હાથમા ંઅાવી 
ખરી? Gે તારા હાથમાં કાેઈ ચીજ અાવી હાેય તા ેતારા માંણસાે અને માંરા માંણસાે અાગળ રજૂ કર. 
અે અાપણા બં[ેનાે �ાય કરે. 
Hindi तू ने जो मेरी सारी सामग्री को टटोल कर देखा, सो तुझ को सारी सामग्री में से क्या िमला? कुछ 
िमला हो तो उसको यहा ंअपने और मेरे भाइयों के सामहने रख दे, और वे हम दोनों के बीच न्याय करें। 

Kannada :#ೕನು  ನನ1  _-X-ನುಗಳU#1�-&  ಹುV#Y#ದ  E#ೕF#  :#ನ1  ಮU#ಯ  _-X-ನುಗಳ%#& 
ಏನು ಕಂಡುi#ೂಂV#? ನನಗೂ :#ನಗೂ ಸy#ೂೕದರ;-=#ರುವವರ ಮುಂ'# ಅದನು1 ಇ%#& ಇಡು. ಅವW#ೕ 
ನ3#Hಬ®ರ ಮË#> �->ಯL#ೕ|#ಸ%#. 
Malayalam നീ എെn സാമാനം ഒെkയും േശാധന കഴിcുവേlാ; നിെn 
വീKിെല സാമാനം വlതും കDുേവാ? എെn സേഹാദരnാർkും നിെn 
സേഹാദരnാർkും മുmാെക ഇവിെട െവkുക; അവർ നമുkിരുവർkും 
മേd9 വിധിkെK. 
Marathi आपण माझ्या सवर् सामानाची झडती घेतली त्यातं आपल्या घरच्या काही वस्तू सापडल्या 
काय? सापडल्या असल्यास त्या ह्या माझ्या व आपल्या भाऊबंदांसमोर ठेवा; म्हणजे त्यांना आपल्या 
दोघांचा िनवाडा करता येईल. 
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Oriya ମାେର ସମZ aବ= ତୁେ# ଖାେଜiଲ କିgu  ତୁ#ର ଦେବତାଗଣJୁ ପାଇଲ ନାହi । ଯଦି ତୁେ# ତାହା 
ପାଇଛ ତେବe ତୁେ# ତାହା ଦଖାeଅ, ଆ#ର ସମZ େଲାକ ତାହା େଦଖିେବ। େକଉଁଟି ଠିi ତାହା 
େଲାକମାନJୁ ନିÆPି କରିବାକୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਤ\ ਜੋ ਮੇਰਾ ਸਾਰਾ ਅਸਬਾਬ ਟਿੋਹਆ ਤਰੇ ੇਘਰ ਦ ੇਅਸਬਾਬ ਦਾ ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਲੱਭਾ? ਉਹ ਨੰੂ ਐਥ ੇਆਪਣ ੇ
ਅਰ ਮੇਰ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਰਖੱ ਤਾਂਜੋ ਓਹ ਸਾਡਾ ਦਹੋਾਂ ਦਾ ਿਨਆਉ D ਕਰਨ 

Tamil எ( த[b_[bகைளெயCலா. தடEVபா6+wேர; உ._ைடய �[b+ 
த[b_[bகLC எ(ன+ைதI கKbW5+w 6 ? அைத எ(sைடய 
சேகாதர3IY. உ._ைடய சேகாதர3IY. _(பாக இ:ேக ைவ-.; அவ6கD 
எனIY. உமIY. நb+w6Iக[b.. 

వచనము 38 

ఈ యిరువది యేండుల్ నేను నీయొదద్ నుంటిని. నీ గొఱఱ్లైనను మేకలైనను ఈచుకొని పోలేదు, నీ మంద 

పొటే ట్ళల్ను నేను తినలేదు. 
Assamese মই আেপানাৰ লগত িবশ বছৰ ধিৰ আিছেলঁা। এই কালেছাৱাত আেপানাৰ 
Mকােনা মাইকী Mমৰ-ছাগ বা ছাগলীৰ গভAফল িবন� Mহাৱা নািছল নাইবা আেপানাৰ জাকৰ 
Mকােনা এটা মতা Mমৰ-ছােগা মই মািৰ Mখাৱা নািছেলা। 

Bengali আিম 20বছর আপনার জনB কাজ কেরিছ| এই সময় আপনার Mকান Mমষশাবক 
বা ছাগিশ8 জ�াবার সময় মারা যায় িন| আর আিম আপনার পােলর Mকান Mমষ Mমের খাই 
িন| 

Gujarati મq તમાંરા માંટે વીસ વષ4 સુધી કામ કયુ4 છે. ત ેબધા ંજ સમય દર�ાન કાઈે પણ બPું 
ઘેટીઅાેનું જ� થતી વખત ેમૃBુ પા�ું નથી અને ઘેટી પણ મૃBુ પામી નથી. મq તારાં ઘેટાં-બકરાંનાં 
ટાેળામાંથી અેક પણ ઢાેર ખાધું નથી. 
Hindi इन बीस वषोर्ं से मैं तेरे पास रहा; उन में न तो तेरी भड़े-बकिरयों के गभर् िगरे, और न तेरे मढ़ेों का 
मांस मैं ने कभी खाया। 

Kannada ಈ ಇಪ¬ತುA ವರುಷ �-ನು :#ನ1 ಸಂಗಡ ಇ'#Mನು. :#ನ1 ಕು|#ಗಳ� E#ೕi#ಗಳ� ಕಂದು 
j-ಕ%#ಲ&. :#ನ1 ಕು|# y#ೂೕತಗಳನು1 �-ನು L#ನ1%#ಲ&. 
Malayalam ഈ ഇരുപതു സംവtരം ഞാൻ നിെn അടുkൽ പാർtു; 
നിെn െചmരിയാടുകൾkും േകാലാടുകൾkും ചനനാശം വnിKിl. നിെn 
കൂKtിെല ആKുെകാrnാെര ഞാൻ തിnുകളaിKുമിl. 
Marathi आज वीस वषेर्ं मी आपल्याजवळ रािहलो; इतक्या काळात आपल्या शेळ्यामेंढ्या 
गाभटल्या नाहीत व आपल्या कळपातले एडके मी खाल्ल ेनाहीत. 
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Oriya ମୁଁ ତୁ# ପାଇଁ େକାଡ଼ିଏ ବଷ କଠିନ ପରିzମ କରିଅଛି। ସେହi ସମZ ସମୟେର ତୁ#ର ମେଷ ଓ 
ଛେଳiଗୁଡ଼ିକ ଗଭପାତ ହାଇେନାହi , କିSା ମୁଁ ସେଗuଡ଼ିକୁ ଖାଇୟାଇ ନାହi । 
Punjabi ਮ\ ਏਹਨਾਂ ਵੀਹਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਤੀਕ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਿਰਹਾ, ਤਰੇੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਅਰ ਬੱਕਰੀਆਂ ਦਾ ਗੱਭ ਨਾ ਿਡਿੱਗਆ 
ਅਰ ਤਰੇ ੇਇੱਜੜ ਦ ੇਮRਢ ੇਮ\ ਨਹ[ ਖਾਧੇ 
Tamil இAத இ3ப7 வ3ஷகாலமா? நா( உ.0ட+"C இ3Aேத(; 
உ._ைடய ெச.மkயாbக\. ெவDளாbக\. 2ைனய�யECைல ; 
உ._ைடய மAைதகL( கடாIகைள நா( "(னECைல. 

వచనము 39 

దుషట్మృగములచేత చీలచ్బడిన దానిని నీయొదద్కు తేక ఆ నషట్ము నేనే పెటుట్కొంటిని. పగటియందు 

దొంగిలింపబడిన దానినేమి రాతిర్యందు దొంగిలింపబడిన దానినేమి నాయొదద్ పుచుచ్కొంటివి; నేను 

ఈలాగుంటిని. 
Assamese এেনিক বনB জ}েৱ মৰা Mকােনা প8ও মই আেপানাৰ ওচৰৈল অনা নািছেলা; 
Mসই wিত মই িনেজই বহন কিৰিছেলঁা; িক} Mকােনা প8 চD ৰ হ’Mল - Mসইয়া িদনেতই হওঁক বা 
ৰািতেয়ই হওঁক, আপুিন তাৰ wিতপূৰণ Mমাৰ পৰা আদায় কিৰিছল। 

Bengali Mকান সময় বনB প8র dারা Mকান Mমষ মারা Mগেল আিম সবসময় িনেজ আপনার 
কােছ এেস বিল িন Mয় আমার Mদােষ এটা হয় িন| িক} িদন রাত আিম wিত vীকার কেরিছ| 

Gujarati Gે કાેઈ જંગલી Dાણીઅાઅેે કાેઈ ઘેટાન ેફાડી નાLું હાેય તાે મq તેન ેતારી અાગળ રજૂ 
કયા4 નથી! અે નુકસાન મq પાેતે ભરપાઈ કયુ4 છે. Kદવસે કે, રાતે જ ેકાંઈ ચારેાઈ જતુ ંતે બધું તમે માંરી 
પાસે વસૂલ કરતા. 
Hindi िजसे बनैले जन्तुओं ने फाड़ डाला उसको मैं तेरे पास न लाता था, उसकी हािन मैं ही उठाता 
था; चाह ेिदन को चोरी जाता चाह ेरात को, तू मुझ ही से उसको ले लेता था। 

Kannada ಮೃಗಗh#ಂದ  i#ೂಲ&ಲ¬ಟ7ವuಗಳನು1  :#ನ1  ಬh#Z#  �-ರ'#  ಅವuಗಳ  ನಷ7ವನು1  �-U#ೕ 
y#ೂ{#Aನು. ಹಗಲ%#& ಕದMದMನೂ1 ;-L#\ಯ%#& ಕದMದMನೂ1 ನ:#1ಂದF#ೕ {#Z#ದುi#ೂಂV#. 
M a l a y a l a m ദു ഷ്ട മൃ ഗം കടി cുകീ റി യതി െന നി െn അടുkൽ 
െകാDുവരാെത ഞാൻ അതിnു ഉtരവാദിയായിരുnു; പകൽ കളവു 
േപായതിെനയും രാQതി കളവുേപായതിെനയും നീ എേnാടു േചാദിcു. 
Marathi वनपशूंनी जी फाडून खाल्ली ती तशीच आपल्याकड ेन आणता मी त्याचं्याऐवजी दसुरी 
भरून िदली; िदवसा-रात्री चोरीस गेलेली आपण माझ्यापासून भरून घेतलीत. 
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Oriya େଯତେବeେଳ ତୁ#ର ମେଷ ଓ ଛେଳi ହିଂ¾ ଜgu ମାନJ ଦ( ାରା ଖ]ିଆ ଖାବରା େହେଲ, ମୁଁ ତୁ#ର 
eତି କରି ଛାଡ଼ି ଦେଲi ନାହi । କିgu  ମାେର ନିଜର ମେଷ ବା ଛେଳi ତା' ସ_ ାନ େର ରଖିଲି। ଯଦି କିଛି ରାତି ବା ଦିନ 
େର େଚାରୀ େହଉଥିଲା ମାେର ନିଜର ପଶୁ ତା' ସ_ ାନ େର େଯାଗଇଲି। 
Punjabi ਅਰ ਫਟੱੜਾ ਂਨੰੂ ਮ\ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਨਹ[ ਿਲਆਂਦਾ ਸਗL ਉਨAਾਂ ਦਾ ਘਾਟਾ ਮ\ ਝਿੱਲਆ ਅਰ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਿਦਨ 
ਯਾ ਰਾਤ ਨੰੂ ਚੋਰੀ ਹ ੋਿਗਆ ਉਹ ਤ\ ਮੈਥL ਮੰਿਗਆ 

Tamil }>Kடைத நா( உ.0ட+7IYI ெகாKbவராமC, அதRகாக நா( 
உ+த ரவாத .பKcேன( ; ப கvC கள^ ேபானைத - . , இ ரEC 
கள^ேபானைத-. எ( ைக#C ேக[b வா:;�6. 

వచనము 40 

పగటి యెండకును రాతిర్ మంచుకును నేను కీష్ణించిపోతిని; నిదర్ నా కనున్లకు దూరమాయెను. 
Assamese মই িদনৰ গৰমত পুিৰিছেলা আৰ/ ৰািতৰ ঠা-াত কঁিপিছেলা, Mমাৰ চকD ত 
Mটাপিন নািছল; তাত Mমাৰ অৱbা এেয় আিছল। 

Bengali িদেনর Mবলা সূয়A Mয়ন আমার শি� িনঙেড় িনত এবং রােত শীেত ঘDম আমার 
Mচাখ Mথেক উধাও হেয় Mয়ত| 

Gujarati Kદવસના સખત તાપથી અને રાતની સખત ઠંડીથી હંુ થાકી ગયાે હતાે. તેથી કાWતલ 
ઠંડી રાW]અાેને લીધે હંુ સૂઇ શકતા ેનહાતેાે. 
Hindi मेरी तो यह दशा थी, िक िदन को तो घाम और रात को पाला मुझे खा गया; और नीन्द मेरी 
आंखों से भाग जाती थी। 

Kannada ಹಗಲ%#&  s#8#%#  :#ಂದಲೂ  ಇರುಳ%#&  ಚh#P#ಂದಲೂ  ¨-Ë#ಪ²#7ನು. :#'#\  ನನ1 
ಕಣುxಗh#Z# ತ�#¬y#ೂೕP#ತು, ಈ 8#nL#ಯ%#& �-:#'#Mನು. 
Malayalam ഇUെനയായിരുnു എെn വസ്തുത; പകൽ െവയിൽെകാDും 
രാQതി ശീതംെകാDും ഞാൻ kയിcു; എെn കjിnു ഉറkമിlാെതയായി. 
Marathi िदवसा उन्हाचा ताप व रात्री गारठा ह्यांनी मी जजर्र होई; माझ्या डोळ्यांची झोप उड,े अशी 
माझी दशा होती. 
Oriya ଦିନର ଖରା ଏବଂ ରାତିର ଥ]ା େର ମୁଁ କାୟU= କରିଛି। ମୁଁ ନଶାଇe ଏହି Xକା େର ମୁଁ ତୁ#ର ସେବା 
କଲି। 
Punjabi ਇਹ ਮੇਰਾ ਹਾਲ ਸੀ ਭਈ ਿਦਨ. ਧੁੱਪ ਅਰ ਰਾਤ[ ਪਾਲੇ ਮੈਨੰੂ ਖਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਨ[ਦਰ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਤL 
ਨੱਠ ਗਈ 

Tamil பகvேல ெவ#h. இரEேல YL3. எ(ைனV ப[2+த7; n+"ைர 
எ( கKக\IY+ �ரமா#3Aத7; இUEதமா?V பாbப[ேட(. 
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వచనము 41 

ఇదివరకు నీ యింటిలో ఇరువది యేండుల్ ఉంటిని. నీ యిదద్రి కుమారెత్ల నిమితత్ము 

పదునాలుగేండుల్ను, నీ మంద నిమితత్ము ఆరేండుల్ను నీకు కొలువు చేసితిని. అయినను నీవు నా 

జీతము పదిమారులు మారిచ్తివి. 
Assamese এই িয িবশ বছৰ মই আেপানাৰ ঘৰত আিছেলঁা, তাৰ Mচৗ� বছৰ মই 
আেপানাৰ দুজনী Mছাৱালীৰ কাৰেণ আেপানাৰ Mসৱা কিৰিছেলঁা আৰ/ ছয় বছৰ কটােলঁা 
আেপানাৰ প8জাকৰ পাছত। তাৰ মাজেত আপুিন Mমাৰ Mবচ দহবাৰ সলিন কিৰেল। 

Bengali আিম 20 বছর ধের আপনার কােছ দােসর মত কাজ কেরিছ| =থম 14 বছর আিম 
আপনার দুই কনBা লাভ করার জনB Mখেটিছ| Mশষ 6 বছর আিম আপনার প8 লাভ করার 
জনB Mখেটিছ| এবং এই সময় আপিন দশ বার আমার Mবতন বদেলেছন| 

Gujarati મq માંરા iવનનાં વીસ વષ4 અેક ગુલામની જમે તમાંરા ઘરમાં Wવતા;ાં છે. પહેલાંના 
ચાૈદ વરસ તમાંરી બ ેપુ]ીઅાનેે પરણીને મેળવવા માંટે અને છે�ા છ વષ4 મq તમાંરાં ઘેટાં-બકરાંને 
સંભા�ાં છે, અને તે દર�ાન તમે દશ વાર માંરી મજૂરીના ંદરમાં ફેરફાર કયાc છે. 
Hindi बीस वषर् तक मैं तेरे घर में रहो; चौदह वषर् तो मैं ने तेरी दोनो बेिटयों के िलय,े और छ: वषर् तेरी 
भेड़-बकिरयों के िलय ेसेवा की: और तू ने मेरी मजदरूी को दस बार बदल डाला। 

Kannada :#ನ1 ಇಬ®ರು ಕುX-{# ಯ|#C-=# ಹ"#�-ಲುk ವರುಷ, :#ನ1 ಮಂ'#ಗh#Z#ೂೕಸkರ ಆರು 
ವರುಷ, ಈ  ಪ\,-ರ  ಇಪ¬ತುA  ವರುಷ  :#ನ1  ಮU#ಯ%#&  ಇದುM  #ೕd#X-V#'#ನು; ಆದW#  :#ೕನು  ನನ1 
ಸಂಬಳವನು1 ಹತುA _-|# ಬದ�-P#8#"#. 
Malayalam ഈ ഇരുപതു സംവtരം ഞാൻ നിെn വീKിൽ പാർtു; 
പതിnാലു സംവtരം നിെn രDു പുQതിമാർkായിKും ആറു സംവtരം 
നിെn ആKിൻ കൂKtിnായിKും നിെn േസവിcു; പtു Qപാവശ9ം നീ എെn 
Qപതിഫലം മാrി. 
Marathi गेली वीस वषेर् मी आपल्या घरी काढली; चौदा वषेर् आपल्या दोन्ही मुलींसाठी आिण सहा 
वषेर् आपल्या शेरडामेंढरांसाठी मी आपली चाकरी केली. आिण दहादा आपण माझ्या वेतनात फेरबदल 
केला. 
Oriya ମୁଁ େକାଡ଼ିଏ ବଷକାଳ ତୁ# ନିକଟେର ରହିଲି, ତୁ#ର ଦୁଇ ଝିଅ ନିମେg ଚଉତ ବଷ ଓ ପଶୁମାନJ 
ନିମେg ଛଅ ବଷ କମ କଲି। ଏଥି ମଧିଅେର ତୁେ# ଦଶଥର ମାେହର ବPUନ ପରିବPUନ କରିଅଛ। 
Punjabi ਏਹ ਵੀਹ ਵਰਹ ੇਮ\ ਤਰੇ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਿਰਹਾ। ਮ\ ਚੌਦਾਂ ਵਰਹ ੇਤਰੇੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਧੀਆਂ ਲਈ ਤਰੇੀ ਟਿਹਲ 
ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਛੇ ਸਾਲ ਤਰੇੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਲਈ ਅਤ ੇਤ\ ਦਸ ਵਾਰ ਮੇਰੀ ਤਲਬ ਨੰੂ ਬਦਿਲਆ 
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Tamil இAத இ3ப7 வ3ஷகால. உ._ைடய �[5ேல இ3Aேத(; ப"னாh 
வ3ஷ. உ._ைடய இரKb Yமார+"க\Iகாக^., ஆ> வ3ஷ. உ._ைடய 
மAைதIகாக^. உ.0ட+"C ேசE+ேத(; ப+7_ைற எ( ச.பள+ைத 
மாRk�6. 

వచనము 42 

నా తండిర్ దేవుడు, అబార్హాము దేవుడు, ఇసాస్కు భయపడిన దేవుడు నాకు తోడైయుండనియెడల 

నిశచ్యముగా నీవు ననున్ వటిట్చేతులతోనే పంపివేసి యుందువు. దేవుడు నా పర్యాసమును నాచేతుల 

కషట్మును చూచి, పోయిన రాతిర్ నినున్ గదిద్ంచెనని లాబానుతో చెపెప్ను. 
Assamese Mমাৰ িপতO  ঈ'ৰ, িযজন অÂাহামৰ ঈ'ৰ আৰ/ ইচহাকৰ ভয়ৰ পা_, Mতওঁ Mমাৰ 
স�ী Mনােহাৱা হেল, আপুিন িনেয় Mমাক আিজ 8দা-হােতই িবদায় িদেলেহঁেতন। ঈ'েৰ Mমাৰ 
দুখ আৰ/ কেঠাৰ পিৰ�মৈল দৃ6 কিৰেল। Mসইবােবই Mযাৱা ৰািত Mতওঁ আেপানাক ধমিক 
িদেল।” 

Bengali িক} আমার পূবAপুর/েষর ঈ'র, অÂাহােমর ঈ'র এবং ইসহােকর ভয়?আমার সে� 
িছেলন| ঈ'র আমার সে� না থাকেল আপিন আমােক খািল হােত িবদায িদেতন| িক} ঈ'র 
আমার ক� সকল ও আমার পির�ম Mদখেলন| এই জনBই গত রােত ঈ'র =মাণ কেরেছন Mয় 
আিম �ক|” 

Gujarati પરંતુ Gે માંરા પૂવ4Gેના દેવ, ઇ�ાKહમના દેવ અને દેવ જનેી ઈસહાક ઉપાસના કરે છેતે 
દેવ માંરા પQમાં ના હાતે તાે તમે મને ખાલી હાથ ેકાઢી મૂકયાે હાેત. પરંતુ દેવે માંરી વેદના અન ેમાંરા 
કામને �ાનમાં લીધાં. અને ગઇ રાત ેદેવે સા�બત કયુ4 કે, હંુ સાચા ેછંુ.” 

Hindi मेरे िपता का परमेश्वर अथार्त इब्राहीम का परमेश्वर, िजसका भय इसहाक भी मानता ह,ै यिद 
मेरी ओर न होता, तो िनश्चय तू अब मुझे छूछे हाथ जाने देता। मेरे द:ुख और मेरे हाथों के पिरश्रम को 
देखकर परमेश्वर ने बीती हुई रात में तुझे डपटा। 

Kannada ಅಬ\j-ಮನ  '#ೕವರೂ  ನನ1  ತಂ'#�-ದ  ಇ_-ಕನು  ಭಯಭY#AP#ಂದ  #ೕe#ಸುವ 
'#ೕವರೂ ನU#ೂ1ಂ"#Z# ಇಲ&'# y#ೂೕ=#ದMW# :#ಜ<-=#ಯೂ ನನ1ನು1 ಬ|#Z#ೖP#ಂದ ಕಳu #̂ಸುL#A"#M; ನನ1 
¨-Ë# ಯನೂ1 ನನ1 i#ೖ ಕಷ7ವನೂ1 '#ೕವರು U#ೂೕV# :#U#1 ;-L#\ :#ನ1ನು1 ಗದ|#8#ದನು ಅಂದನು. 
Malayalam എെn പിതാവിെn ൈദവമായി അQബാഹാമിെn ൈദവവും 
യിസ്ഹാkിെn ഭയവുമായവൻ എനിkു ഇlാതിരുnു എvിൽ നീ ഇേpാൾ 
എെn െവറുെത അയcുകളയുമായിരുnു; ൈദവം എെn കഷ്ടതയും എെn 
ൈകകളുെട Qപയtവും കDു കഴിa രാQതി ന9ായം വിധിcു. 
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Marathi माझ्या िपत्याचा देव, अब्राहामाचा देव आिण इसहाकाचा ‘धाक’ (देव) माझा पाठीराखा 
नसता तर आताही आपण मला िरकामे लावून िदले असते. माझ ेद:ुख व माझ्या हातांनी केलेले कष्ट 
देवाने पाहून काल रात्री आपल्याला धमकावले.” 

Oriya ମାେହର ପୂବପୁରୁଷJ ପରେମଶ(ର ଅ«ହାମJ ପରେମଶ(ର ଓ ଇସ» ାକର ଭୟନାଶକ ପରେମଶ(ର 
ଯେବe ମାe ସହିତ ନଥାେg, ତେବe ଅବଶ= ଏେବ ତୁେ# ମାeେତ ତୁ�ା ହାତ େର ବିଦାଯ କରିଥାg। 
ପରେମଶ(ର ମାେର ଦୁଃଖ ଓ ହZର ପରିzମ େଦଖି ଅଛgି। ଏଣୁ ଗତ ରାhି େର ତୁ#କୁ ଧମକାଇେଲ। 
Punjabi ਜੇਕਰ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤ ੇਇਸਹਾਕ ਦਾ ਡਰ ਮੇਰ ੇਸੰਗ ਨਾ ਹੁਦੰਾ 
ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਜ਼ਰਰੂ ਸੱਖਣ ੇਹਥੱ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਹੁਦੰਾ । ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੇਰਾ ਕਸ਼ਟ ਅਰ ਮੇਰ ੇਹਥੱਾਂ ਦੀ ਿਮਹਨਤ ਵਖੇੀ ਅਰ ਕਲੱ 

ਰਾਤ ਤਨੰੂੈ ਿਝੜਿਕਆ 

Tamil எ( WதாE( ேதவனா;ய ஆWரகா0( ேதவs. ஈசாI;( 
பயபI"IYXயவ3. எ(ேனா5ராமRேபானாC, l6 இVெபா97 எ(ைன 
ெவ>ைமயா? அsVWE[53V}6 ; ேதவ( எ( 2>ைமைய-. எ( 
ைகVWரயாச+ைத-. பா6+7, ேநR> ரா+"X உ.ைமI க5A7ெகாKடா6 
எ(> ெசா(னா(. 

వచనము 43 

అందుకు లాబాను ఈ కుమారెత్లు నా కుమారెత్లు, ఈ కుమారులు నా కుమారులు, ఈ మంద నా 

మంద, నీకు కనబడుచునన్ది అంతయు నాది, ఈ నా కుమారెత్లనైనను వీరు కనిన కుమారులనైనను 

నేడు నేనేమి చేయగలను? 

Assamese এই কথাত লাবেন যােকাবক উXৰ িদ ক’Mল, “Mছাৱালীেকইজনী Mমােৰই 
Mছাৱালী, স|ানেবাৰ Mমাৰ নািত-নািতনী আৰ/ এই প8ৰ জাকেবােৰা Mমাৰ প8ৰ জাক। তD িম 
িয সকেলা Mদিখছা, Mসই সকেলােবাৰ Mমােৰই। তথািপও মই আিজ Mমাৰ এই Mছাৱালী বা 
িসহঁতৰ স|ানেবাৰৈল িক কিৰব পােৰঁা? 

Bengali লাবন যােকাবেক বলেলন, “এই মিহলারা আমারই কনBা| এই স|ােনরা ও এই 
প8রাও আমারই| যা িকছD  Mদখছ এ সবই Mতা আমারই, িক} আমার কনBােদর ও নািত 
নাতিনেদর আমার কােছ রাখার জনB িকছD ই করেত পাির না| 

Gujarati લાબાને યાકૂબને કCું, “અા છાેકરીઅાે તાે માંરી પુ]ીઅાે છે. તેમનાં બાળકા ેમાંરાં છે. 
અા ઘેટાંબકરાં માંરાં છે, અને જ ેબધું તમે અહu જુઅાે છાે તે માંરંુ છે. પરંતુ હંુ માંરી પુ]ીઅાે અને તેનાં 
બાળકાેને રાખવા માંટે કશું જ કરી શકતાે નથી. 
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Hindi लाबान ले याकूब से कहा, ये बेिटयों तो मेरी ही हैं, और य ेपुत्र भी मेरे ही हैं, और ये भेड़-
बकिरयां भी मेरी ही हैं, और जो कुछ तुझे देख पड़ता ह ैसो सब मेरा ही ह:ै और अब मैं अपनी इन बेिटयों 
वा इनके सन्तान से क्या कर सकता हू?ं 

Kannada �-¨-ನನು  ಅದi#k  ಉತAರ<-=#  �-i#ೂೕಬ:#Z#  --ಈ ಕುX-{# ಯರು  ನನ1 
ಕುX-{# ಯW#ೕ; ಈ  ಮಕkಳ�  ನನ1  ಮಕkR#ೕ; ಈ  ಮಂ'#ಯೂ  ನನ1  ಮಂ'#]#ೕ; ಅಂತೂ  :#ೕನು 
U#ೂೕಡುವ'#�-& ನನ1'#ೕ. j-C-ದW# ನನ1 ಕುX-{# ಯ|#C-ಗ%# ಅವರು y#ತA ಮಕkh#C-ಗ%# �-ನು 
ಈy#ೂತುA ಏನು X-ಡ%#? 
Malayalam ലാബാൻ യാേkാബിേനാടു: പുQതിമാർ എെn പുQതിമാർ, മkൾ 
എെn മkൾ, ആKിൻ കൂKം എെn ആKിൻ കൂKം; നീ കാണുnെതാെkയും 
എനിkുllതു തേn ; ഈ എെn പുQതിമാേരാേടാ അവർ Qപസവിc 
മkേളാേടാ ഞാൻ ഇnു എnു െചyും? 

Marathi ह्यावर लाबान याकोबाला म्हणाला, “ह्या मुली माझ्या मुली आहते, आिण ही मुल ेमाझी 
मुले आहते; ह ेकळप आिण ज ेकाही तुझ्या दृष्टीसमोर िदसते आह ेते अवघे माझ ेआह;े आता ह्या माझ्या 
मुली व त्यांच्या पोटची मुले ह्यांना मी काय करू? 

Oriya ଲାବନ ଯାକୁବକୁ କହିେଲ, ତୁ# Z୍ରୀମାେନ ମାେର କନ=ା ଏବଂ ଏହି ପିଲାମାେନ ମo ମାେର। ଏବଂ 
ଏସମZ ପଶୁମାେନ ମo ମାେର। ଏଠା େର େଯେତ ସବୁ େଦଖୁଛ ତାହା ସବୁ ମାେର। ଏଣୁ ମାେର ଏହି କନ=ାମାନJୁ ଓ 
ଏମାନJ ଜନ� ତି ସgାନମାନJୁ ମୁଁ କ'ଣ କରିବି? 

Punjabi ਤਾਂ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਉ @ਤਰ ਦਕੇ ੇਆਿਖਆ, ਏਹ ਧੀਆਂ ਮੇਰੀਆਂ ਧੀਆਂ ਅਰ ਏਹ ਪੁੱਤY  ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  
ਅਰ ਇਹ ਇੱਜੜ ਮੇਰ ੇਇੱਜੜ ਹਨ ਅਰ ਜੋ ਤੂ ੰਵਖੇਦਾ ਹ\ ਸਭ ਮੇਰਾ ਹ ੈ। ਹਣੁ ਮ\ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਆਪਣੀਆਂ ਏਹਨਾਂ 

ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਅਰ ਏਹਨਾਂ ਤL ਜੰਮੇ ਹਏੋ ਪੁਤੱY ਾਂ ਨੰੂ ਕੀ ਕਰਾਂ? 

Tamil அVெபா97 லாபா( யாIேகா`IYV Wர"-+தரமாக: இAதI 
Yமார+"கD எ( Yமார+"கD, இAதV WDைளகD எ( WDைளகD, இAத 
மAைத எ( மAைத ; l காK;ற யா^. எ(sைடயைவகD ; எ( 
Yமார+"களா;ய இவ6கைள-., இவ6கD ெபRற WDைளகைள-. இ(> 
நா( எ(ன ெச?யI~b.? 

వచనము 44 

కావున నేనును నీవును నిబంధన చేసికొందము రముమ్, అది నాకును నీకును మధయ్ సాకిష్గా ఉండునని 

యాకోబుతో ఉతత్రమియయ్గా 

Assamese Mসেয় এিতয়া আহঁা, আিম দুজেন এo চD ি� কেৰঁাহক িয Mতামাৰ আৰ/ Mমাৰ 
মাজত সাwী `হ থািকব।” 
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Bengali MসইজেনB এস Mতামার সে� এক চD ি� কির| আমােদর এই চD ি�র =মাণ vরsপ 
আমরা এক পাথেরর থাম bাপন করব|” 

Gujarati અેટલા માંટે હંુ તમાંરી સાથ ેકરાર કરવા માંગુ છંુ કે, અાપણે પ¢થરાેનાે અેક ઢગલાે 
કરીશું. જ ેઅાપણી વPે સાQી રહેશે કે, અાપણે કરાર કયાc છે.” 

Hindi अब आ मैं और तू दोनों आपस में वाचा बान्धें, और वह मेरे और तेरे बीच साक्षी ठहरी रह।े 

Kannada ಆದದ|#ಂದ :#ೕನು ಈಗ ¨-, �-ನೂ :#ೕನೂ ಒಡಂಬV#i#ಯನು1 X-�#ೂೕಣ; ಅದು 
ನನಗೂ :#ನಗೂ ಮಧ>ದ%#& _-�#�-=#ರ%# ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ വരിക, ഞാനും നീയും തmിൽ ഒരു ഉടmടി െചയ്ക; 
അതു എനിkും നിനkും മേd9 സാkിയായിരിkെK എnു ഉtരം 
പറaു. 
Marathi तर चल, तू आिण मी आपसात करार करू; आिण तो तुझ्यामाझ्यामध्ये साक्ष होवो.” 

Oriya େତଣୁ ଆେ# ଦୁ େହଁ ଚୁ�ି ସ_ ିର କରିବା, ତାହା ଆ#ମାନJର ସାeୀ ହେବ। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤੂ ੰਆ ਜੋ ਮ\ ਅਰ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਨ.ਮ ਬੰਨAੀਏ ਤਾਂ ਉਹ ਮੇਰ ੇਅਰ ਤਰੇ ੇਿਵਚਕਾਰ ਸਾਖ਼ੀ 
ਹਵੋ ੇ

Tamil இVெபா97. எனIY. உனIY. சா[2யா#3IY. ெபா3[b, l-. 
நாs. உட(ப5IைகபKcIெகாDளIகடேவா. எ(றா(. 

వచనము 45 

యాకోబు ఒక రాయి తీసికొని దానిని సత్ంభముగా నిలువబెటెట్ను. 
Assamese Mতিতয়া যােকােব এটা িশল আিন তাক a£vৰsেপ bাপন কিৰেল। 

Bengali চD ি�র =মাণ িহসােব যােকাব একটা বড় পাথর খD ঁেজ এেন Mসটা bাপন করল| 

Gujarati પછી યાકૂબે અકે માેટા ેપ¢થર કરારના ±ાંરક9તંભ તરીકે ઉભાે કયાc કે, જથેી તે 
પુરવાર કરે કે, તેમણે કરાર કયાc હતા.ે 
Hindi तब याकूब न ेएक पत्थर ले कर उसका खम्भा खड़ा िकया। 

Kannada ಆಗ �-i#ೂೕಬನು ಒಂದು ಕಲ&ನು1 {#Z#ದು i#ೂಂಡು ಸAಂಭ<-=# :#%#&8#ದನು; 
Malayalam അേpാൾ യാേkാബ് ഒരു കlു എടുtു തൂണായി നിർtി. 
Marathi तेव्हा याकोबान ेएक धोंडा घेऊन त्याचा स्तंभ उभारला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଯାକୁବ ଖ]ିଏ XZର ଘେନi Z# ରୂେପ ସ_ ାପନ କଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਾਕੂਬ ਨ. ਇੱਕ ਪੱਥਰ ਲੈਕ ੇਥੰਮA ਖੜਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அVெபா97 யாIேகா` ஒ3 கCைல எb+7, அைத+ �ணாக 
n>+"னா(. 
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వచనము 46 

మరియు యాకోబు రాళుల్ కూరుచ్డని తన బంధువులతో చెపెప్ను. వారు రాళుల్ తెచిచ్ కుపప్వేసిరి; అకక్డ 

వారు ఆ కుపప్యొదద్ భోజనము చేసిరి. 
Assamese যােকােব Mতওঁৰ আLীয়সকলক ক’Mল “আেপানােলােক িশলেবাৰ Mগাটাওক।” 
Mতিতয়া Mতওঁেলােক িশলেবাৰ আিন এটা a\ প বনােল আৰ/ সকেলােৱ Mসই a\ পৰ কাষেত 
Mভাজনপান কিৰেল। 

Bengali Mস তার িনেজর Mলাকেদরও পাথর এেন রািশ কের রাখেত বলল| তারপর Mসই 
পাথেরর রািশর ধাের বেস খাওয়া দাওযা করল| 

Gujarati પછી તેણે પાેતાના માંણસાેને પ¢થરા ભેગા કરવા માંટે કCું. તેમણ ેપ¢થરા ભેગા કરીને 
અેક ઢગલાે કયાc. અને તે ઢગલા પાસે બેસીને તેમણે ભાેજન કયુ4. 
Hindi तब याकूब न ेअपने भाई-बन्धुओं से कहा, पत्थर इकट्ठा करो; यह सुन कर उन्होंने पत्थर इकट्ठा 
करके एक ढरे लगाया और वहीं ढरे के पास उन्होंने भोजन िकया। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರ|#Z#  (ಕ�#ಯವ|#Z#)--ಕಲು&ಗಳನು1 ಕೂV#8#|# 
ಅಂದನು. ಅವರು  ಕಲು&ಗಳನು1  ತi#ೂkಂಡು  ಒಂದು  ಕು°#¬  X-V#  ಆ  ಕು°#¬ಯ  E#ೕF#  ಅವರು 
ಊಟX-V#ದರು. 
Malayalam കlു കൂKുവിൻ എnു യാേkാബ് തെn സേഹാദരnാേരാടു 
പറaു; അവർ കlു എടുtു ഒരു കൂmാരമുDാkി; കൂmാരtിേnൽ 
െവcു അവർ ഭkണം കഴിcു. 
Marathi मग याकोब आपल्या भाऊबंदांना म्हणाला, “धोंड ेजमा करा,” आिण त्यांनी धोंड ेगोळा 
करून त्यांची रास केली; आिण तेथ ेत्या राशीजवळ ते जेवले. 
Oriya ପୁଣି ଯାକୁବ ଆପଣା ନିଜ େଲାକମାନJୁ କହିଲା, ତୁ#ମାେନe XZର ସଂ`ହକର। ତହi େର ସମାେନe 
XZର ଆଣି େଗାଟିଏ ରାଶି କରେg ସମେZ ସେହi ସ_ ାନ େର ସେହi ପଥରଗଦା ଉପେର େଭାଜନ କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਪੱਥਰ ਇਕਠੱ. ਕਰ ੋਉਪਰਤੰ ਉਨAਾਂ ਨ. ਪੱਥਰ ਲੈਕ ੇਇੱਕ 
ਢਰੇ ਲਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਉ @ਥੇ ਉਸ ਢਰੇ ਕਲੋ ਖਾਧਾ 
Tamil W(s. யாIேகா` த( சேகாதரைரV பா6+7, கRகைளI YEயலாகM 
ேச3:கD எ(றா( ; அவ6கD கRகைள எb+7IெகாKbவA7 , ஒ3 
YEயலாI;, அAதI YEயv(ேமC ேபாஜன.பKcனா6கD. 

వచనము 47 
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లాబాను దానికి యగర  శాహదూతా అను పేరు పెటెట్ను. అయితే యాకోబు దానికి గలేదు అను పేరు 

పెటెట్ను. 
Assamese লাবেন Mসই a\ পৰ নাম িযগৰ-চাহদুথা ৰািখেল; িক} যােকােব হ’Mল, তাৰ নাম 
গেলদ ৰািখেল। 

Bengali লাবন Mসই bােনর নাম রাখেলন িয়গর্ সাহদুথা| িক} যােকাব Mসই bােনর নাম 
িদল গল্-এদ| 

Gujarati અે જTયાનું નામ લાબાને યગાર-સાહદૂથા રાLું અન ેયાકૂબે તે જTયાનુ ંનામ ગાલઅેદ 
રાLું. 
Hindi उस ढरे का नाम लाबान ने तो यज्र सहादयुा, पर याकूब ने िजिलयाद रखा। 

Kannada ಆ  ಕು°#¬Z#  �-¨-ನನು  ಯಗರ_-ಹದೂತ  ಎಂದು  y#ಸ|#ಟ7ನು; �-i#ೂೕ  ಬನು 
ಗF#ೕÑ  ಎಂದೂ y#ಸ|#ಟ7ನು; 
Malayalam ലാബാൻ അതിnു െയഗർ-സഹദൂഥാ (സാk9tിെn 
കൂmാരം) എnു േപരിKു; യാേkാബ് അതിnു ഗേലദ് (സാk9tിെn 
കൂmാരം) എnു േപരിKു. 
Marathi लाबानान ेत्या राशीस यगर-सहदथूा (अरेमाईक भाषेत साक्षीची रास) म्हटले व याकोबाने 
ितला गलेद (हीब्रू भाषेत साक्षीची रास) म्हटले. 
Oriya ଲାବନ ସେହi ସ_ ାନର ନାମ େହଲା ୟିଗର-ସାହଦୂଥା କିgu  ଯାକୁବ ସେହi ସ_ ାନର ନାମ ରଖିେଲ ଗଲ-
ଯଦ। 
Punjabi ਤਾ ਂਲਾਬਾਨ ਨ. ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਯਗਰ ਸਾਹਦਥੂਾ ਰਿੱਖਆ ਪਰ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਗਲੇਦ ਰਿੱਖਆ 

Tamil லாபா( அதRY ெஜக6சக�தா எ(> ேபX[டா(; யாIேகா` அதRYI 
கலெய+ எ(> ேபX[டா(. 

వచనము 48 

లాబాను నేడు ఈ కుపప్ నాకును నీకును మధయ్ సాకిష్గా ఉండునని చెపెప్ను. కాబటిట్ దానికి గలేదను 

పేరు పెటెట్ను. మరియు మనము ఒకరికొకరము దూరముగా నుండగా యెహోవా నాకును నీకును 

మధయ్ జరుగునది కనిపెటుట్నని చెపెప్ను గనుక దానికి మిసాప్ అను పేరు పెటట్బడెను. 
Assamese Mতিতয়া লাবেন ক’Mল, “এই a\ েপই আিজ Mতামােৰ Mমােৰ মাজত সাwী `হেছ।” 
এই MহতD েক এই a\ পৰ নাম গেলদ ৰখা হ’ল। 

Bengali তখন লাবন বলেলন, “পাথেরর এই রািশ আমােদর চD ি� Øরণ করেত সাহাযB 
করেব|” এই কারেণ যােকাব Mসই bােনর নাম গল্-এদ রাখল| 
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Gujarati લાબાને યાકૂબન ેકCું, “અા ખડકાેનાે ઢગલાે અાપણને અાપણા કરારનું ±રણ કરવા 
મદદ કરશ.ે” અેટલા માંટે યાકૂબે તે જTયાનું નામ ગાલઅેદ રાLું. 
Hindi लाबान न ेकहा, िक यह ढरे आज से मेरे और तेरे बीच साक्षी रहगेा। इस कारण उसका नाम 
िजिलयाद रखा गया, 
Kannada ಆಗ �-¨-ನನು--ಈ ಕು°#¬ಯು ಈ y#ೂತುA :#ನಗೂ ನನಗೂ _-�#�-=#'# ಅಂದನು. 
ಆದದ|#ಂದ ಅದi#k ಗF#ೕÑ  ಎಂದೂ 
Malayalam ഈ കൂmാരം ഇnു എനിkും നിനkും മേd9 സാkി എnു 
ലാബാൻ പറaു. അതുെകാDു അതിnു ഗേലദ് എnും മിസ്പാ (കാവൽ 
മാടം) എnും േപരായി: 

Marathi लाबान म्हणाला, “आता ही रास तुझ्यामाझ्यामध्ये साक्षीला आह ेम्हणून िहचे नाव ‘गलेद’ 
ठेवले.” 

Oriya ଲାବନ ଯାକୁବକୁ କହିଲା, ଏହି ରାଶି ଆଜି ତୁ# ଆ#ର ସାeୀ ହାଇe ରହିଲା� େଯଉଁଥି ପାଇଁ ତାହାର 
ନାମ ଗଲଯଦ ଓ ମିସ� ା ରଖିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਲਾਬਾਨ ਆਿਖਆ ਿਕ ਅੱਜ ਏਹ ਢਰੇ ਮੇਰ ੇਅਰ ਤਰੇ ੇਿਵਚੱ ਸਾਖੀ ਹਵੋ,ੇ ਏਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D 
ਗਲੇਦ ਰਿੱਖਆ 

Tamil இAதI YEயC இ(> எனIY. உனIY. சா[2 எ(> லாபா( 
ெசா(னப5#னாேல, அ"( ெபய6 கலெய+ எ(னVப[ட7. 

వచనము 49 

అంతట లాబాను నీవు నా కుమారెత్లను బాధ పెటిట్నను, నా కుమారెత్లను గాక యితర సతరీలను పెండిల్ 

చేసికొనినను,  
Assamese তাৰ উপিৰ ইয়াৰ নাম িম±াও ৰখা হ’ল, িকয়েনা লাবেন ক’Mল, “আিম ইজেন 
িসজেন চকD ৰ আঁতৰা-আঁতিৰ হ’Mল, িযেহাৱাই Mতামাৰ আৰ/ Mমাৰ মাজত পৰ িদ থাকক। 

Bengali তারপর লাবন বলেলন, “আমরা পর±েরর Mথেক দূের চেল Mগেল =ভD  Mয়ন 
আমােদর পাহারা Mদন|” MসইজেনB Mসই bােনর নাম িম±া রাখা হল| 

Gujarati અેટલે લાબાન ેકCું, “યહાેવા અાપણા ‘બ’ે જુદા થવાના સાQી રહે, અને ત ેઅાપણા 
ઉપર નજર રાખે.” માંટે અે જTયાનું બીજંુ નામ vમVાહ રાLું. 
Hindi और िमजपा भी; क्योंिक उसने कहा, िक जब हम उस दसूरे से दरू रहें तब यहोवा मेरी और तेरी 
देखभाल करता रह।े 

Kannada 3#¶-¬  ಎಂದೂ  y#ಸ;-P#ತು. �-ಕಂದW#--ನನಗೂ :#ನಗೂ  ಮಧ>ದ%#&  �-ವu 
ಒಬ®|#Z#ೂಬ®ರು ಅಗ%#ರು<-ಗ ಕತ ನು ನಮHನು1 ,-a-ಡ%#. 
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Malayalam നാം തmിൽ അകnിരിkുേmാൾ യേഹാവ എനിkും നിനkും 
നടുെവ കാവലായിരിkെK. 
Marathi तसेच ‘िमस्पा’ हहेी नाव ितला िदले; तो म्हणाला, “कारण आपण परस्पराचं्या दृिष्टआड 
झालो म्हणज ेपरमेश्वर तुझा-माझा साक्षी असो. 
Oriya ଏହାପେର ଲାବନ କହିେଲ, ସଦାXଭୁ ଆ#ର ପୟU=େବeଣ କରgu  ଏବଂ ଆ#ର ମoସ_  ହୁଅgu । 
େଯତେବeେଳ ଆ#ମାେନe ପରସ�ରଠାରୁ ଦୂର େର ରହିବୁ। ତା'ପେର େସ ଏହାକୁ ମo ଡାକିେଲ: ମିସ� ା। 
Punjabi ਅਰ ਿਮਸਪਾਹ ਵੀ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਓਸ ਆਿਖਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰੀ ਅਰ ਤਰੇੀ ਜਦ ਅਸ[ ਇੱਕ ਦਜੂ ੇਤL 
ਓਹਲੇ ਹਈੋਏ ਰਾਖੀ ਕਰ ੇ

Tamil அCலாமh. அவ(: நா. ஒ3வைர ஒ3வ6 E[b மைறAதW(, l எ( 
Yமார+"கைள+ 7யரVபb+", அவ6கைளயCலாமC ேவேற {"|கைள 
Eவாக.பKcனாயானாC , க6+த 6 எனIY. உனIY. நbn(> 
கKகாcIகIகடவ6; 

వచనము 50 

చూడుము, మనయొదద్ ఎవరును లేరు గదా, నాకును నీకును దేవుడే సాకిష్ అని చెపెప్ను. 
Assamese তD িম যিদ Mমাৰ Mছাৱালী দুজনীক Mবয়া বBৱহাৰ কৰা নাইবা Mমাৰ Mছাৱালীেবাৰ 
থকােতা আন মিহলাক �হণ কৰা, Mতিতয়া যিদও আমাৰ ওচৰত Mকােনা মানুহ নাথািকব, িক} 
মনত ৰািখবা ঈ'ৰ Mতামাৰ আৰ/ Mমাৰ মাজত সাwী `হ থািকব।” 

Bengali তারপর লাবন বলেলন, “মেন Mরেখা তD িম যিদ আমার কনBােদর আঘাত কর তেব 
ঈ'র Mতামােক শািa Mদেবন| তD িম যিদ অনB আর Mকান Tী Mলাকেক িবেয় কর তেব মেন Mরেখা 
ঈ'র লwB রাখেছন| 

Gujarati પછી લાબાને કCું. “Gે તમે માંરી પુ]ીઅાેન ે દુ:ખ અાપશાે અથવા બીi oીઅાેને 
પરણશાે તાે દેવ તમન ેસG કરશે, અહu અાપણા વPે કરારનાે કાઇે સાQી નથી. અને છતાં, યાદ 
રાખGે કે, દેવ તમાંરી અને માંરી વPે સાQી છે.” 

Hindi यिद तू मेरी बेिटयों को द:ुख दे, वा उनके िसवाय और िस्त्रया ंब्याह ले, तो हमारे साथ कोई 
मनुष्य तो न रहगेा; पर देख मेरे तेरे बीच में परमेश्वर साक्षी रहगेा। 

Kannada :#ೕನು  ನನ1  ಕುX-{# ಯರನು1  ಉಪದ\ಪV#8#ದW#  ಇಲ&d#  ನನ1  ಮಕkಳ  y#ೂರ�-=# 
N#ೕW# y#ಂಡL#ಯರನು1 :#ೕನು ತi#ೂkಂಡW# �-ವ ಮನುಷ>ನೂ ನಮH ಸಂಗಡ ಇರುವ"#ಲ&. U#ೂೕಡು, 
ನನಗೂ :#ನಗೂ ನಡುd# '#ೕವW#ೕ _-�# ಅಂದನು. 
Malayalam നീ എെn പുQതിമാെര ഉപQദവിkേയാ എെn പുQതിമാെരയlാെത 
േവെറ സ്Qതീകെള പരിQഗഹിkേയാ െചyുെമvിൽ നേmാടുകൂെട ആരും ഇl; 
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േനാkുക, ൈദവം തേn എനിkും നിനkും മേd9 സാkി എnു അവൻ 
പറaു. 
Marathi तू माझ्या मुलींना द:ुख िदले िकंवा त्यांखेरीज अन्य िस्त्रया केल्यास तर पाहा; 
तुझ्यामाझ्यामध्ये कोणी मानव नसला तरी देव साक्षी आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ଲାବନ କହିେଲ, ଯଦି ତୁେ# ମାେର କନ=ାମାନJୁ ଆଘାତ କର ତେବe ପରେମଶ(ର 
ତୁ#କୁ ଆଘାତ ଦେବe। ଯଦି ତୁେ# ଅନ= Z୍ରୀକୁ ବିବାହ କର ମନେରଖ ପରେମଶ(ର େଦଖୁଛgି। 
Punjabi ਜੇ ਤੂ ੰਮੇਰੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਤਗੰ ਰਖੱR ਅਰ ਉਨAਾਂ ਤL ਿਬਨਾਂ ਹਰੋ ਤੀਵੀਆਂ ਲੈ ਆਵR, ਭਾਵR ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਕਈੋ 
ਮਨੱੁਖ ਨਹ[ ਪਰ ਵਖੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰ ੇਅਰ ਓਹਨਾ ਂਤਰੇ ੇਿਵਚੱ ਸਾਖੀ ਹ ੈ

Tamil ந._டேன ஒ3வ3. இCைல; பா6, ேதவேன எனIY. உனIY. சா[2 
எ(> ெசா(னப5யாC, அ7 0{பா எ(s. ேப6 ெபRற7. 

వచనము 51 

మరియు లాబాను నాకును నీకును మధయ్ నేను నిలిపిన యీ సత్ంభమును చూడుము ఈ కుపప్ 

చూడుము. 
Assamese লাবেন যােকাবক আৰ/ ক’Mল, “এই a\ পেটাৈল Mচাৱা আৰ/ এই িয a£েটা মই 
Mতামাৰ আৰ/ Mমাৰ মাজত bাপন কিৰেলঁা, তাৰ ফােলও Mচাৱা; 

Bengali আমােদর মেধB bািপত a£ ও এই রািশ করা পাথরnেলা Øরণ কিরেয Mদেব 
আমােদর চD ি�র কথা| 

Gujarati પછી લાબાને કCું, “તારી અને માંરી વPે અા ઢગલાે અને અા ±ાંરક9તંભ મq ઊભાે 
કયાc છે તે અાપણને તેનુ ં±રણ કરાવશે કે, અાપણે કરાર કયાc છે. તેનું �ાન રાખજ.ે 
Hindi िफर लाबान ने याकूब से कहा, इस ढरे को देख और इस खम्भे को भी देख, िजन को मैं ने अपने 
और तेरे बीच में खड़ा िकया ह।ै 

Kannada �-¨-ನನು  �-i#ೂೕಬ  :#Z#--:#ನಗೂ ನನಗೂ  ಮË#>  �-ನು  j-Y#8#ರುವ  ಈ 
ಕು°#¬ಯನು1 U#ೂೕಡು, ಈ ಸAಂಭವನು1 U#ೂೕಡು. 
Malayalam ലാബാൻ പിെnയും യാേkാബിേനാടു: ഇതാ, ഈ കൂmാരം; 
ഇതാ, എനിkും നിനkും മേd9 നിർtിയ തൂൺ. 
Marathi लाबान याकोबाला आणखी म्हणाला, “पाहा, तुझ्यामाझ्यामध्ये ही रास व हा स्तंभ मी 
उभा केला आह.े 
Oriya ଏହିଠା େର େଯଉଁ ରାଶି େପାତା ୟାଇଅଛି ପୁଣି ଆ# ଦୁହi Jର ମoବPUୀ ସ_ ାପିତ ଏହି Z# େଦଖ ଯାହାକି 
ଆେ# ଚୁ�ି କରିଛୁ। 
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Punjabi ਨਾਲੇ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਏਹ ਢਰੇ ਅਰ ਵਖੇ ਏਹ ਥਮੰA ਜੋ ਮ\ ਆਪਣ ੇਅਰ ਤਰੇ ੇਿਵਚੱ 
ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil W(s. லாபா( யாIேகாைப ேநாI;: இேதா, இAதI YEயைல-. 
எனIY. உனIY. நbவாக நா( n>+"ன �ைண-. பா6. 

వచనము 52 

హాని చేయవలెనని నేను ఈ కుపప్ దాటి నీయొదద్కు రాకను, నీవు ఈ కుపప్ను ఈ సత్ంభమును దాటి 

నాయొదద్కు రాకను ఉండుటకు ఈ కుపప్ సాకిష్ యీ సత్ంభమును సాకిష్. 
Assamese এই a\ প আৰ/ a£ দুেয়াটাই এই কথাৰ সাwী `হ থািকল Mয, এই a\ প পাৰ `হ 
মই Mতামাৰ অপকাৰ কিৰবৈল নাযাওঁ আৰ/ তD িমও এই a\ প আৰ/ a£ পাৰ `হ Mমাৰ অপকাৰ 
কিৰবৈল নািহবা। 

Bengali আিম কখনই এই পাথরnেলা পার হেয় Mতামার সােথ লড়াই করেত যােবা না এবং 
তD িমও অবশBই পার হেয় আমার সে� লড়াই করেত আসেব না| 

Gujarati અા પ¢થરનાે ઢગલાે અન ેઅા ±ાંરક9તંભ પણ સાQી છે, તે અાપણન ેઅાપણા 
કરારનું ±રણ કરાવવામાં મદદ`પ થશે કે, અા ઢગલાને અાેળંગી માંરે તારી પાસે અથવા અા 
ઢગલાને અને થાંભલાને અાેળંગીન ેતારે માંરી પાસે લડવા માંટે કે નુકશાન કરવા અાવવાનુ ંનથી. 
Hindi यह ढरे और यह खम्भा दोनों इस बात के साक्षी रहें, िक हािन करने की मनसा से न तो मैं इस ढरे 
को लांघ कर तेरे पास जाऊंगा, न तू इस ढरे और इस खम्भे को लांघ कर मेरे पास आएगा। 

Kannada �-ನು ಈ ಕು°#¬ಯನು1 �-�# :#ನ1 ಹL#Aರ ಬರುವ"#ಲ&; :#ೕನು ಈ ಕು°#¬ಯನು1 ಮತುA 
ಸAಂಭವನು1 i#ೕV#C-=# �-ಟುವ"#ಲ&d#ಂಬದi#k ಈ ಕು°#¬ಯೂ ಸAಂಭವ` _-�#�-=#d#. 
Malayalam േദാഷtിnായി ഞാൻ ഈ കൂmാരം കടnു നിെn അടുkൽ 
വരാെതയും നീ ഈ കൂmാരവും ഈ തൂണും കടnു എെn അടുkൽ 
വരാെതയും ഇരിേkDതിnു ഈ കൂmാരവും സാkി, ഈ തൂണും സാkി. 
Marathi ही रास व हा स्तंभ साक्षी असो; अिनष्ट करण्याच्या हतेूने मी ही रास ओलांडून तुझ्याकड े
येणार नाही. तूही ही रास व हा स्तभं ओलांडून माझ्याकड ेयेऊ नयेस. 
Oriya ମୁଁ ଅହିତ କରିବା ପାଇଁ ଏହି ରାଶି ପାର ହାଇe ତୁ# ନିକଟକୁ ୟିବି ନାହi । ତୁେ# ମo ଏହାକୁ ପାର 
ହାଇe ମାe ନିକଟକୁ ଆସିବ ନାହi । ଏଥିର ସାeୀ ଏହି ରାଶି ଓ ଏଥିର ସାeୀ ଏହି Z#। 
Punjabi ਏਹ ਢਰੇ ਸਾਖੀ ਹ ੈਅਰ ਏਹ ਥੰਮA ਸਾਖੀ ਹ ੈਿਕ ਬੁਿਰਆਈ ਲਈ ਮ\ ਏਸ ਢਰੇ ਤL ਤਰੇੀ ਵਲੱ ਨਾ ਲੰਘਾਂ 
ਅਤ ੇਤੂ ੰਵੀ ਏਸ ਢਰੇ ਅਰ ਏਸ ਥੰਮA ਤL ਮੇਰੀ ਵਲੱ ਨਾ ਲੰਘR 

Page  of 807 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Tamil w:Y ெச?ய நா( இAதI YEயைலI கடA7 உ(aட+7IY 
வராதப5IY. , l இAதI YEயைல-. இAத+ �ைண-. கடA7 
எ(aட+7IY வராதப5IY. இAதI YEயh. சா[2, இAத+ �t. சா[2. 

వచనము 53 

అబార్హాము దేవుడు నాహోరు దేవుడు వారి తండిర్ దేవుడు మనమధయ్ నాయ్యము తీరుచ్నని చెపెప్ను. 

అపుప్డు యాకోబు తన తండిర్యైన ఇసాస్కు భయపడిన దేవుని తోడని పర్మాణము చేసెను 

Assamese Mতেন কিৰেল অÂাহামৰ ঈ'ৰ আৰ/ নােহাৰ ও Mতওঁেলাকৰ িপতO েৰা ঈ'েৰ Mযন 
আমাৰ িবচাৰ কেৰ।” Mতিতয়া যােকােব Mতওঁৰ িপতO  ইচহােক ভয় ৰখা ঈ'ৰৰ নােমেৰ শপত 
খােল। 

Bengali আমরা যিদ এই চD ি� লঙঘন কির তেব অÂাহােমর ঈ'র, নােহােরর ঈ'র এবং 
তােদর পূবAপুর/েষর ঈ'র আমােদর িবচাের Mদাষী কর/ন|”যােকােবর িপতা ইসহাক ঈ'রেক 
“ভয়” বেল ডাকেতন| তাই যােকাব Mসই নাম বBবহার কের =িত�া করল| 

Gujarati G ેઅાપણાંમાંથી કાેઇ પણ અા કરારનાે ભંગ કરે તાે ઇ�ાKહમના દેવ અને નાહાેરના 
દેવ અાપણાે �ાય કરાે.”અાથી યાકૂબે પાતેાના vપતા ઇસહાક જનેી ઉપાસના કરતા હતા તે દેવના 
સમ ખાધા. 
Hindi इब्राहीम और नाहोर और उनके िपता; तीनों का जो परमशे्वर ह,ै सो हम दोनो के बीच न्याय करे। 
तब याकूब ने उसकी शपथ खाई िजसका भय उसका िपता इसहाक मानता था। 

Kannada ಅಬ\j-  ಮನ  '#ೕವರು, �-y#ೂೕರನ  '#ೕವರು, ಅವರ  ತಂ'#ಯ  '#ೕವರು  ನಮH 
ಮಧ>ದ%#& �->ಯ L#ೕ|#ಸ%# ಅಂದನು. ಆಗ �-i#ೂೕಬನು ತನ1 ತಂ'#�-ದ ಇ_-ಕನು ಭಯ"#ಂದ 
#ೕe#ಸುವ '#ೕವರ E#ೕF# ಪ\X-ಣX-V#ದನು. 
Malayalam അQബാഹാമിെn ൈദവവും നാേഹാരിെn ൈദവവും അവരുെട 
പിതാവിെn ൈദവവുമായവൻ നമുkു മേd9 വിധിkെK എnു പറaു. 
യാേkാബ് തെn പിതാവായ യിസ്ഹാkിെn ഭയമായവെനെcാlി സത9ം 
െചയ്തു. 
Marathi अब्राहामाचा देव, नाहोराचा देव व त्यांच्या िपत्याच1े देव आपल्या दोघांचा न्याय करोत.” 
मग याकोबाने आपला बाप इसहाक ह्याचा जो ‘धाक’ त्याची शपथ वािहली. 
Oriya ଅ«ହାମର ପରେମଶ(ର, ନାହାରେର ପରେମଶ(ର ଓ ସମାନେJର ପୂବପୁରୁଷJ ପରେମଶ(ର ଆ# ଓ 
ତୁ# ମଧିଅେର ବିଚାର କରିେବ। 
Punjabi ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਰ ਨਾਹਰੋ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇ ਿਪਤਾ ਦ ੇਦਵੇਤ ੇਸਾਡਾ ਿਨਆਉ D 
ਕਰਨ ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਇਸਹਾਕ ਦ ੇਡਰ ਦੀ ਸaਹ ਖਾਧੀ 
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Tamil ஆWரகா0( ேதவs. நாேகாX( ேதவs. அவ6கD WதாIகL( 
ேதவsமா#3I;றவ6 நமIYDேள நbn(> nயாயAw6Vபாராக எ(றா(. 
அVெபா97 யாIேகா` த( தகVபனா;ய ஈசாI;( பயபI"IYXயவ6ேமC 
ஆைண#[டா(. 

వచనము 54 

యాకోబు ఆ కొండమీద బలియరిప్ంచి భోజనము చేయుటకు తన బంధువులను పిలువగా వారు 

భోజనముచేసి కొండమీద ఆ రాతిర్ వెళల్బుచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত যােকােব Mসই প~Aতত প8বিল উৎসগA কিৰেল আৰ/ Mতওঁৰ 
আLীয়সকলক Mভাজন কিৰবৈল মািতেল; তােত Mতওঁেলােক Mভাজন কিৰ Mসই প~Aতেত 
ৰািতেটা কটােল। 

Bengali তারপর যােকাব Mসই পবAেত একটা প8 বিলদান রsেপ উpসগA করল| আর তার 
আপনজনেদর Mবােজ িনমTণ করল| খাওয়া দাওযা Mশষ হেল তারা Mসই রাতটা পাহােড়ই 
কাটাল| 

Gujarati પછી યાકૂબે અેક પશુના ેવધ કરી અને પહાડ પર યyના `પમાં ભેટ ધરીન ેપાેતાના 
માંણસાેને ભાેજન કરવા માંટે બાલેા;ા. ભાજેન કયા4 પછી તેઅાેઅે પહાડ પર રાત Wવતાવી. 
Hindi और याकूब न ेउस पहाड़ पर मेलबिल चढ़ाया, और अपने भाई-बन्धुओं को भोजन करने के 
िलये बुलाया, सो उन्होंने भोजन करके पहाड़ पर रात िबताई। 

Kannada �-i#ೂೕ  ಬನು  ಆ  N#ಟ7ದ%#&  ಬ%#ಯನು1  ಅ�# 8#  W#ೂ�#7  ಯನು1  L#ನು1ವದi#k  ತನ1 
ಸy#ೂೕದರರನು1  ಕW#ೕ  ಕಳu #̂8#ದನು. ಅವರು  W#ೂ�#7ಯನು1  L#ಂದು  N#ಟ7ದ%#&]#ೕ  ;-L#\ 
ಇಳui#ೂಂಡರು. 
Malayalam പിെn യാേkാബ് പർvതtിൽ യാഗം അർpിcു ഭkണം 
കഴിpാൻ തെn സേഹാദരnാെര വിളിcു ; അവർ ഭkണം കഴിcു 
പർvതtിൽ രാപാർtു. 
Marathi नंतर याकोबान े डोंगरावर यज्ञ केला. आिण आपल्या भाऊबंदांना भोजनास बोलावले; 
त्यांनी भोजन करून त्या डोंगरावर रात्र घालवली. 
Oriya ଏହାପେର େସ ସେହi ପବତ େର ବଳିଦାନ କରି ଆହାର କରିବା ନିମେg ଆପଣା ନିଜ େଲାକJୁ 
ଡ଼ାକିଲା। ତହi େର ସମାେନe େଭାଜନ କରି ପବତ େର ରାhିସାରା ରହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਸ ਪਹਾੜ ਉ @ਤ ੇਭਟੇ ਚੜਾਈ ਅਰ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਰਟੋੀ ਖਾਣ ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ ਤਾਂ 
ਉਨAਾਂ ਰਟੋੀ ਖਾਧੀ ਅਰ ਪਹਾੜ ਉ @ਤ ੇਰਾਤ ਕਟੱੀ 
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Tamil W(` யாIேகா` மைல#(ேமC பv#[b, ேபாஜன.பKt.ப5 த( 
சேகாதரைர அைழ+தா(; அVப5ேய அவ6கD ேபாஜன.பKc மைல#ேல 
இரா+த:;னா6கD. 

వచనము 55 

తెలల్వారినపుప్డు లాబాను లేచి తన కుమారులను తన కుమారెత్లను ముదుద్పెటుట్కొని వారిని దీవించి 

బయలుదేరి తన ఊరికి వెళి ల్ పోయెను. 
Assamese পাছিদনা পুৱােত উ� লাবেন Mতওঁৰ জীেয়ক আৰ/ নািত-নািতনীক চD মা খাই 
আশী~Aাদ কিৰেল। তাৰ পাছত লাবেন =bান কিৰ িনজৰ ঘৰৈল উভo গ’ল। 

Bengali পেরর িদন Mভাের লাবন তঁার নািত নাতিনেদর ও কনBােদর চD মু Mখেয় িবদায 
জানােলন| িতিন তােদর আশীবAাদ কের ঘের িফের Mগেলন| 

Gujarati બીજ ે Kદવસે સવારે લાબાન વહેલી સવારે ઉઠયાે◌ ે પાેતાના પા]ૈ-પાૈ]ીઅાે અને 
પુ]ીઅાેને ચુ�ા અને તેઅાેને અાશીવા4દ અાlા; પછી તે ઘરે પાછાે ગયાે. 
Hindi िबहान को लाबान तड़के उठा, और अपने बेटे बेिटयों को चूम कर और आशीवार्द देकर चल 
िदया, और अपने स्थान को लौट गया। 

Kannada y#ೂ�-AW#  �-¨-ನನು  ಎದುM  ತನ1  ಕುX-ರ|#ಗೂ  ಕುX-{#  ಯ|#ಗೂ  ಮು"#Mಟು7 
ಅವರನು1 ಆ�#ೕವ "#8#ದನು. �-¨-ನನು y#ೂರಟು ತನ1 ಸnಳi#k #̂ಂL#ರು=# y#ೂೕದನು. 
Malayalam ലാബാൻ അതി കാലtു എഴുേnrു തെn പുQതnാെരയും 
പുQതിമാെരയും ചുംബിkയും അനുQഗഹിkയും െചയ്തേശഷം അവിെടനിnു 
പുറെpKു സhേദശേtkു മടUിേpായി. 
Marathi लाबान मोठ्या पहाटेस उठला, त्याने आपल्या मुलामलुींचे चुंबन घेऊन त्यांना आशीवार्द 
िदला. मग लाबान िनघून आपल्या िठकाणी परत गेला. 
Oriya ଏହାପେର ଲାବନ Xଭାତ େର ଉଠି ଆପଣା କନ=ାJୁ ଓ ବାଳକମାନJୁ ଚୁSନ କରି ଆଶୀବUାଦ କଲା। 
ଏହିରୂେପ ଲାବନ ସ(ସ_ ାନକୁ ଫେରiଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਸਵਰੇ ੇਉ @ਠਕ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਅਰ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ ਅਰ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਅਰ 
ਲਾਬਾਨ ਤੁਰਕ ੇਆਪਣ ੇਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਮੁੜ ਿਗਆ।। 

T a m i l லாபா( அ"காலேம எ9A"3A7 , த( Yமாரைர-. த( 
Yமார+"கைள-. _+த�ெச?7, அவ6கைள ஆo6வ"+தா(. W(` லாபா( 
`றVப[b, த( இட+7IY+ "3.WVேபானா(. 
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వచనము 1 

యాకోబు తన తోర్వను వెళుల్చుండగా దేవదూతలు అతనిని ఎదురొక్నిరి. 
Assamese পাছত যােকােবও িনজৰ পথত যা_া কিৰেল। বাটত ঈ'ৰৰ দূতেবােৰ Mতওঁৰ 
লগত সাwাৎ কিৰেল। 

Bengali যােকাবও Mসই bান হেত উেঠ চলল| পেথ Mস ঈ'েরর দূতগেণর Mদখা Mপল| 

Gujarati યાકૂબે પણ તે fળ છાેડયું. જયારે તે Dવાસ કરી રCાે હતા ેBારે તેણ ે દેવના દૂતાે 
Gેયા. 
Hindi और याकूब न ेभी अपना मागर् िलया और परमेश्वर के दतू उसे आ िमले। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ತನ1  X-ಗ <-=#  y#ೂೕಗುL#A�-Mಗ  '#ೕವದೂತರು  ಅವU#  ದು|#Z# 
ಬಂದರು. 
Malayalam യാേkാബ് തെn വഴിkു േപായി; ൈദവtിെn ദൂതnാർ 
അവെn എതിെര വnു. 
Marathi इकड ेयाकोब आपल्या वाटेने जात असता देवदतू त्याला भेटले. 
Oriya ଏଣୁ ଯାକୁବ ସେହiସ_ ାନ ଛାଡ଼ିେଲ। େସ ୟିବା ବାଟେର ପରେମଶ(ରJ ଦୂତମାେନ ତାJୁ ଭେଟiେଲ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਆਪਣ ੇਰਾਹ ਪੈ ਿਗਆ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਦਤੂ ਉਸ ਨੰੂ ਿਮਲੇ 

Tamil யாIேகா` Wரயாண.பKtைக#C , ேதவ�த6கD அவைனM 
சA"+தா6கD. 

వచనము 2 

యాకోబు వారిని చూచి ఇది దేవుని సేన అని చెపిప్ ఆ చోటికి మహనయీము అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese Mতওঁেলাকক Mদিখ যােকােব ক’Mল, “এইয়া ঈ'ৰৰ িশিবৰ।” Mসই কাৰেণ Mতওঁ 
Mসই ঠাইৰ নাম মহনিয়ম ৰািখেল। 

Bengali তােদর Mদেখ যােকাব বলল, “এ ঈ'েরর িশিবর!” Mসই জেনB Mস Mসই bােনর নাম 
মহনিযম রাখল| 

Gujarati તેમને Gેઈને યાકૂબે કCું, “અા તા ે દેવની છાવણી છે!” અાથી તેણ ેતે જTયાનુ ંનામ 
‘માંહનાઈમ’ પાડયું. 
Hindi उन को देखते ही याकूब ने कहा, यह तो परमेश्वर का दल ह ैसो उसने उस स्थान का नाम महनैम 
रखा॥ 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ಅವರನು1  U#ೂೕV#�-ಗ--ಇದು '#ೕವರ  #ೖನ>  ಎಂದು  y#ೕh#  ಆ  ಸnಳi#k 
ಮಹನP#Á  ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. 
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Malayalam യാേkാബ് അവെര കDേpാൾ: ഇതു ൈദവtിെn േസന 
എnു പറaു. ആ sലtിnു മഹനയീം എnു േപർ ഇKു. 
Marathi त्यांना पाहून याकोब म्हणाला, “ह े देवाचे सैन्य आह,े म्हणून त्या िठकाणाच ेनाव त्याने 
‘महनाईम’ (दोन सैन्ये) ठेवले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଯାକୁବ ସମାନେJu େଦଖିେଲ, େସ କହିେଲ, ଏହା େହଉଛି ପରେମଶ(ରJର ଛାଉଣୀ 
େତଣୁ ଯାକୁବ ସେହi ସ_ ାନର ନାମ ମହନଯୀª ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਲਸ਼ਕਰ ਹ ੈਅਰ ਉਸ ਥਾਂ ਦਾ 
ਨਾਉ D ਮਹਨਾਿਯਮ ਰਿੱਖਆ ।। 

Tamil யாIேகா` அவ6கைளI கKடேபா7: இ7 ேதவsைடய ேசைன எ(> 
ெசாCv, அAத {தல+"RY மIனா�. எ(> ேபX[டா(. 

వచనము 3 

యాకోబు ఎదోము దేశమున, అనగా శేయీరు దేశముననునన్ తన సహోదరుడైన ఏశావు నొదద్కు 

దూతలను తనకు ముందుగా పంపి 

Assamese যােকােব Mতওঁৰ আেগ আেগ Mচয়ীৰ, অথAাৎ ইেদামৰ অ�লৈল Mতওঁৰ ককােয়ক 
এেচৗৰ ওচৰৈল Mকইজনমান বাতA াবাহকক পঠােল, 
Bengali যােকােবর ভাই এেষৗ থাকত Mসযীের| এই জায়গাটা িছল পাহাড়ী Mদশ ইেদােম| 
যােকাব এেষৗর কােছ বাতA াবাহকেদর এই বেল পাঠাল, 
Gujarati યાકૂબના ેભાઈ અસેાવ ‘સેઇર’ Dદેશમાં રહેતાે હતાે. તે અદાેમનાે પહાડી Dદેશ હતા.ે 
યાકૂબે અેસાવની પાસ ેખેvપયાઅાેને માેક�ા. 
Hindi तब याकूब ने सेईर देश में, अथार्त एदोम देश में, अपने भाई ऐसाव के पास अपने आगे दतू भेज 
िदए। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ಎ'#ೂೕಮ>ರ  '#ೕಶ<-ದ  #ೕ�-|#ನ  8#ೕE#ಯ%#&ರುವ  ತನ1 
ಸy#ೂೕದರ�-ದ ಏ_-ವನ ಬh#Z# ದೂತರನು1 ತನ1 ಮುಂ�-=# ಕಳu #̂8#ದನು. 
Malayalam അനnരം യാേkാബ് എേദാംനാടായ േസയീർേദശtു തെn 
സേഹാദരനായ ഏശാവിെn അടുkൽ തനിkു മുmായി ദൂതnാെര അയcു. 
Marathi मग याकोबान ेसेईर देशात म्हणजे अदोम प्रांतात आपला भाऊ एसाव ह्याच्याकड ेजासूद 
आगाऊ पाठवले. 
Oriya ଯାକୁବ ଭାଇ ଏେଷୗ ସେଯwର ଅuଳ େର ବାସ କରୁଥିେଲ। େସ ଅuଳ ଥିଲା ଇେଦାମର ପବତମଯ 
େଦଶ। ଯାକୁବ ଏେଷୗ ନିକଟକୁ ଦୂତ ପଠାଇେଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਪਣ ੇਅੱਗ ੇਸੰਦੇਸੀਆ ਂਨੰੂ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਏਸਾਓ ਕਲੋ ਸ਼ੈਈਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਅਰ ਅਦੋਮ ਦ ੇ
ਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਘੱਿਲਆ 

Tamil W(`, யாIேகா` ஏேதா. oைமயா;ய ேச�6 ேதச+"v3I;ற த( 
சேகாதரனா;ய ஏசாEaட+7IYV ேபாY.ப5 ஆ[கைள அைழVW+7: 

వచనము 4 

మీరు నా పర్భువైన ఏశావుతో ఇంతవరకు నేను లాబానునొదద్ నివసించి యుంటిని;  
Assamese Mতওঁ Mতওঁেলাকক এই বD িল আ�া িদেল, “Mতামােলােক Mমাৰ মািলক এেচৗক 
জনাবা Mয Mতওঁৰ দাস যােকােব এই দেৰ `ক পঠাইেছ, মই আিজৈলেক লাবনৰ `সেত 
আিছেলঁা।। 

Bengali “এই সব কথা আমার মিনব এেষৗেক িগেয় বেলা| আপনার দাস যােকাব বেল: 
আিম এতnিল বছর লাবেনর কােছ কাoেযিছ| 

Gujarati યાકૂબે ખેvપયાઅાનેે કCું કે, “માંરા વડીલ અેસાવને તમે અેવું કહેG ેકે, તમાંરાે સેવક 
યાકૂબ કહે છે કે, ‘હંુ લાબાનને Bા ંજઈ વ¯ાે હતાે અને અBાર સુધી Bા ંરCાે હતા.ે 
Hindi और उसने उन्हें यह आज्ञा दी, िक मेरे प्रभु ऐसाव से यों कहना; िक तेरा दास याकूब तुझ से यों 
कहता ह,ै िक मैं लाबान के यहां परदेशी हो कर अब तक रहा; 

Kannada ಕಳu #̂ಸು<-ಗ  ಅವ|#Z#--ನನ1 ಯಜX-ನ�-ದ  ಏ_-ವ:#Z#  :#ೕವu  #̂ೕZ#  y#ೕಳ 
N#ೕಕು--:#ನ1 �-ಸ�-ದ �-i#ೂೕಬನು #̂ೕZ# y#ೕಳu�-AU#--�-¨-ನನ ಸಂಗಡ �-ನು ಈ=#ನ ವರZ# 
ಪ\<-8#�-=#'#Mನು; 
Malayalam അവേരാടു കlിcതു എെnnാൽ: എെn യജമാനനായ 
ഏശാവിേനാടു ഇUെന പറവിൻ: നിെn അടിയാൻ യാേkാബ് ഇQപകാരം 
പറയുnു: ഞാൻ ലാബാെn അടുkൽ പരേദശിയായി പാർtു ഇnുവെര 
അവിെട താമസിcു. 
Marathi त्यांना त्याने आज्ञा िदली की, “माझा स्वामी एसाव ह्याला जाऊन सांगा की, आपला 
सेवक याकोब म्हणतो, मी आजवर लाबानाकड ेउपरा असा जाऊन रािहलो होतो. 
Oriya ଯାକୁବ ଦୂତମାନJୁ କହିେଲ, ଏହି କଥା ମାେର େଜଷ�  �ାତା ଏେଷୗJୁ କୁହ, 'ତୁ#ର ଦାସ ଯାକୁବ 
କହିଲା, ଏହି ଦିନଗୁଡ଼ିକ ମଁୁ ଲାବନ ସହିତ ବାସ କରିଛି। 
Punjabi ਅਰ ਉਨAਾ ਂਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦਕੇ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਸ[ ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਏਸਾਓ ਨੰੂ ਆਖੋ, ਤੁਹਾਡਾ ਦਾਸ ਯਾਕੂਬ ਏਹ 
ਆਖਦਾ ਹ ੈਿਕ ਮ\ ਲਾਬਾਨ ਕਲੋ ਜਾ ਿਟਿਕਆ ਅਰ ਹਣੁ ਤੀਕ ਉ @ਥੇ ਹੀ ਿਰਹਾ 
T a m i l l:கD எ( ஆKடவனா;ய ஏசாEaட+"C ேபா? , நா( 
இ7வைரIY. லாபாaட+"C த:;#3Aேத( எ(>., 
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వచనము 5 

నాకు పశువులు గాడిదలు మందలు దాసదాసీ జనమును కలరు; నీ కటాక్షము నాయందు 

కలుగునటుల్గా నా పర్భువునకిది తెలియచేయనంపితినని నీ సేవకుడైన యాకోబు అనెనని చెపుప్డని 

వారి కాజాఞ్పించెను. 
Assamese Mমাৰ গৰ/, গাধ, Mমৰ-ছাগ আৰ/ ছাগলী আিদ প8 আৰ/ দাস-দাসী সকেলা 
আেছ। Mসেয় মই Mমাৰ =ভD ৰ ওচৰৈল আগতীয়াৈক সংবাদ পঠাইেছা মই Mযন আেপানাৰ দৃ6ত 
অনু�হ পাওঁ।” 

Bengali আমার অেনক গর/, গাধা, Mমষপাল, Mলাকজন ও দাসী রেয়েছ| মহাশয় আিম এই 
বাতA া পা�েয় অনুেরাধ করিছ, আপিন আমােদর �হণ কর/ন|” 

Gujarati માંરી પાસ ેગાય, બળદ, ગધેડાં, બકરા,ં ઘેટાં અને સેવકાે માટેી સંLામાં છે. અમને 
�ીકારવાનું કહેવા હંુ તમને અા સંદેશાે માેકલું છંુ.”‘ 
Hindi और मेरे पास गाय-बैल, गदह,े भेड़-बकिरयां, और दास-दािसया ंह:ै सो मैं ने अपने प्रभ ुके पास 
इसिलये संदेशा भेजा ह,ै िक तेरी अनुग्रह की दृिष्ट मुझ पर हो। 

Kannada ನನZ#  ಎತುA  ಕ{#A  ಕು|#ಗಳu  �-ಸ�-8#ಯರು  ಇ�-MW#; �-ವu  :#ನ1  ದೃ6#7ಯ%#& 
ಕೃ°#y#ೂಂದುವ j-Z# ನನ1 ಯಜX-ನ :#Z# L#h#ಸುವದi#k ಕಳu #̂8#'#MೕU# ಎಂದು y#ೕh#|# ಅಂದನು. 
Malayalam എനിkു കാളയും കഴുതയും ആടും ദാസീദാസnാരും ഉDു; 
നിനkു എെnാടു കൃപ േതാേnDതിnാകുnു യജമാനെന അറിയിpാൻ 
ആളയkുnതു. 
Marathi आता माझी गुरे, गाढवे, शेरडामेंढरांचे कळप, दास व दासी आहते; माझ्या स्वामींची 
कृपादृष्टी माझ्यावर व्हावी म्हणून हा िनरोप मी पाठवीत आह.े” 

Oriya ମାେର ଗାଈଗୁଡ଼ିକ, ଗµUଭଗୁଡ଼ିକ, ପଶୁଗଣ, ମନୁଷ=ଗଣ, ସେବକ ଓ ସେବwକାଗଣ ଅଛgି। ମୁନିବ ମୁଁ 
ଅନୁ`ହ ପାଇବା ନିମେg ଏହି ଦୂତଗଣJୁ ପଠାଉଛି। ଦୟାକରି ସମାନେJu `ହଣ କର।' 
Punjabi ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਬਲਦ ਗਧ ੇਇੱਜੜ ਅਰ ਗlਲੇ ਗlਲੀਆ ਂਹਨ ਅਰ ਮ\ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਨੰੂ ਏਹ ਦੱਸਣ ਲਈ 
ਇਨAਾਂ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਭਈ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇਲਈ ਦਇਆ ਹਵੋ ੇ

Tamil எனIY எ37க\., க9ைதக\., ஆbக\., ேவைலIகார3., 
ேவைலIகாXக\. உKெட(>. , உ._ைடய கKகLC எனIY+ 
தய^;ைடIக+தIகதாக ஆKடவனா;ய உமIY இைத அkEIY.ப5 
ஆ[கைள அsVWேன( எ(>. உ._ைடய தாசனா;ய யாIேகா` 
ெசாCலMெசா(னா( எ(> ெசாCh.ப5 க[டைளெகாb+7+ தனIY 
_(னாக அவ6கைள அsVWனா(. 
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వచనము 6 

ఆ దూతలు యాకోబు నొదద్కు తిరిగివచిచ్ మేము నీ సహోదరుడైన ఏశావు నొదద్కు వెళి ల్తివిు; అతడు 

నాలుగువందల మందితో నినున్ ఎదురొక్న వచుచ్చునాన్డని చెపప్గా 

Assamese বাতA াবাহকসকেল যােকাবৰ ওচৰৈল উলo আিহ ক’Mল, “আিম আেপানাৰ 
ককাই এেচৗৰ তাৈল `গিছেলঁা। Mতওঁ চািৰশ মানুহ লগত `ল আেপানােৰ `সেত সাwাৎ কিৰবৈল 
আিহেছ।” 

Bengali বাতA াবাহকরা যােকােবর কােছ িফের এেস বলল, “আমরা আপনার ভাই এেষৗেযর 
কােছ িগেয়িছলাম| িতিন আপনার সােথ Mদখা করেত আসেছন| তঁার সােথ 400 জন Mলাক 
রেয়েছ|” 

Gujarati ખેvપયાઅાે પાછા અાવીને યાકૂબને કCું, “અમે તમાંરા ભાઈ અેસાવ પાસે ગયા હતા. 
તે તમને મળવા અાવી રCાે છે. તેની સાથે 400 સશ} યાેsાઅાે છે.” 

Hindi वे दतू याकूब के पास लौट के कहने लगे, हम तेरे भाई ऐसाव के पास गए थे, और वह भी तुझ 
से भेंट करने को चार सौ पुरूष संग िलये हुए चला आता ह।ै 

Kannada ಆಗ ದೂತರು �-i#ೂೕಬನ ಬh#Z# #̂ಂL#ರು=# ಬಂದು--�-ವu :#ನ1 ಸy#ೂೕದರ�-ದ 
ಏ_-ವನ  ಬh#Z#  y#ೂೕ=#  ಬಂ"#'#Mೕd#; ಅವನು  �-ನೂರು  ಮಂ"#ಯನು1  ಕರi#ೂಂಡು  :#ನ1ನು1 
ಎದುರುZ#ೂಳuSವದi#k ಬರು�-AU# ಅಂದರು. 
Malayalam ദൂതnാർ യാേkാബിെn അടുkൽ മടUി വnു: ഞUൾ 
നിെn സേഹാദരനായ ഏശാവിെn അടുkൽ േപായി വnു; അവൻ നാനൂറു 
ആളുമായി നിെn എതിേരlാൻ വരുnു എnു പറaു. 
Marathi जासुदांनी परत येऊन याकोबाला सांिगतले, “आम्ही आपला भाऊ एसाव ह्याला जाऊन 
भेटलो; तो आपल्याला भेटायला येत आह,े त्याच्याबरोबर चारश ेमाणस ेआहते.” 

Oriya ଦୂତଗଣ ଯାକୁବ ପାଖକୁ ୟାଇ କହିେଲ, ଆେ# ତୁ#ର ଭାଇ ଏେଷୗ ନିକଟକୁ ଗଲୁ। େସ ତୁ#କୁ 
ଭେଟiବାକୁ ଆସୁଛgି ଓ ତାJ ସହିତ 400 େଲାକ ଅଛgି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਸੰਦੇਸੀਆ ਂਨ. ਮੁੜ ਆਕ ੇਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਅਸ[ ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਏਸਾਓ ਕਲੋ ਗਏ ਸੀ । 
ਉਹ ਵੀ ਤੁਹਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਆਉ Dਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਚਾਰ ਸੌ ਆਦਮੀ ਹਨ 

Tamil அAத ஆ[கD யாIேகாWaட+7IY+ "3.WவA7: நா:கD 
உ._ைடய சேகாதரனா;ய ஏசாEaட+7IYV ேபா?வAேதா.; அவ3. 
நா�> ேபேராேட உ.ைம எ"6ெகாDள வ3;றா6 எ(றா6கD. 

వచనము 7 
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యాకోబు మికిక్లి భయపడి తొందరపడి 

Assamese তােত যােকােব অিতশয় ভয় খােল আৰ/ Mতওঁৰ মন অিbৰ `হ পিৰল। Mসেয় 
Mতওঁ Mতওঁৰ লগত থকা Mলাকসকলক, গৰ/, গাধ, Mমৰ-ছাগ আৰ/ ছাগলী, উট আিদ প8ৰ 
জাকেবাৰক দুটা দলত ভাগ কিৰেল। 

Bengali এই বাতA ায যােকাব ভীত হল| Mস তার Mলাকজনেদর দুই দেল ভাগ করল| Mস তার 
Mমষপাল, প8পাল ও উেটর পালেক দুই ভােগ ভাগ করল| 

Gujarati ખેvપયાઅાેની વાત સાંભળી યાકૂબ ગભરાઈ ગયાે. તેણે પાેતાની સાથેના બધા 
માંણસાેને બે ટાેળીમાં વહqચી નાLા અને પાેતાનાં બધાં જ ઢાેરાે, ઘેટાંબકરાં અને ઊટંાેન ેપણ બે 
ભાગમાં જુદા પાડયાં. 
Hindi तब याकूब िनपट डर गया, और संकट में पड़ा: और यह सोच कर, अपने संग वालों के, और 
भेड़-बकिरयों, और गाय-बैलों, और ऊंटो के भी अलग अलग दो दल कर िलय,े 
Kannada ಆಗ  �-i#ೂೕಬನು  ಬಹಳ<-=#  ಭಯಪಟು7  ಕುಂ"#  y#ೂೕ=#  ತನ1  ಸಂಗಡ  ಇದM 
ಜನರನೂ1 ಕು|#ಗಳನೂ1 ದನಗಳನೂ1 ಒಂ²#ಗಳನೂ1 ಎರಡು ಗುಂಪuಗ}-=# e#�-=#8#ದನು. 
Malayalam അേpാൾ യാേkാബ് ഏrവും Qഭമിcു ഭയവശനായി, തേnാടു 
കൂെട ഉDായിരുn ജനെtയും ആടുകെളയും കnുകാലികെളയും 
ഒKകUെളയും രDു കൂKമായി വിഭാഗിcു. 
Marathi तेव्हा याकोब फार भ्याला व िचंतेत पडला. आिण आपल्याबरोबर असलेले लोक, 
शेरडमेेंढरे, गुरे व उंट ह्यांच्या त्याने दोन टोळ्या केल्या. 
Oriya ସେହi ବାPUା ଯାକୁବକୁ ଭୟଭିତ କଲା। େସ ତାJ ସହିତ ଥିବା େଲାକମାନJୁ ଦୁଇ ଦଳ େର ବିଭ� 
କେଲ। େଗାମେଷାଦି ଆଦି ସମZ ପଲ ଓ ଓଟମାନJୁ ଭିନd  ଭିନd  ଦୁଇ ଦଳ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਅੱਤ ਭਮੈਾਨ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਘਾਬਿਰਆ ਉਪਰਤੰ ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਦ ੇਲੋਕਾਂ, ਇੱਜੜਾਂ 
ਬੱਲਦਾਂ ਅਰ ਊਠਾਂ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਦ ੋਟਲੋੀਆ ਂਬਣਾਈਆਂ 

T a m i l அVெபா97 யாIேகா ` 0க^. பயA7 , EயாYலVப[b , 
த(aட+"v3Aத ஜன:கைள-. ஆbமாbகைள-. ஒ[டக:கைள-. 
இரKb பY"யாகV WX+7: 

వచనము 8 

ఏశావు ఒక గుంపు మీదికి వచిచ్ దాని హతము చేసినయెడల మిగిలిన గుంపు 

తపిప్ంచుకొనిపోవుననుకొని, తనతోనునన్ జనులను మందలను పశువులను ఒంటెలను రెండు 

గుంపులుగా విభాగించెను 

Page  of 817 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Assamese Mতওঁ ক’Mল, “এেচৗেৱ যিদ আিহ এটা দলক আ¦মণ কেৰ, Mতে| আনেটা দেল 
পলাব পািৰব।” 

Bengali যােকাব বলল, “যিদ এেষৗ এেস এক দলেক ¨ংস কের তেব অপর দল িনয় 
পািলেয় রwা পােব|” 

Gujarati યાકૂબે Wવચાયુ4, “અસેાવ અાવીને અેક ટાેળી પર હુમલાે કરે, તાે બીi ટાેળી ભાગી 
જઈને બચી Gય.” 

Hindi िक यिद ऐसाव आकर पिहले दल को मारने लगे, तो दसूरा दल भाग कर बच जाएगा। 

Kannada ಏ_-ವನು  ಒಂದು  ಗುಂ�#ನ  E#ೕF#  s#ದುM  ಅದನು1  y#ೂ�#ದW#  ಉh#ದ  ಗುಂಪu 
ತ�#¬8#i#ೂಂಡು y#ೂೕ"#ೕ{#ಂದು ಅಂದು i#ೂಂಡನು. 
Malayalam ഏശാവ് ഒരു കൂKtിെn േനെര വnു അതിെന നശിpിcാൽ 
മേr കൂKtിnു ഓടിേpാകാമേlാ എnു പറaു. 
Marathi तो म्हणाला, “एसावाने येऊन एका टोळीचा नाश केला तर दसुरी टोळी िनभावेल.” 

Oriya ଯାକୁବ ଚିgା କଲା, ଯଦି ଏେଷୗ ଆସି େଗାଟିଏ ଦଳକୁ ବିନାଶ କେର, ତେବe ଅନ= ଦଳ େଦୗଡିୟାଇ 
ଜୀବନ ରeା କରିେବ। 
Punjabi ਅਰ ਆਿਖਆ, ਜੇਕਰ ਏਸਾਓ ਇੱਕ ਟਲੋੀ ਉ @ਤ ੇਆਣ ਪਵ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇਤਾਂ ਦਜੂੀ ਟਲੋੀ 
ਿਜਹੜੀ ਬਾਕੀ ਰਹ ੇਬਚ ਜਾਵਗੇੀ 
Tamil ஏசா ஒ3 பY"#(ேமC E9A7 அைத _kய அ5+தாh., மRறV பY" 
தVW+7IெகாDள இட. உKb எ(றா(. 

వచనము 9 

అపుప్డు యాకోబు నా తండిర్యైన అబార్హాము దేవా, నా తండిర్యైన ఇసాస్కు దేవా, నీ దేశమునకు నీ 

బంధువులయొదద్కు తిరిగి వెళుల్ము, నీకు మేలు చేసెదనని నాతో చెపిప్న యెహోవా, 
Assamese যােকােব এইবD িল =াথAনা কিৰেল, “Mহ িযেহাৱা, Mমাৰ পূবAপুৰ/ষ অÂাহামৰ ঈ'ৰ 
আৰ/ Mমাৰ িপতO  ইচহাকেৰা ঈ'ৰ, তD িম Mমাক `কিছলা, ‘Mতামাৰ Mদশ আৰ/ Mতামাৰ 
Mলাকসকলৰ ওচৰৈল উভিত Mযাৱা। মই Mতামাৰ ম�ল কিৰম। 

Bengali যােকাব বলল, “Mহ আমার িপতা অÂাহােমর ঈ'র, আমার িপতা ইসহােকর ঈ'র! 
=ভD  তD িমই আমােক আমার Mদেশ আমার পিরবােরর কােছ িফের Mয়েত বেলিছেল| তD িম 
বেলিছেল আমার ম�ল করেব| 

Gujarati યાકૂબે કCું, “હે માંરા પૂવ4જ ઇ�ાKહમના દેવ, હે માંરા vપતા ઇસહાકના દેવ! તq જ મને 
કCું હતું કે, ‘તારા દેશમા ંતારા વતનમાં પાછાે G, હંુ તારંુ ભલું કરીશ. 
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Hindi िफर याकूब ने कहा, ह ेयहोवा, ह ेमेरे दादा इब्राहीम के परमशे्वर, तू ने तो मुझ से कहा, िक अपने 
देश और जन्म भूिम में लौट जा, और मैं तेरी भलाई करंूगा: 

Kannada ಇದಲ&'# �-i#ೂೕಬನು y#ೕh#'#Mೕ ನಂದW#--ನನ1 ತಂ'#�-ದ ಅಬ\j-ಮನ '#ೕವW#ೕ, 
ನನ1 ತಂ'#�-ದ ಇ_-ಕನ '#ೕವW#ೕ, :#ನ1 '#ೕಶಕೂk :#ನ1 ಬಂಧುಗಳ ಬh#ಗೂ L#|#=# y#ೂೕಗು, ಆಗ 
:#ನZ# ಒR#Sೕದನು1 X-ಡುd#ನು ಎಂದು ನನZ# y#ೕh#ದ ಕತ U#ೕ, 
M a l a y a l a m പിെn യാേkാബ് Qപാർtിcതു : എെn പിതാവായ 
അ Qബാഹാ മി െn ൈദ വ വും എ െn പി താ വാ യ യി സ്ഹാkി െn 
ൈദവവുമായുേllാേവ , നിെn േദശേtkും നിെn ചാർckാരുെട 
അടുkേലkും മടUിേpാക; ഞാൻ നിനkു നn െചyുെമnു എെnാടു 
അരുളിെcയ്ത യേഹാേവ, 
Marathi मग याकोब म्हणाला, “ह ेपरमेश्वरा, माझे वडील अब्राहाम व इसहाक ह्याचं्या देवा, तू मला 
सांिगतलेस की, तू आपल्या देशास, आपल्या भाऊबंदांत परत जा; मी तुझे कल्याण करीन. 
Oriya େସତେବeେଳ ଯାକୁବ କହିଲା,  େହ ମାେର ପିତା ଅ«ହାମJର ପରେମଶ(ର! ମାେରପିତା ଇସ» ାକର 
ପରେମଶ(ର! େହ ସଦାXଭୁ ତୁେ# ମାeେତ କହିଲ, ମାେର ଜନ� ିତ ସ_ ାନକୁ ଫେରiୟିବା ପାଇଁ। ତୁେ# ମାେର 
ସହାୟ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਰ ਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ ਇਸਹਾਕ ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਿਜਸ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦੇਸ ਅਰ ਆਪਿਣਆਂ ਸਾਕਾਂ ਕਲੋ ਮੁੜ ਜਾਹ ਅਰ ਮ\ ਤਰੇ ੇਸੰਗ 
ਭਿਲਆਈ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil W(` யாIேகா`: எ( தகVபனா;ய ஆWரகா0( ேதவs., எ( 
தகVபனா;ய ஈசாI;( ேதவsமா? இ3I;றவேர: உ( ேதச+7IY. உ( 
இன+தாXட+7IY. "3.WVேபா , உனIY ந(ைம ெச?ேவ( எ(> 
எ(sடேன ெசாCv#3I;ற க6+தாேவ, 

వచనము 10 

నీవు నీ సేవకునికి చేసిన సమసత్మైన ఉపకారములకును సమసత్ సతయ్మునకును అపాతుర్డను, ఎటల్నగా 

నాచేతికఱఱ్తో మాతర్మే యీ యొరాద్ను దాటితిని; ఇపుప్డు నేను రెండు గుంపులైతిని. 
Assamese আেপানাৰ এই দাসক আপুিন Mয সকেলা কৰ/ণা আৰ/ িব'aতা MদখDৱাইেছ, 
মই তাৰ এেফিৰও MযাগB নহওঁ; িকয়েনা মই Mকৱল এডাল লাখDo `লেয়ই এই য�A ন নদী পাৰ 
`হ `গিছেলঁা; িক} এিতয়া Mমাৰ দুটা দল `হ গ’ল। 

Bengali তD িম আমার =িত কত কর/ণা কেরছ| আমার কত ম�ল কেরছ| =থমবার যখন 
আিম য়�A ন পার হিSলাম তখন Mকবল পথ চলার লা� ছাড়া আমার কােছ িকছD ই িছল না| 
িক} এখন আমার সব িকছD  =চD র বেল দুেটা দল হেয়েছ| 
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Gujarati તq માંરા પર ધણી કરુણા બતાવી છે. તમ ેમાંરા માંટે જ ેબધું સારંુ કયુ4 છે. તે માંટે હંુ 
યાેTય નથી. મે યદ4ન નદી પહેલી વાર અાેળંગી Bારે માંરી પાસે ફકત માંરી લાકડી જ હતી, અને 
અBારે માંરી પાસે અટેલી બધી વ9તુઅા ે છે કે, હંુ તે બધીન ેપૂરા બે ભાગમાં અને બે ટાેળીમાં 
વહqચી શકંુ. 
Hindi तू ने जो जो काम अपनी करूणा और सच्चाई से अपने दास के साथ िकए हैं, िक मैं जो अपनी 
छड़ी ही ले कर इस यरदन नदी के पार उतर आया, सो अब मेरे दो दल हो गए हैं, तेरे ऐसे ऐसे कामों में से 
मैं एक के भी योग्य तो नहीं हू।ं 

Kannada :#ೕನು  :#ನ1  �-ಸ:#Z#  {#ೂೕ|#8#ದ  ಎ�-&  ಕರು´#ಗh#ಗೂ  ಎ�-&  ಸತ>ಕೂk 
ಅ±#ೂೕಗ>�-=#'#MೕU#. �-ಕಂದW# �-ನು E#ೂದಲು ಈ ]#ೂದ �  y#ೂR#ಯನು1 �-�#�-ಗ ನನZ# 
i#ೂೕಲು X-ತ\d#ೕ ಇತುA; ಈಗ ಎರಡು ಗುಂಪuಗಳuಳSವ�-'#ನು. 
M a l a y a l a m അടി യ േനാ ടു കാണി cി രിkുn സകല ദ െയkും 
സകലവിശhസ്തെതkും ഞാൻ അപാQതമേQത; ഒരു വടിേയാടുകൂെട മാQതമേlാ 
ഞാൻ ഈ േയാർdാൻ കടnതു ; ഇേpാേഴാ ഞാൻ രDു കൂKമായി 
തീർnിരിkുnു. 
Marathi तू करुणा व सत्यता दाखवून आपल्या दासासाठी ज ेकाही केले आहसे त्याला मी पात्र 
नाही. मी फक्त आपली काठी घेऊन ही यादेर्न उतरून गेलो होतो, आिण आता माझ्या दोन टोळ्या 
झाल्या आहते. 
Oriya ତୁେ# ମାeେତ ଦୟା ଦଖାଇe ଆସିଅଛ। ତୁେ# ମାେର ବହୁତ ମ�ଳ କରିଅଛ। ମୁଁ େସ େକୗଣସି 
ବିଷଯ ପାଇଁ େୟାଗ= ନୁେହଁ। ମୁଁ େଯତେବeେଳ Xଥମଥର ୟ�Uନ ନଦୀ ପାରି ହଲିe, କବେଳ ଏ ବାଡ଼ି ଛଡ଼ା 
ମାେର କିଛି ନଥିଲା। କିgu  ବPUମାନ ମାେରପରିବାର, ଜୀବଜgu  ଏେତ େବଶୀ େଯ ଦୁଇଟା ଶିବିର ହାଇେପା େର। 
Punjabi ਮ\ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਿਦਆਲਗੀਆ ਂਅਰ ਉਸ ਸਾਰੀ ਸਿਚਆਈ ਤL ਿਜਹੜੀ ਤ\ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦ ੇਸੰਗ 
ਕੀਤੀ ਬਹਤੁ ਹੀ ਛੋਟਾ ਹਾਂ । ਮ\ ਤਾਂ ਆਪਣੀ ਲਾਠੀ ਦ ੇਨਾਲ ਹੀ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਲੰਿਘਆ ਸੀ ਪਰ ਹਣੁ ਮ\ ਦ ੋਟਲੋੀਆਂ 

ਹ ੋਿਗਆ ਹਾਂ 
Tamil அ5ேயsIY+ ேதவ|6 காKW+த எCலா தய^IY. எCலா 
ச+"ய+7IY. நா( எUவளேவs. பா+"ர( அCல, நா( ேகாh. ைக-மா? 
இ Aத ேயா 6தாைனI க ட A7 ேபா ேன( ; இ Vெபா9 7 இ UE ரKb 
பXவார:கைள-. உைடயவனாேன(. 

వచనము 11 

నా సహోదరుడైన ఏశావుచేతినుండి దయచేసి ననున్ తపిప్ంచుము; అతడు వచిచ్ పిలల్లతో తలిల్ని, ననున్ 

చంపునేమో అని అతనికి భయపడుచునాన్ను. 

Page  of 820 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Assamese মই িমনিত কেৰঁা, Mমাৰ ককাই এেচৗৰ হাতৰ পৰা Mমাক ৰwা কৰক। িকয়েনা 
Mমাৰ ভয় লািগেছ Mয Mতওঁ আিহ Mমাৰ লগেত মাক আৰ/ স|ান সকলেকা বধ কিৰব। 

Bengali দয়া কের আমায় আমার ভাইেয়র হাত Mথেক, এেষৗর হাত Mথেক রwা কর| আমার 
ভয় হয় Mয় Mস আমােদর, এমনিক স|ানেদর সে� মােযেদরও হতBা করেব| 

Gujarati હંુ તમન ેDાથ4ના કરંુ છંુ કે, કૃપા કરીન ેમને માંરા ભાઈ અેસાવના હાથમાંથી બચાવાે. 
મને અેનાે ભય છે કે, રખેને તે અાવીન ેઅમને બધાંને, માંરા દીકરાઅાેને તેઅાેની માંઅાે સુsાંને માંરી 
નાખે. 
Hindi मेरी िवनती सुन कर मुझे मेरे भाई ऐसाव के हाथ से बचा: मैं तो उससे डरता हू,ं कहीं ऐसा ने हो 
िक वह आकर मुझे और मां समेत लड़कों को भी मार डाले। 

Kannada ಈಗ  ನನ1  ಸy#ೂೕದರ�-ದ  ಏ_-ವನ  i#ೖP#ಂದ  ನನ1ನು1  ತ�#¬ಸು. ಅವನು  ಬಂದು 
ನನ1ನು1 ಮಕkಳ ಸಂಗಡ �-P#ಯನು1 i#ೂಲು&ವU#ೕU#ೂೕ ಎಂದು �-ನು ಅವ:#Z# ಭಯಪಡು{#AೕU#. 
Malayalam എെn സേഹാദരനായ ഏശാവിെn കyിൽനിnു എെn 
രkിേkണേമ; പേk അവൻ വnു എെnയും മkേളാടുകൂെട തllെയയും 
നശിpിkും എnു ഞാൻ ഭയെpടുnു. 
Marathi मला माझा भाऊ एसाव ह्याच्या हातातून सोडव अशी मी प्राथर्ना करतो; मला भीती वाटते 
की, तो येऊन मला व मायलेकरांना मारून टाकेल. 
Oriya ମୁଁ ବିନତି କରୁଅଛି କୃପାକରି ମାeେତ ମାେର ଭାଇଠାରୁ ରeା କର। ମାeେତ ଏେଷୗଠାରୁ ରeା କର। 
ମୁଁ ତାJୁ ଭୟ କରୁଛି। ମଁୁ ଭୟ କରୁଛି େଯ େସ ଆ# ସମZJୁ ହତ=ା କରିବ। ଏପରିକି ମା' ଓ ତାJ ପିଲାମାନJୁ 
ମo। 
Punjabi ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਮੇਰ ੇਭਰਾ ਦ ੇਹਥੱL ਅਰਥਾਤ ਏਸਾਓ ਦ ੇਹਥੱL ਛੁਡਾ ਲਵ[ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਉਸ ਤL ਡਰਦਾ ਹਾਂ ਿਕਤ ੇਉਹ 
ਆਕ ੇਮੈਨੰੂ ਅਰ ਮਾਵਾਂ ਨੰੂ ਪੁੱਤY ਾਂ ਸਣ ੇਨਾ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇ

Tamil எ( சேகாதரனா;ய ஏசாE( ைகIY எ(ைன+ தV`E-., அவ( வA7 
எ(ைன-. WDைளகைள-. தா?மா6கைள-. _kய அ5Vபா( எ(> நா( 
அவsIYV பயA"3I;ேற(. 

వచనము 12 

నీవు నేను నీకు తోడై నిశచ్యముగా మేలు చేయుచు, విసాత్రమగుటవలన లెకిక్ంపలేని సముదర్పు 

ఇసుకవలె నీ సంతానము విసత్రింపజేయుదునని సెలవిచిచ్తివే అనెను. 
Assamese িক} আপুিন `কিছেল, ‘মই িনেয় Mতামাৰ ম�ল কিৰম; Mতামাৰ বংশ সাগৰৰ 
তীৰৰ বািলৰ দেৰ কিৰম যাক গিণ Mশষ কিৰব Mনাৱািৰব।’” 
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Bengali =ভD  তD িম আমায় বেলিছেল, ‘আিম Mতামার ম�ল করব| আিম Mতামার 
বংশধরেদর সংখBায় সমুেiর বািলর মত করব যা nেন Mশষ করা যায় না|” 

Gujarati હે યહાેવા, તમે મને વચન અાlું હતું કે, ‘હંુ તારંુ ભલું કરીશ, અને તારા વંશGેને 
સમુ=ની રેતીના રજ જટેલા બનાવીશ કે, જનેે કાેઈ ગણી ન શકે.”‘ 
Hindi तू ने तो कहा ह,ै िक मैं िनश्चय तेरी भलाई करंूगा, और तेरे वंश को समुद्र की बालू के िकनकों 
के समान बहुत करंूगा, जो बहुतायत के मारे िगन ेनहीं जो सकते। 

Kannada �-ನು  --:#ನZ# ಖಂV#ತ  <-=#  ಒR#Sಯದನು1  X-ಡುd#ನು, :#ನ1  ಸಂತL#ಯನು1 
ಎq#ಸುವದ,-kಗದ  ಸಮುದ\ದ  ಮರh#ನ  j-Z#  X-ಡುd#ನು  ಎಂದು  y#ೕh#"#ಯ�-&  ಎಂದು 
N#ೕV#i#ೂಂಡನು. 
Malayalam നീേയാ: ഞാൻ നിേnാടു നn െചyും; നിെn സnതിെയ 
െപരുpംെകാDു എjിkൂടാt കടൽകരയിെല മണൽേപാെല ആkുെമnു 
അരുളിെcയ്തുവേlാ. 
Marathi तू मला वचन िदले आहसे की, मी तुझे िनिश् चत कल्याण करीन, आिण तुझी संतती 
समुद्राच्या वाळूसारखी संख्येने अगिणत करीन.” 

Oriya େହ ସଦାXଭୁ, ତୁେ# ମାeେତ କହିଲ, 'ମୁଁ ତୁ#Jୁ ସାହାୟ= କରିବି। ମୁଁ ତୁ#ର ପରିବାରକୁ ସମୁaର 
ବାଲି ପରି ବୃµି କରିବି, ଯାହାକୁ କେହi ଗଣିପାରିେବ ନାହi ।' 
Punjabi ਤ\ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮ\ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਭਿਲਆਈ ਹੀ ਭਿਲਆਈ ਕਰਾਂਗਾ ਅਰ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਰਤੇ 
ਵਾਂਗਰ ਿਜਹੜੀ ਬਹਤੁਾਇਤ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਗਣੀ ਨਹ[ ਜਾਂਦੀ ਬਣਾਵਾਂਗਾ ।। 

Tamil ேதவ|ேரா: நா( உனIY ெம?யாகேவ ந(ைமெச?7, உ( சAத"ைய 
எKc_5யாத கடRகைர மணைலVேபால 0க^. ெப3கVபKtேவ( எ(> 
ெசா(�ேர எ(றா(. 

వచనము 13 

అతడు అకక్డ ఆ రాతిర్ గడిపి తాను సంపాదించిన దానిలో తన అనన్యైన ఏశావు కొరకు ఒక 

కానుకను 

Assamese যােকােব Mসই ঠাইেত ৰািতেটা কটােল। Mতওঁৰ িয আিছল তাৰ পৰাই িকছD  `ল 
ককােয়ক এেচৗৰ কাৰেণ এক উপহাৰ vৰsেপ �ক কিৰ ৰািখেল। 

Bengali Mসই bােন যােকাব রাত কাটাল| এেষৗেক উপহার িহসােব Mদবার জনB িজিনস 
Mগাছাল| 

Gujarati તે રા] ેયાકૂબે Bા ંજ મુકામ કયાc. યાકૂબે પાેતાની પાસે જ ેકાંઈ હતું તેમાંથી કેટલીક 
વ9તુઅાે પાેતાના ભાઈ અેસાવને ભેટ અાપવા પસંદ કરી: 
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Hindi और उसने उस िदन की रात वहीं िबताई; और जो कुछ उसके पास था उस में से अपने भाई 
ऐसाव की भेंट के िलय ेछांट छांट कर िनकाला; 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ಅ'#ೕ  ;-L#\ಯ%#&  ಅ%#&  ಇಳui#ೂಂಡನು; �-ನು  ತi#ೂkಂಡು 
ಬಂದವuಗಳ%#& ತನ1 ಸy#ೂೕದರ�-ದ ಏ_-ವ:#Z# ,-q#i#C-=# {#Z#ದುi#ೂಂಡನು. 
Malayalam അnു രാQതി അവൻ അവിെട പാർtു; തെn പkൽ ഉllതിൽ 
തെn സേഹാദരനായ ഏശാവിnു സmാനമായിKു 
Marathi त्या रात्री तो तेथेच रािहला; आिण आपल्याजवळ जे होत ेत्यातून त्याने आपला भाऊ 
एसाव ह्याच्यासाठी भेट तयार केली; 

Oriya ଯାକୁବ ରାତି େର ସେହi ସ_ ାନ େର ରହିଲା, ତା'ର ଭାଇ ଏେଷୗକୁ କିଛି ଉପହାର ଦେବାପାଇଁ ଯାକୁବ 
XZu ତ େହଲା। 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਰਾਤ ਉ @ਥੇ ਹੀ ਿਰਹਾ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਉਸ ਥਾਂ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਆਇਆ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਏਸਾਓ 
ਦ ੇਨਜ਼ਰਾਨ. ਲਈ ਿਲਆ 

Tamil அ(> ரா+"X அவ( அ:ேக த:;, த( ைகIY உதEனைவகLேல 
த( சேகாதரனா;ய ஏசா^IY ெவYமானமாக, 

వచనము 14 

అనగా రెండువందల మేకలను ఇరువది మేకపోతులను రెండువందల గొఱఱ్లను ఇరువది పొటే ట్ళల్ను 

Assamese দুশ মাইকী ছাগলী আৰ/ িবশটা মতা ছাগলী, দুশ মাইকী Mমৰ-ছাগ আৰ/ 
িবশটা মতা Mমৰ-ছাগ, 
Bengali যােকাব 200 o ছাগী, 20 o ছাগ, 200 o Mমষী ও 20 o Mমষ িনল| 

Gujarati બકરીઅા ે200, બકરાઅાે 20,અને 200 ઘેટીઅાે, 20 ધેટા, 
Hindi अथार्त दो सौ बकिरयां, और बीस बकरे, और दो सौ भड़ेें, और बीस मेढ़,े 
Kannada ಅವu �-ವವಂದW#, ಇನೂ1ರು E#ೕi#ಗಳu, ಇಪ¬ತುA y#ೂೕತಗಳu, ಇನೂ1ರು ಕು|#ಗಳu, 
ಇಪ¬ತುA ಟಗರುಗಳu; 
Malayalam ഇരുനൂറു േകാലാടിെനയും ഇരുപതു േകാലാKുെകാrെനയും 
ഇരുനൂറു െചmരിയാടിെനയും ഇരുപതു െചmരിയാKുെകാrെനയും 
Marathi दोनशे शळे्या व वीस बोकड, दोनशे मेंढ्या व वीस एडके, 
Oriya ଯାକୁବ ଦୁଇଶହ ମାଈଛେଳi େକାଡ଼ିଏଟି ଛେଳi, ଦୁଇଶହ ମାଈେମºା ଓ େକାଡ଼ିଏଟି ଅ]ିରା େମºା 
ଦେବାକୁ ସ_ ିର କଲା। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਦ ੋਸੌ ਬੱਕਰੀਆਂ ਅਤ ੇਵੀਹ ਬੱਕਰ ੇਅਰ ਦ ੋਸੌ ਭਡੇਾਂ ਅਤ ੇਵੀਹ ਮRਢ ੇ

Tamil இ3�> ெவDளாbகைள-., இ3ப7 ெவDளா[bI கடாIகைள-., 
இ3�> ெச.மkயாbகைள-., இ3ப7 ஆ[bIகடாIகைள-., 
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వచనము 15 

ముపప్ది పాడి ఒంటెలను వాటి పిలల్లను నలుబది ఆవులను పది ఆబోతులను ఇరువది ఆడుగాడిదలను 

పది గాడిద పిలల్లను తీసికొని మందమందను వేరు వేరుగా 

Assamese Mপাৱািলেয় `সেত ি_শ জনী িখৰতী উট, চি¡শ জনী গাই গৰ/ আৰ/ দেহাটা 
ভতৰা গৰ/, িবশ জনী গাধী আৰ/ দেহাটা গাধ এই সকেলােক ৰািখেল। 

Bengali আরও িনল 30 o উট এবং তােদর বাªা, 40 o গর/, 10 o ষঁাড়, 20 o গ�A ভী 
ও 10 o গ�A ভ| 

Gujarati ઊઁટડીઅાે 30, તેઅાનેા બPાં સાથ,ે તથા 40 ગાયાે અને 10 ગાેધાઅાે, 20 
ગધેડીઅાે અને 10 વછેરા. 
Hindi और बच्चों समेत दधू देने वाली तीस ऊंटिनयां, और चालीस गायें, और दस बैल, और बीस 
गदिहयां और उनके दस बच्चे। 

Kannada j-ಲು  i#ೂಡುವ  ಮೂವತುA  ಒಂ²#ಗಳu  ಅವuಗಳ  ಮ|#ಗಳu, �-ಲ�ತುA  ಆಕಳuಗಳu, 
ಹತುA y#ೂೕ|#ಗಳu, ಇಪ¬ತುA y#ಣುx ಕ{#Aಗಳu, ಹತುA ಕ{#A ಮ|#ಗಳu; 
Malayalam കറവുll മുpതു ഒKകെtയും അവയുെട കുKികെളയും നാlതു 
പശുവിെനയും പtു കാളെയയും ഇരുപതു െപൺകഴുതെയയും പtു 
കഴുതkുKിെയയും േവർതിരിcു. 
Marathi तीस दभुत्या सांडणी व त्यांची पोरे, चाळीस गाई व दहा खोंड, वीस गाढवी व दहा िशंगरे, 
Oriya ଯାକୁବ ସବxା ଦୁଗ́ବତୀ ତିରିଶ ମାଈଓଟ, ଚାଳିଶ ଗାଈ, ଦଶ ବୃଷ, େକାଡ଼ିଏ ଗଧ ଓ ଦଶଟି ବାଛୁରୀ 
XZu ତ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੀਹ ਸੂਈਆਂ ਹਈੋਆਂ ਊਠਣੀਆਂ ਬੋਤੀਆਂ ਸਣ ੇਅਰ ਚਾਲੀ ਗਾਊਆਂ ਅਰ ਦਸ ਸਾਹਨ ਅਤ ੇਵੀਹ 
ਖੋਤੀਆਂ ਦੱਸ ਬੱਿਚਆਂ ਸਣ ੇ

T a m i l பாC ெகாbI;ற _Vப7 ஒ[டக:கைள-. , அைவகL( 
Y[5கைள-., நாRப7 கடாXகைள-., ப+7I காைளகைள-., இ3ப7 
ேகாLைகI க9ைதகைள-., ப+7I க9ைதIY[5கைள-. WX+ெதb+7, 

వచనము 16 

తన దాసులచేతి కపప్గించి మీరు మంద మందకు నడుమ ఎడముంచి నాకంటె ముందుగా 

సాగిపొండని తన దాసులతో చెపెప్ను. 
Assamese Mসইেবাৰক জাক জাক কিৰ দাসেবাৰৰ হাতত Mশাধাই িদ এই আ�া িদেল, 
“Mতামােলাক Mমাৰ আেগেয় Mযাৱা আৰ/ =েতBকেটা জাকৰ মাজত িকছD  ঠাই ৰািখ ৰািখ যাবা।” 
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Bengali যােকাব =িতo প8পাল তার দাসেদর হােত িদল| তারপর যােকাব তার দাসেদর 
বলল, “=িতo প8র পাল পৃথক কর| আমার আেগ আেগ যাও আর =িতo পােলর মেধB 
িকছD টা দূরy Mরেখা| 

Gujarati અા બધાં તેણે જુદા ંજુદા ંટાેળાંમા ંપાેતાના નાકેરાેને સાqlાં અને કCું, “માંરી અાગળ 
ચાલાે, અને અેક ટાેળાં અને બીG ટાળેાં વPે જTયા રાખGે.” 

Hindi इन को उसने झणु्ड झणु्ड करके, अपने दासों को सौंप कर उन से कहा, मेरे आगे बढ़ जाओ; 
और झणु्डों के बीच बीच में अन्तर रखो। 

Kannada ಇವuಗಳ%#& ಪ\L#]#ೂಂದು ಮಂ'#ಯನು1 ಪ\{#>ೕಕ<-=# ಅವನು ತನ1 #ೕವಕ|#Z# ಒ�#¬8# 
ಅವ|#Z#--ನನ1 ಮುಂ'# ನ�#ದು ಮಂ'# ಮಂ'#ಗೂ ಮಧ>ದ%#& ಸnಳs#V#|# ಅಂದನು. 
Malayalam തെn ദാസnാരുെട പkൽ ഓേരാ കൂKെtQപേത9കം 
Qപേത9കമായി ഏlിcു, തെn ദാസnാേരാടു: നിUൾ എനിkു മുmായി 
കടnുേപായി അതതു കൂKtിnു മേd9 ഇടയിടുവിൻ എnു പറaു. 
Marathi ह्या एवढ्याचंे त्याने वेगवेगळे कळप केले आिण एकेक आपल्या चाकराचं्या स्वाधीन करून 
त्यांना सांिगतले, “तुम्ही कळपाकळपांत अंतर ठेवून माझ्यापुढ ेचाल ूलागा.” 

Oriya ଯାକୁବ ପଲସବୁ ପୃଥକ କରି ଆପଣା ଦାସମାନJ ହZ େର ଏକ ପଲ ସମପଣ କରି ସମାନେJu ଆ�ା 
ଦେଲା, ତୁ#ମାେନe ମାେର ଆେଗ ଆେଗ ୟାଅ। ପୁଣି ମଝି େର ମଝି େର ସ_ ାନ ରଖି େXତ=କକ ପଲକୁ ପୃଥକ 
କର। 
Punjabi ਅਰ ਉਨAਾ ਂਦ ੇਵਗੱ ਵਖੱਰ ੇਵਖੱਰ ੇਕਰ ਕ ੇਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਦੱਤ ੇਅਰ ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਤੁਸ[ ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਓ ਅਤ ੇਵਗੱਾ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਥੋੜ ਥੋੜਾ ਫਾਸਲਾ ਰਖੋੱ 

Tamil ேவைலIகார6 ைக#C ஒUெவா3 மAைதைய+ தa+தaயாக 
ஒV`E+7, l:கD மAைத மAைதIY _(s. W(sமாக இட. E[b எனIY 
_(னாக ஓ[5IெகாKbேபா:கD எ(> த( ேவைலIகார3IYM ெசாCv, 

వచనము 17 

మరియు వారిలో మొదటివానితో నా సహోదరుడైన ఏశావు నినున్ ఎదురొక్ని నీవెవరివాడవు? ఎకక్డికి 

వెళుల్చునాన్వు? నీ ముందరనునన్వి యెవరివని నినున్ అడిగినయెడల 

Assamese Mতওঁ =থমেটা দলৰ দাসক এই আ�া িদেল, “Mমাৰ ককাই এেচৗৰ লগত Mদখা 
হ’Mল Mতওঁ Mতামাক Mযিতয়া সুিধব, ‘তD িম ক’ৰ মানুহ? তD িম কৈল `গ আছা? Mতামাৰ আগত 
থকা Mসই প8েবাৰ কাৰ?’ 
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Bengali যােকাব তার দাসেদর আ�া িদল| =থম দেলর প8 Mয় দােসর হােত তােক Mস 
বলল, “যখন আমার ভাই এেষৗ এেস Mতামােক িজে�স করেব, ‘এ সব প8 কার? তD িম 
Mকাথায় যাS? তD িম কার দাস?’ 
Gujarati યાકૂબે તેમને હુકમ કયાc અને Dાણીઅાેના પહેલા ટાેળા સાથેના સેવકન ેસૂચના અાપી 
કે, “Gે માંરાે ભાઈ અેસાવ તમને મળે અને પૂછે કે, ‘તમ ેકાનેા સેવક છાે? તમે કયાં Gઅાે છા?ે અને 
અા તમાંરી અાગળનાં ઢાેરના ંમાંjલક કાેણ છે?’ 
Hindi िफर उसने अगले झणु्ड के रखवाले को यह आज्ञा दी, िक जब मेरा भाई ऐसाव तुझे िमले, और 
पूछने लगे, िक तू िकस का दास ह,ै और कहां जाता ह,ै और ये जो तेरे आगे आगे हैं, सो िकस के हैं? 

Kannada ಅವನು E#ೂದಲU#ಯವ:#Z#--ನನ1 ಸy#ೂೕದರ�-ದ ಏ_-ವನು :#U#1ದು|#Z# ಬಂದು-- 
:#ೕನು  �-ರವನು? ಎ%#&Z#  y#ೂೕಗುL#Aೕ? ಇ%#&  :#ನ1  ಮುಂ'#  ಇರುವವuಗಳu  �-ರವu  ಎಂದು 
i#ೕh#ದW# 
Malayalam ഒnാമതു േപാകുnവേനാടു അവൻ: എെn സേഹാദരനായ 
ഏശാവ് നിെn കDു: നീ ആരുെട ആൾ? എവിെട േപാകുnു? നിെn മുmിൽ 
േപാകുn ഇവ ആരുെട വക എnിUെന നിേnാടു േചാദിcാൽ: 

Marathi त्याने सवार्ंत पुढच्या चाकराला सांिगतले की, “माझा भाऊ एसाव तुला भेटेल व िवचारील 
की त ूकोणाचा? कोठे चाललास? आिण ही हाकून नेत आहसे ती कोणाची?” 

Oriya ଯାକୁବ ଏହି ଆେଦଶ ତାJର ଦାସମାନJୁ େଦେଲ। Xଥମ ଦଳର ଦାସକୁ ଯାକୁବ କହିେଲ, 
େଯତେବeେଳ ଏେଷୗ ମାେର ଭାଇ ତୁ# ପାଖକୁ ଆସି ପଚା େର, 'ତୁେ# କାହାର ଦାସ? ତୁେ# େକଉଁଠାକୁ 
ଯାଉଛ? ଏହି ପଶୁଗୁଡ଼ିକ କାହାର?' 
Punjabi ਸਭ ਤL ਅੱਗੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਓਸ ਏਹ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਜਦ ਮੈਨੰੂ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਏਸਾਓ ਿਮਲੇ ਅਰ ਪੁੱਛੇ ਿਕ 
ਤੂ ੰਿਕਹ ਦਾ ਹ\ ਅਰ ਿਕਧਰ ਚੱਲਦਾ ਹ\ ਅਰ ਏਹ ਤਰੇ ੇਅਗਲੇ ਿਕਹ ਦ ੇਹਨ? 

Tamil _(ேன ேபா;றவைன ேநாI;: எ( சேகாதரனா;ய ஏசா உனIY 
எ"6Vப[b: l யா3ைடயவ(? எ:ேக ேபா;றா?? உனIY_( ேபா;ற மAைத 
யா3ைடய7? எ(> உ(ைனI ேக[டாC, 

వచనము 18 

నీవు ఇవి నీ సేవకుడైన యాకోబువి, ఇది నా పర్భువైన ఏశావు కొరకు పంపబడిన కానుక; అదిగో 

అతడు మా వెనుక వచుచ్చునాన్డని చెపుప్మని ఆజాఞ్పించెను. 
Assamese Mতিতয়া তD িম ক’বা, ‘Mসইেবাৰ আেপানাৰ দাস যােকাবৰ; Mতওঁ Mমাৰ মািলক 
এেচৗৈল এই উপহাৰ পঠাইেছ। Mতেৱঁা আমাৰ পােছ পােছ আিহ আেছ।’” 

Bengali তখন তD িম বলেব, ‘এইসব প8 আপনার দাস যােকােবর| যােকাবই এইসব উপহার 
িহসােব আপনার কােছ পা�েয়েছন. আর যােকাব িনেজও Mপছন Mপছন আসেছন|” 
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Gujarati Bારે જવાબ અાપGે, ‘અે તા ેઅાપના સેવક યાકૂબનાં છે, અને અેના વડીલ અેસાવ 
માંટે ભેટમાં માેક�ાં છે; અને યાકૂબ પાેતે અમાંરી પાછળ જ અાવે છે.”‘ 
Hindi तब कहना, िक यह तेरे दास याकूब के हैं। ह ेमेरे प्रभु ऐसाव, य ेभेंट के िलये तेरे पास भेजे गए 
हैं, और वह आप भी हमारे पीछे पीछे आ रहा ह।ै 

Kannada :#ೕನು  ಅವ:#Z#--ಅವu :#ನ1  �-ಸ�-ದ  �-i#ೂೕಬನವuಗR#ೕ; ಇದು  ನನ1 
ಯಜX-ನ�-ದ ಏ_-ವ:#Z# ಕಳu #̂ಸಲ¬ಟ7 ,-q#i#; ಇZ#ೂೕ, ಅವನೂ ನಮH #̂ಂ'# ಇ�-MU# ಎಂದು 
ಅವ:#Z# y#ೕಳN#ೕi#ಂದು ಆ¥-�#8#ದನು. 
Malayalam നിെn അടിയാൻ യാേkാബിെn വക ആകുnു; ഇതു 
യജമാനനായ ഏശാവിnു അയcിരിkുn സmാനം; അതാ, അവനും 
പിnാെല വരുnു എnു നീ പറേയണം എnു കlിcു. 
Marathi तेव्हा त्याला सांग की, आपला सेवक याकोब ह्याची ही आहते; ही त्याने आपला स्वामी 
एसाव ह्याला भेट म्हणून पाठवली आहते; पाहा, तोही मागाहून येत आह.े” 

Oriya ତା'ପେର ତୁେ# ଉPର ଦେବ,ଏହି ପଶୁଗୁଡ଼ିକ ତୁ# ଦାସ ଯାକୁବର, ମାେରମୂନିବ ଯାକୁବ ତୁ#କୁ ଏହା 
ଉପହାର ଦଇeଛgି। ଏବଂ ଯାକୁବ ମo ଆମ େପଛ େପଛ ଆସୁଛgି।' 
Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰਆਖ[ ਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਹਨ । ਏਹ ਇੱਕ ਨਜ਼ਰਾਨਾ ਹ ੈ ਿਜਹੜਾ ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਨ. 

ਏਸਾਓ ਲਈ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਅਤ ੇਵਖੋੇ ਉਹ ਵੀ ਸਾਡ ੇਿਪੱਛੇ ਹ ੈ

Tamil l : இ7 உம7 அ5யானா;ய யாIேகா`ைடய7 ; இ7 எ( 
ஆKடவனா;ய ஏசா^IY அsVபVபb;ற ெவYம"; இேதா, அவs. எ:கD 
W(ேன வ3;றா( எ(> ெசாC எ(றா(. 

వచనము 19 

అటల్తడు నేను ముందుగా పంపుచునన్ కానుకవలన అతని సమాధానపరచిన తరువాత నేను అతని 

ముఖము చూచెదను; అపుప్డతడు ఒకవేళ ననున్ కటాకిష్ంచుననుకొని మీరు ఏశావును చూచినపుప్డు ఆ 

చొపుప్న అతనితో చెపప్వలెననియు 

Assamese এইদেৰ যােকােব িdতীয়, তO তীয় আৰ/ জাকেবাৰৰ পাছত Mযাৱা আন আন 
সকেলােক এই আ�া িদেল, “Mতামােলােকও এেচৗক ল’গ পােল �ক এই কথােক কবা। 

Bengali যােকাব িdতীয়, তO তীয় এবং অনB সব দাসেদর ঐ একই কাজ করেত বলল| Mস 
বলল, “এেষৗর সে� Mদখা হেল Mতামরাও সবাই ঐ একই কাজ করেব| 

Gujarati અે જ રીત ેતેણ ેઢારેાેના ટાેળાં પાછળ ચાલતા બીG માંણસન,ે ]ીG માંણસને અને 
બધાં જ માંણસાેને સૂચના અાપી કે, “જયારે તમે લાકેાે અેસાવન ેમળાે Bારે અા અેક જ વાત કહેGે. 
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Hindi और उसने दसूरे और तीसरे रखवालों को भी, वरन उस सभों को जो झणु्डों के पीछे पीछे थे ऐसी 
ही आज्ञा दी, िक जब ऐसाव तुम को िमले तब इसी प्रकार उससे कहना। 

K a n n a d a ಎರಡU#ಯ  ವ:#ಗೂ  ಮೂರU#ಯವ:#ಗೂ  ಮಂ'#ಗಳ  #̂ಂ'# 
y#ೂೕಗುವವW#ಲ&|#ಗೂ:#ೕವu ಏ_-ವನನು1 ಕಂಡW# ಅವ:#Z# j-Z#]#ೕ y#ೕಳN#ೕಕು. 
M a l a y a l a m രDാമtവേനാടും മൂnാമtവേനാടും കൂ KUെള 
നടtിെkാDു േപാകുn എlാവേരാടും: നിUൾ ഏശാവിെന കാണുേmാൾ 
ഇQപകാരം അവേനാടുപറവിൻ; 

Marathi मग दसुर्याला, ितसर्याला आिण इतर सवर् कळप हाकून नेणार्यानंा अशीच आज्ञा करून 
त्याने म्हटले की, “तुम्हांला एसाव भेटला तर असेच बोला, 
Oriya ଯାକୁବ ଏହିପରି କହିବାକୁ ତାJର ଦ( ିତୀୟ ଦଳର ଦାସ ଓ ତୃତୀୟ ଦଳର ଦାସ ଏବଂ ସମZ ଦାସJୁ 
ଏହିପରି କହିେଲ। େସ କହିେଲ, ତୁେ# ସମେZ ଏହିପରି କହିବ େଯତେବeେଳ ଏେଷୗକୁ ତୁ#ମାେନe 
ଭେଟiବ। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨ. ਦਜੂੇ ਅਰ ਤੀਜੇ ਅਰ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਵਗੱ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਆਉ Dਦ ੇਸਨ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਜਦ 
ਤੁਸ[ ਏਸਾਓ ਨੰੂ ਿਮਲੋ ਤਾਂ ਏਵR ਹੀ ਬੋਲੋ 

Tamil இரKடா. g(றா. ேவைலIகாரைன-., மAைதகL( W(னாேல 
ேபா;ற அைனவைர-. ேநாI; : l:க\. ஏசாைவI காt.ேபா7 , 
இAதVWரகாரமாக அவேனாேட ெசாCv, 

వచనము 20 

మీరు ఇదిగో నీ సేవకుడైన యాకోబు మా వెనుక వచుచ్చునాన్డని చెపప్వలెననియు రెండవవానికిని 

మూడవవానికిని మందల వెంబడి వెళి ల్న వారికందరికిని ఆజాఞ్పించెను. 
Assamese Mতামােলােকও কবা, ‘আেপানাৰ দাস যােকাবও আমাৰ পাছত আিহ আেছ।’” 
িকয়েনা যােকােব ভািবেল, “Mমাৰ আেগ আেগ িয উপহাৰেবাৰ `গেছ, তাৰ dাৰাই মই Mতওঁক 
শা| কিৰম। পাছত Mযিতয়া Mমাৰ Mতওঁেৰ `সেত Mদখােদিখ হব, Mতিতয়া হয়েতা Mতওঁ Mমাক �হণ 
কিৰ লব।” 

Bengali Mতামরা বলেব, “এই উপহার আপনার জেনB আর আপনার দাস যােকাব 
আমােদর Mপছেনই আসেছন|” যােকাব বলল, “যিদ আিম এই Mলাকেদর উপহার সেমত 
আমার আেগ পাঠাই তেব হয়েতা এেষৗ আমায় wমা কের �হণ করেবন|” 

Gujarati વધુમાં કહેGે કે, ‘અા તમાંરી ભેટ છે, અને અાપનાે સેવક યાકૂબ પણ લાેકાનેી પાછળ 
અાવી રCાે છે.”‘યાકૂબે Wવચાયુ4, “Gે હંુ અા માંણસાેને ભેટ સાથે અાગળ માેકલુ ંતા ેશકય છે કે, 
કદાચ અેસાવ મને માંફ કરે અન ેમાંરા ે�ીકાર કરે.” 
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Hindi और यह भी कहना, िक तेरा दास याकूब हमारे पीछे पीछे आ रहा ह।ै क्योंिक उसने यह सोचा, 
िक यह भेंट जो मेरे आग ेआगे जाती ह,ै इसके द्वारा मैं उसके क्रोध को शान्त करके तब उसका दशर्न 
करंूगा; हो सकता ह ैवह मुझ से प्रसन्न हो जाए। 

Kannada ಇದಲ&'#--:#ನ1 �-ಸ�-ದ  �-i#ೂೕಬನು  ನಮH  #̂ಂ'#  ಬರು�-AU#ಂದು  y#ೕಳN#ೕಕು 
ಎಂದು  ಆ¥-�#8#ದನು. �-ಕಂದW#  ನನ1  ಮುಂ'#  y#ೂೕಗುವ  ,-q#i#P#ಂದ  ಅವನನು1 
ಸX-Ú-ನಪV#ಸುd#ನು. ತರು<-ಯ  ಅವನ  ಮುಖವನು1  U#ೂೕಡುd#ನು; ಅವನು  ನನ1ನು1 
ಅಂ=#ೕಕ|#ಸುವU#ೕU#ೂೕ ಎಂದು ಅಂದು i#ೂಂಡನು. 
Malayalam അതാ, നിെn അടിയാൻ യാേkാബ് പിnാെല വരുnു എnും 
പറവിൻ എnു അവൻ കlിcു. എനിkു മുmായിേപാകുn സmാനംെകാDു 
അവെന ശാnമാkീKു പിെn ഞാൻ അവെn മുഖം കDുെകാllാം; പേk 
അവnു എേnാടു ദയ േതാnുമായിരിkും എnു പറaു. 
Marathi आिण सांगा, तुझा दास याकोब हाही मागाहून येत आह.े” याकोबाला वाटल ेकी, पुढ ेभेट 
पाठवून त्याला शांत केले व मागाहून त्याचे दशर्न घेतले तर तो आपला अंगीकार करील. 
Oriya ତୁ#ମାେନe କହିବ, 'ଏହିସବୁ ତୁ#ପାଇଁ ଉପହାର ଅେଟ। ଏବଂ ତୁ#ର ଦାସ ଯାକୁବ ତୁ# ପଛ େର 
ଆସୁଛି।' 
Punjabi ਅਰ ਆਿਖਓ, ਵਖੋੇ ਤੁਹਾਡਾ ਦਾਸ ਯਾਕੂਬ ਸਾਡ ੇਿਪੱਛੇ ਹ ੈਿਕਉ Dਜੋ ਓਸ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਸ ਨਜ਼ਰਾਨ. ਨਾਲ 
ਿਜਹੜਾ ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਓਸ ਦੀਆ ਂਅੱਖਾਂ ਠੰਡੀਆਂ ਕਰਾਂਗਾ ਅਰ ਏਸ ਦ ੇਮਗਰL ਉਹ ਦਾ ਮੂੰਹ ਵਖੇਾਂਗਾ ਸ਼ਾਇਤ 
ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕਰ ੇ

Tamil இேதா, உம7 அ5யானா;ய யாIேகா` எ:கD W(னாேல வ3;றா( 
எ(>. ெசாCh:கD எ(> க[டைள#[டா(; _(ேன ெவYம"ைய 
அsVW , அவைனM சாAதVபb+"IெகாKb , W(` அவ( _க+ைதV 
பா6Vேப(, அVெபா97 ஒ3ேவைள எ(ேபXC தயவா#3Vபா( எ(றா(. 

వచనము 21 

అతడు కానుకను తనకు ముందుగా పంపించి తాను గుంపులో ఆ రాతిర్ నిలిచెను. 
Assamese এইদেৰ Mতওঁৰ আেগ আেগ উপহাৰেবাৰ গ’ল; িক} Mতওঁ িনেজ Mসই ৰািত Mতওঁৰ 
ছাউিনেত থািকল। 

Bengali তাই যােকাব এেষৗেক উপহারnিল পাঠাল| িক} Mসই রােত যােকাব তঁাবD েত রইল| 

Gujarati અેટલા માંટે યાકૂબે અસેાવને ભેટ તેની અાગળ અાગળ માેકલી પરંતુ યાકૂબ પાેતે તે 
રા]ે પાેતાની છાવણીમાં જ રCાે. 
Hindi सो वह भेंट याकूब से पिहले पार उतर गई, और वह आप उस रात को छावनी में रहा॥ 
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Kannada #̂ೕZ# ಆ ,-q#i#ಯು ಅವನ ಮುಂ�-=# y#ೂರಟುy#ೂೕP#ತು. �-�-ದW#ೂೕ ಆ ;-L#\ 
ಗುಂ�#ನ%#& ಇಳui#ೂಂಡನು. 
Malayalam അUെന സmാനം അവെn മുmായി േപായി; അവേനാ അnു 
രാQതി കൂKേtാടുകൂെട പാർtു. 
Marathi ह्याप्रमाणे त्याची ती भेट पुढ ेगेली व तो त्या रात्री तळावर रािहला. 
Oriya େତଣୁ ଯାକୁବ ଉପହାରଗୁଡ଼ିକ ଏେଷୗ ନିକଟକୁ ପଠାଇ େଦେଲ। କିgu  ଯାକୁବ ରାhି େର ସେହi ଛାଉଣୀ 
େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਨਜ਼ਰਾਨਾ ਉਸ ਤL ਅੱਗੇ ਪਾਰ ਲੰਘ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਆਪ ਉਸ ਰਾਤ ਆਪਣੀ ਟਲੋੀ ਨਾਲ 
ਿਰਹਾ ।। 

Tamil அAதVப5ேய ெவYம" அவsIY_( ேபா#R>; அவேனா அ(> 
ரா+"X பாளய+"ேல த:;, 

వచనము 22 

ఆ రాతిర్ అతడు లేచి తన యిదద్రు భారయ్లను తన యిదద్రు దాసీలను తన పదకొండుమంది పిలల్లను 

తీసికొని యబోబ్కు రేవు దాటిపోయెను. 
Assamese Mসই ৰািতেয়ই যােকােব উ� Mতওঁৰ দুজনী ভাযAা, দুজনী দাসী আৰ/ Mতওঁৰ 
এঘাৰজন পু_ক `ল Mখাজকািঢ় পাৰ হব পৰা এেন এক খৰাং ঠাইেয়িদ যে~াক নদীৰ িসপােৰ 
পঠােল। 

Bengali পের Mসই রােত উেঠ যােকাব Mসখান Mথেক চেল Mগল| Mস তার সােথ তার দুই Tী, 
দুই দাসী ও তার এগােরাo স|ানেক িনেয় য়ে~াক নদী পার হল| 

Gujarati તે રા]ે માેડેથી યાકૂબ ઊઠયા ેઅને પાેતાની બે પ{ીઅાે, બે દાસીઅાે, અને અ�ગયાર 
બાળકાેની સાથે યા�ાેક નદીને પાર ચા�ાે ગયા.ે 
Hindi उसी रात को वह उठा और अपनी दोनों िस्त्रयों, और दोनों लौंिडयों, और ग्यारहों लड़कों को संग 
ले कर घाट से यब्बोक नदी के पार उतर गया। 

Kannada ಅವನು ಆ ;-L#\ಯ%#& ಎದುM ತನ1 ಇಬ®ರು y#ಂಡL#ಯರನೂ1 ಇಬ®ರು �-8#ಯರನೂ1 
ತನ1 ಹU#ೂ1ಂದು ಮಂ"# ಕುX-ರರನೂ1 ತi#ೂkಂಡು ಯN#ೂ®ೕÏ  ಎಂಬ ಸnಳದ%#& �-�#ದನು. 
Malayalam രാQതിയിൽ അവൻ എഴുേnrു. തെn രDു ഭാര9മാെരയും രDു 
ദാസിമാെരയും പതിെനാnു പുQതnാരയും കൂKി യേbാക് കടവു കടnു. 
Marathi मग तो रात्रीचाच उठून आपल्या दोन्ही बायका, दोन्ही दासी आिण आपली अकरा मुले 
ह्यांना बरोबर घेऊन यब्बोक नदीच्या उताराने पार गेला. 
Oriya ସେହi ରାhି େର ଯାକୁବ ଉଠି ସେହi ସ_ ାନ ଛାଡ଼ିଲା। ଯାକୁବ ତା'ର ଦୁଇ Z୍ରୀ, ଏଗାର ଜଣ 
ପିଲାମାନJୁ ଏବଂ ତା'ର ଦାସୀକୁ ନଇe ଗେଲ। ଯାକୁବ ୟେଜ( ାକ ପାର କରାଇବା ପାଇଁ ସ� େର େନେଲ। 
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Punjabi ਉਹ ਉਸੇ ਰਾਤ ਉ @ਿਠਆ ਅਰ ਆਪਣੀਆ ਂਦਹੋਾ ਂਤੀਵੀਆਂ ਅਰ ਦਹੋਾਂ ਗlਲੀਆਂ ਅਰ ਿਗਆਰਾਂ ਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ 
ਲੈਕ ੇਯੱਬੋਕ ਦ ੇਪੱਤਣ ਤL ਪਾਰ ਲੰਿਘਆ 

Tamil இரா+"X#C எ9A"3A7, த( இரKb மைனEகைள-., த( 
இரKb பcEைடIகாXகைள-., த(sைடய ப"ெனா3 Yமாரைர-. 
~[5IெகாKb, யாVேபாIY எ(;ற ஆRk( 7ைறையI கடAதா(. 

వచనము 23 

యాకోబు వారిని తీసికొని ఆ యేరు దాటించి తనకు కలిగినదంతయు పంపివేసెను. 
Assamese এইদেৰ Mতওঁৰ িয িয আিছল Mসই সকেলা ব¬ও Mতওঁেলাকৰ লগত িসপাৰৈল 
পঠাই িদেল। 

Bengali যােকােবর পিরবার নদী পার হেয় Mগেল Mস তার সমa িজিনসপ_ও পার হবার জনB 
পাঠাল| 

Gujarati યાકૂબે પાેતાની પ{ીઅાે અને બાળકાેને તેમજ પાેતાની બધી મતાને નદીની પાર માકેલી 
દીધા ંઅને તે અેકલાે રહી ગયા.ે 
Hindi और उसने उन्हें उस नदी के पार उतार िदया वरन अपना सब कुछ पार उतार िदया। 

Kannada ಅವನು ಅವರನು1 ಕರi#ೂಂಡು y#ೂR# �-�#8#ದMಲ&'# ತನ=#ದMದMU#1�-& �-�#8#ದನು. 
Malayalam അUെന അവൻ അവെര കൂKി ആrിnkെര കടtി; 
തനിkുllെതാെkയും അkെര കടtിയേശഷം യാേkാബ് തനിേയ 
േശഷിcു; 

Marathi त्याने त्यानंा नदीपलीकड ेउतरवून लावले, आिण आपले ज ेकाही होत ेतेही पाठवल.े 
Oriya ଯାକୁବ ତାJର ପରିବାରକୁ ଏବଂ ତାJର ସମZ aବ=କୁ ନଦୀ ପାର କରାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਨਾਲੇ ਤL ਪਾਰ ਲੰਘਾਇਆ ਅਰ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਸੀ ਪਾਰ ਲੰਘਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவ6கைள-. ேச6+7, ஆRைறI கடIகVபKc, தனIY உKடான 
யாைவ-. அIகைரVபb+"னா(. 

వచనము 24 

యాకోబు ఒకక్డు మిగిలిపోయెను; ఒక నరుడు తెలల్వారు వరకు అతనితో పెనుగులాడెను. 
Assamese তােত যােকাব Mসই ঠাইত অকেল থািকল। Mতিতয়া এজন পুৰ/েষ আিহ 
ৰািতপুৱা Mনােহাৱা পযA| Mতওঁৰ `সেত ম¡যD� কিৰেল। 
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Bengali অবেশেষ যােকাব নদী পার হবার জনB রইল| িক} Mস একা পার হবার আেগ 
একজন পরু/ষ এেস তার সে� ম¡য়D� করল| সূয়A ওঠার আেগ প�|A Mসই পুর/ষo তার সে� 
য়D� করেলন| 

Gujarati યાકૂબ નદીને પાર કરનાર છે�ાે માંણસ હતાે. પરંતુ પાર કરતા પહેલાં જયારે તે 
અેકલાે હતાે Bારે અેક માંણસ અા;ાે અને તેની સાથે કુ9તી કયા4 કરી. જયાં સુધી સૂરજ ના ઊTંયાે 
Bાં સુધી તે ;Kકઅે યાકૂબ સાથે કુ9તી કયા4 કરી. 
Hindi और याकूब आप अकेला रह गया; तब कोई पुरूष आकर पह फटने तक उससे मल्लयदु्ध करता 
रहा। 

Kannada ಆಗ  �-i#ೂೕಬನು  ಒಬ®U#ೕ  ಉh#�-ಗ  ಒಬ®  ಮನುಷ>ನು  ಉದಯ  <-ಗುವ  ವW#Z# 
ಅವನ ಸಂಗಡ y#ೂೕ;-V#ದನು. 
Malayalam അേpാൾ ഒരു പുരുഷൻ ഉഷsാകുേവാളം അവേനാടു മlു 
പിടിcു. 
Marathi याकोब एकटाच मागे रािहला, तेव्हा कोणा पुरुषाने त्याच्याशी पहाट होईपयर्ंत झोंबी 
केली. 
Oriya ଯାକୁବ ଏକୁଟିଆ ରହିଗେଲ ଏବଂ ଜେଣ ମନୁଷ= ତାJ ସହିତ ସକାଳ ପୟU=g ମଲ�  ୟୁµ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਾਕੂਬ ਇੱਕਲਾ ਰਿਹ ਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਿਦਨ ਦ ੇਚੜAਾਓ ਤੀਕ ਘੁਲਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil யாIேகா` WA"+ தX+"3Aதா(; அVெபா97 ஒ3 `3ஷ( ெபா97 
E5-மள^. அவsடேன ேபாரா5, 

వచనము 25 

తాను అతని గెలువకుండుట చూచి తొడగూటిమీద అతనిని కొటెట్ను. అపుప్డతడు ఆయనతో 

పెనుగులాడుటవలన యాకోబు తొడగూడు వసిలెను. 
Assamese Mসই পুৰ/েষ Mযিতয়া Mদিখেল Mয Mতওঁ যােকাবক পৰাজয় কিৰব পৰা নাই, 
Mতিতয়া Mতওঁ যােকাবৰ কৰঙনৰ Mজাৰাত আঘাত কিৰেল; তােত Mতওঁৰ কৰঙনৰ হাড়ৰ Mজাৰা 
লিৰল। 

Bengali পুর/ষo যখন Mদখেলন িতিন যােকাবেক পরািজত করেত পারেছন না তখন 
যােকােবর পােয আঘাত করেলন; তােত যােকাের পােযর হাড় সের Mগল| 

Gujarati તે ;Kકતઅે જયારે Gેયું કે, પાેતે યાકૂબન ેહરાવી શકતાે નથી Bારે તેણે યાકૂબના 
Gંઘના સાંધા પર ઠાqસાે માયંાc અને યાકૂબ કુ9તી કરતાે હતાે Bાં જ તેની Gઘંનાે સાંધા ેઊતરી ગયાે. 
Hindi जब उसने देखा, िक मैं याकूब पर प्रबल नहीं होता, तब उसकी जांघ की नस को छूआ; सो 
याकूब की जांघ की नस उससे मल्लयुद्ध करते ही करते चढ़ गई। 
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Kannada ಆ ಮನುಷ>ನು ಅವನನು1 ಜP#ಸ'# ಇರುವದನು1 U#ೂೕV# ಅವನ {#ೂ�#ಯ Y#ೕಲನು1 
ಮು�#7ದನು. ಅವನು  j-Z#]#ೕ  ಆತನ  ಸಂಗಡ  y#ೂೕ;-ಡುವ%#&  �-i#ೂೕಬನ  {#ೂ�#ಯ  Y#ೕಲು 
ತ�#¬ತು. 
Malayalam അവെന ജയിkയിl എnു കDേpാൾ അവൻ അവെn 
തുടയുെട തടം െതാKു; ആകയാൽ അവേനാടു മlുപിടിkയിൽ യാേkാബിെn 
തുടയുെട തടം ഉളുkിേpായി. 
Marathi याकोबावर आपली सरशी होत नाही ह े पाहून त्याने त्याच्या जांघेस स्पशर् केला तेव्हा 
याकोब त्याच्याशी झोंबी करत असता ती उखळली. 
Oriya ସେହi େଲାକଟି େଦଖିଲା େସ ଯାକୁବକୁ ପରାZ କରିପାରିବ ନାହi । େତଣୁ େସ ଯାକୁବର େଗାଡ଼କୁ ଟାଣି 
ଦେବାରୁ ତା'ର େଗାଡ଼ ଖ�ାରୁ ଛାଡ଼ିଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਜਦ ਓਸ ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਮ\ ਏਸ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਨਹ[ ਸੱਕਦਾ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਪੱਟ ਦ ੇਜੋੜ ਨੰੂ ਹਥੱ ਲਾ ਿਦੱਤਾ ਅਰ 
ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਪੱਟ ਦਾ ਜੋੜ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਘੁਲਣ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਨਕਲੱ ਿਗਆ 

Tamil அவைன ேமRெகாDளாதைதI கKb, அவsைடய ெதாைடMசAைத+ 
ெதா[டா6; அ"னாC அவ3டேன ேபாராbைக#C யாIேகாW( ெதாைடMசA7 
i\I;R>. 

వచనము 26 

ఆయన తెలల్వారుచునన్ది గనుక ననున్ పోనిమమ్నగా అతడు నీవు ననున్ ఆశీరవ్దించితేనే గాని నినున్ 

పోనియయ్ననెను. 
Assamese পুৰ/ষ জেন ক’Mল, “ৰািতপুৱা `হ আিহেছ, Mমাক এিৰ িদয়া।” যােকােব ক’Mল, 
“আপুিন Mমাক আশী~Aাদ নকৰা পযA| মই আেপানাক এিৰ িনিদওঁ।” 

Bengali তারপর Mসই পুর/ষo যােকাবেক বলেলন, “আমায় Mয়েত দাও, সূয়A উঠেছ|”িক} 
যােকাব বলল, “আপিন আমােক আশীবAাদ না করেল আিম আপনােক Mয়েত Mদব না|” 

Gujarati પછી ત ે;Kકતઅે યાકૂબને કCું, “પરાેઢ થવા અા;ું છે, અેટલે મને છાેડી દા.ે”પરંતુ 
યાકૂબે કCું, “જયાં સુધી તું મને અાશીવા4દ નKહ અાપે Bાં સુધી હંુ તને છાેડીશ નKહ.” 

Hindi तब उसन ेकहा, मुझे जाने दे, क्योंिक भोर हुआ चाहता ह;ै याकूब ने कहा जब तक तू मुझे 
आशीवार्द न दे, तब तक मैं तुझे जाने न दूंगा। 

Kannada ಆತನು �-i#ೂೕಬ:#Z#--ಉದಯ<-P#ತು, ನನ1ನು s#ಡು ಅಂ�-ಗ ಅವನು--:#ೕನು 
ನನ1ನು1 ಆ�#ೕವ "#ಸದ y#ೂರತು �-ನು :#ನ1ನು1 s#�#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam എെn വിടുക; ഉഷsു ഉദിkുnുവേlാ എnു അവൻ 
പറaതിnു: നീ എെn അനുQഗഹിclാെത ഞാൻ നിെn വിടുകയിl 
എnു അവൻ പറaു. 
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Marathi मग तो म्हणाला, “पहाट होत आह,े मला जाऊ दे.” तो म्हणाला, “तू मला आशीवार्द 
िदल्यावाचून मी तुला जाऊ द्यायचा नाही.” 

Oriya ଆଉ ସେହi େଲାକଟି ଯାକୁବକୁ କହିଲା,  ମାeେତ ୟିବାକୁ ଦିଅ କାରଣ Xଭାତ ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਸ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਜਾਣ ਦਹੇ ਿਕਉ Dਜ ੋਿਦਨ ਚੜA ਿਗਆ ਹ ੈ। ਓਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਨਹ[ ਜਾਣ 

ਿਦਆਂਗਾ ਜਦ ਤੀਕ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਬਰਕਤ ਨਾ ਦਵੇR 
Tamil அவ6: நா( ேபாக[b., ெபா97 E5;ற7 எ(றா6. அதRY அவ(: l6 
எ(ைன ஆo6வ"+தாெலா�ய உ.ைமV ேபாகEேட( எ(றா(. 

వచనము 27 

ఆయన నీ పేరేమని యడుగగా అతడు యాకోబు అని చెపెప్ను. 
Assamese পুৰ/ষজেন Mতওঁক ক’Mল, “Mতামাৰ নাম িক?” Mতওঁ ক’Mল, “যােকাব।” 

Bengali Mসই পুর/ষo তােক িজ�াসা করেলন, “Mতামার নাম িক?”যােকাব উXর িদল, 
“আমার নাম যােকাব|” 

Gujarati અેટલે પેલા ;Kકતઅે પૂછયું, “તારંુ નામ શું છે?”અને યાકૂબે કCું, “માંરંુ નામ યાકૂબ 
છે.” 

Hindi और उसने याकूब से पूछा, तेरा नाम क्या ह?ै उसने कहा याकूब। 

Kannada ಆತನು ಅವ:#Z#--:#ನ1 y#ಸರು ಏನು ಅಂ�-ಗ ಅವನು--�-i#ೂೕಬ ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn േപർ എnു എnു അവൻ അവേനാടു േചാദിcതിnു: 
യാേkാബ് എnു അവൻ പറaു. 
Marathi त्याने मग त्याला िवचारले, “तुझे नाव काय?” तो म्हणाला, “याकोब.” 

Oriya ଏବଂ ସେହi େଲାକଟି ତାJୁ କହିଲା, ତୁ#ର ନାମ କ'ଣ? 

Punjabi ਤਾ ਂਓਸ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇਾ ਨਾਉ D ਕੀ ਹ?ੈ ਓਸ ਆਿਖਆ, ਯਾਕੂਬ 

Tamil அVெபா97 அவ6: உ( ேப6 எ(ன எ(> ேக[டா6; யாIேகா` 
எ(றா(. 

వచనము 28 

అపుప్డు ఆయన నీవు దేవునితోను మనుషుయ్లతోను పోరాడి గెలిచితివి గనుక ఇకమీదట నీ పేరు 

ఇశార్యేలే గాని యాకోబు అనబడదని చెపెప్ను. 
Assamese পুৰ/ষজেন ক’Mল, “তD িম ঈ'ৰ আৰ/ মানুহৰ `সেত যD� কিৰ িবজয়ী হলা; Mসেয় 
Mতামাক আৰ/ যােকাব নােমেৰ মতা নহ’ব, িক} ই®ােয়ল বD িলেহ মতা হ’ব।” 
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Bengali তখন Mসই পরু/ষo বলেলন, “Mতামার নাম যােকােবর পিরবেতA  ই®ােয়ল হেব| 
আিম Mতামার এই নাম রাখলাম কারণ তD িম ঈ'েরর সে� ও মানুেষর সে� য়D� কেরছ িক} 
পরািজত হও িন|” 

Gujarati પછી પુરુષે કCું, “હવે તારંુ નામ યાકૂબ નKહ પણ ઇ}ાઅેલ કહેવાશે. કારણ કે તq દેવ 
સાથે તથા પુરુષાે સાથે લડીને Wવજય મેળ;ાે છે.” 

Hindi उसने कहा तेरा नाम अब याकूब नहीं, परन्तु इस्राएल होगा, क्योंिक तू परमेश्वर से और मनुष्यों 
से भी युद्ध कर के प्रबल हुआ ह।ै 

Kannada ಅದi#k  ಆತನು:#ನ1  y#ಸರು  ಇನು1  E#ೕF#  �-i#ೂೕಬU#ಂದು  ಕW#ಯಲ¬ಡ'# 
ಇ_-\]#ೕಲ  ಎಂದು  ಕW#ಯಲ¬ಡು  ವದು. �-ಕಂದW#  :#ೕನು  '#ೕವರ  ಸಂಗಡಲೂ  ಮನುಷ>ರ 
ಸಂಗಡಲೂ y#ೂೕ;-V# ಜP#8#"#Mೕ ಅಂದನು. 
Malayalam നീ ൈദവേtാടും മനുഷ9േരാടും മlുപിടിcു ജയിcതുെകാDു 
നിെn േപർ ഇനി യാേkാബ് എnl യിQസാേയൽ എnു വിളിkെpടും എnു 
അവൻ പറaു. 
Marathi त्यावर तो त्याला म्हणाला, “ह्यापुढ ेतुला याकोब म्हणणार नाहीत, तर इस्राएल म्हणतील, 
कारण तू देवाशी व मनषु्यांशी झगडून प्रबळ ठरला आहसे.” 

Oriya ଏହାପେର ସେହi ମନୁଷ=ଟି କହିଲା, ଆଉ ତୁ#ର ନାମ ଯାକୁବ ହେବ ନାହi । ତୁ#ର ନାମ ଇzାେୟଲ 
ହେବ ଏବଂ ତୁେ# ସେହi ନାମ େର ପରିଚିତ ହେବ କାରଣ ତୁେ# ପରେମଶ(ରJ ସହିତ ଏବଂ େଲାକମାନJ 
ସହିତ ୟୁµ କରି ଜଯଲାଭ କଲ। 
Punjabi ਓਸ ਆਿਖਆ, ਤਰੇਾ ਨਾਉ D ਹਣੁ ਤL ਯਾਕੂਬ ਨਹ[ ਆਿਖਆ ਜਾਵਗੇਾ ਸਗL ਇਸਰਾਏਲ ਿਕਉ Dਜੋ ਤੂ ੰ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰ ਕ ੇਿਜੱਤ ਿਗਆ ਹ\ 
Tamil அVெபா97 அவ6: உ( ேப6 இa யாIேகா` எ(னVபடாமC 
இ{ரேவC எ(னVபb.; ேதவேனாb. மaதேராb. ேபாரா5 ேமRெகாKடாேய 
எ(றா6. 

వచనము 29 

అపుప్డు యాకోబు నీ పేరు దయచేసి తెలుపుమనెను. అందుకాయననీవు ఎందునిమితత్ము నా పేరు 

అడిగితివని చెపిప్ అకక్డ అతని నాశీరవ్దించెను. 
Assamese যােকােব Mতওঁক সুিধেল, “আেপানাৰ নামেটােনা িক অনু�হ কিৰ Mমাক কওঁক।” 
তােত Mতওঁ ক’Mল, “তD িম Mমাৰ নাম িকয় সুিধছা?” এই কথা `কেয় Mতওঁ যােকাবক Mসই ঠাইেত 
আশী~Aাদ কিৰেল। 
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Bengali তখন যােকাব তােক িজে�স করল, “দয়া কের বলুন আপনার নাম িক?”িক} Mসই 
পুর/ষo বলেলন, “িক জনB আমার নাম িজে�স করছ?” Mসই সময়ই পরু/ষo যােকাবেক 
আশীবAাদ করেলন| 

Gujarati પછી યાકૂબે પેલાને પૂછયું, “કૃપા કરીન ે મને જરા તમાંરંુ નામ કહેશાે?”પરંતુ પેલી 
;Kકતઅે કCું, “તુ ં માંરંુ નામ શા માંટે પૂછે છે?” અને પછી તે સમયે પેલી ;Kકતઅે યાકૂબને 
અાશીવા4દ અાlા. 
Hindi याकूब ने कहा, मैं िबनती करता हू,ं मुझे अपना नाम बता। उसने कहा, तू मेरा नाम क्यों पूछता 
ह?ै तब उसने उसको वहीं आशीवार्द िदया। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು--:#ನ1 y#ಸರನು1  ನನZ#  L#h#ಸು  ಎಂದು  ಆತನನು1  i#ೕh#i#ೂಂ»-ಗ 
ಆತನು--ನನ1 y#ಸರನು1 �-i# i#ೕಳuL#Aೕ ಎಂದು y#ೕh# ಅವನನು1 ಅ%#& ಆ�#ೕವ "#8#ದನು. 
Malayalam യാേkാബ് അവേനാടു: നിെn േപർ എനിkു പറaുതേരണം 
എnു അേപkിcു: നീ എെn േപർ േചാദിkുnതു എnു എnു അവൻ 
പറaു, അവിെടെവcു അവെന അനുQഗഹിcു. 
Marathi मग याकोबान े िवचारले, “तुझे नाव काय ते सांग.” तो म्हणाला, “माझ े नाव का 
िवचारतोस?” मग त्यान ेत्याला तेथेच आशीवार्द िदला. 
Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ ତାJୁ ପଚାରିଲା, ଦୟାକରି ତୁ#ର ନାମ କୁହ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਪੁੱਛ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਆਪਣਾ ਨਾ ਦੱਸ[ ਤਾਂ ਓਸ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਮੇਰਾ ਨਾਉ D ਿਕਉ D 
ਪੁੱਛਦਾ ਹ\? ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਉ @ਥੇ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ 
T a m i l அ Vெபா9 7 யாIேகா ` : உ ._ைட ய நா ம +ைத எனIY 
அkEIகேவKb. எ(> ேக[டா(; அதRY அவ6: l எ( நாம+ைதI 
ேக[பாேன( எ(> ெசாCv, அ:ேக அவைன ஆo6வ"+தா6. 

వచనము 30 

యాకోబు నేను ముఖాముఖిగా దేవుని చూచితిని అయినను నా పార్ణము దకిక్నదని ఆ సథ్లమునకు 

పెనూయేలు అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese Mতিতয়া যােকােব Mসই ঠাইৰ নাম পনীেয়ল ৰািখেল। Mতওঁ ক’Mল, “মই ঈ'ৰক 
স�ুখা-স�ুিখৈক Mদখা পালেতা, মই জীয়াই আেছঁা।” 

Bengali তাই যােকাব Mসই জায়গার নাম পনূেয়ল রাখল| যােকাব বলল, “এই bােনই আিম 
ঈ'রেক মুেখামুিখ Mদখলাম িক} তাও =ােণ বঁাচলাম|” 

Gujarati અેટલા માંટે યાકૂબે તે જTયાનું નામ પનુઅેલ પાડયું. યાકૂબે કCું, “અા જTયાઅે મq 
દેવના DBQ દશ4ન કયા4 છે. પરંતુ માંરા ેiવ બચી ગયાે.” 
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Hindi तब याकूब ने यह कह कर उस स्थान का नाम पनीएल रखा: िक परमशे्वर को आम्हने साम्हने 
देखने पर भी मेरा प्राण बच गया ह।ै 

Kannada ಆಗ  �-i#ೂೕಬನು--�-ನು '#ೕವರನು1  ಮುå-ಮುè#  �-=#  U#ೂೕV#ದರೂ  ನನ1 
a-\ಣವu ,-a-ಡಲ¬�#7ತು ಎಂದು y#ೕh# ಆ ಸnಳi#k °#:#ೕ]#ೕ   ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam ഞാൻ ൈദവെt മുഖാമുഖമായി കDിKും എനിkു ജീവഹാനി 
വിnിl എnു യാേkാബ് പറaു, ആ sലtിnു െപനീേയൽ എnു 
േപരിKു. 
Marathi मग याकोबाने त्या िठकाणाचे नाव पनीएल (देवाच े मुख) असे ठेवल,े तो म्हणाला, 
“कारण मी देवाचे मुख प्रत्यक्ष पाहूनही माझा प्राण वाचला.” 

Oriya େତଣୁ ଯାକୁବ ସେହi ସ_ ାନର ନାମ ପନୂଯେଲ େଦେଲ। ତା'ପେର େସ କହିେଲ, ମୁଁ ପରେମଶ(ରJୁ 
ମୁହଁାମୁହi  େଦଖିେଲ ବି ମାେର ଜୀବନ ବuି ରହିଲା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਦਾ ਨਾਉ D ਪਨੀਏਲ ਰਿੱਖਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਨ. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਹਮੋ 
ਸਾਹਮਣ ੇਵਿੇਖਆ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਿਜੰਦ ਬਚ ਗਈ 

Tamil அVெபா97 யாIேகா`: நா( ேதவைன _க_கமா?I கKேட(, உ#6 
தVWV Wைழ+ேத( எ(> ெசாCv, அAத {தல+7IY ெபaேயC எ(> 
ேபX[டா(. 

వచనము 31 

అతడు పెనూయేలునుండి సాగిపోయినపుప్డు సూరోయ్దయమాయెను; అపుప్డతడు తొడకుంటుచు 

నడిచెను. 
Assamese যােকােব পনুেৱল পাৰ `হ যাওঁেত সূযA উদয় হ’ল; কৰঙনৰ হাড়ৰ Mজাৰা লৰাৰ 
কাৰেণ Mতওঁ Mলেকিচয়াবৈল ধিৰেল। 

Bengali Mস পনূেয়ল পার হেল সূয়A উঠল| যােকাব পােয়র জনB Mখ�াড়ােত Mখ�াড়ােত চলল| 

Gujarati જવેાે ત ેપનુઅેલ અાગળથી પસાર થયાે કે, તરત જ સૂયાcદય થયાે. યાકૂબ પાેતાના 
પગન ેકારણે લંગડાે ચાલતાે હતા.ે 
Hindi पनूएल के पास से चलते चलते सूयर् उदय हो गया, और वह जांघ से लंगड़ाता था। 

Kannada ಅವನು °#ನೂd#ೕಲನು1 �-�# y#ೂೕ�-ಗ ಅವ:#Z# ಸೂ±#ೂೕ ದಯ<-P#ತು. ಆದW# 
ಅವನು {#ೂ�#ಯ :#3#ತA ಕುಂ�#i#ೂಂಡು ನ�#ದನು. 
Malayalam അവൻ െപനീേയൽ കടnു േപാകുേmാൾ സൂര9ൻ ഉദിcു; 
എnാൽ തുടയുെട ഉളുkുനിമിtം അവൻ മുടnിനടnു. 
Marathi तो पनुएल (पनीएल) सोडून चालला असता सूयोर्दय झाला; आिण तो आपल्या मांडीमुळे 
लंगडत चालला; 
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Oriya ଏହାପେର ସୂ² e ଯ=ାଦଯ ବଳେକu େସ ପନୂଯେଲ ପାର େହେଲ।ମାh ତା'ର େଗାଡ଼ େୟାଗୁ 
eଛାଟାଇ ଚାଲିଲା। 
Punjabi ਅਰ ਜਦ ਉਹ ਪਨੂਏਲ ਤL ਪਾਰ ਲੰਘ ਿਗਆ ਤਾਂ ਸੂਰਜ ਚੜA ਿਗਆ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਆਪਣ ੇਪੱਟ ਤL ਲੰਙਾ 
ਸੀ 

Tamil அவ( ெபaேயைலI கடA7 ேபாைக#C, �Xய( உதயமா#R>; 
அவ( ெதாைடMi9I;னாேல ெநாK5 ெநாK5 நடAதா(. 

వచనము 32 

అందుచేత ఆయన యాకోబు తొడగూటిమీది తుంటినరము కొటిట్నందున నేటివరకు ఇశార్యేలీయులు 

తొడగూటిమీద నునన్ తుంటినరము తినరు. 
Assamese Mসই কাৰেণ ই®ােয়লৰ Mলাকসকেল আিজও কৰঙনৰ Mজাৰাৰ Mপশীৰ মাংস 
নাখায়, কাৰণ Mসই পুৰ/েষ যােকাবৰ কৰঙনৰ Mজাৰা লৰাই Mপশীেবাৰ আঘাত কিৰিছল। 

Bengali MসইজনB আজও ই®ােয়লীয়রা উর/সিFর Mপশী Mভাজন কের না, কারণ যােকােবর 
Mসই Mপশীই আহত হেয়িছল| 

Gujarati અેટલા માંટે અાજ ેપણ ઈ}ાઅલેના લાેકાે Dાણીની Gંઘના સાંધાનાે Æાયુ ખાતા નથી. 
કારણ કે યાકૂબની Gંઘના સાંધાના Æાયુ પર તેણ ેઈG પહાચેાડી હતી. 
Hindi इस्राएली जो पशुओं की जांघ की जोड़ वाले जंघानस को आज के िदन तक नहीं खात,े इसका 
कारण यही ह,ै िक उस पुरूष ने याकूब की जांघ की जोड़ में जंघानस को छूआ था॥ 

Kannada ಆತನು  �-i#ೂೕಬನ  {#ೂ�#ಯ  Y#ೕಲನು1  ಮುದು|#ದ  ನರದ%#&  ಮು�#7ದM|#ಂದ 
ಇ_-\]#ೕ   ಮಕkಳu  {#ೂ�#ಯ  Y#ೕ%#ನ  E#ೕ%#ರುವ  ಮುದು|#ದ  ನರವನು1  ಈ  "#ನದ  ವW#ಗೂ 
L#ನು1ವ"#ಲ&. 
Malayalam അവൻ യാേkാബിെn തുടയുെട തടtിെല ഞരmു 
െതാടുകെകാDു യിQസാേയൽമkൾ ഇnുവെരയും തുടയുെട തടtിെല 
ഞരmു തിnാറിl. 
Marathi म्हणून इस्राएल लोक जनावरांच्या जांघेचा स्नायू आजवर खात नाहीत; ह्याच ेकारण हचे 
की, त्याने याकोबाच्या जांघेच्या स्नायूला स्पशर् केला. 
Oriya େତଣୁ ଆଜି ପୟU=g ଇzାେୟଲର ସgାନମାେନ ଉପରିସ_  ସDିଶିରା ବା ଏ ସDିଶିରାର ମାଂସ େଭାଜନ 
କରgି ନାହi । କାରଣ ସDିଶିରା େର ଯାକୁବJୁ ଆଘାତ ଲାଗିଥିଲା। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਇਸਰਾਏਲੀ ਉਸ ਨਾੜੀ ਦ ੇਪੱਠ. ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਪੱਟ ਦ ੇਜੋੜ ਉ @ਤ ੇਹ ੈਅੱਜ ਤੀਕਰ ਨਹ[ ਖਾਂਦ ੇ
ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਨਾੜੀ ਦ ੇਪਠੱ. ਨੰੂ ਪੱਟ ਦ ੇਜੋੜ ਕਲੋ ਹਥੱ ਲਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ।। 
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Tamil அவ6 யாIேகா`ைடய ெதாைடM சA7 நர.ைப+ ெதா[டப5யாC, 
இ{ர ேவ C ` +" ர 6 இAநாDவைரIY . ெதாைட Mச A7 ந ர .ைப V 
`2I;ற"Cைல. 
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వచనము 1 

యాకోబు కనున్లెతిత్ చూచినపుప్డు ఏశావును, అతనితో నాలుగువందల మంది మనుషుయ్లును 

వచుచ్చుండిరి. 
Assamese তাৰ পাছত যােকােব Mদিখেল Mয, এেচৗেৱ চািৰশ মানুহ লগত `ল আnৱাই 
আিহ আেছ। Mতওঁ Mতিতয়া Mলয়া, ৰােহল, আৰ/ দুজনী দাসীৰ মাজত স|ান সকলক ভাগ 
কিৰ িদেল। 

Bengali যােকাব তািকেয় Mদখেলন এেষৗ আসেছন| এেষৗ তার সে� 400 জন Mলাক িনেয় 
আসিছেলন| যােকাব তার পিরবারেক চারo দেল ভাগ করল| Mলয়া এবং তার স|ােনরা 
একo দেল, রােহল ও Mয়ােষফ আর একo দেল এবং দুই দাসী ও তােদর স|ােনরা আরও দুo 
দেল িছল| 

Gujarati યાકૂબે સામે નજર કરી તાે અેસાવને અાવતાે Gેયાે; તેની સાથે 400 માંણસાે હતા. 
યાકૂબે તેના પKરવારને ચાર સમૂહાેમાં વહq�ાે. લેઅાહ અને તેના ંબાળકા ેઅેક સમૂહમાં હતા. રાહેલ 
અને યૂસફ અેક સમૂહમાં હતા. દાસીઅાે અને તેનાં બાળકાે બે સમૂહમાં હતા. 
Hindi और याकूब ने आंखें उठा कर यह देखा, िक ऐसाव चार सौ पुरूष संग िलये हुए चला जाता ह।ै 
तब उसने लड़के बालों को अलग अलग बांट कर िलआ, और राहले, और दोनों लौंिडयों को सौंप िदया। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ಕ´#xL#A  U#ೂೕV#�-ಗ  ಇZ#ೂೕ, ಏ_-ವನು  �-ನೂರು  ಮಂ"#  ಮನುಷ>ರ 
ಸಂಗಡ  ಬರುL#AದMನು. ಆಗ  ಅವನು  F#ೕಯh#ಗೂ  ;-y#ೕಲh#ಗೂ  ಇಬ®ರು  �-8#ಯ|#ಗೂ  ಅವರವರ 
ಮಕkಳನು1 ಒ�#¬8# ಅವರನು1 N#ೕW# N#ೕW# X-V#ದನು. 
Malayalam അനnരം യാേkാബ് തലെപാkി േനാkി , ഏശാവും 
അവേനാടുകൂെട നാനൂറു ആളും വരുnതു കDു; തെn മkെള േലയയുെട 
അടുkലും റാേഹലിെn അടുkലും രDു ദാസിമാരുെട അടുkലും വിഭാഗിcു 
നിർtി. 
Marathi ह्यानंतर याकोबान ेदृष्टी वर करून पािहले तर एसाव चारश ेमाणस ेबरोबर घेऊन येत आह े
असे त्याला िदसल;े तेव्हा त्याने लेआ व राहले आिण त्या दोन दासी ह्यांच्याकड ेआपापली मुले िदली. 
Oriya ଅନgର ଯାକୁବ ଏଲଷୗ ଆସୁଥିବାରସଦଖିଲଲ। ଏଲଷୗ ତାJ ସହିତ ଚାରିଶହସଲାକJୁ ଧରି 
ଆସୁଥିଲଲ। ଯାକୁବ ତା'ର ପରିବାରକୁ ଚାରି ଭାଗସର ବିଭ� କଲା।ସଲୟା ଏବଂ ତା'ର ପିଲାମାଲନସଗାଟିଏ 
ଦଳସର ରହିଲଲ। ରାଲହଲ ଏବଂସଯାଲଷଫସଗାଟିଏ ଦଳସର ରହିଲଲ। ଦୁଇଦାସୀ ଏବଂ ତାJର ପିଲାମାଲନ 
ଦୁଇସଗାଟି ଦଳସର ରହିଲଲ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਚੁੱਕ ਕ ੇਵਿੇਖਆ ਿਕ ਏਸਾਓ ਲਗਾ ਆਉ Dਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਚਾਰ ਸੌ 
ਆਦਮੀ ਹਨ ਉਪਰਤੰ ਉਸ ਨ. ਬਾਲਾ ਂ ਨੰੂ ਲੇਆਹ ਅਰ ਰਾਖੇਲ ਅਰ ਦਹੋਾਂ ਗlਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਵਡੰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. 
ਗlਲੀਆਂ ਨੰੂ ਅਰ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਬਾਲਾਂ ਨੰੂ ਸਾਿਰਆ ਂਤL ਅੱਗੇ ਰਿੱਖਆ 
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Tamil யாIேகா` த( கKகைள ஏெறb+7, இேதா, ஏசா^. அவேனாேட~ட 
நா�> மaத3. வ3;றைதI கKb, WDைளகைள ேலயாLட+"h. 
ராேகvட+"h. இரKb பcEைடIகாXகLட+"h. ெவUேவறாகV 
WX+7ைவ+7, 

వచనము 2 

అపుప్డతడు తన పిలల్లను లేయా రాహేలులకును ఇదద్రు దాసీలకును పంచి అపప్గించెను. అతడు 

ముందర దాసీలను, వారి పిలల్లను వారి వెనుక లేయాను ఆమె పిలల్లను ఆ వెనుక రాహేలును, 

యోసేపును ఉంచి 

Assamese দুেয়াজনী দাসী আৰ/ Mতওঁেলাকৰ স|ান সকলক Mতওঁ =থমেত ৰািখেল, তাৰ 
পাছত ৰািখেল Mলয়া আৰ/ Mতওঁৰ স|ান সকলক। অৱেশষত ৰােহল আৰ/ Mযােচফক 
ৰািখেল। 

Bengali যােকাব তার দাসীেদর স|ানেদর সামেন রাখল| Mলয়া এবং তার স|ানেদর Mস 
তােদর Mপছেন রাখল| যােকাব রােহল ও Mয়ােষফেক সবেশেষ রাখল| 

Gujarati યાકૂબે દાસીઅાે અને તેમના ંબાળકાેને માેખરે રાLા.ં તેમની પાછળ લેઅાહ અને તેનાં 
બાળકાેને રાLાં. અન ેયાકૂબ ેછે�ાં રાહેલ અને યૂસફને રાLા.ં 
Hindi और उसन ेसब के आगे लड़कों समेत लौंिडयों को उसके पीछे लड़कों समेत िलआ: को, और 
सब के पीछे राहले और यूसुफ को रखा, 
Kannada �-8#ಯರನೂ1  ಅವರ  ಮಕkಳನೂ1  ಮುಂದುಗ�#ಯ%#&ಯೂ  ಅವರ  #̂ಂ'# 
F#ೕಯಳನೂ1 ಆi#ಯ ಮಕkಳನೂ1 ಕಟ7ಕ�#ಯ%#& ;-y#ೕಲಳನೂ1 ±#ೂೕ#ೕಫನನೂ1 ಇ|#8#ದನು. 
Malayalam അവൻ ദാസിമാെരയും അവരുെട മkെളയും മുmായും 
േല െയ യും അവ ളു െട മ k െള യും പി nാ െല യും റാ േഹ ലി െന യും 
േയാേസഫിെനയും ഒടുkമായും നിർtി. 
Marathi त्याने दासी व त्यांची मुले सवार्ंत पुढ,े त्यांच्यानंतर लेआ व ितची मुले आिण सवार्ंच्या मागे 
राहले व योसेफ ह्यांना ठेवले. 
Oriya ଯାକୁବ, ଆଲଗ ଦୁଇ ଦାସୀ ଓସସମାନJର ସgାନଗଣJୁ ତା' ପଲଛସଲୟା ଓ ତା'ର ସgାନଗଣ, ସବା 
ଶଲଷସର ରାଲହଲ ଓସଯାଲଷଫକୁ ରଖିଲଲ। 
Punjabi ਲੇਆਹ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਬਾਲਾਂ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਅਰ ਰਾਖੇਲ ਅਰ ਯੂਸੁਫ ਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਰਿੱਖਆ 

Tamil பcEைடIகாXகைள-. அவ6கD WDைளகைள-. _தvh., 
ேலயாைள-. அவD WDைளகைள-. இைட#h. , ரா ேகைல-. 
ேயாேசVைப-. கைட#h. n>+": 
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వచనము 3 

తాను వారిముందర వెళుల్చు తన సహోదరుని సమీపించువరకు ఏడుమారుల్ నేలను సాగిలపడెను. 
Assamese Mতওঁ িনেজ সকেলােৰ আেগ আেগ গ’ল। ককােয়কৰ ওচৰ Mনােপাৱাৈলেক Mতওঁ 
মাoত উবD িৰ `হ সাতবাৰ =িণপাত কিৰেল। 

Bengali যােকাব িনেজ এেষৗর িদেক এিগেয় Mগল| এর ফেল এেষৗর সােথই =থেম তার 
সাwাত্  হল| যােকাব তার ভাইেয়র িদেক Mহঁেট যাবার সময় সাতবার আভ\ িম =ণত হল| 

Gujarati યાકૂબ પાેતે અેસાવની પાસે ગયાે. તેથી અે પહેલાે માંણસ હતાે જનેી પાસે અેસાવ 
અા;ા.ે તેના ભાઈ સુધી ચાલતાં યાકૂબ ેસાત વાર સાkાંગ Dણામ કયા4. 
Hindi और आप उन सब के आगे बढ़ा, और सात बार भूिम पर िगर के दण्डवत की, और अपने भाई के 
पास पहुचंा। 

Kannada �-U#ೕ ಅವರ ಮುಂ�-=# y#ೂೕ=# ತನ1 ಸy#ೂೕದರನ ಬh#Z# ಬರುವ ವW#Z# ಏಳu _-|# 
U#ಲದ ವW#Z# N#ೂ=#Æದನು. 
Malayalam അവൻ അവർkു മുmായി കടnു ഏഴു Qപാവശ9ം സാഷ്ടാംഗം 
നമസ്കരിcുെകാDു തെn സേഹാദരേനാടു അടുtുെചnു. 
Marathi तो स्वत: त्या सवार्ंच्या पुढ ेचालत गेला, आिण भावाजवळ जाऊन पोहचेपयर्ंत त्याने सात 
वेळा भूमीपयर्ंत लवून नमन केले. 
Oriya ସସମାନJୁ ଆଗସର ଯାକୁବ ଗଲା,ସସସଯଲତଲବଲଳ ଭାଇର ନିକଟବPUୀସହଲା। ଭ�ିସଦଖାଇବା 
ପାଇଁ ଯାକୁବ ସାତଥର ଭୂମିଷ�  Xଣାମ କଲା। 
Punjabi ਪਰ ਉਹ ਆਪ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਪਾਰ ਲੰਿਘਆ ਅਤ ੇਸੱਤ ਵਾਰ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਝੁਕਾਇਆ 
ਜਦ ਤੀਕ ਉਹ ਏਸਾਓ ਕਲੋ ਨਾ ਆ ਪੁੱਜਾ 
Tamil தா( அவ6க\IY _(னாக நடA7 ேபா?, ஏ9Eைச தைரம[b. 
YaA7 வண:;, த( சேகாதர( ;[டM ேச6Aதா(. 

వచనము 4 

అపుప్డు ఏశావు అతనిని ఎదురొక్న పరుగెతిత్ అతనిని కౌగలించుకొని అతని మెడమీద పడి 

ముదుద్పెటుట్కొనెను; వారిదద్రు కనీన్రు విడిచిరి. 
Assamese Mতিতয়া এেচৗেৱ Mতওঁৰ ওচৰৈল Mদৗিৰ আিহ Mতওঁক সাৱo ধিৰেল; িডিঙত ধিৰ 
সাৱo চD মা খােল আৰ/ তাৰ পাছত দুেয়ােৱ কাি�বৈল ধিৰেল। 

Bengali এেষৗ যােকাবেক Mদখেত Mপেয় তার সােথ Mদখা করার জনB Mদৗেড় Mগেলন| এেষৗ 
যােকােবর গলা জিড়েয় ধের চD ম ুMখেলন| তারপর তঁারা দুজেনই কঁাদেলন| 
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Gujarati જયારે અસેાવે યાકૂબને Gેયા.ે તે તેને મળવા દાડેી અા;ાે અન ેતે તેન ેભેટીને તેને ગળે 
વળગી પડીને ચુંબન કરવા લાTયાે. બં[ે ભાઈની અાખંમાં અાનંદના અ� ુઅા;ાં. બં[ે રડી પડયા. 
Hindi तब ऐसाव उससे भेंट करने को दौड़ा, और उसको हृदय से लगा कर, गले से िलपट कर चूमा: 
िफर वे दोनों रो पड़।े 

Kannada ಆಗ ಏ_-ವನು ಅವನನು1 ಎದುರುZ#ೂಳuSವದi#k ಓV# ಬಂದು ಅವನನು1 ಅ�#¬i#ೂಂಡು 
ಅವನ i#ೂರh#ನ E#ೕF# s#ದುM ಅವ:#Z# ಮು"#Mಟ7ನು. ಅವರು ಅತAರು. 
Malayalam ഏശാവ് ഓടിവnു അവെന എതിേരrു, ആലിംഗനം െചയ്തു; 
അവെn കഴുtിൽ വീണു അവെന ചുംബിcു, രDുേപരും കരaു. 
Marathi तेव्हा एसाव त्याला भेटण्यासाठी धावत आला, त्याने त्याला आिलंगन िदले; त्याच्या 
गळ्यात गळा घालून त्याचे चुंबन घेतले, आिण ते दोघे रडले. 
Oriya ସଯଲତଲବଲଳ ଏଲଷୗ ଯାକୁବକୁସଦଖିଲଲସସ ତାJୁ ଭଲଟିବା ପାଇଁ େଦୗଡ଼ିଗଲଲ। ଏହାପଲରସସ 
ତା'ର ଗଳାଧରି ଆଲି�ନ ଓ ଚୁSନ କଲଲ, ପୁଣି ଦୁସହଁ କା~ିବାକୁ ଲାଗିଲଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਸਾਓ ਉਸ ਦ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਨੱਠਾ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਜੱਫੀ ਪਾਈ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਗਲ ਿਵਚੱ ਬਾਹਾਂ ਪਾਕ ੇਉਸ 
ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ ਅਰ ਓਹ ਰਏੋ 

Tamil அVெபா97 ஏசா எ"6ெகாKb ஓ5வA7, அவைன+ த9E, அவ( 
க9+ைதI க[5IெகாKb, அவைன _+த�ெச?தா(; இ3வ3. அ9தா6கD. 

వచనము 5 

ఏశావు కనున్లెతిత్ ఆ సతరీలను పిలల్లను చూచి వీరు నీకేమి కావలెనని అడిగినందుకు అతడు వీరు దేవుడు 

నీ సేవకునికి దయచేసిన పిలల్లే అని చెపెప్ను. 
Assamese পাছত এেচৗেৱ চকD  তD িল মিহলা আৰ/ স|ান সকলক Mদিখ সুিধেল, “Mতামাৰ 
লগত এওঁেলাক Mকান?” যােকােব ক’Mল “ঈ'েৰ অন�ুহ কিৰ আেপানাৰ দাসক এই সকেলা 
স|ান িদেল।” 

Bengali এেষৗ তািকেয Mসই Tীেলাক ও িশ8েদর Mদখেত Mপেয় বলেলন, “Mতামার সােথ ঐ 
Mলাকজেনরা কারা?”যােকাব উXের বলেলন, “ঈ'র অনু�হ কের আমােক এইসব 
স|ানস|িতেদর িদেয়েছন|” 

Gujarati જયારે અેસાવે નજર ઊચંી કરીને oીઅા ેઅને બાળકાેન ેGેયા Bારે તેણે પૂછયું, 
“તારી સાથે અા બધા ંકાેણ છે?”યાકૂબે જવાબ અાlા,ે “અા અે બાળકાે છે જ ેમને દેવની કૃપાથી 
Dાp થયા છે. દેવ માંરા DBે દયાળ ુરCાં છે.” 

Hindi तब उसने आंखे उठा कर िस्त्रयों और लड़के बालों को देखा; और पूछा, ये जो तेरे साथ हैं सो 
कौन हैं? उसने कहा, ये तेरे दास के लड़के हैं, िजन्हें परमेश्वर ने अनुग्रह कर के मुझ को िदया ह।ै 
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Kannada ಆಗ ಏ_-ವನು ತನ1 ಕಣುxಗಳU#1L#A ಆ 8#ªೕಯರನೂ1 ಮಕkಳನೂ1 U#ೂೕV#--:#ನ1 ×#ೂ{# 
ಯ%#&ರುವ  ಇವರು  �-ರು  ಎಂದು  i#ೕh#ದನು. ಅದಕkವನು--'#ೕವರು :#ನ1  �-ಸ:#Z#  ಕೃ°#P#ಂದ 
i#ೂಟ7 ಮಕkಳu ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ തലെപാkി സ്Qതീകെളയും കുaുUെളയും 
കDു: നിേnാടുകൂെടയുll ഇവർ ആർ എnു േചാദിcതിnു: ൈദവം 
അടിയnു നല്കിയിരിkുn മkൾ എnു അവൻ പറaു. 
Marathi एसावाने दृष्टी वर करून बायका व मुले पािहली तेव्हा तो म्हणाला, “तुझ्याबरोबर ह ेकोण 
आहते?” तो म्हणाला, “आपल्या दासावर देवाने कृपा करून िदलेली ही मुल ेआहते.” 

Oriya ଏଲଷୗ Z୍ରୀ ଓ ପିଲାମାନJୁସଦଖିଲଲ,ସସ ପଚାରିଲଲ, ତୁ# ସହିତ ଏହିସଲାକମାଲନ କିଏ? 

Punjabi ਫੇਰ ਓਸ ਅੱਖਾ ਂਚੁੱਕ ਕ ੇਤੀਵੀਆ ਂਅਰ ਬਾਲਾਂ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਏਹ ਕਣੌ ਹਨ? ਤਾਂ 
ਓਸ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਓਹ ਬਾਲ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਤਰੇ ੇਦਾਸ ਨੰੂ ਬਖ਼ਸ਼ੇ ਹਨ 

Tamil அவ( த( கKகைள ஏெறb+7 {"|கைள-. WDைளகைள-. 
கKb: உ(ேனா53I;ற இவ6கD யா6? எ(றா(. 

వచనము 6 

అపుప్డు ఆ దాసీలును వారి పిలల్లును దగగ్రకు వచిచ్ సాగిలపడిరి. 
Assamese Mতিতয়া দাসী দুজনীেয় িনজৰ স|ান সকলৰ `সেত আগবািঢ় `গ =িণপাত 
কিৰেল। 

Bengali তারপর স|ানেদর িনেয় দুই দাসী এেষৗর সে� Mদখা করেত Mগল| তারা তঁার 
সামেন স�� =িণপাত করল| 

Gujarati પછી દાસીઅાે તેમનાં બાળકાે સાથે તેમની નiક અાવી અને પગે લાગી. 
Hindi तब लड़कों समेत लौंिडयों ने िनकट आकर दण्डवत की। 

Kannada ಆಗ �-8#ಯರೂ ಅವರ ಮಕkಳ� ಹL#Aರ ಬಂದು ಅವ:#Z# ಅಡ~s#ದMರು. 
Malayalam അേpാൾ ദാസിമാരും മkളും അടുtുവnു നമസ്കരിcു; 

Marathi तेव्हा त्या दासींनी मुलांसह जवळ येऊन त्याला नमन केले. 
Oriya ଏହାପଲର ଦୁଇଦାସୀ ଓ ତାହାର ପିଲାମାଲନ ଏଲଷୗ ନିକଟକୁ ଗଲଲ।ସସମାଲନ ଏଲଷୗକୁ ଭୂମିଷ�  
Xଣାମ କଲଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਗlਲੀਆਂ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਬਾਲਾਂ ਨ. ਨ.ੜ ੇਆਕ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਝੁਕਾਇਆ 

Tamil அVெபா97 பcEைடIகாXக\. அவ6கD WDைளக\. ேச6A7 
வA7 வண:;னா6கD. 

వచనము 7 
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లేయాయు ఆమె పిలల్లును దగగ్రకు వచిచ్ సాగిలపడిరి. ఆ తరువాత యోసేపును రాహేలును దగగ్రకు 

వచిచ్ సాగిలపడిరి. 
Assamese তাৰ পাছত Mলয়াই Mতওঁৰ স|ান সকলক `ল আগবািঢ় আিহ =িণপাত কিৰেল; 
Mশষত Mযােচফ আৰ/ ৰােহেলও আnৱাই `গ =িণপাত কিৰেল। 

Bengali এরপর Mলয়া ও তার স|ানরা এেষৗর সে� Mদখা কের তঁার সামেন স��ভােব 
উপুড় হেয় তঁােক =ণাম করল| Mশেষ রােহল ও Mয়ােষফ এেষৗর সে� Mদখা কের উপুড় হেয় 
=ণাম করল| 

Gujarati અે જ રીતે લેઅાહ અને તેનાં બાળકાે નiક અા;ા અને પગે લાTયાં. અને છેવટે 
યૂસફ અન ેરાહેલ નiક અા;ા અન ેપગે પડયાં. 
Hindi िफर लड़कों समेत िलआ: िनकट आई, और उन्होंने भी दण्डवत की: पीछे यूसुफ और राहले ने 
भी िनकट आकर दण्डवत की। 

Kannada F#ೕಯಳu  ಸಹ  ತನ1  ಮಕkR#�ಂ"#Z#  ಹL#Aರ  ಬಂದು  ಅಡ~s#ದMಳu. ತರು<-ಯ 
±#ೂೕ#ೕಫನೂ ;-y#ೕಲಳ� ಬಂದು ಅಡ~s#ದMರು. 
Malayalam േലയയും മkളും അടുtുവnു നമസ്കരിcു; ഒടുവിൽ 
േയാേസഫും റാേഹലും അടുtുവnു നമസ്കരിcു. 
Marathi मग लेआ व ितची मुले ह्यांनीही जवळ येऊन त्याला नमन केले, आिण त्याचं्यामागून 
योसेफ व राहले ह्यांनी जवळ येऊन त्याला नमन केले. 
Oriya ଏହାପଲରସଲୟା ଏବଂ ତାJର ସgାନଗଣ ଏଲଷୗକୁ Xଣାମ କଲଲ। ଏବଂ ଏହାପଲର ରାଲହଲ 
ଓସଯାଲଷଫ ଏଲଷୗ ନିକଟକୁ ୟାଇ Xଣାମ କଲଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਲੇਆਹ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਬਾਲਾਂ ਨ. ਨ.ੜ ੇਆਕ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਝੁਕਾਇਆ ਅਰ ਮਗਰL ਯੂਸੁਫ ਅਰ 
ਰਾਖੇਲ ਨ. ਨ.ੜ ੇਆਕ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਝੁਕਾਇਆ 

Tamil ேலயா\. அவD WDைளக\. ேச6A7 வA7 வண:;னா6கD; W(` 
ேயாேசV`. ராேகh. ேச6A7வA7 வண:;னா6கD 

వచనము 8 

ఏశావు నాకు ఎదురుగా వచిచ్న ఆ గుంపంతయు ఎందుకని అడుగగా అతడు నా పర్భువు కటాక్షము 

నామీద వచుచ్టకే అని చెపెప్ను. 
Assamese এেচৗেৱ ক’Mল, “মই িয দলেবাৰক লগ পােলঁা, Mসই সকেলা িকহৰ বােব?” 
যােকােব ক’Mল, “Mসইেবাৰ Mমাৰ মািলকৰ দৃ6ত অনু�হ পাবৰ বােব।” 
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Bengali এেষৗ বলেলন, “আিম এখােন আসার সময় Mয় জনসমােরাহ Mদখেত Mপলাম তা 
এবং এইসব প8ই বা িকেসর জনB?”যােকাব বলল, “ঐ সব আপনার জনB আমার উপহার| 
Mয়ন আপিন আমােক �হণ কেরন|” 

Gujarati અેસાવે કCું, “મq જ ેબધા લાેકાેને અહu અાવતાં Gેયા, તે લાેકા ેકાેણ છે? અને અા 
બધાં પશુઅાે શા માંટે છે?”યાકૂબે જવાબ અાlાે, “અે તમાંરા માંટે માંરા તરફથી ભેટ છે. જથેી તમે 
માંરાે �ીકાર કરી શકાે. અને માંરા માjંલકની માંરા તરફ દયા રહે.” 

Hindi तब उसने पूछा, तेरा यह बड़ा दल जो मुझ को िमला, उसका क्या प्रयोजन ह?ै उसने कहा, यह 
िक मेरे प्रभु की अनुग्रह की दृिष्ट मुझ पर हो। 

Kannada ಆಗ  ಏ_-  ವನು--�-ನು �-|#ಯ%#&  ಕಂಡ  ಪಶುಗಳ  ಮಂ'#  ಗR#�-&  �-ತi#k? 
ಅಂ�-ಗ  �-i#ೂೕಬನು--ನನ1 ಒ�#ಯನ  ದೃ6#7ಯ%#&  ನನZ#  ಕೃ°#  '#ೂರಕ%#  ಎಂದು  ಅವuಗಳನು1 
ತಮZ# ಕಳu #̂8#i#ೂ²#7ನು. 
Malayalam ഞാൻ വഴിkു കD ആ കൂKെമാെkയും എnിnു എnു 
അവൻ േചാദിcതിnു : യജമാനnു എേnാടു കൃപേതാേnDതിnു 
ആകുnു എnു അവൻ പറaു. 
Marathi मग त्यान ेम्हटले, “मला तुझा हा सवर् तांडा भेटला तो कशाला?” तो म्हणाला, “माझ्या 
स्वामीची कृपादृष्टी व्हावी म्हणून.” 

Oriya ଏଲଷୗ କହିଲଲ, ମୁଁ ଆସିବା ସମୟଲରସଯଉଁମାନJୁସଦଖିଲିସସମାଲନ କିଏ?ସସ ପଶୁଗୁଡ଼ିକ କାହା 
ନିମନ� ତ ନଲଉଛgି। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਸ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਸਾਰੀ ਟਲੋੀ ਤL ਿਜਹੜੀ ਮੈਨੰੂ ਿਮਲੀ ਤਰੇਾ ਕੀ ਪਰਜੋਨ ਹ?ੈ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ 
ਭਈ ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਦੀ ਦਯਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਹਵੋ ੇ

Tamil அVெபா97 அவ(: எனIY எ"6ெகாKbவAத அAத மAைதெயCலா. 
எ(ன+7IY எ(றா(. அதRY அவ(: எ( ஆKடவa( கKகLC எனIY+ 
தய^ ;ைடI;றதRY எ(றா(. 

వచనము 9 

అపుప్డు ఏశావు సహోదరుడా, నాకు కావలసినంత ఉనన్ది, నీది నీవే ఉంచుకొమమ్ని చెపెప్ను. 
Assamese Mতিতয়া এেচৗেৱ ক’Mল, “ভাই, Mমাৰ যেথ� আেছ; Mতামাৰ িয আেছ, Mসয়া 
Mতামাৈলেকা থাকক।” 

Bengali িক} এেষৗ বলেলন, “Mতামােক উপহার িদেত হেব না ভাই আমার যেথ� রেয়েছ|” 

Gujarati પરંતુ અેસાવે કCું, “ભાઈ, તારે મને કાેઈ ભેટ અાપવાની જ`ર નથી. માંરી પાસે પૂરતું 
છે, તારંુ તારી પાસે રાખ.” 

Hindi ऐसाव ने कहा, ह ेमेरे भाई, मेरे पास तो बहुत ह;ै जो कुछ तेरा ह ैसो तेरा ही रह।े 
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Kannada ಅದi#k  ಏ_-ವನು--ನನ1 ಸy#ೂೕದರU#ೕ, ನನZ#  _-ಕಷು7  ಇ'#. :#ನZ#  ಇದMದುM  :#ೕU#ೕ 
ಇಟು7i#ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു ഏശാവ്: സേഹാദരാ, എനിkു േവDുnതു ഉDു; 
നിനkുllതു നിനkു ഇരിkെK എnു പറaു. 
Marathi एसाव म्हणाला, “माझ्याजवळ भरपूर आह,े माझ्या बंधू, तुझे तुलाच राहू दे.” 

Oriya କgu  ଏଲଷୗ କହିଲଲ, ତୁ#ରସମାଲତ କିଛି ଉପହାରସଦବା ଦରକାର ନାହi , ଭାଇସମା ପାଇଁ ବହୁତ 
ଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਸਾਓ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਭਰਾ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਤਾਂ ਬਹਤੁ ਕੁਝ ਹ ੈਅਰ ਜੋ ਤਰੇਾ ਹ ੈਓਹ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਕਲੋ ਹੀ 
ਰਖੱ 

Tamil அதRY ஏசா: எ( சேகாதரேன, எனIYV ேபா7மான7 உKb; 
உ(sைடய7 உனIY இ3Iக[b. எ(றா(. 

వచనము 10 

అపుప్డు యాకోబు అటుల్ కాదు; నీ కటాక్షము నామీద నునన్యెడల చితత్గించి నాచేత ఈ కానుక 

పుచుచ్కొనుము, దేవుని ముఖము చూచినటుల్ నీ ముఖము చూచితిని; నీ కటాక్షము నామీద వచిచ్నది 

గదా 

Assamese যােকােব ক’Mল, “নহয় নহয়, মই িমনিত কিৰ `কেছা, যিদ আেপানাৰ দৃ6ত মই 
অনু�হ পাইেছঁা, Mতে| Mমাৰ হাতৰ পৰা উপহাৰ �হণ কৰক। িকয়েনা, আপুিন Mমাক �হণ 
কিৰেছ আৰ/ অৱেশBই Mমাৰ বােব অ◌ােপানাৰ মুখ Mদখা ঈ'ৰৰ মুখ Mদখাৰ দেৰ। 

Bengali যােকাব বলল, “তা না, আমার িবনিত এই যিদ সিতBসিতB আপিন আমােক �হণ 
কের থােকন তেব আিম Mয় উপহার আপনােক িদই তা �হণ কর/ন| আিম আবার আপনার 
মুখ Mদখেত Mপেয় আনি�ত| Mয়ন ঈ'েররই মুখ দশAন করলাম| আপিন Mয় আমােক �হণ 
করেলন এেতই আিম খDব খDশী| 

Gujarati યાકૂબે કCું, “ના,ના; હંુ તમાંરી પાસે માંગુ છંુ કે, માંરા પર કૃપા કરીને હંુ જ ેભેટાે અાપું 
છંુ તેનાે �ીકાર કરાે. હંુ તમને ફરીથી Gેઈને Dસ[ થયાે છંુ. કારણકે માંરે મન અે દેવનુ ંમુખ Gવેા 
જવેું છે. તમે માંરાે �ીકાર કયાc છે તે Gણીને હંુ Dસ[ થયાે છંુ. 
Hindi याकूब ने कहा, नहीं नहीं, यिद तेरा अनुग्रह मुझ पर हो, तो मेरी भेंट ग्रहण कर: क्योंिक मैं ने तेरा 
दशर्न पाकर, मानो परमेश्वर का दशर्न पाया ह,ै और तू मुझ से प्रसन्न हुआ ह।ै 

Kannada ಆಗ  �-i#ೂೕಬನು--j-ಗಲ&, ಈಗ  :#ನ1  ದೃ6#7ಯ%#&  �-ನು  ಕೃ°# 
y#ೂಂ"#'#Mೕ�-ದW# ನನ1 ,-q#i#ಯನು1 ನನ1 i#ೖP#ಂದ ತi#ೂkಳSN#ೕಕು. �-ಕಂದW# �-ನು '#ೕವರ 
ಮುಖವನು1 ಕಂಡ j-Z# :#ನ1 ಮುಖವನು1 ಕಂಡದM,-k=#ಯೂ :#ೕನು ನನ1ನು1 E#�#�ದM,-k=#ಯೂ 
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Malayalam അതിnു യാേkാബ്: അUെനയl, എേnാടു കൃപ ഉെDvിൽ 
എെn സmാനം എെn കyിൽനിnു വാേUണേമ; ൈദവtിെn മുഖം 
കാണുnതുേപാെല ഞാൻ നിെn മുഖം കാണുകയും നിനkു എേnാടു ദയ 
േതാnുകയും െചയ്തുവേlാ; 

Marathi याकोब म्हणाला, “नाही, नाही; आपली माझ्यावर कृपादृष्टी झाली असेल तर माझ्या 
हातची एवढी भेट घ्याच, कारण आपले दशर्न मला झाले ह ेजणू काय देवाच्या दशर्नासारख ेआह ेआिण 
आपण माझ्यावर संतुष्ट झाला आहात, 
Oriya ଯାକୁବ କହିଲଲ, ନା ଭାଇ. ମୁଁ ତୁ#କୁ ଅନୁଲରାଧ କରୁଛି। ଯଦି ତୁମ�ଭସମାଲତ ବାZବସର `ହଣ 
କରୁଛସତଲବସମାର ଉପହାରଗୁଡ଼ିକ `ହଣ କର, ଯାହା ମଁୁ ତୁ#କୁସଦଇଅଛି। ମୁଁ ତୁ#କୁ ପାଇ ବହୁତ ଖୁସି।
ସମାଲତ ପରଲମଶ(ରJର ଦଶନ ପରି ଲାଗୁଛି। ଆ`ହର ସହକାସର ତୁମ�ଭସମାଲତ `ହଣ କରିଥିବାରୁ, ମୁଁ 
ଖୁସି। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਿਖਆ, ਐਉ D ਨਹ[ । ਜੇ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇਲਈ ਦਯਾ ਹ ੈਤਾਂ ਮੇਰਾ ਨਜ਼ਰਾਨਾ ਮੇਰ ੇ

ਹਥੱL ਕਬੂਲ ਕਰ ਿਕਉ Dਜੋ ਮੇਰ ੇਲਈ ਤਰੇ ੇਮੁੱਖ ਨੰੂ ਵਖੇਣਾ ਜਾਣ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਮੁੱਖ ਨੰੂ ਵਖੇਣ ਦ ੇਤੁਲੱ ਹ ੈਏਸ ਕਾਰਨ ਿਕ ਤੂ ੰ
ਮੈਥL ਪਰਸੰਨ ਹਇੋਆ ਹ\ 
Tamil அதRY யாIேகா`: அVப5 அCல, உ._ைடய கKகLC எனIY+ தய^ 
;ைட+தேதயானாC, எ( ெவYம"ைய எ( ைக#v3A7 ஏR>IெகாD\.; 
l6 எ(ேமC WXயமா�6, நா( உ._ைடய _க+ைதI கKட7 ேதவsைடய 
_க+ைதI கKட7ேபால இ3I;ற7. 

వచనము 11 

నేను నీయొదద్కు తెచిచ్న కానుకను చితత్గించి పుచుచ్కొనుము; దేవుడు ననున్ కనికరించెను; మరియు 

నాకు కావలసినంత ఉనన్దని చెపిప్ అతని బలవంతము చేసెను గనుక అతడు దాని పుచుచ్కొని  
Assamese িবনয় কেৰঁা, আেপানাৈল অনা Mমাৰ উপহাৰ �হণ কৰক; িকয়েনা ঈ'েৰ Mমাক 
=চD ৰ দয়া কিৰেছ আৰ/ Mমাৰ যেথ� আেছ।” যােকােব এইদেৰ কােবৗকাকD িত কৰাত এেচৗেৱ 
তাক �হণ কিৰেল। 

Bengali MসইজনB িবনয় কির আিম Mয় Mয় উপহার আপনার জনB এেনিছ তা �হণ কর/ন| 
ঈ'র আমার =িত অন�ুহ কেরেছন তাই আমার =েযাজেনর অিতির�ই রেয়েছ|” এইভােব 
যােকাব তার উপহারnিল vীকার করার জনB এেষৗর কােছ িবনিত করল| MসইজনB এেষৗ 
উপহারnিল vীকার করেলন| 
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Gujarati તેથી હંુ Wવનંતી કરંુ છંુ કે, જ ેભેટાે હંુ તમને અાપું છંુ તેના ેતમે �ીકાર કરાે, દેવ માંરા પર 
ખૂબ દયાળું  રCાં છે અને માંરી પાસે મને Gેઇતું બધું જ છે.” અામ તેણ ેઅેસાવન ેભેટાે �ીકારવા 
અાii કરી. તેથી અેસાવે તે �ીકારી. 
Hindi सो यह भेंट, जो तुझे भेजी गई ह,ै ग्रहण कर: क्योंिक परमशे्वर ने मुझ पर अनुग्रह िकया ह,ै और 
मेरे पास बहुत ह।ै जब उसने उस को दबाया, तब उस ने भेंट को ग्रहण िकया। 

Kannada :#ನZ#ೂೕಸkರ  ತಂ"#ರುವ  ನನ1  ,-q#i#ಯನು1  ಅಂ=#ೕಕ|#ಸN#ೕi#ಂದು  N#ೕಡು{#AೕU#. 
�-ಕಂದW# '#ೕವರು ನU#ೂ1ಂ"#Z# ಕೃ°#P#ಂದ ವL# 8#ದM|#ಂದ ನನZ# N#ೕ,-ದಷು7 ಇ'# ಎಂದು y#ೕh# 
ಅವನನು1 ಬಲವಂತ X-V#ದM|#ಂದ ಅವನು ಅದನು1 ತi#ೂkಂಡನು. 
Malayalam ഞാൻ അയcിരിkുn കാഴ്ച വാേUണേമ; ൈദവം എേnാടു 
കൃപ െചയ്തിരിkുnു; എനിkു േവDുേവാളം ഉDു എnു പറaു അവെന 
നിർbnിcു; അUെന അവൻ അതു വാUി. 
Marathi तर आपल्यासाठी आणलेली ही माझी भेट घ्याच; कारण देवान े माझ्यावर कृपादृष्टी 
केल्यामुळे मला सवर्काही आह.े” याकोबाने त्याला आग्रह केल्यावर त्याने ती भेट घेतली. 
Oriya ସତଣୁ ମୁଁ ବିନତୀ କରୁଛି ତୁମ�ଭସମାର ଉପହାର `ହଣ କର। ପରଲମଶ(ରସମା Xତି ସଦଯସହାଇଛgି।
ସମାର ଆବଶ=କତାଠାରୁ ଅଧିକ ପାଇଛି। ଯାକୁବ ଏଲଷୗକୁ ଉପହାରଗୁଡ଼ିକ `ହଣ କରିବା ପାଇଁ XବPUାଇଲଲ।
ସତଣୁସସସସଗୁଡ଼ିକୁ `ହଣ କଲଲ। 
Punjabi ਮੇਰੀ ਸੁਗਾਤ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਘੱਲੀ ਗਈ ਹ ੈਕਬੂਲ ਕਰ ਿਕਉ Dਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਦਯਾ 
ਕੀਤੀ ਹ ੈਅਰ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਸਭ ਕੁਝ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਖੈਹੜ ੇਿਪਆ ਸੋ ਉਸ ਨ. ਕਬੂਲ ਕਰ ਲਈ 

Tamil ேதவ( எனIY அ�I;ரக. ெச?"3I;றா6; ேவK5யெதCலா. 
எனIY உKb; ஆைகயாC உமIYI ெகாKbவரVப[ட எ( காcIைகைய 
ஏR>IெகாD\. எ(> ெசாCv, அவைன வ3A"I ேக[bIெகாKடா(; 
அVெபா97 அவ( அைத ஏR>IெகாKடா(. 

వచనము 12 

మనము వెళుల్దము; నేను నీకు ముందుగా సాగిపోవుదునని చెపప్గా 

Assamese পাছত এেচৗেৱ ক’Mল, “আহঁা, আিম আমাৰ পথত যাওঁহঁক। মই Mতামাৰ আেগ 
আেগ যাম।” 

Bengali তারপর এেষৗ বলেলন, “এবার তD িম Mতামার যা_া পেথ চলেত পার| আিম Mতামার 
সে� যাব|” 

Gujarati પછી અેસાવે કCું, “હવે તું તારી યા]ા શ` કરી શકે છે. હંુ તારી સાથ ેઅાવીશ.” 

Hindi िफर ऐसाव न ेकहा, आ, हम बढ़ चलें: और मैं तेरे आगे आगे चलूंगा। 
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Kannada ತರು<-ಯ  ಏ_-ವನು--�-ವu ಮುಂದi#k  ಪ\�-ಣ  X-ಡುವಂ{#  y#ೂರ�#ೂೕಣ, 
�-ನು :#ನ1 ಮುಂ'# y#ೂೕಗುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ: നാം Qപയാണംെചയ്തു േപാക; ഞാൻ നിനkു 
മുmായി നടkാം എnു പറaു. 
Marathi मग एसाव त्याला म्हणाला, “चला, आपण वाटेस लागून पुढ े जाऊ, मी तुझ्यापुढ े
चालतो.” 

Oriya ଏହାପଲର ଏଲଷୗ କହିଲଲ, ତୁମ�ଭ ତୁ#ର ୟାhା ଚାଲୁ ରଖ। ମୁଁ ମo ତୁ# ସହିତ ୟିବି। 
Punjabi ਫੇਰ ਓਸ ਆਿਖਆ, ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਰਾਹ ਪੈ ਚੱਲੀਏ ਅਰ ਮ\ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਚੱਲਾਂਗਾ 
Tamil W(` அவ(: நா. `றVப[bV ேபாேவா. வா, நா( உனIY _( 
நடVேப( எ(றா(. 

వచనము 13 

అతడు నాయొదద్ నునన్ పిలల్లు పసిపిలల్లనియు, గొఱఱ్లు మేకలు పశువులు పాలిచుచ్నవి అనియు నా 

పర్భువుకు తెలియును. ఒకక్దినమే వాటిని వడిగా తోలినయెడల ఈ మంద అంతయు చచుచ్ను. 
Assamese যােকােব Mতওঁক ক’Mল, “Mমাৰ মািলেকেতা জােনই Mয, এই ল’ৰা-Mছাৱালীেবাৰৰ 
বয়স Mবিচ নহয় আৰ/ Mমাৰ লগত থকা Mমৰ-ছাগ গৰ/ৰ জাকেবাৰৰ িপয়াহ Mখাৱা Mপাৱািলও 
আেছ। যিদ ততাৈতয়া কিৰ িসহঁতক এটা িদেনা `ল Mযাৱা হয়, Mতে| আটাইেবােৰই মিৰ যাব। 

Bengali িক} যােকাব তােক বলল, “আপিন জােনন Mয় আমার িশ8রা দুবAল এবং 
আমােক আমার প8পাল স>েকA  সাবধান হেত হেব| যিদ আিম তােদর একিদেন এতদূর 
Mয়েত বাধB কির, তেব সব প8ই মারা পড়েব| 

Gujarati પરંતુ યાકૂબ ેતેને કCું, “તમે અે Gણાે છાે કે, માંરાં બાળકાે હજુ નાના ંઅને Kનબ4ળ છે, 
અને માંરી સાથે ધાવણા ંબPાંવાળા ંઘેટાંબકરાં અન ેઢારે છે. તેમની મને _ચz તા છે. અેમને અેક 
Kદવસ પણ વધારે ઝડપથી ચલાવીઅ ેતાે બધાં જ ઢાેરાે મરી જશે. 
Hindi याकूब ने कहा, ह ेमेरे प्रभु, तू जानता ही ह ैिक मेरे साथ सुकुमार लड़के, और दधू देने हारी भेड़-
बकिरयां और गायें ह;ै यिद ऐसे पशु एक िदन भी अिधक हांके जाएं, तो सब के सब मर जाएंगे। 

Kannada ಅದi#k �-i#ೂೕಬನು ಅವ:#Z#--ಮಕkಳu ಎR#ೕ a-\ಯದವ;-=#�-MW#. ಇದಲ&'# ಎR#ೕ 
ದನಕು|#ಗಳu ನನ1 ಬh#ಯ%#&ರುವದು ನನ1 ಒ�#ಯ:#Z# L#h#ದ'#; ಒಂದು "#ನ y#¶-�=# ಅವuಗಳನು1 
ನV#8#ದW# ಎ�-& ಮಂ'#ಯು ಸತುAy#ೂೕ�-ವu. 
Malayalam അതിnു അവൻ അവേനാടു: കുKികൾ നnാ ഇളയവർ എnും 
കറവയുll ആടുകളും കnുകാലികളും കൂെട ഉെDnും യജമാനൻ 
അറിയുnുവേlാ; അവെയ ഒരു ദിവസം അധികമായി ഓടിcാൽ കൂKെമlാം 
ചtുേപാകും. 
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Marathi याकोब त्याला म्हणाला, “माझ्या स्वामीला ठाऊक आह ेकी ही मुल ेसुकुमार आहते; 
आिण दधू पाजणार्या शेळ्या, मेंढ्या व गाई ह्यांचे मला पािहले पािहजे; त्यांची एक िदवस फाजील दौड 
केली तर अवघा कळप मरून जाईल. 
Oriya କିgu  ଯାକୁବ ତାJୁ କହିଲଲ, ତୁମ�ଭ ଜାଣସମାର ସgାନଗଣସଛାଟ ଏବଂ ମୁଁସମାର ପଶୁଗଣJର ଓ 
ତାJର ଛୁଆମାନJ Xତି ଯତd ବାନÅ ହବାକୁ ପଡ଼ିବ। ମୁଁ ଯଦି ତାJୁ ବଳପୂବକସଗାଟିଏ ଦିନସର ବହୁତ 
ବାଟସନଇୟାଏସତଲବ ସମZ ପଶୁ ମରିଯିଲବ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਸਵਾਮੀ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਬਾਲ ਸੋਹਲ ਹਨ ਅਰ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਭਡੇਾਂ 
ਬੱਕਰੀਆਂ ਅਰ ਗਊਆਂ ਲਵਰੇੀਆਂ ਹਨ ਅਰ ਜੇ ਓਹ ਇੱਕ ਿਦਨ ਵਧੱ ਹਕੱ ੇਜਾਣ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇੱਜੜ ਮਰ ਜਾਣਗੇ 
Tamil அதRY அவ(: WDைளகD இள. WDைளகெள(>., கறைவயான 
ஆbமாbகD எ(aட+"C இ3I;ற7 எ(>. எ( ஆKடவsIY+ ெதX-.; 
அைவகைள ஒ3 நாளாவ7 7Xதமா? ஓ[5னாC , மAைதெயCலா. 
மாKbேபா.. 

వచనము 14 

నా పర్భువు దయచేసి తన దాసునికి ముందుగా వెళల్వలెను. నేను నా పర్భువు నొదద్కు శేయీరునకు 

వచుచ్వరకు, నా ముందరనునన్ మందలు నడువగలిగిన కొలదిని ఈ పిలల్లు నడువగలిగిన కొలదిని 

వాటిని మెలల్గా నడిపించుకొని వచెచ్దనని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese তােতাৈক বৰং Mমাৰ মািলেক Mতওঁৰ এই দাসৰ আেগেয় যাওঁক; মই Mচয়ীৰত 
Mমাৰ =ভD ৰ ওচৰৈল `গ নাপাওঁমােন, Mমাৰ আগত থকা প8ধন আৰ/ ল’ৰা-Mছাৱালীেবােৰ যাব 
পৰাৈক মই অিধক ধীেৰ ধীেৰ যাব লািগব।” 

Bengali MসইজেনB আপিন আেগ আেগ যান| গবািদপ8 এবং অনBানB প8েদর িনরাপXা 
িনিত করেত এবং স|ানরা যােত খDব Äা| না হেয় পেড় Mসই িদক Mদেখ আিম খDব ধীর 
গিতেত যাব| আিম Mসযীের আপনার সে� Mদখা করব|” 

Gujarati તેથી મહેરબાની કરી તમે માંરાથી અાગળ Gઅાે, અને હંુ ધીમે ધીમ ેતમાંરી પાછળ 
અાવીશ, હંુ માંરા બાળકાે અને માંરા ઢાેરાેના રQણ માંટે ધીમ ેધીમ ેજઇશ જથેી તઅેાે વધારે થાકી ન 
Gય. હંુ તમને સેઈરમા ંમળીશ.” 

Hindi सो मेरा प्रभु अपने दास के आगे बढ़ जाए, और मैं इन पशुओं की गित के अनुसार, जो मेरे आगे 
ह,ै और लड़के बालों की गित के अनुसार धीरे धीरे चल कर सेईर में अपने प्रभ ुके पास पहुचंूंगा। 

Kannada ಆದದ|#ಂದ  ನನ1  ಒ�#ಯU#ೕ, :#ನ1  #ೕವಕ:#=#ಂತಲೂ  ಮುಂ·#  y#ೂೕಗಬಹುದು. 
�-ನು  ನನ1  ಒ�#ಯನ  ಬh#Z#  #ೕ�-|#Z#  ಬರುವ  ವW#Z#  ನನ1  ಮುಂ"#ರುವ  ಮಂ'#ಗಳ  ನV#Z#ಗೂ 
ಮಕkಳ ನV#Z#ಗೂ ತಕk j-Z# E#ಲ&Z# ನ�#ದು ಬರುd#ನು ಅಂದನು. 
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Malayalam യജമാനൻ അടിയnു മുmായി േപായാലും; എെn കൂെടയുll 
കnുകാലികളുെടയും കുaുUളുെടയും Qപാപ്തിkു ഒtവjം ഞാൻ 
സാവധാനtിൽ അവെയ നടtിെkാDു േസയീരിൽ യജമാനെn 
അടുkൽ വnുെകാllാം എnു പറaു. 
Marathi तर स्वामी, आपण आपल्या दासाच्या पुढ ेजा, माझी गुरे, मेंढरे व मुल ेह्याचं्याने चालवेल 
तसा मी हळूहळू चालत सेईर येथे माझ्या स्वामीकड ेयेईन.” 

Oriya ସତଣୁସମାର Xଭୁ ତୁମ�ଭ ଆ# ଆଗସର ଚାଲ, ମୁଁ ତୁ#କୁ ଧିସର ଧିସର ଅନୁସରଣ କରିବି, 
ପଶୁମାନJର ନିରାପଦ ପାଇଁ। ମୁଁ ଏଥିପାଇଁ ଧିସର ୟିବି କାରଣସମାରପିଲାମାଲନ କ� ାgସହାଇ ପଡ଼ିଲବ। ମୁଁ 
ତୁ#କୁସସଯୀରସର ସାeାତ କରିବି। 
Punjabi ਮੇਰਾ ਸਵਾਮੀ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਤL ਅੱਗੇ ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਵ ੇਅਰ ਮ\ ਹਲੌੀ ਹਲੌੀ ਡਗੰਰਾਂ ਦੀ ਤਰੋ ਿਜਹੜ ੇਮੇਰ ੇ
ਅੱਗੇ ਹਨ ਅਰ ਬਾਲਾਂ ਦੀ ਤਰੋ ਅਨੁਸਾਰ ਆਵਾਂਗਾ ਜਦ ਤੀਕ ਮ\ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਕਲੋ ਸ਼ੇਈਰ ਿਵਚੱ ਨਾ ਪਹੁਚੰਾਂ 
Tamil எ( ஆKடவனா;ய l6 உம7 அ5யாsIY _(ேன ேபா.; நா( 
ேச�3IY எ( ஆKடவaட+"C வ3மள^. , எனIY_( நடI;ற 
மAைதகL( காC நைடIY. WDைளகL( காCநைடIY. தIகதாக, 
ெம7வா? அைவகைள நட+"IெகாKb வ3;ேற( எ(றா(. 

వచనము 15 

అపుప్డు ఏశావు నీకిషట్మైనయెడల నాయొదద్నునన్ యీ జనులలో కొందరిని నీయొదద్ విడిచిపెటుట్దునని 

చెపప్గా అతడు అదియేల? నా పర్భువు కటాక్షము నామీద నుండనిమమ్నెను. 
Assamese এেচৗেৱ ক’Mল, “Mতে| Mমাৰ লগৰ িকছD মান মানুহ Mতামাৰ লগত `থ যাওঁ।” িক} 
যােকােব ক’Mল, “তাৰ িক =েয়াজন? Mমাৰ মািলকৰ পৰা মই িয দয়া পাইেছা, Mসেয় Mমাৈল 
যেথ�।” 

Bengali তাই এেষৗ বলেলন, “তেব Mতামােক সাহাযB করার জনB আমার িকছD  Mলাক Mতামার 
কােছ Mরেখ যাই|”িক} যােকাব বলল, “আপিন বড়ই দয়ালু িক} Mসটারই বা =েয়াজন িক?” 

Gujarati અેટલા માંટે અેસાવે કCું, “તાે પછી હંુ માંરા માંણસાેને તમાંરી સહાયતા માંટે મૂકતાે 
Gઉ.”પરંતુ યાકૂબે કCું, “અે તા ેતમાંરી Wવશેષ દયા છે. શી જ`ર છે? અાપની દયા છે અેટલું બસ 
છે.” 

Hindi ऐसाव ने कहा, तो अपने संग वालों में से मैं कई एक तेरे साथ छोड़ जाऊं। उसने कहा, यह 
क्यों? इतना ही बहुत ह,ै िक मेरे प्रभु की अनुग्रह की दृिष्ट मुझ पर बनी रह।े 

Kannada ಅದi#k ಏ_-ವನು--ನನ1 ಬh#ಯ%#&ರುವ ಜನರ%#& i#ಲವರನು1 :#ನ1 ಬh#ಯ%#& s#ಟು7 
y#ೂೕಗು{#AೕU# ಅನ1ಲು �-i#ೂೕಬನು--ಅದರ ಅಗತ>d#ೕನು? ನನ1 ಒ�#ಯನ ದೃ6#7ಯ%#& ನನZ# ಕೃ°# 
'#ೂರಕ%# ಅಂದನು. 
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Malayalam എെn ആളുകളിൽ ചിലെര ഞാൻ നിെn അടുkൽ നിർtെK 
എnു ഏശാവു പറaതിnു: എnിnു? യജമാനെn കൃപയുDായാൽ മതി 
എnു അവൻ പറaു. 
Marathi मग एसाव म्हणाला, “माझ्याजवळच्या लोकांपकैी काही तुझ्याबरोबर ठेवू दे.” तो 
म्हणाला, “कशाला? माझ्या स्वामीची कृपादृष्टी माझ्यावर असली म्हणज ेपुरे.” 

Oriya ସତଣୁ ଏଲଷୗ କହିଲଲ, ତୁ#ର ସାହାୟ= ପାଇଁ ମୁଁସମାରକିଛିସଲାକJୁ ଛାଡ଼ି ଯାଉଛି। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਏਸਾਓ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਦ ੇ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱL ਿਕਿੰਨਆਂਕੁ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਛੱਡਾਂ ਤਾਂ ਓਸ 
ਆਿਖਆ, ਕੀ ਲੋੜ ਹ?ੈ ਪਰ ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇਲਈ ਦਯਾ ਹਵੋ ੇ

Tamil அVெபா97 ஏசா: எ(aட+"v3I;ற ஜன:கLC 2லைர நா( 
உ(aட+"C n>+"E[bV ேபாக[bமா எ(றா(. அதRY அவ(: அ7 
எ(ன+"RY, எ( ஆKடவsைடய கKகLC எனIY+ தய^;ைட+தாC 
மா+"ர. ேபா7. எ(றா(. 

వచనము 16 

ఆ దినమున ఏశావు తన తోర్వను శేయీరునకు తిరిగిపోయెను. 
Assamese পাছত এেচৗেৱ Mসই িদনাই Mচয়ীৰৰ ফালৈল িনজ বােটিদ উভo গ’ল; 

Bengali Mসিদন এেষৗ Mসয়ীেরর পেথ যা_া 8র/ করেলন| 

Gujarati અેટલે અેસાવ તે જ Kદવસે સેઇર જવા પાછા ેવ�ાે. 
Hindi तब ऐसाव न ेउसी िदन सेईर जाने को अपना मागर् िलया। 

Kannada #̂ೕZ# ಏ_-ವನು ಆ "#ನd#ೕ ತನ1 X-ಗ <-=# #ೕ�-|#Z# #̂ಂ"#ರು=# y#ೂೕದನು. 
Malayalam അUെന ഏശാവ ് അnു തെn വഴിkു േസയീരിേലkു 
മടUിേpായി. 
Marathi तेव्हा एसाव त्याच िदवशी सेईरास परत जायला िनघाला. 
Oriya ସତଣୁସସହିଦିନ ଏଲଷୗସସଯୀରକୁସଫରିବା ୟାhା ଆର# କଲଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸੇ ਿਦਨ ਏਸਾਓ ਨ. ਫੇਰ ਸ਼ੇਈਰ ਦਾ ਰਾਹ ਫਿੜਆ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਸੁੱਕਥੋ ਦ ੇਰਾਹ ਪੈ ਿਗਆ 

Tamil அ(ைற+"ன. ஏசா "3.W+ தா( வAத வ�ேய ேச�3IYV 
ேபானா(. 

వచనము 17 

అపుప్డు యాకోబు సుకోక్తుకు పర్యాణమైపోయి తనకొక యిలుల్ కటిట్ంచుకొని తన పశువులకు 

పాకలు వేయించెను. అందుచేత ఆ చోటికి సుకోక్తు అను పేరు పెటట్బడెను. 
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Assamese যােকােব যা_া কিৰ চD ে»াতৈল গ’ল। Mতওঁ িনজৰ কাৰেণ তাত এটা ঘৰ সািজেল 
আৰ/ Mতওঁৰ প8েবাৰৰ কাৰেণ আ�য়ৰ চািলঘৰ সািজেল; এই িনিমেX Mসই ঠাইৰ নাম চD ে»াৎ 
[চািলঘৰ] হ’ল। 

Bengali িক} যােকাব সুে»ােত Mগল| Mসই জায়গায় Mস িনেজর জনB একটা গৃহ `তরী করল 
আর তার প8পােলর জনB ছাউিন `তরী করল| এইজনB Mসই জায়গার নাম রাখা হল সুে»াত্ | 

Gujarati પરંતુ યાકૂબ મજલ કાપતા ેકાપતાે સુ�ાેથ પહાે�ાે. Bાં તેણે તેને માંટે અેક ઘર 
બના;ું અને પાેતાનાં ઢાેરાે માંટે નાનાં નાના ં (માંડવા) તબેલા બના;ા, તેથી તે જTયાનું નામ 
‘સુ�ાથે’ રાખવામાં અા;ું. 
Hindi और याकूब वहां से कूच कर के सुक्कोत को गया, और वहा ंअपने िलये एक घर, और पशुओं 
के िलये झोंपड़ ेबनाए: इसी कारण उस स्थान का नाम सुक्कोत पड़ा॥ 

Kannada �-i#ೂೕ ಬನು ಪ\�-ಣX-V# ಸುi#ೂkೕL#Z# y#ೂೕ=# ಮU#ಯನು1 ಕ�#78#i#ೂಂಡನು; 
ಇದಲ&'#  ತನ1  ಮಂ'#ಗh#Z#  ಹ�#7ಗಳನು1  X-V#8#ದನು. ಆದದ|#ಂದ  ಆ  ಸnಳi#k  ಸುi#ೂkೕÂ  ಎಂದು 
y#ಸ;-P#ತು. 
Malayalam യാേkാേബാ സുേkാtിnു യാQതപുറെpKു; തനിkു ഒരു 
വീടു പണിതു; കnുകാലിkൂKtിnു െതാഴുtുകളും െകKി; അതു െകാDു 
ആ sലtിnു സുേkാt് എnു േപർ പറയുnു. 
Marathi पण याकोब मजल दरमजल करत सुक्कोथास गेला; तेथे त्याने स्वतःसाठी घर बांधले व 
आपल्या गुराढोरांसाठी खोपट्या केल्या; म्हणून त्या िठकाणाच ेनाव सुक्कोथ (खोपट्या) असे पडले. 
Oriya କିgu  ଯାକୁବ ସୁେ¦ାତକୁ ଗଲଲ।ସସହି ସ_ ାନସରସସ ଆପଣା ପାଇଁ ଏକ ଗୃହ ତିଆରି କଲଲ ଓ 
ପଶୁମାନJ ପାଇଁ କୁଡ଼ିଆ ତିଆରି କଲଲ।ସତଣୁସସହି ସ_ ାନର ନାମ ସୁେ¦ାତସହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਘਰ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਡਗੰਰਾਂ ਲਈ ਛਪੱਰ ਬਣਾਏ ਏਸ ਲਈ ਉਸ 
ਅਸਥਾਨ ਦਾ ਨਾਉ D ਸੁੱਕਥੋ ਪੈ ਿਗਆ 

Tamil யாIேகா` iIேகா+7IYV Wரயாண.பKc, தனIY ஒ3 �b க[5, 
த( 03கmவ(க\IYI ெகா[டார:கைளV ேபா[டா(; அ"னாேல அAத 
{தல+7IYM iIேகா+ எ(> ேபX[டா(. 

వచనము 18 

అటుల్ యాకోబు పదద్నరాములో నుండి వచిచ్న తరువాత కనాను దేశములోనునన్ షెకెమను ఊరికి 

సురకిష్తముగా వచిచ్ ఆ ఊరిముందర తన గుడారములు వేసెను. 
Assamese প�ন-অৰামৰ পৰা যােকােব কD শেল আিহ কনান Mদশৰ িচিখম নগৰ পােল। 
তাত Mতওঁ নগৰৰ ওচৰত িনজৰ ত¢D  তিৰেল। 
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Bengali যােকাব িনরাপেদ প�ম-্অরাম হেত যা_া কের কনান Mদেশর িশিখম নগের এেস 
উপিbত হল| Mসই শহেরর কােছ এক মােঠর মেধB Mস িশিবর bাপন করল| 

Gujarati અામ, યાકૂબ ેપાેતાનું જ ે કં◌ાઈ હતું તે બધુ ંસુર�Qત પªાંનારામમાંથી અાવતાં કનાન 
દેશના શખેમ નગરમા ંમાેકલી દીધું અને તે નગર અાગળ મુકામ કયાc. 
Hindi और याकूब जो पद्दनराम से आया था, सो कनान देश के शकेम नगर के पास कुशल क्षेम से 
पहुचं कर नगर के साम्हने डरेे खड़ ेिकए। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ಪದM�  ಅ;-3#:#ಂದ  ಬಂದು  ,-�-�  '#ೕಶದ  �#i#3#ನ%#&ರುವ 
_-F#Á  ಪಟ7ಣi#k ಬಂದು ಪಟ7ಣದ ಮುಂ'# ತನ1 ಗು»-ರಗಳನು1 j-Y#ದನು. 
Malayalam യാേkാബ് പdൻ-അരാമിൽനിnു വnേശഷം കനാൻ 
േദ ശtി െല േശ േഖം പ K ണtി ൽ സ മാ ധാ ന േtാ െട എtി 
പKണtിnരിെക പാളയമടിcു. 
Marathi याकोब पदन-अरामापासून प्रवास करत कनान देशातील शखेम नावाच्या नगरास सुखरूप 
पोहचला, आिण नगरापुढ ेतळ देऊन रािहला. 
Oriya ଏହି Xକାସର ଯାକୁବ ପ�� ଅରାମଠାରୁ ବାହାରି କୁଶଳସର କିଣାନସଦଶସ_  ଶିଖିମର ଏକ ନଗରସର 
ଉପସ_ ିତସହାଇ ନଗରର ବାହାସର ତSu  ସ_ ାପନ କଲଲ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਪਦਨ ਆਰਾਮ ਿਵਚੱL ਿਨਕਲੱ ਕ ੇਕਨਾਨ ਦੇਸ ਦ ੇਨਗਰ ਸ਼ਕਮ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਅਤ ੇ
ਨਗਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਆਪਣਾ ਡਰੇਾ ਲਾਇਆ 

Tamil யாIேகா` பதா( அரா0v3A7 வAதW( கானா( ேதச+"v3I;ற 
சாேல. எ(s. oேக_ைடய ப[டண+7IY அ3ேக ெச(> ப[டண+7IY 
எ"ேர ~டார.ேபா[டா(. 

వచనము 19 

మరియు అతడు తన గుడారములు వేసిన పొలము యొకక్ భాగమును షెకెము తండిర్యైన హమోరు 

కుమారులయొదద్ నూరు వరహాలకు కొని 

Assamese পাছত Mতওঁ িনজৰ ত¢D  তৰা মািত Mডাখৰ িচিখমৰ বােপক হেমাৰৰ স|ান 
সকলৰ পৰা িকিন লেল। 

Bengali িশিখেমর িপতা হােমােরর কাছ Mথেক যােকাব ঐ মাঠo 100 MরৗপB খ- িদেয় 
িকেনিছল| 

Gujarati તેણ ે જ ે જમીન પર તંબુ તાHયા હતા તે જમીન તેણે શખેમના vપતા હમાેરના પુ]ાે 
પાસેથી 100 તાેલા ચાંદીમા ંવેચાતી લીધી. 
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Hindi और भूिम के िजस खण्ड पर उसने अपना तम्बू खड़ा िकया, उसको उसने शकेम के िपता हमोर 
के पुत्रों के हाथ स ेएक सौ कसीतों में मोल िलया। 

Kannada ಅವನು  ತನ1  ಗು»-ರಗಳನು1  j-Y#ದ  ಭೂ3#ಯನು1  �#i#3#ನ  ತಂ'#�-ದ 
ಹÓ#ೂೕರನ ಮಕkಳ i#ೖP#ಂದ ನೂರು �-ಣ>ಗh#Z# i#ೂಂಡು i#ೂಂಡನು. 
Malayalam താൻ കൂടാരമടിc നിലം െശേഖമിെn അpനായ ഹേമാരിെn 
പുQതnാേരാടു നൂറു െവllിkാശിnു വാUി. 
Marathi जेथे त्याने डरेा िदला होता तेथील काही जमीन शखेमाचा बाप हमोर ह्याच्या वंशजांकडून 
शंभर कसीटा1 देऊन त्यान ेिवकत घेतली. 
Oriya ଏହାପଲର ଶିଖିମର ପିତା ହସମାରର ସgାନମାନJୁ ଏକଶ କସୀତା ନାମକସର ¼ପ= ମୁaାଲଦଇସସହି 
ତSu  ସ_ ାନଟିକୁ କିଣିଲଲ। 
Punjabi ਅਰ ਪੈਲੀ ਦਾ ਖੱਤਾ ਿਜੱਥੇ ਆਪਣਾ ਤਬੂੰ ਲਾਇਆ ਸ਼ਕਮ ਦਾ ਿਪਤਾ ਹਮੋਰ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਦ ੇਹਥੱL ਚਾਂਦੀ ਦਾ 
ਇੱਕ ਸੌ ਟਕ ੇਨਾਲ ਮੁੱਲ ਿਲਆ ਸੀ 
Tamil தா( ~டார. ேபா[ட ெவL#( nல+ைதM oேக0( தகVபனா;ய 
ஏேமாX( `+"ர6 ைக#ேல �> ெவDLI காiIYI ெகாKb, 

వచనము 20 

అకక్డ ఒక బలిపీఠము కటిట్ంచి దానికి ఏల  ఎలోహేయి ఇశార్యేలు అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese Mসই ঠাইত Mতওঁ এটা য�েবিদ bাপন কিৰ তাৰ নাম এল-এেলােহ ই®ােয়ল 
ৰািখেল। 

Bengali যােকাব Mসই জায়গায় ঈ'েরর উপাসনা করার জনB এক Mবদী `তরী কের তার নাম 
রাখল, “এল্ ইেলােহ, ই®ােযেলর ঈ'র|” 

Gujarati યાકૂબે દેવની ઉપાસના માંટે Bાં અેક વેદી ઊભી કરી ને તેનું નામ “અેલ-અેલાેહે 
ઇ}ાઅેલ” રાLું અને તે ઇ}ાઅેલના દેવના નામે અપ4ણ કરી. 
Hindi और वहां उसन ेएक वेदी बना कर उसका नाम एलेलोह ेइस्राएल रखा॥ 

Kannada ಅ%#& ಯéd#ೕ"#ಯನು1 ಕ�#78# ಅದi#k ಏF#F#ೂೕy#ೕ ಇ_-\]#ೕ   ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam അവിെട അവൻ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു, അതിnു ഏൽ-
എേലാേഹ-യിQസാേയൽ എnു േപർ ഇKു. 
Marathi आिण तेथ ेत्याने एक वेदी बांधून ितचे नाव एल-एलोह-ेइस्राएल (देव, इस्राएलाचा देव) 
असे ठेवले. 
Oriya ପୁଣି ଯାକୁବସସଠାଲର ପରଲମଶ(ରJର ଉପାସନା ପାଇଁ ଏକ ୟ�ବଲଦୀ ସ_ ାପନ କଲଲ। 
ଯାକୁବସସହି ସ_ ାନର ନାମସଦଲଲ, ଏଲ ଇzାଲୟଲର ପରଲମଶ(ର। 
Punjabi ਉ @ਥੇ ਉਸ ਨ. ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਏਲ ਏਲੋਹ ੇਇਸਰਾਏਲ ਸੱਿਦਆ ।। 
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Tamil அ:ேக ஒ3 பv}ட+ைதI க[5, அதRY ஏCஎCேலாேக இ{ரேவC 
எ(> ேபX[டா(. 

Page  of 858 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

 
 

ఆదికాండము 

అధాయ్యము 34	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 859 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 1 

లేయా యాకోబునకు కనిన కుమారెత్యైన దీనా ఆ దేశపు కుమారెత్లను చూడవెళె ల్ను. 
Assamese Mলয়াৰ গভA ত দীনা নােমেৰ যােকাবৰ িযগৰাকী Mছাৱালীৰ জ� `হিছল, তাই 
এিদন Mসই ঠাইৰ Mছাৱালীেবাৰৰ লগত Mদখা কিৰবৈল ওলাই `গিছল। 

Bengali দীণা িছল যােকাব এবং Mলয়ার কনBা| একিদন দীণা Mসই জায়গার Mমেয়েদর সে� 
Mদখা করেত Mগল| 

Gujarati દીનાહ લઅેાહ અન ેયાકૂબની પુ]ી હતી. અેક Kદવસે ત,ે અે Dદેશની oીઅાેન ેમળવા 
બહાર નીકળી. 
Hindi और िलआ: की बेटी दीना, जो याकूब से उत्पन्न हुई थी, उस देश की लड़िकयों से भेंट करने को 
िनकली। 

Kannada F#ೕಯಳu  �-i#ೂೕಬ:#Z#  y#ತA  ಮಗ}-ದ  "#ೕನಳu  '#ೕಶದ  8#ªೕಯರನು1  U#ೂೕಡುವ 
ದ,-k=# y#ೂರZ# y#ೂೕದಳu. 
Malayalam േലയാ യാേkാബിnു Qപസവിc മകളായ ദീനാ േദശtിെല 
കന9കമാെര കാoാൻ േപായി. 
Marathi याकोबापासून लेआ िहला झालेली मुलगी दीना एकदा त्या देशातील िस्त्रयांना भेटायला 
गेली. 
Oriya ଲେୟା ଓ ଯାକୁବର କନ=ା ଥିଲା ଦୀଣା। ଦିେନ ଦୀଣା ସେହiସ_ ାନର Z୍ରୀ େଲାକମାନJରୁ ଭେଟiବାକୁ 
ଗଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਲੇਆਹ ਦੀ ਧੀ ਦੀਨਾਹ ਿਜਹੜੀ ਉਹ ਯਾਕੂਬ ਤL ਜਣੀ ਉਸ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਵਖੇਣ ਨੰੂ ਬਾਹਰ 
ਗਈ 

Tamil ேலயாD யாIேகா`IYV ெபRற Yமார+"யா;ய wனாD ேதச+7V 
ெபKகைளV பா6IகV `றVப[டாD. 

వచనము 2 

ఆ దేశము నేలిన హివీవ్యుడైన హమోరు కుమారుడగు షెకెము ఆమెను చూచి ఆమెను పటుట్కొని 

ఆమెతో శయనించి ఆమెను అవమానపరచెను. 
Assamese Mতিতয়া িচিখম নামৰ Mসই Mদশৰ ৰজা িহ~ীয়া হেমাৰৰ পুেতেক তাইক Mদখা 
পােল। িচিখেম দীনাক ধিৰ িন Mবয়া বBৱহাৰ কিৰেল। 

Bengali হেমার িছেলন Mসই Mদেশর রাজা, তঁার পু_ িশিখম দীণােক Mদখেত Mপেলন| িশিখম 
দীণােক ধের িনেয় িগেয় বলাত্ কার করেলন| 
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Gujarati ત ેDદેશના રાG Kહ�ી હમાેરના પુ] શખેમે તેન ેGઈે અેટલે તેણે તેને પકડી અને તેના 
પર બળાÇાર કયાc અને તેની અાબ` લીધી. 
Hindi तब उस देश के प्रधान िहत्ती हमोर के पुत्र शकेम ने उसे देखा, और उसे ले जा कर उसके साथ 
कुकमर् करके उसको भ्रष्ट कर डाला। 

Kannada '#ೕಶದ  ಪ\ಭು<-=#ದM  #̂e#�ಯ�-ದ  ಹÓ#ೂೕರನ  ಮಗ�-ದ  �#i#ಮನು  ಆi#ಯನು1 
U#ೂೕV# {#Z#ದುi#ೂಂಡು y#ೂೕ=# ಕೂV# ಅಶುದ� X-V#ದನು. 
Malayalam എnാെറ ഹിവ9നായ ഹേമാരിെn മകനായി േദശtിെn 
Qപഭുവായ െശേഖം അവെള കDിKു പിടിcുെകാDുേപായി അവേളാടുകൂെട 
ശയിcു അവൾkു േപാരായ്കവരുtി. 
Marathi तेव्हा त्या देशाचा अिधपती हमोर नावाचा िहव्वी ह्याचा मुलगा शखेम ह्याची नजर 
ितच्यावर गेली. तो ितला घेऊन गेला आिण ितच्यापाशी िनजून त्याने ितला भ्रष्ट केले. 
Oriya ସେହi େଦଶର ରାଜା ଥିେଲ ହମାେର। ତାJର ପୁh ଶିଖିମ ଦୀଣାକୁ େଦଖିଲା। ଶିଖିମ ଦୀଣାକୁ 
ବଳପୂବକ ନଇେଗଲା ଏବଂ ତାକୁ ଧଷଣ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਮੋਰ ਿਹਵੱੀ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਸ਼ਕਮ ਓਸ ਦੇਸ ਦ ੇਸਜ਼ਾਦ ੇਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਉਹ ਨਾਲ 
ਲੇਿਟਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਬੇਪਤੀ ਕੀਤੀ 
Tamil அவைள ஏEயனான ஏேமாX( Yமாரs. அ+ேதச+"( Wர`^மா;ய 
oேக. எ(பவ( கKb, அவைளI ெகாKbேபா?, அவேளாேட சயa+7, 
அவைள+ w[bVபb+"னா(. 

వచనము 3 

అతని మనసుస్ యాకోబు కుమారెత్యైన దీనామీదనే ఉండెను; అతడు ఆ చినన్దాని పేర్మించి ఆమెతో 

పీర్తిగా మాటలాడి 

Assamese িচিখম যােকাবৰ জীেয়ক দীনাৰ M=মত পিৰ আক�ষ�ত `হিছল; Mতওঁ দীনাক 
ভাল পাইিছল আৰ/ তাইৰ লগত মৰেমেৰ কথা পািতিছল। 

Bengali িশিখম দীণার M=েম পেড় তােক িবেয় করার জনB অনুণয করেত লাগেলন| 

Gujarati પણ શખેમ દીનાહને Dેમ કરવા લાTયા ેઅને તેની સાથ ેલ� કરવાની ઈ|ા Dગટ 
કરતાે. 
Hindi तब उसका मन याकूब की बेटी दीना से लग गया, और उसने उस कन्या से प्रेम की बातें की, 
और उससे प्रेम करन ेलगा। 

Kannada ಅವನ  ಮನಸುz  �-i#ೂೕಬನ  ಮಗ}-ದ  "#ೕನಳನು1  ಅಂ�#i#ೂಂV#ತುA. ಅವನು  ಆ 
ಹುಡು=#ಯನು1 �#£L#X-V# ಆi#]#ೂಂ"#Z# ದ]# P#ಂದ X-ತ�-V#ದನು. 
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Malayalam അവെn ഉllം യാേkാബിെn മകളായ ദീനെയാടുപrിേcർnു; 
അവൻ ബാലെയ സ്േനഹിcു, ബാലേയാടു ഹൃദ9മായി സംസാരിcു. 
Marathi याकोबाची मुलगी दीना िहच्यावर त्याचे मन बसले; त्याचे त्या मुलीवर प्रेम जडले आिण 
त्याने ितचे समाधान केले. 
Oriya ଏହାପେର ଶିଖିମ ଦୀଣାର ® ରେମ େର ପଡ଼ିଗଲା ଓ ତାକୁ ବିବାହ ହେବାକୁ ଚାହi ଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਜੀਉ ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਧੀ ਦੀਨਾਹ ਨਾਲ ਲੱਗ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਨ. ਉਸ ਛੋਕਰੀ ਨਾਲ ਪYੇਮ 
ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਸ ਛੋਕਰੀ ਦ ੇਨਾਲ ਿਮੱਠ. ਬੋਲ ਬੋਲੇ 

Tamil அவsைடய மன. யாIேகாW( Yமார+"யா;ய wனாDேமC 
பR>தலா#3Aத7; அவ( அAதV ெபKைண ேந2+7, அAதV ெபKc( 
மன7IY இ(பமா?V ேப2னா(. 

వచనము 4 

ఈ చినన్దాని నాకు పెండిల్చేయుమని తన తండిర్యైన హమోరును అడిగెను. 
Assamese িচিখেম িনজৰ বােপক হেমাৰক ক’Mল, “আপুিন এই Mছাৱালীগৰাকীক Mমাক 
িবয়া কৰাই িদয়ক।” 

Bengali িশিখম তঁার িপতােক বলেলন, “দয়া কের ওেক আমার জেনB এেন দাও Mয়ন আিম 
িবেয় করেত পাির|” 

Gujarati તેણ ેપાેતાના vપતા હમાેરને કCું કે, “મને અે છાકેરી મેળવી અાપાે જથેી હંુ તેની સાથે 
લ� કરી શકંુ.” 

Hindi और शकेम न ेअपने िपता हमोर से कहा, मुझे इस लड़की को मेरी पत्नी होने के िलये िदला दे। 

Kannada �#i#ಮನು  ತನ1  ತಂ'#  �-ದ  ಹÓ#ೂೕರ:#Z#--ಈ ಹುಡು=#ಯನು1  ನನZ# 
y#ಂಡL#�-=#ರುವಂ{# ತi#ೂkೕ ಅಂದನು. 
Malayalam െശേഖം തെn അpനായ ഹേമാരിേനാടു: ഈ ബാലെയ എനിkു 
ഭാര9യായിKു എടുേkണം എnു പറaു. 
Marathi मग शखेमाने आपला बाप हमोर ह्याला म्हटले, “मला ही मुलगी बायको करून द्या.” 

Oriya ଶିଖିମ ତା'ର ପିତା ହ ମାେରକୁ କହିଲା, ଦୟାକରି ଏହି ଝିଅ ସହିତ ମାେର ବିବାହର ବେ~ାବg କର। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਸ਼ਕਮ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਹਾਮੋਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਛੋਕਰੀ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਿਵਆਹਣੁ ਲਈ ਲੈ ਦ ੇ

Tamil oேக. த( தகVபனா;ய ஏேமாைர ேநாI;: இAதVெபKைண 
எனIYI ெகாDளேவKb. எ(> ெசா(னா(. 

వచనము 5 
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తన కుమారెత్ను అతడు చెరిపెనని యాకోబు విని, తన కుమారులు పశువులతో పొలములలో 

నుండినందున వారు వచుచ్వరకు ఊరకుండెను. 
Assamese জীেয়ক দীনাক Mয Mসই ল’ৰাজেন Mবয়া বBৱহাৰ কিৰেল, যােকাবৰ কাণত 
পিৰল। Mসই সময়ত যােকাবৰ পু_সকল পথাৰত প8ধন চৰাবৈল `গিছল; Mসেয় Mতওঁেলাক 
আিহ Mনােপাৱাৈলেক যােকাব মেন মেন থািকল। 

Bengali যােকাব জানেত পারল Mয় Mছেলo তার কনBার সােথ ঐ মারাLক খারাপ কাজo 
কেরেছ| িক} Mয়েহতD  তার সব কo প_ুই মােঠ প8 চরােত িগেয়িছল, Mসই জনB তারা ঘের 
িফের না আসা প�|A িতিন িকছD ই করেলন না| 

Gujarati યાકૂબન ેસમાંચાર મ�ા કે, શખેમે તેની પુ]ી દીનાહની અાબ` લીધી હતી. પણ તેના 
પુ]ાે ઢાેરાે સાથે ખેતરમાં હતા અેટલે તેઅાેના અા;ા સુધી તેણે શાંWત રાખી. 
Hindi और याकूब ने सुना, िक शकेम ने मेरी बेटी दीना को अशुद्ध कर डाला ह,ै पर उसके पुत्र उस 
समय पशुओं के संग मैदान में थे, सो वह उनके आने तक चुप रहा। 

Kannada �-i#ೂೕ  ಬನು  ತನ1  ಮಗ}-ದ  "#ೕನಳನು1  �#i#ಮನು  ಅಶುದ�  X-V#ದU#ಂದು 
i#ೕh#�-ಗ  ಅವನ  ಮಕkಳu  ದನಗಳ  ಸಂಗಡ  y#ೂಲದ%#&ದMರು. ಅವರು  ಬರುವ  ವW#Z#  �-i#ೂೕಬನು 
ಸುಮH:#ದMನು. 
Malayalam തെn മകളായ ദീനെയ അവൻ വഷളാkിഎnു യാേkാബ് 
േകKു; അവെn പുQതnാർ ആKിൻ കൂKേtാടുകൂെട വയലിൽ ആയിരുnു; 
അവർ വരുേവാളം യാേkാബ് മിDാതിരുnു. 
Marathi त्याने आपली कन्या दीना िहला भ्रष्ट केले ह ेवतर्मान याकोबाच्या कानावर आले तेव्हा 
त्याचे मुलगे रानात गुरांबरोबर होते, म्हणून ते परत येईपयर्ंत याकोब गप्प रािहला. 
Oriya ଯାକୁବ ଜାଣିବାକୁ ପାଇଲା େଯ, ସେହi ୟୁବକ ଦୀଣା ଉପେର ଅପମାନ ଆଣିଛି। କିgu  ଯାକୁବର ସମZ 
ପୁଅମାେନ େeh େର ପଶୁପଲJ ସହିତ ଥିେଲ। େସ କିଛି କଲା ନାହi , ତା'ର ପୁhମାେନ ଫେରiବା ପୟU=g 
ଅେପeା କଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਉਸ ਨ. ਮੇਰੀ ਧੀ ਦੀਨਾਹ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਪਰ ਉਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤY  ਉਹ ਦ ੇ
ਡਗੰਰਾ ਂਨਾਲ ਰੜ ਨੰੂ ਗਏ ਹਏੋ ਸਨ ਸੋ ਯਾਕੂਬ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਆਉਣ ਤੀਕ ਚੁੱਪ ਿਰਹਾ 
Tamil த( Yமார+"யா;ய wனாைள அவ( w[bVபb+"னைத யாIேகா` 
ேகDEVப[டேபா7 , அவ( Yமார6 அவsைடய மAைத#aட+"C 
ெவL#ேல இ3Aதா6கD; அவ6கD வ3மள^. யாIேகா` ேபசாமv3Aதா(. 

వచనము 6 

షెకెము తండిర్యగు హమోరు యాకోబుతో మాటలాడుటకు అతనియొదద్కు వచెచ్ను. 
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Assamese িচিখমৰ বােপক হেমাৰ যােকাবেৰ `সেত কথা-বতৰা হ’বৈল ওলাই আিহল। 

Bengali Mসই সময় িশিখেমর িপতা হেমার যােকােবর সে� কথা বলেত এেলন| 

Gujarati પછી શખેમના vપતા હમાેર યાકૂબની સાથે વાત કરવા ગયાે. 
Hindi और शकेम का िपता हमोर िनकल कर याकूब से बातचीत करन ेके िलय ेउसके पास गया। 

Kannada ಆಗ  �#i#ಮನ  ತಂ'#�-ದ  ಹÓ#ೂೕರನು  y#ೂರZ#  �-i#ೂೕಬನ  ಸಂಗಡ 
X-ತ�-ಡುವದi#k ಬಂದನು. 
M a l a y a l a m െശ േഖമി െn അpനായ ഹേമാർ യാേkാബി േനാ ടു 
സംസാരിpാൻ അവെn അടുkൽ വnു. 
Marathi इकड ेशखेमाचा बाप हमोर बोलणे करण्यासाठी याकोबाकड ेिनघाला. 
Oriya ସେହi ସମୟେର, ଶିଖିମର ପିତା ହ ମାେର ଯାକୁବ ସହିତ କଥା ହେବାକୁ ବାହାରି ଗଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਹਾਮੋਰ ਸ਼ਕਮ ਦਾ ਿਪਤਾ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਲਈ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਬਾਹਰ ਿਗਆ 

T a m i l அ+த3ண+"C oேக0( தகVபனா;ய ஏேமா6 `றVப[b , 
யாIேகாேபாேட ேபi.ப5 அவaட+"C வAதா(. 

వచనము 7 

యాకోబు కుమారులు ఆ సంగతి విని పొలములోనుండి వచిచ్రి. అతడు యాకోబు కుమారెత్తో 

శయనించి ఇశార్యేలు జనములో అవమానకరమైన కారయ్ము చేసెను; అది చేయరాని పని గనుక ఆ 

మనుషుయ్లు సంతాపము పొందిరి, వారికి మిగుల కోపము వచెచ్ను. 
Assamese এই িবষেয় 8িন যােকাবৰ পু_সকল পথাৰৰ পৰা আিহল; Mতওঁেলােক মনত 
িযমান ক� পােল, িসমান Mবিছৈক খঙত �িলও উ�ল। িকয়েনা যােকাবৰ জীেয়কৰ =িত Mবয়া 
বBৱহাৰ কিৰ িচিখেম ই®ােয়লৰ =িত এক অপমানৰ কাযA কিৰেল, িয কৰা Mতওঁৰ উিচত 
নািছল। 

Bengali যােকােবর পুে_রা মােঠই জানেত পারল িক ঘেটেছ| ঘটনা 8েন তারা খDবই Mরেগ 
Mগল কারণ িশিখম যােকােবর কনBােক বলাত্ কার কের ই®ােয়লেক ল�ায Mফেলিছেলন| 
িশিখেমর করা এই ভয়Èর ঘটনা 8নেত Mপেয়ই ভাইেয়রা Mwত Mথেক িফের এল| 

Gujarati ખેતરમા ંયાકૂબના પુ]ાનેે જ ેકાંઈ બ�ુ હતું તેના સમાંચાર મ�ા, જયારે તેઅાેઅે અા 
સાંભ�ું Bારે તેઅાે ઘણા ગુ� ેથઈ ગયા હતા, કારણ કે શખેમે યાકૂબની પુ]ી પર બળાÇાર 
કરીને ઈ}ાઅેલ Wવરુ�ધ ન કરવા જવેાે ભયંકર ગુનાે કયાc હતાે. 
Hindi और याकूब के पुत्र सुनते ही मैदान से बहुत उदास और क्रोिधत हो कर आए: क्योंिक शकेम ने 
याकूब की बेटी के साथ कुकमर् करके इस्राएल के घराने से मूखर्ता का ऐसा काम िकया था, िजसका 
करना अनुिचत था। 
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Kannada �-i#ೂೕಬನ  ಮಕkಳu  ಅದನು1  i#ೕh#�-ಗ  ಅವರು  y#ೂಲ"#ಂದ  ಬಂದರು. �#i#ಮನು 
�-i#ೂೕಬನ ಮಗಳ ಸಂಗಡ ಮಲ=# ಇ_-\]#ೕ%# ನ%#& ಅವX-ನಕರ<-ದದMನು1 X-V#ದM|#ಂದ ಆ 
ಮನುಷ>ರು ವ>ಸನಪಟು7 ಬಹಳ ಉ|#Z#ೂಂಡರು. ಅದು j-Z# ಆಗ¨-ರ�-=#ತುA. 
Malayalam യാേkാബിെn പുQതnാർ വസ്തുത േകKു വയലിൽ നിnു 
വnു. അവൻ യാേkാബിെn മകേളാടുകൂെട ശയിcു, അUെന അരുതാt 
കാര9ം െചയ്തു യിQസാേയലിൽ വഷളതhം QപവർtിcതുെകാDു ആ 
പുരുഷnാർkു വ9സനം േതാnി മഹാേകാപവും ജhലിcു. 
Marathi ते वतर्मान ऐकून याकोबाचे मुलगे रानातून घरी आले; शखेमाने करू नये ते केले म्हणजे 
याकोबाच्या मुलीपाशी िनजून त्याने इस्राएलाशी भ्रष्टाचार केला म्हणून त्यांना मनस्वी द:ुख होऊन ते 
फार संतापले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ସମାେନe eତେରu ଫେରiେଲ, ତା'ର ସମZ ଭାଇମାେନ ଏହି କଥା ଶୁଣିେଲ, 
ସମାେନe ଭୟJର ଭାବେର ରାଗିଗେଲ କାରଣ ଶିଖିମ ଇzାେୟଲ େର ଏପରି ଅପମାନଜନକ କାୟU= କେଲ। 
େସ ଯାକୁବର କନ=ାକୁ ଧଷଣ କରିବା ଉଚିq ନଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਾਕੂਬ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸੁਣਿਦਆਂ ਹੀ ਰੜ ਤL ਆਏ ਅਰ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਅੱਤ ਿਹਰਖ ਅਰ ਰਹੋ ਿਵਚੱ ਆਏ 
ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਨ. ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਮੂਰਖਤਾਈ ਕੀਤੀ ਜਦ ਉਹ ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਧੀ ਨਾਲ ਲੇਿਟਆ ਜੋ ਨਹ[ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਸੀ 

T a m i l யாIேகாW( Yமா ர 6 இAதM ெச?"ையI ேக[ட^டேன , 
ெவL#v3A7 வAதா6கD. அவ( யாIேகாW( Yமார+"ேயாேட சயa+7, 
ெச?ய+தகாத ம"ெக[ட காXய+ைத இ{ரேவvC ெச?த"னாேல, அAத 
மaத6 மன:ெகா"+7 0க^. ேகாப:ெகாKடா6கD. 

వచనము 8 

అపుప్డు హమోరు వారితో షెకెము అను నా కుమారుని మనసుస్ మీ కుమారెత్మీదనే ఉనన్ది; దయచేసి 

ఆమెను అతనికిచిచ్ పెండిల్చేయుడి. 
Assamese হেমােৰ Mতওঁেলাক সকেলােক ক’Mল, “Mমাৰ পু_ িচিখেম আেপানােলাকৰ 
Mছাৱালীক ভাল পায়। অনু�হ কিৰ তাইক আেপানােলােক Mমাৰ পু_ৈল িবয়া িদয়ক। 

Bengali িক} হেমার ভাইেদর বলেলন, “আমার পু_ িশিখম দীণােক খDবই চায়| অনু�হ 
কের ওেক িবেয় করেত দাও| 

Gujarati પરંત ુહમાેરે તેમને કCું, “માંરા ેપુ] શખેમ તમાંરી પુ]ી દીનાહન ેખૂબ ચાહે છે, કૃપા 
કરીને તેને તેણીની સાથે પરણવા દાે. 
Hindi हमोर ने उन सब से कहा, मेरे पुत्र शकेम का मन तुम्हारी बेटी पर बहुत लगा ह,ै सो उसे उसकी 
पत्नी होने के िलये उसको दे दो। 
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Kannada ಹÓ#ೂೕರನು  ಅವ|#Z#--ನನ1 ಮಗ�-ದ  �#i#ಮನ  ಮನಸುz  :#ಮH  ಮಗh#C-=# 
ಆ�#ಸುತA'#. ಆi#ಯನು1 ಅವ:#Z# y#ಂಡL#�-=# i#ೂV#|# ಎಂದು :#ಮHನು1 i#ೕh#i#ೂಳuS{#AೕU#; 
Malayalam ഹേമാർ അവേരാടു സംസാരിcു: എെn മകൻ െശേഖമിെn ഉllം 
നിUളുെട മകേളാടു പrിയിരിkുnു ; അവെള അവnു ഭാര9യായി 
െകാടുേkണം. 
Marathi हमोराने त्याच्याशी असे बोलणे लावले की, “माझा मुलगा शखेम ह्याचे तुमच्या मुलीवर 
फार प्रेम आह ेतर ती त्याला बायको करून द्या. 
Oriya କିgu  ହମାେର ଭାଇମାନJୁ କହିେଲ, ମାେର ପୁh ଶିଖିମ ଦୀଣାକୁ ବିଭା ହେବାକୁ ଚା େହଁ। ଦୟାକରି ତାJୁ 
ତାହା ସହିତ ବିବାହ ଦିଅ। 
Punjabi ਤਾਂ ਹਾਮੋਰ ਨ. ਉਨAਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਏਹ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਿਕ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਸ਼ਕਮ ਦਾ ਜੀਉ ਤੁਹਾਡੀ ਧੀ ਦ ੇਨਾਲ ਲੱਗ 
ਿਗਆ ਹ ੈ। ਉਹ ਨੰੂ ਏਹ ਦ ੇਨਾਲ ਿਵਆਹ ਿਦਓ 

Tamil ஏேமா6 அவ6கேளாேட ேப2: எ( Yமாரனா;ய oேக0( மன7 உ:கD 
Yமார+"#(ேமC பR>தலா#3I;ற7; அவைள அவsIY மைனEயாகI 
ெகாb:கD. 

వచనము 9 

మీ పిలల్లను మాకిచిచ్ మా పిలల్లను మీరు పుచుచ్కొని మాతో వియయ్మంది మామధయ్ నివసించుడి. 
Assamese ইয়াৰ dাৰা আেপানােলাকৰ `সেত আমাৰ িববাহৰ এক বBৱbা হ’ব। 
আেপানােলাকৰ জীয়ৰী আমাৈল িদয়ক আৰ/ আমাৰ জীয়ৰীেকা আেপানােলােক িবয়া কিৰ 
�হণ কিৰব পািৰব। 

Bengali এই িববাহ Mবাঝােব Mয় Mতামােদর সে� আমােদর এক িবেশষ চD ি� হেয়েছ| তখন 
আমােদর প_ুরা Mতামােদর কনBােদর এবং Mতামােদর পু_রা আমােদর কনBােদর িবেয় করেত 
পারেব| 

Gujarati અમાંરી સાથે લ�સંબંધ બાંધા,ે તમાંરી ક�ાઅાે અમને અાપાે અને અમાંરી ક�ાઅાે 
તમે લાે. 
Hindi और हमारे साथ ब्याह िकया करो; अपनी बेिटया ंहम को िदया करो, और हमारी बेिटयों को 
आप िलया करो। 

Kannada :#ೕವu  ನE#ೂHಂ"#Z#  ಮದುd#  ಗಳನು1  X-V#|#; :#ಮH  ಕುX-{# ಯರನು1  ನಮZ# 
i#ೂV#|#, ನಮH ಕುX-{# ಯರನು1 :#ೕವu ತi#ೂkh#S|#. 
Malayalam നിUൾ ഞUേളാടു വിവാഹസംബnം കൂടി നിUളുെട 
സ്Qതീകെള ഞUൾkു തരികയും ഞUളുെട സ്Qതീകെള നിUൾkു 
എടുkയും െചയ് വിൻ. 
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Marathi तुम्ही आमच्याशी सोयरीक करा; तुमच्या मुली आम्हालंा द्या व आमच्या मुली तुम्ही करा. 
Oriya ଏହି ବିବାହ ଆ# ମଧିଅେର ଏକ ଚୁ�ି ହେବ। ଏହାପେର ଆ#ର େଲାକମାେନ ତୁ#ର କନ=ାମାନJୁ ଏବଂ 
ତୁ#ର େଲାକମାେନ ଆ#ର କନ=ାମାନJୁ ବିବାହ କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਨਾਲ ਸਾਕ ਨਾਤਾ ਕਰ।ੋ ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਦ ੇ ਿਦਓ ਅਰ ਆਪਣ ੇਲਈ ਸਾਡੀਆਂ 
ਧੀਆਂ ਲੈ ਲਓ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਨਾਲ ਵਸੱੋ ਅਰ ਏਹ ਧਰਤੀ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਹ ੈ

Tamil l:கD எ:கேளாேட ச.பAத: கலA7, உ:கD Yமார+"கைள 
எ:க\IYI ெகாb+7, எ:கD Yமார+"கைள உ:க\IYI ெகாKb, 

వచనము 10 

ఈ దేశము మీ యెదుట ఉనన్ది; ఇందులో మీరు నివసించి వాయ్పారము చేసి ఆసిత్ 

సంపాదించుకొనుడని చెపెప్ను. 
Assamese আেপানােলােক আমাৰ মাজেত বাস কৰক। আেপানােলাকৰ কাৰেণ এই Mদশ 
মুকিল `হ আেছ; ইয়ােতই থািক Mবহা Mবপাৰ কিৰ ঐ'যABৱ| হওঁক।” 

Bengali Mতামরা আমােদর সে� এই একই Mদেশ থাকেত পারেব| Mতামরা এখানকার জিমর 
মািলক হেব ও বBবসা করেত পারেব|” 

Gujarati તમે લાેકાે અા Dદેશમાં અમાંરી સાથ ેરહી શકશાે અને અા દેશ તમાંરા માંટે ખુ�ાે 
રહેશે. તમે લાેકાે અહu રહાે, ;ાપાર રાજેગાર કરાે અને માંલvમલકતવાળા થાઅાે.” 

Hindi और हमारे संग बसे रहो: और यह देश तुम्हारे सामने पड़ा ह;ै इस में रह कर लेनदेन करो, और 
इसकी भूिम को अपन ेिलये ले लो। 

Kannada ಇದಲ&'#  :#ೕವu  ನಮH  ಸಂಗಡ  <-ಸX-V#|#; '#ೕಶವu  :#ಮH  ಮುಂ'#  ಇ'#. :#ೕವu 
<-8#8# ಅದರ%#& <->a-ರX-V# ಅದ|#ಂದ ಆ8#Aಯನು1 X-V#i#ೂh#S|# ಅಂದನು. 
Malayalam നിUൾkു ഞUേളാടുകൂെട പാർkാം; േദശtു നിUൾkു 
സhാത Qn9മുDാകും ; അതിൽ പാർtു വ9ാപാരം െചയ്തു വസ്തു 
സmാദിpിൻ എnു പറaു. 
Marathi आमच्यात वस्ती करून राहा; हा देश तुम्हांला खुला आह;े त्यात राहा, व्यापार करा व वतने 
िमळवा.” 

Oriya ତୁ#ମାେନe ଆ#ମାନJ ସହିତ ଏହି େଦଶ େର ବାସ କରିବ, ବାଣଜ= କରିବ ଓ ଭୂମି `ହଣ 
କରିପାରିବ। 
Punjabi ਵਸੱ ੋਅਰ ਬਣਜ ਬੁਪਾਰ ਕਰ ੋਅਰ ਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਪੱਤੀਆਂ ਬਣਾਓ 
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Tamil எ:கேளாேட வாச.பKt:கD; ேதச. உ:கD _(பாக இ3I;ற7; 
இ"ேல Y5#3A7, Eயாபார.பKc, ெபா3D ச.பா"+7, அைதI 
ைகயாKbெகாK53:கD எ(றா(. 

వచనము 11 

మరియు షెకెము మీ కటాక్షము నామీద రానీయుడి; మీరేమి అడుగుదురో అది యిచెచ్దను. 
Assamese িচিখেমও দীনাৰ বােপক আৰ/ ভােয়ক ককােয়কসকলক ক ’ Mল , 
“আেপানােলােক Mমাৈল এই অনু�হ দান কৰক; আেপানােলােক Mমাক িযহেক কব, মই তােক 
কিৰম। 

Bengali িশিখম িনেজও যােকাব ও ভাইেয়েদর সে� কথা বলেলন| িশিখম বলেলন, “দয়া 
কের আমায় �হণ কর| Mতামরা আমােক যা করেত বলেব তাই-ই করব| 

Gujarati પછી શખેમ ેપણ યાકૂબ અને ભાઈઅાેને વાત કરી. શખેમે કCું, “કૃપા કરીન ેમાંરાે 
�ીકાર કરાે અને મq જ ેકાંઈ કયુ4 છે તે બદલ મને માંફી અાપાે. તમે લાેકા ેમન ેજ ેકરવાનુ ંકહેશાે તે હંુ 
કરીશ. 
Hindi और शकेम न ेभी दीना के िपता और भाइयों से कहा, यिद मुझ पर तुम लोगों की अनुग्रह की 
दृिष्ट हो, तो जो कुछ तुम मुझ से कहो, सो मैं दूंगा। 

Kannada �#i#ಮನು  ಆi#ಯ  ತಂ'#ಗೂ  ಸy#ೂೕದರ|#ಗೂ  y#ೕh#'#MೕನಂದW#--:#ಮH ದೃ6#7ಯ%#& 
ನನZ# ಕೃ°# '#ೂರಕ%#; :#ೕವu ನನZ# y#ೕh#ದMನು1 �-ನು :#ಮZ# i#ೂಡುd#ನು. 
Malayalam െശേഖമും അവളുെട അpേനാടും സേഹാദരnാേരാടും : 
നിUൾkുഎേnാടു കൃപ േതാnിയാൽ നിUൾ പറയുnതു ഞാൻ തരാം. 
Marathi शखेम दीनचे्या बापाला व भावांना म्हणाला, “माझ्यावर एवढी कृपादृष्टी करा म्हणज ेतुम्ही 
मागाल ते मी देईन. 
Oriya ଶିଖିମ ମo ଯାକୁବ ଓ ତାJର ଭାଇମାନJ ସହିତ କଥା େହେଲ। ଶିଖିମ କହିେଲ, ଦୟାକରି ମାeେତ 
`ହଣ କର। ତୁେ# ଯାହା କହିବ ମୁଁ ତାହା କରିବାକୁ XZu ତ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸ਼ਕਮ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਜੇ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇਲਈ 
ਦਯਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸ[ ਮੈਨੰੂ ਆਖੋ ਸੋ ਮ\ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil oேக_. அவD தகVபைன-. அவD சேகாதரைர-. ேநாI;: உ:கD 
கKகL( எனIY+ தய^ ;ைடIகேவKb.; l:கD எ(aட+"C எைதI 
ேக[டாh. த3;ேற(; 

వచనము 12 
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ఓలియు కటన్మును ఎంతైనను అడుగుడి; మీరు అడిగినంత యిచెచ్దను; మీరు ఆ చినన్దాని నాకు 

ఇయుయ్డని ఆమె తండిర్తోను ఆమె సహోదరులతోను చెపెప్ను. 
Assamese িবয়াৰ ধন আৰ/ উপহাৰ িহচােব আেপানােলােক িযহেক দাবী কিৰব, মই Mসই 
সকেলা আেপানােলাকক িদম; আেপানােলােক মােথান Mছাৱালীজনীক Mমাৰ লগত িবয়া 
িদয়ক।” 

Bengali যিদ Mতামরা আমায় Mকবল দীণােক িবেয় করেত দাও, তেব Mতামােদর চাওযা Mয় 
Mকান উপহার আিম Mতামােদর Mদব| Mতামরা যা চাইেব তাই-ই Mদব, Mকবল দীণােক িবেয় করেত 
দাও|” 

Gujarati Gે તમે મન ેદીનાહ સાથે પરણવા દેશાે તાે, હંુ તમે જ ેકાંઈ ભેટ માંગશાે તે હંુ અાપીશ.” 

Hindi तुम मुझ से िकतना ही मूल्य वा बदला क्यों न मांगो, तौभी मैं तुम्हारे कह ेके अनुसार दूंगा: परन्तु 
उस कन्या को पत्नी होन ेके िलये मुझे दो। 

Kannada {#ರವನೂ1  ,-q#i#ಯನೂ1  ಯ¦#ೕಚ§<-=#  ನನ1ನು1  i#ೕh#|#. :#ೕವu  y#ೕಳuವ  ಪ\,-ರ 
i#ೂಡುd#ನು. ಆದW# ಆ ಹುಡು=#ಯನು1 ನನZ# y#ಂಡL#�-=# i#ೂV#|# ಅಂದನು. 
Malayalam എേnാടു സ്Qതീധനവും ദാനവും എQതെയvിലും േചാദിpിൻ; 
നിUൾ പറയുംേപാെല ഞാൻ തരാം; ബാലെയ എനിkു ഭാര9യായിKു തേരണം 
എnു പറaു. 
Marathi वाटेल तो मोबदला व आंदण माझ्यापाशी मागा, तुम्ही मागाल ते मी देईन; तेवढी मुलगी 
मला बायको करून द्या.” 

Oriya ମୁଁ ତୁ#କୁ ସବୁ କିଛି ଉପହାର ଦେବi ଏବଂ ସବୁ ଟJା ଦେବi, ଯାହା ତୁେ# ମାଗୁଛ। ମାh ଏହି କନ=ାକୁ 
ମାeେତ ବିବାହ ଦିଅ। 
Punjabi ਿਜੰਨਾ ਵੀ ਦਾਜ ਅਰ ਦਾਨ ਤੁਸ[ ਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਲਾ ਿਦਓਗੇ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਆਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਿਦਆਂਗਾ ਪਰ ਏਹ 
ਛੋਕਰੀ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਿਵਆਹ ਿਦਓ 

Tamil பXச_. ெவYம"-. l:கD எUவள^ ேக[டாh., உ:கD ெசாRப5 
த3;ேற( ; அAத V ெபKைண மா+" ர . எனIY மைனEயாக I 
ெகாbIகேவKb. எ(றா(. 

వచనము 13 

అయితే తమ సహోదరియైన దీనాను అతడు చెరిపినందున యాకోబు కుమారులు షెకెముతోను అతని 

తండిర్యైన హమోరుతోను కపటముగా ఉతత్రమిచిచ్ అనినదేమనగా 

Assamese িযেহতD  িচিখেম Mতওঁেলাকৰ ভনীেয়ক দীনাক ©� কিৰেল, Mসেয় যােকাবৰ 
পু_সকেল িচিখম আৰ/ Mতওঁৰ বােপক হেমাৰক ছলনােৰ উXৰ িদেল। 
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Bengali যােকােবর পু_রা িশিখম ও তার িপতােক িমথBা বলব বেল �ক করল| ভাইেয়রা 
তােদর রাগ সামলােত পারিছল না কারণ িশিখম তােদর Mবান দীণার =িত এই জঘনB কাজ 
কেরিছেলন| 

Gujarati યાકૂબના પુ]ાેઅે શખેમ તથા તેના vપતાન ેકપટભયાc જવાબ અાlાે, કારણ કે શખેમે 
તેઅાેની બહેન દીનાહની અાબ` લીધી હતી. 
Hindi तब यह सोच कर, िक शकेम ने हमारी बिहन दीना को अशुद्ध िकया ह,ै याकूब के पुत्रों ने शकेम 
और उसके िपता हमोर को छल के साथ यह उत्तर िदया, 
Kannada ಆಗ  �-i#ೂೕಬನ  ಮಕkಳu  �#i#ಮ:#ಗೂ  ಅವನ  ತಂ'#�-ದ  ಹÓ#ೂೕರ:#ಗೂ 
ವಂಚU#ಯ ಉತAರವನು1 i#ೂಟ7ರು. ಅವನು ತಮH ತಂ=#�-ದ "#ೕನಳನು1 ಅಶುದ�X-V#ದMನು. 
M a l a y a l a m തU ളു െട സ േഹാ ദ രി യാ യ ദീ ന െയ ഇ വ ൻ 
വഷളാkിയതുെകാDു യാേkാബിെn പുQതnാർ െശേഖമിേനാടും അവെn 
അpനായ ഹേമാരിേനാടും സംസാരിcു കപടമായി ഉtരം പറaതു: 

Marathi आपली बहीण दीना शखेमाने भ्रष्ट केली म्हणून याकोबाच्या मुलांनी मनात डाव धरून 
त्याला व त्याचा बाप हमोर ह्याला उत्तर िदले. 
Oriya ଯାକୁବର ପୁhମାେନ ଶିଖିମକୁ ଓ ତା'ର ପିତାJୁ ମo ମିଥ=ା କହିବାପାଇଁ ନିÆPି େନେଲ। ତା'ର 
ଭାଇମାେନ େସତେବeେଳ ପାଗଳ Xାଯ ଥିେଲ କାରଣ ଦୀଣାକୁ ଶିଖିମ �ଷ� ା କରିଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨ. ਸ਼ਕਮ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਹਾਮੋਰ ਨੰੂ ਧੋਹ ਨਾਲ ਉ @ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਏਸ ਲਈ ਿਕ 
ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਦੀ ਭਣੈ ਦੀਨਾਹ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕੀਤਾ 
Tamil அVெபா97 யாIேகாW( Yமார6 த:கD சேகாதXயா;ய wனாைளM 
oேக. எ(பவ( w[bVபb+"னப5யாC, அவsIY. அவ( தகVபனா;ய 
ஏேமா3IY. வ�சகமான ம>ெமா�யாக: 

వచనము 14 

మేము ఈ కారయ్ము చేయలేము, సునన్తి చేయించుకొనని వానికి మా సహోదరిని ఇయయ్లేము, అది 

మాకు అవమానమగును. 
Assamese Mতওঁেলােক ক’Mল, “আিম এেন কাম কিৰব Mনাৱােৰঁা; যাৰ চD mৎ কৰা Mহাৱা নাই, 
এেন কােৰা লগত আমাৰ ভনীক িবয়া িদয়ােটা আমাৰ বােব অস�ানৰ িবষয়। 

Bengali তাই ভাইেয়রা তঁােক বলল, “আপিন সুmত নন বেল আপনার সে� আমােদর 
Mবােনর িবেয় িদেত পাির না| যিদ আমরা আমােদর Mবানেক আপনােক িবেয় করেত িদই তা 
হেব আমােদর পেw এক অপমান| 
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Gujarati અેટલા માંટે તેમણે કCું, “જણેે સુ[ત કરાવી નથી અેવા માંણસન ેઅમાંરી બહેન 
પરણાવવી અે તાે અમાંરાથી બને જ નKહ, કારણ, અેથી અમાંરી બદનામી થાય. 
Hindi िक हम ऐसा काम नहीं कर सकते, िक िकसी खतना रिहत पुरूष को अपनी बिहन दें; क्योंिक 
इस से हमारी नामधराई होगी: 

Kannada �-i#ೂೕಬನ  ಮಕkಳu  ಅವ|#Z#--�-ವu ಈ  ,-ಯ ವನು1  X-ಡ�-W#ವu, 
ಸುನ1L#P#ಲ&ದ ಮನುಷ>:#Z# ನಮH ತಂ=#ಯನು1 i#ೂಡ�-W#ವu, ಅದು ನಮZ# ಅವX-ನ. 
Malayalam ഞUളുെട സേഹാദരിെയ അQഗചർmിയായ പുരുഷനു 
െകാ ടുkുn കാര9ം ഞUൾkു പാ ടുllതl ; അതു ഞUൾkു 
അവമാനമാകുnു. എvിലും ഒnു െചയ്താൽ ഞUൾ സmതിkാം. 
Marathi ते त्यांना म्हणाले, “बेसुनत माणसाला आमची बहीण देण ेह ेआमच्या हातून होणार नाही, 
आम्हांला बट्टा लागेल. 
Oriya େତଣୁ ଭାଇମାେନ ତାJୁ କହିେଲ, ଆ#ମାେନe ତୁ# ସହିତ ଆମର ଭଉଣୀକୁ ବୀବୀହ ଦଇେପାରିବୁ 
ନାହi । କାରଣ ତୁ#ମାେନe ଏପୟU=g ସୁନd ତ ହାଇe ନାହଁ। ଆମ ଭଉଣୀ ସହିତ ବିବାହ କରିବା ଏହା ବହୁତ ଭୁଲ 
ହେବ। 
Punjabi ਏਹ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਗੱਲ ਅਸ[ ਨਹ[ ਕਰ ਸੱਕਦ ੇਜੋ ਆਪਣੀ ਭਣੈ ਬੇਸੁੰਨਤ ੇਮਨੱੁਖ ਨੰੂ 
ਦੇਈਏ ਿਕਉ Dਜੋ ਇਸ ਤL ਸਾਡੀ ਬਦਨਾਮੀ ਹਊੋਗੀ 
Tamil E3+தேசதன0Cலாத `3ஷsIY நா:கD எ:கD சேகாதXையI 
ெகாbIகலாகா7; அ7 எ:க\IY nAைதயா#3IY.. 

వచనము 15 

మీలో పర్తి పురుషుడు సునన్తి పొంది మావలె నుండినయెడల సరి; 
Assamese Mকৱল এটা কাযA কিৰেল আিম আেপানােলাকৰ কথাত মাি| হ’ব পােৰঁা; Mসয়া 
`হেছ আেপানােলাকৰ =েতBকজন পৰু/েষ আমাৰ িনিচনাৈক চD mৎ হ’ব লািগব। 

Bengali িক} আপিন এই একo কাজ করেল আমরা তার সে� আপনার িবেয় িদেত পাির| 
আপনার শহেরর =েতBকo পুর/ষেক আমােদর মত সুmত হেত হেব| 

Gujarati છતાં અમે લાેકાે તને અનેી સાથે લ� કરવા દઈશું, G ેતમે પણ અમાંરા જવેા બની 
Gઅાે. તમાંરા નગરના સવ4 પુ`ષાેની અમાંરી જમે સુ[ત થઈ Gય. 
Hindi इस बात पर तो हम तुम्हारी मान लेंगे, िक हमारी नाईं तुम में से हर एक पुरूष का खतना िकया 
जाए। 

Kannada ಆದW#  :#ೕವu  ನಮH  j-=#ದುM  :#ಮH%#&ರುವ  ಗಂಡಸW#�-&  ಸುನ1L#X-V#8#i#ೂಂಡW# 
X-ತ\ �-ವu ಒಪu¬d#ವu. 
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M a l a y a l a m നിUളിലുll ആെണlാം പരി േcദന ഏrു നിUൾ 
ഞUെളേpാെല ആയ്തീരുെമvിൽ 

Marathi तुमच्या सवर् पुरुषांची सुंता करून तुम्ही आमच्यासारख ेव्हाव ेह्या अटीवर आम्ही तुमचे 
म्हणणे मान्य करू. 
Oriya କିgu  ଆେ# ଆ# ଭଉଣୀ ସହିତ ତୁ#କୁ ବିବାହ ଦେବu ଯଦି ତୁେ# ଓ ତୁ# ସହରର େXତ=କକ େଲାକ 
ଆ#ମାନJ ପରି ସୁନd ତ ହେବ। 
Punjabi ਕਵੇਲ ਏਸ ਤL ਅਸ[ ਤੁਹਾਡੀ ਗੱਲ ਮੰਨਾਂਗ ੇਜੇ ਤੁਸ[ ਸਾਡ ੇਵਾਂਗਰ ਹ ੋਜਾਓ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਹਰ ਇੱਕ 
ਨਰ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕਰਾਈ ਜਾਏ 

T a m i l l:க\. உ:க\IYDL3IY. ஆKமIகD யாவ3. 
E3+தேசதன. பKணVப[b எ:கைளV ேபாலா�6களானாC, நா:கD 
ச.ம"+7, 

వచనము 16 

ఆ పక్షమందు మీ మాట కొపుప్కొని, మా పిలల్లను మీకిచిచ్ మీ పిలల్లను మేము పుచుచ్కొని, మీమధయ్ 

నివసించెదము, అపుప్డు మనము ఏకజనమగుదుము. 
Assamese Mতিতয়া আিম আেপানােলাকৈল আমাৰ Mছাৱালী িদম; আেপানােলাকৰ 
Mছাৱালীেবাৰেকা আিম �হণ কিৰম আৰ/ আিম আেপানােলাকৰ `সেত িনবাস কিৰ এক জািত 
হ’ম। 

Bengali তাহেল আপনােদর প_ুরা আমােদর কনBােদর এবং আমােদর কনBারা আপনােদর 
পু_েদর িবেয় করেত পারেব| তাহেল আমরা এক জািত হব| 

Gujarati પછી તમાંરા પુરુષા ેઅમાંરી ક�ાઅાે સાથે લ� કરી શકશે અન ેઅમાંરા પુરુષા ેતમાંરી 
ક�ાઅાે સાથે લ� કરી શકશે. અાપણે અેકબીG સાથે રહીઅે અને અેક DG બની જઈઅે. 
Hindi तब हम अपनी बेिटयां तुम्हें ब्याह देंगे, और तुम्हारी बेिटया ंब्याह लेंगे, और तुम्हारे संग बसे भी 
रहेंगे, और हम दोनों एक ही समुदाय के मनुष्य हो जाएंगे। 

Kannada ನಮH ಕುX-{# ಯರನು1 :#ಮZ# i#ೂಟು7 :#ಮH ಕುX-{# ಯರನು1 ತi#ೂkಳuSd#ವu. 
ಇದಲ&'# �-ವu :#ಮH%#& <-ಸX-V# ಒಂ'#ೕ ಜ�-ಂಗ<-ಗುd#ವu; 
Malayalam ഞUളുെട സ്Qതീകെള നിUൾkു തരികയും നിUളുെട 
സ്Qതീ ക െള ഞUൾ എടുkയും നിU േളാ ടുകൂ െട പാ ർtു ഒ രു 
ജനമായ്തീരുകയും െചyാം. 
Marathi असे झाल्यास आम्ही आमच्या मुली तुम्हांला देऊ व तुमच्या मुली आम्ही करू, आिण 
आमची वस्ती तुमच्याबरोबर होऊन आपण एक राष्ट्र बनू. 
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Oriya ଏହାପେର ତୁ#ର େଲାକମାେନ ଆ#ର କନ=ାମାନJୁ ବିବାହ କରିପାରିେବ। ଏବଂ ଆ#ର ପୁରୁଷମାେନ 
ତୁ#ର କନ=ାମାନJୁ ବିବାହ କରିପାରିେବ। ଏହାପେର ଆ#ମାେନe ଏକା ସେ� ବାସ କରି ଏକାପରି 
ହାଇେପାରିବା। 
Punjabi ਤਦ ਅਸ[ ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆ ਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਆਂਗੇ ਅਰ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਧੀਆਂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਲਵਾਂਗੇ ਅਤ ੇ
ਅਸ[ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਵਸੱਾਂਗੇ ਅਤ ੇਅਸ[ ਇੱਕ ਕਮੌ ਬਣਾਂਗੇ 
T a m i l உ:க\IY எ:கD Yமார+"கைளI ெகாb+7 , உ:கD 
Yமார+"கைள எ:க\IYI ெகாKb , உ:கேளாேட Y5#3A7 , 
ஏகஜனமா#3Vேபா.. 

వచనము 17 

మీరు మా మాట విని సునన్తి పొందనియెడల మా పిలల్ను తీసికొనిపోవుదుమని చెపప్గా 

Assamese িক} যিদ আেপানােলােক আমাৰ কথা নু8েন আৰ/ চD mৎ হবৈল মাি| নহয়, 
Mতেনহেল আমাৰ Mছাৱালীক `ল আিম ইয়াৰ পৰা nিচ যাম।” 

Bengali যিদ আপিন সুmত হেত অvীকার কেরন তেব আমরা দীণােক িনেয় যাব.” 

Gujarati પણ Gે તમે લાકેાે સુ[ત ન કરાવા,ે તાે અમે લાેકા ેદીનાહન ેલઈ ચા�ા જઈશું.” 

Hindi पर यिद तुम हमारी बात न मान कर अपना खतना न कराओग,े तो हम अपनी लड़की को लेके 
यहां से चले जाएंगे। 

Kannada ಆದW#  :#ೕವu  ನಮH  X-ತನು1  i#ೕh#  ಸುನ1L#X-V#8#i#ೂಳS'#  y#ೂೕದW#  ನಮH 
ಮಗಳನು1 �-ವu {#Z#ದುi#ೂಂಡು y#ೂೕ=# s#ಡು{#Aೕd# ಎಂದು y#ೕh#ದರು. 
M a l a y a l a m പ രി േc ദ ന ഏ ല്kുnതി ൽ ഞUളു െട വാkു 
സmതിkാaാേലാ ഞUൾ ഞUളുെട ബാലെയ കൂKിെkാDുേപാരും. 
Marathi पण सुंता करण्याच्या बाबतीत तुम्ही आमचे ऐकले नाही तर आम्ही आमची मुलगी घेऊन 
जाऊ.” 

Oriya ଯଦି ତୁେ# ସୁନd ତ ହେବା ପାଇଁ ମନା କର ତେବe ଆେ# ଆ#ର ଭଉଣୀ ଦୀଣାକୁ ନଇୟିେବu। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਤੁਸ[ ਸੁੰਨਤ ਕਰਾਉਣ ਦ ੇਿਵਖ ੇਸਾਡੀ ਨਹ[ ਸੁਣਗੋੇ ਤਾਂ ਅਸ[ ਆਪਣੀ ਧੀ ਲੈਕ ੇਚੱਲੇ ਜਾਵਾਂਗੇ 
T a m i l E 3 +த ேச த ன . பKcIெகா Dவ த RY எ :க D ெசா C 
ேகளாமRேபா�6களானாC, நா:கD எ:கD Yமார+"ைய அைழ+7IெகாKb 
ேபா?Ebேவா. எ(> ெசா(னா6கD. 

వచనము 18 

వారి మాటలు హమోరుకును హమోరు కుమారుడైన షెకెముకును ఇషట్ముగా నుండెను. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ কথাত হেমাৰ আৰ/ Mতওঁৰ পুেতক িচিখেম সে|াষ পােল। 
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Bengali এই চD ি� হেমার এবং িশিখমেক খDব আনি�ত করল| 

Gujarati અા કરારથી હમારે અને શખેમ બહંુ Dસ[ થયા. 
Hindi उनकी इस बात पर हमोर और उसका पुत्र शकेम प्रसन्न हुए। 

K a n n a d a ಅವರ  X-ತುಗಳu  ಹÓ#ೂೕರ:#ಗೂ  ಅವನ  ಮಗ�-ದ  �#i#ಮ:#ಗೂ 
E#�#�i#�-ದವuಗ}-=# ಕಂಡವu. 
Malayalam അവരുെട വാkു ഹേമാരിnും ഹാേമാരിെn മകനായ 
െശേഖമിnും േബാധിcു. 
Marathi त्यांचे म्हणणे हमोर व त्याचा मुलगा शखेम ह्यानंा मान्य झाले. 
Oriya ଏହି ଚୁ�ି ହ ମାେର ଓ ଶିଖିମକୁ ଖୁସି କରାଇଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਨAਾ ਂਦੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਹਮੋਰ ਦ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਅਰ ਹਮੋਰ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸ਼ਕਮ ਦ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਚੰਗੀਆਂ ਲੱਗੀਆਂ 

Tamil அவ6க\ைடய வா6+ைதகD ஏேமா3IY. ஏேமாX( Yமாரனா;ய 
oேக_IY. நலமா?+ ேதா(kன7. 

వచనము 19 

ఆ చినన్వాడు యాకోబు కుమారెత్ యందు పీర్తిగలవాడు గనుక అతడు ఆ కారయ్ము చేయుటకు తడవు 

చేయలేదు. అతడు తన తండిర్ యింటి వారందరిలో ఘనుడు 

Assamese পিৰয়ালৰ সকেলাতৈক স�ানীত বBি� যDবক িচিখেম পলম নকিৰ Mতওঁেলােক 
Mকাৱা কথাত স�িত জনােল; কাৰণ Mতওঁ যােকাবৰ জীেয়কক বৰ ভাল পাইিছল। 

Bengali দীণার ভাইেয়রা যা করেত বলল তােত িশিখম খDশী হেয় রাজী হেলন|িশিখম 
িছেলন তঁার পিরবাের সবেচেয় সxানীয বBি�| 

Gujarati દીનાહના ભાઈઅાઅે ેજ ેકાંઈ કCું તે Dમાંણે કરવામાં શખેમને અાનંદ થયાે. કારણ તે 
યાકૂબની પુ]ીને ખૂબ Dેમ કરતાે હતા.ેવળી, તે અાખા કુટંુબમા ંતેનુ ંસાૈથી વધારે માંન હતું. 
Hindi और वह जवान, जो याकूब की बेटी को बहुत चाहता था, इस काम को करने में उसने िवलम्ब न 
िकया। वह तो अपने िपता के सारे घराने में अिधक प्रितिष्ठत था। 

Kannada ಆ  ¼#ವನಸnನು  �-i#ೂೕಬನ  ಮಗಳನು1  E#�#�ದM|#ಂದ  ಆ  ,-ಯ ವನು1  X-ಡು 
ವದi#k #̂ಂಜ|#ಯ%#ಲ&. ಅವನು ತನ1 ತಂ'#ಯ ಮU#ಯವW#ಲ&|#=#ಂತ ¸#ರವವuಳSವ�-=#ದMನು. 
Malayalam ആ െയൗവനkാരnു യാേkാബിെn മകേളാടു അനുരാഗം 
വർdിcതുെകാDു അവൻ ആ കാര9ം നടtുവാൻ താമസം െചയ്തിl; 
അവൻ തെn പിതൃഭവനtിൽ എlാവരിലും േQശഷ്ഠനായിരുnു. 
Marathi त्या तरुणान ेतसे करण्यास िवलंब लावला नाही, कारण याकोबाच्या मुलीवर त्याचे मन 
बसले होते; त्याचा मान त्याच्या बापाच्या घराण्यातल्या सवार्ंहून मोठा होता. 
Oriya ଦୀଣାର ଭାଇମାନJର କଥାନୁସା େର ସୁନd ତ ହେବାକୁ ଖୁସି େର `ହଣ କେଲ। 
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Punjabi ਅਰ ਉਸ ਗਭਰ ੂਨ. ਏਹ ਗੱਲ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਏਸ ਲਈ ਦਰੇੀ ਨਾ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਧੀ ਤL 
ਪਰਿਸੰਨ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਵਡੱਾ ਪਤਵਤੰ ਸੀ 
T a m i l அAத வாvப( யாIேகா`ைடய Yமார+"#(ேமC WXய. 
ைவ +" 3 Aத ப 5 யா C , அ Aத I கா X ய +ைத M ெச ?ய அ வ ( 
தாமத.பKணECைல. அவ( த( தகVப( �[டா6 அைனவ3IYD\. 
ேம(ைம-Dளவனா#3Aதா(. 

వచనము 20 

హమోరును అతని కుమారుడైన షెకెమును తమ ఊరి గవినియొదద్కు వచిచ్ తమ ఊరి జనులతో 

మాటలాడుచు 

Assamese পাছত হেমাৰ আৰ/ Mতওঁৰ পুেতক িচিখেম Mতওঁেলাকৰ নগৰৰ দুৱাৰ মুখৈল `গ 
নগৰৰ Mলাক সকলৰ `সেত কেথাপকথন কিৰেল। 

Bengali হেমার ও িশিখম তঁােদর শহেরর সমাগম bােন Mগেলন| তঁারা শহেরর পুর/ষেদর 
সে� কথা বলেলন| 

Gujarati અેટલા માંટે હમાેર અને તેના ેપુ] શખેમ ગામના ભાગળે અા;ા અને લાેકાેન ેકહેવા 
લાTયા કે, 
Hindi सो हमोर और उसका पुत्र शकेम अपने नगर के फाटक के िनकट जा कर नगरवािसयों को यों 
समझाने लगे; 

Kannada ಆಗ ಹÓ#ೂೕರನೂ ಅವನ ಮಗ�-ದ �#i#ಮನೂ ತಮH ಪಟ7ಣ �-�ರದ ಬh#Z# ಬಂದು 
ತಮH ಪಟ7ಣದ ಜನರ ಸಂಗಡ X-ತ�-V# ಅವ|#Z#-- 
Malayalam അUെന ഹേമാരും അവെn മകനായ െശേഖമും തUളുെട 
പKണേഗാപുരtിvൽ െചnു, പKണtിെല പുരുഷnാേരാടു സംസാരിcു: 

Marathi त्यावर हमोर व त्याचा मुलगा शखेम ह्यांनी आपल्या नगराच्या वेशीकड ेजाऊन नगरवासी 
लोकांशी असे बोलणे लावले की, 
Oriya ହ ମାେର ଓ ଶିଖିମ ତାJ ସହରର ସଭାସ_ଳକୁ ଗଲା। ସମାେନe ସେହi ସହରର େଲାକମାନJୁ 
କହିେଲ, 
Punjabi ਤਦ ਹਮੋਰ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਸ਼ਕਮ ਨ. ਨਗਰ ਦ ੇਫਾਟਕ ਕਲੋ ਜਾਕ ੇਨਗਰ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨਾਲ ਏਹ ਗੱਲ 
ਕੀਤੀ 

Tamil ஏேமா3. அவ( Yமார( oேக_. த:கD ப[டண+"( வாசvC வA7, 
த:கD ப[டண+7 மaதேராேட ேப2: 
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వచనము 21 

ఈ మనుషుయ్లు మనతో సమాధానముగా నునాన్రు గనుక వారిని ఈ దేశమందు ఉండనిచిచ్ 

యిందులో వాయ్పారము చేయనియుయ్డి; ఈ భూమి వారికిని చాలినంత విశాలమైయునన్ది గదా, 

మనము వారి పిలల్లను పెండిల్ చేసికొని మన పిలల్లను వారికి ఇతత్ము 

Assamese Mতওঁেলােক ক’Mল, “এই Mলাকসকল আমাৰ `সেত িমেলেৰ আেছ; Mতওঁেলাক 
থািকবৰ কাৰেণ আমাৰ Mদশত যেথ� এক বO িaত ঠাই আেছ। Mতওঁেলাক ইয়ােতই থাকক আৰ/ 
Mবহা-Mবপাৰ কৰক। আিম Mতওঁেলাকৰ Mছাৱালীেবাৰক িবয়া কৰাই আিনম আৰ/ আমাৰ 
Mছাৱালীেকা Mতওঁেলাকৈল িদম। 

Bengali তঁারা বলেলন, “ই®ােযেলর এই Mলাকরা আমােদর বFD  হেত চায়| তারা আমােদর 
Mদেশ বাস কর/ক ও আমােদর সে� বBবসা কর/ক| আমােদর সকেলর জনB য়েথ� জায়গা 
আমােদর রেয়েছ| তােদর সে� আমােদর পার±িরক িববাহও হেত পাের| আমােদর Mছেলরা 
তােদর Mমেয়েদর িবেয় করেত পাের এবং তােদর Mমেয়রা আমােদর Mছেলেদর িবেয় করেত পাের| 

Gujarati “ઇ}ાઅેલના અા લાકેાે અાપણા vમ]ાે થવા માંગે છે. અને અમે લાેકા ેતેઅાેને અાપણા 
Dદેશમાં રહેવા દેવા માંગીઅે છીઅે. તે◌ેઅાે અાપણી સાથ ેશાંWત કાયમ રાખવા ઈ|ે છે. અાપણી 
પાસે અાપણા લાેકાે માંટે પયા4p ભૂvમ છે. તાે ભલે તેઅાે રહે અને વેપારધંધા ેકરે. અાપણે તેમની 
ક�ાઅાે સાથે લ� કરીઅે અને અાપણી ક�ાઅા ેતેમન ેઅાપીઅે. 
Hindi िक वे मनुष्य तो हमारे संग मेल से रहना चाहते हैं; सो उन्हें इस देश में रह के लेनदेन करन ेदो; 
देखो, यह देश उनके िलये भी बहुत ह;ै िफर हम लोग उनकी बेिटयों को ब्याह लें, और अपनी बेिटयों को 
उन्हें िदया करें। 

Kannada ಈ ಮನುಷ>ರು ನಮH ಸಂಗಡ ಸX-Ú-ನ <-=#�-MW#; ಆದದ|#ಂದ ಅವರು '#ೕಶದ%#& 
<-ಸX-V# ಅದರ%#& <->a-ರX-ಡ%#. ಇZ#ೂೕ, '#ೕಶವu ಅವ|#C-=# _-ಕಷು7 e#_-Aರ<-=#'#. ಅವರ 
ಕುX-{# ಯರನು1  ನಮZ#  y#ಂಡL#ಯರ�-1=#  ತi#ೂkR#�Sೕಣ  ನಮH  ಕುX-{# ಯರನು1  ಅವ|#Z# 
i#ೂ�#ೂೕಣ. 
Malayalam ഈ മനുഷ9ർ നേmാടു സമാധാനമായിരിkുnു; അതുെകാDു 
അവർ േദശtു പാർtു വ9ാപാരം െചyെK ; അവർkും നമുkും 
മതിയാകുംവjം േദശം വിസ്താരമുllതേlാ; അവരുെട സ്Qതീകെള നാം 
വിവാഹം കഴിkയും നmുെട സ്Qതീകെള അവർkു െകാടുkയും െചയ്ക. 
Marathi “ही माणस े आपल्याबरोबर सलोख्याने राहणारी आहते; तर ह्यांना देशात राहून 
व्यापारउदीम करू द्या, कारण पाहा, ह्यांना वस्ती करून राहण्यास पुरेल इतका हा देश िवस्तीणर् आह;े 
आपण त्यांच्या मुली बायका करू आिण आपल्या मुली त्यांना देऊ. 
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Oriya ଏହି େଲାକମାେନ ଆମ ସହିତ ବDୁତା କରିବାକୁ ଚାହଁୁଛgି। ଆ#ମାେନe ଆ# େଦଶ େର ତାJୁ ଶାେg 
େର ବାସ କରିବାକୁ ଦେବା। ଆ#ମାନJର ଓ ତୁ#ମାନJ ପାଇଁ ୟେଥ3 ଭୂମି ଅଛି। ଆ#ମାେନe ତାJ 
କନ=ାମାନJୁ ବିବାହ କରି ପାରିବା। ଆ#ମାେନe ମo ଆ#ମାନJର କନ=ାମାନJୁ ତାJ ସହିତ ବିବାହ ଦଇe 
ପାରିବା। 
Punjabi ਿਕ ਏਹ ਮਨੱੁਖ ਸਾਡ ੇਮੇਲੀ ਹਨ ਸੋ ਓਹ ਏਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣ ਅਰ ਏਸ ਿਵਚੱ ਬੁਪਾਰ ਕਰਨ ਅਰ ਏਹ 
ਧਰਤੀ ਵਖੋੇ ਉਨAਾ ਂਦ ੇਅੱਗ ੇਦਹੋ[ ਪਾਸ[ ਖੁਲA ੀ ਹ ੈ। ਉਨAਾ ਂਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਅਸ[ ਆਪਣੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਲਈ ਲਵਾਂਗੇ ਅਤ ੇ

ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਿਦਆਂਗੇ 

Tamil இAத மaத6 ந.ேமாேட சமாதானமா#3I;றா6கD; ஆைகயாC, 
அவ6கD இAத+ ேதச+"C வாச.பKc, இ"ேல Eயாபார.பKண[b.; 
அவ6க\. வாச .பKt;றதRY ேத ச . E{தா ர மா#3I;ற7 ; 
அவ6க\ைடய Yமார+"கைள நமIY மைனEகளாகI ெகாKb, ந._ைடய 
Yமார+"கைள அவ6க\IYI ெகாbVேபா.. 

వచనము 22 

అయితే ఒకటి, ఆ మనుషుయ్లు సునన్తి పొందునటుల్ మనలో పర్తి పురుషుడు సునన్తి పొందినయెడలనే 

మన మాటకు వారు ఒపుప్కొని మనలో నివసించి యేక జనముగా నుందురు. 
Assamese িক} মােথান এটা কথােহ আেছ, Mতওঁেলাক Mযেনৈক চD mৎ Mহাৱা Mলাক, আিম 
=েতBক পৰু/েষও Mতেনৈক চD mৎ হেলেহ Mতওঁেলাক আমাৰ কথাত আমাৰ মাজত িনবাস কিৰ 
এক জািত হ’বৈল মাি| হ’ব। 

Bengali িক} একo িবষয আমােদর সবাইেক Mমেন িনেত হেব| আমােদর সব পুর/ষেক 
সুmত হেত হেব, Mয়মনo ই®ােযেলর Mলাকরা হেয় রেয়েছ| 

Gujarati પરંત ુઅેક શરતે કે, અાપણામાંના સવ4 પુરુષાનેી તેમની જમે સુ[ત કરાવવામાં અાવે. 
અે લાેકાે પણ અાપણી સાથે રહેવા અને અકે DG બનવા તૈયાર છે. 
Hindi वे लोग केवल इस बात पर हमारे संग रहने और एक ही समुदाय के मनुष्य हो जाने को प्रसन्न हैं, 
िक उनकी नाईं हमारे सब पुरूषों का भी खतना िकया जाए। 

Kannada ಅವರು  ಸುನ1L#X-V#8#i#ೂಂಡ  ಪ\,-ರ  ನಮH%#&  ಗಂಡಸW#�-&  ಸುನ1L#X-V#8# 
i#ೂಂಡW# X-ತ\ ಆ ಮನುಷ>ರು ನಮH ಸಂಗಡ <-ಸX-ಡುವದಕೂk ಒಂ'#ೕ ಜ�-ಂಗ<-ಗುವದಕೂk 
ಒಪu¬ವರು. 
Malayalam എvിലും അവർ പരിേcദനയുllവരായിരിkുംേപാെല നmിലുll 
ആെണlാം പരിേcദന ഏrാൽ മാQതേമ അവർ നേmാടുകൂെട പാർtു ഒരു 
ജനമായിരിpാൻ സmതിkയുllു. 
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Marathi आपल्यात राहून एक राष्ट्र होण्यास ते ज्या अटीवर मान्य आहते, ती हीच की, त्यांची सुंता 
झाली आह ेतशी आपल्यातल्या सवर् पुरुषांची सुंता व्हावी. 
Oriya ସମାେନe ଆ#ମାନJୁ `ହଣ କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ଆ#ମାନJ ମଧିଅେର ବାସ କରିବା ପାଇଁ େଗାଟିଏ 
କଥା ଆ# ସମZJୁ କରିବାକୁ ହେବ। ସମାନେJ ପରି ଆ#ମାନJର ପୁରୁଷମାନJୁ ସୁନd ତ ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ। 
Punjabi ਕਵੇਲ ਏਸ ਗੱਲ ਤL ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਸਾਨੰੂ ਮੰਨਣਗੇ ਿਕ ਓਹ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਵਸੱਣ ਅਰ ਇੱਕ ਕਮੌ ਹਣੋ 
ਅਰਥਾਤ ਏਸ ਤ ੇਭਈ ਸਾਡ ੇਹਰ ਇੱਕ ਨਰ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕਰਾਈ ਜਾਵ ੇਿਜਵR ਉਨAਾਂ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹ ੈ

Tamil அAத மaத6 E3+தேசதன. பKணVப[டவ6களா#3I;ற7 ேபால, 
ந.0hDள ஆKமIகD யாவ3. E3+தேசதன. பKணVப[டாC அவ6கD 
ஏகஜனமாக ந.ேமாேட வாச.பKணM ச.ம"Vபா6கD. 

వచనము 23 

వారి మందలు వారి ఆసిత్ వారి పశువులనిన్యు మనవగును గదా; ఎటల్యినను మనము వారి మాటకు 

ఒపుప్కొందము, అపుప్డు వారు మనలో నివసించెదరనగా 

Assamese Mতওঁেলাকৰ প8ধন আৰ/ সা-স>িX - অথAাৎ সকেলা জীৱ-জ}েৱই জােনা 
আমাৰ নহ’ব? গিতেক আহঁক, আিম Mতওঁেলাকৰ Mসই কথাত মাি| হওঁহক; তােত Mতওঁেলােক 
আমােৰ `সেত বাস কিৰব।” 

Bengali একাজ করেল আমরা তােদর Mগা-Mমষািদর পাল ও প8র dারা এবং স>িXর 
dারা ধনী হব| সুতরাং তােদর সে� আমােদর এই চD ি� করা উিচত্ , তাহেল তারা এখােন 
আমােদর সে� থাকেব|” 

Gujarati Gે અાપણે અેમ કરીશું, તાે તેમના ંઢાેરઢાંખર અને vમલકતથી અાપણે ધનવાન થઈ 
જઈશું. અેટલા માંટે ચાલાે અાપણે તેમની સાથે કરાર કરીઅે અને તેઅાે અહu અમાંરા લાેકાે સાથે 
રહેશે.” 

Hindi क्या उनकी भेड़-बकिरयां, और गाय-बैल वरन उनके सारे पशु और धन सम्पित्त हमारी न हो 
जाएगी? इतना ही करें िक हम लोग उनकी बात मान लें, तो व ेहमारे संग रहेंगे। 

Kannada ಅವರ  ಮಂ'#ಗಳ�  ಸಂಪತೂA  ದನಗR#�-&  ನಮHವuಗಳಲ&d#`ೕ? ಅವ|#Z#  �-ವu 
ಒ�#¬i#ೂಂಡW# X-ತ\ ಅವರು ನಮH ಸಂಗಡ <-8#ಸುವರು ಅಂದರು. 
Malayalam അവരുെട ആKിൻ കൂKവും സmtും മൃഗUെളാെkയും 
നമുkു ആകയിlേയാ? അവർ പറയുംവjം സmതിcാൽ മതി; എnാൽ 
അവർ നേmാടുകൂെട പാർkും എnു പറaു. 
Marathi ह े केल्यास त्यांच ेकळप, मालमत्ता आिण त्यांची सगळी जनावरे ही आपली नाही का 
होणार? एवढ ेत्यांचे म्हणणे मान्य करू या, म्हणजे ते आपल्यात वस्ती करून राहतील.” 
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Oriya ଯଦି ଆେ# ଏପରି କରିବା, ତେବe ତାJର ପଶୁମାନJ ଦ( ାରା ଆେ# ଧନି ହାଇେପାରିବା। େତଣୁ ଆେ# 
ସମାନେJ ସହିତ ଚୁ�ି କରିବା ଉଚିତ। ଏବଂ ସମାେନe ଏହିଠା େର ଆ#ମାନJ ସହିତ ବାସ କରିେବ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਉਨAਾ ਂਦ ੇਗਾਈਆਂ ਬਲਦ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਮਾਲ ਧਨ ਅਰ ਉਨAAਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਡਗੰਰ ਸਾਡ ੇਨਹ[ ਹ ੋ
ਜਾਣਗੇ? ਅਸ[ ਕਵੇਲ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨੀਏ ਤਾਂ ਓਹ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਵਸੱਣਗ ੇ

Tamil அவ6க\ைடய ஆbமாbகD ஆ{"கD 03கmவ(கD எCலா. 
ந.ைமM ேச3மCலவா? அவ6க\IYM ச.ம"VேபாமானாC , அவ6கD 
ந._டேன வாச.பKtவா6கD எ(> ெசா(னா6கD. 

వచనము 24 

హమోరును అతని కుమారుడగు షెకెమును చెపిప్న మాట అతని ఊరి గవినిదావ్రా వెళుల్వారందరు 

వినిరి. అపుప్డతని ఊరి గవినిదావ్రా వెళుల్ వారిలో పర్తి పురుషుడు సునన్తి పొందెను. 
Assamese Mতিতয়া নগৰৰ সকেলা মানুেহ হেমাৰ আৰ/ Mতওঁৰ পুেতক িচিখমৰ কথাত মাি| 
হ’ল আৰ/ =েতBক পৰু/ষৰ চD mৎ কৰা হ’ল। 

Bengali সমেবত সমa Mলাক হেমার ও িশিখেমর কথা 8েন সxিত জানাল| আর সব 
পুর/ষরা Mসই সময় সুmত হল| 

Gujarati ભાગળા ેપર જ ેલાેકાેઅ ેઅા વાત સાંભળી તે બધા હમાેર અને શખેમ સાથે સંમત થઇ 
ગયા અને શહેરના બધા વડીલાેઅે હમાેર અન ેતેના પુ] શખેમની વાત �ીકારી, અને સવ4 પુરુષાેની 
સુ[ત કરાવવામાં અાવી. 
Hindi सो िजतने उस नगर के फाटक से िनकलते थे, उन सभों ने हमोर की और उसके पुत्र शकेम की 
बात मानी; और हर एक पुरूष का खतना िकया गया, िजतने उस नगर के फाटक से िनकलते थे। 

Kannada ಆಗ ಪಟ7ಣದ �-�ರದ%#& y#ೂೕಗುವವW#�-& ಹÓ#ೂೕರನೂ ಅವನ ಮಗ�-ದ �#i#ಮನೂ 
y#ೕh#ದ  X-ತುಗಳನು1  i#ೕh#  ಅವನ  ಪಟ7ಣ  �-�ರದ%#&  y#ೂೕಗುವ  ಎ�-&  ಗಂಡಸರು 
ಸುನ1L#X-V#8#i#ೂಂಡರು. 
Malayalam അേpാൾ ഹേമാരിെn പKണkാർ എlാവരും അവെnയും മകൻ 
െശേഖമിെnയും വാkു േകKു പKണkാരിൽ ആെണlാം പരിേcദനം ഏrു. 
Marathi हमोर व त्याचा मुलगा शखेम ह्यांचे म्हणणे वेशीतून येणार्याजाणार्या सवार्ंनी ऐकले; मग 
त्या नगराच्या वेशीतून येणार्याजाणार्या सवर् पुरुषांची सुंता झाली. 
Oriya ସଭାସ_ଳ େର ସମZ େଲାକ ଏହି କଥା ଶୁଣି ରାଜି ହାଇେଗେଲ। ହ ମାେରଓ ଶିଖିମ କଥା େର। ଏବଂ ଏକା 
ସମୟେର ସମେZ ସୁନd ତ େହେଲ। 

Page  of 879 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Punjabi ਤਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂਨ. ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਨਗਰ ਦ ੇਫਾਟਕ ਤL ਬਾਹਰ ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਹਮੋਰ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸ਼ਕਮ 
ਦੀ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਉਨAਾ ਂਸਾਿਰਆਂ ਿਵਚੱL ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਨਗਰ ਦ ੇਫਾਟਕ ਤL ਬਾਹਰ ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਹਰ ਇੱਕ ਨਰ ਦੀ ਸੁੰਨਤ 
ਕਰਾਈ ਗਈ ।। 

Tamil அVெபா97 ஏேமாX( ப[டண+7 வாசvC `றVப[bவ3. அைனவ3. 
அவ( ெசாCைல-. அவ( Yமாரனா;ய oேக0( ெசாCைல-. ேக[b, 
அவsைடய ப[டண+7 வாசvC `றVப[bவ3. ஆKமIகD யாவ3. 
E3+தேசதன. பKணVப[டா6கD. 

వచనము 25 

మూడవ దినమున వారు బాధపడుచుండగా యాకోబు కుమారులలో నిదద్రు, అనగా దీనా 

సహోదరులైన షిమోయ్నును లేవియు, తమ కతుత్లుచేతపటుట్కొని యెవరికి తెలియకుండ ఆ ఊరిమీద 

పడి పర్తి పురుషుని చంపిరి. 
Assamese তাৰ পাছত তO তীয় িদনা Mযিতয়া পুৰ/ষসকেল িবষত ক� পাই আিছল, Mতিতয়া 
দীনাৰ ককােয়ক অথAাৎ যােকাবৰ দুজন পুেতক িচিমেয়ান আৰ/ Mলবীেয় তেৰাৱাল `ল হঠাৎ 
নগৰত Mসামাই সকেলা পুৰ/ষক বধ কিৰেল। 

Bengali িতন িদন পেরও সুmত হওয়া Mলাকরা তখনও পীিড়ত িছল| যােকােবর দুই পু_ 
িশিমেয়ান ও Mলিব জানত Mয় ঐ Mলাকরা এই সমেয় দুবAল থাকেব| তাই তারা শহের ঢD েক 
Mসখানকার সমa Mলাকেক হতBা করল| 

Gujarati ]ીજ ે Kદવસ ેસુ[ત થયેલા પુરુષાેની બળતરા શમી નહાેતી, Bા ંજ યાકૂબના બે પુ]ાે 
�શમયાેન અને લેવી, જઅેાે દીનાહના સગા ભાઈઅાે હતા તેઅાે તરવાર, લઈને અાે_ચz તા શહેર પર 
ચઢી અા;ા અને તેમણે બધા પુરુષાનેે માંરી નાLા. 
Hindi तीसरे िदन, जब वे लोग पीिड़त पड़ ेथे, तब ऐसा हुआ िक िशमोन और लेवी नाम याकूब के दो 
पुत्रों ने, जो दीना के भाई थे, अपनी अपनी तलवार ले उस नगर में िनधड़क घुस कर सब पुरूषों को घात 
िकया। 

Kannada ಮೂರU#ಯ  "#ನದ%#&  ಅವ|#Z#  U#ೂೕವu  ಉಂÀ-�-ಗ  �-i#ೂೕಬನ  ಮಕkಳ%#& 
ಇಬ®ರು  ಅಂದW#  "#ೕನಳ  ಸy#ೂೕದರ;-ದ  8#E#±#ೂೕನನೂ  F#ೕe#ಯೂ  ತಮH  ತಮH  ಕL#Aಗಳನು1 
ತi#ೂkಂಡು Ë#ೖಯ <-=# ಪಟ7ಣi#k ಬಂದು ಗಂಡಸರU#1�-& i#ೂಂದುj-Y#ದರು. 
Malayalam മൂnാം ദിവസം അവർ േവദനെpKിരിkുേmാൾ യാേkാബിെn 
രDു പുQതnാരായി ദീനയുെട സേഹാദരnാരായ ശിെമേയാനും േലവിയും 
താnാെn വാൾ എടുtു നിർഭയമായിരുn പKണtിെn േനെര െചnു 
ആണിെനെയാെkയും െകാnുകളaു. 
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Marathi ितसर्या िदवशी असे झाले की, ते बेजार असता याकोबाच ेदोन मुलगे, म्हणजे दीनेच ेभाऊ 
िशमोन व लेवी ह्यांनी आपापली तलवार हाती घेऊन त्या नगरावर अचानक छापा घातला आिण तेथील 
सवर् पुरुषांची कत्तल केली. 
Oriya ତିନିଦିନ ପେର, ସଇe ସ_ ାନର େଲାକମାେନ ସୁନd ତ େଯାଗୁ ଁକ3 େର ଥିେଲ। ଯାକୁବର ଦୁଇପୁh 
ଶିମିେୟାନ ଓ ଲେବw, ତାJର ଖଡ�  େନେଲ ଏବଂ ସେହi ନଗରର ନିଭୟ େର େXତ=କକ ପୁରୁଷମାନJୁ ମାରି 
େଦେଲ। 
Punjabi ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਤੀਜੇ ਿਦਹਾੜ ੇਜਦ ਓਹ ਦਖੁ ਿਵਚੱ ਸਨ ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਦ ੋਪੁੱਤY  ਿਸ਼ਮਓਨ ਅਰ ਲੇਵੀ 
ਦੀਨਾਹ ਦ ੇਭਰਾ ਆਪਣੀਆਂ ਤਗੇਾਂ ਲੈਕ ੇਉਸ ਨਗਰ ਉ @ਤ ੇਿਨਡਰ ਹਕੋ ੇਆਣ ਪਏ ਅਤ ੇਸਰਬੱਤ ਨਰਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil g(றா. நாLC அவ6க\IY ேநாெவb+7IெகாKடேபா7 , 
யாIேகாW( Yமார3. wனாL( சேகாதர3மான 20ேயா( ேலE எ(ற 
இUEரKb ேப3. த(த( ப[டய+ைத எb+7IெகாKb, 7cகரமா?V 
ப[டண+"CேமC பா?A7, ஆKமIகD யாவைர-. ெகா(>ேபா[டா6கD. 

వచనము 26 

వారు హమోరును అతని కుమారుడైన షెకెమును కతిత్వాత చంపి షెకెము ఇంటనుండి దీనాను తీసికొని 

వెళి ల్పోయిరి 

Assamese Mতওঁেলােক হেমাৰ আৰ/ িচিখমক তেৰাৱালৰ ধােৰেৰ বধ কিৰেল আৰ/ িচিখমৰ 
ঘৰৰ পৰা দীনাক উিলয়াই আিনেল। 

Bengali দীণার ভাই িশিমেয়ান ও Mলিব এই দুজেন িমেল হেমার ও তার পু_ িশিখমেক হতBা 
করল| তারা িশিখেমর বাড়ী Mথেক দীণােক Mবর কের িনেয় এল| 

Gujarati દીનાહના ભાઈ �શમયાેન અન ેલેવીઅે હમાેર અને તેના પુ] શખેમને માંરી નાLા. 
તેઅાેઅે શખેમના ઘરમાંથી દીનાહન ેબહાર અાણી અને તેન ેલઈને ચા�ા ગયા. 
Hindi और हमोर और उसके पुत्र शकेम को उन्होंने तलवार से मार डाला, और दीना को शकेम के घर 
से िनकाल ले गए। 

Kannada ಹÓ#ೂೕರನನೂ1 ಅವನ ಮಗ �-ದ �#i#ಮನನೂ1 ಕL#AP#ಂದ i#ೂಂದುj-Y# "#ೕನಳನು1 
�#i#ಮನ ಮU#P#ಂದ ತi#ೂkಂಡು y#ೂರZ# y#ೂೕದರು. 
Malayalam അവർ ഹേമാരിെനയും അവെn മകനായ േശേഖമിെനയും 
വാളിെn വായ്tലയാൽെകാnു ദീനെയ െശേഖമിെn വീKിൽനിnു 
കൂKിെkാDു േപാnു. 
Marathi हमोर व त्याचा मुलगा शखेम ह्यांचाही तलवारीन ेवध करून ते दीनेस शखेमाच्या घरातून 
काढून घेऊन गेले. 
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Oriya ଦୀଣାର ଭାଇଶିମିେଯାନ ଓ ଲେବw , ଶିଖିମ ଓ ହ ମାେରକୁ ହତ=ା କେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe 
ଦୀଣାକୁ ଶିଖିମର ଘରୁ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨAਾ ਂਨ. ਹਮੋਰ ਨੰੂ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸ਼ਕਮ ਨੰੂ ਵੀ ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਦੀਨਾਹ 
ਨੰੂ ਸ਼ਕਮ ਦ ੇਘਰL ਲੈਕ ੇਓਹ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲੱ ਗਏ 

Tamil ஏேமாைர-. அவ( Yமார( oேகைம-. ப[டயIக3Iகாேல ெகா(>, 
oேக0( �[5v3Aத wனாைள அைழ+7IெகாKb ேபா?E[டா6கD. 

వచనము 27 

తమ సహోదరిని చెరిపినందున యాకోబు కుమారులు చంపబడినవారు ఉనన్చోటికి వచిచ్ ఆ ఊరు 

దోచుకొని 

Assamese ভনীেয়কক ©� কৰাৰ কাৰেণ যােকাবৰ আন আন পু_সকেলও হত Mহাৱা 
Mলাকসকলৰ কাষৈল `গ নগৰখন লুটপাত কিৰেল। 

Bengali যােকােবর পু_রা শহেরর সব িকছD  লুঠ করল| িশিখম তােদর Mবােনর সে� ©�াচার 
করার জনB তারা তখনও Mরেগ িছল| 

Gujarati વળી, યાકૂબના બીG પુ]ાઅેે ઘાયલ થયેલાઅાે પર હુમલાે કયાc અને નગરને લૂંટી 
લીધું, કારણ કે હજુ સુધી તેમની બહેનની લાજ લૂંટવાથી ઉZ[ થયેલ �ાેધ શ�ાે નહાેતા.ે 
Hindi और याकूब के पुत्रों ने घात कर डालने पर भी चढ़ कर नगर को इसिलये लूट िलया, िक उस में 
उनकी बिहन अशुद्ध की गई थी। 

Kannada ತಮH  ಸy#ೂೕದ|#ಯನು1  ಅಶುದ�  X-V#ದM|#ಂದ  �-i#ೂೕಬನ  ಮಕkಳu  i#ೂಂದವರ 
ಬh#Z# ಬಂದು i#ೂR#Sy#ೂ�#ದರು. 
Malayalam പിെn യാേkാബിെn പുQതnാർ നിഹതnാരുെട ഇടയിൽ 
െചnു,തUളുെട സേഹാദരിെയ അവർ വഷളാkിയതുെകാDു പKണെt 
െകാllയിKു. 
Marathi मग याकोबाच्या मुलांनी त्या वध केलेल्यांवरून जाऊन ते नगर लुटले, कारण त्यांनी त्यांची 
बहीण दीना िहला भ्रष्ट केल ेहोते. 
Oriya ଯାକୁବର ପୁhମାେନ ସେହi ନଗରକୁ ଗେଲ, େଯଉଁଠା େର ତାJ ଭଉଣୀ କଳୁଷିତ ହାଇeଥିଲା, 
ଏବଂ େXତ=କକ aବ= ହରଣ କେଲ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨ. ਲੋਥਾਂ ਉ @ਤ ੇਆਕ ੇਨਗਰ ਨੰੂ ਲੱੁਟ ਿਲਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਨAਾਂ ਦੀ ਭਣੈ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ 
ਕੀਤਾ ਸੀ 
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Tamil ேமh. யாIேகாW( Yமார6 ெவ[bKடவ6கLட+"C வA7, த:கD 
ச ேகா த X ைய அ வ 6க D w [b Vப b +" னத Rகா க V ப [டண+ைத I 
ெகாDைள#[b, 

వచనము 28 

వారి గొఱఱ్లను పశువులను గాడిదలను ఊరిలోనిదేమి పొలములోనిదేమి 

Assamese নগৰৰ িভতৰত আৰ/ পথাৰত চিৰ থকা Mতওঁেলাকৰ িযমান Mমৰ-ছাগ, ছাগলী, 
গৰ/, গাধ আিদ আিছল, Mসই সকেলা Mতওঁেলােক `ল গ’ল। 

Bengali তাই ভাইেয়রা সমa প8, গাধা এবং শহের ও Mwেত যা িকছD  িছল তার সবই িনেয় 
িনল| 

Gujarati અેટલા માંટે દીનાહના ભાઈઅાેઅે તેમનાં બધા ંજ ઢાેર લૂંટી લીધાં. 
Hindi उन्होंने भेड़-बकरी, और गाय-बैल, और गदह,े और नगर और मैदान में िजतना धन था ले िलया। 

Kannada ಅವರ ಕು|#, ದನ, ಕ{#Aಗಳನು1 ಪಟ7ಣದ%#&ಯೂ y#ೂಲದ%#&ಯೂ ಇದMವuಗR#ಲ&ವನು1 
ತi#ೂkಂಡರು. 
M a l a y a l a m അവർഅവരുെട ആടു , കnുകാലി , കഴുത ഇUെന 
പKണtിലും െവളിയിലുമുllവെയാെkയും അപഹരിcു. 
Marathi त्यांची शेरडमेेंढरे, गाईबैल, गाढवे आिण त्या नगरातले व शेतातले होते नव्हते ते सारे त्यांनी 
घेतले. 
Oriya େସଥିପାଇଁ ତା'ର ଭାଇମାେନ ସେହi ସହରରୁ ଓ େehରୁ ସମZ ପଶୁପଲ, ମେଷ, ଛେଳi ଏବଂ ଗଧ 
ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਬੱਕਰੀਆ ਂਅਰ ਗਾਈਆਂ ਬਲਦਾਂ ਅਰ ਖੋਿਤਆਂ ਨੰੂ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਨਗਰ ਅਰ ਰੜ 
ਿਵਚੱ ਸੀ ਉਨAਾਂ ਨ. ਲੈ ਿਲਆ 

Tamil அவ6க\ைடய ஆbமாbகைள-. க9ைதகைள-., ப[டண+"h. 
வயCெவL#h. இ3AதைவகD யாைவ-., 

వచనము 29 

వారి ధనము యావతుత్ను తీసికొని, వారి పిలల్లనందరిని వారి సతరీలను చెరపటిట్, యిండల్లో 

నునన్దంతయు దోచుకొనిరి. 
Assamese Mতওঁেলােক Mলাকসকলৰ ধন-স>দ, ভাযABা আৰ/ Mতওঁেলাকৰ িশ8সকলক 
ব�ী কিৰ িনেল; এেনিক ঘৰত থকা ব¬েবােৰা Mতওঁেলােক লুট কিৰ িনেল। 

Bengali Mসই Mলােকেদর সবAv এমনিক তােদর Tী ও িশ8েদর অিধকার করল| 
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Gujarati તેમણે તેમની બધી માંલમ�ા, બધાં બાળકાે અને બધી oીઅાે પણ કબજ ેકરી લીધાં. 
Hindi उस सब को, और उनके बाल-बच्चों, और िस्त्रयों को भी हर ले गए, वरन घर घर में जो कुछ 
था, उसको भी उन्होंने लूट िलया। 

Kannada ಅವರ  ಎ�-&  ಆ8#Aಯನೂ1  ಅವರ  ಎ�-&  �#ಕkಮಕkಳನೂ1  ಅವರ  y#ಂಡL#ಯರನೂ1 
#W#̂ #V#ದು ಮU#ಯ%#&ದ'#M ಲ&ವನೂ1 ಅವರು i#ೂR#Sy#ೂ�#ದರು. 
M a l a y a l a m അവരുെടസmെtാെkയും എlാൈപതUെളയും 
സ്Qതീകെളയും അവർ െകാDുേപായി; വീടുകളിലുllെതാെkയും െകാllയിKു. 
Marathi त्यांचे अवघ ेधन, त्यांची सवर् मुलेबाळे व िस्त्रया आिण त्यांच्या घरात जे काही सापडले ते 
सगळे हस्तगत करून त्यांनी लुटले. 
Oriya ସେହi େଲାକମାନJର ଯାହା ସବୁ ଥିଲା ସମZ ଏମାେନ ନଇe ଆସିେଲ। ତା'ର ଭାଇମାେନ ଏପରିକି 
ତାJର Z୍ରୀ ଓ ପିଲାମାନJୁ ବ~ୀକରି ନଇe ଆସିେଲ। 
Punjabi ਉਨAਾਂ ਦਾ ਸਭ ਧਨ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਸਭ ਿਨਆਿਣਆਂ ਨੰੂ ਅਰ ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ ਫੜ ਕ ੇਲੈ ਗਏ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ 
ਘਰ[ ਸੀ ਉਨAਾਂ ਨ. ਲੱੁਟ ਿਲਆ 

Tamil அவ6க\ைடய எCலா+ த[b_[bகைள-. எb+7IெகாKb, 
அவ6க\ைடய எCலாI YழAைதகைள-. {"|கைள-. 2ைறW5+7, 
�[5v3Aத எCலாவRைற-. ெகாDைள#[டா6கD. 

వచనము 30 

అపుప్డు యాకోబు షిమోయ్నును లేవీని చూచి మీరు ననున్ బాధపెటిట్ యీ దేశ నివాసులైన 

కనానీయులలోను పెరిజీజ్యులలోను అసహుయ్నిగా చేసితిరి; నా జనసంఖయ్ కొంచెమే; వారు నామీదికి 

గుంపుగా వచిచ్ ననున్ చంపెదరు. నేనును నా యింటివారును నాశనమగుదుమని చెపెప్ను 

Assamese যােকােব িচিমেয়ান আৰ/ Mলবীক ক’Mল, “Mতামােলােক এই Mদশ-িনবাসী 
কনানীয়া আৰ/ পিৰ�ীয়া Mলাকসকলৰ মাজত Mমাক ঘO ণাৰ পা_ কিৰ িবপদত Mপলালা; Mমাৰ 
Mলাক সংখBাত তাকৰ। যিদ Mতওঁেলােক Mমাৰ অিহেত একেগাট `হ Mমাক আ¦মণ কেৰ, 
Mতিতয়া মই সপিৰবােৰ িবন� হ’ম।” 

Bengali িক} যােকাব িশিমেয়ান ও Mলিবেক বলল, “Mতামরা আমায় অেনক িবপেদ Mফেলছ| 
এই অ�েলর সমa Mলাক এখন আমায় ঘO ণা করেব| কনানীয ও পিরষীয় সমa Mলাকরা 
আমার িবর/ে� উেঠ দঁাড়ােব| আমরা এখােন অ� কেযকজন রেযিছ| যিদ এই জায়গার 
Mলাকরা একে_ আমােদর সে� য়D� করেত আেস, তেব আিম Mতা ¨ংস হেবাই এমনিক আমার 
সমa Mলাকও আমার সে� ¨ংস হেব|” 
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Gujarati પરંત ુયાકૂબે �શમયાને અને લેવીને કCું, “તમે લાેકાઅેે મને બહુ દુ:ખી કયાc છે; અા 
Dદેશના વતનીઅાે કનાનીઅા ે અને પKરઝીઅાેમાં તમ ે મને અvDય બના;ાે છે. તે બધા લાેકાે 
અાપણા Wવરાેધી થઈ જશે. અહu માંરી પાસે તાે થાેડા જ માંણસાે છે, અને Gે અે લાેકા ેઅેકઠા થઈને 
માંરી Wવરુ�ધ જઈને માંરા પર હુમલા કરે તાે માંરા પKરવારનાે તાે Wવનાશ જ થાય.” 

Hindi तब याकूब ने िशमोन और लेवी से कहा, तुम ने जो उस देश के िनवासी कनािनयोंऔर 
पिरिज्जयों के मन में मेरी ओर घृणा उत्पन्न कराई ह,ै इस से तुम ने मुझ ेसंकट में डाला ह,ै क्योंिक मेरे 
साथ तो थोड़ ेकी लोग हैं, सो अब वे इकटे्ठ हो कर मुझ पर चढ़ेंगे, और मुझे मार डालेंगे, सो मैं अपने घराने 
समेत सत्यानाश हो जाऊंगा। 

Kannada ಆಗ  �-i#ೂೕಬನು  8#E#±#ೂೕನ:#ಗೂ  F#ೕe#ಗೂ  y#ೕh#'#MೕನಂದW#--:#ೕವu ನನ1ನು1 
'#ೕಶದ  :#<-8#ಗ}-ದ  ,-�-ನ>|#ಗೂ  °#|#�#ೕಯ|#ಗೂ  ದು<- ಸU#�-ಗುವಂ{#  X-V#  ನನ1ನು1 
ಕಳವಳಪV#  8#"#|#; �-ನು  ಸ�ಲ¬  ಮಂ"#ಯುಳSವನು, #̂ೕ=#ರುವ%#&  ಅವರು  ನನZ#  e#W#ೂೕಧ<-=# 
ಕೂV#i#ೂಂಡು ನನ1ನು1 i#ೂಲು&ವರು. ಆಗ �-ನೂ ನನ1 ಮU#ಯವರೂ �-ಶ<-ಗುd#ವu ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യാേkാബ് ശിെമേയാേനാടും േലവിേയാടും: ഈ 
േദശനിവാസികളായ കനാന9രുെടയും െപരിസ9രുെടയും ഇടയിൽ നിUൾ 
എ െn നാ rി cു വി ഷ മtി ലാkി യി രി kുnു ; ഞാൻ ആൾ 
ചുരുkമുllവനേlാ; അവർ എനിkു വിേരാധമായി കൂKംകൂടി എെn 
േതാlിkയും ഞാനും എെn ഭവനവും നശിkയും െചyും എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा िशमोन व लेवी ह्यानंा याकोब म्हणाला, “ह्या देशाच े रिहवासी कनानी व पिरज्जी 
ह्यांना माझा वीट येईल अस ेकरून तुम्ही मला संकटात घातल ेआह;े माझ ेलोक मूठभर आहते, म्हणून ते 
एकजूट करून माझ्यावर येतील व माझी कत्तल करतील, आिण माझा व माझ्या घराण्याचा फडशा 
उडवतील.” 

Oriya କିgu  ଯାକୁବଶିମିେଯାନ ଓ ଲେବwକୁ କହିେଲ, ତୁ#ମାେନe ମାeେତ ବହୁ ଅସୁବିଧା େର ପକାଇଲଣି। 
ଏଠାକାର ସମZ େଲାେକ ମାeେତ ଘୃଣା କରିେବ। ସମZ କିଣାନୀଯ ସମZ ପିରିଜୀଯ ସମZ େଲାେକ ମାେର 
ବିରµାଚରଣ କରିେବ। ଆ#ମାନJର ବହୁତ କª େଲାକ। ଯଦି ଏହି ସ_ ାନର େଲାକମାେନ ଆ# ସହ ୟୁµ କରିବା 
ପାଇଁ ଏକhିତ ହେବe। ତେବe ଆେ# ଧ( ଂସ ପାଇୟିବା। ଏବଂ ଆ#ର ସମZ େଲାେକ ମାe ସହିତ ଶେଷ 
ହାଇେଯiେବ। 
Punjabi ਤਦ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਿਸ਼ਮਓਨ ਅਰ ਲੇਵੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਤੁਸਾਂ ਮੈਨੰੂ ਔਖਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਏਸ ਦੇਸ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ 
ਿਵਚੱ ਕਨਾਨੀਆਂ ਅਰ ਪਿਰਜੱੀਆ ਂਿਵਚੱ ਤੁਸਾਂ ਮੈਨੰੂ ਿਘਣਾਉਣਾ ਕੀਤਾ ਨਾਲੇ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਥੋੜ ੇਿਜਹ ੇਆਦਮੀ ਹਨ ਸੋ ਓਹ 
ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਇਕਠੱ. ਹਕੋ ੇਮੈਨੰੂ ਮਾਰਨਗ ੇਸੋ ਮੇਰਾ ਅਰ ਮੇਰ ੇਘਰ ਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ 
Tamil அVெபா97 யாIேகா` 20ேயாைன-. ேலEைய-. பா6+7: இAத+ 
ேதச+"C Y5#3I;ற கானாaயXட+"h. ெபX2யXட+"h. எ( 
வாசைனைய l:கD ெகb+த"னாேல எ(ைனI கல:கV பKc�6கD; நா( 
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ெகா�ச ஜன_Dளவ(; அவ6கD எனIY Eேராதமா?I ~[ட:~5, நாs. 
எ( Yb.ப_. அ�-.ப5 எ(ைன ெவ[5Vேபாbவா6கேள எ(றா(. 

వచనము 31 

అందుకు వారు వేశయ్యెడల జరిగించినటుల్ మా సహోదరియెడల పర్వరిత్ంప వచుచ్నా అనిరి. 
Assamese তােত িচিমেয়ান আৰ/ Mলবীেয় ক’Mল, “িচিখেম আমাৰ ভনীক জােনা MবশBাৰ 
দেৰ বBৱহাৰ কৰা উিচত আিছল?” 

Bengali িক} ভাইেয়রা বলল, “ঐ Mলাকরা আমােদর Mবােনর সে� MবশBার মত Mয় বBবহার 
কেরেছ Mসটাও িক উিচত্  িছল? না, ঐ Mলােকরা আমােদর Mবােনর =িত অনBায় কেরেছ|” 

Gujarati પરંત ુભાઈઅાેઅ ેઉ�ર અાlાે, “તાે શું અમાંરે અમાંરી બહેન સાથે અા લાેકાનેે વેwયા 
જવેાે ;વહાર કરવા દેવાે? ના, અમાંરી બહેન સાથે અાવાે ;વહાર કરનારા લાેકાે ખરાબ છે.” 

Hindi उन्होंने कहा, क्या वह हमारी बिहन के साथ वेश्या की नाईं बतार्व करे? 

Kannada ಆದW# ಅವರುನಮH ತಂ=#]#ೂಂ"#Z# ಸೂR#ಯಂ{# ವL# ಸಬಹು'#ೂೕ ಅಂದರು. 
Malayalam അതിnു അവർ: ഞUളുെട സേഹാദരിേയാടു അവnു ഒരു 
േവശ9േയാടു എnേപാെല െപരുമാറാേമാ എnു പറaു. 
Marathi ते म्हणाल,े “त्यांनी आमच्या बिहणीशी वेश्येप्रमाण ेव्यवहार करावा की काय?” 

Oriya କିgu  ଭାଇମାେନ କହିେଲ,  ସେହi େଲାକମାେନ ଆମ ଭଉଣୀ Xତି ଏକ େବଶ=ା ଭଳି ବ=ବହାର କରି 
ଠିi କରି ନାହଁାgି। 
Punjabi ਪਰ ਉਨAਾ ਂਆਿਖਆ,ਭਲਾ, ਉਹ ਸਾਡੀ ਭਣੈ ਨਾਲ ਕਜੰਰੀ ਵਾਂਙ ੁਵਰਤਾਓ ਕਰ?ੇ ।। 

Tamil அதRY அவ6கD: எ:கD சேகாதXைய அவ6கD ஒ3 ேவ2ையVேபால 
நட+தலாேமா எ(றா6கD. 
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వచనము 1 

దేవుడు యాకోబుతో నీవు లేచి బేతేలునకు వెళి ల్ అకక్డ నివసించి, నీ సహోదరుడైన ఏశావు 

ఎదుటనుండి నీవు పారిపోయినపుప్డు నీకు కనబడిన దేవునికి అకక్డ బలిపీఠమును కటుట్మని చెపప్గా 

Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ যােকাবক ক’Mল, “উঠা, তD িম এিতয়া `বৎএলৈল `গ তাত 
িনবাস কৰাৈগ আৰ/ তD িম Mতামাৰ ককাই এেচৗৰ আগৰ পৰা পলাই Mযাৱা সময়ত, িযজন 
সবAশি�মান ঈ'েৰ Mতামাক দশAন িদিছল, Mসই ঈ'ৰৰ উে�েশB তাত এটা য�েবিদ িনxAাণ 
কৰাৈগ।” 

Bengali ঈ'র যােকাবেক বলেলন, “`বেথল শহের যাও| Mসখােন বাস কর আর উপাসনার 
জনB একটা Mবদী `তরী কর| Øরণ কর এলেক| তD িম যখন Mতামার ভাই এেষৗর কাছ Mথেক 
পািলেয় যািSেল তখন Mসখােন এই ঈ'রই Mতামায় দশAন িদেয়িছেলন|” 

Gujarati દેવે યાકૂબન ેકCું, “ચાલ, ઊઠ બેથેલ G અને Bાં રહે. અને Bા ંઉપાસના માંટે વેદી 
બનાવ. દેવનુ ં±રણ કર. કારણ કે તું તારા ભાઈ અેસાવ પાસેથી ભાગી અા;ાે Bારે તને દેવે 
દશ4ન અાlા હતા.” 

Hindi तब परमेश्वर ने याकूब से कहा, यहां से कूच करके बेतेल को जा, और वहीं रह: और वहा ंईश्वर 
के िलये वेदी बना, िजसने तुझे उस समय दशर्न िदया, जब तू अपने भाई ऐसाव के डर से भागा जाता था। 

Kannada '#ೕವರು  �-i#ೂೕಬ:#Z#--ಎದುM N#ೕ{#ೕ%#Z#  y#ೂೕ=#  ಅ%#&  <-ಸX-ಡು; :#ೕನು  :#ನ1 
ಸy#ೂೕದರ�-ದ  ಏ_-ವU#ದು|#:#ಂದ  ಓV#  y#ೂೕಗುL#A�-Mಗ  :#ನZ#  ,-q#8#i#ೂಂಡ  '#ೕವ|#Z#  ಅ%#& 
ಯéd#ೕ"#ಯನು1 ಕಟು7 ಅಂದನು. 
Malayalam അനnരം ൈദവം യാേkാബിേനാടു: നീ പുറെpKു േബേഥലിൽ 
െചnു പാർk; നിെn സേഹാദരനായ ഏശാവിെn മുmിൽനിnു നീ 
ഓടിേpാകുേmാൾ നിനkു Qപത9kനായ ൈദവtിnു അവിെട ഒരു 
യാഗപീഠം ഉDാkുക എnു കlിcു. 
Marathi मग देवाने याकोबाला सांिगतले की, “ऊठ, वर जाऊन बेथेल येथे राहा; आिण तू आपला 
भाऊ एसाव ह्याच्यापुढून पळून चालला असताना ज्या देवाने तुला दशर्न िदले होत ेत्याच्यासाठी तेथे वेदी 
बांध.” 

Oriya ପରେମଶ(ର ଯାକୁବକୁ କହିେଲ, େବୖଥଲେକu ୟାଅ, ସଠାeେର ବାସକର ଏବଂ ସଠାeେର 
ପରେମଶ(ରJ ଉେ�ଶ= େର ବଳି ଉxଗ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ୟ�ବେଦw ସ_ ାପନ କର। ୟିଏ ତୁ# ଭାଇ 
ଏେଷୗଠାରୁ ତୁ#ର ପଳାଯନ େବେଳ ଆବi ଭାବ ହାଇeଥିେଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਉ @ਠ ਅਰ ਬੈਤਏਲ ਨੰੂ ਉਤਾਹਾਂ ਜਾਹ ਅਤ ੇਉ @ਥ ੇਿਟਕ ਅਰ ਉ @ਥੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਿਜਸ ਤਨੰੂੈ ਉਸ ਵਲੇੇ ਿਵਖਾਲੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਜਦ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਭਰਾ ਏਸਾਓ ਕਲੋL ਭਜੱਾ ਸੀ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ 
ਬਣਾ 

Tamil ேதவ( யாIேகாைப ேநாI;: l எ9A7 ெப+ேதhIYV ேபா?, அ:ேக 
Y5#3A7 , l உ( சேகாத ரனா;ய ஏசாE( _க+"RY Eல; 
ஓ5Vேபா;றேபா7, உனIY+ தXசனமான ேதவsIY அ:ேக ஒ3 பv}ட+ைத 
உKடாIY எ(றா6. 

వచనము 2 

యాకోబు తన యింటివారితోను తనయొదద్ నునన్ వారందరితోను మీయొదద్నునన్ అనయ్దేవతలను 

పారవేసి మిముమ్ను మీరు శుచిపరచుకొని మీ వసత్రములను మారుచ్కొనుడి. 
Assamese Mতিতয়া যােকােব িনজৰ পিৰয়াল আৰ/ Mতওঁৰ লগৰ সকেলা Mলাকক ক’Mল, 
“Mতামােলাকৰ মাজত িবেদশৰ িযেবাৰ Mদৱ-Mদৱী আেছ, Mসইেবাৰ দূৰ কৰা আৰ/ িনজেক 8িচ 
কিৰ আন কােপাৰ িপFা। 

Bengali তাই যােকাব তার পিরবার ও তার সমa দাসেক বলল, “Mতামােদর কােছ কাঠ ও 
ধাতD র Mয় সমa পুতD ল ঠাকD র রেয়েছ তার সমaই ¨ংস কর| িনেজেদর পিব_ কর এবং পির¯ার 
কাপড় পর| 

Gujarati અાથી યાકૂબે પાેતાના પKરવારને અને પાતેાની સાથેના બધા માંણસાેને કCું, “તમાંરી 
પાસે લાકડાના અને ધાતુના જ ેપારકા vમÈા દેવા ેહાેય તેન ેફq કી દા ેઅને તમાંરી દેહશુKs કરીને 
વoાે બદલી નાખાે. 
Hindi तब याकूब न ेअपने घराने से, और उन सब से भी जो उसके संग थे, कहा, तुम्हारे बीच में जो 
पराए देवता हैं, उन्हें िनकाल फें को ; और अपने अपने को शुद्ध करो, और अपने वस्त्र बदल डालो; 

Kannada ಆಗ  �-i#ೂೕಬನು  ತನ1  ಮU#ಯವ|#ಗೂ  ತನ1  ಸಂಗಡ  ಇದMವW#ಲ&|#ಗೂ--:#ಮH 
ಮಧ>ದ%#&ರುವ  ಅನ>'#ೕವ  ರುಗಳನು1  {#Z#ದುj-Y#  ಶುದ�;-=#|#; :#ೕವu  :#ಮH  ಬ²#7ಗಳನು1 
ಬದ�-P#8#|#; 
Malayalam അേpാൾ യാേkാബ് തെn കുടുംബേtാടും കൂെടയുll 
എlാവേരാടും: നിUളുെട ഇടയിലുll അന9േദവnാെര നീkിkളaു 
നിUെള ശുdീകരിcു വസ്Qതം മാറുവിൻ. 
Marathi मग याकोब आपल्या घरच्या मंडळीला व आपल्या-बरोबरच्या सगळ्या माणसांना 
म्हणाला, “तुमच्यामध्ये जे परके देव आहते ते सवर् फेकून द्या व स्वत:ला शुद्ध करून आपली वस्त्रे बदला. 
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Oriya େତଣୁ ଯାକୁବ ତା'ର ପରିବାର ଓ ତା'ର ଦାସମାନJୁ କହିେଲ, ତୁ#ମାନJ ନିକଟେର େଯ ସବୁ 
ବିେଦଶୀଯ ଦେବତାଗଣ ଅଛgି ସମାନେJu ଦୂରକର, ନିଜ ନିଜକୁ ଶୁଚିକର ଏବଂ ବZ୍ର ପରି ପରିବPUନ କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਪਣ ੇਘਰਾਣ ੇਅਰ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ[ ਪਰਾਏ 
ਦਵੇਿਤਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਹਨ ਬਾਹਰ ਸੁੱਟ ਿਦਓ ਅਰ ਪਿਵਤੱਰ ਹਵੋ ੋਅਰ ਆਪਣ ੇਬਸਤਰ ਬਦਲ ਲਵ ੋ

Tamil அVெபா97 யாIேகா` த( �[டாைர-. த(ேனாேட~ட இ3Aத மRற 
அைனவைர-. ேநாI;: உ:கLட+"C இ3I;ற அAnய ெத?வ:கைள 
E ல I; Vேபா [b , உ :க ைளM i +த .பKcIெகாKb , உ :க D 
வ{"ர:கைள மாR>:கD. 

వచనము 3 

మనము లేచి బేతేలునకు వెళుల్దము; నాశర్మ దినమున నాకుతత్రమిచిచ్ నేను వెళి ల్న మారగ్మున నాకు 

తోడైయుండిన దేవునికి బలిపీఠమును అకక్డ కటెట్దనని చెపెప్ను. 
Assamese তাৰ পাছত, ব’লা আিম `বৎএলৈল যাওঁহঁক; তাত ঈ'ৰৰ উে�েশB এটা 
য�েবিদ িনxAাণ কিৰম, িযজনা ঈ'েৰ Mমাৰ দুখৰ সময়ত Mমাৰ =াথAনাৰ উXৰ িদিছল আৰ/ 
মই Mযাৱা বাটত Mমাৰ সংগত আিছল।” 

Bengali আমরা এই জায়গা Mছেড় `বেথেল যাব| Mসখােনই আিম আমার ঈ'েরর উে�েশB 
একo Mবদী `তরী করব, এই ঈ'রই সÈেটর সময় আমায় সাহাযB কেরিছেলন| আিম Mযখােনই 
িগেয়িছ Mসখােনই এই ঈ'র আমার সে� িগেয়েছন|” 

Gujarati પછી અાપણે બધા અા fળને છાેડીને બેથેલ જઈશું. Bાં હંુ માંરા Wવપ§�ના સમયે 
માંરાે પાેકાર સાંભળનાર અને હંુ જયા ંજયાં ગયાે Bાં Bા ંમાંરાે સાથ કરનાર દેવને માંટે હંુ વેદી 
બનાવીશ.” 

Hindi और आओ, हम यहां से कूच करके बेतेल को जाएं; वहा ंमैं ईश्वर के िलये एक वेदी बनाऊंगा, 
िजसने संकट के िदन मेरी सुन ली, और िजस मागर् से मैं चलता था, उस में मेरे संग रहा। 

Kannada �-ವu  ಎದುM  N#ೕ{#ೕ%#Z#  y#ೂೕZ#ೂೕಣ; ಶ\E#ಯ  "#ನದ%#&  ನನ1ನು1  ಆF#ೖ8#  �-ನು 
y#ೂೕದ �-|#ಯ%#& ನನ1 ಸಂಗಡ ಇದM '#ೕವ|#Z# ಅ%#& �-ನು ಯéd#ೕ"#ಯನು1 ಕಟು7d#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam നാം പുറെpKു േബേഥലിേലkു േപാക; എെn കഷ്ടകാലtു 
എെn Qപാർtന േകൾkയും ഞാൻ േപായ വഴിയിൽ എേnാ ടു 
കൂെടയിരിkയും െചയ്ത ൈദവtിnു ഞാൻ അവിെട ഒരു യാഗപീഠം 
ഉDാkും എnു പറaു. 
Marathi आपण उठून वर बेथेलास जाऊ; तेथे मी देवासाठी वेदी बांधीन; त्याने माझ्या संकटसमयी 
माझे ऐकले; आिण ज्या वाटेने मी प्रवास करत होतो ितच्यात तो माझ्याबरोबर होता.” 
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Oriya ଆ#ମାେନe ଏହି ସ_ ାନ ପରିତ=ାଗ କରି େବୖଥଲେକu ୟିବା। ମୁଁ ସଠାeେର ଏକ ୟ�ବେଦw ନିମUାଣ 
କରିବି ଏବଂ ତାହା ପରେମଶ(ରJୁ ଉxଗ କରିବି ୟିଏ ମାେରଅସୁବିଧା ସମୟେର ମାeେତ ଦୟା କରିଛgି, 
େଯଉଁଠାକୁ ମୁଁ ଗଲି ପରେମଶ(ର ମାe ସହିତ ରହି ଆସିଛgି। 
Punjabi ਅਰ ਅਸ[ ਉ @ਠ ਕ ੇਬੈਤਏਲ ਨੰੂ ਚੜAੀਏ ਅਰ ਉ @ਥੇ ਮ\ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਬਣਾਵਾਂਗਾ ਿਜਸ 
ਮੇਰੀ ਿਬਪਤਾ ਦ ੇਿਦਨ ਮੈਨੰੂ ਉ @ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਿਜਸ ਰਸਤ ੇਤ ੇਮ\ ਚੱਲਦਾ ਸਾਂ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਿਰਹਾ 
Tamil நா. எ9A7 ெப+ேதhIYV ேபாேவா. வா3:கD; எனIY ஆப+7 
ேநX[ட நாLC எ( EKணVப+7IY உ+தர^ அ3LMெச?7, நா( நடAத 
வ�#ேல எ(ேனாேட~ட இ3Aத ேதவsIY அ:ேக ஒ3 பv}ட+ைத 
உKடாIYேவ( எ(றா(. 

వచనము 4 

వారు తమయొదద్నునన్ అనయ్దేవతలనిన్టిని తమ చెవులనునన్ పోగులను యాకోబునకు అపప్గింపగా 

యాకోబు షెకెము దగగ్రనునన్ మసత్కి వృక్షము కిర్ంద వాటిని దాచిపెటెట్ను. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁেলাকৰ হাতত িবেদশৰ িযমানেবাৰ Mদৱ-Mদৱী আিছল যােকাবক 
িদেল। তাৰ লগেত কাণৰ কD -লেবােৰা যােকাবক িদেল; যােকােব Mসই সকেলােক `ল িচিখম 
নগৰৰ ওচৰত ওচৰৰ এলা গছেজাপাৰ ত’লেত পুিত থেল। 

Bengali MসইজনB Mলাকরা িবেদেশর সমa ঠাকD রnেলােক যােকােবর কােছ এেন িদল| তারা 
যােকাবেক তােদর কােনর দুলnিল এেন িদল| যােকাব এসব িকছD  িশিখম শহেরর কােছ একটা 
এলা গােছর তলায় পুঁেত রাখল| 

Gujarati અાથી જ ેલાેકાેની પાસે પારકા vમÈા દેવાે હતા, ત ેબધા દેવાે તેમણે યાકૂબને અાપી 
દીધા. તેઅાેઅે પાેતાના કાનાેમાં પહેરેલી કડીઅાે પણ યાકૂબને સાqપી દીધી. યાકૂબે અા બધી 
વ9તુઅાેને શખેમ નગરની બાજુમાં અેલાેન વૃQ નીચે દાટી દીધા.ં 
Hindi सो िजतने पराए देवता उनके पास थे, और िजतने कुण्डल उनके कानोंमें थे, उन सभों को उन्होंने 
याकूब को िदया; और उसने उन को उस िसन्दरू वृक्ष के नीचे, जो शकेम के पास ह,ै गाड़ िदया। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ತಮH  i#ೖಯ%#&ದM  ಎ�-&  ಅನ>'#ೕವರುಗಳನೂ1  ತಮH  Y#e#ಗಳ%#&ದM 
ಮುರುವu ಗಳನೂ1 {#Z#ದು �-i#ೂೕಬ:#Z# i#ೂಟ7ರು. ಅವನು ಅವuಗಳನು1 �#i#3#Z# ಸe#ಾಪ<-=#ದM 
ಏ�-ಮರದ i#ಳZ# ಹೂq#ಟ7ನು. 
Malayalam അUെന അവർ തUളുെട പkലുll അന9േദവnാെര 
ഒെkയും കാതുകളിെല കുണുkുകെളയും യാേkാബിെn പkൽ 
െകാടുtു; യാേkാബ് അവെയ െശേഖമിnരിെകയുll കരുേവലകtിൻ 
കീഴിൽ കുഴിcിKു. 
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Marathi तेव्हा त्यानंी त्यांच्याकड ेअसलेले सवर् परके देव आिण त्यांच्या कानांत असलेली कंुडले 
याकोबाच्या हवाली केली; आिण याकोबाने शखेमाजवळ असलेल्या एला वकृ्षाखाली ती पुरून 
टाकली. 
Oriya େତଣୁ ସମZ େଲାେକ ସମାନେJର ମୂPi ଗୁଡ଼ିକୁ ଯାକୁବକୁ େଦେଲ। ସମାେନe ମo ତାJର କpUକୁ]ଳ 
ସମZ ୟାକବକୁ େଦେଲ। ଯାକୁବ ସେଗuଡ଼ିକ ନଇe ଶିଖିମ ନିକଟବPUୀ ଆେଲାନ ବୃe ମୂେଳ େପାତି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾ ਂਸਾਰ ੇਪਰਾਏ ਦਵੇਤ ੇਿਜਹੜ ੇਉਨAਾ ਂਦ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਰ ਕਨੰਾਂ ਦ ੇਮੁੰਦਰ ੇਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤ ੇ
ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਬਲੂਤ ਦ ੇਰੁਖੱ ਹਠੇ ਿਜਹੜਾ ਸ਼ਕਮ ਦ ੇਨ.ੜ ੇਸੀ ਲੁਕ ੋਿਦੱਤਾ 
Tamil அVெபா97 அவ6கD த:கD ைக#v3Aத எCலா அAnய 
ெத?வ:கைள-., த:கD காதcகைள-. யாIேகாWட+"C ெகாb+தா6கD; 
யாIேகா` அைவகைளM oேக. ஊ6 அ3ேக இ3Aத ஒ3 க6வாv மர+"( dேழ 
`ைத+7Vேபா[டா(. 

వచనము 5 

వారు పర్యాణమై పోయినపుప్డు, దేవుని భయము వారి చుటుట్నన్ పటట్ణములమీద నుండెను గనుక 

వారు యాకోబు కుమారులను తరుమలేదు. 
Assamese পাছত Mতওঁেলােক যা_া আৰ£ কিৰেল। Mতওঁেলাক Mযাৱাৰ পথত ঈ'েৰ 
চািৰওফালৰ নগৰৰ মাজত এেন এক ভয়ৰ সৃ6 কিৰেল যাৰ ফলত Mসই Mলাকসকেল 
যােকাবৰ পু_সকলৰ পাছত Mখিদ নগ’ল। 

Bengali যােকাব আর তার পু_রা Mসই জায়গা পিরতBাগ করল| Mসই bােনর Mলাকরা তােদর 
তাড়া কের হতBা করেত Mচেযিছল| িক} তারা ভীষণ ভয় Mপেয় যােকাবেক আর অনুসরণ করল 
না| 

Gujarati યાકૂબ અને તેના પુ]ાેઅ ેતે જTયા છાેડી દીધી. તે ભvૂમના લાેકા ેતેમના ેપીછાે કરીને 
તેમને માંરી નાખવા માંગતા હતા. પરંતુ તેઅાે ખુબજ ભયભીતહતા તેથી તેઅાેઅે યાકૂબના ેપીછાે 
કયાc નKહ. 
Hindi तब उन्होंने कूच िकया: और उनके चारों ओर के नगर िनवािसयों के मन में परमशे्वर की ओर से 
ऐसा भय समा गया, िक उन्होंने याकूब के पुत्रों का पीछा न िकया। 

Kannada ತರು<-ಯ ಅವರು ಪ\�-ಣ <-=# y#ೂರಟರು. ಆಗ '#ೕವರ ಭಯವu ಸುತA%#ರುವ 
ಪಟ7ಣಗಳವರ E#ೕF# ಇದMದ|#ಂದ ಅವರು �-i#ೂೕ ಬನ ಮಕkಳನು1 #̂ಂದ�#7 ಬರ%#ಲ&. 
Malayalam പിെn അവർ യാQതപുറെpKു ; അവരുെട ചുrുമിരുn 
പKണUളുെട േമൽ ൈദവtിെn ഭീതി വീണതു െകാDു യാേkാബിെn 
പുQതnാെര ആരും പിnുടർnിl. 
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Marathi मग त्यांनी कूच केले; आिण आसपासच्या नगरांतल्या लोकाचं्या मनात देवान ेअशी दहशत 
उत्पन्न केली की ते याकोबाच्या मुलांच्या पाठीस लागले नाहीत. 
Oriya ଯାକୁବ ଏବଂ ତାJର ପରିବାର ସେହi ସ_ ାନ ପରିତ=ାଗ କେଲ। ସେହi ନଗରର ଚତୁଃପାଶବର 
େଲାକମାେନ ସମାନେJu ବହୁତ ଭୟ କରୁଥିେଲ। ସେହi େଯଉଁ େଲାକମାେନ ତାJର ପୁhମାନJୁ ଅନୁସରଣ 
ଏବଂ ହତ=ା କରିବାକୁ ଅେପeା କରିଥିେଲ, ଏଥିରୁ eାg େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਤੁਰ ਪਏ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਉਦਾਲੇ ਪੁਦਾਲੇ ਦ ੇਨਗਰਾਂ ਉ @ਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਡਰ ਪੈ ਿਗਆ ਸੋ ਉਨAਾਂ 
ਨ. ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਨਾ ਕੀਤਾ 
Tamil W(` Wரயாண. `றVப[டா6கD; அவ6கைளM iRkh03Aத 
ப[டண+தா3IY+ ேதவனாேல பய:கர. உKடான"னாC , அவ6கD 
யாIேகாW( YமாரைரV W(ெதாடரா"3Aதா6கD. 

వచనము 6 

యాకోబును అతనితో నునన్ జనులందరును కనానులో లూజుకు, అనగా బేతేలునకు వచిచ్రి. 
Assamese এইদেৰ যােকাব আৰ/ Mতওঁৰ লগত থকা আনসকেলা কনান Mদশৰ লুজ নগৰ 
অথAাৎ `বৎএল `গ পােল। 

Bengali এরপর যােকাব আর তার Mলাকরা লুেস Mগল| লুেসর বতAমান নাম `বেথল| এo 
কনান Mদেশ অবিbত| 

Gujarati યાકૂબ અને તેની સાથેના બધા લાેકાે કનાન દેશમાં લૂઝ અેટલે કે, બેથેલ અાવી 
પહાq�ા. 
Hindi सो याकूब उन सब समेत, जो उसके संग थे, कनान देश के लूज नगर को आया। वह नगर बेतेल 
भी कहलाता ह।ै 

Kannada #̂ೕZ# �-i#ೂೕಬನು ತನ1 ಸಂಗಡ ಇದM ಎ�-& ಜನ ಸ #̂ತ<-=# ,-�-�  '#ೕಶದ%#&ರುವ 
ಲೂ�#Z# ಬಂದನು, ಅ'#ೕ N#ೕ{#ೕ  . 
Malayalam യാേkാബും കൂെടയുll ജനെമാെkയും കനാൻ േദശtിെല 
ലൂസ് എn േബേഥലിൽ എtി. 
Marathi ह्या प्रकारे याकोब आपल्याबरोबरच्या सवर् लोकांसह कनान देशात लूज (म्हणज ेबेथेल) 
येथे येऊन पोहचला. 
Oriya େତଣୁ ଯାକୁବ ଏବଂ ତାJର େଲାକମାେନ ୟାଇ ଲୃ¢ େର ପହନ� ିେଲ। ଲୃ¢ ଯାହାର ବPUମାନର ନାମ 
େବୗଥେଲ। ଏହା କିଣାନ େଦଶ େର ଅବସ_ ିତ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਲੂਜ਼ ਿਵਚੱ ਆਏ ਿਜਹੜਾ ਕਨਾਨ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਹ।ੈ ਏਹ ੋਹੀ 
ਬੈਤਏਲ ਹ ੈ
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Tamil யாIேகா`. அவேனாேட~ட இ3Aத எCலா ஜன:க\. கானா( 
ேதச+"hDள ெப+ேதC எ(s. hூiIY வAதா6கD. 

వచనము 7 

అతడు తన సహోదరుని యెదుటనుండి పారిపోయినపుప్డు దేవుడకక్డ అతనికి పర్తయ్క్షమాయెను గనుక 

అకక్డ బలిపీఠమును కటిట్ ఆ చోటికి ఏల  బేతేలను పేరుపెటిట్రి. 
Assamese Mতওঁ তাত এটা য�েবিদ িনমAাণ কিৰেল। Mতওঁ Mসই ঠাইৰ নাম এল `বৎএল 
ৰািখেল, িকয়েনা, Mতওঁ িনজৰ ককােয়কৰ ওচৰৰ পৰা পলাই অহাৰ সময়ত, ঈ'েৰ Mসই ঠাইেত 
Mতওঁক দশAন িদিছল। 

Bengali যােকাব Mসই জায়গায় একo Mবদী `তরী কের তার নাম রাখল “এল ্ `বেথল|” 
যােকাব এই নাম Mবেছ িনল কারণ ভাইেয়র কাছ Mথেক পািলেয় যাবার সময় এইখােন ঈ'র 
তঁার সামেন আিবভ\ A ত হেয়িছেলন| 

Gujarati યાકૂબે Bા ંઅેક વેદી બાંધી અને તે fળનું નામ તેણ ે“અેલ-બેથેલ” પાડયું. કારણ કે 
તે જયારે પાેતાના ભાઈ પાસેથી ભાગી નીક�ાે હતાે, Bારે દેવે તેને તે fળે દશ4ન દીધા ંહતા. 
Hindi वहां उसने एक वेदी बनाईं, और उस स्थान का नाम एलबेतेल रखा; क्योंिक जब वह अपने भाई 
के डर से भागा जाता था तब परमेश्वर उस पर वहीं प्रगट हुआ था। 

Kannada ಅ%#&  ಅವನು  ಯé  d#ೕ"#ಯನು1  ಕ�#7  �-ನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರನ  ಬh#  P#ಂದ 
ಓV#y#ೂೕ�-ಗ  ಅ%#&  '#ೕವರು  ತನZ#  ಪ\ತ>��-ದದM|#ಂದ  ಆ  ಸnಳi#k  ಏ   N#ೕ{#ೕ   ಎಂದು 
y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam അവിെട അവൻ ഒരു യാഗപീഠം പണിതു; തെn സേഹാദരെn 
മുmിൽനിnു ഓടി േpാകു േmാൾ അവnു അവി െട െവcു ൈദവം 
Qപത9kനായതുെകാDു അവൻ ആ sലtിnു ഏൽ-േബേഥൽ എnു 
േപർ വിളിcു. 
Marathi तेथे त्याने एक वेदी बांधली व त्या िठकाणास एल-बेथेल (बेथेलचा देव) ह ेनाव िदले; 
कारण तो आपल्या भावापासून पळून चालला असता येथेच देव त्याला प्रकट झाला होता. 
Oriya ଯାକୁବ ୟ�ବେଦw ନିମUାଣ କେଲ। ଯାକୁବ ସେହi ସ_ ାନର ନାମ େଦେଲ ଏ�-େବୖେଥ�। ଯାକୁବ ଏପରି 
ନାମ ସ_ ିର କେଲ କାରଣ ସେହi ସ_ ାନ େର ପରେମଶ(ର ତାJୁ Xଥେମ ଦଖାe ଦଇeଥିେଲ। େଯତେବeେଳ 
େସ ତାJ ଭାଇJ ନିକଟରୁ େଦୗଡ଼ି ପଳାଉଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉ @ਥੇ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ ਅਰ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਦਾ ਨਾਉ D ਏਲ ਬੈਤਏਲ ਸੱਿਦਆ ਿਕਉ Dਜੋ 
ਉ @ਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਦਰਸ਼ਨ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦ ੇਅੱਗL ਨੱਠਾ ਸੀ 
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Tamil அ:ேக அவ( ஒ3 பv}ட+ைதI க[5, த( சேகாதரsைடய 
_க+7IY+ தVW ஓ5னேபா7, அ:ேக தனIY ேதவ( தXசனமானப5யாC, 
அAத {தல+"RY ஏCெப+ேதC எ(> ேபX[டா(. 

వచనము 8 

రిబాక్ దాదియైన దెబోరా చనిపోయి బేతేలునకు దిగువనునన్ సింధూరవృక్షము కిర్ంద పాతిపెటట్బడెను, 

దానికి అలోల్ను బాకూత  అను పేరు పెటట్బడెను. 
Assamese ইিতমেধB িৰেবকাৰ ধা_ী দেবাৰাৰ মৃতD B হ’ল। Mতওঁক `বৎএলৰ ওচৰত থকা 
এেজাপা ওক গছৰ তলত `মদাম িদয়া হ’ল; Mসই কাৰেণ Mসই ঠাইৰ নাম অে¡ান-বাখDৎ হ’ল। 

Bengali িরিবকার ভাই দেবারার Mসইখােনই মৃতD B হল| তারা তােক `বেথেল একটা অেলান 
গােছর নীেচ কবর িদল এবং Mসই জায়গার নাম রাখল অেলান্ বাষDত্ | 

Gujarati Kરબકાની સાસુ દબાેરાહ અહu મૃBુ પામી હતી. Bારે તેન ેબેથેલ નiક અેલાને વૃQ 
નીચે દફનાવવામાં અાવી હતી. અાથી અનેું નામ ‘રુદનનું અેલાેન વૃQ’ (અેલાેન-બાખૂથ) રાખવામાં 
અા;ું હતું. 
Hindi और िरबका की दधू िपलानेहारी धाय दबोरा मर गई, और बेतेल के नीच ेिसन्दरू वकृ्ष के तले 
उसको िमट्टी दी गई, और उस िसन्दरू वृक्ष का नाम अल्लोनबकू्कत रखा गया॥ 

Kannada ಆಗ  W#N#ಕkಳ  �-"#�-=#ದM  '#N#ೂೕರಳu  ಸತAಳu. N#ೕ{#ೕ%#ನ  i#ಳ=#ದM  ಅF#ೂ&ೕ�  
ಮರದ ಬುಡದ%#& ಆi#ಯನು1 ಹೂq#ಟ7ರು. ಆ ಸnಳi#k ಅF#ೂ&ೕ�  ¨-ಕೂÂ  ಎಂದು y#ಸ;-P#ತು. 
Malayalam റിെബkയുെട ധാQതിയായ െദേബാരാ മരിcു , അവെള 
േബേഥലിnു താെഴ ഒരു കരുേവലകtിൻ കീഴിൽ അടkി; അതിnു 
അേlാൻ-ബാഖൂt് (വിലാപവൃkം)എnു േപരിKു. 
Marathi िरबकेची दाई दबोरा ही मरण पावली व ितला बेथेलच्या खालच्या बाजूस अल्लोन 
वृक्षाखाली पुरले; ह्या वृक्षाच ेअल्लोन-बाकूथ (रुदनवृक्ष) असे नाव ठेवल.े 
Oriya ସେହi ସ_ ାନ େର ରିବିକାର ଦେବାରା ନାମd ୀ ଧାhୀର ମୃତୁ= େହଲା ଏବଂ ତାକୁ େବୖଥଲେର ଅଧଃସ_ ିତ 
ଆେଲାନ ବୃeମୂେଳ କବର ଦିଆଗଲା। େତଣୁ ସେହi ସ_ ାନର ନାମ ଆେଲାନ-ବାଖୁq େହଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਰਬਕਾਹ ਦੀ ਦਾਈ ਦਬੋਰਾਹ ਮਰ ਗਈ ਅਰ ਉਹ ਬੈਤਏਲ ਦ ੇਹਠੇ ਬਲੂਤ ਦ ੇਰੁਖੱ ਥੱਲੇ ਦਫਨਾਈ 
ਗਈ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਅੱਲੋਨ ਬਾਕੂਥ ਰਿੱਖਆ ਿਗਆ।। 

Tamil ெரெபIகாL( தா"யா;ய ெதெபாராD மX+7, ெப+ேதhIYM 
ச�பமா#3Aத ஒ3 க6வாv மர+"(du அடIக.பKணVப[டாD; அதRY 
அCேலா(பா~+ எ(s. ேப6 உKடா#R>. 

వచనము 9 
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యాకోబు పదద్నరామునుండి వచుచ్చుండగా దేవుడు తిరిగి అతనికి పర్తయ్క్షమై అతని నాశీరవ్దించెను. 
Assamese প�ন-অৰামৰ পৰা যােকাব উভo অহাৰ পাছত, ঈ'েৰ Mতওঁক পুনৰায় দশAন 
িদ আশী~Aাদ কিৰেল। 

Bengali প�ন্-অরাম Mথেক যােকাব যখন িফের এল ঈ'র তঁােক আবার দশAন িদেলন 
এবং তােক আশীবAাদ করেলন| 

Gujarati જયારે યાકૂબ પાªાનારામથી પાછાે ફયાc Bારે દેવે ફરીથી તેન ે દશ4ન દીધા અને 
અાશીવા4દ અાlા. 
Hindi िफर याकूब के पद्दनराम से आने के पश्चात परमेश्वर ने दसूरी बार उसको दशर्न देकर आशीष दी। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು ಪದM�  ಅ;-3#:#ಂದ ಬಂ�-ಗ '#ೕವರು ಅವ:#Z# ಇU#ೂ1ಂದು _-|# 
ಪ\ತ>��-=# ಅವನನು1 ಆ�#ೕವ "#8#ದನು. 
Malayalam യാേkാബ് പdൻ-അരാമിൽനിnു വn േശഷം ൈദവം അവnു 
പിെnയും Qപത9kനായി അവെന അനുQഗഹിcു. 
Marathi याकोब पदन-अरामाहून परत आल्यावर देवाने त्याला पुन्हा दशर्न देऊन आशीवार्द िदला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଯାକୁବ ପ��-ଅରାମକୁ ଫେରiେଲ ପରେମଶ(ର ତାJୁ ପୁନବUାର ଦଖାe େଦେଲ। 
ପରେମଶ(ର ଯାକୁବJୁ ଆଶୀବUାଦ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਫੇਰ ਦਰਸ਼ਨ ਿਦੱਤਾ ਜਦ ਉਹ ਪਦਨ ਅਰਾਮ ਿਵਚੱL ਆਇਆ ਸੀ ਅਰ ਉਸ 
ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ 
Tamil யாIேகா` பதா( அரா0v3A7 வAதW(` ேதவ( அவsIY 
ம>ப5-. தXசனமா;, அவைன ƠΚ ΰ�வ"+7; 

వచనము 10 

అపుప్డు దేవుడు అతనితో నీ పేరు యాకోబు; ఇకమీదట నీ పేరు యాకోబు అనబడదు; నీ పేరు 

ఇశార్యేలు అని చెపిప్ అతనికి ఇశార్యేలు అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese ঈ'েৰ Mতওঁক ক’Mল, “Mতামাৰ নাম `হেছ যােকাব, িক} Mতামাক আৰ/ যােকাব 
বD িল মতা নহ’ব; Mতামাৰ নাম হ’ব ই®ােয়ল।” এইদেৰ ঈ'েৰ Mতওঁৰ নাম ই®ােয়ল ৰািখেল। 

Bengali ঈ'র যােকাবেক বলেলন, “Mতামার নাম যােকাব িক} আিম Mতামার অনB নাম 
রাখব| এখন Mথেক Mতামােক যােকাব বেল ডাকা হেব না, Mতামার নাম হেব ই®ােয়ল|” তাই 
ঈ'র তার নাম রাখেলন ই®ােয়ল| 

Gujarati દેવે યાકૂબન ેકCું, “તારંુ નામ યાકૂબ છે. પણ હવે ઇ}ાઅેલ રહેશે.” અાથી તેનુ ંનામ 
ઇ}ાઅેલ પડયું. 
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Hindi और परमेश्वर ने उससे कहा, अब तक तो तेरा नाम याकूब रहा ह;ै पर आगे को तेरा नाम याकूब 
न रहगेा, तू इस्राएल कहलाएगा: 

Kannada '#ೕವರು ಅವ:#Z#--ಈಗ :#ನZ# �-i#ೂೕಬU#ಂದು y#ಸ|# ರುವದು. ಆದW# ಇನು1 E#ೕF# 
:#ೕನು  �-i#ೂೕಬ  U#ಂದು  ಕW#ಯಲ¬ಡ'#  ಇ_-\]#ೕ   ಎಂದು  ಕW#ಯಲ¬ಡುe#  ಎಂದು  y#ೕh# 
ಅವ:#Z# ಇ_-\]#ೕ   ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam ൈദവം അവേനാടു: നിെn േപർ യാേkാബ് എnേlാ; ഇനി 
നിനkു യാേkാബ് എnl യിQസാേയൽ എnു തെn േപരാേകണം എnു 
കlിcു അവnു യിQസാേയൽ എnു േപരിKു. 
Marathi देव त्याला म्हणाला, “तुझे नाव याकोब आह;े पण आतापासून तुला याकोब म्हणणार 
नाहीत, तर तुझे नाव इस्राएल होईल.” आिण देवाने त्याला इस्राएल ह ेनाव िदले. 
Oriya ପରେମଶ(ର ଯାକୁବJୁ କହିେଲ, ତୁ#ର ନାମ ଯାକୁବ କିgu  ଆେ# ସେହi ନାମକୁ ପରିବPUନ କରିବା। 
ତୁ#କୁ ଯାକୁବ ଡ଼କା ୟିବ ନାହi । ତୁ#ର ନୂତନ ନାମ ଇzାେୟଲ ହେବ। ଆଉ େସ ତାJର ନାମ ଇzାେୟଲ 
ରଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇਾ ਨਾਉ D ਯਾਕੂਬ ਹ ੈਪਰ ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਤਰੇਾ ਨਾਉ D ਯਾਕੂਬ ਨਹ[ 
ਪੁਕਾਿਰਆ ਜਾਵਗੇਾ ਸਗL ਤਰੇਾ ਨਾਉ D ਇਸਰਾਏਲ ਹਵੋਗੇਾ ਤਾਂ ਉਸਨ. ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਇਸਰਾਏਲ ਰਿੱਖਆ 

Tamil இVெபா97 உ( ேப6 யாIேகா`, இa உ( ேப6 யாIேகா` 
எ(னVபடாமC, இ{ரேவC எ(> உனIYV ேப6 வழ:Y. எ(> ெசாCv, 
அவsIY இ{ரேவC எ(> ேபX[டா6. 

వచనము 11 

మరియు దేవుడు నేను సరవ్శకిత్గల దేవుడను; నీవు ఫలించి అభివృదిధ్ పొందుము. జనమును జనముల 

సమూహమును నీవలన కలుగును; రాజులును నీ గరభ్వాసమున పుటెట్దరు. 
Assamese ঈ'েৰ Mতওঁক আৰ/ ক’Mল, “মেয়ই স~Aশি�মান ঈ'ৰ; তD িম ব{বংশ `হ বািঢ় 
বািঢ় Mযাৱা; Mতামাৰ পৰা এক জািত, এেন িক, জািত সমূহৰ এক সমাজ গঠন হ’ব; Mতামাৰ 
বংশত অেনক ৰজাসকলৰ জ� হ’ব। 

Bengali ঈ'র তােক বলেলন, “আিমই সবAশি�মান ঈ'র এবং আিম Mতামায় এই 
আশীবAাদ করিছ| Mতামার অেনক স|ান-স|িত Mহাক, এক মহাজািত হেয় Mবেড় ওেঠা| Mতামার 
Mথেকই অনB অেনক জািত এবং রাজারা উpপm হেব| 

Gujarati દેવ ેતેને કCું, “હંુ સવ4સમથ4 દેવ છંુ. હંુ તન ેઅાશીવા4દ અાપું છંુ, તન ેઘણા સંતાનાે 
થાઅાે અને તારા વંશGે વધાે. અેક મહાનરાk બનાે, Gઅાે તમાંરાથી બીG રાk તથા રાGઅાે 
થશે. 
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Hindi िफर परमेश्वर ने उससे कहा, मैं सवर्शिक्तमान ईश्वर हू:ं तू फूले-फले और बढ़;े और तुझ से एक 
जाित वरन जाितयों की एक मण्डली भी उत्पन्न होगी, और तेरे वंश में राजा उत्पन्न होंगे। 

Kannada '#ೕವರು  ಅವ:#Z#  y#ೕh#'#MೕನಂದW#--ಸವ ಶಕA�-ದ '#ೕವರು  �-U#ೕ, :#ೕನು 
ಅ�#ವೃ"#��-=# y#¶-�ಗು; ಜ�-ಂಗವ` ಜ�-ಂಗಗಳ ಗುಂಪ` :#:#1ಂದ ಉಂÀ-ಗುವವu; ಅರಸರು 
:#:#1ಂದ ಹುಟು7ವರು. 
Malayalam ൈദവം പിെnയും അവേനാടു: ഞാൻ സർvശkിയുll ൈദവം 
ആകുnു; നീ സnാനപുഷ്ടിയുllവനായി െപരുകുക; ഒരു ജാതിയും 
ജാതികളുെട കൂKവും നിnിൽ നിnു ഉtവിkും; രാജാknാരും നിെn 
കടിQപേദശtു നിnു പുറെpടും. 
Marathi देव त्याला आणखी म्हणाला, “मी सवर्समथर् देव आह;े तू फलद्रपू होऊन बहुगुिणत हो; 
तुझ्यापासून एक राष्ट्रच काय, तर राष्ट्रसमूह उत्पन्न होईल आिण तुझ्या पोटी राज ेिनपजतील. 
Oriya ପରେମଶ(ର ତାJୁ କହିେଲ, ଆେ# ସବଶ�ିମାନ ପରେମଶ(ର, ତୁ#ର ପରିବାର ବହୁତ ବଡ଼ ହେବ। 
ତୁ#ର ପରିବାରରୁ ଅନେକ ଜାତିଗଣ ହେବ। ରାଜାମାେନ ତୁ# ଶରୀରରୁ ଆସିେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ । ਤੂ ੰਫਲ ਅਰ ਵਧ ਅਰ ਕਮੌ 

ਸਗL ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਜੱਥੇ ਤਥੈL ਹਣੋਗੇ ਅਰ ਰਾਜ ੇਤਰੇ ੇਤੁਖਮ ਤL ਿਨੱਕਲਣਗ ੇ

Tamil W(s. ேதவ( அவைன ேநாI;: நா( ச6வவCலைம-Dள ேதவ(, l 
பh;V ெப3Yவாயாக; ஒ3 ஜா"-. பRபல ஜா"கL( ~[ட:க\. 
உ(aட+"v3A7 உKடாY.; ராஜாIக\. உ( சAத"#C WறVபா6கD. 

వచనము 12 

నేను అబార్హామునకును ఇసాస్కునకును ఇచిచ్న దేశము నీకిచెచ్దను; నీ తరువాత నీ సంతానమునకు 

ఈ దేశము నిచెచ్దనని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese মই অÂাহাম আৰ/ ইচহাকক িদয়া Mদশ Mতামাক আৰ/ Mতামাৰ পাছত Mতামাৰ 
ভাবী-বংশেকা িদম।” 

Bengali আিম অÂাহাম ও ইসহাকেক Mয় Mদশ িদেয়িছলাম Mসই Mদশই এখন Mতামায় িদিS| 
Mতামার পের Mতামার বংশধরেদর আিম Mসই Mদশ িদিS|” 

Gujarati મq ઇ�ાKહમ અને ઇસહાકને જ ે Wવશેષ ભૂvમ અાપી હતી તે હવે હંુ તમન ેતથા તમાંરા 
વંશGેને અાપું છંુ.” 

Hindi और जो देश मैं ने इब्राहीम और इसहाक को िदया ह,ै वही देश तुझे देता हू,ं और तेरे पीछे तेरे 
वंश को भी दूंगा। 

Kannada ಇದಲ&'# ಅಬ\j-ಮ:#ಗೂ ಇ_-ಕ :#ಗೂ �-ನು i#ೂಟ7 '#ೕಶವನು1 :#ನZ# i#ೂಡುd#ನು. 
:#ನ1 ತರು<-ಯ :#ನ1 ಸಂತL#ಗೂ ಆ '#ೕಶವನು1 i#ೂಡುd#ನು ಅಂದನು. 
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Malayalam ഞാൻ അQബാഹാമിnും യിസ്ഹാkിnും െകാടുtേദശം 
നിനkു തരും; നിെn േശഷം നിെn സnതിkും ഈ േദശം െകാടുkും എnു 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi जो देश मी अब्राहाम व इसहाक ह्यांना िदला तो तुला देईन आिण तुझ्यामाग े तुझ्या 
संततीलाही तोच देश देईन.” 

Oriya ଆେ# ଅ«ହାମ ଓ ଇସ» ାକକୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦାନ କରିଅଛୁ। ସେହi େଦଶ ତୁ#କୁ ଓ ତୁ#ର ଭବିଷ=ତ 
ବଂଶଧରକୁ ଦେବା। 
Punjabi ਅਰ ਉਹ ਧਰਤੀ ਿਜਹੜੀ ਮ\ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤ ੇਇਸਹਾਕ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਮ\ ਤਰੇ ੇ
ਿਪੱਛL ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਏਹ ਧਰਤੀ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil நா( ஆWரகா_IY. ஈசாIYIY. ெகாb+த ேதச+ைத உனIYI 
ெகாbVேப(; உனIYV W( உ( சAத"IY. இAத ேதச+ைதI ெகாbVேப( 
எ(> ெசாCv, 

వచనము 13 

దేవుడు అతనితో మాటలాడిన సథ్లమునుండి పరమునకు వెళె ల్ను. 
Assamese ঈ'েৰ Mতওঁেৰ `সেত কথা বতৰা Mহাৱা ঠাইেত Mতওঁক এিৰ ওপৰৈল উ� গ’ল। 

Bengali এরপর ঈ'র Mসই জায়গা Mথেক চেল Mগেলন| 

Gujarati પછી દેવ અંત4�ાન થઈ ગયા. 
Hindi तब परमेश्वर उस स्थान में, जहां उसने याकूब से बातें की, उनके पास से ऊपर चढ़ गया। 

Kannada ಆಗ '#ೕವರು ಅವನ ಸಂಗಡ X-ತ�-V#ದ ಸnಳ"#ಂದ ಏ|#y#ೂೕದನು. 
Malayalam അവേനാടു സംസാരിc sലtുനിnു ൈദവം അവെന വിKു 
കയറിേpായി. 
Marathi मग देवान ेजेथे याकोबाशी भाषण केले होते तेथूनच आरोहण केले. 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର ସେହi ସ_ ାନ ଛାଡ଼ିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋL ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਤL ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਸੀ ਉਤਾਹਾਂ ਨੰੂ ਿਗਆ 

Tamil ேதவ( அவேனாேட ேப2ன {தல+"v3A7 அவைனE[b 
எ9Aத3LV ேபானா6. 

వచనము 14 

ఆయన తనతో మాటలాడిన చోట యాకోబు ఒక సత్ంభము, అనగా రాతిసత్ంభము కటిట్ంచి దానిమీద 

పానారప్ణము చేసి నూనెయు దానిమీద పోసెను. 
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Assamese যােকােব Mতওঁেৰ `সেত কথা বতৰা Mহাৱা Mসই ঠাইেত এটা িশলৰ a£ bাপন 
কিৰেল আৰ/ তাৰ ওপৰত Mপয় `নেবদB উৎসগA কিৰেল। Mতওঁ তাৰ ওপৰত Mতেলা ঢািল িদেল। 

Bengali এই bােন যােকাব একo Øরণa£ bাপন করল| Mসই পাথেরর উপের iাwারস ও 
Mতল Mঢেল যােকাব Mসটা পিব_ করল| 

Gujarati યાકૂબે તે જTયા પર જયા ંદેવે તેની સાથે વાત કરી હતી Bાં, અેક ±ાંરક9તંભ ઊભાે 
કયાc અને તેના પર તેણ ેપેયાપ4ણ અપીર્ અને તેલના ેઅÄભષેક કયાc. 
Hindi और िजस स्थान में परमेश्वर ने याकूब से बातें की, वहा ंयाकूब ने पत्थर का एक खम्बा खड़ा 
िकया, और उस पर अघर् देकर तेल डाल िदया। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ತನ1  ಸಂಗಡ  X-ತ�-V#ದ  ಸnಳದ%#&  ಸAಂಭವನು1  ಅಂದW#  ಕ%#&ನ 
ಸAಂಭವನು1 :#%#&8# a-�-ಪ ´#X-V# ಅದರ E#ೕF# ಎ´#xಯನು1 y#ೂಯMನು. 
M a l a y a l a m അവൻ തേnാടു സംസാരിേcടtു യാേkാബ് ഒരു 
കൽtൂൺ നിർtി; അതിേnൽ ഒരു പാനീയയാഗം ഒഴിcു എjയും 
പകർnു. 
Marathi आिण जेथे देवाने याकोबाशी भाषण केले होते तेथे त्याने एक पाषाणस्तंभ उभा केला 
आिण त्यावर पेयापर्ण करून त्याला तैलाभ्यंग केला. 
Oriya ଯାକୁବ ସଠାeେର ଏକ ସ�ରଣାଥକ Xସ_ର ସ_ ାପନ କେଲ। ଯାକୁବ ସଠାeେର ପେଯ ନେବୖeଦ= ଓ 
େତୖଳ ଢ଼ାଳିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਸ ਥਾਂ ਉ @ਤ ੇਇੱਕ ਥੰਮA ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਿਜੱਥ ੇਉਸ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਰਥਾਤ ਪੱਥਰ 
ਦਾ ਇੱਕ ਥੰਮA ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਪੀਣ ਦੀ ਭਟੇ ਡਹੋਲੀ ਅਰ ਤਲੇ ਚਆੁਇਆ 

Tamil அVெபா97 யாIேகா` த(ேனாேட அவ6 ேப2ன {தல+"ேல ஒ3 
கR�ைண n>+" , அ"(ேமC பானபvைய ஊRk , எKெணைய-. 
வா6+தா(. 

వచనము 15 

తనతో దేవుడు మాటలాడిన చోటికి యాకోబు బేతేలను పేరు పెటెట్ను. వారు బేతేలునుండి పర్యాణమై 

పోయిరి. 
Assamese ঈ'েৰ `সেত কথা বতৰা Mহাৱা Mসই ঠাইৰ নাম যােকােব `বৎএল ৰািখেল। 

Bengali এটা িছল এক িবেশষ জায়গা কারণ এখােনই ঈ'র যােকােবর সে� কথা 
বেলিছেলন| এবং যােকাব এই জায়গার নাম রাখল `বেথল| 

Gujarati અને તે જTયાનું નામ બેથેલ પાડયું. 
Hindi और जहां परमशे्वर ने याकूब से बातें की, उस स्थान का नाम उसने बेतेल रखा। 
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Kannada '#ೕವರು  ತನ1  ಸಂಗಡ  X-ತ�-V#ದ  ಸnಳi#k  �-i#ೂೕಬನು  N#ೕ{#ೕ   ಎಂದು 
y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam ൈദവം തേnാടു സംസാരിc sലtിnു യാേkാബ് േബേഥൽ 
എnു േപരിKു. 
Marathi जेथे देवान ेयाकोबाशी भाषण केले होते त्या िठकाणाच ेनाव याकोबान े‘बेथेल’ असे ठेवले. 
Oriya େସ ସେହi ସ_ ାନର ନାମ େବୖଥେଲ ରଖିେଲ। କାରଣ ଏହି ସ_ ାନ େର ପରେମଶ(ର ତାJ ସହିତ କଥା 
ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਦਾ ਨਾਉ D ਿਜੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਬੈਤਏਲ 
ਰਿੱਖਆ 

Tamil ேதவ( த(ேனாேட ேப2ன அAத {தல+"RY யாIேகா` ெப+ேதC 
எ(> ேபX[டா(. 

వచనము 16 

ఎఫార్తాకు వెళుల్ మారగ్ములో మరికొంత దూరము ఉనన్పుప్డు రాహేలు పర్సవించుచు పర్సవవేదనతో 

పర్యాసపడెను. 
Assamese তাৰ পাছত যােকাব আৰ/ Mতওঁৰ Mলাকসকেল `বৎএলৰ পৰা যা_া কিৰেল। 
Mতওঁেলােক ইËাথ পাবৈল িকছD  বাট থােকঁােতই ৰােহলৰ =সৱ-Mবদনা আৰ£ হ’ল আৰ/ Mতওঁ 
বৰৈক ক� পাবৈল ধিৰেল। 

Bengali যােকাব এবং তার দল `বেথল তBাগ করল| তারা ইËােত Mপ³ �ছাবার আেগই 
রােহেলর =সেবর সময় এল| 

Gujarati યાકૂબ અને તેના માંણસાેઅે બેથેલ છાેડયું. અન ેaારે તેઅાે અેxાથથી હi થાેડે 
અંતરે હતા Bાં જ રાહેલને DસૂWતની પીડા શ` થઇ. 
Hindi िफर उन्होंने बेतेल से कूच िकया; और एप्राता थोड़ी ही दरू रह गया था, िक राहले को बच्चा 
जनने की बड़ी पीड़ा आन ेलगी। 

Kannada N#ೕ{#ೕ%#:#ಂದ  ಅವರು  ಪ\�-ಣX-V#  ಎÖ-\ತೂ|#Z#  ಇನೂ1  ಸ�ಲ¬  ದೂರ  ಇರು<-ಗ 
;-y#ೕಲಳu ಪ\ಸವd#ೕದU#ಪಡು�-A ಕಷ7ಪಟ7ಳu. 
Malayalam അവർ േബേഥലിൽനിnു യാQത പുറെpKു, എQഫാtയിൽ 
എtുവാ ൻ അl ദൂ രം മാ Qത മു ll േpാ ൾ റാ േഹ ൽ Qപ സ വി cു ; 
Qപസവിkുേmാൾ അവൾkു കഠിന േവദനയുDായി. 
Marathi मग त्यांनी बेथेलहून कूच केले आिण एफ्राथ गाव अद्याप काहीसा दरू असता राहले प्रसूत 
झाली. ितची प्रसूती कष्टाची होती. 
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Oriya ଯାକୁବ ଏବଂ ତାJର ଦଳ େବୖଥେଲ ଛାଡ଼ିେଲ, ସମାେନe ଇÁାଥା େର ଉପସ_ ିତ ହେବାପାଇଁ ଅଳ�  ବାଟ 
ଥିଲା। ରାେହଲର Xସବ ବଦେନା େହଲା ଏବଂ ତା'ର Xସବ କରିବ େର ଅତିଶଯ କ3 େହଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਬੈਤਏਲ ਤL ਤੁਰ ਪਏ ਅਰ ਜਾਂ ਅਫਰਾਥ ਕੁਝ ਦਰੂ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਰਾਖੇਲ ਜਣਨ ਲੱਗੀ ਅਰ 
ਉਸ ਨੰੂ ਜਣਨ ਦਾ ਸਖ਼ਤ ਕਸ਼ਟ ਹਇੋਆ 

Tamil W(` ெப+ேதைல E[bV Wரயாண. `றVப[டா6கD. எVWரா+தா^IY 
வர இ(s. ெகா�ச. �ர. இ3IY.ேபா7, ராேகC WDைள ெபRறாD; 
Wரசவ+"C அவ\IYI கb.ேவதைன உKடா#R>. 

వచనము 17 

ఆమె పర్సవమువలన పర్యాసపడుచునన్పుప్డు మంతర్సాని ఆమెతో భయపడకుము; ఇదియు నీకు 

కుమారుడగునని చెపెప్ను. 
Assamese =সৱৰ কালত Mতওঁৰ Mবদনা Mযিতয়া ভীষণ বািঢ় গ’ল, Mতিতয়া ধা_ীেয় Mতওঁক 
ক’Mল, “ভয় নকিৰবা; িকয়েনা এইবােৰা আেপানাৰ এo পু_ স|ান হ’ব।” 

Bengali িক} এইবার =সবকােল রােহেলর ভীষণ ক� হল, =সব Mবদনা তীÂ হেয় উঠল| 
রােহেলর ধা_ী এই Mদেখ বলেলন, “ভয় Mপও না রােহল! তD িম আেরকo পেু_র জ� িদেত 
চেলছ|” 

Gujarati પરંત ુરાહેલને કkાતી Gેઈને દાઈઅે તેને કCું, “રાહેલ, તું ડરીશ નKહ, કારણ કે અા 
વખતે પણ તું પ]ુને જ� અાપી રહી છે.” 

Hindi जब उसको बड़ी बड़ी पीड़ा उठती थी तब धाय ने उससे कहा, मत डर; अब की भी तेरे बेटा ही 
होगा। 

Kannada ಆi#ಯು  y#|#Z#  N#ೕU#P#ಂದ  ಬಹು  ಕಷ7ಪಡು  L#Aರು<-ಗ  ಸೂಲ=#L#Aಯು  ಅವh#Z#--
ಭಯಪಡ N#ೕಡ, ಗಂಡು ಮಗನನು1 :#ೕನು ಪ�#ಯುe# ಅಂದಳu. 
M a l a y a l a m അUെന Qപ സ വtി ൽ അവൾkു 
കഠിനേവദനയായിരിkുേmാൾ സൂതികർmിണി അവേളാടു: ഭയെpേടDാ; 
ഇതും ഒരു മകനായിരിkും എnു പറaു. 
Marathi प्रसूितवेदना होत असता सुईण ितला म्हणाली, “िभऊ नकोस, कारण तुला हाही मुलगाच 
आह.े” 

Oriya Xସବ ବଦେନା ଅତିଶଯ କ3 ହେବାରୁ ଧାhୀ ତାହାକୁ କହିେଲ, ଭୟ କରନାହi , ତୁେ# ଏଥର ହi  ପୁh 
Xସବ କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾਂ ਉਹ ਜਣਨ ਦ ੇਕਸ਼ਟ ਿਵਚੱ ਸੀ ਤਾਂ ਦਾਈ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨਾ ਡਰ 
ਿਕਉ Dਜੋ ਏਹ ਵੀ ਤਰੇਾ ਇੱਕ ਪੁੱਤY  ਹ ੈ
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Tamil WரசEIY.ேபா7, அவ\IYI கb.ேவதைனயா#3Iைக#C, 
ம3+7வM2 அவைளV பா6+7: பயVபடாேத, இAத _ைற-. `+"ரைனV 
ெப>வா? எ(றாD. 

వచనము 18 

ఆమె మృతిబొందెను; పార్ణము పోవుచుండగా ఆమె అతని పేరు బెనోని అనెను; అతని తండిర్ అతనికి 

బెనాయ్మీను అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese িক} ৰােহলৰ মৃতD B হ’ল। =াণতBাগ কৰাৰ সময়ত Mতওঁ Mসই প_ুৰ নাম িবন-
ওনী ৰািখেল; িক} তাৰ বােপেক হ’Mল তাৰ নাম িবনBামীন ৰািখেল। 

Bengali রােহল পু_o =সব করার সময়ই মারা Mগল| মারা যাবার আেগ রােহল পু_oর 
নাম রাখল িবেনানী| িক} যােকাব তার নাম রাখল িবনBামীন| 

Gujarati પુ]ને જ� અાપતી વખતે રાહેલનું અવસાન થયું. iવ જતા ં જતા ં તેણે તેનું નામ 
‘બેનાેની’ પાડયું હતું. પરંત ુતેના vપતા યાકૂબે તેનું નામ ‘�બ�ામીન’ પાડયું. 
Hindi तब ऐसा हुआ, िक वह मर गई, और प्राण िनकलते िनकलते उसने उस बेटे को नाम बेनोनी 
रखा: पर उसके िपता न ेउसका नाम िबन्यामीन रखा। 

Kannada (ಆದW# ಆi#ಯು  ಸತುAy#ೂೕದಳu). ಅವಳu  a-\ಣs#ಡು<-ಗ  ಅವ:#Z#  N#U#ೂೕ:# 
ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu; ಆದW# ಅವನ ತಂ'#ಯು ಅವ:#Z# N#�->e#ಾ�  ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam എnാൽ അവൾ മരിcുേപായി; ജീവൻ േപാകുn സമയം അവൾ 
അവnു െബേനാനീ എnു േപർ ഇKു; അവെn അpേനാ അവnു െബന9ാമീൻ 
എnു േപരിKു. 
Marathi ती तर मरण पावली. ितचा प्राण जाता जाता ितने मुलाच ेनाव ‘बेनओनी’ (माझ्या द:ुखाचा 
पुत्र) ठेवले; तथािप त्याच्या बापाने त्याचे नाव ‘बन्यामीन’ (माझ्या उजव्या हाताचा पुत्र) असे ठेवले. 
Oriya ରାେହଲ ପୁh ସgାନ ଜନ�  ଦଇe ମଲା। ମଲା ପୂବରୁ ରାେହଲ ସେହi ସgାନର ନାମ ଦଇeଥିଲା, 
ବିେନାନୀ। କିgu  ଯାକୁବ ତାକୁ ଡାକିେଲ ବିନ=ାମି�। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾਂ ਉਹ ਦ ੇਪYਾਣ ਿਨੱਕਲਣ ਨੰੂ ਸਨ ਅਰ ਉਹ ਮਰਨ ਨੰੂ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਦਾ 
ਨਾਉ D ਬਨ- ਓਨੀ ਰਿੱਖਆ ਪਰ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨ. ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ D ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਰਿੱਖਆ 

Tamil மரண கால+"C அவD ஆ+7மா WX-.ேபா7, அவD அவsIY 
ெபேனாa எ(> ேபX[டாD: அவ( தகVபேனா, அவsIY ெப(ய�( எ(> 
ேபX[டா(. 

వచనము 19 
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అటుల్ రాహేలు మృతిబొంది బేతెల్హేమను ఎఫార్తా మారగ్మున పాతి పెటట్బడెను. 
Assamese ৰােহলৰ মৃতD B Mহাৱাৰ পাছত ইËাথ অথAাৎ `বৎেলেহমৈল Mযাৱা বাটৰ ওচৰেত 
Mতওঁক `মদাম িদেল। 

Bengali রােহলেক ইËাথ যাবার পেথই কবর Mদওয়া হল| (ইËাথই `বত্ েলহম|) 

Gujarati અામ, રાહેલનું અવસાન થયું અને તેને અેxાથ, અેટલે કે, બેથલેહેમને ર9તે 
દફનાવવામાં અાવી. 
Hindi यों राहले मर गई, और एप्राता, अथार्त बेतलेहमे के मागर् में, उसको िमट्टी दी गई। 

Kannada ;-y#ೕಲಳu  ಸತುAy#ೂೕದಳu. ಅವಳನು1  ಎÖ-\ತದ  X-ಗ ದ%#&  ಹೂq#ಟ7ರು; ಅ'#ೕ 
N#ೕ{#&y#ೕÁ . 
Malayalam റാേഹൽ മരിcിKു അവെള േബt്േളെഹം എn എQഫാtിnു 
േപാകുn വഴിയിൽ അടkം െചയ്തു. 
Marathi ह्याप्रमाणे राहले मरण पावली. एफ्राथ (म्हणजे बेथलेहमे) गावाच्या वाटेवर ितला पुरले. 
Oriya ଇÁାଥା ୟିବା ପେର ତାହା େବୗଥେଲ ହେମ ନିକଟେର ରାେହଲକୁ କବର ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਸੋ ਰਾਖੇਲ ਮਰ ਗਈ ਅਰ ਅਫਰਾਥ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਦਫਨਾਈ ਗਈ। ਏਹ ੋਹੀ ਬੈਤਲਹਮ ਹ ੈ

Tamil ராேகC மX+7, ெப+லேக. எ(s. எVWரா+தா ஊ3IYV ேபா;ற 
வ�#ேல அடIக.பKணVப[டாD. 

వచనము 20 

యాకోబు ఆమె సమాధిమీద ఒక సత్ంభము కటిట్ంచెను. అది నేటి వరకు రాహేలు సమాధి సత్ంభము. 
Assamese যােকােব Mতওঁৰ `মদামৰ ওপৰত এটা a£ bাপন কিৰেল; Mসয়া আিজও ৰােহলৰ 
`মদামৰ িচ  িহচােব Mসই ঠাইত আেছ। 

Bengali রােহলেক সxান জানােত যােকাব তার কবের একo a£ bাপন করল| Mসই িবেশষ 
a£o আজও Mসখােন রেয়েছ| 

Gujarati યાકૂબે તેની કબર પર અકે અાધાર9તંભ ઊભાે કયાc, અને તે અાધાર9તંભ અાજ ેપણ 
રાહેલની કબરના 9તંભ તરીકે ઊભા ેછે. 
Hindi और याकूब न ेउसकी कब्र पर एक खम्भा खड़ा िकया: राहले की कब्र का वही खम्भा आज तक 
बना ह।ै 

Kannada �-i#ೂೕಬನು ಅವಳ ಸX-�#ಯ E#ೕF# ಒಂದು ಸAಂಭವನು1 U#ಟ7ನು. ಅ'#ೕ ಇಂ"#ನ 
ವW#ಗೂ ;-y#ೕಲಳ ಸX-�#ಯ ಸAಂಭ<-=#'#. 
Malayalam അവളുെട കlറയിേnൽ യാേkാബ് ഒരു തൂൺ നിർtി അതു 
റാേഹലിെn കlറtൂൺ എn േപേരാെട ഇnുവെരയും നില്kുnു. 
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Marathi मग याकोबाने ितच्या कबरेवर एक स्तंभ उभारला; तो राहलेीच्या कबरेवरचा स्तंभ आजवर 
कायम आह.े 
Oriya ରାେହଲର କବରସ_ ାନ େର ଯାକୁବ ଏକ Z# ସ_ ାପନ କେଲ। ସେହi Z# ଆଜିପୟU=g ରାେହଲ 
କବରକୁ ଚିହd ାଏ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਸ ਦੀ ਕਬਰ ਉ @ਤ ੇਇੱਕ ਥੰਮA ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਰਾਖੇਲ ਦੀ ਕਬਰ ਦਾ ਥੰਮA ਅੱਜ ਤੀਕ ਹ ੈ

Tamil அவD கCலைற#(ேமC யாIேகா` ஒ3 �ைண n>+"னா(; அ7ேவ 
இAநாDவைரIY. இ3I;ற ராேகhைடய கCலைற#( �K. 

వచనము 21 

ఇశార్యేలు పర్యాణమై పోయి మిగద్ల  ఏదెరు కవతల తన గుడారము వేసెను. 
Assamese তাৰ পাছত ই®ােয়েল তাৰ পৰা আেকৗ যা_া কিৰেল। Mতওঁ িমকদল-এদৰ 
নামৰ ঠাইখন এিৰ আগবািঢ় `গ Mতওঁৰ ত¢D  তিৰেল। 

Bengali এরপর ই®ােয়ল আবার তার যা_া পেথ চলেলন| িতিন িমÞল এদর দিwেণ তঁার 
তঁাবD  খাটােলন| 

Gujarati પછી ઈ}ાઅેલ અાગળ વ�ા.ે તેણે અેદેર 9તંભની બરાબર દ�Qણમાં મુકામ કયાc. 
Hindi िफर इस्राएल ने कूच िकया, और एदेर नाम गुम्मट के आग ेबढ़कर अपना तम्बू खड़ा िकया। 

Kannada ಇ_-\]#ೕಲನು  ಪ\�-ಣX-V#  3#ಗM   ಏದW#ಂಬ  Z#ೂೕಪuರದ  #̂ಂದುಗ�#ಯ%#& 
ತನ1 ಗು»-ರವನು1 j-Y#ದನು. 
Malayalam പിെn യിQസാേയൽ യാQത പുറെpKു, ഏെദർേഗാപുരtിnു 
അpുറം കൂടാരം അടിcു. 
Marathi नंतर इस्राएलाने कूच करून एदेर कोटाच्या पलीकड ेआपला डरेा िदला. 
Oriya ଏହାପେର ଇzାେୟଲ ସଠାରୁe ୟାhା କେଲ। େସ ଏଦର ଗଡ ପାର ହାଇe ତହi  ନିକଟେର ଛାଉଣୀ 
ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲ ਤੁਰ ਿਪਆ ਅਰ ਆਪਣਾ ਤਬੂੰ ਏਦਰ ਦ ੇਬੁਰਜ ਦ ੇਪਰਲੇ ਪਾਸੇ ਖਲAਾਿਰਆ 

Tamil இ{ரேவC Wரயாண.பKc , ஏேத6 எ(;ற ேகா`ர+"RY 
அV`ற+"C ~டார. ேபா[டா(. 

వచనము 22 

ఇశార్యేలు ఆ దేశములో నివసించుచునన్పుప్డు రూబేను వెళి ల్ తన తండిర్ ఉపపతిన్యైన బిలా హ్తో 

శయనించెను; ఆ సంగతి ఇశార్యేలునకు వినబడెను. 
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Assamese ই®ােয়েল Mসই Mদশত িনবাস কৰা সময়ত ৰsেবেণ Mতওঁৰ বােপকৰ উপপ�ী 
িবলহাৰ লগেত শয়ন কিৰেল; Mসই কথা ই®ােয়লৰ কাণত পিৰল। যােকাবৰ পু_ আিছল 
বাৰজন। 

Bengali ই®ােয়ল এই bােন অ�কাল রইেলন| এই bােনই রsেবণ তার িপতার দাসী িব¼হার 
কােছ Mগল এবং তার সােথ শয়ন করল| ই®ােয়ল এই খবর জানেত Mপের অতB| ¦ু� হেলন|
যােকােবর 12 o পু_ িছল| 

Gujarati ઇ}ાઅેલ Bા ંથાડેાે સમય રાેકાયા.ે જયારે તે Bાં હતાે Bારે `બેન ઇ}ાઅેલની દાસી 
�બÂાહ સાથે સૂઈ ગયાે. ઇ}ાઅલેે જયારે અા GHયુ ંBારે તે બહંુ જ ગુ�ે થયાે. 
Hindi जब इस्राएल उस देश में बसा था, तब एक िदन ऐसा हुआ, िक रूबेन ने जा कर अपने िपता की 
रखेली िबल्हा के साथ कुकमर् िकया: और यह बात इस्राएल को मालूम हो गई॥ 

Kannada ಇ_-\]#ೕಲನು  ಆ  '#ೕಶದ%#&  <-ಸ<-=#�-Mಗ  ರೂN#ೕನನು  y#ೂೕ=#  ತನ1  ತಂ'#ಯ 
ಉಪಪL#1�-ದ s#ಲçಳ ಸಂಗಡ ಮಲ=#ದನು. ಅದನು1 ಇ_-\]#ೕಲನು i#ೕh#ದನು. �-i#ೂೕಬ:#Z# 
ಹU#1ರಡು ಮಂ"# ಕುX-ರರು ಇದMರು. 
Malayalam യിQസാേയൽ ആ േദശtു പാർtിരിkുേmാൾ രൂേബൻ 
െചnു തെn അpെn െവpാKിയായ ബിൽഹേയാടുകൂെട ശയിcു ; 
യിQസാേയൽ അതുേകKു. 
Marathi इस्राएल त्या प्रदेशात राहत असता रऊबेन हा आपल्या बापाची उपपत्नी िबल्हा 
िहच्यापाशी जाऊन िनजला, ह ेइस्राएलाच्या कानावर गेले. याकोबाला बारा मुलगे होत.े 
Oriya ଇzାେୟଲ େଯତେବeେଳ ସଠାeେର ରହୁଥିେଲ, ରୁବ�e ୟାଇ ଏବଂ ବିଲହା ସହିତ ଶଯନ 
କଲା। ୟିଏ ଇzାେୟଲର ଉପପତd ୀ ଥିଲା। ଏହି ବିଷଯ େର ଇzାେୟଲ ଜାଣିବାକୁ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਇਸਰਾਏਲ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਰਊਬੇਨ ਜਾਕ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ 
ਦੀ ਸੁਰਤੇ ਿਬਲਹਾਹ ਨਾਲ ਲੇਿਟਆ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਨ. ਸੁਿਣਆ।। 

Tamil இ{ரேவC அAத+ ேதச+"C த:;I Y5#3IY.ேபா7, rப( ேபா?, 
த( தகVபsைடய ம>மைனயா[5யா;ய WCகாேளாேட சயa+தா(; அைத 
இ{ரேவC ேகDEVப[டா(. 

వచనము 23 

యాకోబు కుమారులు పండెర్ండుగురు, యాకోబు జేయ్షఠ్కుమారుడగు రూబేను, షిమోయ్ను, లేవి, 

యూదా, ఇశాశ్ఖారు, జెబూలూను; వీరు లేయా కుమారులు. 
Assamese Mলয়াৰ গভA ত যােকাবৰ Mজ�B প_ু ৰsেবণৰ জ� `হিছল। তাৰ পাছত িচিমেয়ান, 
Mলবী, িযহ\ দা, ইচাখৰ আৰ/ জব\লূনৰ জ� `হিছল। 
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Bengali যােকাব এবং Mলয়ার পু_রা হল: যােকােবর =থম জাত পু_ রsেবণ, িশিমেয়ান, 
Mলিব, িযহ\ দা, ইষাখর ও সব\লূন| 

Gujarati યાકૂબને બાર પુ]ાે હતા: લેઅાહના પેટે જ�ેલા પુ]ાે છ હતા: `બેન, �શમયાેન, લેવી, 
યહૂદા, ઈ�ાખાર અન ેઝબુલાેન. યાકૂબના પહેલા ખાેળાનાે પુ] `બેન. 
Hindi याकूब के बारह पुत्र हुए। उन में से िलआ: के पुत्र ये थे; अथार्त याकूब का जेठा, रूबेन, िफर 
िशमोन, लेवी, यहूदा, इस्साकार, और जबूलून। 

Kannada ಅವರ%#&  F#ೕಯಳ  ಕುX-ರರು: �-i#ೂೕಬನ  ·#ೂಚ�ಲ  ಮಗ�-ದ  ರೂN#ೕನನು 
8#E#±#ೂೕನನು F#ೕe#ಯು ]#ಹೂದನು ಇ_-z,-ರನು ಮತುA ×#ಬೂಲೂನನು. 
Malayalam യാേkാബിെn പുQതnാർ പQnDു േപരായിരുnു. േലയയുെട 
പുQതnാർ: യാേkാബിെn ആദ9ജാതൻ രൂേബൻ, ശിെമേയാൻ, േലവി, 
െയഹൂദാ, യിsാഖാർ, െസബൂലൂൻ. 
Marathi लेआ िहचे मुलगे: याकोबाचा पिहला मुलगा रऊबेन आिण िशमोन, लेवी, यहूदा, 
इस्साखार व जबुलून. 
Oriya ସମାନେJ ମଧିଅେର ରୁବ�e ଯାକୁବJର େଜଷ�  ପୁh। ଶିମିେୟାନ, ଲେବw, ୟହୁଦା, ଇଷାଖର ଓ 
ସବୂଲୂନ ଏମାେନ ଲେୟାର ସgାନ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਬਾਰਾਂ ਪੁਤੱY  ਸਨ। ਲੇਆਹ ਦ ੇਏਹ ਸਨ ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਪਲੋਠਾ ਰਊਬੇਨ ਅਰ ਿਸ਼ਮਓਨ ਅਰ ਲੇਵੀ 
ਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਅਰ ਿਯੱਸ਼ਾਕਾਰ ਅਰ ਜਬੁਲੂਨ 

Tamil யாIேகாW( Yமார6 ப(aரKbேப6, யாIேகாW( g+தமகனா;ய 
rப(, 20ேயா(, ேலE, �தா, இசIகா6, ெச`ேலா( எ(பவ6கD ேலயாD 
ெபRற Yமார6. 

వచనము 24 

రాహేలు కుమారులు యోసేపు, బెనాయ్మీను. 
Assamese ৰােহলৰ গভA ত Mতওঁৰ পু_ Mযােচফ আৰ/ িবনBামীন। 

Bengali যােকাব এবং রােহেলর প_ুরা হল Mয়ােষফ ও িবনBামীন| 

Gujarati તેની પ{ી રાહેલના બે પુ]ાે હતા: યૂસફ અન ે�બ�ામીન. 
Hindi और राहले के पुत्र ये थ;े अथार्त यूसुफ, और िबन्यामीन। 

Kannada ;-y#ೕಲಳ ಕುX-ರರು: ±#ೂೕ#ೕಫನು ಮತುA N#�->e#ಾನನು. 
Malayalam റാേഹലിെn പുQതnാർ: േയാേസഫും െബന9ാമീനും. 
Marathi राहलेीच ेमुलगे: योसेफ व बन्यामीन. 
Oriya େଯାେଷÀ ଓ ବିନ=ାମି� ରାେହଲର ସgାନ। 
Punjabi ਰਾਖੇਲ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਯੂਸੁਫ ਅਰ ਿਬਨਯਾਮੀਨ 
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Tamil ேயாேசV`, ெப(ய�( எ(பவ6கD ராேகC ெபRற Yமார6. 

వచనము 25 

రాహేలు దాసియైన బిలా హ్ కుమారులు దాను, నఫాత్లి. 
Assamese ৰােহলৰ দাসী িবলহাৰ গভA ত Mতওঁৰ পু_ দান আৰ/ ন�ালী। 

Bengali িব¼হা িছেলন রােহেলর দাসী| যােকাব ও িব¼হার পু_রা হল দান এবং ন�ািল| 

Gujarati રાહેલની દાસી �બÂાહને પેટે જ�ેલા બે પુ]ાે હતા: દાન અને નફતાલી. 
Hindi और राहले की लौन्डी िबल्हा के पुत्र ये थे; अथार्त दान, और नप्ताली। 

Kannada ;-y#ೕಲಳ �-8#�-ದ s#ಲçಳ ಕುX-ರರು: �-ನನು ಮತುA ನÖ-A%#ಯು. 
Malayalam റാേഹലിെn ദാസിയായ ബിൽഹയുെട പുQതnാർ: ദാനും 
നഫ്താലിയും. 
Marathi राहलेीची दासी िबल्हा िहचे मुलगे: दान व नफताली. 
Oriya ଦାନ ଓ ନପL ାଲି ରାେହଲର ଦାସୀ ବିଲ� ହାର ସgାନ। 
Punjabi ਅਰ ਰਾਖੇਲ ਦੀ ਗlਲੀ ਿਬਲਹਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਦਾਨ ਅਰ ਨਫਤਾਲੀ ਸਨ 

Tamil தாK, நVதv எ(பவ6கD ராேகhைடய பcEைடIகாXயா;ய 
WCகாD ெபRற Yமார6. 

వచనము 26 

లేయా దాసియైన జిలాప్ కుమారులు గాదు, ఆషేరు వీరు పదద్నరాములో యాకోబునకు పుటిట్న 

కుమారులు. 
Assamese Mলয়াৰ দাসী িজ�াৰ গভA ত Mতওঁৰ পু_ গাদ আৰ/ আেচৰ। এইসকেলই `হেছ 
প�ন-অৰামত জ�া যােকাবৰ পু_। 

Bengali িস�া িছেলন Mলয়ার দাসী| যােকাব এবং িস�ার পু_রা হল গাদ ও আেশর|
প�ন্-অরােম যােকােবর এই কo পেু_র জ� হয়| 

Gujarati અને લેઅાહની દાસી �ઝÀાહથી જ�ેલા બે પુ]ાે હતા: ગાદ અને અાશેર.અા બધા 
યાકૂબના પુ]ાે પાªાંનારામમાં જ�ેલા હતા. 
Hindi और िलआ: की लौन्डी िजल्पा के पुत्र ये थ:े अथार्त गाद, और आशेर; याकूब के ये ही पुत्र हुए, 
जो उससे पद्दनराम में उत्पन्न हुए॥ 

Kannada F#ೕಯಳ �-8# �-ದ �#ಲ¬ಳ ಕುX-ರರು: C-ದನು ಮತುA ಆ�#ೕರನು. ಇವW#ೕ ಪದM�  
ಅ;-3#ನ%#& �-i#ೂೕಬ :#Z# ಹು�#7ದ ಕುX-ರರು. 
Malayalam േലയയുെട ദാസിയായ സിlയുെട പുQതnാർ ഗാദും ആേശരും. 
ഇവർ യാേkാബിnു പdൻ-അരാമിൽെവcു ജനിc പുQതnാർ. 
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Marathi आिण लेआची दासी िजल्पा िहचे मुलगे: गाद व आशेर. ह ेयाकोबाच ेमुलगे त्याला पदन-
अरामात झाले. 
Oriya ଗା§ ଓ ଆଶେର ଲେୟାର ଦାସୀ ସିଳ� ାର ପୁhଗଣ। 
Punjabi ਅਰ ਲੇਆਹ ਦੀ ਗlਲੀ ਿਜ਼ਲਪਾ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਗਾਦ ਅਰ ਅਸ਼ੇਰ । ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਿਜਹੜ ੇਪਦਨ ਅਰਾਮ 

ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਜੰਮੇ ਏਹ ੋਸਨ।। 
Tamil கா+, ஆேச6 எ(பவ6கD ேலயாL( பcEைடIகாXயா;ய 2CபாD 
ெபRற Yமார6; இவ6கேள யாIேகா`IYV பதா( அரா0ேல WறAத Yமார6. 

వచనము 27 

అబార్హామును ఇసాస్కును పరదేశులైయుండిన మమేర్లో కిరయ్తరాబ్కు తన తండిర్యైన ఇసాస్కు నొదద్కు 

యాకోబు వచెచ్ను. అదే హెబోర్ను. 
Assamese Mশষত যােকাব িকিৰয়ৎ-অ~A অথAাৎ িহেÂাণৰ ওচৰৰ মিº নগৰত Mতওঁৰ িপতO  
ইচহাকৰ ওচৰৈল আিহল। এই ঠাইেত অÂাহাম আৰ/ ইচহােক বাস কিৰিছল। 

Bengali যােকাব িকিরযথ অ~Aয িbত মিº নামক bােন তার িপতা ইসহােকর কােছ Mগেলন| 
এই জায়গায়ই অÂাহাম ও ইসহাক বাস করেতন| 

Gujarati યાકૂબ માંમરે અેટલે Kકયા4થ-અાબા4 (હે�ાેન) અાગળ પાેતાનાે vપતા ઇસહાક હતાે 
Bાં પહાqચી ગયાે. અા તે જTયા છે, જયા ંઇ�ાKહમ અને ઇસહાક જઈને રCાં હતાં. 
Hindi और याकूब मम्रे में, जो किरयतअबार्, अथार्त हब्रोन ह,ै जहा ंइब्राहीम और इसहाक परदेशी हो 
कर रह ेथे, अपने िपता इसहाक के पास आया। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ಮE#\ಯ%#&ದM  ತನ1  ತಂ'#  �-ದ  ಇ_-ಕನ  ಬh#Z#  ಅಬ\j-ಮನೂ 
ಇ_-ಕನೂ ಪ\<-ಸ<-=#ದM y#N#ೂ£�  ಎಂಬ ಅಬ ದ ಪಟ7ಣi#k ಬಂದನು. 
Malayalam പിെn യാേkാബ് കിര9ാtർbാ എn മേQമയിൽ തെn 
അpനായ യിസ്ഹാkിെn അടുkൽ വnു; അQബാഹാമും യിസ്ഹാkും 
പാർtിരുnെഹേQബാൻ ഇതു തേn. 
Marathi मग िकयार्थ-आबार् म्हणजे हबे्रोन येथील मम्रेस याकोब आपला िपता इसहाक ह्याच्याकड े
गेला; तेथेच अब्राहाम व इसहाक ह ेपूवीर् वस्तीस होते. 
Oriya ଏହାପେର େସ କିରିଯଥବ ଅଥUାq ହିେ«ାଣ ନଗରର ନିକଟବPUୀ ମ¤ି ନାମକ େଯଉଁ ସ_ ାନ େର ଅ«ହାମ 
ଓ ଇସ» ାକ Xବାସ କରିଥିେଲ, ସେହi ସ_ ାନ େର ଯାକୁବ ଆପଣା ପିତା ଇସ» ାi ନିକଟେର ଉପସ_ ିତ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਇਸਹਾਕ ਕਲੋ ਮਮਰ ੇਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਿਕਰਯਥ ਅਰਬਾ ਅਰਥਾਤ ਹਬਰਨੋ ਹ ੈ
ਆਇਆ ਿਜੱਥੇ ਅਬਰਾਹਮ ਅਰ ਇਸਹਾਕ ਿਟਕੱ ੇਸਨ 

Page  of 909 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Tamil W(`, யாIேகா` அ6பாE( ஊரா;ய ம.ேரIY+ த( தகVபனா;ய 
ஈசாI;aட+"C வAதா(; அ7 ஆWரகா_. ஈசாIY. த:;#3Aத எWேரா( 
எ(s. ஊ6. 

వచనము 28 

ఇసాస్కు బర్దికిన దినములు నూట ఎనుబది సంవతస్రములు. 
Assamese ইচহাক এশ আশী বছৰ জীয়াই আিছল। 

Bengali ইসহাক 180 বpসর Mবেঁচ িছেলন| 

Gujarati ઇસહાકની ઉંમર 180 વષ4ની થઈ હતી. 
Hindi इसहाक की अवस्था एक सौ अस्सी बरस की हुई। 

Kannada ಆಗ ಇ_-ಕನ "#ನಗಳu ನೂರ ಎಂಭತುA ವರುಷಗ}-=#ದMವu. 
Malayalam യിസ്ഹാkിെn ആയുsു നൂെrണ്പതു സംവtരമായിരുnു. 
Marathi इसहाकाचे वय एकशे ऐंशी वषार्ंचे झाले. 
Oriya ଇସ» ାକ 180 ବଷ ପuିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਹਾਕ ਦੀ ਉਮਰ ਇੱਕ ਸੌ ਅੱਸੀ ਵਿਰਹਾ ਂਦੀ ਸੀ 
Tamil ஈசாIY E3+தாVWய_. /ரண ஆ-i_Dளவனா;, �RெறKப7 
வ3ஷ. mE+"3A7, 

వచనము 29 

ఇసాస్కు కాలము నిండిన వృదుధ్డై పార్ణము విడిచి మృతిబొంది తన పితరులయొదద్కు చేరచ్బడెను. 

అతని కుమారులైన ఏశావు యాకోబులు అతని పాతిపెటిట్రి. 
Assamese ইচহােক এক পিৰপূণA আয়Dস কটাই বO � `হ মৃতD B বৰণ কিৰ Mতওঁৰ 
পূবAপুৰ/ষসকলৰ ওচৰৈল গ’ল; তােত Mতওঁৰ পু_ এেচৗ আৰ/ যােকােব Mতওঁক `মদাম িদেল। 

Bengali এরপর ইসহাক বO � ও পূণAায়D  হেয় মারা Mগেলন| তার দুই পু_ এেষৗ ও যােকাব তার 
িপতােক Mয় bােন কবর Mদওয়া হেয়িছল Mসইখােনই তােক কবর িদেলন| 

Gujarati ઇસહાક ઘણા વષાર્ે i;ાે, તે લાંબુ અને પૂણ4 iવન i;ાે પછી તે મૃB ુપા�ાq. 
અને તેના દીકરાઅાે અેસાવ અને યાકૂબે તેને તેના vપતા ઇ�ાKહમને aાં દફના;ા હતા Bાં 
દફના;ાે. 
Hindi और इसहाक का प्राण छूट गया, और वह मर गया, और वह बूढ़ा और पूरी आय ुका हो कर 
अपने लोगों में जा िमला: और उसके पुत्र ऐसाव और याकूब ने उसको िमट्टी दी॥ 
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Kannada ಇ_-ಕನು  ಮುದುಕ�-=#ಯೂ  ತುಂ¨-  ಆಯುಷ>ದವ�-=#ಯೂ  ಸತುA  ತನ1 
ಜನW#ೂಂ"#Z#  #ೕ|#ಸಲ¬ಟ7ನು. ಅವನ  ಕುX-ರ;-ದ  ಏ_-ವನೂ  �-i#ೂೕಬನೂ  ಅವನನು1 
ಹೂq#ಟ7ರು. 
Malayalam യിസ്ഹാk് വേയാധികനും കാലസmൂർjനുമായി Qപാണെന 
വിKു മരിcു തെn ജനേtാടു േചർnു; അവെn പുQതnാരായ ഏശാവും 
യാേkാബും കൂടി അവെന അടkംെചയ്തു. 
Marathi मग त्याने प्राण सोडला; तो वृद्ध व पुर्या वयाचा होऊन मृत्यू पावला आिण स्वजनांस 
जाऊन िमळाला; त्याच ेमुलगे एसाव आिण याकोब ह्यांनी त्याला मूठमाती िदली. 
Oriya ଏହାପେର ଇସ» ାକ ଦୁବଳ ହାଇe ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ। ଇସ» ାକ ପୂpU ାଯୁ ହାଇe Xାଣତ=ାଗ କେଲ ଏବଂ 
ତାJ ପୂବପୁରୁଷJ ସହିତ କବର XପL  େହେଲ। ତାJର ପୁh ଏେଷୗ ଓ ଯାକୁବ ତାJର ପିତାJ ନିକଟେର କବର 
େଦେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਇਸਹਾਕ ਪYਾਣ ਿਤਆਗ ਕ ੇਮਰ ਿਗਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਿਮਿਲਆ। ਉਹ ਿਬਰਧ ਅਰ 
ਸਮਾਪੂਰ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਏਸਾਓ ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਦਫਨਾ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil Wராண(ேபா? மX+7, த( ஜன+தாேராேட ேச6IகVப[டா(. அவ( 
Yமாரரா;ய ஏசா^. யாIேகா`. அவைன அடIக.பKcனா6கD. 
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వచనము 1 

ఎదోమను ఏశావు వంశావళి ఇదే, 
Assamese এেচৗ অথAাৎ িযজনক ইেদাম Mবালা হয়, Mতওঁৰ বংশৰ তািলকা `হেছ এেনদেৰ। 

Bengali এেষৗর (ইেদাম) বংশ বO Xা| এই| 

Gujarati અેસાવ ઉફેર્ અદામેના વંશGે અા Dમાંણે છે. 
Hindi ऐसाव जो एदोम भी कहलाता ह,ै उसकी यह वंशावली ह।ै 

Kannada ಎ'#ೂೕÁ  ಎಂಬ ಏ_-ವನ ವಂf-ವh#ಗಳu ಇd#ೕ: 
Malayalam എേദാം എn ഏശാവിെn വംശപാരmര9മാവിതു: 

Marathi एसाव म्हणजे अदोम ह्याची वंशावळ: 

Oriya ଏହା ଏେଷୗJ ପରିବାରର ଇତିହାସ ତାJର ଅନ= ନାମ (ଇେଦାମ)। 

Punjabi ਏਸਾਓ ਅਰਥਾਤ ਅਦੋਮ ਦੀ ਕੁਲਪਤੱY ੀ ਏਹ ਹ ੈ

Tamil ஏேதா0யX( தகVபனா;ய ஏசாE( வ.சவரலா>: 

వచనము 2 

ఏశావు కనాను కుమారెత్లలో హితీత్యుడైన ఏలోను కుమారెత్యగు ఆదాను, హివీవ్యుడైన సిబోయ్ను 

కుమారెత్యైన అనా కుమారెత్యగు అహోలీబామాను, 
Assamese এেচৗেৱ কনানীয়া Mছাৱালীেবাৰক িবয়া কিৰিছল। Mসই Mছাৱালীেবাৰ `হেছ 
িহXীয়া এেলানৰ জীেয়ক আদা; িহ~ীয়া িচিবেয়ানৰ নািতনীেয়ক অথAাৎ অনাৰ জীেয়ক 
অহলীবামা। 

Bengali এেষৗ কনান Mদেশর এক Tীেলাকেক িবেয় কেরন| এেষৗর Tীরা িছেলন: িহXীয়, 
এেলােনর কনBা আদা, অনার কনBা অহলীবামা, অনা িছেলন িহ~ীয় িসিবেয়ােনর Mপ³_ী| 

Gujarati અેસાવ ે કનાની oીઅા ે સાથે લ� કયા4 હતા: અેલાેન Kહ�ીની પુ]ી અાદાહ, 
�સબઅાેન Kહ�ીના પ]ુ અનાહની પુ]ી અાહેલીબામાંહ, 
Hindi ऐसाव ने तो कनानी लड़िकयां ब्याह लीं; अथार्त िहत्ती एलोन की बेटी आदा को, और 
अहोलीबामा को जो अना की बेटी, और िहव्वी िसबोन की नितनी थी। 

Kannada ಏ_-ವನು  ,-�-ನ>ರ  ಕುX-{# ಯರನು1  ಅಂದW#  #̂L#Aಯ�-ದ  ಏF#ೂೕನನ 
ಮಗ}-ದ ಆ�-, #̂e#�ಯ�-ದ 8#N#±#ೂೕನನ ಮಗ}-ದ ಅ�-ಹಳ ಮಗ}-=#ದM ಒy#ೂ%#ೕ¨-ಮ, 
Malayalam ഏശാവ് ഹിത9നായ ഏേലാെn മകൾ ആദാ, ഹിവ9നായ 
സി െബ േയാ െn മ ക ളാ യ അനയു െട മ ക ൾ ഒ െഹാ ലീ ബാ എnീ 
കനാന9കന9കമാെരയും 
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Marathi एसावाने कनानी मुलींतून बायका केल्या. एलोन िहत्ती ह्याची मुलगी आदा, िसबोन िहव्वी 
ह्याची नात म्हणजे अनाची मुलगी अहलीबामा, 
Oriya ଏେଷୗ କିଣାନୀଯମାନJର ଦୁଇ କନ=ାକୁ ବିବାହ କରିଥିେଲ। ସମାେନe େହେଲ ହିPୀଯ ଏେଲାନର 
କନ=ା ଆଦାକୁ ଓ ଅନାର କନ=ା ହି�ୀଯ ସିବିେଯାର େପୗhୀ ଅହଲୀବାମାକୁ। 
Punjabi ਏਸਾਓ ਕਨਾਨੀਆਂ ਦੀ ਧੀਆ ਂ ਿਵਚੱL ਿਹਤੱੀ ਏਲੋਨ ਦੀ ਧੀ ਆਦਾਹ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆਇਆ ਅਰ 
ਆਹਾਲੀਬਾਮਾਹ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਅਨਾਹ ਦੀ ਧੀ ਅਰ ਿਸਬਓਨ ਿਹਵੱੀ ਦੀ ਦਹੋਤੀ ਸੀ 
Tamil ஏசா கானா( ேதச+7V ெபKகLC ஏ+"யனான ஏேலாa( 
Yமார+"யா;ய ஆதாைள-. , ஏEயனா;ய 2Wேயாa( Yமார+"-. 
ஆனா;( Yமார+"-மா;ய அேகாvபாமாைள-., 

వచనము 3 

ఇషామ్యేలు కుమారెత్యు నెబాయోతు సహోదరియునైన బాశెమతును పెండిల్యాడెను. 
Assamese আৰ/ ইÌােয়লৰ জীেয়ক নবােয়াতৰ ভনীেয়ক বাচমতেকা িবয়া কিৰিছল। 

Bengali এবং ইÌােয়েলর কনBা বাসমত্ , বাসমেতর Mবােনর নাম নবােয়াত| 

Gujarati અને ઇwમાંઅેલની પુ]ી નબાયાથેની બહેન બાસમાંથ સાથે તેણે લ� કયા4 હતા. 
Hindi िफर उसने इश्माएल की बेटी बासमत को भी, जो नबायोत की बिहन थी, ब्याह िलया। 

Kannada ಇº-H]#ೕಲನ  ಮಗಳ�  U#̈ -±#ೂೕತನ  ಸy#ೂೕ  ದ|#ಯೂ  ಆ=#ದM  ¨-#ಮÂ  
ಇವರನು1 ತನ1 y#ಂಡL#ಯರ�-1=# ತi#ೂkಂಡನು. 
Malayalam യിശ്മാേയലിെn മകളും െനബാേയാtിെn സേഹാദരിയുമായ 
ബാസമtിെനയും ഭാര9മാരായി പരിQഗഹിcു. 
Marathi आिण इश्माएलाची मुलगी, नबायोथाची बहीण बासमाथ ह्या बायका त्याने केल्या. 
Oriya ନବାେଯାତର ଭଉଣୀ, ଇଶ� ାଯେଲ କନ=ା ବାସମତକୁ ବିବାହ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਬਾਸਮਥ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਇਸਮਾਏਲ ਦੀ ਧੀ ਅਰ ਨਬਾਯੋਥ ਦੀ ਭਣੈ ਸੀ 
Tamil இ{மேவv( Yமார+"-. ெநபாேயா+"( சேகாதX-மா;ய 
ப{மா+ைத-. Eவாக.பKc#3Aதா(. 

వచనము 4 

ఆదా ఏశావునకు ఎలీఫజును కనెను. బాశెమతు రగూయేలును కనెను. 
Assamese এইসকলৰ মাজত আদাই এেচৗৈল ইলীফজ আৰ/ বাচমেত ৰsেৱলক =সৱ 
কিৰেল; 

Bengali এেষৗ এবং আদার পুে_র নাম ইলীফস| বাসমেতর পুে_র নাম িছল রsেযল| 

Gujarati અાદાહને અેસાવથી અલીફાઝ અવતયાc. બાસમાંથને રેઉઅેલ અવતયાc, 
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Hindi आदा ने तो ऐसाव के जन्माए एलीपज को, और बासमत ने रूएल को उत्पन्न िकया। 

Kannada ಆ�-  ಎಂ¨-i#ಯು  ಏ_-ವ:#Z#  ಎ%#ೕಫಜನನು1  y#ತAಳu. ¨-#ಮತಳu 
W#ಗೂd#ೕಲನನು1 y#ತAಳu. 
Malayalam ആദാ ഏശാവിnു എലീഫാസിെന Qപസവിcു; ബാസമt് 
െരയൂേവലിെന Qപസവിcു; 

Marathi एसावापासून आदेला अलीपाज व बासमाथेला रगुवेल ह ेमुलगे झाले; 

Oriya ଏହାପେର ଏେଷୗର ଔରସ େର ଆଦା ଇଲୀଫସକୁ ଓ ବାସମq ରୂଯଲେକu ଜନ�  କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਆਦਾਹ ਨ. ਏਸਾਓ ਲਈ ਅਲੀਫਾਜ਼ ਨੰੂ ਅਰ ਬਾਸਮਥ ਨ. ਰਊਏਲ ਨੰੂ ਜਿਣਆ 

Tamil ஆதாD ஏசா^IY எ�VபாைசV ெபRறாD; ப{மா+7 ெரYேவைலV 
ெபRறாD. 

వచనము 5 

అహోలీబామా యూషును యాలామును కోరహును కనెను. కనాను దేశములో ఏశావునకు పుటిట్న 

కుమారులు వీరే. 
Assamese অহলীবামাৰ ঔৰসত িযয়\চ, যালম, আৰ/ Mকাৰহৰ জ� হ’ল; কনান Mদশত 
এেচৗৰ এই সকেলা পু_েৰ জ� হ’ল। 

Bengali অহলীবামার িতনo পেু_র নাম িয়য\শ, যালম ও Mকারহ| এেষৗর এই প_ুরা কনান 
Mদেশ জে�িছেলন| 

Gujarati અને અાેહલીબામાંહન ેયેઉશ, યાલામ તથા કારેાહ અવતયાc. અા કનાનમા ંજ�ેલા 
અેસાવના પુ]ાે હતા. 
Hindi और ओहोलीबामा ने यूश, और यालाम, और को रह को उत्पन्न िकया, ऐसाव के ये ही पुत्र 
कनान देश में उत्पन्न हुए। 

Kannada ಒy#ೂ%#ೕ¨-ಮಳu  ]#ಗೂಷನನು1  ಯ}-ಮನನು1  i#ೂೕರಹನನು1  y#ತAಳu. ಇವರು 
,-�-�  '#ೕಶದ%#& ಏ_-ವ:#Z# ಹು�#7ದ ಕುX-ರರು. 
Malayalam ഒെഹാലീബാമാ െയയൂശിെനയും യലാമിെനയും േകാരഹിെനയും 
Qപസവിcു; ഇവർ ഏശാവിnു കനാൻ േദശtുെവcു ജനിc പുQതnാർ. 
Marathi आिण अहलीबामेस यऊश, यालाम व कोरह ह ेझाले. ह ेएसावाच ेमुलगे; ह ेत्याला कनान 
देशात झाले, 
Oriya ଏବଂ ଅହଲୀବାମାର ତିନି ପୁh ଥିେଲ। ସମାେନe େହେଲ, ୟିଯୂଶ, ୟାଲମ ଓ େକାରହ। ଏମାେନ 
ସମେZ କିଣାନ େଦଶ େର ଜନ�  ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਆਹਾਲੀਬਾਮਾਹ ਨ. ਯਊਸ ਅਰ ਯਾਲਾਮ ਅਰ ਕਰੋਹ ਨੰੂ ਜਿਣਆ, ਏਹ ਏਸਾਓ ਦ ੇ ਪੁੱਤY  ਸਨ 
ਿਜਹੜ ੇਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜੰਮੇ 
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Tamil அேகாvபாமாD எ�ைஷ-., யாலாைம-., ேகாராைக-. ெபRறாD; 
இவ6கேள ஏசா^IYI கானா( ேதச+"ேல WறAத Yமார6. 

వచనము 6 

ఏశావు తన భారయ్లను తన కుమారులను తన కుమారెత్లను తన యింటివారినందరిని తన మందలను 

తన సమసత్ పశువులను తాను కనాను దేశములో సంపాదించిన ఆసిత్ యావతుత్ను తీసికొని తన 

తముమ్డైన యాకోబు ఎదుటనుండి మరియొక దేశమునకు వెళి ల్పోయెను; 
Assamese পাছত এেচৗেৱ Mতওঁৰ ভাযABাসকলক, ল’ৰা-Mছাৱালীক আৰ/ Mতওঁৰ ঘৰৰ আন 
সকেলােৰ লগত Mতওঁৰ প8ধন অথAাৎ Mমৰ-ছাগ, ছাগলী, গৰ/ আিদ অনBানB প8 আৰ/ 
কনান Mদশত উপাজA ন কৰা সকেলা স>িXেক `ল Mতওঁ ভােয়ক যােকাবৰ ওচৰৰ পৰা আন 
এক Mদশৈল nিছ গ’ল। 

Bengali এেষৗ এবং যােকােবর =চD র স>িX এবং ব{ Mলাকজন হেয় যাবার জনB তােদর 
পেw একসে� থাকা অস£ব হেয় উঠল| 

Gujarati Bાર બાદ અસેાવ પાેતાની પ{ીઅાે, પુ]ા,ે પુ]ીઅાે અને પKરવારના બધા ંમાંણસાે 
તથા ઢાેરા ેઅને બધાં Gનવરાનેે અને કનાન દેશમાં મેળવેલી બધી માંલvમલકતન ેલઈને પાેતાના 
ભાઈ યાકૂબથી દૂરના Dદેશમાં ચા�ાે ગયા.ે 
Hindi और ऐसाव अपनी पित्नयों, और बेटे-बेिटयों, और घर के सब प्रािणयों, और अपनी भड़े-बकरी, 
और गाय-बैल आिद सब पशुओं, िनदान अपनी सारी सम्पित्त को, जो उसने कनान देश में संचय की थी, 
ले कर अपन ेभाई याकूब के पास से दसूरे देश को चला गया। 

Kannada ತರು<-ಯ  ಏ_-ವನು  ತನ1  y#ಂಡL#ಯರನೂ1  ಕುX-ರ  ಕುX-{# ಯರನೂ1  ತನ1 
ಮU#ಯ%#&ದM  ಎ�-&  ಮನುಷ>ರನೂ1  ತನ1  #̂ಂಡುಗಳನೂ1  ತನ1  ಎ�-&  ದನಗಳನೂ1  ,-�-�  
'#ೕಶದ%#&  �-ನು  ಸಂa-"#8#ದM  ಎ�-&  ಸಂಪತAನೂ1  {#Z#ದುi#ೂಂಡು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರ�-ದ 
�-i#ೂೕಬನ ಎದು|#:#ಂದ ಮ{#ೂAಂದು '#ೕಶi#k y#ೂೕದನು. 
Malayalam എnാൽ ഏശാവ് തെn ഭാര9മാെരയും പുQതnാെരയും 
പു Qതിമാെരയും വീ Kിലുllവെരെയാെkയും തെn ആടുമാടുകെളയും 
സകലമൃഗUെളയും കനാൻ േദശtു സmാദിc സmെtാെkയും 
െകാDു തെn സേഹാദരനായ യാേkാബിെn സമീപtുനിnു ദൂെര ഒരു 
േദശേtkു േപായി. 
Marathi मग एसाव आपल्या बायका, मुलगे, मुली, आपल्या घरची सवर् माणस,े आपली गुरेढोरे व 
इतर जनावरे, आिण कनान देशात िमळवलेले धन ह ेसवर् घेऊन याकोब राहत होता तेथून दरू देशी िनघून 
गेला. 

Page  of 916 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Oriya ଯାକୁବ ଓ ଏେଷୗର ପରିବାର ବହୁତ ବଢ଼ିୟିବାରୁ ସମାେନe କିଣାନ େର ବାସ କରିପାରିେଲ ନାହi । େତଣୁ 
ଏେଷୗ ଯାକୁବଠାରୁ ଦୂରକୁ ଚାଲିଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਸਾਓ ਨ. ਆਪਣੀਆ ਤੀਵੀਆ ਂਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ ਅਰ ਆਪਣ ੇਘਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪYਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇ
ਸਾਰ ੇਵਗੱਾ ਂਸਾਰ ੇਡਗੰਰਾਂ ਅਰ ਸਾਰੀ ਪੂੰਜੀ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਕਮਾਈ ਸੀ ਲੈ ਕ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇ
ਕਲੋL ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਦੇਸ ਵਲੱ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ 

Tamil ஏசா த( மைனEகைள-., த( Yமாரைர-., த( Yமார+"கைள-., 
த( �[5hDள யாவைர-., த( ஆbமாbகைள-., மRற mவஜA7IகD 
யாைவ-. தா( கானா( ேதச+"ேல ச.பா"+த ஆ{" _9வைத-. 
ேச6+7IெகாKb, த( சேகாதரனா;ய யாIேகாைப E[bV WXA7 ேவேற 
ேதச+7IYV ேபானா(. 

వచనము 7 

వారు విసాత్రమయిన సంపద గలవారు గనుక వారు కలిసి నివసింపలేక పోయిరి. వారి పశువులు 

విశేషమైయునన్ందున వారు పరదేశులై యుండిన భూమి వారిని భరింపలేక పోయెను. 
Assamese এেচৗ আৰ/ যােকাবৰ ধন-স>দ ইমান Mবিছ হ’ল Mয Mতওঁেলাকৰ পেw 
এেকলেগ বাস কৰােটা স£ৱ নহ’ল; িকয়েনা Mতওঁেলাক িয ঠাইত আিছল Mসই ঠাইত 
Mতওঁেলাকৰ প8ৰ জাকেবাৰ চৰাবৈল যেথ� ঠাইৰ অভাৱ আিছল। 

Bengali তােদর =চD র প8পাল িছল বেল Mসই জিমo, Mযখােন তারা থাকত, তােদর 
=েয়াজন Mমটােত পারত না| 

Gujarati તેમની માંલvમલકત અટેલી બધી હતી કે, તેઅાે ભેગા ન રહી શકે અને તેઅાે જયાં 
રહેતા હતા તે ભૂvમ અવેી હતી કે, તેમનાં બંનેનાં ઢાેરાેનાે Kનભાવ ન થઈ શકે. 
Hindi क्योंिक उनकी सम्पित्त इतनी हो गई थी, िक वे इकटे्ठ न रह सके; और पशुओं की बहुतायत के 
मारे उस देश में, जहां वे परदेशी हो कर रहते थे, उनकी समाई न रही। 

Kannada ಅವರು  ಕೂV#  ಇರುವದi#k  ಆಗದಷು7  ಅವರ  ಸಂಪತುA  ಅ�#ವೃ"#�  �-=#ತುA. ಅವರ 
#̂ಂಡುಗh#Z#ೂೕಸkರ ಅವರು ಪ\<-ಸ<-=#ದM '#ೕಶವu ಅವ|#Z# _-ಲ'# y#ೂೕP#ತು. 

Malayalam അവർkു ഒnിcു പാർpാൻ വഹിയാതവjം അവരുെട 
സmtു അധികമായിരുnു; അവരുെട ആടുമാടുകൾ േഹതുവായി അവർ 
പരേദശികളായി പാർtിരുn േദശtിnു അവെര വഹിcുകൂടാെതയിരുnു. 
Marathi कारण त्याची संपत्ती एवढी वाढली की, त्यानंा एकत्र राहण्याची सोयच नव्हती; तसेच 
त्यांची गुरेढोरे फार वाढल्या-मुळे ज्या देशात ते उपरे होते तेथे तेवढ्याचंा िनवार्ह होईना. 
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Oriya ଏେଷୗ ତା'ର Z୍ରୀମାନJୁ, ପୁhମାନJୁ, ଝିଅମାନJୁ, ସମZ ଦାସଦାସୀମାନJୁ, ଗାଈ ଏବଂ ସମZ 
ପଶୁମାନJୁ ଏବଂ ତା'ର ଧନ ସ�Pି ଥିଲା ତାକୁ ଧରି ସେଯwର ପବତ େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ Dਜੋ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਮਾਲ ਧੰਨ ਐ @ਨਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਇੱਕਠ. ਨਹ[ ਰਿਹ ਸੱਕਦ ੇਸਨ ਪਰ ਉਹ ਧਰਤੀ ਿਜਸ 
ਿਵਚੱ ਓਹ ਮੁਸਾਫਰ ਸਨ ਉਨAਾ ਂਦ ੇਪਸ਼ੂਆ ਂਦੀ ਬਹਤੁਾਇਤ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਨਹ[ ਸਾਂਭ ਸੱਕੀ 
Tamil அவ6க\ைடய ச.ப+7 0Y"யா#3Aதப5#னாC அவ6கD 
ஒ 3 0 +7 I Y 5 # 3 Iக I ~ டா ம Rேபா # R> ; அ வ 6க \ ைட ய 
மAைதகLa0+தமா? அவ6கD த:;#3Aத /0 அவ6கைள+ தா:கI 
~டாததா#3Aத7. 

వచనము 8 

అపుప్డు ఏశావు శేయీరు మనయ్ములో నివసించెను. ఏశావు అనగా ఎదోము. 
Assamese Mসেয় এেচৗেৱ Mচয়ীৰৰ পাহাৰীয়া এেলকাত `গ bায়ীভােৱ বাস কিৰবৈল ধিৰেল; 
Mসই এেচৗৰ আন এটা নাম আিছল ইেদাম। 

Bengali তাই এেষৗ তার ভাই যােকােবর কাছ Mথেক চেল Mগেলন| এেষৗ তার Tী, পু_, কনBা, 
সমa দাসী, গর/ এবং অনBানB প8 এবং কনান Mদেশ তার আর যা িকছD  িছল সব িনেয় 
পবAতময =েদশ Mসয়ীের চেল Mগেলন| (এেষৗ ইেদাম নােমও পিরিচত এবং ইেদাম Mসয়ীর Mদেশর 
অপর নাম|) 

Gujarati અાથી અેસાવ સેઈરના પહાડી દેશમાં રહેવા લાTયાે, અેસાવ અે જ અદાેમ. 
Hindi ऐसाव जो एदोम भी कहलाता ह:ै सो सेईर नाम पहाड़ी देश में रहने लगा। 

Kannada #̂ೕZ# ಏ_-ವನು #ೕ�-Ä  ಪವ ತದ%#& <-ಸ<-=#ದMನು. ಏ_-ವU#ೕ ಎ'#ೂೕಮನು. 
M a l a y a l a m അUെന എേദാം എnും േപരുll ഏശാവ് േസയീർ 
പർvതtിൽ കുടിയിരുnു. 
Marathi म्हणून एसाव सेईरच्या डोंगराळ प्रदेशात वस्ती करून रािहला. एसाव हाच अदोम. 
Oriya ଏେଷୗ ମo ଇେଦାମ ନାମ େର ଡ଼କା ଯାଉଥିଲା। ଏବଂ ଏହିନାମ ସେଯwର େର ରହିଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਏਸਾਓ ਸ਼ੇਈਰ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਿਟਕ ਿਗਆ, ਏਹ ੋਹੀ ਅਦੋਮ ਹ ੈ

Tamil ஆதலாC ஏசா ேச�6மைல#C Y5ேயkனா(; ஏசா^IY ஏேதா. எ(> 
ேப6. 

వచనము 9 

శేయీరు మనయ్ములో నివసించిన ఎదోమీయుల తండిర్యైన ఏశావు వంశావళి ఇదే, 
Assamese Mচয়ীৰৰ পাহাৰীয়া এেলকাত ইেদামীয়াসকলৰ ওপৰিপতO  এেচৗৰ বংশৰ তািলকা 
`হেছ এেনধৰণৰ। 
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Bengali এেষৗ হেলন ইেদামীয়েদর পূবAপরু/ষ| পাবAতB Mসয়ীর (ইেদাম) =েদেশ বসবাসকারী 
এেষৗর পিরবারেগা¸র নামnিল: 

Gujarati અેસાવ અદાેમીઅાનેા અાKદvપતા છે. સેઈરના પહાડી Dદેશના અદામેીઅાેના વડવા 
અેસાવના વંશGે અા Dમાંણે છે: 

Hindi सेईर नाम पहाड़ी देश में रहनेहारे एदोिमयों के मूल पुरूष ऐसाव की वंशावली यह ह:ै 

Kannada #ೕ�-Ä  ಪವ ತದ%#&ರುವ  ಎ'#ೂೕಮ>ರ  ತಂ'#�-ದ  ಏ_-ವನ  ವಂf-ವh#ಗಳu 
ಇd#ೕ: 
Malayalam േസയീർപർvതtിലുll എേദാമ9രുെട പിതാവായ ഏശാവിെn 
വംശപാരmര9മാവിതു: 

Marathi सेईरच्या डोंगराळ प्रदेशात राहणार्या अदोमी लोकांचा मूळ पुरुष एसाव ह्याची वंशावळ: 

Oriya ସେଯwର ପବତସ_  ଇେଦାମୀଯମାନJର ପୂବପୁରୁଷ ଏେଷୗର ବଂଶାବଳୀ। 
Punjabi ਏਹ ਏਸਾਓ ਦੀ ਕੁਲੱਪਤੱY ੀ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਅਦੋਮੀਆਂ ਦਾ ਿਪਤਾ ਸ਼ੇਈਰ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਸੀ 
Tamil ேச�6மைல#C இ3I;ற ஏேதா0ய3ைடய தகVபனா;ய ஏசாE( 
சAத"க\., 

వచనము 10 

ఏశావు కుమారుల పేరులు ఇవే. ఏశావు భారయ్యైన ఆదా కుమారుడగు ఎలీఫజును ఏశావు భారయ్యైన 

బాశెమతు కుమారుడగు రగూయేలును. 
Assamese এেচৗৰ পু_সকলৰ নাম ইলীফজ আৰ/ ৰsেৱল। ইলীফজ আদাৰ পু_ আৰ/ 
ৰsেৱল এেচৗৰ বাচমতৰ পু_। 

Bengali এেষৗ এবং আদার পু_ ইলীফস| এেষৗ এবং বাসমেতর পু_ রsেযল| 

Gujarati અેસાવના પુ]ાનેા નામ અા છે: અસેાવની પ{ી અાદાહના ે પુ] અલીફાઝ, ને 
અેસાવની પ{ી બાસમાંથનાે પુ] રેઉઅેલ. 
Hindi ऐसाव के पुत्रों के नाम ये हैं; अथार्त ऐसाव की पत्नी आदा का पुत्र एलीपज, और उसी ऐसाव 
की पत्नी बासमत का पुत्र रूएल। 

Kannada ಏ_-ವನ  ಕುX-ರರ  y#ಸರುಗಳu  �-ವವಂದW#: ಏ_-ವನ  y#ಂಡL#�-=#ರುವ 
ಆ�-ಳ  ಮಗ�-=#ರುವ  ಎ%#ೕಫಜನು, ಏ_-ವನ  y#ಂಡL#�-ದ  ¨-#ಮತಳ  ಮಗ�-ದ 
W#ಗೂd#ೕಲನು. 
Malayalam ഏശാവിെn പുQതnാരുെട േപരുകൾ ഇവ: ഏശാവിെn ഭാര9യായ 
ആദയുെട മകൻ എലീഫാസ്; ഏശാവിെn ഭാര9യായ ബാസമtിെn മകൻ 
െരയൂേവൽ. 
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Marathi एसावाच्या मुलांची नावे ही: एसावाची बायको आदा िहचा मुलगा अलीपाज आिण 
एसावाची बायको बासमाथ िहचा मुलगा रगुवेल. 
Oriya ଏେଷୗର ଆଦା ନାମd ୀ Z୍ରୀର ପୁh ଇଲୀଫ¢ ଓ ବାସମq ନାମd ୀ Z୍ରୀର ପୁh ରୁଯେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਏਸਾਓ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਦ ੇਨਾਓ D ਏਹ ਸਨ ਅਲੀਫਾਜ਼, ਏਸਾਓ ਦੀ ਤੀਵ[ ਆਦਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤY  ਰਊਏਲ ਏਸਾਓ 
ਦੀ ਤੀਵ[ ਬਾਸਮਤ ਦਾ ਪੁੱਤY  
Tamil ஏசாE( Yமார3ைடய நாம:க\மாவன: ஏசாE( மைனEயா;ய 
ஆதா\ைடய YமாரsIY எ�Vபா{ எ(> ேப6; ஏசாE( மைனEயா;ய 
ப{மா+7ைடய YமாரsIY ெரYேவC எ(> ேப6. 

వచనము 11 

ఎలీఫజు కుమారులు తేమాను ఓమారు సెపో గాతాము కనజు. తిమాన్ ఏశావు కుమారుడైన 

ఎలీఫజునకు ఉపపతిన్. 
Assamese ইলীফজৰ পু_সকল হ’ল `তমন, ওমাৰ, চেফা, গিয়তম আৰ/ কনজ। 

Bengali ইলীফেসর প�াচo প_ু িছল: `তমন, ওমার, সেফা, গিযতম ও কনস| 

Gujarati અલીફાઝના પુ]ાે તેમાંન, અાેમાંર, સફાે, ગાતામ અને કનાઝ હતા. 
Hindi और एलीपज के ये पुत्र हुए; अथार्त तेमान, ओमार, सपो, गाताम, और कनज। 

Kannada ಎ%#ೕಫಜನ ಮಕkಳu �-ರಂದW#: {#ೕX-�  ಓX-Ä  ·#¢#`ೕ ಗ�-Á  i#ನæ ; 
Malayalam എലീഫാസിെn പുQതnാർ: േതമാൻ, ഓമാർ, െസേഫാ, ഗtാം, 
െകനസ്. 
Marathi अलीपाज ह्याचे मुलगे तेमान, ओमार, सपो, गाताम आिण कनाज ह ेहोत.े 
Oriya ଇଲୀଫସର ପାu ପୁh ଥିେଲ, େତୖମ�, ଓମାର, ସେଫା, ଗଯିତª ଓ କନ¢। 
Punjabi ਅਰ ਅਲੀਫਾਜ਼ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਤਮੇਾਨ ਓਮਾਰ ਸਫ ੋਅਰ ਗਾਤਾਮ ਅਰ ਕਨਜ਼ ਸਨ 

Tamil எ�Vபா�( Yமார6, ேதமா(, ஓமா6, ெசVேபா, க+தா. ேகனா{ 
எ(பவ6கD. 

వచనము 12 

ఆమె ఎలీఫజుకు అమాలేకును కనెను. వీరు ఏశావు భారయ్యైన ఆదా కుమారులు. 
Assamese এেচৗৰ পু_ ইলীফজৰ িতßা নােমেৰ এজনী উপপ�ী আিছল। Mতওঁৰ গভA ত 
অমােলকৰ জ� হ’ল; এই সকেলােৱই এেচৗৰ ভাযABা আদাৰ Mপা-নািত। 

Bengali িতßা নােম এেষৗর একজন দাসীও িছল| িতßা ও ইলীফেসর পুে_র নাম 
অমােলক| 
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Gujarati WતÉા અેસાવના પુ] અલીફાઝની ઉપપ{ી હતી. તેન ે અલીફાઝથી અમાંલેક 
અવતયાc હતાે. અા અેસાવની પ{ી અાદાહના પાૈ]ા ેછે. 
Hindi और ऐसाव के पतु्र एलीपज के ितम्ना नाम एक सुरैितन थी, िजसने एलीपज के जन्माए 
अमालेक को जन्म िदया: ऐसाव की पत्नी आदा के वंश में ये ही हुए। 

Kannada L#ಮ1ಳu  ಏ_-ವನ  ಮಗ�-ದ  ಎ%#ೕಫಜ:#Z#  ಉಪಪL#1  �-=#ದುM  ಅX-F#ೕಕನನು1 
y#ತAಳu. ಏ_-ವನ y#ಂಡL#�-=#ದM ಆ�-ಳ ಕುX-ರರು ಇವW#ೕ. 
Malayalam തിമ്നാ എnവൾ ഏശാവിെn മകനായ എലീഫാസിെn െവpാKി 
ആയിരുnു. അവൾ എലീഫാസിnു അമാേലkിെന Qപസവിcു; ഇവർ 
ഏശാവിെn ഭാര9യായ ആദയുെട പുQതnാർ. 
Marathi एसावाचा मुलगा अलीपाज ह्याची ितम्ना म्हणून एक उपपत्नी होती, ितच्या पोटी त्याला 
अमालेक झाला. एसावाची बायको आदा िहचा हा वंश. 
Oriya ଏେଷୗର ପୁh ଇଲୀଫସର ତିମd ା ନାମd ୀ ଏକ ଉପପତd ୀ ଥିଲା। େସ ଇଲୀଫସର ଅମାଲେକକୁ ଜନ�  କଲା। 
ଏମାେନ ଏେଷୗର ପତd ୀ ଆଦାର ସgାନ। 
Punjabi ਿਤਮਨਾਂ ਏਸਾਓ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਅਲੀਫਾਜ਼ ਦੀ ਸੁਰਤੇ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਅਲੀਫਾਜ਼ ਲਈ ਅਮਾਲੇਕ ਨੰੂ ਜਿਣਆ, 
ਏਹ ਏਸਾਓ ਦੀ ਤੀਵ[ ਆਦਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਨ 

T a m i l " .னா D ஏ சா E ( Y மா ர னா; ய எ � Vபா i IY 
ம>மைனயா[5யா#3A7, எ�VபாiIY அமேலIைகV ெபRறாD; இவ6கேள 
ஏசாE( மைனEயா;ய ஆதா\ைடய `+"ர6. 

వచనము 13 

రగూయేలు కుమారులు నహతు జెరహు షమామ్ మిజజ్; వీరు ఏశావు భారయ్యైన బాశెమతు కుమారులు. 
Assamese ৰsেৱলৰ পু_সকল হ’ল নহৎ, Mজৰহ, চxা আৰ/ িম�া; এই সকেলােৱই এেচৗৰ 
ভাযABা বাচমতৰ Mপা-নািত। 

Bengali রsেয়েলর চার পেু_র নাম নহত্ , Mসরহ, শÃ ও িমসা| এরা িছল এেষৗর Tী 
বাসমেতর নািত| 

Gujarati અેસાવની પ{ી બાસમાંથનાે દીકરા ે રેઉઅેલ. રેઉઅેલના પુ]ાે નાહાથ, ઝેરાહ, 
શા³ાંહ અને vમઝઝાહ.અા અેસાવની પ{ી બાસમાંથના પાૈ]ાે છે. 
Hindi और रूएल के य ेपुत्र हुए; अथार्त नहत, जेरह, शम्मा, और िमज्जा: ऐसाव की पत्नी बासमत के 
वंश में ये ही हुए। 

Kannada W#ಗೂd#ೕಲನ ಮಕkಳu �-ರಂದW#: ನಹÂ  ×#ರಹ ಶX-H 3#v-³; ಇವರು ಏ_-ವನ 
y#ಂಡL# �-ದ ¨-#ಮತಳ ಕುX-ರರು. 
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Malayalam െരയൂേവലിെn പുQതnാർ: നഹt്, േസറഹ്, ശmാ, മിsാ; 
ഇവർ ഏശാവിെn ഭാര9യായ ബാസമtിെn പുQതnാർ. 
Marathi रगुवेलाचे मुलगे नहाथ, जेरह, शाम्मा व िमज्जा ह ेहोते; एसावाची बायको बासमाथ िहचा 
हा वंश. 
Oriya ଏହିମାେନ ରୁଯଲେର ପୁh ଥିେଲ, ନହq, ସରେହ, ଶ� ଓ ମିସା। 
Punjabi ਰਊਏਲ ਦ ੇ ਪੁੱਤY  ਏਹ ਸਨ ਨਹਥ ਅਰ ਜ਼ਰਹ ਅਰ ਸ਼ੰਮਾਹ ਅਰ ਿਮੱਜਾਹ, ਏਹ ਏਸਾਓ ਦੀ ਤੀਵ[ 
ਬਾਸਮਥ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਨ 

Tamil ெரYேவhைடய Yமார6, நகா+, ெசராY, ச.மா, �சா எ(பவ6கD; 
இவ6கேள ஏசாE( மைனEயா;ய ப{மா+"( `+"ர6. 

వచనము 14 

ఏశావు భారయ్యు సిబోయ్ను కుమారెత్యగు అనా కుమారెత్యునైన అహొలీబామా కుమారులు ఎవరనగా 

ఆమె ఏశావునకు కనిన యూషు యాలాము కోరహు. 
Assamese িচিবেয়ানৰ নািতনী অথAাৎ অনাৰ জীেয়ক আৰ/ এেচৗৰ ভাযABা অহলীবামাই 
এেচৗৈল =সৱ কৰা পু_সকল হ’ল িযয়\চ, যালম আৰ/ Mকাৰহ। 

Bengali এেষৗর তO তীয় Tীর নাম িছল অহলীবামা, ইিন িছেলন অনার কনBা| (অনা 
িছেলন িসিবেয়ােনর পু_|) এেষৗ এবং অহলীবামার স|ানরা হল: িয়য\শ, বালম ও Mকারহ| 

Gujarati �સબઅાેનના પુ] અનાહની પુ]ી અાહેલીબામાંહ અેસાવની પ{ી હતી. તેન ેઅેસાવથી 
યેઉશ, યાલામ અને કાેરાહ અવતયા4 હતા. 
Hindi और ओहोलीबामा जो ऐसाव की पत्नी, और िसबोन की नितनी और अना की बेटी थी, उसके 
ये पुत्र हुए: अथार्त उसन ेऐसाव के जन्माए यूश, यालाम और कोरह को जन्म िदया। 

Kannada ಏ_-ವನ  y#ಂಡL#�-=#ದM  8#N#±#ೂೕನನ  ಮಗ}-=#ರುವ  ಅ�-ಹಳ  ಮಗ}-ದ 
ಒy#ೂ%#ೕ ¨-ಮಳ ಕುX-ರರು �-ರಂದW#: ಆi#ಯು ಏ_-ವ:#Z# ]#ಗೂಷನನು1 ಯ}-ಮನನು1 
i#ೂೕರಹನನು1 y#ತAಳu. 
Malayalam സിെബേയാെn മകളായ അനയുെട മകൾ ഒെഹാലീബാമാ എn 
ഏശാവിെn ഭാര9യുെട പുQതnാർ ആെരnാൽ: അവൾ ഏശാവിnു െയയൂശ്, 
യലാം, േകാരഹ് എnിവെര Qപസവിcു. 
Marathi िसबोनाची मुलगी1 अना, ह्याची कन्या अहलीबामा जी एसावाची बायको ितच्यापासून 
एसावाला यऊश, यालाम व कोरह ह ेमुलगे झाले. 
Oriya ସିବିେଯାନର େପୗhୀ ଅନାର କନ=ା େଯ ଅହଲୀବାମା, ଏେଷୗର Z୍ରୀ ଥିଲା। ତାହାର ସgାନ ୟିଯୂv, 
ୟାଲª ଓ େକାରହ। 
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Punjabi ਆਹਾਲੀਬਾਮਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਏਹ ਸਨ ਿਜਹੜੀ ਏਸਾਓ ਦੀ ਤੀਵ[ ਅਰ ਅਨਾਹ ਦੀ ਧੀ ਅਰ ਿਸਬਾਓਨ ਦੀ 
ਦਹੋਤੀ ਸੀ। ਉਹ ਨ. ਏਸਾਓ ਲਈ ਯਊਸ ਅਰ ਯਾਲਾਮ ਅਰ ਕਰੋਹ ਨੰੂ ਜਿਣਆ 

Tamil 2Wேயாa( Yமார+"-. ஆனா;( Yமார+"-மான அேகாvபாமாD 
எ(;ற ஏசாE( மைனE எ�4, யாலா., ேகாராY எ(s. `+"ரைர 
ஏசா^IYV ெபRறாD. 

వచనము 15 

ఏశావు కుమారులలో వీరు నాయకులు; ఏశావు పర్థమ కుమారుడైన ఎలీఫజు కుమారులు, తేమాను 

నాయకుడు, ఓమారు నాయకుడు, సెపో నాయకుడు, కనజు నాయకుడు, 
Assamese এেচৗৰ বংশৰ স|ান সকলৰ মাজত এইসকেলই অিধপিত `হিছল - এেচৗৰ 
MজB� পু_ ইলীফজৰ বংশৰ পৰা Mহাৱা অিধপিতসকল হ’ল- `তমন, ওমাৰ, চেফা, কনজ 
অিধপিত। 

Bengali এেষৗ হেত উpপm পিরবারেগা¸nিল হল িনßরsপ:এেষৗর =থম পু_ ইলীফস 
Mথেক উpপm `তমন, ওমার, সেফা, কনস, 
Gujarati અેસાવના વંશGેમાં નીચેના સરદારાે હતા.અેસાવના સાૈથી માેટા પુ] અલીફાઝના 
પુ]: સરદાર તેમાંન, સરદાર અાેમાંર, સરદાર સફાે, સરદાર કનાઝ, 
Hindi ऐसाववंिशयों के अिधपित ये हुए: अथार्त ऐसाव के जेठे एलीपज के वंश में से तो तेमान 
अिधपित, ओमार अिधपित, सपो अिधपित, कनज अिधपित, 
Kannada ಏ_-ವನ ಕುX-ರರ ಮುಖಂಡರು �-ರಂದW#: ಏ_-ವನ ·#ೂಚ�ಲ ಮಗ�-=#ರುವ 
ಎ%#ೕಫಜನ ಮಕk}-ದ {#ೕX-�  ಓX-Ä  ·#¢#`ೕ i#ನæ  
Malayalam ഏശാവിെn പുQതnാരിെല Qപഭുknാർ ആെരnാൽ : 
ഏശാവിെn ആദ9ജാതൻ എലീഫാസിെn പുQതnാർ : േതമാൻ Qപഭു , 
ഓമാർQപഭു, െസേഫാQപഭു, െകനസ്Qപഭു, 
Marathi एसाव वंशांतले सरदार झाले ते ह:े एसावाचा पिहला मुलगा अलीपाज; ह्याचे मुलगे 
सरदार तेमान, सरदार ओमार, सरदार सपो, सरदार कनाज, 
Oriya ଏେଷୗର ସgାନମାନJ ପରିବାରବଗ। 
Punjabi ਏਹ ਏਸਾਓ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਿਵਚੱL ਸਰਦਾਰ ਸਨ, ਏਸਾਓ ਦ ੇਪਲੋਠ. ਪੁੱਤY  ਅਲੀਫਾਜ਼ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਰਦਾਰ ਤਮੇਾਨ 
ਸਰਦਾਰ ਓਮਰ ਸਰਦਾਰ ਸਫ ੋਸਰਦਾਰ ਕਨਜ਼ 

T a m i l ஏசாE( YமாரXC ேதா(kய Wர`Iகளாவன : ஏசா^IY 
g+தமகனா;ய எ�Vபாiைடய YமாரXC ேதமா( Wர`, ஓமா6 Wர`, ெசVேபா 
Wர`, ேகனா{ Wர`, 
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వచనము 16 

కోరహు నాయకుడు, గాతాము నాయకుడు, అమాలేకు నాయకుడు. వీరు ఎదోము దేశమందు 

ఎలీఫజు నాయకులు. వీరు ఆదా కుమారులు. 
Assamese Mকাৰহ, গিয়তম, অমােলক অিধপিত; ইলীফজৰ বংশৰ পৰা, ইেদাম Mদশত 
এওঁেলােকই অিধপিত হ’ল। এইসকল আদাৰ Mপা-নািত আিছল। 

Bengali Mকারহ, গিযতম ও অমােলক|এই সমa পিরবারেগা¸ এেষৗর Tী আদা Mথেক 
উpপm| 

Gujarati કાેરાહ, ગાતામ, અન ે અમાંલેક.અા અદાેમની ભૂvમમાંના અલીફાઝના પKરવારનાં 
સરદારાે છે. અે બધા અાદાહના પાૈ]ાે છે. 
Hindi को रह अिधपित, गाताम अिधपित, अमालेख अिधपित: एलीपज विंशयों में से, एदोम देश में 
ये ही अिधपित हुए: और ये ही आदा के वंश में हुए। 

Kannada i#ೂೕರಹ  ಗ�-Á  ಅX-F#ೕÏ  ಎ'#ೂೕಮ>  '#ೕಶದ%#&ದM  ಎ%#ೕಫಜ:#ಂದ  ಬಂದ 
ಮುಖಂಡರು ಇವW#ೕ. ಇವರು ಆ�-ಳ ಕುX-ರರು. 
M a l a y a l a m േകാരഹ്Qപ ഭു , ഗtാം Qപ ഭു , അമാേല ക്Qപ ഭു ; ഇവർ 
ഏേദാംേദശtു എലീഫാസിൽനിnു ഉtവിc Qപഭുknാർ; ഇവർ ആദയുെട 
പുQതnാർ. 
Marathi सरदार कोरह, सरदार गाताम व सरदार अमालेक; अदोम देशात अलीपाज ह्याच्या पोटी ह े
सरदार झाले. ह ेआदेचे मुलगे. 
Oriya ମୂଖ= େକାରହ, ମୂଖ= ଗଯିତª ଓ ମୂଖ= ଆମାେଲi। ଇେଦାମ େଦଶ େର ଇଲୀଫ¢ ପରିବାରବଗUୀଯ 
ଏହି ରାଜାଗଣ ଆଦାର ସgାନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸਰਦਾਰ ਕਰੋਹ ਸਰਦਾਰ ਗਾਤਾਮ ਸਰਦਾਰ ਅਮਾਲੇਕ, ਏਹ ਸਰਦਾਰ ਅਲੀਫਾਜ਼ ਤL ਆਦੋਮ ਦੀ ਧਰਤੀ 
ਿਵਚੱ ਹਏੋ, ਏਹ ਆਦਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਨ 

Tamil /ேகாராY Wர`, க+தா. Wர`, அமேலIY Wர` எ(பவ6கD; இவர͠ΕӠύ 
ஏேதா. ேதச+"C எ�Vபா2( சAத"-. ஆதாL( Yமார3மா#3Aத 
Wர`IகD. 

వచనము 17 

వీరు ఏశావు కుమారుడైన రగూయేలు కుమారులు, నహతు నాయకుడు జెరహు నాయకుడు షమామ్ 

నాయకుడు మిజజ్ నాయకుడు; వీరు ఎదోము దేశమందు రగూయేలు సంతానపు నాయకులు. వీరు 

ఏశావు భారయ్యైన బాశెమతు కుమారులు. 
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Assamese এেচৗৰ পু_ ৰsেৱলৰ বংশৰ পৰা Mহাৱা অিধপিতসকল হ’ল: নহৎ, Mজৰহ, চxা 
আৰ/ িম�া; ৰsেৱলৰ বংশৰ পৰা ইেদাম Mদশত এওঁেলাক অিধপিত হ’ল। এইসকল এেচৗৰ 
ভাযABা বাচমতৰ Mপা-নািত আিছল। 

Bengali এেষৗর প_ু রsেয়ল িছেলন নহত্ , Mসরহ শÃ ও িমসার িপতা|এই সমa পিরবােরর 
মা িছেলন এেষৗর Tী বাসমত্ | 

Gujarati અેસાવના ેપુ] રેઉઅેલ અા પKરવારાેનાે અાKદ vપતા હતાે. રેઉઅેલના પુ]ાે નીચ ેDમાંણે 
છે: સરદાર નાહાથ, સરદાર ઝેરાહ, સરદાર શા³ાંહ, અને સરદાર vમઝઝાહ, અા અદાેમના 
Dદેશમાંના રેઉઅેલના સરદારા ેછે.અે અેસાવની પ{ી બાસમાંથના પાૈ]ાે છે. 
Hindi और ऐसाव के पुत्र रूएल के वंश में ये हुए; अथार्त नहत अिधपित, जेरह अिधपित, शम्मा 
अिधपित, िमज्जा अिधपित: रूएलवंिशयों में से, एदोम देश में ये ही अिधपित हुए; और य ेही ऐसाव की 
पत्नी बासमत के वंश में हुए। 

Kannada ಏ_-ವನ ಮಗ�-ದ W#ಗೂd#ೕಲನ ಕುX-ರರು �-ರಂದW#: ನಹÂ , ×#ರಹ, ಶX-H, 
3#v-³; ಎ'#ೂೕÁ  '#ೕಶದ%#&ದM  W#ಗೂd#ೕಲ:#ಂದ  ಬಂದ  ಮುಖಂಡರು  ಇವW#ೕ. ಇವರು  ಏ_-ವನ 
y#ಂಡL# �-ದ ¨-#ಮತಳ ಕುX-ರರು. 
Malayalam ഏശാവിെn മകനായ െരയൂേവലിെn പുQതnാർ ആെരnാൽ: 
നഹt്Qപഭു, േസരഹ്Qപഭു, ശmാQപഭു, മിsാQപഭു, ഇവർ എേദാംേദശtു 
െരയൂേവലിൽ നിnു ഉtവിc Qപഭുknാർ , ഇവർ ഏശാവിെn ഭാര9 
ബാസമtിെn പുQതnാർ. 
Marathi एसावाचा मुलगा रगुवेल ह्याचे मुलगे ह:े सरदार नहाथ, सरदार जेरह, सरदार शाम्मा व 
सरदार िमज्जा, ह ेसरदार रगुवेलास अदोम देशात झाले; एसावाची बायको बासमाथ िहचे ह ेमुलगे. 
Oriya ଏେଷୗର ପୁh ରୂଯଲେର ସgାନ ମୂଖ= ନହq ଓ ମୂଖ= ସରେହ, ମୂଖ= ଶ� ଓ ମୂଖ= ମିସା। 
Punjabi ਏਸਾਓ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਰਊਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਏਹ ਸਨ ਸਰਦਾਰ ਨਹਥ ਸਰਦਾਰ ਜਰਹ ਸਰਦਾਰ ਸੰਮਾਹ ਸਰਦਾਰ 
ਿਮੱਜ਼ਾਹ, ਏਹ ਸਰਦਾਰ ਰਊਏਲ ਤL ਆਦੋਮ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਹਏੋ ਅਰ ਇਹ ਏਸਾਓ ਦੀ ਤੀਵ[ ਬਾਸਮਥ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਨ 

Tamil ஏசாE( Yமாரனா;ய ெரYேவv( `+"ரXC நகா+ Wர`, ெசராY 
Wர`, ச.மா Wர`, �சா Wர` எ(பவ6கD; இவ6கD ஏேதா. ேதச+"C 
ெரYேவv( சAத"-. ஏசாE( மைனEயா;ய ப{மா+"( Yமார3மா#3Aத 
Wர`IகD. 

వచనము 18 
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వీరు ఏశావు భారయ్యైన అహొలీబామా కుమారులు, యూషు నాయకుడు యగాల్ము నాయకుడు 

కోరహు నాయకుడు; వీరు అనా కుమారెత్యు ఏశావు భారయ్యునైన అహొలీబామా పుతర్సంతానపు 

నాయకులు. 
Assamese এেচৗৰ ভাযABা অহলীবামাৰ বংশত এইসকল অিধপিত হ’ল: িযয়\চ, যালম 
আৰ/ Mকাৰহ; অনাৰ জীেয়ক এেচৗৰ ভাযABা অহলীবামাৰ বংশৰ পৰা এইসকেলই অিধপিত 
`হিছল। 

Bengali এেষৗর Tী অহলীবামা, অনার কনBা, িয়য\শ, বালম ও Mকারেহর জ� িদেলন| ঐ 
িতনজন িছেলন তােদর পিরবােরর িপতা| 

Gujarati અેસાવની પ{ી અાેહલીબામાંહના દીકરા: સરદાર યેઉશ, સરદાર યાલામ અને 
સરદાર કાેરાહ, અનાહની પુ]ી અેસાવની પ{ી અાહેલીબામાંહના અા પુ]ા ેછે. 
Hindi और ऐसाव की पत्नी ओहोलीबामा के वंश में थे हुए; अथार्त यूश अिधपित, यालाम अिधपित, 
कोरह अिधपित, अना की बेटी ओहोलीबामा जो ऐसाव की पत्नी थी उसके वंश में य ेही हुए। 

Kannada ಏ_-ವನ  y#ಂಡL#�-ದ  ಒy#ೂ%#ೕ¨-ಮಳ  ಕುX-ರರ  ಮುಖಂಡರು  �-ರಂದW#: 
]#ಗೂಷ  ಯ}-ಮ  i#ೂೕರಹ  ಇವW#ೕ. ಏ_-ವನ  y#ಂಡL#  �-ದ  ಅ�-ಹಳ  ಮಗ}-ದ 
ಒy#ೂ%#ೕ¨-ಮh#ಂದ ಬಂದ ಮುಖಂಡರು. 
Malayalam ഏശാവിെn ഭാര9യായ ഒെഹാലീബാമയുെട പുQതnാർ 
ആെരnാൽ: െയയൂശ്Qപഭു, യലാംQപഭു, േകാരഹ്Qപഭു; ഇവർ അനയുെട 
മകളായി ഏശാവിെn ഭാര9യായ ഒെഹാലീബാമയിൽ നിnു ഉtവിc 
Qപഭുknാർ. 
Marathi एसावाची बायको अहलीबामा, िहचे मुलगे ह:े सरदार यऊश, सरदार यालाम व सरदार 
कोरह; ह ेसरदार एसावाची बायको अहलीबामा, अनाची मुलगी, िहला झाले. 
Oriya ଆଉ ଏେଷୗର Z୍ରୀ ଅହଲୀବାମାର ପୁhଗଣ ଏହିମାେନ ଥିେଲ, ମୂଖ= ୟିଯୂଶ, ମୂଖ= ୟାଲª ଓମୂଖ= 
େକାରହ। ଏମାେନ ସମାନେJର ପିତୃ ଥିେଲ େଯଉଁମାେନ ଏେଷୗର Z୍ରୀ, ଅନାର କନ=ା ଅହଲୀବାମାଠାରୁ ଆସିେଲ। 
ଅନାର ଅହଲୀବାମା ଏେଷୗର Z୍ରୀ ଥିଲା, ଏମାେନ ତାହାର ପିତୃଗଣ ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਸਾਓ ਦੀ ਤੀਵ[ ਆਹਾਲੀਬਾਮਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਏਹ ਸਨ ਸਰਦਾਰ ਯਊਸ ਸਰਦਾਰ ਯਲਾਮ ਸਰਦਾਰ ਕਰੋਹ, 
ਏਹ ਸਰਦਾਰ ਏਸਾਓ ਦੀ ਤੀਵ[ ਅਰ ਅਨਾਹ ਦੀ ਧੀ ਆਹਾਲੀਬਮਾਹ ਦ ੇਸਨ 

Tamil ஏசாE( மைனEயா;ய அேகாvபாமாL( Yமார6, எ�4 Wர`, யாலா. 
Wர`, ேகாராY Wர`, எ(பவ6கD; இவ6கD ஆனா;( Yமார+"-. ஏசா^ைடய 
மைனE-மா;ய அேகாvபாமாL( சAத"யா#3Aத Wர`IகD. 

వచనము 19 
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ఎదోమను ఏశావు కుమారులు వీరు. వారి వారి సంతానపు నాయకులు వీరు.  
Assamese এওঁেলােকই এেচৗ অথAাৎ ইেদামৰ স|ান আৰ/ Mতওঁেলাকই িনজৰ বংশৰ 
অিধপিত আিছল। 

Bengali এেষৗ হেত উpপm ঐ পরু/ষরা =েতBেক িছেলন তঁােদর িনজ পিরবারেগা¸র Mনতা| 

Gujarati અા અેસાવના ઉફેર્ અદામેના પુ]ા ેછે અને અે સરદારાે છે. 
Hindi ऐसाव जो एदोम भी कहलाता ह,ै उसके वंश ये ही हैं, और उनके अिधपित भी ये ही हुए॥ 

Kannada ಇವರು ಎ'#ೂೕÁ  ಎಂಬ ಏ_-ವನ ಕುX-ರರು; ಇವW#ೕ ಅವರ ಮುಖಂಡರು. 
Malayalam ഇവർ എേദാം എnും േപരുll ഏശാവിെn പുQതnാരും 
അവരിൽനിnു ഉtവിc Qപഭുknാരും ആകുnു. 
Marathi एसाव म्हणजे अदोम ह्याचा हा वंश, व ह ेत्याचंे सरदार. 
Oriya ଏମାେନ ଏେଷୗର ଅଥUାq ଇେଦାମର ସgାନ ଓ ଏମାେନ ସମାନେJର ପରିବାରର ମୂଖ=। 
Punjabi ਏਹ ਏਸਾਓ ਅਰਥਾਤ ਅਦੋਮ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਨ ਅਤ ੇਏਹ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਸਨ।। 
Tamil இவ6கேள ஏேதா. எ(s. ஏசாE( சAத"; இவ6கேள அவ6கLC 
இ3Aத Wர`IகD. 

వచనము 20 

ఆ దేశ నివాసులైన హోరీయుడైన శేయీరు కుమారులు, లోతాను శోబాలు సిబోయ్ను అనా 

Assamese Mসই ঠাইৰ বািস�া Mহাৰীয়া Mচয়ীৰৰ স|ান সকলৰ নাম Mলাটন, Mচাবল, 
িচিবেয়ান, অনা, 
Bengali Mহারীয় Mসয়ীেরর এই প_ুরা Mসই Mদেশ বাস করত| এরা হল Mলাটন, Mশাবল, 
িশিবেযান, অনা, িদেশান, এত্ সর, ও দীশন| 

Gujarati અેસાવના પહેલા ંઅદાેમમાં હાેરી સેઈરના અે Dદેશમાં જ વસતા પુ]ાે અા છે: લાેટાન, 
શાેબાલ, �સબઅાેન, અનાહ, દીશાેન, અસેેર અને દીશાન. 
Hindi सेईर जो होरी नाम जाित का था उसके ये पुत्र उस देश में पिहले से रहत ेथे; अथार्त लोतान, 
शोबाल, िशबोन, अना, 
Kannada y#ೂೕ|#ಯ�-ದ  #ೕ�-ರನ  ಕುX-ರರೂ  '#ೕಶದ  :#<-8#ಗಳ�  �-ರಂದW#: 
F#ೂೕÀ-�  �#ೂೕ¨-   8#N#±#ೂೕ�  ಅ�-ಹ 
Malayalam േഹാർyനായ േസയീരിെn പുQതnാരായി േദശtിെല 
പൂർvനിവാസികളായവർ ആെരnാൽ: േലാതാൻ, േശാബാൽ, സിെബേയാൻ, 
Marathi सेईर होरी ह्याचे जे मुलगे त्या देशात राहत होते ते ह:े लोटान, शोबाल, िसबोन व अना, 
Oriya ସେଯwର ଜେଣ େହାରୀଯ ଇେଦାମ େର େଦଶ େର ବାସ କରୁଥିେଲ। ଏେଷୗ ପୂବରୁ ସେହi ସେଯwର 
ପୁhମାେନ େହେଲ, େଲାଟ�, େଶାବଲ, ସିବିେଯାନ, ଅନା। 
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Punjabi ਸ਼ੇਈਰ ਹਰੋੀ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਸੋ ਏਹ ਸਨ ਲੋਟਾਨ ਅਰ ਸੋਬਾਲ ਅਰ ਿਸਬਓਨ 
ਅਰ ਅਨਾਹ 

Tamil அAத+ ேதச+"( Y5களா;ய ஓXயனான ேச�X( Yமார6, ேலா+தா(, 
ேசாபாC, 2Wேயா(, ஆனாY, 

వచనము 21 

దిషోను ఏసెరు దీషాను. వీరు ఎదోము దేశమందు శేయీరు పుతుర్లైన హోరీయుల నాయకులు. 
Assamese িদেচান, এচৰ আৰ/ দীচন। ইেদামত Mচয়ীৰৰ এইসকল স|ােনই Mহাৰীয়া বংশৰ 
অিধপিত হ’ল। 

Bengali এই পু_রা িছল ইেদাম Mদেশ Mসয়ীর হেত আসা Mহারীয় পিরবােরর Mগা¸র 
Mনতাসকল| 

Gujarati અદાેમ Dદેશમાંના હારેીઅાેના અા સરદારાે સેઈરના પુ]ાે છે. 
Hindi दीशोन, एसेर, और दीशान; एदोम देश में सेईर के ये ही होरी जाितवाले अिधपित हुए। 

Kannada "#ೕ�#ೂೕ�  ಏ·#Ä  "#ೕf-�  ಇವರು ಎ'#ೂೕÁ  '#ೕಶದ%#&ದM #ೕ�-ರನ ಮಕk}-ದ 
y#ೂೕ|#ಯರ ಮುಖಂಡರು. 
Malayalam അനാ, ദീേശാൻ, ഏെസർ, ദീശാൻ; ഇവർ എേദാംേദശtു 
േസയീരിെn പുQതnാരായ േഹാര9Qപഭുknാർ. 
Marathi िदशोन, एसर व दीशान; ह ेअदोम देशात सेईराच ेहोरी वंशातील सरदार होत. 
Oriya ଦିେଶା�, ଏxର, ଦୀଶ�, ଏହି ପୁhମାେନ ଥିେଲ। େହାରୀଯ ମୂଖ= ବଂଶର ରାଜା ଇେଦାମ ସେଯwରର 
ରାଜା। 
Punjabi ਅਰ ਿਦਸ਼ੋਨ ਅਰ ਏਸਰ ਅਰ ਦੀਸ਼ਾਨ ਏਹ ਹਰੋੀਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਸ਼ੇਈਰ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਅਦੋਮ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ 
ਸਨ 

Tamil "ேஷா(, ஏ+ேச6, "ஷா( எ(பவ6கD; இவ6கேள ஏேதா. ேதச+"C 
ேச�X( `+"ரரா;ய ஓXய3ைடய சAத"யா#3Aத Wர`IகD. 

వచనము 22 

లోతాను కుమారులు హోరీ హేమీము; లోతాను సహోదరి తిమాన్  
Assamese Mলাটনৰ পু_সকলৰ নাম Mহাৰী আৰ/ Mহমম; Mলাটনৰ ভনীেয়কৰ নাম িতßা। 

Bengali Mলাটন িছেলন Mহাির এবং Mহমেনর িপতা| (িতßা িছেলন Mলাটেনর Mবান|) 

Gujarati લાેટાનના દીકરા હાેરી અને હેમાંમ હતા. અને લાેટાનની બહેન WતÉા હતી. 
Hindi और लोतान के पुत्र, होरी, और हमेाम हुए; और लोतान की बिहन ितम्ना थी। 
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Kannada F#ೂೕÀ-ನನ ಕುX-ರರು �-ರಂದW#: y#ೂೕ|# y#ೕX-Á  F#ೂೕÀ-ನನ ಸy#ೂೕದ|# 
�-ದ L#X-1. 
Malayalam േലാതാെn പുQതnാർ േഹാരിയും േഹമാമും ആയിരുnു. 
േലാതാെn സേഹാദരി തിമ്നാ. 
Marathi लोटानाचे मुलग ेहोरी व हमेाम ह ेहोत; लोटानाची बहीण ितम्ना ही होती. 
Oriya େଲାଟ� ଥିେଲ େହାରିର ପିତା ଏବଂ ହେମସ ପୁଣି େଲାଟନର ତିନ� ା ନାମd ୀ ଜେଣ ଭଉଣୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਲੋਟਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਹਰੋੀ ਅਰ ਹੇਮਾਮ ਸਨ ਅਰ ਿਤਮਨਾ ਲੋਟਾਨ ਦੀ ਭਣੈ ਸੀ 
Tamil ேலா+தாsைடய Yமார6, ஓX, ஏமா. எ(பவ6கD; ேலா+தாa( 
சேகாதX ".னாD எ(பவD. 

వచనము 23 

శోబాలు కుమారులు అలావ్ను మానహదు ఏబాలు షపో ఓనాము. 
Assamese Mচাবলৰ পু_সকলৰ নাম: অলবন, মানহৎ, এবল, চেফা, আৰ/ ওনম। 

Bengali Mশাবল িছেলন অল্ বন, মানহত্ , এবল, মেফা ও ওনেমর িপতা| 

Gujarati અા શાેબાલના પુ]ા ેહતા: અા�વાન, માંનાહાથ, અેબાલ, શફાે અને અાેનામ. 
Hindi और शोबाल के ये पुत्र हुए; अथार्त आल्वान, मानहत, एबाल, शपो, और ओनाम। 

Kannada �#ೂೕ¨-ಲನ  ಮಕkಳu  �-ರಂದW#: ಅ�-��  X-ನಹÂ  Z#ೕ¨-   �#¢#`ೕ  ಮತುA 
ಓ�-Á . 
Malayalam േശാബാലിെn പുQതnാർ ആെരnാൽ: അൽവാൻ, മാനഹt്, 
ഏബാൽ, െശേഫാ, ഓനാം. 
Marathi शोबालाचे मुलगे अलवान, मानहाथ, एबाल, शपो व ओनाम ह ेहोत.े 
Oriya ଶାeବ� ଥିେଲ ଅବଲ} ପିତା, ମାନହq, ଏବଲ, ଶେଫା ଏବଂ ଓନª। 
Punjabi ਏਹ ਸੋਬਾਲ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਨ ਅਲਵਾਨ ਅਰ ਮਾਨਹਥ ਅਰ ਏਬਾਲ ਸ਼ਫੋਲ ਅਰ ਓਨਾਮ 

Tamil ேசாபாv( Yமார6, அCவா(, மானகா+, ஏபாC, ெசVேபா, ஓனா. 
எ(பவ6கD. 

వచనము 24 

సిబోయ్ను కుమారులు అయాయ్ అనా; ఆ అనా తన తండిర్యైన సిబోయ్ను గాడిదలను మేపుచుండి 

అరణయ్ములో ఉషణ్ధారలు కనుగొనినవాడు. 
Assamese িচিবেয়ানৰ প_ুসকলৰ নাম: অয়া আৰ/ অনা; এই অনাই িপতO  িচিবেয়ানৰ 
গাধ চৰাওঁেত মৰ/=া|ৰৰ মাজত গৰম পানীৰ জুিৰ পােল। 
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Bengali িসিবেয়ােনর দুই পু_ িছল অযা ও অনা| (অনাই Mসই জন িযিন তঁার িপতার 
গাধােদর চরাবার সময় মর/ভ\ িমেত উÓ =®বণ খD ঁেজ Mপেয়িছেলন|) 

Gujarati અને �સબઅાેનના પુ]ાે: અાયાહ તથા અનાહ છે. અનાહન ેરણDદેશમાં પાેતાના vપતા 
�સબઅાેનનાં ગધેડાં ચરાવતા ંગરમ ઝરણા ંજડયા હતા. 
Hindi और िसदोन के थे पुत्र हुए; अथार्त अय्या, और अना; यह वही अना ह ैिजस को जंगल में अपने 
िपता िसबोन के गदहों को चराते चराते गरम पानी के झरने िमले। 

Kannada 8#N#±#ೂೕನನ  ಮಕkಳu  �-ರಂದW#: ಅ�->  ಮತುA  ಅ�-ಹ  ಎಂಬವರು. ತನ1 
ತಂ'#�-ದ  8#N#±#ೂೕನನ  ಕ{#Aಗಳನು1  ,-ಯು<-ಗ  ಅರಣ>ದ%#&  y#ೕಸರಕ{#Aಗಳನು1 
ಕಂಡುi#ೂಂಡವನು ಈ ಅ�-ಹU#ೕ. 
Malayalam സിെബേയാെn പുQതnാർ: അyാവും അനാവും ആയിരുnു; 
മരുഭൂമിയിൽ തെn അpനായ സിെബേയാെn കഴുതകെള േമയ്kുേmാൾ 
ചൂടുറവുകൾ കെDtിയ അനാ ഇവൻ തേn. 
Marathi िसबोनाच ेमुलगे अय्या व अना ह ेहोते. आपला बाप िसबोन ह्याची गाढव ेराखत असता 
ज्याला रानात उष्ण पाण्याचे झरे सापडले तोच हा अना. 
Oriya ସିବିେଯାନJର ଦୁଇଜଣ ପୁh ଥିେଲ, ଅଯା ଓ ଅନା। ଅନା ନିଜର ପିତା ସିବିେଯାନJର ଗଧ ଚରାଇବା 
ସମୟେର Xାgର େର ଉÇ ଜଳର ଝର ଆବି¸ାର କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਿਸਬਓਨ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਨ ਅੱਯਾਹ ਅਰ ਅਨਾਹ। ਏਹ ਓਹ ਅਨਾਹ ਹ ੈਿਜਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਿਸਬਓਨ 
ਦ ੇਖੋਤR ਚਾਰਿਦਆਂ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਗਰਮ ਪਾਣੀ ਦ ੇਸੋਤ ੇਲੱਭ ੇਸਨ 

Tamil 2Wேயாa( Yமார6, அயா, ஆனாY எ(பவ6கD; வனாAதர+"ேல த( 
தகVபனா;ய 2ெபேயாa( க9ைதகைள ேம?Iைக#C , ேகாேவ> 
க9ைதகைளI கKbW5+த ஆனாY இவ(தா(. 

వచనము 25 

అనా సంతానము దిషోను అనా కుమారెత్యైన అహొలీబామా. 
Assamese এই অনাৰ প_ুৰ নাম দীচন আৰ/ জীেয়কৰ নাম অহলীবামা। 

Bengali অনা িছেলন িদেশান ও অহলীবামার িপতা| 

Gujarati અને અનાહના પુ]ા ેઅા છે: અેટલે દીશાેન તથા અનાહની પુ]ી અાેહલીબામાંહ. 
Hindi और अना के दीशोन नाम पुत्र हुआ, और उसी अना के ओहोलीबामा नाम बेटी हुई। 

Kannada ಅ�-ಹನ  ಮಕkಳu  �-ರಂದW#: "#ೕ�#ೂೕ�  ಮತುA  ಅ�-ಹನ  ಮಗ}-ದ 
ಒy#ೂ%#ೕ¨-ಮಳu. 
Malayalam അനാവിെn മkൾ ഇവർ: ദീേശാനും അനാവിെn മകൾ 
ഒെഹാലീബാമയും ആയിരുnു. 
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Marathi अनाचा मुलगा िदशोन व अनाची मुलगी अहलीबामा. 
Oriya ଅନାର ପୁh ଦିେଶା� ଓ ଅହଲୀବାମା ନାମd ୀ ଜେଣ କନ=ା ଥିେଲ. 
Punjabi ਅਨਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਇਹ ਸਨ ਿਦਸ਼ੋਨ ਅਰ ਆਹਾਲੀਬਾਮਾਹ ਅਨਾਹ ਦੀ ਧੀ 
Tamil ஆனா;( WDைளகD, "ேஷா(, அேகாvபாமாD எ(பவ6கD; இAத 
அேகாvபாமாD ஆனா;( Yமார+". 

వచనము 26 

దిషోను కుమారులు హెవూ ద్ను ఎషాబ్ను ఇతార్ను కెరాను 

Assamese দীচনৰ পু_সকলৰ নাম িহমদন, ইচবন, িয_ন আৰ/ কৰান। 

Bengali িদেশােনর চার প_ু িছল| তােদর নাম: িহàন, ই'ন, িয_ণ ও করান| 

Gujarati અને દીશાેનના પુ]ાે અા છે: અટેલે હેÊાન તથા અેwબાન તથા ¦યથા4ન તથા ખરાન. 
Hindi और दीशोन के ये पुत्र हुए; अथार्त हमेदान, एश्बान, ियत्रान, और करान। 

Kannada "#ೕ�#ೂೕನನ ಮಕkಳu �-ರಂದW#: y#X-M�  ಎº-®�  ಇ�-\�  i#;-� . 
Malayalam ദീേശാെn പുQതnാർ ആെരnാൽ: െഹാദാൻ, എശ്ബാൻ, 
യിQതാൻ, െകരാൻ. 
Marathi िदशोनाचे मुलगे हमेदान, एश्बान, ियत्रान व करान ह ेहोत. 
Oriya ଦିେଶାନJର ଚାେରାଟି ପୁh ଥିେଲ, ସମାେନe େହେଲ, ହିମÉ�, ଇସ(�, ୟିh� ଓ କରା�। 
Punjabi ਏਹ ਦੀਸ਼ਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਨ ਹਮਦਾਨ ਅਰ ਅਸੁਬਾਨ ਅਰ ਿਯਤਰਾਨ ਅਰ ਕਰਾਨ 

Tamil "ேஷாsைடய Yமார6, எ.தா(, எ{பா(, இ+தரா(, ெகரா( 
எ(பவ6கD. 

వచనము 27 

ఏసెరు కుమారులు బిలా హ్ను జవాను అకాను. 
Assamese এচৰৰ পু_ িবলহন, জাবন, আৰ/ অকন। 

Bengali এpসেরর িতন পু_ িছল| তােদর নাম িব¼হন, সাবন ও আকন| 

Gujarati અા અેસેરના પુ]ા ેઅા છે: અટેલે �બÂાન, ઝાઅવાન તથા અકાન. 
Hindi एसेर के ये पुत्र हुए; अथार्त िबल्हान, जावान, और अकान। 

Kannada ಏ·#ರನ ಮಕkಳu �-ರಂದW#: s#�-ç�  v-<-�  ಆ,-� . 
Malayalam ഏെസരിെn പുQതnാർ: ബിൽഹാൻ, സാവാൻ, അkാൻ. 
Marathi एसराचे मुलग ेिबल्हान, जावान व अकान ह ेहोत. 
Oriya ଏxରJର ତିେନାଟି ପୁh ଥିେଲ, ସମାେନe େହେଲ, ବିଲହ�, ସାବ� ଓ ୟାକ�। 
Punjabi ਏਸਰ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਏਹ ਸਨ ਿਬਲਹਾਨ ਅਰ ਜਾਵਾਨ ਅਰ ਆਕਾਨ 
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Tamil ஏ+ேச3ைடய Yமார6, WCகா(, சகவா(, அIகா( எ(பவ6கD. 

వచనము 28 

దీషాను కుమారులు ఊజు అరాను. 
Assamese দীচনৰ পু_ উচ আৰ/ অৰান। 

Bengali দীশেনর দুই পু_ িছল| তােদর নাম উষ ও অরাণ| 

Gujarati અા દીશાનના પુ]ા ેઅા છે: અેટલે ઉસ તથા અરાન. 
Hindi दीशान के य ेपुत्र हुए; अथार्त ऊस, और अकान। 

Kannada "#ೕf-ನನ ಮಕkಳu �-ರಂದW#: ಊê  ಅ;-� . 
Malayalam ദീശാെn പുQതnാർ ഊസും അരാനും ആയിരുnു. 
Marathi िदशानाचे मुलगे ऊस व अरान ह ेहोत. 
Oriya ଦୀଶନJର ଦୁଇଟି ପୁh ଥିେଲ, ସମାେନe େହେଲ, ଊ ଓ ଅରା�। 
Punjabi ਏਹ ਦੀਸ਼ਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਨ ਊਸ ਅਰ ਆਰਾਨ 

Tamil "ஷாsைடய Yமார6, ஊ+{, அரா( எ(பவ6கD. 

వచనము 29 

హోరీయుల నాయకులు, లోతాను నాయకుడు శోబాలు నాయకుడు సిబోయ్ను నాయకుడు అనా 

నాయకుడు 

Assamese Mহাৰীয়াৰ অিধপিতসকলৰ নাম আিছল: Mলাটন, Mচাবল, িচিবেয়ান, অনা, 
Bengali Mহারীয পিরবারnিলর দলপিতেদর নামnিল এইরকম: Mলাটন, Mশাবল, 
িসিবেযান, 
Gujarati હાેરીઅાેથી જ ે સરદારા ે થયા તે અા છે: અેટલે લાેટાન સરદાર, શાેબાલ સરદાર, 
�સબઅાેન સરદાર, અનાહ સરદાર. 
Hindi होिरयों के अिधपित ये हुए; अथार्त लोतान अिधपित, शोबाल अिधपित, िशबोन अिधपित, 
Kannada y#ೂೕ|#ಯ|#ಂದ  ಬಂದ  ಮುಖಂಡರು  �-ರಂದW#: F#ೂೕÀ-�  �#ೂೕ¨-   
8#N#±#ೂೕ�  ಅ�-ಹ. 
Malayalam േഹാർyQപഭുknാർ ആെരnാൽ: േലാതാൻ Qപഭു, േശാബാൽ 
Qപഭു, സിെബേയാൻ Qപഭു, അനാQപഭു, 
Marathi होर्यांपैकी जे सरदार झाले ते ह:े सरदार लोटान, सरदार शोबाल, सरदार िसबोन, सरदार 
अना, 
Oriya େହାରୀଯ ବଂଶର ରାଜାମାେନ େହେଲ, ରାଜା େଲାଟ�, ରାଜା ଶାeବଲ, ରାଜା ସିବିେଯା� ଓ ରାଜା 
ଅନା। 
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Punjabi ਏਹ ਹਰੋੀਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਸਨ ਸਰਦਾਰ ਲੋਟਾਨ ਸਰਦਾਰ ਸੋਬਾਲ ਸਰਦਾਰ ਿਸਬਓਨ ਸਰਦਾਰ ਅਨਾਹ 

Tamil ஓXயX( சAத"#C ேதா(kய Wர`IகD, ேலா+தா( Wர`, ேசாபாC 
Wர`, 2Wேயா( Wர`, ஆனாY Wர`, 

వచనము 30 

దిషోను నాయకుడు ఏసెరు నాయకుడు దీషాను నాయకుడు. శేయీరు దేశమందలి వారి నాయకుల 

చొపుప్న వీరు హోరీయుల నాయకులు. 
Assamese িদেচান, এচৰ আৰ/ দীচন; এইসকেলই Mচয়ীৰ Mদশত বংশৰ তািলকা অনুসােৰ 
Mহাৰীয়া জািতৰ অিধপিত আিছল। 

Bengali অনা, িদেশান, এpসর ও দীেশান| Mসয়ীর Mদেশ Mয় পিরবারnিল বাস করত, এই 
Mলােকরা িছল তােদর দলপিতগণ| 

Gujarati સરદાર દીશાેન, સરદાર અેસેર અને સરદાર દીશાન. અા સેઈરના Dદેશના GWતવાર 
હાેરીઅાેના સરદારાે છે. 
Hindi  अना अिधपित, दीशोन अिधपित, एसेर अिधपित, दीशान अिधपित, सेईर देश में होरी जाित 
वाले ये ही अिधपित हुए। 

Kannada "#ೕ�#ೂೕ�  ಏ·#Ä  "#ೕf-�  ಇವW#ೕ. ಇವರು #ೕ�-Ä  '#ೕಶದ%#& ಮುಖಂಡ;-=#ದM 
y#ೂೕ|#ಯ|#ಂದ ಬಂದ ಮುಖಂಡರು. 
M a l a y a l a m ദീ േശാൻ Qപഭു , ഏെസർ Qപഭു , ദീശാൻ Qപഭു , ഇവർ 
േസയീർേദശtു വാണ േഹാർyQപഭുknാർ ആകുnു. 
Marathi सरदार िदशोन, सरदार एसर, सरदार दीशान; सेईर देशातील होर्याचंे सरदार ह ेहोत. 
Oriya ଦିେଶା� ଏx² ଓ ଦୀଶ�, ଏମାେନ ଥିେଲ ଏେଦାମର ସେଯwର େଦଶର େହାରୀଯ ବଂଶଜ ରାଜା। 
Punjabi ਸਰਦਾਰ ਿਦਸ਼ੋਨ ਸਰਦਾਰ ਏਸਰ ਸਰਦਾਰ ਦੀਸ਼ਾਨ, ਏਹ ਹਰੋੀਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਸਰਦਾਰੀ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ੇਈਰ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਸਨ।। 
Tamil "ேஷா( Wர`, ஏ+ேச6 Wர`, "ஷா( Wர` எ(பவ6கD; இவ6கேள 
ேச�6 ேதச+"ேல த:கD த:கD இட:கLC இ3Aத ஓXய6 சAத"யான 
Wர`IகD. 

వచనము 31 

మరియు ఏ రాజైనను ఇశార్యేలీయుల మీద రాజయ్ పరిపాలన చేయకమునుపు, ఎదోము దేశములో 

రాజయ్ పరిపాలన చేసిన రాజులెవరనగా 
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Assamese ই®ােয়লীসকলৰ মাজত Mকােনা ৰজাই ৰাজy কৰাৰ আগেত, ইেদাম Mদশত িয 
সকল ৰজাই ৰাজy কিৰিছল, Mতওঁেলাক হ’ল: 

Bengali Mসই সময় ইেদােম রাজারা রাজy করেতন| ই®ােয়েল রাজ শাসন চালু হবার ব{ 
পূেবAই ইেদােম রাজারা রাজy করেতন| 

Gujarati તે સમયે અદાેમમાં અનેક રાGઅાે હતા. ઇ}ાઅેલી રાGઅાે પહેલાં અદાેમના Dદેશ 
પર રાજય કરનાર રાGઅાે અા Dમાંણે હતા: 

Hindi िफर जब इस्राएिलयों पर िकसी राजा ने राज्य न िकया था, तब भी एदोम के देश में ये राजा 
हुए; 

Kannada ಇ_-\]#ೕ   ಮಕkಳನು1  �-ವ  ಅರಸನೂ  ಆಳuವದY#kಂತ  ಮುಂ·#  ಎ'#ೂೕÁ  
'#ೕಶದ%#& ಆh#ದ ಅರಸರು ಇವW#ೕ. 
Malayalam യിQസാേയൽമkൾkു രാജാവുDാകുംമുെm എേദാംേദശtു 
വാണ രാജാknാർ ആെരnാൽ: 

Marathi इस्राएल लोकांवर कोणत्याही राजाने राज्य करण्यापूवीर् अदोम देशावर ज्या राजांनी राज्य 
केले ते ह:े 

Oriya ଇzାେୟଲୀୟ ସgାନମାନJ ଉପେର େକୗଣସି ରାଜତ(  କରିବା ପୂବରୁ, ସେହi ସମୟେର ଇେଦାମ େର 
ରାଜାମାେନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਰਾਜੇ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਆਦੋਮ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਰਾਿਜਆ ਤL ਪਿਹਲਾਂ ਰਾਜ ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil இ{ரேவC `+"ர6ேமC ராஜாIகD அரசா\;றதRY _(ேன, ஏேதா. 
ேதச+"C ஆKட ராஜாIகளாவன: 

వచనము 32 

బెయారు కుమారుడైన బెల ఎదోములో రాజయ్ పరిపాలన చేసెను. అతని ఊరి పేరు దినా హ్బా 

Assamese িবেয়াৰৰ পু_ িবলাই ইেদামত ৰাজy কিৰিছল; Mতওঁৰ নগৰৰ নাম আিছল 
িদনহাবা। 

Bengali িযেয়ােরর পু_ Mবলা ইেদাম Mদেশ রাজy কেরন, তার রাজধানীর নাম িদáহাবা| 

Gujarati અદાેમમાં બેઅાૈરના પુ] બેલાઅે રાજય કયુ4 હતું. તેના પાટનગરનું નામ દીનહાબાહ 
હતું. 
Hindi अथार्त बोर के पुत्र बेला ने एदोम में राज्य िकया, और उसकी राजधानी का नाम िदन्हाबा ह।ै 

Kannada ಎ'#ೂೕ3#ನ%#& N#±#ೂೕರನ ಮಗ�-ದ N#ಲಗನು ಆh#ದನು; ಅವನ ಪಟ7ಣದ y#ಸರು 
"#�-ç¨-. 
Malayalam െബേയാരിെn പുQതനായ േബല എേദാമിൽ രാജാവായിരുnു; 
അവെn പKണtിnു ദിൻ ഹാബാ എnു േപർ. 
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Marathi बौराचा मुलगा बेला ह्याने अदोमात राज्य केले; त्याची राजधानी िदन्हाबा नगर होत.े 
Oriya ବିେଯାରର ବେଲା ନାମକ ପୁh ଇେଦାମ େଦଶ େର ରାଜତ(  କେଲ। ତାହାର ରାଜଧାନୀର ନାମ ଥିଲା 
ଦିନ-ହାବା। 
Punjabi ਬਓਰ ਦਾ ਪੁੱਤY  ਬਲਾ ਆਦੋਮ ਉ @ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਸਦ ੇਨਗਰ ਦਾ ਨਾਉ D ਿਦਨਹਾਬਾਹ ਸੀ 
Tamil ேபேயா3ைடய Yமாரனா;ய ேபலா ஏேதா0ேல அரசாKடா(; 
அவsைடய ப[டண+7IY+ "(காபா எ(> ேப6. 

వచనము 33 

బెల చనిపోయిన తరువాత బొసార్ వాడైన జెరహు కుమారుడగు యోబాబు అతనికి పర్తిగా 

రాజాయెను. 
Assamese িবলাৰ মতৃD Bৰ পাছত Mতওঁৰ ঠাইত ব®া নগৰৰ Mজৰহৰ পু_ Mযাবেব ৰাজy 
কিৰিছল। 

Bengali Mবলার মৃতD Bর পর Mয়াবব রাজা হেলন| Mয়াবব িছেলন ব®া িনবাসী Mসরেহর পু_| 

Gujarati બેલાના અવસાન બાદ બાેસરાહ નગરના ઝેરાહના ેપુ] યાેબાબ ગાદીઅે અા;ાે. 
Hindi बेला के मरने पर, बोस्रािनवासी जेरह का पुत्र योबाब उसके स्थान पर राजा हुआ। 

Kannada N#ಲಗನು  ಸತA  E#ೕF#  ಅವನ  ಬದ�-=#  N#ೂಚ\ದವ�-ದ  ×#ರಹನ  ಮಗ�-ದ 
±#ೂೕ¨-ಬನು ಆh#ದನು. 
Malayalam േബല മരിcേശഷം െബാQസkാരനായ േസരഹിെn മകൻ 
േയാബാബ്, അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi बेला मेल्यावर बस्रा येथला जेरहाचा मुलगा योबाब त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya ଏବଂ େଯତେବeେଳ ବେଲା ମରିଗଲା, େୟାବୁ¯ ଏବଂ ସରହେର ପୁh, ତାJ ପେର ବ¾ା େର ରାଜତ(  
କେଲ। 
Punjabi ਬਲਾ ਮਰ ਿਗਆ ਅਰ ਜ਼ਰਹ ਦਾ ਪੁਤੱY  ਯੋਬਾਬ ਬਸਰ ੇਦਾ ਓਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil ேபலா மX+தW( , ேபா{றா ப[டண+தானா;ய ேசராYைடய 
Yமாரனா;ய ேயாபாV அவ( ப[ட+"RY வAதா( 

వచనము 34 

యోబాబు చనిపోయిన తరువాత తేమనీయుల దేశసు థ్డైన హుషాము అతనికి పర్తిగా రాజాయెను. 
Assamese Mযাববৰ মৃতD Bৰ পাছত Mতওঁৰ ঠাইত `তমনীয়াসকলৰ Mদশৰ হ\ চেম ৰাজy 
কিৰিছল। 

Bengali Mয়াবেবর মৃতD Bর পর হ\ শম রাজy করেলন| হ\ শম িছেলন `তমন Mদশীয়| 

Gujarati યાેબાબના અવસાન બાદ તેમાંન દેશના ેહુશામ ગાદીઅે અા;ાે. 
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Hindi और योबाब के मरने पर, तेमािनयों के देश का िनवासी हूशाम उसके स्थान पर राजा हुआ। 

Kannada ±#ೂೕ¨-  ಬನು  ಸತA  E#ೕF#  ಅವನ  ಬದ�-=#  {#ೕX-:#ೕಯ  '#ೕಶದ  ಹುº-ಮನು 
ಆh#ದನು. 
Malayalam േയാബാബ ് മരിc േശഷം േതമാന9േദശkാരനായ ഹൂശാം 
അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi योबाब मेल्यावर तेमानी लोकांच्या देशाचा हूशाम त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya େଯତେବeେଳ େୟାବବର ମୃତୁ= େହଲା। ତା'ପେର େତୖମନ େଦଶୀଯ ହୂଶª ସେହi ପଦ େର ରାଜତ(  
କେଲ। 
Punjabi ਯੋਬਾਬ ਮਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਤਮੇਾਨੀਆ ਂਦ ੇਦੇਸ ਤL ਹਸੁਾਮ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil ேயாபாV மX+தW(, ேதமாaய ேதச+தானா;ய உஷா. அவ( 
ப[ட+"RY வAதா(. 

వచనము 35 

హుషాము చనిపోయిన తరువాత మోయాబు దేశమందు మిదాయ్నును కొటిట్వేసిన బదదు కుమారుడైన 

హదదు అతనికి పర్తిగా రాజాయెను. అతని ఊరి పేరు అవీతు. 
Assamese হ\ চমৰ মৃতD Bৰ পাছত Mতওঁৰ ঠাইত বদদৰ পু_ হদেদ ৰাজy কিৰিছল। Mতওঁ 
Mমাৱাব Mদশত িমিদয়নীয়সকলক পৰাজয় কিৰিছল; Mতওঁৰ নগৰৰ নাম আিছল অবীৎ। 

Bengali হ\ শেমর মৃতD Bর পর Mবদেদর প_ু হদদ Mসই নগর শাসন করেলন| (হদদই Mমায়াব 
Mদেশ িমিদয়নেদর পরািজত কেরিছেলন| হদদ এেসিছেলন অবীত্  শহর Mথেক| 

Gujarati હુશામના અવસાન બાદ બદાદના ેપુ] હદાદ ગાદીઅે અા;ાે. તેણ ેમાેઅાબ Dદેશમાં 
vમધાનીઅાેને પરાજય અાlા.ે તેનું પાટનગર અવીથ હતું. 
Hindi और हूशाम के मरने पर, बदद का पुत्र हदद उसके स्थान पर राजा हुआ: यह वही ह ै िजसने 
िमद्यािनयों को मोआब के देश में मार िलया, और उसकी राजधानी का नाम अबीत ह।ै 

Kannada ಹುº-ಮನು  ಸತA  E#ೕF#  ಅವನ  ಬದ�-=#  Ó#ೂೕ<-ಬ>ರ  y#ೂಲದ%#&  3#�->ನರನು1 
y#ೂ�#ದ N#ದದನ ಮಗ�-ದ ಹದದನು ಆh#ದನು. ಅವನ ಪಟ7ಣದ y#ಸರು ಅe#ೕÂ . 
Malayalam ഹൂശാം മരിcേശഷം േമാവാബ് സമഭൂമിയിൽെവcു മിദ9ാെന 
േതാlിc െബദദിെn മകൻ ഹദദ ് അവnു പകരം രാജാവായി; അവെn 
പKണtിnു അവീt് എnു േപർ. 
Marathi हूशाम मले्यावर बदाद ह्याचा मुलगा हदाद त्याच्या जागी राजा झाला; ह्यानेच मवाबाच्या 
मैदानात िमद्यान्यांचा मोड केला; त्याची राजधानी अवीत शहर होत.े 
Oriya େଯତେବeେଳ ହୂଶମ ମୃତୁ=ବରଣ କେଲ, ସଠାeେର ହଦ§ ରାଜତ= କେଲ। ହଦ§ ଥିେଲ ବଦଦର 
ପୁh ହଦ§ ମାଯାeବଠା େର ମିଦିଯନକୁ ଜଯ କେଲ। ହଦa ରାଜଧାନୀ ଥିଲା ଅବୀq। 
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Punjabi ਹਸੁਾਮ ਮਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਬਦਦ ਦਾ ਪੁੱਤY  ਹਦਦ ਿਜਸ ਨ. ਮੋਆਬ ਦ ੇਰੜ ਿਵਚੱ ਿਮਦਯਾਨੀਆਂ 
ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਨਗਰ ਦਾ ਨਾਉ D ਅਵੀਤ ਸੀ 
Tamil உஷா. மX+தW(, ேமாவாW( நா[5ேல �"யாaயைர _kய அ5+த 
ேபதா"( Yமாரனா;ய ஆதா+ அவ( ப[ட+"RY வAதா(; அவsைடய 
ப[டண+7IY ஆ�+ எ(> ேப6. 

వచనము 36 

హదదు చనిపోయిన తరువాత మశేర్కా వాడైన శవూ ల్ అతనికి పర్తిగా రాజాయెను. 
Assamese Mযিতয়া হদদৰ মৃতD B হ’ল, Mতিতয়া Mতওঁৰ ঠাইত মে®কাৰ চßাই ৰাজy কিৰিছল। 

Bengali হদেদর মৃতD Bর পর সâ Mসই Mদশ শাসন করেত থােকন| সâ এেসিছেলন মেºকা 
Mথেক| 

Gujarati Bારબાદ હદાદનું અવસાન થયું. ને તેની જTયાઅે માંસરેકાહમાંના સાËલાહે રાજય 
કયુ4. 
Hindi और हदद के मरने पर, मस्रेकावासी सम्ला उसके स्थान पर राजा हुआ। 

Kannada ಹದದನು ಸ�-Aಗ ಅವನ ಬದ�-=# ಮ#£ಕದವ�-ದ ಸX-&ಹನು ಆh#ದನು. 
Malayalam ഹദദ ് മരിc േശഷം മേQസkkാരൻ സമ്ളാ അവnു പകരം 
രാജാവായി. 
Marathi हदाद मेल्यावर मास्रेका येथील साम्ला त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya ହଦ§ ମୃତୁ=ପେର ମZେକା ନିବାସୀ ସମ�  ତାହା ପଦ େର ରାଜତ(  କେଲ। 
Punjabi ਹਦਦ ਮਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਮਸਰਕੇਾਹ ਦਾ ਸਮਲਾਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil ஆதா+ மX+தW(, ம{ேரIகா ஊரானா;ய ச.லா அவsைடய 
ப[ட+"RY வAதா(. 

వచనము 37 

శవూ ల్ చనిపోయిన తరువాత నదీతీరమందలి రహెబోతు వాడైన షావూలు అతనికి పర్తిగా రాజాయెను. 
Assamese চßাৰ মৃতD B হ’লত, Mতওঁৰ ঠাইত ফৰাৎ নদীৰ ওচৰৰ ৰেহােবাতীয়া Mচৗেল ৰাজy 
কিৰিছল। 

Bengali সেâর মৃতD Bর পর Mশ³ল Mসই Mদশ শাসন করেত থােকন| Mশ³ল এেসিছেলন ফরাত্  
নদীর ধাের িbর রেহােবাত্  Mথেক| 

Gujarati અને સાËલાહના અવસાન બાદ નદી પાસેના રહાેબાેથના શાઉલે રાજય શાસન કયુ4. 
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Hindi िफर सम्ला के मरने पर, शाऊल जो महानद के तट वाल ेरहोबोत नगर का था, सो उसके स्थान 
पर राजा हुआ। 

K a n n a d a ಸX-&ಹನು  ಸತA  E#ೕF#  ಅವನ  ಬದ�-=#  ನ"#ಯ  ಬh#ಯ%#&ದM 
W#y#ೂೕN#ೂೕತೂ|#ನವ�-ದ Ã#ಲನು ಆh#ದನು. 
M a l a y a l a m സമ്ളാ മരിcേശഷം നദീതീരtുll െരേഹാേബാt് 
പKണkാരനായ െശൗൽ അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi साम्ला मेल्यावर फरात नदीवर असलेल्या रहोबोथ येथला शौल त्याच्या जागी राजा 
झाला. 
Oriya ଏହାପେର ସମ�ର ମୃତୁ=ପେର ଫରାq ନଦୀ ନିକଟସ_  ରେହାବq ନିବାସୀ େଶୗଲ ତାହା ପଦ େର ରାଜତ(  
କେଲ। 
Punjabi ਸਮਲਾਹ ਮਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਸਾਊਲ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਿਜਹੜਾ ਦਿਰਆ ਦ ੇਉਪੱਰ ਦ ੇਰਹਬੋੋਥ 
ਦਾ ਸੀ 
Tamil ச.லா மX+தW( அ:ேக இ3I;ற ந"IYM ச�பமான ெரெகாேபா+ 
எ(s. ஊரானா;ய ச^C அவsைடய ப[ட+"RY வAதா(. 

వచనము 38 

షావూలు చనిపోయిన తరువాత అకోబ్రు కుమారుడైన బయల హానాను అతనికి పర్తిగా రాజాయెను. 
Assamese Mচৗলৰ মৃতD B পাছত Mতওঁৰ ঠাইত অকেবাৰৰ পু_ বাল-হানেন ৰাজy কিৰিছল। 

Bengali Mশ³েলর মৃতD Bর পর বা¼হানন Mসই Mদেশ রাজy কেরন| বা¼হানন িছেলন 
অেãােরর পু_| 

Gujarati શાઉલના અવસાન પછી અા·બાેરનાે પુ] બાઅાલ-હનાન ગાદીઅે અા;ાે. 
Hindi और शाऊल के मरने पर, अकबोर का पुत्र बाल्हानान उसके स्थान पर राजा हुआ। 

Kannada Ã#ಲನು  ಸತA  E#ೕF#  ಅವನ  ಬದ�-=#  ಅi#ೂ®ೕರನ  ಮಗ�-ದ  ¨-}-ç�-  ನನು 
ಆh#ದನು. 
Malayalam െശാൽ മരിcേശഷം അക്േബാരിെn മകൻ ബാൽഹാനാൻ 
അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi शौल मेल्यावर अकबोराचा मुलगा बाल-हानान त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya େଶୗଲର ମୃତୁ=ପେର ଅେକ( ାରର ପୁh ବାଲ» ାନ� ତାହା ପଦ େର ରାଜତ(  କେଲ। 
Punjabi ਸਾਊਲ ਮਰ ਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਅਕਬੋਰ ਦਾ ਪੁੱਤY  ਬਆਲਹਾਨਾਨ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil ச^C மX+தW(, அIேபா3ைடய Yமாரனா;ய பாகாCகானா( 
அவsைடய ப[ட+"RY வAதா(. 
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వచనము 39 

అకోబ్రు కుమారుడైన బయల హానాను చనిపోయిన తరువాత హదరు అతనికి పర్తిగా రాజాయెను. 

అతని ఊరి పేరు పాయు. అతని భారయ్ పేరు మహేతబేలు. ఆమె మేజాహాబు కుమారెత్యైన మతేర్దు 

కుమారెత్ 
Assamese অকেবাৰৰ পু_ বাল-হাননৰ মৃতD B পাছত Mতওঁৰ ঠাইত হদেৰ ৰাজy কিৰিছল; 
Mতওঁৰ নগৰৰ নাম পাউ আিছল; Mতওঁৰ ভাযAাৰ নাম আিছল মেহটেবল। Mতওঁ মেäদৰ জীেয়ক 
আৰ/ Mম-জাহবৰ নািতনীেয়ক। 

Bengali বা¼হানেনর মৃতD Bর পর হদর Mসই Mদেশ রাজy কেরন| হদর িছেলন পাযD  শহেরর 
Mলাক| হদেরর Tীর নাম মেহটেবল; ইিন িছেলন মেåেদর কনBা| (মেåেদর িপতার নাম 
Mমষাহেবর|) 

Gujarati અા·બાેરના દીકરા બાઅાલ- હનાનના અવસાન પછી હદાર ગાદીઅે અા;ાે અને તેનું 
પાટનગર ‘પાઉ’ હતું. તેની પ{ીનું નામ મહેટાબઅેલ હતું, તે મેઝાહાબની પુ]ી માંટરેદની પુ]ી થતી 
હતી. 
Hindi और अकबोर के पुत्र बाल्हानान के मरने पर, हदर उसके स्थान पर राजा हुआ: और उसकी 
राजधानी का नाम पाऊ ह;ै और उसकी पत्नी का नाम महतेबेल ह,ै जो मेजाहब की नितनी और मत्रेद की 
बेटी थी। 

Kannada ಅi#ೂ®ೕರನ  ಮಗ�-ದ  ¨-}-ç�-  ನನು  ಸತA  E#ೕF#  ಅವನ  ಬದ�-=#  ಹದರನು 
ಆh#ದನು. ಅವನ  ಪಟ7ಣದ  y#ಸರು  a-ಗು. ಅವನ  y#ಂಡL#ಯ  y#ಸರು  ಮy#ೕಟN#ೕ  ; ಈi#ಯು 
E#ೕv-j-ಬನ ಮಗ}-ದ ಮ²#£ದಳ ಮಗಳu. 
Malayalam അക്േബാരിെn മകനായ ബാൽഹാനാൻ മരിcേശഷം ഹദർ 
അവnു പകരം രാജാവായി. അവെn പKണtിnു പാവൂ എnു േപർ. 
അവെn ഭാര9kു െമെഹതേബൽ എnു േപർ; അവൾ േമസാഹാബിെn 
മകളായ മേQതദിെn മകൾ ആയിരുnു. 
Marathi अकबोराचा मुलगा बाल-हानान हा मेल्यावर हदार त्याच्या जागी राजा झाला; त्याची 
राजधानी पाऊ होती. त्याच्या बायकोचे नाव महटेाबेल; ही मे-जाहाबाची मुलगी मात्रेद िहची मुलगी 
होती. 
Oriya ଏହାପେର ଅେକ( ାରର ପୁh ବାଲ» ାନ} ମୃତୁ=ପେର ହଦର ତାହା ପଦ େର ରାଜତ(  କେଲ। ତାJର 
ରାଜଧାନୀର ନାମ ପାଉ ଓ ତା'ର Z୍ରୀର ନାମ ମ ହେଟେବ� ଥିଲା। େସ ଥିେଲ ମ£ ରେଦର ପୁhୀ ଓ ମେଷାହବର 
େପୗhୀ। 
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Punjabi ਬਆਲਹਾਨਾਨ ਅਕਬੋਰ ਦਾ ਪੁਤੱY  ਮਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਹਦਰ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇ
ਨਗਰ ਦਾ ਨਾਉ D ਪਾਊ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਤੀਵ[ ਦਾ ਨਾਉ D ਮਹਟੇਬਏਲ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਮਟਰਦੇ ਦੀ ਧੀ ਅਰ ਮੇਜਾਹਾਬ ਦੀ 
ਦਹੋਤੀ ਸੀ 
Tamil அIேபா3ைடய Yமாரனா;ய பாகாCகானா( மX+தW(, ஆதா6 
அவsைடய ப[ட+"RY வAதா(; அவsைடய ப[டண+7IYV பாY எ(> 
ேப6; அவ( மைனE#( ேப6 ெமகதேபC; அவ( ம+ேர+7ைடய Yமார+"-. 
ேமசகாE( Yமார+"-மா? இ3AதாD. 

వచనము 40 

మరియు వారివారి వంశముల పర్కారము వారివారి సథ్లములలో వారివారి పేరుల చొపుప్న ఏశావు 

సంతానపు నాయకుల పేరులేవనగా తిమాన్ నాయకుడు అలావ్ నాయకుడు యతేతు నాయకుడు 

Assamese এেচৗৰ বংশৰ িয সকল Mলাক অিধপিত আিছল, Mসইসকলৰ নাম: িতßা, 
অলবা, িযেথৎ, 
Bengali এেষৗ িছেলন ইেদাম পিরবারnিলর িপতা| 

Gujarati પછી અેસાવથી જ ેસરદારાે થયા તેઅાેના ંનામ, પાેતપાેતાના ંપKરવાર તથા જગાઅાે 
મુજબ તેઅાેના નામ અા છે: સરદાર WતÉા, સરદાર અા�વાહ, સરદાર યથેથ, 
Hindi िफर ऐसावविंशयों के अिधपितयों के कुलों, और स्थानों के अनुसार उनके नाम ये हैं; अथार्त 
ितम्ना अिधपित, अल्बा अिधपित, यतेत अिधपित, 
Kannada ಕುಟುಂಬ  ಸnಳ  ಮತುA  y#ಸರುಗಳ  ಪ\,-ರ<-=#  ಏ_-ವನ  ಮುಖಂಡರ  y#ಸರುಗಳu 
�-ವವಂದW#: L#X-1 ಅ�-� ]#{#ೕತ. 
Malayalam വംശംവംശമായും േദശംേദശമായും േപരുേപരായും ഏശാവിൽ 
നിnു ഉtവിc Qപഭുknാരുെട േപരുകൾ ആവിതു: തിമ്നാ Qപഭു, അൽവാ 
Qപഭു, െയേഥt് Qപഭു, ഒെഹാലീബാമാ Qപഭു, 
Marathi एसाव वंशांतील सरदारांची नावे, कुळे व राहण्याच्या िठकाणांवरून असलेली नावे ही: 
सरदार ितम्ना, सरदार आल्वा, सरदार यतेथ, 
Oriya ଏେଷୗ ଠାରୁ ଉcନd  ପୁଣି େଗାଷ� ୀ, ସ_ ାନ ଓ ନାମ ଭେଦାନୁସା େର େଯଉଁ ରାଜାମାେନ ଥିେଲ, ସମାେନe 
େହେଲ ।ମୂଖ= ତିମ�, ମୂଖ= ଅଳ( ା ଓ 

Punjabi ਏਸਾਓ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਨਾਉ D ਉਨAਾ ਂਦ ੇਟਬੱਰਾ ਂਅਰ ਅਸਥਾਨਾਂ ਅਰ ਨਾਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਏਹ ਸਨ, ਸਰਦਾਰ 
ਿਤਮਨਾ ਸਰਦਾਰ ਅਲਵਾਹ ਸਰਦਾਰ ਯਥੇਥ 
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Tamil த:கD பRபல வ.ச:கL(ப5ேய-. வாச{தல:கL(ப5ேய-. 
நாமேதய:கL(ப5ேய-. ஏசாE( சAத"#C ேதா(kய Wர`Iக\ைடய 
நாம:களாவன: ".னா Wர`, அCவா Wர`, ஏேத+ Wர`, 

వచనము 41 

అహొలీబామా నాయకుడు ఏలా నాయకుడు పీనోను నాయకుడు 

Assamese অহলীবামা, এলা, পীেনান, 
Bengali ইেদাম পিরবারnিল হল িতß, অæা, িয়েথত্ , অহলীবামা, 
Gujarati સરદાર અાેહલીબામાંહ, સરદાર અેલાહ, સરદાર પીનાને, 
Hindi ओहोलीबामा अिधपित, एला अिधपित, पीनोन अिधपित, 
Kannada ಒy#ೂೕ%#ೕ¨-ಮ ಏ�- �#ೕU#ೂೕ� . 
Malayalam ഏലാQപഭു, പീേനാൻ Qപഭു, െകനസ്Qപഭു, േതമാൻ Qപഭു; 

Marathi सरदार अहलीबामा, सरदार एला, सरदार पीनोन, 
Oriya ମୂଖ= ୟିେଥq, ମୂଖ= ଅହଲୀବାମା, ମୂଖ= ଏଲା, 
Punjabi ਸਰਦਾਰ ਆਹਾਲੀਬਾਮਾਹ ਸਰਦਾਰ ਏਲਾਹ ਸਰਦਾਰ ਫੀਨcਨ 

Tamil அேகாvபாமா Wர`, ஏலா Wர`, Wேனா( Wர`, 

వచనము 42 

కనజు నాయకుడు తేమాను నాయకుడు మిబాస్రు నాయకుడు 

Assamese কনজ, `তমন, িমবচৰ, 
Bengali এলা, দীেনান, কনস, `তমন, িম¹মস, মগদীেয়ল ও ঈরম| 

Gujarati સરદાર કનાઝ, સરદાર તેમાંન, સરદાર vમ»ાર, સરદાર માંTદીઅેલ, અને સરદાર 
ઇરામ. 
Hindi कनज अिधपित, तेमान अिधपित, िमबसार अिधपित, 
Kannada i#ನæ  {#ೕX-�  3#a-�ರ 
Malayalam മിബ്സാർ Qപഭു, മഗ്ദീേയൽ Qപഭു, ഈരാംQപഭു; 

Marathi सरदार कनाज, सरदार तेमान, सरदार िमब्सार, 
Oriya ମୂଖ= ପୀ େନା�, ମୂଖ= କନ¢, ମୁଖ= େତୖମ�, 
Punjabi ਸਰਦਾਰ ਕਨਜ਼ ਸਰਦਾਰ ਤਮੇਾਨ ਸਰਦਾਰ ਿਮਬਸਾਰ 

Tamil ேகனா{ Wர`, ேதமா( Wர`, 0Vசா6 Wர`, 

వచనము 43 
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మగీద్యేలు నాయకుడు ఈరాము నాయకుడు. వీరు తమతమ సావ్సథ్య్మైన దేశమందు తమతమ 

నివాససథ్లముల పర్కారము ఎదోము నాయకులు. ఏశావు ఎదోమీయులకు మూలపురుషుడు. 
Assamese মÞীেয়ল আৰ/ ঈৰম; এওঁেলাক আিছল ইেদামীয়সকলৰ পূবAপুৰ/ষ এেচৗৰ 
বংশৰ Mলাক ইেদামৰ অিধপিত। Mদশৰ িযেবাৰ ঠাইত Mতওঁেলােক বাস কিৰিছল, Mতওঁেলাকৰ 
নাম অনুসােৰ Mসই সকেলা ঠাইৰ নাম িদয়া `হিছল। 

Bengali এই পিরবারnিলর নাম অনুসােরই তােদর বসিত bােনর নাম হল| 

Gujarati પાેતપાતેાના વતનના દેશ Dમાંણે અદાેમના સરદારાે છે. અદાેમ લાેકાેના ેપૂવ4જ તે જ 
અેસાવ છે. 
Hindi मग्दीएल अिधपित, ईराम अिधपित: एदोमवंिशयों ने जो देश अपना कर िलया था, उसके 
िनवास स्थानों में उनके ये ही अिधपित हुए। और एदोमी जाित का मूलपरुूष ऐसाव ह॥ै 

Kannada ಮ=#Mೕ]#ೕ   =#ೕ;-Á . ತಮH _-�ಸnÜದ '#ೕಶದ%#& <-ಸ<-=#ದM ಪ\,-ರ ಎ'#ೂೕಮ>ರ 
ಮುಖಂಡರು ಇವW#ೕ. ಎ'#ೂೕಮ>ರ ತಂ'#�-ದ ಏ_-ವನು ಇವU#ೕ. 
Malayalam ഇവർ താnാUളുെട അവകാശേദശtും വാസsലUളിലും 
വാണ എേദാമ9Qപഭുknാർ ആകുnു; എേദാമ9രുെട പിതാവു ഏശാവ് തേn. 
Marathi सरदार माग्दीएल व सरदार ईराम; अदोम वंशजांनी जो देश वतन करून घेतला, त्यातल्या 
त्यांच्या िनवासस्थानांप्रमाणे त्यांचे ह ेसरदार होत. अदोमी लोकांचा मूळ पुरुष एसाव. 
Oriya ମୂଖ= ମିବÅ ର, ମୂଖ= ମଗÉ ୀଯେଲ, ମୂଖ= ଈରª, ଏମାେନ ନିଜ ନିଜ ଅଧିକୃତ େଦଶ େର ବସତି ସ_ ାନାନୁସା 
େର ଇେଦାମର ମୂଖ= ଗଣ ତାଲିକା ଅନୁସାେର ଥିେଲ। ଇେଦାମୀଯମାନJ ଆଦିପୁରୁଷ ଏେଷୗର ବଂଶ ଏହିପରି। 
Punjabi ਸਰਦਾਰ ਮਗਦੀਏਲ ਸਰਦਾਰ ਈਰਾਮ, ਏਹ ਅਦੋਮ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਆਪਣ ੇਕਬਜ ੇਦੀ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ 
ਬਸਤੀਆ ਂਅਨੁਸਾਰ ਸਨ। ਏਹ ੋਏਸਾਓ ਅਦੋਮੀਆ ਂਦਾ ਿਪਤਾ ਹ।ੈ। 
Tamil மI"ேயC Wர`, ஈரா. Wர`; இவ6கேள த:கD ெசாAதமான 
ேதச+"ேல பRபல இட:கLC Y5#3Aத ஏேதா. சAத"V Wர`IகD; இAத 
ஏேதா0ய3IY+ தகVப( ஏசா. 
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వచనము 1 

యాకోబు తన తండిర్ పరదేశవాసిగ ఉండిన కనాను దేశములో నివసించెను. 
Assamese যােকাব কনান Mদশত বাস কিৰবৈল ধিৰেল। Mতওঁৰ িপতO েয়ও কনান Mদশত বাস 
কিৰিছল। 

Bengali যােকাব কনান Mদেশই বাস করেত লাগল| এই Mসই Mদশ Mযখােন পূেবA তার িপতা 
বাস করেতন| 

Gujarati યાકૂબ જ ેDદેશમાં અેના vપતા અાવીને વ¯ા હતા ંતે દેશમાં અેટલે કે, કનાન દેશમાં 
રCાે. 
Hindi याकूब तो कनान देश में रहता था, जहां उसका िपता परदेशी हो कर रहा था। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು ತನ1 ತಂ'# ಪ\<-8#�-=#ದM ,-�-�  '#ೕಶದ%#& <-ಸ <-=#ದMನು. 
Malayalam യാേkാബ് തെn പിതാവു പരേദശിയായി പാർt േദശമായ 
കനാൻ േദശtു വസിcു. 
Marathi याकोब कनान देशात वस्ती करून रािहला; तेथेच त्याचा बापही उपरा म्हणून रािहला होता. 
Oriya ଯାକୁବ କିଣାନ େଦଶ େର ବାସ କେଲ। େଯଉଁ ସ_ ାନ େର ତାJର ପିତା ବାସ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਮੁਸਾਫਰੀ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਅਰਥਾਤ ਕਨਾਨ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਿੱਸਆ। ਏਹ 
ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਕੁਲੱਪੱਤY ੀ ਹ ੈ

Tamil யாIேகா` த( தகVப( த:;#3Aத கானா( ேதச+"ேல 
Y5#3Aதா(. 

వచనము 2 

యాకోబు వంశావళి యిది. యోసేపు పదునేడేండల్వాడై తన సహోదరులతో కూడ మందను 

మేపుచుండెను. అతడు చినన్వాడై తన తండిర్ భారయ్లైన బిలా హ్ కుమారులయొదద్ను జిలాప్ 

కుమారులయొదద్ను ఉండెను. అపుప్డు యోసేపు వారి చెడుతనమునుగూరిచ్న సమాచారము వారి 

తండిర్యొదద్కు తెచుచ్చుండువాడు. 
Assamese যােকাবৰ বংশৰ বO Xা| এইধৰণৰ। Mযােচফ Mযিতয়া Mসঁাতৰ বছৰ বয়সৰ এজন 
যDবক, Mতিতয়া Mতওঁ ককােয়কসকলৰ `সেত প8ৰ জাকেবাৰ চৰাইিছল। Mতওঁ মাহী মাক িবলহা 
আৰ/ িজ�াৰ পুেতকসকলৰ লগত আিছল আৰ/ বােপকৰ আগত Mতওঁেলাকৰ Mবয়া 
কাযAেবাৰৰ িবষেয় সংবাদ িদিছল। 
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Bengali যােকােবর পিরবােরর বO Xা| এইরকম|Mয়ােষফ তখন 17 বছর বয· যDবক| তার 
কাজ িছল Mমষ, ছাগেলর তTাবধান করা| Mয়ােষফ এই কাজ করেতন তার ভাইেয়েদর সে� 
অথAাত্  িব¼হা ও িস�ার স|ানেদর সে�| (িব¼হা ও িস�া তঁার সত্  মা িছেলন|) ভাইেয়রা 
ম� কাজ করেল Mয়ােষফ তা তঁার িপতােক এেস জানােতন| 

Gujarati યાકૂબના પKરવારની અા કથા છે.યૂસફ 17 વષ4ના ેયુવાન હતા.ે તેનું કામ ઘેટાંબકરાંને 
ચરાવવાનું અને તેમની દેખભાળ રાખવાનું હતું. યૂસફ અા કામ પાેતાના ભાઈઅાે અેટલે કે, �બÂાહ 
તથા �ઝÀાહના પુ]ાેની સાથે કરતાે હતાે. (�બÂાહ અન ે�ઝÀાહ તેના vપતાની પ{ીઅાે હતી.) 

Hindi और याकूब के वंश का वृत्तान्त यह ह:ै िक यूसुफ सतरह वषर् का हो कर भाइयों के संग भेड़-
बकिरयों को चराता था; और वह लड़का अपने िपता की पत्नी िबल्हा, और िजल्पा के पुत्रों के संग रहा 
करता था: और उनकी बुराईयों का समाचार अपने िपता के पास पहुचंाया करता था: 

Kannada ಇವu �-i#ೂೕಬನ ವಂf-ವh#ಗಳu: ±#ೂೕ#ೕಫನು ಹ"#U#ೕಳu ವರುಷದವ�-=#�-Mಗ 
ತನ1 ಸy#ೂೕದರರ ಸಂಗಡ ಮಂ'#ಯನು1 E#ೕP#ಸು L#AದMನು. ಆ ಹುಡುಗನು ತನ1 ತಂ'#ಯ y#ಂಡL# 
ಯ;-=#ದM  s#ಲçಳ  ಮತುA  �#ಲ¬ಳ  ಕುX-ರರ  ಸಂಗಡ  ಇದMನು. ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಅವರ  i#ಟ7ತನದ 
ಸು"#Mಯನು1 ತನ1 ತಂ'#Z# L#h#ಸುL#AದMನು. 
Malayalam യാേkാബിെn വംശപാരmര9ം എെnnാൽ: േയാേസഫിnു 
പതിേനഴുവയsായേpാൾ അവൻ തെn സേഹാദരnാേരാടുകൂെട ആടുകെള 
േമ യി cു െകാDു ഒ രു ബാ ല നാ യി ത െn അp െn ഭാ ര9 മാ രാ യ 
ബി ൽഹ യു െട യും സി l യു െട യും പു Qത nാ േരാ ടു കൂ െട ഇ രുnു 
അവെരkുറിcുll ദുഃQശുതി േയാേസഫ ്അpേനാടു വnു പറaു. 
Marathi याकोब वंशाचा वृत्तान्त1 हा: योसेफ सतरा वषार्ंचा असताना आपल्या भावांबरोबर कळप 
चारत असे; तो आपल्या बापाच्या िस्त्रया िबल्हा व िजल्पा ह्याचं्या मुलांबरोबर असे; तेव्हा त्याने त्यांच्या 
दवुर्तर्नािवषयीची खबर आपल्या बापाला िदली. 
Oriya ଏହା େହଉଛି ଯାକୁବ ପରିବାରର ଇତିହାସ। 
Punjabi ਜਦ ਯੂਸੁਫ਼ ਸਤਾਰਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਉਹ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਇੱਜੜ ਚਾਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਜਵਾਨ 
ਿਬਲਹਾਹ ਅਰ ਿਜਲਪਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦੀਆਂ ਤੀਵੀਆ ਂਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨਾਲ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਅਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਬੁਰੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਿਪਤਾ ਕਲੋ ਲੈ ਆਉ Dਦਾ ਸੀ 
Tamil யாIேகா`ைடய சAத"#( வரலா>: ேயாேசV` ப"ேன9 வய"ேல த( 
சேகாதர3டேன ஆbகைள ேம?+7IெகாK53Aதா(; அAத இைளஞ( 
WCகாD 2CபாD எ(s. த( தகVபsைடய ம>மைனயா[5கL( 
Yமாரேராேட இ3A7, அவ6க\ைடய 7(மா6Iக+ைத+ த( தகVபsIYM 
ெசாCvவ3வா(. 
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వచనము 3 

మరియు యోసేపు ఇశార్యేలు వృదాధ్పయ్మందు పుటిట్న కుమారుడు గనుక తన కుమారులందరికంటె 

ఎకుక్వగా అతని పేర్మించి అతనికొరకు విచితర్మైన నిలువుటంగీ కుటిట్ంచెను. 
Assamese বO � বয়সত Mহাৱা পু_ Mদিখ ই®ােয়েল Mযােচফক আন সকেলা পুেতকতৈক 
Mতওঁক অিধক MÙহ কিৰিছল। Mতওঁ Mতওঁক এটা ধDনীয়া দীঘল Mচালা `তয়াৰ কিৰ িদিছল। 

Bengali Mয়ােষফ িছেলন ই®ােয়েলর বO �াবbার স|ান| এই জনB ই®ােয়ল তার অনBানB 
পু_েদর Mচেয Mয়ােষফেকই Mবশী ভালবাসেতন| যােকাব তােক একটা িবেশষ জামা উপহার 
িদেয়িছল| জামাo িছল ল¢া এবং Mবশ সু�র| 

Gujarati યૂસફ પાતેાના ભાઈઅાનેા દુકૃBાે Wવષે તેના vપતાન ે Gણ કરતા ે હતાે. તેના vપતા 
ઇ}ાઅેલ વૃs હતાં Bારે યૂસફનાે જ� થયાે હતાે. તેથી ઇ}ાઅેલ બીG પુ]ાે કરતા વધારે Dેમ 
યૂસફને કરતાે હતાે; અને તેણ ેયૂસફ માંટે અેક લાંબી બાંયનાે રંગીન ઝ¼ભાે પણ �સવડા;ાે હતા.ે 
Hindi और इस्राएल अपने सब पुत्रों से बढ़के यूसुफ से प्रीित रखता था, क्योंिक वह उसके बुढ़ापे का 
पुत्र था: और उसने उसके िलये रंग िबरंगा अंगरखा बनवाया। 

Kannada ಆದW# ±#ೂೕ#ೕಫನು ಇ_-\]#ೕಲ:#Z# ಮು�#¬ನ%#& ಹು�#7ದ ಮಗ�-=# ದM|#ಂದ ಅವನು 
ತನ1  ಎ�-&  ಮಕkh#=#ಂತ  ಅವನನು1  y#ಚು�  �#£L#X-V#  ಅವ:#Z#  ಅU#ೕಕ  ಬಣxದ  ಅಂ=#  ಯನು1 
X-V#8#ದನು. 
Malayalam േയാേസഫ ് വാർdക9tിെല മകനാകെകാDു യിQസാേയൽ 
എlാമkളിലുംെവcു അവെന അധികം സ്േനഹിcു ഒരു നിലയvി അവnു 
ഉDാkിcുെകാടുtു. 
Marathi इस्राएल आपल्या सवर् मुलांपेक्षा योसेफावर फार प्रीती करत असे, कारण तो त्याचा 
म्हातारपणाचा मुलगा होता; त्याने त्याच्यासाठी पायघोळ झगा केला होता. 
Oriya େଯାଷେଫ ତାJ ପିତା ଯାକୁବJର ବାµUକ= ସମୟେର ଜନ�  ହାଇeଥିେଲ। େତଣୁ ଯାକୁବ 
େଯାଷଫେJu ଅନ= ପୁhମାନJଠାରୁ ଅଧିକ ଭଲ ପାଉଥିେଲ। ଯାକୁବ େଯାଷଫେJu ଏକ ବିଶେଷ େକା£ ବା 
ଅ�ରଖା ଦଇeଥିେଲ। ଯାହା ନାନା ର� େର ବpi ତ ଥିଲା। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇ ਪੁੱਤY ਾਂ ਨਾਲL ਵਧੱ ਤਹੇ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਿਬਰਧ 
ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਪੁੱਤY  ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਲੰਮਾ ਚੋਲਾ ਬਣਾਇਆ 

Tamil இ{ரேவv( _"6வய"ேல ேயாேசV`+ தனIYV WறAத"னாC, 
இ{ரேவC த( Yமார6 எCலாXh. அவைன அ"கமா? ேந2+7, அவsIYV 
பலவ3ணமான அ:;ையM ெச?E+தா(. 

వచనము 4 
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అతని సహోదరులు తమ తండిర్ అతనిని తమ అందరికంటె ఎకుక్వగా పేర్మించుట చూచినపుప్డు 

వారు అతని మీద పగపటిట్, అతనిని కేష్మసమాచారమైనను అడుగలేక పోయిరి. 
Assamese ককােয়কসকেল Mযিতয়া বD িজেল Mয িপতO েয় Mতওঁেলাকতৈক Mযােচফক অিধক 
MÙহ কেৰ, Mতিতয়া Mতওঁেলােক Mযােচফক ঘO ণা কিৰবৈল ধিৰেল আৰ/ Mসেয়, Mতওঁেলােক Mতওঁক 
মৰেমেৰ কথা কবৈলও িনিবচািৰেল। 

Bengali Mয়ােষেফর ভাইেয়রা Mদখল Mয় তােদর িপতা তােদর চাইেত Mয়ােষফেকই Mবশী 
ভালবােসন| এইজনB তারা তােক ঘO ণা করেত লাগল| তারা Mয়ােষেফর সােত বFD ভােব কথা 
বলেতও চাইল না| 

Gujarati બીG પુ]ાે કરતા vપતાને યૂસફ પર Wવશેષ Dેમ છે તેના ભાઈઅાેઅે Gેતા તેઅાે તેના 
ભાઇ યૂસફને ઘૃણા કરવા લાTયા અને તેઅા ેતેની સાથે મૈ]ીભાવથી વાત કરી શકતા નહાેતા. 
Hindi सो जब उसके भाईयों न ेदेखा, िक हमारा िपता हम सब भाइयों से अिधक उसी से प्रीित रखता 
ह,ै तब वे उससे बैर करन ेलग ेऔर उसके साथ ठीक तौर से बात भी नहीं करत ेथे। 

Kannada ತಮH  ತಂ'#ಯು  ಅವನನು1  ಅವನ  ಎ�-&  ಸy#ೂೕದರ|#=#ಂತ  y#ಚು�  �#£L# 
X-ಡು�-AU#ಂದು ಅವನ ಸy#ೂೕದರರು U#ೂೕV# ಅವನನು1 '#�ೕ6#8# ಅವನ ಸಂಗಡ ಸX-Ú-ನ<-=# 
X-�-ಡ�-ರ'# ಇದMರು. 
Malayalam അpൻ തUെള എlാവെരkാളും അവെന അധികം 
സ്േനഹിkുnു എnു അവെn സേഹാദരnാർ കDിKു അവെന പെകcു; 
അവേനാടു സമാധാനമായി സംസാരിpാൻ അവർkു കഴിaിl. 
Marathi आपला बाप आपल्या इतर सवर् भावांपेक्षा त्याच्यावर अिधक प्रीती करतो ह ेपाहून ते 
त्याचा दे्वष करू लागले व त्याच्याशी सलोख्याचे भाषण करीनास ेझाल.े 
Oriya େଯାଷେଫର ଭାଇମାେନ େଦଖିେଲ ତାJର ପିତା ସମାନେJଠାରୁ ସମାନେJର ଭାଇ େଯାଷେଫକୁ 
ଅଧିକ ଭଲ ପାଉଛgି। େତଣୁ ସମାେନe େଯାଷେଫକୁ ଘୃଣା କେଲ। େତଣୁ ତା Xତି ସମାେନe ଭଲ ଭାବେର 
କଥାବାPUା କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਜਾਂ ਉਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਿਪਤਾ ਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨਾਲL ਵਧੱ 
ਤਹੇ ਕਰਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਵਰੈ ਰਖੱਣ ਲੱਗੇ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਨਹ[ ਬੋਲ ਸੱਕਦ ੇਸਨ 

Tamil அவsைடய சேகாதர6 எCலாXh. அவைன+ த:கD தகVப( 
அ"கமா? ேந2I;றைத அவ( சேகாதர6 கKடேபா7, அவேனாேட ப[சமா?V 
ேபசாமC அவைனV பைக+தா6கD. 

వచనము 5 

యోసేపు ఒక కల కని తన సహోదరులతో అది తెలియచెపప్గా వారు అతనిమీద మరి పగపటిట్రి. 
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Assamese এিদন Mযােচেফ এটা সেপান Mদিখেল আৰ/ Mতওঁ Mসই সেপানৰ িবষেয় 
ককােয়কসকলক Mকাৱাত Mতওঁেলােক Mতওঁক অিধক Mবিছৈক ঘO ণা কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali একিদন Mয়ােষফ একটা vÎ Mদখেলন| পের িতিন তার ভাইেদর Mসই vÎটা 
বলেলন| এরপর তার ভাইেয়রা তােক আরও ঘO ণা করেত থাকল| 

Gujarati અેક વખત યૂસફે અેક Wવ_ચ] �´ Gેયું. અન ેપછી યૂસફે અા �´ની બાબતમાં 
પાેતાના ભાઈઅાેને વાત કરી. તેથી તેના ભાઈઅાે તેને પહેલા કરતાં વધુ ઘૃણા કરવા લાTયા. 
Hindi और यूसुफ न ेएक स्वप्न देखा, और अपने भाइयों से उसका वणर्न िकया: तब व ेउससे और भी 
दे्वष करने लगे। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಒಂದು  ಕನಸನು1  ಕಂಡು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರ|#Z#  L#h#8#�-ಗ  ಅವರು 
ಅವನನು1 ಇನೂ1 y#¶-�=# '#�ೕ6#8#ದರು. 
Malayalam േയാേസഫ ്ഒരു സhപ്നം കDു; അതു തെn സേഹാദരnാേരാടു 
അറിയിcതുെകാDു അവർ അവെന പിെnയും അധികം പെകcു. 
Marathi योसेफाला एक स्वप्न पडले, ते त्याने त्यांना सांिगतले तेव्हा तर ते त्याचा अिधकच दे्वष करू 
लागले. 
Oriya ଥେର େଯାଷେଫ ଏକ ସ(ପd  େଦଖି ତାJ ଭାଇମାନJୁ କହିେଲ। ଏଥି େର ସମାେନe େଯାଷେଫକୁ 
ଅଧିକ ଘୃଣା କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਏਹ ਸੁਫਨਾ ਵਿੇਖਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਤਾਂ ਓਹ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹਰੋ ਵਰੈ 
ਰਖੱਣ ਲੱਗੇ 
Tamil ேயாேசV` ஒ3 ெசாVபன. கKb, அைத+ த( சேகாதர3IY 
அkE+தா(; அ"a0+த. அவைன இ(s. அ"கமா?V பைக+தா6கD. 

వచనము 6 

అతడు వారిని చూచి నేను కనిన యీ కలను మీరు దయచేసి వినుడి. 
Assamese Mযােচেফ Mতওঁেলাকক ক’Mল, “8না, মই এটা সেপান Mদিখেলঁা। 

Bengali Mয়ােষফ বলেলন, “আিম একটা vÎ Mদেখিছ| 

Gujarati યૂસફે કCું, “સાંભળાે, મq અેક �´ Gેયું છે.” 

Hindi और उसने उन से कहा, जो स्वप्न मैं ने देखा ह,ै सो सुनो: 

Kannada ಅವನು ಅವ|#Z# �-ನು ಕಂಡ ಈ ಕನಸನು1 y#ೕಳu{#AೕU#, i#ೕh#|#. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു പറaതു : ഞാൻ കD സhപ്നം 
േകKുെകാൾവിൻ. 
Marathi तो त्यांना म्हणाला, “मला पडलेले स्वप्न ऐका: 

Oriya େଯାଷେଫ କହିେଲ, ମୁଁ େଦଖିଥିବା ସ(ପdଟି ଏହା ଏବଂ ଏ ବିଷଯ େର ଶୁଣ। 
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Punjabi ਓਸ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਿਜਹੜਾ ਸੁਫਨਾ ਮ\ ਿਡਠੱਾ ਸੁਣ ੋ

Tamil அவ( அவ6கைள ேநாI;: நா( கKட ெசாVபன+ைதI ேக\:கD: 

వచనము 7 

అదేమనగా మనము చేనిలో పనలు కటుట్చుంటిమి; నా పన లేచి నిలుచుండగా మీ పనలు నా పనను 

చుటుట్కొని నా పనకు సాషాట్ంగపడెనని చెపెప్ను. 
Assamese মই Mদিখেলঁা Mয আিম পথাৰত কাo Mথাৱা শসBৰ মু� বািFিছেলঁা; তােত Mমাৰ 
মু�েটা Mপান `হ উ� িথয় হ’ল; তাৰ পাছত Mতামােলাকৰ মু�েবােৰ Mমাৰ মু�ৰ চািৰওফােল 
িথয় `হ =িণপাত কিৰেল।” 

Bengali Mদখলাম আমরা সকেল Mwেত কাজ করিছ| আমরা সকেল গেমর আঁo 
বঁাধিছলাম, এমন সময় আমার আঁoটা উেঠ দঁাড়াল| আর আমার আঁoর চারপােশ Mগাল 
কের িঘের থাকা Mতামােদর আঁonেলা এেক এেক আমারoেক =ণাম জানাল|” 

Gujarati અાપણે બધા ખેતરમા ંઘઉંના પૂળા બાંધતા હતા. અેવામાં માંરાે પૂળાે ટટાર ઊભાે 
રCાે અને તમાંરા પૂળાઅે તેની અાસપાસ ભેગા થઈને માંરા પૂળાને Dણામ કયા4.” 

Hindi हम लोग खेत में पूले बान्ध रह ेहैं, और क्या देखता हू ं िक मेरा पूला उठ कर सीधा खड़ा हो 
गया; तब तुम्हारे पूलों न ेमेरे पूले को चारों तरफ से घेर िलया और उसे दण्डवत िकया। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, �-ವu  y#ೂಲದ%#&  8#ವuಡುಗಳನು1  ಕಟು7�-A  ಇ'#Mವu; ಆಗ  ಇZ#ೂೕ, ನನ1 
8#ವuಡು ಎದುM :#ಂL#ತು; ಆಗ ಇZ#ೂೕ, :#ಮH 8#ವuಡುಗಳu L#ರು=# i#ೂಂಡು ನನ1 8#ವuV#Z# ಅಡ~s#ದMವu 
ಅಂದನು. 
Malayalam നാം വയലിൽ കrെകKിെkാDിരുnു; അേpാൾ എെn കr 
എഴുേnrു നിവിർnുനിnു; നിUളുെട കrകൾ ചുrും നിnു എെn കrെയ 
നമസ്കരിcു. 
Marathi पाहा, आपण शेतात पेंढ्या बांधत होतो तेव्हा माझी पेंढी उठून उभी रािहली; तेव्हा तुमच्या 
पेंढ्या माझ्या पेंढीसभोवती येऊन उभ्या रािहल्या व त्यांनी ितला नमन केले.” 

Oriya ଆେ# ସମେZ eେତ େର କାୟU= କରୁଥିଲୁ। ଆେ# eେତ େର ବିଡ଼ା ବାDୁଥିଲୁ। ତହi େର ମୁଁ େଦଖିଲି 
ମାେର ବିଡ଼ା ଉଠି ଛିଡ଼ା େହଲା। ତୁ#ମାନJର ବିଡ଼ା ସବୁ ମାe ବିଡ଼ାକୁ ଚାରିଆେଡ଼ ଘେରi Xଣାମ କେଲ। 
Punjabi ਵਖੋੇ ਅਸ[ ਖੇਤ ਦ ੇਿਵਚੱ ਭਰੀਆਂ ਬੰਨAਦ ੇਸਾ ਂਅਰ ਵਖੋੇ ਮੇਰੀ ਭਰੀ ਉ @ਠ ਖੜੀ ਹਈੋ ਅਰ ਵਖੋੇ ਤੁਹਾਡੀਆਂ 
ਭਰੀਆਂ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਆਕ ੇਮੇਰੀ ਭਰੀ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil நா. வயvC அ>+த அXகைளI க[5IெகாK53Aேதா. ; 
அVெபா97 எ(sைடய அXIக[b n06A"3Aத7; உ:கD அXIக[bகD 
எ( அXIக[ைடM iRk வண:; n(ற7 எ(றா(. 
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వచనము 8 

అందుకతని సహోదరులు నీవు నిశచ్యముగా మముమ్నేలెదవా? మామీద నీవు అధికారివగుదువా అని 

అతనితో చెపిప్, అతని కలలనుబటిట్యు అతని మాటలనుబటిట్యు అతనిమీద మరింత పగపటట్రి 

Assamese তােত Mতওঁৰ ককােয়কসকেল Mতওঁক ক’Mল, “Mতেনহ’Mল তই সচঁাৈকেয় আমাৰ 
ওপৰত ৰজা হিব Mনিক? আমাৰ ওপৰত সঁচাই তই অিধকাৰ চলািব Mনিক?” এইদেৰ Mতওঁৰ 
সেপান, আৰ/ Mতওঁৰ কথাৰ কাৰেণ ককােয়কসকেল আৰ/ অিধকৈক Mতওঁক িঘণ কিৰেল। 

Bengali তার ভাইেয়রা বলল, “তD িম িক মেন কর এর অথA তD িম আমােদর রাজা হেয় 
আমােদর উপর রাজy করেব?” তার ভাইেয়রা তােদর স¢েF Mদখা এই vেÎর জনB তােক 
আরও ঘO ণা করেত লাগল| 

Gujarati તેના ભાઈઅાેઅે કCું, “શું તુ ંઅેમ માંને છે કે, અાનાે અથ4 અે છે કે, તું રાG થઈને 
અમાંરા પર શાસન કરીશ?” અા �´ Wવષે યૂસફે જ ેવાત કરી તેન ેકારણે તેઅાે તેના પર પહેલાં 
કરતાં વધારે ઘૃણા કરતા થયા.ં 
Hindi तब उसके भाइयों न ेउससे कहा, क्या सचमुच तू हमारे ऊपर राज्य करेगा? वा सचमुच तू हम 
पर प्रभुता करेगा? सो व ेउसके स्वप्नों और उसकी बातों के कारण उससे और भी अिधक बैर करन ेलगे। 

Kannada ಆಗ  ಅವನ  ಸy#ೂೕದರರು  ಅವ:#Z#--:#ೕನು ನಮHನು1  :#ಶ�ಯ<-=#ಯೂ 
ಆಳue#±#ೂೕ  ಇಲ&d#  :#ಜ<-=#  ನಮH  E#ೕF#  '#ೂW#ತನ  X-ಡುe#±#ೂೕ  ಎಂದು  y#ೕh#  ಅವನ 
ಕನಸುಗh#C-=#ಯೂ ಅವನ X-ತುಗh#C-=#ಯೂ ಅವನನು1 ಮತAಷು7 ಹZ# X-V#ದರು. 
Malayalam അവെn സേഹാദരnാർ അവേനാടു : നീ ഞUളുെട 
രാജാവാകുേമാ? നീ ഞUെള വാഴുേമാ എnു പറaു, അവെn സhപ്നUൾ 
നിമിtവും അവെn വാkുനിമിtവും അവെന പിെnയും അധികം 
േദhഷിcു. 
Marathi ह ेऐकून त्याचे भाऊ त्याला म्हणाले, “काय, तू आमच्यावर राज्य करणार? तू आमच्यावर 
सत्ता चालवणार?” आिण त्याच्या स्वप्नांमुळे व भाषणामुळे तर ते त्याचा अिधकच दे्वष करू लागले. 
Oriya ତା'ର ଭାଇମାେନ ତାJୁ କହିେଲ, ତୁ କ'ଣ ଭାବୁଛୁ, ରାଜା ହାଇe ଆ#ମାନJୁ ଶାସନ କରିବୁ? ତା'ର 
ଭାଇମାେନ ଏହି ସ(ପdର କଥା ଶୁଣି ତାକୁ ଅଧିକ ଘୃଣା କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੂ ੰਸੱਚ ਮੁੱਚ ਸਾਡ ੇਉ @ਤ ੇਰਾਜ ਕਰRਗਾ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਉ @ਤ ੇ
ਹਕੂਮਤ ਕਰRਗਾ? ਤਾਂ ਓਹ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਹ ਦ ੇਸੁਫ਼ਨ. ਅਰ ਉਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਹਰੋ ਵੀ ਵਰੈ ਰਖੱਣ ਲੱਗ 
ਪਏ 

Tamil அVெபா97 அவ( சேகாதர6 அவைனV பா6+7: l எ:கDேமC 
7ைர+தன. பKtவாேயா? l எ:கைள ஆளVேபா;றாேயா? எ(> ெசாCv, 

Page  of 950 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

அவைன அவ( ெசாVபன:கL( n0+த_. , அவ( வா6+ைதகL( 
n0+த_. இ(s. அ"கமா?V பைக+தா6கD. 

వచనము 9 

అతడింకొక కల కని తన సహోదరులకు తెలియచేసి ఇదిగో నేను మరియొక కలకంటిని; అందులో 

సూరయ్చందుర్లును పదకొండు నక్షతర్ములును నాకు సాషాట్ంగపడెనని చెపెప్ను. 
Assamese পাছত Mযােচেফ আন এটা সেপান Mদিখেল আৰ/ Mতওঁৰ ককােয়কসকলক তাক 
ক’Mল। Mতওঁ ক’Mল, “8না, মই আন এটা সেপান Mদিখেলঁা; মই Mদিখেলঁা Mয সূযA, চD আৰ/ 
এঘাৰটা তৰাই Mমাৰ আগত =িণপাত কিৰেল।” 

Bengali এরপর Mয়ােষফ আেরকo vÎ Mদেখ Mসই vÎ স¢েF তার ভাইেয়েদর বলেলন, 
“আিম আেরকo vÎ Mদেখিছ| Mদখলাম সূয়A, চঁাদ এবং এগােরাo তারা আমােক =ণাম 
করেছ|” 

Gujarati પછી યૂસફને બીજંુ �´ અા;ું, તે તેણે પાતેાના ભાઈઅાેન ેકCું. “મq બીG �´માં 
સૂય4, ચં= અને અ�ગયાર નQ]ાેને મને વંદન કરતા Gેયા.” 

Hindi िफर उसने एक और स्वप्न देखा, और अपने भाइयों से उसका भी यों वणर्न िकया, िक सुनो, मैं 
ने एक और स्वप्न देखा ह,ै िक सूयर् और चन्द्रमा, और ग्यारह तारे मुझ ेदण्डवत कर रह ेहैं। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಅವನು  ಇU#ೂ1ಂದು  ಕನಸನು1  ಕಂಡು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರ|#Z#--ಇZ#ೂೕ, 
ಇU#ೂ1ಂದು  ಕನಸನು1  ಕಂV#'#MೕU#; ಇZ#ೂೕ, ಸೂಯ ನೂ  ಚಂದ\ನೂ  ಹU#ೂ1ಂದು  ನ�ತ\ಗಳ�  ನನZ# 
ಅಡ~s#ದMವu ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ മെrാരു സhപ്നം കDു തെn സേഹാദരnാേരാടു 
അറിയിcു: ഞാൻ പിെnയും ഒരു സhപ്നം കDു; സൂര9നും ചQnനും 
പതിെനാnു നkQതUളും എെn നമസ്കരിcു എnു പറaു. 
Marathi पुढ ेत्याला आणखी एक स्वप्न पडले, तेही त्याने आपल्या भावांना सािंगतले, तो म्हणाला, 
“पाहा, मला आणखी एक स्वप्न पडले, ते असे की, सूयर्, चंद्र व अकरा तारे ह्यानंी मला नमन केले.” 

Oriya ଏହାପେର େଯାଷେଫ ଅନ= ଏକ ସ(ପd  େଦଖିଲା ଏବଂ େସ ତା'ର ଭାଇମାନJୁ ଏହି ସ(ପd  ବିଷଯ େର 
କହିଲା। େଯାଷେଫ କହିେଲ, ସୂୟU=, ଚ~୍ର ଏବଂ ଏଗାରଟି ତାରା ମାe ସ�uଖ େର ନତ େହେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਇੱਕ ਹਰੋ ਸੁਫਨਾ ਵਿੇਖਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਅਰ ਆਿਖਆ ਿਕ ਵਖੋੇ ਮ\ 
ਇੱਕ ਹਰੋ ਸੁਫਨਾ ਿਡਠੱਾ ਅਰ ਵਖੋੇ ਸੂਰਜ ਅਰ ਚੰਦ ਅਰ ਿਗਆਰਾਂ ਤਾਿਰਆਂ ਨ. ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil அவ( ேவெறா3 ெசாVபன. கKb, த( சேகாதரைர ேநாI;: நா( 
இ(s. ஒ3 ெசாVபன+ைதI கKேட(; �Xயs. சA"ரs. ப"ெனா3 
ந[ச+"ர:க\. எ(ைன வண:;ன7 எ(றா(. 

Page  of 951 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 10 

అతడు తన తండిర్తోను తన సహోదరులతోను అది తెలియచెపిప్నపుప్డు అతని తండిర్ అతనితో నీవు 

కనిన యీ కల యేమిటి? నేను నీ తలిల్యు నీ సహోదరులును నిశచ్యముగా వచిచ్ నీకు 

సాషాట్ంగపడుదుమా అని అతని గదిద్ంచెను 

Assamese Mতওঁ এই সেপানৰ কথা ককােয়কসকলক Mকাৱাৰ দেৰ বােপকেকা Mকাৱাত 
বােপেক Mতওঁক ধমিক িদ ক’Mল, “তই এইেটা িক সেপান Mদিখিল? Mতাৰ মাৰ, মই আৰ/ 
ককােয়ৰহঁেত Mতাৰ আগত মাoত পিৰ =িণপাত কিৰবৈল আিহম Mন?” 

Bengali Mয়ােষফ তঁার িপতােকও এই vÎo স¢েF বলেলন| িক} তঁার িপতা এর 
সমােলাচনা কের বলেলন, “এ িক ধরেণর vÎ? তD িম িক িব'াস কর Mয় Mতামার মা, Mতামার 
ভাইেয়রা, এমনিক আিমও Mতামায় =ণাম করব?” 

Gujarati aારે યૂસફે vપતાન ેતેનાં �´ Wવષે કCં◌ુ Bારે તેના vપતાઅે તેને ઠપકાે અાlાે અને 
કCું, “તારા અા �´નાે અથ4 શાે? શું તુ ંઅેમ સમજ ેછે કે, હંુ તારી માંતા તથા તારા ભાઈઅાે તને 
સાkાંગ Dણામ કરીશ?ુ” 

Hindi यह स्वप्न उसन ेअपने िपता, और भाइयों से वणर्न िकया: तब उसके िपता ने उसको दपट के 
कहा, यह कैसा स्वप्न ह ैजो तू ने देखा ह?ै क्या सचमुच मैं और तेरी माता और तेरे भाई सब जा कर तेरे 
आगे भूिम पर िगरके दण्डवत करेंगे? 

Kannada ಅವನು ತನ1 ತಂ'#ಗೂ ತನ1 ಸy#ೂೕದರ|#ಗೂ ಅದನು1 L#h#8#�-ಗ ಅವನ ತಂ'#ಯು 
ಅವನನು1  ಗದ|#8#  ಅವ:#Z#--:#ೕನು ಕಂಡ  ಈ  ಕನಸು  ಏನು? �-ನೂ  :#ನ1  �-P#ಯೂ  :#ನ1 
ಸy#ೂೕದರರೂ :#ಜ<-=# :#ನ1 ಮುಂ'# ಅಡ~s#ೕಳuವದi#k ಬರN#ೕi#ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അതു അpേനാടും സേഹാദരnാേരാടും അറിയിcേpാൾ 
അpൻ അവെന ശാസിcു അവേനാടു: നീ ഈ കD സhപ്നം എnു? ഞാനും 
നിെn അmയും നിെn സേഹാദരnാരും സാഷ്ടാംഗം വീണു നിെn 
നമസ്കരിpാൻ വരുേമാ എnു പറaു. 
Marathi त्याने ह ेस्वप्न आपल्या बापाला व भावांना सांिगतले. तेव्हा त्याचा बाप त्याला धमकावून 
म्हणाला, “ह ेकसले स्वप्न तुला पडले? काय, मी, तुझी आई व तुझे भाऊ ह ेभूमीपयर्ंत लवून तुला नमन 
करण्यासाठी तुझ्यापुढ ेयेणार?” 

Oriya େଯାଷେଫ ତାJର ସେହi ସ(ପdର କଥା ତାJ ପିତାJୁ ମo ଜଣାଇେଲ। କିgu  ତାJର ପିତା ତାJୁ ଗାଳି 
େଦେଲ। ତାJର ପିତା ତାJୁ କହିେଲ, ଏ କି Xକାର ସ(ପd? ତୁ କ'ଣ ଭାବୁଛି ମୁଁ େତାର ମା ଏବଂ େତାର ଭାଇମାେନ 
େତାେତ Xଣାମ କରିବାକୁ ଆସିବୁ? 
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Punjabi ਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਅਰ ਆਪਣ ੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇ ਿਪਤਾ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ 
ਘੁਰਿਕਆ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਏਹ ਕੀ ਸੁਫਨਾ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਤ\ ਵਿੇਖਆ ਹ?ੈ ਕੀ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਮ\ ਅਰ ਤਰੇੀ ਮਾਤਾ ਅਰ 
ਮੇਰ ੇਭਰਾ ਆਕ ੇਤਰੇ ੇਅੱਗ ੇਧਰਤੀ ਤੀਕ ਮੱਥਾ ਟਕੇਾਂਗੇ? 

Tamil இைத அவ( த( தகVபsIY. த( சேகாதர3IY. ெசா(னேபா7, 
அவ( தகVப( அவைனV பா6+7: l கKட இAதM ெசாVபன. எ(ன? நாs. 
உ( தாயா3. உ( சேகாதர3. தைரம[b. YaA7 உ(ைன வண:க 
வ3ேவாேமா? எ(> அவைனI க5A7ெகாKடா(. 

వచనము 11 

అతని సహోదరులు అతనియందు అసూయపడిరి. అయితే అతని తండిర్ ఆ మాట 

జాఞ్పకముంచుకొనెను. 
Assamese তােত Mতওঁৰ ককােয়কসকেল Mতওঁক িহংসা কিৰেল; িক} বােপেক হ’Mল Mসই 
কথা মনত ৰািখেল। 

Bengali Mয়ােষেফর ভাইেয়রা তঁােক ঈষAা করত| িক} Mয়ােষেফর িপতা Mসসব মেন রাখেলন 
আর Mভেব অবাক হেলন Mয এর অথA িক হেত পাের| 

Gujarati તેના ભાઈઅાે તા ેતેની ઈnા4 કરતાં રCાં. પણ તેના vપતા અા બાબતનાે ગંભીરતાથી 
Wવચાર કરવા લાTયા. 
Hindi उसके भाई तो उससे डाह करते थे; पर उसके िपता ने उसके उस वचन को स्मरण रखा। 

Kannada ಆಗ ಅವನ ಸy#ೂೕದರರು ಅವನ E#ೕF# y#ೂ²#7Y#ಚು� ಪಟ7ರು. ಆದW# ಅವನ ತಂ'# ಆ 
X-ತನು1 ಮನ8#zನ%#& ಇಟು7i#ೂಂಡನು. 
Malayalam അവെn സേഹാദരnാർkു അവേനാടു അസൂയ േതാnി; 
അpേനാ ഈ വാkു മനsിൽ സംQഗഹിcു. 
Marathi त्याचे भाऊ त्याचा हवेा करू लागले, पण त्याचे म्हणण ेबापाने मनात ठेवल.े योसेफाला 
िमसर देशात िवकून टाकतात 

Oriya େଯାଷେଫର ଭାଇମାେନ ତାJ Xତି ବହୁତ ଇଷUାପରାଯଣ େହେଲ। କିgu  େଯାଷେଫର ପିତା ଏକଥାକୁ 
ଗଭୀର ଭାବେର ଚିgା କେଲ, ଏହାର ଅଥ କ'ଣ ହାଇେପା େର। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਖੁਣਸ ਆਈ ਪਰ ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨ. ਏਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਰਿੱਖਆ ।। 

Tamil அவ( சேகாதர6 அவ(ேமC ெபாறாைம ெகாKடா6கD; அவ( 
தகVபேனா அவ( ெசா(னைத மன"ேல ைவ+7IெகாKடா(. 

వచనము 12 
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అతని సహోదరులు షెకెములో తమ తండిర్ మందను మేపుటకు వెళి ల్రి. 
Assamese পাছত Mযােচফৰ ককােয়কসকেল Mতওঁেলাকৰ বােপকৰ প8ৰ জাকেবাৰ চৰাবৈল 
িচিখমৈল `গিছল। 

Bengali একিদন Mয়ােষেফর ভাইেয়রা িশিখেম Mগল তােদর িপতার Mমষ চরােত| 

Gujarati અેક વખત યૂસફના ભાઈઅાે vપતાના ઘેટાંબકરાં ચરાવવા માંટે શખેમ ગયા. 
Hindi और उसके भाई अपने िपता की भेड़-बकिरयों को चरान ेके िलये शकेम को गए। 

Kannada ಆಗ  ಅವನ  ಸy#ೂೕ  ದರರು  �#i#3#ನ%#&  ತಮH  ತಂ'#ಯ  ಮಂ'#ಯನು1 
E#ೕP#ಸುವದi#k y#ೂೕದರು. 
Malayalam അവെn സേഹാദരnാർ അpെn ആടുകെള േമയ്പാൻ 
െശേഖമിൽ േപായിരുnു. 
Marathi ह्यानंतर त्याचे भाऊ आपल्या बापाचे कळप चारायला शखेमास गेले. 
Oriya ଦିେନ େଯାଷେଫର ଭାଇମାେନ ଶିଖିମକୁ ତାJର ପିତାJର ପଶୁ ପଲ ଚରାଇବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਦ ੇਭਰਾ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦੀਆ ਂਭਡੇਾਂ ਚਾਰਨ ਲਈ ਸ਼ਕਮ ਨੰੂ ਗਏ 

Tamil W(`, அவ( சேகாதர6 oேக0ேல த:கD தகVபsைடய ஆbகைள 
ேம?IகV ேபானா6கD. 

వచనము 13 

అపుప్డు ఇశార్యేలు యోసేపును చూచి నీ సహోదరులు షెకెములో మంద మేపుచునాన్రు. నినున్ 

వారియొదద్కు పంపెదను రమమ్నన్పుప్డు అతడు మంచిదని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese ই®ােয়েল Mযােচফক ক’Mল, “Mতামাৰ ককােয়ৰাসকেল িচিখমত প8ৰ জাকেবাৰ 
জােনা চৰাই থকা নাই? আহঁা, মই Mতামাক িসহঁতৰ ওচৰৈল পঠাম।” তােত Mযােচেফ Mতওঁক 
ক’Mল “�ক আেছ, মই যাবৈল =¬ত আেছঁা।” 

Bengali যােকাব Mয়ােষফেক বলল, “িশিখেম যাও| Mসখােন Mতামার ভাইেয়রা আমার Mমষ 
চরােS|”Mয়ােষফ উXর করেলন, “আিম যােবা|” 

Gujarati પછી ઇ}ાઅેલે યૂસફને કCું, “શખેમ G, તારા ભાઈઅાે શખેમમાં ઘેટાં બકરાં ચરાવે 
છે. ચાલ, હંુ તને તેમની પાસે માેકલું છંુ.”યૂસફે કCું, “હંુ જઈશ, હંુ તૈયાર છંુ.” 

Hindi तब इस्राएल ने यूसुफ से कहा, तेरे भाई तो शकेम ही में भड़े-बकरी चरा रहें होंगे, सो जा, मैं तुझे 
उनके पास भेजता हू।ं उसन ेउससे कहा जो आज्ञा मैं हािजर हू।ं 

Kannada ಆದದ|#ಂದ  ಇ_-\]#ೕಲನು  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--:#ನ1 ಸy#ೂೕದ  ರರು  �#i#3#ನ%#& 
ಮಂ'#ಯನು1 E#ೕP#ಸು�-Aರ�-&; ಅವರ ಬh#Z# �-ನು :#ನ1ನು1 ಕಳu #̂ಸು{#AೕU# y#ೂೕಗು ಅಂದನು. 
ಅದi#k ಅವನು--�-ನು ಇ%#&'#MೕU# ಅಂದನು. 
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Malayalam യിQസാേയൽ േയാേസഫിേനാടു : നിെn സേഹാദരnാർ 
െശേഖമിൽ ആടുേമയിkുnുDേlാ; വരിക, ഞാൻ നിെn അവരുെട 
അടുkൽ അയkും എnു പറaതിnു അവൻ അവേനാടു: ഞാൻ േപാകാം 
എnു പറaു. 
Marathi मग इस्राएल योसेफास म्हणाला, “तुझे भाऊ शखेमास कळप चारत आहते ना? तर चल, 
मी तुला त्यांच्याकड ेपाठवतो.” तो म्हणाला, “हा मी तयार आह.े” 

Oriya ଇzାେୟଲ େଯାଷେଫକୁ କହିେଲ, ଶିଖିମକୁ ୟାଅ। ତୁ#ର ଭାଇମାେନ ସଠାeେର େମºା ରଖୁଛgି। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨ. ਯੂਸੁਫ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਸ਼ਕਮ ਿਵਚੱ ਭਡੇਾਂ ਨੰੂ ਨਹ[ ਚਾਰਦ ੇਹਨ? ਜਾਹ 
ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਉਨਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਘੱਲਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮ\ ਹਾਜਰ ਹਾਂ 
Tamil அVெபா97 இ{ரேவC ேயாேசVைப ேநாI;: உ( சேகாதர6 
oேக0ேல ஆbகைள ேம?I;றா6கD அCலவா? உ(ைன அவ6கLட+"C 
அsVபVேபா;ேற(, வா எ(றா(. அவ(: இேதா, ேபா;ேற( எ(றா(. 

వచనము 14 

అపుప్డతడు నీవు వెళిళ్ నీ సహోదరుల కేష్మమును మంద కేష్మమును తెలిసికొని నాకు వరత్మానము 

తెమమ్ని అతినితో చెపిప్ హెబోర్ను లోయలోనుండి అతని పంపెను. అతడు షెకెమునకు వచెచ్ను 

Assamese Mতিতয়া বােপেক Mতওঁক ক’Mল, “তD িম `গ Mতামাৰ ককােয়ৰাহঁত আৰ/ প8ৰ 
জাকেবাৰ কD শেল আেছ Mন নাই, Mসই সংবাদ `ল আিহ Mমাক িদবা।” ইয়ােক `ক যােকােব 
Mযােচফক িহেÂাণ উপতBকাৰ পৰা পঠােল আৰ/ Mযােচফও িচিখমৈল গ’ল। 

Bengali Mয়ােষেফর িপতা বলেলন, “যাও িগেয় Mদখ Mতামার ভাইেয়রা িনরাপেদ আেছ 
িকনা| তারপর িফের এেস আমােদর জািনও Mমষেদর অবbা Mকমন|” এইভােব Mয়ােষেফর 
িপতা তােক িহেÂাণ উপতBকা Mথেক িশিখেম পাঠােলন| 

Gujarati યૂસફના vપતાઅે કCું, “G અને તપાસ કર. તારા ભાઇઅાે અન ેઘેટાં બકરાં કુશળ છે 
કે, કેમ?”Gેઈ અાવ ને મને કહે.” અેમ કહીને તેણે તેને હે�ાેનની ખીણમાં થઈ શખેમ જવા માેક�ાે. 
Hindi उसने उससे कहा, जा, अपने भाइयों और भेड़-बकिरयों का हाल देख आ िक वे कुशल से तो हैं, 
िफर मेरे पास समाचार ले आ। सो उसने उसको हबे्रोन की तराई में िवदा कर िदया, और वह शकेम में 
आया। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ಅವ:#Z#--y#ೂೕ=# :#ನ1  ಸy#ೂೕದರರ  ¹#ೕಮಸX-¶-ರವನೂ1 
ಮಂ'#ಗಳ ¹#ೕಮಸX-¶-ರವನೂ1 L#h#ದುi#ೂಂಡು ಬಂದು ನನZ# L#h#ಸು ಎಂದು y#ೕh# y#N#ೂ£�  
ತ=#Æ:#ಂದ ಕಳu #̂8#ದನು. ಆಗ ಅವನು �#i#3#Z# ಬಂದನು. 
Malayalam അവൻ അവേനാടു: നീ െചnു നിെn സേഹാദരnാർkു സുഖം 
തേnേയാ? ആടുകൾ നnായിരിkുnുേവാ എnു േനാkി, വnു വസ്തുത 
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അറിയിേkണം എnു പറaു െഹേQബാൻ താഴhരയിൽ നിnു അവെന 
അയcു; അവൻ െശേഖമിൽ എtി. 
Marathi तेव्हा त्याने त्याला सांिगतले, “जा. तुझे भाऊ बरे आहते काय आिण कळपही ठीक आहते 
काय ते पाहा आिण मला येऊन सांग.” ह्याप्रमाणे त्याने त्याला हबे्रोन खोर्यातून रवाना केले व तो 
शखेमास जाऊन पोहचला. 
Oriya େଯାଷେଫର ପିତା କହିେଲ, ୟାଇ େଦଖ ତୁ#ର ଭାଇମାେନ ଏବଂ ପଲସବୁ କିପରି ଅଛgି। ତା' େହେଲ 
ଫେରiଆସ ଏବଂ ମାeେତ କୁହ। େତଣୁ େଯାଷେଫର ପିତା ତାJୁ ହିେ«ାଣର ଶିଖିମ ଉପତ=କାକୁ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਓਸ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਅਰ ਇੱਜੜਾਂ ਦੀ ਸੁੱਖ ਸਾਂਦ ਦਾ ਪਤਾ ਲੈ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਮੁੜ 
ਖ਼ਬਰ ਿਦਹ ਸੋ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਹਬਰਨੋ ਦ ੇਦਣੂ ਤL ਘੱਿਲਆ ਅਰ ਉਹ ਸ਼ਕਮ ਨੰੂ ਆਇਆ 

Tamil அVெபா97 அவ(: l ேபா?, உ( சேகாதர3ைடய � ம. எVப5 
எ(>., ஆbகD எVப5 இ3I;ற7 எ(>. பா6+7, எனIY ம>ெச?" 
ெகாKbவா எ(> அவsIYM ெசாCv, எWேரா( பDள+தாI;ேல இ3A7 
அவைன அsVWனா(; அAதVப5ேய அவ( oேக_IYV ேபானா(. 

వచనము 15 

అతడు పొలములో ఇటు అటు తిరుగుచుండగా ఒక మనుషుయ్డు అతనిని చూచి నీవేమి 

వెదకుచునాన్వని అతని నడిగెను. 
Assamese Mকােনা এজন মানুেহ Mযােচফক পথাৰৰ মাজত ঘ\ িৰ ফD ৰা Mদিখ সুিধেল, “তD িম 
িক িবচািৰ ফD িৰছা?” 

Bengali িশিখেম Mয়ােষফ পথ হারােল একজন Mলাক তঁােক মােঠ ঘD ের Mবড়ােত Mদখল| Mসই 
Mলাকo বলল, “তD িম িক খD ঁেজ Mবড়াS?” 

Gujarati યૂસફ શખેમમાં ખાવેાઈ ગયાે. અેક માંણસે તેના ખેતરમાં અામતેમ રખડતાે Gેયાે. તે 
માંણસે પૂછયું. “તું કાેને શાેધે છે?” 

Hindi और िकसी मनषु्य ने उसको मैदान में इधर उधर भटकते हुए पाकर उससे पूछा, तू क्या ढूढंता ह?ै 

Kannada ಒ¨-®U#ೂಬ®  ಮನುಷ>ನು  ±#ೂೕ#ೕಫ  ನನು1  ಕಂ»-ಗ  ಇZ#ೂೕ, ಅವನು  y#ೂಲದ%#& 
ಅF#ಯುL#AದMನು. ಆ ಮನುಷ>ನು ಅವ:#Z#--:#ೕನು ಏನು ಹುಡುಕುL#Aೕ ಎಂದು i#ೕh#ದನು. 
Malayalam അവൻ െവളിൻ Qപേദശtു ചുrിനടkുnതു ഒരുtൻ കDു: 
നീ എnു അേനhഷിkുnു എnു അവേനാടു േചാദിcു. 
Marathi तो तेथे रानात इकडिेतकड ेभटकत असता एका मनुष्याला आढळला, तेव्हा त्याने त्याला 
िवचारले, “तू काय शोधत आहसे?” 

Oriya ଶିଖିମଠା େର େଯାଷେଫ ଏେଣ ତେଣe େeh ମଧିଅେର ବୁଲୁ ଥିବାର ଜେଣ ବ=�ି େଦଖିେଲ। ସେହi 
େଲାକଟି ପଚାରିଲା, ତୁେ# ଏଠା େର କଣ େଖାଜୁଛ? 
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Punjabi ਅਤ ੇਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਉਹ ਨੰੂ ਿਮਿਲਆ ਅਰ ਵਖੋੇ ਉਹ ਰੜ ਿਵਚੱ ਭੁਲੱਾ ਿਫਰਦਾ ਸੀ ਸੋ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨ. ਉਸ 
ਤL ਏਹ ਪੁੱਿਛਆ, ਤੂ ੰਕੀ ਭਾਲਦਾ ਹ\? 

T a m i l அVெபா97 ஒ3 மaத( அவ( ெவL#ேல வ�தVW+ 
"X;றைதIகKb, எ(ன ேதb;றா?? எ(> அவைனI ேக[டா(. 

వచనము 16 

అందుకతడు నేను నా సహోదరులను వెదుకుచునాన్ను, వారు ఎకక్డ మందను మేపుచునాన్రో అది 

దయచేసి నాకు తెలుపుమని అడిగెను. 
Assamese Mযােচেফ ক’Mল, “মই Mমাৰ ককাইহঁতক িবচািৰ আেছঁা; দয়া কিৰ আপুিন Mমাক 
কবেন Mতওঁেলােক ক’ত প8ৰ জাকক চৰাই আেছ?” 

Bengali Mয়ােষফ উXর িদেলন, “আিম আমার ভাইেদর Mখ�াজ করিছ| বলেত পােরন তারা 
তােদর Mমষ িনেয় Mকাথায় Mগেছ?” 

Gujarati યૂસફે જવાબ અાlાે, “હંુ માંરા ભાઈઅાેને શાેધું છંુ; શું તમે બતાવી શકા ેછા ેકે, તેઅાે 
કઈ જTયાઅે ઘેટાંબકરાં ચરાવ ેછે?” 

Hindi उसने कहा, मैं तो अपने भाइयों को ढूढंता हू:ं कृपा कर मुझ ेबता, िक व ेभेड़-बकिरयों को कहां 
चरा रह ेहैं? 

Kannada ಅದi#k ಅವನು--ನನ1 ಸy#ೂೕದರರನು1 ಹುಡುಕುL#A'#MೕU#; ಅವರು ತಮH ಮಂ'#ಗಳನು1 
ಎ%#& E#ೕP#ಸು �-AW#ಂದು ನನZ# y#ೕಳu ಎಂದು N#ೕV#i#ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m അതിnു അവൻ : ഞാൻ എെn സേഹാദരnാെര 
അേനhഷിkുnു; അവർ എവിെട ആടു േമയിkുnു എnു എേnാടു 
അറിയിേkണേമ എnു പറaു. 
Marathi तो म्हणाला, “मी आपल्या भावांना शोधत आह.े ते कोठे कळप चारत आहते तेवढ ेमला 
सांगा.” 

Oriya େଯାଷେଫ ଉPର ଦେଲା, ମୁଁ ମାେର ଭାଇମାନJୁ େଖାଜୁଛି। ଦୟାକରି କହିେବ କି ସମାେନe 
ପଶୁପଲJ ସହିତ େକଉଁଠା େର ଅଛgି। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨੰੂ ਭਾਲਦਾ ਹਾਂ । ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ ਜੋ ਉਹ ਿਕਥੱੇ ਚਾਰਦ ੇਹਨ 

Tamil அதRY அவ(: எ( சேகாதரைர+ ேதb;ேற(, அவ6கD எ:ேக ஆb 
ேம?I;றா6கD, ெசாCh. எ(றா(. 

వచనము 17 
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అందుకు ఆ మనుషుయ్డు ఇకక్డనుండి వారు సాగి వెళి ల్రి. వారు దోతానుకు వెళుల్దము రండని 

చెపుప్కొనుట వింటినని చెపెప్ను. అపుప్డు యోసేపు తన సహోదరుల కోసము వెళి ల్ దోతానులో వారిని 

కనుగొనెను 

Assamese মানুহজেন ক’Mল, “এই ঠাই এিৰ Mতওঁেলাক nিছ গ’ল; মই Mতওঁেলােক এইবD িল 
Mকাৱা 8িনিছেলা, ‘ব’লা, আিম Mদাথানৈল যাওঁ’।” তােত Mযােচেফ Mতওঁৰ ককােয়কসকলৰ 
পাছত `গ Mদাথানত Mতওঁেলাকক িবচািৰ পােল। 

Bengali Mসই Mলাকo বলল, “তারা Mতা চেল Mগেছ| আিম তােদর Mদাথেন যাবার কথা 
বলেত 8েনিছলাম|” তাই Mয়ােষফ তার ভাইেদর খD ঁজেত Mগেলন এবং Mদাথেন তােদর খD ঁেজ 
Mপেলন| 

Gujarati 7પેલા માંણસ ેકCું, “તેઅાે તાે ચા�ા ગયા છે. મq તેમને અેમ વાત કરતાં સાંભ�ા 
હતા કે, ચાલાે, અાપણે દાેથાન જઈઅે.” અાથી યૂસફ પાેતાના ભાઈઅાેની પાછળ ગયાે અને તેઅાે 
તેને દાેથાનમાં મ�ા. 
Hindi उस मनुष्य न ेकहा, वे तो यहां से चले गए हैं: और मैं ने उन को यह कहते सुना, िक आओ, हम 
दोतान को चलें। सो यूसुफ अपने भाइयों के पास चला, और उन्हें दोतान में पाया। 

Kannada ಆ ಮನುಷ>ನು--ಅವರು ಇ%#&ಂದ y#ೂರಟು y#ೂೕದರು. �-ಕಂದW# ಅವರು--�-ವu 
'#ೂೕ�-  :#Z#  y#ೂೕZ#ೂೕಣ  ಎಂದು  y#ೕಳuL#AದMದMನು1  �-ನು  i#ೕh#8#i#ೂಂ�#ನು  ಅಂದನು. ಆಗ 
±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರರನು1  ಹುV#Y#i#ೂಂಡು  y#ೂೕ=#  '#ೂೕ�-:#ನ%#&  ಅವರನು1 
ಕಂಡುi#ೂಂಡನು. 
Malayalam അവർ ഇവിെട നിnു േപായി; നാം േദാഥാനിേലkു േപാക എnു 
അവർ പറയുnതു ഞാൻ േകKു എnു അവൻ പറaു. അUെന േയാേസഫ ്
തെn സേഹാദരnാെര അേനhഷിcു െചnു േദാഥാനിൽെവcു കDു. 
Marathi तो मनुष्य म्हणाला, “ते येथून िनघून गेले आहते; आपण दोथानास जाऊ असे त्यांना 
बोलताना मी ऐकले.” मग योसेफ आपल्या भावांच्या मागे गेला आिण ते त्याला दोथानात सापडले. 
Oriya ଏହାପେର ସେହi େଲାକଟି କହିଲା.  ସମାେନe ଏଠାରୁ ଚାଲି ଗଲେଣi। ସମାେନe କହୁଥିବାର ମୁଁ 
ଶୁଣିଛି, ଆସ େଦାଥାନକୁ ୟିବା। େତଣୁ େଯାଷେଫ ତାJର ଭାଇମାନJୁ ଅନୁସରଣ କରି େଦାଥନ େର ୟାଇ 
ସମାନେJu ସାeାତ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨ. ਆਿਖਆ, ਓਹ ਐਥL ਤੁਰ ਗਏ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਏਹ ਆਖਦ ੇਸੁਿਣਆ ਿਕ ਅਸ[ 
ਦਥੋਾਨ ਨੰੂ ਚੱਲੀਏ ਸੋ ਯੂਸੁਫ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਦ ੇਮਗਰ ਚੱਲ ਿਪਆ ਅਰ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਦਥੋਾਨ ਿਵਚੱ ਜਾ ਲੱਭਾ 
Tamil அAத மaத(: அவ6கD இUEட+"v3A7 ேபா?E[டா6கD, 
ேதா+தாsIYV ேபாேவா. எ(> அவ6கD ெசாCலIேக[ேட( எ(றா(; 
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அVெபா97 ேயாேசV` த( சேகாதரைர+ ெதாட6A7ேபா?, அவ6கைள+ 
ேதா+தாaேல கKbW5+தா(. 

వచనము 18 

అతడు దగగ్రకు రాకమునుపు వారు దూరమునుండి అతని చూచి అతని చంపుటకు దురాలోచన 

చేసిరి. 
Assamese Mযােচফক ককােয়কসকেল দূৰৰ পৰাই Mদখা পােল আৰ/ Mতওঁেলাকৰ ওচৰৈল 
আিহ Mপাৱাৰ আেগেয়ই, Mতওঁক বধ কৰাৰ ষড়যT কিৰেল। 

Bengali Mয়ােষেফর ভাইেয়রা তােক দূর Mথেক আসেত Mদেখ তােক হতBা করার পিরক�না 
করল| 

Gujarati યૂસફના ભાઈઅાઅે ેતેને દૂરથી અાવતાં Gેયાે અને અે તેમની પાસે અાવી પહાqચે તે 
પહેલાં જ અેને માંરી નાખવા માંટેનું ષડયં] તેમણ ેર�ું. 
Hindi और ज्योंही उन्होंने उसे दरू से आते देखा, तो उसके िनकट आने के पिहले ही उसे मार डालने की 
युिक्त की। 

Kannada ಅವರು  ದೂರ"#ಂದ  ಅವನನು1  U#ೂೕV#�-ಗ  ಅವನು  ಅವರ  ಸe#ಾಪi#k  ಬರುವದi#k 
ಮುಂ·#]#ೕ  ಅವರು  ಅವನನು1  i#ೂಂದುj-ಕN#ೕi#ಂದು  ಅವ  :#Z#  e#W#ೂೕಧ<-=# 
ಒಳಸಂಚುX-V#i#ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m അവർ അവെന ദൂരtു നിnു കDി Kു അവെന 
െകാേlDതിnു അവൻ അടുtുവരുംമുെm അവnു വിേരാധമായി 
ദുരാേലാചന െചയ്തു: 

Marathi त्यांनी त्याला दरुून पािहले तेव्हा तो त्यांच्याजवळ येऊन पोहचण्यापूवीर्, त्याला मारून 
टाकण्याचा त्यांनी कट केला. 
Oriya େଯାଷେଫର ଭାଇମାେନ ଦୂରରୁ େଦଖିେଲ େଯ, େସ ଆସୁଛି। ଏବଂ େସ ପହuିଲା ପୂବରୁ ସମାେନe 
ତାକୁ ହତ=ା କରିବାକୁ େଯାଜନା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾ ਂਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਦਰੂL ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨ.ੜ ੇਆਉਣ ਤL ਪਿਹਲਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਮਾਰ ਸੁੱਟਣ ਦਾ 
ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ 

Tamil அவ6கD அவைன+ �ர+"C வரIகKb, அவ( த:க\IYM ச�பமா? 
வ3_(ேன, அவைனI ெகாைலெச?-.ப5 ச"ேயாசைனபKc, 

వచనము 19 

వారు ఇదిగో ఈ కలలు కనువాడు వచుచ్చునాన్డు; 
Assamese Mতওঁেলােক ইজেন িসজনক ক’Mল, “Mসৗেটা চা, সেপান Mদখােটা আিহেছ। 
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Bengali ভাইেয়রা িনেজেদর মেধB বলাবিল করল, “ঐ Mদখ vÎদশAক Mয়ােষফ আসেছ| 
তােক Mমের Mফলার 

Gujarati ભાઈઅાઅેે અકેબીGને કCું, “જુઅાે, પેલાે �´ Gવેાવાળાે યૂસફ અાવે છે! 

Hindi और वे आपस में कहने लगे, देखो, वह स्वप्न देखनेहारा आ रहा ह।ै 

Kannada ಅವರು--ಇZ#ೂೕ, ಈ ಕನ8#ನವನು ಬರುL#A�-MU#; 
Malayalam അതാ, സhപ്നkാരൻ വരുnു; വരുവിൻ, നാം അവെന െകാnു 
ഒരു കുഴിയിൽ ഇKുകളക; 

Marathi ते एकमेकांना म्हणाले, “पाहा, तो स्वप्नदशीर् येत आह.े 
Oriya ଭାଇମାେନ ପରସ�ର କୁହା କୁହି େହେଲ,  ହଇe େଦଖ, ସ(ପd  ଦଶକ େଯାଷେଫ ଆସୁଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਇਹ ਸੁਫਿਨਆਂ ਦਾ ਸਾਿਹਬ ਆਉ Dਦਾ ਹ ੈ

Tamil ஒ3வைர ஒ3வ6 ேநாI;: இேதா, ெசாVபனIகார( வ3;றா(, 

వచనము 20 

వీని చంపి యికక్డనునన్ ఒక గుంటలో పారవేసి, దుషట్మృగము వీని తినివేసెనని చెపుప్దము, అపుప్డు 

వీని కలలేమగునో చూతము రండని ఒకనితో ఒకడు మాటలాడుకొనిరి. 
Assamese ব’লা এিতয়াই আিম তাক বধ কিৰ, Mকােনা এটা গাতত Mপলাই িদওঁ আৰ/ 
পাছত আিম ক’ম, Mকােনা িহং® জ}েৱ তাক খােল। Mতিতয়া তাৰ সেপানেবাৰ িক হয়, আিম 
চাম।” 

Bengali এই Mতা সুেয়াগ| তােক আমরা Mয় Mকান একটা খািল ক\ েপর মেধB Mফেল িদেয় 
িপতােক িগেয় বলেত পাির Mয় এক বD েনা জ} তােক Mমের Mফেলেছ| এইভােব আমরা ওেক 
Mদখাব Mয় তার vÎnেলা অসার|” 

Gujarati ચાલાે તક મળતા ંઅાપણે તેને માંરી નાખીઅે અને કાેઈ હવડ કૂવામાં નાખી દઈઅે. 
અને અાપણે અાપણા vપતાને કહીશું કે, તેને કાેઈ જંગલી Gનવર ખાઈ ગયું છે. પછી અાપણે Gેઈશું 
કે, અેના �´ાેનું શું થાય છે?” 

Hindi सो आओ, हम उसको घात करके िकसी गड़ह ेमें डाल दें, और यह कह देंगे, िक कोई दषु्ट पशु 
उसको खा गया। िफर हम देखेंगे िक उसके स्वप्नों का क्या फल होगा। 

Kannada ಬ:#1|#, ಈಗ  ಅವನನು1  i#ೂಂದು--�-ವ'#ೂೕ ಒಂದು  ,-ಡುಮೃಗವu  ಅವನನು1 
L#ಂದುs#�#7{#ಂದು y#ೕR#�ೕಣ; ತರು<-ಯ ಅವನ ಕನಸುಗಳu ಏ�-ಗುವd#`ೕ U#ೂೕ�#ೂೕಣ ಎಂದು 
ಒಬ®|#Z#ೂಬ®ರು X-ತ�-V#i#ೂಂಡರು. 
Malayalam ഒരു ദുഷ്ടമൃഗം അവെന തിnുകളaു എnു പറയാം; അവെn 
സhപ്നUൾ എnാകുെമnു നമുkു കാണാമേlാ എnു തmിൽ തmിൽ 
പറaു. 
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Marathi तर आता चला, आपण त्याला ठार करून एका खड््डयात टाकून देऊ आिण मग सांग ूकी 
कोणा िहंस्र पशूने त्याला खाऊन टाकले; मग पाहू त्याच्या स्वप्नांच ेकाय होत ेते!” 

Oriya ଆସ ତାକୁ ହତ=ାକରିବା ଏବଂ ଶୁ¸ କୂଅ େର ପକାଇ ଦେବା। ଆେ# ଆ#ର ପିତାJୁ କହିବା େଯ ତାକୁ 
ଏକ ହିଂ¾ ଜgu  ଖାଇ ଗଲା। ତା'ପେର େଦଖିବା ତା'ର ସ(ପdର କ'ଣ ହେବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਆਉ ਅਸ[ ਇਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟੀਏ ਅਰ ਿਕਸੇ ਟੋਏ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਦੇਈਏ ਅਰ ਆਖੀਏ ਭਈ ਕਈੋ ਬੁਰਾ 
ਜਾਨਵਰ ਉਹ ਨੰੂ ਭਛੱ ਿਗਆ ਹ ੈਤਾਂ ਅਸ[ ਵਖੇੀਏ ਿਕ ਉਹ ਦ ੇਸੁਫਿਨਆਂ ਦਾ ਕੀ ਬਣਗੇਾ 
Tamil நா. அவைனI ெகா(>, இAதI Y�கD ஒ(kேல அவைனV ேபா[b, 
ஒ3 74ட03க. அவைனV ப[2+த7 எ(> ெசாChேவா. வா3:கD; 
அவsைடய ெசாVபன:கD எVப5 _5-. பா6Vேபா. எ(றா6கD. 

వచనము 21 

రూబేను ఆ మాట విని మనము వానిని చంపరాదని చెపిప్ వారిచేతులలో పడకుండ అతని విడిపించెను. 
Assamese িক} ৰsেবেণ Mসই কথা 8িন Mতওঁেলাকৰ হাতৰ পৰা Mতওঁক ৰwা কিৰ ক’Mল, 
“নহয়, আিম তাৰ =াণ নলওঁ।” 

Bengali িক} রsেবণ Mয়ােষেফর =াণ বঁাচােত চাইল| 

Gujarati પરંતુ `બેન યૂસફને બચાવવા માંગતા ેહતાે. `બેન ેકCું, “અાપણે અેના ેiવ ન લઈઅે. 
Hindi यह सुनके रूबेन ने उसको उनके हाथ से बचाने की मनसा से कहा, हम उसको प्राण से तो न 
मारें। 

Kannada ಆದW#  ರೂN#ೕನನು  ಅದನು1  i#ೕh#  ಅವನನು1  ಅವರ  i#ೖಗh#ಂದ  ತ�#¬8#--ಅವನನು1 
i#ೂಲು&ವದು N#ೕಡ ಅಂದನು. 
Malayalam രൂേബൻ അതു േകKിKു: നാം അവnു ജീവഹാനി വരുtരുതു 
എnു പറaു അവെന അവരുെട കyിൽ നിnു വിടുവിcു. 
Marathi ह े रऊबेनाच्या कानी आले, तेव्हा त्याने त्याचं्या हातांतून त्याला सोडवले; तो त्यांना 
म्हणाला, “आपण त्याला िजवे मारू नये.” 

Oriya କିgu  ରୂବେନ ଏହା ଶୁଣିେଲ େସ େଯାଷେଫକୁ ସମାନେJଠାରୁ ରeା କରିବାକୁ ଚାହi େଲ। ରୁବେନ 
କହିେଲ, ତାକୁ ମାର ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਰਊਬੇਨ ਨ. ਸੁਣ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਹਥੱL ਬਚਾਇਆ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਅਸ[ ਏਸ ਨੰੂ ਜਾਨg ਨਾ 
ਮਾਰੀਏ 

Tamil rப( அைதI ேக[b, அவைன அவ6கD ைகIY+ தV`E+7, அவைன 
அவ( தகVபaட+7IY+ "3.ப^. ெகாKbேபாக மன7Dளவனா?, 

వచనము 22 
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ఎటల్నగా రూబేను అతని తండిర్కి అతనినపప్గించుటకై వారిచేతులలో పడకుండ అతని విడిపింపదలచి 

రకత్ము చిందింపకుడి; అతనికి హాని ఏమియు చేయక అడవిలోనునన్ యీ గుంటలో అతని 

పడదోర్యుడని వారితో చెపెప్ను. 
Assamese ৰsেবেণ Mতওঁেলাকক ক’Mল, “ৰ�পাত নকেৰঁা। Mতওঁৰ শৰীৰত হাত নুতD লাৈকেয় 
বৰং Mতওঁক এই মৰ/=া|ৰৰ এটা গাতত Mপলাই িদয়া”- পাছত Mযােচফক Mতওঁেলাকৰ হাতৰ 
পৰা উ�াৰ কিৰ Mযন িপতO ৰ ওচৰৈল আিন ঘ\ৰাই িদব এই মেনেৰ Mতওঁ এই কথা ক’Mল। 

Bengali Mস বলল, “আমরা তােক হতBা করব না| এস, আমরা তােক হতBা না কের বরং 
িবনা আঘােত ঐ 8কেনা ক\ েপর মেধB Mফেল িদই|” রsেবেণর পিরক�না িছল Mয়ােষফেক 
এইভােব উ�ার কের তার িপতার কােছ Mফরত পাঠােনার| 

Gujarati રણના અા ખાલી કૂવામા ંઅેને નાખી દાે, પણ અેને કાઈે ઈG ન કરશાે.” `બેનની 
યાેજના અેને બીG ભાઇઅાેના હાથમાંથી બચાવી લઈન ેvપતાન ેસુDત કરવાની હતી. 
Hindi िफर रूबेन न ेउन से कहा, लोहू मत बहाओ, उसको जंगल के इस गड़ह ेमें डाल दो, और उस पर 
हाथ मत उठाओ। वह उसको उनके हाथ से छुड़ाकर िपता के पास िफर पहुचंाना चाहता था। 

Kannada ರೂN#ೕನನು  ಅವನನು1  ಅವರ  i#ೖಗh#ಂದ  ತ�#¬8#  ತನ1  ತಂ'#ಯ  ಬh#Z#  L#|#=# 
ಕW#ದುi#ೂಂಡು  y#ೂೕಗುವ  j-Z#  ಅವ|#Z#--ರಕA ·#ಲ&N#ೕV#|#, ,-V#ನ%#&ರುವ  ಈ  ತ=#Æನ%#&  ಅವನನು1 
j-Y#|#; ಆದW# ಅವನ E#ೕF# i#ೖj-ಕN#ೕV#|# ಅಂದನು. 
Malayalam അവരുെട കyിൽ നിnു അവെന വിടുവിcു അpെn അടുkൽ 
െകാDു േപാേകണെമnു കരുതിെkാDു രൂേബൻ അവേരാടു: രkം 
െചാരിയിkരുതു; നിUൾ അവെnേമൽ ൈക െവkാെത മരുഭൂമിയിലുll ആ 
കുഴിയിൽ അവെന ഇടുവിൻ എnു പറaു. 
Marathi रऊबेन त्यांना म्हणाला, “रक्तपात करू नका; तर ह्या रानातल्या खड््डयात त्याला टाका, 
पण त्याच्यावर हात टाकू नका.” त्यांच्या हातांतून सोडवून त्याला त्याच्या बापाकड ेपरत पाठवून द्यावे 
म्हणून तो असे म्हणाला. 
Oriya େକୗଣସି ର�ପାତ କର ନାହi ! ତାକୁ ଏକ ଜ�ଲର ଶୁ¸ କୂଅ େର ଫି�ି ଦିଅ, କିgu , ତୁ#ମାେନe 
ନିେଜ ତାକୁ ଆଘାତ କରନାହi । କାରଣ ତାକୁ ନମାରି ପିତାJ ନିକଟକୁ ପଠାଇ ଦେବା ପାଇଁ ରୂବନେର ଏହି େଯାଜନା 
ଥିଲା। 
Punjabi ਅਰ ਰਊਬੇਨ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਖੂਨ ਨਾ ਕਰ ੋਉਹ ਨੰੂ ਏਸ ਟੋਏ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦਓ ਿਜਹੜਾ ਉਜਾੜ 
ਿਵਚੱ ਹ ੈਪਰ ਉਸ ਨੰੂ ਹਥੱ ਨਾ ਲਾਓ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਹਥੱL ਬਚਾ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਕਲੋ ਪੁਚਾਵ ੇ

Tamil அவ6கைள ேநாI;: அவைனI ெகாCல ேவKடா., l:கD இர+த. 
2Aதலாகா7; l:கD அவ(ேமC ைக ைவயாமC, அவைன வனாAதர+"hDள 
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இAதI Y�#ேல ேபா[bEb:கD எ(> ெசாCv, இUEதமா? rப( அவைன 
அவ6கD ைகIY+ தV`E+தா(. 

వచనము 23 

యోసేపు తన సహోదరులయొదద్కు వచిచ్నపుప్డు వారు యోసేపు అంగీని అతడు తొడుగుకొనియుండిన 

ఆ విచితర్మైన నిలువుటంగీని తీసివేసి, 
Assamese Mযােচফ Mতওঁৰ ককােয়কসকলৰ ওচৰ পালত Mতওঁেলােক Mতওঁৰ গাৰ পৰা িপিF 
থকা দীঘল Mচালােটা Mজােৰেৰ Mসােলাকাই ল’Mল। 

Bengali Mয়ােষফ তার ভাইেদর কােছ এেল তারা তােক আ¦মণ কের তার সু�র ল¢া 
জামাটা Üছ�েড় Mফলল| 

Gujarati યૂસફ તેના ભાઈઅાનેી પાસે અા;ા ેBારે અેણે પેલા ેલાંબી બાંયનાે સુંદર ડગલાે 
પહેયાc હતાે, તેને ફાડીને ઉતારી લીધાે. 
Hindi सो ऐसा हुआ, िक जब यूसुफ अपने भाइयों के पास पहुचंा तब उन्हों ने उसका रंगिबरंगा 
अंगरखा, िजसे वह पिहने हुए था, उतार िलया। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರರ  ಬh#Z#  ಬಂ�-ಗ  ಅವರು  ±#ೂೕ#ೕಫನ  E#ೕ%#ದM 
ಬಣxದ ಅಂ=#ಯನು1 {#Z#ದರು. 
Malayalam േയാേസഫ ് തെn സേഹാദരnാരുെട അടുkൽ വnേpാൾ 
അവൻ ഉടുtിരുn നിലയvി അവർ ഊരി, അവെന എടുtു ഒരു കുഴിയിൽ 
ഇKു. 
Marathi योसेफ आपल्या भावांजवळ पोहचला, तेव्हा त्याच्या अंगात पायघोळ झगा होता. तो 
त्यांनी काढून घेतला, 
Oriya େଯାଷେଫ ତାJ ଭାଇମାନJ ପାଖକୁ ଆସିେଲ। ଏହାପେର ତା'ର ଭାଇମାେନ ତାJୁ ଆ�ମଣ କରି 
ତା'ର ସେହi ଲSା ସୁ~ର ର� ବେର�ର େପାଷାକକୁ ଚିରି ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਐਉ D ਹਇੋਆ ਜਦ ਯੂਸੁਫ਼ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਦ ੇਕਲੋ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਉ @ਤL ਉਸ ਦਾ ਚੋਲਾ 
ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਲੰਮਾਂ ਚੋਲਾ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਸੀ ਲਾਹ ਿਲਆ 

T a m i l ேயாேசV` த( சேகாதரXட+"C ேச6Aதேபா7 , ேயாேசV` 
உb+"IெகாK53Aத பலவ3ண அ:;ைய அவ6கD கழRk, 

వచనము 24 

అతని పటుట్కొని ఆ గుంటలో పడదోర్సిరి. ఆ గుంట వటిట్ది అందులో నీళుల్ లేవు.  
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Assamese তাৰ পাছত Mতওঁেলােক Mতওঁক ধিৰ গাতৰ িভতৰত Mপলাই িদেল; Mসই গাতেটা 
পানী নথকা এটা 8কান গাত আিছল। 

Bengali এরপর তারা তােক ধের ছD ঁ েড় িদল এক 8কেনা ক\ েপর মেধB| 

Gujarati પછી તેઅાેઅે અનેે લઈ જઈન ેહવડ કૂવામાં ફq કી દીધા.ે કૂવામાં પાણી નહાેતુ.ં 
Hindi और यूसुफ को उठा कर गड़ह ेमें डाल िदया: वह गड़हा तो सूखा था और उस में कुछ जल न 
था। 

Kannada ಅವನನು1 ತi#ೂkಂಡು ತ=#Æನ%#& j-Y#ದರು; ಆ ತಗುÆ :#ೕ|#ಲ&'# ಬ|#�-=#ತುA. 
Malayalam അതു െവllമിlാt െപാKkുഴി ആയിരുnു. 
Marathi आिण त्याला धरून खड््डयात टाकून िदले; तो खड्डा कोरडा होता, त्यात पाणी नव्हते. 
Oriya ଏହାପେର ତାକୁ ଏକ ଶୁଖିଲା କୂଅ ମଧିଅେର ପକାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਨAਾ ਂਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਟੋਏ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਉਹ ਟੋਆ ਸੱਖਣਾ ਸੀ ਉਸ ਿਵਚੱ ਪਾਣੀ ਨਹ[ ਸੀ 
Tamil அவைன எb+7, அAதI Y�#ேல ேபா[டா6கD; அ7 தKyXCலாத 
ெவ>:Y�யா#3Aத7. 

వచనము 25 

వారు భోజనముచేయ కూరుచ్ండి, కనున్లెతిత్ చూడగా ఐగుపుత్నకు తీసికొని పోవుటకు గుగిగ్లము 

మసత్కియు బోళమును మోయుచునన్ ఒంటెలతో ఇషామ్యేలీయులైన మారగ్సు థ్లు గిలాదునుండి 

వచుచ్చుండిరి. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁেলােক Mভাজন কিৰবৈল বিহল; Mতেনেত Mতওঁেলােক চকD  তD িল 
চাই Mদিখেল Mয, িগিলয়দৰ পৰা ইÌােয়লীয়া এক বBৱসায়ী দল আিহ আেছ। উটৰ িপ�ত 
Mতওঁেলােক মা-মচলা, িবষ িনৰাময়ৰ সুগিF মলম আৰ/ গFৰস `ল িমচৰ Mদশৈল নািম 
যাবৈল আিহ আিছল। 

Bengali Mয়ােষফ যখন ক\ েপর মেধB, Mসই সময় তার ভাইেয়রা Mখেত বসল| এইসময় তারা 
একদল বিণকেক Mদখেত Mপল যারা িগিলয়দ Mথেক িমশের যা_া করিছল| তােদর উটnেলা 
বহন করিছল ব{ রকম মশলা ও ধন Mদৗলত| 

Gujarati પછી યૂસફના ભાઈઅા ેખાવા બેઠા. તેમણે નજર કરી, તાે ઇwમાંઅેલીઅાેનાે અેક સંઘ 
�ગલઅાદથી અાવતા ેહતાે; અન ેતેઅા ેઊટં પર અનેક સુગંધીઅાે તથા લાેબાન તથા બાેળ લાદીને 
vમસર લઈ જતા હતા. 
Hindi तब वे रोटी खाने को बैठ गए: और आंखे उठा कर क्या देखा, िक इश्माएिलयों का एक दल 
ऊंटो पर सुगन्धद्रव्य, बलसान, और गन्धरस लादे हुए, िगलाद से िमस्र को चला जा रहा ह।ै 
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Kannada ಅವರು  ಊಟi#k  ಕೂತುi#ೂಂ»-ಗ  ತಮH  ಕಣುxಗಳU#1L#A  U#ೂೕಡ�-=#  ಇZ#ೂೕ, 
ಇº-H]#ೕಲ>ರ  ಗುಂಪu  =#�->"#:#ಂದ  ಬರುL#AತುA. ಅವರ  ಒಂ²#ಗಳu  _-ಂ¨-\q#  ಸುಗಂಧ{#ೖಲ 
ರಕAN#ೂೕಳಗಳನು1 y#ೂರು L#AದMವu. ಅವರು ಅವuಗಳನು1 ಐಗುಪAi#k {#Z#ದು i#ೂಂಡು y#ೂೕಗುL#AದMರು. 
Malayalam അവർ ഭkണം കഴിpാൻ ഇരുnേpാൾ തലെപാkി േനാkി, 
ഗിെലയാദിൽനിnു സാmQാണിയും സുഗnpശയും സnിനായകവും 
ഒKകpുറtു കയrി മിQസയീമിേലkു െകാDുേപാകുn യിശ്മാേയല9രുെട ഒരു 
യാQതkൂKം വരുnതു കDു. 
Marathi मग ते िशदोरी खायला बसले असता, त्यांनी वर नजर करून पािहले तेव्हा इश्माएली 
लोकांचा एक काफला उंटांवर मसाला, ऊद व गंधरस लादनू िगलादाहून िमसरास जात आह ेअसे त्यांना 
िदसले. 
Oriya େଯତେବeେଳ େଯାଷେଫ କୂପ ମଧିଅେର ଥିେଲ। ତା'ର ଭାଇମାେନ ଖାଇବାକୁ ବସିେଲ। ଏହାପେର 
ସମାେନe େଦଖିେଲ, ଏକ ବଣିକ ଦଳ ଗିଲିଯଦରୁ ଇଶ� ାଯେଲwଯ ପଥିକ ଓଟ ଉପେର ସୁଗDି aବ= ଓ ଗୁଗ�uଳ 
ଓ ଗDରସ ଘେନi ମିଶର େଦଶକୁ ଯାଉଛgି। 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਰਟੋੀ ਖਾਣ ਬੈਠ. ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਚੁੱਕਕ ੇਿਡਠੱਾ ਭਈ ਵਖੋੇ ਇਸਮਾਏਲੀਆਂ ਦਾ 
ਇੱਕ ਕਾਿਫਲਾ ਿਗਲਆਦ ਤL ਆਉ Dਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨ. ਊਠਾਂ ਉ @ਤ ੇਗਰਮ ਮਸਾਲਾ ਅਰ ਗੁਗਲ ਅਰ ਗੰਧਰਸ ਲੱਧੀ 
ਹਈੋ ਸੀ ਜੋ ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ 
Tamil W(`, அவ6கD ேபாஜன�ெச?-.ப5 உ[கா6Aதா6கD; அவ6கD 
த:கD கKகைள ஏெறbIY.ேபா7, இேதா, dேலயா+"v3A7 வ3;ற 
இ{மேவல3ைடய ~[ட+ைதI கKடா6கD ; அவ6கD எ;V7IYI 
ெகாKb ேபாY .ப 5 க Aத வ 6Iக :க ைள - . W 2( ைத ல +ைத - . 
ெவDைளVேபாள+ைத-. ஒ[டக:கDேமC ஏRkIெகாKb வAதா6கD. 

వచనము 26 

అపుప్డు యూదా మనము మన సహోదరుని చంపి వాని మరణమును దాచి పెటిట్నందువలన ఏమి 

పర్యోజనము? 

Assamese Mতিতয়া িযহ\ দাই Mতওঁৰ ককােয়কসকলক ক’Mল, “আিম ভাইক বধ কিৰ তাৰ 
Mতজ লুকD ৱাই ৰািখেল আমাৰ িক লাভ হ’ব? 

Bengali তাই িযহ\ দা তার ভাইেয়েদর বলল, “আমােদর ভাইেক হতBা কের আর তার মৃতD Bর 
সংবাদ Mগাপন কের আমােদর িক লাভ হেব? 

Gujarati યહૂદાઅ ેપાેતાના ભાઈઅાેને કCું, “અાપણ ેઅાપણા ભાઈની હBા કરીઅે અને તેનું 
રકત છુપાવી દઈઅે તેથી શાે ફાયદાે? 
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Hindi तब यहूदा ने अपने भाइयों से कहा, अपने भाई को घात करने और उसका खून िछपाने से क्या 
लाभ होगा? 

Kannada ಆಗ ]#ಹೂದನು ತನ1 ಸy#ೂೕದರ|#Z#--�-ವu ನಮH ಸy#ೂೕದರನನು1 i#ೂಂದುj-Y# 
ಅವನ ರಕAವನು1 ಮW#X-ಡುವದರ%#& �-ಭd#ೕನು? 
Malayalam അേpാൾ െയഹൂദാ തെn സേഹാദരnാേരാടു: നാം നmുെട 
സേഹാദരെന െകാnു അവെn രkം മെറcിKു എnു ഉപകാരം? 

Marathi तेव्हा यहूदा आपल्या भावांना म्हणाला, “आपण आपल्या भावाला ठार मारून त्याचा खून 
लपवला तर काय लाभ? 

Oriya େତଣୁ ଯିହୁଦା ତା'ର ଭାଇମାନJୁ କହିେଲ, ଯଦି ଆେ# ଆ#ର ଭାଇକୁ ହତ=ାକରି ଓ ତା'ର ମୃତୁ=କୁ 
ଲୁଚାଇେଲ ଆ#ର ଲାଭ କ'ଣ? 

Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ,ਕੀ ਲਾਭ ਹਊੋ ਜੇ ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਮਾਰ 
ਸੁੱਟੀਏ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਲਹ ੂਨੰੂ ਲੁਕਾਈਏ? 

Tamil அVெபா97 �தா த( சேகாதரைர ேநாI;: நா. ந. சேகாதரைனI 
ெகா(>, அவ( இர+த+ைத மைறVப"னாC லாப. எ(ன? 

వచనము 27 

ఈ ఇషామ్యేలీయులకు వానిని అమిమ్ వేయుదము రండి; వాడు మన సహోదరుడు మన రకత్ సంబంధి 

గదా? వానికి హాని యేమియు చేయరాదని తన సహోదరులతో చెపెప్ను. అందుకతని సహోదరులు 

సమమ్తించిరి. 
Assamese কাৰণ িস আমাৰ িনজেৰ ভাই আৰ/ আমাৰ মঙেহা। Mসেয় তাৰ শৰীৰত হাত 
িনিদ বৰং আহঁা, আিম তাক এই ইÌােয়লীয়াসকলৰ ওচৰত িব¦ী কেৰঁা।” ককােয়কসকল 
Mতওঁৰ এই কথাত মাি| হ’ল। 

Bengali এর Mথেক লাভ হেব যিদ আমরা তােক এই বিণকেদর কােছ িব¦ী কের িদই| 
এভােব আমরা আমােদর িনেজর ভাইেয়র মৃতD Bর জনB Mদাষীও হব না|” অনB ভাইেয়রাও 
সxিত জানাল| 

Gujarati ચાલાે, અાપણે તેને ઇwમાંઅેલીઅાેને વેચી દઈઅે, અને તેન ેકાઈે ઈG ન કરીઅે, કારણ 
તે અાપણાે ભાઈ છે તથા અાપણું જ લાેહી છે.” અને તેના ભાઈઅાે તેની સાથે સંમત થયા. 
Hindi आओ, हम उसे इश्माएिलयों के हाथ बेच डालें, और अपना हाथ उस पर न उठाएं, क्योंिक वह 
हमारा भाई और हमारी हड्डी और मांस ह,ै सो उसके भाइयों ने उसकी बात मान ली। तब िमद्यानी व्यापारी 
उधर से होकर उनके पास पहुचं:े 
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Kannada ಬ:#1|#, ಇº-H]#ೕಲ>|#Z#  ಅವನನು1  X-W#ೂೕಣ. �-ವu  ಅವನ  E#ೕF# 
i#ೖj-ಕ¨-ರದು. �-ಕಂದW# ಅವನು ನಮH ಸy#ೂೕದರನೂ ನಮH X-ಂಸವ` ಆ=#�-MU# ಅಂದನು. 
ಅದi#k ಅವನ ಸy#ೂೕದರರು ಒ�#¬ದರು. 
Malayalam വരുവിൻ, നാം അവെന യിശ്മാേയല9ർkു വില്kുക; നാം 
അവെn േമൽ ൈക െവkരുതു; അവൻ നmുെട സേഹാദരനും നmുെട 
മാംസവുമേlാ എnു പറaു ; അവെn സാേഹാദരnാർ അതിnു 
സmതിcു. 
Marathi चला, आपण त्याला ह्या इश्माएली लोकांना िवकून टाकू; आपण त्याच्यावर हात टाकू 
नये; कारण तो आपला भाऊ आह,े आपल्या हाडामांसाचा आह.े” ह ेत्याच्या भावांना पसंत पडले. 
Oriya ଆସ ଏହିସବୁ ବଣିକମାନJୁ ଆେ# ବି�ୀ କରିଦେବା। ଯାହା େହଉ େସ ଆ#ର ଭାଇ, ଆ#ର ନିଜର 
ର� ମାଂସ। ତା'ର ଭାଇମାେନ ଏହି େର ରାଜି ହାଇେଗେଲ। 
Punjabi ਆਓ ਅਸ[ ਇਸਮਾਏਲੀਆਂ ਕਲੋ ਉਹ ਨੰੂ ਵਚੇ ਦੇਈਏ ਪਰ ਉਸ ਉ @ਤL ਸਾਡਾ ਹਥੱ ਨਾ ਪਵ ੇਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ 
ਸਾਡਾ ਭਰਾ ਅਰ ਸਾਡਾ ਮਾਸ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨ. ਮਨ ਿਲਆ 

Tamil அவைன இAத இ{மேவல3IY ER>Vேபாbேவா. வா3:கD; நம7 
ைக அவ(ேமC படா"3Vபதாக; அவ( ந._ைடய சேகாதரs. ந._ைடய 
மா.ச_மா? இ3I;றாேன எ(றா(. அவ( சேகாதர6 அவ( ெசாChIY 
இண:;னா6கD. 

వచనము 28 

మిదాయ్నీయులైన వరత్కులు ఆ మీదుగా వెళుల్చుండగా, వారు ఆ గుంటలోనుండి యోసేపును పైకి తీసి 

ఆ ఇషామ్యేలీయులకు ఇరువది తులముల వెండికి అతనిని అమిమ్వేసిరి. వారు యోసేపును ఐగుపుత్నకు 

తీసికొనిపోయిరి. 
Assamese Mসই িমিদয়নীয়া বBৱসায়ীসকল ওচেৰিদ পাৰ Mহাৱাত, Mতওঁেলােক Mযােচফক 
গাতৰ পৰা টািন ওপৰৈল উঠােল আৰ/ িবশ Mচকল ৰsপৰ িবিনময়ত Mযােচফক 
ইÌােয়লীয়াসকলৰ ওচৰত িব¦ী কিৰেল। তােত Mসই বBৱসায়ীসকেল Mযােচফক িমচৰ Mদশৈল 
`ল গ’ল। 

Bengali িমিদয়নীয় বিণকরা কােছ আসেতই ভাইেয়রা Mয়ােষফেক ক\ প Mথেক তD েল আনেলা| 
তারা তােক 20 o MরৗপBমুiার িবিনমেয় িব¦ী কের িদল| বিণকরা এবার তােক িমশের িনেয় 
চলল| 
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Gujarati તે સમય ે Bાંથી કેટલાક vમºાની વેપારીઅાે પસાર થતા ં હતા; તેથી ભાઈઅાેઅે 
યૂસફને કૂવામાંથી બહાર કાઢયા ેઅન ે20 `પામહાેરમાં વેપારીઅાેને વેચી દીધા.ે તેથી તેઅાે યૂસફને 
vમસર લઈ ગયા. 
Hindi सो यूसुफ के भाइयों न ेउसको उस गड़ह ेमें से खींच के बाहर िनकाला, और इश्माएिलयों के 
हाथ चांदी के बीस टुकड़ों में बेच िदया: और वे यूसुफ को िमस्र में ले गए। 

Kannada ಈ  ಪ\,-ರ  (3#�->ನ>ರ ವತ ಕರು  j-ದುy#ೂೕಗುL#A�-Mಗ) ಅವರು  ±#ೂೕ#ೕಫನನು1 
ತ=#Æ:#ಂದ  E#ೕF#L#A  ಇº-H]#ೕಲ>  |#Z#  ಅವನನು1  ಇಪ¬ತುA  N#h#Sಯ  �-ಣ>ಗh#Z#  X-|#ದರು, ಅವರು 
±#ೂೕ#ೕಫನನು1 ಐಗುಪAi#k ಕರi#ೂಂಡು y#ೂೕದರು. 
Malayalam മിദ9ാന9കcവടkാർ കടnുേപാകുേmാൾ അവർ േയാേസഫിെന 
കുഴിയിൽനിnു വലിcു കയrി, യിശ്മാേയല9ർkു ഇരുപതു െവllിkാശിnു 
വിrു. അവർ േയാേസഫിെന മിQസയീമിേലkു െകാDുേപായി. 
Marathi ते िमद्यानी व्यापारी जवळून चालले तेव्हा त्यांनी योसेफाला त्या खड््डयातून ओढून बाहरे 
काढले आिण त्या इश्माएली लोकांना वीस रुपयांना िवकून टाकल.े ते योसेफाला िमसर देशात घेऊन 
गेले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ମିଦିଯନୀଯ ବଣିକମାେନ ସମାନେJର ନିକଟକୁ ଆସିେଲ, ଭାଇମାେନ େଯାଷେଫକୁ 
କୂଅ ଭିତରୁ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ ଏବଂ େକାଡ଼ିଏ େର ¼ପ= ମୁaା େର ବି�ୀ କରି େଦେଲ। ସେହi ବଣିକମାେନ 
ତାକୁ ମିଶରକୁ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਿਮਦਯਾਨੀ ਸੌਦਾਗਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਕਲੋL ਦੀ ਲੰਘੇ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਟੋਏ ਿਵਚੱL ਿਖੱਚ ਕ ੇ
ਕਿੱਢਆ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਵੀਹਾਂ ਰਪੁਇਆਂ ਨੰੂ ਵਚੇ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਲੈ ਗਏ 

Tamil அAத வ6+தகரான �"யாaய6 கடA7ேபா;றேபா7, அவ6கD 
ேயாேசVைப அAதI Y�#v3A7 �I;ெயb+7, அவைன இ{மேவல6 
ைக#C இ3ப7 ெவDLIகாiIY ER>Vேபா[டா6கD. அவ6கD ேயாேசVைப 
எ;V7IYI ெகாKbேபானா6கD. 

వచనము 29 

రూబేను ఆ గుంటకు తిరిగివచిచ్నపుప్డు యోసేపు గుంటలో లేకపోగా అతడు తన బటట్లు చింపుకొని 

Assamese পাছত ৰsেবেণ গাতৰ ওচৰৈল `গ Mযােচফক গাতত Mনেদিখ দুখেত িনজৰ 
কােপাৰ ফািলেল। 

Bengali এই সময় রsেবণ Mসখােন তার ভাইেয়েদর সে� িছল না| Mস জানেতাও না Mয় তারা 
Mয়ােষফেক িব¦ী কের িদেয়েছ| রsেবণ ক\ েপর ধাের িফের এেস Mদখল Mয়ােষফ Mসখােন Mনই| 
তখন Mস দুঃখ =কাশ করার জনB িনেজর কাপড় Üছ�েড় Mফলল| 
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Gujarati `બેન કૂવા પાસે પાછાે અા;ાે; Gેયુ ંતા ે કૂવામાં યૂસફ ન હતાે; શાેકના માંયા4 તેણે 
પાેતાનાં લૂંગડાં ફાડયાં. 
Hindi और रूबेन ने गड़ह ेपर लौटकर क्या देखा, िक यूसुफ गड़ह ेमें नहीं हैं; सो उसने अपने वस्त्र 
फाड़।े 

Kannada ರೂN#ೕನನು ತ=#Æನ ಬh#Z# L#|#=# ಬಂ�-ಗ ಇZ#ೂೕ, ±#ೂೕ#ೕಫನು ತ=#Æನ%#& ಇಲ&ದM|#ಂದ 
ತನ1 ವಸªಗಳನು1 ಹ|#ದು i#ೂಂಡನು. 
Malayalam രൂേബൻ തിരിെക കുഴിയുെട അടുkൽ െചnേpാൾ േയാേസഫ ്
കുഴിയിൽ ഇl എnു കDു തെn വസ്Qതം കീറി, 
Marathi रऊबेन खड््डयाकड ेपरत येऊन पाहतो तर योसेफ खाड््डयात नाही, म्हणून त्याने आपली वस्त्रे 
फाडली. 
Oriya ରୂବ�e ତା'ର ଭାଇମାନJ ସହିତ ନଥିଲା, େଯତେବeେଳ ସମାେନe େଯାଷେଫକୁ ବଣିକମାନJ 
ମଧିଅେର ବି�ୀ କରିଥିେଲ। େଯତେବeେଳ ରୂବ�e ଆସିଲା ଓ େଦଖିଲା େଯ ତା'ର ଭାଇ େଯାଷେଫ ସେହi 
କୂପ ମଧିଅେର ନଥିଲା। େସ ଏେତ ବ=ତିବ=Z ହାଇe ପଡ଼ିଲା େଯ, ତା'ର େପାଷାକ ସବୁ ଚିରି ପକାଇଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਰਊਬੇਨ ਟੋਏ ਨੰੂ ਮੁੜ ਕ ੇਆਇਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਟੋਏ ਿਵਚੱ ਹ ੈਨਹ[ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਨ. ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇ
ਪਾੜ ੇ

Tamil W(`, rப( அAதI Y�#aட+7IY+ "3.WVேபானேபா7, 
ேயா ேச V` Y�#C இCைலெய(> கKb , த( வ{" ர:கைளI 
;�+7IெகாKb, 

వచనము 30 

తన సహోదరులయొదద్కు తిరిగివెళి ల్ చినన్వాడు లేడే; అయోయ్ నేనెకక్డికి పోదుననగా 

Assamese Mতওঁ ভােয়কসকলৰ ওচৰৈল `গ ক’Mল, “Mযােচফ ক’`ল গ’ল - তাতেটা নাই; 
এিতয়া মই কৈল যাম?” 

Bengali ভাইেয়েদর কােছ িফের িগেয় রsেবণ বলল, “Mছেলটা Mসখােন Mনই, এখন আিম িক 
করব?” 

Gujarati પછી તેણે પાેતાના ભાઈઅા ેપાસે પાછા અાવીને કCું, “અરે! છાકેરાે તાે નથી; હવે હંુ 
શું કરંુ?” 

Hindi और अपने भाइयों के पास लौटकर कहने लगा, िक लड़का तो नहीं हैं; अब मैं िकधर जाऊं? 

Kannada ಅವನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರರ  ಬh#Z#  L#|#=#y#ೂೕ=#--ಆ ಮಗುವu  ಇಲ&ವ�-&; j-C-ದW# 
�-ನು ಎ%#&Z# y#ೂೕಗ%# ಅಂದನು. 
Malayalam സേഹാദരnാരുെട അടുkൽ വnു: ബാലെന കാണുnിlേlാ; 
ഞാൻ ഇനി എവിെട േപാേകDു എnു പറaു. 
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Marathi तो आपल्या भावांकड ेपरत येऊन म्हणाला, “मुलगा तर नाही; आता मी कोठे जाऊ?” 

Oriya ରୂବ�e ତା'ର ଭାଇମାନJୁ ୟାଇ କହିେଲ,  େଯାଷେଫ ଆଉ କୂଅ ମଧିଅେର ନାହi । ମୁଁ କ'ଣ କରିବି? 

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਕਲੋ ਮੁੜ ਆਇਆ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਹ ੈਨਹ[ 
Tamil த( சேகாதரXட+7IY+ "3.W வA7: இைளஞ( இCைலேய, ஐேயா! 
நா( எ:ேக ேபாேவ( எ(றா(. 

వచనము 31 

వారు యోసేపు అంగీని తీసికొని, ఒకమేకపిలల్ను చంపి, దాని రకత్ములో ఆ అంగీముంచి  
Assamese Mতিতয়া Mতওঁেলােক এটা ছাগলী মািৰ তাৰ Mতজত Mযােচফৰ Mসই Mচালােটা 
জুবD িৰয়ােল। 

Bengali ভাইেয়রা তখন একটা ছাগল Mমের তার রে� Mয়ােষেফর স�ুর শালটা রাি�েয় 
িদল| 

Gujarati પછી તેઅાેઅે યૂસફના ેઝ¼ભાે લીધા,ે અને બકરાંને કાપીન ેતેના રકતમાં તે ઝ¼ભાે 
બાેળી કાઢયાે. 
Hindi और तब उन्होंने यूसुफ का अंगरखा िलया, और एक बकरे को मार के उसके लोहू में उसे डुबा 
िदया। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಅಂ=#ಯನು1  {#Z#ದುi#ೂಂಡು  E#ೕi#ಯ  ಮ|#ಯನು1 
i#ೂಯುM ಆ ಅಂ=#ಯನು1 ರಕAದ%#& ಅ"#M 
Malayalam പിെn അവർ ഒരു േകാലാKുെകാrെന െകാnു, േയാേസഫിെn 
അvി എടുtു രktിൽ മുkി. 
Marathi मग त्यांनी योसेफाचा झगा घेतला व एक बकरा मारून तो झगा त्याच्या रक्तात िभजवला; 

Oriya ତା'ର ଭାଇମାେନ ଏକ ଛେଳi ମାରି ତା'ର ର� େର େଯାଷେଫର େକାଟକୁ ବୁଡ଼ାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ\ ਿਕਥੱੇ ਜਾਵਾਂ? ਤਦ ਉਨAਾਂ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਦਾ ਚੋਲਾ ਲੈਕ ੇਇੱਕ ਬੱਕਰਾ ਮਾਰ ਕ ੇਉਸ ਚੋਲੇ ਨੰੂ ਲਹ ੂਿਵਚੱ 
ਡਿੋਬਆ 

Tamil அவ6கD ேயாேசVW( அ:;ைய எb+7, ஒ3 ெவDளா[bI கடாைவ 
அ5+7, அAத அ:;ைய இர+த+"ேல ேதா?+7, 

వచనము 32 

ఆ విచితర్మైన నిలువుటంగీని పంపగా వారు తండిర్యొదద్కు దానిని తెచిచ్ ఇది మాకు దొరికెను, ఇది నీ 

కుమారుని అంగీ అవునో కాదో గురుతుపటుట్మని చెపిప్రి 
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Assamese পাছত Mতওঁেলােক Mচালােটা বােপকৰ ওচৰৈল আিন ক’Mল, “এইেটা আিম 
পােলঁা; চাওকেচান, এইেটা আেপানাৰ প_ুৰ Mচালা হয় Mন নহয়।” 

Bengali এরপর তারা Mসই শালটা তােদর িপতােক Mদখাল| ভাইেয়রা বলল, “আমরা এই 
শালটা Mপেয়িছ, MদখDন Mতা এটা Mয়ােষেফর িকনা?” 

Gujarati અને પછી તે રંગીન લીલી બાંયવાળાે ઝ¼ભાે પાેતાના vપતાન ેમાેકલી અાlાે અને 
કહેવડા;ું કે, “અા અમને જડયા ેછે; તે તમાંરા પુ]નાે છે કે, નKહ અે તમે અાેળખી લેGે.” 

Hindi और उन्होंन ेउस रंग िबरंगे अंगरखे को अपने िपता के पास भेज कर कहला िदया; िक यह हम 
को िमला ह,ै सो देखकर पिहचान ले, िक यह तेरे पुत्र का अंगरखा ह ैिक नहीं। 

Kannada ಆ  ಬಣxದ  ಅಂ=#ಯನು1  ಕಳu #̂8#i#ೂಟ7ರು. ಅವರು  ಅದನು1  ಅವರ  ತಂ'#ಯ  ಬh#Z# 
ತಂದು--ಇದು ನಮZ# 8#Y#kತು. ಇದು :#ನ1 ಮಗನ ಅಂ=#±#ೂೕ ಏU#ೂೕ U#ೂೕಡು ಎಂದು y#ೕh#ದರು. 
Malayalam അവർ നിലയvി തUളുെട അpെn അടുkൽ െകാടുtയcു: 
ഇതു ഞUൾkു കDുകിKി; ഇതു നിെn മകെn അvിേയാ അlേയാ എnു 
േനാേkണം എnു പറaു. 
Marathi आिण त्यांनी तो पायघोळ झगा पाठवून िदला; तो त्यांनी आपल्या बापाकड ेआणून म्हटले 
की, “हा आम्हांला सापडला; हा आपल्या मुलाचा झगा आह ेकाय ते ओळखा.” 

Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ସେହi େକା±ିକୁ ତାJର ପିତାJ ନିକଟକୁ ଏହି ବାPUା କହି ପଠାଇେଲ, ଆେ# 
ଏହି େକା±ି ପାଇଲୁ। ଏହା କ'ଣ େଯାଷେଫର େକା£? 

Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਲੰਮੇ ਚੋਲੇ ਨੰੂ ਚੁੱਕਕ ੇਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਕਲੋ ਲੈ ਆਏ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਆਿਖਆ, ਸਾਨੰੂ ਇਹ 
ਲੱਿਭਆ ਹ।ੈ ਏਸ ਨੰੂ ਿਸਆਣ ੋਭਈ ਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤY  ਦਾ ਚੋਲਾ ਹ ੈਿਕ ਨਹ[ 
Tamil பல வ3ணமான அAத அ:;ைய+ த:கD தகVபaட+7IY அsVW: 
இைத நா:கD கKெடb+ேதா., இ7 உ._ைடய Yமார( அ:;ேயா, 
அCலேவா பா3. எ(> ெசாCலMெசா(னா6கD. 

వచనము 33 

అతడు దానిని గురుతుపటిట్ ఈ అంగీ నా కుమారునిదే; దుషట్మృగము వానిని తినివేసెను; యోసేపు 

నిశచ్యముగా చీలచ్బడెననెను. 
Assamese যােকােব Mচালােটা িচিন পায় ক’Mল, “এইেটা Mমাৰ পু_েৰই Mচালা হয়; Mকােনা 
িহং® জ}েৱ তাক খােল; িনেয় জ}েটােৱ Mযােচফক Mডাখৰ Mডাখৰ কিৰ ফািল Mপলােল।” 

Bengali তােদর িপতা শালটা Mদেখ িচনেত পারেলন Mয় Mসটা Mয়ােষেফরই| িপতা বলেলন, 
“হঁBা, এটা Mতা তারই! হয়েতা Mকােনা বনB জ} তােক Mমের Mফেলেছ| আমার পু_ Mয়ােষফেক 
এক িহং® প8 Mখেয় Mফেলেছ!” 
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Gujarati તે અાેળLાે, ને કCું, “અા તાે માંરા પુ]ના ેઝ¼ભાે છે; કાેઈ જંગલી પશુઅે તેન ેફાડી 
ખાધાે છે; જ`ર યૂસફને ફાડી ખાધા ેછે.” 

Hindi उसने उसको पिहचान िलया, और कहा, हां यह मेरे ही पुत्र का अंगरखा ह;ै िकसी दषु्ट पशु ने 
उसको खा िलया ह;ै िन:सन्देह यूसुफ फाड़ डाला गया ह।ै 

Kannada �-i#ೂೕಬನು  ಅದನು1  ಗುರುತು  #̂V#ದು--ಇದು ನನ1  ಮಗನ  ಅಂ=#  Ý#ದು; 
ದುಷ7ಮೃಗವu  ಅವನನು1  L#ಂದುs#�#7ತು; ±#ೂೕ#ೕಫನು  :#ಸzಂ'#ೕಹ<-=#  ತುಂಡು  ತುಂ»-=# 
X-ಡಲ¬�#7�-MU# ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അതു തിരിcറിaു: ഇതു എെn മകെn അvി തേn; 
ഒരു ദുഷ്ടമൃഗം അവെന തിnുകളaു: േയാേസഫിെന പറിcുകീറിേpായി 
എnു പറaു. 
Marathi त्याने तो ओळखून म्हटले, “हा माझ्या मुलाचाच झगा! िहंस्र पशूने त्याला खाल्ल,े 
योसेफाला फाडून टाकले ह्यात संशय नाही.” 

Oriya ତାJ ପିତା ସେହi େକା£ େଦଖି ତାହା େଯାଷେଫର େବାଲି ଜାଣିେଲ। ସମାନେJର ପିତା କହିେଲ, ହଁ 
ଏହା େଯାଷେଫର େକା£ ଅେଟ। Xାଯ ଏକ ବଣୁଆ ଜgu  ତାକୁ ମାରି ଖାଇ ପକାଇଛି। େଗାଟିଏ ବନ= ପଶୁ ମାେର ପୁh 
େଯାଷେଫକୁ ଚିରି ପକାଇଲା। 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਿਸਆਣਕ ੇਆਿਖਆ, ਏਹ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਦਾ ਚੋਲਾ ਹ।ੈ ਕਈੋ ਬੁਰਾ ਜਾਨਵਰ ਉਹ ਨੰੂ ਭਛੱ 
ਿਗਆ। ਯੂਸੁਫ਼ ਜ਼ਰਰੂ ਹੀ ਪਾਿੜਆ ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil யாIேகா` அைதI கKb, இ7 எ( Yமாரsைடய அ:;தா(, ஒ3 
74ட03க. அவைனV ப[2+7V ேபா[ட7, ேயாேசV` }>Kbேபானா( 
எ(> `ல.W, 

వచనము 34 

యాకోబు తన బటట్లు చింపుకొని తన నడుమున గోనెపటట్ కటుట్కొని అనేక దినములు తన కుమారుని 

నిమితత్ము అంగలారుచ్చుండగా 

Assamese Mতিতয়া যােকােব িনজৰ কােপাৰ ফািল কঁকালত চট িপিF ব{িদনৈলেক 
পুেতকৰ কাৰেণ Mশাক কিৰেল। 

Bengali পু_ Mশােক যােকাব তার কাপড় Üছ�েড় Mফলল, তারপর চট বT পের দীঘA সময় তার 
পুে_র জনB Mশাক করল| 

Gujarati પછી યાકૂબે પાેતાના ંવ}ાે ફાડી નાંLાં અને ઢીલાે ઝ¼ભાે પહેયાc અને ધણા Kદવસ 
સુધી તેણે પુ]ના મરણનાે શાેક પા�ા.ે 
Hindi तब याकूब ने अपने वस्त्र फाड़ ेऔर कमर में टाट लपेटा, और अपने पुत्र के िलये बहुत िदनों तक 
िवलाप करता रहा। 
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Kannada ಆಗ �-i#ೂೕಬನು ತನ1 ವಸªಗಳನು1 ಹ|#ದುi#ೂಂಡು ತನ1 ನಡುe#Z# Z#ೂೕq#ಯನು1 
ಕ�#7i#ೂಂಡು ತನ1 ಮಗ:#Z#ೂೕಸkರ ಬಹು"#ನ ದುಃಖಪಟ7ನು. 
Malayalam യാേkാബ് വസ്Qതം കീറി, അരയിൽ രKുശീല ചുrി ഏറിയനാൾ 
തെn മകെനെcാlി ദുഃഖിcുെകാDിരുnു 
Marathi तेव्हा याकोबाने आपली वस्त्रे फाडून कंबरेस गोणपाट गुंडाळल ेआिण आपल्या मुलासाठी 
पुष्कळ िदवस शोक केला. 
Oriya ଏହାର ଶୁଣି ଯାକୁବ ତାJ ଲୁଗା ଚିରି, ବିଶେଷ େଶାକ ବZ୍ର ପିDି ତାJର ଶାeକ Xକାଶ କେଲ। 
ଯାକୁବ ବହୁ ଦିନ ପୟU=g ପୁh ପାଇଁ େଶାକ କେଲ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਪਣ ੇਬਸਤਰ ਪਾੜ ੇਅਤ ੇਤਪੱੜ ਆਪਣੀ ਕਮਰ ਉ @ਤ ੇਪਾਕ ੇਬਹਤੁ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕਰ ਆਪਣ ੇ
ਪੁੱਤY  ਦਾ ਸੋਗ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil த( வ{"ர:கைளI ;�+7, த( அைர#C இர[bI க[5IெகாKb, 
அேநகநாD த( YமாரsIகாக+ 7I;+7IெகாK53Aதா(. 

వచనము 35 

అతని కుమారులందరును అతని కుమారెత్లందరును అతనిని ఓదారుచ్టకు యతన్ము చేసిరి; అయితే 

అతడు ఓదారుప్ పొందనొలల్క నేను అంగలారుచ్చు మృతుల లోకమునకు నా కుమారునియొదద్కు 

వెళేల్దనని చెపిప్ అతని తండిర్ అతని కోసము ఏడెచ్ను 

Assamese Mতওঁৰ পুেতক জীেয়ক আটাইেবােৰ আিহ Mতওঁক শা|না িদবৈল ধিৰেল; িক} 
Mতওঁ Mকােনা শা|নাই নু8িনেল। Mতওঁ ক’Mল, “Mশাক কিৰেয়ই মই িচেয়ালৈল Mমাৰ পু_ৰ 
ওচৰৈল যাম।” এইবD িল `কেয় Mযােচফৰ কাৰেণ যােকােব ¦�ন কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali যােকােবর পু_ কনBারা তােক সাTনা িদেত চাইল| িক} যােকাবেক সাTনা Mদওয়া 
Mগল না| Mস বলল, “আমার মৃতD B িদন প�|A আিম আমার পেু_র জনB দুঃখ কের যাব|”তাই 
যােকাব Mয়ােষেফর জনB দুঃিখত হেয় রইল| 

Gujarati અને અનેા બધા પુ]-પુ]ીઅાઅેે તેને Kદલાસાે અાપવાના ેDય{ કયાc; પણ તે શાંત 
થયાે નKહ અને તેણે કCું, “માંરા મરવાના Kદવસ સુધી હંુ શાેક કયા4 કરીશ.” અામ તેના vપતાઅે 
Wવલાપ કયાc. 
Hindi और उसके सब बेटे-बेिटयों ने उसको शािन्त देने का यत्न िकया; पर उसको शािन्त न िमली; 
और वह यही कहता रहा, मैं तो िवलाप करता हुआ अपने पुत्र के पास अधोलोक में उतर जाऊंगा। इस 
प्रकार उसका िपता उसके िलये रोता ही रहा। 
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Kannada ಅವನ  ಕುX-ರ  ಕುX-{# ಯW#�-&  ಅವನನು1  ಆದ|#8#�-ಗೂ>  ಅವನು  ಆದರ´# 
y#ೂಂದF#ೂಲ&'#--ನನ1 ಮಗನ ಬh#Z# ಸX-�#Z# ದುಃಖ"#ಂದF#ೕ ಇh#ದು y#ೂೕಗು d#ನು ಅಂದನು. 
#̂ೕZ# ಅವನ ತಂ'# ಅವ:#Z#ೂೕಸkರ ಅತAನು. 

M a l a y a l a m അവെn പു Qതnാരും പു Qതി മാരും എlാം അവെന 
ആശhസിpിpാൻ വnു; അവേനാ ആശhാസം ൈകെkാൾവാൻ മനsിlാെത: 
ഞാൻ ദുഃഖേtാെട എെn മകെn അടുkൽ പാതാളtിൽ ഇറUുെമnു 
പറaു. ഇUെന അവെn അpൻ അവെനkുറിcു കരaുെകാDിരുnു. 
Marathi त्याचे मुलग ेव मुली ह ेसवर् त्याचे सांत्वन करायला त्याच्याजवळ गेले, पण तो काही केल्या 
समाधान न पावता म्हणाला, “मी शोक करत करत अधोलोकी आपल्या मुलाकड ेजाईन.” असा त्याच्या 
बापाने त्याच्यासाठी शोक केला. 
Oriya ଯାକୁବର ପୁh କନ=ାଗଣ ତାJୁ ଆରାମ ଦେବାକୁ େଚ3ା କେଲ। କିgu  ଯାକୁବ ସାg୍ବନା ପାଇବାକୁ 
ମନାକେଲ। ଯାକୁବ କହିେଲ,  ମାେର ମୃତୁ= ପୟU=g ମାେରପୁh ପାଇଁ ମୁଁ ଦୁଃଖ କରିବି। େତଣୁ ଯାକୁବJର ଦୁଃଖ 
ଲାଗି ରହିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪੁੱਤY  ਧੀਆਂ ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਾਂਤ ਕਰਨ ਲਈ ਉ @ਠ. ਪਰ ਉਹ ਨ. ਸ਼ਾਂਤ ਹਣੋਾ ਨਾ ਚਾਿਹਆ ਪਰ 
ਆਿਖਆ, ਮ\ ਪਤਾਲ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਕਲੋ ਰLਦਾ ਰLਦਾ ਉ @ਤਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਿਪਤਾ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਰLਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil அவsைடய Yமார6 Yமார+"கD எCலா3. அவsIY ஆ>தC 
ெசாCலவA7 n(றா6கD; ஆனாh. அவ( ஆ>தhIY இட:ெகாடாமC, 
நா( 7Iக+ேதாேட எ( Yமாரaட+"C பாதாள+"C இற:Yேவ( எ(றா(. 
இUEதமா? அவsைடய தகVப( அவsIகாக அ97ெகாK53Aதா(. 

వచనము 36 

మిదాయ్నీయులు ఐగుపుత్నకు అతని తీసికొనిపోయి, ఫరోయొకక్ ఉదోయ్గసు థ్డును రాజ సంరక్షక 

సేనాధిపతియునైన పోతీఫరునకు అతనిని అమిమ్ వేసిరి. 
Assamese আনফােল, Mসই িমিদয়নীয়াসকেল Mযােচফক িমচৰ Mদশৈল `ল `গ Mপাoফৰৰ 
ওচৰত িবি¦ কিৰেল। Mপাoফৰ আিছল ফেৰৗণ ৰজাৰ এজন িবষয়া, ৰwকৰ =ধান 
Mসনাপিত। 

Bengali িমিদয়নীয় বিণকরা পের Mয়ােষফেক িমশের িনেয় িগেয় ফেরৗেণর রwক Mসনাপিত 
Mপা�ফেরর কােছ িবি¦ কের িদল| 

Gujarati તે સમય દર�ાન પેલા vમધાનીઅાેઅે યૂસફને vમસરમાં ફારુનના અેક અમલદાર, 
અંગરQકાેના અ¦ધકારી પાેટીફારન ેવેચી દીધાે. 
Hindi और िमद्यािनयों न ेयूसुफ को िमस्र में ले जा कर पोतीपर नाम, िफरौन के एक हािकम, और 
जल्लादों के प्रधान, के हाथ बेच डाला॥ 
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Kannada ಇದಲ&'# ಆ 3#�->ನ>ರು ±#ೂೕ#ೕಫನನು1 ಐಗುಪAದ%#& ಫW#ೂೕಹನ ಉ'#ೂ>ೕಗಸn�-ದ 
°#`ೕ�#ೕಫರ:#Z# X-|#ದನು. ಅವನು E#ೖC-ವ%#ನ ದಳ<-P#�-=#ದMನು. 
Malayalam എnാൽ മിദ9ാന9ർ അവെന മിQസയീമിൽ ഫറേവാെn ഒരു 
ഉേദ9ാഗsനായി അകmടി നായകനായ േപാtീഫറിnു വിrു. 
Marathi िमद्यानी लोकांनी योसेफाला िमसरात नेऊन पोटीफर नावाचा फारोचा एक अंमलदार 
गारद्यांचा सरदार होता, त्याला िवकून टाकले. 
Oriya ମିଦିଯନୀଯ ବଣିକମାେନ େଯାଷେଫକୁ ମିଶର େର ବି�ି କେଲ। ସମାେନe ତାJୁ େପାଟିଫର ନାମକ 
ଫାେରାର ଅଧିକାରୀ ଅଥUାq ରeକ ସେନାପତିJଠା େର େଯାଷେଫକୁ ବି�ଯ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਿਮਦਯਾਨੀਆ ਂਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਪੋਟੀਫ਼ਰ ਕਲੋ ਿਜਹੜਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਇੱਕ ਖੁਸਰਾ 
ਅਤ ੇਜਲਾਦਾਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ ਵਚੇ ਿਦੱਤਾ ।। 

Tamil அAத �"யாaய6 ேயாேசVைப எ;V"ேல பா6ேவாa( Wரதாa-. 
தைலயாXக\IY அ"ப"-மா;ய ேபா+"பா6 எ(பவaட+"C ERறா6கD. 
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వచనము 1 

ఆ కాలమందు యూదా తన సహోదరులను విడిచి హీరా అను ఒక అదులాల్మీయునియొదద్ ఉండుటకు 

వెళె ల్ను. 
Assamese পাছত িযহ\ দাই Mতওঁৰ ভােয়ক ককােয়কসকলক এিৰ অদু¡মীয়া হীৰা নামৰ 
এজন Mলাকৰ লগত বাস কিৰেলৈগ। 

Bengali Mসই সময় িযহ\ দা তার ভাইেদর Mছেড় হীরা নােম একo Mলােকর সে� বাস করেত 
Mগল| হীরা িছেলন অদু¡মীয় শহেরর Mলাক| 

Gujarati અે Kદવસાે દર�ાન યહૂદાઅે પાેતાના ભાઈઅાેને છાડેી દીધા અને અદુ�ામ નગરના 
વતની હીરાહ નામના ;Kકત સાથે રહેવા ગયા. 
Hindi उन्हीं िदनों में ऐसा हुआ, िक यहूदा अपने भाईयों के पास से चला गया, और हीरा नाम एक 
अदलु्लामवासी पुरूष के पास डरेा िकया। 

Kannada ಆ  ,-ಲದ%#&  ಆದ'#MೕನಂದW#, ]#ಹೂದನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರರ  ಬh#  P#ಂದ 
ಇh#ದುy#ೂೕ=# ಅದು�-&ಮ>ನವ�-ದ #̂ೕರನ ಬh#Z# y#ೂೕದನು. 
Malayalam അkാലtു െയഹൂദാ തെn സേഹാദരnാെര വിKു ഹീരാ 
എnു േപരുll ഒരു അദുlാമ9െn അടുkൽ െചnു; 

Marathi ह्या सुमारास यहूदा आपल्या भावांना सोडून खालच्या प्रदेशात गेला आिण अदलु्लामकर 
हीरा नावाच्या मनुष्याच्या घरी जाऊन रािहला. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ଯିହୁଦା ତା'ର ଭାଇମାନJୁ ଛାଡ଼ି ହୀରା ନାମକ ଏକ ଅଦୁଲ� ମୀଯ ସହିତ ରିହବାକୁ 
ଗଲା। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਯਹਦੂਾਹ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਕਲੋL ਹਠਾੜ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਰ ਇੱਕ ਅਦਲੂਾਮੀ 
ਮਨੱੁਖ ਵਲੱ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਹੀਰਾਹ ਸੀ ਮੁਿੜਆ 

Tamil அIகால+"ேல �தா த( சேகாதரைர E[b, அ7Cலா. ஊரானா;ய 
ஈரா எ(s. ஒ3 மaதaட+"C ேபா?Mேச6Aதா(. 

వచనము 2 

అకక్డ షూయ అను ఒక కనానీయుని కుమారెత్ను యూదా చూచి ఆమెను తీసికొని ఆమెతో పోయెను. 
Assamese Mসই ঠাইত িযহ\ দাই চD ৱা নামৰ Mকােনা এজন কনানীয়া মানুহৰ Mছাৱালীক Mদখা 
পাই Mতওঁ Mসই Mছাৱালীজনীক িবয়া কিৰেল আৰ/ তাইৰ `সেত শয়ন কিৰেল। 

Bengali Mসখােন িযহ\ দা এক কনানীয় Tীেলাকেক Mদখেত Mপেয় তােক িবেয় করল| Mমেয়oর 
িপতার নাম িছল শূয়| 
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Gujarati Bાં તેમને અેક કનાની oી મળી. અને તે oી સાથે તેમણે લ� કરી લીધા. તે oીનું 
નામ શૂઅા હતું. 
Hindi वहां यहूदा ने शूआ नाम एक कनानी पुरूष की बेटी को देखा; और उसको ब्याह कर उसके पास 
गया। 

Kannada ಅ%#&  ]#ಹೂದನು  ,-�-ನ>�-ದ  ಶೂಗನ  ಮಗಳನು1  U#ೂೕV#  ಅವಳನು1  ತi#ೂkಂಡು 
ಅವಳನು1 ಕೂV#ದನು. 
Malayalam അവിെട ശൂവാ എnു േപരുll ഒരു കനാന9െn മകെള കDു; 
അവെള പരിQഗഹിcു അവളുെട അടുkൽ െചnു. 
Marathi तेथे शूवा नावाच्या एका कनानी मनुष्याची मुलगी यहूदाच्या दृष्टीस पडली; त्याने ती 
बायको केली व तो ितच्यापाशी गेला. 
Oriya ସଠାeେର ଯିହୁଦା ଏକ Z୍ରୀେଲାକକୁ େଦଖିଲା ଏବଂ ବିବାହ କଲା। ତା'ର ପିତା ଜେଣ କିଣାନୀଯ 
ଥିେଲ। ତାJର ନାମ ଥିଲା ଶୂଯ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਉ @ਥੇ ਇੱਕ ਕਨਾਨੀ ਮਨੱੁਖ ਸ਼ੂਆ ਨਾਮੀ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਿਲਆ ਅਰ ਉਸ 
ਦ ੇਕਲੋ ਿਗਆ 

Tamil அ:ேக �தா, �வா எ(s. ேப3Dள ஒ3 கானாaயsைடய 
Yமார+"ையI கKb, அவைள Eவாக.பKc, அவேளாேட ேச6Aதா(. 

వచనము 3 

ఆమె గరభ్వతియై కుమారుని కనగా అతడు వానికి ఏరు అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese পাছত তাই গভA ৱতী `হ এo পু_ =সৱ কিৰেল আৰ/ ল’ৰাoৰ নাম এৰ 
ৰািখেল। 

Bengali কনানীয় Mমেয়o একo পুে_র জ� িদেয় তার নাম রাখল এর| 

Gujarati તે oી ગભ4વતી થઈ, ને તેણે અેક પુ]ને જ� અાlાે; અને યહૂદાઅે તેનુ ંનામ અેર 
પાડયું. 
Hindi वह गभर्वती हुई, और उसके एक पुत्र उत्पन्न हुआ; और यहूदा ने उसका नाम एर रखा। 

Kannada ಅವಳu  ಗ�# q#  �-=#  ಮಗನನು1  y#ತAಳu. ]#ಹೂದನು  ಅವ:#Z#  ಏರ  ಎಂದು 
y#ಸ|#ಟ7ನು. 
Malayalam അവൾ ഗർഭംധരിcു ഒരു മകെന Qപസവിcു; അവnു ഏർ 
എnു േപരിKു. 
Marathi ती गभर्वती होऊन ितला मुलगा झाला, त्याने त्याचे नाव ‘एर’ ठेवल.े 
Oriya ସେହi Z୍ରୀ ଏକ ସgାନକୁ ଜନ�  ଦେଲା। େସ ତା'ର ନାମ େଦେଲ ଏର। 
Punjabi ਉਹ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਉਹ ਇੱਕ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਏਰ ਰਿੱਖਆ 
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Tamil அவD க6Vபவ"யா; ஒ3 YமாரைனV ெபRறாD; அவsIY ஏ6 எ(> 
ேபX[டா(. 

వచనము 4 

ఆమె మరల గరభ్వతియై కుమారుని కని వానికి ఓనాను అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese পুনৰায় তাই গভA ৱতী `হ এo পু_ =সৱ কিৰ তাৰ নাম ওনন ৰািখেল। 

Bengali পের Mস আেরকo পেু_র জ� িদেয় তার নাম রাখল ওনন| 

Gujarati ફરીથી તેણે ગભ4 ધારણ કયાc અને પુ]ને જ� અાlાે. તેણે તેનું નામ અાેનાન પાડયું. 
Hindi और वह िफर गभर्वती हुई, और उसके एक पुत्र उत्पन्न हुआ; और उसका नाम ओनान रखा 
गया। 

Kannada ಆi#ಯು L#|#=# ಗ�# q# �-=# ಮಗನನು1 y#ತುA ಅವ:#Z# ಓ�-ನ ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
Malayalam അവൾ പിെnയും ഗർഭംധരിcു ഒരു മകെന Qപസവിcു; അവnു 
ഓനാൻ എnു േപരിKു. 
Marathi ती पुन्हा गभर्वती होऊन ितला मुलगा झाला; ितने त्याचे नाव ‘ओनान’ ठेवल;े 

Oriya ଏହାପେର େସ ଆଉ ଏକ ପୁh ଜନ�  େଦେଲ। ଏବଂ ତା'ର ନାମ ରଖିେଲ ଓନ�। 
Punjabi ਉਹ ਫੇਰ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਇੱਕ ਪੁਤੱY  ਜਣੀ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਓਨਾਨ ਰਿੱਖਆ 

Tamil அவD ம>ப5-. க6Vபவ"யா; ஒ3 YமாரைனV ெபR>, அவsIY 
ஓனா( எ(> ேபX[டாD. 

వచనము 5 

ఆమె మరల గరభ్వతియై కుమారుని కని వానికి షేలా అను పేరు పెటెట్ను. ఆమె వీని కనినపుప్డు అతడు 

కజీబులో నుండెను. 
Assamese তাই পুনৰ এo প_ু =সৱ কিৰেল আৰ/ তাৰ নাম Mচলা ৰািখেল; তাই এই পু_ 
কজীবত থকাৰ সময়ত =সৱ কিৰেল। 

Bengali পের তার Mশলা নােম আেরকo পু_ হল| তO তীয় পুে_র জে�র সময় িযহ\ দা কষীেব 
বাস করিছল| 

Gujarati અને ફરી તેને અકે પુ] જ�ાે જનેું નામ તેણે શેલાહ પાડયું. જયારે તેના ેજ� થયાે 
Bારે યહૂદા ખઝીબમા ંરહેતાે હતાે. 
Hindi िफर उसके एक पतु्र और उत्पन्न हुआ, और उसका नाम शेला रखा गया: और िजस समय 
इसका जन्म हुआ उस समय यहूदा कजीब में रहता था। 
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Kannada ಆi#ಯು  ಮ{#ೂAಂದು  _-|#  ಮಗನನು1  y#ತುA  ಅವ:#Z#  �#ೕಲಹ  ಎಂದು  y#ಸ|#ಟ7ಳu. 
ಆi#ಯು ಅವನನು1 y#�-Aಗ ]#ಹೂದನು ಕ�#ೕಬೂ|#ನ %#&ದMನು. 
Malayalam അവൾ പിെnയും ഗർഭം ധരിcു ഒരു മകെന Qപസവിcു; 
അവnു േശലാ എnു േപരിKു. അവൾ ഇവെന Qപസവിcേpാൾ അവൻ 
െകസീബിൽ ആയിരുnു. 
Marathi पुन्हा ितला एक मुलगा झाला. त्याचे नाव ितने ‘शेला’ ठेवल.े तो झाला तेव्हा यहूदा 
कजीब येथे राहत होता. 
Oriya ଏହାପେର େସ ଆଉ ଏକ ପୁhକୁ ଜନ�  େଦେଲ ଏବଂ ତା'ର ନାମ େଦେଲ ଶେଲା। ଯିହୁଦାର ତୃତୀୟ ପୁh 
ଜନ�  ସମୟେର େସ କଷୀବ େର ଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਫੇਰ ਵੀ ਗਰਭਵਤੰੀ ਹਈੋ ਅਰ ਪੁੱਤY  ਜਣੀ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਸ਼ੇਲਾਹ ਰਿੱਖਆ ਅਰ ਜਦ ਉਸ ਨ. ਉਹ 
ਨੰੂ ਜਿਣਆ ਤਾਂ ਉਹ ਕਜੀਬ ਿਵਚੱ ਸੀ 
Tamil அவD ம>ப5-. க6Vபவ"யா; ஒ3 YமாரைனV ெபR>, அவsIYM 
ேசலா எ(> ேபX[டாD; அவD இவைனV ெப>;றேபா7, அவ( ெகoWேல 
இ3Aதா(. 

వచనము 6 

యూదా తన జేయ్షఠ్కుమారుడైన ఏరునకు తామారు అను దానిని పెండిల్ చేసెను. 
Assamese পাছত িযহ\ দাই Mতওঁৰ Mজ�B পু_ এৰৰ লগত তামাৰ নােমেৰ এজনী Mছাৱালীক 
িবয়া কৰাই িদেল। 

Bengali িযহ\ দা তামর নােম এক কনBােক এেন তার সে� =থম পু_ এেরর িবেয় িদল| 

Gujarati પછી યહૂદાઅે પાતેાના માેટા પુ] અેર માંટે તામાંર નામની વહુ લાવી. 
Hindi और यहूदा न ेतामार नाम एक स्त्री से अपने जेठे एर का िववाह कर िदया। 

Kannada ಇ�-ದ  E#ೕF#  ]#ಹೂದನು  ತನ1  ·#ೂಚ�ಲ  ಮಗ�-ದ  ಏರ:#Z#  y#ಂಡL#ಯನು1 
ತi#ೂkಂಡನು. ಆi#ಯ y#ಸರು �-X-Ä . 
Malayalam െയഹൂദാ തെn ആദ9ജാതനായ ഏരിnു താമാർ എnു േപരുll 
ഒരു ഭാര9െയ എടുtു. 
Marathi मग यहूदाने आपला पिहला मुलगा एर ह्याला बायको करून िदली. ितच ेनाव तामार असे 
होते; 

Oriya ଯିହୁଦା ତା'ର Xଥମ ପୁhକୁ ବିବାହ ଦେବାପାଇଁ ଏକ Z୍ରୀ ପାଇେଲ। ଯାହାର ନାମ ତାମର ଥିଲା। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਆਪਣ ੇਪਲੋਠ. ਪੁੱਤY  ਏਰ ਲਈ ਇੱਕ ਤੀਵ[ ਿਲਆਂਦੀ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਤਾਮਾਰ ਸੀ 
Tamil �தா த( g+தமகனா;ய ஏ6 எ(பவsIY+ தாமா6 எ(s. ேப3Dள 
ஒ3 ெபKைணI ெகாKடா(. 
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వచనము 7 

యూదా జేయ్షఠ్కుమారుడైన ఏరు యెహోవా దృషిట్కి చెడడ్వాడు గనుక యెహోవా అతని చంపెను. 
Assamese িক} িযহ\ দাৰ MজB� পু_ এৰ িযেহাৱাৰ দৃ6ত দু� Mহাৱাত িযেহাৱাই তাক িবন� 
কিৰেল। 

Bengali িক} এর অেনক ম� কাজ করায =ভD  তার =িত অস}� হেলন এবং তােক হতBা 
করেলন| 

Gujarati યહાેવાઅ ેયહૂદાના માટેા પુ]ને માંરી નાLાે કારણ કે તેની °jkમાં તે ભૂંડાે હતાે. 
Hindi परन्तु यहूदा का वह जेठा एर यहोवा के लेखे में दषु्ट था, इसिलये यहोवा ने उसको मार डाला। 

Kannada ಆದW#  ]#ಹೂದನ  ·#ೂಚ�ಲ  ಮಗ�-ದ  ಏರನು  ಕತ ನ  ದೃ6#7ಯ%#& 
ದುಷ7�-=#ದMದ|#ಂದ ಕತ ನು ಅವನನು1 _-P#8#ದನು. 
M a l a y a l a m െയഹൂ ദയുെട ആദ9ജാതനായ ഏർ യേഹാെവkു 
അനിഷ്ടനായിരുnതുെകാDു യേഹാവ അവെന മരിpിcു. 
Marathi पण यहूदाचा पिहला मुलगा एर हा परमेश्वराच्या दृष्टीने दषु्ट होता म्हणून परमशे्वराने त्याला 
मारून टाकले. 
Oriya କିgu  ସଦାXଫୁ େଦଖିେଲ େଯ, ଯିହୁଦାର Xଥମଜାତ ଏର ଦୁ3 ଥିଲା। େତଣୁ େସ ତାJୁ ବିନାଶ କେଲ। 
Punjabi ਏਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਲੌਠਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਬਦ ਸੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil �தாE( g+தமகனா;ய ஏ6 எ(பவ( க6+தX( பா6ைவIYV 
ெபாCலாதவனா#3Aத"னாC, க6+த6 அவைன அ�+7V ேபா[டா6. 

వచనము 8 

అపుప్డు యూదా ఓనానుతో నీ అనన్భారయ్యొదద్కు వెళి ల్ మరిది ధరమ్ము జరిగించి నీ అనన్కు 

సంతానము కలుగజేయుమని చెపెప్ను. 
Assamese Mতিতয়া িযহ\ দাই ওননক ক’Mল, “তD িম Mতামাৰ ককােয়ৰাৰ ভাযABাক িবয়া 
কেৰঁাৱা। Mদওেৰক িহচােব তD িম তাইৈল কিৰবলগীয়া কতAবB কৰা আৰ/ Mতামাৰ ককােয়ৰাৰ 
বংশ বO ি� কৰা।” 

Bengali তখন িযহ\ দা এেরর ভাই ওননেক বলল, “যাও Mতামার মৃত ভাইেয়র Tীর সে� 
শয়ন কর| তার vামী হও| িনেজর ভাই এেরর জনB বংশ উpপm কর|” 

Gujarati પછી યહૂદાઅે અાનેાનને કCું, “તું તારા ભાઈની પ{ી સાથે શારીKરક સંબંધ રાખ. 
Kદયર તરીકેની તારી ફરજ અદા કર, અને તારા ભાઈ માંટે DG પેદા કર.” 
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Hindi तब यहूदा ने ओनान से कहा, अपनी भौजाई के पास जा, और उसके साथ देवर का धमर् पूरा 
करके अपने भाई के िलये सन्तान उत्पन्न कर। 

Kannada ಆಗ  ]#ಹೂದನು  ಓ�-ನ:#Z#--:#ನ1 ಸy#ೂೕದರನ  y#ಂಡL#ಯ  ಬh#Z#  y#ೂೕ=# 
ಅವಳನು1 ಮದುd#�-=# :#ನ1 ಅಣx:#Z# ಸಂತL#ಯನು1 ಉಂಟು X-ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ െയഹൂദാ ഓനാേനാടു: നിെn േജ9ഷ്ഠെn ഭാര9യുെട 
അടുkൽ െചnു അവേളാടു േദവരധർmം അനുഷ്ഠിcു, േജ9ഷ്ഠെn േപർkു 
സnതിെയ ഉളവാkുക എnു പറaു. 
Marathi मग यहूदा ओनान ह्याला म्हणाला, “आपल्या भावजयीपाशी जा आिण िदराच्या धमार्स 
अनुसरून भावाचा वंश चालव.” 

Oriya ଏହାପେର ଯିହୁଦା ଏରର ଭାଇ ଓନନକୁ କହିେଲ, ତୁେ# ତୁ#ର ଭାଇର Z୍ରୀ ସହିତ ସହବାସ କର । 
ଯଦି େସ ପିଲା ଜନ�  କେର, ସେହi ପୁh ତୁ# ଭାଇର ସgାନ େବାଲି ଜଣାୟିବ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਓਨਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦੀ ਤੀਵ[ ਕਲੋ ਜਾਹ ਅਰ ਉਸ ਨਾਲ ਭਰਜਾਈ ਦਾ 
ਹਕੱ ਅਦਾ ਕਰ ਅਰ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਲਈ ਅੰਸ ਚਲਾ 
Tamil அVெபா97 �தா ஓனாைன ேநாI;: l உ( தைமய( மைனEையM 
ேச6A7, அவைன ைம+7னM iதAதரமா?V பைட+7, உ( தைமயsIYM 
சAத"ைய உKடாIY எ(றா(. 

వచనము 9 

ఓనాను ఆ సంతానము తనది కానేరదని యెరిగి ఆమెతో పోయినపుప్డు తన అనన్కు సంతానము 

కలుగజేయకుండునటుల్ తన రేతసుస్ను నేలను విడిచెను. 
Assamese িক} ওনেন জািনিছল Mয, Mসই বংশ Mতওঁৰ িনজৰ নহ’ব। Mসেয় ককােয়কৰ `হ 
বংশ ৰwা নকৰাৰ উে�েশBেৰ Mবৗেৱকৰ লগত শয়ন কৰা কালত Mতওঁ মাoেত বীযABপাত 
কিৰেল। 

Bengali ওনন বDঝল িমলেনর ফেল স|ানস|িত হেল তা তার হেব না| ওনন তাই Mয়ৗন 
স�ম করল| Mস তার শরীেরর অভ্য়|ের বীয়A্য় তBাগ করল না| 

Gujarati અને અાનેાનને ખબર હતી કે, અે સંતાનાે તેના ગણાશે નKહ. અેટલે જયારે જયારે અે 
પાેતાની ભાભી પાસ ેજતાે Bારે ત ેભૂvમ પર પાડયું જથેી તેના ભાઈની DG પેદા ન થાય. 
Hindi ओनान तो जानता था िक सन्तान तो मेरी न ठहरेगी: सो ऐसा हुआ, िक जब वह अपनी भौजाई 
के पास गया, तब उसने भूिम पर वीयर् िगराकर नाश िकया, िजस से ऐसा न हो िक उसके भाई के नाम से 
वंश चले। 
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Kannada ಆದW#  ಓ�-ನನು  ಆ  ಸಂತL#ಯು  ತನ1�-ಗತಕkದMಲ&d#ಂದು  L#h#ದುi#ೂಂಡು  ತನ1 
ಅಣxನ  y#ಂಡL#ಯ  ಬh#Z#  y#ೂೕ�-ಗ  ತನ1  ಅಣx:#Z#  ಸಂತL#ಯನು1  ಉಂಟುX-ಡದ  j-Z#  ತನ1 
e#ೕಯ  ವನು1 ಭೂ3#ಯ E#ೕF# ·#%#&ದನು. 
Malayalam എnാൽ ആ സnതി തേnതായിരിkയിl എnു ഓനാൻ 
അറികെകാDു േജ9ഷ്ഠെn ഭാര9യുെട അടുkൽ െചnേpാൾ േജ9ഷ്ഠnു 
സnതിെയ െകാടുkാതിരിേkDതിnു നിലtു വീഴ്tിkളaു. 
Marathi पण ओनान ह्याला ठाऊक होते की संतती झाली तर ती आपली होणार नाही म्हणून तो 
आपल्या भावजयीपाशी जाई तेव्हा आपले वीयर् जिमनीवर पाडी; हतेू हाच की, आपल्या भावाला 
आपले बीज देऊ नये. 
Oriya ଓନନ ଜାଣିଥିଲା େଯ େସ ସgାନ ତା'ର ବଂଶ ହେବ ନାହi , େତଣୁ େସ ସହବାସ ସମୟେର ଭୂମିେର 
ରେତଃପାତ କଲା। 
Punjabi ਓਨਾਨ ਨ. ਜਾਿਣਆ ਿਕ ਏਹ ਅੰਸ ਮੇਰੀ ਅੰਸ ਨਹ[ ਹਵੋਗੇੀ ਉਪਰਤੰ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਆਪਣ ੇ
ਭਰਾ ਦੀ ਤੀਵ[ ਕਲੋ ਿਗਆ ਤਾਂ ਆਪਣੀ ਮਣੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਬਰਬਾਦ ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਭਈ ਿਕਤ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਲਈ 
ਅੰਸ ਨਾ ਦਵੇ ੇ

Tamil அAதM சAத" த( சAத"யா#ராெத(> ஓனா( அkAதப5#னாேல, 
அவ( த( தைமயsைடய மைனEையM ேச3.ேபா7, த( தைமயsIYM 
சAத"-Kடாகாதப5IY+ த( E+ைத+ தைர#ேல EழE[bI ெகb+தா(. 

వచనము 10 

అతడు చేసినది యెహోవా దృషిట్కి చెడడ్ది గనుక ఆయన అతనికూడ చంపెను. 
Assamese Mতওঁ কৰা কাযAB িযেহাৱাৰ দৃ6ত দু�তা আিছল। Mসেয় িযেহাৱাই Mতওঁেকা িবন� 
কিৰেল। 

Bengali এই কােজ =ভD  ¦ু� হেলন এবং ওননেকও Mমের Mফলেলন| 

Gujarati અા રીતે તે જ ેકરતાે તે યહાવેાની °jkમાં ભૂડંુ હતું. તેથી તેણે તેનું પણ માqત KનપG;ું. 
Hindi यह काम जो उसने िकया उसे यहोवा अप्रसन्न हुआ: और उसने उसको भी मार डाला। 

Kannada ಅವನು  X-V#ದುM  ಕತ ನ  ದೃ6#7ಯ%#&  E#�#�i#�-=#ರ%#  ಲ&<-ದದM|#ಂದ  ಆತನು 
ಇವನನೂ1 _-P#8#ದನು. 
Malayalam അവൻ െചയ്തതു യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായിരുnതുെകാDു 
അവൻ ഇവെനയും മരിpിcു. 
Marathi ह ेत्याचे कृत्य परमेश्वरास दषु्ट वाटल्यावरून त्याने त्यालाही मारून टाकल.े 
Oriya ଏଥି େର ସଦାXଭୁ େ�ାଧିତ େହେଲ ଓ ଓନନକୁ ମାରି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਜੋ ਓਸ ਕੀਤਾ ਸੀ ਬੁਰਾ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਵੀ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ 
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Tamil அவ( ெச?த7 க6+தX( பா6ைவIYV ெபாCலாததா#3Aத"னாC, 
அவைன-. அவ6 அ�+7Vேபா[டா6. 

వచనము 11 

అపుప్డు యూదా ఇతడు కూడ ఇతని అనన్లవలె చనిపోవునేమో అనుకొని నా కుమారుడైన షేలా 

పెదద్వాడగువరకు నీ తండిర్యింట విధవరాలుగా నుండుమని తన కోడలైన తామారుతో చెపెప్ను. 

కాబటిట్ తామారు వెళి ల్ తన తండిర్ యింట నివసించెను 

Assamese Mতিতয়া িযহ\ দাই িনজৰ Mপা-Mবাৱাৰী তামাৰক ক’Mল, “Mযিতয়াৈলেক Mমাৰ পু_ 
Mচলা ডাঙৰ নহয়, Mতিতয়াৈলেক তD িম Mতামাৰ িপতO ৰ ঘৰত িবধৱা িহচােব থাকাৈগ।” িকয়েনা 
Mতওঁ ভািবিছল, “িকজািন Mচলােৰা ককােয়কহঁতৰ দেৰ মৃতD B হ’ব।” তােত তামােৰ িনজৰ িপতO ৰ 
ঘৰত `গ বাস কিৰেল। 

Bengali তখন িযহ\ দা তার Mবৗমা তামরেক বলল, “যাও, Mতামার িপতার বাড়ী িফের যাও| Mয় 
প�|A না আমার Mছাট পু_ Mশলা বড় হয় Mস প�|A িবেয় না কের Mসখােনই থাক|” িযহ\ দা 
আসেল ভয় Mপেয়িছেলন, Mভেবিছেলন অনB ভাইেদর মেতা হয়েতা Mশলাও মারা যােব| তামর 
তার িপতার বাড়ী িফের Mগল| 

Gujarati પછી પાેતાની પુ]વધૂ તામાંરને યહૂદાઅ ેકCું, “માંરાે પુ] શેલાહ માેટાે થાય, Bાં સુધી 
તું તારા vપયરમાં જઇને Wવધવા તરીકે રહે.” કારણ કે કદાચ તે શેલાહ પણ તેના ભાઈઅાેની જમે 
માંયાc Gય. તેથી તામાંર તેના બાપને ઘેર જઈન ેરહી. 
Hindi तब यहूदा ने इस डर के मारे, िक कहीं ऐसा न हो िक अपने भाइयों की नाईं शेला भी मरे, अपनी 
बहू तामार से कहा, जब तक मेरा पुत्र शेला िसयाना न हो तब तक अपने िपता के घर में िवधवा की बैठी 
रह, सो तामार अपन ेिपता के घर में जा कर रहने लगी। 

Kannada ಆಗ  ]#ಹೂದನು  ತನ1  #ೂ#�-ದ  �-X-ರ  h#Z#--ನನ1 ಮಗ�-ದ  �#ೕಲಹನು 
'#ೂಡ~ವ�-ಗುವ  ವW#Z#  e#ಧd#�-=#ದುM  :#ನ1  ತಂ'#ಯ  ಮU#ಯ%#&  ಇರು  ಅಂದನು. �-ಕಂದW# 
ಇವನು  ಸಹ  ತನ1  ಸy#ೂೕದರರ  j-Z#  ಸ�-AU#ಂದು  ಅಂದುi#ೂಂಡನು. �-X-ರಳu  y#ೂೕ=#  ತನ1 
ತಂ'#ಯ ಮU#ಯ%#& <-ಸX-V#ದಳu. 
Malayalam അേpാൾ െയഹൂദാ തെn മരുമകളായ താമാേരാടു: എെn മകൻ 
േശലാ Qപാപ്തിയാകുേവാളം നീ അpെn വീKിൽ വിധവയായി പാർk എnു 
പറaു; ഇവനും സേഹാദരnാെരേpാെല മരിcുേപാകരുതു എnു അവൻ 
വിചാരിcു; അUെന താമാർ അpെn വീKിൽേപായി പാർtു. 
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Marathi यहूदा आपली सून तामार िहला म्हणाला, “माझा मुलगा शेला वयात येईपयर्ंत आपल्या 
बापाच्या घरी वैधव्यदशेत राहा.” त्याला वाटले की शेलाही आपल्या मुलांप्रमाण ेमरायचा. मग तामार 
आपल्या बापाच्या घरी जाऊन रािहली. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହୁଦା ତା'ର ପୁh ବଧୁ ତାମରକୁ କହିେଲ, ତୁେ# ତୁ#ର ପିତୃ ଗୃହକୁ ୟାଅ। ଏବଂ ମାେର 
କନିଷ�  ପୁhଶିଲା ୟୁବକ ନ ହେବା ପୟU=g ବିବାହ କର ନାହi । ଯିହୁଦା ଭୟ କେଲ େଯ ଯଦି ତା'ର ଭାଇମାନJ 
ପରି ଶେଲା ହi  ମରିୟିବ। ଏଣୁ ତାମର ତା' ପିତୃ ଗୃହକୁ ୟାଇ ବାସକଲା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਆਪਣੀ ਨੰੂਹ ਤਾਮਾਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰ ਰਡੰੀ ਬੈਠ ਰਹ ੁਜਦ 
ਤੀਕ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤY  ਸ਼ੇਲਾਹ ਵਡੱਾ ਨਾ ਹ ੋਜਾਵ ੇਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਆਿਖਆ ਿਕਤ ੇਏਹ ਵੀ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਵਾਂਙ ੁਮਰ ਨਾ ਜਾਵ ੇਤਾਂ 
ਤਾਮਾਰ ਚਲੀ ਗਈ ਅਰ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰ ਰਹੀ 
Tamil அVெபா97 �தா, த( Yமாரனா;ய ேசலா^. அவ( சேகாதர6 
ெச+த7ேபாலM சாவா( எ(> அ�2, த( ம3மகளான தாமாைர ேநாI;: எ( 
Yமாரனா;ய ேசலா ெபXயவனாYம[b. , l உ( தகVப( �[5ேல 
ைக.ெபKணா?+ த:;#3 எ(> ெசா(னா(; அAதVப5ேய தாமா6 ேபா?+ 
த( தகVப( �[5ேல த:;#3AதாD. 

వచనము 12 

చాలా దినములైన తరువాత షూయ కుమారెత్యైన యూదా భారయ్ చనిపోయెను. తరువాత యూదా 

దుఃఖనివారణ పొంది, అదులాల్మీయుడైన హీరా అను తన సేన్హితునితో తిమాన్తునకు తన గొఱఱ్ల 

బొచుచ్ కతిత్రించు వారియొదద్కు వెళె ల్ను 

Assamese পাছত কাল¦েম িযহ\ দাৰ ভাযABা অথAাৎ চD ৱাৰ জীেয়কৰ মৃতD B হ’ল। িযহ\ দাৰ 
Mশাক =কাশৰ িদন Mশষ Mহাৱাত, িযহ\ দা আৰ/ Mতওঁৰ অদু¡মীয়া বFD  হীৰা িতßাৈল িযহ\ দাৰ 
Mমৰ-ছাগৰ Mনাম কটা Mলাকসকলৰ ওচৰৈল গ’ল। 

Bengali পের িযহ\ দার Tী, শূেয়র কনBার মৃতD B হল| Mশােকর সময় Mগেল িযহ\ দা তার 
অদু¡মীয় বFD  হীরার সােথ Mমষেদর Mলাম ছঁাটেত িতßায Mগল| 

Gujarati સમય જતાં યહૂદાની પ{ી, શૂઅાની પુ]ીનું મૃB ુથયું. શાેકનાે સમય પૂરાે થયા પછી 
યહૂદા પાેતાના vમ] અદુ�ામી હીરાહ સાથે તેનાં ઘેટાં કાતરનારાઅાે પાસે WતÉાહ ગયાે. 
Hindi बहुत समय के बीतने पर यहूदा की पत्नी जो शूआ की बेटी थी सो मर गई; िफर यहूदा शोक से 
छूटकर अपने िमत्र हीरा अदलु्लामवासी समेत अपनी भेड़-बकिरयों का ऊन कतरान ेके िलय ेितम्नाथ को 
गया। 
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Kannada ಬಹಳ  "#ನಗ}-ದ  E#ೕF#  ]#ಹೂದನ  y#ಂಡL#�-=#ದM  ಶೂಗನ  ಮಗಳu  ಸತAಳu. 
]#ಹೂ ದನು ಆದರ´# y#ೂಂ"#ದ E#ೕF# �-ನೂ ತನ1 #1ೕ #̂ತ�-=#ರುವ ಅದು�-&ಮ>�-ದ #̂ೕರನೂ 
ತನ1 ಕು|#ಗಳ ಉ´#xಯನು1 ಕತA|#ಸುವವರ ಬh#Z# L#X-1L#Z# y#ೂೕದನು. 
Malayalam കുെറ കാലം കഴിaിKു ശൂവയുെട മകൾ െയഹൂദയുെട ഭാര9 
മരിcു; െയഹൂദയുെട ദുഃഖം മാറിയേശഷം അവൻ തെn സ്േനഹിതൻ 
അദുlാമ9നായ ഹീരേയാടുകൂെട തെn ആടുകെള േരാമം കQതിkുn 
അടിയnരtിnു േപായി. 
Marathi बराच काळ लोटल्यावर यहूदाची बायको जी शूवाची मुलगी, ती मरण पावली; 
ितच्यासाठी शोक करण्याचे संपल्यावर यहूदा आपला िमत्र अदलु्लामकर हीरा ह्याच्याबरोबर ितम्ना येथे 
आपल्या मेंढरांची लोकर कातरणार्यांकड ेवर गेला. 
Oriya ଅନେକ ସମୟ ପେର ଶୂଯ େର କନ=ା, ଯିହୁଦାର Z୍ରୀ ମୃତୁ= ବରଣ କଲା। େଯତେବeେଳ େଶାକ 
ସମୟ ଅତି�ାg େହଲା, ଯିହୁଦା ମେଷମାନJ ବାଳକାଟିବା ପାଇଁ ତା'ର ବDୁ ହୀରା ସହିତ ଗେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਬਹਤੁ ਿਦਨ ਹਏੋ ਤਾਂ ਸ਼ੂਆ ਦੀ ਧੀ ਯਹਦੂਾਹ ਦੀ ਤੀਵ[ ਮਰ ਗਈ ਜਦ ਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਸ਼ਾਂਤ ਹਈੋ ਤਾਂ 
ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਦੀ ਉ @ਨ ਕਤਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਕਲੋ ਆਪਣ ੇਸੱਜਣ ਹੀਰਾਹ ਅਦਲੂਾਮੀ ਦ ੇਸੰਗ ਿਤਮਨਾਥ ਨੰੂ ਿਗਆ 

Tamil அேநகநாD ெச(றW(, �வாE( Yமார+"யா;ய �தாE( மைனE 
மX+தாD. �தாEsைடய 7Iக. ஆkனW(, அவ( அ7Cலா. ஊரானா;ய 
த ( 2 ேந ; த ( ஈ ரா ^ ட ேன " .னா E ேல த ( ஆ b க ைள 
ம#6Iக+தXI;றவ6கLட+"RYV ேபானா(. 

వచనము 13 

దాని మామ తన గొఱఱ్ల బొచుచ్ కతిత్ త్రించుటకు తిమాన్తునకు వెళుల్చునాన్డని తామారునకు 

తెలుపబడెను. 
Assamese Mতিতয়া Mকােনােৱ তামাৰক ক’Mল, “8না, Mতামাৰ শ{ৰ Mদউতাই িনজৰ Mমৰৰ 
Mনাম কটাবৈল িতßাৈল `গেছ।” 

Bengali তামর জানেত পারল Mয় তার '8র িতßায় তার Mমষেদর Mলাম ছঁাটেত যােSন| 

Gujarati પછી તામાંરને Gણ થઈ કે, “Gે, તારા સસરા તેમના ંઘેટાં કાતરવાન ેWતÉાહ Gય છે.” 

Hindi और तामार को यह समाचार िमला, िक तेरा ससुर अपनी भड़े-बकिरयों का ऊन कतरान ेके िलये 
ितम्नाथ को जा रहा ह।ै 

Kannada ಆಗ �-X-ರh#Z#--ಇZ#ೂೕ, :#ನ1 X-ವನು ತನ1 ಕು|#ಗಳ ಉ´#xಯನು1 ಕತA|#ಸುವದi#k 
L#X-1L#Z# y#ೂೕಗುL#A�-MU# ಎಂದು L#h#8#�-ಗ 
Malayalam നിെn അmായpൻ തെn ആടുകെള േരാമം കQതിkുn 
അടിയnരtിnു തിമ്െനkു േപാകുnു എnു താമാരിnു അറിവു കിKി. 
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Marathi तेव्हा तामार िहला कोणी सांिगतले की, ‘तुझा सासरा आपल्या मेंढरांची लोकर 
कातरण्यासाठी ितम्ना येथे जात आह.े’ 
Oriya ତାମର ଯିହୁଦାଠାରୁ ଜାଣିଲା େଯ, ତା'ର ଶଶୁର ମେଷମାନJର େଲାମ କାଟିବାକୁ ତିମd ାଥା ଯାଉଛgି। 
Punjabi ਤਾਂ ਤਾਮਾਰ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਭਈ ਵਖੇ ਤਰੇਾ ਸੌਹਰਾ ਆਪਣੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਦੀ ਉ @ਨ ਕਤਰਨ ਨੰੂ ਿਤਮਨਾਥ 
ਨੰੂ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈ

Tamil அVெபா97: உ( மாமனா6 த._ைடய ஆbகைள ம#6Iக+தXIக+ 
".னா^IYV ேபா;றா6 எ(> தாமா3IY அkEIகVப[ட7. 

వచనము 14 

అపుప్డు షేలా పెదద్వాడైనపప్టికిని తాను అతనికియయ్బడకుండుట చూచి తన వైధవయ్వసత్రములను 

తీసివేసి, ముసుకువేసికొని శరీరమంతయు కపుప్కొని, తిమాన్తునకు పోవు మారగ్ములోనుండు 

ఏనాయిము దావ్రమున కూరుచ్ండగా 

Assamese তােক 8িন তামােৰ িবধৱা-বT Mসােলাকাই `থ, ওৰিণেৰ মুখ ঢািক, গাত 
কােপাৰ Mমিৰয়াই ঐনিয়মৰ দুৱাৰমুখত বিহ থািকল; ঐনিয়ম িতßাৈল Mযাৱা বাটৰ ওচৰত 
আিছল। িকয়েনা তাই মন কিৰিছল Mয, Mচলা ডাঙৰ Mহাৱােটা Mতওঁৰ `সেত তাইক িবয়া 
িনিদেল। 

Bengali তামর িবধবা বেল Mয় কাপড় পরত তা খD েল Mফেল অনB কাপড় পরল ও তার মুখ 
ওড়না িদেয় ঢাকল| তারপর Mস িতßার কােছ অবিbত ঐনিযম শহেরর িদেক Mয় রাaা চেল 
Mগেছ তার ধাের বসল| তামর জানত Mয় িযহ\ দার Mছাট পু_ Mশলা এখন বড় হেয়েছ িক} তবD  
Mশলার সােথ তার িবেয় Mদবার Mকান পিরক�নাই িযহ\ দা কের িন| 

Gujarati તેથી તેણીઅે પાેતાના ં વૈધ;નાં વ}ાે ઉતારી અને પાેતાનાે ચહેરાે બુરખાથી ઢાંકી 
દીધા.ે અને પાેતાનાે દેહ ઢાંકીને WતÉાહને ર9તે અાવેલ અેનાઇમની ભાગાેળ અાગળ અેક fળે 
બેઠી. તે Gણતી હતી કે, શેલાહ માેટાે થયાે છે. તેમ છતા ંતેન ેતેણીની સાથે પરણવાની મંજૂરી 
અાપવામાં અાવી ન હતી. 
Hindi तब उसने यह सोच कर, िक शेला िसयाना तो हो गया पर मैं उसकी स्त्री नहीं होन ेपाई; अपना 
िवधवापन का पिहरावा उतारा, और घूंघट डाल कर अपने को ढांप िलया, और एनैम नगर के फाटक के 
पास, जो ितम्नाथ के मागर् में ह,ै जा बैठी: 

Kannada ಆi#ಯು e#ಧd#ಯ ವಸªಗಳನು1 {#Z#"#ಟು7 ಮುಸುಕು j-Y# ಮು�#�i#ೂಂಡು L#X-1L#ನ 
X-ಗ ದ%#&ರುವ ಬ #̂ರಂಗ ಸnಳದ%#& ಕೂತು i#ೂಂಡಳu; �-ಕಂದW# �#ೕಲಹನು '#ೂಡ~ವ�- =#ದMರೂ 
ತನ1ನು1 ಅವ:#Z# y#ಂಡL#�-=# i#ೂಡ%#ಲ& d#ಂದು U#ೂೕV#ದಳu. 
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Malayalam േശലാ Qപാപ്തിയായിKും തെn അവnു ഭാര9യായി െകാടുtിl 
എnു കDിKു അവൾ ൈവധവ9വസ്Qതം മാrിെവcു, ഒരു മൂടുപടം മൂടി 
പുെതcു തി മ്െനkു േപാകുn വഴിkുll എനയീംപ Kണtിെn 
േഗാപുരtിൽ ഇരുnു. 
Marathi तेव्हा ितने आपली वैधव्यवस्त्रे उतरवली. बुरखा घेऊन आपले शरीर लपेटून घेतले आिण 
ितम्नाच्या सडकेवरील एनाईम गावच्या वेशीजवळ ती जाऊन बसली; शेला प्रौढ झाला असूनही अजून 
आपल्याला त्याची बायको केले नाही असे ितला िदसून आले होत.े 
Oriya ତାମର ସବଦା ବିଧବା ବZ୍ର ପିDୁଥିଲା। େତଣୁ େସ କିଛି ଅନ= େପାଷାକ ପିDି ତା'ର ମୁହଁକୁ ଲୁଚାଇ 
ତିମd ାତାର ପଥ ପାଶବସ_ ିତ ଐନମର Xେବଶ ସ_ ାନ େର ବସି ରହିଲା। କାରଣ େସ େଦଖିଲା ଶେଲା ବଡ଼ େହେଲ େହଁ 
ତାକୁ ବିବାହ କଲାନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਆਪਣ ੇਉ @ਤL ਰਡੰਪੇ ੇਦ ੇਬਸਤY  ਲਾਹ ਸੁੱਟ ੇਅਰ ਬੁਰਕਾ ਪਾਕ ੇਆਪ ਨੰੂ ਲਪੇਟ ਿਲਆ ਅਰ 
ਏਨਿਯਮ ਦ ੇਫਾਟਕ ਉ @ਤ ੇਿਜਹੜਾ ਿਤਮਨਾਥ ਦ ੇਰਸਤ ੇਉ @ਤ ੇਸੀ ਜਾ ਬੈਠੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਸ਼ੇਲਾਹ ਵਡੱਾ ਹ ੋ
ਿਗਆ ਹ ੈਪਰ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਤੀਵ[ ਬਣਨ ਨੰੂ ਨਹ[ ਿਦੱਤੀ ਗਈ 

T a m i l ேசலா ெபXயவனா;-. தா( அவsIY மைனEயாகI 
ெகாbIகVபடECைல எ(> அவD கKடப5யாC, த( ைக.ெபKைமIYXய 
வ{"ர:கைளI கைளA7ேபா[b, _Iகா5[b+ த(ைன g5IெகாKb, 
".னா^IYV ேபா;ற வ�#v3I;ற lrR>க\IY _(பாக உ[கா6AதாD. 

వచనము 15 

యూదా ఆమెను చూచి, ఆమె తన ముఖము కపుప్కొనినందున వేశయ్ అనుకొని 

Assamese Mতিতয়া িযহ\ দাই তাইক Mদিখ MবশBা বD িল জািনেল; িকয়েনা তাই িনজ মুখ ঢািক 
ৰািখিছল। 

Bengali িযহ\ দা Mসই পেথ Mয়েত Mয়েত তােক Mদেখ ভাবল Mবাধ হয় MবশBা| (MবশBার মত তার 
মুখ ওড়না িদেয় ঢাকা িছল|) 

Gujarati અને જયારે યહૂદાઅે તેને Gેઈ, Bારે તેને વેwયા Gણી, કારણ કે તેણે પાેતાનુ ંમુખ 
ઢાંકયું હતું. 
Hindi जब यहूदा न ेउसको देखा, उसने उसको वेश्या समझा; क्योंिक वह अपना मुंह ढ़ापे हुए थी। 

Kannada ]#ಹೂದನು  ಅವಳನು1  U#ೂೕV#�-ಗ  ಅವಳu  ಮುಖಮು�#�i#ೂಂV#ದM|#ಂದ  ಅವಳu 
ಸೂR#]#ಂದು U#ನ8#i#ೂಂಡನು. 
Malayalam െയഹൂദാ അവെള കDേpാൾ അവൾ മുഖം മൂടിയിരുnതു 
െകാDു ഒരു േവശ9 എnു നിരൂപിcു. 
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Marathi यहूदाने ितला पािहले तेव्हा त्याला वाटले, ‘ही कोणी वशे्या असावी,’ कारण ितने आपले 
तोंड झाकले होते. 
Oriya ଯିହୁଦା ସେହi ବାଟ ଦଇe ଗଲା େବେଳ ତାJୁ େଦଖିଲା। କିgu  େସ ଭାବିଲା େସ ଜେଣ େବଶ=ା 
କାରଣ େସ ତାJର ମୁହ ଁଲୁଚାଇ ରଖିଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਅਰ ਸਮਿਝਆ ਿਕ ਏਹ ਕਜੰਰੀ ਹ ੈ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਨ. ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ 
ਢਿੱਕਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil �தா அவைளI கKb, அவD த( _க+ைத g5#3Aதப5யாC, அவD 
ஒ3 ேவ2 எ(> nைன+7, 

వచనము 16 

ఆ మారగ్మున ఆమె దగగ్రకు బోయి, ఆమె తన కోడలని తెలియక నీతో పోయెదను రమమ్ని చెపెప్ను. 

అందుకామె నీవు నాతో వచిచ్నయెడల నాకేమి యిచెచ్దవని అడిగెను. 
Assamese তােত Mতওঁ বাটৰ দঁািতৈল তাইৰ ওচৰৈল `গ, তাইক িনজ Mপা-Mবাৱাৰীেয়ক বD িল 
Mনজািন তাইক ক’Mল, “আহঁা, মই Mতামাৰ লগত শয়ন কেৰঁা।” তােত তামােৰ ক’Mল, “Mমাৰ 
লগত শয়ন কৰাৰ বাবদ আপুিন Mমাক িক িদব?” 

Bengali িযহ\ দা তার কােছ িগেয় বলল, “এস আমার সােথ Mশাও|” (িযহ\ দা জানত না Mয় 
এই িছল তামর, তার পু_বধ\|)Mস বলল, “আমায় কত Mদেবন?” 

Gujarati ર9તાની બાજુમાં તેની પાસે જઈન ેતેણે કCું, “હવે મન ેતારી પાસે અાવવા દે;” કેમ કે, તે 
Gણતાે નહાેતાે કે, અે અેની પુ]વધૂ છે.તે બાેલી, “માંરી પાસે અાવવા સારંુ તમે મને શું અાપશાે?” 

Hindi और वह मागर् से उसकी ओर िफरा और उससे कहने लगा, मुझ ेअपने पास आने दे, (क्योंिक 
उसे यह मालूम न था िक वह उसकी बहू ह)ै। और वह कहने लगी, िक यिद मैं तुझे अपने पास आने दूं, तो 
तू मुझे क्या देगा? 

Kannada X-ಗ  "#ಂದ  ಆi#ಯ  ಕ�#Z#  L#ರು=#i#ೂಂಡು  ಅವನು--ನನ1ನು1 :#ನ1  ಬh#Z# 
ಬರZ#ೂV#ಸು ಅಂದನು. (�-ಕಂದW# ಅವಳu ತನ1 #ೂ#]#ಂದು ಅವ:#Z# L#h#"#ರ%#ಲ&). ಅವಳu--
:#ೕನು ನನ1 ಬh#Z# ಬಂದW# ನನZ# ಏನು i#ೂಡುe# ಅಂದಳu. 
Malayalam അവൻ വഴിയരിെക അവളുെട അടുkേലkു തിരിaുതെn 
മരുമകൾ എnു അറിയാെത: വരിക, ഞാൻ നിെn അടുkൽ വരെK എnു 
പറaു. എെn അടുkൽ വരുnതിnു നീ എനിkു എnു തരും എnു 
അവൾ േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा ती आपली सून आह ेह ेन कळून तो वाटेवरून ितच्याकड ेवळून म्हणाला, “चल, मला 
तुझ्यापाशी येऊ दे.” तेव्हा ती म्हणाली, “माझ्यापाशी आलास तर मला काय देशील?” 
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Oriya େତଣୁ ଯିହୁଦା ତାJ ପାଖକୁ ଗେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ତୁ# ସହିତ ମାeେତ ସହବାସ କରିବାକୁ ଦିଅ। େସ 
ତାJର ପୁhବଧୁ େବାଲି ଯିହୁଦା ଜାଣି ନଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਰਸਤ ੇਤL ਉਸ ਦੀ ਵਲੱ ਮੁੜ ਿਪਆ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਆ ਅਰ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਆਉਣ ਦਹੇ 
ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਨ. ਨਾ ਜਾਤਾ ਿਕ ਏਹ ਮੇਰੀ ਨੰੂਹ ਹ ੈਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਵR ਤਾਂ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਕੀ ਦਵੇRਗਾ? 

Tamil அAத வ�யா? அவLட+"C ேபா?, அவD த( ம3மகD எ(> 
அkயாமC: நா( உ(aட+"C ேச3.ப5 வ3வாயா எ(றா(; அதRY அவD: 
l6 எ(aட+"C ேச3.ப5, எனIY எ(ன த3�6 எ(றாD. 

వచనము 17 

అందుకతడు నేను మందలోనుండి మేకపిలల్ను పంపెదనని చెపిప్నపుప్డు ఆమె అది పంపువరకు ఏమైన 

కుదువ పెటిట్నయెడల సరే అని చెపెప్ను. 
Assamese Mতওঁ ক’Mল, “Mমাৰ জাকৰ পৰা এটা ছাগলী Mপাৱািল পঠাই িদম।” তােত তাই 
ক’Mল, “তাক পঠাই িনিদেয়মােন Mমাৰ ইয়াত িকবা বFক ৰািখ যাবেন?” 

Bengali িযহ\ দা উXর করল, “আমার প8পাল Mথেক Mতামার জনB একটা বাªা ছাগল 
পা�েয় Mদব|”Mস বলল, “�ক আেছ| িক} ছাগলটা Mপ³ �ছাবার আেগ আমার কােছ িকছD  বFক 
রাখDন|” 

Gujarati તેણે જવાબ અાlાે, “માંરાં બકરાંના ટાેળામાંથી અેક લવારંુ માેકલીશ.” તેણીઅે કCું, 
“તમે મને લવારંુ માેકલા ેBાં સુધી કાેઈ વ9તુ અાપાે તાે જ!” 

Hindi उसने कहा, मैं अपनी बकिरयों में से बकरी का एक बच्चा तेरे पास भेज दूंगा। तब उसने कहा, 
भला उस के भेजने तक क्या त ूहमारे पास कुछ रेहन रख जाएगा? 

Kannada ಅವನು--ಮಂ'#P#ಂದ :#ನZ#  E#ೕi#ಯ  ಮ|#ಯನು1  ಕಳu #̂  ಸು{#AೕU#  ಅಂದನು. 
ಅವಳu--:#ೕನು ಅದನು1 ಕಳu #̂ಸುವವW#Z# ಈಡುi#ೂಡುe#±#ೂೕ ಅಂದಳu. 
Malayalam ഞാൻ ആKിൻ കൂKtിൽ നിnു ഒരു േകാലാKിൻ കുKിെയ 
നി നkു െകാ ടുt യkാം എnു അവൻ പ റaു . നീ 
െകാടുtയkുേവാളtിnു ഒരു പണയം തരുേമാ എnു അവൾ േചാദിcു. 
Marathi तो म्हणाला, “मी आपल्या कळपातले एक करडू तुला पाठवून देईन;” ती म्हणाली, “ते 
पाठवीपयर्ंत काय हडप ठेवशील?” 

Oriya ଯିହୁଦା ଉPର ଦେଲା, ମୁଁ ମାେର ପଲ ମoରୁ ଏକ ୟୁବା ଛେଳi ପଠାଇ ଦେବi। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਇੱਜੜ ਿਵਚੱL ਬੱਕਰੀ ਦਾ ਇੱਕ ਛੇਲਾ ਘੱਲਾਂਗਾ ਪਰ ਉਸ ਆਿਖਆ ਕੀ ਤੂ ੰਕਈੋ ਚੀਜ਼ 
ਗਿਹਣ ੇਰਖੱ ਦਵੇRਗਾ ਜਦ ਤੀਕ ਉਹ ਨਾ ਘੱਲR? 
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Tamil அதRY அவ(: நா( மAைத#v3A7 ஒ3 ெவDளா[bI Y[5ைய 
அsV`;ேற( எ(றா(. அதRY அவD: l6 அைத அsV`மள^. ஒ3 
அைடமான. ெகாbV}ரா எ(றாD. 

వచనము 18 

అతడు నేను నీయొదద్ ఏమి కుదువ పెటట్వలెనని అడిగినపుప్డు ఆమె నీ ముదర్యు దాని దారమును 

నీచేతికఱఱ్యునని చెపెప్ను. అతడు వాటిని ఆమెకిచిచ్ ఆమెతో పోయెను; ఆమె అతనివలన 

గరభ్వతియాయెను 

Assamese িযহ\ দাই ক’Mল, “িক বFক ৰািখম?” তাই ক’Mল, “জৰীডােলেৰ `সেত আেপানাৰ 
Mমাহৰেটা আৰ/ আেপানাৰ হাতত থকা লাখDoডাল ৰাখক।” Mতিতয়া Mতওঁ তাইক Mসইেবাৰ িদ 
তাইৰ লগত শয়ন কিৰেল; তাৰফলত তাই Mতওঁৰ dাৰা গভA ৱতী হ’ল। 

Bengali িযহ\ দা িজে�স করল, “Mতামােক Mয় ছাগল পাঠাব তার =মাণ িহসােব তD িম আমার 
কােছ িক চাও?”তামর বলল, “িচ�েত মারবার Mতামার ঐ Mমাহর, ও তার সেুতা এবং হঁাটার 
ছিড়টাও আমায় দাও|” িযহ\ দা তােক ঐ িজিনসnেলা িদল| তারপর িযহ\ দা ও তামর সহবাস 
করেল তামর গভA বতী হল| 

Gujarati તેથી તેણે તેને કCું , “હંુ શું સાનમાં અાપું?”તેણીઅે કCું, “તમાંરી મુ=ા, તથા તમાંરાે 
અછાેડાે તથા તમાંરા હાથમાંની ડાંગ.” અાથી યહૂદાઅે તે વ9તુઅાે અાપી અન ેતેની પાસે ગયાે, ને 
તેનાથી તે ગભ4વતી થઈ. 
Hindi उस ने पूछा, मैं तेरे पास क्या रेहन रख जाऊं? उस ने कहा, अपनी मुहर, और बाजूबन्द, और 
अपने हाथ की छड़ी। तब उसने उसको वे वसतुएं दे दीं, और उसके पास गया, और वह उससे गभर्वती 
हुई। 

Kannada ಅದi#k  ಅವನು--:#ನZ# i#ೂಡತಕk  ಈಡು  ಏನು  ಅಂ�-ಗ  ಅವಳu--:#ನ1 ಮು'#\ಯೂ 
:#ನ1  ಕಡಗ  ಗಳ�  :#ನ1  i#ೖಯ%#&ರುವ  i#ೂೕಲು  ಅಂದಳu. ಆಗ  ಅವನು  ಅವuಗಳನು1  ಆi#Z#  i#ೂಟು7 
ಆi#ಯ ಬh#Z# y#ೂೕದನು. #̂ೕZ# ಅವಳu ಅವ:#ಂದ ಗ�# q#�-ದಳu. 
Malayalam എnു പണയം തേരണം എnു അവൻ േചാദിcതിnു നിെn 
മുQദേമാതിരവും േമാതിരcരടും നിെn കyിെല വടിയും എnു അവൾ പറaു. 
ഇവ അവൾkു െകാടുtു, അവൻ അവളുെട അടുkൽ െചnു; അവൾ 
ഗർഭം ധരിkയും െചയ്തു. 
Marathi तो म्हणाला, “तुला काय हडप देऊ?” ती म्हणाली, “तुझी मुिद्रका, गोफ, व हातातील 
काठी दे.” ते ितला देऊन तो ितच्यापाशी गेला, आिण ितला त्याच्यापासून गभर् रािहला. 
Oriya ଯିହୁଦା ପଚାରିଲା, ତୁେ# ମାeେତ କ'ଣ ଦେବା ପାଇଁ ଚାହଁୁଛ? 
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Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਕੀ ਗਿਹਣ ੇਰਖੱਾਂ? ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਮੋਹਰ ਅਰ ਆਪਣੀ 
ਰੱਸੀ ਅਰ ਆਪਣੀ ਲਾਠੀ ਿਜਹੜੀ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਹ ੈਦਹੇ। ਉਸ ਨ. ਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤ ੇਅਰ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਉਸ ਤL ਗਰਭਵਤੰੀ ਹ ੋਗਈ 

T a m i l அVெபா97 அவ( : நா( உனIY அைடமானமாக எ(ன 
ெகாbIகேவKb. எ(> ேக[டா(. அதRY அவD: உ._ைடய _+"ைர 
ேமா"ர_. உ._ைடய ஆர_. உ._ைடய ைகIேகாh. ெகாbIகேவKb. 
எ(றாD. அவ( அைவகைள அவ\IYI ெகாb+7, அவLட+"C ேச6Aதா(; 
அவD அவனாேல க6Vபவ"யா;, 

వచనము 19 

అపుప్డామె లేచిపోయి తన ముసుకు తీసివేసి తన వైధవయ్వసత్రములను వేసికొనెను. 
Assamese পাছত তামােৰ উ� nিচ গ’ল আৰ/ ওৰিণ nচাই িনজৰ িবধৱা-বT িপিFেল। 

Bengali তামর ঘের িফের মুেখর ওড়নাটা খD েল Mফেল িবধবার সােজ সাজল| 

Gujarati પછી તે ઊઠીને ચાલી ગઈ, અને બુરખાે કાઢીન ેતેણે Wવધવાના ંવ}ાે પહેરી લીધા.ં 
Hindi तब वह उठ कर चली गई, और अपना घूंघट उतार के अपना िवधवापन का पिहरावा िफर 
पिहन िलया। 

Kannada ತರು<-ಯ ಅವಳu ಎದುM y#ೂೕ=# ಮುಸುಕನು1 {#Z#"#ಟು7 ತನ1 e#ಧd#ಯ ವಸªಗಳನು1 
j-Y#i#ೂಂಡಳu. 
Malayalam പിെn അവൾ എഴുേnrു േപായി, തെn മൂടുപടം നീkി 
ൈവധവ9വസ്Qതം ധരിcു. 
Marathi तेथून ती िनघून गेली आिण आपला बुरखा काढून आपली वैधव्यवस्त्र ेपुन्हा ल्याली. 
Oriya ଏହାପେର ତାମର ଗୃହକୁ ଗଲା ଓ ତା'ର ମୁହ ଁସବଦା ଲୁଚାଇ ରଖିଲାଏବଂ ଏହାପେର େସ ପୁନd ବUାର 
ବିଧବା ବZ୍ର ପରିଧାନ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਉ @ਥL ਉ @ਠਕ ੇਚੱਲੀ ਗਈ ਅਰ ਆਪਣ ੇਉ @ਪਰL ਬੁਰਕਾ ਲਾਹ ਸੁਿਟਆ ਅਰ ਰਡੰਪੇੇ ਦ ੇਬਸਤY  ਪਾ 
ਲਏ 

Tamil எ9A7ேபா?, த( _Iகா[ைடI கைளA7, த( ைக.ெபKைமIYXய 
வ{"ர:கைள உb+"IெகாKடாD. 

వచనము 20 

తరువాత యూదా ఆ సతరీయొదద్నుండి ఆ కుదువను పుచుచ్కొనుటకు తన సేన్హితుడగు 

అదులాల్మీయునిచేత మేకపిలల్ను పంపినపుప్డు ఆమె అతనికి కనబడలేదు. 
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Assamese িযহ\ দাই Mসই মিহলাৰ হাতৰ পৰা বFক Mমােকালাই িনবৈল, Mতওঁৰ বFD  
অদু¡মীয়াৰ হাতত িনজৰ জাকৰ পৰা ছাগলী Mপাৱািলেটা পঠাই িদেল। িক} Mতওঁ আিহ 
তাইক Mনপােল। 

Bengali পের িযহ\ দা তার বFD  হীরােক এনিযেম পাঠাল Mসই MবশBােক ছাগলটা িদেত| িযহ\ দা 
হীরােক আরও বলল য়ন Mস তার কােছ Mথেক Mসই Mমাহর ও ছিড়টা িনেয় আেস| িক} হীরা 
তােক খD েঁজ Mপল না| 

Gujarati પછી જયારે યહૂદાઅે સાનમાં મૂકેલી વ9તુઅાે ત ેoી પાસેથી મેળવવા અદુ�ામવાસી 
vમ] સાથે લવારંુ માેક�ું Bારે તેને ત ેમળી નKહ. 
Hindi तब यहूदा न ेबकरी का बच्चा अपने िमत्र उस अदलु्लामवासी के हाथ भेज िदया, िक वह रेहन 
रखी हुई वस्तुएं उस स्त्री के हाथ से छुड़ा ले आए; पर वह स्त्री उसको न िमली। 

Kannada ]#ಹೂದನು  ಆ  8#ªೕಯ  i#ೖP#ಂದ  ಈಡು  ತi#ೂkಳuSವದi#k  ತನ1  #1ೕ #̂ತ�-ದ 
ಅದು�-&ಮ>ನ i#ೖP#ಂದ E#ೕi#ಯ ಮ|#ಯನು1 ಕಳu #̂8#�-ಗ ಆi#ಯು 8#ಗ%#ಲ&. 
Malayalam സ്Qതീയുെട കyിൽനിnു പണയം മടkിവാേUDതിnു 
െയഹൂദാ അദുlാമ9നായ സ്േനഹിതെn ൈകവശം ആKിൻ കുKിെയ 
െകാടുtയcു; അവൻ അവെള കDിlതാനും. 
Marathi मग त्या स्त्रीपासून आपले हडप आणण्यासाठी आपला िमत्र अदलु्लामकर ह्याच्या हाती 
यहूदाने एक करडू पाठवले; पण त्याला ती कोठे सापडली नाही. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହୁଦା ସେହi Z୍ରୀଠାରୁ ବDକ aବ= ନେବା ପାଇଁ ଆପଣା ଅଦୁଲ� ମୀଯ ବDୁ ଦ( ାରା 
ଛେଳiଛୁଆ ଦଇe ପଠାଇଲା। ମାh େସ ତା'ର ଦଖାe ପାଇଲା ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਆਪਣ ੇਸੱਜਣ ਅਦਲੂਾਮੀ ਦ ੇਹਥੱ ਬੱਕਰੀ ਦਾ ਛੇਲਾ ਘੱਿਲਆ ਤਾਂਜੋ ਉਸ ਦੀਆਂ ਗਿਹਣ ੇ
ਰਖੱੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਉਸ ਤੀਵ[ ਦ ੇਹਥੱL ਮੋੜ ਿਲਆਵ ੇਪਰ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਲੱਭੀ 
T a m i l � தா அ Aத {" | #aட +" C இ3 Aத அைட மான+ைத 
வா:;IெகாKb வ3.ப5 அ7Cலா. ஊரானா;ய த( 2ேந;த( ைக#ேல 
ஒ3 ெவDளா[bIY[5ையI ெகாb+தsVWனா( ; அவ( அவைளI 
காணாமC, 

వచనము 21 

కాబటిట్ అతడు మారగ్మందు ఏనాయిము నొదద్నుండిన ఆ వేశయ్ యెకక్డనునన్దని ఆ చోటి మనుషుయ్లను 

అడుగగా వారు ఇకక్డ వేశయ్ యెవతెయు లేదని చెపిప్రి. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁ Mসই ঠাইৰ Mলাকসকলক সুিধেল, “ঐনিয়মৰ বাটৰ ওচৰত িয 
মি�ৰৰ Mদৱদাসী আিছল, তাই ক’ত?” Mতওঁেলােক ক’Mল, “ইয়াত Mকােনা Mদৱদাসী নাই।” 
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Bengali হীরা ঐনিযম শহেরর Mলাকেদর িজ�াসা করল, “রাaার ধাের বেস থাকা MবশBাটা 
Mকাথায়?”Mলােক উXর িদল, “এখােন কখনই Mকান MবশBা িছল না Mতা|” 

Gujarati અેટલે તેણે તે ગામના માંણસાેની પૂછપરછ કરી, કે, “જ ેવwેયા અેનાઇમ પાસે◌ ેર9તા 
પર બેઠી હતી તે કયાં છે?”તેમણે જવાબ અાlાે, “અહu કાેઈ વેwયા હતી જ નKહ.” 

Hindi तब उसने वहां के लोगों से पूछा, िक वह देवदासी जो एनैम में मागर् की एक और बैठी थी, कहां 
ह?ै उन्होंने कहा, यहां तो कोई देवदासी न थी। 

Kannada ಅದು�-&ಮ>ನು  ಆi#ಯ  ಊ|#ನವರನು1--ಬ #̂ರಂಗ X-ಗ ದ  ಬh#ಯ%#&ದM  ಸೂR# 
ಎ%#& ಎಂದು i#ೕh#�-ಗ ಅವರು--ಈ ಸnಳದ%#& �-ವ ಸೂR#ಯೂ ಇರ%#ಲ& ಅಂದರು. 
Malayalam അവൻ ആ sലെt ആളുകേളാടു: ഏനയീമിൽ വഴിയരിെക 
ഇരുn േവശ9 എവിെട എnു േചാദിcതിnു: ഇവിെട ഒരു േവശ9യും 
ഉDായിരുnിl എnു അവർ പറaു. 
Marathi मग त्याने तेथल्या लोकांना िवचारले, “एनाईम गावच्या वाटेवर एक वशे्या1 होती ती कोठे 
आह?े” ते म्हणाले, “येथे कोणी वेश्या नव्हती.” 

Oriya େତଣୁ େସ ସଠାeକାର େଲାକମାନJୁ ପଚାରିଲା, ଐନମ ପଥ ପାଶବ େର େଯଉଁ େବଶ=ା ଥିଲା େସ 
କାହi ? 

Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਉਸ ਥਾਂ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾ ਂਤL ਏਹ ਪੁੱਿਛਆ ਿਕ ਉਹ ਕਜੰਰੀ ਿਕਥੱੇ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਏਨਿਯਮ ਦ ੇਰਸਤ ੇ
ਉ @ਤ ੇਸੀ? ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਐਥੇ ਕਈੋ ਕਜੰਰੀ ਨਹ[ ਸੀ 
Tamil அUEட+7 மaதைர ேநாI;: வ�யKைட lrR>கD அ3ேக இ3Aத 
தா2 எ:ேக எ(> ேக[டா(; அதRY அவ6கD: இ:ேக தா2 இCைல 
எ(றா6கD. 

వచనము 22 

కాబటిట్ అతడు యూదాయొదద్కు తిరిగి వెళి ల్ ఆమె నాకు కనబడలేదు; మరియు ఆ చోటి మనుషుయ్లు 

ఇకక్డికి వేశయ్ యెవతెయు రాలేదని చెపిప్రని అనినపుప్డు 

Assamese Mতিতয়া Mতওঁ িযহ\ দাৰ ওচৰৈল উভo `গ ক’Mল, “মই তাইক িবচািৰ নাপােলঁা। 
Mসই ঠাইৰ মানুেহও ক’Mল Mয, ‘তাত Mকােনা Mদৱদাসী নাই’।” 

Bengali তাই িযহ\ দার বFD  িফের এেস বলল, “Mসই Tীেলাকেক খD ঁেজ Mপলাম না| 
Mসখানকার Mলাকজন বলল Mসখােন Mকান MবশBা কখনই িছল না|” 

Gujarati તેથી યહૂદા પાસે પાછા અાવીને તેણે કCું, “મને તાે તે ન મળી; અને Bાંના માંણસાેઅે 
પણ કCું કે, અહu કાેઈ વેwયા નહાતેી. 
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Hindi सो उसने यहूदा के पास लौट के कहा, मुझे वह नहीं िमली; और उस स्थान के लोगों ने कहा, 
िक यहां तो कोई देवदासी न थी। 

Kannada ಆಗ ಅವನು ]#ಹೂದನ ಬh#Z# L#|#=# ಬಂದು--ಆi#ಯು ನನZ# 8#ಕk%#ಲ&, ಇದಲ&'# ಆ 
ಸnಳದ ಮನುಷ>ರು--ಈ ಸnಳದ%#& ಸೂR#ಯು ಇರ%#ಲ& ಎಂದು y#ೕh#ದರು. 
Malayalam അവൻ െയഹൂദയുെട അടുkൽ മടUിവnു: ഞാൻ അവെള 
കDിl; ഈ sലtു ഒരു േവശ9യും ഉDായിരുnിl എnു അവിെടയുll 
ആളുകൾ പറaു എnു പറaു 
Marathi मग तो यहूदाकड ेपरत जाऊन म्हणाला, “मला काही ती सापडली नाही; तेथले लोकही 
म्हणाले की येथे कोणी वेश्या नव्हती.” 

Oriya େତଣୁ ଯିହୁଦାର ବDୁ ଯିହୁଦା ନିକଟକୁ ଫେରiୟାଇ କହିଲା, ମୁଁ ସେହi Z୍ରୀେଲାକକୁ ପାଇଲି ନାହi  
ଏବଂ ସଠାeକାର େଲାକମାନJୁ ପଚାରିବାରୁ େସ କହିେଲ ଏଠା େର େକୗଣସି େବଶ=ା ରହgି ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਮੁੜ ਆਇਆ ਅਰ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਨਹ[ ਲੱਭੀ ਅਰ ਉ @ਥੇ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨ. 
ਵੀ ਆਿਖਆ ਿਕ ਐਥੇ ਕਈੋ ਕਜੰਰੀ ਨਹ[ ਹ ੈ

Tamil அவ( �தாEaட+"C "3.W வA7: அவைளI காேணா., அ:ேக 
தா2 இCைலெய(> அUEட+7 மaத3. ெசாCh;றா6கD எ(றா(. 

వచనము 23 

యూదా మనలను అపహాసయ్ము చేసెదరేమో; ఆమె వాటిని ఉంచుకొననిముమ్; ఇదిగో నేను ఈ 

మేకపిలల్ను పంపితిని, ఆమె నీకు కనబడలేదు అనెను. 
Assamese িযহ\ দাই ক’Mল, “Mতে| Mসই বFকৰ ব¬েবাৰ তাইৰ লগেত থাকক, নহেল আমাক 
লাজত Mপলাব; মইেতা ছাগলী Mপাৱািল পঠােয়ই িদিছেলঁা, িক} তD িম তাইক িবচািৰ নাপালা।” 

Bengali তাই িযহ\ দা বলল, “Mসইসব িজিনস তার কােছই থাকD ক| আিম চাই না Mয় Mলাক 
আমােদর িনেয় হােস| আিম ছাগলটা তােক িদেত Mচেযিছলাম িক} খD ঁেজ Mপলাম না| এটাই 
যেথ�|” 

Gujarati અેટલે યહૂદા બાે�ાે, “અેની પાસે જ ે છે તે છાેન ેઅેની પાસે રહે; નKહ તાે અાપણે 
અપમાંKનત થઈશું. મq તાે તેન ેમાંટે અા લવારંુ માેક�ું હતું. પણ તને તે મળી નKહ અે જુદી વાત.” 

Hindi तब यहूदा ने कहा, अच्छा, वह बन्धक उस के पास रहने दे, नहीं तो हम लोग तुच्छ िगने जाएंगे: 
देख, मैं न ेबकरी का यह बच्चा भेज िदया, पर वह तुझे नहीं िमली। 

Kannada ಆಗ  ]#ಹೂದನು--�-ವu �-�#i#Z#  ಒಳC-ಗದ  j-Z#  ಅವಳu  ಅದನು1  ತi#ೂkಂಡು 
y#ೂೕಗ%#; ಇZ#ೂೕ, ಈ E#ೕi#ಯ ಮ|#ಯನು1 �-ನು ಕಳu #̂8# '#ನು, ಆದW# ಆi#ಯು :#ನZ# 8#ಕk%#ಲ& 
ಅಂದನು. 
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Malayalam അേpാൾ െയഹൂദാ നമുkു അപകീർtി ഉDാകാതിരിpാൻ 
അവൾ അതു എ ടുtു െകാll െK ; ഞാൻ ഈ ആKി ൻ കു Kി െയ 
െകാടുtയcുവേlാ; നീ അവെള കDിlതാനും എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा यहूदा म्हणाला, “ते हडप ितच्यापाशीच राहू दे, नाहीतर तेथले लोक आपली छीथू 
करतील; मी तर करडू पाठवले, पण तुला ती सापडली नाही.” 

Oriya େତଣୁ ଯିହୁଦା କହିଲା,  େସ େଯଉଁ ଜିନିଷ ରଖିଛି ତାହା େସ ରଖୁ। ଆେ# କାହi କି ଲ�୍ଯାସ�ଦ ହେବା। 
ଆେ# ଚାହi  ଥିଲୁ ତାକୁ ଏକ ଛେଳi ଛୁଆ ଦେବାପାଇଁ କିgu  ତାକୁ ପାଇଲୁ ନାହi । ଏତିକି ୟେଥ3। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਆਿਖਆ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਰਖੱੇ। ਅਸ[ ਖੱਜਲ ਤਾਂ ਨਾ ਹਈੋਏ। ਵਖੇ ਮ\ ਤਾਂ ਛੇਲਾ ਘੱਿਲਆ 
ਸੀ ਪਰ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਨਹ[ ਲੱਭੀ 
Tamil அVெபா97 �தா: இேதா, இAத ஆ[bIY[5ைய அsVWேன(, l 
அவைளI காணECைல; நமIY அவd6+" வராதப5IY, அவD அைதI 
ெகாKbேபானாC ேபாக[b. எ(றா(. 

వచనము 24 

రమారమి మూడు నెలలైన తరువాత నీ కోడలగు తామారు జారతవ్ము చేసెను; అంతేకాక ఆమె 

జారతవ్మువలన గరభ్వతియైనదని యూదాకు తెలుపబడెను. అపుప్డు యూదా ఆమెను బయటికి 

తీసికొనిరండి, ఆమెను కాలిచ్వేయవలెనని చెపెప్ను. 
Assamese ইয়াৰ িতিন মাহৰ পাছত িযহ\ দাই এই খবৰ পােল Mয, “আেপানাৰ Mবাৱাৰী 
তামােৰ বBিভচাৰ কিৰেছ; বBিভচাৰত তাই গভA ৱতীও হ’ল।” Mতিতয়া িযহ\ দাই ক’Mল, “তাইক 
উিলয়াই আিন পুিৰ Mপেলাৱা হওঁক।” 

Bengali িতন মাস পের Mকউ একজন িযহ\ দােক বলল, “Mতামার পু_বধD  তামর MবশBার কাজ 
কেরেছ আর এখন Mস গভA বতী হেয়েছ|”তখন িযহ\ দা বলল, “তােক বাইের িনেয় এেস পুিড়েয় 
দাও|” 

Gujarati અાસરે ]ણ મKહના બાદ યહૂદાને Gણ થઈ કે, “તારી પુ]વધૂઅે તામાંરે ;Äભચાર 
કયાc છે, પKરણામે તે ગભ4વતી થઈ છે.”તેથી યહૂદાઅ ેકCું, તેને બહાર લાવીન ેબાળી નાખાે.” 

Hindi और तीन महीन ेके पीछे यहूदा को यह समाचार िमला, िक तेरी बहू तामार ने व्यिभचार िकया 
ह;ै वरन वह व्यिभचार स ेगभर्वती भी हो गई ह।ै तब यहूदा ने कहा, उसको बाहर ले आओ, िक वह जलाई 
जाए। 

Kannada y#ಚು�ಕV#E#  ಮೂರು  L#ಂಗ}-ದ  E#ೕF#  ]#ಹೂದ:#Z#--:#ನ1 #ೂ#�-ದ 
�-X-ರಳu  v-ರತ�  X-V#�-MR#; v-ರತ�"#ಂದ  ಗ�# q#�-=#  �-MR#  ಎಂದು  L#h#8#ದರು. ಆಗ 
]#ಹೂದನು--ಅವಳನು1 y#ೂರZ# ತ:#1|#, ಅವಳu ಸುಡಲ¬ಡ%# ಅಂದನು. 
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Malayalam ഏകേദശം മൂnുമാസം കഴിaിKു: നിെn മരുമകൾ താമാർ 
പരസംഗംെചയ്തു , പരസംഗtാൽ ഗർഭിണിയായിരിkുnു എnു 
െയഹൂെദkു അറിവുകിKി. അേpാൾ െയഹൂദാ: അവെള പുറtുെകാDു 
വരുവിൻ; അവെള ചുKുകളേയണം എnു പറaു. 
Marathi ह्या गोष्टीला सुमारे तीन मिहने झाले तेव्हा कोणी यहूदाला सांिगतले की, “तुझी सून तामार 
िहने वेश्याकमर् केले व त्या जारकमार्मुळे ितला िदवस गेले आहते.” तेव्हा यहूदा म्हणाला, “ितला बाहरे 
काढून जाळून टाका.” 

Oriya Xାଯ ତିନିମାସ ୟିବା ପେର, କେହi େଲାକ ଯିହୁଦାକୁ କହିେଲ, ତୁ#ର ପୁhବଧୁ ତାମର େବଶ=ା ପରି 
ବଭଧାରଣ କରିଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਿਤਨੰਕੁ ਮਹੀਨ. ਹ ੋਗਏ ਤਾਂ ਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਤਰੇੀ ਨੰੂਹ 
ਤਾਮਾਰ ਨ. ਯਾਰੀ ਕੀਤੀ ਹ ੈਅਰ ਵਖੇ ਉਹ ਨੰੂ ਯਾਰੀ ਦਾ ਗਰਭ ਵੀ ਹ ੈਤਾਂ ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਆਿਖਆ ਉਹ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਕਢੱ 
ਿਲਆਓ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਸਾੜ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஏறIYைறய g(>மாத. ெச(றW(` உ( ம3மகளா;ய தாமா6 
ேவ2+தன.பKcனாD, அAத ேவ2+தன+"னாC க6Vபவ"-மானாD எ(> 
�தா^IY அkEIகVப[ட7 . அVெபா97 �தா : அவைள ெவLேய 
ெகாKbவா3:கD, அவD i[ெடXIகVபடேவKb. எ(றா(. 

వచనము 25 

ఆమెను బయటికి తీసికొని వచిచ్నపుప్డు ఆమె తన మామయొదద్కు ఆ వసుత్వులను పంపి ఇవి యెవరివో 

ఆ మనుషుయ్నివలన నేను గరభ్వతినైతిని. ఈ ముదర్ యీ దారము ఈ కఱఱ్ యెవరివో దయచేసి గురుతు 

పటుట్మని చెపిప్ంచెను. 
Assamese পােছ তাইক Mযিতয়া বািহৰৈল অনা হ’ল, তাই শ{েৰকৈল এই বাতA া পঠােল, 
“Mমাৰ গভA ত িযজনৰ স|ান আেছ, এইেবাৰ Mতওঁৰ ব¬।” তাই আৰ/ ক’Mল, “দয়া কিৰ এই 
জৰীেৰ `সেত Mমাহৰ আৰ/ লাখDo কাৰ, তাক এবাৰ পৰীwা কিৰ চাওঁক।” 

Bengali Mসই Mলাকo তামরেক হতBা করেত এেল Mস তার '8রেক এক খবর পাঠাল| তামর 
বলল, “Mয় Mলাকo আমায় গভA বতী কেরেছ এই িজিনসnিল তার| এই িজিনসnিলর িদেক 
Mদখ| এnেলা কার? এই Mমাহর ও সুেতা কার? এই ছিড়টা কার?” 

Gujarati પરંત ુતેને બાળવા લઈ જતા હતા, Bારે તેણે પાેતાના સસરાની પાસે માંણસ માેકલીને 
કહેવડા;ું. “અા વ9તઅુાે જનેી છે તે માંણસથી મને ગભ4 રCાે છે. અા મુ=ા તથા અછાેડાે અને ડાંગ 
કાેના છે? અાળેખાે.” 
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Hindi जब उसे बाहर िनकाल रह ेथे, तब उसने, अपने ससुर के पास यह कहला भेजा, िक िजस पुरूष 
की ये वस्तएंु हैं, उसी से मैं गभर्वती हू;ं िफर उसने यह भी कहलाया, िक पिहचान तो सही, िक यह मुहर, 
और बाजूबन्द, और छड़ी िकस की ह।ै 

Kannada ಆi#ಯನು1 y#ೂರZ# ತಂ�-ಗ ಆi#ಯು ತನ1 X-ವ:#Z#--ಇವu �-ವ ಮನುಷ>ನd#`ೕ 
ಆ ಮನುಷ>:#ಂದF#ೕ �-ನು ಗ�# q#�-=#'#MೕU#. ಆದದ|#ಂದ ಈ ಮು'#\ಯೂ ಕಡಗಗಳ� i#ೂೕಲೂ 
�-ರd#ಂದು L#h#ದುi#ೂೕ ಎಂದು i#ೕh#i#ೂಂಡಳu. 
Malayalam അവെള പുറtു െകാDുവnേpാൾ അവൾ അmായpെn 
അടുkൽ ആളയcു: ഇവയുെട ഉടമsനായ പുരുഷനാൽ ആകുnു ഞാൻ 
ഗർഭിണിയായിരിkുnതു; ഈ മുQദേമാതിരവും േമാതിരcരടും വടിയും 
ആർkുllതു എnു േനാkി അറിേയണം എnു പറയിcു. 
Marathi ितला बाहरे काढले तेव्हा ितने आपल्या सासर्याला िनरोप पाठवला की, “ह्या वस्तू ज्या 
पुरुषाच्या आहते त्याच्यापासून मला गभर् रािहला आह.े” आणखी ती म्हणाली, “नीट डोळे उघडून पाहा; 
ही मुिद्रका, हा गोफ व ही काठी कुणाची आह ेती.” 

Oriya େଲାକମାେନ ତାମରକୁ ମାରିବାକୁ ଗେଲ, କିgu  େସ ତାJ ଶ(ଶୁରJ ନିକଟକୁ ବାPUା ପଠାଇ କହିେଲ, 
ଏହି ସମZବZ୍ର ଯାହାର େସ ମାeେତ ଗଭବତୀ କରାଇଛି।ଏହି ମାେହର, ସୁh ଓ ୟ3ି କାହାର, ତାହା ଚିହd  ି
େଦଖ? 

Punjabi ਜਾਂ ਉਹ ਬਾਹਰ ਕਢੱੀ ਗਈ ਤਾਂ ਓਸ ਆਪਣ ੇਸੌਹਰ ੇ ਨੰੂ ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਿਜਸ ਮਨੱੁਖ ਦੀਆਂ ਏਹ 
ਚੀਜ਼ਾ ਂਹਨ ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਦਾ ਗਰਭ ਹ ੈਅਰ ਓਸ ਆਿਖਆ, ਿਸਆਣ ਤਾਂ ਿਕ ਏਹ ਮੁਹਰ ਅਰ ਰੱਸੀ ਅਰ ਲਾਠੀ ਿਕਹਦੀ ਹ ੈ

Tamil அவD ெவLேய ெகாKbவரVப[டேபா7, அவD த( மாமaட+7IY 
அAத அைடமான+ைத அsVW: இAதV ெபா3[கைள உைடயவ( எவேனா 
அவனாேல நா( க6Vபவ"யாேன(; இAத _+"ைர ேமா"ர_. இAத ஆர_. 
இAதI ேகாh. யா3ைடயைவகD பா3. எ(> ெசாCv அsVWனாD. 

వచనము 26 

యూదా వాటిని గురుతు పటిట్ నేను నా కుమారుడైన షేలాను ఆమెకు ఇయయ్లేదు గనుక ఆమె నాకంటె 

నీతిమంతురాలని చెపిప్ మరి యెపుప్డును ఆమెను కూడలేదు. 
Assamese Mতিতয়া িযহ\ দাই Mসইেবাৰ িচিন পাই ক’Mল, “তাই Mমাৰ তD লনাত অিধক ধা�ম�ক; 
িকয়েনা মই তাইক Mমাৰ পু_ Mচলাৰ `সেত িবয়া িনিদেলঁা।” তাৰ িপছত িযহ\ দাই আৰ/ তাইৰ 
`সেত পুনৰ শয়ন নকিৰেল। 

Bengali িযহ\ দা Mসই িজিনসnেলা িচনেত Mপের বলল, “Mসই �ক| আমারই ভD ল হেয়েছ| 
আিম আমার পু_ Mশলােক Mদব বেল =িত�া কেরও তােক িদই িন|” এরপর িযহ\ দা িক} তার 
সােথ আর সহবাস করল না| 
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Gujarati પછી યહૂદાઅે વ9તુઅા ેઅાળેખીન ેકબૂલ કયુ4 અને કCું, “તે Kનદાેષ4 છે, દાેષ માંરાે છે, 
કારણ કે મq અેને માંરા પુ] શેલાહ સાથે પરણાવી નKહ તેનુ ંઅા પKરણામ છે.” તે પછી તેણે તેને 
ફરીથી Gણી નKહ. 
Hindi यहूदा ने उन्हें पिहचान कर कहा, वह तो मुझ से कम दोषी ह;ै क्योंिक मैं ने उसे अपने पुत्र शेला 
को न ब्याह िदया। और उसने उससे िफर कभी प्रसंग न िकया। 

Kannada ಆಗ  ]#ಹೂದನು  ಅವuಗಳನು1  ಗುರುL#8#--ಆi#ಯು ನನ=#ಂತ  :#ೕL#ವಂತಳu, 
�-ಕಂದW#  �-ನು  ನನ1  ಮಗ�-ದ  �#ೕಲಹ:#Z#  ಅವಳನು1  i#ೂಡ%#ಲ&  ಅಂದನು. ಅವನು  ಮ{#A 
ಆi#ಯನು1 ಅ|#ಯ%#ಲ&. 
Malayalam െയഹൂദാ അവെയ അറിaു: അവൾ എnിലും നീതിയുllവൾ; 
ഞാൻ അവെള എെn മകൻ േശലാവിnു െകാടുtിl എnു പറaു; 
അതിൽ പിെn അവെള പരിQഗഹിcതുമിl. 
Marathi यहूदाने त्या ओळखून म्हटले, “ती माझ्यापेक्षा अिधक नीितमान आह;े कारण मी आपला 
मुलगा शेला ितला नवरा करून िदला नाही.” ह्यापुढ ेत्याने कधी ितच्याशी शरीरसंबंध केला नाही. 
Oriya ଯିହୁଦା େସ ସମZ ବZ୍ରକୁ େଦଖିଲା ଏବଂ କହିଲା,  େସ ଠିକ ଅଛି। ମୁଁ ଭୁଲ କରିଥିଲା। ମୁଁ Xତି�ା 
କରିଥିଲି ଶେଲାକୁ ଦେବାପାଇଁ କିgu  ତାହା କରି ନଥିଲି। ଏବଂ ଯିହୁଦା ଆଉ ତାJ ସହିତ େଦୖହିକ ସଂପକ ରଖିେଲ 
ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਪਛਾਣਕ ੇਆਿਖਆ, ਉਹ ਮੈਥL ਧਰਮੀ ਹ ੈ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਸ਼ੇਲਾਹ ਨੰੂ 
ਨਹ[ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਓਸ ਅੱਗ ੇਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸੰਗ ਨਾ ਕੀਤਾ 
Tamil �தா அைவகைளV பா6+தkA7 எ(ah. அவD l"-DளவD; 
அவைள எ( Yமாரனா;ய ேசலா^IYI ெகாடாமRேபாேனேன எ(றா(. 
அV`ற. அவ( அவைளM ேசரECைல. 

వచనము 27 

ఆమె పర్సవకాలమందు కవల వారు ఆమె గరభ్మందుండిరి. 
Assamese পাছত তাইৰ =সৱৰ কাল ওচৰ Mহাৱাত Mদখা গ’ল তামাৰৰ গভA ত এহাল যঁজা 
ল’ৰা আেছ। 

Bengali তামেরর =সেবর সময় উপিbত হেল তারা Mদখল তার যমজ স|ান হেত চেলেছ| 

Gujarati Dસવકાળે તેને ખબર પડી કે, તેના પેટમાં Gેડ છે. 
Hindi जब उसके जनन ेका समय आया, तब यह जान पड़ा िक उसके गभर् में जुड़वे बच्चे हैं। 

Kannada ಅವಳu  y#ರುವ  ಸಮಯದ%#&  ಇZ#ೂೕ, ಅವh#  ಮಕkಳu  ಆi#ಯ  ಗಭ ದ%#&ದMರು. 
ಆi#ಯು y#ರು<-ಗ ಒಂದು (ಮಗುವu) ತನ1 i#ೖ¶-�#ತು. 
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Malayalam അവൾkു Qപസവകാലം ആയേpാൾ അവളുെട ഗർഭtിൽ 
ഇരKpിllകൾ ഉDായിരുnു. 
Marathi ितच्या प्रसूितसमयी ितच्या पोटात जुळी आहते असे िदसून आले. 
Oriya ତାମରର ଜନ�  କରିବା ସମୟ ଆସିଲା, ସମାେନe େଦଖିେଲ େସ ୟାଆଁଳା ଜନ�  କରିବ। 
Punjabi ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਸ ਦ ੇਜਣਨ ਦ ੇਸਮR ਉਸ ਦੀ ਕੁਖੱ ਿਵਚੱ ਜੌੜ ੇਸਨ 

Tamil அவ\IYV Wரசவகால. வAதேபா7, அவD க6Vப+"C இர[ைடV 
WDைளகD இ3Aதன. 

వచనము 28 

ఆమె పర్సవించుచునన్పుప్డు ఒకడు తన చెయియ్ బయటికి చాచెను గనుక మంతర్సాని ఎఱఱ్నూలు తీసి 

వానిచేతికి కటిట్ ఇతడు మొదట బయటికి వచెచ్నని చెపెప్ను. 
Assamese জ� হওঁেত, এটা স|ােন তাৰ হাতখন বািহৰ কিৰেল; Mতিতয়া ধা_ীেয় এডাল 
ৰঙা সূতা `ল তাৰ Mসই হাতত বািF ক’Mল, “এইেটাৰ জ� =থেম `হেছ।” 

Bengali =সেবর সময় একটা বাªা তার হাত Mবর করেল ধাইমা তার হােত একটা লাল 
সুেতা বঁাধল আর বলল, “এই বাªাটা আেগ জ�ােব|” 

Gujarati DસૂWત વખતે તેમાંના અકેે હાથ બહાર કાઢયાે, અેટલે તરત જ દાયણે તેન ેપકડી લઈને 
લાલ દાેરાથી બાંધીને કCું, “અા પહેલાે અા;ાે છે.” 

Hindi और जब वह जनने लगी तब एक बालक ने अपना हाथ बढ़ाया: और धाय ने लाल सूत ले कर 
उसके हाथ में यह कहत ेहुथे बान्ध िदया, िक पिहले यही उत्पन्न हुआ। 

Kannada ಸೂಲ =#L#Aಯು ಆ i#ೖZ# i#ಂಪu ನೂಲನು1 ಕ�#7--ಇವನು E#ೂದಲು y#ೂರZ# ಬಂದನು 
ಅಂದಳu. 
Malayalam അവൾ Qപസവിkുേmാൾ ഒരു പിll ൈക പുറtു നീKി; 
അേpാൾ സൂതികർmിണി ഒരു ചുവn നൂൽ എടുtു അവെn ൈകkു 
െകKി; ഇവൻ ആദ9ം പുറtുവnു എnു പറaു. 
Marathi ितला वेणा होत असता, एका बालकाचा हात बाहरे आला तेव्हा सुइणीने त्याच्या हाताला 
लाल सूत बांधून म्हटले, “पिहला हा बाहरे पडला.” 

Oriya େସ େଯତେବeେଳ ଜନ�  କଲା, େସ ସମୟେର ଏକ ବାଳକର ହZ ବାହାର େହଲା, ତହi େର ଧାhୀ 
ତାହାର ସେହi ସି~ୁର ବp ସୁh ବାDି କହିଲା, ଏ େଜଷ� । 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾਂ ਉਹ ਜਣਨ ਲੱਗੀ ਤਾਂ ਇੱਕ ਨ. ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਕਿੱਢਆ ਅਤ ੇਦਾਈ ਨ. ਫੜ ਕ ੇ
ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਨੰੂ ਲਾਲ ਧਾਗਾ ਬੰਨA ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਇਹ ਪਿਹਲਾਂ ਿਨਕਿੱਲਆ ਹ ੈ
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Tamil அவD ெப>;றேபா7, ஒ3 WDைள ைகைய l[5ன7; அVெபா97 
ம3+7வM2 அ"( ைகையV W5+7, அ"C 2வV` �ைலI க[5, இ7 
_தலாவ7 ெவLVப[ட7 எ(றாD. 

వచనము 29 

అతడు తన చెయియ్ వెనుకకు తీసినపుప్డు అతని సహోదరుడు బయటికి వచెచ్ను. అపుప్డామె నీవేల 

భేదించుకొని వచిచ్తివనెను. అందుచేత అతనికి పెరెసు అను పేరు పెటట్బడెను. 
Assamese িক} িস Mযিতয়া িনজৰ হাতখন িভতৰৈল সুমুৱাই িনেল, Mতিতয়াই তাৰ ভােয়ক 
=থেম বািহৰ ওলাই আিহল; তােত ধা_ীেয় ক’Mল, “তD িম Mকেনৈক Mভদ ভািঙ ওলাই আিহলা!” 
এই কাৰেণ Mতওঁৰ নাম Mপৰচ ৰখা হ’ল। 

Bengali িক} বাªাটা তার হাত noেয িনেল অনB বাªাটা =থেম জ�াল| তাই Mসই 
ধাইমা বলল, “তD িম =থেম Mঠেল Mবিরেয় আসেত Mপেরছ!” তাই তারা তার নাম Mপরস রাখল| 

Gujarati પણ તેણે તેનાે હાથ પાછાે ખqચી લીધાે તેથી તેના ેભાઈ પહેલાે બહાર અા;ાે, Bારે 
દાયણ બાેલી, “તુ ંકેવી રીતે ફાટ પાડીન ેનીક�ાે?” તેથી તેનુ ંનામ પેરેસ પડયું. 
Hindi जब उसने हाथ समेट िलया, तब उसका भाई उत्पन्न हो गया: तब उस धाय ने कहा, तू क्यों 
बरबस िनकल आया ह?ै इसिलये उसका नाम पेरेस रखा गया। 

Kannada ಆ ಮಗುವu ತನ1 i#ೖಯನು1 #̂ಂದi#k ಎR#�-ಗ ಇZ#ೂೕ, ಅವನ ಸy#ೂೕದರನು y#ೂರZ# 
ಬಂದನು. ಆಗ ಅವಳu--:#ೕನು ë#ೕ"#8#'#Mೕನು? ಈ '#ೂೕಷವu :#ನ1 E#ೕF# ಇರ%# ಅಂದಳu. 
Malayalam അവേനാ ൈക പിെnയും അകേtkു വലിcു. അേpാൾ 
അവെn സേഹാദരൻ പുറtുവnു: നീ ഛിQദം ഉDാkിയതു എnു എnു 
അവൾ പറaു. അതുെകാDു അവnു െപെരs് എnു േപരിKു. 
Marathi त्याने आपला हात आखडून घेतला तेव्हा त्याचा भाऊ बाहरे पडला. तेव्हा सुईण म्हणाली, 
“तू आपल्यासाठी कशी वाट फोडलीस?” म्हणून त्याचे नाव ‘पेरेस’1 असे ठेवल.े 
Oriya ମାh େସ ଆପଣା ହZ ଟାଣି ନିଅେg, େଦଖ ତାହାର �ାତା ଭୂମିଷ�  େହଲା, ତହi େର ଧାhୀ କହିଲା, ତୁେ# 
ଜାେର କରି ଭେଦ କରିଅଛ। େତଣୁ ତା'ର ନାମ ପେର¢। 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾ ਂਉਸ ਨ. ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਿਖੱਚ ਿਲਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਸ ਦਾ ਭਰਾ ਿਨਕਲੱ ਆਇਆ 
ਅਤ ੇਓਸ ਆਿਖਆ ਤੂ ੰਿਕਉ D ਪਾੜਦਾ ਹ\ ਏਹ ਪਾੜ ਤਰੇ ੇਉ @ਤ ੇਆਵ ੇਸੋ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਪਾਰਸ ਰਿੱਖਆ ਿਗਆ 

Tamil அ7 த( ைகைய+ "3.ப உDேள வா:;IெகாKடேபா7, அ"( 
சேகாதர( ெவLVப[டா(. அVெபா97 அவD: l �kவAதெத(ன, இAத 
�>தC உ(ேமC nRY. எ(றாD; அ"னாேல அவsIYV பாேர{ எ(> 
ேபXடVப[ட7. 
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వచనము 30 

తరువాత తనచేతిని తొగరు గల అతని సహోదరుడు బయటికి వచెచ్ను. అతనికి జెరహు అను పేరు 

పెటట్బడెను. 
Assamese পাছত হাতত ৰঙা সূতা বFা তাৰ ভােয়ক বািহৰ হ’ল আৰ/ তাৰ নাম Mজৰহ 
ৰািখেল। 

Bengali এরপর অনB িশ8oর জ� হল, যার হােত লাল সুেতা বাধা িছল| তারা এর নাম 
রাখল Mসরহ| 

Gujarati પછી લાલ દાેરા સાથે તેનાે ભાઈ બહાર અા;ાે. જથેી તેનું નામ ઝેરાહ પડયું. 
Hindi पीछे उसका भाई िजसके हाथ में लाल सूत बन्धा था उत्पन्न हुआ, और उसका नाम जेरह रखा 
गया॥ 

Kannada #̂ೕZ#  ಅವ:#Z#  °#W#ê  ಎಂದು  y#ಸ;-P#ತು. ತರು<-ಯ  ತನ1  i#ೖಯ%#&  i#ಂಪu 
ನೂಲು ಇದM ಅವನ ಸy#ೂೕದರನು y#ೂರZ# ಬಂದನು. ಅವ:#Z# ×#ರಹ ಎಂದು y#ಸ;-P#ತು. 
Malayalam അതിെn േശഷം ൈകേമൽ ചുവn നൂലുll അവെn 
സേഹാദരൻ പുറtുവnു; അവnു േസരഹ് എnു േപരിKു. 
Marathi मग ज्याच्या हाताला लाल सूत बांधले होते तो त्याचा भाऊ बाहरे पडला आिण त्याच ेनाव 
‘जेरह’ ठेवले. 
Oriya ଏହାପେର ଅନ= ପିଲାଟି ଜନ�  ନେଲା, ଏହି ପିଲାଟିର ହZ େର ସି~ୁର ବp ତା'ର ହାତ େର ଥିଲା, େସ 
ତା'ର ନାମ ସରେହ େଦେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਿਪਛੱL ਉਸ ਦਾ ਭਰਾ ਿਜਸ ਦ ੇਹਥੱ ਲਾਲ ਧਾਗਾ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਨਕਿੱਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D 
ਜ਼ਾਰਹ ਰਿੱਖਆ ਿਗਆ।। 

Tamil WRபாb ைக#C 2வV`�C க[5#3Aத அவsைடய த.W 
ெவLVப[டா(; அவsIY ேசரா எ(> ேபXடVப[ட7. 
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వచనము 1 

యాసేపును ఐగుపుత్నకు తీసికొని వచిచ్నపుప్డు ఫరో యొకక్ ఉదోయ్గసు థ్డును రాజసంరక్షక 

సేనాధిపతియునైన పోతీఫరను నొక ఐగుపీత్యుడు, అకక్డికి అతని తీసికొని వచిచ్న 

ఇషామ్యేలీయులయొదద్ నతని కొనెను. 
Assamese Mযােচফক িমচৰ Mদশৈল `ল Mযাৱা হ’ল। ইÌােয়লীয়াসকেল Mযােচফক িমচৰ 
Mদশৈল আিনিছল আৰ/ তাত ফেৰৗণ ৰজাৰ Mপাoফৰ নামৰ এজন িমচৰীয় িবষয়াই 
Mযােচফক Mতওঁেলাকৰ পৰা িকিন `লিছল। Mপাoফৰ ফেৰৗণ ৰজাৰ ৰwক-Mসনাপিত আিছল। 

Bengali বিণকরা যারা Mয়ােষফেক িকেনিছল, তারা তােক িমশের িনেয় Mগল এবং ফেরৗেণর 
রwকেদর Mসনাপিত Mপা�ফেরর কােছ িবি¦ কের িদল| 

Gujarati પછી ઇwમાંઅેલીઅા ેયૂસફને vમસર લઈ અા;ા અને Bાંથી ફારુનના અેક vમસરી 
અમલદાર, અંગરQકાેના સરદાર પાટેીફારે તેને તેમની પાસેથી વેચાતા ેલીધા.ે 
Hindi जब यूसुफ िमस्र में पहुचंाया गया, तब पोतीपर नाम एक िमस्री, जो िफरौन का हािकम, और 
जल्लादों का प्रधान था, उसन ेउसको इश्माएिलयों के हाथ, से जो उसे वहा ंले गए थे, मोल िलया। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನನು1  ಐಗುಪAi#k  ತi#ೂkಂಡು  y#ೂೕದರು. ಅವನನು1  ಅ%#&Z#  ತi#ೂkಂಡು 
y#ೂೕದ ಇº-H]#ೕಲ>ರ i#ೖP#ಂದ ಐಗುಪAದವನೂ ಫW#ೂೕಹನ ಉ'#ೂ>ೕಗಸnನೂ E#ೖC-ವ%#ನವನೂ 
ಅ�#ಪL#ಯೂ ಆದ °#`ೕ�#ೕಫರನು ಅವನನು1 i#ೂಂಡುi#ೂಂಡನು. 
Malayalam എnാൽ േയാേസഫിെന മിQസയീമിേലkു െകാDുേപായി; 
അവെന അവിെട െകാDുവn യിശ്മാേയല9രുെട കyിൽനിnു ഫറേവാെn 
ഒരു ഉേദ9ാഗsനായി അകmടിനായകനായ േപാtീഫർ എn ഒരു 
മിQസയീമ9ൻ അവെന വിെലkു വാUി. 
Marathi इकड े योसेफाला िमसरात नेले तेव्हा ज्या इश्माएली लोकांनी त्याला तेथे नेले होते 
त्यांच्यापासून त्याला पोटीफर नावाच्या एका िमसर्याने िवकत घेतले; तो फारोचा एक अंमलदार असून 
गारद्यांचा सरदार होता. 
Oriya େଯାଷେଫ ମିଶର େଦଶକୁ ଅଣା ଯାେg ଫାେରାJର ଜେଣ ଭୃତ= ଅଥUାq ମି¾ୀଯ େପାଟୀଫର ନାମକ 
ରeକ ସେନାପତି ତାJର ଅନଯନକାରୀ ଇଶ� ାଯେଲwଯମାନJଠାରୁ େଯାଷଫେJu କିଣିଲା। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਿਲਆਂਦਾ ਿਗਆ ਅਰ ਪੋਟੀਫ਼ਰ ਿਮਸਰੀ ਨ. ਿਜਹੜਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਖੁਸਰਾ ਤ ੇ
ਜਲਾਦਾਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਇਸਮਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱL ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਨੰੂ ਉ @ਥ ੇਿਲਆਏ ਸਨ ਮੁੱਲ ਲੈ ਿਲਆ 

Tamil ேயாேசV` எ;V7IYI ெகாKbேபாகVப[டா(. பா6ேவாsைடய 
Wரதாa-. தைலயாXக\IY அ"ப"-மா;ய ேபா+"பா6 எ(s. எ;V7 
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ேதச+தா( அவைன அUEட+"C ெகாKbவAத இ{மேவலXட+"C 
வா:;னா(. 

వచనము 2 

యెహోవా యోసేపునకు తోడైయుండెను గనుక అతడు వరిధ్లుల్చు తన యజమానుడగు ఆ ఐగుపీత్యుని 

యింట నుండెను. 
Assamese িযেহাৱা Mযােচফৰ সংেগ সংেগ থকাত Mতওঁ এজন সফল বBি� `হিছল। Mতওঁ 
Mতওঁৰ িমচৰীয় =ভD ৰ ঘৰত আিছল। 

Bengali িক} =ভD  Mয়ােষফেক সাহাযB করেলন| Mয়ােষফ সফলকমAা হেলন| Mয়ােষফ Mসই 
িমশরীয় Mপা�ফেরর অথAাত্  তার মিনেবর বাড়ীেতই বাস করেতন| 

Gujarati પરંતુ યહાેવાઅે યૂસફને મદદ કરી. તેથી તે બધી બાબતાેમાં સફળ થયાે. તે તેના 
vમસરી શેઠના ઘરમાં રહેતાે હતા.ે 
Hindi और यूसुफ अपने िमस्री स्वामी के घर में रहता था, और यहोवा उसके संग था; सो वह भाग्यवान 
पुरूष हो गया। 

Kannada ಕತ ನು ±#ೂೕ#ೕಫನ ಸಂಗಡ ಇದದM|#ಂದ ಅವನು ಏh#Z#�-=# ಐಗುಪAದವ�-ದ ತನ1 
ಯಜX-ನನ ಮU#ಯ%#& ಇದMನು. 
Malayalam യേഹാവ േയാേസഫിേനാടുകൂെട ഉDായിരുnതുെകാDു 
അവൻ കൃതാർtനായി, മിQസയീമ9നായ യജമാനെn വീKിൽ പാർtു. 
Marathi परमेश्वर योसेफाबरोबर असल्याकारणाने तो यशस्वी पुरुष झाला; तो आपल्या िमसरी 
धन्याच्या घरी अस.े 
Oriya କିgu  ସଦାXଭୁ େଯାଷେଫକୁ ସହାୟ େହେଲଓ େଯାଷେଫ ଜେଣ ଭାଗ=ବାନ ପୁରୁଷ େହେଲ। ଆଉ େସ 
ଆପଣା ମି¾ୀଯ କPUାର ଗୃହ େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਸੀ ਸੋ ਉਹ ਭਾਗਵਾਨ ਮਨੱੁਖ ਹ ੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇ ਿਮਸਰੀ 
ਸਵਾਮੀ ਦ ੇਘਰ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ 
Tamil க6+த6 ேயாேசVேபாேட இ3Aதா6, அவ( காXய2+"-Dளவனானா(; 
அவ( எ;V"யனா;ய த( எஜமாsைடய �[5ேல இ3Aதா(. 

వచనము 3 

యెహోవా అతనికి తోడైయుండెననియు, అతడు చేసినదంతయు అతనిచేతిలో యెహోవా సఫలము 

చేసెననియు అతని యజమానుడు చూచినపుప్డు 
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Assamese িযেহাৱা Mয Mতওঁৰ সংেগ সংেগ আেছ আৰ/ Mতওঁ কৰা সকেলা কাযAেক িযেহাৱাই 
Mয সফল কিৰ তD িলেছ, তাক Mতওঁৰ =ভD েৱ Mদিখিছল। 

Bengali Mপা�ফর Mদখেলন Mয় =ভD  Mয়ােষেফর সােথ রেয়েছন এবং Mয়ােষফ যা িকছD  কেরন 
তােতই িতিন তােক সফল হেত Mদন| 

Gujarati પાેટીફારે Gેયું કે, યહાવેા યૂસફની સાથે છે. તેથી યૂસફ જ ેકઈ કરે છે તેમા ંયહાવેા 
અેને સફળતા બQે છે. 
Hindi और यूसुफ के स्वामी ने देखा, िक यहोवा उसके संग रहता ह,ै और जो काम वह करता ह ैउसको 
यहोवा उसके हाथ से सफल कर देता ह।ै 

Kannada ಕತ ನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇ�-MU#ಂದೂ  ಅವನು  X-V#ದMU#1�-&  ಕತ ನು  ಅವನ 
i#ೖP#ಂದ ಅ�#ವೃ"#�X-V#ದU#ಂದೂ ಅವನ ಯಜX-ನನು U#ೂೕV#ದನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ അവ േനാ ടു കൂ െട ഉ െDnും അവൻ 
െചyുnെതാെkയും യേഹാവ സാധിpിkുnു എnും അവെn യജമാനൻ 
കDു. 
Marathi परमेश्वर त्याच्याबरोबर असल्याकारणाने जे काही तो हाती घेतो त्याला परमेश्वर यश देतो 
असे त्याच्या धन्याला िदसून आले. 
Oriya େପାଟୀଫର େଦଖିଲା େଯ ସଦାXଭୁ େଯାଷେଫକୁ ସହାୟ ଅଟgି। େପାଟୀଫର େଦଖିଲା ସଦାXଭୁ ସହାୟ 
େଯାଗୁ ଁେସ େଯଉଁ କାୟU= କରୁଛି ତାହା ସୁଚାରୁ ରୂେପ କରି ପାରୁଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਸਵਾਮੀ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਦ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਹ ੈਅਰ ਜੋ ਕਮੰ ਉਹ ਕਰਦਾ ਹ ੈਉਸ ਦ ੇ
ਹਥੱL ਉਹ ਸੁਫਲ ਕਰਾਉ Dਦਾ ਹ ੈ

Tamil க6+த6 அவேனாேட இ3I;றா6 எ(>. அவ( ெச?;ற யாைவ-. 
க6+த6 வா?IகVபKt;றா6 எ(>., அவ( எஜமா( கKb: 

వచనము 4 

యోసేపు మీద అతనికి కటాక్షము కలిగెను గనుక అతనియొదద్ పరిచరయ్ చేయువాడాయెను. మరియు 

అతడు తన యింటిమీద విచారణకరత్గా అతని నియమించి తనకు కలిగినదంతయు 

అతనిచేతికపప్గించెను. 
Assamese Mযােচেফ Mপাoফৰৰ দৃ6ত অনু�হ পাই Mতওঁ Mতওঁৰ বBি�গত পিৰচাৰক হ’ল; 
তােত Mপাoফেৰ Mযােচফক িনজৰ ঘৰৰ অধBw পািতেল আৰ/ Mতওঁৰ িয িয আিছল, Mসই 
সকেলােৰ Mদখা-8নাৰ ভাৰও Mতওঁৰ অধীনত িদেল। 

Bengali MসইজনB Mপা�ফর খDশী হেয় Mয়ােষফেক তার িনেজর বাড়ীর অধBw কের তারই 
হােত সব িকছD র ভার িদেলন| 
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Gujarati અેટલે પાટેીફાર યૂસફને Dાp કરીને Dસ[ થયાે. યૂસફ પર તેની કૃપા°jk હતી. તેથી 
તેણે તેને પાેતાની અંગત સેવામાં રાLા.ે 
Hindi तब उसकी अनुग्रह की दृिष्ट उस पर हुई, और वह उसकी सेवा टहल करने के िलय े िनयकु्त 
िकया गया: िफर उसने उसको अपने घर का अिधकारी बना के अपना सब कुछ उसके हाथ में सौप िदया। 

Kannada ಆದದ|#ಂದ ±#ೂೕ#ೕಫನು ಅವನ ದೃ6#7ಯ%#& ಕೃ°#y#ೂಂ"# ಅವನ #ೕd#X-V#ದನು. 
°#`ೕ�#ೕಫರನು ಅವನನು1 ತನ1 ಮU#ಯ E#ೕF# E#ೕ%#�¶-ರಕನ�-1=# X-V# ತನ=#ದMದMU#1�-& ಅವನ 
i#ೖZ# ಒ�#¬8#ದನು. 
Malayalam അതുെകാDു േയാേസഫ ് അവnു ഇഷ്ടനായി ശുQശൂഷെചയ്തു; 
അവൻ അവെന ഗൃഹവിചാരകനാkി, തനിkുllെതാെkയും അവെn 
കyിൽ ഏlിcു. 
Marathi योसेफावर त्याची कृपादृष्टी झाली; योसेफ त्याची सेवा करू लागला; आिण त्याने त्याला 
आपल्या घरचा कारभारी नेमून आपले सवर्काही त्याच्या ताब्यात िदले. 
Oriya େପାଟୀଫର େଯାଷେଫକୁ ପାଇ ବହୁତ ଖୁସି େହେଲ। େସ େଯାଷେଫକୁ ଆପଣାର ଗୃହାoe କରି ତାJର 
ରZ େର ସବସ(  ସମପଣ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯੂਸੁਫ਼ ਉ @ਤ ੇਉਹ ਦੀ ਦਯਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਹਈੋ। ਉਸ ਨ. ਉਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਘਰ 
ਦਾ ਮੁਖਿਤਆਰ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਦਾ ਸੀ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ 
Tamil ேயாேசVWaட+"C தய^ைவ+7, அவைன+ தனIY ஊ�யIகாரs. 
த( �[bIY EசாரைணIகாரsமாI;, தனIY உKடான யாவRைற-. அவ( 
ைக#C ஒV`E+தா(. 

వచనము 5 

అతడు తన యింటిమీదను తనకు కలిగినదంతటిమీదను అతని విచారణ కరత్గా నియమించిన 

కాలము మొదలుకొని యెహోవా యోసేపు నిమితత్ము ఆ ఐగుపీత్యుని యింటిని ఆశీరవ్దించెను. 

యెహోవా ఆశీరావ్దము ఇంటిలోనేమి పొలములోనేమి అతనికి కలిగిన సమసత్ము మీదను ఉండెను 

Assamese Mযােচফক Mতওঁ িনজ ঘৰ আৰ/ সবAvৰ ওপৰত অধBw পতাৰ পাছৰ পৰাই 
Mযােচফৰ কাৰেণ িযেহাৱাই Mসই িমচৰীয়ৰ ঘৰক আশী~Aাদ কিৰেল; তােত Mপাoফৰৰ ঘৰ-বাৰী 
আৰ/ Mখিত-পথাৰ সকেলােৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ আশী~Aাদ কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali Mয়ােষফেক Mসই বাড়ীর অধBw করা হেল =ভD  Mপা�ফেরর বাড়ী এবং তার সব 
িকছD েক আশীবAাদ করেলন| Mয়ােষেফর জনBই =ভD  একাজ করেলন| আর িতিন Mপা�ফেরর 
Mwেত যা জ�াত তােকও আশীবAাদযD� করেলন| 

Page  of 1007 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Gujarati તેણે તેને ઘરનાે કારભારી બના;ા ેઅને પાેતાની vમલકત તેન ેસાqપી. aારથી યૂસફને 
અેણે પાેતાના ઘરનાે અને પાેતાની બધી vમલકતનાે કારભાર સાqlાે Bારથી યહાવેાઅે vમસરીના 
ઘર પર અને પાેટીફારના ઘરમાં અન ેખેતરમાં જ ેકાંઈ હતું તે બધા પર અાશીવા4દ વરસા;ા. 
Hindi और जब से उसने उसको अपने घर का और अपनी सारी सम्पित्त का अिधकारी बनाया, तब से 
यहोवा यूसुफ के कारण उस िमस्री के घर पर आशीष देने लगा; और क्या घर में, क्या मैदान में, उसका 
जो कुछ था, सब पर यहोवा की आशीष होने लगी। 

Kannada ಅವನನು1  ಮU#ಯ%#&ಯೂ  ತನ=#ದM  ಎ�-&ದರ  E#ೕF#ಯೂ  E#ೕ%#�¶-ರಕನ�-1=# 
X-V#ದಂ"#:#ಂದ  ಕತ ನು  ಆ  ಐಗುಪAದವನ  ಮU#ಯನು1  ±#ೂೕ#ೕಫನ  :#3#ತA  <-=# 
ಆ�#ೕವ "#8#ದನು. ಮU#ಯ%#&ಯೂ y#ೂಲ ದ%#&ಯೂ (ಅವ:#=#ದM) ಎ�-&ದರ E#ೕF#ಯೂ ಕತ ನ 
ಆ�#ೕ<- ದe#ತುA. 
Malayalam അവൻ തെn വീKിnും തനിkുll സകലtിnും അവെന 
വിചാരകനാkിയതുമുതൽ യേഹാവ േയാേസഫിെn നിമിtം മിQസയീമ9െn 
വീKിെന അനുQഗഹിcു; വീKിലും വയലിലും അവnുll സകലtിേnലും 
യേഹാവയുെട അനുQഗഹം ഉDായി. 
Marathi आिण त्याने त्याच्या स्वाधीन आपले घरदार व सवर्काही केले; तेव्हापासून योसेफासाठी 
परमेश्वराने त्या िमसर्याच्या घरादाराचे कल्याण केले; त्याच ेघरदार व शेतीवाडी ह्या सवार्ंस परमेश्वराने 
आशीवार्द िदला. 
Oriya ଏହି Xକା େର େସ େଯାଷଫେJu ଆପଣା ଗୃହ ଓ ସବସ(ର ଅoe କରିବା ଦିନଠାରୁ ସଦାXଭୁ 
େଯାଷଫେJ ଲାଗି ସେହi ମି¾ୀଯ େଲାକରଗୃହ ଉପେର ଆଶୀବUାଦ କେଲ। ଗୃହ ଓ େehସ_ ିତ ସମZ ସ�ଦ Xତି 
ସଦାXଭୁJର ଆଶୀବUାଦ ବଷi ଲା। 
Punjabi ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਤL ਉਸ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰ ਦਾ ਅਰ ਆਪਣੀਆਂ ਸਭ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦਾ 
ਮੁਖਿਤਆਰ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨ. ਉਸ ਿਮਸਰੀ ਦ ੇਘਰ ਉ @ਤ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਕਾਰਨ ਬਰਕਤ ਬਖ਼ਸ਼ੀ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ 
ਬਰਕਤ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਭ ਚੀਜ਼ਾਂ ਉ @ਤ ੇਹਈੋ ਭਾਂਵ ੇਓਹ ਘਰ ਿਵਚੱ ਸਨ ਭਾਂਵ ੇਖੇਤ ਿਵਚੱ 

Tamil அவைன+ த( �[bIY. தனIY உKடான எCலாவRkRY. 
EசாரைணIகாரனாI;ன7_தRெகாKb, க6+த6 ேயாேசVWa0+த. அAத 
எ;V"ய( �[ைட ஆo6வ"+தா6 ; �[5h. ெவL#h. அவsIY 
உKடானைவகD எCலாவRkh. க6+த3ைடய ஆo6வாத. இ3Aத7. 

వచనము 6 

అతడు తనకు కలిగినదంతయు యోసేపుచేతికపప్గించి, తాను ఆహారము తినుట తపప్ తనకేమి 

ఉనన్దో ఏమి లేదో విచారించినవాడు కాడు. యోసేపు రూపవంతుడును సుందరుడునై యుండెను 

Page  of 1008 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Assamese Mসেয় Mপাoফেৰ িনজৰ স~Av Mযােচফৰ তyাৱধানত Mশাধাই িদেল। Mকৱল 
িনজৰ Mখাৱা আহাৰৰ বািহেৰ Mপাoফেৰ আৰ/ আন এেকা িচ|া নকিৰিছল। গঠণত Mযােচফ 
সু�ৰ আৰ/ Mদখনীয়া আিছল। 

Bengali তাই Mপা�ফর তার বাড়ীর সব িকছD র ভারই Mয়ােষেফর হােত িদেয় িদেলন, Mকবল 
িনেজর খাবারটা ছাড়া আর িকছD রই জনB িতিন িচি|ত িছেলন না|Mয়ােষফ িছেলন অতB| 
রsপবান ও সুদশAন পুর/ষ| 

Gujarati તેથી પાેટીફારે ઘરની તમાંમ વ9તુઅાેની જવાબદારી યૂસફને સાqપી દીધી. અને 
પાેટીફારે બધી જ _ચz તા છાેડી દીધી, તે જ ેઅ[ ખાતાે તે �સવાય બીi કાઈે _ચz તા કરતા ેનKહ.યૂસફ 
સુંદર અને `પાળાે હતાે. 
Hindi सो उसने अपना सब कुछ यूसुफ के हाथ में यहां तक छोड़ िदया: िक अपने खाने की रोटी को 
छोड़, वह अपनी सम्पित्त का हाल कुछ न जानता था। और यूसुफ सुन्दर और रूपवान् था। 

Kannada #̂ೕ=#ರುವದ|#ಂದ  ಅವನು  ತನ=#ದMದMU#1�-&  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#  ಒ�#¬8#  �-ನು  L#ನು1ವ 
W#ೂ�#7ಯ  e#ಷಯದ%#&  y#ೂರತು  N#ೕW#  �-ವದರ  e#ಷಯದಲೂ&  �#ಂL#ಸ%#ಲ&. ±#ೂೕ#ೕಫನು 
ಸುರೂ�#ಯೂ Ã#ಂದಯ ವಂತನೂ ಆ=#ದMನು. 
Malayalam അവൻ തനിkുllെതാെkയും േയാേസഫിെn കyിൽ ഏlിcു; 
താൻ ഭkിkുn ഭkണം ഒഴിെക അവെn ൈവശം ഉll മrു യാെതാnും 
അവൻ അറിaിl. 
Marathi त्याने आपले सवर्काही योसेफाच्या हवाली केले होत,े म्हणून तो अन्न खाई त्यापलीकड े
आपले काय आह ेह्याचे त्याला भान नसे. योसेफ हा बांधेसूद व देखणा होता. 
Oriya େପାଟୀଫର େଯାଷେଫକୁ ସବୁ ଦାଯୀତ(  ଦଇe େସ ଆଉ ତାJର ଖାଇବା ବିନା େକୗଣସି ପାଇଁ ବ=Z 
େହେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨ. ਸਭ ਕੁਝ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਆਪਣੀ ਖਾਣ ਦੀ ਰਟੋੀ ਤL ਛੁੱਟ 
ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਨਾ ਰਖੱੀ ਅਤ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਰਪੂਵਤੰ ਅਰ ਸੋਹਣਾ ਸੀ 
Tamil ஆைகயாC, அவ( தனIY உKடானைதெயCலா. ேயாேசVW( 
ைக# ேல ஒ V` Iெகா b +7E [b , தா( ` 2 I; ற ேபா ஜ ன .த E ர 
த(aட+"v3Aத மRெறா(ைறIYk+7. EசாXயா"3Aதா(. ேயாேசV` 
அழகான rப_. ெசளAதXய _க_. உDளவனா#3Aதா(. 

వచనము 7 

అటుతరువాత అతని యజమానుని భారయ్ యోసేపుమీద కనున్వేసి తనతో శయనించుమని చెపెప్ను 

Assamese িকছD িদনৰ পাছেত, Mযােচফৰ ওপৰত Mতওঁৰ =ভD ৰ ভাযABাৰ দৃ6 পিৰল। Mতওঁ 
Mযােচফক ক’Mল, “Mমাৰ লগত শয়ন কৰািহ।” 
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Bengali িকছD  সময় পের Mয়ােষেফর মিনেবর Tীও তােক পছ� করেত 8র/ করল| একিদন 
Mস তােক বলল, “আমার সে� Mশাও|” 

Gujarati થાેડા સમય પછી યૂસફના શેઠના પ{ીઅે યૂસફ તરફ તીÌ લાલસાથી Gેયુ; અને 
કCું, “માંરી સાથે સૂઈ G અને માંરી સાથે સૂ.” 

Hindi इन बातों के पश्चात ऐसा हुआ, िक उसके स्वामी की पत्नी ने यूसुफ की ओर आंख लगाई; और 
कहा, मेरे साथ सो। 

Kannada ಇವuಗ}-ದ  E#ೕF#  ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಯಜX-ನನ  y#ಂಡL#ಯು  ಅವನ  E#ೕF# 
ಕಣುxj-Y#--ನನ1 ಸಂಗಡ ಮಲಗು ಅಂದಳu. 
Malayalam േയാേസഫ ്േകാമളനും മേനാഹരരൂപിയും ആയിരുnതുെകാDു 
യജമാനെn ഭാര9 േയാേസഫിേnൽ കjു പതിcു: എേnാടുകൂെട ശയിk 
എnു പറaു. 
Marathi त्यानंतर असे झाले की, योसेफाच्या धन्याची पत्नी त्याच्यावर नजर ठेवून त्याला म्हणाली, 
“माझ्यापाशी नीज.” 

Oriya କିଛି ଦିନ ପେର େଯାଷେଫର ମୁନିବର Z୍ରୀ େଯାଷେଫକୁ ନଜର ପକଇେବାକୁ ଲାଗିେଲ। ଦିେନ ସେହi 
Z୍ରୀ େଯାଷେଫକୁ ଅନୁେରାଧ କେଲ, ମାe ସହିତ ଶଯନ କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਹਨਾ ਂਗੱਲਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛL ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਸ ਦ ੇਸਵਾਮੀ ਦੀ ਤੀਵ[ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨਾਲ 
ਲਾਉਣ ਲੱਗ ਪਈ ਅਰ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਲੇਟ 

T a m i l 2லநாD ெச(றW( , அவsைடய எஜமானa( மைனE 
ேயாேசVW(ேமC கKேபா[b, எ(ேனாேட சயa எ(றாD. 

వచనము 8 

అయితే అతడు ఒపప్క నా యజమానుడు తనకు కలిగినదంతయు నాచేతికపప్గించెను గదా, నా 

వశమున తన యింటిలో ఏమి ఉనన్దో అతడెరుగడు; ఈ యింటిలో నాకంటె పైవాడు ఎవడును లేడు. 
Assamese িক} Mতওঁ Mসই কথাত ৰাজী নহ’ল। Mতওঁ িনজ =ভD ৰ ভাযABাক ক’Mল, “চাওঁক, 
এই ঘৰত মই িয কেৰঁা, Mমাৰ =ভD েৱ তাৰ এেকােৰ িবচাৰ নলয়; Mতওঁ Mমাৰ হাতত Mতওঁৰ স~Av 
Mশাধাই িদেল। 

Bengali িক} Mয়ােষফ =তBাখBান কের বলল, “আমার মিনব জােনন তার বাড়ীর =িতo 
িবষেযর =িত আিম িব'a| িতিন এখানকার সব িকছD র দায দািয়yই আমােক িদেয়েছন| 

Gujarati પરંત ુયૂસફે તેની Vk ના પાડી અને પાેતાના શેઠની પ{ીને કCું, “જુઅાે, હંુ છંુ તેથી 
માંરા શેઠને ઘરમાં કાેઈ વ9તુની _ચz તા નથી, તેમણે તેમનું જ ેકાંઈ છે તે બધું અેક તમાંરા અપવાદ 
�સવાય મન ેસાqપી દીધું છે. 
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Hindi पर उसन ेअस्वीकार करते हुए अपने स्वामी की पत्नी से कहा, सुन, जो कुछ इस घर में ह ैमेरे 
हाथ में ह;ै उसे मेरा स्वामी कुछ नहीं जानता, और उसने अपना सब कुछ मेरे हाथ में सौप िदया ह।ै 

Kannada ಆದW#  ಅವನು  ಅದi#k  ಒಪ¬'#  ತನ1  ಯಜX-ನನ  y#ಂಡL#Z#--ಇZ#ೂೕ, ನನ1 
ಯಜX-ನನು ತನ1 ಮU#ಯ%#&ರು ವದನು1 L#ಳui#ೂಳS'# ತನ=#ದMದMU#1�-& ನನZ# ಒ�#¬8#�-MU#. 
Malayalam അവൻ അതിnു സmതിkാെത യജമാനെn ഭാര9േയാടു: ഇതാ, 
വീKിൽ എെn ൈകവശമുll യാെതാnും എെn യജമാനൻ അറിയുnിl; 
തനിkുllെതാെkയും എെn കyിൽ ഏlിcിരിkുnു. 
Marathi पण तो राजी झाला नाही. तो आपल्या धन्याच्या पत्नीस म्हणाला, “ह ेपाहा, घरात माझ्या 
ताब्यात काय आह ेह्याचे माझ्या धन्याला भानसुद्धा नाही; आपले सवर्काही त्याने माझ्या हाती िदले 
आह.े 
Oriya କିgu  େଯାଷେଫ ମନା କେଲ େସ କହିେଲ,  େଦଖ ଏ ଗୃହ େର ଯାହା ଅଛି ମାe ମୁନିବ ତହi ର ତP୍ବ 
ନିଅgି ନାହi । େସ ମାe ହZ େର ଆପଣାର ସବସ(  ସମପଣ କରିଛgି। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਨ. ਨਾ ਮੰਿਨਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਦੀ ਤੀਵ[ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਮੇਰਾ ਸਵਾਮੀ ਨਹ[ 
ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਘਰ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਕੀ ਕੁਝ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਆਪਣਾ ਸਭ ਕੁਝ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil அவேனா த( எஜமாsைடய மைனE#( ெசாChIY இண:காமC, 
அவைள ேநாI; : இேதா �[5ேல எ(aட+"C இ3I;றைவகLC 
யாெதா(ைறIYk+7. எ( ஆKடவ( EசாXயாமC, தமIY உKடான 
எCலாவRைற-. எ( ைக#C ஒVW+"3I;றா6. 

వచనము 9 

నీవు అతని భారయ్వైనందున నినున్ తపప్ మరి దేనిని నా కపప్గింపక యుండలేదు. కాబటిట్ నేనెటుల్ ఇంత 

ఘోరమైన దుషాక్రయ్ము చేసి దేవునికి విరోధముగా పాపము కటుట్ కొందునని తన యజమానుని 

భారయ్తో అనెను. 
Assamese এই ঘৰত Mমাৰ ওপৰত আন Mকােনা নাই; Mতওঁ Mমাক িনিদয়াৈক এেকােক ধিৰ 
ৰখা নাই; িক} Mকৱল আেপানাকেহ Mমাক িদয়া নাই; কাৰণ আপুিন Mতওঁৰ ভাযAা; Mতে| মই 
Mকেনৈক ইমান ডাঙৰ এটা জঘনB কাম কিৰ ঈ'ৰৰ িবৰ/ে� পাপ কিৰব পােৰঁা?” 

Bengali আমার মিনব আমােক এই বাড়ীেত =ায় তার সমান bােনই Mরেখেছন| আিম 
কখনই তার Tীর সে� 8েত পাির না| এটা মারাLক ভD ল কাজ! ঈ'েরর িবর/ে� পাপ কাজ|” 

Gujarati અા ઘરમાં માંરા કરતાં કાેઈનું વધારે ચલણ નથી. તેમ શેઠે કાઈે વ9તુથી મને બાકાત 
રાLાે નથી, અેક તમાંરા Wવના, કારણ કે તમે તેમનાં પ{ી છા.ે માંટે અાવું માેટંુ કુકમ4 કરીને, હંુ દેવનાે 
ગુનેગાર શી રીતે થઈ શકંુ?” 
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Hindi इस घर में मुझ से बड़ा कोई नहीं; और उसने तुझे छोड़, जो उसकी पत्नी ह;ै मुझ से कुछ नहीं 
रख छोड़ा; सो भला, मैं ऐसी बड़ी दषु्टता करके परमेश्वर का अपराधी क्योंकर बनूं? 

Kannada ಈ ಮU#ಯ%#& ನನ=#ಂತ '#ೂಡ~ವ �-ರೂ ಇಲ&. :#ೕನು ಅವನ y#ಂಡL#�-=#ರುವದ 
|#ಂದ :#ನ1ನ1ಲ&'# ನನZ# ಮ{#Aೕನೂ ಮW#X-ಡ%#ಲ&. j-=#ರುವ%#& �-ನು ಈ '#ೂಡ~ ದುಷìತ>X-V# 
'#ೕವ|#Z# e#W#ೂೕಧ<-=# a-ಪX-ಡುವದು y#ೕZ# ಅಂದನು. 
Malayalam ഈ വീKിൽ എെnkാൾ വലിയവനിl ; നീ അവെn 
ഭാര9യാകയാൽ നിെnയlാെത മrു യാെതാnും അവൻ എനിkു 
വിേരാധിcിKുമിl; അതുെകാDു ഞാൻ ഈ മഹാേദാഷം Qപവർtിcു 
ൈദവേtാടു പാപം െചyുnതു എUെന എnു പറaു. 
Marathi ह्या घरात माझ्यापेक्षा ते मोठे नाहीत; आिण तुम्ही त्याचंी पत्नी आहात म्हणून 
तुमच्याखेरीज त्यांनी माझ्यापासून काही दरू ठेवलेले नाही, असे असता एवढी मोठी वाईट गोष्ट करून मी 
देवाच्या िवरुद्ध पाप कसे करू?” 

Oriya ଏହି ଗୃହ େର େସ ମାeେତ ତାJ ସହିତ ସମାନ କରିଛgି। ମୁଁ ତାJ Z୍ରୀ ସହିତ ଶଯନ କରି ପାରିବି 
ନାହi । ଏହା ଭୁଲ ଅେଟ, ଏହା ପରେମଶ(ରJ ବିରୁµ େର ପାପ ତୁଲ=। 
Punjabi ਅਰ ਏਸ ਘਰ ਿਵਚੱ ਮਥੈL ਵਡੱਾ ਵੀ ਕਈੋ ਨਹ[ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਤੁਹਾਥL ਿਬਨਾਂ ਕਈੋ ਚੀਜ਼ ਮੇਰ ੇਕਲੋL ਰਕੋ ਕ ੇ
ਵੀ ਨਹ[ ਰਖੱੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਤੁਸ[ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਹ।ੋ ਮ\ ਐ @ਡੀ ਵਡੱੀ ਬੁਿਰਆਈ ਅਤ ੇਪਾਪ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਿਕਵR 
ਕਰਾਂ? 

Tamil இAத �[5ேல எ(ah. ெபXயவ( இCைல; l அவ3ைடய 
மைனEயா#3I;றப5யாC உ(ைன+தEர ேவெறா(ைற-. அவ6 எனIY 
EலI; ைவIகECைல . இVப 5#3Iக , நா( இ+தைன ெப X ய 
ெபாCலா:YIY உட(ப[b, ேதவsIY Eேராதமா?V பாவ. ெச?வ7 எVப5 
எ(றா(. 

వచనము 10 

దినదినము ఆమె యోసేపుతో మాటలాడుచుండెను గాని అతడు ఆమెతో శయనించుటకైనను ఆమెతో 

నుండుటకైనను ఆమె మాట వినన్వాడు కాడు. 
Assamese Mপাoফৰৰ ভাযABাই িদেন িদেন Mযােচফক এই কথা `ক থািকবৈল ধিৰেল। িক} 
Mযােচেফ Mতওঁৰ লগত শয়ন কিৰবৈল, এেনিক তাইৰ ওচৰত থািকবৈলও Mতওঁ মাি| নহ’ল। 

Bengali Tী Mলাকo Mরাজই Mয়ােষফেক এ কথা বলত, িক} Mয়ােষফ রাজী হেতন না| 

Gujarati તેણી દરરાેજ યૂસફને ઉwકેરવા Dય{ કરી તેણીની સાથે સૂવા માંટે કહેતી, છતાં યૂસફ 
તેણી સાથે સુવા થતાે નહાેતા.ે 
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Hindi और ऐसा हुआ, िक वह प्रित िदन यूसुफ से बातें करती रही, पर उसने उसकी न मानी, िक उसके 
पास लेटे वा उसके संग रह।े 

Kannada ಅವಳu  ಪ\L#"#ನ  ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಸಂಗಡ  X-ತ�-V#�-ಗೂ>  ಅವನು  ಅವಳ  ಕೂಡ 
ಮಲಗುವದ,-kದರೂ ಅವಳ ಹL#Aರ ಇರುವದ ,-kದರೂ Y#e#Z#ೂಡ'# y#ೂೕದನು. 
M a l a y a l a m അവൾ ദിനം Qപതിയും േയാേസഫിേനാടു പറaിKും 
അവേളാടുകൂെട ശയിpാേനാ അവളുെട അരിെക ഇരിpാേനാ അവൻ അവെള 
അനുസരിcിl. 
Marathi तरी ती रोज रोज योसेफाशी बोलत असताही ितच्यापाशी िनजायला िकंवा ितच्याजवळ 
जायला तो ितचे ऐकेना. 
Oriya ସେହi Z୍ରୀ େଲାକଟି ସବଦା ତାହାJ ସହିତ କଥା ହୁଏ। କିgu  େସ ତାJ ସହ ଶଯନ କରିବାପାଇଁ 
ସବଦା ମନା କରgି। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਹ ਿਨੱਤ ਿਦਹਾੜ ੇਆਖਦੀ ਰਹੀ ਪਰ ਉਸ ਨ. ਉਸ ਦੀ ਗੱਲ ਨਾ ਮੰਨੀ ਿਕ ਉਹ 
ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਲੇਟ ੇਅਥਵਾ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਰਹ ੇ

Tamil அவD n+த. n+த. ேயாேசVேபாேட இVப5V ேப2IெகாKb வA7., 
அவ( அவ\டேன சயaIக^. அவ\டேன இ3Iக^. ச.ம"IகECைல. 

వచనము 11 

అటుల్ండగా ఒకనాడు అతడు తన పనిమీద ఇంటి లోపలికి వెళి ల్నపుప్డు ఇంటి మనుషుయ్లలో ఎవరును 

అకక్డ లేరు. 
Assamese এিদনাখন িনজৰ Mকােনা কাযAৰ বােব Mযােচফ ঘৰৰ িভতৰৈল `গিছল। Mতিতয়া 
ঘৰৰ Mকােনা মানুহ Mসই ঠাইত নািছল। 

Bengali একিদন Mয়ােষফ িনেজর কাজ করেত বাড়ীর Mভতের Mগেলন| Mসই সময় Mসই 
বাড়ীেত Mকবল একা িতিনই িছেলন| 

Gujarati અેક Kદવસ યૂસફ કાેઈ કારણસર ઘરમાં ગયાે; Bારે ઘરમાં ઘરનું કાેઈ માંણસ ન હતું. 
Hindi एक िदन क्या हुआ, िक यूसुफ अपना काम काज करने के िलये घर में गया, और घर के सेवकों 
में से कोई भी घर के अन्दर न था। 

Kannada #̂ೕ=#ರುವ%#&  ಅವನು  ತನ1  i#ಲಸ  X-ಡುವದi#k  ಮU#ಯನು1  ಪ\d#ೕ�#8#�-ಗ 
ಮU#ಯವರ%#& ಒಬ®ರೂ ಮU# ಯ%#&ರ%#ಲ&. 
Malayalam ഒരു ദിവസം അവൻ തെn Qപവൃtി െചയ് വാൻ വീKിnകtു 
െചnു; വീKിലുllവർ ആരും അവിെട ഇlായിരുnു. 
Marathi एके िदवशी असे झाले की तो आपले काही कामकाज करायला घरात गेला, त्या वेळी 
घरातल्या माणसांपैकी कोणीही माणूस तेथे घरात नव्हता. 
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Oriya ଦିେନ େଯାଷେଫ ଘରକୁ ତାJର କିଛି କାୟU= କରିବାକୁ ଗେଲ। ସେହi ସମୟେର େସ ଏକା ସେହi ଘ 
େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇੱਕ ਿਦਨ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਹ ਘਰ ਿਵਚੱ ਆਪਣਾ ਕਮੰ ਕਰਨ ਲਈ ਿਗਆ ਅਰ ਘਰ ਦ ੇ
ਮਨੱੁਖਾਂ ਿਵਚੱL ਕਈੋ ਉ @ਥ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਨਹ[ ਸੀ 
Tamil இVப5#3IY.ேபா7, ஒ3நாD அவ( த( ேவைலையM ெச?;றதRY 
�[5RYD ேபானா(; �[b மaதXC ஒ3வ3. �[5C இCைல. 

వచనము 12 

అపుప్డామె ఆతని వసత్రము పటుట్కొని తనతో శయనింపుమని చెపప్గా అతడు తన వసత్రమును 

ఆమెచేతిలో విడిచిపెటిట్ తపిప్ంచుకొని బయటికి పారిపోయెను. 
Assamese Mপাoফৰৰ ভাযABাই Mযােচফক Mতওঁৰ কােপাৰত ধিৰ টািন ক’Mল, “Mমােৰ `সেত 
শয়ন কৰািহ।” িক} Mযােচেফ কােপাৰখন তাইৰ হাতেত এিৰ `থ বািহৰৈল পলাই গ’ল। 

Bengali তার মিনেবর Tী Mসই সময় তার কাপড় Mটেন ধের বলল, “আমার সে� িবছানায় 
এস|” িক} Mয়ােষফ Mসই বাড়ী Mথেক এত Ýত Mদৗেড় পালাল Mয় জামাটা Tীেলাকoর হােতই 
রেয় Mগল| 

Gujarati અેટલે તે oીઅ ેઅેનાે ઝ¼ભા ેપકડીને કCું, “માંરી સાથે સૂઈ G.” પણ યૂસફ તાે તેનાે 
ઝ¼ભાે તેના હાથમાં રહેવા દઈને ઘરની બહાર નાસી ગયા.ે 
Hindi तब उस स्त्री ने उसका वस्त्र पकड़कर कहा, मेरे साथ सो, पर वह अपना वस्त्र उसके हाथ में 
छोड़कर भागा, और बाहर िनकल गया। 

Kannada ಆಗ  ಆi#ಯು  ಅವನ  ವಸªವನು1  #̂ಡುi#ೂಂಡು--ನನ1 ಸಂಗಡ  ಮಲಗು  ಅಂದಳu. 
ಆದW# ಅವನು ತನ1 ವಸªವನು1 ಅವಳ i#ೖಯ%#& s#ಟು7 y#ೂರZ# ಓV#y#ೂೕದನು. 
Malayalam അവൾ അവെn വസ്Qതം പിടിcു: എേnാടു കൂെട ശയിk എnു 
പറaു: എnാൽ അവൻ തെn വസ്Qതം അവളുെട കyിൽ വിേKcു 
പുറേtkു ഓടിkളaു. 
Marathi तेव्हा ितने त्याचे वस्त्र धरून म्हटले, “माझ्यापाशी नीज.” पण तो आपले वस्त्र ितच्या हाती 
सोडून बाहरे पळून गेला. 
Oriya ତା'ର ମୁନିବJର Z୍ରୀ ତାJର େକାଟ³ u  ଧରି ଟାଣି କହିେଲ, ମାe ପାଖ େର ଶଯନ କର। କିgu  
େଯାଷେଫ େସ ଘରୁ ଖସି େଦୗଡ଼ି ପଳାଇ ଆସିେଲ କିgu  ତା'ର ହାତ େର ତାହାର େକା±ି ରହିଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਸ ਦਾ ਕਪੱੜਾ ਫੜ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਲੇਟ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣਾ ਕਪੱੜਾ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ 
ਿਵਚੱ ਛੱਡ ਕ ੇਨੱਠਾ ਅਰ ਬਾਹਰ ਿਨਕਿੱਲਆ 
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Tamil அVெபா97 அவD அவsைடய வ{"ர+ைதV பRkV W5+7, 
எ(ேனாேட சயa எ(றா(. அவேனா த( வ{"ர+ைத அவD ைக#ேல E[b 
ெவLேய ஓ5Vேபானா(. 

వచనము 13 

అతడు తన వసత్రమును ఆమెచేతిలో విడిచి తపిప్ంచుకొనిపోవుట ఆమె చూచినపుప్డు 

Assamese তােত তাইৰ হাতত Mযােচেফ িনজৰ কােপাৰ এিৰ `থ বািহৰৈল পলাই Mযাৱা 
Mদিখ, 
Bengali Tীেলাকo Mদখল Mয় Mয়ােষফ তার হােতই জামাটা Mফেল বাড়ীর বাইের Mদৗেড় 
Mবিরেয় Mগেছ| তাই Mস িচ|া কের �ক করল যা ঘেটেছ Mস স¢েF িমথBা কথা বলেব| 

Gujarati જયારે પેલી oીઅે Gેયુ ંકે, યૂસફ તેનાે ઝ¼ભાે અેના હાથમા ંરહેવા દઈન ેબહાર નાસી 
ગયાે છે. 
Hindi यह देखकर, िक वह अपना वस्त्र मेरे हाथ में छोड़कर बाहर भाग गया, 
Kannada ಅವನು ತನ1 ವಸª ವನು1 ತನ1 i#ೖಯ%#& s#ಟು7s#ಟ7ದMನೂ1 y#ೂರZ# ಓV#y#ೂೕದದನೂ1 
ಅವಳu ಕಂಡು 
Malayalam അവൻ വസ്Qതം തെn കyിൽ വിേKcു പുറേtkു ഓടിേpായി 
എnു കDേpാൾ, 
Marathi ते वस्त्र आपल्या हाती सोडून तो बाहरे पळाला असे ितने पािहले, 
Oriya Z୍ରୀ େଲାକଟି େଦଖିଲା ତା ହାତ େର େଯାଷେଫର େକା£ ରହିଗଲା ଏବଂ େସ େଦୗଡ଼ି ପଳାଇଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾ ਂਉਸ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣਾ ਕਪੱੜਾ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਛੱਡਕ ੇਬਾਹਰ ਨੰੂ 
ਨੱਠ ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil அவ( த( வ{"ர+ைத அவD ைக#ேல E[b ெவLேய ஓ5Vேபானைத 
அவD கKடேபா7, 

వచనము 14 

తన యింటి మనుషుయ్లను పిలిచి చూడుడి, అతడు మనలను ఎగతాళి చేయుటకు ఒక హెబీర్యుని 

మనయొదద్కు తెచిచ్యునాన్డు. నాతో శయనింపవలెనని వీడు నాయొదద్కు రాగా నేను పెదద్ కేకవేసితిని. 
Assamese তাইৰ ঘৰৰ মানুহেবাৰক তাই মািতবৈল ধিৰেল আৰ/ িসহঁতক ক’Mল, 
“Mচাৱােচান, আমাক অপমািনত কিৰবৰ কাৰেণেহ Mমাৰ vামীেয় এই ইÂীয়া মানুহক আমাৰ 
ইয়াৈল আিনেছ; িস Mমাৰ ওচৰৈল Mমাৰ লগত Mশাৱাৰ উে�েশBেৰ আিহিছল; Mসেয় মই বৰৈক 
িচঞঁৰ মািৰ উ�েলঁা; 
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Bengali Mস তার বাড়ীর ভO তBেদর Mডেক বলল, “Mদখ! এই ইÂীয় ¦ীতদাসেক িক আমােদর 
িনেয় ঠাèা করার জনB এখােন আনা হেয়েছ? Mস িভতের এেস আমােক আ¦মণ করার Mচ�া 
কেরিছল, িক} আিম Mচঁিচেয় উঠলাম| 

Gujarati તેણીઅે પાેતાના ઘરમાંના પુરુષાેને બાેલા;ા અને કCું, “જુઅાે, અાપણને શરમાંવવા 
અેક Kહ�ૂ માંણસ માેકલાવાયા ેછે; તે માંરી સાથે સૂવા અંદર અા;ાે હતાે, 
Hindi उस स्त्री ने अपने घर के सेवकों को बुलाकर कहा, देखो, वह एक इब्री मनुष्य को हमारा 
ितरस्कार करने के िलये हमारे पास ले आया ह।ै वह तो मेरे साथ सोने के मतलब से मेरे पास अन्दर आया 
था और मैं ऊंचे स्वर से िचल्ला उठी। 

Kannada ತನ1 ಮU#ಯ ಮನುಷ>ರನು1 ಕW#ದು ಅವ|#Z#--U#ೂೕV#|#, ಅವನು (ಗಂಡಸು) ನಮHನು1 
j-ಸ>X-ಡುವದi#k ಇs#\ಯನನು1 ನಮH%#&Z# ತಂ"#�-MU#. ಅವನು ನನ1 ಸಂಗಡ ಮಲಗುವದi#k ನನ1 
ಬh#Z# ಬಂದನು. ಆಗ �-ನು '#ೂಡ~ ಶಬM"#ಂದ ಕೂ=#'#ನು. 
Malayalam അവൾ വീKിലുllവെര വിളിcു അവേരാടു: കേDാ, നെm 
ഹാസ9മാേkDതിnു അവൻ ഒരു എQബായെന െകാDുവnിKിരിkുnു; 
അവൻ എേnാടുകൂെട ശയിേkDതിnു എെn അടുkൽ വnു; എnാൽ 
ഞാൻ ഉറെk നിലവിളിcു. 
Marathi तेव्हा ितन ेघरातल्या माणसांना बोलावून सांिगतले, “पाहा, आमची अब्रू घेण्यासाठी त्यांनी 
हा इब्री मनषु्य घरात आणला आह;े तो माझ्यापाशी िनजण्याच्या हतेूने माझ्याजवळ आला तेव्हा मी 
मोठ्याने ओरडले. 
Oriya େସ ଗୃହର ବାହାର େଲାକମାନJୁ ଡ଼ାକି େସ କହିଲା,  େଦଖ, େସ ଆ#ମାନJ ସ� େର ପରିହାସ 
କରିବା ନିମେg ଜେଣ ଅ«ୀଯକୁ ଆଣିଛgି। େସ ଭିତରକୁ ପଶି ମାe ସହିତ ଶଯନ କରିବାକୁ କହିଲା। ମୁଁ ବଡ଼ ପାଟି 
େର ଡ଼ାକ ପକାଇଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਘਰ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਉਹ ਇੱਕ ਇਬਰਾਨੀ 
ਨੰੂ ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਇਆ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਸਾਨੰੂ ਠੱਠ. ਕਰ।ੇ ਉਹ ਮੇਰਕੇਲੋ ਅੰਦਰ ਆਇਆ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਲੇਟ ੇਤਾਂ ਮ\ 
ਵਡੱੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਬੋਲ ਪਈ 

Tamil அவD த( �[b மaதைரI ~VW[b: பா3:கD, எWெரய மsஷ( 
ந.0ட+"C சரச.பKt.ப5IY அவைன நமIYD ெகாKbவAதா6, அவ( 
எ(ேனாேட சயaIY.ப5IY எ(aட+"C வAதா( ; நா( 0YAத 
ச+த0[bI ~VW[ேட(. 

వచనము 15 

Page  of 1016 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

నేను బిగగ్రగా కేకవేయుట వాడు విని నా దగగ్ర తన వసత్రమును విడిచిపెటిట్ తపిప్ంచుకొని బయటికి 

పారిపోయెనని వారితో చెపిప్ 
Assamese মই িচঞৰ-বাখৰ কৰা 8িন, িস তাৰ কােপাৰ Mমাৰ ওচৰেত এিৰ `থ বািহৰৈল 
পলাই গ’ল।” 

Bengali আমার িচpকাের Mস ভয় Mপেয় পালাল| িক} Mস তার জামাটা Mফেল Mগেছ|” 

Gujarati અેટલે મq માેટા સાદે બૂમ પાડી, અેટલે તે બૂમ સાંભળીન ેતેન ુવ} માંરા હાથમાં મૂકીને 
ભાગી ગયાે.” 

Hindi और मेरी बड़ी िचल्लाहट सुनकर वह अपना वस्त्र मेरे पास छोड़कर भागा, और बाहर िनकल 
गया। 

Kannada �-ನು  ನನ1  ಸ�ರವU#1L#A  ಕೂ=#ದMನು1  ಅವನು  i#ೕh#  ತನ1  ವಸªವನು1  ನನ1  ಬh#ಯF#&ೕ 
s#ಟು7 y#ೂರZ# ಓV#y#ೂೕದನು ಅಂದಳu. 
Malayalam ഞാൻ ഉറെk നിലവിളിcതു േകKേpാൾ അവൻ തെn വസ്Qതം 
എെn അടുkൽ വിേKcു ഓടി െപായ്kളaു എnു പറaു. 
Marathi मी मोठ्याने ओरडले ह ेपाहून तो आपले वस्त्र माझ्याजवळ टाकून बाहरे पळून गेला.” 

Oriya ମାେର ବଡ଼ ପାଟି େର ଡ଼ାକିବାର ଶୁଣି େସ ତା'ର େକା£ ମାe ପାଖ େର ଛାଡ଼ି େଦୗଡ଼ି ପଳାଇ ଆସିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਸ ਨ. ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਮ\ ਉ @ਚੀ ਦਕੇ ੇਅਵਾਜ਼ ਉਠਾਈ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣਾ ਕਪੱੜਾ 
ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਛੱਡਕ ੇਬਾਹਰ ਨੰੂ ਨੱਠ ਿਗਆ 

Tamil நா( ச+த0[bI ~VWb;றைத அவ( ேக[b, த( வ{"ர+ைத 
எ(aட+"C E[b, ெவLேய ஓ5Vேபா?E[டா( எ(> ெசா(னாD. 

వచనము 16 

అతని యజమానుడు ఇంటికి వచుచ్వరకు అతని వసత్రము తనదగగ్ర ఉంచుకొనెను. 
Assamese Mযােচফৰ =ভD  ঘৰৈল নহা পযA| কােপাৰখন তাই িনজৰ ওচৰেত ৰািখেল। 

Bengali তারপর তার vামী অথAাত্  Mয়ােষেফর মিনব আসা প�|A Mস Mসই জামাটা তার কােছ 
Mরেখ িদল| 

Gujarati પછી તેણીઅે તેના પWતના અાવતા સુધી ઝ¼ભાે પાેતાની પાસે રાખી મૂકયાે, 
Hindi और वह उसका वस्त्र उसके स्वामी के घर आने तक अपने पास रखे रही। 

Kannada ತನ1  ಯಜX-ನನು  ಮU#Z#  ಬರುವ  ವW#Z#  ಆi#ಯು  ಅವನ  ವಸªವನು1  ತನ1 
ಬh#ಯ%#&]#ೕ ಇಟು7i#ೂಂಡಳu. 
Malayalam യജമാനൻ വീKിൽ വരുേവാളം അവൾ ആ വസ്Qതം തെn പkൽ 
െവcുെകാDിരുnു. 
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Marathi त्याचा धनी घरी येईपयर्ंत ितने ते वस्त्र आपल्याजवळ राखून ठेवल.े 
Oriya ଏହାପେର େସ ସେହi େକା±ି ତାJର ସ( ାମୀ ଆସିବା ପୟU=g ତାJ ପାଖ େର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਘਰ ਆਉਣ ਤੀਕ ਉਸ ਦਾ ਕਪੱੜਾ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਰਖੱ ਛਿੱਡਆ 

Tamil அவsைடய எஜமா( �[bIY வ3மள^. அவsைடய வ{"ர+ைத+ 
த(aட+"C ைவ+"3A7, 

వచనము 17 

అపుప్డామె తన భరత్తో ఈ మాటల చొపుప్న చెపెప్ను నీవు మనయొదద్కు తెచిచ్న ఆ హెబీర్దాసుడు ననున్ 

ఎగతాళి చేయుటకు నాయొదద్కు వచెచ్ను. 
Assamese পাছত তাই Mপাoফৰৰ ওচৰত এই কথা কবৈল `গ ক’Mল, “তD িম িয ইÂীয়া দাসক 
আমাৰ ইয়াৈল আিন ৰািখছা, িস Mমাক অপমান কিৰবৈল Mমাৰ ইয়াৈল Mসামাই আিহিছল; 

Bengali vামীেকও Mস ঐ একই ঘটনা বলল| Mস বলল, “Mয় ইÂীয় দাসoেক তD িম এখােন 
এেনছ, Mস আমােক আ¦মণ করার Mচ�া কেরিছল| 

Gujarati અને પાેતાના પWતને પણ તેણીઅે અે Dમાંણે કCું કે, “તમે જ ેKહ�ૂ ગુલામ લા;ા છા,ે 
તે માંરી લાજ લૂંટવા માંટે માંરી પાસે અા;ાે હતાે; 

Hindi तब उसने उससे इस प्रकार की बातें कहीं, िक वह इब्री दास िजस को तू हमारे पास ले आया ह,ै 
सो मुझ से हसंी करने के िलये मेरे पास आया था। 

Kannada ಅವನು  ಬಂ�-ಗ  ಅವ:#ಗೂ  ಅದರಂ{#]#ೕ  y#ೕಳuವವ  }-=#--:#ೕನು ನಮH  ಬh#Z# 
ತಂದ ಇs#\ಯ #ೕವಕನು ನನ1ನು1 j-ಸ>X-ಡುವದi#k ನನ1 ಬh#Z# ಬಂದನು; 
Malayalam അവേനാടു അവൾ അvjം തേn സംസാരിcു : നീ 
െകാDുവnിരിkുn എQബായദാസൻ എെn ഹാസ9മാkുവാൻ എെn 
അടുkൽ വnു. 
Marathi तो आल्यावर ितने त्याला असे सांिगतले की, “जो इब्री दास आपण आपल्या घरात 
आणला आह ेतो माझी अब्र ूघेण्यास माझ्याकड ेआला होता. 
Oriya େସ ତାJ ସ( ାମୀକୁ ସେହi ସବୁ କଥାମାନ କହିଲା। େସ କହିଲା, ତୁେ# େଯଉଁ ଅ«ୀଯ ଦାସକୁ ଆଣିଅଛ 
େସ ମାeେତ ପରିହାସ କରିବାକୁ ମାe ପାଖକୁ ଆସିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਗੱਲਾ ਂਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਬੋਲੀ ਿਕ ਿਜਹੜਾ ਇਬਰਾਨੀ ਗੁਲਾਮ ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਕਲੋ ਲੈ 
ਆਇਆ ਹ\ ਉਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਅੰਦਰ ਆ ਵਿੜਆ ਅਰ ਮੈਨੰੂ ਠੱਠ. ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil அவைன ேநாI;: l6 ந.0ட+"C ெகாKbவAத அAத எWெரய 
ேவைலIகார( சரச.பKt.ப5IY எ(aட+"C வAதா(. 

వచనము 18 
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నేను బిగగ్రగా కేకవేసినపుప్డు వాడు తన వసత్రము నా దగగ్ర విడిచిపెటిట్ తపిప్ంచుకొని బయటికి 

పారిపోయెననెను 

Assamese িক} মই িচঞৰ-বাখৰ কৰাত িস Mমাৰ ওচৰত িনজৰ কােপাৰ এিৰ বািহৰৈল 
পলাই গ’ল।” 

Bengali িক} Mস আমার কােছ আসেতই আিম িচpকার কের উঠলাম| Mস Mদৗেড় পালাল 
বেট িক} তার জামাটা Mফেল Mগল|” 

Gujarati પણ મq જવેી માેટા સાદે બૂમ પાડી કે, તરત જ તે ઝ¼ભાે માંરી પાસે રહેવા દઈને નાસી 
ગયાે.” 

Hindi और जब मैं ऊंचे स्वर से िचल्ला उठी, तब वह अपना वस्त्र मेरे पास छोड़कर बाहर भाग गया। 

Kannada ಆದW# �-ನು ನನ1 ಸ�ರವU#1L#A ಕೂ=#i#ೂಂ»-ಗ ಅವನು ತನ1 ವಸªವನು1 ನನ1 ಬh#ಯ%#& 
s#ಟು7 y#ೂರZ# ಓV#y#ೂೕದನು ಅಂದಳu. 
Malayalam ഞാൻ ഉറെk നിലവിളിcേpാൾ അവൻ തെn വസ്Qതം എെn 
അടുkൽ വിേKcു പുറേtkു ഓടിേpായി എnു പറaു. 
Marathi मी मोठ्याने ओरडले तेव्हा तो आपले वस्त्र माझ्याजवळ टाकून बाहरे पळून गेला.” 

Oriya କିgu  େସ େଯତେବeେଳ ମାe ପାଖକୁ ଆସିଲା ମୁଁ ବଡ଼ ପାଟି କରିବାରୁ େସ ତା'ର େକା±ି ଛାଡ଼ି 
ବାହାରକୁ େଦୗଡ଼ି ପଳାଇଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾਂ ਮ\ ਉ @ਚੀ ਦਕੇ ੇਅਵਾਜ਼ ਉਠਾਈ ਤਾਂ ਆਪਣਾ ਕਪੱੜਾ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਛੱਡਕ ੇਬਾਹਰ ਨੰੂ 
ਨੱਠ ਿਗਆ 

Tamil அVெபா97 நா( ச+த0[bI ~VW[ேட(, அவ( த( வ{"ர+ைத 
எ(aட+"C E[b ெவLேய ஓ5Vேபானா( எ(றாD. 

వచనము 19 

కాబటిట్ అతని యజమానుడు ఇటుల్ నీ దాసుడు ననున్ చేసెనని తన భారయ్ తనతో చెపిప్న మాటలు 

వినన్పుప్డు కోపముతో మండిపడి 

Assamese Mযােচফৰ =ভD েৱ Mযিতয়া িনজৰ ভাযABাৰ মুেখেৰ “Mতামাৰ দােস Mমাৈল 
এেনধৰণৰ বBৱহাৰ কিৰেছ” বD িল 8িনেল, Mতওঁ খঙত �িল উ�ল। 

Bengali Mয়ােষেফর মিনব তার Tীর সব কথা 8েন ¦ু� হল| 

Gujarati પછી શેઠે જયારે પાેતાની પ{ીની વાત સાંભળી કે, “તમાંરા નાકેરે માંરી સાથે અાવું 
વત4ન કયુ4 છે,” Bારે ત ેગુ�ામાં રાતાપેીળાે થઈ ગયા.ે 
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Hindi अपनी पत्नी की ये बातें सुनकर, िक तेरे दास ने मुझ से ऐसा ऐसा काम िकया, यूसुफ के स्वामी 
का कोप भड़का। 

Kannada :#ನ1 #ೕವಕನು #̂ೕZ# ನನZ# X-V#ದU#ಂಬ�-=# ತನ1 y#ಂಡL# y#ೕh#ದMನು1 i#ೕh# ಅವನ 
i#ೂೕಪವu ಉ|#P#ತು. 
Malayalam നിെn ദാസൻ ഇUെന എേnാടു െചയ്തു എnു തെn ഭാര9 
പറa വാkു യജമാനൻ േകKേpാൾ അവnു േകാപം ജhലിcു. 
Marathi “आपल्या गुलामाने माझ्याशी असे वतर्न केल,े” ह ेआपल्या बायकोच े बोलणे जेव्हा 
त्याच्या धन्याने ऐकले तेव्हा त्याचा राग भडकला. 
Oriya େଯାଷେଫର ମୂନିବ ତାJର Z୍ରୀJଠାରୁ ଏ ସମZ ଶୁଣିେଲ। ଏବଂ େସ ବହୁତ େକାଧ େହେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਸ ਦ ੇਸਵਾਮੀ ਨ. ਆਪਣੀ ਤੀਵ[ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾ ਸੁਣੀਆਂ ਿਜਹੜੀ ਏਹ ਬੋਲੀ 
ਿਕ ਤਰੇ ੇਗੁਲਾਮ ਨ. ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਐਉ D ਐਉ D ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਕਰਧੋ ਭੜਕ ਉ @ਿਠਆ 

Tamil உ._ைடய ேவைலIகார( எனIY இVப5M ெச?தா( எ(> த( 
மைனE த(ேனாேட ெசா(ன வா6+ைதகைள அவ( எஜமா( ேக[டேபா7, 
அவsIYI ேகாப. gKட7. 

వచనము 20 

అతనిని పటుట్కొని రాజు ఖైదీలు బంధింపబడు చెరసాలలో వేయించెను. అతడకక్డ చెరసాలలో 

ఉండెను. 
Assamese Mসেয়, Mতওঁ Mযােচফক ধিৰ িন িয ঠাইত ৰজাৰ ব�ীেবাৰক ৰখা হয়, Mতওঁক Mসই 
কাৰাগাৰত আটক কিৰ থেল; তােত Mতওঁ কাৰাগাৰেত থািকল। 

Bengali তাই রাজার শ_/েদর Mয় কারাগাের রাখা হত, Mপা�ফর Mয়ােষফেক Mসইখােন 
রাখল| Mয়ােষফ Mসখােন রইেলন| 

Gujarati પછી તેણે યૂસફને પકડીને જલેમા ંપૂરી દીધાે. જ ે ઠેકાણે રાGના બંદીવાન કેદ કરાતા 
હતા. અામ તે Bાં કેદખાનામા ંરCા.ે 
Hindi और यूसुफ के स्वामी ने उसको पकड़कर बन्दीगृह में, जहा ंराजा के कैदी बन्द थे, डलवा िदया: 
सो वह उस बन्दीगृह में रहन ेलगा। 

Kannada ಆಗ  ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಯಜX-ನನು  ಅವನನು1  #̂ಡುi#ೂಂಡು  ;-ಜನ  i#ೖ"#ಗಳu 
ಬಂ�#ಸಲ¬ಡುವ #W#ಮU#ಯ%#& j-Y#ದನು. ±#ೂೕ#ೕಫನು ಆ #W#ಮU#ಯ%#&ದMನು. 
Malayalam േയാേസഫിെn യജമാനൻ അവെന പിടിcു രാജാവിെn 
ബdnാർ കിടkുn കാരാഗൃഹtിൽ ആkി ; അUെന അവൻ 
കാരാഗൃഹtിൽ കിടnു. 
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Marathi योसेफाच्या धन्याने त्याला धरले, आिण राजाच े बंिदवान होते त्या बंिदशाळेत त्याला 
टाकले; तो त्या बंिदशाळेत रािहला. 
Oriya ସଠାeେର ଏକ କାରାଗାର ଥିଲା େଯଉଁଠା େର ରାଜାJର ଶତୃମାେନ ରହୁଥିେଲ। େତଣୁ େପାଟୀଫର 
େଯାଷଫେJu ସେହi କାରାଗୃହ େର ରଖିଲା। ଏବଂ େଯାଷେଫ ସେହiଠା େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਸਵਾਮੀ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇਉਸ ਕਦੈ ਿਵਚੱ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਿਜੱਥ ੇਸ਼ਾਹੀ ਕਦੈੀ ਕਦੈ ਸਨ ਅਰ 
ਉਹ ਉ @ਥੇ ਕਦੈ ਿਵਚੱ ਿਰਹਾ 
Tamil ேயாேசVW( எஜமா( அவைனV W5+7, ராஜாE( க[டைளயாC 
காவvC ைவIகVப[டவ6கD இ3IY. 2ைறMசாைல#ேல அவைன 
ஒV`E+தா(. அAதM 2ைறMசாைல#C அவ( இ3Aதா(. 

వచనము 21 

అయితే యెహోవా యోసేపునకు తోడైయుండి, అతనియందు కనికరపడి అతనిమీద ఆ చెరసాల 

యొకక్ అధిపతికి కటాక్షము కలుగునటుల్ చేసెను. 
Assamese িক} িযেহাৱা Mযােচফৰ সংেগ সংেগ আিছল আৰ/ Mতওঁ Mযােচফৰ =িত 
অংগীকাৰযD� িব'aতা MদখD ৱাইিছল। িযেহাৱাই Mতওঁক কাৰাগাৰৰ অধBwৰ দৃ6ত 
অনু�হ=া� কিৰেল। 

Bengali িক} =ভD  Mয়ােষেফর সে� িছেলন| =ভD  Mয়ােষেফর =িত দয়া কের চলেলন| 
িকছD িদন পের Mসই কারাগােরর রwকেদর =ধােনর কােছ িতিন ি=য হেলন| 

Gujarati પણ યૂસફન ેયહાવેાના ેસાથ હતા.ે તેણે તેના પર દયા કરી અને કેદખાનાના સં]ીની 
તેના પર દયા થાય તેમ કયુ4. 
Hindi पर यहोवा यूसुफ के संग संग रहा, और उस पर करूणा की, और बन्दीगृह के दरोगा के अनुग्रह 
की दृिष्ट उस पर हुई। 

Kannada ಆದW# ಕತ ನು ±#ೂೕ#ೕಫನ ಸಂಗಡ ಇದುM ಅವನ E#ೕF# ಕರು´#P#ಟು7 #W#ಮU#ಯ 
ಯಜX-ನನು ಅವನ E#ೕF# ದ]#{#ೂೕ|#ಸುವಂ{# X-V#ದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ യേഹാവ േയാേസഫി േനാ ടുകൂെട ഇരുnു , 
കാരാഗൃഹQപമാണിkു അവേനാടു ദയ േതാntkവjം അവnു കൃപ 
നല്കി. 
Marathi तथािप परमशे्वर योसेफाबरोबर असून त्याने त्याच्यावर दया केली, आिण त्या बंिदशाळेच्या 
अिधकार्याची त्याच्यावर कृपादृष्टी होईल असे केले. 
Oriya କିgu  ସଦାXଭୁ େଯାଷେଫର ସହାୟ ଥିେଲ। ସଦାXଭୁ ତାହାXତି କୃପା Xକାଶ କରି କାରାଗାର 
ରeକJର ଦୃ3ି େର ତାJୁ ଅନୁ`ହର ପାh କେଲ। 
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Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਸੰਗ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਉਸ ਉ @ਤ ੇ ਿਕਰਪਾ ਕੀਤੀ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਕਦੈਖਾਨ. ਦ ੇ
ਦਰਗੋੇ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਦਯਾ ਪਾਈ 

Tamil க6+தேரா ேயாேசVேபாேட இ3A7, அவ(ேமC ;3ைப ைவ+7, 
2ைறMசாைல+ தைலவsைடய தய^ அவsIYI ;ைடIY.ப5 ெச?தா6. 

వచనము 22 

చెరసాల అధిపతి ఆ చెరసాలలోనునన్ ఖైదీలనందరిని యోసేపుచేతికపప్గించెను. వారకక్డ ఏమి చేసిరో 

అదంతయు అతడే చేయించువాడు. 
Assamese তােত অধBwই কাৰাগাৰত থকা সকেলা ব�ীেবাৰক Mযােচফৰ তyাৱধানত 
Mশাধাই িদেল; Mতিতয়া িসহঁেত তাত কৰা সকেলা কাযA Mযােচফৰ পিৰচালনাত `হিছল। 

Bengali Mসই কারাগােরর সমa ব�ীেদর ভার Mয়ােষেফর হােত িদেলন| Mসই পেদ অিধ¥ত 
Mয় Mকান পদািধকারী vাভািবকভােব যা কেরন, Mয়ােষফ তাই করেতন| 

Gujarati કેદખાનાના સં]ીઅે જલેમાંના બધાં જ કેદીઅાેન ેયૂસફના હાથમાં સાqપી દીધા. અને 
પછી તાે તેના હુકમ Dમાંણે જ બધું થવા લાTયું. 
Hindi सो बन्दीगृह के दरोगा ने उन सब बन्धुओं को, जो कारागार में थे, यूसुफ के हाथ में सौंप िदया; 
और जो जो काम वे वहां करते थे, वह उसी की आज्ञा से होता था। 

Kannada ಆದದ|#ಂದ  #W#ಯ  ಯಜX-ನನು  #W#ಮU#ಯ%#&  ಬಂ�#8#ದ  i#ೖ"#ಗಳU#1�-& 
±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#  ಒ�#¬8#ದನು. ಅವರು  ಅ%#&  X-ಡ  N#ೕ,-ದವuಗR#U#1�-&  ಅವU#ೕ  X-V#ಸುವವ�- 
ದನು. 
Malayalam കാരാഗൃഹtിെല സകലബdnാെരയും കാരാഗൃഹQപമാണി 
േയാേസഫിെn കyിൽ ഏlിcു; അവരുെട Qപവൃtിെkാെkയും അവൻ 
വിചാരകനായിരുnു. 
Marathi बंिदशाळेच्या अिधकार्याने त्या बंिदखान्यात असलेले सवर् बंिदवान योसेफाच्या स्वाधीन 
केले; आिण तेथे जे काही ते करत, ते करवून घेणारा तो असे. 
Oriya ତହi େର ସେହi କାରା ରeକ ବ~ୀଶାଳାସ_ ିତ ସମZ ବ~ୀ େଲାକJର ଭାର େଯାଷଫେJ ହZ େର 
ସମପଣ କେଲ। ପୁଣି ସମାେନe ଯାହା କେଲ ସେହi ସକଳର କPUା ସେହi େହେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਦਰਗੋ ੇਨ. ਸਾਰ ੇਕਦੈੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਕਦੈ ਿਵਚੱ ਸਨ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇ ਿਦੱਤਾ ਅਰ 
ਿਜਹੜਾ ਕਮੰ ਉ @ਥੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਉਹ ੋਚਲਾਉ Dਦਾ ਸੀ 
Tamil 2ைறMசாைல+ தைலவ( 2ைறMசாைல#C ைவIகVப[ட யாவைர-. 
ேயா ேச VW ( ைக # ேல ஒ V` E +தா ( ; அ :ேக அ வ 6க D 
ெச?வெதCலாவRைற-. ேயாேசV` ெச?E+தா(. 
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వచనము 23 

యెహోవా అతనికి తోడైయుండెను గనుక ఆ చెరసాల అధిపతి అతనిచేతికి అపప్గింపబడిన 

దేనిగూరిచ్యు విచారణ చేయక యుండెను. అతడు చేయునది యావతుత్ యెహోవా సఫలమగునటుల్ 

చేసెను. 
Assamese Mযােচফৰ তyাৱধানত থকা Mকােনা িবষয়ক `ল কাৰাগাৰৰ অধBw িচি|ত 
নািছল; কাৰণ িযেহাৱা Mতওঁৰ সংগত আিছল আৰ/ Mসেয় Mযােচেফ কৰা সকেলা কাযAেক 
িযেহাৱাই সফল কিৰিছল। 

Bengali সুতরাং Mয়ােষেফর অধীেনর Mকান কাজই কারািধকারীেক তTাবধান করেত Mহাত 
না| এটা হেয়িছল কারণ =ভD  তার সে� িছেলন এবং তােক সব কােজ সফল কেরিছেলন| 

Gujarati અને યૂસફના હાથમા ંજ ેબાબતા ેહતી તેના પર સં]ીઅે દેખરેખ રાખવાનું રCું નKહ, 
કારણ કે યૂસફને યહાેવાનાે સાથ હતા;ે તેથી યૂસફ જ ેકંઇ કરતાે તેમાં યહાવેા તેનુ ંભલું કરતાે હતાે. 
Hindi बन्दीगृह के दरोगा के वश में जो कुछ था; क्योंिक उस में से उसको कोई भी वस्तु देखनी न 
पड़ती थी; इसिलये िक यहोवा यूसुफ के साथ था; और जो कुछ वह करता था, यहोवा उसको उस में 
सफलता देता था। 

Kannada ಕತ ನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದMದ|#ಂದಲೂ  ಅವನು  X-ಡುವದನು1  ಕತ ನು  ಅ�#ವೃ"#� 
X-V#ದM|#ಂದಲೂ  #W#ಯ  ಯಜX-ನನು  ಅವನ  i#ೖZ#  ಒ�#¬8#ದ  �-ವದಕೂk  �#ಂ{#X-ಡ'# 
ಇದMನು. 
Malayalam യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഇരുnു അവൻ െചയ്തെതാെkയും 
സഫലമാkുകെകാDു അവെn ൈകkീഴുll യാെതാnും കാരാഗൃഹ 
Qപമാണി േനാkിയിl. 
Marathi त्याच्या स्वाधीन जे काही होते त्याकड ेबंिदशाळेचा अिधकारी पाहत नसे, कारण परमेश्वर 
योसेफाबरोबर होता आिण जे काही तो हाती घेई ते परमेश्वर यशस्वी करी. 
Oriya କାରା ରeକ େଯାଷଫେJର ହZଗତ େକୗଣସି ବିଷଯ େର ଦୃ3ିପାତ କେଲ ନାହi । କାରଣ ସଦାXଭୁ 
ତାJର ସହବPUୀ ଥିେଲ। ପୁଣି େସ ଯାହା କେଲ ସଦାXଭୁ ତାହା ସିµ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਦੈਖਾਨ. ਦਾ ਦਰਗ਼ੋਾ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸੀ ਸੁਰਤ ਨਹ[ ਲ\ਦਾ ਸੀ ਏਸ 
ਲਈ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਦ ੇਸੰਗ ਸੀ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਕਰਦਾ ਸੀ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਸੁਫਲ ਬਣਾ ਿਦਦੰਾ ਸੀ।। 
Tamil க6+த6 அவேனாேட இ3Aதப5#னாh., அவ( எைதM ெச?தாேனா 
அைதI க6+த6 வா?IகVபKcனப5#னாh. , அவ( வசமா#3Aத 
யாெதா(ைற-. Yk+7M 2ைறMசாைல+ தைலவ( EசாXIகECைல. 
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వచనము 1 

అటుపిమమ్ట ఐగుపుత్ రాజుయొకక్ పానదాయకుడును భక్షయ్కారుడును తమ పర్భువైన ఐగుపుత్ రాజు 

ఎడల తపుప్చేసిరి 

Assamese এইেবাৰ ঘটনাৰ পাছত, িমচৰৰ ৰজাৰ =ধান পান-পা_ ধেৰঁাতা আৰ/ =ধান 
িপঠা =¬তকাৰীেয় Mতওঁেলাকৰ =ভD  অথAাৎ িমচৰৰ ৰজাৰ অিহেত অপৰাধ কিৰেল। 

Bengali পের ফেরৗেণর দুই ভO তB ফেরৗেণর =িত িকছD  অনBায় কাজ করল| এই ভO েতBরা িছল 
তার র/oওয়ালা ও iাwারস পিরেবশনকারী| 

Gujarati અા બધુ ંથયા પછી અેમ બ�ું કે, vમસરના રાGના પા]વાહકે તથા ભKઠયારાઅે 
તેમના માંjલક vમસરના રાGનાે અપરાધ કયાc. 
Hindi इन बातों के पश्चात ऐसा हुआ के राजा के िपलानेहारे और पकानेहारे ने अपने स्वामी का कुछ 
अपराध िकया। 

Kannada ಇವuಗ}-ದ  E#ೕF#  ಐಗುಪAದ  ಅರಸನ  a-ನ�-ಯಕನೂ  W#ೂ�#7C-ರನೂ  ಐಗು  ಪAದ 
ಅರಸ�-ದ ತಮH ಪ\ಭುe#Z# ಅಪ;-ಧ X-V#ದರು. 
Malayalam അനnരം മി Qസയീം രാജാവിെn പാനപാQതവാഹകനും 
അpkാരനും മിQസയീം രാജാവായ തUളുെട യജമാനേനാടു കുrം െചയ്തു. 
Marathi ह्यानंतर असे झाले की, िमसराच्या राजाचा प्यालेबरदार व आचारी ह्या दोघांनी आपला 
स्वामी िमसराचा राजा ह्याचा काही अपराध केला. 
Oriya କିଛି ଦିନପେର ମି¾ୀଯ ରାଜାJର ପାନପh ବାହକ ଓ ସୂପକାର ଆପଣାମାନJର ମୂନିବ ମିzୀଯ ରାଜାJୁ 
ଅସgu 3 କେଲ। 
Punjabi ਏਹਨਾਂ ਗੱਲਾ ਦ ੇਿਪੱਛL ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਦਾ ਸਾਕੀ ਅਰ ਰਸੋਈਆ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ 
ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਦ ੇਦੋਸ਼ੀ ਹ ੋਗਏ 

T a m i l இ Aத ந ட ப 5 க \ IY V W (` , எ; V7 ரா ஜா ^ IY V 
பான பா+" ரIகா ரs. iய .பா; - . எ; V7 ரா ஜாவா; ய த:கD 
ஆKடவsIYI YRற. ெச?தா6கD. 

వచనము 2 

గనుక ఫరో పానదాయకుల అధిపతియు భక్షయ్కారుల అధిపతియునైన తన యిదద్రు ఉదోయ్గసు థ్ల మీద 

కోపపడి 

Assamese ফেৰৗেণ Mতওঁৰ এই =ধান পান-পা_ ধেৰঁাতা আৰ/ =ধান িপঠা =¬তকাৰী 
িবষয়া দুজনৰ ওপৰত M¦ািধত `হিছল। 
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Bengali ফেরৗণ =ধান র/oওয়ালা ও iাwারস পিরেবশনকারীর উপর ¦ু� হেয়িছেলন| 

Gujarati તેથી ફારુન તેના બંને સેવકાે પા]વાહક અને ભKઠયારા પર કાેપાયમાંન થયાે. 
Hindi तब िफरौन ने अपने उन दोनो हािकमों पर, अथार्त िपलानेहारों के प्रधान, अर पकानेहारों के 
प्रधान पर क्रोिदत होकर 
Kannada ಆಗ ಫW#ೂೕಹನು a-ನ�-ಯಕರ%#& ಮುಖ>ಸnನೂ W#ೂ�#7C-ರರ%#& ಮುಖ>ಸnನೂ ಆ=#ದM 
ಅವನ ಇಬ®ರು ಉ'#ೂ>ೕಗಸnರ E#ೕF# i#ೂೕ�#8# i#ೂಂಡು 
Malayalam ഫറേവാൻ പാനപാQതവാഹകnാരുെട Qപമാണിയും അpkാരുെട 
Qപമാണിയുമായ തെn രDു ഉേദ9ാഗsnാേരാടു േകാപിcു. 
Marathi प्यालेबरदारांचा नायक व आचार्यांचा नायक ह्या त्याच्या दोघा सरदारांवर फारो रागावला. 
Oriya ତହi େର ଫା େର ଏଇ ଦୁଇଟି ସେବକJ Xତି େକାଧi ତ ଥିେଲ, ରାଜାJର ମୂଖ= ପାନପାh ବାହାକ ଓ 
ମୁଖ= ସୂପକାର। 
Punjabi ਤਾ ਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਆਪਣ ੇਦਹੋਾ ਂ ਖੁਸਿਰਆਂ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਅਰਥਾਤ ਸਾਕੀਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਅਰ ਰਸੋਈਆਂ ਦ ੇ
ਸਰਦਾਰ ਉ @ਤ ੇਗੁੱਸੇ ਹਇੋਆ 

Tamil பா6ேவா( த( பானபா+"ரIகாரX( தைலவs. iய.பா;கL( 
தைலவs. ஆ;ய இUEரKb WரதாaகD ேமh. கb:ேகாப:ெகாKb, 

వచనము 3 

వారిని చెరసాలలో నుంచుటకై రాజసంరక్షక సేనాధిపతికి అపప్గించెను. అది యోసేపు బంధింపబడిన 

సథ్లము. 
Assamese তােত িয কাৰাগাৰত Mযােচফ আটকাধীন `হ আিছল, কাৰাৰwক =ধানৰ Mসই 
এেকটা ঘৰৰ কাৰাগাৰেত Mতওঁেলাকক ব�ী কিৰ থেল। 

Bengali তাই ফেরৗণ তােদর Mয়ােষেফর সােথ একই কারাগাের রাখেলন| Mপা�ফর, 
ফেরৗেণর কারারwকেদর =ধান Mসই কারাগােরর দািয়েy িছেলন| 

Gujarati અને તેણ ેતેઅાેને કેદખાનામાં નાLાં, તે અે કેદખાનુ ંહતું જનેા માંટે ફારુનના રQકાેનાે 
અમલદાર પાેટીફાર અ¦ધકારી હતાે, Bાં યૂસફ કેદ હતાે. 
Hindi उन्हें कैद करा के जल्लादों के प्रधान के घर के उसी बन्दीगृह में, जहा ंयुसुफ बन्धुआ था, डलवा 
िदया। 

Kannada ಅವರನು1  E#ೖC-ವ%#ನವರ  ಅ�#ಪL#ಯ  ಮU#]#ೂಳZ#  ,-ವ%#|#8#ದನು. ಅದು 
±#ೂೕ#ೕಫನು ಬಂ�#ಸಲ¬ಟ7 ಸnಳ<-=#ತುA. 
Malayalam അവെര അകmടിനായകെn വീKിൽ േയാേസഫ ് ബdനായി 
കിടn കാരാഗൃഹtിൽ ആkി. 
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Marathi तेव्हा त्याने त्यांना गारद्यांच्या सरदारांच्या वाड्यात कैदेत ठेवल;े तेथेच योसेफही अटकेत 
होता. 
Oriya ରeକ େସନୖ=ାଧିପତିର େଯଉଁ ବ~ୀ ଗୃହ େର େଯାଷେଫ ବ~ୀ ଥିେଲ। ସେହiଠା େର ସମାନେJu 
ବ~ୀ କରି ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਰਾਖੀ ਿਵਚੱ ਜਲਾਦਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਅਰਥਾਤ ਕਦੈਖਾਨ. ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ 
ਯੂਸੁਫ਼ ਕਦੈ ਸੀ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவ6கைள ேயாேசV` ைவIகVப[53Aத இட_. தைலயாXகL( 
அ"ப"#( �bமா;ய 2ைறMசாைல#ேல காவCபKtE+தா(. 

వచనము 4 

ఆ సేనాధిపతి వారిని యోసేపు వశము చేయగా అతడు వారికి ఉపచారము చేసెను. వారు 

కొనిన్దినములు కావలిలో నుండిన తరువాత  
Assamese =ধান কাৰাৰwেক Mতওঁেলাকক Mযােচফৰ পিৰচযAাৰ অধীনত ৰািখেল আৰ/ 
Mতওঁ Mতওঁেলাকৰ তyাৱধান লবৈল ধিৰেল। এইদেৰ Mতওঁেলাক িকছD  িদন Mসই কাৰাগাৰত 
থািকল। 

Bengali =ধান কারারwক Mসই দুই ব�ীেক Mয়ােষেফর পিরচয়Aার অধীেন রাখেলন| Mসই 
দুইজন Mলাকই িকছD  সময় Mসই কারাগাের রইল| 

Gujarati અંગરQકાેના સરદારે યૂસફને તેમના તાબામાં સાqlાે. તે તેમની સેવા કરતાે; અામ 
તેઅાે કેટલાક સમય માંટે કેદમાં રCા.ં 
Hindi तब जल्लादों के प्रधान ने उनको यूसुफ के हाथ सौंपा, और वह उनकी सेवा टहल करने लगा: 
सो वे कुछ िदन तक बन्दीगृह में रह।े 

Kannada E#ೖC-ವ%#ನ  ಅ�#  ಪL#ಯು  ಅವರನು1  U#ೂೕV#i#ೂಳuSವದi#k  ±#ೂೕ#ೕಫ  ನನು1 
U#ೕ3#8#ದM|#ಂದ ಅವನು ಅವ|#Z# #ೕd#X-ಡು L#AದMನು. ಅವರು i#ಲವu ,-ಲ #W#ಯ%#&ದMರು. 
Malayalam അകmടിനായകൻ അവെര േയാേസഫിെn പkൽ ഏlിcു; 
അവൻ അവർkു ശുQശൂഷെചയ്തു; അവർ കുെറkാലം തടവിൽ കിടnു. 
Marathi गारद्यांच्या सरदाराने योसेफाला त्यांच्या तैनातीस िदले; व त्याने त्याचंी सेवा केली; तेथे ते 
काही काळ अटकेत रािहले. 
Oriya େଯତେବeେଳ XହରୀମାନJର ଅଧିନାଯକ େଯାଷଫେJu ତP୍ବାବଧାନ େର ରଖିେଲ, େଯାଷେଫ 
ସମାନେJର ତP୍ବାବଧାନ କେଲ ଓ େଯାଗ େଦେଲ। ଏହି Xକା େର ସମାେନe ବହୁଦିନ କାରାଗାର େର 
ରହିେଲ। 
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Punjabi ਜਲਾਦਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਸ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਅਰ ਓਹ 
ਿਚਰ ਤੀਕਰ ਕਦੈ ਰਹ ੇ

Tamil தைலயாXகL( அ"ப" அவ6கைள EசாXIY.ப5 ேயாேசVW( 
வச+"C ஒV`E+தா(; அவ( அவ6கைள EசாX+7வAதா(; அவ6கD 
அேநகநாD காவvC இ3Aதா6கD. 

వచనము 5 

వారిదద్రు, అనగా చెరసాలలో బంధింపబడిన ఐగుపుత్ రాజుయొకక్ పానదాయకుడును, భక్షయ్కారుడును 

ఒకక్టే రాతిర్యందు కలలు కనిరి; ఒకొక్కక్డు వేరు వేరు భావముల కల కనెను. 
Assamese এিদনাখন ৰািত কাৰাগাৰত আটকাধীন অৱbােত িমচৰৰ ৰজাৰ Mসই পান-
পা_ ধেৰঁাতা আৰ/ ৰ/o-=¬তকাৰী দুেয়ােৱ এটাৈক সেপান Mদিখেল আৰ/ =েতBকৰ সেপানৰ 
িনজv অথA আিছল। 

Bengali একিদন রাে_ দুই ব�ীই vÎ Mদখল| (এই দুই ব�ী িছল িমশেরর রাজার 
র/oওয়ালা ও iাwারস পিরেবশনকারী|) =েতBক ব�ীই িভm িভm vÎ Mদখল এবং =িতo 
vেÎর িনজv অথA িছল| 

Gujarati અેક Kદવસ રા]ે કેદખાનામા ંપુરાયેલા vમસરના રાGના પા]વાહકન ેઅને ભKઠયારાને 
બ[ેને અેક સાથે �´ અા;ું. બ[નેાં �´ જુદાં હતાં. તથા DBકે �´ના ેઅથ4 પણ જુદાે હતાે. 
Hindi और िमस्त्र के राजा का िपलानेहारा और पकानेहारा जो बन्दीगृह में बन्द थे, उन दोनों ने एक ही 
रात में, अपने होनेहार के अनुसार, स्वपन देखा। 

Kannada ಅವ|#ಬ®|#ಗೂ  ಅಂದW#  ಐಗುಪA'#ೕಶದ  ಅರಸನು  #W#ಯ%#&  j-Y#8#ದM 
a-ನ�-ಯಕ:#ಗೂ  W#ೂ�#7  C-ರ:#ಗೂ  ಒಂ'#ೕ  ;-L#\  ಕನಸುs#ತುA. ಅವರವರ  ಕನ8#ನ  ಪ\,-ರ 
ಅಥ e#ತುA. 
Malayalam മിQസയീം രാജാവിെn പാനപാQതവാഹകനും അpkാരനും 
ഇUെന കാരാഗൃഹtിൽ ബdnാരായിരുn രDുേപരും ഒരു രാQതിയിൽ 
തേn െവേvെറ അർtമുll ഓേരാ സhപ്നം കDു. 
Marathi बंिदशाळेत पडलेले िमसरी राजाच ेप्यालेबरदार व आचारी ह्या दोघांना एकाच रात्री त्यांना 
लागू पडतील अशाच अथार्ची स्वप्ने पडली. 
Oriya ଏକ ରାତି େର ଉଭୟ ବ~ୀ ଦୁଇଜଣ ସ(ପd  େଦଖିେଲ। ସେହi ଦୁଇଜଣ ବ~ୀ ମିଶର େର ରାଜାJର 
ପାନପାh ବାହକ ଓ ସ(ପକାର। େXତ=କକ ଏକ ସ(ପd  େଦଖିେଲ ଓ େXତ=କକ ସ(ପdର ଅଥ ଭିନd ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਦਹੋਾਂ ਨ. ਇੱਕ ਇੱਕ ਸੁਫਨਾ ਂਇਕਈੋ ਰਾਤ ਿਵਚੱ ਵਿੇਖਆ। ਹਰ ਇੱਕ ਨ. ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਅਰਥ 
ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਸੁਫਨਾ ਵਿੇਖਆ ਅਰਥਾਤ ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਦ ੇਸਾਕੀ ਅਰ ਰਸੋਈਏ ਨ. ਿਜਹੜ ੇਕਦੈਖਾਨ. ਿਵਚੱ ਬੰਦ ਸਨ 
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T a m i l எ;V7 ராஜா^IY பானபா+"ரIகாரs. iய.பா;-மா;ய 
அUEரKbேப3. 2ைறMசாைல#C இ3IY.ேபா7, ஒேர ரா+"X#ேல 
ெவUேவ> ெபா3DெகாKட ெசாVபன. கKடா6கD. 

వచనము 6 

తెలల్వారినపుప్డు యోసేపు వారియొదద్కు వచిచ్ వారిని చూడగా వారు చింతాకార్ంతులై యుండిరి. 
Assamese ৰািতপুৱা Mযােচেফ Mতওঁেলাকৰ ওচৰৈল `গ Mতওঁেলাকক মন মািৰ থকা Mদিখেল। 

Bengali পেরর িদন সকােল Mয়ােষফ তােদর কােছ িগেয় Mদখেলন Mয় তারা দুি|া�b| 

Gujarati પછી સવારે જયારે યૂસફે અંદર અાવીને Gેયું, તાે તેઅાે _ચz Wતત હતા. 
Hindi िबहान को जब यूसुफ उनके पास अन्दर गया, तब उन पर दृिष्ट की, तो क्या देखा, िक व ेउदास 
हैं। 

Kannada ಆಗ ±#ೂೕ#ೕಫನು N#h#Z#Æ ಅವರ ಬh#Z# ಬಂದು ಅವರನು1 U#ೂೕV#�-ಗ ಇZ#ೂೕ, ಅವರು 
ವ>ಸನವuಳSವ;-=#ದMರು. 
Malayalam രാവിെല േയാേസഫ ്അവരുെട അടുkൽ വnു േനാkിയേpാൾ 
അവർ വിഷാദിcിരിkുnതു കDു. 
Marathi सकाळी योसेफ त्यांच्याकड ेजाऊन पाहतो तेव्हा ते िखन्न िदसले. 
Oriya େଯାଷେଫ Xଭାତ େର ଦାJ ନିକଟକୁ ଯାେg, େଯାଷେଫ େଦଖିେଲ ସେହi ଦୁଇ ବ~ୀ ଭାରି ବ=Z 
ଅଛgି। 
Punjabi ਜਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਸਵਰੇ ੇਉਨAਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਅੰਦਰ ਿਗਆ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਓਹ ਉਦਾਸ ਸਨ 

T a m i l காலேம ேயா ேச V` அவ6கLட+"C ேபா ? , அவ6கைளV 
பா6IY.ேபா7, அவ6கD கல:;#3Aதா6கD. 

వచనము 7 

అతడు ఎందుచేత నేడు మీ ముఖములు చినన్బోయియునన్వని తన యజమానుని యింట తనతో 

కావలియందునన్ ఫరో ఉదోయ్గసు థ్ల నడిగెను. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁ Mতওঁৰ =ভD ৰ ঘৰৰ কাৰাগাৰত িনজৰ `সেত ব�ী `হ থকা, ফেৰৗণৰ 
Mসই দুজন িবষয়াক সুিধেল, “আিজ আেপানােলাকক িকয় ইমান মন মািৰ থকা Mদখা `গেছ?” 

Bengali Mয়ােষফ িজ�াসা করেলন, “Mতামােদর এত িবষm MদখােS Mকন?” 

Gujarati તેથી તેણે તેમને પૂછયું, “અાજ ેતમે કેમ _ચz Wતત દેખાઅાે છા?ે” 

Hindi सो उसने िफरौन के उन हािकमों से, जो उसके साथ उसके स्वामी के घर के बन्दीगृह में थे, पूछा, 
िक आज तुम्हारे मुँह क्यों उदास हैं? 
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Kannada ಅವನು ತನ1 ಸಂಗಡ ತನ1 ಯಜX-ನನ #W#ಯ%#&ದM ಫW#ೂೕಹನ ಅ�#,-|#ಗಳನು1--
:#ಮH ಮುಖಗಳu ಇಂದು ವ>ಸನವuಳSವuಗ}-=#ರುವದು �-i# ಎಂದು i#ೕh#ದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ യജമാനെn വീKിൽ തേnാടുകൂെട തടവിൽ 
കി ടkുnവരായ ഫറേവാെn ഉേദ9ാഗsnാേരാ ടു : നിUൾ ഇnു 
വിഷാദഭാവേtാടിരിkുnതു എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा आपल्या धन्याच्या कारागृहात आपल्याबरोबर असलेल्या त्या फारोच्या सरदारांना 
त्याने िवचारले, “आज तुमची तोंड ेका उतरलेली िदसतात?” 

Oriya େଯଉଁମାେନ କାରାଗାର େର ଥିେଲ, େଯାଷେଫ ଫାେରାJର ସେବକମାନJୁ ପଚାରିେଲ, ତୁ#ମାେନe 
କାହi କି ଆଜି ଭାରି ଚିgିତ ଦଖାଯାeଉଛ? 

Punjabi ਉਸ ਨ. ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਖੁਸਿਰਆ ਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਸੰਗ ਉਹ ਦ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਘਰ ਕਦੈ ਸਨ ਪੁੱਿਛਆ, 
ਅੱਜ ਤੁਹਾਡ ੇਮੂੰਹ ਿਕਉ D ਭੜੈ ੇਪਏ ਹਏੋ ਹਨ? 

Tamil அVெபா97 அவ( த( எஜமாsைடய �[5C த(ேனாேட 
காவCபKணVப[53Aத பா6ேவாsைடய Wரதாaகைள ேநாI;: உ:கD 
_க:கD இ(> 7Iகமா#3I;ற7 எ(ன எ(> ேக[டா(. 

వచనము 8 

అందుకు వారు మేము కలలు కంటిమి; వాటి భావము చెపప్గలవారెవరును లేరని అతనితోననగా 

యోసేపు వారిని చూచి భావములు చెపుప్ట దేవుని అధీనమే గదా; మీరు దయచేసి ఆ కలలు నాకు 

వివరించి చెపుప్డనెను 

Assamese Mতওঁেলােক ক’Mল, “আিম দুেয়াজেনই এটাৈক সেপান Mদিখেলঁা; িক} তাৰ অথA 
বDজাবৈল Mকােনা নাই।” Mতিতয়া Mযােচেফ Mতওঁেলাকক ক’Mল, “সেপানৰ অথA Mকাৱাৰ wমতা 
জােনা ঈ'ৰৰ পৰা নহয়? আেপানােলােক অনু�হ কিৰ Mমাক কওঁকেচান।” 

Bengali Mলাক দুo উXর করল, “গত রােত আমরা vÎ Mদেখিছ িক} vেÎর অথA বDঝিছ না| 
Mসই vেÎর অথA বলার বা তা বD িঝেয Mদবার Mকউ Mনই|”Mয়ােষফ তােদর বলেলন, “ঈ'রই 
একজন িযিন Mবােঝন ও vেÎর অথA বলেত পােরন| তাই আমার অনুেরাধ, Mতামােদর 
vÎnেলা বল|” 

Gujarati અેટલે તેઅાેઅે તેને કCું, “અમને દરેકને �´ અા;ું હતું, પણ તેનાે અથ4 કરનાર કાેઈ 
નથી.”અેટલે યૂસફે તેઅાેને કCું, “અેક માં] દેવ જ �´ાેના ેખુલાસાે કરી શકે, છે. કૃપા કરી મને 
તમાંરંુ �´ કહાે. 
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Hindi उन्होंने उस से कहा, हम दोनो ने स्वपन देखा ह,ै और उनके फल का बताने वाला कोई भी नहीं। 
यूसुफ न ेउनसे कहा, क्या स्वपनों का फल कहना परमेश्वर का काम नहीं? मुझ ेअपना अपना स्वपन 
बताओ। 

Kannada ಅವರು  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--�-ವu ಕನಸನು1  ಕಂV#'#Mೕd#; ಆದW#  ಅದರ  ಅಥ ವನು1 
ನಮZ# y#ೕಳuವವ|#ಲ& ಅಂದರು. ±#ೂೕ#ೕಫನು ಅವ|#Z# ಅಥ  y#ೕಳuವದು '#ೕವರದಲ&d#`ೕ ಎಂದು 
y#ೕh# ಅವuಗಳನು1 ನನZ# y#ೕh#|# ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അവ ർ അവ േനാ ടു : ഞUൾ സh പ്നം കDു ; 
വ9ാഖ9ാനിcുതരുവാൻ ആരുമിl എnു പറaു. േയാേസഫ് അവേരാടു: 
സhപ്നവ9ാഖ9ാനം ൈദവtിnുllതlേയാ? അതു എേnാടു പറവിൻ എnു 
പറaു. 
Marathi ते त्याला म्हणाले, “आम्हांला स्वप्ने पडली आहते व त्याचंा अथर् सांगणारा कोणी नाही.” 
योसेफ त्यांना म्हणाला, “अथर् सांगणे देवाकड ेआह ेना? आपापल ेस्वप्न मला सांगा.” 

Oriya ସେହi ଦୁଇ ବ~ୀ ଉPର େଦେଲ, ଆେ# କାଲି ରାତି େର ସ(ପd  େଦଖିଲୁ। କିgu  ତାହା ବୁଝି ପାରୁନାହଁୁ। 
ସେହi ସ(ପdର ବ=ାଖ=ା କରିବାକୁ କେହi ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾ ਂਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸਾ ਂਇੱਕ ਇੱਕ ਸੁਫਨਾਂ ਿਡਠੱਾ ਹ ੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕਈੋ 
ਨਹ[ ਹ ੈਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਅਰਥ ਕਰਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕਮੰ ਨਹ[ ਹ?ੈ ਤੁਸ[ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸੋ, ਨਾ? 

T a m i l அதRY அவ6கD : ெசாVபன. கKேடா. , அதRY அ6+த. 
ெசாCh;றவ( ஒ3வs. இCைல எ(றா6கD . அதRY ேயாேசV` : 
ெசாVபன+7IY அ6+த. ெசாChதC ேதவsIYXயதCலவா? அைவகைள 
எ(aட+"C ெசாCh:கD எ(றா(. 

వచనము 9 

అపుప్డు పానదాయకుల అధిపతి యోసేపును చూచి నా కలలో ఒక దార్కాష్వలిల్ నా యెదుట ఉండెను; 
Assamese Mতিতয়া =ধান পান-পা_ ধেৰঁাতাই Mযােচফক িনজৰ সেপানৰ কথা ক’Mল। Mতওঁ 
ক’Mল, “8নক, সেপানত মই Mমাৰ স�ুখত এেজাপা iাwালতাৰ গছ Mদিখেলঁা; 

Bengali সুতরাং iাwারস পিরেবশক Mয়ােষফেক তার vÎ বলল, “আিম vেÎ একটা 
iাwালতা Mদখলাম| 

Gujarati અેટલે =ાQારસ અાપનારા નાેકરે પાતેાનું �´ યૂસફને કCું, “મq �´માં અેક 
=ાQનાે વેલાે Gેયાે. 
Hindi तब िपलानेहारों का प्रधान अपना स्वपन यूसुफ को यों बताने लगा: िकमैंने स्वपन में देखा, िक 
मेरे सामने दाखलता ह;ै 
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Kannada ಆಗ  ಮುಖ>  a-ನ�-ಯಕನು  ತನ1  ಕನಸನು1  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#  L#h#ಸುವವ�-=# 
ಅವ:#Z#--ನನ1 ಕನ8#ನ%#& ಇZ#ೂೕ, ನನ1 ಮುಂ'# ಒಂದು �-\¹#ೕ ಬh#SP#ತುA. 
Malayalam അേpാൾ പാനപാQതവാഹകnാരുെട Qപമാണി േയാേസഫിെന 
തെn സhപ്നം അറിയിcു പറaതു: എെn സhപ്നtിൽ ഇതാ, എെn 
മുmിൽ ഒരു മുnിരി വllി. 
Marathi प्यालेबरदाराचं्या नायकाने योसेफाला आपले स्वप्न सािंगतले ते असे: स्वप्नात 
माझ्यासमोर एक द्राक्षवेल होता; 

Oriya େତଣୁ ରାଜାJର ମୁଖ= ପାନପାh ବାହକ େଯାଷଫେJu ତାJର ସ(ପd  ବିଷଯ େର କହିଲା,  େଦଖ 
େଗାଟିଏ aାeାଲତା ମାe ସ�uଖ େର ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਕੀਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਸੁਫਨਾ ਦਿੱਸਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਮੇਰ ੇ
ਸੁਫ਼ਨ. ਿਵਚੱ ਦਾਖ ਦੀ ਇੱਕ ਵਲੇ ਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਸੀ 
Tamil அVெபா97 பானபா+"ரIகாரX( தைலவ( ேயாேசVைப ேநாI;: எ( 
ெசாVபன+"ேல ஒ3 "ரா[ைசM ெச5 எனIY _(பாக இ3IகI கKேட(. 

వచనము 10 

ఆ దార్కాష్వలిల్కి మూడు తీగెలుండెను, అది చిగిరించినటుట్ ఉండెను; దాని పువువ్లు వికసించెను; దాని 

గెలలు పండి దార్క్షఫలములాయెను. 
Assamese Mসই গছত িতিনটা ডাল আিছল; Mসই ডালত কD ঁ িহ Mমলাৰ লেগ লেগ ফD ল 
ফD িলবৈল ধিৰেল আৰ/ Mথােপ Mথােপ আঙD ৰেবাৰ লািগ পিক উ�ল। 

Bengali Mসই লতায় িতনেট শাখা িছল| আিম Mদখলাম শাখাnিলেত ফD ল হল এবং iাwা 
ফলল| 

Gujarati તે =ાQના વેલાને ]ણ ડાળીઅાે હતી, મq ડાળીઅાે પર કળીઅાે બેસતી અન ેતેમાંથી 
ફૂલ ફૂટતાં Gેયા. અને ગુ|ામાં પાકી =ાQાે Gેઈ; 

Hindi और उस दाखलता में तीन डािलयां हैं: और उसमें मानो किलया ंलगी हैं, और वे फूलीं और 
उसके गुच्छों में दाक लगकर पक गई: 

Kannada ಆ �-\¹#ೕ ಬh#Sಯ%#& ಮೂರು i#ೂಂN#ಗh#ದMವu. ಅವu �#ಗು|# ಹೂವu ಅರh# ಅದರ 
Z#ೂಂಚಲುಗಳu ಹ�-xದವu. 
Malayalam മുnിരിവllിയിൽ മൂnു െകാmു; അതു തളിർtു പൂtു; 
കുലകളിൽ മുnിരിUാ പഴുtു. 
Marathi त्या द्राक्षवेलाला तीन फाटे होते, त्याला कळ्या फुटून बहर आला व त्याच्या गुच्छांना द्राक्षे 
येऊन िपकली होती; 
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Oriya ସେହi aୀeାଲତା େର ଦିନି ଶାଖା ଥିଲା। ତାହା ପଲ� ବିତ େହଲା ଓ ତହi େର ଫୁଲ ଫୁଟିଲା। ଆଉ ତା'ର 
େପ]ା େର ପ�eଥା ପ�eଥା ଅ�ୁର ପାଚିଲା। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਵਲੇ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਟਿਹਣੀਆਂ ਸਨ ਅਰ ਜਾਣ ੋਉਹ ਨੰੂ ਕਲੀਆਂ ਿਨੱਕਲੀਆਂ ਅਰ ਫੁਲੱ ਲੱਗੇ 
ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਗੁੱਿਛਆਂ ਿਵਚੱ ਦਾਖ ਪੱਕ ਗਈ 

Tamil அAத+ "ரா[ைசM ெச5#ேல g(> ெகா5கD இ3Aத7; அ7 
7L6I;றதா#3Aத7; அ"C /IகD மல6A"3Aத7; அ"( YைலகD 
ப9+த பழ:களா#3Aத7. 

వచనము 11 

మరియు ఫరో గినెన్ నాచేతిలో ఉండెను; ఆ దార్క్షఫలములు నేను పటుట్కొని ఫరో గినెన్లో వాటిని పిండి 

ఆ గినెన్ ఫరోచేతికిచిచ్తినని తన కలను అతనితో వివరించి చెపెప్ను. 
Assamese ফেৰৗণৰ পান-পা_ Mতিতয়া Mমাৰ হাতেত আিছল। মই Mসই আঙD ৰেবাৰ `ল 
পা_েটাত Mচিপ ৰস উিলয়াই ফেৰৗণৰ হাতত Mসই পান-পা_ িদেলঁাৈগ।” 

Bengali আিম ফেরৗেণর পানপা_ ধেরিছলাম, তাই Mসই iাwাnেলােক Mসই কােপ িনঙেড় 
িনলাম| তারপর Mসই পানপা_ ফেরৗণেক িদলাম|” 

Gujarati ફારુનનાે lાલા ેમાંરા હાથમાં હતાે. મq =ાQાે લઈને તે lાલામાં Kનચાેવી અને lાલાે 
ફારુનના હાથમાં અાlા.ે” 

Hindi और िफरौन का कटोरा मेरे हाथ में था : सो मैंने उन दाखों को लेकर िफरौन के कटोरे में िनचोड़ा, 
और कटोरे को िफरौन के हाथ में िदया। 

Kannada ಫW#ೂೕಹನ  a-{#\ಯು  ನನ1  i#ೖಯ%#&ರ�-=#  �-ನು  ಆ  �-\¹#ೕ  ಹಣುxಗಳನು1  {#Z#ದು 
ಫW#ೂೕಹನ a-{#\ಯ%#& #̂ಂV# ಆ a-{#\ಯನು1 ಫW#ೂೕಹನ i#ೖಯ%#& i#ೂ²#7ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഫറേവാെn പാനപാQതം എെn കyിൽ ഉDായിരുnു; ഞാൻ 
മുnിരിpഴം പറിcു ഫറേവാെn പാനപാQതtിൽ പിഴിaു: പാനപാQതം 
ഫറേവാെn കyിൽ െകാടുtു. 
Marathi आिण फारोचा प्याला माझ्या हातात होता; मी द्राक्षे घेऊन ती फारोच्या प्याल्यात िपळली 
व तो प्याला फारोच्या हाती िदला.” 

Oriya େସତେବeେଳ ମାe ହZ େର ଫାେରାJର ପାନପାh ଥିବାରୁ ସେହi ପାh େର ମୁଁ ସେହi 
aାeାଫଳ ଘେନi ଚିପୁଡ଼ି ଫାେରାJର ହZ େର ସେହi ପାh ହଲିe। 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਿਪਆਲਾ ਮੇਰ ੇ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸੀ ਅਰ ਮ\ ਦਾਖਾਂ ਨੰੂ ਲੈਕ ੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇ ਿਪਆਲੇ ਿਵਚੱ 
ਿਨਚੋਿੜਆ ਅਰ ਉਹ ਿਪਆਲਾ ਮ\ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਹਥੇਲੀ ਉ @ਤ ੇਰਿੱਖਆ 
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Tamil பா6ேவாsைடய பா+"ர. எ( ைக#ேல இ3Aத7; நா( அAதV 
பழ:கைளV பk+7, அைவகைளV பா6ேவாsைடய பா+"ர+"C W�A7, 
அAதV பா+"ர+ைதV பா6ேவாsைடய ைக#ேல ெகாb+ேத( எ(>, த( 
ெசாVபன+ைதM ெசா(னா(. 

వచనము 12 

అపుప్డు యోసేపు దాని భావమిదే; ఆ మూడు తీగెలు మూడు దినములు; 
Assamese Mযােচেফ Mতওঁক ক’Mল, “ইয়াৰ অথA `হেছ এই; Mসই িতিনটা ডােল িতিন িদন 
বDজায়। 

Bengali তখন Mয়ােষফ বলেলন, “Mসই vেÎর অথA আিম Mতামায় বলিছ| িতনo শাখার 
অথA িতন িদন| 

Gujarati પછી યૂસફે કCું, “હંુ તને �´નાે અથ4 સમGવું છંુ.” ]ણ ડાળીઅાેનાે અથ4 ]ણ 
Kદવસ છે. 
Hindi यूसुफ ने उस से कहा, इसका फल यह ह;ै िक तीन डािलयों का अथर् तीन िदन ह ै: 

Kannada ಅದi#k  ±#ೂೕ#ೕಫನು--ಅದರ ಅಥ  ಏನಂದW#, ಆ  ಮೂರು  i#ೂಂN#ಗಳu  ಮೂರು 
"#ನಗ}-=#d#. 
Malayalam േയാേസഫ ് അവേനാടു പറaതു : അതിെn അർtം 
ഇതാകുnു: മൂnു െകാmു മൂnു ദിവസം. 
Marathi योसेफ त्याला म्हणाला, “ह्याचा अथर् असा: ते तीन फाटे म्हणजे तीन िदवस; 

Oriya ତହi େର େଯାଷେଫ ତାJୁ କହିେଲ, ଏହାର ଅଥ ଏହି, ସେହi ତିନି ଶାଖା େର ତିନିଦିନ ବୁଝାଏ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਦਾ ਅਰਥ ਏਹ ਹ ੈਿਕ ਓਹ ਿਤਨੰ ਟਿਹਣੀਆਂ ਿਤਨੰ ਿਦਨ ਹਨ 

Tamil அதRY ேயாேசV`: அAத g(> ெகா5க\. g(> நாளா.. 

వచనము 13 

ఇంక మూడు దినములలోగా ఫరో నీ తలను పైకెతిత్ నీ ఉదోయ్గము నీకు మరల ఇపిప్ంచును. నీవు 

అతనికి పానదాయకుడవైయునన్నాటి మరాయ్ద చొపుప్న ఫరో గినెన్ను అతనిచేతికపప్గించెదవు 

Assamese িতিন িদনৰ িভতৰত ফেৰৗেণ আেপানাৰ মূৰ উª কিৰ আেপানাক পুনৰ আগৰ 
কাযAত িনযD ি� িদব; আপুিন আেগেয় পান-পা_ ধেৰঁাতা `হ Mযেনৈক ফেৰৗণৰ হাতত পান-পা_ 
তD িল িদিছেল, Mতেনৈকেয় আেকৗ িদব। 

Bengali িতন িদন Mশষ হবার আেগই ফেরৗণ Mতামায় wমা কের আবার Mতামাক কােজ 
বহাল করেবন| তD িম ফেরৗেণর জনB আেগ Mয় কাজ করেত তাই-ই করেব| 
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Gujarati ]ણ Kદવસમા ંફારુન તને મુકત કરી માંફ કરશે, અને તન ેતારા પાેતાના કામ પર પાછાે 
રાખશે; તું પહેલાં જમે અેનાે =ાQારસ પીરસનાર હતાે તેમ તેના હાથમા ંફારુનના ેlાલાે અાપીશ. 
Hindi सो अब से तीन िदन के भीतर तेरा सर ऊँचा करेगा, और िफर से तेरे पद पर तुझे िनयकु्त करेगा, 
और तू पहले की नाईं िफरौन का िपलानेहारा होकर उसका कटोरा उसके हाथ में िफर िदया करेगा 
Kannada ಇನು1 ಮೂರು "#ನಗ}-ದ E#ೕF# ಫW#ೂೕಹನು :#ನ1 ತF#ಯನು1 ಎL#A :#ನ1ನು1 L#|#=# 
:#ನ1  ಸnಳದ%#&  ಇಡುವನು. :#ೕನು  E#ೂದಲು  ಅವನ  a-ನ�-ಯಕ�-=#ದM  j-Z#  ಫW#ೂೕಹನ 
a-{#\ಯನು1 ಅವನ i#ೖZ# i#ೂಡುe#. 
Malayalam മൂnു ദിവസtിnകം ഫറേവാൻ നിെn കടാkിcു, വീDും 
നിെn sാനtു ആkും. നീ പാനപാQതവാഹകനായി മുmിലെt പതിവു 
േപാെല ഫറേവാെn കyിൽ പാനപാQതം െകാടുkും. 
Marathi तीन िदवसाचं्या आत फारो तुझे शीर वर करून तुला तुझ्या हुद्दय्ावर पूवर्वत नेमील आिण 
तू पूवीर्प्रमाणेच फारोचा प्यालेबरदार होऊन त्याच्या हाती प्याला देशील. 
Oriya ଦିନିଦିନ ମଧିଅେର ଫାେରା ତୁ#ର ସମLକ ଉଠାଇ ତୁ#କୁ ନିଜ ପଦ େର ପୁନd ବUାର ନିୟୁ� ଦେବe। ତହି 
େର ତୁେ# ପୂବପରି ପାନପାh ବାହକ ହାଇe ପୁନd ବର ଫାେରାJ ହZ େର ପାନପାh ଦେବ। 
Punjabi ਇਨAਾਂ ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਿਫ਼ਰਊਨ ਤਰੇਾ ਿਸਰ ਉ @ਚਾ ਕਰਗੇਾ ਅਰ ਤਨੰੂੈ ਤਰੇ ੇਹੁਦੱ ੇਉ @ਤ ੇਫੇਰ ਖੜਾ ਕਰਗੇਾ 
ਅਤ ੇਅਗਲੇ ਦਸਤੂਰ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਜਦ ਤੂ ੰਉਹ ਦਾ ਸਾਕੀ ਸੀ ਤੂ ੰਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਿਪਆਲਾ ਦਵੇRਗਾ 
Tamil g(> நாைளIYDேள பா6ேவா( உ( தைலைய உய6+", உ(ைன 
ம>ப5-. உ( nைல#ேல n>+7வா6; _(ேன அவ3IYV பான. 
ெகாb+7வAத வழIக+"(ப5 பா6ேவாa( பா+"ர+ைத அவ6 ைக#ேல 
ெகாbVபா?; 

వచనము 14 

కాబటిట్ నీకు కేష్మము కలిగినపుప్డు ననున్ జాఞ్పకము చేసికొని నాయందు కరుణించి ఫరోతో 

ననున్గూరిచ్ మాటలాడి యీ యింటిలోనుండి ననున్ బయటికి రపిప్ంచుము. 
Assamese Mতে| আেপানাৰ সুিদনৰ সময়ত Mমাক সুঁৱিৰ Mমাৈল দয়া কিৰ কO পা দৃ6 কিৰব; 
ফেৰৗণৰ আগত Mমাৰ স¢েF জনাই Mমাক এই কাৰাগাৰৰ পৰা উিলয়াই িনব; 

Bengali িক} তD িম ছাড়া Mপেল আমায় Øরণ কর| আমার =িত দয়া কর| ফেরৗণেক আমার 
স¢েF বল যােত আিম কারাগার Mথেক Mবিরেয় আসেত পাির| 

Gujarati પણ જયારે તારા સુખના Kદવસાે અાવે Bારે કૃપા કરીને મને સંભારજ.ે માંરા પર દયા 
રાખજ.ે ફારુનને માંરી વાત કરજ ેઅને મને અા કારાગારમાંથી મુકત કરાવજ.ે 
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Hindi सो जब तेरा भला हो जाए तब मुझे स्मरण करना, और मुझ पर कृपा करके िफरौन से मेरी चचार् 
चलाना, अर इस घर स ेमुझे छुड़वा देना। 

Kannada ಆದW#  :#ೕನು  ಸುಖ"#ಂ"#ರು<-ಗ  ನನ1ನು1  U#ನ8#i#ೂಂಡು  ನನZ#  ದ]#{#ೂೕ|#8# 
ಫW#ೂೕಹನ ಮುಂ'# ನನ1 e#ಷಯ L#h#8# ಈ #W#]#ೂಳ=#ಂದ ನನ1ನು1 y#ೂರZ# ಬರX-ಡN#ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ നീ ശുഭമായിരിkുേmാൾ എെn ഓർtു എേnാടു 
ദയ െചയ്തു ഫറേവാെന എെn വസ്തുത േബാധിpിcു എെn ഈ 
വീKിൽനിnു വിടുവിേkണേമ. 
Marathi मात्र तुझे बरे झाले म्हणजे माझे स्मरण अवश्य ठेव आिण माझ्यावर कृपा करून फारोकड े
माझी गोष्ट काढून ह्या घरातून माझी सुटका कर. 
Oriya କିgu  ତୁ#ର ମ�ଳ େହେଲ ମାeେତ ସ�ରଣ କରିବ। ପୁଣି ମାe Xତି ଦୟାକରି ଫାେରାJ ଛାମୁ େର 
ମାe ବିଷଯ କହି ମାeେତ ଏହି କାରାଗାରରୁ ମୁ� କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਜਦ ਤਰੇਾ ਭਲਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਚੇਤ ੇਰਖੱ[ ਅਰ ਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਿਕਰਪਾ ਕਰਕ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਮੇਰਾ ਚੇਤਾ 
ਕਰਾਂਈ ਅਰ ਮੈਨੰੂ ਏਸ ਘਰ ਿਵਚੱL ਬਾਹਰ ਕਢਾਈ 

T a m i l இ7தா( அ"( அ6+த . எ(> ெசா(ன7. அ(k , l 
வாuவைடA"3IY.ேபா7, எ(ைன nைன+7, எ(ேமC தய^ைவ+7, எ( 
காXய+ைதV பா6ேவாsIY அkE+7, இAத இட+"v3A7 எ(ைன 
EbதைலயாIகேவKb.. 

వచనము 15 

ఏలయనగా నేను హెబీర్యుల దేశములోనుండి దొంగిలబడితిని, అది నిశచ్యము. మరియు ఈ 

చెరసాలలో ననున్ వేయుటకు ఇకక్డ సహా నేనేమియు చేయలేదని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese িকয়েনা সতB কথা কবৈল হ’Mল ইÂীয়ািবলাকৰ Mদশৰ পৰা Mমাক Mজাৰ কিৰ 
অনা `হিছল আৰ/ এই Mদশেতা মই এেন এেকা কাযA কৰা নাই িযহৰ কাৰেণ Mতওঁেলােক Mমাক 
এই কাৰাগাৰত ভৰাই `থেছ।” 

Bengali আমােক Mজার কের আমার িনেজর জায়গা, ইÂীয়েদর Mদশ Mথেক িনেয় যাওয়া 
হেয়েছ| কারাগাের থাকার মত Mকান অনBায়ই আিম কির িন|” 

Gujarati અહuયા Kહ�ૂઅાનેા દેશમાંથી માંરી ઇ|ા Wવરુ�ધ લાવવામા ંઅા;ાે છે. મq અહu અેવું 
કશુંય ખાેટંુ કયુ4 નથી જનેે કારણે મને કારાગૃહમા ંનાખવાે પડે.” 

Hindi क्योंिक सचमुच इब्रािनयों के देश से मुझे चुरा कर ले आए हैं, और यहा ंभी मैंने कोई ऐसा काम 
नहीं िकया, िजसके कारण मैं इस कारागार में डाला जाऊं। 

Kannada �-ನು :#ಜ<-=#ಯೂ ಇs#\ ಯರ '#ೕಶ'#ೂಳ=#ಂದ ಕ"#ಯಲ¬²#7ನು. ಇ%#&ಯೂ ಸಹ 
ನನ1ನು1 #W#ಯ%#& j-ಕುವದi#k �-ನು ಏನೂ X-ಡ%#ಲ& ಅಂದನು. 
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M a l a y a l a m എ െn എ Qബാ യ രു െട േദ ശtു നി nു 
കKുെകാDുേപാnതാകുnു; ഈ കുDറയിൽ എെn ഇേടDതിnു ഞാൻ 
ഇവിെടയും യാെതാnും െചയ്തിKിl. 
Marathi कारण इब्र्यांच्या देशाहून मला चोरून आणले आह;े आिण येथेही ह्या बंिदखान्यात 
टाकण्याजोगे मी काहीएक केलेले नाही.” 

Oriya କାରଣ ଏ«ୀଯମାନJ େଦଶରୁ େଲାକମାେନ ମାeେତ ବଳପୂବକ ଅପହରଣ କରିଛgି। ପୁଣି ଏ ସ_ ାନ େର 
ମo ମୁଁ କିଛି କରିନାହi । ତଥାପି ସମାେନe ମାeେତ ଏହି ଗହ( ର େର ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ Dਜ ੋਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱL ਮ\ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਚਰੁਾਇਆ ਿਗਆ ਹਾਂ ਅਰ ਏਥੇ ਵੀ ਮ\ ਕੁਝ ਨਹ[ 
ਕੀਤਾ ਭਈ ਓਹ ਮੈਨੰੂ ਏਸ ਭਰੋ ੇਿਵਚੱ ਸੁੱਟਣ ।। 

T a m i l நா ( எ W ெர ய 3 ைட ய ேத ச +" v 3 A7 க ள வா ?I 
ெகாKbவரVப[ேட(; எ(ைன இAதI காவC ;ட:;C ைவIY.ப5IY. 
நா( இUEட+"C ஒ(>. ெச?யECைல எ(>. ெசா(னா(. 

వచనము 16 

అతడు తెలిపిన భావము మంచిదని భక్షయ్కారుల అధిపతి చూచి అతనితో నిటల్నెను నేనును కల 

కంటిని; ఇదిగో తెలల్ని పిండివంటలు గల మూడు గంపలు నా తలమీద ఉండెను. 
Assamese =ধান ৰ/o-=¬তকাৰীেয় Mযিতয়া Mদিখেল Mয, অনBজনৰ সেপানৰ অথAেটা 
ভাল, Mতিতয়া Mতওঁ Mযােচফক ক’Mল, “মইও এটা সেপান Mদিখেলঁা; 8নক, মই সেপানত Mমাৰ 
মূৰৰ ওপৰত ৰ/oৰ িতিনটা খৰািহ থকা Mদিখেলঁা; 

Bengali র/oওয়ালা Mদখল অনB ভO েতBর vÎটা ভাল| তখন Mস Mয়ােষফেক বলল, “আিমও 
একটা vÎ Mদেখিছ| Mদখলাম আমার মাথায় র/oর িতনেট ঝD িড় রেয়েছ| 

Gujarati રાેટલી બનાવનારાઅ ેGેયુ ંકે, બીG નાેકરનું �´ સારંુ હતું. તેથી તેણે યૂસફને કCું, 
“મq પણ અેક �´ Gેયું હતુ.ં માંરા માંથા પર રાટેલીઅાેની ]ણ નેતરની છાબડીઅાે હતી. 
Hindi यह देखकर, िक उसके स्वपन का फल अच्छा िनकला, पकानेहारों के प्रधान ने यूसुफ से कहा, 
मैंने भी स्वपन देखा ह,ै वह यह ह ै: मैंने देखा, िक मेरे िसर पर सफेद रोटी की तीन टोकिरयां हैं : 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಒR#Sೕ  ಅಥ ವನು1  y#ೕh#ದU#ಂದು  ಮುಖ>  W#ೂ�#7C-ರನು  U#ೂೕV#�-ಗ 
ಅವನು ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--ನನ1 ಕನ8#ನ%#&ಯೂ ಇZ#ೂೕ, ಮೂರು W#ೂ�#7ಯ ಪu�#7ಗಳu ನನ1 ತF#ಯ 
E#ೕ%#ದMವu; 
M a l a y a l a m അർtം നlെതnു അpkാരുെട Qപമാണി കDിKു 
േയാേസഫിേനാടു: ഞാനും സhപ്നtിൽ എെn തലയിൽ െവളുt അpമുll 
മൂnു െകാK കDു. 
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Marathi स्वप्नाचा अथर् चांगला आह ेह ेपाहून आचार्याचंा नायक योसेफाला म्हणाला, “मलाही 
असे स्वप्न पडले की, पांढर्या रोट्यांच्या तीन टोपल्या माझ्या डोक्यावर होत्या, 
Oriya Xଧାନ େରାଟୀ ବନଇେବା ବ=�ି େଦଖିଲା ଅନ= ଭୃତ=ର ସ(ପdର ଉPର ଅଥ ଥିଲା। େତଣୁ ସୂପକାର 
େଯାଷେଫକୁ କହିଲା, ମୁଁ ମo ଏକ ସ(ପd  େଦଖିଲି। ମାେର ସ(ପd  େର ମାe ମZକ ଉପେର ତିେନାଟି ଶୀଷା ଡ଼ାଲା 
ଥିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਰਸੋਈਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਅਰਥ ਚੰਗਾ ਹ ੈਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਵੀ 
ਸੁਫ਼ਨ. ਿਵਚੱ ਸਾਂ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਮੇਰ ੇਿਸਰ ਉ @ਤ ੇਿਚੱਟੀਆਂ ਰਟੋੀਆ ਂਦੀਆ ਂਿਤਨੰ ਟਕੋਰੀਆਂ ਸਨ 

Tamil அ6+த. ந(றா#3I;ற7 எ(> iய.பா;கL( தைலவ( கKb, 
ேயாேசVைப ேநாI;: நாs. எ( ெசாVபன+"C g(> ெவDைளI ~ைடகD 
எ( தைல#(ேமC இ3IகI கKேட(; 

వచనము 17 

మీది గంపలో ఫరో నిమితత్ము సమసత్విధములైన పిండివంటలు ఉండెను. పకుష్లు నా తలమీదనునన్ ఆ 

గంపలోనుండి వాటిని తీసికొని తినుచుండెను.  
Assamese তােৰ ওপৰৰ খৰািহেটাত আিছল ফেৰৗণৰ কাৰেণ িবিভm ধৰণৰ তাও িদ Mসকা 
আহাৰ; িক} চৰাইেবােৰ আিহ Mমাৰ মূৰৰ ওপৰৰ Mসই খৰািহৰ পৰা Mসইেবাৰ খােল।” 

Bengali উপেরর ঝD িড়েত সব রকেমর Mসঁকা খাবার িছল| Mসই খাবার রাজার জনB িছল 
িক} পাখীরা ঐ খাবার Mখেত লাগল|” 

Gujarati સાૈથી ઉપરની છાબડીમાં ફારુન માંટે દરેક Gતના ંપકવાન હતા.ં પરંતુ તેને પંખીઅાે 
ખાઈ જતાં હતા.ં” 

Hindi और ऊपर की टोकरी में िफरौन के िलए सब प्रकार की पकी पकाई वस्तुएं हैं; और पक्षी मेरे 
िसर पर की टोकरी में से उन वस्तुओं को खा रह ेहैं। 

Kannada E#ೕ%#ನ ಪu�#7ಯ%#& ಫW#ೂೕಹ:# Z#ೂೕಸkರ W#ೂ�#7C-ರರು X-ಡುವ ಎ�-& e#ಧ<-ದ 
ಆj-ರe#ತುA. ನನ1 ತF#ಯ E#ೕ%#ದM ಪu�#7]#ೂ ಳ=#ಂದ ಪ�#ಗಳu ಅದನು1 L#ಂದವu ಅಂದನು. 
Malayalam േമലെt െകാKയിൽ ഫറേവാെn വക അptരUൾ ഒെkയും 
ഉDായിരുnു; പkികൾ എെn തലയിെല െകാKയിൽ നിnു അവെയ 
തിnുകളaു എnു പറaു. 
Marathi आिण वरच्या टोपलीत फारोसाठी सवर् प्रकारची पक्वान्ने असून पक्षी माझ्या डोक्यावरील 
त्या टोपलीतले पदाथर् खात होते.” 

Oriya ସ(ଗ ଉପେର ଡ଼ାଲା େର ଫାେରାJର େଭାଜନ ନିମେg ନାନା Xକାର ସେକା ହେବା ଜିନିଷ ଥିଲା। ଆଉ 
ପeୀଗଣ ଆସି ମାe ମZକର ଡ଼ାଲାରୁ ତାହା ଖାଇେଲ। 
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Punjabi ਅਰ ਸਭ ਤL ਉ @ਪਰਲੀ ਟਕੋਰੀ ਿਵਚੱ ਿਫ਼ਰਊਨ ਲਈ ਨਾਨਾ ਪਰਕਾਰ ਦਾ ਪਕਾਇਆ ਹਇੋਆ ਭਜੋਨ ਸੀ 
ਅਰ ਪੰਛੀ ਮੇਰ ੇਿਸਰ ਉਤਲੀ ਟਕੋਰੀ ਿਵਚੱL ਖਾਂਦ ੇਸਨ 

Tamil ேமR~ைட#ேல பா6ேவாsIகாகM சைமIகVப[ட சகலEத 
பலகார:கLh. ெகா�ச. ெகா�ச. இ3Aத7; எ( தைல#(ேமC 
~ைட#C இ3AதைவகைளV பறைவகD வA7 ப[2+த7 எ(றா(. 

వచనము 18 

అందుకు యోసేపు దాని భావమిదే; ఆ మూడు గంపలు మూడు దినములు 

Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ উXৰ িদ ক’Mল, “আেপানাৰ সেপানৰ অথA এই; িতিনটা 
খৰািহেৰ িতিন িদন বDজায়; 

Bengali Mয়ােষফ বলেলন, “আিম Mতামােক vেÎর অথA বলিছ| িতনেট ঝD িড়র অথA িতন 
িদন| 

Gujarati યૂસફે કCું, “]ણ છાબડીઅાનેાે અથ4 ]ણ Kદવસ છે. 
Hindi यूसुफ ने कहा, इसका फल यह ह;ै तीन टोकिरयों का अथर् तीन िदन ह।ै 

Kannada ಅದi#k  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಪ\ತು>ತAರ<-=#--ಅದರ ಅಥ ವu  ಇ'#ೕ--ಆ ಮೂರು  ಪu�#7ಗಳu 
ಮೂರು "#ನಗಳu. 
Malayalam അതിnു േയാേസഫ:് അതിെn അർtം ഇതാകുnു: മൂnു 
െകാK മൂnു ദിവസം. 
Marathi योसेफाने उत्तर िदले, “ह्याचा अथर् असा: त्या तीन टोपल्या म्हणजे तीन िदवस; 

Oriya େଯାଷେଫ ଉPର କେଲ, ଏହି ତିନି ଡ଼ାଲାର ଅଥ ତିନିଦିନ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉ @ਤY  ਦਕੇ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਏਸ ਦਾ ਅਰਥ ਏਹ ਹ ੈਿਕ ਏਹ ਿਤਨੰ ਟਕੋਰੀਆਂ ਿਤਨੰ ਿਦਨ ਹਨ 

Tamil அதRY ேயாேசV`: அAத g(> ~ைடக\. g(> நாளா.. 

వచనము 19 

ఇంక మూడు దినములలోగా ఫరో నీ మీదనుండి నీ తలను పైకెతిత్ మార్నుమీద నినున్ 

వేర్లాడదీయించును. అపుప్డు పకుష్లు నీ మీద నుండి నీ మాంసమును తినివేయునని ఉతత్రమిచెచ్ను. 
Assamese িতিন িদনৰ িভতৰত ফেৰৗেণ আেপানাৰ পৰা আেপানাৰ মূৰ কাo `ল এডাল 
কাঠত আিৰব; চৰাইেবােৰ আিহ আেপানাৰ শৰীৰৰ পৰা মঙহ খাবিহ।” 

Bengali িতন িদেনর মেধB রাজা Mতামােক কারাগার Mথেক মুি� Mদেবন| িতিন Mতামার 
িশরেéদ কের একটা বঁােশর মাথায় ঝD িলেয় Mদেবন| আর পাখীরা Mতামার Mদেহর মাংস 
খােব|” 
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Gujarati ]ણ Kદવસમા ં ફારુન તમને મુકત તાે કરશે, પરંતુ તારંુ માંથું કાપીન ે તને ઝાડ પર 
લટકાવશ,ે અને પંખીઅા ેતારંુ માંસ ફાેલી ખાશે.” 

Hindi सो अब से तीन िदन के भीतर िफरौन तेरा िसर कटवाकर तुझे एक वकृ्ष पर टंगवा देगा, और 
पक्षी तेरे मांस को नोच नोच कर खाएंगे। 

Kannada ಇನು1 ಮೂರು "#ನಗ}-ದ E#ೕF# ಫW#ೂೕಹನು :#ನ1 ತF#ಯನು1 {#Z#8# :#ನ1ನು1 ಮರದ 
E#ೕF# ತೂಗj-Y#ಸುವನು. ಪ�#ಗಳu :#ನ1 X-ಂಸವನು1 L#ಂದುs#ಡುವವu ಅಂದನು. 
Malayalam മൂnു ദിവസtിnകം ഫറേവാൻ നിെn തല െവKി നിെn ഒരു 
മരtിേnൽ തൂkും; പkികൾ നിെn മാംസം തിnുകളയും എnു ഉtരം 
പറaു. 
Marathi फारो तीन िदवसांच्या आत तुझे शीर वर करून उडवील, तुला झाडावर फाशी देईल आिण 
पक्षी तुझे मांस तोडून खातील.” 

Oriya ତିନିଦିନ ମଧିଅେର ଫାେରା ତୁ# ଗାhରୁ ତୁ# ମZକ ଉଠାଇ ତୁ#କୁ ବୃe ଉପେର ଟ�ାଇେବ। ପୁଣି 
ପeୀଗଣ ଆସି ତୁ# ଗାhରୁ ତୁ# ମାଂସ ଖାଇେବ। 
Punjabi ਇਨAਾਂ ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਿਫ਼ਰਊਨ ਤਰੇਾ ਿਸਰ ਤਰੇ ੇਉ @ਤL ਲਾਹ ਛੱਡਗੇਾ ਅਰ ਤਨੰੂੈ ਇੱਕ ਰੁਖੱ ਨਾਲ ਟਗੰ 
ਦਵੇਗੇਾ ਅਰ ਪੰਛੀ ਤਰੇਾ ਮਾਸ ਤਰੇ ੇਉ @ਤL ਖਾਣਗੇ 
Tamil இ(s. g(> நாைளIYDேள பா6ேவா( உ( தைலைய உய6+", 
உ(ைன மர+"ேல �I;Vேபாbவா6 ; அVெபா97 பறைவகD உ( 
மா.ச+ைத+ "(s., இ7தா( அ"( அ6+த. எ(> ெசா(னா(. 

వచనము 20 

మూడవ దినమందు జరిగినదేమనగా, ఆ దినము ఫరో జనమ్దినము గనుక అతడు తన 

సేవకులకందరికి విందు చేయించి వారి నడుమ పానదాయకుల అధిపతి తలను భక్షయ్కారుల అధిపతి 

తలను పైకెతిత్ 
Assamese পাছত তO তীয় িদনা ফেৰৗণৰ জ� িদন আিছল। ফেৰৗেণ Mতওঁৰ দাসেবাৰৰ 
কাৰেণ এক Mভাজৰ আেয়াজন কিৰেল। Mসইিদনা ফেৰৗেণ Mতওঁৰ অনBানB দাসেবাৰতৈক Mতওঁৰ 
=ধান পান-পা_ ধেৰঁাতা আৰ/ =ধান ৰ/o-=¬তকাৰীৰ =িত িবেশষ মেনােযাগ িদেল। 

Bengali তO তীয় িদনটা িছল ফেরৗেণর জ� িদন| ফেরৗণ তঁার সব দাসেদর জনB Mভােজর 
আেযাজন করেলন| Mসই সমেয় ফেরৗণ র/oওয়ালা ও iাwারস পিরেবশকেক কারাগার Mথেক 
মুি� িদেলন| 
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Gujarati ]ીજ ે Kદવસે ફારુનની વષ4ગાંઠ હતી, તે Kદવસે તેણે તેના બધા સેવકાનેે vમજબાની 
અાપી; અને ફારુને તેના સેવકાેમા ં મુLપા]વાહકના ે અને ભKઠયારાના ે �ાય કયાc, અને બંનેને 
કારાગૃહમાંથી બહાર અાવવા દીધા. 
Hindi और तीसरे िदन िफरौन का जन्मिदन था, उसने अपने सब कमर्चािरयों की जेवनार की, और 
उसने िपलानेहारों के प्रधान, और पकानेहारों के प्रधान दोनों को बन्दीगृह से िनकलवाया। 

Kannada ಮೂರU#ಯ  "#ನದ%#&  ಫW#ೂೕಹನ  ಜನನದ  "#ನ<-=#ದM|#ಂದ  ಅವನು  ತನ1 
#ೕವಕW#ಲ&|#Z#  ಔತಣವನು1  X-V#8#  ಮುಖ>  a-ನ�-ಯಕನನೂ1  ಮುಖ>  W#ೂ�#7C-ರನನೂ1  ತನ1 
#ೕವಕರ ಮುಂ'# :#%#&8#ದನು. 
Malayalam മൂnാം നാളിൽ ഫറേവാെn തിരുനാളിൽ അവൻ തെn 
സകലദാസnാർkും ഒരു വിരുnുകഴിcു . തെn ദാസnാരുെട മേd9 
പാനപാQത വാഹകnാരുെട Qപമാണിെയയും അpkാരുെട Qപമാണിെയയും 
ഓർtു. 
Marathi ितसर्या िदवशी फारोचा वाढिदवस आला तेव्हा त्याने आपल्या सवर् चाकरांना मेजवानी 
िदली, आिण त्याने आपल्या प्यालेबरदारांचा नायक व आचार्याचंा नायक ह्यानंा पुढ ेआणल.े 
Oriya ଏହାପେର ତୃତୀୟ ଦିନ େର ଫାେରାJର ଜନ�  ଦିନ ଉପସ_ ିତ ହେବାରୁ େସ ଆପଣା ସମZ ଦାସJ 
ନିମେg େଭାଜନ XZu ତ କେଲ। ତହi େର େସ ଆପଣା ସମZ ଦାସJ ସାeାତ େର Xଧାନ ପାନପାh ବାହକର ଓ 
Xଧାନ ସୂପକାରର ମZକ ଉଠାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਿਜਹੜਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਜਨਮ ਿਦਨ ਸੀ ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਆਂ 
ਦਾ ਖਾਣਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਿਵਚੱL ਸਰਦਾਰ ਸਾਕੀ ਦਾ ਿਸਰ ਅਰ ਸਰਦਾਰ ਰਸੋਈਏ ਦਾ ਿਸਰ ਉ @ਚਾ ਕੀਤਾ 
Tamil g(றா.நாD பா6ேவாsைடய ஜ(ம நாளா#3Aத7; அவ( த( 
ஊ�யIகார6 எCலா3IY. E3A7பKc , பானபா+"ரIகார3ைடய 
தைலவ( தைலைய-. iய.பா;க\ைடய தைலவ( தைலைய-. த( 
உ+"ேயாக{தX( நbேவ உய6+", 

వచనము 21 

పానదాయకుల అధిపతి ఉదోయ్గము మరల అతనికిచెచ్ను గనుక అతడు ఫరోచేతికి గినెన్నిచెచ్ను. 
Assamese Mতওঁ =ধান পান-পা_ ধেৰঁাতাক আগৰ কামত িনযD� কিৰেল আৰ/ Mতওঁ পুনৰ 
ফেৰৗণৰ হাতত পান-পা_ তD িল িদেল। 

Bengali ফেরৗণ পানপা_ বাহকেক মুি� িদেয় পুনরায় তােক তার কােজ িনেয়গ করেলন| 
আর Mসই পানপা_ বাহক আবার ফেরৗেণর হােত পানপা_ িদেত লাগল| 

Gujarati અને તેણ ેમુL પા]વાહકને તેની પદવી પર પાછા ેરાLા;ે અને તેણે ફારુનના હાથમાં 
lાલાે અાlાે, 
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Hindi और िपलानेहारों के प्रधान को तो िपलानेहारे के पद पर िफर से िनयुक्त िकया, और वह िफरौन 
के हाथ में कटोरा देने लगा। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಅವ|#Z#  ಅವರ  ಕನ8#ನ  ಅಥ  y#ೕh#ದಂ{#  ಮುಖ>a-ನ�-ಯಕನನು1 
L#|#=# ಉ'#ೂ>ೕಗದ%#& ಇ|#8#ದM|#ಂದ ಅವನು ಫW#ೂೕ ಹನ i#ೖZ# a-{#\ಯನು1 i#ೂಡುವವ�-ದನು. 
Malayalam പാനപാQതവാഹകnാരുെട Qപമാണിെയ ഫറേവാെn കyിൽ 
പാനപാQതം െകാടുേkDതിnു വീDും അവെn sാനtു ആkി. 
Marathi त्याने प्यालेबरदारांच्या नायकाला त्याच्या हुद्दय्ावर पूवर्वत नेमले, आिण तो फारोच्या 
हाती प्याला देण्याचे काम करू लागला; 

Oriya ଠିi ସେହiପରି େଯାଷେଫ ତା'ର ସ(ପdର ଅଥ ବିଷଯ େର ଫାେରା ମୂଖ= ପାନପାh ବାହକକୁ ତାହାର 
ନିଜ ପଦ େର ପୁନd ବUାର ନିୟୁ� କେଲ। ତହi େର େସ ଫାେରାJର ହZ େର ପାନପାh ଦେବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਨ. ਸਰਦਾਰ ਸਾਕੀ ਨੰੂ ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਹੁਦੱ ੇਉ @ਤ ੇਮੁੜ ਕ ੇਲਾ ਿਲਆ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਹਥੇਲੀ 
ਉ @ਤ ੇਿਪਆਲਾ ਰਖੱੇ 
T a m i l பானபா+"ரIகாரX( தைலவைனV பான:ெகாbI;ற த( 
உ+"ேயாக+"ேல ம>ப5-. ைவ+தா(; அAதVப5ேய அவ( பா6ேவாsைடய 
ைக#ேல பா+"ர+ைதI ெகாb+தா(. 

వచనము 22 

మరియు యోసేపు వారికి తెలిపిన భావము చొపుప్న భక్షయ్కారుల అధిపతిని వేర్లాడదీయించెను. 
Assamese িক} =ধান ৰ/o-=¬তকাৰীক হ’Mল Mতওঁ আিৰ থেল। Mযােচেফ Mতওঁেলাকক 
Mযেনৈক সেপানৰ অথA `কিছল, Mতেনৈকেয় ঘoল। 

Bengali িক} ফেরৗণ র/oওয়ালােক ফঁািস িদেলন| Mয়ােষফ Mয়মনo বেলিছেলন Mসরকম 
ভােবই সব ঘটনা ঘটল| 

Gujarati પણ યૂસફે જ ેઅથ4 કરી બતા;ા ેહતાે તે Dમાંણે ભKઠયારાને ફાંસીઅે ચઢા;ાે. 
Hindi पर पकानेहारों के प्रधान को उस ने टंगवा िदया, जैसा िक यूसुफ ने उनके स्वपनों का फल 
उअन्स ेकहा था। 

Kannada ಆದW# ಮುಖ> W#ೂ�#7C-ರನನು1 ತೂಗj-Y#8#ದನು. 
Malayalam അpkാരുെട Qപമാണിെയേയാ അവൻ തൂkിcു; േയാേസഫ ്
അർtം പറaതുേപാെല തെn. 
Marathi पण त्याने आचार्यांच्या नायकाला फाशी िदली. योसेफाने त्याचं्या स्वप्नांचा अथर् 
सांिगतल्याप्रमाणे घडले. 
Oriya ମାh େସ Xଧାନ ସୂପକାରକୁ ବୃe େର ଟ�ାଇେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਨ. ਸਰਦਾਰ ਰਸੋਈਏ ਨੰੂ ਫ਼ਾਸੀ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਿਜਵR ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਨAਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਕੀਤਾ ਸੀ 
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Tamil iய.பா;கL( தைலவைனேயா �I;Vேபா[டா(. ேயாேசV` 
அவ6க\IYM ெசா(ன அ6+த+"(ப5ேய ச.பE+த7. 

వచనము 23 

అయితే పానదాయకుల అధిపతి యోసేపును జాఞ్పకము చేసికొనక అతని మరచిపోయెను. 
Assamese িক} তথািপও Mযােচফক সহায় কিৰবৈল =ধান পান-পা_ ধেৰঁাতাৰ মনত 
নপিৰল; Mযােচফৰ কথা Mতওঁ এেকবােৰ পাহিৰ গ’ল। 

Bengali িক} Mসই পানপা_ বাহকেদর Mয়ােষফেক সাহাযB করার কথা মেন রইল না| Mস 
Mয়ােষেফর িবষয ফেরৗণেক িকছD ই বলল না, Mয়ােষেফর কথা ভD েল Mগল| 

Gujarati છતાં મુL પા]વાહકઅે યૂસફને યાદ કયાc નKહ, અને તે તેને ભૂલી ગયાે. 
Hindi िफर भी िपलानेहारों के प्रधान ने यूसुफ को स्मरण ना रखा; परन्तु उसे भूल गया ॥ 

Kannada ಆ�-  ಗೂ>  a-ನ�-ಯ,-ರ  ಮುಖ>ಸnನು  ±#ೂೕ#ೕಫನನು1  ¥-ಪಕX-V#i#ೂಳS'# 
ಅವನನು1 ಮW#ತುs#ಟ7ನು. 
Malayalam എvിലും പാനപാQതവാഹകnാരുെട Qപമാണി േയാേസഫിെന 
ഓർkാെത അവെന മറnുകളaു. 
Marathi तथािप प्यालेबरदारांच्या नायकाने योसेफाचे स्मरण ठेवले नाही; तो त्याला िवसरला. 
Oriya ତଥାପି Xଧାନ ପାନପାh ବାହକ େଯାଷଫେJu ସ�ରଣ କଲା ନାହi । େସ େଯାଷଫେJ କଥା ଭୁଲି 
ୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਸਰਦਾਰ ਸਾਕੀ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਨਾ ਰਿੱਖਆ ਸਗL ਉਸ ਨੰੂ ਭੁਲੱ ਿਗਆ।। 

Tamil ஆனாh. பானபா+"ரIகாரX( தைலவ( ேயாேசVைப nைனயாமC 
அவைன மறA7E[டா(. 
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వచనము 1 

రెండేండుల్ గడిచిన తరువాత ఫరో ఒక కల కనెను. అందులో అతడు ఏటిదగగ్ర నిలిచియుండగా 

Assamese এই ঘটনা ঘo Mযাৱাৰ স>ণূA দুবছৰৰ পাছত, ফেৰৗেণ এটা সেপান Mদিখেল। 
Mতওঁ নীল নদীৰ দঁািতত িথয় `হ আেছ। 

Bengali দু বছর পর ফেরৗণ একটা vÎ Mদখেলন| Mদখেলন িতিন নীল নদীর ধাের দঁািড়েয় 
রেয়েছন| 

Gujarati બે વષ4 પૂરા થયા પછી ફારુનને �´ અા;ું, “Gેયું તાે પાેતે નાઈલ નદીની પાસે ઊભાે 
છે. 
Hindi पूरे दो बरस के बीतने पर िफरौन ने यह स्वप्न देखा, िक वह नील नदी के िकनारे पर खड़ा ह।ै 

Kannada ಪ`ಣ <-ದ ಎರಡು ವರುಷಗಳ i#ೂU#ಯ%#& ಫW#ೂೕಹನು ಕನಸನು1 ಕಂಡನು. 
Malayalam രDു സംവtരം കഴിaേശഷം ഫറേവാൻ ഒരു സhപ്നം 
കDെതെnnാൽ: 

Marathi पुरी दोन वषेर् लोटल्यावर फारोला स्वप्न पडले की आपण नील नदीच्या काठी उभे 
असताना 
Oriya ଦୁଇବଷ ପେର ଫାେରା ଏକ ସ(ପd  େଦଖିେଲ। େସ ସ(ପd  େର େଦଖିେଲ େଯ, େସ ନୀଳ ନଦୀ କୂଳ େର ଛିଡ଼ା 
ହାଇeଛgି। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਪੂਰ ੇਦ ੋਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਸੁਫਨਾ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਹ ਦਿਰਆ 
ਕਲੋ ਖਲੋਤਾ ਸੀ 
Tamil இரKb வ3ஷ. ெச(றW(`, பா6ேவா( ஒ3 ெசாVபன. கKடா(; 
அ7 எ(னெவ(றாC, அவ( ந"யKைட#ேல n(>ெகாK53Aதா(. 

వచనము 2 

చూపునకు అందమైనవియు బలిసినవియునైన యేడు ఆవులు యేటిలో నుండి పైకి వచుచ్చు జముమ్లో 

మేయుచుండెను. 
Assamese এেন সময়ত নদীৰ পৰা Mদিখবৈল সু�ৰ আৰ/ u�পু� সাতজনী গৰ/ ওলাই 
আিহ নল বনিনত চিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali vেÎ নদী Mথেক সাতটা গর/ উেঠ এেস ঘাস Mখেত লাগল| গর/nেলা িছল u�পু�, 
Mদখেতও ভােলা| 

Gujarati પછી ફારુને સાત સુંદર તંદુર9ત પુk ગાયાેન ેનદીમાંથી બહાર નીકળીન ેબરુમાં ચરતી 
Gેઇ. 
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Hindi और उस नदी में से सात सुन्दर और मोटी मोटी गायें िनकल कर कछार की घास चरन ेलगीं। 

Kannada ಆಗ  ಇZ#ೂೕ, ಅವನು  ನ"#ಯ  ಬh#ಯ%#&  :#ಂL#ದMನು. ಇZ#ೂೕ, ನ"#]#ೂಳ=#ಂದ 
ಲ�ಣ<-ದ  ಮತುA  i#ೂs#®ದ  X-ಂಸe#ದM  ಏಳu  ಹಸುಗಳu  ಏ|#  ಬಂದು  ಹುಲು&C-ವಲ%#& 
E#ೕಯುL#AದMವu. 
M a l a y a l a m അവൻ നദീതീരtു നിnു . അേpാൾ രൂപഗുണവും 
മാംസപുഷ്ടിയുമുll ഏഴു പശുനദിയിൽ നിnു കയറി, ഞാUണയുെട 
ഇടയിൽ േമaുെകാDിരുnു. 
Marathi सात सुंदर व धष्टपुष्ट गाई नदीतून बाहरे िनघून लव्हाळ्यात चरू लागल्या. 
Oriya ସେହi ସ(ପd  େର ସାତଟି ଗାଈ ନଦୀ ମoରୁ ବାହାରିେଲ ଏବଂ ସଠାeେର ଘାସ ଚରିେଲ। ସମାେନe 
େଦଖିବାକୁ ହୃ3 ପୃ3 ଓ ସୁ~ର ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਵਖੋੇ ਦਿਰਆ ਿਵਚੱL ਸੱਤ ਗਾਈਆਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਸੋਹਣੀਆਂ ਅਤ ੇ ਸਰੀਰ ਦੀਆਂ ਮੋਟੀਆਂ ਸਨ 
ਿਨੱਕਲੀਆਂ ਅਰ ਛੰਭ ਿਵਚੱ ਚਗੁਣ ਲੱਗ ਪਈਆਂ 

Tamil அVெபா97 அழY. `45-மான ஏ9 பiIகD ந"#v3A7 ஏkவA7 
`C ேம?Aத7. 

వచనము 3 

వాటి తరువాత చూపునకు వికారమై చికిక్పోయిన మరి యేడు ఆవులు ఏటిలోనుండి పైకి వచుచ్చు 

ఏటియొడుడ్న ఆ ఆవుల దగగ్ర నిలుచుండెను. 
Assamese তাৰ পাছত, Mদিখবৈল কD িSত আৰ/ wীেণাৱা আন সাতজনী গৰ/ও Mসই 
Mকইজনীৰ পাছত নীল নদীৰ পৰা ওলাই, নদীৰ দঁািতত আগেত অহা গৰ/ Mকইজনীৰ ওচৰেত 
আিহ িথয় হ’ল। 

Bengali এরপর নদী Mথেক আরও সাতটা গর/ উেঠ এেস পােড়র u�পু� গর/nেলার গা 
Mঘঁেস দঁাড়াল| িক} ঐ গর/nেলা Mরাগা িছল, Mদখেতও অসbু| 

Gujarati Bારબાદ બીi સાત કદ`પી અને સુકાઈ ગયેલી ગાયાે તેઅાેની પછવાડે નદીમાંથી 
બહાર અાવી અને Kકનારે પેલી બીi ગાયાે સાથે ઊભી રહી. 
Hindi और, क्या देखा, िक उनके पीछे और सात गायें, जो कुरूप और दबुर्ल हैं, नदी से िनकली; और 
दसूरी गायों के िनकट नदी के तट पर जा खड़ी हुई। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, ಅವಲ�ಣ<-ದ  ಮತುA  ಬಡಕ�-ದ  N#ೕW#  ಏಳu  ಹಸುಗಳu  ಅವuಗಳ  #̂ಂ'# 
ನ"#]#ೂಳ=#ಂದ ಏ|#ಬಂದು ಹಸುಗಳ ಹL#Aರ ನ"#ೕ L#ೕರದ%#& :#ಂL#ದMವu. 
Malayalam അവയുെട പിnാെല െമലിaും വിരൂപമായുമുll േവെറ ഏഴു 
പശു നദിയിൽ നിnു കയറി, നദീതീരtു മേr പശുkളുെട അരിെക നിnു. 
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Marathi पुढ ेपाहतो तर त्यांच्यामागून कुरूप व दबुळ्या अशा आणखी सात गाई नदीतून िनघाल्या 
आिण त्या पिहल्या गाईंजवळ नदीकाठी उभ्या रािहल्या. 
Oriya ପୁଣି ସାତଟି ଦୁବଳ, ରୁଗÊ  ଦଖାଯାeଉଥିବା ଗାଈ ନଦୀ ମoରୁ ବାହରିେଲ। ଏବଂ ନଦୀ କୂଳ େର ସେହi 
ସ( ାସ_ ୍ଯବାନ ଗାଈମାନJ ପାଖ େର ଛିଡ଼ା େହେଲ। କିgu  ସେହi ଗାଈଗୁଡ଼ିକ ଦୁବଳ ଓ େରାଗୀଣା ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਨAਾ ਂਦ ੇਮਗਰL ਸੱਤ ਗਾਈਆ ਂਹਰੋ ਿਜਹੜੀਆਂ ਕੁਸੋਹਣੀਆਂ ਅਤ ੇਸਰੀਰ ਿਵਚੱ ਿਲੱਸੀਆਂ ਸਨ 
ਦਿਰਆ ਿਵਚੱL ਿਨੱਕਲੀਆ ਂਅਰ ਦਿਰਆ ਦ ੇਪੱਤਣ ਉ @ਤ ੇਉਨAਾਂ ਗਾਈਆਂ ਕਲੋ ਖਲੋ ਗਈਆਂ 

Tamil அைவகL(W( அவல[சண_. ேகவல_மான ேவேற ஏ9 பiIகD 
ந"#v3A7 ஏkவA7, ந" ஓர+"C மRறV பiIகளKைட#ேல n(ற7. 

వచనము 4 

అపుప్డు చూపునకు వికారమై చికిక్పోయిన ఆ ఆవులు చూపునకు అందమై బలిసిన ఆవులను 

తినివేయుచుండెను. అంతలో ఫరో మేలుకొనెను. 
Assamese তােত Mসই wীেণাৱা আৰ/ Mদিখবৈল কD িSত গৰ/ Mকইজনীেয় Mদিখবৈল সু�ৰ 
আৰ/ u�পু� Mসই গৰ/ সাতজনীক িগিল Mপলােল। এেনেত ফেৰৗেণ সাৰ পােল। 

Bengali Mসই সাতটা অসুb গর/ সাতটা u�পু� গর/nেলােক Mখেয় Mফলল| তখনই 
ফেরৗেণর ঘDম Mভে� Mগল| 

Gujarati પછી તે સાત કદ`પી સૂકાઈ ગયેલી ગાયાે સુંદર તથા પુk ગાયાેને ખાઈ ગઈ. 
અેટલામાં ફારુનની અાખંાે ઉઘડી ગઈ. તે Gગી ઊઠયાે. 
Hindi तब ये कुरूप और दबुर्ल गायें उन सात सुन्दर और मोटी मोटी गायों को खा गईं। तब िफरौन 
जाग उठा। 

Kannada ಅವಲ�ಣ<-ದ  ಮತುA  ಬಡಕ�-ದ  ಹಸುಗಳu  i#ೂs#®ದ  ಮತುA  ಲ�ಣ<-ದ  ಏಳu 
ಹಸುಗಳನು1 L#ಂದು s#ಟ7ವu. ಆಗ ಫW#ೂೕಹನು ಎಚ�ತAನು. 
Malayalam െമലിaും വിരൂപമായുമുll പശുkൾ രൂപ ഗുണവും 
മാംസപുഷ്ടിയുമുll ഏഴു പശുkെള തിnുകളaു; അേpാൾ ഫറേവാൻ 
ഉണർnു. 
Marathi तेव्हा कुरूप व दबुळ्या गाईंनी त्या सुंदर व धष्टपुष्ट गाईंना खाऊन टाकल.े त्यानंतर फारो 
जागा झाला. 
Oriya ସେହi ସାତଟି ଦୁବଳ ଓ ରୁଗÊ  ଦଖାଯାeଉଥିବା ଗାଈଗୁଡ଼ିକ ସେହi ସାତଟି ସ( ାସ_ ୍ଯବାନ ଗାଈକୁ 
ଖାଇଗେଲ। େସତେବeେଳ ଫାେରା ନିଦରୁ ଉଠି ପଡ଼ିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਕੁਸੋਹਣੀਆਂ ਅਰ ਿਲੱਸੀਆ ਂਗਾਈਆਂ ਨ. ਉਨAਾਂ ਸੱਤਾਂ ਸੋਹਣੀਆਂ ਅਰ ਮੋਟੀਆਂ ਗਾਈਆਂ ਨੰੂ ਿਨਗਲ 
ਿਲਆ ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਜਾਗ ਉ @ਿਠਆ 
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Tamil அவல[சண_. ேகவல_மான பiIகD அழY. `45-மான ஏ9 
ப i Iக ைள - . ப [2 +7 Vேபா [ட 7 ; இ Vப 5 V பா 6ேவா ( கKb 
E�+7IெகாKடா(. 

వచనము 5 

అతడు నిదిర్ంచి రెండవసారి కల కనెను. అందులో మంచి పుషిట్గల యేడు వెనున్లు ఒకక్ దంటున 

పుటుట్చుండెను. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁ পুনৰ Mটাপিন `গ িdতীয় বাৰ সেপান Mদিখেল; Mতওঁ Mদিখেল 
Mঘ{ঁৰ এেক ডাল ঠািৰেত noেৰ ভৰা সােতাটা Mথাক ওলাল। 

Bengali ফেরৗণ আবার 8েত Mগেলন; আবার vÎ Mদখেলন| এইবার Mদখেলন একটা গােছ 
সাতটা শীষ Mবেড় উঠেছ| শীষnেলা পু� এবং শেসB ভরা| 

Gujarati ફરી પાછા ેતે ઊધંી ગયાે, ને અણેે બીજંુ �´ Gેયું. તેણ ેઅેક જ સાંઠા પર ભરેલાં 
અને સારાં દાણાવાળા સાત ડંૂડાં Gેયા. 
Hindi और वह िफर सो गया और दसूरा स्वप्न देखा, िक एक डठंी में से सात मोटी और अच्छी अच्छी 
बालें िनकलीं। 

Kannada ಅವನು  L#|#=#  :#'#\X-V#�-ಗ  ಎರಡU#ಯ  _-|#  ಕನಸನು1  ಕಂಡನು. ಇZ#ೂೕ, 
ಒಂ'#ೕದಂ�#ನ%#& ಏಳu ಒR#Sೕ ಪu6#7�-ದ {#U#ಗಳu ಎದMವu. 
Malayalam അവൻ പിെnയും ഉറUി, രDാമതും ഒരു സhപ്നം കDു; 
പുഷ്ടിയുllതും നlതുമായ ഏഴു കതിർ ഒരു തDിൽ നിnു െപാUി വnു. 
Marathi मग तो पुन: झोपी गेला असता त्याला दसुर्यादंा स्वप्न पडले की, एकाच ताटाला सात 
चांगली भरदार कणसे आली; 

Oriya ଫାେରା ପୁନd ରାଯ ଶଯନ କେଲ ଓ ପୁନd ରାଯ ସ(ପd  େଦଖିେଲ। େଗାଟିଏ ଶºା େର ସାତଟି ପରିପୃ3 ଓ 
ଉPମ ଶୀଷା ବାହାରିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਫੇਰ ਸa ਿਗਆ ਅਰ ਦਜੂੀ ਵਾਰ ਸੁਫਨਾ ਿਡਠੱਾ ਅਰ ਵਖੋੇ ਮੋਟ ੇਅਰ ਚੰਗੇ ਸੱਤ ਿਸੱਟ ੇਇੱਕ ਨਾੜ ਿਵਚੱL 
ਿਨੱਕਲੇ 

Tamil ம>ப5-. அவ( n+"ைர ெச?7, இரKடா.Eைச ஒ3 ெசாVபன. 
கKடா(; நCல ெச9ைமயான ஏ9 க"6கD ஒேர தாLv3A7 ஓ:; 
வள6Aத7. 

వచనము 6 

మరియు తూరుప్ గాలిచేత చెడిపోయిన యేడు పీలవెనున్లు వాటి తరువాత మొలిచెను. 
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Assamese Mতিতয়া Mচাৱা, Mসইেবাৰৰ পাছেত, পূবৰ বতাহত Mলেৰিল 8কাই Mযাৱা এেন 
সােতাটা Mথাক ওলাল। 

Bengali তারপর Mদখেলন আরও সাতটা শীষ উঠেছ| িক} শীষnেলা অপ�ু আর পূেবর 
বাতােস ঝলেস Mগেছ| 

Gujarati અને પછી તેઅાેની પછવાડે સાત પાતળા અને લૂથી બળી ગયેલા ડંૂડા ફૂટી નીક�ા. 
Hindi और, क्या देखा, िक उनके पीछे सात बालें पतली और पुरवाई से मुरझाई हुई िनकलीं। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಇZ#ೂೕ, ಅವuಗಳ  #̂ಂ'#  ಬಡಕ�-ದ  ಮತುA  ಮೂಡಣದ  C-h#P#ಂದ 
ಬL#Ay#ೂೕದ ಏಳu {#U#ಗಳu E#ೂR#ತವu. 
Malayalam അവയുെട പിnാെല േനർtും കിഴkൻ കാrിനാൽ 
കരിaുമിരിkുn ഏഴു കതിർ െപാUിവnു. 
Marathi आिण पाहा, त्यांच्यामागून खुरटलेली व पूवेर्च्या वार्याने करपलेली अशी सात कणसे 
िनघाली. 
Oriya ସମାନେJ ପେର, ସାତ ଧାନର ମୁ] ବାହାରି ଆସିଲା। କିgu  ଏହା eୀଣ ଥିଲା ଏବଂ ପୂବ ବାଯୁ େର 
ଶୁଖିଗଲା ପରି ଦଖାଯାeଉଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਉਸ ਦ ੇਮਗਰL ਸੱਤ ਿਸੱਟ ੇਪਤਲੇ ਅਰ ਪੁਰ ੇਦੀ ਹਵਾ ਦ ੇਝੁਲਸੇ ਹਏੋ ਫੁਟੱ ਪਏ 

Tamil W(`, சாEயான7. duIகாRkனாC w?Aத7மான ஏ9 க"6கD 
_ைள+த7. 

వచనము 7 

అపుప్డు నిండైన పుషిట్గల ఆ యేడు వెనున్లను ఆ పీలవెనున్లు మింగివేసెను. అంతలో ఫరో మేలుకొని 

అది కల అని గర్హించెను. 
Assamese Mলেৰলা Mথাকেবােৰ noেৰ ভৰা Mসই সােতাটা পূৰঠ Mথাক িগিল Mপলােল। 
Mতিতয়া ফেৰৗেণ সাৰ পাই Mদিখেল Mয, এইেটা সেপানেহ। 

Bengali এরপর ঐ Mরাগা Mরাগা সাতটা শীষ পু� সাতটা শীষেক Mখেয় Mফলল| ফেরৗেণর 
ঘDম আবার Mভে� Mগল| িতিন বDঝেলন Mয় িতিন vÎ Mদখিছেলন| 

Gujarati પછી અે પાતળાં ડૂડા ંપેલાં સાત ભરેલાં અને સારાં ડંૂડાન ેગળી ગયાં. Bા ંતા ેફારુન 
Gગી ગયાે. અને GHયું કે, અા તાે �´ હતું. 
Hindi और इन पतली बालों ने उन सातों मोटी और अन्न से भरी हुई बालों को िनगल िलया। तब 
िफरौन जागा, और उसे मालूम हुआ िक यह स्वप्न ही था। 

Kannada ಆ ಬಡಕ�-ದ {#U#ಗಳu ಪu6#7�-ದ ಏಳu {#U#ಗಳನು1 ನುಂ=#s#ಟ7ವu. ಫW#ೂೕಹನು 
ಎ·#��-Aಗ ಇZ#ೂೕ, ಅದು ಒಂದು ಕನ_-=#ತುA. 
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Malayalam േനർt ഏഴു കതിരുകൾ പുഷ്ടിയും മണിkരുtുമുll ഏഴു 
കതിരുകെള വിഴുUിkളaു. അേpാൾ ഫറേവാൻ ഉണർnു, അതു സhപ്നം 
എnു അറിaു. 
Marathi त्या खुरटलेल्या कणसांनी ती सात चांगली भरदार कणसे िगळून टाकली. मग फारो जागा 
झाला आिण पाहतो तर ते स्वप्न होते. 
Oriya ପୁଣି ସେହi ସାତଟି ପରିପୁଷ�  ଶୀଷାକୁ ଏହି ସାତଟି eୀଣ ଶୀଷାକୁ ଗିଳି ପକାଇେଲ। ଏହି ସମୟେର 
ଫାେରାJର ନିaା ଭ� ହୁଅେg ସ(ପd  ମାh �ାନ େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਪਤਲੇ ਿਸੱਟ ੇਉਨAਾਂ ਸੱਤਾਂ ਮੋਿਟਆਂ ਅਰ ਭਿਰਆਂ ਹਇੋਆਂ ਨੰੂ ਿਨਗਲ ਗਏ ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਜਾਗ 
ਉ @ਿਠਆ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਏਹ ਸੁਫਨਾ ਸੀ 
Tamil சாEயான க"6கD ெச9ைம-. nைறேமa-மான அAத ஏ9 
க"6கைள-. E9:;Vேபா[ட7; அVெபா97 பா6ேவா( E�+7IெகாKb, 
அ7 ெசாVபன. எ(> அkAதா(. 

వచనము 8 

తెలల్వారినపుప్డు అతని మనసుస్ కలవరపడెను గనుక అతడు ఐగుపుత్ శకునగాండర్నందరిని అకక్డి 

విదావ్ంసులనందరిని పిలువనంపి ఫరో తన కలలను వివరించి వారితో చెపెప్ను గాని ఫరోకు వాటి 

భావము తెలుపగల వాడెవడును లేకపోయెను. 
Assamese Mযিতয়া ৰািত পুৱাল, Mতিতয়া Mতওঁৰ মনেটা অিbৰ `হ উ�ল। Mতওঁ মানুহ পঠাই 
িমচৰ Mদশৰ শাT� আৰ/ িবdান Mলাক সকলক মতাই আিনেল আৰ/ ফেৰৗেণ Mতওঁেলাকৰ 
আগত Mতওঁৰ সেপানৰ কথা ক’Mল। িক} Mকােনও ফেৰৗণক এই সেপানৰ ফিলতা িদব 
Mনাৱািৰেল। 

Bengali পেরর িদন সকােল রােত Mদখা vÎnেলার জনB ফেরৗেণর মন অিbর হেয় উঠল| 
তাই িতিন িমশেরর সমa যাদুকর ও �ানী Mলাকেদর Mডেক পাঠােলন| ফেরৗণ তার vÎ তােদর 
বলেলন িক} Mকউ তার অথA বলেত পারল না| 

Gujarati સવારે તે અા �´ા ે Wવષ ે _ચz તીત હતા.ે તેણે vમસરના બધા જયાેWતષીઅાેને તથા 
શાણા પુરુષાેને Kનમ]ંણ માકે�ા. aારે તેઅાે અા;ા, ફારુને તેમન ેપાેતાના �´ાે કCાં; પરંતુ 
તેઅાેમાંથી કાેઈ પણ તેનાે અથ4 કહી શકયાે નKહ. 
Hindi भोर को िफरौन का मन व्याकुल हुआ; और उसने िमस्र के सब ज्योितिषयों, और पिण्डतों को 
बुलवा भेजा; और उन को अपने स्वप्न बताएं; पर उन में से कोई भी उनका फल िफरौन से न कह सहा। 
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Kannada N#h#Z#Æ  ಅವನ  ಆತHವu  ಕಳವಳZ#ೂಂV#ತು. ಆದದ|#ಂದ  ಅವನು  ಐಗುಪAದ  ಎ�-& 
ಮಂತ\<-"# ಗಳನೂ1 ಎ�-& ¥-:#ಗಳನೂ1 ಕW#ೕಕಳu #̂8#ದನು. ಫW#ೂೕಹನು ಅವ|#Z# ತನ1 ಕನಸನು1 
L#h#8#�-ಗ ಅವ:#Z# ಅವuಗಳ ಅಥ ವನು1 y#ೕಳuವವರು �-ರೂ ಇರ%#ಲ&. 
M a l a y a l a m Qപാതഃകാലtു അവൻ വ9ാകുലെpKു മി Qസയീമി െല 
മQnവാദികെളയും jാനികെളയും എlാം ആളയcു വരുtി അവേരാടു 
തെn സhപ്നം പറaു. എnാൽ വ9ാഖ9ാനിpാൻ ആർkും കഴിaിl. 
Marathi सकाळी फारोच े िचत्त अस्वस्थ झाले, आिण त्याने िमसर देशातील अवघ ेज्योितषी व 
पंिडत ह्यांना बोलावल;े फारोने आपली स्वप्ने त्यांना सािंगतली, पण फारोला त्याचंा अथर् सांगणारा 
कोणी नव्हता. 
Oriya ଏହାପେର Xଭାତ େର ତାJର ମନ ଉତ( �ି େହଲା। େତଣୁ େସ େଲାକ ପଠାଇ ମିଶର େଦଶୀଯ 
େXତ=କକ ମg୍ର� ଓ �ାନୀ େଲାକମାନJୁ ଡ଼କାଇେଲ। ମାh ଫାେରା ସମାନେJ ନିକଟେର ଆପଣା ସ(ପdର କଥା 
କୁହେg ସମାନେJ ମoରୁ କେହi ତା'ର ଅଥ କହି ପାରିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਸਵਰੇ ੇਹੀ ਉਸ ਦਾ ਆਤਮਾ ਘਾਬਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਜਾਦਗੂਰ 
ਅਰ ਸਾਰ ੇਿਸਆਣ ੇਸੱਦ ਘੱਲੇ ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਸੁਫਨਾ ਦਿੱਸਆ ਪਰ ਕਈੋ ਵੀ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਦਾ 
ਅਰਥ ਨਾ ਦੱਸ ਸੱਿਕਆ 

Tamil காலேம பா6ேவாsைடய மன. கலIக:ெகாK53Aத7; அVெபா97 
அவ( எ;V"hDள சகல மA"ரவா"கைள-. சகல சா{"Xகைள-. 
அைழVW+7, அவ6க\IY+ த( ெசாVபன+ைதM ெசா(னா(; ஒ3வராh. 
அ"( அ6+த+ைதV பா6ேவாsIYM ெசாCலI ~டாமRேபா#R>. 

వచనము 9 

అపుప్డు పానదాయకుల అధిపతినేడు నా తపిప్దములను జాఞ్పకము చేసికొనుచునాన్ను. 
Assamese Mতিতয়া =ধান পান-পা_ ধেৰঁাতাই ফেৰৗণক ক’Mল, “আিজ Mমাৰ িনজৰ 
অপৰাধৰ কথা মনত পিৰেছ। 

Bengali তখন পানপা_বাহেকর Mয়ােষেফর কথা মেন পড়ল| ভO তBo ফেরৗণেক বলল, 
“আমার সােথ যা ঘেটিছল তা মেন পড়েছ| 

Gujarati Bારે મુL પા]વાહકઅ ેફારુનને કCું, “અાજ ેમન ેમાંરાે ગુના ેયાદ અાવે છે. 
Hindi तब िपलानेहारों का प्रधान िफरौन से बोल उठा, िक मेरे अपराध आज मुझे स्मरण आए: 

Kannada ಆಗ  a-ನ�-ಯಕರ  ಮುಖ>ಸnನು  ಫW#ೂೕಹ  :#Z#--ಈ y#ೂತುA  ನನ1  ತಪu¬ಗಳನು1 
¥-ಪಕ X-V#i#ೂಳuS{#AೕU#; 
Malayalam അേpാൾ പാനപാQതവാഹകnാരുെട Qപമാണി ഫറേവാേനാടു 
പറaതു: ഇnു ഞാൻ എെn കുrം ഓർkുnു. 
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Marathi तेव्हा प्यालेबरदारांचा नायक फारोला म्हणाला, “माझ्या अपराधांची आज मला आठवण 
होत आह.े 
Oriya େସତେବeେଳ ମୂଖ= ପାନପାh ବାହକ ଫାେରାJୁ ନିବଦେନ କଲା। େସ କହିଲା, ମୁଁ ଆଜି ସ�ରଣ କରୁଛି 
ଏକ ଅପରାଧ ମୁଁ କରିଥିଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਕੀਆ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰ ਨ. ਿਫ਼ਰਊਨ ਨਾਲ ਏਹ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਿਕ ਅੱਜ ਮ\ ਆਪਣ ੇਪਾਪ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕਰਦਾ 
ਹਾਂ 

Tamil அVெபா97 பானபா+"ரIகாரX( தைலவ( பா6ேவாைன ேநாI;: 
நா( ெச?த YRற. இ(>தா( எ( nைனEC வAத7. 

వచనము 10 

ఫరో తన దాసులమీద కోపగించి ననున్ను భక్షయ్కారుల అధిపతిని మా ఉభయులను రాజసంరక్షక 

సేనాధిపతి యింట కావలిలో ఉంచెను. 
Assamese ফেৰৗেণ িনজৰ দাসেবাৰৈল M¦ািধত `হ মখূB ৰাFিনৰ সেত Mমাক কাৰাৰwকৰ 
অধBwৰ ঘৰৰ ব�ীশালত `থিছল। 

Bengali আপিন আমার ও র/oওয়ালার উপর Mরেগ িগেয়িছেলন এবং আমােদর ব�ী 
কেরিছেলন| 

Gujarati aારે ફારુને તેના સેવકાે પર �ાધેે ભરાઈ મને તથા મુL ભKઠયારાને તેણે◌ે 
કારાગૃહમાં નાLા, કે, જ ેઅંગરQકાેના ઉપરી ચલાવતા હતા. 
Hindi जब िफरौन अपने दासों से क्रोिधत हुआ था, और मुझे और पकानेहारों के प्रधान को कैद करा 
के जल्लादों के प्रधान के घर के बन्दीगृह में डाल िदया था; 

Kannada ಫW#ೂೕಹನು  ತನ1  #ೕವಕರ  E#ೕF#  i#ೂೕ�#8#i#ೂಂ»-ಗ  ನನ1ನೂ1  W#ೂ�#7C-ರರ 
ಮುಖ>ಸnನನೂ1 E#ೖC-ವ%#ನ ಅ�#ಪL#ಯ ಮU#ಯ%#& ,-ವಲ%#& ಇÀ-7ಗ 
Malayalam ഫറേവാൻ അടിയUേളാടു േകാപിcു, എെnയും അpkാരുെട 
Qപമാണിെയയും അകmടിനായകെn വീKിൽ തടവിലാkിയിരുnുവേlാ. 
Marathi फारोची आपल्या सेवकांवर इतराजी झाली तेव्हा त्याने मला व आचार्याचं्या नायकाला 
गारद्यांच्या सरदाराच्या वाड्यात कैदेत ठेवले होते. 
Oriya ଆପଣ ମାe Xତି େକାଧi ତ ହାଇe ଏବଂ Xଧାନ େରାଟୀବାଲା ଓ ଆ#ମାନJୁ କାରାବାସ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਉ @ਤ ੇਗੁੱਸੇ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਅਰ ਸਰਦਾਰ ਰਸੋਈਏ ਨੰੂ ਜਲਾਦਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ 
ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਕਦੈ ਕੀਤਾ-ਮੈਨੰੂ ਅਰ ਸਰਦਾਰ ਰਸੋਈਏ ਨੰੂ ਵੀ 
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Tamil பா6ேவா( த._ைடய ஊ�யIகார6ேமC கb:ேகாப:ெகாKb, 
எ(ைன-. iய.பா;கL( தைலவைன-. தைலயாXகL( அ"ப" �டா;ய 
2ைறMசாைல#ேல ைவ+"3Aத கால+"C, 

వచనము 11 

ఒక రాతిర్ నేను అతడు మేమిదద్రము కలలు కంటిమి. ఒకొక్కడు వేరువేరు భావములు గల కలలు చెరి 

యొకటి కంటిమి. 
Assamese Mতিতয়া Mসই ৰািতেয়ই আিম দুেয়া এটা এটা সেপান Mদিখেলঁা। আিম Mদখা 
=েতBকেটা সেপানৰ Mবেলগ Mবেলগ অথA আিছল। 

Bengali তারপর এক রােত Mস ও আিম vÎ Mদখলাম| =েতBকo vেÎর আলাদা অথA িছল| 

Gujarati Bારે અેકજ રા]ે અમને બંનેને જંુદંુ જંુદંુ �´ અા;ું હતું. અને દરેકન ેઅાવેલ �´નાે 
અથ4 જુદાે હતાે. 
Hindi तब हम दोनों ने, एक ही रात में, अपने अपने होनहार के अनुसार स्वप्न देखा; 

Kannada �-ವu  ಒಂದು  ;-L#\ಯ%#&  ಕನಸನು1  ಕಂ�#ವu. ಒN#ೂ®ಬ®ನ  ಕನ8#Z#  N#ೕW#N#ೕW# 
ಅಥ e#ತುA. 
Malayalam അവിെടെവcു ഞാനും അവനും ഒരു രാQതിയിൽ തേn സhപ്നം 
കDു; െവേvെറ അർtമുll സhപ്നം ആയിരുnു ഓേരാരുtൻ കDതു. 
Marathi तेव्हा एकाच रात्री आम्हा दोघांना, मला व त्याला लागू पडतील अशा अथार्ची स्वप्ने 
पडली; 

Oriya ଏହାପେର ସେହi ରାhି େର ଆ#ମାେନe େXତ=କକ ଏକ ଏକ ସ(ପd  େଦଖିଲୁ ଏବଂ ଦୁହi J ସ(ପdର 
ଅଥ ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਸਾਂ ਦਹੋਾ ਂਨ., ਮ\ ਅਰ ਉਹ ਨ. ਇੱਕ ੋਰਾਤ ਸੁਫ਼ਨ. ਵਖੇੇ। ਹਰ ਇੱਕ ਨ. ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਸੁਫ਼ਨ. ਦ ੇਅਰਥ 
ਅਨੁਸਾਰ ਵਿੇਖਆ 

Tamil நாs. அவs. ஒேர ரா+"X#ேல ெவUேவ> ெபா3DெகாKட 
ெசாVபன. கKேடா.. 

వచనము 12 

అకక్డ రాజ సంరక్షక సేనాధిపతికి దాసుడైయుండిన యొక హెబీర్ పడుచువాడు మాతో కూడ ఉండెను. 

అతనితో మా కలలను మేము వివరించి చెపిప్నపుప్డు అతడు వాటి భావమును మాకు తెలిపెను 
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Assamese Mতিতয়া Mসই ঠাইত ৰwক-Mসনাপিতৰ ওচৰত এজন ইÂীয়া Mডকা ব�ী `হ 
আমাৰ লগত আিছল। আিম Mতওঁৰ আগত আমাৰ সেপানৰ কথা ক’ওেত, Mতওঁ আমাক 
সেপানৰ অথA ক’Mল, 
Bengali আমােদর সােথ কারাগাের এক ইÂীয় যDবক িছল| Mস িছল রwীেদর অিধকারী 
ভO তB| আমরা তােক আমােদর vÎ বলেল Mস তার মােন বেল িদল| 

Gujarati અંગરQકાેના ઉપરી અમલદારનાે સેવક અેક જુવાન Kહ�ૂ પણ Bાં અમાંરી સાથે 
હતા;ે અમે તેને અમાંરાં �´ાે કCા ંઅેટલે તેણે તે �´ાેનાે અથ4 સમG;ાે અને અમને દરેકને 
પાેતપાેતાનાં �´નાે અથ4 કહી બતા;ા.ે 
Hindi और वहां हमारे साथ एक इब्री जवान था, जो जल्लादों के प्रधान का दास था; सो हम ने 
उसको बताया, और उसने हमारे स्वप्नों का फल हम से कहा, हम में से एक एक के स्वप्न का फल उसने 
बता िदया। 

Kannada E#ೖC-ವ%#ನ  ಅ�#ಪL#Z#  #ೕವಕ  �-=#ದM  ಇs#\ಯ�-ದ  ¼#ವನಸnನು  ಅ%#&  ನಮH 
ಸಂಗಡ ಇದMನು. ಅವ:#Z# �-ವu ನಮH ಕನಸುಗಳನು1 L#h#8#�-ಗ ಅವನು ನಮH ನಮH ಕನ8#ನ ಪ\,-ರ 
ಅಥ ವನು1 y#ೕh#ದನು. 
Malayalam അവിെട അകmടി നായകെn ദാസനായ ഒരു എQബായ 
െയൗവനkാരൻ ഞUേളാടുകൂെട ഉDായിരുnു; ഞUൾ അവേനാടു 
അറിയിcാെറ അവൻ സhപ്നUെള വ9ാഖ9ാനിcു; ഓേരാരുtnു താnാെn 
സhപ്നtിെn അർtം പറaുതnു. 
Marathi तेथे त्या गारद्याचं्या सरदाराचा दास कोणी इब्री तरुण पुरुष आमच्याबरोबर होता, त्याला 
आम्ही आपापली स्वप्ने सांिगतली व त्याने त्यांचा अथर् आम्हालंा सांिगतला; त्याने प्रत्येकाच्या 
स्वप्नानुसार अथर् सांिगतला. 
Oriya ସଠାeେର ଜେଣ ଏ«ୀଯ େଲାକ େଯ କି ଆ#ମାନJ ସହିତ ବ~ୀଶାଳା େର ଥିେଲ। େସ େହଉଛgି 
ରeକ େସନୖ=ାଧିପତିର ଦାସ। ଆେ# ଆ#ମାନJର ସ(ପd  ବିଷଯ େର ତାJୁ କହିଲୁ। ଏବଂ େସ ଆ#କୁ ତାହା ସବୁ 
ବୁଝାଇ େଦେଲ। େସ ଆ# ଦୁଇଜଣJର ସ(ପdର ଅଥ ବୁଝାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਜਲਾਦਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਦਾ ਗੁਲਾਮ ਇੱਕ ਇਬਰਾਨੀ ਜੁਆਣ ਉ @ਥੇ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਸੀ ਅਤ ੇਅਸਾਂ ਉਸ ਨੰੂ 
ਦਿੱਸਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਸਾਡ ੇਸੁਫਿਨਆਂ ਦਾ ਅਰਥ ਇੱਕ ਇੱਕ ਦ ੇਸੁਫ਼ਨ. ਦ ੇਅਰਥ ਅਨੁਸਾਰ ਦਿੱਸਆ 

Tamil அVெபா97 தைலயாXகL( அ"ப"IY ேவைலIகாரனா;ய எWெரய 
WDைளயாKடா( ஒ3வ( அ:ேக எ:கேளாேட இ3Aதா(; அவaட+"C 
அைவகைளM ெசா(ேனா., அவ( நா:கD கKட ெசாVபன:க\IYXய 
ெவUேவ> அ6+த+"(ப5ேய எ:கD ெசாVபன+"( பயைனM ெசா(னா(. 

వచనము 13 
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అతడు మాకు ఏయే భావము తెలిపెనో ఆ యా భావముల చొపుప్న జరిగెను. నా ఉదోయ్గము నాకు 

మరల ఇపిప్ంచి భక్షయ్కారుని వేర్లాడదీయించెనని ఫరోతో చెపప్గా 

Assamese আৰ/ Mতওঁ Mযেনৈক আমাক সেপানৰ অথA `কিছল, Mতেনৈকেয় আমাৈল ঘoল। 
Mমাক মহাৰােজ পুনৰায় আগৰ পদেত িনযD� কিৰেল, িক} অনB সকলক হ’Mল ফঁািচ িদেল।” 

Bengali আর Mস যা বলল বাaেব তাই-ই ঘটল| Mস বেলিছল Mয় আিম মুি� Mপেয় আবার 
পুরােনা কাজ িফের পাব - ঘটলও তাই| র/oওয়ালা স¢েF বেলিছল Mয় Mস মারা যােব - 
ঘটলও তাই|” 

Gujarati તેણ ેઅમન ેજ ેઅથ4 કCાે હતા ેતે Dમાંણે જ બ�ું; મને માંરી પદવી પર પાછા ેમૂકયાે 
અને ભKઠયારાને ફાંસીની સG થઇ.” 

Hindi और जैसा जैसा फल उसने हम से कहा था, वैसा ही हुआ भी, अथार्त मुझ को तो मेरा पद िफर 
िमला, पर वह फांसी पर लटकाया गया। 

Kannada ಅವನು  y#ೕh#ದ  ಅಥ ದಂ{#]#ೕ  ನಮC-P#ತು. ನನ1 â ಉ'#ೂ>ೕಗವu  L#|#=#  ನನZ# 
'#ೂರY#ತು; ಭ�> ,-ರರ%#& ಮುಖ>ಸnU#ೂೕ ಗ%#&Z# j-ಕಲ¬ಟ7ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അർtം പറaതു േപാെല തേn സംഭവിcു; എെn 
വീDും sാനtു ആkുകയും മrവെന തൂkിkളകയും െചയ്തുവേlാ. 
Marathi त्याने आम्हांला अथर् सांिगतला तसेच घडून आल;े मला आपल्या हुद्दय्ावर पूवर्वत रुजू 
केले आिण त्याला फाशी िदले.” 

Oriya େସ ଆ#ମାନJୁ ଯାହା ସବୁ କହିଥିଲେଲ ତାହା ସତ= େହଲା। େସ କହିଥିେଲ ମୁଁ ମୁ� ହେବi ଏବଂ 
ମାେର କମ େର ନିୟୁ� ହେବi। ଏବଂ ସେହiପରି େହଲା। େସ କହିଥିେଲ ସୂପକାର ମରିବ। େସ ମo ମଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਜਵR ਉਸ ਨ. ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਦਿੱਸਆ ਿਤਵR ਹੀ ਹਇੋਆ। ਉਹ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਤਾਂ 
ਮੇਰ ੇਹੁਦੱ ੇਉ @ਤ ੇਿਬਠਾਇਆ ਪਰ ਉਸ ਨੰੂ ਫਾਂਸੀ ਿਦੱਤੀ 
Tamil அவ( எ:க\IYM ெசாCvய அ6+த+"(ப5ேய நடAத7; எ(ைன+ 
"3.ப எ( nைல#ேல n>+", அவைன+ �I;VேபாbE+தா6 எ(றா(. 

వచనము 14 

ఫరో యోసేపును పిలువనంపెను. కాబటిట్ చెరసాలలోనుండి అతని తవ్రగా రపిప్ంచిరి. అతడు కౌష్రము 

చేయించుకొని మంచి బటట్లు కటుట్కొని ఫరోయొదద్కు వచెచ్ను. 
Assamese Mতিতয়া ফেৰৗেণ Mযােচফক আিনবৈল মানুহ পঠােল। ব�ীশালৰ পৰা Mতওঁক 
Mযিতয়া Mবগাই উিলয়াই িদয়া হ’ল; Mতিতয়া Mতওঁ মূৰ খDৰােল আৰ/ কােপাৰ সলাই ফেৰৗণৰ 
স�ুখৈল আিহল। 
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Bengali তাই ফেরৗণ Mয়ােষফেক Mডেক পাঠােল দুজন রwী Ýত তােক কারাগার Mথেক Mবর 
কের আনল| Mয়ােষফ দািড় কামােলন, পির¯ার জামা পরেলন| তারপর ফেরৗেণর সে� Mদখা 
করেত Mগেলন| 

Gujarati પછી ફારુનને યૂસફને તેડવા માંટે માંણસાે માેક�ા, ને તેઅાે તેને ઝટપટ કારાગારમાંથી 
બહાર કાઢી લા;ા; પછી તેણે હGમત કરાવી, કપડાં બદ�ાં અને તે ફારુન પાસે અા;ાે. 
Hindi तब िफरौन ने यूसुफ को बुलवा भेजा। और वह झटपट बन्दीगृह से बाहर िनकाला गया, और 
बाल बनवाकर, और वस्त्र बदलकर िफरौन के साम्हने आया। 

Kannada ಆಗ ಫW#ೂೕಹನು ±#ೂೕ#ೕಫನನು1 ಕW#ೕ ಕಳu #̂8#ದನು. ಅವರು ಅವನನು1 ತ�W#�-=# 
,-;-  ಗೃಹ"#ಂದ  y#ೂರZ#  ತಂದರು. ಅವನು  í#ರX-V#8#  i#ೂಂಡವ�-=#  ತನ1  ವಸªಗಳನು1 
ಬದ�-P#8# ಫW#ೂೕಹನ ಬh#Z# ಬಂದನು. 
Malayalam ഉടെന ഫറേവാൻ ആളയcു േയാേസഫിെന വിളിpിcു. അവർ 
അവെന േവഗtിൽ കുDറയിൽനിnു ഇറkി; അവൻ െkൗരം െചyിcു, 
വസ്Qതം മാറി, ഫറേവാെn അടുkൽ െചnു. 
Marathi मग फारोने योसेफाला बोलावणे पाठवले, तेव्हा त्याला तत्क्षणी बंिदखान्यातून बाहरे 
आणले; आिण तो आपले मुंडन करून व वस्त्रे बदलून फारोपुढ ेआला. 
Oriya େତଣୁ ଫାେରା େଯାଷଫେJu ବ~ୀଶାଳାରୁ ଡ଼କାଇେଲ। କାରାରeୀ େଯାଷଫେJu ଶୀ� ବ~ୀଶାଳାରୁ 
ବାହାର କେଲ। େଯାଷେଫ େeୗର ହାଇe ଉPମ ବZ୍ର ପରିଧାନ କେଲ। ଏହାପେର େସ ଫାେରାକୁ ଦଖାe 
କରିବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਭਰੋ ੇਿਵਚੱL ਕਿੱਢਆ ਅਤ ੇਉਹ 
ਹਜਾਮਤ ਕਰ ਕ ੇਤ ੇਬਸਤY  ਬਦਲ ਕ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਕਲੋ ਅੰਦਰ ਆਇਆ 

Tamil அVெபா97 பா6ேவா( ேயாேசVைப அைழVW+தா(; அவைன+ 
w E ர மா ?I கா வ C; ட :; v 3 A7 ெகாKb வ Aதா 6க D . அ வ ( 
சவர.பKcIெகாKb, ேவ> வ{"ர. தX+7, பா6ேவாaட+"C வAதா(. 

వచనము 15 

ఫరో యోసేపుతో నేనొక కల కంటిని, దాని భావమును తెలుపగలవారెవరును లేరు. నీవు కలను 

వినన్యెడల దాని భావమును తెలుపగలవని నినున్గూరిచ్ వింటినని అతనితో చెపిప్నందుకు 

Assamese তােত ফেৰৗেণ Mযােচফক ক’Mল, “মই এটা সেপান Mদিখেলঁা, তাৰ অথA বDজাই 
িদব পৰা Mকােনা নাই; িক} তD িম 8নামাে_ সেপানৰ ফিলতা িদব পাৰা বD িল মই Mতামাৰ িবষেয় 
8িনেছঁা।” 

Bengali ফেরৗণ Mয়ােষফেক বলেলন, “আিম একটা vÎ Mদেখিছ িক} Mকউ তার বBাখBা 
করেত পারেছ না| আিম 8েনিছ Mয় তD িম vÎ 8নেল তার বBাখBা করেত পার|” 
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Gujarati ફારુને યૂસફને કCું, “મને અેક �´ અા;ું છે, પણ તેના ેઅથ4 સમGવનાર કાેઇ નથી. 
મq તમાંરા Wવષે અેવું સાંભ�ું છે કે, Gે તમને �´ કહેવામાં અાવે તાે તમે તેના ેઅથ4 કહી શકાે છાે.” 

Hindi िफरौन ने यूसुफ से कहा, मैं ने एक स्वप्न देखा ह,ै और उसके फल का बताने वाला कोई भी 
नहीं; और मैं ने तेरे िवषय में सुना ह,ै िक तू स्वप्न सुनते ही उसका फल बता सकता ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಫW#ೂೕಹನು  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--�-ನು ಒಂದು  ಕನಸನು1  ಕಂV#'#MೕU#; ಅದರ 
ಅಥ ವನು1  y#ೕಳuವವರು  �-ರೂ  ಇಲ&. :#ೕನು  ಕನಸನು1  ಗ\ #̂8#  ಅದರ  ಅಥ ವನು1  y#ೕಳuL#Aೕ 
ಎಂದು :#ನ1 e#ಷಯ<-=# �-ನು i#ೕh#'#MೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു: ഞാൻ ഒരു സhപ്നം കDു; 
അതിെന വ9ാഖ9നിpാൻ ആരുമിl; എnാൽ നീ ഒരു സhപ്നം േകKാൽ 
വ9ാഖ9ാനിkുെമnു നിെnkുറിcു ഞാൻ േകKിരിkുnു എnു പറaു. 
Marathi फारो योसेफाला म्हणाला, “मी एक स्वप्न पािहले, त्याचा अथर् सांगणारा कोणी नाही. मी 
तुझ्यािवषयी ऐकले की, तू स्वप्न ऐकताच त्याचा अथर् सांगतोस?” 

Oriya ଫାେରା େଯାଷଫେJu ପଚାରିେଲ, ମୁଁ ଏକ ସ(ପd  େଦଖିଲି। କିgu  େକୗଣସି େଲାକ ଏହି ସ(ପdର ଅଥ 
କରିପାରୁ ନାହଁାgି। ମୁଁ ଶୁଣିଲି େଯ ତୁେ# ସ(ପdର ଅଥ କରି ପାରୁଛ। ଯଦି କେହi ତୁ#କୁ ସ(ପd  ବିଷଯ େର କୁ େହ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਮ\ ਇੱਕ ਸੁਫਨਾ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਦੱਸਣ ਵਾਲਾ 
ਕਈੋ ਨਹ[। ਮ\ ਤਰੇ ੇਿਵਖੇ ਏਹ ਸੁਿਣਆ ਤੂ ੰਸੁਫਨਾ ਸੁਣ ਕ ੇਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹ\ 
Tamil பா6ேவா( ேயாேசVைப ேநாI;: ஒ3 ெசாVபன. கKேட(; அ"( 
அ6+த+ைதM ெசாCல ஒ3வ3. இCைல; l ஒ3 ெசாVபன+ைதI ேக[டாC, 
அ"( அ 6+த +ைத M ெசாChவா ? எ(> உ(ைனIYk +7 நா( 
ேகDEVப[ேட( எ(றா(. 

వచనము 16 

యోసేపు నావలన కాదు, దేవుడే ఫరోకు కేష్మకరమైన ఉతత్రమిచుచ్నని ఫరోతో చెపెప్ను. 
Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ ফেৰৗণক উXৰ িদ ক’Mল, “এইেটা Mমাৰ বােব অসাধB। 
ঈ'েৰেহ ফেৰৗণ ৰজাৰ সেপানৰ অথA বDজাই িদয়াৰ লগেত মনত শা|না িদব।” 

Bengali উXের Mয়ােষফ বলেলন, “আিম পাির না! িক} হয়েতা ফেরৗেণর জনB ঈ'র তার 
অথA বেল Mদেবন|” 

Gujarati પછી યૂસફે ફારુનને જવાબ અાપતા કCું, “અથ4 કરનાર હંુ કાણે? ફારુનનુ ં જમેાં 
ક�ાણ હાેય અેવાે જવાબ તાે દેવ જ અાપશે.” 

Hindi यूसुफ ने िफरौन से कहा, मैं तो कुछ नहीं जानता: परमशे्वर ही िफरौन के िलये शुभ वचन देगा। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಫW#ೂೕಹ:#Z#  ಪ\ತು>  ತAರ<-=#--ನನ1%#& ಅಂಥ  _-ಮಥ>¾d#ೕನೂ  ಇಲ&; 
ಆದW# '#ೕವರು ಫW#ೂೕಹ:#Z# ಸX-Ú-ನದ ಉತAರವನು1 i#ೂಡುವನು ಅಂದನು. 
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Malayalam അതിnു േയാേസഫ ് ഫറേവാേനാടു: ഞാനl ൈദവം തേn 
ഫറേവാnു ശുഭമാേയാരു ഉtരം നല്കും എnു പറaു. 
Marathi योसेफ फारोला म्हणाला, “मी कोण सांगणारा? फारोला शांती देणारे उत्तर देवच देईल.” 

Oriya େଯାଷେଫ ଉPର ଦେଲା, ମୁଁ ପାରିବି ନାହi । କିgu  ହାଇେପା େର ପରେମଶ(ର ଏହାର ଅଥ କରିପାରgି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਉ @ਤY  ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਏਹ ਮੇਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਹ[। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ 
ਉ @ਤY  ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil அVெபா97 ேயாேசV` பா6ேவாsIYV Wர"-+தரமாக: நா( அCல, 
ேதவேன பா6ேவாsIY ம:களமான உ+தர^ அ3LM ெச?வா6 எ(றா(. 

వచనము 17 

అందుకు ఫరో నా కలలో నేను ఏటియొడుడ్న నిలుచుంటిని. 
Assamese Mতিতয়া ফেৰৗেণ Mযােচফক ক’Mল, “মই সেপানত নীল নদীৰ দঁািতত িথয় `হ 
আিছেলঁা; 

Bengali তখন ফেরৗণ Mয়ােষফেক বলেত লাগেলন, “আমার Mদখা vেÎ আিম নীল নদীর 
ধাের দঁািড়েয়িছলাম| 

Gujarati પછી ફારુનને યૂસફને કCું, “જુઅા,ે માંરા �´મા ંહંુ નાઇલ નદીન ેકાંઠે ઊભા ેહતા;ે 

Hindi िफर िफरौन यूसुफ से कहने लगा, मैं ने अपने स्वप्न में देखा, िक मैं नील नदी के िकनारे पर खड़ा 
हू ं

Kannada ಅದi#k ಫW#ೂೕಹನು ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--ನನ1 ಕನ8#ನ%#& ಇZ#ೂೕ, �-ನು ನ"#ಯ L#ೕರದ%#& 
:#ಂತುi#ೂಂV#'#Mನು. 
Malayalam പിെn ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു പറaതു: എെn 
സhപ്നtിൽ ഞാൻ നദീതീരtു നിnു. 
Marathi नंतर फारोन ेयोसेफाला सांिगतले, “पाहा, मी स्वप्नात नील नदीच्या काठी उभा होतो; 

Oriya ଏହାପେର ଫାେରା େଯାଷଫେJu କହିେଲ, ମୁଁ ସ(ପd  େର େଦଖିଲି ମୁଁ ନୀଳ ନଦୀ କୂଳ େର ଛିଡ଼ା 
ହାଇeଥିଲି। 
Punjabi ਅੱਗL ਿਫ਼ਰਊਨ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਵਖੋੇ ਮ\ ਆਪਣ ੇਸੁਫ਼ਨ. ਿਵਚੱ ਦਿਰਆ ਦ ੇਕਢੰ ੇਉ @ਤ ੇਖੜਾ ਸੀ 
Tamil பா6ேவா( ேயாேசVைப ேநாI;: எ( ெசாVபன+"ேல , நா( 
ந"ேயார+"C n(>ெகாK53Aேத(. 

వచనము 18 

బలిసినవియు, చూపున కందమైనవియునైన, యేడు ఆవులు ఏటిలోనుండి పైకివచిచ్ జముమ్లో 

మేయుచుండెను. 
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Assamese এেন সময়ত নদীৰ পৰা u�পু� আৰ/ Mদিখবৈল সু�ৰ সাত জনী গৰ/ ওলাই 
আিহ নল বনিনত চিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali তখন নদী Mথেক সাতটা গর/ উেঠ এেস ঘাস Mখেত 8র/ করল| গর/nেলা িছল 
u�পু�, Mদখেতও সু�র| 

Gujarati અને સાત સુંદર તંદુર9ત પુk ગાયા ેનદીમાંથી નીકળીન ેબીડમાં ચરતી હતી; 

Hindi िफर, क्या देखा, िक नदी में से सात मोटी और सुन्दर सुन्दर गायें िनकल कर कछार की घास 
चरने लगी। 

Kannada ಆಗ  ಇZ#ೂೕ, i#ೂs#®ದ  X-ಂಸe#ದM  ಲ�ಣ<-ದ  ಏಳu  ಹಸುಗಳu  ನ"#]#ೂ  ಳ=#ಂದ 
ಏ|#ಬಂದು ಹುಲು&C-ವಲ%#& E#ೕಯುL#AದMವu. 
Malayalam അേpാൾ മാംസപുഷ്ടിയും രൂപഗുണവുമുll ഏഴു പശു 
നദിയിൽനിnു കയറി ഞാUണയുെട ഇടയിൽ േമaുെകാDിരുnു. 
Marathi तेव्हा सात धष्टपषु्ट व सुंदर गाई नदीतून बाहरे िनघून लव्हाळ्यात चरू लागल्या. 
Oriya ଏହାପେର ସାତାେଟi ଗାଈ ନଦୀରୁ ବାହରି ଘାସ ଖାଇେଲ। ସମାେନe େଦଖିବାକୁ ସୁସ_  ସବଳ ଓ 
ସୁ~ର ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਦਿਰਆ ਿਵਚੱL ਸੱਤ ਗਾਈਆਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਮੋਟੀਆਂ ਅਰ ਸੋਹਣੀਆਂ ਸਨ ਿਨੱਕਲੀਆਂ ਅਰ ਓਹ 
ਛੰਭ ਿਵਚੱ ਚਗੁਣ ਲੱਗ ਪਈਆ ਂ

Tamil அழY. `45-மான ஏ9 பiIகD ந"#v3A7 ஏk வA7 
`Cேம?Aத7. 

వచనము 19 

మరియు నీరసమై బహు వికారరూపము కలిగి చికిక్ పోయిన మరి యేడు ఆవులు వాటి తరువాత పైకి 

వచెచ్ను. వీటి అంత వికారమైనవి ఐగుపుత్ దేశమందు ఎకక్డను నాకు కనబడలేదు. 
Assamese পাছত Mচাৱা, wীেণাৱা, Mদিখবৈল ক\ িSত, Mচেৰলা গােৰ সাত জনী গৰ/ও Mসই 
Mকইজনীৰ পাছত ওলাই আিহল; MতেনকD ৱা কD িSত গৰ/ মই Mগােটই িমচৰ Mদশত Mকিতয়াও 
Mদখা নাই। 

Bengali তারপর আিম নদী Mথেক আরও সাতo গর/ উেঠ আসেত Mদখলাম| িক} এই 
গর/nেলা Mরাগা Mরাগা, Mদখেতও অসুb| ঐরকম িব�ী গর/ আিম িমশের কখনও Mদিখ িন| 

Gujarati અને જુઅાે, તેમની પછવાડે બીi સાત પાતળી, કદ`પી અને સૂકલકડી ગાયાે નીકળી, 
અાવી કદ`પી ગાયાે મq કદી અાખા vમસરમાં Gેઈ નહાતેી. 
Hindi िफर, क्या देखा, िक उनके पीछे सात और गायें िनकली, जो दबुली, और बहुत कुरूप, और 
दबुर्ल हैं; मैं ने तो सारे िमस्र देश में ऐसी कुडौल गायें कभी नहीं देखीं। 
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Kannada ಅವuಗಳ  #̂ಂ'#  ಅವಲ�ಣ<-ದ  i#ೂs#®ಲ&ದ  ಬಡಕ�-ದ  N#ೕW#  ಏಳu  ಹಸುಗಳu 
ಏ|#ಬಂದವu. ಅಂà- ಬಡಕ�-ದ ಹಸುಗಳನು1 �-ನು ಐಗುಪA '#ೕಶದ%#& ಎ%#&ಯೂ U#ೂೕV#"#Mಲ&. 
Malayalam അവയുെട പിnാെല kീണിcും െമലിaും എQതയും 
വിരൂപമായുമുll േവെറ ഏഴു പശു കയറി വnു; അQത വിരൂപമായവെയ ഞാൻ 
മിQസയീംേദശtു എUും കDിKിl. 
Marathi आिण त्यांच्यामागून दबुळ्या, अित कुरूप व रोड अशा दसुर्या सात गाई िनघाल्या; 
त्यांच्यासारख्या बेढब गाई सार्या िमसर देशात मी कधी पािहल्या नाहीत. 
Oriya ଏହାପେର ମୁଁ େଦଖିଲି ଆଉ ସାତଟି ଦୁବଳ, ରୁଗÊ  ଓ କୁxିତ ଦଖାଯାeଉଥିବା ଗାଈଗୁଡ଼ିକ ନଦୀ ମoରୁ 
ଉଠିେଲ, େଯଉଁମାେନ କି ଦୁବଳ ଓ ରୁଗÊ  ଦଖାଯାeଉଥିେଲ। ସମାନେJ ପରି କୁxିତ ଗାଈ ମୁଁ ସମୁଦାଯ ମିଶର 
େର ଆେଦୗ େଦଖି ନଥିଲି! 

Punjabi ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਮਗਰL ਹਰੋ ਸੱਤ ਗਾਈਆਂ ਮਾੜੀਆਂ ਅਰ ਰਪੂ ਿਵਚੱ ਅੱਤ ਕੁਸੋਹਣੀਆਂ ਅਰ ਿਲੱਸੀਆਂ 
ਿਨੱਕਲ ਆਈਆਂ। ਅਜੇਿਹਆ ਂਕੁਸੋਹਣੀਆ ਂਮ\ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਕਦੀ ਨਹ[ ਵਖੇੀਆਂ 

Tamil அைவகL(W( இைள+த7. மகா அவல[சண_. ேகவல_மான 
ேவேற ஏ9 பiIகD ஏkவAத7; இைவகைளV ேபால அவல[சணமான 
பiIகைள எ;V7 ேதசெம:Y. நா( கKட"Cைல. 

వచనము 20 

చికిక్పోయి వికారముగానునన్ ఆవులు బలిసిన మొదటి యేడు ఆవులను తినివేసెను. 
Assamese আৰ/ Mচেৰলা গােৰ Mদিখবৈল কD িSত গৰ/ Mকইজনীেয় =থেম u�পু� গৰ/ সাত 
জনী িগিল Mপলােল। 

Bengali তারপর Mরাগা অসুb গর/nেলা =থেম আসা u�পু� গর/nেলােক Mখেয় Mফলল| 

Gujarati અને અે સૂકલકડી કદ`પી ગાયાે પેલી Íkપુk સાત ગાયાેન ેખાઈ ગઈ. 
Hindi और इन दबुर्ल और कुडौल गायों ने उन पहली सातों मोटी मोटी गायों को खा िलया। 

Kannada ಅವಲ�ಣ  <-ದ  ಮತುA  ಬಡಕ�-ದ  ಹಸುಗಳu  E#ೂದಲU#ಯ  i#ೂs#®ದ  ಆ  ಏಳu 
ಹಸುಗಳನು1 L#ಂದುs#ಟ7ವu; 
Malayalam എnാൽ െമലിaും വിരൂപമായുമുll പശുkൾ പുഷ്ടിയുll 
മുmിലെt ഏഴു പശുkെള തിnുകളaു; 

Marathi ह्या दबुळ्या व कुरूप गाईंनी त्या पिहल्या सात पुष्ट गाईंना खाऊन टाकल.े 
Oriya ଏହାପେର ସେହi ଦୁବଳ କୁxିତ ଗାଈଗୁଡ଼ିକ ସେହi ସୁସ_ବାନ ଗାଈଗୁଡ଼ିକୁ ଖାଇଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਓਹ ਿਲੱਸੀਆ ਂਅਰ ਕੁਸੋਹਣੀਆਂ ਗਾਈਆਂ ਪਿਹਲੀਆਂ ਸੱਤਾਂ ਮੋਟੀਆਂ ਗਾਈਆਂ ਨੰੂ ਖਾ ਗਈਆਂ 

Tamil ேகவல_. அவல[சண_மான பiIகD ெகா9ைமயான _A"ன ஏ9 
பiIகைள-. ப[2+7V ேபா[ட7. 
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వచనము 21 

అవి వాటి కడుపులో పడెను గాని అవి కడుపులో పడినటుట్ కనబడలేదు, మొదట ఉండినటే ల్ అవి 

చూపునకు వికారముగా నుండెను. అంతలో నేను మేలుకొంటిని. 
Assamese Mযিতয়া u�পু� গৰ/েবাৰ কD িSত Mকইজনীেয় খােল, Mসইেবাৰ Mচেৰলা 
Mকইজনীৰ Mপটত Mসােমাৱা Mযন নালািগল। িক} িসহঁত আগৰ দেৰ কD িSত `হেয়ই থিকল। 
Mতিতয়া মই সাৰ পােলঁা। 

Bengali িক} তাও তােদর Mচহারা Mরাগা আর অসbুই রইল| Mদেখ মেনই হেব না যা তারা 
Mসই Mমাটা Mমাটা গর/nেলা Mখেয়েছ| তারপর আমার ঘDম Mভে� Mগল| 

Gujarati પણ તેમ છતા કાેઇ ન કહી શકે કે, તેમણ ે�f ગાયાે ખાધી છે, કેમકે તેઅાે તાે 
પહેલાંના જવેી જ કદ`પી અને પાતળી જ લાગતી હતી. પછી હંુ Gગી ગયાે. 
Hindi और जब वे उन को खा गई तब यह मालूम नहीं होता था िक व ेउन को खा गई हैं, क्योंिक वे 
पिहले की नाईं जैसी की तैसी कुडौल रहीं। तब मैं जाग उठा। 

Kannada ಇವu  ಅವuಗಳನು1  L#ಂದE#ೕF#  ಅವu  L#ಂದj-Z#  {#ೂೕರ%#ಲ&. ಆದW#  ಅವu 
E#ೂದ%#ನಂ{# ಬಡಕ �-=#]#ೕ ಇದMವu. ತರು<-ಯ �-ನು ಎ·#�{#Aನು. 
Malayalam ഇവ അവയുെട വയrിൽ െചnിKും വയrിൽ െചnു എnു 
അറിവാനിlായിരnു ; അവ മുmിലെtേpാെല തേn വിരൂപമുllവ 
ആയിരുnു. അേpാൾ ഞാൻ ഉണർnു. 
Marathi त्यांनी त्यांना खाऊन टाकले तेव्हा त्या त्याचं्या पोटात गेल्या असे मुळीच िदसेना; 
पूवीर्प्रमाणेच त्या कुरूप रािहल्या. मग मी जागा झालो. 
Oriya କିgu  ସମାେନe ସେହiପରି ଦୁବଳ ଓ କୁxିତ ଦଖାe ଯାଉଥାgି। ସମାେନe ଖାଇ ସାରିବାପେର 
ନଖାଇଲା ପରି ଦଖାe ଯାଉଥିେଲ। ଏହି ସମୟେର ମାେର ନିaା ଭା�ିଗଲା। 
Punjabi ਓਹ ਉਨAਾ ਂਦ ੇਅੰਦਰ ਗਈਆਂ ਪਰ ਮਲੂਮ ਨਾ ਹਇੋਆ ਭਈ ਓਹ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਗਈਆਂ ਵੀ ਹਨ 
ਸਗL ਓਹ ਅੱਗੇ ਵਰਗੀਆਂ ਹੀ ਕੁਸੋਹਣੀਆਂ ਰਹੀਆ ਂ। ਤਦ ਮ\ ਜਾਗ ਉ @ਿਠਆ 

Tamil அைவகD இைவகL( வ#R>IYD ேபா-. , வ#R>IYD 
ேபா # Rெற (> ேதா (றா ம C , _ ( இ 3 Aத 7 ேபா ல ேவ 
அவல[சணமா#3Aத7; இVப5I கKb E�+7IெகாKேட(. 

వచనము 22 

మరియు నా కలలో నేను చూడగా పుషిట్గల యేడు మంచి వెనున్లు ఒకక్దంటున పుటెట్ను. 
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Assamese মই পুনৰাই সেপান Mদিখেলঁা, এেক ডাল ঠািৰেত noেৰ ভৰা Mঘ{ঁৰ উXম 
সােতাটা Mথাক ওলাল। 

Bengali “আমার পেরর vেÎ আিম Mদখলাম একটা গােছ সাতটা শীষ Mবেড় উঠেছ| 
শীষnেলা পু� শেসBর দানায ভরা| 

Gujarati “ફરી અાંખ મળતાં બીજંુ �´ અા;ું. મq અેક જ સાંઠા ઉપર ઊગેલાં સાત સારાં 
ભરાયેલાં દાણાવાળાં ડંૂડા Gેયાં. 
Hindi िफर मैं ने दसूरा स्वप्न देखा, िक एक ही डठंी में सात अच्छी अच्छी और अन्न से भरी हुई बालें 
िनकलीं। 

Kannada �-ನು  ಕನ8#ನ%#&  U#ೂೕV#�-ಗ  ಇZ#ೂೕ, ಒಂ'#ೕ  ದಂ�#ನ%#&  ಒR#Sೕ  ಪu6#7ಯುಳS  ಏಳu 
{#U#ಗಳu ಎದMವu. 
Malayalam പിെnയും ഞാൻ സhപ്നtിൽ കDതു: നിറaതും 
നlതുമായ ഏഴു കതിർ ഒരു തDിൽ െപാUിവnു. 
Marathi पुन्हा मी स्वप्नात पािहले की चांगली भरदार सात कणसे एकाच ताटाला आली; 

Oriya ପୁଣିଥେର ସ(ପd  େର ମୁଁ େଦଖିଲି, େଗାଟିଏ ଶºା େର ସାତଟି ପୁp ଓ ଉPମ ଶୀଷା ବାହାରିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਮ\ ਆਪਣ ੇਸੁਫ਼ਨ. ਿਵਚੱ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਇੱਕ ਨਾੜ ਿਵਚੱL ਭਰ ੇਹਏੋ ਸੱਤ ਚੰਗੇ ਿਸੱਟ ੇਿਨੱਕਲੇ 

Tamil W(s. நா( எ( ெசாVபன+"ேல, nைறேமa-Dள ஏ9 நCல 
க"6கD ஒேர தா�v3A7 ஓ:; வளரIகKேட(. 

వచనము 23 

మరియు తూరుప్ గాలిచేత చెడిపోయి యెండిన యేడు పీలవెనున్లు వాటి తరువాత మొలిచెను. 
Assamese Mতিতয়া Mসইেবাৰৰ পাছত 8কান, পতনুৱা Mসইেবাৰ পুবৰ গৰম বতাহত 8কায় 
`গিছল, এেন সােতাটা Mথােকা ওলাল। 

Bengali তারপর Mসnেলার পের সাতটা আরও শীষ উেঠ এেলা| িক} এnেলা Mরাগা আর 
পূেবর বাতােস ঝলসােনা িছল| 

Gujarati અને પછી તેઅાેની પાછળ જ સૂકાયેલાં તથા હલકા,ં _ચમળાઈ ગયેલાં પાતળાં અને 
લૂથી બળી ગયેલાં ડંૂડા ફૂટી નીક�ા.ં 
Hindi िफर, क्या देखता हू,ं िक उनके पीछे और सात बालें छूछी छूछी और पतली और पुरवाई से 
मुरझाई हुई िनकलीं। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, ಮೂಡಣ  C-h#P#ಂದ  ಬL#A  y#ೂೕ=#  ಬಡಕ�-ದ  ಏಳu  {#U#ಗಳu  ಅವuಗಳ 
ತರು<-ಯ E#ೂR#ತವu. 
Malayalam അവയുെട പിnാെല ഉണUിയും േനർtും കിഴkൻ 
കാrിനാൽ കരിaുമിരിkുn ഏഴു കതിർ െപാUിവnു. 
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Marathi आिण त्यांच्यामागून सुकलेली, खुरटलेली व पूवेर्च्या वार्याने करपलेली अशी सात कणसे 
िनघाली; 

Oriya ଏହାପେର ସାତଟା ମୁ] ବାହରି ଆସିଲା ଶୀଷା ଉcନd  େହଲା। କିgu  ସେହi ଗୁଡ଼ିକ eୀଣ ପୂବ ବାଯୁ େର 
ଶୁଖି ୟାଇଥିବା ପରି ଦଖାe ଯାଉଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਸੱਤ ਿਸੱਟ ੇਕੁਮਲਾਏ ਹਏੋ ਅਤ ੇਪਤਲੇ ਅਰ ਪੁਰ ੇਦੀ ਹਵਾ ਨਾਲ ਝੁਲਸੇ ਹਏੋ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛL ਫੁਟੱ 
ਪਏ 

Tamil W(` சாEயானைவக\. duகாRkனாC w?A7 பதரானைவக\மான 
ஏ9 க"6கD _ைள+த7. 

వచనము 24 

ఈ పీలవెనున్లు ఆ మంచి వెనున్లను మింగివేసెను. ఈ కలను జాఞ్నులకు తెలియచెపిప్తిని గాని దాని 

భావమును తెలుపగలవారెవరును లేరని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese পাছত Mসই 8কান পতনুৱা Mথাকেবােৰ সােতাটা উXম Mথাক িগিল Mপলােল। 
পাছত শাT�সকলক মই ক’Mলঁা; িক} Mকােনও Mমাক তাৰ অথA ক’ব Mনাৱািৰেল।” 

Bengali এরপর Mসই অপু� শীষnেলা পু� শীষnেলােক Mখেয় Mফলল|“আমার যাদুকরেদর 
আিম এই vÎnেলা বললাম বেট িক} তারা তার অথA বলেত পারল না| vÎnেলার অথA 
িক?” 

Gujarati અને પછી ત ેહલકાં-પાતળાં ડંૂડા પેલા સાત સારાં ડંૂડાન ેગળી ગયાં. તેથી મq માંરા 
Gેષીઅાેને તથા Gદુગરાેને અા �´ Wવષે પૂછયું, પણ તેઅાેમાંથી પણ કાેઇ મને અેના ેઅથ4 બતાવી 
શ²ુ ંનKહ.” 

Hindi और इन पतली बालोंने उन सात अच्छी अच्छी बालों को िनगल िलया। इसे मैं ने ज्योितिषयों 
को बताया, पर इस का समझानेहारा कोई नहीं िमला। 

Kannada ಆ  ಬಡಕ�-ದ  ಏಳu  {#U#ಗಳu  ಪu6#7�-ದ  ಏಳu  {#U#ಗಳನು1  ನುಂ=#ದವu. �-ನು 
ಇದನು1  ಮಂತ\<-"#ಗh#Z#  L#h#ಯಪV#8#�-ಗ  ಅದರ  ಅಥ ವನು1  ನನZ#  y#ೕಳuವವರು  �-ರೂ 
ಇರ%#ಲ&. 
Malayalam േനർt കതിരുകൾ ഏഴു നl കതിരുകെള വിഴുUിkളaു. 
ഇതു ഞാൻ മQnവാദികേളാടു പറaു; എnാൽ വ9ാഖ9ാനിpാൻ ആർkും 
കഴaിl. 
Marathi आिण त्या सात खुरटलेल्या कणसांनी ती सात चांगली कणस े िगळून टाकली. मी ह े
जोितष्यांना सांिगतले, पण ते मला उलगडून सांगणारा कोणी नव्हता.” 

Oriya ପୁଣି ସେହi eୀଣ ଶୀଷାଗୁଡ଼ିକ ସେହi ଉPମ ସାତଟି ଶୀଷାକୁ ଗିଳି ପକାଇଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਪਤਿਲਆ ਂ ਿਸੱਿਟਆ ਂਨ. ਚੰਗੀਆਂ ਸੱਤਾ ਂ ਿਸੱਿਟਆਂ ਨੰੂ ਿਨਗਲ ਿਲਆ। ਮ\ ਏਹ ਜਾਦਗੂਰਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਪਰ ਕਈੋ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ ਨਾ ਸੱਿਕਆ।। 

Tamil சாEயான க"6கD அAத ஏ9 நCல க"6கைள-. E9:;Vேபா[ட7. 
இைத மA"ரவா"கLட+"C ெசா(ேன(; இ"( ெபா3ைள எனIY 
EbEI;றவ( ஒ3வs. இCைல எ(றா(. 

వచనము 25 

అందుకు యోసేపు ఫరో కనిన కల ఒకక్టే. దేవుడు తాను చేయబోవుచునన్ది ఫరోకు తెలియచేసెను. ఆ 

యేడు మంచి ఆవులు ఏడు సంవతస్రములు 

Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ ফেৰৗণক ক’Mল, “ফেৰৗণৰ সেপানৰ অথAও এেকই। ঈ'েৰ িয 
কিৰব খD িজেছ, তাক Mতওঁ ফেৰৗণক জনাইেছ। 

Bengali তখন Mয়ােষফ ফেরৗণেক বলেলন, “এই দুই vেÎর িবষয়টা এক| ঈ'র শী´ই যা 
করেত চেলেছন তা আপনার কােছ =কাশ কেরেছন| 

Gujarati Bારબાદ યૂસફે ફારુનન ેકCું, “ફારુનનાં બંને �´નાે અથ4 તાે અેક જ છે. હવે દેવ શું 
કરનાર છે અે તેણે ફારુનન ેદશા4;ું છે.” 

Hindi तब यूसुफ न ेिफरौन से कहा, िफरौन का स्वप्न एक ही ह,ै परमशे्वर जो काम िकया चाहता ह,ै 
उसको उसने िफरौन को जताया ह।ै 

Kannada ಆಗ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಫW#ೂೕಹ:#Z#--ಫW#ೂೕ ಹನ  ಕನಸು  ಒಂ'#ೕ; '#ೕವರು 
X-ಡುವದY#kರು ವದನು1 ಫW#ೂೕಹ:#Z# L#h#8#�-MU#. 
Malayalam അേpാൾ േയാേസഫ ് ഫറേവാേനാടു പറaതു: ഫറേവാെn 
സhപ്നം ഒnുതേn; താൻ െചയ് വാൻ ഭാവിkുnതു ൈദവം ഫറേവാnു 
െവളിെpടുtിയിരിkുnു. 
Marathi योसेफ फारोला म्हणाला, “फारोला पडलेले स्वप्न एकच आह;े आपण काय करणार 
आहोत ह ेदेवाने फारोला कळवले आह.े 
Oriya ଏହାପେର େଯାଷେଫ ଫାେରାJୁ କହିେଲ,  ସେହi ଦୁଇଟି ସ(ପd  ଏକା Xକାର। ଯାହା ଶି� ଘଟିବାକୁ 
ଯାଉଛି ତାହା ପରେମଶ(ର ତୁ#କୁ କହୁଛgି। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਸੁਫਨਾ ਇੱਕ ੋਹੀ ਹ।ੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜੋ ਕੁਝ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਹ ੈਉਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਹ ੈ

Tamil அVெபா97 ேயாேசV` பா6ேவாைன ேநாI;: பா6ேவாa( ெசாVபன. 
ஒ(>தா(; ேதவ( தா. ெச?யVேபா;ற7 இ(னெத(> பா6ேவாsIY 
அkE+"3I;றா6. 
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వచనము 26 

ఆ యేడు మంచి వెనున్లును ఏడు సంవతస్ రములు. 
Assamese Mসই সাত জনী উXম গৰ/ সাত বছৰক বDজায়; Mসই সােতাটা উXম Mথােকও 
সাত বছৰক বDজায়; সেপানৰ অথAও এেকই। 

Bengali উভয় vেÎর =কO ত অথA এক| সাতটা ভাল গর/ এবং সাতটা ভাল শীষ সাতটা 
ভাল বছরেক MবাঝােS| 

Gujarati સાત સારી ગાયાે અન ેસાત સારા ંડંૂડા અે સાત સારાં વષ4 છે. 
Hindi वे सात अच्छी अच्छी गायें सात वषर् हैं; और वे सात अच्छी अच्छी बालें भी सात वषर् हैं; स्वप्न 
एक ही ह।ै 

Kannada ಆ ಏಳu ಒR#Sೕ ಹಸುಗಳu ಏಳu ವರುಷಗಳu; ಏಳu ಒR#Sೕ {#U#ಗಳu ಏಳu ವರುಷಗR#ೕ; 
ಅದು ಒಂ'#ೕ ಕನಸು. 
Malayalam ഏഴു നl പശു ഏഴു സംവtരം; നl കതിരും ഏഴു സംവtരം; 
സhപ്നം ഒnു തേn. 
Marathi त्या सात चांगल्या गाई म्हणजे सात वषेर्, आिण सात चांगली कणस ेम्हणजेही सात वषेर्; 
स्वप्न एकच आह.े 
Oriya ଉଭୟ ସ(ପdର ଅଥ Xାଯ ସମାନ। ସାତଟି ସ( ାସ_ ୍ଯଗାଈ, ସାତଟି ଉPମ ଶୀଷା ସାତବଷ ଉPମସ(ରୂପ 
ଅଟgି। 
Punjabi ਏਹ ਸੱਤ ਚੰਗੀਆ ਂਗਾਈਆਂ ਸੱਤ ਵਰਹ ੇਹਨ ਅਤ ੇਏਹ ਸੱਤ ਚੰਗੇ ਿਸੱਟ ੇਵੀ ਸੱਤ ਵਰਹ ੇਹਨ। ਸੁਫਨਾ 
ਇੱਕ ੋਹੀ ਹ ੈ

Tamil அAத ஏ9 நCல பiIக\. ஏ9 வ3ஷமா.; அAத ஏ9 நCல க"6க\. 
ஏ9 வ3ஷமா.; ெசாVபன. ஒ(ேற. 

వచనము 27 

కల ఒకక్టే. వాటి తరువాత, చికిక్పోయి వికారమై పైకివచిచ్న యేడు ఆవులును ఏడు సంవతస్రములు; 

తూరుప్ గాలిచేత చెడిపోయిన యేడు పీలవెనున్లు కరవుగల యేడు సంవతస్రములు. 
Assamese পাছত অহা Mসই কD িSত সাত জনী গৰ/ও সাত বছৰ, পূবৰ বতাহত 8কD ৱা no 
নথকা সােতাটা Mথােকও সাত বছৰক বDজায়। Mসইেবাৰ আকালৰ সাত বছৰ হ’ব। 

Bengali আর সাতটা Mরাগা গর/, সাতটা অপু� শীষ Mবাঝায় সাতটা দু�ভ�েwর বছর| 
সাতটা ভাল বছেরর পর দু�ভ�েwর সাত বছর আসেব| 
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Gujarati તેમની પછવાડે જ ેસાત પાતળી અને કદ`પી ગાયાે નીકળી તે પણ સાત વષ4 છે. અને 
લૂથી બળી ગયેલાં સાત ખાલી ડંૂડાં પણ દુકાળના ંસાત વષ4 છે. 
Hindi िफर उनके पीछे जो दबुर्ल और कुडौल गायें िनकलीं, और जो सात छूछी और पुरवाई से 
मुरझाई हुई बालें िनकाली, वे अकाल के सात वषर् होंगे। 

Kannada ಅವuಗಳ ತರು<-ಯ ಏ|#ಬಂದ ಬಡಕ�-ದ i#ಟ7 ಏಳu ಹಸುಗಳu ಏಳu ವರುಷಗಳu. 
ಮೂಡಣ  C-h#P#ಂದ  ಬL#Ay#ೂೕದ  ಏಳu  ಬಡಕ�-ದ  {#U#ಗಳu  ಬರವu  ಇರುವ  ಏಳu  ವರುಷಗಳu 
ಅಂದನು. 
Malayalam അവയുെട പിnാെല കയറിവn െമലിaും വിരൂപമായുമുll 
ഏഴു പശുവും കിഴkൻ കാrിനാൽ കരിaു പതിരായുll ഏഴു കതിരും ഏഴു 
സംവtരം; അവ kാമമുll ഏഴു സംവtരം ആകുnു. 
Marathi मागाहून वर आलेल्या सात रोड व कुरूप गाई आिण सुकलेली व पूवेर्च्या वार्याने 
करपलेली सात कणस ेही दषु्काळाची सात वषेर् होत. 
Oriya ଆଉ ସେହi ସାତଟି ଦୁବଳ, ରୁଗÊ  ଦଖାଯାeଉଥିବା ଗାଈଗୁଡ଼ିକ ଏ ସେହi ସାତଟି କୃଶ, କୁxିତ 
େଗାରୁ ସାତବଷ ସ(ରୂପ। ଆଉ ପୂବUୀଯ ବାଯୁ େର ଶୁ¸ ସାତଟା ଶୀଷା ମo ଦୁଭi eର ସାତ ବଷ ସ(ରୂପ। 
Punjabi ਅਰ ਓਹ ਿਲੱਸੀਆਂ ਅਰ ਕੁਸੋਹਣੀਆਂ ਸੱਤ ਗਾਈਆਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਮਗਰL ਿਨੱਕਲੀਆਂ ਸੱਤ 
ਵਰਹ ੇਹਨ ਅਰ ਓਹ ਸੱਤ ਿਸੱਟ ੇ ਿਜਹੜ ੇਪਤਲੇ ਅਰ ਪੁਰ ੇਦੀ ਹਵਾ ਨਾਲ ਝੁਲਸੇ ਹਏੋ ਸਨ ਓਹ ਕਾਲ ਦ ੇਸੱਤ ਵਰਹ ੇ
ਹਣੋਗੇ 

Tamil அைவகL( W( ஏkவAத ேகவல_. அவல[சண_மான ஏ9 
பiIக\. ஏ9 வ3ஷமா.; duகாRkனாC w?A7 சாEயான ஏ9 க"6க\. 
ஏ9 வ3ஷமா.; இைவகD ப�ச_Dள ஏ9 வ3ஷமா.. 

వచనము 28 

నేను ఫరోతో చెపుప్ మాట యిదే. దేవుడు తాను చేయబోవుచునన్ది ఫరోకు చూపించెను. 
Assamese মই ফেৰৗণৰ আগত ইয়ােক ক’Mলঁা Mয, ঈ'েৰ িয কিৰব খD িজেছ, তােকেহ Mতওঁ 
ফেৰৗণক MদখDৱাইেছ। 

Bengali শী´ যা ঘটেত চেলেছ ঈ'র তাই-ই আপনােক Mদিখেয়েছন| Mয় ভােব আিম 
বললাম ঈ'র Mসইভােবই এসব ঘটােবন| 

Gujarati દેવે તમન ેતે શું કરવા માંગે છે અને નiકના ભWવnમાં શું થવાનુ ંછે તેની ફારુનને Gણ 
કરી છે. 
Hindi यह वही बात ह,ै जो मैं िफरौन से कह चुका हू,ं िक परमशे्वर जो काम िकया चाहता ह,ै उसे उसने 
िफरौन को िदखाया ह।ै 
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Kannada �-ನು  ಫW#ೂೕಹ:#Z#  y#ೕh#ದ  X-ತು  ಇ'#ೕ--'#ೕವರು X-ಡುವದY#kರುವದನು1 
ಫW#ೂೕಹ:#Z# {#ೂೕ|#8#�-MU#. 
Malayalam ൈദവം െചയ് വാൻ ഭാവിkുnതു ഫറേവാnു കാണിcു 
തnിരിkുnു അതാകുnു ഞാൻ ഫറേവാേനാടു പറaതു. 
Marathi मी फारोला कळवलेच आह ेकी देवाने आपण काय करणार ह ेफारोला दाखवल ेआह.े 
Oriya ପରେମଶ(ର ଯାହା କରିବାକୁ ଉଦ=ତ ତାହା ଫାେରାJୁ ଦଖାଇe ଅଛgି। 
Punjabi ਏਹ ਏਹ ੋਹੀ ਗੱਲ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਮ\ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨਾਲ ਕੀਤੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜੋ ਕੁਝ ਕਰਨ ਨੰੂ ਹ ੈਸੋ ਉਸ ਿਫ਼ਰਊਨ 
ਨੰੂ ਿਵਖਾਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil பா6ேவாsIY நா( ெசாCலேவK5ய காXய. இ7ேவ; ேதவ( தா. 
ெச?யVேபா;றைதV பா6ேவாsIYI காKW+"3I;றா6. 

వచనము 29 

ఇదిగో ఐగుపుత్ దేశమందంతటను బహు సమృదిధ్గా పంటపండు ఏడు సంవతస్రములు వచుచ్చునన్వి. 
Assamese তােত Mগােটই িমচৰ Mদশত এেন সাতটা বছৰ আিহব য’ত ব{ত শষB উৎপm 
হ’ব। 

Bengali সাত বছর িমশের =চD র শসB উpপm হেব| 

Gujarati જુઅાે, સમ© vમસરમાં તમાંરી અાબાદીના ં તથા ધણી જ પુ�ળતાના સાત વષ4 
અાવશ.ે 
Hindi सुन, सारे िमस्र देश में सात वषर् तो बहुतायत की उपज के होंगे। 

Kannada ಇZ#ೂೕ, ಐಗುಪA'#ೕಶದF#&�-& ಮj- ಸು�#¹#ವರುಷಗಳu ಬರುತAd#. 
Malayalam മിQസയീംേദശtു ഒെkയും ബഹു സുഭിkമായ ഏഴു 
സംവtരം വരും. 
Marathi पाहा, अवघ्या िमसर देशात मोठ्या सुकाळाची सात वषेर् येत आहते; 

Oriya େଦଖgu  ସମZ େଦଶ େର ସାତବଷ ମହା ସୁଭିeା ଆସୁଅଛି। 
Punjabi ਵਖੋੇ ਸਾਰ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਸੱਤ ਵਰਹ ੇਵਡੱ ੇਸੁਕਾਲ ਦ ੇਆਉਣ ਵਾਲੇ ਹਨ 

Tamil எ;V7 ேதசெம:Y. பX/ரணமான Eைள^ உKடா#3IY. ஏ9 
வ3ஷ. வ3.. 

వచనము 30 

మరియు కరవు గల యేడు సంవతస్రములు వాటి తరువాత వచుచ్ను; అపుప్డు ఐగుపుత్ దేశమందు ఆ 

పంట సమృదిధ్ యావతుత్ను మరువబడును, ఆ కరవు దేశమును పాడుచేయును. 
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Assamese Mসইেবাৰৰ পাছত হ’ব আকালৰ সাত বছৰ, তােত িমচৰ Mদশত ব{ শসBৰ কথা 
সকেলােৱ পাহিৰ যাব; আৰ/ Mসই আকােল Mদশখনেক ন� কিৰব। 

Bengali িক} তারপর আসেব দু�ভ�েwর সাতটা বছর| িমশেরর Mলাকরা ভD েল যােব অতীেত 
কত শসBই না হত| এই দু�ভ�েw Mদশ ন� হেব| 

Gujarati અને Bારબાદ સાત વષ4 દુકાળના અાવશે. અાખા vમસરમાં લાેકા ેઅાબાદીની વાતાે 
ભૂલી જશે. અે દુકાળ દેશનાે સવ4નાશ કરશે; 

Hindi उनके पश्चात सात वषर् अकाल के आयेंगे, और सारे िमस्र देश में लोग इस सारी उपज को भूल 
जायेंगे; और अकाल से देश का नाश होगा। 

Kannada ಅವuಗಳ #̂ಂ'# ಏಳu ವರುಷಗಳ ಬರC-ಲ ಬರುತAd#. ಆಗ ಐಗುಪAದ%#&ದM ಸು�#¹#ಯು 
ಮW#ಯುವದು. ಇದಲ&'# ಬರC-ಲವu '#ೕಶವನು1 �-ಶX-ಡುವದು. 
Malayalam അതു കഴിaിKു kാമമുll ഏഴു സംവtരം വരും; അേpാൾ 
മിQസയീംേദശtു ആ സുഭിkതെയാെkയും മറnിരിkും; kാമtാൽ 
േദശം ഒെkയും kയിcുേപാകും. 
Marathi आिण त्यानंतर दषु्काळाची सात वषेर् येतील; तेव्हा िमसर देशाला सगळ्या सुकाळाचा 
िवसर पडले, आिण दषु्काळ देशाला नष्ट करील. 
Oriya କିgu  ତା'େପଛ ସାତବଷ ଦୁଭi e ପଡ଼ିବ। ସମZ ସୁଭିe ମିଶରେଦଶରୁ ବିZË ତ ହେବ। ଦୁଭi e େଦଶକୁ ଧ( ଂସ 
କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਉਨAਾ ਂਦ ੇਮਗਰL ਸੱਤ ਵਰਹ ੇਕਾਲ ਦ ੇਚੜAਨਗੇ ਅਤ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸੁਕਾਲ ਭੁਲੱ ਜਾਵਗੇਾ 
ਅਤ ੇਉਹ ਕਾਲ ਏਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਮੁਕਾ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil அத(W( ப�ச_Kடா#3IY. ஏ9 வ3ஷ. வ3.; அVெபா97 
எ;V7 ேதச+"C அAதV பX/ரணெமCலா. மறIகVப[bVேபா.; அAதV 
ப�ச. ேதச+ைதV பாழாIY.. 

వచనము 31 

దాని తరువాత కలుగు కరవుచేత దేశమందు ఆ పంట సమృదిధ్ తెలియబడకపోవును; ఆ కరవు మికిక్లి 

భారముగా నుండును. 
Assamese এই আকালৰ কাৰেণ Mলাকসকলৰ Mদশত, আগেত উৎপm Mহাৱা ব{ শসBৰ 
কথা মনত নপিৰব। িকয়েনা এইেটা অিতশয় ভয়ংকৰ হ’ব। 

Bengali Mলাকরা ভD েল যােব শেসBর =াচD য়A্য় বলেত িক Mবাঝায| 

Gujarati અને અે દુકાળ અવેાે ભયંકર હશે કે, દેશમાં કયાંય અાબાદીનુ ંનામKનશાન Gેવા પણ 
નKહ મળે. 
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Hindi और सुकाल (बहुतायत की उपज) देश में िफर स्मरण न रहगेा क्योंिक अकाल अत्यन्त भयंकर 
होगा। 

Kannada ತರು<-ಯ ಬರC-ಲವu ಮj-ಕî#ಣ<-=#ರು ವದ|#ಂದ ಸು�#¹#ಯ ,-ಲದ U#ನಪu 
'#ೕಶದ%#& ಇರ'# y#ೂೕಗುವದು. 
M a l a y a l a m പി ൻ വ രുn kാ മം അതി ക ഠി ന മായി രിkയാൽ 
േദശtുDായിരുn സുഭിkത അറിയാെതയായിേpാകും. 
Marathi पुढ ेजो दषु्काळ पडणार त्यामुळे पूवीर् सुकाळ होता की नव्हता त्याच ेस्मरणही राहणार 
नाही, एवढा भारी तो होणार. 
Oriya େଲାକମାେନ ଭୂଲିଯିେବ, କ'ଣ ତା' ପୂବରୁ ମିଶର େର ସୁଭi e ଥିଲା। Xଚୁର ପରିମାଣ େର ଖାଦ= 
ମିଳୁଥିଲା େବାଲି। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਸੁਕਾਲ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਉਸ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਕਾਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਮਲੂਮ ਨਾ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕਉ Dਜ ੋਉਹ ਬਹਤੁ 
ਹੀ ਭਾਰਾ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil வரVேபா;ற மகா ெகாbைமயான ப�ச+தாC ேதச+"C _(a3Aத 
பX/ரணெமCலா. ஒ�A7ேபா.. 

వచనము 32 

ఈ కారయ్ము దేవునివలన నిరణ్యింపబడియునన్ది. ఇది దేవుడు శీఘర్ముగా జరిగించును. అందుచేతనే 

ఆ కల ఫరోకు రెటిట్ంప బడెను. 
Assamese ফেৰৗণৰ আগত দুবাৰ এই সেপান MদখDৱা `হেছ। ইয়াৰ কাৰণ `হেছ ঈ'েৰ, িনজ 
মন িbৰ কিৰেছ আৰ/ ঈ'েৰ অিত শীে´ই এই সকেলা কিৰব। 

Bengali “ফেরৗণ, আপিন একo িবষয় িনেয় দুo vÎ Mদেখছন| কারণ ঈ'র Mয় সিতBই তা 
ঘটােত চেলেছন তা আপনােক Mদখােত চাইেলন| আর িতিন শী´ই তা ঘটােবন| 

Gujarati “અને ફારુનન ેબે વાર �´ અા;ાં તેનાે અથ4 અે કે, દેવ તરફથી અા વાત ન�ી થઈ 
ગયેલ છે. અને દેવ તેન ેથાેડા સમયમાંજ પૂણ4 કરશે. 
Hindi और िफरौन ने जो यह स्वप्न दो बार देखा ह ैइसका भेद यही ह,ै िक यह बात परमशे्वर की ओर से 
िनयुक्त हो चुकी ह,ै और परमेश्वर इसे शीघ्र ही पूरा करेगा। 

Kannada ಇದಲ&'# ಆ ಕನಸು ಫW#ೂೕಹ:#Z# ಎರಡು _-|# s#ದMದ|#ಂದ ಆ ,-ಯ ವu '#ೕವ|#ಂದ 
8#nರಪV#ಸಲ¬�#7'#; ಆದದ |#ಂದ '#ೕವರು ಅದನು1 N#ೕಗU# U#ರd#ೕ|#ಸುವನು. 
Malayalam ഫറേവാnു സhപ്നം രDുവKം ഉDായേതാ കാര9ം ൈദവtിെn 
മുmാെക sിര മായി രിkെകാDും ൈദവം അതി െന േവഗtിൽ 
വരുtുവാനിരിkെകാDും ആകുnു. 
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Marathi ह ेस्वप्न फारोला दोनदा पडले; ह्याच ेकारण हचे की ह े देवाने ठरवल ेआह े व देव ते 
लवकरच घडवून आणणार. 
Oriya ଫାେରା, ତୁେ# ଏକା Xକାର ଦୁଇଟି ସ(ପd  େଦଖିବାର କାରଣ କ'ଣ ଜାଣ? ପରେମଶ(ର ଦଖାଇେବାକୁ 
ଚାହଁାgି େଯ, ତାହା ଖୁ¯ ଶି� ଘଟିବାକୁ ଯାଉଛି। 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਸੁਫਨਾ ਦਹੋਰੀ ਵਾਰ ਏਸ ਲਈ ਿਵਖਾਇਆ ਿਗਆ ਹ ੈਭਈ ਏਹ ਗੱਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱL 
ਪੱਕੀ ਹ ੈਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਏਸ ਨੰੂ ਛੇਤੀ ਪੂਰਾ ਕਰਗੇਾ 
Tamil இAதI காXய. ேதவனாC nMசயVப[53I;ற7 எ(பைத-., ேதவ( 
இைதM oI;ர+"C ெச?வா6 எ(பைத-. YkIY.ெபா3[b, இAதM 
ெசாVபன. பா6ேவாsIY இர[5+த7. 

వచనము 33 

కాబటిట్ ఫరో వివేక జాఞ్నములుగల ఒక మనుషుయ్ని చూచుకొని ఐగుపుత్ దేశముమీద అతని 

నియమింపవలెను. 
Assamese এই MহতD েক এিতয়া ফেৰৗণ ৰজাই এেন এজন বD ি�মান �ানী মানুহ িবচািৰ 
আনক, Mতওঁক আিন আপুিন িমচৰ Mদশৰ ওপৰত িনযD� কৰক। 

Bengali তাই ফেরৗণ, আপনার উিচত ্ একজন সুবD ি� ও �ানবান Mলাক খD ঁেজ তােক িমশর 
Mদেশর জনB িনযD� করা| 

Gujarati તેથી કરીન ેહવે ફારુને કાેઈ બુKsમાંન અન ેyાની પુરુષન ેપસંદ કરીન ે vમસર દેશનાે 
વહીવટ સાqપી દેવાે Gેઈઅે. 
Hindi इसिलये अब िफरौन िकसी समझदार और बुिद्धमान् पुरूष को ढूढ़ं करके उसे िमस्र देश पर 
प्रधानमंत्री ठहराए। 

Kannada #̂ೕ=#ರುವದ|#ಂದ  ಈಗ  ಫW#ೂೕಹನು  e#d#ೕY#  �-ದ  ಬು"#�ಯುಳS  ಮನುಷ>ನನು1 
U#ೂೕV# ಅವನನು1 ಐಗುಪA'#ೕಶದ E#ೕF# U#ೕ3#ಸ%#. 
Malayalam ആകയാൽ ഫറേവാൻ വിേവകവും jാനവുമുll ഒരുtെന 
അേനhഷിcു മിQസയീംേദശtിnു േമലധികാരി ആkി െവേkണം. 
Marathi तर आता फारोने कोणी एखादा चतुर व शहाणा पुरुष पाहून त्याला िमसर देशावर नेमावे; 

Oriya େସଥିପାଇଁ ଫାେରା ଏକ ବୁµିମାନ, �ାନୀ େଲାକJୁ ମିଶରର ଦାଯିତ(  ଦେବା ପାଇଁ ମେନାନୀତ କରିେବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਿਫ਼ਰਊਨ ਇੱਕ ਿਸਆਣ ੇਅਰ ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਲੱਭ ੇਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਉ @ਤ ੇਠਿਹਰਾਵ ੇ

Tamil ஆைகயாC Eேவக_. ஞான__Dள ஒ3 மsஷைன+ ேத5, அவைன 
எ;V7 ேதச+7IY அ"காXயாகV பா6ேவா( ஏRபb+7வாராக. 

వచనము 34 

Page  of 1070 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

ఫరో అటుల్ చేసి యీ దేశముపైన అధిపతులను నియమించి సమృదిధ్గా పంటపండు ఏడు 

సంవతస్రములలో ఐగుపుత్ దేశమందంతటను అయిదవ భాగము తీసికొనవలెను. 
Assamese ফেৰৗেণ এইদেৰ কৰক; Mতওঁ Mদশৰ ওপৰত িবষয়াসকলক পাতক আৰ/ ব{ 
শসB উৎপm Mহাৱা সাত বছৰত, িমচৰ Mদশৰ পৰা শসB প�াচ ভাগৰ এভাগ তD িল আনক। 

Bengali তারপর আপিন অনB Mলাকেদর িনেয়াগ কর/ন Mয়ন তারা খাদB সং�হ কের| 
সাতo ভাল বছেরর =েতBকo Mলাক তােদর উত্  পm শেসBর এক প�মাংশ Mসই Mলাকেদর 
িদক| 

Gujarati દેશભરમા ંફારુને અમલદારાે Kનયુકત કરવા Gઈેઅે અને સમૃKsના ંસાત વષ4 દર�ાન 
vમસરમાંથી પાકનાે પાંચમાે ભાગ વસૂલ કરવાે Gેઈઅ.ે 
Hindi िफरौन यह करे, िक देश पर अिधकािरयों को िनयुक्त करे, और जब तक सुकाल के सात वषर् 
रहें तब तक वह िमस्र देश की उपज का पंचमांश िलया करे। 

Kannada ಫW#ೂೕಹನು  ಅ�#,-ರಗಳನು1  U#ೕ3#8#  '#ೕಶದ  E#ೕ%#ಟು7  ಸು�#¹#ಯ 
ಏಳuವರುಷಗಳ%#& ಐಗುಪA'#ೕಶದ ಐದರ%#& ಒಂದು �-ಗ N#R#ಯನು1 ತi#ೂkಳS%#. 
Malayalam അതുകൂടാെത ഫറേവാൻ േദശtിേnൽ വിചാരകnാെര 
ആkി , സുഭിkതയുll ഏഴു സംവtരtിൽ മിQസയീംേദശtിെല 
വിളവിൽ അgിെലാnു വാേUണം. 
Marathi आिण फारोन े ह ेकरून देशावर अिधकारी नेमाव ेआिण सुकाळाच्या सात वषार्ंत िमसर 
देशातील उत्पन्नाचा पंचमांश घ्यावा. 
Oriya ଏହାପେର ତୁେ# ଆଉ କିଛି େଲାକJୁ ବାଛ େଯ କି େଲାକମାନJଠାରୁ ଖାଦ= ସଂ`ହ କରgu । ଏହିସବୁ 
ସୁଭi e ସମୟେର, େଲାକମାେନ ତାJ ଶଷ=ର ଏକ ପuମାଂଶ ଖାଦ= ଦେବe। 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਐਉ D ਕਰ ੇ ਿਕ ਏਸ ਦੇਸ ਉ @ਤ ੇ ਮੁਹਸੱਲਾ ਂ ਨੰੂ ਮੁਕਰਰੱ ਕਰ ੇਸੋ ਉਹ ਪੰਜਵਾਂ ਿਹਸੱਾ ਿਮਸਰ ਦੀ 
ਧਰਤੀ ਦਾ ਇਨAਾਂ ਸੁਕਾਲ ਦ ੇਸੱਤਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਿਵਚੱ ਿਲਆ ਕਰ ੇ

Tamil இVப5V பா6ேவா( ெச?7, ேதச+"(ேமC EசாரைணIகாரைர 
ைவ+7, பX/ரண_Dள ஏ9 வ3ஷ:கLC எ;V7 ேதச+"ேல Eைள-. 
EைளMசvC ஐA"C ஒ3 ப:ைக வா:Y.ப5 ெச?வாராக. 

వచనము 35 

రాబోవు ఈ మంచి సంవతస్రములలో దొరుకు ఆహారమంతయు సమకూరిచ్ ఆ ధానయ్ము 

ఫరోచేతికపప్గించి ఆ యా పటట్ణములలో ఆహారమునకై భదర్ము చేయవలెను. 
Assamese এই Mলাকসকেল অহা বছৰ Mকইটাৰ সকেলা শসB Mগাটাই ফেৰৗণৰ অধীনৈল 
আহাৰ হ’বৰ কাৰেণ নগেৰ নগেৰ তাক সঁািচ ৰাখক। তাক সুৰwা িদয়ক। 

Page  of 1071 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Bengali এইভােব ঐ Mলাকরা ঐ সাতo ভাল বছের =চD র খাদB সং�হ কের =েয়াজন না 
পড়া প�|A শহের শহের সং�হ কের রাখেব| এইভােব ফেরৗণ, আপনার অধীেন ঐ খাদB 
আসেব| 

Gujarati અને જ ેસાત સારા ંવષ4 અાવે તે દર�ાન બધી જ Gતનું અનાજ ભેગું કરવું જ. અને 
ફારુનના તાબા નીચે DBકે શહેરમાં તેને સાચવવુ ંGેઈઅે. 
Hindi और वे इन अचे्छ वषोर्ं में सब प्रकार की भोजन वस्तु इकट्ठा करें, और नगर नगर में भण्डार घर 
भोजन के िलये िफरौन के वश में करके उसकी रक्षा करें। 

Kannada ಅವರು  ಮುಂಬರುವ  ಈ  ಒR#Sೕ  ವರುಷಗಳ  ಆj-ರವU#1�-&  ಕೂV#8#  ಫW#ೂೕಹನ 
i#ೖi#ಳZ# Ú-ನ>ವನು1 ಪಟ7ಣಗಳ%#& ಇಟು7i#ೂಂಡು ,-ಯ%#. 
Malayalam ഈ വരുn നl സംവtരUളിെല വിളെവാെkയും േശഖരിcു 
പKണUളിൽ ഫറേവാെn അധീനtിൽ ധാന9ം സൂkിcുെവേkണം. 
Marathi ह्या येणार्या सुकाळाच्या वषार्ंत सवर् प्रकारची अन्नसामग्री गोळा करावी आिण नगरोनगरी 
अन्नाच्या पुरवठ्यासाठी धान्याचा साठा फारोच्या ताब्यात ठेवावा. 
Oriya ଏହି Xକାର େର େଲାକମାେନ େସ ଉPମ ସାତବଷ ମଧିଅେର ଏହି ଖାଦ= ସଂ`ହ କରି ରଖିବ। ଏହି 
Xକାର ଖାଦ= ସଂ`ହ କରି ତୁ# ନିଯg୍ରଣ େର ରଖ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਇਨAਾ ਂਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਚੰਿਗਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਅੰਨ ਇੱਕਠਾ ਕਰਨ ਅਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇ
ਹਥੱ ਹਠੇ ਨਗਰਾਂ ਿਵਚੱ ਅੰਨ ਦ ੇਢਰੇ ਲਾਉਣ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ 

T a m i l அ வ 6க D வ ர Vேபா; ற ந Cல வ 3 ஷ :கL C Eைள - . 
தா a ய :க ைள ெய Cலா . ேச 6+7 , ப [டண :க L C ஆ கா ர . 
உKடா#3IY.ப5IY , பா 6ேவாsைடய அ"கா ர+7IYDளாக + 
தாaய:கைளV ப+"ரVபb+" ைவ+7ைவVபா6களாக. 

వచనము 36 

కరవుచేత ఈ దేశము నశించిపోకుండ ఆ ఆహారము ఐగుపుత్ దేశములో రాబోవు కరవు 

సంవతస్రములు ఏడింటికి ఈ దేశమందు సంగర్హముగా నుండునని ఫరోతో చెపెప్ను. 
Assamese এইদেৰ িমচৰ Mদশত আগৈল হ’ব লগা আকালৰ সাত বছৰৰ কাৰেণ, Mসই 
আহাৰ Mদশত সি�ত `হ থািকব; তােত আকালত Mদশখন িবন� নহব।” 

Bengali তারপর দু�ভ�েwর সাত বছের িমশর Mদেশর জনB খাদB থাকেব| আর দু�ভ�েw 
িমশর ¨ংস হেয় যােব না|” 

Gujarati અને vમસરમા ંદુકાળનાં જ ેસાત વષ4 અાવશે, Bારે અે અનાજના ેજ¢થાે કામ અાવશે. 
અને દુકાળથી દેશનાે નાશ થતાે અટકી જશે.” 
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Hindi और वह भोजनवस्तु अकाल के उन सात वषोर्ं के िलये, जो िमस्र देश में आएंग,े देश के भोजन 
के िनिमत्त रखी रह,े िजस से देश उस अकाल से स्त्यानाश न हो जाए। 

Kannada ಐಗುಪAದ%#&  ಬರುವದ  Y#kರುವ  ಬರC-ಲದ  ಏಳu  ವರುಷಗಳ%#&  '#ೕಶವu  j-}-ಗದ 
j-Z# ಆj-ರವu '#ೕಶi#k ಸಂಗ\ಹ<-=# ರುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam ആ ധാന9ം മിQസയീംേദശtു വരുവാൻ േപാകുn kാമമുll 
ഏഴുസംവtരേtkു േദശtിnു സംQഗഹമായിKിരിേkണം; എnാൽ 
േദശം kാമം െകാDു നശിkയിl. 
Marathi िमसर देशावर दषु्काळाची जी सात वषेर् येणार त्यांसाठी ही अन्नाची बेगमी होईल, म्हणजे 
दषु्काळाने देशाचा नाश होणार नाही.” 

Oriya ଦୁଭi e ସାତବଷ ସମୟେର ସମZ ମିଶରକୁ ତୁେ# ଖାଦ= େଯାଗ ପାରିବ। େତଣୁ ମିଶର ଦୁଭi e େୟାଗୁ 
ଧ( ଂସ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ੋਅੰਨ ਸੱਤਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦ ੇਕਾਲ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਪਵਗੇਾ ਜ਼ਖੀਰਾ ਹਵੋਗੇਾ ਤਾਂਜੋ ਏਹ 
ਦੇਸ ਕਾਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਨਾਸ ਨਾ ਹ ੋਜਾਵ।ੇ। 
Tamil ேதச. ப�ச+"னாC அ�A7 ேபாகாதப5IY, அAத+ தாaய. இa 
எ;V7 ேதச+"C உKடாY. ப�ச_Dள ஏ9 வ3ஷ:க\Iகாக ேதச+"RY 
ஒ3 ைவVபா#3Vபதாக எ(றா(. 

వచనము 37 

ఆ మాట ఫరో దృషిట్కిని అతని సమసత్ సేవకుల దృషిట్కిని యుకత్మైయుండెను గనుక 

Assamese Mতিতয়া ফেৰৗেণ আৰ/ Mতওঁৰ পা_মTীসকেলও এই সকেলা কথােক উXম 
Mদিখেল। 

Bengali এই পিরক�না ফেরৗেণর মনপুতঃ হল আর তঁার আিধকািরকরাও Mমেন িনল| 

Gujarati અા સલાહ ફારુન અને તેના બધા અમલદારાેને પસંદ પડી. તેથી ફારુને પાેતાના 
અમલદારાેને કCું. 
Hindi यह बात िफरौन और उसके सारे कमर्चािरयों को अच्छी लगी। 

Kannada ಈ X-ತು ಫW#ೂೕಹ:#ಗೂ ಅವನ #ೕವಕ |#ಗೂ ಒR#Sಯ'#ಂದು {#ೂೕ�#ತು. 
Malayalam ഈ വാkു ഫറേവാnും അവെn സകലഭൃത9nാർkും 
േബാധിcു. 
Marathi ह ेफारोला व त्याच्या सवर् सेवकांना अगदी पटल.े 
Oriya େସତେବeେଳ ରାଜା ଫାେରା ଏବଂ ତାJର ଦାମମାନJ ଦୃ3ି େର ଏହା ଉPମ �ାନ େବାଧ େହଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਏਹ ਗੱਲ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀਆ ਂਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਚੰਗੀ ਲੱਗੀ 
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Tamil இAத வா6+ைத பா6ேவாsைடய பா6ைவIY. அவ( எCலா3ைடய 
பா6ைவIY. ந(றா?I கKட7. 

వచనము 38 

అతడు తన సేవకులను చూచి ఇతనివలె దేవుని ఆతమ్గల మనుషుయ్ని కనుగొనగలమా అని యనెను. 
Assamese Mতিতয়া ফেৰৗেণ Mতওঁৰ পা_মTীসকলক ক’Mল, “এই িয জন মানুহত ঈ'ৰৰ 
আLা আেছ, এওঁৰ িনিচনা আিম কাক পাম?” 

Bengali তারপর ফেরৗণ তােদর বলেলন, “ঐ কাজ করার জেনB মেন হয় না আমরা 
Mয়ােষেফর Mথেক আর ভাল কাউেক পাব! ঈ'েরর আLা তার সে� রেয়েছ আর Mসই জনBই Mস 
�ানবান!” 

Gujarati “અા યાેજનાને પાર પાડવા માંટે યૂસફ યાેTય માંણસ છે. અેનાથી સારાે માંણસ 
અાપણને ન મળે, તેની અંદરનાે દેવનાે અા@ાં તેને ઘણાે શાણાે બનાવે છે!” 

Hindi सो िफरौन न ेअपने कमर्चािरयोंसे कहा, िक क्या हम को ऐसा पुरूष जैसा यह ह,ै िजस में 
परमेश्वर का आत्मा रहता ह,ै िमल सकता ह?ै 

Kannada ಫW#ೂೕಹನು ತನ1 #ೕವಕ|#Z#±#ೂೕ#ೕಫನಂ{# '#ೕವ;-ತHವuಳS ಮನುಷ>ನು 8#,-kU#ೂೕ 
ಅಂದನು. 
Malayalam ഫറേവാൻ തെn ഭൃത9nാേരാടു : ൈദവാtാവുll ഈ 
മനുഷ9െനേpാെല ഒരുtെന കDുകിKുേമാ എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा फारो आपल्या सेवकांना म्हणाला, “ज्याच्या ठायी देवाचा आत्मा आह ेअसा ह्या 
पुरुषासारखा आपल्याला दसुरा कोणी आढळेल काय?” 

Oriya େସତେବeେଳ ଫାେରା ସମାନେJu କହିେଲ, ମୁଁ ଭାବୁଛି ଆେ# ଏହି କାୟU= ପାଇଁ େଯାଷଫେJଠାରୁ 
ଆଉ ଉPମ େଲାକ ପାଇପାରିବା ନାହi । ପରେମଶ(ରJ ଆKା ତା' ମଧିଅେର ଅଛgି। 
Punjabi ਸੋ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ ਸਾਨੰੂ ਏਸ ਮਨੱੁਖ ਵਰਗਾ ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦਾ ਆਤਮਾ ਹ ੈਕਈੋ ਹਰੋ ਲੱਭੂਗਾ? 

Tamil அVெபா97 பா6ேவா( த( ஊ�யIகாரைர ேநாI;: ேதவ ஆEையV 
ெபRற இAத மsஷைனVேபால ேவெறா3வ( உKேடா எ(றா(. 

వచనము 39 

మరియు ఫరో దేవుడు ఇదంతయు నీకు తెలియపరచెను గనుక నీవలె వివేకజాఞ్నములు గలవారెవరును 

లేరు. 

Page  of 1074 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Assamese Mতিতয়া ফেৰৗেণ Mযােচফক ক’Mল, “ঈ'েৰ Mতামাক এই সকেলা কথা জনাইেছ; 
এই Mয Mতামাৰ িনিচনা বD ি�মান �ানী মানুহ Mকােনা নাই। 

Bengali তাই ফেরৗণ Mয়ােষফেক বলেলন, “ঈ'র Mতামােক এই সমa যখন জািনেয়েছন 
তখন Mতামার মত �ানী আর Mক হেত পাের? 

Gujarati તેથી ફારુન ેયૂસફને કCું, “યૂસફ જ અા કામ સંભાળવા માંટે લાયક ;Kકત છે, અાની 
કરતા વધારે લાયકાતવાળું  અાપણને કાેઇ નKહ મળે. દેવના ેઅા@ા ંઅેનામાં છે, જનેાથી અે ખૂબ 
બુિ�ધમાંન છે. 
Hindi िफर िफरौन ने यूसुफ से कहा, परमेश्वर ने जो तुझे इतना ज्ञान िदया ह,ै िक तेरे तुल्य कोई 
समझदार और बिुद्धमान् नहीं; 

Kannada ಫW#ೂೕಹನು  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--'#ೕವರು :#ನZ#  ಇವuಗR#ನ1�-&  {#ೂೕ|#8#ದ  E#ೕF#  :#ನ1 
j-Z# e#d#ೕY#ಯೂ ಬು"#�ವಂತನೂ �-ರೂ ಇಲ&. 
Malayalam പിെn ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു: ൈദവം ഇെതാെkയും 
നിനkു െവളിെpടുtി തnതു െകാDു നിെnേpാെല വിേവകവും 
jാനവുമുllവൻ ഒരുtനുമിl. 
Marathi मग फारो योसेफाला म्हणाला, “देवाने तुला ह्या सवर् गोष्टींचे ज्ञान करून िदले आह ेत्या 
अथीर् तुझ्यासारखा चतुर व शहाणा दसुरा कोणी नाही. 
Oriya େତଣୁ ଫାେରା େଯାଷଫେJu କହିେଲ, ପରେମଶ(ର ତୁ#କୁ ଏହି ସବୁ ଦଖାଇe ଥିବାରୁ ତୁେ# 
ଆ#ମାନJ ଅେପeା ଅଧିକ �ାନୀ। 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਲਈ ਏਹ ਸਭ ਕੁਝ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਤਨੰੂੈ ਦਿੱਸਆ ਸੋ ਤਰੇ ੇਿਜਹਾ 
ਿਸਆਣਾ ਅਰ ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਕਈੋ ਨਹ[ 
T a m i l W (` , பா 6ேவா ( ேயா ேச Vைப ேநா I; : ேத வ ( 
இைவெயCலாவ Rைற- . உனIY ெவLVப b +"#3I;ற ப5யாC , 
உ(ைனVேபால Eேவக_. ஞான__Dளவ( ேவெறா3வs. இCைல. 

వచనము 40 

నీవు నా యింటికి అధికారివై యుండవలెను, నా పర్జలందరు నీకు విధేయులై యుందురు; సింహాసన 

విషయములో మాతర్మే నేను నీకంటె పైవాడనై యుందునని యోసేపుతో చెపెప్ను. 
Assamese তD িমেয়ই Mমাৰ ঘৰৰ অধBw হ’ব লােগ; Mমাৰ সকেলা =জা Mতামাৰ কথাৰ দেৰই 
চিলব; Mকৱল িসংহাসনতেহ মই Mতামাতৈক M�� হ’ম।” 

Bengali আিম Mতামােক আমার িনয়Tেণর জনB িনযD� করলাম, সমa Mলাক Mতামার 
আেদশ পালন করেব| wমতার িদক Mথেক Mকবল আিম Mতামার Mচেয বড় থাকব|” 
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Gujarati માંટે તું જ માંરાે દેશ સંભાળી લે. તારી અાyાનું પાલન માંરી બધી જ DG કરશે. ફકત 
અા રાજગાદીને કારણ ેજ હંુ તારા કરતાં માટેાે હાઈેશ.” 

Hindi इस कारण त ूमेरे घर का अिधकारी होगा, और तेरी आज्ञा के अनुसार मेरी सारी प्रजा चलेगी, 
केवल राजगद्दी के िवषय मैं तुझ से बड़ा ठहरंूगा। 

Kannada :#ೕU#ೕ ನನ1 ಮU#ಯ E#ೕ%#ರN#ೕಕು. :#ನ1 X-L#ನ ಪ\,-ರ ನನ1 ಜನW#�-& ಆಳಲ¬ಡ%#; 
8#ಂj-ಸನದ%#& X-ತ\ �-ನು :#ನ=#ಂತ '#ೂಡ~ವ�-=#ರುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam നീ എെn ഗൃഹtിnു േമലധികാരിയാകും; നിെn വാkു 
എെn ജനെമlാം അനുസരിcു നടkും; സിംഹാസനംെകാDു മാQതം ഞാൻ 
നിെnkാൾ വലിയവനായിരിkും എnു പറaു. 
Marathi तर तू माझ्या घराचा अिधकारी हो; तुझ्या आज्ञेप्रमाण े माझी सवर् प्रजा चालेल, 
राजासनापुरताच काय तो मी तुझ्यापेक्षा मोठा.” 

Oriya ମୁଁ ମାରେଦeଶର ଦାଯିତ(  ତୁ#କୁ ଦେଲi, ଏବଂ ସମZ େଲାକ ତୁ#ର ଆେଦଶ ମାନିେବ। କବେଳ ମୁଁ 
ତୁ#ଠାରୁ ବଡ଼ ହେବi। 
Punjabi ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਘਰ ਉ @ਤ ੇਹਵੋRਗਾ ਅਰ ਮੇਰੀ ਸਾਰੀ ਰਈਅਤ ਤਰੇ ੇਹਕੁਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲੇਗੀ। ਕਵੇਲ ਰਾਜ 
ਗੱਦੀ ਿਵਚੱ ਮ\ ਤਥੈL ਵਡੱਾ ਹਵੋਾਂਗਾ 
Tamil l எ( அரமைனIY அ"காXயா#3Vபா?; உ( வாI;(ப5ேய எ( 
ஜன:கD எCலா3. அட:; நடIகI கடவ6கD; 2:காசன+"C மா+"ர. 
உ(ah. நா( ெபXயவனா? இ3Vேப( எ(றா(. 

వచనము 41 

మరియు ఫరోచూడుము, ఐగుపుత్ దేశమంతటి మీద నినున్ నియమించియునాన్నని యోసేపుతో 

చెపెప్ను. 
Assamese ফেৰৗেণ Mযােচফক পুনৰ ক’Mল, “Mচাৱা, Mগােটই িমচৰ Mদশৰ ওপৰত মই Mতামাক 
িনযD� কিৰেলঁা।” 

Bengali ফেরৗণ Mয়ােষফেক িবেশষ অনু�ােনর মাধBেম রাজBপাল করেলন| ফেরৗণ 
Mয়ােষফেক বলেলন, “আিম Mতামােক সম� িমশেরর রাজBপাল িহেসেব িনযD� করলাম|” 

Gujarati વળી તેણે યૂસફને કCું, “Gે મq તને અાખા vમસરના ેવહીવટ સાqlાે છે.” 

Hindi िफर िफरौन ने यूसुफ से कहा, सुन, मैं तुझ को िमस्र के सारे देश के ऊपर अिधकारी ठहरा देता 
हू ं

Kannada ಇದಲ&'#  ಫW#ೂೕಹನು  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--U#ೂೕಡು, �-ನು  :#ನ1ನು1  ಐಗುಪA'#ೕಶದ 
E#ೕF#�-& U#ೕ3#8#'#MೕU# ಅಂದನು. 
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M a l a y a l a m ഇതാ , മി Qസയീംേദശtിെnാെkയും ഞാൻ നിെn 
േമലധികാരി ആkിയിരിkുnു, എnും ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു പറaു. 
Marathi फारो योसेफाला आणखी म्हणाला, “ह ेपाहा, तुला मी अवघ्या िमसर देशावर नेमतो.” 

Oriya ଫାେରା େଯାଷଫେJu କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ#କୁ ସମ` ମିଶର େଦଶ ଉପେର ମୂଖ=ଭାେବ ନିୟୁ� କଲି। 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਸਾਰ ੇਿਮਸਰ ਉ @ਤ ੇਮੁਕਰਰੱ ਕੀਤਾ 
Tamil W(s. பா6ேவா( ேயாேசVைப ேநாI;: பா6, எ;V7 ேதச. 
_9ைமIY. உ(ைன அ"காXயாI;ேன( எ(> ெசாCv, 

వచనము 42 

మరియు ఫరో తనచేతినునన్ తన ఉంగరము తీసి యోసేపుచేతిని పెటిట్, సనన్పు నారబటట్లు అతనికి 

తొడిగించి, అతని మెడకు బంగారు గొలుసు వేసి 

Assamese পাছত ফেৰৗেণ িনজৰ হাতৰ পৰা Mমাহৰ মৰা আঙ� Mসােলাকাই Mযােচফৰ 
হাতৰ আঙD িলত িপFাই িদেল। Mতওঁক আৰ/ িমিহ শণ সূতাৰ কােপাৰ িপFাই, িডিঙত Mসাণৰ 
অলÈাৰও িদেল। 

Bengali তারপর ফেরৗণ তঁার আংo খD েল Mয়ােষেফর হােত পিরেয িদেলন| Mসই আংoেত 
রাজকীয ছাপ িছল| ফেরৗণ তােক িমিহ কাপAােসর Mপাশাক িদেলন এবং তার গলায Mসানার 
হার পিরেয িদেলন| 

Gujarati અામ કહીને ફારુન ેપાેતાના હાથની મુ=ા લઈને યૂસફના હાથે પહેરાવી દીધી, ને તેને 
મલમલનાં વ} પહેરા;ા ંઅને ગળામા ંસાેનાનાે હાર પહેરા;ાે. 
Hindi तब िफरौन न ेअपने हाथ से अंगूठी िनकाल के यूसुफ के हाथ में पिहना दी; और उसको बिढय़ा 
मलमल के वस्त्र पिहनवा िदए, और उसके गले में सोने की जंजीर डाल दी; 

Kannada ಇದಲ&'#  ಫW#ೂೕಹನು  ತನ1  i#ೖ]#ೂಳ=#ನ  ಉಂಗುರವನು1  {#Z#ದು  ±#ೂೕ#ೕಫನ 
i#ೖಯ%#&ಟು7 �-ರುಮV#ಯ ವಸªವನು1 {#ೂV#8# �#ನ1ದ ಸರವನು1 ಅವನ i#ೂರh#Z# j-Y#ದನು. 
M a l a y a l a m ഫറേവാൻ തെn കyിൽനിnു മു Qദ േമാതിരം ഊരി , 
േയാേസഫിെn ൈകkു ഇKു, അവെന േനർmയുll വസ്Qതംധരിpിcു, ഒരു 
സhർjസരpളിയും അവെn കഴുtിൽ ഇKു. 
Marathi मग फारोन ेआपल्या बोटातील मुिद्रका काढून योसेफाच्या बोटात घातली, त्याला तलम 
तागाची वस्त्रे लेववली आिण त्याच्या गळ्यात सोन्याची कंठी घातली; 

Oriya ଏହାପେର ଫାେରା ତାJୁ ଏକ ବିଶେଷ ମୁaିକା େଦେଲ। ତାJୁ ସୁe�  ବZ୍ର ପିDାଇ ତାହାJ ଗଳା େର 
ସୁବpUହାର େଦେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਆਪਣੀ ਮੋਹਰ ਆਪਣ ੇਹਥੱL ਲਾਹ ਕ ੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਪਾ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ 
ਕਤਾਨੀ ਬਸਤY  ਪਵਾਏ ਅਰ ਸੋਨ. ਦਾ ਕਠੰਾ ਉਸ ਦ ੇਗਲ ਿਵਚੱ ਪਾਇਆ 

Tamil பா6ேவா( த( ைக#C ேபா[53Aத த( _+"ைர ேமா"ர+ைதI 
கழRk, அைத ேயாேசVW( ைக#ேல ேபா[b, ெமCvய வ{"ர:கைள, 
அவsIY உb+", ெபா( சரVபcைய அவ( க9+"ேல தX+7, 

వచనము 43 

తన రెండవ రథముమీద అతని నెకిక్ంచెను. అపుప్డు వందనము చేయుడని అతని ముందర జనులు 

కేకలువేసిరి. అటుల్ ఐగుపుత్ దేశమంతటిమీద అతని నియమించెను. 
Assamese Mতওঁক িনজৰ িdতীয় ৰথত উঠােল; তােত Mলাকসকেল Mতওঁৰ আেগ আেগ 
“আঁঠD কাঢ়া” বD িল Mঘাষণা কিৰেল। এইদেৰ ফেৰৗেণ Mতওঁক Mগােটই িমচৰ Mদশ খনৰ ওপৰত 
িনযD� কিৰেল। 

Bengali ফেরৗণ Mয়ােষফেক িdতীয় রেথ চড়েত িদেলন| রwকরা Mয়ােষেফর রেথর আেগ 
আেগ Mয়েত Mয়েত Mলাকেদর বলেত থাকল, “Mয়ােষেফর সামেন হঁাটD  গােড়া|”এইভােব Mয়ােষফ 
সম� িমশেরর রাজBপাল হেলন| 

Gujarati પછી તેણે યૂસફને પાતેાના પછીના ઉ�મ રથમાં બેસાડીન ે ફેર;ાે. લાકેાેઅે તેની 
અાગળ દયા પાકેારી: ‘વંદન હાે’ અેવી છડી પાેકારી. ફારુને અા રીતે યૂસફને અાખા vમસર દેશનાે 
શાસનકતા4 બના;ાે. 
Hindi और उसको अपने दसूरे रथ पर चढ़वाया; और लोग उसके आगे आगे यह प्रचार करत ेचले, िक 
घुटने टेककर दण्डवत करो और उसने उसको िमस्र के सारे देश के ऊपर प्रधान मतं्री ठहराया। 

Kannada ತನ=#ದM  ಎರಡU#ಯ  ರಥದ%#&  ಅವನನು1  ಕೂ|#8#  �-ಗ--ಅವನ ಮುಂ'# 
E#ೂಣ,-ಲೂ|#|#  ಎಂದು  ಜನರು  ಕೂ=#ದರು. #̂ೕZ#  ಅವನನು1  ಐಗುಪA  '#ೕಶದ  E#ೕF#�-& 
ಆಳuವವನ�-1=# U#ೕ3#8#ದನು. 
Malayalam തെn രDാം രഥtിൽ അവെന കയrി: മുKുകുtുവിൻ എnു 
അവ െn മു mി ൽ വി ളി cു പ റ യി cു ; ഇU െന അവ െന 
മിQസയീംേദശtിെnാെkയും േമലധികാരിയാkി. 
Marathi मग त्याला आपल्या मागच्या रथात बसवले, आिण ‘मुजरा करा!’ असे ते त्याच्यापुढ े
ललकारत चालले. ह्या प्रकारे त्यान ेत्याला अवघ्या िमसर देशावर नेमले. 
Oriya ଫାେରା େଯାଷଫେJu ଆପଣା ଦ( ିତୀୟ ରଥେର ଆେରାହଣ କରାଇେଲ। ଆଉ େଲାକମାେନ ତାJର 
ଆେଗ ଆେଗ,  େଯାଷଫେJu Xଣାମ କର େବାଲି ଫାେରା େଲାକମାନJୁ କହିେଲ। 
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Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਤL ਦਜੂੇ ਦਰਜੇ ਦ ੇਰਥ ਿਵਚੱ ਿਬਠਾਇਆ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਉਸ ਅੱਗੇ ਡaਡੀ 
ਿਪਟਾਈ ਿਕ “ਗੋਡ ੇਿਨਵਾਓ!” ਐਉ D ਉਸ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਰ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਉ @ਤ ੇਮੁਕਰੱਰ ਕੀਤਾ 
Tamil த(sைடய இரKடா. இரத+"(ேமC அவைன ஏRk, ெதKடa[bV 
பc-:கD எ(> அவsIY _(பாகI ~>E+7 , எ;V7ேதச. 
_9ைமIY. அவைன அ"காXயாI;னா(. 

వచనము 44 

మరియు ఫరో యోసేపుతో ఫరోను నేనే; అయినను నీ సెలవు లేక ఐగుపుత్ దేశమందంతటను ఏ 

మనుషుయ్డును తనచేతినైనను కాలినైనను ఎతత్కూడదని చెపెప్ను.  
Assamese ফেৰৗেণ Mযােচফক ক’Mল, “মই ফেৰৗণ, িক} Mতামাৰ িবনা অনুমিতত Mগােটই 
িমচৰ Mদশত Mকােনও হাত, ভিৰ লৰচৰ কিৰব Mনাৱািৰব।” 

Bengali ফেরৗণ তােক বলেলন, “আিম রাজা ফেরৗণ, সুতরাং আিম যা চাই তাই করব িক} 
িমশেরর আর Mকউ Mতামার আ�া ছাড়া হাত অথবা পা তD লেত পারেব না|” 

Gujarati અને તેણે યૂસફને કCું, “હંુ ફારુન છંુ; રાG છંુ, તેથી માંરી મરi મુજબ વતીશ4, પરંતુ 
તારી પરવાનગી Wવના અાખા vમસર દેશમાં કાેઈ હાથ કે, પગ હલાવશે નKહ.” 

Hindi िफर िफरौन ने यूसुफ से कहा, िफरौन तो मैं हू,ं और सारे िमस्र देश में कोई भी तेरी आज्ञा के 
िबना हाथ पांव न िहलाएगा। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಫW#ೂೕಹನು  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--�-ನು ಫW#ೂೕಹನು, :#ನ1  ಅಪ¬´#P#ಲ&'# 
ಐಗುಪA'#ೕಶ ದF#&�-& �-ವನೂ ತನ1 i#ೖಯ�-1ಗ%# ,-ಲ �-1ಗ%# ಎತA¨-ರದು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു: ഞാൻ ഫറേവാൻ ആകുnു; 
നിെn കlന കൂടാെത മിQസയീംേദശtു എUും യാെതാരുtനും കേyാ 
കാേലാ അനkുകയിl എnു പറaു. 
Marathi फारो योसेफाला म्हणाला, “मी फारो खरा, पण तुझ्या हुकुमािशवाय अवघ्या िमसर देशात 
कोणी हात िकंवा पाय हलवणार नाही.” 

Oriya ଫାେରା େଯାଷଫେJu କହିେଲ, ମୁଁ ଫାେରା, କୁgu  ତୁ#ର ଆ�ା ବିନା ମିଶର େର କେହi କିଛି 
କରିପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਯੂਸੁਫ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਿਫਰਊਨ ਹਾਂ ਅਰ ਤਰੇ ੇ ਿਬਨਾ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਕਈੋ 
ਮਨੱੁਖ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਪੈਰ ਨਹ[ ਿਹਲਾਵਗੇਾ 
Tamil W(s. பா6ேவா( ேயாேசVைப ேநாI;: நா( பா6ேவா(; ஆனாh. 
எ;V7 ேதச+"hDளவ6கLC ஒ3வs. உ( உ+தரECலாமC த( 
ைகையயாவ7 த( காைலயாவ7 அைசIகI ~டா7 எ(றா(. 
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మరియు ఫరో యోసేపునకు జపన్తప్నేహు అను పేరు పెటిట్, అతనికి ఓను యొకక్ యాజకుడైన 

పోతీఫెర కుమారెత్యగు ఆసెనతు నిచిచ్ పెండిల్చేసెను. 
Assamese ফেৰৗেণ Mযােচফৰ নাম “চাফনৎপােনহ ৰািখেল।” Mতওঁ ওন নগৰৰ পুেৰািহত 
Mপা�-Mফৰাৰ জীেয়ক আচনতৰ লগত িবয়া পািত িদেল। পাছত Mযােচফ Mগােটই িমচৰ Mদশ 
খন চাব `ল ওলাই গ’ল। 

Bengali ফেরৗণ Mয়ােষেফর আর এক নাম সাফনত্ -পােনহ রাখেলন| ফেরৗণ Mয়ােষফেক 
আসনত ্ নােম এক কনBার সে� িবেয়ও িদেলন| Mস িছল ওন নামক শহের যাজক Mপা�ফেরর 
কনBা| এইভােব Mয়ােষফ সমa িমশর Mদেশর রাজBপাল হেলন| 

Gujarati પછી ફારુન ે યુસફનું નામ સાફનાથ-પાનઅેાહ રાLુ.ં અને તેન ે અાેનના યાજક 
પાેટીફેરાની પુ]ી અાસનાથને પરણાવી. પછી યૂસફ vમસર દેશમાં ફરવા માંટે નીક�ાે. 
Hindi और िफरौन ने यूसुफ का नाम सापन त्पानेह रखा। और ओन नगर के याजक पोतीपेरा की बेटी 
आसनत से उसका ब्याह करा िदया। और यूसुफ िमस्र के सारे देश में दौरा करने लगा। 

Kannada ಫW#ೂೕಹನು  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#  _-ಫ1ತ¬U#1ೕಹ  ಎಂದು  y#ಸ|#ಟ7ನು. ತರು<-ಯ  ಓ:#ನ 
�-ಜಕ�-ದ °#`ೕ�#ೕ¢#ರನ ಮಗ}-ದ ಆಸನÂ  ಎಂ¨-i#ಯನು1 ಅವ:#Z# y#ಂಡL#�-=# i#ೂಟ7ನು. 
ಆಗ ±#ೂೕ#ೕಫನು ಐಗುಪA'#ೕಶದF#&�-& y#ೂರಟು ಸಂಚ|#8#ದನು. 
Malayalam ഫറേവാൻ േയാേസഫിnു സാപ്നt് പേനഹ് എnു േപരിKു; 
ഓനിെല പുേരാഹിതനായ േപാtിേഫറയുെട മകൾ ആസ്നtിെന അവnു 
ഭാര9യായി െകാടുtു. പിെn േയാേസഫ ്മിQസയീംേദശtു സgരിcു. 
Marathi फारोने योसेफाचे नाव सापनाथ-पानेह असे ठेवल;े आिण ओन येथील याजक पोटीफरा 
ह्याची मुलगी आसनथ ही त्याला बायको करून िदली. मग योसेफ िमसर देशात दौरा करू लागला. 
Oriya ଫାେରା େଯାଷଫେJu ଏକ ଅନ= ନାମ େର ନାମିତ କେଲ, ସାଫନq-ପାନେହ ଫାେରା େଯାଷଫେJu 
ଓନ ନଗର ନିବାସୀ େପାଟୀଫର ନାମକ ଯାଜକର ଆସନd q ନାମd ୀ କନ=ା ସହିତ ବିବାହ େଦେଲ। େଯାଷେଫ ସମZ 
ମିଶ େର େଦଶ ମoଦଇe ଗେଲ। 
Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਦਾ ਨਾਉ D ਸਾਫਨਥ ਪਾਨ.ਆਹ ਰਿੱਖਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਊਨ ਦ ੇਪੁਜਾਰੀ ਪੋਟੀ-ਫਰਾ ਦੀ 
ਧੀ ਆਸਨਥ ਿਵਆਹ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਫਿਰਆ।। 

Tamil ேமh. , பா6ேவா( ேயாேசV`IY சாVநா+ப(ேனயா எ(;ற 
ெப ய ைர # [b ; ஓ(ப [டண+7 ஆசா X ய னா; ய ேபா+" W ராE( 
Yமார+"யா;ய ஆ{நா+ைத அவsIY மைனEயாகI ெகாb+தா( . 
ேயாேசV` எ;V7 ேதச+ைதM iRkVபா6IY.ப5 `றVப[டா(. 
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యోసేపు బయలుదేరి ఐగుపుత్ దేశమందంతట సంచరించెను. యోసేపు ఐగుపుత్ రాజైన ఫరో యెదుట 

నిలిచినపుప్డు ముపప్ది సంవతస్రములవాడై యుండెను. అపుప్డు యోసేపు ఫరో యెదుటనుండి వెళి ల్ 

ఐగుపుత్ దేశమందంతట సంచారము చేసెను. 
Assamese Mযােচফ িমচৰৰ ৰজা ফেৰৗণৰ আগত উপিbত Mহাৱা সময়ত, Mতওঁৰ বয়স ি_শ 
বছৰ `হিছল। Mযােচফ ফেৰৗণ ৰজাৰ আগৰ পৰা ওলাই গ’ল আৰ/ িমচৰ Mদশৰ সকেলা ঠাইেত 
ফD িৰেল। 

Bengali Mয়ােষেফর 30 বছর বয়েস িতিন িমশর Mদেশর রাজার Mসবা করেত 8র/ করেলন| 
িতিন সমa িমশর Mদশ ঘDরেলন| 

Gujarati જયારે યૂસફ 30 વષ4નાે હતાે, Bારે ફારુનની નાકેરીમાં Gડેાયાે. તે અાખા vમસર દેશમાં 
ફરી વ�ાે. 
Hindi जब यूसुफ िमस्र के राजा िफरौन के सम्मुख खड़ा हुआ, तब वह तीस वषर् का था। सो वह 
िफरौन के सम्मुख से िनकलकर िमस्र के सारे देश में दौरा करने लगा। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಐಗುಪAದ  ಅರಸ�-ದ  ಫW#ೂೕ  ಹನ  ಮುಂ'#  :#ಂ�-ಗ  ಮೂವತುA 
ವರುಷದ  ವ�-=#ದMನು. ತರು<-ಯ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಫW#ೂೕಹನ  ಸ:#1�#P#ಂದ  y#ೂರಟು 
ಐಗುಪA'#ೕಶವU#1�-& ಸಂಚ|#8#ದನು. 
M a l a y a l a m േയാേസഫ ് മി Qസയീംരാജാവായ ഫറേവാെn മുmാെക 
നില്kുേmാൾ അവnു മുpതു വയsായിരുnു േയാേസഫ ് ഫറേവാെn 
സnിധാനtിൽ നിnു പറെpKു മിQസയീംേദശtു ഒെkയും സgരിcു. 
Marathi िमसरी राजा फारो ह्याच्यापुढ ेयोसेफ जाऊन उभा रािहला तेव्हा तो तीस वषार्ंचा होता. मग 
योसेफ फारोसमोरून िनघून सवर् देशात दौरा करू लागला. 
Oriya େଯାଷେଫ ତିରିଷ ବଷ ବସଯ େର ମିzୀଯ ରାଜା ଫାେରାJ ଛାମୁ େର ଛିଡ଼ା ହାଇeଥିେଲ। ଏହାପେର 
େଯାଷେଫ ଫାେରାJ ନିକଟରୁ Xସ_ ାନ କରି ମିଶର େଦଶର ସବh �ମଣ କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਯੂਸੁਫ਼ ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਖੜਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਤੀਹਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਰ ਯੂਸੁਫ਼ 
ਨ. ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਹਜੂਰL ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਦਰੌਾ ਕੀਤਾ 
Tamil ேயாேசV` எ;V"( ராஜாவா;ய பா6ேவாsIY _(பாக nRY.ேபா7 
_Vப7 வயதா#3Aதா(; ேயாேசV` பா6ேவாsைடய சAn"#v3A7 
`றVப[b, எ;V7ேதச. எ:Y. ேபா?M iRkVபா6+தா(. 

వచనము 47 
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సమృదిధ్గా పంటపండిన యేడు సంవతస్రములలో భూమి బహు విరివిగా పండెను. 
Assamese তােত ব{ শসB Mহাৱা Mসই সাত বছৰত ভ\ িমেয় মু�েয় মু�েয় শসB উৎপm 
কিৰেল। 

Bengali সাত বছর িমশের খDব ভাল শসB উpপm হল| 

Gujarati અને સમૃKsનાં સાત વષ4 દર�ાન મબલખ પાક ઉતયાc. 
Hindi सुकाल के सातों वषोर्ंमें भूिम बहुतायत से अन्न उपजाती रही। 

Kannada ಆದW# ಆ '#ೕಶವu ಸು�#¹#ಯ ಏಳu ವರುಷಗಳ%#& ;-�#;-�#�-=# ಫಲi#ೂ�#7ತು. 
Malayalam എnാൽ സുഭിkമായ ഏഴു സംവtരവും േദശം സമൃdിയായി 
വിളaു. 
Marathi त्या सुकाळाच्या सात वषार्ंत जिमनीस भरघोस पीक आले. 
Oriya ସେହi ସୁଭi e ସାଦବଷ ମo Xଚୁର ପରିମାଣ େର ଫସଲ ଉcନd  େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਕਾਲ ਦ ੇਸੱਤਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਿਵਚੱ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਘਨ.ਰੀ ਫ਼ਸਲ ਹਈੋ 

Tamil பX/ரண_Dள ஏ9 வ3ஷ:கLh. /0 0Y"யான பலைனI 
ெகாb+த7. 

వచనము 48 

ఐగుపుత్ దేశమందునన్ యేడు సంవతస్రముల ఆహారమంతయు అతడు సమకూరిచ్, ఆ యా 

పటట్ణములలో దాని నిలువచేసెను. ఏ పటట్ణము చుటుట్నుండు పొలముయొకక్ ధానయ్ము ఆ 

పటట్ణమందే నిలువచేసెను. 
Assamese িমচৰ Mদশত Mসই সাত বছৰত উৎপm Mহাৱা সকেলা শসB Mগাটাই, Mতওঁ নগেৰ 
নগেৰ সঁািচ হ’ল; =েতBক নগৰৰ চািৰওফালৰ পথাৰত িয শসB উৎপm হ’ল, তাক Mতওঁ Mসই 
নগৰেত সঁািচ থেল। 

Bengali আর ঐ সাত বছর ধের Mয়ােষফ িমশের খাবার স�য় করেলন| =েতBক শহের শহের 
Mয়ােষফ Mসই শহেরর আেশপােশর Mwেত যা জ�াত তার Mথেক সং�হ করেতন| 

Gujarati સમ© vમસર દેશમાં અે સાત વષ4 દર�ાન જ ેઅનાજનુ ંઉZાદન થયું તે તેણે અેકઠંુ 
કયુ4. ને તે અનાજ દરેક નગરમાં અાજુબાજુના ખેતરાેમા ંભરી રાLું. 
Hindi और यूसुफ उन सातों वषोर्ं में सब प्रकार की भोजनवस्तुएं, जो िमस्र देश में होती थीं, जमा 
करके नगरों में रखता गया, और हर एक नगर के चारों ओर के खेतों की भोजनवस्तुओं को वह उसी नगर में 
इकट्ठा करता गया। 
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Kannada #̂ೕ=#ರ�-=# ಅವನು ಐಗುಪA'#ೕಶದ%#&ದM ಆ ಏಳu ವರುಷಗಳ ಆj-ರವU#1�-& ಕೂV#8# 
ಪಟ7ಣ  ಗಳ%#&  ಇಟ7ನು. ಒಂ'#ೂಂದು  ಪಟ7ಣದ  ಸುತA%#ರುವ  N#R#ಯನು1  ಆ�-  ಪಟ7ಣದ%#& 
ಕೂV#8#ಟ7ನು. 
Malayalam മിQസയീംേദശtു സുഭിkത ഉDായ ഏഴു സംവtരtിെല 
ധാന9ം ഒെkയും അവൻ േശഖരിcു പKണUളിൽ സൂkിcു; ഓേരാ 
പKണtിൽ ചുrുവKtുll നിലtിെല ധാന9ം സൂkിcു. 
Marathi त्याने ह्या सात वषार्ंत िमसर देशातील सवर् प्रकारची अन्नसामग्री गोळा करून नगरोनगरी 
साठवून ठेवली; एकेका नगराच्या आसपासचे पीक त्याने त्या त्या नगरात साठवून ठेवल.े 
Oriya େଯାଷେଫ ସେହi ସାତ ବଷ େର ମିଶର େଦଶ େର ଉcନd  ଶସ= ସଂ`ହ କରି Xତି ନଗର େର ସଂ`ହ 
କେଲ। େଯଉଁ ନଗରର ଚାରିଆେଡ଼ ଭୂମିେର େଯେତ ଶସ= ଉcନd  େହଲା, ତାହା ସବୁ ସେହi ନଗର େର ସଂ`ହ 
େହଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਸੱਤਾ ਂਵਿਰਹਾ ਂਿਵਚੱ ਜੋ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਉ @ਤ ੇਆਏ ਸਨ ਅੰਨ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਨਗਰਾਂ 
ਿਵਚੱ ਉਹ ਅੰਨ ਰਿੱਖਆ ਅਰ ਹਰ ਇੱਕ ਨਗਰ ਦ ੇਨ.ੜ ੇਤੜੇ ੇਦ ੇਖੇਤਾਂ ਦਾ ਅੰਨ ਉਸੇ ਨਗਰ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ 

T a m i l அ Uேவ 9 வ 3 ஷ :க L C எ; V7 ேத ச +" C Eைள Aத 
தாaய:கைளெயCலா . அவ( ேச 6+7 , அAத+ தாaய:கைளV 
ப[டண:கLC க[5ைவ+தா( ; அAதAதV ப[டண+"C அ"ன"( 
iR>V`ற+7+ தாaய:கைளI க[5ைவ+தா(. 

వచనము 49 

యోసేపు సముదర్పు ఇసుకవలె అతి విసాత్రముగా ధానయ్ము పోగుచేసెను. కొలుచుట అసాధయ్ 

మాయెను గనుక కొలుచుట మానివేసెను. 
Assamese এইদেৰ Mযােচেফ সাগৰৰ বািলৰ দেৰ ইমান ব{ শসB Mগাটােল Mয, তাক পাছত 
Mলিখবৈলেক এিৰেল; িকয়েনা Mসেয় অসংখB `হিছল। 

Bengali Mয়ােষফ সমুেiর বািলর মত এত শসB সং�হ করেলন Mয় তা মাপা Mগল না কারণ 
তা মাপা স£ব িছল না| 

Gujarati યૂસફે સમ=ુની રેતી જટેલું ખૂબ ખૂબ અનાજ ભેગુ કયુ4. તે અેટલે સુધી કે, તેના ેKહસાબ 
રાખવાનું પણ છાેડી દેવું પડયુ.ં કારણ કે તે બેશુમાંર હતું. 
Hindi सो यूसुफ न ेअन्न को समुद्र की बालू के समान अत्यन्त बहुतायत से रािश रािश करके रखा, 
यहां तक िक उसने उनका िगनना छोड़ िदया; क्योंिक वे असंख्य हो गईं। 

Kannada ಈ E#ೕW#Z# ±#ೂೕ#ೕಫನು ದವಸ Ú-ನ>ವನು1 ಸಮುದ\ದ ಮರh#ನಷು7 ;-�#;-�#�-=# 
ಕೂV#8#  F#ಕkX-ಡುವದನು1  s#ಟು7s#ಟ7ನು. �-ಕಂದW#  ಅದನು1  F#ಕkX-ಡುವದi#k  ಆಗ'# 
y#ೂೕP#ತು. 
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Malayalam അUെന േയാേസഫ ് കടൽകരയിെല മണൽേപാെല എQതയും 
വളെര ധാന9ം േശഖരിcു െവcു; അളpാൻ കഴിവിlായ്കയാൽ അളവു 
നിർtിkളaു. 
Marathi योसेफाने समुद्राच्या वाळूसारखा धान्याचा महामूर संचय करून ठेवला; त्याने ते मोजायच े
सोडले, कारण ते अगिणत होते. 
Oriya ଏହି Xକା େର େଯାଷେଫ ସମୁaର ବାଲିପରି ଏେତ ବହୁଳ ଶସ= ସଂ`ହ କେଲ େଯ ତାହା ଆଉ ମାପିେଲ 
ନାହi । କାରଣ ତାହା ମାପି େହଲା ନାହi । 
Punjabi ਸ ੋਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਢਰੇ ਸਾਰਾ ਅੰਨ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਰਤੇ ਵਾਂਙ ੁਜਮਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਏ @ਨਾ ਵਧੀਕ ਸੀ ਿਕ ਉਨAਾਂ ਨ. 
ਲੇਖਾ ਕਰਨਾ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਲੇਿਖਉ D ਬਾਹਰ ਸੀ ।। 

Tamil இVப5 ேயாேசV` அளEறAததா?I கடRகைர மணைலV ேபால 
0 Y " யா க + தா a ய +ைத M ேச 6+7 ைவ +தா ( ; அ 7 அ ள ^ IY 
அட:காததா#3Aத7. 

వచనము 50 

కరవు సంవతస్రములు రాకమునుపు యోసేపు కిదద్రు కుమారులు పుటిట్రి. ఓను యొకక్ యాజకుడైన 

పోతీఫెర కుమారెత్యగు ఆసెనతు అతనికి వారిని కనెను. 
Assamese Mযােচফৰ দুo পু_ আকাল অহাৰ আেগেয় জ� পােল, ওন নগৰৰ পুেৰািহত 
Mপা�-Mফৰাৰ জীেয়ক আচনেত জ� িদেল। 

Bengali Mয়ােষেফর Tী আসমত্  িছেলন ওন শহেরর যাজেকর কনBা| দু�ভ�েwর =থম বছর 
আসার আেগই Mয়ােষফ এবং আসমেতর দুo পু_ হল| 

Gujarati દુકાળનાં વષાર્ે અાવતાં પહેલાં અાેનના યાજક પાેટીફેરાની પુ]ી અાસનાથથી યૂસફને 
બે પુ]ાે થયા. 
Hindi अकाल के प्रथम वषर् के आने से पिहले यूसुफ के दो पुत्र, ओन के याजक पोतीपेरा की बेटी 
आसनत से जन्म।े 

Kannada ಇದಲ&'#  ಬರC-ಲದ  ವರುಷಗಳu  ಬರುವದi#k  ಮುಂ·#  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#  ಇಬ®ರು 
ಕುX-ರರು  ಹು�#7ದರು. ಓ:#ನ  �-ಜಕ�-ದ  °#`ೕ�#ೕ¢#ರನ  ಮಗ}-=#ದM  ಆಸನÂ  ಅವರನು1 
±#ೂೕ#ೕಫ:#Z# y#ತAಳu. 
Malayalam kാമകാലം വരുംമുെm േയാേസഫിnു രDു പുQതnാർ ജനിcു; 
അവെര ഓനിെല പുേരാഹിതനായ േപാtിേഫറയുെട മകൾ ആസ്നt് 
Qപസവിcു. 
Marathi दषु्काळ पडण्यापूवीर् ओन येथील याजक पोटीफरा ह्याची मुलगी आसनथ िहच्यापासून 
योसेफाला दोन मुलगे झाले. 
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Oriya େଯାଷଫେJର Z୍ରୀ ଆସନq। େସ ଓ� ନଗର ନିବାସୀ େପାଟୀଫର ଯାଜକର ଝିଅ ଥିେଲ। ଦୁଭi e 
ଆସିବାର ପୂବରୁ େଯାଷେଫ ଏବଂ ଆସନq ଦୁଇଟି ପୁh ଥିେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਦ ੋਪੁੱਤY  ਕਾਲ ਦ ੇਸਮR ਤL ਪਿਹਲਾ ਂਜੰਮੇ ਿਜੰਨAਾਂ ਨੰੂ ਊਨ ਦ ੇਪੁਜਾਰੀ ਪੋਟੀ-ਫ਼ਰਾ ਦੀ ਧੀ ਆਸਨਾਥ 
ਜਣੀ 

Tamil ப�ச_Dள வ3ஷ:கD வ3வதRY _(ேன ேயாேசV`IY இரKb 
Yமார6கD WறAதா6கD; அவ6கைள ஓ( ப[டண+7 ஆசாXயனா;ய 
ேபா+"WராE( Yமார+"யா;ய ஆ{நா+7 அவsIYV ெபRறாD. 

వచనము 51 

అపుప్డు యోసేపు దేవుడు నా సమసత్ బాధను నా తండిర్యింటి వారినందరిని నేను మరచిపోవునటుల్ 

చేసెనని చెపిప్ తన జేయ్షఠ్కుమారునికి మనషే ష్ అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese তােত Mযােচেফ MজB� পু_ৰ নাম মনিচ হ’ল; িকয়েনা Mতওঁ ক’Mল, “ঈ'েৰ Mমাৰ 
সকেলা দুখ আৰ/ িনজ িপতO ৰ ঘৰেকা পাহৰাইেছ।” 

Bengali =থম পুে_র নাম রাখা হল মনঃিশ| Mয়ােষফ এই নাম িদেলন কারণ িতিন 
বলেলন, “ঈ'র আমার সমa ক� ও আমার বাড়ীর সমa িচ|া ভD েল Mয়েত িদেলন|” 

Gujarati દેવે મને માંરી બધી Wવપ§�અા ેઅને vપતાનુ ંઘર ભૂલાવી દીધા ંછે.” અેમ કહીન ેયૂસફે 
માેટા પુ]નું નામ મનાwશા પાડયુ.ં 
Hindi और यूसुफ न ेअपने जेठे का नाम यह कहके मनश्शे रखा, िक परमेश्वर ने मुझ से सारा क्लेश, 
और मेरे िपता का सारा घराना भुला िदया ह।ै 

Kannada ·#ೂಚ�ಲ ಮಗ:#Z# ±#ೂೕ#ೕಫನು ಮನ#z ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು. �-ಕಂದW# ಅವನು--
'#ೕವರು  ನನ1  ಕಷ7ವನು1  ಮತುA  ನನ1  ತಂ'#ಯ  ಮU#ಯU#1�-&  ಮW#ತುs#ಡುವಂ{#  X-V#ದನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam എെn സകല കഷ്ടതയും എെn പിതൃഭവനം ഒെkയും ൈദവം 
എെn മറkുമാറാkി എnു പറaു േയാേസഫ ്തെn ആദ9ജാതnു മനെt 
എnു േപരിKു. 
Marathi योसेफाने आपल्या पिहल्या मुलाचे नाव मनश्शे (िवसर पाडणारा) असे ठेवले; “कारण” 
तो म्हणाला, “देवाने माझ्या सवर् क्लेशांचा व माझ्या िपतृगृहाचा मला िवसर पाडला आह.े” 

Oriya Xଥମ ପୁhର ନାମ େଦେଲ ମନଃଶି। େଯାଷେଫ ତାJର ନାମ ଏହିପରି େଦେଲ କାରଣ େଯାଷେଫ 
କହିେଲ, ପରେମଶ(ର ମାେହର ସମZ େକ� ଶର ଓ ନିଜ ପିତୃଗୃହର ବିସ� Ëତି ଜନ� ାଇଛgି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਪਲੋਠ. ਦਾ ਨਾਉ D ਮਨੱਸਹ ਰਿੱਖਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੈਥL ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੇਰ ੇ
ਕਸ਼ਟ ਅਰ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਘਰ ਭੁਲਾ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil ேயாேசV`: எ( வ3+த. யாைவ-. எ( தகVபsைடய Yb.ப. 
அைன+ைத-. நா( மறIY.ப5 ேதவ( பKcனா6 எ(> ெசாCv, 
g+தவsIY மனாேச எ(> ேபX[டா(. 

వచనము 52 

తరువాత అతడు నాకు బాధ కలిగిన దేశమందు దేవుడు ననున్ అభివృదిధ్పొందించెనని చెపిప్, 

రెండవవానికి ఎఫార్యిము అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese িdতীয় পু_ৰ নাম Mতওঁ ইËিয়ম ৰািখেল; কাৰণ Mতওঁ ক’Mল, “ঈ'েৰ Mমাক দুখ 
Mভাগ কৰা এই Mদশত ফলৱান কিৰেল।” 

Bengali Mয়ােষফ িdতীয় পুে_র নাম রাখেলন ইËিয়ম| Mয়ােষফ এই নাম রাখেলন কারণ 
িতিন বলেলন, “আমার মহাকে�র মেধBও ঈ'র আমােক ফলবান কেরেছন|” 

Gujarati તેણે તેના બીG પુ]નું નામ અેxાઇમ પા�ું. તેણે કCું, “દેવે મને વષાેના4 દુ:ખાે પછી અા 
ભૂvમમાં બાળકાે અાપીન ેસફળ બના;ાે છે.” 

Hindi और दसूरे का नाम उसने यह कहकर एप्रैम रखा, िक मुझ ेद:ुख भोगने के देश में परमशे्वर ने 
फुलाया फलाया ह।ै 

Kannada ಅವನು ತನ1 ಎರಡU#ಯ ಮಗ:#Z# ಎÖ-\�-Á  ಎಂದು y#ಸ|#ಟ7ನು: �-ಕಂದW# 
�-ನು ¨-Ë#ಯನ1ನುಭe#8#ದ '#ೕಶದ%#& ಫಲಭ|#ತ �-ಗುವಂ{# '#ೕವರು X-V#�-MU# ಅಂದನು. 
Malayalam സvടേദശtു ൈദവം എെn വർdിpിcു എnു പറaു, 
അവൻ രDാമtവnു എQഫയീം എnു േപരിKു. 
Marathi त्याने दसुर्याचे नाव एफ्राईम (फलद्रपू) असे ठेवल;े “कारण” तो म्हणाला, “माझ्या 
िवपत्तीच्या देशात देवाने मला फलद्रपू केले आह.े” 

Oriya େଯାଷେଫ ତାJର ଦ( ିତୀୟ ପୁhରନାମ େଦେଲ ଇÁଯିମ କାରଣ େସ କହିେଲ,  ମାେହର ଦୁଃଖ 
େଭାଗର େଦଶ େର ପରେମଶ(ର ମାeେତ ଫଳବାନ କରି ଅଛgି। 
Punjabi ਦਜੂੇ ਦਾ ਨਾਉ D ਇਹ ਕਿਹਕ ੇਇਫ਼ਰਾਈਮ ਰਿੱਖਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਮੇਰ ੇਦੁਖੱ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਫਲਦਾਰ ਬਣਾਇਆ।। 

T a m i l நா( 2 >ைம Vப [5 3 Aத ேத ச +" C ேத வ ( எ(ைன V 
பhகVபKcனா6 எ(> ெசாCv இைளயவsIY எVWரா�. எ(> 
ேபX[டா(. 

వచనము 53 

ఐగుపుత్ దేశమందు సమృదిధ్గా పంటపండిన సంవతస్రములు గడచిన తరువాత 
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Assamese তাৰ পাছত িমচৰ Mদশত ব{ শষB উৎপm Mহাৱা সাত বছৰ Mশষ হ’ল। 

Bengali সাত বছর Mলােকরা খােদBর জনB =চD র শসB Mপল| তারপর Mসই বছরnেলা Mশষ 
হল| 

Gujarati સમૃKsના ંસાત વષ4 vમસરનાં અા;ાં હતાં તે વીતી ગયાં. 
Hindi और िमस्र देश के सुकाल के वे सात वषर् समाप्त हो गए। 

Kannada ಐಗುಪA'#ೕಶದ%#&ದM ಸು�#¹#ಯ ಏಳu ವರುಷ ಗಳu ಮು=#ದ ತರು<-ಯ 
Malayalam മിQസയീംേദശtുDായ സുഭിkതയുll ഏഴു സംവtരം 
കഴിaേpാൾ 

Marathi िमसर देशातल्या सुकाळाची सात वषेर् संपली. 
Oriya ମିଶର େର ସାତବଷ ସୁଭi eର ଶେଷ େହଲା। 
Punjabi ਸੁਕਾਲ ਦ ੇਸੱਤ ਵਰਹ ੇਿਜਹੜ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਉ @ਤ ੇਆਏ ਮੁੱਕ ਗਏ 

Tamil எ;V7ேதச+"C வAத பX/ரண_Dள ஏ9 வ3ஷ:க\. _5AதW(, 

వచనము 54 

యోసేపు చెపిప్న పర్కారము ఏడు కరవు సంవతస్రములు ఆరంభమాయెను గాని ఐగుపుత్ 

దేశమందంతటను ఆహారముండెను. 
Assamese তােত Mযােচেফ Mকাৱাৰ দেৰই আকালৰ সাত বছৰ আৰ£ হ’ল, Mতিতয়া সকেলা 
Mদশেত আকাল হ’ল; িক} Mগােটই িমচৰ Mদশত হ’Mল আহাৰ আিছল। 

Bengali এবার দু�ভ�েwর সাতটা বছর 8র/ হল �ক Mয়মনo Mয়ােষফ বেলিছেলন| Mসই 
অ�েলর Mকান Mদেশ Mকাথাও Mকান খাদB শসB জ�ােলা না| িক} িমশেরর Mলাকেদর জনB 
য়েথ� খাদB িছল. কারণ Mয়ােষফ শসB জমা কের Mরেখিছেলন| 

Gujarati અને યૂસફના કCા Dમાંણે દુકાળનાં સાત વષ4ની શ`અાત થઈ. બીG બધા દેશાેમાં તાે 
દુકાળ હતાે પરંતુ સમ© vમસરમાં અનાજની ખાટે નહાતેી. 
Hindi और यूसुफ के कहन ेके अनुसार सात वषोर्ं के िलये अकाल आरम्भ हो गया। और सब देशों में 
अकाल पड़न ेलगा; परन्तु सारे िमस्र देश में अन्न था। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  y#ೕh#ದಂ{#  ಬರುವದY#kದM  ಬರC-ಲದ  ಏಳu  ವರುಷ  ಗಳu 
ಆರಂಭ<-ದವu. ಆಗ ಎ�-& '#ೕಶಗಳ%#& ಬರe#ತುA. ಆದW# ಐಗುಪA'#ೕಶದF#&�-& ಆj-ರ e#ತುA. 
Malayalam േയാേസഫ ് പറaതുേപാെല kാമമുll ഏഴു സംവtരം 
തുടUി; സകലേദശUളിലും kാമമുDായി; എnാൽ മിQസയീംേദശtു 
എlാടവും ആഹാരം ഉDായിരുnു. 
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Marathi मग योसेफान ेसांिगतल्याप्रमाणे दषु्काळाची सात वषेर् सुरू झाली, तेव्हा देशोदेशी दषु्काळ 
पडला, तथािप िमसर देशात सवर्त्र अन्न होते. 
Oriya ଏବଂ ଏହାପେର ସାତବଷର ଦୁଭi e ଆର# େହଲା। େଯଉଁପରି ଭାେବ େଯାଷେଫ ଆଗରୁ କହିଥିେଲ। 
ଫସଲ ଉcନd  େହଲା ନାହi । େକୗଣସି ସ_ ାନ ମିଶର େର ଅବା ଅନ= େକୗଣସି େଦଶ େର। କିgu  ମିଶର େର ଖାଦ= 
ଥିଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਕਾਲ ਦ ੇਸੱਤ ਵਰਹ ੇਆਉਣ ਲੱਗੇ ਿਜਵR ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਿਖਆ ਸੀ ਤਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਦੇਸਾਂ ਿਵਚੱ ਕਾਲ ਸੀ 
ਪਰ ਸਾਰ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਰਟੋੀ ਸੀ 
Tamil ேயாேசV` ெசாCvயப5 ஏ9 வ3ஷ ப�ச. ெதாட:;ன7; சகல 
ேதச:கLh. ப�ச. உKடா#R>; ஆனாh. எ;V7ேதசெம:Y. ஆகார. 
இ3Aத7. 

వచనము 55 

ఐగుపుత్ దేశమందంతటను కరవు వచిచ్నపుప్డు ఆ దేశసు థ్లు ఆహారము కోసము ఫరోతో 

మొరపెటుట్కొనిరి, అపుప్డు ఫరో మీరు యోసేపు నొదద్కు వెళి ల్ అతడు మీతో చెపుప్నటుల్ చేయుడని 

ఐగుపీత్యులందరితో చెపెప్ను. 
Assamese Mযিতয়া িমচৰ Mদশৰ Mগােটইখনেত আকাল হ’বৈল ধিৰেল, Mতিতয়া =জাসকেল 
আহাৰৰ অেথA ফেৰৗণ ৰজাৰ আগত িভwা খD িজেল `গ; তােত ফেৰৗেণ সকেলা িমচৰীয়ােক 
ক’Mল, “Mতামােলােক Mযােচফৰ ওচৰৈল Mযাৱা; Mতওঁ িয কিৰবৈল কয়, তােক Mতামােলােক 
কিৰবা।” 

Bengali দু�ভ�েwর সময় 8র/ হেল Mলােকরা খােদBর জনB ফেরৗেণর কােছ এেস কাmাকাo 
করল| ফেরৗণ িমশরীযেদর বলেলন, “যাও Mয়ােষফেক িগেয় িজে�স কর িক করেত হেব|” 

Gujarati પછી જયારે vમસરમાં પણ લાેકાેને ખાવાના સાંસા પડવા લાTયા, Bારે તેમણે અનાજ 
માંટે ફારુનની અાગળ કાલાવાલા કયા4; અેટલે ફારુન ે સવ4 vમસરવાસીઅાેને કCું, “યૂસફ પાસે 
Gઅાે; અને અે તમને જ ેકહે ત ેDમાંણે કરાે.” 

Hindi जब िमस्र का सारा देश भूखों मरने लगा; तब प्रजा िफरोन से िचल्ला िचल्लाकर रोटी मांगने 
लगी: और वह सब िमिस्रयों से कहा करता था, यूसुफ के पास जाओ: और जो कुछ वह तुम से कह,े वही 
करो। 

Kannada ಐಗುಪAದವW#�-&  ಹ8#ದು  ಜನರು  ಆj-ರ  ,-k=#  ಫW#ೂೕಹನ  ಬh#Z#  y#ೂೕ=# 
ಕೂ=#i#ೂಂ»-ಗ  ಫW#ೂೕಹನು  ಎ�-&  ಐಗುಪAದವ|#Z#--±#ೂೕ#ೕಫನ ಬh#Z#  y#ೂೕ=#|#; ಅವನು  :#ಮZ# 
y#ೕಳuವದನು1 X-V#|# ಅಂದನು. 
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Malayalam പിെn മിQസയീംേദശtു എlാടവും kാമം ഉDായേpാൾ 
ജനUൾ ആഹാരtിnായി ഫറേവാേനാടു നിലവിളിcു ; ഫറേവാൻ 
മിQസയീമ9േരാടു ഒെkയും: നിUൾ േയാേസഫിെn അടുkൽ െചlുവിൻ; 
അവൻ നിUേളാടു പറയുംേപാെല െചയ് വിൻ എnു പറaു. 
Marathi अवघ्या िमसर देशाची उपासमार होऊन लोक फारोकड ेअन्नासाठी ओरड करू लागले, 
तेव्हा फारो सवर् िमसरी लोकांना म्हणाला, “योसेफाकड ेजा; तो तुम्हालंा सांगेल ते करा.” 

Oriya ଦୁଭi e ଆର# େର େଲାକମାେନ ଖାଦ= ପାଇଁ ଫାେରାJୁ ଭିeା ମାଗିେଲ। ଫାେରା ଉPର େଦେଲ,  
େଯାଷଫେJ ପାଖକୁ ୟାଅ ଆଉ ଯାହା େସ କରିବାକୁ କହgି କର। 
Punjabi ਜਦ ਿਮਸਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਭੁਖੱਾ ਮਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਲੋਕ ਿਫ਼ਰਊਨ ਅੱਗੇ ਰਟੋੀ ਲਈ ਦਹੁਾਈ ਦਣੇ ਲੱਗੇ 
ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਸਾਰ ੇਿਮਸਰੀਆ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਯੂਸੁਫ਼ ਕਲੋ ਜਾਓ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਆਖੇ ਸੋ ਕਰ ੋ

Tamil எ;V7ேதசெம:Y. ப�ச. உKடானேபா7, ஜன:கD உண^IகாகV 
பா6ேவாைன ேநாI; : ஓல0[டா6கD ; அதRYV பா6ேவா( : l:கD 
ேயாேசVWaட+7IYV ேபா? , அவ( உ:க\IYM ெசாCh;றப5 
ெச?-:கD எ(> எ;V"ய6 எCலா3IY. ெசா(னா(. 

వచనము 56 

కరవు ఆ దేశమందంతటను ఉండెను గనుక యోసేపు కొటల్నిన్యు విపిప్ంచి ఐగుపీత్యులకు 

ధానయ్మమమ్కము చేసెను. ఐగుపుత్ దేశమందు ఆ కరవు భారముగా ఉండెను; 
Assamese Mতিতয়া Mগােটই Mদশেত আকাল হ’ল, Mযােচেফ সকেলা ঠাইৰ ভঁৰালেবাৰ 
খD িলেল আৰ/ িমচৰীয়াসকলৰ ওচৰত শসB Mবিচবৈল ধিৰেল। Mসই সময়ত িমচৰ Mদশত 
ভয়ংকৰ আকাল হ’ল। 

Bengali সব জায়গায় দু�ভ�w Mদখা িদেল Mয়ােষফ nদাম Mথেক Mলাকেদর শসB িবি¦ করেত 
8র/ করেলন| দু�ভ�w িমশেরও ভযাবহ রsপ িনল| 

Gujarati અને જયારે સમ© દેશમાં દુ�ાળ પડયાે અેટલે યૂસફે અનાજના બધા કાઠેારાે ખાેલી 
નાLા અને vમસરવાસીઅાનેે અનાજ વેચવા માં�ુ. કારણ કે સમ© vમસર દેશને દુકાળે ભરડાે 
લીધાે હતાે. 
Hindi सो जब अकाल सारी पृथ्वी पर फैल गया, और िमस्र देश में काल का भयंकर रूप हो गया, तब 
यूसुफ सब भण्डारों को खोल खोल के िमिस्रयों के हाथ अन्न बेचने लगा। 

Kannada ಭೂಮುಖದ E#ೕF#�-& ಬರe#ತುA. ±#ೂೕ#ೕಫನು Ú-ನ>e#ದM ಕಣಜಗಳU#1�-& {#W#ದು 
ಐಗುಪÙ|#Z# X-|#ದನು. ಆಗ ಬರವu ಐಗುಪA'#ೕಶದ%#& ಕî#ಣ<-=#ತುA. 
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M a l a y a l a m kാമം ഭൂതലtിെലാെkയും ഉDായി ; േയാേസഫ ്
പാDികശാലകൾ ഒെkയും തുറnു, മിQസയീമ9ർkു ധാന9ം വിrു; kാമം 
മിQസയീംേദശtും കഠിനമായ്തീർnു. 
Marathi दषु्काळाने सवर् पृथ्वी व्यापली, आिण िमसरात तो भारी कडक झाला. तेव्हा योसेफ सवर् 
कोठारे उघडून िमसरी लोकांना धान्य िवकू लागला. 
Oriya ସବୁଆେଡ଼ ଦୁଭi e ପଡ଼ିଥିଲା। େତଣୁ େଯାଷେଫ ସବୁ ସ_ ାନ େର େଗାଲା ଫିଟାଇ ମି¾ୀଯମାନJୁ ଶସ= 
ବିକିବାକୁ ଲାଗିେଲ। ତଥାପି ମିଶର େର ଦୁଭi e Xବଳ େହଲା। 
Punjabi ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਕਾਲ ਸੀ ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਸਾਰ ੇ ਮੋਦੀਖਾਨ. ਖੋਲA  ਕ ੇ ਿਮਸਰੀਆਂ ਕਲੋ ਅੰਨ ਵਿੇਚਆ 
ਿਕਉ Dਜੋ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਕਾਲ ਬਹਤੁ ਸਖ਼ਤ ਹ ੋਿਗਆ 

T a m i l ேத ச ெம :Y . ப �ச . உKடா ன ப 5 யா C , ேயா ேச V` 
கள�2ய:கைளெயCலா. "றA7, எ;V"ய3IY ERறா(; ப�ச. எ;V7 
ேதச+"C வரவரI ெகா5தா#R>. 

వచనము 57 

మరియు ఆ కరవు పర్తి దేశమందు భారమైనందున సమసత్ దేశసు థ్లు యోసేపు నొదద్ ధానయ్ము 

కొనుటకు ఐగుపుత్నకు వచిచ్రి. 
Assamese সকেলা Mদশৰ মানুহেবােৰ শসB িকিনবৰ কাৰেণ িমচৰ Mদশত থকা Mযােচফৰ 
ওচৰৈল আিহল; িকয়েনা Mগােটই পৃিথৱীত ভীষণ আকাল হ’বৈল ধিৰেল। 

Bengali সবA_ই Mসই দু�ভ�w =বল হল, ফেল িমশেরর আেশপােশর Mদশ Mথেকও Mলাকরা 
শসB িকনেত এেলা| 

Gujarati અને બીG તમાંમ દેશાેમાંથી લાેકાે vમસર દેશમાં યૂસફની પાસે અનાજ વેચાતું લેવાને 
અા;ા;ં કારણ કે, સમ© Wવ9તારમાં ભયંકર દુ�ાળ પ�ાે હતાે. 
Hindi सो सारी पृथ्वी के लोग िमस्र में अन्न मोल लेने के िलये यूसुफ के पास आने लगे, क्योंिक सारी 
पृथ्वी पर भयंकर अकाल था। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಭೂ3#ಯ  E#ೕF#�-&  ಬರವu  ಕî#ಣ<-=#ದMದ|#ಂದ  ಎ�-&  '#ೕಶದವರು 
±#ೂೕ#ೕಫ:#ಂದ Ú-ನ>ವನು1 i#ೂಂಡುi#ೂಳuSವದi#k ಐಗುಪAi#k ಬಂದರು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ എUും kാമം കഠിനമായയ്തീർnതുെകാDു 
സകലേദശkാരും ധാന9ം െകാllുവാൻ മി Qസയീമിൽ േയാേസഫിെn 
അടുkൽ വnു. 
Marathi तेव्हा देशोदेशीच ेलोक धान्य िवकत घेण्यासाठी िमसरात योसेफाकड ेगेले, कारण सार्या 
पृथ्वीवर भारी कडक दषु्काळ पडला होता. 
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Oriya ସବେଦଶୀଯ େଲାକମାେନ ମିଶର େଦଶ େର ଶସ= କିଣିବା ପାଇଁ େଯାଷଫେJ ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। େଯ 
ହେତu ସବୁ େଦଶ େର ଦୁଭi e Xବଳ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਕਲੋL ਅੰਨ ਿਵਹਾਜਣ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਆਉਣ ਲੱਗਾ ਿਕਉ Dਜੋ ਸਾਰੀ ਿਪਰਥਵੀ 
ਉ @ਤ ੇਕਾਲ ਬਹਤੁ ਸ਼ਖ਼ਤ ਸੀ।। 
Tamil சகல ேதச:கLh. ப�ச. ெகா5தா#3Aதப5யாC , சகல 
ேதச+தா6க\. ேயாேசVWaட+"C தாaய. ெகாD\.ப5 எ;V7IY 
வAதா6கD. 
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వచనము 1 

ధానయ్ము ఐగుపుత్లో నునన్దని యాకోబు తెలిసికొనినపుప్డు మీరేల ఒకరి ముఖము ఒకరు 

చూచుచునాన్రని తన కుమారులతో అనెను. 
Assamese Mযিতয়া যােকােব িমচৰত শসB আেছ বD িল 8না পােল, Mতিতয়া Mতওঁৰ 
পু_সকলক ক’Mল, “Mতামােলােক ইজেন িসজনৰ মুখৈল িকয় MচাৱাচD ই কিৰ আছা?” 

Bengali কনান Mদেশও =বলভােব দু�ভ�w হেলা| যােকাব জানেত পারল Mয় িমশর Mদেশ 
শসB রেয়েছ| তাই যােকাব তার প_ুেদর বলল, “আমরা িকছD  না কের Mকন এখােন বেস 
রেযিছ? 

Gujarati અે સમયે યાકૂબના Dદેશમાં ભૂખમરાે હતાે. પરંતુ તેન ેખબર પડી કે, vમસરમાં અનાજ 
વેચાય છે, અેટલે યાકૂબે તેના પુ]ાેને કCું, “તમે શા માંટે અેકબીGના માેઢા સામે Gેયા કરાે છાે? 

Hindi जब याकूब ने सुना िक िमस्र में अन्न ह,ै तब उसने अपने पुत्रों से कहा, तुम एक दसूरे का मुंह 
क्यों देख रह ेहो। 

Kannada ಐಗುಪAದ%#&  Ú-ನ>  ಉಂ²#ಂದು�-i#ೂೕಬನು  L#h#�-ಗ  ಅವನು  ತನ1 
ಕುX-ರ|#Z#:#ೕವu ಒಬ®ರU#ೂ1ಬ®ರು U#ೂೕV#i#ೂಳuS ವ'#ೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam മിQസയീമിൽ ധാന9ം ഉെDnു യാേkാബ് അറിaേpാൾ 
തെn പുQതnാേരാടു: നിUൾ തmിൽ തmിൽ േനാkിനില്kുnതു എnു? 

Marathi याकोबाने ऐकले की, िमसर देशात धान्य आह;े तेव्हा तो आपल्या मुलांना म्हणाला, “तुम्ही 
एकमेकांच्या तोंडाकड ेका पाहत रािहला आहात?” 

Oriya ଯାକୁବ ଶୁଣିେଲ େଯ, ମିଶର େର Xଚୁର ଖାଦ= ଶସ= ମହଜୁଦ ଅଛି। େତଣୁ ଯାକୁବ ତାJ ପୁhମାନJୁ 
କହିେଲ, କିଛି ନକରି କାହi କି ତୁେ# ଅଳସୁଆ ହାଇe ବସୁଛ? 

Punjabi ਜਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਅੰਨ ਹ ੈਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ[ ਿਕਉ D 
ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਵਲੱ ਵਖੇਦ ੇਹ?ੋ 

Tamil எ;V"ேல தாaய. உKெட(> யாIேகா` அkA7, த( Yமாரைர 
ேநாI;: l:கD ஒ3வ6 _க+ைத ஒ3வ6 பா6+7IெகாK53I;ற7 எ(ன? 

వచనము 2 

మరియు అతడు చూడుడి, ఐగుపుత్లో ధానయ్మునన్దని వింటిని, మనము చావక బర్దుకునటుల్ మీరు 

అకక్డికి వెళి ల్ మనకొరకు అకక్డనుండి ధానయ్ము కొనుకొక్ని రండని చెపప్గా 
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Assamese Mতওঁ পুনৰ ক’Mল, “Mচাৱা, িমচৰত শসB আেছ বD িল মই 8িনেছঁা; Mতামােলােক 
তাৈল নািম `গ, তাৰ পৰা আমাৰ বােব শসB িকিন আনাৈগ; Mতিতয়ােহ আিম নমিৰ জীয়াই 
থািকব পািৰম।” 

Bengali 8নলাম িমশর Mদেশ শসB িবি¦ হেS| Mসখােন িগেয় আমরা শসB িকিন| তাহেল 
আমরা বঁাচব| মরব না!” 

Gujarati મને Gણવા મ�ુ ં છે કે, vમસરમાં અનાજ વેચાય છે, માંટે Bાં Gઅાે, ન ે Bાંથી 
અાપણા માંટે અનાજ ખરીદી લાવાે. જથેી અાપણે iવતા રહીઅે, ન ેભૂખે ના મરીઅે.” 

Hindi िफर उसने कहा, मैं ने सुना ह ैिक िमस्र में अन्न ह;ै इसिलये तुम लोग वहा ंजा कर हमारे िलये 
अन्न मोल ले आओ, िजस से हम न मरें, वरन जीिवत रहें। 

Kannada ಅವನು--ಇZ#ೂೕ, ಐಗುಪAದ%#&  Ú-ನ>  ಉಂ²#ಂದು  �-ನು  i#ೕh#'#MೕU#. �-ವu  _-ಯ'# 
ಬದುಕುವಂ{#  :#ೕವu  ಅ%#&Z#  ಇh#ದು  y#ೂೕ=#  ನಮC-=#  ಅ%#&ಂದ  Ú-ನ>ವನು1  i#ೂಂಡು  i#ೂh#S|# 
ಅಂದನು. 
Malayalam മിQസയീമിൽ ധാന9ം ഉെDnു ഞാൻ േകKിരിkുnു; നാം 
മരിkാെത ജീവിcിരിേkDതിnു അവിെട െചnു അവിെട നിnു നമുkു 
ധാന9ം െകാllുവിൻ എnു പറaു. 
Marathi मग तो म्हणाला, “पाहा, िमसरात धान्य आह े असे मी ऐकतो; तुम्ही तेथे जाऊन 
आपल्यासाठी धान्य िवकत आणा, म्हणजे आपण जगू, मरणार नाही.” 

Oriya ମୁଁ ଶୁଣିଛି େଯ ମିଶର େର ଖାଦ=ଶସ= ବି�ଯ କରାଯାଉ ଅଛି� େତଣୁ ତୁେ# ୟାଇ ଆ#ମାନJ ପାଇଁ 
ଖାଦ= ଶସ= କିଣିଆଣ। ତହi େର ଆ#ମାେନe ମରି ନୟାଇ ବuି ପାରିବା। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ,ਵਖੋੇ ਮ\ ਸੁਿਣਆ ਹ ੈਿਕ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਅੰਨ ਹ।ੈ ਤਾਂ ਉ @ਥ ੇਉ @ਤਰ ਜਾਓ ਅਰ ਤੁਸ[ 
ਉ @ਥL ਸਾਡ ੇਲਈ ਅੰਨ ਿਵਹਾਜ ਕ ੇਲੈ ਆਓ ਤਾਂਜੋ ਅਸ[ ਜੀਉ Dਦ ੇਰਹੀਏ ਅਰ ਮਰ ਨਾ ਜਾਈਏ 

Tamil எ;V"ேல தாaய. உKெட(> ேகDEVபb;ேற(; நா. சாகாமC 
உ#ேரா53IY.ப5 l:கD அUEட+7IYV ேபா? நமIகாக+ தாaய. 
ெகாD\:கD எ(றா(. 

వచనము 3 

యోసేపు పదిమంది అనన్లు ఐగుపుత్లో ధానయ్ము కొనబోయిరి. 
Assamese Mযােচফৰ ককােয়ক দহ জেন িমচৰৰ পৰা শসB িকিন আিনবৈল নািম গ’ল। 

Bengali তাই Mয়ােষেফর দশ ভাই িমশের শসB িকনেত Mগেলন| 

Gujarati અા સાંભળીને યૂસફના દશ ભાઈઅા ેઅનાજ ખરીદવા માંટે vમસરમાં ગયા. 
Hindi सो यूसुफ के दस भाई अन्न मोल लेने के िलये िमस्र को गए। 
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Kannada ಆಗ  ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಹತುA  ಮಂ"#  ಸy#ೂೕದರರು  ಐಗುಪAದ%#&  Ú-ನ>ವನು1 
i#ೂಂಡುi#ೂಳuSವದi#k ಇh#ದು y#ೂೕದರು. 
Malayalam േയാേസഫിെn സേഹാദരnാർ പtുേപർ മിQസയീമിൽ ധാന9ം 
െകാllുവാൻ േപായി. 
Marathi मग योसेफाच ेदहा भाऊ धान्य खरेदी करण्यासाठी खाली िमसर देशात गेले. 
Oriya େତଣୁ େଯାଷେଫର ଦଶଭାଇ ମିଶରକୁ ଗେଲ ଖାଦ= ଶଷ= କିଣିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਸੋ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਦਸ ੇਭਰਾ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਅੰਨ ਿਵਹਾਜਣ ਉ @ਤਰ ਗਏ 

Tamil ேயாேசVW( சேகாதர6 ப+7Vேப6 தாaய:ெகாDள எ;V7IYV 
ேபானா6கD. 

వచనము 4 

అయినను ఇతనికి హాని సంభవించునేమో అని యాకోబు యోసేపు తముమ్డగు బెనాయ్మీనును అతని 

అనన్లతో పంపినవాడు కాడు. 
Assamese িক} Mযােচফৰ ভােয়ক িবনBামীনক হ’Mল, যােকােব ককােয়কসকলৰ লগত 
নপঠােল; িকয়েনা Mতওঁ ক’Mল, “িকজািন তাৰ িকবা িবপদ ঘেট।” 

Bengali যােকাব িক} িবনBামীনেক পাঠােলন না| (Mকবল িবনBামীনই Mয়ােষেফর সেহাদর 
ভাই িছেলন|) যােকাব ভয় Mপেলন পােছ িবনBামীেনর খারাপ িকছD  ঘেট| 

Gujarati પરંતુ યાકૂબ ેયૂસફના સગા ભાઈ �બ�ામીનન ેતેઅાે સાથ ેમાેક�ાે નKહ. કદાચ અેની 
સાથે કાેઇ દુભા4Tય ઘટના થાય. 
Hindi पर यूसुफ के भाई िबन्यामीन को याकूब ने यह सोचकर भाइयों के साथ न भेजा, िक कहीं ऐसा 
न हो िक उस पर कोई िवपित्त आ पड़।े 

Kannada ಆದW#  �-i#ೂೕಬನು  ±#ೂೕ#ಫನ  ತಮH�-ದ  N#�->e#ಾನ  :#Z#  i#ೕಡುಬಂ"#ೕತು 
ಎಂದು y#ೕh# ಅಣxಂ"#ರ ಸಂಗಡ ಅವನನು1 ಕಳu #̂ಸ%#ಲ&. 
Malayalam എnാൽ േയാേസഫിെn അനുജനായ െബന9ാമീnു പേk വl 
ആപtും ഭവിkും എnുെവcു യാേkാബ് അവെന സേഹാദരnാേരാടുകൂെട 
അയcിl. 
Marathi तथािप योसेफाचा भाऊ बन्यामीन ह्याला याकोबान ेत्याच्या भावांबरोबर पाठवल ेनाही; 
“कारण” तो म्हणाला, “कदािचत त्याला एखादा अपाय व्हायचा.” 

Oriya କିgu  ଯାକୁବ ବିନ=ାମୀନକୁ ପଠାଇେଲ ନାହi । ବିନ=ାମୀନ ଥିଲା େଯାଷେଫର ଏକ ମାତାର ଭାଇ। ଯାକୁବ 
ଭୟ କଲା େଯ ସଠାeେର ମo ବିନ=ାମୀନ ପାଇଁ କିଛି ଅଘଟଣା ଘଟିପା େର। 
Punjabi ਪਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਭਰਾ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਨੰੂ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਸੰਗ ਨਾ ਘਿਲਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਨ. 
ਆਿਖਆ ਿਕ ਿਕਤ ੇਉਸ ਉ @ਤ ੇਿਬਪਤਾ ਨਾ ਪਵ ੇ
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Tamil ேயாேசVW( த.Wயா;ய ெப(ய�sIY ஏேதா ேமாச. வ3. எ(> 
ெசாCv, யாIேகா` அவைன அவ( சேகாதரேராb அsVபECைல. 

వచనము 5 

కరవు కనాను దేశములో ఉండెను గనుక ధానయ్ము కొనవచిచ్న వారితో కూడ ఇశార్యేలు 

కుమారులును వచిచ్రి. 
Assamese এইদেৰ শসB িকিনবৈল Mযাৱা মানুহেবাৰৰ লগত ই®ােয়লৰ পু_সকল গ’ল; 
িকয়েনা কনান Mদশত আকাল `হিছল। 

Bengali কনােনও দু�ভ�w ভযাবহ রsপ িনল ফেল কনান Mদেশর ব{ Mলাক িমশের শসB 
িকনেত Mগল| তােদর মেধB ই®ােযেলর স|ানরাও িছেলন| 

Gujarati અામ, કનાનના Dદેશમાં દુકાળ હતા ેઅેટલ ેબીG લાેકાનેી સાથે ઇ}ાઅેલના પુ]ાે પણ 
અનાજની ખરીદી માંટે અા;ા. 
Hindi सो जो लोग अन्न मोल लेने आए उनके साथ इस्राएल के पुत्र भी आए; क्योंिक कनान देश में 
भी भारी अकाल था। 

Kannada ,-�-�  '#ೕಶದ%#&  ಬರe#ದMದ|#ಂದ  Ú-ನ>  ವನು1  i#ೂಂಡುi#ೂಳuSವದ,-k=# 
ಬರುವವW#ೂಂ"#Z# ಇ_-\]#ೕಲನ ಕುX-ರರು ಬಂದರು. 
Malayalam അUെന ധാന9ം െകാllുവാൻ വnവരുെട ഇടയിൽ 
യി Qസാ േയ ലി െn പു Qത nാ രും വnു ; ക നാ ൻ േദ ശtും kാ മം 
ഉDായിരുnുവേlാ. 
Marathi ह्याप्रमाणे इस्राएलाचे मुलगे इतर लोकांबरोबर धान्य खरेदी करण्यास आले; कारण कनान 
देशात दषु्काळ पडला होता. 
Oriya କିଣାନୀଯ େଦଶ େର ଦୁଭi e ଭୟJର ଥିଲା। େତଣୁ କିଣିନୀଯ େଦଶରୁ ବହୁତ େଲାକ ମିଶରକୁ 
ଖାଦ=ଶଷ= କିଣିବାକୁ ଗେଲ। ସମାନେJ ମଧିଅେର ଯାକୁବର ପୁhମାେନ ମo ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਅੰਨ ਿਵਹਾਜਣ ਲਈ ਹਰੋ ਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਸੰਗ ਆਏ ਿਕਉ Dਜੋ ਕਨਾਨ ਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਕਾਲ ਸੀ।। 
Tamil கானா( ேதச+"ேல ப�ச. உKடா#3Aதப5யாC, தாaய. 
ெகாDளVேபா;றவ6க\டேன~ட இ{ரேவv( Yமார3. ேபானா6கD. 

వచనము 6 
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అపుప్డు యోసేపు ఆ దేశమంతటిమీద అధికారియై యుండెను. అతడే ఆ దేశ పర్జలందరికిని 

ధానయ్మమమ్కము చేయువాడు గనుక యోసేపు సహోదరులు వచిచ్ ముఖములు నేలను మోపి అతనికి 

వందనము చేసిరి  
Assamese Mসই সময়ত Mযােচফ িমচৰ Mদশৰ অধBw আিছল। Mতেৱঁই Mদশৰ সকেলা 
Mলাকক শসB Mবিচিছল। Mযিতয়া Mযােচফৰ ককােয়কসকেল `গ Mতওঁৰ আগত মাoত উবD িৰ `হ 
=িণপাত কিৰেল, 
Bengali Mসই সময় Mয়ােষফ িমশর Mদেশর রাজBপাল িছেলন| আর Mয় সব Mলাক িমশের 
শসB িকনেত আসত তােদর উপর Mয়ােষফ নজর রাখেতন| তাই Mয়ােষেফর ভাইরাও তার কােছ 
এেস Mহঁট হেয় =ণাম করল| 

Gujarati vમસર દેશનાે શાસનકતા4 યુસફ હતાે. દેશના તમાંમ લાેકાેન ે તે જ અનાજ વેચાતું 
અાપતાે હતાે; તેથી યૂસફના ભાઈઅાઅેે તેમની સામે અાવીને ભાેય લગી મ9તક નમાંવીન ેસાkાંગ 
Dણામ કયા4. 
Hindi यूसुफ तो िमस्र देश का अिधकारी था, और उस देश के सब लोगों के हाथ वही अन्न बेचता 
था; इसिलये जब यूसुफ के भाई आए तब भूिम पर मुंह के बल िगर के दण्डवत िकया। 

Kannada ಆಗ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  '#ೕಶದ  E#ೕF#�-&  ಅ�#ಪL#�-  =#ದMನು. '#ೕಶದ  ಜನ|#Z#�-& 
Ú-ನ>ವನು1 X-ರು ವವನು ಅವU#ೕ ಆ=#ದMನು. #̂ೕ=#ರ�-=# ±#ೂೕ#ೕಫನ ಸy#ೂೕದರರು ಬಂದು ತಮH 
ಮುಖಗಳನು1 U#ಲದ ಮ�#7ಗೂ ತ=#Æ8# ಅವ:#Z# ಅಡ~s#ದMರು. 
Malayalam േയാേസഫ ് േദശtിnു അധിപതിയായിരുnു; അവൻ തേn 
ആയിരുnു േദശtിെല സകല ജനUൾkും ധാന9ം വിrതു; േയാേസഫിെn 
സേഹാദരnാരും വnു അവെന സാഷ്ടാംഗം നമസ്കരിcു. 
Marathi योसेफ त्या देशाचा मुख्य अिधकारी होता, आिण देशातल्या सवर् लोकांना तोच धान्य 
िवकत असे. योसेफाच्या भावांनी येऊन जिमनीपयर्ंत लवून त्याला मुजरा केला. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ମିଶର େର େଯାଷେଫ ଅoe= ଥିେଲ। େଯଉଁମାେନ ମିଶରରୁ ଖାଦ= ଶସ= �ଯ 
କରୁଥିେଲ ସମାନେJu େଯାଷେଫ ଖାଦ= ବି�ୀ କରୁଥିେଲ। େତଣୁ େଯାଷେଫର ଭାଇମାେନ ଆସିେଲ ଏବଂ 
ସମାନେJର ମୁଖ ଭୂମି ଆଡ଼କୁ କରି େଯାଷେଫକୁ Xଣାମ କେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਉਸ ਦੇਸ ਉ @ਤ ੇਹਾਕਮ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਅੰਨ ਵਚੇਦਾ ਸੀ ਸੋ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇ
ਭਰਾ ਆਏ ਅਰ ਧਰਤੀ ਵਲੱ ਮੂੰਹ ਕਰ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਝੁਕ ੇ

Tamil ேயாேசV` அ+ேதச+7IY அ"ப"யா#3A7, ேதச+"( ஜன:கD 
யாவ3IY. ERறா(. ேயாேசVW( சேகாதர6 வA7, _க:YV`ற+ தைர#ேல 
E9A7 அவைன வண:;னா6கD. 
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వచనము 7 

యోసేపు తన సహోదరులను చూచి వారిని గురుతుపటిట్ వారికి అనుయ్నివలె కనబడి వారితో కఠినముగా 

మాటలాడి మీరెకక్డనుండి వచిచ్తిరని అడిగెను. అందుకు వారు ఆహారము కొనుటకు కనాను 

దేశమునుండి వచిచ్తిమనిరి. 
Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ Mতওঁৰ ককােয়কসকলক Mদিখ িচিন পােল; িক} Mতওঁ 
অিচনািকৰ দেৰ বBৱহাৰ কিৰেল আৰ/ কেঠাৰভােৱ Mতওঁেলাকৰ লগত কথা পািতেল। Mতওঁ 
Mতওঁেলাকক সুিধেল, “Mতামােলাক ক’ৰ পৰা আিহছা?” Mতওঁেলােক ক’Mল, “কনান Mদশৰ পৰা 
শসB িকিনবৈল আিহেছঁা।” 

Bengali Mয়ােষফ তঁার ভাইেদর Mদেখ িচনেত পারেলন, িক} এমন ভান করেলন Mয়ন তােদর 
Mচেননই না| িতিন তােদর সে� ককA শভােব কথা বলেলন| িতিন বলেলন, “Mতামরা Mকাথা 
Mথেক এেসছ?”ভাইরা উXর িদল, “আমরা কনান Mদশ Mথেক এখােন খাদB িকনেত এেসিছ|” 

Gujarati પરંતુ યૂસફે પાેતાના ભાઈઅાેને Gેયા અને અાેળLા, છતા ંપણ Gણે અGHયાે હાેય 
તે રીત ેતેઅાેની સાથે વ¨ાે. અને કડકાઈથી તેઅાેને સવાલ કયાc, “તમે કયાંથી અાવાે છાે?”તેઅાેઅે 
જવાબ અાlાે, “અમા ેકનાનના Dદેશમાંથી અનાજ ખરીદવા અા;ા છીઅે.” 

Hindi उन को देखकर यूसुफ ने पिहचान तो िलया, परन्तु उनके साम्हने भोला बनके कठोरता के साथ 
उन से पूछा, तुम कहां से आते हो? उन्होंने कहा, हम तो कनान देश से अन्न मोल लेने के िलये आए हैं। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕ  ಫನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರರನು1  U#ೂೕV#  ಅವರನು1  ಗುರುL#8#�-ಗೂ> 
L#h#ಯದವನ  j-Z#  ಅನ>ನಂ{#  ಕî#ಣ<-ದ  X-ತುಗಳ�-1V#  ಅವ|#Z#--ಎ%#&ಂದ ಬಂ"#|#  ಅಂದನು. 
ಅದi#k ಅವರು--ಆj-ರ i#ೂಂಡುi#ೂಳuSವದi#k ,-�-�  '#ೕಶ"#ಂದ ಬಂ'#ವu ಅಂದರು. 
Malayalam േയാേസഫ ് തെn സേഹാദരnാെര കDാെറ അവെര അറിaു 
എvിലും അറിയാt ഭാവം നടിcു അവേരാടു കഠിനമായി സംസാരിcു: 
നിUൾ എവിെട നിnു വരുnു എnു അവേരാടു േചാദിcതിnു: ആഹാരം 
െകാllുവാൻ കനാൻ േദശtു നിnു വരുnു എnു അവർ പറaു. 
Marathi योसेफाने आपल्या भावांना पाहताच ओळखले, तथािप त्याचं्याशी अनोळख्यासारखे 
वागून त्याने कठोरपणाने त्यांना िवचारले की, “तुम्ही कोठून आलात?” त्यांनी म्हटल,े “कनान देशातून 
धान्य खरेदी करायला आम्ही आलो आहोत.” 

Oriya େଯାଷେଫ ସମାନେJର ଭାଇମାନJୁ େଦଖିେଲ। େଯାଷେଫ ସମାନେJu ଚିହd  ିପାରିେଲ ନାହi । କିgu  
ସମାନେJu ନ ଚିହd ିଲାପରି ଅଭିନଯ କେଲ। େଯାଷେଫ ସମାନେJu ମo ରୁe ବ=ବହାର କେଲ। େଯାଷେଫ 
ସମାନେJu ପଚାରିେଲ, ତୁ#ମାେନe େକଉଁଠାରୁ ଆସିଛ? 
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Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਪਛਾਣ ਿਲਆ ਪਰ ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ 
ਲਈ ਓਪਰਾ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਉਨAਾ ਂਨੰੂ ਕਰੜਾਈ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ[ ਿਕਥੱL ਆਏ ਹ?ੋ ਤਾਂ 
ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਿਖਆ, ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਤL ਅੰਨ ਿਵਹਾਜਣ 

T a m i l ேயா ேச V` அவ 6கைள V பா 6+7 , த( ச ேகாத ர 6 எ(> 
அkA7ெகாKடா(; அkA7. அkயாதவ(ேபாலI க5னமா? அவ6கேளாேட 
ேப2: l:கD எ:ேக#3A7 வAw6கD எ(> ேக[டா(; அதRY அவ6கD: 
கானா( ேதச+"v3A7 தாaய. ெகாDள வAேதா. எ(றா6கD. 

వచనము 8 

యోసేపు తన సహోదరులను గురుతుపటెట్ను గాని వారతని గురుతు పటట్లేదు. 
Assamese এইদেৰ Mযােচেফ ককােয়কসকলক িচিন পােল, িক} Mতওঁেলােক হ’Mল ভােয়কক 
িচিন নাপােল। 

Bengali Mয়ােষফ জানেতন Mয় এই Mলাকরাই তার ভাই িক} তারা Mয়ােষফেক িচনল না| 

Gujarati અને યૂસફે તાે તેના ભાઈઅાનેે અાળેLા પણ તે લાેકાઅેે તેને ના અાેળLાે. 
Hindi यूसुफ ने तो अपने भाइयों को पिहचान िलया, परन्तु उन्होंने उसको न पिहचाना। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರರನು1  ಗುರುL#8#�-ಗೂ>  ಅವರು  ಅವನನು1 
ಗುರುL#ಸ%#ಲ&. 
Malayalam േയാേസഫ ് സേഹാദരnാെര അറിaു എvിലും അവർ അവെന 
അറിaിl. 
Marathi योसेफाने आपल्या भावांना ओळखले, पण त्यांनी त्याला ओळखले नाही. 
Oriya େଯାଷେଫ ଜାଣିଥିେଲ େଯ ସମାେନe ତାJର ଭାଇ। କିgu  ସମାେନe େଯାଷେଫକୁ ଚିହd  ିପାରିେଲ 
ନାହi । 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨੰੂ ਪਛਾਣ ਿਲਆ ਪਰ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਪਛਾਿਣਆ 

Tamil ேயாேசV` அவ6கைள+ த( சேகாதர6 எ(> அkA7., அவ6கD 
அவைன அkயECைல. 

వచనము 9 

యోసేపు వారినిగూరిచ్ తాను కనిన కలలు జాఞ్పకము చేసికొని మీరు వేగులవారు ఈ దేశము గుటుట్ 

తెలిసికొన వచిచ్తిరని వారితోననగా 
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Assamese Mযােচেফ Mতওঁেলাকৰ স¢েF িয সেপান Mদিখিছল, Mসই কথা Mতিতয়া Mতওঁৰ 
মনত পিৰল। Mতওঁ Mতওঁেলাকক ক’Mল, “Mতামােলাক n�চৰ। আমাৰ Mদশৰ অসুৰিwত 
অংশেবাৰ চাবৈলেহ Mতামােলাক আিহছা।” 

Bengali আর ভাইেদর িনেয় Mয়ােষফ Mয় vÎnিল Mদেখিছেলন তা তঁার মেন পেড় Mগল|
Mয়ােষফ তঁার ভাইেদর বলেলন, “Mতামরা এখােন শসB িকনেত আস িন! Mতামরা n�চর| 
Mতামরা আমােদর দুবAল জায়গাnেলা জানেত এেসছ|” 

Gujarati પાેતાને અ ેલાેકાે Wવષે જ ે�´ાે અા;ા હતાં તેનુ ં±રણ થયું.અને યૂસફે તેમન ેકCું, 
“તમે Gસૂસ છાે; દેશના ં¦છ=ા ેGેવા અા;ા છાે.” 

Hindi तब यूसुफ अपने उन स्वप्नों को स्मरण करके जो उसने उनके िवषय में देखे थे, उन से कहने 
लगा, तुम भेिदए हो; इस देश की ददुर्शा को देखने के िलये आए हो। 

Kannada ಆಗ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  �-ನು  ಅವರ  e#ಷಯದ%#&  ಕಂಡ  ಕನಸುಗಳನು1 
¥-ಪಕX-V#i#ೂಂಡು  ಅವ  |#Z#--:#ೕವu ಗೂಢ¶-ರರು; '#ೕಶದ  ಒಳಗುಟ7ನು1  U#ೂೕಡುವದ,-k=# 
ಬಂ"#"#Mೕ|# ಅಂದನು. 
Malayalam േയാേസഫ ് അവെരkുറിcു കDിരുn സhപ്നUൾ ഓർtു 
അവേരാടു: നിUൾ ഒrുകാരാകുnു; േദശtിെn ദുർbലഭാഗം േനാkുവാൻ 
നിUൾ വnിരിkുnു എnു പറaു. 
Marathi मग त्यांच्यािवषयी जी स्वप्ने पडली होती त्याचंे योसेफाला स्मरण होऊन तो त्यांना 
म्हणाला, “तुम्ही हरे आहात, देशाची ममर्स्थाने पाहण्यासाठी तुम्ही आला आहात.” 

Oriya ଏବଂ େଯାଷେଫ ପୂବରୁ ସମାନେJର ଭାଇମାନJ ବିଷଯ େର େଯଉଁ ସ(ପd  େଦଖିଥିେଲ ତାହା ମେନ 
କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਓਹ ਸੁਫ਼ਨ. ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਦ ੇ ਿਵਖੇ ਵਖੇੇ ਸਨ ਚੇਤ ੇਆਏ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਤੁਸ[ ਖੋਜੀ ਹ ੋਅਰ ਦੇਸ ਦੀ ਦਰੁਿਦਸ਼ਾ ਵਖੇਣ ਆਏ ਹ ੋ

Tamil ேயாேசV` அவ6கைளI Yk+7+ தா( கKட ெசாVபன:கைள 
nைன+7, அவ6கைள ேநாI;: l:கD ேவ^கார6, ேதச. எ:ேக "றA7 
;டI;ற7 எ(> பா6Iக வAw6கD எ(றா(. 

వచనము 10 

వారు లేదు పర్భువా, నీ దాసులమైన మేము ఆహారము కొనుటకే వచిచ్తివిు; 
Assamese Mতওঁেলােক Mতওঁক ক’Mল, “নহয়, Mমাৰ =ভD ; আেপানাৰ এই দাস সকেল শসB 
িকিনবৈলেহ আিহেছঁা। 

Bengali িক} তার ভাইরা বলল, “তা নয় মহাশয়! আমরা আপনার দাস, Mকবল খাদB 
িকনেত এেসিছ|” 
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Gujarati પણ તેમણે કCું, “ના, સાહેબ, અનાજ ખરીદવા માંટે અાપના સેવકા ેઅા;ા છે. 
Hindi उन्होंने उससे कहा, नहीं, नहीं, ह ेप्रभु, तेरे दास भोजनवस्तु मोल लेने के िलय ेआए हैं। 

Kannada ಅದ  ಕkವರು--ಅಲ&, ನಮH  ಒ�#�-, :#ನ1  �-ಸ;-ದ  �-ವu  ಆj-ರವನು1 
i#ೂಂಡುi#ೂಳuSವದ,-k=# ಬಂ"#'#Mೕd#. 
Malayalam അവർ അവേനാടു: അl, യജമാനേന, അടിയUൾ ആഹാരം 
െകാllുവാൻ വnിരിkുnു; 

Marathi ते म्हणाल,े “महाराज, नाही, आपले दास अन्नसामग्री खरेदी करायला आले आहते. 
Oriya କିgu  ସମାନେJର ଭାଇମାେନ ତାJୁ କହିେଲ, ନା ମାହାଶଯ, ଆ#ମାେନe ତୁ#ର ଦାସତୁଲ= 
ଆସିଅଛୁ। ଆେ# କବେଳ ଖାଦ= ସଂ`ହ କରିବାକୁ ଆସିଅଛୁ। 
Punjabi ਉਨAਾ ਂਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨਹ[ ਸਵਾਮੀ ਜੀ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਅੰਨ ਿਵਹਾਜਣ ਆਏ ਹਨ 

Tamil அதRY அவ6கD: அVப5யCல, ஆKடவேன, உம7 அ5யாரா;ய 
நா:கD தாaய. ெகாDள வAேதா.. 

వచనము 11 

మేమందరము ఒకక్ మనుషుయ్ని కుమారులము; మేము యథారథ్వంతులమే గాని నీ దాసులమైన మేము 

వేగులవారము కామని అతనితో చెపిప్రి. 
Assamese আিম সকেলা এজন Mলাকেৰ প_ু; আিম সৎ মানুহ। আেপানাৰ দাসেবাৰ 
n�চৰ নহয়।” 

Bengali আমরা ভাইরা এক িপতার স|ান| আমরা সত্  Mলাক, আমরা Mকবল খাদB িকনেত 
এেসিছ|” 

Gujarati અમે બધા અેક જ vપતાના પુ]ાે છીઅ,ે અમે DામાંÃણક લાેકા ેછીઅે. અાપના સેવકાે 
Gસૂસાે નથી.” 

Hindi हम सब एक ही िपता के पुत्र हैं, हम सीधे मनुष्य हैं, तेरे दास भेिदए नहीं। 

Kannada �-d#ಲ&ರೂ ಒಬ® ಮನುಷ>ನ ಕುX-ರ;-=#ದುM ಸತ>ವಂತ;-=#'#Mೕd#. ಆದದ|#ಂದ :#ನ1 
�-ಸರು ಗೂಢ¶-ರರಲ& ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m ഞUൾ എlാവ രും ഒ രാ ളു െട മkൾ ; ഞUൾ 
പരമാർtികളാകുnു; അടിയUൾ ഒrുകാരl എnു പറaു. 
Marathi आम्ही सवर् एकाच पुरुषाच ेमुलगे असून सरळ माणस ेआहोत. आपले दास, हरे नव्हते.” 

Oriya ଆେ# ସମେZ ଭାଇ, ଆ#ମାନJର ପିତା େଗାଟିଏ। ଆେ# ସେ�ା£ େଲାକ ଅଟୁ। ଆେ# ଆପଣJ 
ଦାସ, ଆେ# ଗୁପLଚର େନାହଁୁ। 
Punjabi ਅਸ[ ਸਾਰ ੇਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਹਾ ਂਅਰ ਅਸ[ ਸੱਚੇ ਹਾਂ। ਅਸ[ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਖੋਜੀ ਨਹ[ ਹਾਂ 
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Tamil நா:கD எCலா3. ஒ3 தகVபsைடய WDைளகD; நா:கD nஜ{த6; 
உம7 அ5யா6 ேவ^கார6 அCல எ(றா6கD. 

వచనము 12 

అయితే అతడు లేదు, ఈ దేశము గుటుట్ తెలిసి కొనుటకై వచిచ్తిరని వారితో అనెను. 
Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ Mতওঁেলাকক ক’Mল, “নহয়, Mতামােলােক Mদশৰ অসুৰিwত 
অংশেবাৰ চাবৈলেহ আিহছা।” 

Bengali তখন Mয়ােষফ তােদর বলেলন, “তা নয়, িক} Mতামরা আমােদর Mকাথায় দুবAলতা 
তাই Mদখেত এেসছ|” 

Gujarati છતાં યૂસફે કCું, “અેમ નKહ, તમે દેશનાં ¦છ=ાે Gેવા જ અા;ા છા.ે” 

Hindi उसने उन से कहा, नहीं नहीं, तुम इस देश की ददुर्शा देखने ही को आए हो। 

K a n n a d a ಆದW#  ಅವನು  ಅವ|#Z# - -ಇಲ& , '#ೕಶದ  ಒಳಗುಟ7ನು1  :#ೕವu 
L#ಳui#ೂಳuSವದi#ೂkೕಸkರd#ೕ ಬಂ"#"#Mೕ|# ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു: അl, നിUൾ േദശtിെn ദുർbലഭാഗം 
േനാkുവാൻ വnിരിkുnു എnു പറaു. 
Marathi तो त्यांना म्हणाला, “नाही; तुम्ही देशाची ममर्स्थाने पाहण्यास आला आहात.” 

Oriya ତା'ପେର େଯାଷେଫ ସମାନେJu କହିେଲ, ତୁ#ମାେନe ଆ#ର ଦୂବଳତା ଜାଣିବା ପାଇଁ ଏଠାକୁ 
ଆସିଅଛ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ,ਨਹ[ ਸਗL ਦੇਸ ਦੀ ਦਰੁਿਦਸ਼ਾ ਵਖੇਣ ਆਏ ਹ ੋ

Tamil அதRY அவ(: அVப5யCல, ேதச. எ:ேக "றA7 ;டI;ற7 எ(> 
பா6Iகேவ வAw6கD எ(றா(. 

వచనము 13 

అందుకు వారు నీ దాసులమైన మేము పండెర్ండుమంది సహోదరులము, కనాను దేశములో నునన్ 

ఒకక్ మనుషుయ్ని కుమారులము; ఇదిగో కనిషుఠ్డు నేడు మా తండిర్యొదద్ ఉనాన్డు; ఒకడు లెడు అని 

ఉతత్రమిచిచ్రి 

Assamese িক} Mতওঁেলােক ক’Mল, “আেপানাৰ দাস আিম ভাই ককাই বাৰজন; আিম 
কনান Mদশৰ বািস�া এজন Mলাকেৰই স|ান; আমাৰ সকেলাতৈক সৰ/ ভাইেটা বতAমান 
িপতাৰ ওচৰত আেছ আৰ/ আন এজন ভাই জীিৱত নাই।” 

Bengali আর ভাইরা বলল, “না! আমরা সবাই ভাই ভাই! আমােদর পিরবাের আমরা 
বােরা ভাই| আমােদর সকেলর িপতা একজনই| Mছাট ভাই এখনও আমােদর িপতার কােছ 
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রেয়েছ| অনB ভাইo ব{ বছর আেগ মারা Mগেছ| আমরা আপনার দাস, কনান Mদশ Mথেক 
এেসিছ|” 

Gujarati તેથી તઅેાેઅે કCું, “અમે, બધા ભાઈઅા ેછીઅે. અમાે કુલ 12 ભાઇઅાે છીઅે, અમે 
તમાંરી સામે સેવકાે જવેા છીઅે. અમાે કનાન દેશના અેક જ માંણસના પુ]ાે છીઅે; સાૈથી નાનાે પુ] 
અમાંરા vપતા પાસે છે, અને બીG અકે પુ]નાે કાેઈ પ�ાે નથી.” 

Hindi उन्होंने कहा, हम तेरे दास बारह भाई हैं, और कनान देशवासी एक ही पुरूष के पुत्र हैं, और छोटा 
इस समय हमारे िपता के पास ह,ै और एक जाता रहा। 

Kannada ಅದಕkವರು--:#ನ1 �-ಸ;-ದ  �-ವu  ಹU#1ರಡು  ಮಂ"#  ಸy#ೂೕದರರು; �-ವu 
,-�-�  '#ೕಶದ%#&ರುವ ಒಬ® ಮನುಷ>ನ ಮಕkಳu. ಇZ#ೂೕ, ಈಗ �#ಕkವನು ನಮH ತಂ'#]#ೂಂ"#Z# 
ಇ�-MU#. ಮ{#ೂAಬ®ನು ಇಲ& ಎಂದು y#ೕh#ದರು. 
Malayalam അതിnു അവർ: അടിയUൾ കനാൻ േദശtുll ഒരാളുെട 
മkൾ; പQnDു സേഹാദരnാർ ആകുnു; ഇളയവൻ ഇnു ഞUളുെട 
അpെn അടുkൽ ഉDു; ഒരുtൻ ഇേpാൾ ഇl എnു പറaു. 
Marathi त ेम्हणाले, “आम्ही आपले दास, बारा भाऊ असून, कनान देशातल्या एका पुरुषाच ेमुलगे 
आहोत; सवार्ंत धाकटा आजिमतीस बापाजवळ आह ेव एक नाहीसा झाला आह.े” 

Oriya ଏବଂ ଭାଇମାେନ କହିେଲ, ନା! ଆେ# ସମେZ ଭାଇ ଆ# ପରିବାରର ଆେ# ବାରଜଣ ଭାଇ ଅଟୁ। 
ଆ# ସମZJର ପିତା ଏi। ଆ#ର ସାନଭାଇ ଆ#ର ଗୃହ େର ପିତାJ ନିକଟେର ଅଛି। ଆଉ ଏକ ଭାଇ ବହୁତ 
ପୂବରୁ ମରିୟାଇଛି। ଆ#ମାେନe ତୁ# ନିକଟେର ଦାସତୁଲ=। ଆ#ମାେନe କିଣାନୀଯ େଦଶରୁ ଆସିଅଛୁ। 
Punjabi ਉਨAਾ ਂਆਿਖਆ,ਅਸ[ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਬਾਰਾਂ ਭਰਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇਕਨਾਨ ਦੇਸ ਦ ੇਇੱਕ ਹੀ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਹਾਂ ਅਤ ੇ
ਵਖੋੇ ਸਭ ਤL ਛੋਟਾ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਸਾਡ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਕਲੋ ਹ ੈਅਰ ਇੱਕ ਹ ੈਨਹ[ 
Tamil அVெபா97 அவ6கD: உம7 அ5யாரா;ய நா:கD ப(aரKb 
சேகாதர6; கானா( ேதச+"C இ3I;ற ஒ3 தகVப( `+"ர6; இைளயவ( 
இ Vெபா 9 7 எ :க D த க Vப a ட +" C இ 3 I; றா ( ; ஒ 3 வ ( 
காணாமRேபானா( எ(றா6கD. 

వచనము 14 

అయితే యోసేపు మీరు వేగులవారని నేను మీతో చెపిప్నమాట నిజమే.  
Assamese Mযােচেফ Mতওঁেলাকক ক’Mল, “মই Mতামােলাকৰ িবষেয় িয `কেছঁা, Mসয়াই �ক; 
Mতামােলাক n�চৰ। 

Bengali িক} Mয়ােষফ তােদর বলল, “না! আিম Mদখিছ আমার কথাই �ক| Mতামরা 
n�চরই বেট|” 

Gujarati અને યૂસફે તેઅાનેે કCું, “મq કCું તેમ તમે Gસૂસ જ છાે. 
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Hindi तब यूसुफ न ेउन से कहा, मैं ने तो तुम से कह िदया, िक तुम भेिदए हो; 

Kannada ಆಗ ±#ೂೕ#ೕಫನು ಅವ|#Z#--:#ೕವu ಗೂಢ¶-ರW#ಂದು �-ನು :#ಮZ# y#ೕh#ದ X-ತು 
:#ಜd#ೕ. 
Malayalam േയാേസഫ ് അവേരാടു പറaതു: ഞാൻ പറaതുേപാെല 
നിUൾ ഒrുകാർ തേn. 
Marathi मग योसेफ त्यांना म्हणाला, “तर मग मी तुम्हांला म्हटले तेच खरे आह,े तुम्ही हरेच आहात. 
Oriya କିgu  େଯାଷେଫ ସମାନେJu କହିେଲ, ନା ମୁଁ ଜାଣି ପାରୁଛି ତୁ#ମାେନe ଚର। 
Punjabi ਤਾ ਂਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਓਹ ੋਤਾਂ ਗੱਲ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਕੀਤੀ ਿਕ ਤੁਸ[ ਖੋਜੀ ਹ ੋ

Tamil ேயாேசV` அவ6கைள ேநாI;: உ:கைள ேவ^கார6 எ(> நா( 
ெசா(ன7 சX. 

వచనము 15 

దీనివలన మీ నిజము తెలియబడును; ఫరో జీవముతోడు, మీ తముమ్డు ఇకక్డికి వచిచ్తేనే గాని 

మీరికక్డనుండి వెళల్కూడదు. 
Assamese ইয়ােৰই Mতামােলাকক পৰীwা কৰা হ’ব - Mতামােলাকৰ সৰ/ ভাই Mযিতয়াৈলেক 
ইয়াৈল নােহ, Mতিতয়াৈলেক Mতামােলােক এই ঠাই এিৰ যাব Mনাৱািৰবা। এই কথা মই ফেৰৗণৰ 
জীৱনেৰ শপত খাই `কেছা। 

Bengali িক} Mতামরা Mয় সতB বলছ তা আিম Mতামােদর =মাণ করেত Mদব| ফেরৗেণর নােম 
িদব্িয় িদেয় বলিছ, Mয় প�|A না Mতামােদর Mছাট ভাই এখােন আেস আিম Mতামােদর Mয়েত Mদব 
না| 

Gujarati અેટલા માંટે તમાંરી પરીQા કરવામાં અાવશે; ફારુનના iવના સમ ખાઈને કહંુ છંુ કે, 
તમાંરાે સાૈથી નાનાે ભાઈ અહu ન અાવે, Bાં સુધી તમાંરે અહuથી જવાનુ ંનથી. તમાંરામાંથી ગમે તે 
અેક જણને માેકલીને તમાંરા ભાઈને બાેલાવાે. 
Hindi सो इसी रीित से तुम परखे जाओगे, िफरौन के जीवन की शपथ, जब तक तुम्हारा छोटा भाई 
यहां न आए तब तक तुम यहां से न िनकलने पाओगे। 

Kannada :#ೕವu  ಪ|#ೕ�#ಸಲ¬ಡುವದು  y#ೕಗಂದW#--:#ಮH ತಮHನನು1  ಇ%#&Z#  �-ರದ  y#ೂರತು 
ಫW#ೂೕಹನ �#ೕವ�-´# :#ೕವu ಇ%#&ಂದ y#ೂರZ# y#ೂೕಗ¨-ರದು. 
Malayalam ഇതിനാൽ ഞാൻ നിUെള പരീkിkും ; നിUളുെട 
ഇളയസേഹാദരൻ ഇവിെട വnlാെത, ഫറേവാനാണ, നിUൾ ഇവിെടനിnു 
പുറെpടുകയിl. 
Marathi आता तुमची कसोटी पाहतो; फारोच्या जीिवताची शपथ, तुमचा धाकटा भाऊ येथे 
आल्यािशवाय तुमची सुटका होणार नाही. 
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Oriya କିgu  ମୁଁ ତୁ#କୁ କହୁଛି େଯ ତୁ#ର ସତ=ତାର Xମାଣ ଦଖାeଅ। ଫାେରାJ ନାମ େର ମୁଁ ଶପଥ କରୁଛି 
େଯ, ତୁ#ର ସାନଭାଇ ଏଠାକୁ ନା ଆସିବା ପୟU=g ମୁଁ ତୁ#ମାନJୁ ୟିବାକୁ ଦେବi ନାହi । 
Punjabi ਏਸੇ ਤL ਤੁਸ[ ਪਰਖੇ ਜਾਓਗ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਜਾਨ ਦੀ ਸaਹ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਹਾਡਾ ਿਨੱਕਾ ਭਰਾ ਇੱਥੇ ਨਹ[ ਆ 
ਜਾਂਦਾ ਤੁਸ[ ਐਥL ਿਨੱਕਲ ਨਾ ਸੱਕਗੋੇ 
Tamil உ:கD இைளய சேகாதர( இ:ேக வAதாெலா�ய l:கD 
இ:ேக#3A7 `றVபbவ7 இCைல எ(> பா6ேவாa( mவைனIெகாKb 
ஆைண#[bM ெசாCh;ேற(. 

వచనము 16 

మీ తముమ్ని తీసికొని వచుచ్టకు మీలో ఒకని పంపుడి; అయితే మీరు బంధింపబడియుందురు. అటుల్ 

మీలో సతయ్మునన్దో లేదో మీ మాటలు శోధింపబడును; లేనియెడల ఫరో జీవముతోడు, మీరు వేగుల 

వారని చెపిప్ 
Assamese সৰ/ ভাইক আিনবৈল Mতামােলাকৰ মাজৰ পৰা এজনক পঠাই িদয়া আৰ/ 
আন সকেলা ব�ী `হ থাকা। তােত Mতামােলাকৰ কথা সতB হয় Mন নহয়, =মািণত হ’ব। 
নহ’Mল, ফেৰৗণৰ জীৱনেৰ শপত, Mতামােলাক Mয n�চৰ, ই িনিত।” 

Bengali আিম Mতামােদর একজনেক Mয়েত Mদব Mয় Mছাট ভাইেক আমার কােছ িনেয় আসেব, 
Mসই সমেয় Mতামরা কারাগাের থাকেব| আমরা Mদখব Mয় Mতামােদর কথা সিতB িকনা, যিদও 
আমার িব'াস Mয় Mতামরা n�চর|” 

Gujarati Bાં સુધી તમાંરે કારાગારમાં બંદીવાન બનવું પડશે; અામ, તમે સાચું બાેલા ેછાે કે, કેમ 
તેની કસાેટી થશે, નKહ તાે ફારુનના iવના સમ ખાઈને કહંુ છંુ કે, તમે Gસૂસ જ છાે.” 

Hindi सो अपने में से एक को भेज दो, िक वह तुम्हारे भाई को ले आए, और तुम लोग बन्धुवाई में 
रहोगे; इस प्रकार तुम्हारी बातें परखी जाएंगी, िक तुम में सच्चाई ह ैिक नहीं। यिद सच्चे न ठहरे तब तो 
िफरौन के जीवन की शपथ तुम िनश्चय ही भेिदए समझे जाओगे। 

Kannada :#ಮH%#& ಒಬ®ನನು1 ಕಳu #̂8#|#; ಅವನು :#ಮH ಸy#ೂೕದರ ನನು1 ಕರi#ೂಂಡು ಬರ%#. 
ಆದW#  :#ೕವu  #W#ಮU#  ಯ%#&ರN#ೕಕು. #̂ೕZ#  :#ಮH%#&  ಸತ>ವu  ಉಂ²#ೂೕ  ಇಲ&d#`ೕ  ಎಂದು  :#ಮH 
X-ತುಗಳu  ಪ|#ೕ�#ಸಲ¬ಡು  ವವu. ಇಲ&"#ದMW#  ಫW#ೂೕಹನ  �#ೕವ�-´#  :#ಶ�ಯ<-=#  :#ೕವu 
ಗೂಢ¶-ರರು ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam നിUളുെട സേഹാദരെന കൂKിെkാDുവരുവാൻ നിUളിൽ 
ഒരുtെന അയpിൻ ; നിUേളാ ബdnാരായിരി േkണം ; നിUൾ 
േന രു ll വ േരാ എnു നിU ളു െട വാkു പ രീkി c റി യാ മ േlാ ; 
അെlnുവരികിൽ; ഫറേവാനാണ, നിUൾ ഒrുകാർ തേn. 
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Marathi तुमच्यापैकी एकाला त्या भावाला आणायला पाठवा; तुम्ही येथे अटकेत राहा; म्हणजे जे 
तुम्ही म्हणता ते खरे आह ेिकंवा नाही ह्याची परीक्षा होईल; नाहीतर फारोच्या जीिवताची शपथ, तुम्ही हरे 
ठराल.” 

Oriya ମୁଁ ତୁ#ମାନJ ମoରୁ ଜଣକୁ ଛାଡ଼ିବି େସ ୟାଇ ତୁ#ର ସାନ ଭାଇକୁ ଏଠାକୁ ନଇe ଆସିବ। େସ ଆସିବା 
ପୟU=g ତୁ#ମାେନe ବ~ୀଶାଳା େର ରହିବ। ମୁଁ େଦଖିବି ତୁ#ମାେନe ସତ କହୁଛ ନା ତୁ#ମାେନe ଚର, 
ଆେ# ଫାେରାJ ଜୀବନ ଦଇe ଶପଥ କରୁଛୁ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇ ਿਵਚੱL ਇੱਕ ਨੰੂ ਘੱਲੋ ਅਰ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਲੈ ਆਵ ੇਪਰ ਤੁਸ[ ਏਥੇ ਕਦੈੀ ਹਕੋ ੇਰਹ ੋਤਾਂਜੋ 
ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਪਰਖੀਆ ਂਜਾਣ ਿਕ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਸਿਚਆਈ ਹ ੈਪਰ ਜੇ ਨਹ[ ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਜਾਨ ਦੀ ਸaਹ ਤੁਸ[ 
ਜ਼ਰਰੂ ਖੋਜੀ ਹ ੋ

Tamil இ"னாேல l:கD ேசா"IகVபb�6கD; உ:கD சேகாதரைன 
அைழ+7வ3.ப5 உ:கLC ஒ3வைன அsV`:கD; உ:கLட+"C 
உKைம -Kேடா இ Cைல ேயா எ (> உ :க D வா 6+ைத க D 
ேசா"IகVபbமள^., l:கD காவvC இ3IகேவKb.; இCலாE[டாC, 
l:கD ேவ^கார6தா( எ(> பா6ேவாa( mவைனIெகாKb ஆைண#[bM 
ெசாCh;ேற( எ(> ெசாCv, 

వచనము 17 

వారిని మూడు దినములు చెరసాలలో వేయించెను. 
Assamese এইবD িল `ক Mযােচেফ িতিন িদনৈলেক Mতওঁেলাক সকেলােক কাৰাগাৰত ব�ী 
কিৰ হ’ল। 

Bengali তারপর Mয়ােষফ তােদর িতনিদেনর জনB কারাগাের রাখেলন| 

Gujarati અને પછી તેણે તે લાેકાનેે ]ણ Kદવસ સુધી કારાગારમાં રાLા. 
Hindi तब उसने उन को तीन िदन तक बन्दीगृह में रखा। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು ಎಲ&ರನು1 ಒ�#7Z# ಮೂರು "#ನಗಳu #W#ಯ%#&ಟ7ನು. 
Malayalam അUെന അവൻ അവെര മൂnു ദിവസം തടവിൽ ആkി. 
Marathi मग त्यान ेत्यांना तीन िदवस एकत्र अटकेत ठेवल.े 
Oriya େତଣୁ େଯାଷେଫ ସମାନେJu ତିନିଦିନ ପାଇଁ ବ~ୀଶାଳା େର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਿਤਨੰ ਿਦਨਾ ਂਤੀਕ ਇੱਕਠ. ਕਦੈ ਿਵਚੱ ਬੰਦ ਰਿੱਖਆ 

Tamil அவ6கD எCலாைர-. g(>நாD காவvேல ைவ+தா(. 

వచనము 18 
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మూడవ దినమున యోసేపు వారిని చూచి నేను దేవునికి భయపడువాడను; మీరు బర్దుకునటుల్ దీని 

చేయుడి. 
Assamese তO তীয় িদনা Mযােচেফ Mতওঁেলাকক ক’Mল, “Mতামােলােক মই Mকাৱাৰ দেৰ কিৰ 
=াণ ৰwা কৰা; িকয়েনা মই ঈ'ৰ ভয়কাৰী Mলাক হওঁ। 

Bengali িতন িদন পের Mয়ােষফ তােদর বলেলন, “আিম ঈ'রেক ভয় কির! এই কাজ করেল 
Mতামরা বঁাচেব| 

Gujarati પછી ]ીજ ેKદવસે યૂસફે તેઅાેને કCું, “G ેતમે અામ કરશાે તાે જ`ર બચવા પામશાે, 
કારણ કે હંુ તાે દેવથી ડરીને ચાલનારા ેમાંણસ છંુ; 

Hindi तीसरे िदन यूसुफ ने उन से कहा, एक काम करो तब जीिवत रहोग;े क्योंिक मैं परमशे्वर का भय 
मानता हू;ं 

Kannada ಮೂರU#ಯ "#ನದ%#& ±#ೂೕ#ೕಫನು ಅವ|#Z#--ಇದನು1 X-V# ಬದುY#|#, �-ಕಂದW# 
�-ನು '#ೕವ|#Z# ಭಯಪಡುವವ�- =#'#MೕU#. 
Malayalam മൂnാം ദിവസം േയാേസഫ ് അവേരാടു പറaതു: ഞാൻ 
ൈദവെt ഭയെpടുnു; നിUൾ ജീവിcിരിേkDതിnു ഇതു െചയ് വിൻ: 

Marathi योसेफ त्यानंा ितसर्या िदवशी म्हणाला, “मी देवाच ेभय बाळगणारा आह,े म्हणून हचे करा 
म्हणजे तुमचा जीव वाचेल; 

Oriya ତିନିଦିନ ପର, େଯାଷେଫ ସମାନେJu କହିେଲ, ମୁଁ ପରେମଶ(ରJୁ ଭୟ କେର। ଏଣୁ ଏହି କମ କର ଓ 
ତହi େର ତୁେ# ବuିପାରିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਤੀਜੇ ਿਦਨ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਐਉ D ਕਰ ੋਤਾਂ ਜੀਓ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤL ਡਰਦਾ ਹਾਂ 
Tamil g(றா. நாLேல ேயாேசV` அவ6கைள ேநாI;: நா( ேதவsIYV 
பயVபb;றவ(; l:கD உ#ேராேட இ3IY.ப5IY ஒ(> ெச?-:கD. 

వచనము 19 

మీరు యథారథ్వంతులైతిరా మీ సహోదరులలో ఒకడు ఈ చెరసాలలో బంధింపబడవలెను; మీరు వెళి ల్ 

మీ కుటుంబముల కరవు తీరుటకు ధానయ్ము తీసికొని పోవుడి. 
Assamese Mতামােলাক যিদ সঁচাই সৎ Mলাক Mহাৱা, Mতে| Mতামােলাকৰ ভাইসকলৰ মাজৰ 
পৰা এজন এই কাৰাগাৰত ব�ী `হ থাকক; বাকী সকেলােৱ Mতামােলাকৰ Mভাকত থকা 
পিৰয়ালৰ কাৰেণ আকালৰ শসB `ল যাওক। 

Bengali Mতামরা যিদ সিতBই সত্  Mলাক হও তেব Mতামােদর এক ভাই এখােন এই কারাগাের 
থাকD ক| অনBরা শসB বহন কের আপনজেনর কােছ িনেয় Mয়েত পাের| 
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Gujarati Gે તમે ખરેખર સાચા હાે તાે તમાંરામાનંાે ગમે તે અેક ભાઈ કારાગારમાં રહે; અને 
બાકીના સાૈ તમાંરા ભૂખે મરતા કુટંુબ માંટે અનાજ લઈન ેGઅાે. 
Hindi यिद तुम सीध ेमनुष्य हो, तो तुम सब भाइयों में से एक जन इस बन्दीगृह में बन्धुआ रह;े और 
तुम अपने घर वालों की भूख बुझाने के िलये अन्न ले जाओ। 

Kannada :#ೕವu ಸತ>ವಂತ;-=#ದMW# :#ಮH ಸy#ೂೕದರರ%#& ಒಬ®ನು :#ೕವu ಇದM #W#ಮU#ಯ%#& 
ಬಂ�#ಸಲ¬ಡ%#. ಆದW# :#ೕವu :#ಮH ಮU#ಗಳ Ì-ಮi#k Ú-ನ>ವನು1 ತi#ೂkಂಡು y#ೂೕ=#|#. 
Malayalam നിUൾ പരമാർtികൾ എvിൽ നിUളുെട ഒരു സേഹാദരൻ 
കാരാഗൃഹtിൽ കിടkെK; നിUൾ പുറെpKു, നിUളുെട വീടുകളിെല 
ബുdിമുKിnു ധാന9ം െകാDുേപാകുവിൻ. 
Marathi तुम्ही सरळ माणसे असाल तर तुम्हा भावांतल्या एकाला तुमच्या ह्या बंिदगृहात राहू द्या 
आिण तुमच्या घरच्यांची उपासमार िनवारण्यासाठी तुम्ही धान्य घेऊन जा; 

Oriya ଯଦି ତୁ#ମାେନe ବାZବ େର ବିଶ( ାସୀ େଲାକ, ତେବe ତୁ# ଭାଇମାନJ ମoରୁ କେହi ଜେଣ 
କାରାଗାର େର ରହୁ। ଏବଂ ଅନ= ସମେZ ଶସ= ନଇe ତୁ# େଲାକମାନJ ପାଇଁ ନଇe ୟାଇପାର। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸ[ ਸੱਚੇ ਹ ੋਤਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇਭਰਾਵਾ ਂ ਿਵਚੱL ਇੱਕ ਉਸੇ ਕਦੈਖਾਨ. ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਜਾਵ ੇਅਰ ਤੁਸ[ ਕਾਲ 
ਲਈ ਆਪਣ ੇਘਰ ਅੰਨ ਲੈਕ ੇਚੱਲੇ ਜਾਓ 

Tamil l:கD nஜ{தரானாC, சேகாதரரா;ய உ:கLC ஒ3வ( காவR 
~ட+"C க[bK53Iக[b. ; மRறவ6கD `றVப[b , ப�ச+"னாC 
வ3A7;ற உ:கD Yb.ப+7IY+ தாaய. ெகாKbேபா?I ெகாb+7, 

వచనము 20 

మీ తముమ్ని నాయొదద్కు తీసికొనిరండి; అటుల్ మీ మాటలు సతయ్మైనటుట్ కనబడును గనుక మీరు 

చావరని చెపెప్ను. వారటుల్ చేసిరి. 
Assamese Mতামােলাকৰ কথা সতB বD িল =মাণ হ’বৰ কাৰেণ সৰ/ ভাইক Mমাৰ ওচৰৈল `ল 
আনা; Mতিতয়ােহ Mতামােলাকৰ =াণ ৰwা পাব।” তােত Mতওঁেলােক Mসইদেৰ কিৰেল। 

Bengali িক} Mতামরা অবশBই Mছাট ভাইেক এখােন আমার কােছ িনেয় আসেব| তাহেল 
আিম জানব Mয় Mতামরা সতB বলছ এবং Mতামরা =ােণ বঁাচেব|”ভাইরা এেত সxিত জানাল| 

Gujarati પછી તમાંરા સાૈથી નાના ભાઈને માંરી અાગળ લઈને અાવા;ે ત ેપરથી તમાંરી વાત 
સાચી ઠરશે અને તમાંરે મરવું પણ નKહ પડે.”પછી તે લાકેાે અેમ કરવા સંમત થયા. 
Hindi और अपने छोटे भाई को मेरे पास ले आओ; इस प्रकार तुम्हारी बातें सच्ची ठहरेंगी, और तुम 
मार डाले न जाओगे। तब उन्होंने वैसा ही िकया। 
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Kannada :#ಮH  ತಮHನನು1  ನನ1  ಬh#Z#  ಕರತ:#1|#. ಆಗ  :#ಮH  X-ತುಗಳu  ಸತ>d#ಂದು 
ದೃಢ<-ಗುವವu, :#ೕವu _-ಯ'# ಇರುe#|# ಅಂದನು. ಅವರು j-Z#]#ೕ X-V#ದರು. 
Malayalam എnാൽ നിUളുെട ഇളയസേഹാദരെന എെn അടുkൽ 
െകാDുവേരണം; അതിനാൽ നിUളുെട വാkു േനെരnു െതളിയും; നിUൾ 
മരിേkDിവരികയിl; അവർ അUെന സmതിcു. 
Marathi आिण तुमच्या धाकट्या भावाला माझ्याकड ेघेऊन या, म्हणजे तुमच ेम्हणण ेखरे ठरेल व 
तुमचे मरण टळेल.” त्यांनी तसे केले. 
Oriya କିgu  ତୁେ# ତୁ#ର ସାନ ଭାଇକୁ ମାe ପାଖକୁ ନଇe ଆସିବ। ତେବe ମୁଁ ଜାଣିବି ତୁ#ମାେନe ସତ 
କହୁଛ ଏବଂ ତୁ#ମାେନe ଆଉ ମରିବ ନାହi । 
Punjabi ਆਪਣ ੇਿਨੱਕ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਉ ਤਾਂਜੋ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਪਰਖੀਆਂ ਜਾਣ ਅਰ ਤੁਸ[ ਨਾ ਮਰ ੋ
ਤਾਂ ਉਨAਾ ਂਨ. ਉਵR ਹੀ ਕੀਤਾ 
T a m i l உ :க D இ ைள ய ச ேகா த ர ைன எ (a ட +7 IY 
அைழ+7IெகாKbவா3:கD ; அVெபா97 உ:கD வா 6+ைதகD 
ெம?ெய(> Eள:Y.; l:கD சாவ"Cைல எ(றா(. அவ6கD அVப5M 
ெச?;றதRY இைசA7: 

వచనము 21 

అపుప్డు వారు నిశచ్యముగా మన సహోదరునియెడల మనము చేసిన అపరాధమునకు శిక్ష 

పొందుచునాన్ము. అతడు మనలను బతిమాలుకొనినపుప్డు మనము అతని వేదన చూచియు 

వినకపోతిమి; అందువలన ఈ వేదన మనకు వచెచ్నని ఒకనితో ఒకడు మాటలాడుకొనిరి 

Assamese তাৰ পাছত Mতওঁেলােক এজেন আন জনক ক’Mল, “বাaিৱকেত আমাৰ ভাইৰ 
িবষয়েটাত আিম Mদাষী; িস Mযিতয়া আমাৰ আগত কাকD িত-িমনিত কিৰিছল, Mতিতয়া তাৰ 
মেনাক� Mদিখও, আিম কাণসাৰ িনিদেলঁা। Mসইবােবই আমাৰ ওপৰত এই সÈট আিহেছ।” 

Bengali তারা এেক অপরেক বলল, “আমরা Mয়ােষেফর =িত Mয় অনBায় কাজ কেরিছলাম 
তার জনB এই শািa পািS| আমরা তার ক� Mদেখও তার =ােণর জনB িবনিত 8নেত 
অvীকার কেরিছলাম, আর এখন তাই আমরা এই সমসBায় পেড়িছ|” 

Gujarati તેઅાે અેકબીGને કહેવા લાTયા. “ખરેખર અાપણે અાપણા ભાઈની બાબતમાં 
ગુનેગાર છીઅે. કારણ કે જયારે તેણે અાપણને કાલાવાલા કયા4 હતા, ને અાપણે તેને થતું કk Gેયું 
હતું, છતાં પણ અાપણ ેસાંભ�ું નKહ; અેટલા માંટે જ અા સંકટ અાપણા પર અાવી પ�ું છે.” 
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Hindi उन्होंने आपस में कहा, िन:स्न्देह हम अपने भाई के िवषय में दोषी हैं, क्योंिक जब उसने हम से 
िगड़िगड़ा के िबनती की, तौभी हम ने यह देखकर, िक उसका जीवन कैस ेसंकट में पड़ा ह,ै उसकी न सुनी; 
इसी कारण हम भी अब इस संकट में पड़ ेहैं। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು--:#ಶ�ಯ<-=# ನಮH  ಸy#ೂೕದರನ  ಅಪ;-ಧವu  ನಮH  E#ೕF#  ಇ'#. 
ಅವನು  ನಮHನು1  N#ೕV#i#ೂಂ»-ಗ  ಅವನ  a-\ಣ  ಸಂಕಟವನು1  U#ೂೕV#ಯೂ  i#ೕಳ'#  y#ೂೕ'#ವu. 
ಆದ,-ರಣ ಈ ಸಂಕಟವu ನಮH E#ೕF# ಬಂ"#ತು ಎಂದು ಅಂದುi#ೂಂಡರು. 
Malayalam ഇതു നmുെട സേഹാദരേനാടു നാം െചയ്ത േQദാഹമാകുnു; 
അവൻ നേmാടു െകgിയേpാൾ നാം അവെn Qപാണസvടം കDാെറയും 
അവെn അേപk േകKിlേlാ ; അതുെകാDു ഈ സvടം നമുkു 
വnിരിkുnു എnു അവർ തmിൽ പറaു. 
Marathi मग ते एकमेकांना म्हणाले, “आपण आपल्या भावाच्या बाबतीत खरोखर अपराधी असता 
व आपण त्याचे द:ुख पािहले असताही त्याचे ऐकले नाही म्हणून ह ेद:ुख आपल्यावर आले आह.े” 

Oriya ସମାନେJ ମଧିଅେର କଥାବାPUା େହେଲ, ଆ#ମାେନe ଆ#ର ସାନ ଭାଇ େଯାଷେଫକୁ ହତ=ା 
କରିଥିବାରୁ ଆ#ମାେନe ଦ] େଭାଗୁଅଛୁ। ଆ#ମାେନe େଦଖିଥିଲୁ େସ କି କ3 ପାଉଥିଲା। ତାକୁ ରeା 
କରିବାକୁ େସ େକେତ ଅନୁ େରାଧ କରିଥିଲା। କିgu  ଆେ# ତା'Xତି କpUପାତ କରି ନଥିଲୁ। େତଣୁ ବPUମାନ ଆେ# 
ବିପଦ େର ପଡ଼ିଅଛୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾ ਂਭਰਾਵਾਂ ਨ. ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦ ੇਕਾਰਨ ਜਰਰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਹਾਂ ਿਕਉ Dਿਕ 
ਜਦ ਅਸਾਂ ਉਸ ਦ ੇਆਤਮਾ ਦ ੇਕਸ਼ਟ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਸਾਡ ੇਤਰਲੇ ਕੀਤ ੇਤਾਂ ਅਸਾਂ ਉਸ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣੀ । ਏਸੇ 
ਕਰਕ ੇਏਹ ਿਬਪਤਾ ਸਾਡ ੇਉ @ਤ ੇਆਈ ਹ ੈ

Tamil ந._ைடய சேகாதரsIY நா. ெச?த 7ேராக. ந.ேமC iமAத7; 
அவ( ந.ைமI ெக�2 ேவK5IெகாKடேபா7 , அவsைடய மன 
EயாYல+ைத நா. கKb. , அவsIYM ெசEெகாடாமRேபாேனாேம; 
ஆைகயாC இAத ஆப+7 நமIY ேநX[ட7 எ(> ஒ3வைர ஒ3வ6 பா6+7M 
ெசாCvIெகாKடா6கD. 

వచనము 22 

మరియు రూబేను ఈ చినన్వానియెడల పాపము చేయకుడని నేను మీతో చెపప్లేదా? అయినను మీరు 

వినరైతిరి గనుక అతని రకాత్పరాధము మనమీద మోపబడుచునన్దని వారి కుతత్ర మిచెచ్ను. 
Assamese Mতিতয়া ৰsেবেণ Mতওঁেলাকক উXৰ িদ ক’Mল, “মই জােনা Mতামােলাকক Mকাৱা 
নািছেলা, ‘ল’ৰােটাৰ =িত অনBায় কিৰ পাপ নকিৰবা,’ তথািপও Mতামােলােক নু8িনলা; 
এিতয়া Mচাৱা, আিম তাৰ ৰ�পাতৰ পিৰেশাধ সািধব লগা `হেছ।” 
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Bengali তখন রsেবণ তােদর বলল, “আিম Mতামােদর বেলিছলাম ঐ Mছেলটার =িত Mকান 
অনBায় Mকার না| িক} Mতামরা আমার কথা 8নেত চাও িন| তাই এখন তার মৃতD Bর জনB 
আমরা শািa পািS|” 

Gujarati `બેને તેઅાેને કCું, “શું મq તમને નહાેતું કCું કે, અે છાકેરા પર અBાચાર કરીને પાપમાં 
પડશાે નKહ? છતાં તમે માં�ું નKહ; તેથી હવે તેના રકતનાે બદલા ેચૂકવવાે પડે છે.” 

Hindi रूबेन ने उन से कहा, क्या मैं ने तुम से न कहा था, िक लड़के के अपराधी मत बनो? परन्तु तुम ने 
न सुना: देखो, अब उसके लोहू का पलटा िदया जाता ह।ै 

Kannada ಆಗ ರೂN#ೕನನು ಅವ|#Z# ಪ\ತು>ತAರ<-=#--ಆ ಹುಡುಗ:#Z# ಏನೂ i#ೕಡುX-ಡN#ೕV#|# 
ಎಂದು �-ನು :#ಮZ# y#ೕh# �-ಗೂ> :#ೕವu i#ೕಳ%#ಲ&. ಆದದ|#ಂದ ಈಗ ಇZ#ೂೕ, ಅವನ ರಕAವu ನಮH 
E#ೕF# ಇ'# ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു രൂേബൻ: ബാലേനാടു േദാഷം െചyരുെതnും ഞാൻ 
നിUേളാടു പറaിlേയാ? എnിKും നിUൾ േകKിl; ഇേpാൾ ഇതാ, അവെn 
രkം നേmാടു േചാദിkുnു എnു അവേരാടു പറaു. 
Marathi रऊबेन त्यांना म्हणाला, “मुलाला काही अपाय करू नका असे मी तुम्हांला सांिगतले नव्हते 
काय? पण तुम्ही माझे ऐकले नाही; पाहा, आता त्याच्या रक्ताचा बदला द्यावा लागत आह.े” 

Oriya ରୂବ�e ସମାନେJu କହିଲା, ମୁଁ କହିଥିଲି ତୁେ# ତା'ର କିଛି eତି କର ନାହi । କିgu  ତୁ#ମାେନe 
େସତେବeେଳ ମାe କଥା ଶୁଣିଲ ନାହi । େତଣୁ େସଥିପାଇଁ ଆ#ମାେନe ଦ] େଭାଗୁଅଛୁ। 
Punjabi ਤਦ ਰਊਬੇਨ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਉ @ਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਕੀ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਹ[ ਸੀ ਆਖਦਾ ਿਕ ਤੁਸ[ ਏਸ ਮੁੰਡ ੇਨਾਲ ਪਾਪ 
ਨਾ ਕਰ?ੋ ਪਰ ਤੁਸ[ ਮੇਰੀ ਨਾ ਸੁਣੀ ਅਰ ਵਖੋੇ ਹਣੁ ਉਸ ਦ ੇਲਹ ੂਦੀ ਪੁੱਛ ਹਈੋ ਹ ੈ

Tamil அVெபா97 rப( அவ6கைளV பா6+7: இைளஞsIY EேராதமாகV 
பாவ�ெச?யா"3:கD எ(> நா( உ:க\IYM ெசாCலECைலயா? l:கD 
ேகளாமRேபா�6கD; இVெபா97, இேதா, அவ( இர+தVப� ந.0ட+"C 
வா:கVபb;ற7 எ(றா(. 

వచనము 23 

అయితే దివ్భాషి వారి మధయ్ నుండెను గనుక తన మాట యోసేపు గర్హించెనని వారు తెలిసికొనలేదు. 
Assamese Mযােচেফ Mয Mতওঁেলাকৰ কথােবাৰ বD িজ পাইিছল, Mসই িবষেয় Mতওঁেলােক 
নাজািনেল; িকয়েনা দুভাষীৰ মাধBেমিদেহ Mতওঁ Mতওঁেলাকৰ `সেত কথা-বতৰা `হিছল। 

Bengali Mয়ােষফ ভাইেদর সে� কথা বলার জনB অনুবাদক বBবহার করিছেলন| তাই ভাইরা 
বDঝল না Mয় Mয়ােষফ তােদর ভাষা বDঝেত পারেছন| িক} Mয়ােষফ যা 8নিছেলন তার সব 
িকছD ই বDঝেলন| তােদর কথাবাতA া Mয়ােষফেক দুঃিখত করল| 
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Gujarati તે લાેકા ે Gણતા નહાતેા કે, યૂસફ તેમની વાત સમજ ે છે; કારણ કે, તેમની વPે 
દુભાWષયાે હતાે. 
Hindi यूसुफ की और उनकी बातचीत जो एक दभुािषया के द्वारा होती थी; इस से उन को मालूम न 
हुआ िक वह उनकी बोली समझता ह।ै 

Kannada ಆದW#  ಅವನು  ಅವರು  ಆV#ದMನು1  L#h#ದುi#ೂಳuS�-AU#ಂದು  ಅವ|#Z#  Z#ೂ�-Aಗ%#ಲ&; 
"#��-¿#P#ಂದ ಅವರ ಸಂಗಡ X-ತ�-V#ದನು. 
Malayalam േയാേസഫ ് അവേരാടു സംസാരിcതു ദhിഭാഷിമുഖാnരം 
ആയിരുnതുെകാDു അവൻ ഇതു Qഗഹിcു എnു അവർ അറിaിl. 
Marathi योसेफाचे व त्यांच े भाषण दभुाष्यातफेर्  चालले होत ेम्हणून आपण बोललो ते त्याला 
समजले असेल असे त्यांना वाटले नाही. 
Oriya େଯାଷେଫ ସମାନେJ ସହିତ ବ=ାଖ=ାକାର ମାoମ େର କଥାବାPUା କରୁଥିେଲ। େଯାଷେଫ ସମାନେJ 
କଥା ପୁଝି ପାରୁଥିେଲ େବାଲି ସମାେନe ଜାଣି ପାରି ନଥିେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਨਹ[ ਜਾਣਦ ੇਸਨ ਿਕ ਯੂਸੁਫ਼ ਸਮਝਦਾ ਹ ੈਿਕਉ Dਜੋ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਤਰਜੁਮਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਸੀ 

Tamil ேயாேசV` 7பா2ையIெகாKb அவ6கLட+"C ேப2னப5யாC, 
தா:கD ெசா(ன7 அவsIY+ ெதX-. எ(> அkயா"3Aதா6கD. 

వచనము 24 

అతడు వారియొదద్నుండి అవతలకుపోయి యేడిచ్, మరల వారియొదద్కు వచిచ్ వారితో మాటలాడి, 

వారిలో షిమోయ్నును పటుట్కొని వారి కనున్ల ఎదుట అతని బంధించెను. 
Assamese পাছত Mযােচেফ Mতওঁেলাকৰ ওচৰৰ পৰা গ’ল আৰ/ কাি�বৈল ধিৰেল। পুনৰ 
আিহ Mতওঁেলাকৰ `সেত কথাবাতA া হ’ল। Mতওঁ Mতওঁেলাকৰ মাজৰ পৰা িচিমেয়ানক বািচ ল’Mল 
আৰ/ Mতওঁেলাকৰ চকD ৰ স�খুেত Mতওঁক বািFেল। 

Bengali তাই Mয়ােষফ তােদর Mথেক দূের িগেয় কঁাদেলন| িকছD wণ পের Mয়ােষফ আবার 
তােদর কােছ িফের এেলন| িতিন িশিমেয়ানেক ধের তােদর সামেনই বঁাধেলন| 

Gujarati અને પછી યૂસફ તેઅાનેી પાસેથી ચા�ા ેગયાે અને રડી પડયાે. પાછળથી તેઅાેની 
પાસે પાછા ફરીને તેણ ેતેઅાેની સાથ ેવાત કરી, પછી તેમનામાંથી �શમયાેનન ેલઇને તેમના દેખતાં જ 
તેને દાેરડે બાં�ાે. 
Hindi तब वह उनके पास से हटकर रोने लगा; िफर उनके पास लौटकर और उन से बातचीत करके उन 
में से िशमोन को छांट िनकाला और उसके साम्हने बन्धुआ रखा। 

Page  of 1112 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ಅವರ  ಕ�#P#ಂದ  y#ೂರಟುy#ೂೕ=#  ಅತುA  ಮ{#A  ಅವರ  ಬh#Z#  ಬಂದು 
ಅವರ  ಸಂಗಡ  X-ತ�-V#  ಅವರ%#&  8#E#±#ೂೕನನನು1  #̂V#8#  ಅವರ  ಕ´#xದು|#ನ%#&  ಬಂ�#8# 
#W#ಯ%#& j-Y#8#ದನು.. 
Malayalam അവൻ അവെര വിKു മാറിേpായി കരaു; പിെn അവരുെട 
അടുkൽ വnു അവേരാടു സംസാരിcു അവരുെട കൂKtിൽ നിnു 
ശിെമേയാെന പിടിcു അവർ കാൺെക ബnിcു. 
Marathi तो त्यांच्यापासून एका बाजूला जाऊन रडला; मग परत येऊन तो त्यांच्याशी बोल ूलागला; 
त्याने त्यांच्यातून िशमोनाला काढून त्यांच्यादेखत बांधले. 
Oriya େତଣୁ େଯାଷେଫ ସମାନେJଠାରୁ ଦୂରକୁ ୟାଇ କା~ିେଲ। କିଛି ସମୟ ପେର େଯାଷେଫ ସମାନେJ 
ପାଖକୁ ଗେଲ। ତା'ର ଭାଇମାନJ ମoରୁ ଜଣକୁ ଅଥUାତÌ ମିିେଯାନକୁ ନଇe ତାJ ଭାଇମାନJ ସ�uଖ େର ବାDି 
ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਉਨAਾਂ ਤL ਇੱਕ ਪਾਸ ੋਹਕੋ ੇਰਇੋਆ ਫੇਰ ਉਨAਾ ਂਕਲੋ ਮੁੜ ਆਣ ਕ ੇਉਨAਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਅਰ 
ਉਨAਾਂ ਿਵਚੱL ਿਸ਼ਮਓਨ ਨੰੂ ਿਲਆ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਉਸ ਨੰੂ ਬੰਿਨAਆਂ 

Tamil அவ( அவ6கைள E[b அV`ற. ேபா? அ97, "3.ப அவ6கLட+"C 
வA7, அவ6கேளாேட ேப2, அவ6கLC 20ேயாைனV W5+7, அவ6கD 
கKக\IY _(பாகI க[bE+தா(. 

వచనము 25 

మరియు యోసేపు వారి గోనెలను ధానయ్ముతో నింపుటకును, ఎవరి రూకలు వారి గోనెలో తిరిగి 

ఉంచుటకును, పర్యాణము కొరకు భోజనపదారథ్ములు వారికిచుచ్టకును ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. అతడు 

వారియెడల నిటుల్ జరిగించెను. 
Assamese তাৰ পাছত Mযােচেফ িনজৰ দাসেবাৰক আেদশ িদেল Mযন Mতওঁেলাকৰ 
বaােবাৰত শসB ভৰাই িদয়া হয় আৰ/ =িতজেন িদয়া ধন তাৰ বaাত ওভটাই িদয়া হয়; তাৰ 
উপিৰও যা_াৰ কাৰেণ Mতওঁেলাকৰ =েয়াজনীয় ব¬েবােৰা িদবৈল আেদশ িদেল। তােত 
Mতওঁেলাকৰ কাৰেণ Mযােচেফ Mকাৱাৰ দেৰই সকেলা কৰা হ’ল। 

Bengali Mয়ােষফ তার ভO তBেদর বলেলন Mয়ন তােদর বaাnেলা শেসB ভের Mদয| ভাইেয়রা 
শেসBর জনB Mয়ােষফেক টাকা িদল| িক} Mয়ােষফ Mস টাকা না িনেয় তােদর বaােতই Mফরত 
রাখেলন| তারপর িতিন তােদর পথ যা_ার জনB রেয়াজনীয় িজিনসnিলও িদেলন| 

Gujarati Bારબાદ યૂસફે તેઅાનેી ગુણામેાં અનાજ ભરવાની દરેકના પૈસા તેના થેલામાં પાછા 
મૂકવાની તથા તેમને મુસાફરી માંટે ભાતું અાપવાની અાyા કરી; અને તેઅાેને તે Dમાંણે કરી 
અાપવામાં અા;ું. 
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Hindi तब यूसुफ ने आज्ञा दी, िक उनके बोरे अन्न से भरो और एक एक जन के बोरे में उसके रूपये को 
भी रख दो, िफर उन को मागर् के िलये सीधा दो: सो उनके साथ ऐसा ही िकया गया। 

Kannada ತರು<-ಯ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  Ú-ನ>ವನು1  ತುಂs#ಸ  N#ೕi#ಂದೂ  ಒN#ೂ®ಬ®ನ  �#ೕಲದ%#& 
ಅವನವನ  ಹಣವನು1  L#|#=#  ಇಡN#ೕi#ಂದೂ  j-"#Z#ೂೕಸkರ  ಅವ|#Z#  ಆj-ರ  ಸರಬ;-ಜು 
X-ಡN#ೕi#ಂದೂ ಆ¥-�#8#ದನು. #̂ೕZ#]#ೕ ಅವನು ಅವ|#Z# X-V# ದನು. 
Malayalam അവരുെട ചാkിൽ ധാന9ം നിെറpാനും അവരുെട Qദവ9ം 
അവനവെn ചാkിൽ തിരിെക െവpാനും വഴിkു േവDിയ ആഹാരം 
അവർkു െകാടുpാനും േയാേസഫ ് കlിcു; അUെന തേn അവർkു 
െചയ്തുെകാടുtു. 
Marathi मग योसेफाने आज्ञा िदली की, “त्यांच्या गोण्यातं धान्य भरा; प्रत्येकाचा पैसा ज्याच्या-
त्याच्या गोणीत टाका, वाटेसाठी िशधासामग्री द्या.” आिण त्याप्रमाण ेत्याचंी व्यवस्था झाली. 
Oriya େଯାଷେଫ ତାJର ଦାସମାନJୁ ନିେ�Uଶ େଦେଲ, ସମାନେJର ବ=ାଗ�uଡ଼ିକୁ ଶସ= େର ଭରପୁର କରିବା 
ପାଇଁ। ତା'ର ଭାଇମାେନ ସେହi ଶସ= ପାଇଁ ତାJୁ ଅଥ େଦେଲ। କିgu  େଯାଷେଫ ସେହi ଅଥ େନେଲ ନାହi । େସ 
ସମାନେJର ଅଥ ସେହi ବ=ାଗ ମଧିଅେର ପୁରାଇ େଦେଲ। ଏହାପେର େଯାଷେଫ ତାJର ଫେରiବା ପାଇଁ 
ବ=ବହାର aବ= ମo ତାJୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਓਹ ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਗੂਣਾਂ ਿਵਚੱ ਅੰਨ ਭਰ ਦਣੇ ਅਰ ਇੱਕ ਇੱਕ ਦੀ ਚਾਂਦੀ 
ਉਹ ਦੀ ਗੂਣ ਿਵਚੱ ਮੋੜ ਕ ੇਰਖੱ ਦਣੇ ਅਰ ਰਸਤ ੇਲਈ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਰਸਤ ਦਣੇ ਤਾਂ ਉਨAਾ ਂਨਾਲ ਏਵR ਹੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 

Tamil W(`, அவ6கD சாIYகைள+ தாaய+தாC nரVப^., அவ6கD 
பண+ைத+ "3.ப அவனவ( சாI;ேல ேபாட^., வ�IY ேவK5ய 
ஆகார+ைதI ெகாbIக^. ேயாேசV` க[டைள#[டா( ; அVப5ேய 
அவ6க\IYM ெச?யVப[ட7. 

వచనము 26 

వారు తాము కొనిన ధానయ్మును తమ గాడిదలమీద ఎకిక్ంచుకొని అకక్డనుండి వెళి ల్పోయిరి. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁেলােক িনজৰ িনজৰ গাধৰ িপ�ত শসB Mবাজা তD িল `ল তাৰ 
পৰা =bান কিৰেল। 

Bengali তাই ভাইরা গাধার িপেঠ শসB চািপেয় রওনা হল| 

Gujarati પછી તેઅાે પાેતાના ંગધેડાંઅા ેઉપર અનાજની ગુણાે લાદીન ેBાથંી નીક�ા. 
Hindi तब वे अपना अन्न अपने गदहों पर लादकर वहां से चल िदए। 

Kannada ಆಗ ಅವರು ತಮH Ú-ನ>ವನು1 ಕ{#Aಗಳ E#ೕF# y#ೕ|#i#ೂಂಡು ಅ%#&ಂದ y#ೂೕ=#s#ಟ7ರು. 
Malayalam അവർ ധാന9ം കഴുതpുറtു കയrി അവിെടനിnു പുറെpKു. 
Marathi ते गाढवांवर धान्य लादनू तेथून िनघाले. 

Page  of 1114 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Oriya େତଣୁ ତା'ର ଭାଇମାେନ ସେହi ଗଧମାନJ ପିଠି େର ଶସ= ଲଦି ସେହi ସ_ ାନ ପରିତ=ାଗ କେଲ। 
Punjabi ਉਨAਾ ਂਆਪਣ ੇਖੋਿਤਆਂ ਉ @ਤ ੇਆਪਣਾ ਅੰਨ ਲੱਦ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉ @ਥL ਤੁਰ ਪਏ 

T a m i l அவ6கD அAத+ தாaய+ைத+ த:கD க9ைதகDேமC 
ஏRkIெகாKb, அUEட.E[bV `றVப[bV ேபானா6கD. 

వచనము 27 

అయితే వారు దిగినచోట ఒకడు తన గాడిదకు మేతపెటుట్టకై తన గోనె విపిప్నపుప్డు అతని రూకలు 

కనబడెను, అవి అతని గోనె మూతిలో ఉండెను. 
Assamese পাছত িব�ামৰ ঠাই পাই Mতওঁেলাকৰ মাজৰ এজেন Mযিতয়া িনজৰ গাধক দানা 
িদবৈল বaা Mমিলেল, Mতিতয়া Mতওঁ িনজৰ ধনিখিন Mদখা পােল; ধনিখিন বaাৰ মুখেত 
আিছল। 

Bengali Mসই রাে_ ভাইরা রাত কাটােনার জনB এক জায়গায় এেস থামল| এক ভাই গাধার 
খাবার শসB Mবর করার জনB বaা খDলেতই বaায় তার টাকা Mদখেত Mপল| 

Gujarati પછી અેક ઉતારામા ંતેઅાેમાંના અેકે પાેતાના ગધેડાન ેદાણા ખવડાવવા માંટે પાેતાની 
ગુણ છાેડી, Bારે થેલાના માq અાગળ જ તેણે પાતેાના પૈસા Gયેા. 
Hindi सराय में जब एक ने अपने गदह ेको चारा देने के िलये अपना बोरा खोला, तब उसका रूपया 
बोरे के मोहड़ ेपर रखा हुआ िदखलाई पड़ा। 

Kannada ಒಬ®ನು  ತನ1  ಕ{#AZ#  ಆj-ರವನು1  i#ೂಡುವದ,-k=#  ವಸL#  ಗೃಹದ%#&  ತನ1  �#ೕಲವನು1 
s#�#��-ಗ ಇZ#ೂೕ, �#ೕಲದ ¨-P#ಯ%#&�#7ದ ತನ1 ಹಣವನು1 ಕಂಡನು. 
Malayalam വഴിയmലtിൽെവcു അവരിൽ ഒരുtൻ കഴുെതkു തീൻ 
െകാടുpാൻ ചാkു അഴിcേpാൾ തെn Qദവ9ം ചാkിെn വായ്kൽ 
ഇരിkുnതു കDു, 
Marathi त्यांच्यातल्या एकाने वाटेत उतारशाळेत आपल्या गाढवाला दाणा देण्यासाठी आपली 
गोणी उघडली, तेव्हा आपला पैसा गोणीच्या तोंडाशी असलेला त्याने पािहला; 

Oriya ସେହi ରାhି େର ତା'ର ଭାଇମାେନ ଏକ ସ_ ାନ େର ରାhି ୟାପନ କରିବା ପାଇଁ ରହିେଲ। ଭାଇମାନJ 
ମoରୁ ଜେଣ ଗଧକୁ ଆହାର ଦେବା ନିମେg ପଟ ଫିଟାେg େସ ତା'ର ଟJା ସବୁ େଦଖିଲା! 

Punjabi ਜਦ ਇੱਕ ਨ. ਪੜਾਉ ਉ @ਤ ੇਆਪਣ ੇਖੋਤ ੇ ਨੰੂ ਚਾਰਾ ਦਣੇ ਲਈ ਆਪਣੀ ਗੂਣ ਖੋਲA ੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਪਣੀ 
ਚਾਂਦੀ ਿਡਠੱੀ ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਗੂਣ ਦ ੇਮੂੰਹ ਉ @ਤ ੇਪਈ ਹਈੋ ਸੀ 
Tamil த:Y;ற இட+"ேல அவ6கLC ஒ3வ( த( க9ைதIY+ 
wவன.ேபாட+ த( சாIைக+ "றAதேபா7, சாI;( வா#ேல த( பண. 
இ3I;றைதI கKb, 
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వచనము 28 

అపుప్డతడు నా రూకలు తిరిగి యిచిచ్వేసినారు. ఇదిగో ఇవి నా గోనెలోనే ఉనన్వని తన సహోదరులతో 

చెపెప్ను. అంతట వారు గుండె చెదిరిపోయినవారై జడిసి ఇదేమిటి? దేవుడు మనకిటుల్ చేసెనని ఒకనితో 

ఒకడు చెపుప్కొనిరి 

Assamese তােত Mতওঁ ভােয়ক-ককােয়কসকলক ক’Mল, “এই Mচাৱািহ, Mমাৰ ধনিখিন 
উভটাই িদেছ। এয়া Mচাৱা, Mমাৰ বaােতই Mসই ধন আেছ।” Mতিতয়া Mতওঁেলাকৰ =াণ উিড় 
গ’ল। Mতওঁেলােক ভয়েত কঁিপ কঁিপ ইজেন িসজনৰ ফােল ঘ\ িৰ ক’Mল, “ঈ'েৰ Mনা আমাৈল 
এইেটা িক কিৰেল?” 

Bengali Mস অনB ভাইেদর বলল, “Mদখ, শসB িকনেত Mয় টাকা িদেয়িছলাম তা Mফরত 
এেসেছ|” Mকউ বaায় টাকা Mফরত Mরেখেছ| এেত ভাইরা খDব ভয় Mপেয় Mগল| তারা এেক 
অনBেক বলল, “ঈ'র আমােদর =িত এ িক কেরেছন?” 

Gujarati અેટલે તરત જ તેણ ેપાેતાના ભાઇઅાેને કCું, “માંરા પૈસા મને પાછા મ�ાં છે. જુઅાે, 
અા રCા માંરા થેલામાં!” અા સાંભળીને તે બધા મનમાં ખૂબ ગભરાયા, અને Îૂજતા Îજૂતા તેઅાે 
અેકબીGના માે Gવેા લાTયા,ં અને બાેલવા લાTયા, “દેવે અાપણને અા શું કયુ4?” 

Hindi तब उसने अपने भाइयों से कहा, मेरा रूपया तो फेर िदया गया ह,ै देखो, वह मेरे बोरे में ह;ै तब 
उनके जी में जी न रहा, और वे एक दसूरे की और भय से ताकन ेलगे, और बोले, परमशे्वर ने यह हम से 
क्या िकया ह?ै 

Kannada ಅವನು ತನ1 ಸy#ೂೕದರ|#Z#--ನನ1 ಹಣವu #̂ಂದi#k i#ೂಡಲ¬�#7'#. ಇZ#ೂೕ, ಅದು ನನ1 
�#ೕಲದ%#&'#  ಅಂ�-ಗ  ಅವ|#Z#  ಹೃದಯ  ಕು=#Æ  ದಂ�-=#  y#ದ|#  ಒಬ®|#Z#ೂಬ®ರು--'#ೕವರು ನಮZ# 
X-V#'#Mೕನು ಅಂದರು. 
Malayalam തെn സേഹാദരnാേരാടു: എെn Qദവ9ം എനിkു തിരിെക കിKി 
അതു ഇതാ, എെn ചാkിൽ ഇരിkുnു എnു പറaു. അേpാൾ അവരുെട 
ഉllം തളർnു, അവർ വിെറcു: ൈദവം നേmാടു ഈ െചയ്തതു എെnnു 
തmിൽ തmിൽ പറaു. 
Marathi आिण तो आपल्या भावांना म्हणाला, “माझा पैसा परत केला आह;े पाहा, हा माझ्या 
गोणीत आह.े” तेव्हा त्यांच्या काळजाने ठाव सोडला. ते थरथर कापत एकमेकांकड े वळून म्हणाल,े 
“देवाने आपल्याला ह ेकाय केले?” 

Oriya େସ ତା'ର ଅନ= ଭାଇମାନJୁ େସ ସବୁ କହିଲା,  େଦଖ, ମୁଁ େଯଉଁ ଅଥ ଶସ= ପାଇଁ ଦଇeଥିଲି, ତାହା 
ଏଠା େର ଅଛି। କେହi େଲାକ ମାe ପଟ େର (ଥଳି େର) ସେହi ଅଥ ପୁରାଇ ଦଇeଛି। ତା'ର ସମZ 
ଭାଇମାେନ ଭୟ କରିଗେଲ। ସମାେନe ପରସ�ର କୁହା କୁହି େହେଲ, ପରେମଶ(ର ଆ#ମାନJ ପାଇଁ କ'ଣ 
କରୁଛgି? 

Page  of 1116 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰੀ ਚਾਂਦੀ ਮੋੜ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹ ੈਅਰ ਵਖੋੇ ਉਹ ਮੇਰੀ ਗੂਣ 
ਿਵਚੱ ਹੀ ਹ।ੈ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਿਦਲ ਬੈਠ ਗਏ ਅਰ ਕਬੰਦ ੇਹਏੋ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਆਖਣ ਲੱਗੇ, ਏਹ ਕੀ ਹ ੈਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਸਾਡ ੇ
ਨਾਲ ਕੀਤਾ? 

Tamil த( சேகாதரைரV பா6+7, எ( பண. "3.ப வA"3I;ற7; இேதா, 
அ7 எ( சாI;ேல இ3I;ற7 எ(றா(. அVெபா97 அவ6க\ைடய இ3தய. 
ேசா6A7ேபா?, அவ6கD பயA7, ஒ3வைர ஒ3வ6 பா6+7, ேதவ( நமIY 
இVப5M ெச?த7 எ(ன எ(றா6கD. 

వచనము 29 

వారు కనాను దేశమందునన్ తమ తండిర్యైన యాకోబు నొదద్కు వచిచ్ తమకు సంభవించినది 

యావతుత్ను అతనికి తెలియచేసిరి. 
Assamese কনান Mদশৈল উলo `গ Mতওঁেলােক Mতওঁেলাকৰ বােপক যােকাবক Mতওঁেলাকৈল 
িয িয ঘoল Mসই সকেলােক জনাই ক’Mল, 
Bengali ভাইরা তােদর কনান Mদেশ িপতা যােকােবর কােছ িফের Mগল| যা ঘেটেছ তার সব 
িকছD  তারা যােকাবেক বলল| 

Gujarati પછી જયારે તેઅાે કનાનમાં પાેતાના vપતા યાકૂબ પાસે અા;ા, ને જ ેકાંઈ બ�ું હતું તે 
બધું જ તેમને કહી સંભળા;ુ.ં 
Hindi और वे कनान देश में अपने िपता याकूब के पास आए, और अपना सारा वृत्तान्त उससे इस 
प्रकार वणर्न िकया: 

Kannada ಅವರು  ,-�-�  '#ೕಶi#k  ತಮH  ತಂ'#�-ದ  �-i#ೂೕಬನ  ಬh#Z#  ಬಂದು  ತಮZ# 
ಸಂಭe#8#'#Mಲ& ವನು1 ಅವ:#Z# L#h#8#ದರು. ಅ'#ೕನಂದW#-- 
Malayalam അവർ കനാൻ േദശtു തUളുെട അpനായ യാേkാബിെn 
അടുkൽ എtിയാെറ, തUൾkു സംഭവിcതു ഒെkയും അവേനാടു 
അറിയിcു പറaതു: 

Marathi मग ते कनान देशात आपला बाप याकोब ह्याच्याकड ेजाऊन पोहचले आिण आपला सवर् 
वृत्तान्त त्यांनी त्याला सांिगतला तो असा: 

Oriya ଭାଇମାେନ ସମାନେJର ପିତା ଯାକୁବJ ନିକଟକୁ କିଣାନୀଯ େଦଶକୁ ଫେରiଗେଲ। ସମାେନe 
ଯାକୁବJୁ, ଯେକi ତାJର ପିତା, ତାJୁ ସମZ ବିଷଯ ଅବଗତ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਯਾਕੂਬ ਕਲੋ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆਏ ਅਤ ੇਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਨAਾਂ ਉ @ਤ ੇਬੀਿਤਆ ਸੀ ਉਹ 
ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ 
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T a m i l அவ 6கD கானா( ேத ச +"hDள த:கD த க Vபனா; ய 
யாIேகாWaட+"C வA7 , த:க\IYM ச.பE+தைவகைளெயCலா. 
அவsIY அkE+7, 

వచనము 30 

ఎటల్నగా ఆ దేశమునకు పర్భువైనవాడు మాతో కఠినముగా మాటలాడి, మేము ఆ దేశమును వేగుచూడ 

వచిచ్నవారమని అనుకొనెను. 
Assamese “িয জন Mলাক Mসই Mদশৰ =ভD , Mতওঁ আমাৰ লগত অিত ককA শভােৱ কথা 
পািতিছল। Mতওঁ ভািৱিছল Mয আিম Mসই Mদশত n�চৰ। 

Bengali তারা বলল, “Mসই Mদেশর রাজBপাল আমােদর সে� ককA শভােব কথা বলেলন| 
িতিন ভাবেলন আমরা n�চর! 

Gujarati તેમણે કCું, “જ ેમાંણસ તે દેશના ેશાસનકતા4 છે તેણે અમાંરી સાથ ેકડકાઈથી વાત 
કરી અને અમને કઠાેર વેણ કCાં, ને અમને દેશના Gસૂસ ગHયા. 
Hindi िक जो पुरूष उस देश का स्वामी ह,ै उसने हम से कठोरता के साथ बातें कीं, और हम को देश 
के भिेदए कहा। 

Kannada ಆ  '#ೕಶದ  ಪ\ಭು<-=#ರುವ  ಮನುಷ>ನು  ನಮH  ಸಂಗಡ  ಕî#ಣ<-=#  X-ತ�-V# 
ಗೂಢ¶-ರ ರ�-1=# ನಮHನು1 ಎq#8#ದನು. 
M a l a y a l a m േദശtിെല അധിപതിയായവൻ ഞUൾ േദശെt 
ഒrുേനാkുnവർ എnു വിചാരിcു ഞUേളാടു കഠിനമായി സംസാരിcു. 
Marathi त्या देशाचा अिधपती आमच्याशी कठोरपणे बोलला व त्याने आम्हालंा देश हरेणारे 
ठरवले. 
Oriya ସମାେନe କହିେଲ,  େସ େଦଶର କPUା ଆ#ମାନJ ଉପେର ରୁe ବ=ବହାର କେଲ। େସ ଭାବିେଲ 
ଆ#ମାେନe ଚର। 
Punjabi ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦੇਸ ਦਾ ਹਾਕਮ ਹ ੈਸਾਨੰੂ ਕਰੜਾਈ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਦੇਸ ਦਾ ਖੋਜੀ 
ਠਿਹਰਾਇਆ 

Tamil ேதச+7IY அ"ப"யா#3I;றவ( எ:கைள ேதச+ைத ேவ^பா6Iக 
வAதவ6கD எ(> எKc எ:கேளாேட க5னமா?V ேப2னா(. 

వచనము 31 

అపుప్డు మేము యథారథ్ వంతులము, వేగులవారము కాము. 
Assamese িক} আিম Mতওঁক কেলঁা, ‘আিম সৎ মানুহ, n�চৰ নহওঁ; 
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Bengali িক} আমরা তােক বললাম Mয় আমরা n�চর নই, আমরা সত্  Mলাক| 

Gujarati પણ અમે તાે તેને કCું કે, અમે સાચા માંણસાે છીઅે. અમે Gસૂસ નથી; 

Hindi तब हम ने उससे कहा, हम सीधे लोग हैं, भेिदए नहीं। 

Kannada �-ವu ಅವ :#Z#--�-ವu ಗೂಢ¶-ರರಲ&, ಸತ>ವಂತW#ೕ. 
Malayalam ഞUൾ അവേനാടു: ഞUൾ പരമാർtികളാകുnു, ഞUൾ 
ഒrുകാരl. 
Marathi आम्ही त्याला म्हणालो, ‘आम्ही सरळ माणसे आहोत, आम्ही हरे नाही, 
Oriya କିgu  ଆେ# କହିଲୁ, ଆେ# ଗୁପLଚର େନାହଁୁ। ଆେ# ସାଧୁ େଲାକ ଅଟୁ। 
Punjabi ਅਸਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸ[ ਸੱਚੇ ਹਾਂ ਅਰ ਖੋਜੀ ਨਹ[ ਹਾਂ 
Tamil நா:கேளா அவைன ேநாI;: நா:கD nஜ{த6, ேவ^கார6 அCல. 

వచనము 32 

పండెర్ండుమంది సహోదరులము, ఒకక్తండిర్ కుమారులము, ఒకడు లేడు, మా తముమ్డు నేడు కనాను 

దేశమందు మా తండిర్యొదద్ ఉనాన్డని అతనితో చెపిప్తివిు. 
Assamese আিম ভাই-ককাই বাৰজন, এেক িপতােৰ স|ান; এজন জীিৱত নাই আৰ/ 
সকেলাতৈক সৰ/েটা এিতয়া িপতাৰ লগত কনান Mদশত আেছ।’ 
Bengali আমরা তােক আমােদর িপতার কথা এবং Mছাট ভাই কনান Mদেশ িপতার সে� 
বাড়ীেত রেয়েছ তার কথা এবং এক ভাই Mয় মারা Mগেছ তার কথাও বললাম| 

Gujarati અમે બાર ભાઈઅા ેઅેક જ vપતાના પુ]ાે છીઅે. સાૈથી નાના ેઅBારે અમાંરા vપતા 
પાસે છે. અને અેકનાે તાે કશાે પ�ા ેજ નથી.” 

Hindi हम बारह भाई एक ही िपता के पुत्र ह,ै एक तो जाता रहा, परन्त ुछोटा इस समय कनान देश में 
हमारे िपता के पास ह।ै 

Kannada �-ವu  ಒಬ®U#ೕ  ತಂ'#Z#  ಹು�#7ದ  ಹU#1ರಡು  ಮಂ"#  ಸy#ೂೕದರ;-=#'#Mೕd#; ಒಬ®ನು 
ಇಲ&; �#ಕkವನು ಇಂದು ನಮH ತಂ'#ಯ ಸಂಗಡ ,-�-�  '#ೕಶದ%#& ಇ�-MU# ಅಂ'#ವu. 
Malayalam ഞUൾ ഒരു അpെn മkൾ; പQnDു സേഹാരnാരാകുnു; 
ഒരുtൻ ഇേpാൾ ഇl; ഇളയവൻ കനാൻ േദശtു ഞUളുെട അpെn 
അടുkൽ ഉDു എnു പറaു. 
Marathi आम्ही बारा भाऊ आमच्या बापाचे मुलगे आहोत, एक नाहीसा झाला आिण सवार्ंत 
धाकटा आजिमतीस कनान देशात आमच्या बापाजवळ आह.े’ 
Oriya ଆେ# ତାJୁ କହିଲୁ େଯ, ଆେ# ବାର ଜଣ ଭାଇ ଅଟୁ। ଆେ# ତାJୁ କହିଲୁ, ଆ# ସମZJର େଗାଟିଏ 
ପିତା, ଆ#ର େଗାେଟ ଭାଇ ୟିଏ କି ମରିୟାଇଛି ଏବଂ ଆମର ସାନଭାଇ ଯେକi ବPUମାନ କିଣାନୀଯ େଦଶ େର 
ଅଛି। 
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Punjabi ਅਸ[ ਬਾਰਾਂ ਭਰਾ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਹਾਂ। ਇੱਕ ਹ ੈਨਹ[ ਅਰ ਿਨੱਕਾ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇ
ਕਲੋ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਹ ੈ

Tamil நா:கD ப(aரKb சேகாதர6, ஒ3 தகVப( `+"ர6, ஒ3வ( 
காணாமRேபானா(, இைளயவ( இVெபா97 கானா( ேதச+"C எ:கD 
தகVபaட+"C இ3I;றா( எ(ேறா.. 

వచనము 33 

అందుకు ఆ దేశపు పర్భువు మముమ్ను చూచి మీరు యథారథ్వంతులని దీనివలన నేను తెలిసికొందును. 

మీ సహోదరులలో ఒకనిని నాయొదద్ విడిచిపెటిట్ మీ కుటుంబములకు కరవు తీరునటుల్ ధానయ్ము 

తీసికొనిపోయి 

Assamese Mতিতয়া Mসই Mদশৰ িয জন =ভD , Mতওঁ আমাক ক’Mল, ‘‘Mবােল, ইয়াৰ dাৰােয়ই 
মই জািনম Mয Mতামােলাক সৎ মানুহ, Mসেয় Mতামােলাকৰ এজন ভাইক Mমাৰ লগত `থ, Mভাকত 
থকা পিৰয়ালৰ কাৰেণ আকালৰ শসB Mলাৱা আৰ/ িনজ বােট Mযাৱা। 

Bengali “তখন Mসই Mদেশর রাজBপাল আমােদর এই কথা বলেলন, “Mতামরা Mয় সত ্ Mলাক 
তার =মাণ Mদবার একটা পথ রেয়েছ| আমার এখােন Mতামােদর এক ভাইেক Mরেখ যাও| 
Mতামােদর শসB Mতামােদর পিরবােরর কােছ িনেয় যাও| 

Gujarati “તે પછી અે માંણસે ત ેDદેશના શાસનકતા4અે અમને કCું, ‘Gે તમે હંુ કહંુ તેમ કરશાે, 
તાે હંુ Gણીશ કે, તમે DામાંÃણક છાે, તમાંરામાંના અેકન ેમાંરી પાસે રહેવા દા ેઅને બાકીના તમે 
પાછા જઇ શકાે અને તમાંરા ભૂખ ેમરતા કુટંુબ માંટે અનાજ લઈ Gઅાે. 
Hindi तब उस पुरूष ने, जो उस देश का स्वामी ह,ै हम से कहा, इस से मालूम हो जाएगा िक तुम सीधे 
मनुष्य हो; तुम अपन ेमें से एक को मेरे पास छोड़ के अपने घर वालों की भूख बुझाने के िलय ेकुछ ले 
जाओ। 

Kannada ಆಗ '#ೕಶದ ಪ\ಭು<-=#ರುವ ಆ ಮನುಷ>ನು--:#ೕವu ಯà-ಥ W#ಂದು �-ನು ಇದರ 
ಮೂಲಕ  L#ಳui#ೂಳuSd#ನು. :#ೕವu  :#ಮH  ಸy#ೂೕದರರ%#&  ಒಬ®ನನು1  ನನ1  ಬh#ಯ%#&ಟು7  :#ಮH 
ಮU#ಯ Ì-ಮi#k ಅವಶ><-ದದMನು1 ತi#ೂkಂಡುy#ೂೕ=#|#. 
Malayalam അതിnു േദശtിെല അധിപതിയായവൻ ഞUേളാടു 
പറaതു: നിUൾ പരമാർtികൾ എnു ഞാൻ ഇതിനാൽ അറിയും: 
നിUളുെട ഒരു സേഹാദരെന എെn അടുkൽ വിേKcു നിUളുെട 
വീടുകളിെല ബുdിമുKിnു ധാന9ം വാUി െകാDുേപാകുവിൻ. 

Page  of 1120 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Marathi ह्यावर तो मनुष्य म्हणजे देशाचा अिधपती आम्हालंा म्हणाला, ‘तुम्ही सरळ माणस ेआहात, 
अशी माझी खात्री होण्यास एवढ ेकरा की, तुम्हा भावांतल्या एकाला माझ्याजवळ राहू द्या, आिण 
आपल्या घरच्यांची उपासमार िनवारण्यासाठी तुम्ही धान्य घेऊन परत जा. 
Oriya ଏହାପେର େସ େଦଶର କPUା ଆ#ମାନJୁ କହିେଲ, 'ତୁ#ର ସାଧୁତାର Xମାଣ ଦେବା ପାଇଁ ଏହା ଏକ 
ବାଟ। ତୁ#ର ଜେଣ ଭାଇକୁ ଏହିଠା େର ମାe ପାଖ େର ଛାଡ଼ି ଦଇe ୟାଅ। ଏହି ଶସ= ତୁ#ର ପରିବାର ପାଇଁ 
ନଇେୟାଅ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦੇਸ ਦਾ ਹਾਕਮ ਹ ੈਆਿਖਆ, ਮ\ ਏਸ ਤL ਜਾਣਾਂਗਾ ਿਕ ਤਸ[ ਸੱਚੇ ਹ ੋਭਈ 
ਆਪਣਾ ਇੱਕ ਭਰਾ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਛੱਡ ੋਅਰ ਆਪਣ ੇਘਰ ਵਾਸਤ ੇਕਾਲ ਲਈ ਅੰਨ ਲੈਕ ੇਚੱਲੇ ਜਾਓ 

Tamil அVெபா97 ேதச+"( அ"ப"யானவ(: l:கD nஜ{த6 எ(பைத 
நா( அk-.ப5 உ:கD சேகாதரXC ஒ3வைன l:கD எ(aட+"C E[b, 
ப �ச +" னா C வ 3 A7 ; ற உ :க D Y b .ப +7 IY + தா a ய . 
வா:;IெகாKbேபா?I ெகாb+7, 

వచనము 34 

నాయొదద్కు ఆ చినన్వాని తోడుకొనిరండి. అపుప్డు మీరు యథారథ్వంతులే గాని వేగులవారు కారని 

నేను తెలిసికొని మీ సహోదరుని మీకపప్గించెదను; అపుప్డు మీరు ఈ దేశమందు వాయ్పారము 

చేసికొనవచుచ్నని చెపెప్ననిరి. 
Assamese Mতামােলাকৰ সৰ/ ভাইক Mমাৰ ওচৰৈল `ল আনা; Mতিতয়া মই জািনম Mয, 
Mতামােলাক n�চৰ Mনােহঁাৱা, িক} সৎ Mলাক। Mতিতয়ােহ মই Mতামােলাকৰ ভাইক 
Mতামােলাকৈল মুকিল কিৰ িদম আৰ/ Mতামােলােক এই Mদশত বBৱসায়-বািণজB কিৰব 
পািৰবা।” 

Bengali তারপর Mতামােদর Mছাট ভাইেক আমার কােছ িনেয় এেসা| তাহেল আিম বDঝব 
Mতামরা সত ্ Mলাক, অথবা Mতামরা n�চর হেয় আমােদর ¨ংস করেত এেসছ িকনা| Mতামরা 
যিদ সিতB বলছ =মাণ হয় তেব আিম Mতামােদর ভাইেক Mফরত Mদব আর Mতামরা আবার 
vSে� এই Mদশ Mথেক শসB িকনেত পারেব|” 

Gujarati અને તમાંરા સાૈથી નાના ભાઈને માંરી પાસે લઈને અાવાે તા ેહંુ માંનીશ કે, તમે Gસૂસાે 
નથી, પણ સાચા માંણસ છાે. અને હંુ તમાંરા ભાઈને પાછાે તમને સાqપી દઈશ અન ેતમે અા દેશમાં 
વેપાર કરGે.”‘ 
Hindi और अपने छोटे भाई को मेरे पास ले आओ। तब मुझ ेिवश्वास हो जाएगा िक तुम भिेदए नहीं, 
सीधे लोग हो। िफर मैं तुम्हारे भाई को तुम्हें सौंप दूंगा, और तुम इस देश में लेन देन कर सकोगे। 
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Kannada :#ಮH  �#ಕk  ತಮHನನು1  ನನ1  ಬh#Z#  ತ:#1|#, ಆಗ  :#ೕವu  ಗೂಢ¶-ರರಲ&d#ಂದೂ 
ಯà-ಥ  W#ಂದೂ L#ಳui#ೂಂಡು :#ಮH ಸy#ೂೕದರನನು1 :#ಮZ# ಒ�#¬ಸುd#ನು. ಆಗ :#ೕವu '#ೕಶದ%#& 
<->a-ರ X-ಡಬಹುದು ಎಂದು y#ೕh#ದನು ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m നിUളുെട ഇളയസേഹാ ദ ര െന എെn അടുkൽ 
െകാDുവരുവിൻ; അതിനാൽ നിUൾ ഒrുകാരl, പരമാർtികൾ തേn 
എnു ഞാൻ അറിയും; നിUളുെട സേഹാദരെന നിUൾkു ഏlിcുതരും; 
നിUൾkു േദശtു വ9ാപാരവും െചyാം. 
Marathi तुम्ही आपल्या धाकट्या भावाला घेऊन या म्हणजे मला खात्री पटेल की तुम्ही हरे नाही, 
तर सरळ माणस ेआहात; मग तुमचा भाऊ मी तुम्हांला परत देईन आिण तुम्हालंा ह्या देशात येजा करता 
येईल.’ 
Oriya ଏହାପେର ତୁ#ର ସାନଭାଇକୁ ମାe ପାଖକୁ ଆଣ, ତେବe ମୁଁ ଜାଣିବି େଯ ତୁ#ମାେନe ସାଧୁେଲାକ। 
ଯଦି ତୁ#ମାେନ ସତ= କହୁଥାଅ ତେବe ମୁଁ ତୁ#ର ଭାଇକୁ ତୁ#ମାନJୁ ଫେରାଇ ଦେବi। ମୁଁ ତୁ#କୁ ତୁ#ର 
ଭାଇ ଦେବi ଓ ତୁ#ମାନJୁ ମାe େଦଶରୁ ଶସ= �ଯ ପାଇଁ ମୁ�ି କରି ଦେବi।' 
Punjabi ਅਰ ਆਪਣਾ ਿਨੱਕਾ ਭਰਾ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਓ ਤਾਂ ਮ\ ਜਾਣਾਂਗਾ ਿਕ ਤਸ[ ਖੋਜੀ ਨਹ[ ਹ ੋਸਗL ਤੁਸ[ ਸੱਚੇ 
ਹ।ੋ ਫੇਰ ਮ\ ਤੁਹਾਡ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦ ੇਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਤੁਸ[ ਏਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਬੁਪਾਰ ਕਿਰਓ 

T a m i l உ :க D இ ைள ய ச ேகா த ர ைன எ (a ட +" C 
அைழ+7IெகாKbவா3:கD; அ"னாேல l:கD ேவ^கார6 அCல, nஜ{த6 
எ(பைத நா( அkA7ெகாKb, உ:கD சேகாதரைன Ebதைல ெச?ேவ(; 
l:கD இAத+ேதச+"ேல Eயாபார_. பKணலா. எ(றா( எ(> 
ெசா(னா6கD. 

వచనము 35 

వారు తమ గోనెలను కుమమ్రించినపుప్డు ఎవరి రూకల మూట వారి గోనెలో ఉండెను. వారును వారి 

తండిర్యు ఆ రూకల మూటలు చూచి భయపడిరి. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁেলােক িনজৰ বaােবাৰ খালী কৰাৰ সময়ত Mদিখেল Mয, 
Mতওঁেলাক =েতBকৰ ধনৰ Mটােপালাও =েতBকৰ বaাৰ িভতৰত আেছ; তােক Mদিখ Mতওঁেলাক 
আৰ/ Mতওঁেলাকৰ িপতO েয় ভয় খােল। 

Bengali তারপর ভাইরা তােদর বaা Mথেক শসB Mবর করেত 8র/ করেলা| আর =েতBক ভাই 
িনেজর িনেজর বaায় িনেজর িনেজর টাকা খD ঁেজ Mপেলন| ভাইরা ও তােদর িপতা Mসই টাকা 
Mদেখ ভীত হল| 
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Gujarati પછી અેમ થયું કે, aારે તેઅા ેપાેતપાેતાની ગુણા ેખાલી કરતા ંહતા Bારે દરેક જણને 
તેમના પૈસાની કાેથળી ગુણામેાંથી મળી અાવી. પછી અે પૈસાની થેલીઅાે Gેઈન ેતેઅાે તથા તેમના 
vપતા ગભરાઈ ગયા. 
Hindi यह कहकर वे अपने अपने बोरे से अन्न िनकालने लगे, तब, क्या देखा, िक एक एक जन के 
रूपये की थैली उसी के बोरे में रखी ह:ै तब रूपये की थैिलयों को देखकर वे और उनका िपता बहुत डर 
गए। 

Kannada ಇದಲ&'# ಅವರು ತಮH �#ೕಲಗಳನು1 ಬ|#ದು X-ಡುL#A�-Mಗ ಇZ#ೂೕ, ಅವನವನ ಹಣದ 
ಗಂಟು  ಅವನವನ  �#ೕಲದ%#&  ಇತುA. ಅವರೂ  ಅವರ  ತಂ'#ಯೂ  ಆ  ಹಣದ  ಗಂಟುಗಳನು1  U#ೂೕV# 
ಭಯಪಟ7ರು. 
Malayalam പിെn അവർ ചാkു ഒഴിkുേmാൾ ഇതാ, ഓേരാരുtെn 
ചാkിൽ അവനവെn പണെkKു ഇരിkുnു; അവരും അവരുെട അpനും 
പണെkKു കDാെറ ഭയെpKുേപായി. 
Marathi ते आपल्या गोण्या िरकाम्या करत असता प्रत्येकाची पैशाची थैली ज्याच्या-त्याच्या 
गोणीत आढळली; त्यांनी व त्यांच्या बापाने त्या पैशांच्या थैल्या पािहल्या तेव्हा ते फार घाबरले. 
Oriya ଏହାପେର ଭାଇମାେନ ଶସ= େବାହିବାକୁ ଲାଗିେଲ। ଏବଂ ସମZ ଭାଇମାେନ ସମାନେJର ବ=ାଗରୁ 
ସମZ ଅଥମୁଣା ପାଇେଲ। ସମZ ଭାଇ ଓ ସମାନେJର ପିତା ଏହି ଟJା େଦଖି ଭୟ େର ଥରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਓਹ ਆਪਣੀਆ ਂਗੂਣਾਂ ਖਾਲੀ ਕਰ ਰਹ ੇਸਨ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਹਰ ਇੱਕ ਦੀ ਚਾਂਦੀ 
ਦੀ ਗੰਢ ਉਸ ਦੀ ਗੂਣ ਿਵਚੱ ਸੀ ਤਾਂ ਓਹ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਿਪਤਾ ਆਪਣੀਆਂ ਗੰਢਾਂ ਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਡਰ ਗਏ 

Tamil அவ6கD த:கD சாIYகLhDள தாaய+ைதI ெகா[bைக#C, 
இேதா, அவனவ( சாI;ேல அவனவ( பண_5V` இ3Aத7; அAதV 
பண_5V`கைள அவ6க\. அவ6கD தகVபs. கKb பயAதா6கD. 

వచనము 36 

అపుప్డు వారి తండిర్యైన యాకోబు వారిని చూచి మీరు ననున్ పుతర్హీనునిగా చేయుచునాన్రు; 

యోసేపు లేడు; షిమోయ్ను లేడు; మీరు బెనాయ్మీనును కూడ తీసికొనపోవుదురు; ఇవనిన్యు నాకు 

పర్తికూలముగా ఉనన్వని వారితో చెపెప్ను 

Assamese Mতওঁেলাকৰ িপতO  যােকােব Mতওঁেলাকক ক’Mল, “Mতামােলােক Mমাক স|ানহাৰা 
কিৰছা। Mযােচফ গ’ল, িচিমেয়ানও নাই আৰ/ এিতয়া িবনBামীনেকা Mতামােলােক `ল যাব 
খD িজছা; এই সকেলােবাৰ দুখ-ক� Mমাৰ অিহেতই `হেছ।” 

Bengali যােকাব তােদর বলেলন, “Mতামরা িক চাও আিম আমার সব স|ানেদর হারাই? 
Mয়ােষফ চেল Mগেছ| িশিমেয়ানও Mনই| আর এখন Mতামরা িবনBামীনেকও িনেয় Mয়েত এেসছ|” 
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Gujarati પછી તેઅાેના vપતા યાકૂબે તેમને કCું, “તમે ઇ|ાે છા ે કે, હંુ માંરા બધા સંતાનાે 
ગુમાંવી દઉ? યૂસફ ન રCાે, �શમયાેન ન રCાે અને હવે તમે �બ�ામીનન ેલઈ Gઅાે છાે; પણ શું 
અા બધી મુwકેલીઅાે માંરે સહન કરવાની છે?” 

Hindi तब उनके िपता याकूब ने उन से कहा, मुझ को तुम ने िनवर्ंश कर िदया, देखो, यूसुफ नहीं रहा, 
और िशमोन भी नहीं आया, और अब तुम िबन्यामीन को भी ले जाना चाहत ेहो: ये सब िवपित्तयां मेरे 
ऊपर आ पड़ी हैं। 

Kannada ಆಗ  ಅವರ  ತಂ'#�-ದ  �-i#ೂೕಬನು  ಅವ|#Z#--ನನ1ನು1 ಮಕkh#ಲ&ದವ  ನ�-1=# 
X-V#"#Mೕ|#. ±#ೂೕ#ೕಫನೂ  ಇಲ&, 8#E#±#ೂೕನನೂ  ಇಲ&, N#�->e#ಾನನೂ1  ಕರi#ೂಂಡು 
y#ೂೕಗುವದY#k"#Mೕ|#. ಇವuಗR#�-& ನನZ# e#W#ೂೕಧ<-=#d# ಅಂದನು. 
Malayalam അവരുെട അpനായ യാേkാബ് അവേരാടു: നിUൾ എെn 
മkളിlാtവനാkുnു; േയാേസഫ ്ഇl, ശിെമേയാൻ ഇl; െബന9ാമീെനയും 
നിUൾ െകാDുേപാകും; സകലവും എനിkു Qപതികൂലം തേn എnു 
പറaു. 
Marathi त्यांचा बाप याकोब त्यांना म्हणाला, “तुम्ही माझी व माझ्या मुलांची ताटातूट केली आह;े 
योसेफ नाहीसा झाला, िशमोन नाही आिण तुम्ही बन्यािमनालाही घेऊन जाऊ पाहता; माझ्यावर ही सवर् 
अिरष्ट ेआली आहते.” 

Oriya ଯାକୁବ ସମାନେJu କହିେଲ, ତୁେ# କ'ଣ ଭାବୁଛ ମୁଁ ମାେରସମZ ପିଲାମାନJୁ ହରାଇବି? େଯାଷେଫ 
ଗଲା,ଶିମିେଯାନ ଗଲା ଏବଂ ତୁେ# ବPUମାନ ବିନ=ାମୀନକୁ ନେବା ପାଇଁ ଚାହଁୁଛ। 
Punjabi ਅਰ ਉਨAਾ ਂਦ ੇ ਿਪਤਾ ਯਾਕੂਬ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ[ ਮੈਨੰੂ ਔਤ ਕੀਤਾ। ਯੂਸੁਫ਼ ਹ ੈਨਹ[ ਅਤ ੇ
ਿਸ਼ਮਓਨ ਵੀ ਹ ੈਨਹ[। ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਨੰੂ ਤੁਸ[ ਲੈ ਜਾਓਗੇ। ਏਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਹਈੋਆਂ ਹਨ 

Tamil அவ6கD தகVபனா;ய யாIேகா` அவ6கைள ேநாI;: எ(ைனV 
WDைளயRறவனாIY;�6கD; ேயாேசV`. இCைல, 20ேயாs. இCைல, 
ெப(ய�ைன-. ெகாKbேபாகV பா6I;�6கD ; இெதCலா. எனIY 
Eேராதமா? ேநXb;ற7 எ(றா(. 

వచనము 37 

అందుకు రూబేను నేనతని నీయొదద్కు తీసికొని రానియెడల నా యిదద్రు కుమారులను నీవు 

చంపవచుచ్ను; అతని నాచేతికపప్గించుము, అతని మరల నీయొదద్కు తీసికొని వచిచ్ అపప్గించెదనని 

తన తండిర్తో చెపెప్ను 
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Assamese ৰsেবেণ Mতওঁৰ িপতO ক ক’Mল, “মই যিদ িবনBামীনক আেপানাৰ ওচৰৈল উভটাই 
আিনব Mনাৱােৰা, Mতে| আপুিন Mমাৰ দুই পু_েক বধ কিৰব। Mকৱল িবনBামীনক Mমাৰ হাতত 
Mশাধাই িদয়ক, মই পুনৰ তাক আেপানাৰ ওচৰৈল ঘ\ৰাই আিনম।” 

Bengali িক} রsেবন তার িপতােক বলল, “িপতা, যিদ আিম িবনBামীনেক Mতামার কােছ 
িফিরেয না আিন তেব তD িম আমার দুই স|ানেক হতBা Mকার|” 

Gujarati પછી `બેને પાતેાના vપતાને કCું, “Gે હંુ અેને તમાંરી પાસે પાછાે ન લાવું તાે તમે માંરા 
બે પુ]ાેને માંરી નાખGે. અેને તમે માંરા હાથમાં સાqપાે, હંુ અવwય અેને તમાંરી પાસે પાછા ેલઇન ેજ 
અાવીશ.” 

Hindi रूबेन ने अपन े िपता से कहा, यिद मैं उसको तेरे पास न लाऊं, तो मेरे दोनों पुत्रों को मार 
डालना; तू उसको मेरे हाथ में सौंप दे, मैं उसे तेरे पास िफर पहुचंा दूंगा। 

Kannada ರೂN#ೕನನು  ತನ1  ತಂ'#Z#--�-ನು ಅವನನು1  :#ನ1  ಬh#Z#  �-ರ'#  y#ೂೕದW#  ನನ1 
ಇಬ®ರು  ಕುX-ರರನು1  i#ೂಂದುs#ಡು. :#ೕನು  ಅವನನು1  ನನ1  i#ೖಯ%#&  ಒ�#¬ಸು. �-ನು  ಅವನನು1 
:#ನ1 ಬh#Z# L#|#=# ತರುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു രൂേബൻ അpേനാടു: എെn കyിൽ അവെന ഏlിk; 
ഞാൻ അവെന നിെn അടുkൽ മടkി െകാDുവരും; ഞാൻ അവെന നിെn 
അടുkൽ െകാDുവരാtപkം എെn രDു പുQതnാെര െകാnുകളക 
എnു പറaു. 
Marathi मग रऊबेन आपल्या िपत्याला म्हणाला, “मी जर त्याला तुमच्याकड ेघेऊन आलो नाही तर 
माझे दोन मुलगे मारून टाका; त्याला माझ्या हवाली करा, मी त्याला परत तुमच्याकड ेआणीन.” 

Oriya କିgu  ରୂବେନ ତା'ର ପିତାJୁ କହିଲା, ପିତା, ମୁଁ ଯେବe ତୁ# ପାଖକୁ ତାକୁ ନଆେଣ, ତେବe ତୁେ# 
ମାେର ଦୁଇ ପୁଅକୁ ବଧ କରିବ। ମାe ହZ େର ତାକୁ ସମପଣ କର। ମୁଁ ତାକୁ ପୁନବUାର ତୁ# ପାଖ େର ଆଣି 
ଦେବi। 
Punjabi ਤਦ ਰਊਬੇਨ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਏਹ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਮ\ ਉਸ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਨਾ ਿਲਆਵਾਂ ਤਾਂ ਮੇਰ ੇਦਹੋਾਂ 
ਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਛੱਡ[। ਉਹ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਦਹੇ ਅਤ ੇਮ\ ਉਹ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਮੋੜ ਿਲਆਵਾਂਗਾ 

Tamil அVெபா97 rப( த( தகVபைனV பா6+7, அவைன எ( ைக#C 
ஒV`E-., நா( அவைன+ "3.ப உ.0ட+"C ெகாKbவ3ேவ(; அவைனI 
ெகாKbவராE[டாC, எ( இரKb Yமாரைர-. ெகா(>ேபாb. எ(> 
ெசா(னா(. 

వచనము 38 
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అయితే అతడు నా కుమారుని మీతో వెళల్నియయ్ను; ఇతని అనన్ చనిపోయెను, ఇతడు మాతర్మే 

మిగిలియునాన్డు. మీరు పోవు మారగ్మున ఇతనికి హాని సంభవించినయెడల నెరసిన వెండుర్కలు గల 

ననున్ మృతుల లోకములోనికి దుఃఖముతో దిగిపోవునటుల్ చేయుదురని చెపెప్ను 

Assamese Mতিতয়া যােকােব ক’Mল, “নহয়, Mমাৰ পু_ Mতামােলাকৰ লগত নাযায়; িকয়েনা 
তাৰ ককােয়ক মিৰল আৰ/ এিতয়া িস অকেল আেছ; Mতামােলাকৰ যা_াপথত যিদেহ তাৈল 
িকবা আপদ ঘেট, Mতে| এই পকা চD িলেৰ `সেত দুখ িদ Mমাক িচেয়ালৈলেহ পঠাবা।” 

Bengali িক} যােকাব বলেলন, “আিম িবনBামীনেক Mতামােদর সে� Mয়েত Mদব না| তাই 
ভাই মৃত আর আমার Tী রােহেলর পু_েদর মেধB Mসই অবিশ�| িমশের যাবার পেথ তার যিদ 
িকছD  হয় তেব তা আমােক Mমেরই Mফলেব| তাহেল এই দুঃেখ Mতামরা আমােক এই বO � মানুষেক 
Mমের Mফলেব|” 

Gujarati પણ યાકૂબ ેતેને કCું, “માંરાે પુ] તમાંરી સાથે નKહ અાવે, કારણ કે અેનાે ભાઇ મરી 
ગયાે છે, અને અે અેક જ iવતાે છે. અને મુસાફરી દર�ાન Gે તેના પર કાેઈ અાફત અાવી પડે તા,ે 
તમે માંરાં વૃs¹ને નાશવંત બનાવી અન ેમને ઉડં◌ા શાેક અને દુ:ખમાં મરવા મજબૂર કરશાે.” 

Hindi उसने कहा, मेरा पुत्र तुम्हारे संग न जाएगा; क्योंिक उसका भाई मर गया ह,ै और वह अब 
अकेला रह गया: इसिलये िजस मागर् से तुम जाओगे, उस में यिद उस पर कोई िवपित्त आ पड़,े तब तो 
तुम्हारे कारण मैं इस बुढ़ापे की अवस्था में शोक के साथ अधोलोक में उतर जाऊंगा॥ 

Kannada ಆದW#  ಅವನು--ನನ1 ಮಗನು  :#ಮH  ಸಂಗಡ  y#ೂೕಗ¨-ರದು; ಅವನ  ಅಣxನು 
ಸತುAy#ೂೕ=#  ಅವU#ೂಬ®U#ೕ  ಉh#"#�-MU#; :#ೕವu  y#ೂೕಗುವ  X-ಗ ದ%#&  ಇವ:#Z#  i#ೕಡು  ಬಂದW# 
ಮು"# a-\ಯದ%#& ನನ1ನು1 ದುಃಖ"#ಂದ ಸX-�#Z# y#ೂೕಗುವಂ{# X-ಡುe#|# ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ അവൻ: എെn മകൻ നിUേളാടുകൂെട േപാരികയിl; 
അവെn േജ9ാഷ്ഠൻ മരിcുേപായി, അവൻ ഒരുtേന േശഷിpുllു; നിUൾ 
േപാകുn വഴിയിൽ അവnു വl ആപtും വnാൽ നിUൾ എെn നരെയ 
ദുഃഖേtാെട പാതാളtിേലkു ഇറUുമാറാkും എnു പറaു. 
Marathi तो म्हणाला, “माझ्या मुलाला मी तुमच्याबरोबर पाठवणार नाही, कारण त्याचा भाऊ मेला 
आह ेआिण तो एकटाच रािहला आह;े ज्या मागार्ने तुम्ही जात आहात त्यात त्याच्यावर काही अिरष्ट आले 
तर तुम्ही मला द:ुखी करून ह ेमाझे िपकलेले केस अधोलोकी उतरवायला कारण व्हाल.” 

Oriya କିgu  ଯାକୁବ ତାJୁ କହିେଲ, ମୁଁ ବିନ=ାମୀନକୁ ତୁ# ସହିତ ଛାଡ଼ିବି ନାହi । ତା'ର ଭାଇ ମରିୟାଇଛି। େସ 
ଜେଣ କବେଳ ରହିୟାଇଛି। ଯଦି େସ ତୁ# ସହିତ ମିଶରକୁ ୟାଏ ଏବଂ ରାZା େର କିଛି େଗାଟିଏ ହାଇେୟାଏ, 
ତେବe ତୁେ# ମାeେତ ଶାeକେର ମାେର ଏହି ପକ(  େକଶ େର କବରକୁ ପଠଇe ଦେବ। 
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Punjabi ਪਰ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਪੁੱਤY  ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਨਹ[ ਜਾਵਗੇਾ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਦਾ ਭਰਾ ਮਰ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ 
ਇਕਲੱਾ ਰਿਹ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਜੇ ਉਹ ਦ ੇਉ @ਤ ੇਕਈੋ ਬਲਾ ਰਸਤ ੇ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥL ਦੀ ਤੁਸ[ ਜਾਂਦ ੇਹ ੋਆ ਪਵ ੇਤਾਂ ਤੁਸ[ ਮੇਰ ੇ
ਧੌਿਲਆਂ ਨੰੂ ਗਮ ਨਾਲ ਪਤਾਲ ਿਵਚੱ ਉਤਾਰਗੋੇ।। 
Tamil அதRY அவ(: எ( மக( உ:கேளாேட~டV ேபாவ"Cைல; அவ( 
தைமய( இறA7ேபானா(, இவ( ஒ3வ( �"யா#3I;றா(; l:கD ேபாY. 
வ�#C இவsIY ேமாச. ேநX[டாC , l:கD எ( நைரம#ைரM 
ச�சல+ேதாேட பாதாள+"C இற:கV பKt�6கD எ(றா(. 
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వచనము 1 

ఆ దేశమందు కరవు భారముగా ఉండెను గనుక 

Assamese কনান Mদশত আকােল ভয়ানক ৰsপ `ল উ�ল। 

Bengali দু�ভ�েwর সময়টা Mসই Mদেশর পেw খারাপ হল| 

Gujarati દેશમાં ભયંકર કારમાે દુકાળ હતાે. ખાવા માંટેનું કાેઈ અનાજ Bાં ઊગતું ન હતું. 
Hindi और अकाल देश में और भी भयंकर होता गया। 

Kannada '#ೕಶದ%#& ಬರವu Ø#ೂೕರ<-=#ತುA. 
Malayalam എnാൽ kാമം േദശtു കഠിനമായി തീർnു. 
Marathi देशात दषु्काळ कडक होता. 
Oriya ଏହି ସମୟେର େସ େଦଶ େର ଦୁଭi e ଅତି ଭୟJର ଥିଲା। 
Punjabi ਕਾਲ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਸਖ਼ਤ ਸੀ 
Tamil ேதச+"ேல ப�ச. ெகா5தா#3Aத7. 

వచనము 2 

వారు ఐగుపుత్నుండి తెచిచ్న ధానయ్ము తినివేసిన తరువాత వారి తండిర్ మీరు మరల వెళి ల్ మనకొరకు 

కొంచెము ఆహారము కొనుడని వారితో అనగా 

Assamese িমচৰ Mদশৰ পৰা িকিন অনা শসB খাই Mশষ Mহাৱাত, Mতওঁেলাকৰ বােপেক 
ক’Mল, “Mতামােলােক আেকৗ Mযাৱা আৰ/ আমাৰ বােব িকছD মান শসB িকিন আনাৈগ।” 

Bengali িমশর Mথেক আনা সব শসBই Mলােকরা Mখেয় Mশষ কের Mফলল| যখন Mসইসব শসB 
Mশষ হল, যােকাব তার দুo পু_েক বলল, “িমশের িগেয় খাবার জনB আরও শসB িকেন 
আেনা|” 

Gujarati અેટલે તેઅાે vમસરમાંથી જ ેઅનાજ લા;ા હતા તે બધું જ ખાવામાં વપરાઈ ગયું અેટલે 
તેમના vપતાઅે તેમને કCું, “તમે પાછા Gઅાે અને અાપણા માંટે થાેડંુ અનાજ ખરીદી લાવાે.” 

Hindi जब वह अन्न जो वे िमस्र से ले आए थे समाप्त हो गया तब उनके िपता ने उन से कहा, िफर जा 
कर हमारे िलये थोड़ी सी भोजनवस्तु मोल ले आओ। 

Kannada ಅವರು ಐಗುಪA"#ಂದ ತಂ"#ದM Ú-ನ>ವu L#ೕ|#ದ E#ೕF# ಅವರ ತಂ'# ಅವ|#Z#--L#|#=# 
y#ೂೕ=# ನಮC-=# ಸ�ಲ¬ ಆj-ರವನು1 i#ೂಂಡುi#ೂh#S|# ಅಂದನು. 
Malayalam അവർ മി QസയീമിൽനിnുെകാDുവn ധാന9ം തിnു 
തീർnേpാൾ അവരുെട അpൻ അവേരാടു: നിUൾ ഇനിയും േപായി കുെറ 
ആഹാരം െകാllുവിൻ എnു പറaു. 
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Marathi त्यांनी िमसराहून आणलेले धान्य खाऊन संपवले तेव्हा त्यांचा बाप त्यांना म्हणाला, “पुन्हा 
जाऊन आपल्यासाठी थोडी अन्नसामग्री खरेदी करा.” 

Oriya ଯାକୁବର ପରବାର ମିଶରରୁ ଆଣିଥିବା ସମZ ଖାଦ= aବ= ଖାଇ େଦେଲ। େଯତେବeେଳ ସେହi 
ଶସ=ସବୁ ସରିଗଲା। ଯାକୁବ ତା'ର ପୁhମାନJୁ କହିେଲ, ମିଶରକୁ ୟାଇ ଆ#ମାନJ ପାଇଁ ଆଉ କିଛି ଶସ= 
ଖାଇବା ପାଇଁ ଆଣ। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਸ ਅੰਨ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਓਹ ਿਮਸਰ ਤL ਿਲਆਏ ਸਨ ਖਾ ਿਲਆ ਤਾਂ 
ਉਨAਾਂ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੁੜ ਕ ੇਸਾਡ ੇਲਈ ਕੁਝ ਅੰਨ ਿਵਹਾਜ ਿਲਆਓ 

Tamil எ;V"v3A7 அவ6கD ெகாKbவAத தாaய. ெசலவ�Aதேபா7, 
அவ6கD தகVப( அவ6கைள ேநாI;: l:கD "3.பV ேபா?, நமIYI 
ெகா�ச. தாaய. வா:;IெகாKb வா3:கD எ(றா(. 

వచనము 3 

యూదా అతని చూచి ఆ మనుషుయ్డు మీ తముమ్డు మీతో ఉంటేనే గాని మీరు నా ముఖము 

చూడకూడదని మాతో గటిట్గా చెపెప్ను. 
Assamese িযহ\ দাই Mতওঁক ক’Mল, “Mসই পৰু/েষ আমাক দৃঢ়ভােৱ সতকA  কিৰ িদ `কিছল Mয, 
‘Mতামােলাকৰ লগত Mতামােলাকৰ ভাই নািহেল, Mমাৰ মুখ চাব Mনাৱািৰবা।’ 
Bengali িক} িযহ\ দা যােকাবেক বলল, “িক} Mসই Mদেশর রাজBপাল আমােদর সাবধান কের 
িদেয় বেলেছন, ‘Mতামরা Mতামােদর ভাইেক িনেয় না এেল আিম Mতামােদর সে� কথা বলব না|’ 
Gujarati પણ યહૂદાઅે કCું, “તે Dદેશના શાસનકતા4અે અમને સખત ચેતવણી અાપીને કCું છે 
કે, ‘તમાંરાે ભાઈ સાથે હશે તા ેજ તમે મને મળી શકશાે.’ 
Hindi तब यहूदा ने उससे कहा, उस पुरूष ने हम को िचतावनी देकर कहा, िक यिद तुम्हारा भाई तुम्हारे 
संग न आए, तो तुम मेरे सम्मुख न आने पाओगे। 

Kannada ಆಗ ]#ಹೂದನು ಅವ:#Z#--ಆ ಮನುಷ>ನು ನಮZ#--:#ಮH ತಮHನನು1 :#ಮH ಸಂಗಡ 
ಕರi#ೂಂಡು¨-ರದ  y#ೂರತು  :#ೕವu  ನನ1  ಮುಖ  ವನು1  U#ೂೕಡ¨-ರ'#ಂದು  ನಮZ#  ಖಂV#ತ<-=# 
y#ೕh#�-MU#. 
Malayalam അതിnു െയഹൂദാ അവേനാടു പറaതു നിUളുെട 
സേഹാദരൻ നിUേളാടുകൂെട ഇlാതിരുnാൽ നിUൾ എെn മുഖം 
കാണുകയിl എnു അേdഹം തീർcയായി ഞUേളാടു പറaിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा यहूदा त्याला म्हणाला, “त्या मनुष्याने आम्हालंा अगदी िनकू्षन सांिगतले आह ेकी 
तुमच्या भावाला तुम्ही आपल्याबरोबर आणले नाही तर माझे तोंड तुम्हालंा पाहता येणार नाही. 
Oriya କିgu  ଯିହୁଦା ଯାକୁବJୁ କହିେଲ,  େସ େଦଶର କPUା ଆ#କୁ ସତକ କରାଇ ଦଇe କହିଥିେଲ, 'ଯଦି 
ତୁେ# ତୁ#ର ଭାଇକୁ ମାe ପାଖକୁ ନଆଣ ତେବe ତୁ# ସହିତ କଥାବାPUା ହେବ ନାହi ।' 
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Punjabi ਤਾਂ ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨ. ਸਾਨੰੂ ਅੱਤ ਤਕੀਦ ਨਾਲ ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਜੇ 
ਤੁਹਾਡਾ ਭਰਾ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਨਾ ਹਵੋ ੇਤੁਸ[ ਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਨਹ[ ਵਖੋੇਗੇ 
Tamil அதRY �தா: உ:கD சேகாதர( உ:கேளாேட~ட வராE[டாC, 
l:கD எ( _க+ைதI காKப"Cைல எ(> அAத மaத( எ:க\IYM 
ச+"யமா?M ெசா(னா(. 

వచనము 4 

కాబటిట్ నీవు మా తముమ్ని మాతో కూడ పంపినయెడల మేము వెళి ల్ నీకొరకు ఆహారము కొందుము.  
Assamese এিতয়া তD িম যিদ আমাৰ ভাইক আমাৰ লগত পেঠাৱা, Mতিতয়ােহ আিম নািম 
`গ Mতামাৰ কাৰেণ শসB িকিন আিনম। 

Bengali আপিন িবনBামীনেক আমােদর সে� পাঠােল আমরা আবার শসB িকনেত Mয়েত 
পাির| 

Gujarati Gે તમે અમાંરા ભાઈન ેઅમાંરી સાથ ેમાેકલાે તા ેઅમે અનાજ ખરીદવા માંટે જવા તૈયાર 
છીઅે; 

Hindi इसिलये यिद तू हमारे भाई को हमारे संग भेजे, तब तो हम जा कर तेरे िलये भोजनवस्तु मोल ले 
आएंगे; 

Kannada :#ೕನು ನಮH ತಮHನನು1 ನಮH ಸಂಗಡ ಕಳu #̂8#ದW# �-ವu ಇh#ದುy#ೂೕ=# :#ನC-=# 
ಆj-ರವನು1 i#ೂಂಡುi#ೂಳuS{#Aೕd#. 
Malayalam നീ ഞUളുെട സേഹാദരെന ഞUളുെടkുെട അയcാൽ 
ഞUൾ െചnു ആഹാരം വാUി െകാDുവരാം; 

Marathi तुम्ही आमच्या भावाला आमच्याबरोबर पाठवाल तर आम्ही जाऊन तुमच्यासाठी 
अन्नसामग्री िवकत आण,ू 
Oriya ଯଦି ତୁେ# ବିନ=ାମୀନକୁ ଆମ ସହିତ ପଠାଅ। ତେବe ଆେ# ୟାଇ ଶସ= �ଯ କରିପାରିବୁ। 
Punjabi ਸੋ ਜ ੇਤੂ ੰਸਾਡ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਘੱਲਦਾ ਹ\ ਤਾਂ ਅਸ[ ਉਤਾਰ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਲਈ ਅੰਨ ਿਵਹਾਜਣ ਜਾਵਾਂਗੇ 
Tamil எ:கD சேகாதரைன l6 எ:கேளாேட~ட அsVWனாC, நா:கD 
ேபா?, உமIY+ தாaய. வா:;IெகாKb வ3ேவா.. 

వచనము 5 

నీవు వానిని పంపనొలల్నియెడల మేము వెళల్ము; ఆ మనుషుయ్డుమీ తముమ్డు మీతో లేనియెడల మీరు 

నా ముఖము చూడకూడదని మాతో చెపెప్ననెను. 
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Assamese িক} যিদ নপেঠাৱা, Mতে| আিম নাযাওঁ; িকয়েনা Mসই Mলােক আমাক `কিছল, 
‘Mতামােলাকৰ লগত Mতামােলাকৰ ভাই নািহেল, Mমাৰ মুখ চাব Mনাৱািৰবা’।” 

Bengali িক} িবনBামীনেক না পাঠােল আমরা যাব না| Mসই রাজBপাল আমােদর সাবধান 
কের িদেয় বেলেছ তােক না িনেয় আসা চলেব না|” 

Gujarati પણ Gે તમે તેને નKહ માેકલાે તા ેઅમે નKહ જઈઅે; કારણ કે પેલા માંણસે અમને Vk 
શ¡ાેમાં કCું છે કે, “તમારંાે ભાઈ સાથે હશે તાે જ તમે મને મળવા પામશાે.” 

Hindi परन्तु यिद तू उसको न भेजे, तो हम न जाएंगे: क्योंिक उस पुरूष ने हम से कहा, िक यिद तुम्हारा 
भाई तुम्हारे संग न हो, तो तुम मेरे सम्मुख न आने पाओगे। 

Kannada ಅವನನು1 ಕಳu #̂ಸ'# y#ೂೕದW# �-ವu y#ೂೕಗುವ"#ಲ&; �-ಕಂದW# ಆ ಮನುಷ>ನು--
:#ಮH  ತಮHನು  :#ಮH  ಸಂಗಡ  ಇಲ&"#ದMW#  ನನ1  ಮುಖವನು1  U#ೂೕಡ¨-ರದು  ಎಂದು  ನಮZ# 
y#ೕh#�-MU# ಅಂದನು. 
Malayalam അയkാaാേലാ ഞUൾ േപാകയിl. നിUളുെട സേഹാദരൻ 
നിUേളാടുകൂെട ഇl എvിൽ നിUൾ എെn മുഖം കാണുകയിl എnു 
അേdഹം ഞUേളാടു പറaിരിkുnു. 
Marathi पण जर तुम्ही त्याला पाठवणार नसलात, तर आम्ही जाणार नाही; कारण त्या मनुष्याने 
आम्हांला सांिगतले आह ेकी तुमच्या भावाला तुम्ही बरोबर आणले नाही तर माझे तोंड तुम्हालंा पाहता 
येणार नाही.” 

Oriya ଯଦି ତୁେ# ବିନ=ାମୀନJୁ ଆମ ସହିତ ନ ପଠାଅ। ତେବe ଆେ# ଆଉ ସଠାeକୁ ୟିବୁ ନାହi । େସ 
େଲାକ ଆ#କୁ ସତକ କରାଇ ଦଇeଛି େଯ ତୁ#ର ସାନଭାଇକୁ ନଆଣି ଏଠାକୁ ଆସିବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਤੂ ੰਨਹ[ ਘੱਲਦਾ ਹ\ ਤਾਂ ਅਸ[ ਉਤਾਰ ਨੰੂ ਨਹ[ ਜਾਵਾਂਗੇ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨ. ਸਾਨੰੂ ਆਿਖਆ 
ਸੀ, ਜੇ ਤੁਹਾਡਾ ਭਰਾ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਨਾ ਹਵੋ ੇਤੁਸ[ ਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਨਹ[ ਵਖੋੇਗ ੇ

Tamil அsVபாE[டாC, நா:கD ேபாகமா[ேடா.; உ:கD சேகாதர( 
உ:கேளாேட~ட வராE[டாC, l:கD எ( _க+ைதI காKப"Cைல எ(> 
அAத மaத( எ:கேளாேட ெசாCv#3I;றா( எ(றா(. 

వచనము 6 

అందుకు ఇశార్యేలు మీకు ఇంకొక సహోదరుడు కలడని మీరు ఆ మనుషుయ్నితో చెపిప్ నాకు ఇంత 

శర్మ కలుగజేయనేల అనగా 

Assamese ই®ােয়েল ক’Mল, “Mতামােলােক Mমাৈল িকয় এেন দুবABৱহাৰ কিৰলা? 
Mতামােলাকৰ Mয এজন ভাই আেছ Mসই কথােনা Mলাকজনক িকয় ক’লা?” 
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Bengali ই®ােয়ল বলেলন, “Mকন Mতামরা তােক বলেল Mয় Mতামােদর আেরক ভাই রেয়েছ? 
Mকন Mতামরা আমায় এই রকম িবপদ এেন িদেল|” 

Gujarati અેટલે ઇ}ાઅલેે કCું, “તમારંાે બીGે ભાઈ છે અેવું અેન ેજણાવીન ેતમે મને શા માંટે 
મુસીબતમાં મૂકયાે?” 

Hindi तब इस्राएल ने कहा, तुम न ेउस पुरूष को यह बताकर िक हमारा एक और भाई ह,ै क्यों मुझ से 
बुरा बतार्व िकया? 

Kannada ಇ_-\]#ೕಲನು--:#ಮZ# ಇU#ೂ1ಬ®  ತಮHನು  ಇ�-MU#ಂದು  :#ೕವu  �-i#  ಆ 
ಮನುಷ>:#Z# y#ೕh# ನನZ# i#ೕಡು X-V#"#Mೕ|# ಅಂದದMi#k 
Malayalam നിUൾkു ഇനിയും ഒരു സേഹാദരൻ ഉെDnു നിUൾ 
അേdഹേtാടു പറaു എനിkു ഈ േദാഷം വരുtിയതു എnിnു എnു 
യിQസാേയൽ പറaു. 
Marathi मग इस्राएल म्हणाला, “आणखी एक भाऊ आह ेह ेत्या मनुष्याला सांगून माझ्यावर ह े
अिरष्ट का आणले?” 

Oriya ଯାକୁବ କହିଲା, ତୁ#ମାେନe କାହi କି କହିଲ େଯ ତୁ#ର ଆଉ ଏକ ଭାଇ ଅଛି େବାଲି? ତୁ#ମାେନe 
ମାe ପାଇଁ ଏକ ଖରାପ କାୟU= କାହi କି କଲ? 

Punjabi ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲ ਨ. ਆਿਖਆ, ਤੁਸ[ ਿਕਉ D ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਏਹ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ 
ਦਿੱਸਆ ਭਈ ਸਾਡਾ ਇੱਕ ਹਰੋ ਭਰਾ ਵੀ ਹ?ੈ 

Tamil அதRY இ{ரேவC: உ:க\IY இ(s. ஒ3 சேகாதர( உKெட(> 
l:கD அAத மaதsIYM ெசாCv, ஏ( எனIY இAத+ 7(ப+ைத 
வ3E+w6கD எ(றா(. 

వచనము 7 

వారు ఆ మనుషుయ్డు మీ తండిర్ యింక సజీవుడై యునాన్డా? మీకు సహోదరుడు ఉనాన్డా అని 

మముమ్నుగూరిచ్యు మా బంధువులనుగూరిచ్యు ఖండితముగా అడిగినపుప్డు మేము ఆ పర్శన్లకు 

తగినటుట్ అతనికి వాసత్వము తెలియచెపిప్తివిు మీ సహోదరుని తీసికొనిరండని అతడు చెపుప్నని 

మాకెటుల్ తెలియుననిరి. 
Assamese Mতওঁেলােক ক’Mল, “Mসই Mলাকজেন আমাৰ আৰ/ আমাৰ পিৰয়ালৰ স¢েF 
পুংখানুপুংখভােব সুিধিছল; Mতওঁ সুিধিছল, ‘Mতামােলাকৰ িপতা এিতয়াও জীয়াই আেছ Mন? 
Mতামােলাকৰ আৰ/ Mকােনা ভাই আেছ Mন?’ আিমও Mতওঁৰ =Íেবাৰৰ উXৰ Mসইদেৰই 
িদিছেলঁা; পাছত Mতওঁ Mয আমাক ‘Mতামােলাকৰ ভাইক `ল আনা’ বD িল ক’ব অ◌ািম Mকেনৈক 
জািনম?” 
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Bengali ভাইরা উXের বলল, “Mলাকo অেনক =Í িজ�াসা করিছেলন| িতিন আমােদর ও 
আমােদর পিরবার স¢েF সব িকছD  জানেত চাইিছেলন| িতিন এও িজ�াসা করেলন, 
“Mতামােদর িপতা িক এখনও জীিবত আেছন? Mতামােদর বাড়ীেত িক আর Mকান ভাই রেয়েছ?’ 
আমরা Mকবল তার =েÍর উXর িদেয়িছ| আমরা জানতাম না Mয় িতিন Mছাট ভাইেক িনেয় 
আসেত বলেবন|” 

Gujarati તેમણે જવાબ અાlાે, “પેલા માંણસે અાપણા Wવષે તેમજ અાપણા પKરવાર Wવષે 
પૂછપરછ કરી કે ‘શું, તમાંરા vપતા હi iવે છે? તમાંરે બીG ભાઈ છે?” અેટલે અમાંરે કહેવું પડયું, 
અમને ખબર ન હતી કે, તે અેમ કહેશે કે, તમાંરા ભાઈન ેઅહu લઈ અાવા.ે” 

Hindi उन्होंने कहा, जब उस पुरूष ने हमारी और हमारे कुटुिम्बयों की दशा को इस रीित पूछा, िक क्या 
तुम्हारा िपता अब तक जीिवत ह?ै क्या तुम्हारे कोई और भाई भी ह?ै तब हम ने इन प्रश्नों के अनुसार 
उससे वणर्न िकया; िफर हम क्या जानते थे िक वह कहगेा, िक अपने भाई को यहा ंले आओ। 

Kannada ಅವರು  ಅವ:#Z#--ಆ ಮನುಷ>ನು  ನಮH  e#ಷಯದ%#&ಯೂ  ನಮH  ವಂಶದ 
e#ಷಯದ%#&ಯೂ  U#ೕರ<-=#  i#ೕh#--:#ಮH ತಂ'#  ಇನೂ1  ಬದುY#�-MU#ೂೕ? :#ಮZ#  ಇU#ೂ1ಬ® 
ಸy#ೂೕದರನು  ಇ�-MU#ೂೕ  ಎಂದು  i#ೕh#  ದನು. ಆಗ  ಈ  X-ತುಗh#Z#  ತಕk  j-Z#  �-ವu  ಅವ:#Z# 
L#h#8#'#ವu. :#ಮH  ತಮHನನು1  ಕರi#ೂಂಡು  ಬ:#1|#  ಎಂದು  ಅವನು  ನಮZ#  y#ೕಳuವU#ಂದು  ನಮZ# 
y#ೕZ# L#h#ಯುವದು ಅಂದರು. 
Malayalam അതിnു അവർ: നിUളുെട അpൻ ജീവിcിരിkുnുേവാ? 
നിUൾkു ഇനിയും ഒരു സേഹാദരൻ ഉേDാ എnിUെന അേdഹം 
ഞUെളയും ഞUളുെട വംശെtയും കുറിcു താlര9മായി േചാദിcതു 
െകാDു ഞUൾ ഇെതാെkയും അറിയി േkDിവnു ; നിUളുെട 
സേഹാദരെന ഇവിെട കൂKിെkാDുവരുവിൻ എnു അേdഹം പറയുെമnു 
ഞUൾ അറിaിരുnുേവാ എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा ते म्हणाले, “त्याने आमच्यािवषयी व आमच्या घराण्यािवषयी बारकाईने िवचारले; 
तो म्हणाला, ‘तुमचा िपता अजून िजवंत आह ेकाय? तुम्हांला आणखी एखादा भाऊ आह ेकाय?’ 
त्याच्या प्रश् नांची उत्तरे आम्हालंा द्यावी लागली. ‘तुम्ही आपल्या भावाला घेऊन या’ असे आम्हांला तो 
सांगेल ह ेआम्हांला आधी कसे कळावे?” 

Oriya ଭାଇମାେନ ଉPର େଦେଲ,  େସ େଲାକ ଆ#ମାନJୁ ବହୁତ ଗୁଡ଼ିଏ Xଶd  ପଚାରିଲା। େସ ଆ# ବିଷଯ 
େର ଓ ଆ# ପରିବାର ବଷଯ େର ସବୁ ଜାଣିବାକୁ ଚାହi ଲା। େସ ଆ#ମାନJୁ ପଚାରିଲା, 'ତୁ#ର ପିତା କ'ଣ 
ଏବେବi ଜୀବିତ? ତୁ#ର ଆଉ େକୗଣସି ଭାଇ ଗୃହ େର ଅଛି କି?' ଆେ# ଜାଣି ନଥିଲୁ େସ ଆ#କୁ କହିବ େଯ 
ତୁ#ର ଭାଇକୁ ଏଠାକୁ ଆଣ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨ. ਤਗੰ ਕਰ ਕ ੇਸਾਡ ੇਅਰ ਸਾਡ ੇਸਾਕਾਂ ਦ ੇ ਿਵਖੇ ਪੁੱਿਛਆ ਿਕ 
ਤੁਹਾਡਾ ਿਪਤਾ ਅਜੇ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਕਈੋ ਹਰੋ ਭਰਾ ਵੀ ਹ?ੈ ਅਸਾਂ ਇਨAਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਨੰੂ 
ਦਿੱਸਆ। ਅਸ[ ਿਕਵR ਜਾਣ ਲ\ਦ ੇਿਕ ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਆਖੇਗਾ ਭਈ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਿਲਆਓ? 

Tamil அதRY அவ6கD: அAத மaத(, உ:கD தகVப( இ(s. 
உ#ேரா53I;றாரா? உ:க\IY இ(s. ஒ3 சேகாதர( உKடா? எ(> 
எ:கைள-. எ:கD வ.ச+ைத-. Yk+7 Eபரமா? EசாX+தா(; அAதI 
ேகDEக\IY+ தIகதாக உDளப5 அவsIYM ெசா(ேனா.; உ:கD 
சேகாதரைன உ:கேளாேட~ட இ:ேக ெகாKbவா3:கD எ(> அவ( 
ெசாChவா( எ(பைத நா:கD அkA"3Aேதாமா எ(றா6கD. 

వచనము 8 

యూదా తన తండిర్యైన ఇశార్యేలును చూచి ఆ చినన్ వానిని నాతో కూడ పంపుము, మేము లేచి 

వెళుల్దుము, అపుప్డు మేమే కాదు నీవును మా పిలల్లును చావక బర్దుకుదుము; 
Assamese Mতিতয়া িযহ\ দাই িপতO  ই®ােয়লক ক’Mল, “আপুিন িবনBামীনক Mমাৰ লগত 
পঠাওঁক; আিম, আপুিন আৰ/ আমাৰ স|ানেবােৰেৰ `সেত উভেয় Mযন নমিৰ জীয়াই থািকম, 
তাৰ বােব আিম Mসানকােল ওলাই যাওঁহক। 

Bengali তখন িযহ\ দা তার িপতা ই®ােয়লেক বলল, “িবনBামীনেক আমার সে� Mয়েত িদন| 
আিম তার য� Mনব| আমােদর িমশের Mয়েতই হেব, না Mগেল আমরা সবাই মারা যাব, এমনিক 
আমােদর স|ানরাও মরেব| 

Gujarati પછી યહૂદાઅે પાેતાના vપતા ઇ}ાઅલેને કCું, “અે છાકેરાને અમાંરી સાથે માકેલાે 
અેટલે અમે ઝટ ચાલી નીકળીઅે. જથેી તમે, અમે અને અાપણા ં બાળકા ે iવતા ં રહીઅે અને 
મુBુના મુખમાંથી ઉગરીઅે. 
Hindi िफर यहूदा ने अपने िपता इस्राएल से कहा, उस लड़के को मेरे संग भेज दे, िक हम चले जाएं; 
इस से हम, और तू, और हमारे बालबच्चे मरने न पाएंगे, वरन जीिवत रहेंगे। 

Kannada ]#ಹೂದನು  ತನ1  ತಂ'#�-ದ  ಇ_-\]#ೕಲ:#Z#--ಆ ಹುಡುಗ  ನನು1  ನನ1  ಸಂಗಡ 
ಕಳu #̂ಸು; �-ವu y#ೂರಟು y#ೂೕಗುd#ವu. �-ವ` :#ೕನೂ ನಮH ಮಕkಳ� _-ಯ'# ಬದುಕುd#ವu. 
Malayalam പിെn െയഹൂദാ തെn അpനായ യിQസാേയലിേനാടു 
പറaതു: ഞUളും നീയും ഞUളുെട കുaുകുKികളും മരിkാെത 
ജീവിcിരിേkDതിnു ബാലെന എേnാടുകൂെട അയേkണം; എnാൽ 
ഞUൾ േപാകാം. 
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Marathi यहूदा आपला िपता इस्राएल ह्याला म्हणाला, “मुलाला माझ्याबरोबर पाठवा, म्हणजे 
आम्ही मागर्स्थ होऊ; अशाने आम्ही, तुम्ही आिण आमची मुलेबाळे वाचतील, मरणार नाहीत. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହୁଦା ତାJର ପିତାJୁ କହିେଲ, ବିନ=ାମୀନକୁ ମାe ସହିତ ୟିବାକୁ ଦିଅ। ମୁଁ ତା'ର ଯତd  
ନେବi। ଆ#ମାନJୁ ମିଶର ୟାଇ ଖାଦ= ଆଣିବାକୁ ଅଛି। ଯଦି ଆେ# ନଯାଉ ତେବe ଆେ# ସମେZ ମରିବା, 
ଏପରିକି ଆ#ର ପିଲାମାେନ ମo ମରିେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਮੇਰ ੇਸੰਗ ਘੱਲ ਦਹੇ ਤਾਂਜੋ ਅਸ[ ਉ @ਠ 
ਕ ੇਜਾਈਏ ਤ ੇਅਸ[ ਜੀਵੀਏ ਅਰ ਮਰ ਨਾ ਜਾਈਏ, ਅਸ[ ਵੀ ਅਰ ਤੂ ੰਵੀ ਅਰ ਸਾਡ ੇਿਨਆਣ ੇਵੀ 
Tamil W(s., �தா த( தகVபனா;ய இ{ரேவைல ேநாI;: l3. 
நா:க\. எ:கD YழAைதக\. சாகாமC உ#ேரா53IY.ப5, நா:கD 
`றVப[bV ேபா;ேறா., WDைளயாKடாைன எ(ேனாேட அsV`.. 

వచనము 9 

నేను అతనిగూరిచ్ పూటపడుదును, నీవు అతనిగూరిచ్ ననున్ అడుగవలెను; నేను అతని తిరిగి నీయొదద్కు 

తీసికొనివచిచ్ నీయెదుట నిలువబెటట్నియెడల ఆ నింద నా మీద ఎలల్పుప్డును ఉండును. 
Assamese মই িবনBামীনৰ বােব জািমন `হেছঁা। িবনBামীনৰ দািয়yক `ল আপুিন Mমােক 
জগৰীয়া কিৰব। মই যিদ তাক ঘ\ৰাই আিন আেপানাৰ স�ুখৈল নােনা, Mতে| িচৰকাল মই 
আেপানাৰ ওচৰত অপৰাধী `হ থািকম। 

Bengali আিম িনিতভােব তার িনরাপXার িদেক নজর রাখব| আিমই তার দািয়y Mনব| 
আিম যিদ তােক Mফরত না আিম তেব িচরকাল Mতামার কােছ অপরাধী থাকব| 

Gujarati અેની જવાબદારી માંરા માંથે. હંુ અનેાે Gમીન થાઉં છંુ. G ેઅેન ેપાછાે લાવીન ેતમાંરી 
અાગળ રજૂ ન કરંુ તાે તેનાે દાેષ સદા માંરા પર રહાે. 
Hindi मैं उसका जािमन होता हू;ं मेरे ही हाथ से तू उसको फेर लेना: यिद मैं उसको तेरे पास पहुचंाकर 
साम्हने न खड़ाकर दूं, तब तो मैं सदा के िलये तेरा अपराधी ठहरंूगा। 

Kannada �-ನು  ಅವ:#Z#ೂೕಸkರ  y#ೂ´#�-=#ರುd#ನು. :#ೕನು  ಅವನ  e#ಷಯದ%#&  ನನ1U#1ೕ 
i#ೕಳಬಹುದು. �-ನು ಅವನನು1 :#ನ1 ಬh#Z# ತಂದು :#U#1ದು|#Z# :#%#&ಸ"#ದMW# ಎಂ'#ಂ"#ಗೂ �-ನು ಆ 
ಅಪ;-ಧವನು1 y#ೂರುd#ನು. 
Malayalam ഞാൻ അവnു േവDി ഉtരവാദിയായിരിkാം; നീ അവെന 
എെn കyിൽനിnു േചാദിേkണം; ഞാൻ അവെന നിെn അടുkൽ 
െകാDുവnു അവെന നിെn മുmിൽ നിർtുnിെlvിൽ ഞാൻ സദാകാലം 
നിനkു കുrkാരനായിെkാllാം. 
Marathi मी त्याचा जामीन होतो, त्याची हमी मी घेतो. मी त्याला परत आणून आपल्या स्वाधीन 
केले नाही तर आपला मी िनरंतरचा दोषी ठरेन. 
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Oriya ମୁଁ ତୁ#କୁ Xତିଶୃତି େଦଉଛି େଯ େସ ନିରାପଦ ରହିବ। ମୁଁ ତା' ପାଇଁ ଦାଯି ରହିବି। ଯଦି ମୁଁ ତାକୁ ତୁ# 
ନିକଟକୁ ଫେରାଇ ନଆେଣ ତେବe ତୁେ# ମାeେତ ଜୀବନ ସାରା େଦାଷ ଦେବ। 
Punjabi ਮ\ ਉਸ ਲਈ ਜਾਮਨ ਹਾਂ। ਉਸ ਨੰੂ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਹਥੱL ਮੰਗਣਾ। ਜੇ ਮ\ ਉਸ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਨਾ ਿਲਆਵਾਂ ਅਰ ਤਰੇ ੇ
ਸਨਮੁਖ ਨਾ ਿਬਠਾਵਾਂ ਤਾਂ ਮ\ ਸਦਾ ਲਈ ਤਰੇਾ ਪਾਪੀ ਠਿਹਰਾਂਗਾ 
Tamil அவsIகாக நா( உ+தரவாத.பKtேவ(; அவைன எ(aட+"ேல 
ேக\., நா( அவைன உ.0ட+"C ெகாKbவA7, உமIY _(பாக 
n>+தாமRேபானாC, எAநா\. அAதI YRற. எ(ேமC இ3Vபதாக. 

వచనము 10 

మాకు తడవు కాక పోయినయెడల ఈపాటికి రెండవ మారు తిరిగివచిచ్ యుందుమని చెపప్గా 

Assamese আিম যিদ ইমান পলম নকিৰেলঁা হয়, ইিতমেধB আিম িdতীয়বােৰা ঘ\ িৰ আিহব 
পািৰেলােহঁেতন।” 

Bengali আমােদর যিদ আেগ Mয়েত িদেত তেব আমরা িdতীয়বার খাবার িনেয় আসেত 
পারতাম|” 

Gujarati ખરંુ Gેતાં, અાપણે Gે અાટલું માેડંુ ના કયુ4 હાેત તાે, અBારે તાે અમે બે વાર જઈ 
અા;ા હાેત.” 

Hindi यिद हम लोग िवलम्ब न करते, तो अब तब दसूरी बार लौट आते। 

Kannada �-ವu  ತಡX-ಡ'#  ಇ"#MದMW#  :#ಜ<-=#ಯೂ  ಇಷ7ರ%#&  ಎರಡU#ಯ  _-|#  y#ೂೕ=# 
ಬರುL#A'#Mವu ಅಂದನು. 
Malayalam ഞUൾ താമസിcിരുnിെlvിൽ ഇേpാൾ രDുQപാവശ9ം 
േപായി വരുമായിരുnു. 
Marathi आम्ही िवलंब केला नसता तर आता आमची दसुरी खेप झाली असती.” 

Oriya ଯଦି ତୁେ# ଆ#ମାନJୁ ଆଗରୁ ୟିବାକୁ ଦଇeଥାg, ଆେ# ସଠାeେର ପହuି ସାରି ଦୁଇଥର 
ଫେରi ଆସିଥାଆgu । 
Punjabi ਜੇ ਅਸ[ ਐ @ਨਾਂ ਿਚਰ ਨਾ ਲਾਉ Dਦ ੇਤਾਂ ਹਣੁ ਤੀਕ ਦਜੂੀ ਵਾਰ ਹ ੋਆਏ ਹੁਦੰ।ੇ। 
T a m i l நா :க D தா ம " யா " 3 Aேதா மா னா C , இ த RY Dேள 
இரKடாAதர.ேபா?+ "3.WவA"3Vேபாேம எ(றா(. 

వచనము 11 
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వారి తండిర్యైన ఇశార్యేలు వారితొ అటల్యిన మీరీలాగు చేయుడి; ఈ దేశమందు పర్సిదధ్ములైనవి, 

అనగా కొంచెము మసత్కి కొంచెము తేనె సుగంధ దర్వయ్ములు బోళము పిసాత్చకాయలు బాదము 

కాయలు మీ గోనెలలో వేసికొని ఆ మనుషుయ్నికి కానుకగా తీసికొనిపోవుడి. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ িপতO  ই®ােয়েল Mতিতয়া ক’Mল, “যিদ Mসেয় কিৰব লােগ, Mতে| 
এিতয়া এটা কাম কৰা। Mসই Mলাকৰ কাৰেণ উপহাৰ িহচােব Mতামােলাকৰ িনজৰ িনজৰ বaাত 
এই Mদশৰ সকেলাতৈক উXম iবBেবাৰৰ িকছD  িকছD  `ল Mযাৱা; Mযেন, িকছD  িবষ িনৰাময়ৰ মলম, 
Mমৗেজাল, মা-মচলা, গFৰস, Mপaা আৰ/ বাদাম। 

Bengali তখন তােদর িপতা ই®ােয়ল বলেলন, “এই যিদ সিতB হয় তেব িবনBামীনেক 
Mতামােদর সে� নাও| িক} রাজBপােলর জনB িকছD  উপহার িনেয় Mয়ও| Mসই সমa িজিনস যা 
আমরা আমােদর Mদেশ সং�হ কেরিছ তা িনেয় যাও| তার জনB মধD , Mপaা, বাদাম, ধ\ েনা, 
আঠা এবং সুগFiবB এইসব িনেয় যাও| 

Gujarati Bારે તેમના vપતા ઇ}ાઅેલે તેમને કCું, “G ેઅે �સવાય કાઈે ર9તાે ના હાેય તાે પછી 
અામ કરાે: �બ�ામીનને તમાંરી સાથ ેલઈ Gઅાે. અાપણા દેશની કેટલીક ઉ�મ વ9તુઅાે તમાંરા 
સરસામાંનમાં પેલા માંણસ માંટે ભેટ`પે અાપવા લઈ Gઅાે, થાડંુે ગૂગળ, થાડંુે મધ, થાેડા તેGના, 
તથા બાેળ, vપ9તં◌ા તથા બદામ; 

Hindi तब उनके िपता इस्राएल ने उन से कहा, यिद सचमुच ऐसी ही बात ह,ै तो यह करो; इस देश 
की उत्तम उत्तम वस्तुओं में से कुछ कुछ अपने बोरों में उस पुरूष के िलये भेंट ले जाओ: जैसे थोड़ा सा 
बलसान, और थोड़ा सा मधु, और कुछ सुगन्ध द्रव्य, और गन्धरस, िपस्ते, और बादाम। 

Kannada ಆಗ  ಅವರ  ತಂ'#�-ದ  ಇ_-\]#ೕಲನು  ಅವ|#Z#--:#ೕವu #̂ೕZ#  X-V#|#, ಈ 
'#ೕಶದ%#& '#ೂರಕುವ �#£ಷÐ<-ದ ಫಲಗಳನು1 :#ಮH _-X-ನು ಗಳ%#& ಇಟು7i#ೂಂಡು ಆ ಮನುಷ>:#Z# 
,-q#i#  �-=#  ಸ�ಲ¬  {#ೖಲ, ಸ�ಲ¬  ×#ೕನು, ಸುಗಂಧದ\ವ>, ರಕAN#ೂೕಳ, ಅi#ೂ£ಡು  ¨-�-3# 
ಇವuಗಳನು1 {#Z#ದುi#ೂಂಡು y#ೂೕ=#|#. 
Malayalam അേpാൾ അവരുെട അpനായ യിQസാേയൽ അവേരാടു 
പറaതു: അUെനെയvിൽ ഇതു െചയ് വിൻ: നിUളുെട പാQതUളിൽ 
കുെറ സുഗnpശ, കുെറ േതൻ, സാmQാണിയും, സnിനായകം, േബാടനDി, 
ബദാമDി എnിUെന േദശtിെല വിേശഷവസ്തുkളിൽ ചിലെതാെkയും 
െകാDുേപായി അേdഹtിnു കാഴ്ചെവpിൻ. 
Marathi मग त्यांचा िपता इस्राएल त्यांना म्हणाला, “असेच असेल तर मग एवढ ेकरा: ह्या देशात 
उत्पन्न होणारे मोलवान पदाथर् त्या मनुष्याला भेट म्हणून आपल्या गोणीत घालून न्या; थोडा िडंक व 
थोडा मध, मसाला, गंधरस, िपस्ते व बदाम घेऊन जा. 
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Oriya ଏହାପେର ତାJର ପିତା ଇzାେୟଲ କହିେଲ, ଯଦି ଏହା ସତ= ତେବe ବିନ=ାମୀନକୁ ତୁ# ସହିତ 
ନଇେୟାଅ। କିgu  ତାJର କPUାJ ପାଇଁ କିଛି ଉପହାର ନଇେୟାଅ। ତାJ ନିକଟକୁ କିଛି ମହୁ, େପZାବାଦାମ, 
ଗୁଗ�uଳ ଓ ଗDରସ ନଇe ୟାଅ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਿਪਤਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਏਵR ਹੀ ਹ ੈਤਾਂ ਹਣੁ ਐਉ D ਕਰ ੋਿਕ ਏਸ ਦੇਸ ਦੀ 
ਸਭ ਤL ਉ @ਤਮ ਪੈਦਾਵਾਰ ਆਪਣੀਆਂ ਗੂਣਾਂ ਿਵਚੱ ਰਖੱ ਕ ੇਉਸ ਮਨੱੁਖ ਲਈ ਸੁਗਾਤ ਲੈ ਜਾਓ ਅਰਥਾਤ ਥੋੜਾ ਗੁੱਗਲ 
ਥੋੜਾ ਸ਼ਿਹਤ ਗਰਮ ਮਸਾਲਾਹ ਗੰਧਰਸ ਿਪਸਤਾ ਅਰ ਬਦਾਮ 

Tamil அதRY அவ6கD தகVபனா;ய இ{ரேவC: அVப5யானாC, ஒ(> 
ெச?-:கD; இAத+ ேதச+"( உM2தமான வ{7IகLC ெகா�ச. W2( 
ைதல_., ெகா�ச. ேதs., கAதவ6Iக:க\., ெவDைளVேபாள_., 
ெதரWA7 ெகா[ைடக\., வா7ைமIெகா[ைடக\. உ:கD சாIYகLC 
ேபா[b, அAத மaதsIYI காcIைகயாகI ெகாKbேபா?I ெகாb:கD. 

వచనము 12 

రెటిట్ంపు రూకలు మీరు తీసికొనుడి, మీ గోనెల మూతిలో ఉంచబడి తిరిగివచిచ్న రూకలు కూడచేత 

పటుట్కొనిపోయి మరల ఇచిచ్వేయుడి; ఒకవేళ అది పొరబాటై యుండును; 
Assamese Mতামােলাকৰ হাতত দুnণ ধন Mলাৱা; কাৰণ Mতামােলাকৰ বaাৰ মুখত িয ধন 
Mতওঁেলােক উভটাই িদেল, তােকা ঘ\ৰাই িদবৈল `ল Mযাৱা। হয়েতা ভD লেত Mসয়া Mতামােলাকক 
িদিছল। 

Bengali এইবার Mতামােদর সে� িdnন টাকা িনও| গতবার দাম Mমটাবার পর Mয় টাকা 
Mতামােদর কােছ Mফরত্  এেসিছল তা সে� নাও| হেত পাের রাজBপােলর ভD ল হেয়িছল| 

Gujarati તથા તમાંરી સાથ ેબમણું નાણું લઈ જGે; વળી તમાંરી ગુણાેમાં જ ેનાણું પાછંુ અા;ું 
હતું તે પાછંુ અાપી દેGે; કદાચ કંઈ ભૂલ થઈ હાેય; 

Hindi िफर अपने अपने साथ दनूा रूपया ले जाओ; और जो रूपया तुम्हारे बोरों के मुंह पर रखकर फेर 
िदया गया था, उसको भी लेत ेजाओ; कदािचत यह भूल से हुआ हो। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಎರಡರಷು7  ಹಣವನು1  i#ೖಯ%#&  {#Z#ದುi#ೂಂಡು  y#ೂೕ=#|#. ಅವರು  :#ಮH 
�#ೕಲಗಳ  ¨-ಯ%#&  j-Y#  #̂ಂದi#k  ಕಳu #̂8#ದ  ಹಣವನು1  ಸಹ  {#Z#ದುi#ೂಂಡು  y#ೂೕ=#|#. ಒಂದು 
d#ೕR# ಅದು ಅವ|#Z# L#h#ಯ'# ಇ"#Mರ ಬಹುದು. 
Malayalam ഇരKിQദവ9വും കyിൽ എടുtുെകാൾവിൻ ; നിUളുെട 
ചാkി െn വാ യ്k ൽ മ ട Uി വ n Qദ വ9 വും ക yി ൽ തി രി െക 
െകാDുേപാകുവിൻ; പേk അതു ൈകമറിcലായിരിkും. 
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Marathi दपु्पट पैसा बरोबर न्या; तुमच्या गोण्यांच्या तोंडी जो पैसा परत आला तोही परत घेऊन जा, 
कदािचत काही चूक झाली असेल. 
Oriya ତୁ#ମାେନe ଗତଥର େଯେତ ଟJା ନଇeଥିଲ ତା'ର ଦୁଇଗୁଣ ନିଅ। ଗତଥର ତୁ#କୁ େଯଉଁ ଟJା 
ଫେରାଇ ଦଇeଥିେଲ ତାହାବି ନଇେୟାଅ କାରଣ େସ ଏହା ଭୂ� େର ତୁ#ମାନJୁ ଫେରାଇ ଦଇeଥିେବ। 
Punjabi ਦਗੁਣੀ ਚਾਂਦੀ ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਲੈ ਜਾਓ ਨਾਲੇ ਉਹ ਚਾਂਦੀ ਿਜਹੜੀ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗੂਣਾਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ 
ਮੁੜ ਆਈ ਉਹ ਆਪਣ ੇਹਥੱਾ ਂਿਵਚੱ ਲੈ ਜਾਓ । ਸ਼ਾਇਤ ਇਹ ਭੁਲੱ ਹ ੋਗਈ ਹਵੋ ੇ

Tamil பண+ைத இர[5Vபா? உ:கD ைககLC ெகாKbேபா:கD, 
சாIYகL( வா#ேல "3.பI ெகாKbவAத பண+ைத-. ெகாKbேபா:கD; 
அ7 ைகVWசகா? வA"3IY.. 

వచనము 13 

మీ తముమ్ని తీసికొని లేచి ఆ మనుషుయ్నియొదద్కు తిరిగి వెళుల్డి. 
Assamese Mতামােলাকৰ ভাইক `ল Mসানকােল Mসই Mলাকৰ ওচৰৈল আেকৗ Mযাৱাহঁক। 

Bengali িবনBামীনেক িনেয়ই তার কােছ যাও| 

Gujarati ઊઠાે, અને તમાંરા ભાઈન ેલઈને તે માંણસ પાસે Gઅાે; 

Hindi और अपने भाई को भी संग ले कर उस पुरूष के पास िफर जाओ, 
Kannada :#ಮH ಸy#ೂೕದರನನು1 ಕರi#ೂಂಡು ಎದುM ಆ ಮನುಷ>ನ ಬh#Z# L#|#=# y#ೂೕ=#|#. 
Malayalam നിUളുെട സേഹാദരെനയും കൂKി പുറെpKു അേdഹtിെn 
അടുkൽ വീDും െചlുവിൻ. 
Marathi तर आता आपल्या भावाला बरोबर घेऊन त्या मनुष्याकड ेजायला िनघा. 
Oriya ବିନ=ାମୀନକୁ ନଇe ତାJ ପାଖକୁ ୟାଅ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਵੀ ਲੈ ਜਾਓ ਅਰ ਉ @ਠ ਕ ੇਉਸ ਮਨੱੁਖ ਕਲੋ ਮੁੜ ਜਾਓ 

Tamil உ:கD சேகாதரைன-. ~[5IெகாKb, அAத மaதaட+"C 
ம>ப5-. ேபா:கD. 

వచనము 14 

ఆ మనుషుయ్డు మీ యితర సహోదరుని బెనాయ్మీనును మీ కపప్గించునటుల్ సరవ్శకుత్డైన దేవుడు ఆ 

మనుషుయ్ని యెదుట మిముమ్ను కరుణించును గాక. నేను పుతర్హీనుడనై యుండవలసినయెడల 

పుతర్హీనుడనగుదునని వారితో చెపెప్ను. 
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Assamese Mসই Mলাক জেন Mতামােলাকক Mযন দয়া কেৰ, স~Aশি�মান ঈ'েৰ ইয়ােক কৰক 
আৰ/ Mতামােলাকৰ আনজন ভাই িচিমেয়ান আৰ/ িবনBামীনক Mতামােলাকৈল এিৰ িদেয়। মই 
যিদ পু_হীনৰ Mশাক ভD িগব লগাই হয়, Mতে| Mতেনৈকেয় থািকম।” 

Bengali আমার =াথAনা Mতামরা যখন রাজBপােলর সামেন দঁাড়ােব তখন Mয়ন সবAশি�মান 
ঈ'র Mতামােদর সাহাযB কেরন| =াথAনা কির Mস Mয়ন িবনBামীন ও িশিমেয়ানেক িনরাপেদ িফের 
আসেত Mদয| যিদ তা না হয় তেব আিম প_ু হারােনার Mশােক আবার মুষেড় পড়ব|” 

Gujarati અને સવ4સમથ4 દેવ કરે, ને તે માંણસ તમાંરા પર કૃપાળુ થાય, જથેી તે તમાંરી સાથે 
તમાંરા બીG ભાઈને તથા �બ�ામીનને પાછા માેકલે. નKહ તાે હંુ ફરી પાછા ેમાંરાે પુ] ગુમાં;ાનાે 
શાેક કરીશ.” 

Hindi और सवर्शिक्तमान ईश्वर उस पुरूष को तुम पर दयाल ुकरेगा, िजस से िक वह तुम्हारे दसूरे भाई 
को और िबन्यामीन को भी आन ेदे: और यिद मैं िनवर्ंश हुआ तो होन ेदो। 

Kannada ಸವ ಶಕA�-ದ '#ೕವರು :#ಮH N#ೕW# ಸy#ೂೕದರ ನನೂ1 N#�->e#ಾನನನೂ1 ಕಳu #̂8# 
i#ೂಡುವj-Z# ಆ ಮನುಷ>ನು :#ಮH E#ೕF# ಕರು´# {#ೂೕ|#ಸುವಂ{# X-ಡ%#. �-ನಂತೂ ಮಕkಳನು1 
ಕಳi#ೂಂಡವ�-=#ರN#ೕ,-ದW# j-Z#]#ೕ ಆಗ%# ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ നിUളുെട മേr സേഹാദരെനയും െബന9ാമീെനയും 
നിUേളാടുകൂെട അയേkDതിnു സർvശkിയുll ൈദവം അവnു 
നിU േളാ ടു ക രുണ േതാnി k െK ; എnാൽ ഞാൻ 
മkളിlാtവനാേകണെമvിൽ ആകെK. 
Marathi सवर्समथर् देवाला तुमचा कळवळा येवो व तुम्ही त्या मनुष्यापुढ ेगेलात म्हणजे तो तुमचा 
दसुरा भाऊ व बन्यामीन ह्यांना तुमच्या हवाली करो. ह्यावर मी आपल्या मुलांना मुकलो तर मुकलो.” 

Oriya ମୁଁ ସେହi ସବଶ�ିମାନ ପରେମଶ(ରJୁ ପାଥନା କରିବି, େସ ରାଜ=ପାଳJୁ ଏପରି କହି ଦେବe େଯ, 
େସ ତୁ#Jୁ ଦୟା କରିେବ। ମୁଁ Xାଥନା କରିବି େସଶିମିେଯାନ ଓ ବିନ=ାମୀନJୁ ନିରାପଦ େର ଫେରାଇ ଦେବe। 
ଯଦି ନ ଫେରାgି, ତେବe ମାeେତ ପୁଣି ପୁh ପାଇଁ ଶାeକ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। 
Punjabi ਅਰ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਵਲੱL ਰਹਮ ਬਖ਼ਸ਼ੇ ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਦਜੂੇ ਭਰਾ ਅਰ 
ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਘੱਲ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਮ\ ਜੇ ਔਤ ਹਇੋਆ ਸੋ ਔਤ ਹਇੋਆ 

Tamil அAத மaத( அ:;3I;ற உ:கD மRறM சேகாதரைன-. 
ெப(ய�ைன-. உ:க\டேன அsVWEb.ப5IY, ச6வ வCலைம-Dள 
ேதவ( அவ( ச_க+"C உ:க\IY இரIக:;ைடIகVபKtவாராக; 
நாேனா WDைளயR>V ேபானவைனVேபாC இ3Vேப( எ(றா(. 

వచనము 15 
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ఆ మనుషుయ్లు ఆ కానుకను తీసికొని,చేతులలో రెటిట్ంపు రూకలను తమవెంట బెనాయ్మీనును తీసికొని 

లేచి ఐగుపుత్నకు వెళి ల్ యోసేపు యెదుట నిలిచిరి. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁেলােক Mসই উপহাৰ, হাতত দুnণ ধন আৰ/ িবনBামীনক লগত `ল 
িমচৰ Mদশৈল নািম গ’ল, আৰ/ Mতওঁেলাক Mযােচফৰ স�ুখত উপিbত হ’ল। 

Bengali তাই রা রাজBপালেক Mদবার জনB উপহারnেলা িনল আর সে� আেগ যা িনেয়িছল 
তার িdnন টাকা িনল| এইবার িবনBামীনও তার ভাইেদর সােথ িমশের Mগল| 

Gujarati પછી તે માંણસાેઅે તેમની સાથે ભેટાે, પહેલી વખત કરતાં બમણું નાણુ ં અને 
�બ�ામીનને લઈને તઅેાે ઊપડયા. અન ેvમસરમાં પહાqચતા તેઅાે યૂસફની અાગળ અાવીન ેઊભા 
રCાં. 
Hindi तब उन मनुष्यों ने वह भेंट, और दनूा रूपया, और िबन्यामीन को भी संग िलया, और चल िदए 
और िमस्र में पहुचंकर यूसुफ के साम्हने खड़ ेहुए। 

Kannada ಆಗ ಅವರು ಆ ,-q#i#ಯನೂ1 ತಮH i#ೖಗಳ%#& ಎರಡರಷು7 ಹಣವನೂ1 {#Z#ದುi#ೂಂಡು 
N#�->e#ಾನ ನನೂ1 ಕರi#ೂಂಡು ಐಗುಪAi#k ಇh#ದುy#ೂೕ=# ±#ೂೕ#ೕಫನ ಮುಂ'# :#ಂತರು. 
Malayalam അUെന അവർ ആ കാഴ്ചയും ഇരKിQദവ9വും എടുtു 
െബന9ാമീെനയും കൂKി പുറെpKു മിQസയീമിൽ െചnു േയാേസഫിെn മുmിൽ 
നിnു. 
Marathi मग त्या मनुष्यांनी ती भेट बरोबर घेतली; दपु्पट पैसा हाती घेतला आिण बन्यािमनाला 
घेऊन ते िमसर देशाला िनघून गेले व योसेफापुढ ेजाऊन उभे रािहले. 
Oriya େତଣୁ ସେହi ଭାଇମାେନ ସେହi ଉପହାର ଦଇe ସେହi କPUାJ ନିକଟକୁ ଗେଲ। ଏବଂ 
ସମାନେJ ସହିତ ତାJ ଟJାର ଦୁଇଗୁଣ ନଇେଗେଲ। ଏଥର ତାJ ସହିତ ବିନ=ାମୀନ ମo ମିଶରକୁ ଗେଲ। 
ସମାେନe େଯତେବeେଳ ସଠାeେର ପହନ� ିେଲ, ସମାେନe େଯାଷଫେJu େଦଖିବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਮਨੱੁਖਾ ਂਨ. ਉਹ ਸੁਗਾਤ ਅਰ ਦਗੁਣੀ ਚਾਂਦੀ ਆਪਿਣਆਂ ਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਲਈ ਅਰ ਿਬਨਯਾਮੀਨ 
ਨੰੂ ਵੀ ਤਾਂ ਉਹ ਉ @ਠ ਕ ੇਿਮਸਰ ਨੰੂ ਉ @ਤਰ ਗਏ ਅਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਜਾ ਖਲੋਤ ੇ

Tamil அVெபா97 அவ6கD காcIைகைய-. த:கD ைககLC 
இ ர [5 Vபா ன ப ண+ைத - . எ b +7 IெகாKb , ெப (ய � ைன - . 
~[5IெகாKb, WரயாணVப[b, எ;V7IYVேபா?, ேயாேசVW( ச_க+"C 
வA7 n(றா6கD. 

వచనము 16 
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యోసేపు వారితో నునన్ బెనాయ్మీనును చూచి తన గృహనిరావ్హకునితో ఈ మనుషుయ్లను ఇంటికి 

తీసికొనిపోయి ఒక వేటను కోసి వంట సిదధ్ము చేయించుము; మధాయ్హన్మందు ఈ మనుషుయ్లు నాతో 

భోజనము చేయుదురని చెపెప్ను. 
Assamese তােত Mতওঁেলাকৰ লগত িবনBামীনক Mদিখ, Mযােচেফ Mতওঁৰ ঘৰৰ ঘৰিগৰীক 
ক’Mল, “এই Mলাকসকলক ঘৰৰ িভতৰৈল `ল আহা আৰ/ এটা প8 মািৰ আহাৰ যDnত কৰা; 
এই Mলাকসকেল দুপৰীয়া Mমাৰ `সেত Mভাজন কিৰব।” 

Bengali িমশের Mয়ােষফ িবনBামীনেক তার ভাইেদর সে� Mদখেত Mপেয় ভO তBেদর বলেলন, 
“ঐ Mলাকেদর আমার বাড়ী িনেয় এস| প8 Mমের রাmা কর| এই Mলাকরা আজ দুপুের আমার 
সে� খােব|” 

Gujarati પછી યૂસફે તેમની સાથ ે�બ�ામીનને Gેયાે તેથી તેણે પાેતાના ઘરના કારભારીન ેકCું, 
“અા માંણસાનેે ઘેર લઈG, કાઈે Gનવરને કાપીને ભાેજન તૈયાર કર. કારણ કે અા માંણસાે માંરી 
સાથે જમનાર છે.” 

Hindi उनके साथ िबन्यामीन को देखकर यूसुफ ने अपने घर के अिधकारी से कहा, उन मनुष्यों को घर 
में पहुचंा दो, और पशु मारके भोजन तैयार करो; क्योंिक वे लोग दोपहर को मेरे संग भोजन करेंगे। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು N#�->e#ಾನನನು1 ಅವರ ಸಂಗಡ ಕಂ»-ಗ ತನ1 ಮU# ಉC-\q#ಕ:#Z#--
ಈ ಮನುಷ>ರನು1 ಮU#Z# ಕರi#ೂಂಡು y#ೂೕ=# ಕು|#ಯನು1 i#ೂಯುM ಅV#Z# 8#ದ�X-ಡು. �-ಕಂದW# 
ಈ ಮನುಷ>ರು ಮÚ->ಹ1 ದ%#& ನನ1 ಸಂಗಡ ಊಟX-ಡN#ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അവേരാടുകൂെട െബന9ാമീെന കDേpാൾ അവൻ തെn ഗൃഹ 
വിചാരകേനാടു: നീ ഈ പുരുഷnാെര വീKിൽ കൂKിെkാDു േപാക; അവർ 
ഉെckു എേnാടുകൂെട ഭkണം കഴിേkDതാകയാൽ മൃഗെt അറുtു 
ഒരുkിെkാൾക എnു കlിcു. 
Marathi योसेफान ेत्यांच्याबरोबर बन्यािमनाला पािहले तेव्हा तो घरच्या कारभार्याला म्हणाला, 
“ह्या माणसांना घरात ने, पशू मारून भोजन तयार कर, कारण आज दोन प्रहरी ही माणस ेमाझ्याबरोबर 
जेवणार आहते.” 

Oriya େଯାଷେଫ ସମାନେJ ସହିତ ବିନ=ାମୀନକୁ େଦଖିେଲ। େଯାଷେଫ ତାJର ଦାସକୁ ନିେ�Uଶ େଦେଲ,  
ସେହi େଲାକମାନJୁ ମାେର ଗୃହକୁ ପାେଛାଟି ଆଣ। ଏବଂ ଏକ ପଶୁମାରି ତାହାକୁ ରାD। ସେହi େଲାକମାେନ ଆଜି 
ମାe ସହିତ ମoାନd  େଭାଜନ କରିେବ। 
Punjabi ਜਦ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਨAਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਘਰ ਦ ੇਮੁਖ਼ਿਤਆਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ 
ਿਕ ਇਨAਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਘਰ ਲੈ ਜਾਹ ਅਰ ਜਾਨਵਰ ਮਾਰ ਕ ੇਿਤਆਰ ਕਰ ਿਕਉ D ਜੋ ਏਹ ਮਨੱੁਖ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਦਪੋਹਰ ਨੰੂ 
ਖਾਣਗੇ 
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Tamil ெப(ய�( அவ6கேளாேட~ட வA"3I;றைத ேயாேசV` கKb, த( 
�[b Eசா ரைணIகா ரைன ேநாI; : l இAத மaதைர �[bIY 
அைழ+7Vேபா?, சாVபா[bIY ேவK5யைவகைள அ5+7, ஆய+த.பKt, 
ம+"யான+"ேல இAத மaத6 எ(ேனாேட சாVWbவா6கD எ(றா(. 

వచనము 17 

యోసేపు చెపిప్నటుల్ అతడు చేసి ఆ మనుషుయ్లను యోసేపు ఇంటికి తీసికొనిపోయెను. 
Assamese Mযােচেফ িযদেৰ ক’Mল, ঘৰিগৰীেয় Mসইদেৰই কিৰেল; Mতওঁ Mতওঁেলাকক Mযােচফৰ 
ঘৰৈল `ল আিহল। 

Bengali ভO তBo কথা মত কাজ করল| Mস ঐ Mলাকেদর Mয়ােষেফর বাড়ীর িভতর িনেয় এল| 

Gujarati પછી યૂસફે જમે કCું તેમ પેલા માંણસે કયુ6; અેટલે પેલાે માંણસ યૂસફને ઘેર તે 
માંણસાેને લઈ ગયાે. 
Hindi तब वह अिधकारी पुरूष यूसुफ के कहने के अनुसार उन पुरूषों को यूसुफ के घर में ले गया। 

Kannada ಆ  ಮನುಷ>ನು  ಅವರನು1  ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಮU#Z#  ಕರi#ೂಂಡು  y#ೂೕ=#  ±#ೂೕ#ೕಫನು 
y#ೕh#ದಂ{#]#ೕ X-V#ದನು. 
Malayalam േയാേസഫ ് കlിcതുേപാെല അവൻ െചയ്തു ; അവെര 
േയാേസഫിെn വീKിൽ കൂKിെkാDു േപായി. 
Marathi योसेफाच्या सांगण्याप्रमाणे त्या मनुष्याने केले, आिण मग त्याने त्यांना योसेफाच्या घरी 
नेले. 
Oriya ଦାସକୁ େଯପରି କୁହା ୟାଇଥିଲା େସ ଠିi ସେହiପରି କଲା। େସ ସେହi େଲାକମାନJୁ େଯାଷଫେJ 
ଗୃହକୁ ପା eଛାଟି ନେଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਹਕੁਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਉਨAਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਘਰ 
ਲੈ ਿਗਆ 

Tamil அவ( தனIY ேயாேசV` ெசா(னப5ேய ெச?7, அAத மaதைர 
ேயாேசVW( �[bIY அைழ+7IெகாKb ேபானா(. 

వచనము 18 

ఆ మనుషుయ్లు యోసేపు ఇంటికి రపిప్ంపబడినందున వారు భయపడి మొదట మన గోనెలలో 

తిరిగిపెటట్బడిన రూకల నిమితత్ము అతడు మన మీదికి అకసామ్తుత్గా వచిచ్ మీదపడి మనలను 

దాసులుగా చెరపటిట్ మన గాడిదలను తీసికొనుటకు లోపలికి తెపిప్ంచెననుకొనిరి. 
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Assamese Mযােচফৰ ঘৰৈল Mতওঁেলাকক `ল Mযাৱাৰ বােব Mতওঁেলােক ভয়েত MকাৱাকD ই কিৰ 
ক’Mল, “আগৰ বাৰত িয ধন আমাৰ বaাৰ িভতৰত উভo গ’ল, তাৰ কাৰেণই আমাক তাৈল 
`ল আিনেছ Mনিক; এইবাৰ হয়েতা আমাৰ িবৰ/ে� Mদাষ িবচািৰ Mতওঁ আমাক ব�ী কিৰ থ’ব 
আৰ/ আমাৰ গাধেবাৰেকা `ল আমাক Mতওঁৰ দাস কিৰ ৰািখব।” 

Bengali Mয়ােষেফর বাড়ী যাবার সময় ভাইরা ভয় Mপেয় Mগল| তারা বলল, “গতবার Mয় 
টাকা আমােদর বaায় Mফরত্  Mদওয়া হেয়িছল তার জনBই Mবাধহয় আমােদর এখােন আনা 
হেS| ঐ িবষযoেকই আমােদর িবর/ে� =মাণ িহেসেব বBবহার কের তারা আমােদর গাধা 
Mকেড় িনেয় আমােদর দাস কের রাখেব|” 

Gujarati પેલા માંણસાનેે યૂસફને ઘેર લઈ જવામાં અા;ા અેથી તેઅાે ગભરાયા અન ેકહેવા 
લાTયા, “પહેલી વાર અાપણી ગણુાેમાં નાણું મૂકેલું હતું તેન ેલીધે તે અાપણને અંદર લઈ અા;ા છે. 
હવે અે લાેકાે અાપણા પર તૂટી પડશે અને અાપણને જબરજ9તીથી ગુલામ બનાવશે. તથા અાપણા 
ગધેડાં પણ લઈ લેશે.” 

Hindi जब वे यूसुफ के घर को पहुचंाए गए तब वे आपस में डर कर कहने लगे, िक जो रूपया पिहली 
बार हमारे बोरों में फेर िदया गया था, उसी के कारण हम भीतर पहुचंाए गए हैं; िजस से िक वह पुरूष हम 
पर टूट पड़,े और हमें वश में करके अपने दास बनाए, और हमारे गदहों को भी छीन ले। 

Kannada ಅವರು ±#ೂೕ#ೕಫನ ಮU#Z# ತರಲ¬�#7ದM|#ಂದ ಭಯಪಟು7-- #̂ಂ'# ನಮH �#ೕಲಗಳ%#& 
L#|#=# #ೕ|#ದ ಹಣ,-k=# ನಮHನು1 #̂V#ದು ನಮH E#ೕF# s#ದುM ನಮHನು1 �-ಸರ�-1=#X-V# ನಮH 
ಕ{#Aಗಳನು1 ತi#ೂkಳuSವದi#k ನಮHನು1 ಇ%#&Z# ತಂ"#�-MU# ಎಂದು ಅಂದರು. 
Malayalam തUെള േയാേസഫിെn വീKിൽ െകാDുേപാകയാൽ അവർ 
ഭയെpKു: ആദ9െt Qപാവശ9ം നmുെട ചാkിൽ മടUിവn Qദവ9ം നിമിtം 
ന െm പി ടി cു അ ടി മ ക ളാkി നmു െട ക ഴു ത ക െള യും 
എടുtുെകാേllDതിnാകുnു നെm െകാDുവnിരിkുnതു എnു 
പറaു. 
Marathi आपल्याला योसेफाच्या घरी नेले म्हणून ते घाबरले व म्हणाल,े “पिहल्या खेपेस आपल्या 
गोण्यांतून पैसा परत गेला म्हणून आपल्याला आत नेत आहते; ह्याचा िवचार असा िदसतो की, काहीतरी 
िनिमत्त काढून आपणांवर तुटून पडावे, आपल्याला गुलाम कराव ेआिण आपली गाढवेही बळकवावी.” 

Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ଭୟଭିତ ହାଇe ଗେଲ େଯତେବeେଳ ସମାେନe େଯାଷଫେJ ଗୃହକୁ 
ଗେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, ଆ#ମାନJୁ ଏଥର ଏଠାକୁ ଅଣା ୟିବାର କାରଣ େହଉଛ ଗତଥର ଆ#ମାେନe 
ଶସ= ଅଖା ସହିତ ସେହi ଟJା ନଇe ୟାଇଥିଲୁ। ଆ# ବିରୁµ େର ଏହା ତାJର ଏକ Xମାଣ। େତଣୁ େସ ଏଥର 
ଆ#ର ସମZ ଗଧକୁ ନଇeଯିେବ ଏବଂ ଆ#ମାନJୁ ତାJର ଦାସ କରି ରଖିେବ। 
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Punjabi ਪਰ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਡਰ ਗਏ ਿਕਉ Dਜੋ ਓਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਘਰ ਿਲਆਂਦ ੇਗਏ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਆਿਖਆ, ਉਸ 
ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹੜੀ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਸਾਡੀਆਂ ਗੂਣਾਂ ਿਵਚੱ ਮੁੜੀ ਸੀ ਅਸ[ ਿਲਆਂਦ ੇਗਏ ਹਾਂ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਸਾਡ ੇਲਈ 
ਕਈੋ ਢੁਚੱਰ ਲੱਭ ੇਅਰ ਸਾਡ ੇਉ @ਤ ੇਵਾਰ ਕਰ ਕ ੇਸਾਨੰੂ ਆਪਣਾ ਗੁਲਾਮ ਬਣਾਵ ੇਅਰ ਸਾਡ ੇਖੋਤ ੇਖੋਹ ਲਵ ੇ

Tamil தா:கD ேயாேசVW( �[bIYI ெகாKbேபாகVபb;றைத அவ6கD 
கKb பயA7, _(ேன ந._ைடய சாIYகLC இ3Aத பண+"a0+த. 
ந.ேமC YRற. iம+", ந.ைமV W5+7M 2ைறகளாI;, ந._ைடய 
க9ைதகைள எb+7IெகாD\.ப5 ந.ைமI ெகாKbேபா;றா6கD எ(> 
ெசாCv, 

వచనము 19 

వారు యోసేపు గృహనిరావ్హకునియొదద్కు వచిచ్ యింటి దావ్రమున అతనితో మాటలాడి 

Assamese Mসেয় Mতওঁেলােক Mযােচফৰ ঘৰৰ দুৱাৰ মুখত ঘৰিগৰীজনৰ কাষৈল গ’ল। 

Bengali তাই ভাইরা Mয়ােষেফর বাড়ীর =ধান ভO েতBর কােছ Mগল| 

Gujarati અાથી તેઅાે યૂસફના ઘરના બારણા અાગળ અા;ા અને યૂસફના કારભારી પાસે 
જઈને તેને કCું, 
Hindi तब वे यूसुफ के घर के अिधकारी के िनकट जा कर घर के द्वार पर इस प्रकार कहने लगे, 
Kannada ಆಗ  ಅವರು  ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಮU#ಯ  ಉC-\q#ಕನ  ಬh#Z#  y#ೂೕ=#  ಮU#ಯ  ¨-ಗ%#ನ 
ಮುಂ'# ಅವನ ಸಂಗಡ X-ತ�-V#-- 
Malayalam അവർ േയാേസഫിെn ഗൃഹവിചാരകെn അടുkൽ െചnു, 
വീKുവാതിൽkൽെവcു അവേനാടു സംസാരിcു: 

Marathi मग घराच्या फाटकाजवळ योसेफाच्या घरचा कारभारी होता त्याच्याकड े जाऊन ते 
म्हणाले, 
Oriya େଯତେବeେଳ େଯାଷଫେJ ଭାଇମାେନ େଯାଷଫେJ ଦାସJୁ ଭେଟiେଲ, ସମାେନe ତାJ ସହିତ 
େଯାଷଫେJ ଘରର ଦ( ାର ସ�uଖ େର କଥା େହେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਮੁਖ਼ਿਤਆਰ ਦ ੇਨ.ੜ ੇਆਏ ਅਰ ਘਰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਉ @ਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਬੋਲੇ 

Tamil ேயாேசVW( �[b EசாரைணI காரனKைட#C ேச6A7, �[b 
வாசRப5#ேல அவேனாேட ேப2: 

వచనము 20 

అయాయ్ ఒక మనవి; మొదట మేము ఆహారము కొనుటకే వచిచ్తివిు. 
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Assamese Mতওঁেলােক ক’Mল, “মািলক, আিম ইয়াৰ আেগেয়ও =থমবাৰ শসB িকিনবৈল 
আিহিছেলঁা; 

Bengali তারা বলল, “সিতB বলিছ গতবার আমরা শসB িকনেত এেসিছলাম| 

Gujarati “અરે, માંરા સાહેબ! ખરેખર અમે પહેલી વાર અા;ા Bારે અનાજ વેચાતુ લેવા માંટે 
જ અા;ા હતા. 
Hindi िक ह ेहमारे प्रभु, जब हम पिहली बार अन्न मोल लेने को आए थे, 
Kannada ಅ�->, �-ವu  ಆj-ರವನು1  i#ೂಂಡುi#ೂಳuSವದi#k  E#ೂದಲ  U#ಯ  _-|#  ಇh#ದು 
ಬಂದದುM :#ಜd#ೕ. 
Malayalam യജമാനേന, ആഹാരം െകാllുവാൻ ഞUൾ മുെm വnിരുnു. 
Marathi “महाराज, कृपा करून आमचे म्हणणे ऐका. पिहल्या खेपेस धान्य िवकत घेण्यासाठी 
आम्ही येथे आलो होतो. 
Oriya ସମାେନe କହିେଲ, ମହାଶୟ ଆେ# Xତି�ା କରୁଛୁ େଯ, ଆେ# ତୁ#କୁ ଯାହା କହୁଛୁ ଏହା ସତ= 
ଅେଟ। ଗତଥର ଆ#ମାେନe ଏଠାକୁ ଖାଦ= �ଯ କରିବାକୁ ଆସିଥିଲୁ। 
Punjabi ਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਆਿਖਆ ਸਵਾਮੀ ਜੀ ਅਸ[ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਜਰਰੂ ਅੰਨ ਿਵਹਾਜਣ ਉ @ਤਰ ੇਸਾਂ 
Tamil ஆKடவேன, நா:கD தாaய. ெகாD\.ப5 _(ேன வA7 
ேபாேனாேம; 

వచనము 21 

అయితే మేము దిగినచోటికి వచిచ్ మా గోనెలను విపిప్నపుప్డు, ఇదిగో మామా రూకల తూనికెకు సరిగా 

ఎవరి రూకలు వారి గోనె మూతిలోనుండెను. అవిచేతపటుట్కొని వచిచ్తివిు. 
Assamese িক} উলo Mযাৱাৰ পথত িব�ামৰ ঠাই Mপাৱাত আিম আমাৰ বaা Mমেলােতই 
Mদিখেলঁা Mয, আমাৰ স>ূণA ধন =িতজনৰ বaাৰ মুখত আিছল; আিম এিতয়া Mসই ধন 
উভটাই আিনেছঁা। 

Bengali বাড়ী Mফরার পেথ আমরা বaা খD েল =েতBক বaায় আমােদর টাকা খD ঁেজ Mপলাম| 
আমরা জািন না টাকা Mসখােন িক কের এেলা| 

Gujarati પણ જયારે અમે મુકામ પર પહાqચીને અમે અમાંરી ગૂણાે ઉઘાડી, તાે તેના માેઢા 
અાગળ જ અમાંરા દરેકના પૂરેપૂરા પૈસા મૂકેલા હતા. 
Hindi तब हम ने सराय में पहुचंकर अपने बोरों को खोला, तो क्या देखा, िक एक एक जन का पूरा 
पूरा रूपया उसके बोरे के मुंह में रखा ह;ै इसिलये हम उसको अपने साथ िफर लेते आए हैं। 

Kannada ಇ�-ದ  E#ೕF#  �-ವu  ವಸL#ಗೃಹi#k  ಬಂದು  ನಮH  �#ೕಲಗಳನು1  {#W#�-ಗ  ಇZ#ೂೕ, 
ಪ\L#]#ೂಬ®ನ  ಹಣವu  ಅದರದರ  ತೂಕದ  ಪ\,-ರ  ಹಣವu  ಅವನವನ  �#ೕಲದF#&ೕ  ಇತುA. ನಮH 
i#ೖಗಳ%#& ಅದನು1 L#|#=# {#Z#ದುi#ೂಂಡು ಬಂ"#'#Mೕd#. 
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Malayalam ഞUൾ വഴിയmലtിൽ െചnു ചാkു അഴിcേpാൾ 
ഓേരാരുtെn Qദവ9ം മുഴുവനും അവനവെn ചാkിെn വായ്kൽ 
ഉDായിരുnു; അതു ഞUൾ വീDും െകാDുവnിരിkുnു. 
Marathi आम्ही उतारशाळेत जाऊन पोहचलो आिण आपल्या गोण्या उघडल्या तर प्रत्येकाचा पैसा 
होता तेवढा प्रत्येकाच्या गोणीच्या तोंडी सापडला, तो आमच्याबरोबर आम्ही परत आणला आह.े 
Oriya ୟିବା ବାଟେର ଆେ# ଆ#ର ପଟ ଫିଟାଇ େଦଖିଲା ବଳେକu ଆ#ମାନJର ଟJା େXତ=କକJ ପଟ 
ମଧିଅେର ଥିଲା। 
Punjabi ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਅਸ[ ਸਰਾਂ ਿਵਚੱ ਆਏ ਅਰ ਅਸਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਗੂਣਾਂ ਖੋਲA ੀਆਂ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਹਰ 
ਇੱਕ ਦੀ ਚਾਂਦੀ ਉਸ ਦੀ ਗੂਣ ਦ ੇਮੂੰਹ ਉ @ਤ ੇਪਈ ਹਈੋ ਸੀ। ਉਹ ਸਾਡੀ ਪੂਰੀ ਚਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਅਸ[ ਉਹ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਪਣ ੇ
ਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਲੈ ਆਏ ਹਾਂ 
Tamil நா:கD த:Y. இட+"C ேபா? எ:கD சாIYகைள+ "றAதேபா7, 
நா:கD n>+7Iெகாb+த nைற#(ப5ேய அவனவ( பண. அவனவ( 
சாI;( வா#ேல இ3IகI கKேடா.; அைத நா:கD "3.ப^. எ:கD 
ைக#ேல ெகாKbவA"3I;ேறா.. 

వచనము 22 

ఆహారము కొనుటకు మరి రూకలను తీసికొని వచిచ్తివిు; మా రూకలను మా గోనెలలో నెవరు వేసిరో 

మాకు తెలియదని చెపిప్రి. 
Assamese ইয়াৰ উপিৰও আিম শসB িকিনবৈল লগত ধন আিনেছঁা। আমাৰ Mসই ধন 
আমাৰ বaাৰ িভতৰত Mকােন Mয সুমুৱাই িদিছল, তাক আিম নাজােনা।” 

Bengali িক} আমরা Mসই টাকা Mফরত্  Mদবার জনB িনেয় এেসিছ| আর এবােরর শসB 
Mকনার জনBও টাকা এেনিছ|” 

Gujarati પણ અમે તે પૈસા પાછા લા;ા છીઅે; વળી અનાજ ખરીદવા માંટે અમે અમાંરી સાથે 
બીG પૈસા પણ લા;ા છીઅે; અને અ ેપૈસા અમાંરી ગૂણાેમાં કાેણે મૂકયા, અે અમે નથી Gણતા.” 

Hindi और दसूरा रूपया भी भोजनवस्तु मोल लेने के िलय ेलाए हैं; हम नहीं जानत ेिक हमारा रूपया 
हमारे बोरों में िकस ने रख िदया था। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಆj-ರವನು1  i#ೂಂಡುi#ೂಳuSವದi#k  N#ೕW#  ಹಣವನು1  {#Z#ದುi#ೂಂಡು 
ಬಂ"#'#Mೕd#; ನಮH ಹಣವನು1 ನಮH �#ೕಲಗಳ%#& �-ರು ಇಟ7W#ಂದು ನಮZ# L#h#ಯದು ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m ആഹാരം െകാllുവാൻ േവ െറ Qദ വ9 വും ഞUൾ 
െകാDുവnിKുDു ; Qദവ9ം ഞUളുെട ചാkിൽ െവcതു ആെരnു 
ഞUൾkു അറിaുകൂടാ എnു പറaു. 
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Marathi आिण अन्नसामग्री िवकत घेण्यासाठी आणखी पैसा आणलेला आह;े आमच्या गोण्यांत 
पैसा कोणी ठेवला ह ेआम्हांला ठाऊक नाही.” 

Oriya ଆେ# ଜାଣି ନାହଁୁ ତାହା ସଠାeକୁ କିପରି ଗଲା। କିgu  ଆ#ମାେନe ସେହi ଅଥ ତୁ#କୁ ଦେବା ପାଇଁ 
ଫେରାଇ ଆଣିଛୁ। କିଛି ଖାଦ= ନଇୟିେବା ପାଇଁ ଆଉ କିଛି ଅଥ ଆଣିଛୁ। 
Punjabi ਹਰੋ ਚਾਂਦੀ ਵੀ ਅੰਨ ਿਵਹਾਜਣ ਲਈ ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਿਲਆਏ ਹਾਂ ਤ ੇਨਹ[ ਜਾਣਦ ੇਿਕ ਉਹ 
ਸਾਡੀ ਚਾਂਦੀ ਸਾਡੀਆਂ ਗੂਣਾ ਿਵਚੱ ਿਕਹਨ. ਰਖੱ ਿਦੱਤੀ 
Tamil ேமh., தாaய. ெகாD\.ப5 ேவேற பண_. எ:கD ைக#C 
ெகாKbவA"3I;ேறா. ; நா:கD _( ெகாb+த பண+ைத எ:கD 
சாIYகLC ேபா[ட7 இ(னா6 எ(> அkேயா. எ(றா6கD. 

వచనము 23 

అందుకతడు మీకు కేష్మమగును గాక భయపడకుడి; మీ పితరుల దేవుడైన మీ దేవుడు మీకు మీ 

గోనెలలో ధనమిచెచ్ను. మీ రూకలు నాకు ముటిట్నవని చెపిప్ షిమోయ్నును వారియొదద్కు తీసికొని 

వచెచ్ను 

Assamese Mসই ঘৰিগৰীেয় Mতিতয়া কেল, “আেপানােলােক ভয় কিৰব নালােগ, শাি| 
মেনেৰ থাকক। আেপানােলাকৰ আৰ/ আেপানােলাকৰ িপতO ৰ ঈ'েৰই িনয়ৈক Mসই ধন 
আেপানােলাকৰ বaাত ৰািখিছল। মই িক} আেপানােলাকৰ ধন পােলঁা।” পাছত 
ঘৰিগৰীজেন িচিমেয়ানক বািহৰ কিৰ Mতওঁেলাকৰ ওচৰৈল আিনেল। 

Bengali িক} Mসই ভO তB বলল, “ভয় Mপও না, আমায় িব'াস কর| Mতামােদর ঈ'র, 
Mতামােদর িপতার ঈ'র িনয়ই উপহার িহসােব Mসই টাকা Mতামােদর বaায় Mফরত্  িদেয়েছন| 
আমার মেন আেছ Mতামরা গতবার শেসBর জনB দাম িদেয়িছেল|”তারপর Mসই ভO তBo 
িশিমেয়ানেক কারাগার Mথেক Mবর কের আনল| 

Gujarati કારભારીઅે કCું, “શાંWત રાખાે, ગભરાશાે નKહ, તમાંરા તથા તમાંરા vપતાના દેવે 
તમાંરી ગૂણાેમાં અે નાણું મૂકયું હતુ.ં મને તાે અનાજનાં નાણા ંમળી ગયાં હતા.”પછી તેઅાે �શમયાેનને 
બહાર કાઢીને તેમની અાગળ લઈ અા;ા. 
Hindi उसन ेकहा, तुम्हारा कुशल हो, मत डरो: तुम्हारा परमशे्वर, जो तुम्हारे िपता का भी परमशे्वर ह,ै 
उसी ने तुम को तुम्हारे बोरों में धन िदया होगा, तुम्हारा रूपया तो मुझ को िमल गया था: िफर उसने 
िशमोन को िनकाल कर उनके संग कर िदया। 

Kannada ಅದಕkವನು--:#ಮZ# ಸX-Ú-ನe#ರ%#, ಭಯ  ಪಡN#ೕV#|#. :#ಮH  '#ೕವರೂ  :#ಮH 
ತಂ'#ಯ  '#ೕವರೂ  :#ಮH  �#ೕಲಗಳ%#&  :#ಮZ#  ದ\ವ>ವನು1  i#ೂ�#7�-MU#. :#ಮH  ಹಣವu  ನನZ# 
ಮು�#7ತು ಎಂದು y#ೕh# 8#E#±#ೂೕನನನು1 ಅವರ ಬh#Z# ತಂದನು. 
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Malayalam അതിnു അവൻ : നിUൾkു സമാധാനം ; നിUൾ 
ഭയെpേടDാ; നിUളുെട ൈദവം, നിUളുെട അpെn ൈദവം തേn, 
നിUളുെട ചാkിൽ നിUൾkു നിേkപം തnിരിkുnു; നിUളുെട Qദവ9ം 
എനിkു കിKി എnു പറaു. ശിെമേയാെനയും അവരുെട അടുkൽ പുറtു 
െകാDുവnു. 
Marathi तो म्हणाला, “तुमचे कुशल असो, िभऊ नका; तुमच्या व तुमच्या िपत्याच्या देवान ेतुमच्या 
गोण्यांत धन घातल ेअसेल; मला तुमचा पैसा पोहचला.” मग त्याने िशमोनाला त्यांच्याकड ेआणले. 
Oriya କିgu  ଦାସ ଉPର େଦେଲ, ଭୟ କରନାହi । ମାeେତ ବିଶ( ାସ କର। ତୁ#ର ପରେମଶ(ର ତୁ# ପିତାJର 
ପରେମଶ(ର ଉପହାର ସ(ରୂପ ତୁ# ପଟ େର ପୁରା ୟାଇଥିଲା। ମାେର ମେନ ଅଛି ତୁେ# ସେହi ଟJା ଗତ ଥର 
ମାeେତ ଶସ= କିଣିବା ସମୟେର ଦଇeଥିଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਸ ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡੀ ਸਲਾਮਤੀ ਹਵੋ।ੇ ਤੁਸ[ ਡਰ ੋਨਾ, ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਤਾ ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗੂਣਾਂ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਦਾਰਥ ਿਦੱਤਾ। ਤੁਹਾਡੀ ਚਾਂਦੀ ਮੈਨੰੂ ਿਮਲ ਗਈ ਹ।ੈ ਫੇਰ ਉਹ ਿਸ਼ਮਓਨ 
ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਇਆ 

Tamil அதRY அவ(: உ:க\IYM சமாதான.; பயVபடேவKடா.; உ:கD 
ேதவs. உ:கD தகVபsைடய ேதவsமா#3I;றவ6 உ:கD சாIYகLC 
அைத உ:க\IYV `ைதயலாகI க[டைள#[டா6; l:கD ெகாb+த பண. 
எ(aட+"C வA7 ேச6Aத7 எ(> ெசாCv, 20ேயாைன ெவLேய அைழ+7 
வA7, அவ6கLட+"C E[டா(. 

వచనము 24 

ఆ మనుషుయ్డు వారిని యోసేపు ఇంటికి తీసికొని వచిచ్ వారికి నీళి ల్యయ్గా వారు కాళుల్ కడుగుకొనిరి. 

మరియు అతడు వారి గాడిదలకు మేత వేయించెను. 
Assamese তাৰ পাছত ঘৰিগৰীেয় Mসই সকেলা Mলাকক Mযােচফৰ ঘৰৰ িভতৰৈল `ল `গ 
পানী িদেল আৰ/ Mতওঁেলােক িনজৰ ভিৰ ধD েল; Mতওঁ Mতওঁেলাকৰ গাধেবাৰেকা খাবৈল িদেল। 

Bengali ভO তBo তােদর Mয়ােষেফর বাড়ী িনেয় Mগল| Mস তােদর জল িদেল তারা পা ধD েয় 
িনল| তারপর Mস তােদর গাধােদর খাবার Mখেত িদল| 

Gujarati અને પેલા માંણસે યૂસફના ઘરમાં તે માંણસાેન ે લાવીન ે તેમને પાણી અાlું, પછી 
તેઅાેઅે પગ ધાેયાં; અને તેમના ંગધેડાંને ચારાે નાLાે. 
Hindi तब उस जन ने उन मनुष्यों को यूसुफ के घर में ल ेजा कर जल िदया, तब उन्होंने अपने पांवों को 
धोया; िफर उसने उनके गदहों के िलये चारा िदया। 
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Kannada ಆ  ಮನುಷ>ನು ಅವರನು1  ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಮU#]#ೂಳZ#  ಕರi#ೂಂಡು  ಬಂದು  ಅವ|#Z# 
:#ೕರನು1 i#ೂÀ-7ಗ ಅವರು ತಮH ,-ಲುಗಳನು1 {#ೂಳ i#ೂಂಡರು. ಇದಲ&'# ಅವರ ಕ{#Aಗh#Z# E#ೕವನು1 
j-Y#ದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ അവെര േയാേസഫിെn വീKിnകtു 
െകDുേപായി; അവർkു െവllം െകാടുtു, അവർ കാലുകെള കഴുകി; 
അവരുെട കഴുതകൾkു അവൻ തീൻ െകാടുtു. 
Marathi नंतर त्याने त्या माणसांना योसेफाच्या घरात नेऊन पाणी िदले, आिण त्यानंी आपले पाय 
धुतले; त्याने त्यांच्या गाढवांना वैरणही िदली. 
Oriya ସେହi ଦାସ ଏମାନJୁ େଯାଷଫେJ ଗୃହକୁ ନଇେଗେଲ। େସ ତାJୁ ତାJର ପାଦ େଧାଇବା ପାଇଁ କିଛି 
ପାଣି େଦେଲ। ଏହାପେର ତାJର ଗଧମାନJୁ ଖାଇବା ପାଇଁ ଖାଦ= ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਉਨAਾ ਂਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਘਰ ਲੈ ਿਗਆ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਆਪਣ ੇ
ਪੈਰ ਧੋਤ ੇਅਰ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਦ ੇਖੋਿਤਆ ਨੰੂ ਚਾਰਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ேமh. அAத மaத( அவ6கைள ேயாேசVW( �[bIYDேள 
~[5IெகாKbேபா?, அவ6கD த:கD காCகைளI க9^.ப5 தKy6 
ெகாb+7, அவ6க\ைடய க9ைதக\IY+ wவன. ேபா[டா(. 

వచనము 25 

అకక్డ తాము భోజనము చేయవలెనని వినిరి గనుక మధాయ్హన్మందు యోసేపు వచుచ్ వేళకు తమ 

కానుకను సిదధ్ముచేసిరి. 
Assamese Mযােচফ দুপৰীয়া আিহব বD িল Mতওঁেলােক িনজৰ িনজৰ উপহাৰেবাৰ যDnত কিৰ 
ৰািখেল। িকয়েনা Mতওঁেলােক 8িনিছল Mয Mতওঁেলাকৰ Mখাৱা-Mবাৱা তােতই হ’ব। 

Bengali ভাইরা 8নেত Mপল Mয় তারা Mয়ােষেফর সে� খােব| তাই তারা দুপুর প�|A তােদর 
উপহার সাজাল| 

Gujarati બપાેર સુધીમાં યૂસફના અાવતા પહેલાં તેઅાેઅે ભેટાે તૈયાર કરી; અને યૂસફ જમવા 
અાવે તેની રાહ Gેવા લાTયા, કારણ કે Bાં તેઅાેઅે જમવાનુ ંછે અેમ તેમન ેખબર હતી. 
Hindi तब यह सुनकर, िक आज हम को यहीं भोजन करना होगा, उन्होंने यूसुफ के आने के समय तक, 
अथार्त दोपहर तक, उस भेंट को इकट्ठा कर रखा। 

Kannada ಅವರು ಅ%#& ಊಟX-ಡN#ೕi#ಂದು i#ೕh#ದM|#ಂದ ±#ೂೕ#ೕಫನು ಮÚ->ಹ1ದ%#& ಮU#Z# 
ಬರುವಷ7ರ%#& ,-q#i#ಯನು1 8#ದ�X-V#i#ೂಂಡರು. 
Malayalam ഉെckു േയാേസഫ ്വരുേmാേഴkു അവർ കാഴ്ച ഒരുkിെവcു; 
തUൾkു ഭkണം അവിെട എnു അവർ േകKിരുnു. 
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Marathi दपुारी योसेफ येणार त्या वेळी त्याला द्यायच्या भेटीची तयारी त्यांनी करून ठेवली; कारण 
आपल्याला येथे भोजन करायचे आह ेह ेत्यांना कळले होते. 
Oriya ଭାଇମାେନ ଶୁଣିବାକୁ ପାଇେଲ େଯ ସମାେନe େଯାଷଫେJ ସହିତ ଖାଇବାକୁ ଯାଉଛgି। େତଣୁ 
ସମାେନe ତାJର ଉପହାର ଗୁଡ଼ିକୁ XZu ତ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਦਪੋਹਰ ਦ ੇਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਿਵਚੱ ਸੁਗਾਤ ਿਤਆਰ ਕੀਤੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਨAਾਂ 
ਸੁਿਣਆ ਭਈ ਅਸ[ ਐਥੇ ਹੀ ਰਟੋੀ ਖਾਵਾਂਗੇ 
T a m i l தா:கD அ:ேக ேபா ஜன. ெச?ய Vேபா;றைத அவ 6கD 
ேகDEVப[டப5யாC, ம+"யான+"C ேயாேசV` வ3மள^. காcIைகைய 
ஆய+தமா? ைவ+7I கா+7IெகாK53Aதா6கD. 

వచనము 26 

యోసేపు ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు వారు తమచేతులలోనునన్ కానుకను ఇంటిలోనికి తెచిచ్ అతనికిచిచ్, 

అతనికి నేలను సాగిలపడిరి. 
Assamese Mযােচফ Mযিতয়া ঘৰৈল আিহল, Mতিতয়া Mতওঁেলােক িনজৰ িনজৰ উপহাৰেবাৰ 
ঘৰৰ িভতৰৈল আিন Mতওঁক িদেল আৰ/ মাoত উবD িৰ `হ পিৰ Mতওঁক =িণপাত কিৰেল। 

Bengali Mয়ােষফ বাড়ী িফরেল ভাইেয়রা তােদর সে� কের আনা উপহার তােক িদল| 
তারপর তারা হঁাটD  Mগেড় তােক =ণাম করল| 

Gujarati પછી જયારે યૂસફ ઘેર અા;ા ેBારે તેઅાેના હાથમાં જ ેભેટ હતી તે તેઅાે તેની પાસે 
ઘરમાં લા;ા; અને તેમને સાkાગં Dણામ કયા4. 
Hindi जब यूसुफ घर आया तब वे उस भेंट को, जो उनके हाथ में थी, उसके सम्मखु घर में ले गए, 
और भूिम पर िगरकर उसको दण्डवत िकया। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಮU#Z#  ಬಂದ  E#ೕF#  ತಮH  i#ೖಗಳ%#&ದM  ,-q#i#ಯನು1  ಮU#]#ೂಳZ# 
ತi#ೂkಂಡು ಬಂದು U#ಲದ ಮ�#7ಗೂ ಅವ:#Z# ಅಡ~s#ದMರು. 
Malayalam േയാേസഫ ് വീKിൽവnേpാൾ അവർ ൈകവശമുll കാഴ്ച 
അകtുെകാDു െചnു അവെn മുmാെക െവcു അവെന സാഷ്ടാംഗം 
നമസ്കരിcു. 
Marathi योसेफ घरी आला तेव्हा त्यांनी आपल्याबरोबर भेट आणली होती, ती घरात आणून 
त्याच्यापुढ ेठेवली आिण त्याला जिमनीपयर्ंत लवून मुजरा केला. 
Oriya େଯାଷେଫ ଗୃହକୁ Xେବଶ କେଲ, ଭାଇମାେନ ଆଣିଥିବା ଉପହାର ସବୁ ତାJୁ େଦେଲ। ଏହାପେର 
ସମାେନe େଯାଷଫେJu ଆଣ�uମାଡ଼ି ଭୂମିଷ�  Xଣାମ କେଲ। 
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Punjabi ਜਦ ਯੂਸੁਫ਼ ਘਰ ਆਇਆ ਤਾਂ ਓਹ ਉਸ ਲਈ ਘਰ ਿਵਚੱ ਸੁਗਾਤ ਲੈ ਆਏ ਿਜਹੜੀ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ 
ਸੀ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਤੀਕ ਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਝੁਕਾਇਆ 

Tamil ேயாேசV` �[bIY வAதேபா7, அவ6கD த:கD ைக#C இ3Aத 
காcIைகைய �[bIYD அவaட+"C ெகாKbேபா? ைவ+7, தைரம[b. 
YaA7, அவைன வண:;னா6கD. 

వచనము 27 

అపుప్డు మీరు చెపిప్న ముసలివాడైన మీ తండిర్ కేష్మముగా ఉనాన్డా? అతడు ఇంక బర్తికియునాన్డా? 

అని వారి కేష్మసమాచారము అడిగినందుకు వారు 

Assamese Mতওঁেলাকৰ কD শল ম�ল জনাৰ পাছত Mতওঁ Mতওঁেলাকক সুিধেল, 
“Mতামােলাকৰ বO � িপতাৰ কথা Mয Mতামােলােক `কিছলা, Mতওঁ ভােল আেছ Mন? Mতওঁ 
এিতয়াৈলেক জীয়াই আেছ Mন?” 

Bengali Mয়ােষফ তারা Mকমন আেছ িজে�স করেলন| তারপর বলেলন, “Mতামােদর বO � 
িপতা যার স¢েF আমােক বেলিছেল িতিন Mকমন আেছন? িতিন িক এখনও জীিবত 
আেছন?” 

Gujarati અને પછી તેમણ ેતેઅાનેી ખબરઅંતર પૂછીન ેકCું, “તમાંરા વૃs vપતા, જનેે Wવષે તમે 
મને વાત કરી હતી તે કુશળ છે ને? તેઅા ેહi iવે છે?” 

Hindi उसने उनका कुशल पूछा, और कहा, क्या तुम्हारा बूढ़ा िपता, िजसकी तुम ने चचार् की थी, 
कुशल से ह?ै क्या वह अब तक जीिवत ह?ै 

Kannada ಆಗ ಅವನು ಅವರ ¹#ೕಮಸX-¶-ರವನು1 i#ೕh# :#ೕವu y#ೕh#ದ ಮುದುಕ�-ದ :#ಮH 
ತಂ'#Z# ¹#ೕಮe#'#±#ೂೕ? ಅವನು ಇನೂ1 ಬದುY#�-MU#ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു കുശലQപശ്നം െചയ്തു: നിUൾ പറa 
വൃdൻ , നിUളു െട അpൻ െസൗഖ9 മായി രിkുnു േവാ ? അവൻ 
ജീവേനാടിരിkുnുേവാ എnു േചാദിcു. 
Marathi मग योसेफाने त्यांना क्षेमकुशल िवचारले; त्याने म्हटले, “तुम्ही आपल्या म्हातार्या 
िपत्यािवषयी मागे सांिगतले होते, तो सुखरूप आह ेना? तो अजून िजवंत आह ेना?” 

Oriya େଯାଷେଫ ସମାନେJu ସମାନେJର ଭଲମ~ ବିଷଯ େର ପଚାରିେଲ। ତା'ପେର େଯାଷେଫ କହିେଲ, 
ତୁ#ର ବୃµ ପିତା କିପରି ଅଛgି? େସ ଏେବ ଭଲ େର ବuିଛgି ତ? 

Punjabi ਓਸ ਉਨAਾਂ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਪੁੱਛੀ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੁਹਾਡਾ ਿਪਤਾ ਰਾਜੀ ਹ?ੈ ਉਹ ਬੁੱਢਾ ਿਜਸ ਦ ੇਿਵਖੇ ਤੁਸ[ 
ਆਿਖਆ ਸੀ ਜੀਉ Dਦਾ ਹ?ੈ 
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Tamil அVெபா97 அவ(: அவ6கD iகெச?"ைய EசாX+7, l:கD 
ெசா(ன _"6வயதான உ:கD தகVப( iகமா#3I;றாரா? அவ6 இ(s. 
உ#ேரா53I;றாரா? எ(> அவ6கLட+"C EசாX+தா(. 

వచనము 28 

నీ దాసుడైన మా తండిర్ ఇంక బర్దికియునాన్డు కేష్మముగానునాన్డని చెపిప్ వంగి సాగిలపడిరి. 
Assamese Mতওঁেলােক ক’Mল, “আেপানাৰ দাস আমাৰ িপতO  এিতয়াও জীয়াই আেছ আৰ/ 
Mতওঁ ভােল আেছ।” এই বD িল Mতওঁেলােক উবD িৰ `হ =িণপাত কিৰেল। 

Bengali ভাইরা উXর িদল, “হঁBা, মহাশয়, আমােদর িপতা এখনও জীিবত আেছন|” 
তারপর তারা আবার Mয়ােষেফর সামেন হঁাটD  Mগেড় তােক =ণাম করল| 

Gujarati અને તેઅાેઅે ઉ�ર અાlાે, હાi, અાપના સેવક અમાંરા vપતા કુશળ છે અને હi 
iવે છે.” અને તેઅાેઅે ઝૂકીને દંડવત્ Dણામ કયા4. 
Hindi उन्होंने कहा, हां तेरा दास हमारा िपता कुशल से ह ैऔर अब तक जीिवत ह;ै तब उन्होंने िसर 
झकुा कर िफर दण्डवत िकया। 

Kannada ಅದಕkವರು--:#ನ1 �-ಸ;-ದ  ನಮH  ತಂ'#ಯು  ¹#ೕಮ"#ಂ"#�-MU#. ಅವನು  ಇನೂ1 
ಬದುY#�-MU# ಎಂದು y#ೕh# ತಮH ತF#ಗಳನು1 ¨-=#8# ವಂ"#8#ದರು. 
Malayalam അതിnു അവർ: ഞUളുെട അpനായ നിെn അടിയാnു 
സുഖം തേn; അവൻ ജീവേനാടിരിkുnു എnു ഉtരം പറaു കുനിaു 
നമസ്കരിcു. 
Marathi ते म्हणाले, “आपला दास, आमचा िपता सुखरूप आह,े तो अजून िजवंत आह.े” त्यांनी 
लवून त्याला मुजरा केला. 
Oriya ଭାଇମାେନ ଉPର େଦେଲ, ହଁ, ମହାଶୟ ଆ#ର ପିତା ଏେବ ଜୀବିତ। ଏବଂ ସମାେନe ପୁନd ବUାର 
େଯାଷଫେJu Xଣାମ କେଲ। 
Punjabi ਉਨAਾਂ ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡਾ ਦਾਸ ਸਾਡਾ ਿਪਤਾ ਸਲਾਮਤ ਹ ੈਅਰ ਅੱਜ ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਉਸ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਸੀਸ ਨਵਾਕ ੇਆਪ ਨੰੂ ਝੁਕਾਇਆ 

Tamil அதRY அவ6கD : எ:கD தகVபனாரா;ய உம7 அ5யா( 
iகமா#3I;றா6, இ(s. உ#ேரா53I;றா6 எ(> ெசாCv, YaA7 
வண:;னா6கD. 

వచనము 29 
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అపుప్డతడు కనున్లెతిత్ తన తలిల్ కుమారుడును తన తముమ్డైన బెనాయ్మీనును చూచి మీరు నాతో చెపిప్న 

మీ తముమ్డు ఇతడేనా? అని అడిగి నా కుమారుడా, దేవుడు నినున్ కరుణించును గాక 

Assamese Mতিতয়া Mতওঁ চকD  তD িল িনজ মাকৰ পুেতক ভােয়ক িবনBামীনক Mদিখ ক’Mল, 
“এওঁেৱই Mনিক Mতামােলাকৰ Mসই সৰ/ ভাই, িয জনৰ কথা Mতামােলােক Mমাক `কিছলা?” Mতওঁ 
তাক ক’Mল, “Mবাপা, ঈ'েৰ Mতামাক আশীবAাদ কৰক।” 

Bengali তখন Mয়ােষফ িবনBামীনেক Mদখেত Mপেলন| (িবনBামীন ও Mয়ােষফ িছেলন এক 
মােয়র স|ান|) Mয়ােষফ বলেলন, “এই িক Mতামােদর Mছাট ভাই যার স¢েF Mতামরা আমায় 
বেলিছেল?” তারপর Mয়ােষফ িবনBামীনেক বলেলন, “বpস, ঈ'র Mতামায় আশীবAাদ কর/ন|” 

Gujarati યૂસફે પાતેાની અાખંા ેઊચંી કરીને પાેતાના ભાઈ �બ�ામીનન,ે જ ેઅેની સગી માંના ેપુ] 
હતા ેતેને Gેઈને કCું, “તમે જનેા Wવષે કCું હતું તે જ અા તમાંરાે સાૈથી નાના ેભાઈ છે? માંરા પુ]! દેવ 
તારા પર કૃપા કરાે.” 

Hindi तब उसने आंखे उठा कर और अपने सगे भाई िबन्यामीन को देखकर पूछा, क्या तुम्हारा वह 
छोटा भाई, िजसकी चचार् तुम ने मुझ से की थी, यही ह?ै िफर उसने कहा, ह ेमेरे पुत्र, परमशे्वर तुझ पर 
अनुग्रह करे। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ತನ1  ಕಣುx  ಗಳU#1L#A  ತನ1  �-P#ಯ  ಮಗನೂ  ತನ1  ತಮHನೂ  ಆದ 
N#�->e#ಾನನನು1 U#ೂೕV#--:#ೕವu ನನZ# y#ೕh#ದ :#ಮH ತಮHನು ಇವU#ೂೕ ಎಂದು y#ೕh# ಅವನು--
ನನ1 ಮಗU#ೕ, '#ೕವರು :#ನZ# ಕೃa-ಳu <-=#ರ%# ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ തല ഉയർtി, തെn അmയുെട മകനും തെn 
അനുജനുമായ െബന9ാമീെന കDു: നിUൾ എേnാടു പറa നിUളുെട 
ഇളയസേഹാദരേനാ ഇവൻ എnു േചാദിcു: ൈദവം നിനkു കൃപനല്കെK 
മകേന എnു പറaു. 
Marathi त्याने दृष्टी वर करून आपला भाऊ, आपला सहोदर बन्यामीन ह्याला पािहले. तो म्हणाला, 
“तुम्ही म्हणत होता तोच का हा तुमचा भाऊ?” तो त्याला म्हणाला, “माझ्या बाळा, देवाची तुझ्यावर 
कृपा होवो.” 

Oriya େଯତେବeେଳ େଯାଷେଫ ତାJର ଭାଇ ବିନ=ାମୀନକୁ େଦଖିେଲ। ବିନ=ାମୀନ ଓ େଯାଷେଫ େଗାଟିଏ 
ମା'ର ସgାନ। େଯାଷେଫ କହିେଲ, ଏହି କ'ଣ ତୁ#ର ସାନ ଭାଇ, ଯାହା ବିଷଯ େର ତୁେ# ମାeେତ କହୁଥିଲ? 
ଏହାପେର େଯାଷେଫ ବିନ=ାମୀନJୁ କହିେଲ,  େହ ଆ#ର ପୁh, ପରେମଶ(ର ତୁ#କୁ ଆଶୀବUାଦ କରgu । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਪਣੀਆ ਂਅੱਖਾ ਂਚੁੱਕ ਕ ੇਆਪਣ ੇਅੰਮਾਂ ਜਾਏ ਭਰਾ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਰ ਆਿਖਆ, 
ਕੀ ਤੁਹਾਡਾ ਿਨੱਕਾ ਭਰਾ ਿਜਸ ਦ ੇਿਵਖੇ ਤੁਸ[ ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਏਹ ੋਹੀ ਹ?ੈ ਨਾਲੇ ਓਸ ਆਿਖਆ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਤਰੇ ੇਉ @ਤ ੇਦਯਾ ਕਰ ੇ
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Tamil அவ( த( கKகைள ஏெறb+7, த( தா? ெபRற Yமாரனா;ய த( 
சேகாதர( ெப(ய�ைனI கKb, l:கD எனIYM ெசா(ன உ:கD இைளய 
சேகாத ர( இவ(தானா எ(> ேக[b , மகேன , ேதவ( உனIYI 
;3ைபெச?யIகடவ6 எ(றா(. 

వచనము 30 

అపుప్డు తన తముమ్నిమీద యోసేపునకు పేర్మ పొరుల్కొని వచెచ్ను గనుక అతడు తవ్రపడి యేడుచ్టకు 

చోటు వెదకి లోపలి గదిలోనికి వెళి ల్ అకక్డ ఏడెచ్ను. 
Assamese িনজ ভােয়কক Mদিখ মৰমেত Mযােচফৰ অ|ৰ Mশাকত ভািগ পিৰল। Mতওঁ 
কাি�বৈল ঠাই িবচািৰ Mবগােবিগৈক Mসই ঠাইৰ পৰা ওলাই গ’ল আৰ/ িনজৰ Mকঁাঠািলত 
Mসামাই কাি�বৈল ধিৰেল। 

Bengali Mসই সময় Mয়ােষফ ঘর Mথেক Mদৗেড় Mবিরেয় Mগেলন| Mয়ােষফ তঁার ভাই িবনBামীনেক 
Mয় ভালবােসন তা =কাশ করেত চাইেলন| তঁার কাmা Mপল, িক} িতিন চাইেলন না Mয় তঁার 
ভাইরা তােক কঁাদেত MদখDক| তাই Mয়ােষফ Mদৗেড় তঁার ঘের িগেয় কঁাদেত লাগেলন| 

Gujarati યૂસફ ઝડપથી બહાર ચા�ાે ગયાે; કારણ કે પાતેાના ભાઈને Gેઈને તેનુ ંહૈયું ભરાઈ 
અા;ું, તે રડી પડવાની તૈયારીમા ંહતા.ે તેથી પાેતાની અાેરડીમાં જઈને તે Bાં રડવા લાTયા.ે 
Hindi तब अपने भाई के स्नेह से मन भर आने के कारण और यह सोचकर, िक मैं कहा ंजा कर रोऊं, 
यूसुफ फुतीर् से अपनी कोठरी में गया, और वहां रो पड़ा। 

Kannada ಆಗ ±#ೂೕ#ೕಫನ ಕರುಳu ತನ1 ತಮHನ E#ೕF# ಮರು=#ದM|#ಂದ ಅವನು ಅವಸರದ%#& 
ಎದುM ಅಳuವದi#k ಸnಳವನು1 ಹುಡುY# ತನ1 i#ೂೕ´#]#ೂಳZ# y#ೂೕ=# ಅ%#& ಅತAನು. 
Malayalam അനുജെന കDിKു േയാേസഫിെn മനsു ഇരുകിയതുെകാDു 
അവൻ കരേയDതിnു ബdെpKു sലം അേനhഷിcു, അറയിൽെചnു 
അവിെടെവcു കരaു. 
Marathi आपल्या भावासाठी योसेफाची आतडी तुटू लागली, कोठेतरी जाऊन रडावेस ेत्याला झाले 
म्हणून तो त्वरेने आतल्या खोलीत जाऊन रडला. 
Oriya ତା'ପେର େଯାଷେଫ ଆଉ ଅଧିକ ସମୟ ନିଜର ଦୟା ତାJ ଭାଇମାନJ Xତି ସ#ାଳି ପାରିେଲ ନାହi । 
େସ ଶି� ସମାନେJ ପାଖରୁ ଆଉ େଗାଟିଏ କଠାeରୀକୁ ଗେଲ ଏବଂ କା~ିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਛੇਤੀ ਕੀਤੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਲਈ ਭਰ ਆਇਆ ਅਰ ਉਹ ਿਕਤ ੇਰਣੋਾ 
ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ ਸ ੋਉਹ ਆਪਣੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਿਗਆ ਅਰ ਓ @ਥੇ ਰਇੋਆ 

Tamil ேயாேசVW( உDள. த( சேகாதரsIகாகV ெபா:;னப5யாC, அவ( 
அ9;றதRY இட. ேத5, 7Xதமா? அைறIYDேள ேபா?, அ:ேக அ9தா(. 
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వచనము 31 

అపుప్డు అతడు ముఖము కడుగుకొని వెలుపలికి వచిచ్ తనున్తాను అణచుకొని, భోజనము వడిడ్ంచుడని 

చెపెప్ను. 
Assamese পাছত Mতওঁ িনজৰ চকD -মুখ ধDই বািহৰৈল আিহল আৰ/ িনজেক িনয়Tণ কিৰ 
আহাৰ পিৰেবশন কিৰবৈল ক’Mল। 

Bengali তারপর Mয়ােষফ তঁার মুখ ধD েয় বাইের Mবিরেয় এেলন| িনেজেক সামেল িনেয় িতিন 
বলেলন, “এখন খাবার সময় হেয়েছ|” 

Gujarati પછી માેઢંુ ધાેઈને બહાર અાવીને પાેતાની Gત પર કાબ ુરાખીને તે બા�ેાે, “ભાણાં 
પીરસાે.” 

Hindi िफर अपना मुंह धोकर िनकल आया, और अपने को शांत कर कहा, भोजन परोसो। 

Kannada ತರು<-ಯ  ಅವನು  ಮುಖವನು1  {#ೂR#ದು  y#ೂರZ#  ಬಂದನು. ಮನ  ಸzನು1 
s#=# #̂V#ದುi#ೂಂಡು--ಊಟi#k ಬV#8#|# ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ മുഖം കഴുകി പുറtു വnു തെntാൻ 
അടkി: ഭkണം െകാDുവരുവിൻ എnു കlിcു. 
Marathi मग तो आपल ेतोंड धुऊन बाहरे आला आिण आपला गिहवर आवरून म्हणाला, “जेवण 
वाढा.” 

Oriya ତା'ପେର େସ ନିଜକୁ ନିଯg୍ରଣ େର ରଖିେଲ ଓ ମୁହ ଁେଧାଇ ବାହାରକୁ ଆସିେଲ ଓ ତା'ପେର କହିେଲ, 
ବPUମାନ ଖାଇବାର ସମୟ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਧੋਤਾ ਅਰ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਸਮAਾਲ ਕ ੇਆਿਖਆ, 
ਰਟੋੀ ਰਖੋੱ 

Tamil W(`, அவ( த( _க+ைதI க9E ெவLேய வA7, த(ைன 
அடI;IெகாKb, ேபாஜன. ைவ-:கD எ(றா(. 

వచనము 32 

అతనికిని వారికిని అతనితో భోజనము చేయుచునన్ ఐగుపీత్యులకును వేరు వేరుగా వడిడ్ంచిరి. 

ఐగుపీత్యులు హెబీర్యులతో కలిసి భోజనము చేయరు; అది ఐగుపీత్యులకు హేయము. 
Assamese Mতিতয়া দাসেবােৰ Mযােচফক, Mতওঁৰ ভােয়ক-ককােয়কসকলক আৰ/ িয 
িমচৰীয়সকেল Mযােচফৰ লগত Mভাজন কেৰ, Mতওঁেলাকক Mবেলগ Mবেলগৈক খাবৈল িদেল; 
িকয়েনা িমচৰীয়সকেল ইÂীয়াসকলৰ `সেত Mখাৱা-Mবাৱা নকেৰ; কাৰণ Mসয়া িমচৰীয়সকলৰ 
কাৰেণ এক ঘO ণনীয় কাযA। 
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Bengali ভO েতBরা Mয়ােষেফর জনB একটা Mটিবেল বBবbা করল| অনB Mটিবেল তার ভাইেদর 
বসার বBবbা হল, এছাড়া িমশরীযেদর জনB আলাদা আেরকটা Mটিবেল বBবbা করা হল| 
িমশরীযরা মেন মেন িব'াস করত Mয় ইÂীয়েদর সে� বেস তােদর খাওয়াটা উিচত কাজ নয়| 

Gujarati પછી સેવકાેઅે યૂસફ માંટે મેજ પાથયુ4. Bારબાદ ભાઇઅાે માંટે બીજુ મેજ પાથયુ4 અને 
તેની સાથે જમતા vમસરીઅાે માંટે બીજુ અેક મેજ પાથયુ4 કારણ, vમસરીઅાે Kહ�ૂઅાે સાથ ેજમવા 
બેસતા નથી; કારણ કે vમસરીઅાનેી અેવી માં�તા હતી કે, Kહ�ૂઅાે સાથે જમવાનુ ંતેમના માંટે 
અનુ_ચત છે. 
Hindi तब उन्होंने उसके िलये तो अलग, और भाइयों के िलये भी अलग, और जो िमस्री उसके संग 
खाते थे, उनके िलये भी अलग, भोजन परोसा; इसिलये िक िमस्री इिब्रयों के साथ भोजन नहीं कर सकते, 
वरन िमस्री ऐसा करना घृणा समझते थे। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ±#ೂೕ#ೕಫ:#ಗೂ  ಅವನ  ಅಣxತಮHಂ"#|#ಗೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದM 
ಐಗುಪÙ|#ಗೂ  N#ೕW#N#ೕW#�-=#  ಊಟi#k  ಬV#8#  ದರು. ಐಗುಪÙರು  ಇs#\ಯರ  ಕೂಡ  ಊಟ 
X-ಡುL#Aರ%#ಲ&. ಅದು ಐಗುಪÙ|#Z# ಅಸಹ><-=#ತುA. 
Malayalam അവർ അവnു Qപേത9കവും അവർkു Qപേത9കവും , 
അവേനാടുകൂെട ഭkിkുn മിQസയീമ9ർkു Qപേത9കവും െകാDുവnു 
െവcു; മിQസയീമ9ർ എQബായേരാടു കൂെട ഭkണം കഴിkയിl; അതു 
മിQസയീമ9ർkു െവറുpു ആകുnു. 
Marathi त्यांनी त्याचे ताट वेगळे मांडले, त्याच्या भावांची ताटे वेगळी मांडली आिण त्याच्याबरोबर 
भोजन करणार्या िमसर्यांची ताटे वेगळी मांडली; कारण िमसरी इब्र्याचं्या पंक्तीस बसून जेवत नसत; 
िमसरी लोकांना ह्या गोष्टीची िकळस वाटे. 
Oriya େଯାଷେଫର ଦାସମାେନ େଯାଷଫେJ ପାଇଁ ଏକ ଟେବuଲ, ଏକ ଟେବuଲ ତାJ ଭାଇମାନJ ପାଇଁ 
ଏବଂ ଆଉ ଏକ ଟେବuଲ ମିzୀଯମାନJ ପାଇଁ େଯଉଁମାେନ ସମାନେJ ସହିତ ବସି ଖାଇେଲ। କାରଣ 
ଏ«ୀଯମାନJ ସହିତ େଭାଜନ କରିବା ମିzୀଯମାନJର Xଥା ନଥିଲା। ମିzୀଯମାେନ ଏ«ୀଯମାନJ ସହିତ ଖାଇବା 
ମZବଡ଼ ଅନୁଚିତ େବାଲି ବିବେଚiତ ହୁଏ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਵਖੱਰੀ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਲਈ ਵਖੱਰੀ ਅਰ ਿਮਸਰੀਆਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ 
ਖਾਂਦ ੇਸਨ ਏਸ ਲਈ ਵਖੱਰੀ ਰਟੋੀ ਰਖੱੀ ਿਕ ਿਮਸਰੀ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਰਟੋੀ ਨਹ[ ਖਾ ਸੱਕਦ ੇਸਨ ਿਕਉ Dਜੋ ਏਹ 
ਿਮਸਰੀਆਂ ਲਈ ਿਭਟੱ ਸੀ 
Tamil எ;V"ய6 எWெரயேராேட சாVWடமா[டா6கD; அVப5M ெச?வ7 
எ;V"ய3IY அ3வ3Vபா#3IY., ஆைகயாC, அவsIY+ தaVபட^., 
அவ6க\IY+ தaVபட^. , அவேனாேட சாVWb;ற எ;V"ய3IY+ 
தaVபட^. ைவ+தா6கD. 
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వచనము 33 

జేయ్షుఠ్డు మొదలుకొని కనిషుఠ్ని వరకు వారు అతని యెదుట తమ తమ యీడు చొపుప్న కూరుచ్ండిరి 

గనుక ఆ మనుషుయ్లు ఒకనివైపు ఒకడు చూచి ఆశచ్రయ్ పడిరి. 
Assamese ভােয়ক-ককােয়কসকল Mযােচফৰ স�ুখত বয়স অনুসােৰ MজB�ৰ পৰা 
কিন�জন বিহল। তােত Mতওঁেলাক সকেলােৱ এেকলেগ আচিৰত মািনেল। 

Bengali Mয়ােষেফর ভাইরা তার সামেনর Mটিবেলই বসল| ভাইরা Mছাট Mথেক বড়জন পরপর 
বেসিছল| িক ঘটিছল তাই Mভেব ভাইরা িবØেয এেক অপেরর িদেক চাইল| 

Gujarati યૂસફના ભાઇઅા ેયૂસફની સામે માેટેથી નાના સુધી �મ Dમાંણે બેઠા; અને તેઅાે અા 
બધાથી અાdય4 પા�ા. 
Hindi सो यूसुफ के भाई उसके साम्हने, बड़ ेबड़ ेपिहले, और छोटे छोटे पीछे, अपनी अपनी अवस्था के 
अनुसार, क्रम से बैठाए गए: यह देख वे िविस्मत हो कर एक दसूरे की ओर देखने लगे। 

Kannada ಅವರು ·#ೂಚ�ಲ�-ದವನು ತನ1 ·#ೂಚ�ಲತನದ ಪ\,-ರವ` Y#|#ಯನು ತನ1 Y#|#ತನದ 
ಪ\,-ರವ` ಅವನ ಮುಂ'# ಕೂL#ರು<-ಗ ಆ ಮನುಷ>ರು ತಮH ತE#ೂHಳZ# ಆಶ�ಯ ಪಟ7ರು. 
Malayalam മൂtവൻ മുതൽ ഇളയവൻ വെര Qപായtിെnാtവjം 
അവെര അവെn മുmാെക ഇരുtി ; അവർ അേന9ാന9ം േനാkി 
ആzര9െpKു. 
Marathi त्यांना पकं्तीने योसेफासमोर बसवले तेव्हा पिहल्या मुलाच्या हक्काप्रमाण े पिहल्याला 
प्रथम बसवले, आिण बाकीच्यानंा त्यांच्या वयाच्या क्रमाने बसवले; तेव्हा ते चिकत होऊन एकमेकांकड े
पाहू लागले. 
Oriya େଯାଷେଫର ଭାଇମାେନ େଯାଷେଫର ଆଗ ଟେବuଲ େର ଖାଇ ବସିେଲ। ତା'ର ଭାଇମାେନ ବଡ଼ରୁ 
ସାନ �ମ େର ବସିଥିେଲ। ସମେZ ସମZJୁ ଚାହଁୁଥାgି। କ'ଣ ସବୁ ଘଟୁଛି ସମାେନe ଆଶ�ୟU= େହଉଥାgି। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਉਹ ਦ ੇ ਅੱਗੇ ਬੈਠ ਗਏ ਪਲੌਠਾ ਆਪਣ ੇ ਪਲੋਠ. ਪਣ ਦ ੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਰ ਛੋਟਾ ਆਪਣੀ 
ਛੁਿਟਆਈ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਅਰ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਹਰੈਾਨੀ ਨਾਲ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਵਲੱ ਪਏ ਵਖੇਦ ੇਸਨ 

Tamil அவsIY _(பாக, g+தவ( _தC இைளயவ(வைரIY. அவனவ( 
வய"(ப5ேய அவ6கைள உ[காரைவ+தா6கD; அதRகாக அவ6கD, ஒ3வைர 
ஒ3வ6 பா6+7 ஆMசXயVப[டா6கD. 

వచనము 34 

మరియు అతడు తన యెదుటనుండి వారికి వంతులెతిత్ పంపెను. బెనాయ్మీను వంతు వారందరి 

వంతులకంటె అయిదంతలు గొపప్ది. వారు విందు ఆరగించి అతనితో కలిసి సంతుషిట్గా తార్గిరి. 
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Assamese তাৰ পাছত Mযােচেফ Mতওঁৰ িনজৰ স�ুখৰ আহাৰৰ পৰা িকছD  ভাগ ভােয়ক-
ককােয়কসকলক িদবৈল িদেল। িক} আন সকেলা ভােয়ক-ককােয়কসকলৰ ভাগতৈক 
িবনBামীনক প�াচ nণ অিধক িদয়া হ’ল। এইদেৰ Mতওঁেলােক Mযােচফৰ `সেত Mভাজন-পান কিৰ 
আন� কিৰেল। 

Bengali ভO তBরা Mয়ােষেফর Mটিবল Mথেক খাবার এেন তােদর িদিSল| তেব ভO তBরা 
িবনBামীনেক অনBেদর চাইেত প�াচnণ Mবশী খাবার িদল| ভাইরা Mয়ােষেফর সে� Mখল, পান 
করল Mয় প�|A না তারা =ায় মX হেয় Mগল| 

Gujarati તેઅાે અેકબીG સામે Gેવા લાTયા. યૂસફે પાેતાના ભાણામાંથી વાનગીઅાે લઈને 
તેઅાેની અાગળ vપરસાવી પણ DBેકના ભાણા કરતાં �બ�ામીનનું ભાણું પાંચગણું હતું; તેઅાેઅે 
તેની સાથે ખાધુંપીધુંને માેજમાં અાવી ગયા. 
Hindi तब यूसुफ अपने साम्हने से भोजन-वस्तुएं उठा उठाके उनके पास भेजन ेलगा, और िबन्यामीन 
को अपन ेभाइयों से पचगुणी अिधक भोजनवस्तु िमली। और उन्होंने उसके संग मनमाना खाया िपया। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ಮುಂ"#�#7ದM  ಆj-ರವನು1  ಕಳu #̂8#�-ಗ  N#�->e#ಾನ:#Z# 
ಕಳu #̂8#ದ  ಆj-ರವu  ಅವW#ಲ&ರ  ಆj-ರಗh#=#ಂತ  ಐದರಷು7  y#¶-�=#ತುA. ಅವರು  ಅವನ  ಸಂಗಡ 
a-ನX-V# ಸಂ{#ೂೕಷ"#ಂದ ಇದMರು. 
Malayalam അവൻ തെn മുmിൽനിnു അവർkു ഓഹരിെകാടുtയcു; 
െബന9ാമീെn ഓഹരി മrവരുെട ഓഹരിയുെട അgിരKിയായിരുnു; അവർ 
പാനംെചയ്തു അവേനാടുകൂെട ആഹ്ളാദിcു. 
Marathi मग योसेफापुढची पक्वान्ने त्यांना नेऊन वाढली, पण बन्यािमनाला इतरांच्या पाचपट 
वाढले, आिण ते त्याच्याबरोबर मनमुराद प्याले. 
Oriya ଦାସମାେନ େଯାଷଫେJ ଟେବuଲରୁ ଖାଦ= ଆଣି ଅନ= ଭାଇମାନJୁ ପରଷୁଥାgି। କିgu  ଦାସମାେନ ଅନ= 
ଭାଇ ଅେପeା ବିନ=ାମୀନକୁ ଅଧିକ ପାuଥର ପରଷୁଥାgି। ସମାେନe ସମେZ ଖାଇ ପିଇ ଆନ~ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਆਪਣ ੇਅੱਿਗਓ D ਥਾਲ ਚਕੁਵਾ ਕ ੇਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਅਰ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦਾ ਥਾਲ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਥਾਲਾਂ 
ਨਾਲL ਪੰਜ ਗੁਣਾਂ ਵਧੱ ਸੀ ਸੋ ਉਨAਾਂ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਪੀਤਾ ਅਰ ਅਨੰਦ ਪਰਿਸੰਨ ਹਏੋ।। 
Tamil அவ( தனIY_( ைவIகVப[53Aத ேபாஜன+"C ப:;[b 
அsVWனா( ; அவ 6கD எCலா3ைட ய ப :YகைளV பா 6I;h. 
ெப(ய�sைடய ப:Y ஐA7மட:Y அ"கமா#3Aத7 ; அவ6கD 
பான.பKc, அவsடேன சAேதாஷமா#3Aதா6கD. 
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వచనము 1 

యోసేపు ఆ మనుషుయ్ల గోనెలు పటిట్నంత ఆహార పదారథ్ములతో వాటిని నింపి ఎవరి రూకలు వారి 

గోనెమూతిలో పెటుట్మనియు, 
Assamese Mযােচেফ Mতওঁৰ ঘৰৰ ঘৰিগৰীক আেদশ িদ ক’Mল, “এই Mলাকসকেল িযমান 
শসB `ল যাব পােৰ, Mতওঁেলাকৰ বaােবাৰ িসমানৈক পূৰ কিৰ িদয়া আৰ/ =িতজন Mলাকৰ ধন 
Mতওঁেলাকৰ বaাৰ মুখত থ’বা। 

Bengali তারপর Mয়ােষফ তঁার ভO তBেদর এক আেদশ িদেয় বলেলন, “ওেদর =েতBেকর বaা 
বইবার wমতা অনুসাের শসB ভ�ত� কের দাও| আর =েতBেকর টাকাও তােদর শেসBর সে� Mরেখ 
দাও| 

Gujarati પછી યૂસફે પાેતાના સેવકને હુકમ કયાc કે, “અે લાેકાેની ગૂણાેમાં અે લાકેાે જટેલું લઈ 
જઈ શકે, તેટલું અનાજ ભરાે. અને દરેક જણના ંપૈસા તેની ગુણમાં માેઢા અાગળ મૂકી દાે; 

Hindi तब उसने अपन ेघर के अिधकारी को आज्ञा दी, िक इन मनुष्यों के बोरों में िजतनी भोजनवस्तु 
समा सके उतनी भर दे, और एक एक जन के रूपये को उसके बोरे के मुंह पर रख दे। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ಮU#ಯ  ಉC-\q#ಕ:#Z#--ಈ ಮನುಷ>ರ  �#ೕಲಗಳ%#&  y#ೂರು 
ವದ,-kಗುವಷು7 Ú-ನ>ವನು1 ತುಂs#8# ಪ\L#]#ೂಬ®ನ ಹಣವನು1 ಅವನವನ �#ೕಲದ%#& ಇಡು. 
Malayalam അനnരം അവൻ തെn ഗൃഹവിചാരകേനാടു: നീ ഇവരുെട 
ചാkിൽ പിടിpതു ധാന9ം നിറcു, ഓേരാരുtെn Qദവ9ം അവനവെn 
ചാkിെn വായ്kൽ െവkുക. 
Marathi मग त्यान ेआपल्या घरकारभार्याला आज्ञा केली की, “ह्या मनुष्याचं्या गोणीत त्यानंा नेता 
येईल िततकी अन्नसामग्री भर आिण प्रत्येकाचा पैसा ज्याच्या-त्याच्या गोणीच्या तोंडाशी ठेव. 
Oriya େଯାଷେଫ ତାJର ଦାସJୁ ନିେ�Uଶ ଦଇe କହିେଲ,  ସେହi େଲାକମାନJର ପଟ େର ସମାେନe 
େଯେତ ନଇeପାରିେବ eସେତ ଶସ= ଭP କର ଏବଂ ସମାନେJ ପଇସା ମo ତାJ ଥଳି ଉପେର ରଖି ଦିଅ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਘਰ ਦ ੇ ਮੁਖਿਤਆਰ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਇਨAਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੀਆਂ ਗੂਣਾਂ ਿਵਚੱ ਅੰਨ 
ਿਜੰਨਾਂ ਓਹ ਲੈ ਜਾ ਸੱਕਣ ਭਰ ਦਹੇ ਅਰ ਹਰ ਇੱਕ ਦੀ ਚਾਂਦੀ ਉਸ ਦੀ ਗੂਣ ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਰਖੱ ਦਹੇ 

Tamil W(`, அவ( த( �[b EசாரைணIகாரைன ேநாI;: l இAத 
மaத3ைடய சாIYகைள அவ6கD ஏRkIெகாKbேபாக+தIக பாரமா?+ 
தாaய+"னாேல nரVW, அவனவ( பண+ைத அவனவ( சாI;( வா#ேல 
ேபா[b, 

వచనము 2 
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కనిషుఠ్ని గోనె మూతిలో తన వెండి గినెన్ను అతని ధానయ్పు రూకలను పెటుట్మనియు, తన 

గృహనిరావ్హకునికి ఆజాఞ్పింపగా యోసేపు చెపిప్న మాట చొపుప్న అతడు చేసెను. 
Assamese Mমাৰ ৰsপৰ িপয়লােটা সবােটাৈক সৰ/েটাৰ শসB ভেৰাৱা বaাৰ মুখত থ’বা; শসB 
িকনাৰ বােব অনা তাৰ ধনিখিনও থ’বা।” Mতিতয়া ঘৰিগৰী জেন Mযােচেফ Mকাৱাৰ দেৰই 
কিৰেল। 

Bengali আমার Mছাট ভাইেয়র বaায় তার টাকাটা Mরখ এবং তার সে� আমার িবেশষ 
রsেপার Mপয়ালাটাও রাখ|” ভO তBরা Mয়ােষেফর কথা মত কাজ করল| 

Gujarati સાૈથી નાના ભાઈની ગૂણમાં પૈસાની સાથે માંરાે પેલાે ચાંદીનાે lાલાે પણ મૂકી દેGે.” 
અને તેણે યૂસફના હુકમ Dમાંણ ેકયુ4. 
Hindi और मेरा चांदी का कटोरा छोटे के बोरे के मुंह पर उसके अन्न के रूपय ेके साथ रख दे। यूसुफ 
की इस आज्ञा के अनुसार उसने िकया। 

Kannada ನನ1  a-{#\  �-ದ  N#h#Sಯ  a-{#\ಯನು1  Y#|#ಯವನ  �#ೕಲದ  ¨-ಯ%#&  ಅವನ 
Ú-ನ>ದ  ಹಣದ  ಸಂಗಡ  ಇಡು  ಎಂದು  ಆ¥-�#8#ದನು. ±#ೂೕ#ೕಫನು  y#ೕh#  ದಂ{#]#ೕ  ಅವನು 
X-V#ದನು. 
Malayalam ഇളയവെn ചാkിെn വായ്kൽ െവllിെകാDുll എെn 
പാനപാQതവും അവെn ധാന9വിലയും െവkുക എnു കlിcു; േയാേസഫ ്
കlിcതുേപാെല അവൻ െചയ്തു. 
Marathi आिण धाकट्याच्या गोणीच्या तोंडाशी धान्याच्या पैशाबरोबर माझा प्याला, माझा 
चांदीचा प्याला ठेव.” योसेफाच्या सांगण्याप्रमाणे त्याने केले. 
Oriya ସାନ ଭାଇର ପଟ େର ତା'ର ଟJା ତକ ଭP କର। କିgu  ତା'ର ପଟ େର ମାେର ରୂପାତାଟିଆ ରଖ। 
େଯାଷେଫ ସମାନେJu େଯପରି କହିେଲ ଦାସମାେନ ଠିi ସେହiପରି କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਮੇਰਾ ਿਪਆਲਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਿਪਆਲਾ ਿਨੱਕ ੇਦੀ ਗੁਣ ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦੀ ਿਵਹਾਜਣ ਦੀ ਚਾਂਦੀ ਸਣ ੇ
ਰਖੱ ਦਹੇ ਸੋ ਉਸ ਨ. ਯੂਸੁਫ ਦ ੇਆਖੇ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਕੀਤਾ 
Tamil இைளயவsைடய சாI;( வா#ேல ெவDLVபா+"ரமா;ய எ( 
பானபா+"ர+ைத-. தாaய+7IY அவ( ெகாb+த பண+ைத-. ேபாb எ(> 
க[டைள#[டா(; ேயாேசV` ெசா(னப5ேய அவ( ெச?தா(. 

వచనము 3 

తెలల్వారినపుప్డు ఆ మనుషుయ్లు తమ గాడిదలతో కూడ పంపివేయబడిరి. 
Assamese পাছিদনা অিত পুৱােতই Mলাকসকলক Mতওঁেলাকৰ গাধেবাৰৰ `সেত িবদায় 
িদেল। 
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Bengali পেরর িদন Mভারেবলা ভাইেদর গাধায কের Mদেশ Mফরার জনB িবেদয করা হল| 

Gujarati બીજ ેKદવસે વહેલી સવારે અે લાેકાેને તેમના ંગધેડાં સાથે Wવદાય કરવામાં અા;ા. 
Hindi िबहान को भोर होते ही वे मनुष्य अपने गदहों समेत िवदा िकए गए। 

Kannada N#h#Z#Æ y#ೂತುA ಮೂV#�-ಗ ಆ ಮನುಷ>ರು ತಮH ಕ{#Aಗಳ ಸ #̂ತ<-=# ಕಳu #̂ಸಲ¬ಟ7ರು. 
Malayalam േനരം െവളുtേpാൾ അവരുെട കഴുതകളുമായി അവെര 
യാQതഅയcു. 
Marathi सकाळी उजाडताच त्या माणसांची त्यांच्या गाढवांसह रवानगी झाली. 
Oriya ତା' ପରଦିନ Xତୁ=ଷରୁ, ଭାଇମାନJୁ ଓ ତାJର ଗଧମାନJୁ ତାJ େଦଶକୁ ପଠାଇ ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਸਵਰੇ ਦੀ ਲੋ ਹਣੋ ਦ ੇਵਲੇੇ ਉਹ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਖੋਤ ੇਤਰੋ ਿਦੱਤ ੇਗਏ 

T a m i l அ"காைல#ேல அAத மaத 6கD த:கD க9ைதகைள 
ஓ[5IெகாKb ேபாY.ப5 அsVWEடVப[டா6கD. 

వచనము 4 

వారు ఆ పటట్ణమునుండి బయలుదేరి యెంతో దూరము వెళల్క మునుపు, యోసేపు తన 

గృహనిరావ్హకుని చూచి నీవు లేచి ఆ మనుషుయ్ల వెంటబడి వెళి ల్ వారిని కలిసికొని మీరు మేలుకు కీడు 

చేయనేల? 

Assamese Mতওঁেলাক নগৰৰ পৰা ওলাই Mযাৱাৰ পাছত, অিধক দূৰ `গ Mপাৱাৰ আগেতই 
Mযােচেফ Mতওঁৰ ঘৰিগৰীক ক’Mল, “Mসানকােল Mসই Mলাকসকলৰ পােছ পােছ Mযাৱা। 
Mতওঁেলাকক লগ পাই ক’বা, ‘Mতামােলােক উপকাৰৰ সলিন িকয় অপকাৰ কিৰ আিহলা? িকয় 
Mতামােলােক Mমাৰ =ভD ৰ িপয়লা চD ৰ কিৰলা? 

Bengali তারা শহর Mছেড় Mবেরােল Mয়ােষফ তার ভO তBেক বলেলন, “যাও, ওেদর িপছD  নাও| 
ওেদর থািমেয বল, ‘আমরা Mতামােদর =িত িক ভাল বBবহার কির িন? তেব Mতামরা Mকন 
আমােদর সে� খারাপ বBবহার করেল? Mকন Mতামরা আমার মিনেবর রsেপার Mপয়ালা চD ির 
করেল? 

Gujarati જયારે અ ેલાેકાે શહેરથી નીકળીને થાડેે દૂર ગયા અેટલે યૂસફે કારભારીન ેકCું, “G, 
પેલા લાેકાેની પાછળ પડ, તેમને પકડી પાડ, અને કહેકે ‘તમે અા શું કયુ4? ઉપકાર પર અપકાર? તમે 
માંરા શેઠનાે ચાંદીનાે lાલાે શા માંટે ચાેયાc?” 

Hindi व ेनगर से िनकले ही थे, और दरू न जाने पाए थे, िक यूसुफ ने अपने घर के अिधकारी से कहा, 
उन मनुष्यों का पीछा कर, और उन को पाकर उन से कह, िक तुम ने भलाई की सन्ती बुराई क्यों की ह?ै 
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Kannada ಅವರು ಪಟ7ಣವನು1 s#ಟು7 ದೂರ y#ೂೕಗುವದY#kಂತ ಮುಂ·# ±#ೂೕ#ೕಫನು ಮU#ಯ 
ಉC-\q#ಕ:#Z#--ಎದುM ಆ  ಮನುಷ>ರ  #̂ಂ'#  y#ೂೕ=#, ಅವರು  8#Y#k�-ಗ--:#ೕವu ಒR#Sಯದi#k 
ಪ\L#�-=# i#ಟ7ದMನು1 �-i# X-V#"#|#? 
Malayalam അവർ പKണtിൽനിnു പുറെpKു ദൂരtാകുംമുെm, 
േയാേസഫ ് തെn ഗൃഹവിചാരകേനാടു: എഴുേnrു ആ പുരുഷnാരുെട 
പിnാെല ഓടിെclുക; ഒpം എtുേmാൾ അവേരാടു: നിUൾ നെnkു 
പകരം തിn െചയ്തതു എnു? 

Marathi ते नगर सोडून थोड ेदरू गेले नाहीत तोच योसेफ आपल्या कारभार्याला म्हणाला, “चल, 
त्या माणसांच्या पाठोपाठ जा आिण त्यांना गाठल्यावर म्हण, तुम्ही बर्याची फेड वाइटान ेका केली? 
(माझा चांदीचा प्याला तुम्ही का चोरला?) 

Oriya ସମାେନe ନଗର ଛାଡ଼ିବା ପେର େଯାଷେଫ ତାJର ଦାସJୁ କହିେଲ,  ସେହi େଲାକମାନJୁ 
ଅନୁସରଣ କର। ସମାନେJu ଅଟକାଇ କୁହ, 'ଆେ# ତୁ#ମାନJ Xତି ଉPମ ବ=ବହାର କଲୁ କିgu  ତୁ#ମାେନe 
କାହi କି ଏପରି ମ~ ଆଚରଣ କଲ? କାହi କି ତୁ#ମାେନe ଆ# ମହାଶୟJର ରୂପା ପାh େଚାରି କଲ? 

Punjabi ਓਹ ਨਗਰ ਤL ਬਾਹਰ ਅਜੇ ਦਰੂ ਨਹ[ ਗਏ ਸਨ ਿਕ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਪਣ ੇਮੁਖਿਤਆਰ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ 
ਉ @ਠ ਉਨAਾ ਂਮਨੱੁਖਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰ ਅਰ ਜਦ ਤੂ ੰਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਜਾ ਲਵR ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਖ[ ਤੁਸ[ ਿਕਉ D ਭਿਲਆਈ ਦ ੇਬਦਲੇ 
ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ? 

Tamil அவ6கD ப[டண+ைத E[bV `றVப[b, ெவY�ர. ேபாவதRY 
_(ேன, ேயாேசV` த( �[b EசாரைணIகாரைன ேநாI;: l `றVப[bV 
ேபா?, அAத மaதைரV W(ெதாட6A7, அவ6கைளV W5+7: l:கD 
ந(ைமIY+ wைம ெச?த7 எ(ன? 

వచనము 5 

దేనితో నా పర్భువు పానము చేయునో దేనివలన అతడు శకునములు చూచునో అది యిదే కదా? మీరు 

దీని చేయుటవలన కాని పని చేసితిరని వారితో చెపుప్మనెను. 
Assamese Mসইেটা িপয়লােত Mমাৰ =ভD েৱ পান কেৰ আৰ/ ম�ল Mচাৱাৰ কাৰেণও বBৱহাৰ 
কেৰ? Mতামােলােক এই কমA কিৰ অিত অনBায় কিৰছা’।” 

Bengali আমার মিনব Mসই Mপয়ালা Mথেক পান কেরন এবং গণনার জনBও বBবহার কেরন| 
Mতামরা যা কেরছ তা অনBায় কাজ|”‘ 
Gujarati અા અે જ lાલા ેછે જ ેમાંરા ધણી પીવા માંટે અને રહ¯ાે Gણવા માંટે વાપરે છે. તમે 
ખરેખર ખાેટંુ કયુ4 છે.”‘ 
Hindi क्या यह वह वस्तु नहीं िजस में मेरा स्वामी पीता ह,ै और िजस से वह शकुन भी िवचारा करता 
ह?ै तुम न ेयह जो िकया ह ैसो बुरा िकया। 
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Kannada ಆ  a-{#\ಯು  ನನ1  ಒ�#ಯನು  ಕುV#ಯುವ  a-{#\ಯಲ&d#`ೕ? ಅದ|#ಂದ  :#ಜ<- 
=#ಯೂ ಅವನು '#ೖd#`ೕY#Aಯನು1 y#ೕಳuವನ�-&? :#ೕವu #̂ೕZ# X-V#ದುM i#ಟ7�-M=#'# ಎಂದು ಅವ|#Z# 
y#ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam അതിലlേയാ എെn യജമാനൻ കുടിkുnതു? നിUൾ ഈ 
െചയ്തതു ഒKും നnl എnു പറക എnു കlിcു. 
Marathi ज्याने माझा धनी िपतो व ज्याने शकुनही पाहतो तो हाच नव्ह ेकाय? तुम्ही ह ेकेले ते फार 
वाईट केले.” 

Oriya ମାେର ମହାଶୟ ସେହi କXu  ପାନକରିସାରିବା ପେର ଗୁପLକଥାଗୁଡ଼ିକ ଅେଲୗକିକ ଶ�ି ଜରିଆ େର 
ଜାଣିବାକୁ ଏହା ବ=ବହାର କରgି। କାହi କି ତୁ#ମାେନe ଏହି ମ~ କାୟU= କଲ? 

Punjabi ਕੀ ਏਹ ਉਹ ਨਹ[ ਿਜਹਦ ੇਿਵਚੱL ਮੇਰਾ ਸਵਾਮੀ ਪ[ਦਾ ਹ ੈਅਰ ਿਜਹਦ ੇਨਾਲ ਫਾਲ ਵੀ ਪਾਉ Dਦਾ ਹ?ੈ ਤੁਸਾਂ 
ਜੋ ਏਹ ਕੀਤਾ ਸੋ ਬੁਰਾ ਹੀ ਕੀਤਾ 
Tamil அ7 எ( எஜமா( பான.பKt;ற பா+"ர. அCலவா? அ7 
ேபானவைக ஞான"345யாC அவ3IY+ ெதXயாதா? l:கD ெச?த7 
தகாதகாXய. எ(> அவ6கேளாேட ெசாC எ(றா(. 

వచనము 6 

అతడు వారిని కలిసికొని ఆ మాటలు వారితో చెపిప్నపుప్డు 

Assamese এইদেৰ Mসই ঘৰিগৰীেয়ও `গ বাটত Mতওঁেলাকক লগ ধিৰেল আৰ/ এইেবাৰ 
কথা ক’Mল। 

Bengali ভO তBo Mসই মত কাজ করল| Mস Mসখােন Mপ³ �েছ ভাইেদর থামােলা| Mয়ােষফ যা 
বলেত বেলিছেলন, ভO তBo Mসই মত কথা বলল| 

Gujarati પછી જયારે તેણે તેમને પકડી પાડયા Bારે તેણે તેમને અા જ વચના ેકCા;ં 

Hindi तब उसने उन्हें जा िलया, और ऐसी ही बातें उन से कहीं। 

Kannada ಅವನು ಅವರನು1 ಸಂ�#8# ಈ X-ತುಗಳನು1 ಅವ|#Z# y#ೕh#ದನು. 
Malayalam അവൻ അവരുെട അടുkൽ എtിയേpാൾ ഈ വാkുകൾ 
അവേരാടു പറaു. 
Marathi तो त्यांना गाठून ह्याप्रमाणे बोलला. 
Oriya େତଣୁ ଦାସମାେନ ତାJର କଥାମାନି ଏବଂ ସମାେନe ଘାେଡ଼ା ଚଢ଼ି ତାJୁ ଅନୁସରଣ କେଲ। ସେହi 
ଦାସମାେନ ସମାନେJu େଯାଷଫେJ କଥା କହିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਜਾ ਿਲਆ ਅਰ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਖੀਆਂ 

Tamil அவ( அவ6கைள+ ெதாட6A7 W5+7, த(aட+"C ெசாCv#3Aத 
வா6+ைதகைள அவ6க\IYM ெசா(னா(. 
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వచనము 7 

వారు మా పర్భువు ఇటుల్ మాటలాడనేల? ఇటిట్ పని చేయుట నీ దాసులకు దూరమవును గాక. 
Assamese িক} Mতওঁেলােক Mতওঁক ক’Mল, “মহাশয়, আপুিন িকয় এেনেবাৰ কথা `কেছ? 
আেপানাৰ দাসেবাৰৰ পৰা এেন ধৰণৰ কমA কৰা দূৰ হওক। 

Bengali িক} ভাইরা ভO তBoেক বলল, “রাজBপাল Mকন এইরকম কথা বলেছন? আমরা 
Mসইরকম Mকান কাজ করেতই পাির না| 

Gujarati પણ તેમણ ેતેને પૂછયું, “અમાંરા ધણી અાવું શા માંટે કહે છે? અમને અામ કરવાનાે 
Wવચાર સરખાેય અાવે ખરાે! 

Hindi उन्होंने उसस ेकहा, ह ेहमारे प्रभु, तू ऐसी बातें क्यों कहता ह?ै ऐसा काम करना तेरे दासों से दरू 
रह।े 

Kannada ಆಗ ಅವರು ಅವ:#Z#--ನಮH ಒ�#ಯನು �-i# ಇಂà- X-ತುಗಳ�-1ಡು�-AU#? ಈ 
ಪ\,-ರ X-ಡುವದು :#ನ1 �-ಸ|#Z# ದೂರ<-=#ರ%#. 
Malayalam അവർ അവേനാടു പറaതു: യജമാനൻ ഇUെന പറയുnതു 
എnു? ഈ വക കാര9ം അടിയUൾ ഒരുനാളും െചയ്കയിl. 
Marathi ते त्याला म्हणाले, “स्वामींनी असे शब्द का बोलाव?े असली गोष्ट करण े आपल्या 
दासांपासून दरूच असो. 
Oriya କିgu  ଭାଇମାେନ ସେହi ଦସେକu କହିେଲ, ତୁ#ର କPUା ଏପରି କାହi କି କହିେଲ,? ଆେ# ଏପରି କିଛି 
କୟU= କରିନାହଁୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਡਾ ਸਵਾਮੀ ਇਹ ੋਅਜੇਹੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਕਉ D ਬੋਲਦਾ ਹ?ੈ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸਾਂ 
ਤL ਅਿਜਹਾ ਕਮੰ ਦਰੂ ਰਹ ੇ

Tamil அதRY அவ6கD: எ:கD ஆKடவ( இVப5Vப[ட வா6+ைதகைளM 
ெசாCh;ற7 எ(ன? இVப5Vப[ட காXய+7IY. உ._ைடய அ5யாரா;ய 
எ:க\IY. ெவY�ர.. 

వచనము 8 

ఇదిగో మా గోనెల మూతులలో మాకు దొరికిన రూకలను కనాను దేశములోనుండి తిరిగి 

తీసికొనివచిచ్తివిు; నీ పర్భువు ఇంటిలోనుండి మేము వెండినైనను బంగారమునైనను ఎటుల్ 

దొంగిలుదుము? 
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Assamese চাওক, Mযাৱাবাৰ আমাৰ বaাৰ মুখত িয ধন পাইিছেলঁা, Mসয়া আিম কনান 
Mদশৰ পৰা পুনৰ আেপানাৈল ওভটাই আিনেলা; Mতে| আেপানাৰ =ভD ৰ ঘৰৰ পৰা আিম ৰsপ 
বা Mসাণ Mকেনৈক চD ৰ কিৰ আিনব পােৰঁা? 

Bengali আমরা আমােদর বaায় Mয় টাকা আেগর বার Mপেয়িছলাম তা িফিরেয 
এেনিছলাম| তাহেল িনয়ই আমরা Mতামার মিনেবর বাড়ী Mথেক Mসানা িক রsপা িকছD ই চD ির 
করেত পাির না| 

Gujarati જરા જુઅાે તા ેખરા, જ ેપૈસા અમને અમાંરી ગૂણાેના માેઢા અાગળથી મ�ા તે અમે 
છેક કનાન દેશથી તેમન ેઅાપવા પાછા લા;ા; પછી તારા ધણીના ઘરમાંથી સાેનાચાંદીની ચીGે 
ચાેરીઅે અેવું બને ખરંુ? 

Hindi देख जो रूपया हमारे बोरोंके मुंह पर िनकला था, जब हम ने उसको कनान देश से ले आकर 
तुझे फेर िदया, तब, भला, तेरे स्वामी के घर में से हम कोई चांदी वा सोने की वस्तु क्योंकर चुरा सकते हैं? 

Kannada ಇZ#ೂೕ, ನಮH  �#ೕಲಗಳ  ¨-ಯ%#&  ನಮZ#  8#Y#kದ  ಹಣವನು1  :#ಮZ#  i#ೂಡುವದi#k 
,-�-�  '#ೕಶ"#ಂದ  ತಂ'#ವu. #̂ೕ=#ರಲು  :#ನ1  ಯಜX-ನನ  ಮU#]#ೂಳ=#ಂದ  N#h#S 
ಬಂC-ರವನು1 y#ೕZ# ಕದುMi#ೂಂ�#ೕವu? 
Malayalam ഞUളുെട ചാkിെn വായ്kൽ കD Qദവ9ം ഞUൾ കനാൻ 
േദശtുനിnു നിെn അടുkൽ വീDും െകാDുവnുവേlാ; പിെn ഞUൾ 
നിെn യജമാനെn വീKിൽനിnു െവllിയും െപാnും േമാഷ്ടിkുേമാ? 

Marathi पाहा, जो पैसा आमच्या गोण्यांच्या तोंडी सापडला तोदेखील कनानाहून परत आणून 
आपल्याला िदला, तर आपल्या स्वामींच्या घरातले सोनेरुपे आम्ही चोरणार कसे? 

Oriya ଆ#ମାେନe କିଣାନ େଦଶରୁ ଫେରi ଆସିଛୁ। ଆ# ପଟ ମଧିଅେର ଥିବା ଟJା ଫେରାଇବାକୁ। େତଣୁ 
ଆେ# କାହi କି େକୗଣସି ଜିନିଷ XଭୁJ ଗୃହରୁ େଚାରୀ କରିବୁ। 
Punjabi ਵਖੋੇ ਉਹ ਚਾਂਦੀ ਿਜਹੜੀ ਸਾਨੰੂ ਸਾਡੀਆਂ ਗੂਣਾਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਲੱਭੀ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਤL ਮੋੜ ਕ ੇਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ 
ਲੈ ਆਏ ਹਾਂ ਤਾਂ ਿਕਵR ਅਸ[ ਤੁਹਾਡ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱL ਚਾਂਦੀ ਯਾ ਸੋਨਾ ਚਰੁਾ ਸੱਕਦ ੇਹਾਂ? 

T a m i l எ:கD சாIYகL( வா#ேல நா:கD கKட பண+ைதI 
கானா(ேதச+"v3A7 "3.ப உ.0ட+"C ெகாKbவAேதாேம; நா:கD 
உ._ைடய எஜமாa( �[5v3A7 ெவDLையயா;h. ெபா(ைனயா;h. 
"35IெகாKb ேபாேவாேமா? 

వచనము 9 

నీ దాసులలో ఎవరియొదద్ అది దొరుకునో వాడు చచుచ్ను గాక; మరియు మేము మా పర్భువునకు 

దాసులముగా నుందుమని అతనితో అనిరి. 
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Assamese যিদ Mসই িপয়লা আেপানাৰ এই দাসেবাৰৰ Mকােনাবা এজনৰ ওচৰত Mপাৱা 
যায়, Mতে| তাৰ মৃতD B হওঁক আৰ/ আিমও =ভD ৰ দাস `হ থািকম।” 

Bengali তD িম যিদ Mসই রsেপার Mপয়ালা আমােদর কারও বaায় খD ঁেজ পাও তেব তার মৃতD B 
Mহাক| তD িম তােক তাহেল হতBা এবং Mসেwে_ আমরাও Mতামার দাস হব|” 

Gujarati તારા સેવકાે અેવા અમાંરી પાસેથી જનેી પાસે અે નીકળે તેન ેફાંસીની સG કરGે. અમે 
પણ અમાંરા ધણીના ગુલામાે થઇશું” 

Hindi तेरे दासों में स ेिजस िकसी के पास वह िनकले, वह मार डाला जाए, और हम भी अपने उस प्रभु 
के दास जो जाएं। 

Kannada ಅದು :#ನ1 �-ಸರ%#& �-ರ ಹL#Aರ 8#ಕುkವ'#ೂೕ ಅವನು _-ಯ%# ಮತುA �-ವu ಸಹ 
ನಮH ಒ�#ಯ:#Z# �-ಸ;-ಗುd#ವu ಅಂದರು. 
Malayalam അടിയUളിൽ ആരുെട പkൽ എvിലും അതു കDാൽ അവൻ 
മരിkെK; ഞUളും യജമാനnു അടിമകളായിെkാllാം. 
Marathi आपल्या दासांपैकी ज्या कोणाजवळ तो सापडले त्याला मारून टाकाव,े आिण आम्हीही 
त्या आमच्या स्वामीचे गुलाम होऊ.” 

Oriya ଯଦି ତୁେ# େକୗଣସି େଲାକର ଥଳିରୁ ରୂପା କ® ପାଇବ, ତୁେ# ତାJୁ ହତ=ା କରିପାରିବ ଏବଂ ଆେ# 
ଅବଶି3ାଂଶ ତୁ# ମୁନିବJର ସେବକଗଣ ହେବu। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸਾ ਂ ਿਵਚੱL ਿਜਸ ਦ ੇਕਲੋL ਉਹ ਲੱਭ ੇਉਹ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇਅਰ ਅਸ[ ਵੀ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇ
ਗੁਲਾਮ ਹ ੋਜਾਵਾਂਗੇ 
Tamil உ._ைடய அ5யா3IYDேள அ7 எவaட+"C காணVபbேமா அவ( 
ெகா ைல -KணIக ட வ ( ; நா :க \ . எ :க D ஆKட வ s IY 
அ5ைமகளாேவா. எ(றா6கD. 

వచనము 10 

అందుకతడు మంచిది, మీరు చెపిప్నటే ట్ కానీయుడి; ఎవరియొదద్ అది దొరుకునో అతడే నాకు 

దాసుడగును, అయితే మీరు నిరో ద్షులగుదురని చెపెప్ను. 
Assamese Mতিতয়া ঘৰিগৰীজেন ক’Mল, “�ক আেছ, আেপানােলাকৰ কথাৰ দেৰই হওক; 
িক} িযজনৰ ওচৰত Mসই িপয়লা Mপাৱা যাব, Mকৱল Mতেৱঁ Mমাৰ দাস হ’ব; আন সকেলা 
িনে�A াষী হ’ব।” 

Bengali ভO তBo বলল, “আমরা Mতামােদর কথা মতই কাজ করব| িক} আিম Mসই জনেক 
হতBা করব না| আিম রsেপার Mপয়ালা খD ঁেজ Mপেল Mসই জন আমার দাস হেব, অনBরা Mয়েত 
পাের|” 
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Gujarati અા સાંભળીન ેકારભારીઅ ેકCું, “તમાંરી વાત બરાબર છે; જનેી પાસેથી અે નીકળે તે 
માંરાે ગુલામ થાય; અને બાકીના Kનદાેષ4 પુરવાર થશે.” 

Hindi उसने कहा तुम्हारा ही कहना सही, िजसके पास वह िनकले सो मेरा दास होगा; और तुम लोग 
िनरपराध ठहरोगे। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು--ಈಗ :#ಮH  X-L#ನಂ{#]#ೕ  ಆಗ%#. �-ರ  ಬh#ಯ%#&  ಅದು 
8#ಕುkತA'#ೂೕ ಅವನು ನನZ# �-ಸ�-=#ರ%#; ಆದW# :#ೕವu :#ರಪ;-�#ಗ}-=#ರುe#|# ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: നിUൾ പറaതുേപാെല ആകെK; അതു 
ആരുെട പkൽ കാണുnുേവാ അവൻ എനിkു അടിമയാകും; നിUേളാ 
കുrമിlാtവരായിരിkും. 
Marathi तो त्यांना म्हणाला, “तर आता तुमच्या म्हणण्याप्रमाणेच होऊ द्या; ज्याच्याजवळ तो 
प्याला सापडले तो माझा गुलाम होईल व बाकीच ेतुम्ही िनरपराध ठराल.” 

Oriya ଦାସ କହିେଲ, ତୁେ# ଯାହା କହିବ ଆେ# ସେହiପରି କରିବୁ କିgu  ଆେ# େସ େଲାକକୁ ହତ=ା କରିବୁ 
ନାହi । ଆେ# ଯଦି ସେହi ରୂପା ପାh ପାଉ ତେବe େସ େଲାକ ଆ#ର ଦାସ ହେବ। ଏବଂ ଅନ=ମାେନ ମୁ� 
ହେବe। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਹਵੋਗੇਾ। ਿਜਸ ਦ ੇਕਲੋL ਉਹ ਲੱਭਗੇਾ ਉਹ ਮੇਰਾ 
ਗੁਲਾਮ ਹਵੋਗੇਾ ਪਰ ਤੁਸ[ ਿਨਰਦੋਸੀ ਠਿਹਰਗੋੇ 
Tamil அதRY அவ(: l:கD ெசா(னப5ேய ஆக[b.; எவaட+"C அ7 
காணVபbேமா, அவ( எனIY அ5ைமயாவா(; l:கD YRறமRk3V}6கD 
எ(றா(. 

వచనము 11 

అపుప్డు వారు తవ్రపడి పర్తివాడు తన గోనెను కిర్ందికి దించి దానిని విపెప్ను. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁেলােক Mবগেত িনজৰ বaা মাoত নমাই খD িলেল। 

Bengali তখন =েতBক ভাই তাড়াতািড় মাoেত িনেজেদর বaা খD েল Mফলল| 

Gujarati પછી તરત જ તે બધાઅે પાતેપાેતાની ગુણાે નીચે ઉતારી, ને દરેકે, પાેતપાેતાની ગુણ 
ઉઘાડી. 
Hindi इस पर वे फुतीर् से अपने अपने बोरे को उतार भूिम पर रखकर उन्हें खोलने लगे। 

Kannada ಅದi#k  ಅವರು  ತ�W#ಪಟು7  ತಮH  ತಮH  �#ೕಲಗಳನು1  U#ಲi#k  ಇh#8#  ಅವuಗಳನು1 
s#�#�ದರು. 
Malayalam അവർ ബdെpKു ചാkു നിലtു ഇറkി: ഓേരാരുtൻ 
താnാെn ചാkു അഴിcു. 
Marathi तेव्हा त्यानंी त्वरा करून आपापली गोणी उतरवून जिमनीवर ठेवली आिण सोडली. 
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Oriya ଏହାପେର ସମZ ଭାଇମାେନ ତାJ ପଟ ଭୂମିେର ରଖିେଲ ଏବଂ ସେଗuଡ଼ିକୁu ଖାeଳିେଲ। 
Punjabi ਉਨAਾ ਂਨ. ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਆਪੋ ਆਪਣੀਆਂ ਗੂਣਾਂ ਜਮੀਨ ਉ @ਤ ੇਲਾਹ ਕ ੇਖੋਲA  ਿਦੱਤੀਆਂ 

Tamil அVெபா97 அவ6கD 7Xதமா? அவனவ( த(த( சாIைக+ தைர#ேல 
இறI;, த:கD சாIYகைள+ "றA7 ைவ+தா6கD. 

వచనము 12 

అతడు పెదద్వాడు మొదలుకొని చినన్ వానివరకు వారిని సోదా చూడగా ఆ గినెన్ బెనాయ్మీను గోనెలో 

దొరికెను. 
Assamese ঘৰিগৰীেয় ডাঙৰজনৰ পৰা আৰ£ কিৰ Mশষত সৰ/জনৈলেক িবচােৰােত 
িবনBামীনৰ বaাৰ িভতৰত Mসই িপয়লা Mপাৱা গ’ল। 

Bengali ভO তBo বaাnিল Mদখেত লাগল| MজB� Mথেক 8র/ কের কিনে�র বaা খD ঁেজ 
Mদখেল িবনBামীেনর বaায় Mসই Mপয়ালা খD ঁেজ পাওয়া Mগল| 

Gujarati અેટલે કારભારીઅે માેટાથી શ` કરીને તે નાના સુધીની બધાની ગુણાે તપાસી તાે 
�બ�ામીનની ગુણમાંથી ચાંદીનાે lાલાે મળી અા;ાે. 
Hindi तब वह ढूढ़ंने लगा, और बड़ े के बोरे से लेकर छोटे के बोरे तक खोज की: और कटोरा 
िबन्यामीन के बोरे में िमला। 

Kannada ಅವನು  #̂|#ಯವನ  E#ೂದಲು  Z#ೂಂಡು  Y#|#ಯವನ  ವW#Z#  �#ೂೕ�#ಸ�-=#  ಆ 
a-{#\ಯು N#�->e#ಾನನ �#ೕಲದ%#& 8#Y#kತು. 
Malayalam അവൻ മൂtവെn ചാkുതുടUി ഇളയവേnതുവെര േശാധന 
കഴിcു. െബന9ാമീെn ചാkിൽ പാനപാQതം കDുപിടിcു. 
Marathi त्याने थोरल्यापासून आरंभ करून धाकट्यापयर्ंत त्याचंी झडती घेतली तेव्हा तो प्याला 
बन्यािमनाच्या गोणीत सापडला. 
Oriya େଯାଷଫେJ ଦାସ ସେହi ପଟଗୁଡ଼ିକୁ େଦଖିେଲ। େସ ବଡ଼ ଭାଇର ପଟ Xଥେମ େଦଖିେଲ, ଏହିପରି 
�ମାନ( ଯ େର ସାନର ପଟ େଦଖିେଲ। ଶେଷ େର ବିନ=ାମୀନର ପଟରୁ ସେହi ପାhଟିକୁ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਵਡੱ ੇਤL ਲੈਕ ੇਛੋਟ ੇਤੀਕ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲਈ ਅਰ ਉਹ ਿਪਆਲਾ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦੀ ਗੂਣ ਿਵਚੱL 
ਲੱਭਾ 

T a m i l g+தவ( சாIY_தC இைளயவ( சாIYம[b. அவ( 
ேசா" IY .ேபா7 , அ Aத V பா +" ர . ெப (ய � sைட ய சா I; ேல 
கKbW5IகVப[ட7. 

వచనము 13 
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కావున వారు తమ బటట్లు చింపుకొని పర్తివాడు తన గాడిదమీద గోనెలు ఎకిక్ంచుకొని తిరిగి 

పటట్ణమునకు వచిచ్రి. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁেলােক িনজৰ কােপাৰ ফািলেল। িনজৰ গাধত Mবাজােবাৰ িদ পুনৰ 
নগৰৈল উভo গ’ল। 

Bengali ভাইরা এেত অতB| দুঃিখত হল| তারা তােদর Mশাক =কাশ করেত জামা Üছ�েড় 
Mফলল| িনেজেদর বaা আবার গাধায চািপেয় শহের িফের চলল| 

Gujarati જયારે તેઅાેઅે અા Gેયુ ંBારે તેઅાેઅ ેદુ:ખના માંયા4 પાેતાના ંકપડાં ફાંડી નાLાં અને 
દરેક જણે પાેતપાેતાના ંગધેડા ંબા�ા. અને પછી તેઅાે નગરમાં પાછા ફયા4. 
Hindi तब उन्होंने अपन ेअपने वस्त्र फाड़,े और अपना अपना गदहा लादकर नगर को लौट गए। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ತಮH  ವಸªಗಳನು1  ಹ|#ದುi#ೂಂಡು  ತಮH  ತಮH  ಕ{#Aಗಳ  E#ೕF# 
�#ೕಲಗಳನು1 y#ೕ|#8# ಪಟ7ಣi#k ಮರh# ಬಂದರು. 
Malayalam അേpാൾ അവർ വസ്Qതം കീറി, ചുമടു കഴുതpുറtു കയrി 
പKണtിേലkു മടUിെcnു. 
Marathi ते पाहून त्यांनी आपली वस्त्रे फाडली आिण आपली गाढव ेलादनू ते सगळे नगरात परत 
आले. 
Oriya ଭାଇମାେନ ଭାରି ଦୁଃଖ Xକାଶ କେଲ। ସମାେନe ଦୁଃଖ େର ସମାନେJର େପାଷାକ ଚିରି ପକାଇେଲ। 
ସମାେନe ସମାନେJର ପଟଗୁଡ଼ିକ ଗଧ ପିଠି େର ପକାଇ ନଗରକୁ ଫେରiେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨਾ ਂਨ. ਆਪਣ ੇਬਸਤY  ਪਾੜ ੇਅਰ ਹਰ ਇੱਕ ਨ. ਆਪਣਾ ਖੋਤਾ ਲੱਿਦਆ ਅਰ ਓਹ ਨਗਰ ਨੰੂ ਮੁੜ 
ਆਏ 

Tamil அVெபா97 அவ6கD த:கD வ{"ர:கைளI ;�+7IெகாKb, 
அவனவ( க9ைத#(ேமC ெபா"ைய ஏRkIெகாKb, ப[டண+"RY+ 
"3.Wனா6கD. 

వచనము 14 

అపుప్డు యూదాయును అతని సహోదరులును యోసేపు ఇంటికి వచిచ్రి. అతడింక అకక్డనే ఉండెను 

గనుక వారు అతని యెదుట నేలను సాగిలపడిరి. 
Assamese িযহ\ দা আৰ/ Mতওঁৰ ভােয়ক-ককােয়কসকল Mযিতয়া Mযােচফৰ ঘৰ আিহ পােল, 
Mযােচফ Mতিতয়াও তােত আিছল। Mতওঁেলােক Mতওঁৰ স�ুখৈল `গ মাoত উবD িৰ `হ পিৰল। 

Bengali িযহ\ দা তার ভাইেদর িনেয় Mয়ােষেফর বাড়ী Mগল| Mয়ােষফ তখনও বাড়ীেত িছেলন| 
ভাইরা তার সামেন মাoেত পেড় তােক =ণাম করল| 
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Gujarati જયારે યહૂદા અને તેના ભાઇઅાે, યૂસફને ઘેર પહાq�ા Bારે હiપણ તે Bા ંજ હતાે; 
અેટલે તેઅાે તેનાં ચરણાેમાં પડયા. 
Hindi जब यहूदा और उसके भाई यूसुफ के घर पर पहुचंे, और यूसुफ वहीं था, तब व ेउसके साम्हने 
भूिम पर िगरे। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಇನು1  ಮU#ಯ%#&�-MಗF#ೕ  ]#ಹೂದನೂ  ಅವನ  ಸy#ೂೕದ  ರರೂ 
ಬಂದು ಅವನ ಮುಂ'# ಅಡ~s#ದMರು. 
Malayalam െയഹൂദയും അവെn സേഹാദരnാരും േയാേസഫിെn വീKിൽ 
െചnു; അവൻ അതുവെരയും അവിെടtേn ആയിരുnു; അവർ അവെn 
മുmാെക സാഷ്ടാംഗം വീണു. 
Marathi जेव्हा यहूदा व त्याच ेभाऊ योसेफाच्या घरी गेले, तेव्हा तो तेथेच होता, आिण त्यांनी 
त्याच्यापुढ ेलोटांगण घातले. 
Oriya ଯିହୁଦା ଏବଂ ତା'ର ଭାଇମାେନ େଯାଷଫେJ ଗୃହକୁ ଗେଲ। େଯାଷେଫ ସେହiଠା େର ଥିେଲ। 
ଭାଇମାେନ ତାJର ପାଦତେଳ େଲାଟି ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਦੂਾ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਘਰ ਆਏ ਅਰ ਉਹ ਅਜੇ ਤੀਕ ਉ @ਥੇ ਹੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਿਡਗੱ ਪਏ 

Tamil �தா^. அவ( சேகாதர3. ேயாேசVW( �[bIYV ேபானா6கD. 
ேயாேசV` அ7வைரIY. அ:ேக இ3Aதா(; அவsIY _(பாக+ தைர#ேல 
E9Aதா6கD. 

వచనము 15 

అపుప్డు యోసేపు మీరు చేసిన యీ పని యేమిటి? నావంటి మనుషుయ్డు శకునము చూచి 

తెలిసికొనునని మీకు తెలియదా అని వారితో అనగా 

Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ Mতওঁেলাকক ক’Mল, “Mতামােলােকেনা এইেটা িক কাম কিৰলা? 
Mতামােলােক নাজানা Mন Mয Mমাৰ িনিচনা এজন Mলােক ম�ল Mচাৱাৰ অভBাস কিৰব পােৰ?” 

Bengali Mয়ােষফ তােদর বলেলন, “Mতামরা Mকন এ কাজ কেরছ| Mতামরা িক জানেত না Mয় 
আিম গণনা করেত পাির| এ কােজ আমার Mথেক ভােলা Mকউ Mনই|” 

Gujarati યૂસફે તેઅાેને પૂછયું, “અા તમે શું કયુ4? તમે અેટલું પણ નથી Gણતા કે, માંરા જવેાે 
માંણસ જ ેશુકન જુઅે છે તેન ેખબર પડયા Wવના રહેશે નKહ.” 

Hindi यूसुफ ने उन से कहा, तुम लोगों ने यह कैसा काम िकया ह?ै क्या तुम न जानते थे, िक मुझ सा 
मनुष्य शकुन िवचार सकता ह?ै 
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Kannada ಆಗ ±#ೂೕ#ೕಫನು ಅವ|#Z#--:#ೕವu X-V#ದ ಈ i#ಲಸd#ೕನು? ನನ1ಂಥ ಮನುಷ>ನು 
'#ೖd#`ೕY#A ಗಳನು1 ಬF#&U#ಂದು :#ಮZ# L#h#"#ರ%#ಲ&d#`ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam േയാേസഫ ്അവേരാടു: നിUൾ ഈ െചയ്ത Qപവൃtി എnു? 
എെnേpാെലയുll ഒരുtnു ലkണവിദ9 അറിയാെമnു നിUൾ 
അറിaിKിlേയാ എnു േചാദിcു. 
Marathi योसेफ त्यांना म्हणाला, “ह ेकसले कृत्य तुम्ही केले? माझ्यासारख्या माणसाला शकुन 
पाहता येतो ह ेतुम्हांला ठाऊक नाही काय?” 

Oriya େଯାଷେଫ ସମାନେJu କହିେଲ, ତୁେ# କାହi କି ଏପରି କଲ? ତୁେ# କ'ଣ ଜାଣି ପାରିଲ ନାହi । ମୁଁ ସମZ 
ଗୁପLକଥା ଜାଣିପା େର। ମାଠାରୁe ଅନ= େକୗଣସି େଲାକ ଏପରି ଭୁ� କରିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਕੀ ਕਰਤੂਤ ਹ ੈਜੋ ਤੁਸ[ ਕੀਤੀ? ਕੀ ਤੁਸ[ ਨਹ[ ਜਾਣਦ ੇਸਾਓ ਕੀ 
ਮੇਰ ੇਵਰਗਾ ਆਦਮੀ ਫਾਲ ਪਾ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil ேயாேசV` அவ6கைள ேநாI;: l:கD எ(ன காXய. ெச?w6கD? 
எ(ைனVேபாெலா+த மaதsIY ஞான"345#னாC காXய. ெதXயவ3. 
எ(> அkயாமRேபா�6களா எ(றா(. 

వచనము 16 

యూదా యిటల్నెను ఏలిన వారితో ఏమి చెపప్గలము? ఏమందుము? మేము నిరో ద్షులమని యెటుల్ 

కనుపరచగలము? దేవుడే నీ దాసుల నేరము కనుగొనెను. ఇదిగో మేమును ఎవనియొదద్ ఆ గినెన్ 

దొరికెనో వాడును ఏలిన వారికి దాసులమగుదుమనెను. 
Assamese িযহ\ দাই ক’Mল, “Mমাৰ =ভD কেনা আিম িক ক’ম? উXেৰইবা িক িদম? 
Mকেনদেৰইবা আিম িনজক িনে�A াষী বD িল =মাণ কিৰম? আেপানাৰ দাসেবাৰৰ অপৰাধ 
ঈ'েৰই =কাশ কিৰ িদেল; যাৰ হাতত Mসই িপয়লােটা Mপাৱা `গেছ, চাওঁক, িস আৰ/ আিম 
সকেলােৱই Mমাৰ =ভD ৰ দাস হেলঁা।” 

Bengali িযহ\ দা বলল, “মহাশয়, আমােদর বলবার িকছD ই Mনই| বBাখBা করারও পথ Mনই| 
আমরা Mয় িনেদA াষ তা =মাণ করারও পথ Mনই| অনB Mকান অনBায় কােজর জনB ঈ'র 
আমােদর িবচাের Mদাষী কেরেছন| MসইজনB আমরা সবাই এমনিক, িবনBামীনও, আপনার 
দাস হব|” 

Gujarati યહૂદાઅે કCું, “હે ધણી! અમે તમને શું કહીઅે? અમાંરી Kનદાષે4તા સા�બત કરવા શું 
બાેલીઅે? અમે અમાંરી Gતને કેવી રીતે Kનદાેષ4 પૂરવાર કરીઅે? દેવે તમાંરા સેવકના ેગુના ેઉઘાડાે 
પાડયાે છે; જુઅાે, જનેી પાસેથી ચાંદીનુ ંlાલું મ�ુ ંછે તે અને અમે સાૈ તમાંરા ગુલામ છીઅે.” 
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Hindi यहूदा ने कहा, हम लोग अपने प्रभु से क्या कहें? हम क्या कहकर अपने को िनदोर्षी ठहराएं? 
परमेश्वर ने तेरे दासों के अधमर् को पकड़ िलया ह:ै हम, और िजसके पास कटोरा िनकला वह भी, हम सब 
के सब अपने प्रभु के दास ही हैं। 

Kannada ]#ಹೂದನು--�-ವu ನಮH ಒ�#ಯ :#Z# ಏನು y#ೕR#�ೕಣ? ಏನು X-ತ�-�#ೂೕಣ? 
y#ೕZ# ನಮHನು1 �-ವu :#'#ೂೕ 6#ಗR#ಂದು {#ೂೕ|#8# i#ೂR#�Sೕಣ? :#ನ1 �-ಸರ a-ಪವನು1 '#ೕವರು 
ಕಂಡುi#ೂಂV#�-MU#. ಇZ#ೂೕ, a-{#\ಯು �-ರ ಬh#ಯ%#& 8#Y#k{#ೂೕ ಅವನೂ �-ವ` ನಮH ಒ�#ಯ 
:#Z# �-ಸ;-=#'#Mೕd# ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു െയഹൂദാ: യജമാനേനാടു ഞUൾ എnു പറേയDു? 
എnു േബാധിpിേkDു? എUെന ഞUെളtേn നീതീകരിേkDു? 
ൈദവം അടിയUളുെട അകൃത9ം കെDtി; ഇതാ ഞUൾ യജമാനnു 
അടിമകൾ; ഞUളും ആരുെട കyിൽ പാQതം കDുേവാ അവനും തേn എnു 
പറaു. 
Marathi यहूदा म्हणाला, “आम्ही स्वामींपुढ ेकाय बोलाव?े आम्ही काय सांगाव?े आमच्यावरचा हा 
आरोप दरू कसा करावा? आपल्या दासांचा गुन्हा देवाने पकडला आह;े तर आता आम्ही आिण 
ज्याच्याजवळ प्याला सापडला तो, अस ेसवर् स्वामींचे दास झालो आहोत.” 

Oriya ଯିହୁଦା କହିେଲ,  େହ ମହାଶୟ, ଆ#ର ଆଉ କିଛି କହିବାର ନାହi । ଆ#ର ସଫଇe ଦେବାର ଆଉ 
କିଛି ନାହi । ଆେ# Xମାଣ କରିପାରିବୁ ନାହi  େଯ ଆେ# ନିଦU୍  େଦାଷ। ପରେମଶ(ରJ ବିଚାର େର ଆେ# କରିଥିବା 
କାୟU= େଦାଷାବହ। େସଥିପାଇଁ ଆେ# ସମେZ ତୁ#ର ଦାସ ହାଇe ରହିବୁ, ତାହା ସହିତ ଯାହାର ପଟରୁ ତୁ#ର 
ପାh ମିଳିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਆਿਖਆ, ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਨੰੂ ਕੀ ਆਖੀਏ ਅਰ ਕੀ ਬੋਲੀਏ ਅਰ ਅਸ[ ਆਪਣ ੇ
ਆਪ ਨੰੂ ਿਕਦੱਾ ਧਰਮੀ ਬਣਾਈਏ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸਾ ਂਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਲੱਭ ਲਈ। ਵਖੋੇ ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ 
ਦ ੇਗੁਲਾਮ ਹਾ,ਂ ਅਸ[ ਵੀ ਅਤ ੇਉਹ ਵੀ ਿਜਸ ਦ ੇਕਲੋL ਿਪਆਲਾ ਲੱਭਾ ਹ ੈਪਰ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਇਹ ਕਮੰ ਮੈਥL ਦਰੂ 
ਹਵੋ ੇ

Tamil அதRY �தா: எ( ஆKடவனா;ய உ.0ட+"C நா:கD எ(ன 
ெசாChேவா.? எ(ன+ைதV ேபiேவா.? எ"னாேல எ:கD l"ைய 
Eள:கVபKtேவா.? உ._ைடய அ5யாX( அI;ரம+ைத ேதவ( 
Eள:கVபKcனா6; பா+"ர+ைத ைவ+"3I;றவs. நா:க\. எ( 
ஆKடவsIY அ5ைமகD எ(றா(. 

వచనము 17 

అందుకతడు అటుల్ చేయుట నాకు దూరమవును గాక; ఎవనిచేతిలో ఆ గినెన్ దొరికెనో వాడే నాకు 

దాసుడుగా నుండును; మీరు మీ తండిర్యొదద్కు సమాధానముగా వెళుల్డని చెపప్గా 
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Assamese তােত Mযােচেফ ক’Mল, “এেন কমA কৰা Mমাৰ পৰা দূৰ হওঁক; যাৰ হাতত 
িপয়লােটা Mপাৱা `গেছ, Mতওঁেহ Mমাৰ দাস হ’ব; িক} আন সকেলােৱ শাি|েৰ Mতামােলাকৰ 
িপতO ৰ কাষৈল ঘ\ িৰ Mযাৱা।” 

Bengali িক} Mয়ােষফ বলেলন, “আিম Mতামােদর সবাইেক দাস করব না| Mকবল Mয় 
Mপয়ালা চD ির কেরেছ Mসই আমার দাস হেব| বাকী Mতামরা Mতামােদর িপতার কােছ শাি|েত 
িফের যাও|” 

Gujarati પછી યૂસફે કCું, “માંરાથી અવેું થાય કેવી રીતે? માં] જનેી પાસેથી lાલાે મ�ાે તે જ 
માંરાે ગુલામ બનશે; અને બાકીના તમે બધા તાે શાંWતથી તમાંરા vપતાની પાસે Gઅાે.” 

Hindi उसने कहा, ऐसा करना मुझ से दरू रह:े िजस जन के पास कटोरा िनकला ह,ै वही मेरा दास 
होगा; और तुम लोग अपने िपता के पास कुशल क्षेम से चले जाओ। 

Kannada ಆಗ ±#ೂೕ#ೕ ಫನು--j-Z# X-ಡುವದು ನನZ# ದೂರ<-=#|#%#. �-ರ ಬh#ಯ%#& ಆ 
a-{#\ಯು 8#Y#k{#ೂೕ ಅವU#ೕ ನನZ# �-ಸ�-=#ರ%#. ಆದW# :#ೕವu ಸX-Ú-ನ<-=# :#ಮH ತಂ'#ಯ 
ಬh#Z# y#ೂೕ=#|# ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ അUെന ഞാൻ ഒരുനാളും െചയ്കയിl; 
ആരുെട പkൽ പാQതം കDുേവാ അവൻ തേn എനിkു അടിമയായിരിkും; 
നിU േളാ സ മാ ധാ ന േtാ െട നിU ളു െട അp െn അ ടുkൽ 
േപായ്െkാൾവിൻ എnു പറaു. 
Marathi तो म्हणाला, “माझ्या हातून असे न घडो; ज्याच्याजवळ हा प्याला सापडला तोच माझा 
गुलाम होईल, तुम्ही आपल्या िपत्याकड ेसुखरूप जा.” 

Oriya କିgu  େଯାଷେଫ କହିେଲ, ପରେମଶ(ର ଏପରି କରgu  େଯ, ମୁଁ ତୁ# ସମZJୁ ଦାସ କରି ରଖିବି! କବେଳ 
େଯ ମାେର ପାh େଚାରି କରିଛି, େସ ମାେର ଦାସ ହେବ। ଅନ=ମାେନ ଶାgି େର ତୁ#ର ପିତାJ ନିକଟକୁ 
ଫେରiୟାଅ। 
Punjabi ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਸ ਦ ੇਕਲੋL ਿਪਆਲਾ ਲੱਭਾ ਉਹ ਹੀ ਮੇਰਾ ਗੁਲਾਮ ਹਵੋਗੇਾ ਪਰ ਤੁਸ[ ਸਲਾਮਤੀ ਨਾਲ 
ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਕਲੋ ਉਤਾਹਾ ਂਚਲੇ ਜਾਓ 

Tamil அதRY அவ(: அVப5Vப[ட ெச?ைக எனIY+ �ரமா#3Vபதாக; 
எவ( வச+"C பா+"ர. கKbW5IகV ப[டேதா , அவேன எனIY 
அ 5 ைம யா # 3 Vபா ( ; l :க ேளா ச மா தா ன +ேதா ேட உ :க D 
தகVபaட+7IYV ேபா:கD எ(றா(. 

వచనము 18 
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యూదా అతని సమీపించి ఏలినవాడా ఒక మనవి; ఒక మాట యేలిన వారితో తమ దాసుని 

చెపుప్కొననిముమ్; తమ కోపము తమ దాసునిమీద రవులుకొననీయకుము; తమరు ఫరో అంతవారు 

గదా 

Assamese Mতিতয়া িযহ\ দাই Mতওঁৰ ওচৰৈল আnৱাই `গ ক’Mল, “Mহ Mমাৰ মািলক, ফেৰৗণ 
Mযেন আপুিনও Mতেন। দয়া কিৰ Mমাৰ =ভD ৰ কাণত আেপানাৰ এই দাসক এষাৰ কথা 
জনাবৈল অনুমিত িদয়ক। আেপানাৰ এই দাসৰ ওপৰত আেপানাৰ M¦াধ =�িলত নহওঁক। 

Bengali তখন িযহ\ দা Mয়ােষেফর কােছ িগেয় বলেলন, “মহাশয়, দয়া কের আমােক সব কথা 
পির·ার কের আপনােক বলেত িদন| দয়া কের আমার =িত রাগ করেবন না| আিম জািন 
আপিন ফেরৗেণর সমান| 

Gujarati પછીથી યૂસફ પાસે જઈને યહૂદાઅે કCું, “અાે માંરા ધણી, કૃપા કરીને અાપના અા 
સેવકને ખાનગીમાં અાપની સાથ ેબે વાત કરવા દાે, અન ેઅાપના સેવક પર �ાેધ ન કરશાે. માંરા માંટે 
તાે અાપ પાેતે ફારુન સમાંન છાે. 
Hindi तब यहूदा उसके पास जा कर कहने लगा, ह ेमेरे प्रभु, तेरे दास को अपने प्रभु से एक बात कहने 
की आज्ञा हो, और तेरा कोप तेरे दास पर न भड़के; तू तो िफरौन के तुल्य ह।ै 

Kannada ]#ಹೂದನು  ಅವನ  ಸe#ಾಪi#k  ಬಂದು--ಓ ನನ1  ಒ�#ಯU#ೕ, ನನ1  ಒ�#ಯನ 
Y#e#ಗಳ%#&  ಒಂದು  X-ತು  y#ೕಳuವದi#k  :#ನ1  �-ಸ:#Z#  ಅಪ¬´#  �-ಗN#ೕಕು. :#ನ1  �-ಸನ  E#ೕF# 
:#ನ1 i#ೂೕಪವu ಉ|#ಯ'# ಇರ%#. �-ಕಂದW# :#ೕನು ಫW#ೂೕ ಹ:#Z# ಸX-ನನು. 
Malayalam അേpാൾ െയഹൂദാ അടുtുെചnു പറaതു: യജമാനേന, 
അടിയൻ യജമാനേനാടു ഒnു േബാധിpിcുെകാllെK; അടിയെn േനെര 
േകാപം ജhലിkരുേത; 

Marathi मग यहूदा जवळ जाऊन म्हणाला, “स्वामी, कृपा करून आपल्या दासाला आपल्या 
कानात एक शब्द सांगण्याची परवानगी िमळावी; आपला राग आपल्या दासावर भडकू नये; आपण तर 
फारोसमान आहात. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହୁଦା େଯାଷଫେJ ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିେଲ,  େହ ମହାଶୟ, ମାeେତ ଟିେକ କହିବାକୁ 
ଦିଅgu । ଦୟାକରି ମାe ଉପେର େକାରଧ କର ନାହi । ମୁଁ ଜାେଣ ଆପଣ ଫାେରାJ ତୁଲ=। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਦੂਾਹ ਨ. ਉਸ ਦ ੇਨ.ੜ ੇਜਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਜੀ ਮੇਰੀ ਬੇਨਤੀ ਹ ੈ ਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਦਾਸ 
ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਗੱਲ ਕਰ ੇਅਰ ਤੁਹਾਡਾ ਕਰਧੋ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਨਾ ਭੜਕ ੇਿਕਉ Dਜੋ ਤੁਸ[ ਿਫ਼ਰਊਨ 
ਿਜਹ ੇਹ ੋ

Tamil அVெபா97 �தா அவனKைட#ேல ேச6A7: ஆ, எ( ஆKடவேன, 
உம7 அ5ேய( உ._ைடய ெசEகD ேக[க ஒ3 வா6+ைத ெசாCh;ேற( 
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ேக[}ராக; அ5ேய(ேமC உம7 ேகாப. gளா"3Vபதாக; l6 பா6ேவாsIY 
ஒVபா#3I;�6. 

వచనము 19 

ఏలినవాడు మీకు తండిర్యైనను సహోదరుడైనను ఉనాన్డా అని తమ దాసులనడిగెను. 
Assamese Mমাৰ =ভD েৱ Mতওঁৰ এই দাসেবাৰক সুিধিছল, ‘Mতামােলাকৰ িপতO  আৰ/ Mকােনা 
ভাই আেছ Mন?’ 
Bengali আমরা আেগ যখন এখােন এেসিছলাম তখন আপিন িজে�স কেরিছেলন, 
“Mতামােদর একজন িপতা আর ভাই আেছ িক?’ 
Gujarati માંરા ધણીઅે સેવકાનેે સવાલ કયાc હતાે કે, ‘તમાંરે vપતા અથવા ભાઈ છે?’ 
Hindi मेरे प्रभु ने अपने दासों से पूछा था, िक क्या तुम्हारे िपता वा भाई हैं? 

Kannada ನನ1  ಒ�#ಯನು-- :#ಮZ#  ತಂ'#ಯೂ  ಸy#ೂೕದರರೂ  ಇ�-MW#ೂೕ  ಎಂದು  ತನ1 
�-ಸರನು1 i#ೕಳಲು 
Malayalam യജമാനൻ ഫറേവാെനേpാെലയേlാ; നിUൾkു അpേനാ 
സേഹാദരേനാ ഉേDാ എnു യജമാനൻ അടിയUേളാടു േചാദിcു. 
Marathi स्वामींनी आपल्या दासांना िवचारले होते की, ‘तुम्हांला बाप िकंवा भाऊ आह ेकाय?’ 
Oriya ପୂବରୁ ଆପଣ ଆ#କୁ ପଚାରି ଥିେଲ, 'ତୁ#ମାନJର ଭାଇ ଓ ପିତା ଅଛgି କି?' 
Punjabi ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਨ. ਆਪਣ ੇਦਾਸਾ ਂਤL ਇਹ ਪੁੱਿਛਆ ਸੀ, ਕੀ ਤੁਹਾਡਾ ਿਪਤਾ ਯਾ ਭਰਾ ਹ?ੈ 

Tamil உ:க\IY+ தகVபனாவ7 சேகாதரனாவ7 உKடா எ(> எ( 
ஆKடவ( உ._ைடய அ5யாXட+"C ேக[�6. 

వచనము 20 

అందుకు మేము మాకు ముసలివాడైన తండిర్యు అతని ముసలితనమున పుటిట్న యొక చినన్వాడును 

ఉనాన్రు; వాని సహోదరుడు చనిపోయెను, వాని తలిల్కి వాడొకక్డే మిగిలియునాన్డు, వాని తండిర్ 

వానిని పేర్మించుచునాన్డని చెపిప్తిమి 

Assamese তােত আিম =ভD ক `কিছেলঁা, ‘আমাৰ এজন বO � িপতা আেছ আৰ/ Mতওঁৰ বDঢ়া 
কালৰ এজন সৰ/ ল’ৰাও আেছ; তাৰ ককােয়কৰ মৃতD B `হেছ আৰ/ এেক মাকৰ স|ান িহচােব 
িস এিতয়া অকেলই আেছ; Mসেয় তাৰ িপতাই তাক অিত মৰম কেৰ। 

Bengali আমরা আপনােক উXর িদেয়িছলাম, ‘আমােদর এক িপতা আেছন, িতিন বO �| 
আমােদর এক Mছাট ভাই রেয়েছ| আমােদর িপতা তােক ভালবােসন কারণ Mস তার বO � 
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বয়েসর স|ান| আর Mসই Mছাট ভাইেয়র িনেজর এক ভাই মারা Mগেছ| তাই তার মােয়র পু_েদর 
মেধB একমা_ Mসই Mবঁেচ আেছ এবং তার িপতা তােক খDব ভালবােসন| 

Gujarati તેથી અમ ેમાંjલકને જવાબ અાlાે હતાે, ‘અમાંરે વૃs vપતા અને અેક નાના ેભાઈ છે, જ ે
અેમને પાછલી અવfામાં Dાp થયાે હતાે. અેનાે ભાઈ અવસાન પામેલ છે, તેથી તે તેની માંતાનાે 
અેકનાે અેક પુ] છે, વળી તેના vપતાને તે ખૂબ વહાલાે છે.’ 
Hindi और हम ने अपन ेप्रभु से कहा, हां, हमारा बूढ़ा िपता तो ह,ै और उसके बुढ़ापे का एक छोटा सा 
बालक भी ह,ै परन्तु उसका भाई मर गया ह,ै इसिलये वह अब अपनी माता का अकेला ही रह गया ह,ै 
और उसका िपता उससे स्नेह रखता ह।ै 

Kannada �-ವu  ನಮH  ಒ�#ಯ:#Z#--ನಮZ# ಮುದುಕ�-ದ  ತಂ'#ಯೂ  ಅವ:#Z# 
ಮು"#a-\ಯದ%#&  ಹು�#7ದ  �#ಕkಮಗನೂ  ಇ�-MW#; ಅವನ  ಸy#ೂೕದರನು  ಸತುAy#ೂೕ=#�-MU#. 
ಆದದ|#ಂದ  ಅವU#ೂಬ®U#ೕ  ತನ1  �-P#Z#  ಉh#"#�-MU#. ಅವನ  ತಂ'#ಯು  ಅವನನು1  �#£L# 
X-ಡು�-AU# ಎಂದು y#ೕh#'#ವu. 
Malayalam അതിnു ഞUൾ യജമാനേനാടു: ഞUൾkു വൃdനാേയാരു 
അpനും അവnു വാർdക9tിൽ ജനിc ഒരു മകനും ഉDു; അവെn 
േജ9ഷ്ഠൻ മരിcുേപായി; അവെn അm QപസവിcിKു അവൻ ഒരുtെന 
േശഷിpുllു; അവൻ അpെn ഇഷ്ടനാകുnു എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा आम्ही स्वामींना सांिगतले की आमचा म्हातारा बाप आह ेआिण त्याला म्हातारपणी 
झालेले एक मूल आह;े त्याचा भाऊ मरून गेला आह,े त्याच्या आईचा तो तेवढाच रािहला आह,े आिण 
त्याच्या बापाचे त्याच्यावर प्रेम आह.े 
Oriya ଆେ# ତୁ#କୁ ଉPର କରିଥିଲୁ, 'ହଁ, ଆ#ର ଏକ ପିତା ଅଛgି। େସ ବାµUକ=। ଏବଂ ଆ#ର େଗାଟିଏ ସାନ 
ଭାଇ ଥିଲା ଯାହାକୁ ଆ#ର ପିତା ଅତ=g ® ରେମ କରୁଥିେଲ। କାରଣ େସ ପିତାJର ବµUକ= କାଳ େର ଜନ�  
ନଇeଥିେଲ। ସେହi କନିଷ�  ମାh ତାହାର ସେହାଦର ମରିଅଛି। େତଣୁ ବିନ=ାମୀନ େହଉଛି ସେହi ଭାଇ ଯାହା 
ଏକା ମାର ସgାନ। ଆ#ର ପିତା ମo ତାJୁ ଅତ=g ଭଲପାgି।' 
Punjabi ਅਰ ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਸਾਡਾ ਿਬਰਧ ਿਪਤਾ ਹ ੈਅਰ ਉਸ ਦੀ ਿਬਰਧ ਅਵਸਥਾ ਦਾ 
ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਪੁੱਤY  ਹ ੈਪਰ ਉਸ ਦਾ ਭਰਾ ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈਅਰ ਉਹ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਇਕਲੱਾ ਹੀ ਹ ੈਅਰ ਉਸਦਾ ਿਪਤਾ 
ਉਸ ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ ੈ

Tamil அதRY நா:கD: எ:க\IY _"6வய7Dள தகVபனா3., அவ3IY 
_"6வய"ேல WறAத ஒ3 இைளஞs. உKb எ(>., அவsைடய தைமய( 
இறA7ேபானா( எ(>. , அவ( ஒ3வ(மா+"ரேம அவைனV ெபRற 
தாயா3IY இ3Vப"னாC தகVபனா6 அவ(ேமC ப[சமா#3I;றா6 எ(>. 
எ( ஆKடவsIYM ெசா(ேனா.. 

Page  of 1179 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 21 

అపుప్డు తమరు నేనతని చూచుటకు అతని నాయొదద్కు తీసికొనిరండని తమ దాసులతో చెపిప్తిరి. 
Assamese পাছত আপুিন আেপানাৰ এই দাসেবাৰক `কিছল, ‘তাক Mমাৰ ওচৰৈল `ল 
আনা, মই তাক চাব িবচােৰা।’ 
Bengali তারপর আপিন বলেলন, “তেব Mসই ভাইেকই আমার কােছ িনেয় এস| আিম 
তােক Mদখেত চাই|’ 
Gujarati અને તમે અમને સેવકાેને જણાવેલું કે, ‘તેને માંરી પાસે લઈને અાવાે અેટલે તેન ેહંુ Gેઉં 
તાે ખરાે.’ 
Hindi तब तू ने अपने दासों से कहा था, िक उसको मेरे पास ले आओ, िजस से मैं उसको देखूं। 

Kannada ಅದi#k :#ೕನು :#ನ1 �-ಸ|#Z#--�-ನು ಅವನನು1 U#ೂೕಡುವ j-Z# ಅವನನು1 ನನ1 ಬh#Z# 
ಕರi#ೂಂಡು ಬ:#1|# ಎಂದು y#ೕh#"#ಯ�-&, 
M a l a y a l a m അേpാൾ യജ മാനൻ അടിയിU േളാ ടു : എനിkു 
കാേണDതിnു അവെന എെn അടുkൽ കൂKിെkാDുവരുവിൻ എnു 
കlിcുവേlാ. 
Marathi आपण आपल्या दासांना म्हणालात की, “त्याला माझ्याकड ेघेऊन या, म्हणज ेत्याला मी 
आपल्या डोळ्यांनी पाहीन.” 

Oriya ତା'ପେର ତୁେ# ଆ#କୁ କହିେଲ, ' ତେବe ସେହi ସାନଭାଇକୁ ଏଠାକୁ ଆଣ ମୁଁ େଦଖିବାକୁ ଚା େହଁ।' 
Punjabi ਤੁਸਾ ਂਆਪਣ ੇਦਾਸਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਿਲਆਓ ਤਾਂ ਜੋ ਮ\ ਉਸ ਮੁੰਡ ੇ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ 
ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵਖੇਾ 
Tamil அVெபா97 l6: அவைன எ(aட+7IYI ெகாKbவா3:கD; எ( 
கண͠ΕӠοனாC அவைனV பா6IகேவKb. எ(> உம7 அ5யா3IYM 
ெசா(�6. 

వచనము 22 

అందుకు మేము ఆ చినన్వాడు తన తండిర్ని విడువలేడు. వాడు తన తండిర్ని విడిచినయెడల వాని 

తండిర్ చనిపోవునని యేలినవారితో చెపిప్తివిు. 
Assamese Mতিতয়া আিম =ভD ক `কিছেলঁা, ‘ল’ৰাoেয় তাৰ িপতাকক এিৰ আিহব Mনাৱােৰ; 
িকয়েনা যিদ আেহ, Mতে| তাৰ িপতাৰ মৃতD B হ’ব।’ 
Bengali আর আমরা আপনােক বললাম, ‘Mসই Mছাট ভাই িপতােক Mছেড় আসেত পাের না| 
আর িপতা তােক হারােল Mশােকেত মারাই যােবন|’ 
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Gujarati અને અમ ેઅમાંરા ધણીન ેકCું હતું કે, ‘તે છાેકરાે તેના vપતાન ેમૂકીન ેઅાવી શકે, અેમ 
નથી, કારણ કે Gે તે vપતાને મૂકીને Gય તા ેતેના vપતા મૃBુ પામે.’ 
Hindi तब हम ने अपन ेप्रभु से कहा था, िक वह लड़का अपने िपता को नहीं छोड़ सकता; नहीं तो 
उसका िपता मर जाएगा। 

Kannada �-ವu  ನಮH  ಒ�#ಯ:#Z#ಆ  ಹುಡುಗನು  ತನ1  ತಂ'#ಯನು1  ಅಗಲಕೂಡದು. ಅವನು 
ತಂ'#ಯನು1 s#ಟ7ಗ%#ದW# ತಂ'#ಯು _-ಯುವನು ಎಂದು y#ೕh#'#ವu. 
Malayalam ഞUൾ യജമാനേനാടു: ബാലnു അpെന പിരിaുകൂടാ; 
പിരിaാൽ അpൻ മരിcുേപാകും എnു പറaു. 
Marathi आम्ही स्वामींना म्हणालो की, ‘त्या मुलाला आपल्या बापाला सोडून येता येणार नाही, 
कारण त्यान ेबापाला सोडले तर बाप नक्की मरेल.’ 
Oriya ଆେ# କହିଲୁ, 'ଆ#ର ସାନ ଭାଇ ଆସିପାରିବ ନାହi । େସ ପିତାJୁ ଛାଡ଼ି ଆସିବ ନାହi । ଯଦି ପିତା ତାକୁ 
ହରାgି ତେବe ପିତା ଦୁଃଖ େର Xାଣ ତ=ାଗ କରିେବ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਅਸਾ ਂਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੁੰਡਾ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਛੱਡ ਨਹ[ ਸੱਕਦਾ। ਜੇਕਰ ਉਹ 
ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਛੱਡ ੇਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਜਾਊਗਾ 
Tamil நா:கD ஆKடவைன ேநாI;: அAத இைளஞ( த( தகVபைனE[bV 
WXயI ~டா7, WXAதாC அவ6 இறA7ேபாவா6 எ(> ெசா(ேனா.. 

వచనము 23 

అందుకు తమరు మీ తముమ్డు మీతో రానియెడల మీరు మరల నా ముఖము చూడకూడదని తమ 

దాసులతో చెపిప్తిరి. 
Assamese িক} আপুিন আেপানাৰ দাসেবাৰক `কিছল, ‘Mতামােলাকৰ সৰ/ ভাইক লগত 
`ল নািহেল, Mতামােলােক পুনৰ Mমাৰ মুখ Mদখা নাপাবা।’ 
Bengali িক} আপিন আমােদর বলেলন, ‘Mতামােদর অবশBই Mসই ভাইেক আনেত হেব 
নতD বা আিম শসB িবি¦ করব না|’ 
Gujarati અને તમે અમને તમાંરા સેવકાનેે કCું હતું, ‘Gે તમે તમાંરા સાૈથી નાના ભાઇને તમાંરી 
સાથે ન લાવાે તાે તમે માંરંુ મુખ ફરી નKહ Gેશાે.’ 
Hindi और तू ने अपने दासों से कहा, यिद तुम्हारा छोटा भाई तुम्हारे संग न आए, तो तुम मेरे सम्मुख 
िफर न आने पाओगे। 

Kannada ಆಗ :#ೕನು :#ನ1 �-ಸ|#Z#--:#ಮH ತಮHನು :#ಮH ಸಂಗಡ ಇ%#&Z# ¨-ರ"#ದMW# ಇನು1 
E#ೕF# ನನ1 ಮುಖವನು1 U#ೂೕಡ¨-ರದು ಎಂದು :#ೕನು y#ೕh#"#. 
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M a l a y a l a m അതിnു യജമാനൻ അടിയUേളാ ടു നിUളുെട 
ഇളയസേഹാദരൻ നിUേളാടുകൂെട വരാതിരുnാൽ നിUൾ എെn മുഖം ഇനി 
കാണുകയിl എnു കlിcു. 
Marathi आपण आपल्या दासांना म्हणालात, ‘तुमचा धाकटा भाऊ तुमच्याबरोबर आला नाही तर 
तुम्हांला माझे तोंड पाहता येणार नाही.’ 
Oriya କିgu  ଆପଣ ଆ#ମାନJୁ କହିେଲ, 'ତୁେ# ଯଦି ତୁ#ର ସାନଭାଇକୁ ନ ଆଣ, ତୁେ# ମାeେତ କେବe 
େଦଖିବ ନାହi ।' 
Punjabi ਫੇਰ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਹਾਡਾ ਿਨੱਕਾ ਭਰਾ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਨਾ ਆਵ ੇ
ਤੁਸ[ ਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਫੇਰ ਨਾ ਵਖੋੇਗੇ 
Tamil அதRY l6: உ:கD இைளய சேகாதரைனI ெகாKbவராE[டாC, 
l:கD இa எ( _க+ைதI காKப"Cைல எ(> உம7 அ5யா3IYM 
ெசா(�6. 

వచనము 24 

కాబటిట్ నా తండిర్యైన తమ దాసునియొదద్కు మేము వెళి ల్ యేలినవారి మాటలను అతనికి 

తెలియచేసితివిు. 
Assamese Mসেয় Mমাৰ =ভD ৰ সকেলা কথা আিম আেপানাৰ দাস, Mমাৰ িপতাক `কিছেলঁা। 

Bengali তাই আমরা িফের িগেয় আপিন যা বেলিছেলন তা আমােদর িপতােক জানালাম| 

Gujarati પછી અમ ેઅાપના સેવકાે-અમાંરા vપતા પાસે ગયા અને તેમને અમે ધણીના શ¡ાે 
કહી સંભળા;ા, 
Hindi सो जब हम अपने िपता तेरे दास के पास गए, तब हम ने उससे अपने प्रभ ुकी बातें कहीं। 

Kannada #̂ೕ=#  ರ�-=#  �-ವu  :#ನ1  �-ಸ�-ದ  ನಮH  ತಂ'#ಯ  ಬh#Z#  y#ೂೕ�-ಗ  ನನ1 
ಒ�#ಯನ X-ತುಗಳನು1 ಅವ:#Z# L#h#8#'#ವu. 
Malayalam അവിടെt അടിയാനായ അpെn അടുkൽ ഞUൾ െചnു 
യജമാനെn വാkുകെള അറിയിcു. 
Marathi आपला दास आमचा बाप ह्याच्याकड ेजाऊन आम्ही पोहचलो तेव्हा स्वामींनी सांिगतले ते 
आम्ही त्याला कळवले. 
Oriya େତଣୁ ଆେ# ପିତJ ନିକଟକୁ ଫେରi ଗଲୁ ଓ ତୁେ# ଯାହା କହିଥିଲ, ତାJୁ କହିଲୁ। 
Punjabi ਐਉ D ਹਇੋਆ ਕੀ ਜਦ ਅਸ[ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਕਲੋ ਗਏ ਤਾਂ ਅਸਾਂ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਦੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਦੱਸੀਆਂ 
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Tamil நா:கD உம7 அ5யானா;ய எ( தகVபனாXட+7IYV ேபானேபா7, 
எ( ஆKடவsைடய வா6+ைதகைள அவ3IY அkE+ேதா.. 

వచనము 25 

మా తండిర్మీరు తిరిగివెళి ల్ మనకొరకు కొంచెము అహారము కొనుకొక్ని రండని చెపిప్నపుప్డు 

Assamese পাছত আমাৰ িপতােয় `কিছল, ‘Mতামােলােক পুনৰ `গ আমাৰ বােব িকছD  শসB 
িকিন আনাৈগ।’ 
Bengali “পের আমােদর িপতা বলেলন, ‘যাও, িগেয় আরও িকছD  শসB িকেন আেনা|’ 
Gujarati “અને પછી જયારે અમાંરા vપતાઅ ેકCું, ‘પાછા Gઅાે અને અાપણા માંટે થાડંુે અનાજ 
ખરીદી લાવાે.’ 
Hindi तब हमारे िपता न ेकहा, िफर जा कर हमारे िलये थोड़ी सी भोजनवस्तु मोल ले आओ। 

Kannada ನಮH  ತಂ'#ಯು--:#ೕವu L#|#=#y#ೂೕ=#  ನಮZ#  ಸ�ಲ¬  ಆj-ರವನು1  i#ೂಂಡು i#ೂh#S|# 
ಅಂದನು. 
Malayalam അനnരം ഞUളുെട അpൻ നിUൾ ഇനിയും േപായി കുെറ 
ധാന9ം നമുkു െകാllുവിൻ എnു പറaു. 
Marathi पुढ ेआमच्या बापाने म्हटले, ‘पुन्हा जाऊन आपल्यासाठी काही अन्नसामग्री िवकत घेऊन 
या.’ 
Oriya ଏହାପେର, ଆ#ର ପିତା କହିେଲ, 'ତୁ#ମାେନe ୟାଇ କିଛି ଖାଦ= ଆ#ମାନJ ପାଇଁ ଆଣ।' 
Punjabi ਤਾ ਂਸਾਡ ੇਿਪਤਾ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੁੜ ਕ ੇਜਾਓ ਅਰ ਥੋੜਾ ਅੰਨ ਸਾਡ ੇਲਈ ਿਵਹਾਜ ਿਲਆਓ 

Tamil எ:கD தகVபனா6 எ:கைள ேநாI;: l:கD "3.பVேபா?, நமIYI 
ெகா�ச. தாaய. ெகாD\:கD எ(> ெசா(னா6. 

వచనము 26 

మేము అకక్డికి వెళల్లేము; మా తముమ్డు మాతో కూడ ఉండినయెడల వెళుల్దుము; మా తముమ్డు 

మాతో నుంటేనే గాని ఆ మనుషుయ్ని ముఖము చూడలేమని చెపిప్తివిు. 
Assamese Mতিতয়া আিম ক’Mলঁা, ‘আমাৰ সৰ/ ভাই যিদ আমাৰ লগত যায়, Mতিতয়ােহ 
আিম যাম। নহ’Mল আিম যাব Mনাৱােৰা। িকয়েনা আমাৰ সৰ/ ভাই যিদ আমাৰ লগত 
নাথােক, Mতে| Mসই পুৰ/ষৰ মুখেক আিম Mদিখবৈল নাপাম।’ 
Bengali আর আমরা িপতােক বললাম, ‘আমরা Mছাট ভাইেক না িনেয় Mয়েত পাির না| 
রাজBপাল বেলেছন Mছাট ভাইেক না Mদখেল িতিন আমােদর কােছ শসB িবি¦ করেবন না|’ 
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Gujarati અેટલે અમે કCું, ‘અમાંરાથી કેવી રીતે જવાય? અમાંરાે સાૈથી નાના ેભાઈ Gે અમાંરી 
સાથે અાવતાે હાેય તા ેજ અમે જઇ શકીઅ,ે કારણ, અમાંરાે નાના ેભાઇ અમાંરી સાથ ેના હાેય, તાે 
અમે તે માંણસનું મુખ Gેઈ શકીશું નKહ.’ 
Hindi हम ने कहा, हम नहीं जा सकते, हां, यिद हमारा छोटा भाई हमारे संग रह,े तब हम जाएंगे: 
क्योंिक यिद हमारा छोटा भाई हमारे संग न रह,े तो उस पुरूष के सम्मुख न जाने पाएंगे। 

Kannada ಆಗ �-ವu--y#ೂೕಗುವದ ,-kಗದು, ನಮH ತಮHನು ನE#ೂHಂ"#Z# ಇದMW# X-ತ\ �-ವu 
y#ೂೕಗು{#Aೕd#. �-ಕಂದW# ನಮH ತಮHನು ನಮH ಸಂಗಡ ಇದMW# X-ತ\ ಆ ಮನು ಷ>ನ ಮುಖವನು1 
�-ವu U#ೂೕಡುವದ,-kಗುವದು ಎಂದು y#ೕh#'#ವu. 
Malayalam അതിnു ഞUൾ: ഞUൾ െപായ്kൂടാ; അനുജൻ കൂെട 
ഉ െDvി ൽ ഞUൾ േപാ കാം ; അനു ജൻ ഇ lാ െത ഞUൾkു 
അേdഹtിെn മുഖം കാoാൻ പാടിl എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा आम्ही म्हटले, ‘आम्हांला पुन्हा जाताच येत नाही. आमचा धाकटा भाऊ 
आमच्याबरोबर असेल तरच आम्ही जाऊ, कारण तो आमच्याबरोबर नसला, तर त्या मनुष्याचे तोंडदेखील 
आम्हांला पाहायला िमळायचे नाही.’ 
Oriya ଏବଂ ଆେ# ପିତାJୁ କହିଲୁ, 'ଆେ# ଆ#ର ସାନ ଭାଇ ବିନା ୟାଇ ପାରିବୁ ନାହi । ଯଦି ଆ#ର ଭାଇ 
ଆ#ମାନJ ସହିତ ନୟାଏ, ତାହାେହେଲ ସେହi ବ=�ିର ମୂଖ େଦଖି ପାରିବୁ ନାହi ।' 
Punjabi ਪਰ ਅਸਾਂ ਆਿਖਆ, ਅਸ[ ਨਹ[ ਜਾ ਸੱਕਦ।ੇ ਜੇਕਰ ਸਾਡਾ ਿਨੱਕਾ ਭਰਾ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਅਸ[ 
ਜਾਵਾਂਗ ੇਿਕਉ D ਜੋ ਜਦ ਤੀਕ ਸਾਡਾ ਿਨੱਕਾ ਭਰਾ ਸਾਡ ੇਸੰਗ ਨਾ ਜਾਵ ੇਅਸ[ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਮੂੰਹ ਨਾ ਵਖੇ ਸਕਾਂਗੇ 
Tamil அதRY: நா:கD ேபாகI ~டா7; எ:கD இைளய சேகாதர( 
எ:கேளாேட வAதாC ேபாேவா.; எ:கD இைளய சேகாதர( எ:கேளாேட 
வராE[டாC, நா:கD அAதV `3ஷsைடய _க+ைதI காணI ~டா7 
எ(ேறா.. 

వచనము 27 

అందుకు తమ దాసుడైన నా తండిర్ నాభారయ్ నాకిదద్రిని కనెనని మీరెరుగుదురు. 
Assamese Mতিতয়া আেপানাৰ দাস অথAাৎ Mমাৰ িপতােয় আমাক ক’Mল, ‘Mতামােলােকেতা 
জানাই Mয Mমাৰ ভাযAাই Mমাৈল দুo পু_ =সৱ কিৰিছল। 

Bengali তখন আমােদর িপতা বলেলন, ‘Mতামরা জান আমার Tী রােহেলর দুo স|ান 
হয়|’ 
Gujarati અેટલે તમાંરા સેવકે અથા4ત્ અમાંરા vપતાઅે અમને કCું, ‘તમે Gણાે છાે કે, માંરાં 
પ{ીને બે પુ]ાે અવતયા4 હતા. 
Hindi तब तेरे दास मेरे िपता ने हम से कहा, तुम तो जानते हो िक मेरी स्त्री से दो पुत्र उत्पन्न हुए। 
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Kannada ಅದi#k  :#ನ1  �-ಸ�-ದ  ನನ1  ತಂ'#ಯು--ನನ1 y#ಂಡL#ಯು  ನನZ#  ಇಬ®ರು 
ಕುX-ರರನು1 y#ತAR#ಂಬದು :#ಮZ# L#h#"#'#. 
Malayalam അേpാൾ അവിടെt അടിയാനായ അpൻ ഞUേളാടു 
പറaതു: എെn ഭാര9 എനിkു രDുപുQതnാെര Qപസവിcു എnു 
നിUൾkു അറിയാമേlാ. 
Marathi आपला दास, आमचा बाप आम्हांला म्हणाला, ‘तुम्हांला ठाऊक आह ेकी, माझ्या स्त्रीला 
दोन मुलगे झाले; 

Oriya ଏହାପେର ଆ#ର ପିତା ଆ#କୁ କହିେଲ, 'ତୁେ# ଜାଣ ମାେରZ୍ରୀ ରାେହଲଠାରୁ ମାh ଦୁଇଟି ପୁh ଜନ�  
ନଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਸਾਡ ੇਿਪਤਾ ਨ. ਸਾਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ[ ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਿਕ ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਮੇਰ ੇਲਈ ਦ ੋ
ਪੁੱਤY  ਜਣੀ 
Tamil அVெபா97 உ._ைடய அ5யானா;ய எ( தகVபனா6: எ( மைனE 
எனIY இரKb WDைளகைளV ெபRறாD; 

వచనము 28 

వారిలో ఒకడు నాయొదద్నుండి వెళి ల్పోయెను. అతడు నిశచ్యముగా దుషట్మృగములచేత 

చీలచ్బడెననుకొంటిని, అపప్టినుండి అతడు నాకు కనబడలేదు. 
Assamese তােৰ এo Mমাৰ পৰা ওলাই গ’ল আৰ/ মই কেলঁা, ‘িনয় Mকােনা জ}েৱ তাক 
Mডাখৰ Mডাখৰ কিৰ িছৰািছৰ কিৰেল; তাৰ পাছৰ পৰাই মই তাক পুনৰ Mদখা নাপােলঁা; 

Bengali তােদর একজনেক আিম Mয়েত িদেল বনB জ} তােক Mমের Mফলল| Mসই Mথেক আর 
কখনও তােক Mদিখিন| 

Gujarati અને તેઅાેમાંનાે અેક ગયા ેBારે મq કCું કે, ‘જ`ર અેન ેકાઈે જંગલી Dાણીઅે ફાડી 
ખાધાે હશે. અને Bાર પછી અાજપય6ત મq તેને ફરી Gેયાે નથી. 
Hindi और उन में स ेएक तो मुझे छोड़ ही गया, और मैं ने िनश्चय कर िलया, िक वह फाड़ डाला गया 
होगा ; और तब से मैं उसका मुंह न देख पाया 
Kannada ಒಬ®ನು  ನನ1  ಬh#P#ಂದ  y#ೂೕ=#s#ಟ7ನು, ಅವನು  i#ೂಲ&ಲ¬ಟ7U#ಂದು  y#ೕh#ದರು. 
ಅವನನು1 ಈ "#ನದ ವW#ಗೂ �-ನು U#ೂೕಡ%#ಲ&. 
Malayalam അവരിൽ ഒരുtൻ എെn അടുkൽനിnു േപായി; അവെന 
പറിcു കീറിേpായി നിzയം എnു ഞാൻ ഉെറcു; ഇതുവെര ഞാൻ അവെന 
കDിKുമിl. 
Marathi त्यांतल्या एकाला मी अंतरलो, तेव्हा मी म्हणालो की खरोखर त्याला वनपशूने फाडून 
टाकले असावे, आजवर तो माझ्या दृष्टीस पडला नाही; 
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Oriya େଗାଟିଏ ପୁh ମାଠାରୁe ଦୂରକୁ ଚାଲିଗଲା। ସେହi ଦିନଠାରୁ ମୁଁ ତାକୁ େଦଖି ନାହi । ମୁଁ ବିଶ( ାସ କେର 
େସ ହିଂ¾ ଜgu J ଦ( ାରା `ାସିତ ହାଇେୟାଇଛି। 
Punjabi ਇੱਕ ਮੇਰ ੇਕਲੋL ਿਕਤ ੇਚਲਾ ਿਗਆ ਅਰ ਮ\ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਪਾਿੜਆ ਿਗਆ ਹ ੈਅਰ ਮ\ ਉਸ 
ਨੰੂ ਹਣੁ ਤੀਕ ਨਹ[ ਿਡਠੱਾ 
Tamil அவ6கLC ஒ3வ( எ(aட+"v3A7 ேபா?E[டா(, அவ( 
} >Kb ேபா #3 Vபா( எ(k3 Aேத( , இ7வைரIY . அவைனI 
காணா"3I;ேற(, இெதCலா. l:கD அkA"3I;�6கD. 

వచనము 29 

మీరు నా యెదుటనుండి ఇతని తీసికొనిపోయిన తరువాత ఇతనికి హాని సంభవించినయెడల నెరసిన 

వెండుర్కలుగల ననున్ మృతుల లోకములోనికి దుఃఖముతో దిగిపోవునటుల్ చేయుదురని మాతో 

చెపెప్ను. 
Assamese এিতয়া যিদ Mতামােলােক ইয়ােকা Mমাৰ ওচৰৰ পৰা `ল Mযাৱা আৰ/ তাৰ যিদ 
Mকােনা wিত হয়, Mতে| এই পকা চD িলেৰ `সেত Mশাকেত Mমাক Mতামােলােক িচেয়ালৈল পঠাবা।’ 
Bengali Mতামরা যিদ অনB জনেকও আমার কােছ Mথেক িনেয় যাও আর তার যিদ িকছD  ঘেট 
তাহেল আিম Mশােক মারা যাব|’ 
Gujarati અને હવ ેGે તમે અાને પણ માંરી અાગળથી લઈ Gઅાે, અને Gે તેની સાથે કઇ ખાેટંુ 
થાય તાે હંુ મરવા જટેલાે દુ:ખી થઇશ.’ 
Hindi सो यिद तुम इस को भी मेरी आंख की आड़ में ले जाओ, और कोई िवपित्त इस पर पड़,े तो 
तुम्हारे कारण मैं इस पके्क बाल की अवस्था में द:ुख के साथ अधोलोक में उतर जाऊंगा। 

Kannada (ಈಗ) ನನ1  ಬh#P#ಂದ  ಇವನನೂ1  ತi#ೂkಂಡು  y#ೂೕಗ  N#ೕi#ಂ"#"#ೕ|#, ಅವ:#ಗೂ 
i#ೕಡು  ಬಂದW#  ನನ1  ಮು"#  ತF#ಯನು1  ದುಃಖ"#ಂದ  ಸX-�#Z#  ಇh#ಯ  X-ಡುe#|#  ಎಂದು 
y#ೕh#ದನು. 
Malayalam നിUൾ ഇവെനയും െകാDുേപായിKു അവnു വl ആപtും 
വnാൽ നിU ൾ എ െn ന ര െയ ദുഃ ഖ േtാ െട പാ താ ളtി ൽ 
ഇറUുമാറാkും. 
Marathi आता तुम्ही ह्यालाही माझ्याजवळून नेले आिण त्याच्यावर काही अिरष्ट आले तर तुम्ही मला 
द:ुखी करून ह ेमाझे िपकलेले केस अधोलोकी उतरवायला कारण व्हाल.’ 
Oriya ଯଦି ତୁେ# ମାେର ଆର ପୁhକୁ ମାe ଠାରୁ ଦୂ ରଇe ନିଅ। ଏବଂ ଯଦି ତା'ର କିଛି ହୁଏ, ତେବe ମୁଁ 
ଦୁଃଖ େର ମରିୟିବି।' 
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Punjabi ਅਰ ਜੇਕਰ ਤੁਸ[ ਏਸ ਨੰੂ ਵੀ ਮੇਰ ੇਅੱਗL ਲੈ ਜਾਓਗੇ ਅਰ ਕਈੋ ਿਬਪਤਾ ਉਸ ਉ @ਤ ੇਆਪਈ ਤਾਂ ਤੁਸ[ ਮੇਰ ੇ
ਧੌਿਲਆਂ ਨੰੂ ਏਸ ਬੁਿਰਆਈ ਨਾਲ ਪਾਤਾਲ ਿਵਚੱ ਉਤਾਰਗੋੇ 
Tamil l:கD இவைன-. எ(ைனE[bV WX+7 அைழ+7VேபாY0ட+"C 
இவsIY ேமாச. ேநX[டாC, எ( நைரம#ைர EயாYல+ேதாேட பாதாள+"C 
இற:கVபKt�6கD எ(றா6. 

వచనము 30 

కావున తమ దాసుడైన నా తండిర్యొదద్కు నేను వెళి ల్నపుప్డు ఈ చినన్వాడు మాయొదద్ లేనియెడల 

Assamese গিতেক, এিতয়া মই আেপানাৰ দাসৰ কাষৈল অথAাৎ Mমাৰ িপতাৰ কাষৈল যিদ 
ল’ৰােটা অিবহেন উভo যাওঁ আৰ/ িযেহতD  ল’ৰােটাৰ লগত Mতওঁৰ =াণ এেকলেগ বFা আেছ, 
Bengali এখন Mভেব MদখDন Mছাট ভাইেক িনেয় বাড়ী না িফরেল িক ঘটেব - এই Mছাট ভাই 
িপতার =ােণর জনB অতB| nর/yপণূA! 

Gujarati તેથી કરીન ેહવે તમાંરા સેવકની અેટલે કે, માંરા vપતાની પાસે હંુ Gઉં, અને અે છાેકરાે 
અમાંરી સાથે નKહ હાેય તાે 
Hindi सो जब मैं अपन ेिपता तेरे दास के पास पहुचंूं, और यह लड़का संग न रह,े तब, उसका प्राण जो 
इसी पर अटका रहता ह,ै 
Kannada #̂ೕ=#ರ�-=# �-ನು :#ನ1  �-ಸ�-ದ  ನನ1  ತಂ'#ಯ ಬh#Z# y#ೂೕಗುವ  ಸಮಯದ%#& 
ಅವನ a-\ಣವu ಹುಡುಗನ a-\ಣ'#ೂಂ"#Z# ಬಂ�#ಸಲ¬�#7ದM|#ಂದ 
Malayalam അതുെകാDു ഇേpാൾ ബാലൻ കൂെടയിlാെത ഞാൻ 
അവിടെt അടിയാനായ അpെn അടുkൽ െചlുേmാൾ, അവെn Qപാണൻ 
ഇവെn Qപാണേനാടു പrിയിരിkെകാDു, 
Marathi तर आपला दास, माझा बाप ह्याच्याकड ेमी गेलो आिण मुलगा माझ्याबरोबर नसला, तर 
ह्या त्याच्या मुलावर त्याचा जीव असल्याकारणाने 
Oriya ବPUମାନ ଚିgା କରgu , କ'ଣ ହେବ। େଯତେବeେଳ ଆେ# ଆ#ର ସାନ ଭାଇ ବିନା ଘରକୁ ଫେରiବୁ। 
ସେହi ବାଳକ ଆ# ପିତJର ଅମୁଲ= ସ�ଦ। 
Punjabi ਹਣੁ ਜਦ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਕਲੋ ਮ\ ਜਾਵਾਂ ਅਰ ਏਹ ਮੁੰਡਾ ਸੰਗ ਨਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਏਸ ਲਈ ਿਕ 
ਉਹ ਦ ੇਪYਾਣ ਮੁੰਡ ੇਦ ੇਪYਾਣਾਂ ਨਾਲ ਬੱਧ ੇਹਏੋ ਹਨ 

Tamil ஆைகயாC இைளயவைன E[b, நா( எ( தகVபனா;ய உம7 
அ5யாaட+7IYV ேபானாC, அவ3ைடய mவ( இவsைடய mவேனாேட 
ஒ(றா? இைணIகVப[53I;றப5#னாC, 

వచనము 31 
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అతని పార్ణము ఇతని పార్ణముతో పెనవేసికొనియునన్ది గనుక ఈ చినన్వాడు మాయొదద్ లేకపోవుట 

అతడు చూడగానే చనిపోవును. అటుల్ తమ దాసులమైన మేము నెరసిన వెండుర్కలు గల తమ దాసుడైన 

మాతండిర్ని మృతుల లోకములోనికి దుఃఖముతో దిగిపోవునటుల్ చేయుదుము 

Assamese Mসেয় ল’ৰােটাক আমাৰ লগত Mনেদিখেল, Mতওঁৰ িনেয় মৃতD B হ’ব। তােত 
আেপানাৰ এই দাসেবােৰ আেপানাৰ দাস অথAাৎ আমাৰ িপতাইক Mতওঁৰ পকা চD িলেৰ `সেত 
Mশাকেত িচেয়ালৈল পঠাব; 

Bengali Mছাট ভাইেক আমােদর সে� না Mদখেল আমােদর িপতার মারাই যােবন আর 
Mদাষটা হেব আমােদরই| তাহেল আমরা আমােদর বO � িপতােক এই দুঃেখর কারেণ Mমের 
Mফলব| 

Gujarati તેનાે iવ અેટલાે બધા ેઅે છાેકરામા ંછે કે, અમાંરી સાથે અે છાેકરાે નથી અે Gેતાંની 
સાથે જ અેનું માેત થશે; અને અાપના અા સેવકાેઅે અાપના સેવક અમાંરા vપતાન ેઘરડેઘડપણ 
શાેક કરતા દફનાવવા પડશે. 
Hindi इस कारण, यह देखके िक लड़का नहीं ह,ै वह तुरन्त ही मर जाएगा। तब तेरे दासों के कारण 
तेरा दास हमारा िपता, जो पके्क बालों की अवस्था का ह,ै शोक के साथ अधोलोक में उतर जाएगा। 

Kannada ಹುಡುಗನು ನಮH ಸಂಗಡ ಇಲ&'# y#ೂೕದW# ಆ ಹುಡುಗ :#ಲ&ದMನು1 ಕಂ»-ಗF#ೕ ಅವನು 
_-ಯುವನು. :#ನ1  �-ಸ�-=#ರುವ  ನಮH  ತಂ'#ಯ  ನW#ೕಕೂದಲನು1  ದುಃಖ"#ಂದ  ಸX-�#Z#  :#ನ1 
�-ಸರು ಇh#ಯ X-ಡುವರು. 
Malayalam ബാലൻ ഇെlnു കDാൽ അവൻ മരിcുേപാകും; അUെന 
അടിയUൾ അവിെടെt അടിയാനായ അpെn നരെയ ദുഃഖേtാെട 
പാതാളtിൽ ഇറUുമാറാkും. 
Marathi मुलगा नाही ह ेपाहून तो तत्काळ प्राण सोडील; अशाने आपल्या ह्या दासांमुळे आपला 
दास, आमचा बाप, ह्याला द:ुखी करून त्याचे िपकलेले केस आम्हीच अधोलोकी उतरवले असे होईल. 
Oriya ଆ#ର ପିତା ଏକ ଦୁଃଖି ବୃµ େଲାକ, େସ େଯତେବeେଳ େଦଖିେବ ବିନ=ାମୀନ ଆ# ସହିତ ନାହi । ଏବଂ 
ଏହା ଆ#ର େଦାଷ ହେବ। ଆ# େଯାଗୁ ଁେସ ଦୁଃଖି ମଣିଷ ପରି ମୃତୁ=ବରଣ କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ D ਹਊੋਗਾ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਵਖੇੇਗਾ ਕੀ ਮੁੰਡਾ ਹ ੈਨਹ[ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਜਾਊਗਾ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ 
ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਧੌਿਲਆਂ ਨੰੂ ਸੋਗ ਨਾਲ ਪਤਾਲ ਿਵਚੱ ਉਹ ਉਤਾਰਨਗੇ 
T a m i l அவ6 இைளயவ( வரECைல எ(> அkAதமா+"ர+"C 
இறA7ேபாவா6; இVப5 உம7 அ5யாரா;ய நா:கD உம7 அ5யானா;ய 
எ:கD தகVபsைடய நைரம#ைர EயாYல+7டேன பாதாள+"C இற:கV 
பKtேவா.. 
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వచనము 32 

తమ దాసుడనైన నేను ఈ చినన్ వానినిగూరిచ్ నా తండిర్కి పూటపడి నీయొదద్కు నేనతని తీసికొని 

రానియెడల నా తండిర్ దృషిట్యందు ఆ నింద నా మీద ఎలల్పుప్డు ఉండునని చెపిప్తిని. 
Assamese মই, এই আেপানাৰ দােস Mমাৰ িপতাৰ ওচৰত এই ল’ৰাৰ কাৰেণ জািমন `হ 
`কিছেলঁা, ‘মই যিদ তাক আেপানাৰ ওচৰৈল নােনা, Mতে| িপতা মই িচৰকালৈলেক আেপানাৰ 
ওচৰত অপৰাধী `হ থািকম। 

Bengali “এই Mছাট ভাইেয়র দািয়y আিমই িনেয়িছলাম| আিম িপতােক বেলিছলাম, ‘আিম 
যিদ তােক Mতামার কােছ িফিরেয না আিন তেব সারাজীবন আিম অপরাধী হেয় থাকব|’ 
Gujarati “વાત અેવી છે કે, હંુ ‘માંરા vપતા અાગળ અે છાેકરા માંટે Gમીન થયાે છંુ કે, ‘Gે હંુ 
અેની તમાંરી પાસેથી અેમની પાસે પાછાે ન લાવું તાે હંુ અેમનાે iવનભર ગુનેગાર ગણાઈશ.’ 
Hindi िफर तेरा दास अपने िपता के यहां यह कहके इस लड़के का जािमन हुआ ह,ै िक यिद मैं इस को 
तेरे पास न पहुचंा दूं, तब तो मैं सदा के िलये तेरा अपराधी ठहरंूगा। 

Kannada :#ನ1  �-ಸ�-ದ  �-ನು  ಆ  ಹುಡುಗ:#Z#ೂೕಸkರ  ನನ1  ತಂ'#ಯ  ಬh#ಯ%#&  y#ೂ´# 
�-=#--ಅವನನು1 :#ನ1  ಬh#Z#  �-ರ'#  y#ೂೕದW#  ಎಂ'#ಂ"#ಗೂ  ನನ1  ತಂ'#Z#  '#ೂೕ6#�-=#ರುd# 
U#ಂದು y#ೕh#i#ೂಂV#'#MೕU#. 
M a l a y a l a m അടിയൻ അpേനാ ടു : അവെന നി െn അടുkൽ 
െകാDു വ രാ തി രു nാ ൽ ഞാൻ എnും അpnു 
കുrkാരനായിെkാllാെമnു പറaു , അpേനാടു ബാലnുേവDി 
ഉtരവാദിയായിരിkുnു. 
Marathi माझ्या बापाजवळ ह्या मुलाबद्दल मी जामीन झालो आह;े मी म्हणालो की, मी ह्याला 
आपणाकड ेपरत आणल ेनाही, तर मी आपला िनरंतरचा दोषी ठरेन. 
Oriya ମୁଁ ଏହି ଭାଇ ପାଇଁ ଦାଯିତ(  ନଇeଛି। ମୁଁ ମାେର ପିତାJୁ କହିଥିଲି, 'ଯଦି ମୁଁ ବିନ=ାମୀନJୁ ସା� େର ନ 
ନିଏ ତେବe େସ ମାeେତ ଜୀବନ ସାରା େଦାଷ ବହନ କରିବ।' 
Punjabi ਿਕਉ Dਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਦਾਸ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਕਲੋ ਮੁੰਡ ੇਦਾ ਜਾਮਨ ਐਉ D ਹਇੋਆ ਭਈ ਜੇ ਮ\ ਉਸ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਕਲੋ 
ਨਾ ਿਲਆਵਾਂ ਤਾਂ ਮ\ ਸਦਾ ਤੀਕ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਪਾਪੀ ਹਵੋਾਂਗਾ 
Tamil இAத இைளயவsIகாக உம7 அ5யானா;ய நா( எ( தகVபsIY 
உ+தரவா"; அ(k-., நா( இவைன உ.0ட+7IYI ெகாKbவராE[டாC, 
நா( எAநா\. உமIY _(பாகI YRறவாLயா#3Vேப( எ(> அவ3IYM 
ெசாCv#3I;ேற(. 

వచనము 33 
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కాబటిట్ తమ దాసుడనైన ననున్ ఈ చినన్వానికి పర్తిగా ఏలినవారికి దాసునిగా నుండనిచిచ్ యీ 

చినన్వాని తన సహోదరులతో వెళల్నిముమ్. 
Assamese Mসেয় Mমাৰ =ভD , দয়া কিৰ Mসই ল’ৰাৰ পিৰবেতA  Mমােক আেপানাৰ দাসৰ দেৰ 
ৰাখক আৰ/ ল’ৰা জনক তাৰ ককােয়কসকলৰ `সেত ঘ\ িৰ যাবৈল িদয়ক। 

Bengali তাই এখন আমার এই িভwা, দয়া কের Mছাট ভাইেক তার ভাইেদর সে� িফরেত 
িদন| আর আিম এখােন আপনার দাস হেয় থািক| 

Gujarati અેટલે હવે કૃપા કરીને અા છાેકરાને બદલે તમાંરા સેવકન ેમાંરા ધણી પાસે સેવક થઈને 
રહેવા દાે; અને પેલા છાેકરાને તેના ભાઈઅાનેી સાથ ેપાછાે જવા દાે. 
Hindi सो अब तेरा दास इस लड़के की सन्ती अपने प्रभु का दास हो कर रहने की आज्ञा पाए, और यह 
लड़का अपन ेभाइयों के संग जाने िदया जाए। 

Kannada j-=#ದM%#&  ಆ  ಹುಡು  ಗನ  ಬದ�-=#  :#ನ1  �-ಸ�-ದ  �-ನು  ನನ1  ಒ�#ಯ:#Z# 
�-ಸ�-=#ರುd#ನು; ಹುಡುಗನು ನನ1 ಸy#ೂೕದರರ ಸಂಗಡ y#ೂೕ=#s#ಡ%#. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ ബാലnു പകരം അടിയൻ യജമാനnു 
അടിമയായിരിpാനും ബാലൻ സേഹാദരnാേരാടുകൂെട െപായ്െkാൾയവാനും 
അനുവദിേkണേമ. 
Marathi तर आता मी िवनंती करतो की, ह्या मुलाऐवजी आपल्या ह्या दासाला स्वामींनी गुलाम 
म्हणून ठेवावे आिण ह्या मुलाला त्याच्या भावांबरोबर जाऊ द्याव.े 
Oriya େତଣୁ ମୁଁ ଆପଣJୁ ଭିeା ମାଗୁଛି। ଦୟାକରି ତାJୁ ଆ#ର ଭାଇମାନJ ସହିତ ୟିବାକୁ ଦିଅ। ଏବଂ ମୁଁ 
ତୁ#ର ଦାସ ହାଇe ରହିବି। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਹਾਡਾ ਦਾਸ ਮੁੰਡ ੇਦ ੇਥਾਂ ਮੇਰ ੇਸਵਾਮੀ ਦਾ ਗੁਲਾਮ ਰਹ ੇਅਰ ਮੁੰਡਾ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਸੰਗ 
ਚਿਲਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil இVப5#3Iக, இைளயவ( த( சேகாதரேராேட~டV ேபாகEb.ப5 
ம(றாb;ேற(; உ._ைடய அ5யானா;ய நா( இைளயவsIYV ப"லாக 
இ:ேக எ( ஆKடவsIY அ5ைமயா#3I;ேற(. 

వచనము 34 

ఈ చినన్వాడు నాతోకూడ లేనియెడల నా తండిర్యొదద్కు నేనెటుల్ వెళల్గలను? వెళి ల్నయెడల నా తండిర్కి 

వచుచ్ అపాయము చూడవలసి వచుచ్నని చెపెప్ను. 
Assamese িকয়েনা, ল’ৰা জনক লগত িনিনয়াৈক মই Mকেনৈক িপতাৰ ওচৰৈল উলo যাম? 
Mমাৰ িপতাৈল িয আপদ ঘoব, তাক মই চাব Mনাৱািৰম।” 
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Bengali ঐ Mছাট ভাই না িফরেল আিম িপতােক মুখ Mদখােত পারেবা না| Mভেব ভয় পািS 
আমার িপতার িক হেব|” 

Gujarati કારણ કે અે છાેકરાે Gે અાપણી સાથે ના હાેય, તાે અાપણાથી vપતા પાસે જવાય શી 
રીતે? માંરા vપતાનું શું થશે અેનાે મને બહુ જ ડર લાગે છે.” 

Hindi क्योंिक लड़के के िबना संग रह ेमैं क्योंकर अपने िपता के पास जा सकंूगा; ऐसा न हो िक मेरे 
िपता पर जो द:ुख पड़गेा वह मुझे देखना पड़॥े 

Kannada ಹುಡುಗನು  ನನ1  ಬh#ಯ%#&ರ'#  �-ನು  y#ೕZ#  ನನ1  ತಂ'#ಯ  ಬh#Z#  y#ೂೕಗ%#? 
y#ೂೕದW# ನನ1 ತಂ'#Z# ಬರುವ i#ೕಡನು1 �-ನು U#ೂೕಡ N#ೕ,-"#ೕತು ಅಂದನು. 
Malayalam ബാലൻ കൂെട ഇlാെത ഞാൻ എUെന അpെn അടുkൽ 
േപാകും? അpnു ഭവിkുn േദാഷം ഞാൻ കാേണDിവരുമേlാ. 
Marathi कारण हा मुलगा माझ्याबरोबर नसला तर मी आपल्या बापाकड ेकसा जाऊ? माझ्या 
बापाला द:ुख होईल ते मला पाहवणार नाही.” 

Oriya ମୁଁ ମାେର ପିତାJ ନିକଟକୁ ଫେରiୟାଇପାରିବି ନାହi । ଯଦି ବିନ=ାମୀନ ମାe ସହିତ ନୟାଏ। ମାeେତ 
ଡ଼ର ଲାଗୁଛି ମାେର ପିତାJର କ'ଣ ହେବ। 
Punjabi ਿਕਉ Dਜ ੋਮ\ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਕਲੋ ਕੀਵR ਜਾਵਾ ਂਜੇਕਰ ਮੁੰਡਾ ਮੇਰ ੇਸੰਗ ਨਾ ਹਵੋ?ੇ ਿਕਤ ੇਉਹ ਬੁਿਰਆਈ 
ਿਜਹੜੀ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਉ @ਤ ੇਆਵਗੇੀ ਮ\ ਨਾ ਵਖੇਾਂ।। 
Tamil இைளயவைன E[b, எVப5 எ( தகVபaட+7IYV ேபாேவ(? 
ேபானாC எ( தகVபsIY ேநXb. w:ைக நா( எVப5I காKேப( எ(றா(. 

Page  of 1191 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

 
 

ఆదికాండము 

అధాయ్యము 45	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 1192 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 1 

అపుప్డు యోసేపు తనయొదద్ నిలిచినవారందరి యెదుట తనున్ తాను అణచుకొనజాలక 

నాయొదద్నుండి పర్తి మనుషుయ్ని వెలుపలికి పంపి వేయుడని బిగగ్రగా చెపెప్ను. యోసేపు తన 

సహోదరులకు తనున్తాను తెలియచేసికొనినపుప్డుఎవరును అతనియెదద్ నిలిచియుండలేదు 

Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ Mতওঁৰ কমAচাৰীসকলৰ স�ুখত িনজেক িনয়Tণত ৰািখব 
Mনাৱািৰেল। Mতওঁ িচঞঁিৰ ক’Mল, “Mমাৰ আগৰ পৰা সকেলা nিছ যাওঁক।” Mসেয় ভােয়ক-
ককােয়কসকলৰ ওচৰত Mযােচেফ Mযিতয়া িনজৰ পিৰচয় িদিছল, Mতিতয়া Mতওঁৰ কাষত Mকােনা 
দাস িথয় `হ থকা নািছল। 

Bengali Mয়ােষফ আর িনেজেক সামেল রাখেত পারেলন না| িতিন Mসখােন উপিbত সমa 
Mলােকর সামেন Mকঁেদ উঠেলন এবং বলেলন, “সবাইেক চেল Mয়েত বেলা|” তাই সব Mলাক চেল 
Mগল| Mকবল Mয়ােষেফর ভাইেয়রা সে� রইল| তখন Mয়ােষফ িনেজর পিরচয িদেলন| 

Gujarati યૂસફ પાેતાની લાગણીઅાેને વધુ વખત KનયંW]ત કરી શકયાે નKહ. તેની પાસે ઊભા 
રહેલા બધાની ઉપefWતમાં રડી પ�ા ેઅને બાેલી ઊઠયાે, “માંરી અાગળથી બધાન ે દૂર કરાે.” 
અાથી જયારે યૂસફે પાેતાના ભાઈઅા ેઅાગળ પાેતાની Gતન ેDગટ કરી Bારે Bાં બીજુ કાેઇ ન 
હતું. 
Hindi तब यूसुफ उन सब के साम्हने, जो उसके आस पास खड़ ेथे, अपने को और रोक न सका; और 
पुकार के कहा, मेरे आस पास से सब लोगों को बाहर कर दो। भाइयों के साम्हने अपने को प्रगट करने के 
समय यूसुफ के संग और कोई न रहा। 

Kannada ಆಗ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ಸುತAಲೂ  :#ಂL#ದMವರ  ಮುಂ'#  ಮನಸzನು1  s#=# 
#̂ಡುi#ೂಳS�-ರ'#--ಎಲ&ರನೂ1 ನನ1  ಬh#P#ಂದ  y#ೂರZ#  y#ೂೕಗುವಂ{#  X-V#|#  ಎಂದು 

ಕೂ=#ದನು. ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರ|#Z#  ತನ1ನು1  ಪ\ಕ�#8#  i#ೂಂ»-ಗ  ಅ%#&  N#ೕW#  �-ರೂ 
ಇರ%#ಲ&. 
Malayalam അേpാൾ ചുrും നില്kുnവരുെട മുmിൽ തെntാൻ 
അടkുവാൻ വഹിയാെത : എlാവെരയും എെn അടുkൽ നിnു 
പുറtാkുവിൻ എnു േയാേസഫ ് വിളിcുപറaു. ഇUെന േയാേസഫ ്
തെn സേഹാദരnാർkു തെn െവളിെpടുtിയേpാൾ ആരും അടുkൽ 
ഉDായിരുnിl. 
Marathi तेव्हा योसेफाभोवती लोक उभे होते त्या सवार्ंसमोर त्याला गिहवर आवरेना; त्याने मोठ्याने 
म्हटले की, “सवर् लोकांना बाहरे घालवा.” योसेफाने आपल्या भावांना ओळख िदली तेव्हा त्याच्याजवळ 
दसुरे कोणी नव्हते. 
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Oriya େଯାଷେଫ ନିଜକୁ େବଶି ଦିନ ନିଯg୍ରଣ େର ରଖି ପାରି ନଥିେଲ। େଯାଷେଫ ସମZ େଲାକJୁ ସ�uଖ 
େର ଡ଼ାକି କହିେଲ, ସମେZ ଏଠାରୁ ଚାଲିୟାଅ। େତଣୁ କେହi ନଥିଲା େବେଳ େଯାଷେଫ ନିଜକୁ ଭାଇମାନJ 
ସ�uଖ େର ପରିଚିତ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂਦ ੇਅੱਗੇ ਿਜਹੜ ੇਕਲੋ ਖੜ ੇਸਨ ਰਕੋ ਨਾ ਸਿਕਆ ਸੋ ਉਸ ਨ. 
ਉ @ਚੀ ਿਦੱਤੀ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਕਲੋL ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦਓ ਅਤ ੇਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਕਲੋ ਖੜਾ ਨਾ ਿਰਹਾ ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. 
ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਉ @ਤ ੇਪਰਗਟ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அVெபா97 ேயாேசV` த( அ3ேக n(ற எCலா3IY. _(பாக+ 
த(ைன அடI;IெகாK53IகI ~டாமC: யாவைர-. எ(ைனE[b 
ெவLேய ேபாகVபKt:கD எ(> க[டைள#[டா(. ேயாேசV` த( 
சேகாதர3IY+ த(ைன ெவLVபb+7ைக#C, ஒ3வ3. அவ( அ3;C 
nRகECைல. 

వచనము 2 

అతడు ఎలుగెతిత్ యేడవ్గా ఐగుపీత్యులును ఫరో యింటివారును వినిరి. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁ িচঞঁিৰ িচঞঁিৰ ইমানৈক কাি�ব ধিৰেল Mয, িমচৰীয়সকেল 
Mতওঁৰ কাে�ান 8না পােল আৰ/ ফেৰৗণৰ ঘৰত থকা Mলাকসকেলও 8না পােল। 

Bengali Mয়ােষফ খDব উªvের কঁাদিছেলন, আর ফেরৗেণর বাড়ীর সমa িমশরীযরা তা 
8নেত Mপল| 

Gujarati તે અેટલા માેટા સાદે રડયાે કે, vમસરીઅાેઅે તે સાંભ�ું અને ફારુનના પKરવારને પણ 
તેની ખબર પડી. પછી યૂસફે પાેતાના ભાઈઅાેને કCું, 
Hindi तब वह िचल्ला िचल्लाकर रोने लगा: और िमिस्रयों ने सुना, और िफरौन के घर के लोगों को भी 
इसका समाचार िमला। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ತನ1  ಸ�ರd#L#A  ಅ�-Aಗ  ಐಗುಪÙರೂ  ಫW#ೂೕಹನ  ಮU#ಯವರೂ 
i#ೕh#8#i#ೂಂಡರು. 
Malayalam അവൻ ഉctിൽ കരaു; മിQസയീമ9രും ഫറേവാെn ഗൃഹവും 
അതു േകKു. 
Marathi तो मोठमोठ्याने रडू लागला, ते िमसरी लोकांनी ऐकले, आिण फारोच्या घराण्याच्याही 
कानी त ेगेले. 
Oriya େଯାଷେଫ �~ନ କରିବା ସମZ ମିଶରୀଯମାେନ ଶୁଣିେଲ। େଯଉଁମାେନ ଫାେରାJ ଗୃହ େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਉ @ਚੀ ਉ @ਚੀ ਰਇੋਆ ਤਾਂ ਿਮਸਰੀਆ ਂਨ. ਸੁਿਣਆ ਅਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨ. ਵੀ ਸੁਿਣਆ 

Tamil அவ( ச+த0[b அ9தா(; அைத எ;V"ய6 ேக[டா6கD, பா6ேவாa( 
�[டா3. ேக[டா6கD. 
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వచనము 3 

అపుప్డు యోసేపు నేను యోసేపును; నా తండిర్ యింక బర్దికియునాన్డా అని అడిగినపుప్డు అతని 

సహోదరులు అతని సముఖమందు తొందరపడి అతనికి ఉతత్రము ఇయయ్లేక పోయిరి. 
Assamese Mযােচেফ ককােয়কসকলক ক’Mল, “মই Mযােচফ! Mমাৰ িপতO  িক এিতয়াও জীয়াই 
আেছ?” এই কথা 8িন Mতওঁৰ ককােয়কসকেল এেকা উXৰ িদব Mনাৱািৰেল; কাৰণ Mযােচফৰ 
উপিbিতত Mতওঁেলাক হতবD ি� হ’ল। 

Bengali Mয়ােষফ তঁার ভাইেদর বলেলন, “আিম Mতামােদর বাই Mয়ােষফ| আমার িপতা ভাল 
আেছন Mতা?” িক} ভাইেয়রা উXর িদল না কারণ তারা হতবD ি� হেলন, ভয় Mপেলন| 

Gujarati “હંુ યૂસફ છંુ. શું માંરાે બાપ હજુ iવે છે?” યૂસફની સામે Gેતાં જ તેના ભાઈઅાે અેવા 
તાે ડઘાઈ ગયા કે, તેઅા ેકાેઈ જવાબ અાપી શ²ા નKહ. 
Hindi तब यूसुफ अपने भाइयों से कहने लगा, मैं यूसुफ हू,ं क्या मेरा िपता अब तब जीिवत ह?ै इसका 
उत्तर उसके भाई न दे सके; क्योंिक वे उसके साम्हने घबरा गए थे। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದರ|#Z#--�-ನು ±#ೂೕ#ೕಫನು, ನನ1  ತಂ'#ಯು  ಇನೂ1 
ಬದುY#  �-MU#ೂೕ  ಅಂದನು. ಅದi#k  ಅವನ  ಸy#ೂೕದರರು  ಅವನ  ಮುಂ'#  ಕಳವಳZ#ೂಂಡವ;-=# 
ಅವ:#Z# ಉತAರ i#ೂಡ�-ರ'# y#ೂೕದರು. 
Malayalam േയാേസഫ ് സേഹാദരnാേരാടു: ഞാൻ േയാേസഫ ് ആകുnു; 
എെn അpൻ ജീവ േനാ ടി രിkുnുേവാ എnു പറaു . അവെn 
സേഹാദരnാർ അവെn സnിധിയിൽ QഭമിcുേപായതുെകാDു അവേനാടു 
ഉtരം പറവാൻ അവർkു കഴിaിl. 
Marathi योसेफ आपल्या भावांना म्हणाला, “मी योसेफ आह;े माझा बाप अजून िजवंत आह े
काय?” त्याच्या भावांच्या तोंडून काही उत्तर िनघेना, कारण ते त्याच्यापुढ ेअितशय घाबरले. 
Oriya େଯାଷେଫ ତାJର ଭାଇମାନJୁ କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ#ର ଭାଇ େଯାଷେଫ ଅେଟ। ମାେର ପିତା କୁଶଳ େର 
ତ? କିgu  ତାJ ଭାଇମାେନ କିଛି ଉPର େଦେଲ ନାହi , କାରଣ ସମାେନe ଭୟ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਮ\ ਯੂਸੁਫ਼ ਹਾਂ। ਕੀ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਅਜੇ ਜੀਉ Dਦਾ ਹ?ੈ ਪਰ ਉਸਦ ੇ
ਭਰਾ ਉਸ ਨੰੂ ਉ @ਤਰ ਨਾ ਦ ੇਸਕ ੇਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਘਾਬਰ ਗਏ 

Tamil ேயாேசV` த( சேகாதரைரV பா6+7: நா( ேயாேசV`; எ( தகVபனா6 
இ(s. உ#ேராேட இ3I;றாரா எ(றா(. அவsைடய சேகாதர6 அவsIY 
_(பாகI கலIக_Rk3Aத"னாேல, அவsIY உ+தர. ெசாCலI ~டாமC 
இ3Aதா6கD. 

వచనము 4 
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అంతట యోసేపు నా దగగ్రకు రండని తన సహోదరులతో చెపిప్నపుప్డు వారు అతని దగగ్రకు వచిచ్రి. 

అపుప్డతడు ఐగుపుత్నకు వెళుల్నటుల్ మీరు అమిమ్వేసిన మీ సహోదరుడైన యోసేపును నేనే 

Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ Mতওঁৰ ভােয়ক-ককােয়কসকলক ক’Mল, “Mতামােলােক অনু�হ 
কিৰ Mমাৰ ওচৰ চািপ আহঁা।” তােত Mতওঁেলােক ওচৰ চািপ অহাত Mতওঁ ক’Mল, “মই Mযােচফ, 
Mতামােলাকৰ Mসই ভাই, িয জনক Mতামােলােক িমচৰ Mদশৈল িব¦ী কিৰ িদিছলা। 

Bengali তাই Mয়ােষফ আবার তঁার ভাইেদর বলেলন, “এখােন আমার কােছ এস| দয়া কের 
এখােন এস|” তাই ভাইরা Mয়ােষেফর কােছ Mগল| Mয়ােষফ তােদর বলেলন, “আিম Mতামােদর 
ভাই Mয়ােষফ| আিমই Mসই, যােক Mতামরা দাস িহসােব িমশেরর জনB Mবেচ িদেয়িছেল|” 

Gujarati પછી યૂસફે તેના ભાઈઅાનેે કCું, “માંરી નiક અાવશાે.” અેટલે તેઅાે પાસે ગયા, 
અને તેણે કCું, “હંુ તમારંાે ભાઈ યૂસફ છંુ. જનેે તમે vમસરની મુસાફરી કરતા વેપારીઅાેને ગુલામ 
તરીકે વેચી દીધાે હતાે. અે તમાંરા ેભાઇ હંુ જ છંુ. 
Hindi िफर यूसुफ ने अपने भाइयों से कहा, मेरे िनकट आओ। यह सुनकर व ेिनकट गए। िफर उसने 
कहा, मैं तुम्हारा भाई यूसुफ हू,ं िजस को तुम ने िमस्र आनेहारों के हाथ बेच डाला था। 

Kannada ಆಗ ±#ೂೕ#ೕಫನು ತನ1 ಸy#ೂೕದರ|#Z#--ನನ1 ಬh#Z# ಬ:#1|# ಎಂದು i#ೕh#i#ೂಂಡನು. 
ಅವರು ಹL#Aರi#k ಬಂ�-ಗ ಅವನು--:#ೕವu ಐಗುಪAi#k X-|#ದ :#ಮH ಸy#ೂೕದರ�-ದ ±#ೂೕ#ೕಫನು 
�-U#ೕ. 
Malayalam േയാേസഫ ് സേഹാദരnാേരാടു: ഇേUാKു അടുtുവരുവിൻ 
എnു പറaു; അവർ അടുtുെചnേpാൾ അവൻ പറaതു; നിUൾ 
മിQസയീമിേലkു വിrുകളa നിUളുെട സേഹാദരൻ േയാേസഫ ് ആകുnു 
ഞാൻ. 
Marathi योसेफ आपल्या भावांना म्हणाला, “अंमळ जवळ या.” आिण ते जवळ गेले. तेव्हा तो 
म्हणाला, “तुमचा भाऊ योसेफ ज्याला तुम्ही िमसर देशात िवकून टाकल ेतो मीच. 
Oriya େତଣୁ େଯାଷେଫ ତାJର ଭାଇମାନJୁ କହିେଲ, ମାe ନିକଟକୁ ଆସ, ମୁଁ ନିବଦେନ କରିଛି ମାe 
ନିକଟକୁ ଆସ। େତଣୁ ତାJର ଭାଇ ତାJୁ ନିକଟକୁ ଗେଲ। େତଣୁ େଯାଷେଫ ସମାନେJu କହିେଲ, ମୁଁ ତୁ#ର 
ଭାଇ େଯାଷେଫ, ମଁୁ େହଉଛି ସେହi ଭାଇ ଯାହାକୁ ତୁ#ମାେନe ବି�ି କଲ �ତଦାସ ପରି i ରତାମାନେJu, 
େଯଉଁମାେନ ସମାନେJର ମିଶରୀଯ ରାZା େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਨ.ੜ ੇਆਓ ਤਾਂ ਉਹ ਨ.ੜ ੇਆਏ ਤਦ ਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ ਮ\ 
ਤੁਹਾਡਾ ਭਰਾ ਯੂਸੁਫ਼ ਹਾਂ ਿਜਸ ਨੰੂ ਤੁਸਾਂ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਵਿੇਚਆ ਸੀ 
Tamil அVெபா97 ேயாேசV` த( சேகாதரைர ேநாI;: எ( ;[ட வா3:கD 
எ(றா( . அவ6கD ;[டVேபானா6கD ; அVெபா97 அவ( : l:கD 
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எ;V7IYV ேபா;றவ6கLட+"C ER>Vேபா[ட உ:கD சேகாதரனா;ய 
ேயாேசV` நா(தா(. 

వచనము 5 

అయినను నేనికక్డికి వచుచ్నటుల్ మీరు ననున్ అమిమ్వేసినందుకు దుఃఖపడకుడి; అది మీకు సంతాపము 

పుటిట్ంపనియయ్కుడి; పార్ణరక్షణ కొరకు దేవుడు మీకు ముందుగా ననున్ పంపించెను 

Assamese িক} Mতামােলােক Mমাক ইয়াত িব¦ী কিৰ িদিছলা বD িল এিতয়া Mবজাৰ নকিৰবা 
নাইবা িনজৰ ওপৰত খং নকিৰবা। িক} =াণ ৰwা কিৰবৰ কাৰেণেহ ঈ'েৰ Mতামােলাকৰ 
আেগেয় Mমাক ইয়াৈল প�য়ােল। 

Bengali এখন িচ|া কর না| Mতামরা যা কেরিছেল তার জনB রাগও কর না| ঈ'েরর 
পিরক�না অনুসােরই আিম এখােন এেসিছ| আিম Mতামােদর =াণ বঁাচােতই এখােন এেসিছ| 

Gujarati માંટે મન ેઅહu વેચી દેવા માંટે તમે હવે દુ:ખી થશાે નKહ, તેમજ iવ બાળશાે નKહ, 
કારણ અા તાે માંરા માંટે દેવની યાજેના હતી કે, હંુ અહu અાવું અને તમને બધાન ેહંુ બચાવું. 
Hindi अब तुम लोग मत पछताओ, और तुम ने जो मुझे यहा ंबेच डाला, इस से उदास मत हो; क्योंिक 
परमेश्वर ने तुम्हारे प्राणों को बचान ेके िलये मुझे आगे से भेज िदया ह।ै 

Kannada ಆದW#  :#ೕವu  ನನ1ನು1  ಇ%#&Z#  X-|#ದM,-k=#  ಈಗ  ವ>ಸನಪಟು7  :#ಮH  E#ೕF#  :#ೕd#ೕ 
8#ಟು7 X-V#i#ೂಳSN#ೕV#|#. a-\ಣ ಸಂರ�´#C-=# '#ೕವರು ನನ1ನು1 :#ಮH ಮುಂ'# ಕಳu #̂8#�-MU#. 
Malayalam എെn ഇവിെട വിrതുെകാDു നിUൾ വ9സനിേkDാ, 
വിഷാദിkയും േവDാ; ജീവരkkായി ൈദവം എെn നിUൾkു മുെm 
അയcതാകുnു. 
Marathi तुम्ही मला ह्या देशात िवकून टाकले ह्याबद्दल आता काही द:ुख करू नका; आिण संताप 
करून घेऊ नका, कारण तुमचे प्राण वाचवावे म्हणून देवाने मला तुमच्यापुढ ेपाठवल.े 
Oriya ବPUମାନ ତୁେ# ବ=Z ହୁଅ ନାହi । ମାeେତ େଗାଟିଏ �ୀତଦାସ ପରି ବି�ୀ କରିଥିବାରୁ ତୁେ# ନିଜ 
ଉପେର ରାଗ ନାହi । ତୁ# ସ�uଖ େର ଜୀବନ ରeା କରିବା ପାଇଁ ପରେମଶ(ର ମାeେତ ଏଠାକୁ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸ[ ਿਹਰਖ ਨਾ ਕਰ ੋਅਰ ਨਾ ਹੀ ਰਜੰ ਕਰ ੋਕੀ ਤੁਸਾਂ ਮੈਨੰੂ ਏਧਰ ਵਚੇ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ Dਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. 
ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ ੇਮੈਨੰੂ ਜਾਨਾ ਂਬਚਾਉਣ ਲਈ ਘੱਿਲਆ 

Tamil எ(ைன இUEட+"C வ3.ப5 ER>Vேபா[ட"னாC, l:கD 
ச�சலVபடேவKடா.; mவர[சைண ெச?-.ப5IY+ ேதவ( எ(ைன 
உ:க\IY _(ேன அsVWனா6. 

వచనము 6 
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రెండు సంవతస్రములనుండి కరవు దేశములో నునన్ది. సేదయ్మైనను కోతయైనను లేని 

సంవతస్రములు ఇంక అయిదు వచుచ్ను. మిముమ్ను ఆశచ్రయ్ముగ రకిష్ంచి దేశములో మిముమ్ను 

శేషముగా నిలుపుటకును 

Assamese কাৰণ, এই দুবছৰ ধিৰ Mদশত আকাল `হেছ; এইদেৰ আৰ/ প�াচ বছৰ কাল 
চিলব; Mকােনা Mখিত কৰা নহ’ব আৰ/ শসB Mদাৱাও নহ’ব। 

Bengali দু�ভ�েwর Mকবল দুেটা বছরই Mকেটেছ| এখনও আরও প�াচ বছর Mকান চাষ হেব না, 
ফসলও ফলেব না| 

Gujarati કારણ કે છે�ાં બે વષ4થી દેશમાં દુકાળ છે, અને હજુ બીG પાંચ વષ4 અેવાં જ 
અાવનાર છે, જમેાં કાેઇ પણ Dકારની ખેતી કે, વાવણી કાપણી થઈ શકશે નKહ. 
Hindi क्योंिक अब दो वषर् से इस देश में अकाल ह;ै और अब पांच वषर् और ऐसे ही होंगे, िक उन में न 
तो हल चलेगा और न अन्न काटा जाएगा। 

Kannada ಈ  ಎರಡು  ವರುಷಗಳ  ವW#Z#  ಭೂ3#ಯ%#&  Ì-ಮe#ತುA. ಇದಲ&'#  ಇನೂ1  ಐದು 
ವರುಷಗಳ ವW#Z# s#ತುAವದೂ i#ೂಯು>ವದೂ ಇರುವ"#ಲ&. 
Malayalam േദശtു kാമം ഉDായിKു ഇേpാൾ രDു സംവtരമായി; 
ഉഴവും െകായ്tും ഇlാt അgു സംവtരം ഇനിയും ഉDു. 
Marathi ह्या देशात आज दोन वषेर् दषु्काळ आह;े आणखी पाच वषेर् अशी येणार आहते की त्यांत 
नांगरणी-कापणी काही व्हायची नाही. 
Oriya ଦୁଭi e ବPUମାନ ଦୁଇବଷ ଧରି ଚାଲିଛି। ଆହୁରି ଏହିପରି ପାuବଷ ହେବ। ଶସ= କଅଁଳିବ ନାହi । 
Punjabi ਏਨAਾਂ ਦ ੋਵਿਰਹਾਂ ਤL ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਕਾਲ ਹ ੈਅਰ ਅਤ ੇਪੰਜ ਵਰਹ ੇਹਰੋ ਹਨ ਿਜਨAਾਂ ਿਵਚੱ ਨਾ ਵਾਹੀ ਤ ੇਨਾ 
ਵਾਢੀ ਹਵੋਗੇੀ 
T a m i l ேத ச +" C இ Vெபா 9 7 இ ரKb வ 3 ஷ மா க V ப �ச . 
உKடா#3I;ற7; இ(s. ஐA7 வ3ஷ. உழ^. அ>V`. இCலாமC 
ப�ச. இ3IY.. 

వచనము 7 

పార్ణముతో కాపాడుటకును దేవుడు మీకు ముందుగా ననున్ పంపించెను. 
Assamese পৃিথবীত অৱেশষ vৰsেপ Mতামােলাকৰ বংশক জীিৱত ৰািখবৰ কাৰেণ আৰ/ 
¨ংসৰ পৰা উ�াৰ কিৰ Mতামােলাকৰ =াণ ৰwা কিৰবৰ কাৰেণ ঈ'েৰ Mতামােলাকৰ আেগেয় 
Mমাক পঠাই িদেল। 
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Bengali সুতরাং ঈ'র আমােক Mতামােদর আেগই এখােন পা�েয়েছন যােত আিম 
Mতামােদর Mলাকজনেদর এই Mদেশ এেন বঁাচােত পাির| 

Gujarati તેથી દેવે તમાંરા ેપKરવાર બચાવવા અન ેતમાંરા બધાના iવાેનું રQણ કરવા તમાંરી 
સમQ માેક�ાે છે. 
Hindi सो परमेश्वर ने मुझे तुम्हारे आगे इसी िलये भेजा, िक तुम पृथ्वी पर जीिवत रहो, और तुम्हारे 
प्राणों के बचने से तुम्हारा वंश बढ़।े 

Kannada ಆದದ  |#ಂದ  :#ಮH  ಸಂತL#ಯನು1  ಭೂ3#ಯ%#&  ಉh#ಸುವ  ದಕೂk  '#ೂಡ~ 
s#ಡುಗ�#P#ಂದ  :#ಮH  a-\ಣಗಳನು1  ಉh#ಸುವದಕೂk  '#ೕವರು  ನನ1ನು1  :#ಮH  ಮುಂ'# 
ಕಳu #̂8#�-MU#. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ നിUൾkു സnതി േശഷിേkDതിnും വലിേയാരു 
രkയാൽ നിUളുെട ജീവെന രkിേkDതിnും ൈദവം എെn നിUൾkു 
മുെm അയcിരിkുnു. 
Marathi देवाने मला तुमच्यापुढ ेह्यासाठी पाठवले की तुमचा पृथ्वीवर अवशेष ठेवावा; महान 
सुटकेद्वारे तुम्हांला वाचवावे आिण तुमची वंशवृद्धी होऊ द्यावी. 
Oriya େତଣୁ ପରେମଶ(ର ମାeେତ ଏଠାକୁ ପଠାଇଛgି ତୁ#କୁ ଆଗଇe ନେବା ପାଇଁ। େତଣୁ ମୁଁ ଏଠା େର 
ତୁ# େଦଶର େଲାକମାନJୁ ରeା କରିପାରିବି । 

Punjabi ਸੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਘੱਿਲਆ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਬਕੀਆ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਬਿਚਆ ਰਹ ੇਅਰ 
ਤਹਾਨੰੂ ਵਡੱ ੇਬਚਾਊ ਨਾਲ ਜੀਉ Dਦਾ ਰਖੱ ੇ

T a m i l / 0 # ேல உ :க D வ .ச . ஒ � யா ம v 3 Iக உ :க ைள 
ஆதXI;றதRகாக^. , ெபXய இர[2VWனாC உ:கைள உ#ேராேட 
காVபதRகாக^. ேதவ( எ(ைன உ:க\IY _(னேம அsVWனா6. 

వచనము 8 

కాబటిట్ దేవుడే గాని మీరు ననిన్కక్డికి పంపలేదు. ఆయన ననున్ ఫరోకు తండిర్గాను అతని 

యింటివారికందరికి పర్భువుగాను ఐగుపుత్ దేశమంతటిమీద ఏలికగాను నియమించెను. 
Assamese গিতেক, Mতামােলােক Mমাক ইয়াৈল পেঠাৱা নাই, ঈ'েৰেহ পঠােল; Mতওঁ Mমাক 
ফেৰৗণৰ এজন িপতO ৰ bানত ৰািখেল আৰ/ Mতওঁৰ Mগােটই পিৰয়ালৰ অিধপিত কিৰেল। 
ইয়ােৰাপিৰ Mতওঁ Mমাক Mগােটই িমচৰ Mদশৰ ওপৰত শাসনকXA া পািতেল।” 

Bengali আমােক Mয় এখােন পাঠােনা হেয়েছ তােত Mতামােদর Mদাষ Mনই| এ িছল ঈ'েরর 
পিরক�না| ঈ'রই আমােক ফেরৗেণর িপতার bােন বিসেযেছন| আিম তার সমa বাড়ীর 
সমa িমশর Mদেশর রাজBপাল হেয়িছ|” 
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Gujarati અે માંટે મને અહu માેકલનાર દેવ છે, તમે નથી; અને તેણ ેજ મને ફારુનના vપતા સમાંન 
અને તેના અાખા ઘરનાે વહીવટદાર તથા અાખા vમસરનાે શાસનકતા4 બના;ાે છે.” 

Hindi इस रीित अब मुझ को यहां पर भेजने वाले तुम नहीं, परमशे्वर ही ठहरा: और उसी ने मुझे िफरौन 
का िपता सा, और उसके सारे घर का स्वामी, और सारे िमस्र देश का प्रभु ठहरा िदया ह।ै 

Kannada ಆದದ|#ಂದ  ಈಗ  :#ೕವಲ&, '#ೕವರು  �-U#ೕ  ನನ1ನು1  ಇ%#&Z#  ಕಳu #̂8#�-MU#. ಆತನು 
ನನ1ನು1  ಫW#ೂೕಹ:#Z#  ತಂ'#�-=#ಯೂ  ಅವನ  ಮU#Z#�-&  ಯಜX-ನನ�-1=#ಯೂ  ಐಗುಪA 
'#ೕಶi#k�-& ಅ�#,-|#ಯ�-1=#ಯೂ X-V#�-MU#. 
Malayalam ആകയാൽ നിUൾ അl, ൈദവം അേQത എെn ഇവിെട 
അയcതു; അവൻ എെn ഫറേവാnു പിതാവും അവെn ഗൃഹtിnു 
ഒെkയും യജമാനനും മി Qസയീംേദശtിെnാെkയും അധിപതിയും 
ആkിയിരിkുnു. 
Marathi तर आता तुम्ही नव्ह ेतर देवाने मला येथे पाठवल;े मला त्याने फारोच्या बापासमान करून 
त्याच्या सवर् घरादाराचा स्वामी व सवर् िमसर देशाचा शास्ता करून ठेवले आह.े 
Oriya ମୁଁ ଏଠାକୁ ତୁ# େଦାଷରୁ ଆସି ନାହi । ଏହା ପରେମଶ(ରJ େଯାଜନା। ପରେମଶ(ର ମାeେତ ଫାେରାJର 
ପିତା ଓ ତାJର କPUା କରିଛgି ଏବଂ ସମZ ମିଶର ଉପେର କPUା କରିଛgି। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸਾਂ ਨਹ[ ਸਗL ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਐਥੇ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਅਰ ਉਸ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਲਈ ਿਪਤਾ ਅਰ 
ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰ ਦਾ ਸਵਾਮੀ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਦਾ ਹਾਕਮ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹ ੈ

Tamil ஆதலாC l:கD அCல, ேதவேன எ(ைன இUEட+7IY அsVW, 
எ(ைனV பா6ேவாsIY+ தகVபனாக^., அவ6 Yb.ப. அைன+"RY. 
க6+தனாக^., எ;V7ேதச. _97IY. அ"ப"யாக^. ைவ+தா6. 

వచనము 9 

మీరు తవ్రగా నా తండిర్యొదద్కు వెళి ల్ అతనితో నీ కుమారుడైన యోసేపు దేవుడు ననున్ ఐగుపుత్ 

దేశమంతటికి పర్భువుగా నియమించెను, నాయొదద్కు రముమ్, అకక్డ ఉండవదుద్; 
Assamese এিতয়া Mতামােলােক অিত শীে´ই িপতাৰ ওচৰৈল `গ Mতওঁক Mকাৱাৈগ Mয, 
“আেপানাৰ পু_ Mযােচেফ এই কথা `কেছ, ‘ঈ'েৰ Mমাক সমুদায় িমচৰ Mদশৰ অিধপিত কিৰেল; 
আপুিন এিতয়া পলম নকিৰ Mমাৰ ওচৰৈল নািম আহঁক। 

Bengali Mয়ােষফ বলল, “Mতামরা তাড়াতািড় আমার িপতার কােছ যাও| তঁােক বল তার পু_ 
Mয়ােষফ এই বাতA া পা�েয়েছ|”ঈ'র আমােক িমশেরর রাজBপাল কেরেছন| তাই এখােন 
আমার কােছ চেল আসুন| Mদরী করেবন না| এখনই চেল আসুন| 
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Gujarati “તમે ઝટ માંરા vપતા પાસે Gઅાે, ને તેમન ેઅા સંદેશ અાપા:ે તમાંરાે પુ] યૂસફ અા 
કહે છે:”દેવે મને સમ© vમસરના ેશાસનકતા4 બના;ા ેછે, માંટે Wવલંબ કયા4 વગર હમણાં જ માંરી 
પાસે અાવાે. 
Hindi सो शीघ्र मेरे िपता के पास जा कर कहो, तेरा पुत्र यूसुफ इस प्रकार कहता ह,ै िक परमशे्वर ने 
मुझे सारे िमस्र का स्वामी ठहराया ह;ै इसिलये तू मेरे पास िबना िवलम्ब िकए चला आ। 

Kannada :#ೕವu  �#ೕಘ\<-=#  ನನ1  ತಂ'#ಯ  ಬh#Z#  y#ೂರಟುy#ೂೕ=#  ಅವ:#Z#--:#ನ1 ಮಗ�-ದ 
±#ೂೕ#ೕಫನು--'#ೕವರು ನನ1ನು1 ಐಗುಪAi#k�-& ಪ\ಭುವ�-1=# X-V#�-MU#; ತಡ X-ಡ'# ನನ1 ಬh#Z# 
ಇh#ದು ¨-; 
Malayalam നിUൾ ബdെpKു എെn അpെn അടുkൽ െചnു 
അവേനാടു പറേയDതു എെnnാൽ: നിെn മകനായ േയാേസഫ ്ഇQപകാരം 
പ റ യുnു : ൈദ വം എ െn മി Qസ യീ മി െnാ െk യും 
അധിപതിയാkിയിരിkുnു; നീ താമസിയാെത എെn അടുkൽ വേരണം. 
Marathi तुम्ही त्वरा करून माझ्या बापाकड ेजा आिण त्याला सांगा, तुमचा मुलगा योसेफ असे 
म्हणतो की, देवाने मला अवघ्या िमसर देशाचा सत्ताधीश केले आह ेतर माझ्याकड ेिनघून या, िवलंब करू 
नका; 

Oriya େଯାଷେଫ କହିେଲ, ଶି� ମାେର ପିତାJ ନିକଟକୁ ୟାଅ। ତାJୁ କୁହ ତୁ#ର ପୁh େଯାଷେଫ ଏହି ବାPUା 
ଦଇeଛgି। 
Punjabi ਸ਼ਤਾਬੀ ਕਰ ੋਅਰ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਓ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਆਖੋ, ਤਰੇਾ ਪੁੱਤY  ਯੂਸੁਫ਼ ਐਉ D ਆਖਦਾ ਹ ੈਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਸਾਰ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਦਾ ਮਾਿਲਕ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਉ @ਤਰ ਆਓ ਿਢਲੱ ਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil l:கD oI;ரமா? எ( தகVபaட+"C ேபா?: ேதவ( எ(ைன எ;V7 
ேதச. _97IY. அ"ப"யாக ைவ+தா6; எ(aட+"C வா3., தாம"Iக 
ேவKடா.. 

వచనము 10 

నీవు గోషెను దేశమందు నివసించెదవు, అపుప్డు నీవును నీ పిలల్లును నీ పిలల్ల పిలల్లును నీ గొఱఱ్ల 

మందలును నీ పశువులును నీకు కలిగినది యావతుత్ను నాకు సమీపముగా నుండును. 
Assamese আপুিন আিহ Mগাচন এেলকাত বাস কিৰব; তােত আপুিন আৰ/ আেপানাৰ 
ল’ৰা-Mছাৱালী, আেপানাৰ নািত-নািতনী, আেপানাৰ প8 আৰ/ Mমৰ-ছাগৰ জাকেক আিদ 
কিৰ িয সকেলা আেপানাৰ আেছ, Mসই সকেলােবাৰ `ল Mমাৰ কাষত থািকব। 

Bengali আপিন আমার কাছাকািছ Mগাশন =েদেশ থাকেত পােরন| আপিন, আপনার 
স|ানরা, আপনার নািতনাতিনরা এবং আপনার সমa প8েদরও িনেয় আসুন| 
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Gujarati અને તમ ેતમાંરા પુ]ા ેસાથે, તમાંરા Dપાૈ]ાે સાથ,ે તમાંરાં ઘેટાં-બકરાંના ઝુડા ેઅને 
ઢાેરઢાંખરના ટાેળાઅાે તથા ઘરવખરી સાથે ‘ગાેશેન’ Dાંતમાં માંરી સાથે રહેશાે. aાં હંુ તમાંરા બધા 
માંટે બધી Gતની તૈયારી કરીશ. 
Hindi और तेरा िनवास गोशेन देश में होगा, और तू, बेटे, पोतों, भड़े-बकिरयों, गाय-बैलों, और अपने 
सब कुछ समेत मेरे िनकट रहगेा। 

Kannada Z#ೂೕ¿#�  '#ೕಶದ%#&  :#ೕನು  <-ಸ<-=#ದುM  :#ನ1  ಮಕkಳ�  E#ೂಮHಕkಳ�  ದನ 
ಕು|#ಗಳ� :#ನ=#ದM'#Mಲ&ವ` ನನ1 ಸe#ಾಪ ದ%#&ರN#ೕಕು; 
Malayalam നീ േഗാെശൻ േദശtു പാർtു എനിkു സമീപമായിരിkും; 
നീയും മkളും മkളുെട മkളും നിെn ആടുകളും കnുകാലികളും 
നിനkുllെതാെkയും തേn. 
Marathi तुम्ही गोशेन प्रांतात वस्ती करून राहावे; तमु्ही, तुमची मुले, नातवंड,े शेरडमेेंढरे, गुरेढोरे व 
तुमचे सवर्काही घेऊन माझ्याजवळ राहावे. 
Oriya ତୁେ# ପୁh, େପୗh ଓ େଗାମେଷାଦି ସବସ(  ସହିତ େଗାଶନ Xେଦଶ େର ବାସକରି ମାେର ନିକଟବPUୀ 
ହେବ। 
Punjabi ਤੁਸ[ ਗੋਸ਼ਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਬਸੇਰਾ ਕਰਗੋ ੇਅਰ ਮੇਰ ੇਨ.ੜ ੇਰਹਗੋੇ ਤੁਸ[ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਬਾਲ ਬੱਚੇ ਅਰ 
ਤੁਹਾਡ ੇਬੱਿਚਆਂ ਦ ੇਬੱਚੇ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਇੱਜੜ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਚੋਣ ੇਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਹ ੈ

Tamil l3. உ._ைடய WDைளக\., அவ6க\ைடய WDைளக\., 
உ._ைடய ஆbமாbகேளாb. உமIY உKடா#3I;ற யாவRேறாb. 
ேகாேச( நா[5C வாச.பKc எ( ச�ப+"C இ3Iகலா.. 

వచనము 11 

ఇకను అయిదు కరవు సంవతస్రములు వచుచ్ను గనుక నీకును నీ యింటివారికిని నీకు 

కలిగినదంతటికిని పేదరికము రాకుండ అకక్డ నినున్ పోషించెదననాన్డని చెపుప్డి. 
Assamese আেপানাৰ, আেপানাৰ পিৰয়ালৰ আৰ/ আেপানাৰ আন Mলাক সকলৰ যােত 
Mকােনা অভাৱ নহয়, Mসইবােব মই Mসই ঠাইেত আেপানােলাকৰ বােব Mযাগানৰ বBৱbা কিৰম। 
িকয়েনা আকাল Mশষ হ’বৈল এিতয়াও প�াচ বছৰ আেছ।’ 
Bengali দু�ভ�েwর পেরর প�াচ বছর আিম আপনার য� Mনব| ফের আপিন এবং আপনার 
পিরবােরর যা আেছ তার িকছD ই হািরেয যােব না| 

Gujarati કારણ કે હજુ દુકાળ©9ત બીG પાંચ વષ4 કાઢવાના ંછે. તેથી તું અને તારંુ કુટંુબ તથા 
જ ેબધાં તારાં સગાંસંબંધીઅાે છે ત ેબધુ ગુમાંવીને ગરીબ ન થઇ Gય તે માંટે હંુ સાૈની Gળવણી 
રાખીશ. 
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Hindi और अकाल के जो पांच वषर् और होंगे, उन में मैं वहीं तेरा पालन पोषण करंूगा; ऐसा न हो िक 
तू, और तेरा घराना, वरन िजतने तेरे हैं, सो भूखों मरें। 

Kannada ಅ%#&  :#ನ1ನು1  °#`ೕ6#ಸುd#ನು. �-ಕಂದW#  ಇನೂ1  Ì-ಮದ  ಐದು  ವರುಷಗh#d#. 
:#ನಗೂ :#ನ1 ಮU#ಗೂ :#ನ=#ರುವ'#ಲ&ದಕೂk ಬಡತನ<-ಗ¨-ರದು ಎಂದು y#ೕh#|#. 
Malayalam നിനkും കുടുംബtിnും നിനkുll സകലtിnും ദാരിQദ9ം 
േനരിടാതവjം ഞാൻ അവിെട നിെn േപാഷിpിkും; kാമം ഇനിയും അgു 
സംവtരം നില്kും. 
Marathi कारण पाच वषेर् दषु्काळ पडायचा आह,े तर येथे मी तुमच ेसंगोपन करीन; अशाने तुम्ही, 
तुमच्या घरचे लोक व तुमचा सवर् पिरवार दिरद्री होणार नाही. 
Oriya ମୁଁ ତୁ#ମାନJର ଆଗ ପାuବଷ ପାଇଁ ଯତd  ନେବi। ନ େହେଲ ତୁ#ର ଏବଂ ତୁ# ପରିବାରର ଦରିa 
ଦଶା ଘଟିବ। 
Punjabi ਅਰ ਉ @ਥ ੇਮ\ ਤੁਹਾਡੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਾਂਗਾ ਿਕਉ Dਜੋ ਅਜੇ ਕਾਲ ਦ ੇਪੰਜ ਵਰਹ ੇਹਰੋ ਹਨ ਿਕਤ ੇਐਉ D ਨਾ ਹਵੋ ੇ
ਿਕ ਤੁਸ[ ਅਰ ਤੁਹਾਡਾ ਘਰਾਣਾ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗੀ ਕਗੰਾਲ ਹ ੋਜਾਓ 

T a m i l உமIY. உ._ைடய Yb.ப+தா3IY. உமIY இ3I;ற 
யாவRkRY. வ>ைம வராதப5IY, அ:ேக உ.ைமV பராமXVேப(; இ(s. 
ஐA7 வ3ஷ. ப�ச. இ3IY. எ(>, உ._ைடய Yமாரனா;ய ேயாேசV` 
ெசாCலMெசா(னா( எ(> ெசாCh:கD. 

వచనము 12 

ఇదిగో మీతో మాటలాడుచునన్ది నా నోరే అని మీ కనున్లును నా తముమ్డైన బెనాయ్మీను కనున్లును 

చూచుచునన్వి. 
Assamese মই Mয িনজ মুেখেৰ Mতামােলাকক এইেবাৰ `কেছঁা, ইয়াক Mতামােলােক িনজৰ 
চকD েৰ Mদখা পাইছা আৰ/ Mমাৰ ভাই িবনBামীনৰ চকD েৱও Mদিখেছ। 

Bengali Mয়ােষফ তার ভাইেদর বলেলন, “আিম Mয় সিতB সিতBই Mয়ােষফ তা Mতামরা Mচােখই 
Mদখছ| এখন আমার ভাই িবনBামীনও জােন Mয় আিম Mতামােদর ভাই, Mতামােদর সে� কথা 
বলিছ| 

Gujarati “અને જુઅાે, તમે અને માંરાે ભાઈ �બ�ામીન નજરાેનજર જુઅાે છાે કે, હંુ અા માંરા મુખ 
sારા જ કહી રCાે છંુ. 
Hindi और तुम अपनी आंखों से देखते हो, और मेरा भाई िबन्यामीन भी अपनी आंखों से देखता ह,ै िक 
जो हम से बातें कर रहा ह ैसो यूसुफ ह।ै 

Kannada ಇZ#ೂೕ, :#ಮH ಸಂಗಡ X-ತ�-ಡುವದು ನನ1 ¨-P#]#ೕ ಎಂದು :#ಮH ಕಣುxಗಳ� 
ನನ1 ಸy#ೂೕದರ�-ದ N#�->e#ಾನನ ಕಣುxಗಳ� U#ೂೕಡುತAd#. 
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Malayalam ഇതാ, ഞാൻ തേn നിUേളാടു സംസാരിkുnു എnു 
നിUളും എെn അനുജൻ െബന9ാമീനും കjാെല കാണുnുവേlാ. 
Marathi पाहा, मी योसेफ तुमच्याशी प्रत्यक्ष बोलत आह ेह ेतुमच्या डोळ्यांना आिण माझा भाऊ 
बन्यामीन ह्याच्या डोळ्यानंा िदसतच आह.े 
Oriya େଯାଷେଫ ତାJର ଭାଇମାନJୁ ଏକଥା କହିେଲ, ମୁଁ େଯାଷେଫ େବାଲି, ତୁେ# ନିଶ�ତି େର ଜାଣିଥିବ। 
ଏପରିକି ମାେର ଭାଇ ବିନ=ାମୀନ ଜାଣୁ େଯ ମୁଁ େଯାଷେଫ, ତୁ#ର ଭାଇ କହୁଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੋੇ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਅਰ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਖੇਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕ ਏਹ ਮੇਰਾ 
ਹੀ ਮੂੰਹ ਹ ੈਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬੋਲਦਾ ਹ ੈ

Tamil இேதா, உ:கேளாேட ேபi;ற வா? எ( வா?தா( எ(பைத உ:கD 
கKக\. எ( த.Wயா;ய ெப(ய�a( கKக\. காK;றேத. 

వచనము 13 

ఐగుపుత్లో నాకు కలిగిన సమసత్ ఘనతను, మీరు చూచినది యావతుత్ నా తండిర్కి తెలియచేసి తవ్రగా 

నా తండిర్ని ఇకక్డికి తీసికొనిరండని తన సహోదరులతో చెపిప్ 
Assamese িমচৰ Mদশত থকা Mমাৰ wমতাৰ িবষেয় আৰ/ িয সকেলােবাৰ Mদিখছা, 
Mসইেবাৰৰ িবষেয় Mমাৰ িপতাৰ ওচৰত `গ জনাবা। এিতয়া Mসানকাল কৰা আৰ/ িপতাক 
ইয়াৈল `ল আনাৈগ।” 

Bengali আিম িমশর Mদেশ Mয় সxান অজA ন কেরিছ Mস স¢েF িপতােক Mবাল| এখােন 
Mতামরা যা যা Mদখছ Mস স¢েF তঁােক Mবাল| এবার ওঠ, যত তাড়াতািড় পার আমার িপতােক 
এখােন িনেয় এস|” 

Gujarati અને તમ ેvમસરમાં માંરા ેમKહમાં અન ેબીજંુ જ ેકંઈ Gેયું છે તે માંરા vપતાન ેકહેG;ે હવે, 
ઝટ Gઅાે અને માંરા vપતાને અહu લઈ અાવાે.” 

Hindi और तुम मेरे सब वैभव का, जो िमस्र में ह ैऔर जो कुछ तुम ने देखा ह,ै उस सब को मेरे िपता से 
वणर्न करना; और तुरन्त मेरे िपता को यहां ले आना। 

Kannada #̂ೕ=#ರ  �-=#  :#ೕವu  ಐಗುಪA'#ೕಶದ%#&  ನನ=#ರುವ  ಎ�-&  ಘನವನೂ1  :#ೕವu 
U#ೂೕV#'#Mಲ&ವನೂ1 ನನ1 ತಂ'#Z# L#h#8#, ನನ1 ತಂ'#ಯನು1 �#ೕಘ\<-=# ಇ%#&Z# ಕW#ದುi#ೂಂಡು ಬ:#1|# 
ಅಂದನು. 
Malayalam മിQസയീമിൽ എനിkുll മഹതhവും നിUൾ കDെതാെkയും 
അp െന അ റി യി േkണം ; എ െn അp െന േവ ഗtി ൽ ഇവി െട 
െകാDുവരികയും േവണം. 
Marathi िमसरातले माझे सवर् वैभव आिण तुम्ही डोळ्यांनी पािहलेले सगळे माझ्या बापास जाऊन 
सांगा आिण त्वरा करा व माझ्या बापास इकड ेघेऊन या.” 
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Oriya େତଣୁ ତୁ#ମାେନe ମାେର ଏଠା େର ଐଶ(ୟU=ାଦି ଯାହା େଦଖୁଛ ତାହା ମାe ପିତାJୁ ଜଣାଅ। ମାେର 
ଏଠା େର ଯାହା େଦଖୁଛ ତାହା ସବୁ ମାେର ପିତାJୁ ୟାଇ କୁହ। ବPUମାନ ତୁେ# ଶି� ୟାଇ ମାେରପିତାJୁ ଏଠାକୁ 
ଆଣ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਸ[ ਮੇਰਾ ਸਾਰਾ ਪਰਤਾਪ ਿਜਹੜਾ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਸਾਂ ਿਡਠੱਾ ਹ ੈਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ ਨੰੂ 
ਦਿੱਸਓ ਅਰ ਤੁਸ[ ਛੇਤਾ ਕਿਰਓ ਅਰ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਐਥੇ ਲੈ ਆਓ 

Tamil எ;V"ேல எனIY உKடா#3I;ற சகல ம;ைமைய-., l:கD 
கKட யாைவ-. எ( தகVபsIY அkE+7, அவ6 oI;ரமா? இUEட+7IY 
வ3.ப5 ெச?-:கD எ(> ெசாCv; 

వచనము 14 

తన తముమ్ డైన బెనాయ్మీను మెడమీద పడి యేడెచ్ను; బెనాయ్మీను అతని మెడమీదపడి యేడెచ్ను. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁ Mতওঁৰ ভােয়ক িবনBামীনৰ িডিঙত ধিৰ কাি�বৈল ধিৰেল আৰ/ 
িবনBামীেনও Mতওঁৰ িডিঙত ধিৰ কাি�েল। 

Bengali এরপর Mয়ােষফ িবনBামীন বD েক জিড়েয় ধের দুজেনই কঁাদেত লাগেলন| 

Gujarati પછી તે તેના ભાઈ �બ�ામીનને બાથભરી અને ર�ાે. �બ�ામીન પણ તેન ેભેટતી 
વખતે રડવા લાTયાે. 
Hindi और वह अपने भाई िबन्यामीन के गले से िलपट कर रोया; और िबन्यामीन भी उसके गले से 
िलपट कर रोया। 

Kannada ಅವನು  ತನ1  ತಮH�-ದ  N#�->e#ಾನನ  i#ೂರಳನು1  ಅ�#¬  i#ೂಂಡು  ಅತAನು; 
N#�->e#ಾನನೂ ಅವನ i#ೂರಳನು1 ಅ�#¬i#ೂಂಡು ಅತAನು. 
Malayalam അവൻ തെn അനുജൻ െബന9ാമീെന െകKിpിടിcു കരaു; 
െബന9ാമീൻ അവെനയും െകKിpിടിcു കരaു. 
Marathi तो आपला भाऊ बन्यामीन ह्याच्या गळ्यात गळा घालून रडला आिण बन्यामीनही त्याच्या 
गळ्यात गळा घालून रडला. 
Oriya ଏହାପେର େଯାଷେଫ ବିନ=ାମୀନJୁ ଆଲି�ନ କେଲ ଓ ଉଭୟ ଭାଇ ମିଶି �~ନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਗਲ ਲਗ ਕ ੇਰਇੋਆ ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਉਸਦ ੇਗਲ ਲੱਗ ਕ ੇ
ਰਇੋਆ 

Tamil த( த.Wயா;ய ெப(ய�a( க9+ைதI க[5IெகாKb அ9தா(; 
ெப(ய�s. அவ( க9+ைதI க[5IெகாKb அ9தா(. 

వచనము 15 
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అతడు తన సహోదరులందరిని ముదుద్ పెటుట్కొని వారిమీద పడి యేడిచ్న తరువాత అతని సహోదరులు 

అతనితో మాటలాడిరి. 
Assamese পাছত Mযােচেফ Mতওঁৰ সকেলা ভােয়ক-ককােয়কক চD মা খােল আৰ/ 
Mতওঁেলাকেৰা িডিঙত ধিৰ কাি�েল; তাৰ পাছতেহ Mতওঁৰ ককােয়কসকেল Mতওঁৰ লগত কথা 
পািতেল। 

Bengali Mয়ােষফ অনBানB ভাইেদরও চD মু Mখেয় কঁাদেলন| এরপর ভাইরা তারা সে� কথা 
বলেত 8র/ করল| 

Gujarati Bાર બાદ યૂસફે પાેતાના બધાં જ ભાઈઅાેને ચુંબન કયા4 અને તેમને ભેટીને ર�ાે. 
પછી તેના ભાઈઅાેઅે તેની સાથ ેવાતચીત કરી. 
Hindi तब वह अपने सब भाइयों को चूम कर उन से िमल कर रोया: और इसके पश्चात उसके भाई 
उससे बातें करने लगे॥ 

Kannada ಇದಲ&'#  ತನ1  ಸy#ೂೕದರ  |#Z#�-&  ಮು"#Mಟು7  ಅವರನು1  #̂ಡುi#ೂಂಡು  ಅತAನು. 
ತರು<-ಯ ಅವನ ಸy#ೂೕದರರು ಅವನ ಸಂಗಡ X-ತ�-V#ದರು. 
Malayalam അവൻ സേഹാദരnാെര ഒെkയും ചുംബിcു െകKിpിടിcു 
കരaു; അതിെn േശഷം സേഹാദരnാർ അവനുമായി സlാപിcു. 
Marathi आिण सवर् भावांचे मुके घेऊन त्यांच्या गळा पडून तो रडला; त्यानंतर त्याचे भाऊ 
त्याच्याबरोबर बोलत बसल.े 
Oriya ପୁଣି େଯାଷେଫ ତାJ ଅନ= ସମZ ଭାଇମାନJୁ ଚୁSନ କେଲ ଓ ସମାନେJu ଧରି େରାଦନ କେଲ। 
ଏହାପେର ତାJର ଭାଇମାେନ ତାJ ସହିତ କଥା କହିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਆਪਣ ੇਸਾਿਰਆ ਂਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨਾਲ ਰਇੋਆ ਅਰ ਏਸ ਦ ੇਿਪੱਛL ਉਸ ਦ ੇ
ਭਰਾਵਾਂ ਨ. ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ 

Tamil W(` த( சேகாதர6 யாΰȠί`͠_+த�ெச?7 , அவ6கைள-. 
க[5IெகாKb அ9தா(. அதRYVW( அவ( சேகாதர6 அவேனாேட 
ச.பாz+தா6கD. 

వచనము 16 

యోసేపు యొకక్ సహోదరులు వచిచ్న వరత్మానము ఫరో యింటిలో వినబడెను. అది ఫరోకును అతని 

సేవకులకును ఇషట్ముగా నుండెను. 
Assamese Mযােচফৰ ভােয়ক-ককােয়কসকল অহাৰ বাতিৰ Mযিতয়া ফেৰৗণৰ ঘৰৰ 
Mলাকসকেল 8িনবৈল পােল, Mতিতয়া ফেৰৗণ আৰ/ Mতওঁৰ কমAচাৰীসকল অিতশয় আনি�ত 
হ’ল। 

Page  of 1206 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Bengali ফেরৗণও জানেত পারেলন Mয় Mয়ােষেফর ভাইরা তার কােছ এেসেছ| এই খবর 
ফেরৗেণর সারা ঘের ছিড়েয় পড়েল ফেরৗণ ও তঁার দাসরা অতB| স}� হেলন| 

Gujarati પછી જયારે ફારુનના મહેલમાં સમાંચાર વહેતાં થયા કે, યૂસફના ભાઈઅાે અા;ા છે; 
Bારે ફારુન તથા તેના સેવકાે ખુશ થયા. 
Hindi इस बात की चचार्, िक यूसुफ के भाई आए हैं, िफरौन के भवन तब पंहुच गई, और इस से 
िफरौन और उसके कमर्चारी प्रसन्न हुए। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಸy#ೂೕದರರು  ಬಂ"#�-MW#ಂಬ  ಸು"#Mಯನು1  ಫW#ೂೕಹನ  ಮU#ಯವರು 
i#ೕh#�-ಗ ಫW#ೂೕಹ:#ಗೂ ಅವನ #ೕವಕ|#ಗೂ ಅದು E#�#�i#�-=#ತುA. 
Malayalam േയാേസഫിെn സേഹാദരnാർ വnിരിkുnു എnുll േകൾവി 
ഫറേവാെn അരമനയിൽ എtി; അതു ഫറേവാnും അവെn ഭൃത9nാർkും 
സേnാഷമായി. 
Marathi योसेफाचे भाऊ आले आहते अशी बातमी फारोच्या वाड्यात पोहचली. ती ऐकून फारोला 
व त्याच्या चाकरांना आनंद झाला. 
Oriya େଯାଷଫେJ ଭାଇମାେନ ଆସିଛgି। ଏହି ଜନରବ ଫାେରା ମo ଜାଣି ପାରିେଲ। ଏଥି େର ଫାେରା ଓ 
ତାJର ଦାସ ସମୂହ ସମେZ ଆନ~ିତ େହେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਖਬਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਘਰ ਸੁਣੀ ਗਈ ਿਕ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਭਰਾ ਆਏ ਹਨ ਅਤ ੇਏਹ ਖ਼ਬਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ 
ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਲੱਗੀ 
Tamil ேயாேசVW( சேகாதர6 வAதா6கD எ(;ற சமாசார. பா6ேவா( 
அரமைன#C Wர2+தமானேபா7, பா6ேவாs. அவsைடய ஊ�யIகார3. 
சAேதாஷ. அைடAதா6கD. 

వచనము 17 

అపుప్డు ఫరో యోసేపుతో ఇటల్నెను నీవు నీ సహోదరులను చూచి మీరీలాగు చేయుడి, మీ 

పశువులమీద బరువులు కటిట్ కనాను దేశమునకు వెళి ల్ 
Assamese ফেৰৗেণ Mযােচফক ক’Mল, “Mতামাৰ ভাই-ককাইসকলক ক’বা, ‘Mতওঁেলােক Mযন 
এেনদেৰ কেৰ: Mতওঁেলাকৰ গাধেবাৰত শসBৰ Mবাজা `ল Mতওঁেলাক কনান Mদশৈল উলo যাওঁক 

Bengali ফেরৗণ Mয়ােষফেক বলেলন, “Mতামার ভাইেদর বল তােদর Mয় পিরমাণ শেসBর 
=েয়াজন তা িনেয় Mয়ন কনান Mদেশ যায়| 

Gujarati અને ફારુન ે યૂસફને કCું, “તું તારા ભાઈઅાેને કહે કે, “અા Dમાંણે કરાે; તમાંરાં 
Gનવરાેને લઈને કનાન દેશમાં ચા�ા Gઅા;ે 
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Hindi सो िफरौन ने यूसुफ से कहा, अपने भाइयों से कह, िक एक काम करो, अपने पशुओं को 
लादकर कनान देश में चले जाओ। 

Kannada ಫW#ೂೕಹನು  ±#ೂೕ#ೕಫ  :#Z#--:#ನ1 ಸy#ೂೕದರ|#Z#--:#ೕವu #̂ೕZ#  X-V#|#; :#ಮH 
ಪಶುಗಳ E#ೕF# _-X-=#\ಗಳನು1 y#ೕ|# ,-�-�  '#ೕಶi#k y#ೂೕ=# 
M a l a y a l a m ഫ റ േവാൻ േയാ േസഫി േനാ ടു പ റaതു : നി െn 
സേഹാദരnാേരാടു നീ പറേയDതു എെnnാൽ: നിUൾ ഇതു െചയ് വിൻ: 
നിUളുെട മൃഗUളുെട പുറtു ചുമടുകയrി പുറെpKു കനാൻ േദശtു 
െചnു നിUളുെട 

Marathi फारो योसेफाला म्हणाला, “तू आपल्या भावांना सांग, एवढ ेकरा की, आपली जनावरे 
लादनू िनघा व कनान देशाला जा; 

Oriya ଫାେରା େଯାଷଫେJu କହିେଲ, ତୁ#ର ଭାଇମାନJୁ କୁହ ତାJର ପଶୁମାନJୁ ଖାଦ= ଶସ= େର ଲଦି 
ଦିଅgu  ଏବଂ କିଣାନ େଦଶକୁ ଚାଲିୟାଆgu । 
Punjabi ਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਆਖ ਭਈ ਏਹ ਕਰ।ੋ ਆਪਣ ੇਜਾਨਵਰ 
ਲੱਦ ੋਅਰ ਕਨਾਨ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵੜ ੋ

T a m i l பா 6ேவா( ேயா ேசVைப ேநாI; : l உ( சேகாத ர ேரா ேட 
ெசாCல ேவK5 ய7 எ(னெவ(றாC : உ:கD க9ைத கL(ேம C 
ெபா"ேயRkIெகாKb `றVப[b, கானா(ேதச+7IYV ேபா?, 

వచనము 18 

మీ తండిర్ని మీ యింటివారిని వెంటబెటుట్కొని నాయొదద్కు రండి; ఐగుపుత్ దేశమందలి మంచి 

వసుత్వులను మీకెచెచ్దను, ఈ దేశముయొకక్ సారమును మీరు అనుభవించెదరు. 
Assamese আৰ/ Mতওঁেলাকৰ িপতO ৰ `সেত সপিৰবাৰক `ল Mতওঁেলাক Mমাৰ ওচৰৈল 
আহক।’ ইয়ােকা ক’বা Mয, ‘িমচৰ Mদশৰ উXম উXম ব¬ মই Mতওঁেলাকক িদম আৰ/ Mদশৰ 
ভাল খাদB Mতওঁেলােক Mভাগ কিৰবৈল পাব।’ 
Bengali আরও বল Mয়ন তারা তােদর িপতা এবং তােদর পিরবােরর সবাইেক িনেয় আমার 
কােছ এইখােন িফের আেস| আিম Mতামােদর বাস করার জনB িমশের সব চাইেত ভাল জিম 
Mদব| আর Mতামার পিরবার এখানকার সব Mচেয ভাল খাবার Mখেত পােব|” 

Gujarati અને તમાંરા vપતાને અને પKરવારને લઈન ે ઝટ માંરી પાસે પાછા અાવાે; હંુ તમને 
vમસરની ઉ�મ ફળ=ુપ જમીન અાપીશ અને તમને સાૈને ધરતીનું નવનીત ખાવા મળશે.” 

Hindi और अपने िपता और अपने अपने घर के लोगों को ले कर मेरे पास आओ; और िमस्र देश में जो 
कुछ अचे्छ से अच्छा ह ैवह मैं तुम्हें दूंगा, और तुम्हें देश के उत्तम से उत्तम पदाथर् खाने को िमलेंगे। 
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Kannada :#ಮH ತಂ'#ಯನೂ1 :#ಮH :#ಮH ಮU#ಯವರನೂ1 ಕರi#ೂಂಡು ನನ1 ಬh#Z# ಬ:#1|#. 
ಐಗುಪA'#ೕಶದ  ಉತAಮ<-ದದMನು1  �-ನು  :#ಮZ#  i#ೂಡುd#ನು. ಈ  '#ೕಶದ  _-ರವನು1 
ಊಟX-ಡುe#|#. 
Malayalam അpെനയും കുടുംബUെളയും കൂKിെkാDു എെn അടുkൽ 
വരുവിൻ; ഞാൻ നിUൾkു മിQസയീംരാജ9tിെല നn തരും; േദശtിെn 
പുഷ്ടി നിUൾ അനുഭവിkും. 
Marathi आिण आपला बाप व आपली मुलेमाणसे ह्यांना घेऊन माझ्याकड े या, म्हणज े िमसर 
देशात ज ेकाही उतृ्कष्ट आह ेते मी तुम्हांला देईन व ह्या देशातल ेउत्तम पदाथर् तुम्हांला खायला िमळतील. 
Oriya ତାJୁ କୁହ, ତୁ#ର ପିତା ଏବଂ ତାJର ପରିବାର ଧରି ଏଠାକୁ ଆସgu । ମୁଁ ସମାନେJu ମିଶରର ସବୁଠାରୁ 
ଉPମ ଭୂମି ଦେବi ଏବଂ ସମାେନe ଏଠା େର ଥିବା ପୟU=g ଆ#ର ଖାଦ= ଖାଇେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆ ਜਾਓ ਅਰ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਦ ੇ
ਪਦਾਰਥ ਦਵੇਾਂਗਾ ਅਰ ਤੁਸ[ ਦੇਸ ਦੀ ਿਚਕਨਾਈ ਖਾਓਗੇ 
Tamil உ:கD தகVபைன-. உ:கD Yb.ப+தாைர-. ~[5IெகாKb, 
எ(aட+"C வா3:கD, நா( உ:க\IY எ;V7ேதச+"( ந(ைமைய+ 
த3ேவ(; ேதச+"( ெகா9ைமையM சாVWb�6கD. 

వచనము 19 

నీకు ఆజఞ్యైనది గదా? దీని చేయుడి, మీ పిలల్లకొరకును మీ భారయ్లకొరకును ఐగుపుత్లోనుండి 

బండల్ను తీసికొనిపోయి మీ తండిర్ని వెంటబెటుట్కొని రండి. 
Assamese এিতয়া Mতামাক মই আেদশ িদেছা, ‘তD িম Mতামাৰ ভাই-ককাইসকলক ক’বা: 
‘Mতামােলাকৰ ল’ৰা-Mছাৱালী, ভাযABাসকলৰ কাৰেণ িমচৰ Mদশৰ পৰা িকছD মান প8েৱ টনা 
গাড়ী `ল Mযাৱা আৰ/ Mতামােলাকৰ িপতO ক `ল ঘ\ িৰ আহঁা। 

Bengali তারপর ফেরৗণ বলেলন, “আমােদর মালবাহী গাড়ীnেলার মেধB Mয়nেলা ভােলা 
তার িকছD  Mতামার ভাইেদর দাও| তােদর বেলা Mয়ন, তারা কনান Mদেশ িগেয় তােদর িপতা এবং 
িনেজর িনেজর Tী ও পু_ কনBা িনেয় গাড়ী কের িফের আেস| 

Gujarati હવે તમને બીi અાyા છે તે Dમાંણે કરાે, “તમાંરાં સંતાના ેમાંટે તથા તમાંરી પ{ીઅાે 
માંટે vમસર દેશમાંથી ગાડાં લેતા ંGઅા,ે અન ેતમાંરા vપતાન ેલઈને અાવા.ે 
Hindi और तुझे आज्ञा िमली ह,ै तुम एक काम करो, िक िमस्र देश से अपने बालबच्चों और िस्त्रयों के 
िलये गािडयां ले जाओ, और अपने िपता को ले आओ। 

Kannada ಇದನು1  X-ಡುವಂ{#  :#ಮZ#  ಅಪ¬´#�-P#ತು; ಐಗುಪA'#ೕಶ'#ೂಳ=#ಂದ  :#ಮH 
�#ಕkವ|#C-=#ಯೂ  y#ಂಡL#ಯ|#C-=#ಯೂ  ಬಂV#  ಗಳನು1  {#Z#ದುi#ೂಂಡು  y#ೂೕ=#  :#ಮH 
ತಂ'#ಯನು1 ಕರi#ೂಂಡು ಬ:#1|#. 
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Malayalam നിനkു കlന തnിരിkുnു ; ഇതാകുnു നിUൾ 
െച േyDതു : നിU ളു െട ൈപതUൾkും ഭാ ര9 മാ ർkും േവDി 
മിQസയീംേദശtു നിnു രഥUൾ െകാDുേപായി നിUളുെട അpെന കയrി 
െകാDുവേരണം. 
Marathi आता तुला माझी आज्ञा आह ेकी, तुम्ही एवढ ेकरा: आपल्या बायकामुलांसाठी िमसर 
देशातून गाड्या घेऊन जा आिण आपल्या बापालाही घेऊन या. 
Oriya ଏହାପେର ଫାେରା କହିେଲ, ତୁ#ର ଭାଇମାେନ ମିଶରର ସେବUାPମ ଶକଟ ଦ( ାରା ସମାନେJର ଭୂମିକୁ 
ୟାhା କରgu  ଏବଂ ସମାନେJର ପିତା, ସମାନେJର Z୍ରୀମାନJୁ ଏବଂ ସମାନେJର ପିଲାମାନJୁ ଆଣgu । 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਆਿਗਆ ਹ।ੈ ਤੁਸ[ ਏਹ ਕਰ ੋਿਕ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤL ਗੱਡ ੇਲੈ ਜਾਓ ਅਰ ਆਪਣ ੇਬਾਲ 
ਬੱਚੇ ਅਰ ਆਪਣੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਅਰ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਲੈ ਆਓ 

Tamil l:கD உ:கD YழAைதக\Iகாக^. உ:கD மைனEக\Iகாக^. 
வK5கைள எ;V7ேதச+"v3A7 ெகாKbேபா?, அவ6கைள-. உ:கD 
தகVபsடேன ஏRkIெகாKbவா3:கD. 

వచనము 20 

ఐగుపుత్ దేశమంతటిలోనునన్ మంచి వసుత్వులు మీవే అగును గనుక మీ సామగిర్ని లక్షయ్పెటట్కుడని 

చెపుప్మనగా 

Assamese Mতামােলােক Mতামােলাকৰ ব¬েবাৰক `ল িচ|া নকিৰবা, কাৰণ সম� িমচৰ 
Mদশৰ উXম উXম ব¬েবাৰেতা Mতামােলাকেৰই’।” 

Bengali Mসখান Mথেক তােদর সমa স>িX িনেয় আসার বBাপাের তারা Mয়ন িচ|া না কের, 
কারণ িমশেরর সমa উXম িজিনস তােদর|” 

Gujarati વળી તમાંરી માંલvમલકત જ ેછે તેને છાેડીને અાવવાની જરા પણ _ચz તા કરશાે નKહ, 
કારણ કે vમસર દેશમાં જ ેઉ�મ છે તે જમીન તમાંરી છે.” 

Hindi और अपनी सामग्री का मोह न करना; क्योंिक सारे िमस्र देश में जो कुछ अचे्छ से अच्छा ह ैसो 
तुम्हारा ह।ै 

Kannada :#ಮH _-X-ನುಗh#C-=# �#ಂL#ಸN#ೕV#|#; ಐಗುಪA'#ೕಶದ%#&ರುವ ಉತAಮ <-ದ'#M�-& 
:#ಮH'#ೕ ಎಂದು y#ೕಳu ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m നിUളുെട സാമാനUെളkുറിcു ചിnി േkDാ ; 
മിQസയീംേദശെtUുമുll നn നിUൾkുllതു ആകുnു. 
Marathi आपल्या मालमत्तेिवषयी हळहळू नका, सार्या िमसर देशात ज े काही उतृ्कष्ट आह े ते 
तुमचेच आह.े” 
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Oriya ସମZ ମିଶର େଦଶର ଉPମ aବ= ତୁ#ମାନJର ଅେଟ। ତୁ#ର ସ�Pିକୁ ତୁ#ର ଜନ� ଭୂମିେର 
ପରିତ=ାଗ କରିବା ବିଷଯ େର ଦୁଃଖ କରନାହi । 
Punjabi ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਲਕ ੇਤੁਕ ੇਦਾ ਿਹਰਖ ਨਾ ਰਹ ੇਿਕਉ Dਜੋ ਸਾਰ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਦ ੇਪਦਾਰਥ ਤੁਹਾਡ ੇਹੀ 
ਹਨ 

T a m i l உ:கD த[b_[bகைளIYk+7I கவைலVபடேவKடா. ; 
எ;V7ேதசெம:Y_Dள ந(ைம உ:க\ைடயதா#3IY. எ(> ெசாCலM 
ெசாCv, உனIY நா( இ[ட க[டைளVப5ேய ெச? எ(றா(. 

వచనము 21 

ఇశార్యేలు కుమారులు ఆలాగుననే చేసిరి. యోసేపు ఫరోమాట చొపప్న వారికి బండల్ను ఇపిప్ంచెను; 

మారగ్మునకు ఆహారము ఇపిప్ంచెను. 
Assamese পাছত ই®ােয়লৰ পু_সকেল Mতেনৈকেয় কিৰেল; ফেৰৗণৰ আেদশ অনুসােৰ 
Mযােচেফ Mতওঁেলাকৰ কাৰেণ গাড়ী আৰ/ পথত Mযাৱাৰ বােব =েয়াজনীয় ব¬েবােৰা িদেল। 

Bengali ই®ােযেলর স|ানরা তাই করেলন| ফেরৗণ Mয়মন আেদশ কেরিছেলন Mসই মতন 
Mয়ােষফ তােদর ভােলা িকছD  মালবাহী গাড়ী িদেলন আর যা_ার জনB য়েথ� খাবারও িদেলন| 

Gujarati પછી ઇ}ાઅેલના પુ]ાઅેે તે મુજબ કયુ4; અને ફારુનની અાyા અનુસાર યૂસફે તેઅાેને 
ગાડાં અાlાં; ને માગં4ને માંટે સીધું પણ અાlું. 
Hindi और इस्राएल के पुत्रों ने वैसा ही िकया। और यूसुफ ने िफरौन की मान के उन्हें गािडया ंदी, और 
मागर् के िलये सीधा भी िदया। 

Kannada ಇ_-\]#ೕಲನ  ಮಕkಳu  j-Z#]#ೕ  X-V#ದರು. ಫW#ೂೕಹನ  ಅಪ¬´#ಯ  ಪ\,-ರ 
±#ೂೕ#ೕಫನು ಅವ|#Z# ಬಂV#ಗಳನೂ1 X-ಗ i#ೂkೕಸkರ ಆj-ರ ವನೂ1 i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam യിQസാേയലിെn പുQതnാർ അUെന തേn െചയ്തു; 
േയാേസഫ ് അവർkു ഫറേവാെn കlന Qപകാരം രഥUൾ െകാടുtു; വഴിkു 
േവDുn ആഹാരവും െകാടുtു. 
Marathi इस्राएलाच्या मुलांनी तसे केले आिण फारोच्या हुकुमाप्रमाण ेयोसेफान ेत्यानंा गाड्या व 
वाटेची िशधासामग्री िदली. 
Oriya େତଣୁ ଇzାେୟଲର ପୁhମାେନ ସେହiପରି କେଲ। ଫାେରା କହିବା ଅନୁସାେର େଯାଷେଫ ସମାନେJu 
ଉPମ ଶକଟମାନ େଦେଲ। ତାJର ୟାhା ପାଇଁ ଆବଶ=କ aବ=ମାନ ମo େଦେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨ. ਏਵR ਹੀ ਕੀਤਾ ਅਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਹਕੁਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਗੱਡ ੇ
ਿਦੱਤ ੇਅਰ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਰਸਤ ੇਲਈ ਰਸਤ ਿਦੱਤੀ 

Page  of 1211 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

T a m i l இ{ரேவv( Yமா ர 6 அVப5ேய ெச?தா 6கD . ேயாேசV` 
பா 6ேவாsைடய க[டைளகL(ப5ேய அவ6க\IY வK5கைளI 
ெகாb+த7ம(k, வ�IY ஆகார+ைத-., 

వచనము 22 

అతడు వారికి రెండేసి దుసుత్ల బటట్లు ఇచెచ్ను; బెనాయ్మీనుకు మూడువందల తులముల వెండియును 

ఐదు దుసుత్ల బటట్లు ఇచెచ్ను, 
Assamese Mতওঁ Mতওঁেলাকৰ =েতBকেক এেযাৰৈক Mপাছাক িদেল; িক} িবনBামীনক হ’Mল 
Mতওঁ িতিনশ Mচকল ৰsপৰ মুiা আৰ/ প�াচ Mযাৰ Mপাছাক িদেল। 

Bengali Mয়ােষফ তঁার =েতBক ভাইেক সু�র জামা Mজাড়াও িদেলন| িক} Mয়ােষফ 
িবনBামীনেক িদেলন প�াচ Mজাড়া জামা আর 200 MরৗপB মুiা, 
Gujarati પછી તેણે તેના દરેક ભાઇને અેક Gેડ કપડાં અાlાં; પરંતુ �બ�ામીનન ે300 તાેલા 
ચાંદી અને પાંચ Gેડ સારાં કપડાં અાlાં. 
Hindi उन में से एक एक जन को तो उसने एक एक जोड़ा वस्त्र भी िदया; और िबन्यामीन को तीन सौ 
रूपे के टुकड़ ेऔर पांच जोड़ ेवस्त्र िदए। 

Kannada ಅವW#ಲ&|#Z# ಒಂ'#ೂಂದು ×#ೂ{# ವಸªಗಳನೂ1 N#�->e#ಾನ:#Z# ಮುನೂ1ರು N#h#Sಯ 
�-ಣ>ಗಳನೂ1 ಐದು ×#ೂ{# ವಸªಗಳನೂ1 i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam അവരിൽ ഓേരാരുtnു ഓേരാ വസ്Qതവും െബന9ാമീേnാ 
മുnൂറു െവllിkാശും അgു വസ്Qതവും െകാടുtു. 
Marathi त्याने प्रत्येकाला एकेक नवा पोशाख िदला आिण बन्यािमनाला तीनशे रुपये आिण पाच 
नवे पोशाख िदले. 
Oriya େଯାଷେଫ ତାJର େXତ=କକ ଭାଇମାନJୁ େଗାଟିଏ େୟାଡ଼ା ଉPମ ବZ୍ର େଦେଲ। ମାh ବିନ=ାମୀନକୁ 
300 େର ¼ପ= ମୁaା ଓ ଆu େୟାଡ଼ା ସୁe�  ବZ୍ର େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਨ. ਮਨੱੁਖਾਂ ਪਰਤੀ ਇੱਕ ਇੱਕ ਜੋੜਾ ਬਸਤY  ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਨੰੂ ਿਤਨੰ 
ਸੌ ਟਕ ੇਚਾਂਦੀ ਅਰ ਪੰਜ ਜੋੜ ੇਬਸਤਰ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil அவ6கLC ஒUெவா3வsIY. மாR> வ{"ர:கைள-. ெகாb+தா(; 
ெப(ய�sIேகா _A�> ெவDLIகாைச-. ஐA7 மாR> வ{"ர:கைள-. 
ெகாb+தா(. 

వచనము 23 
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అతడు తన తండిర్ నిమితత్ము ఐగుపుత్లో నునన్ మంచి వసుత్వులను మోయుచునన్ పది గాడిదలను, 

మారగ్మునకు తన తండిర్ నిమితత్ము ఆహారమును, ఇతర ధానయ్మును తిను బండములను 

మోయుచునన్ పది ఆడు గాడిదలను పంపెను 

Assamese তাৰ পাছত Mতওঁৰ িপতO ৰ কাৰেণ Mতওঁ এইিখিন ব¬ পঠােল: দহটা গাধ আৰ/ 
দহজনী গাধী। এই দহটা গাধৰ িপ�ত িমচৰ Mদশৰ উXম উXম ব¬েবাৰ Mবাজাই কৰা আিছল 
আৰ/ গাধীেবাৰৰ িপ�ত আিছল িপতO ৰ বাটৰ বােব শসB, িপঠা অ◌াৰ/ আন আন Mখাৱা ব¬ 
সমূহ। 

Bengali Mয়ােষফ তঁার িপতার জনBও উপহার পাঠােলন| িতিন দশটা গাধার িপেঠ বaা ভের 
িমশেরর ব{ উXম িজিনস পাঠােলন| আর তার িপতার Mফরবার পেথ যা_ার জনB আরও 
দশo Tী গাধার িপেঠ কের শসB, র/o এবং অনBানB খাবার পাঠােলন| 

Gujarati વધુમાં તેણ ે પાેતાના vપતાના માંટે vમસરની સાૈથી બહુમૂ� ચીGેથી લાદેલા ં દશ 
ગધેડાં, અને તેના vપતાની મુસાફરી માંટે અનાજ, રાેટલી અને અ� Gતના ખાણાથી લાદેલી દશ 
ગધેડીઅાે માેકલી અાપી. 
Hindi और अपने िपता के पास उसने जो भेजा वह यह ह,ै अथार्त िमस्र की अच्छी वस्तुओं से लदे हुए 
दस गदह,े और अन्न और रोटी और उसके िपता के मागर् के िलये भोजनवस्तु से लदी हुई दस गदिहयां। 

Kannada ಇದಲ&'#  ಅವನು  ತನ1  ತಂ'#Z#  ಹತುA  ಕ{#Aಗಳu  y#ೂರುವಷು7  ಐಗುಪAದ  �#ೕಷÐ<-ದ 
ವuಗಳನೂ1 ಪ\�-ಣi#ೂkೕಸkರ ತನ1 ತಂ'#Z# ಹತುA y#ಣುx ಕ{#Aಗಳu y#ೂರುವಷು7 Z#ೂೕ�#W#ೂ�#7 ಆj-ರ 
ಗಳನೂ1 ಕಳu #̂8#ದನು. 
Malayalam അUെന തേn അവൻ തെn അpnു പtു കഴുതpുറtു 
മി Qസയീ മി െല വി േശഷ സാധനUളും പtു െപൺകഴുതpുറtു 
വഴിെcലവിnു ധാന9വും ആഹാരവും കയrി അയcു. 
Marathi त्याचप्रमाणे त्याने आपल्या बापासाठी िमसरातील उतृ्कष्ट पदाथर् लादलेली दहा गाढवे 
आिण धान्य, भाकरी व वाटेसाठी इतर अन्नसामग्री ह्यांनी लादलले्या दहा गाढवी रवाना केल्या. 
Oriya ପୁଣି େଯାଷେଫ ତାJର ପିତାJ ନିମେg ମିଶର େଦଶର ଉPମ aବ= େର ନଦା ଦଶଗଧ ଓ ପିତାJ 
ପାଥେଯ ନିମେg ଶସ= ଓ େରାଟି ଆଦି ଭe= aବ= େର ନଦା ଦଶ ଗµUଭୀ ପାଠାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਏਹ ਕੁਝ ਘੱਿਲਆ ਅਰਥਾਤ ਦਸ ਖੋਤ ੇਿਮਸਰ ਦ ੇਪਦਾਰਥਾਂ ਦ ੇਲਦ ੇਹਏੋ ਅਰ 
ਦਸ ਖੋਤੀਆਂ ਅੰਨ ਦਾਣ ੇਅਰ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਰਸਤ ੇਲਈ ਹਰੋ ਖਾਦ ਖੁਰਾਕ ਦੀਆਂ ਲੱਦੀਆਂ ਹਈੋਆਂ 

Tamil அVப5ேய த( தகVபsIYV ப+7I க9ைதகL(ேமC எ;V"( 
உM2தமான பதா6+த:க\., ப+7I ேகாLைகI க9ைதகL(ேமC த( 
தகVபsIகாக+ தாaய_. அVப_. மRற+ "(பKட:க\. ஏRk 
அsVWனா(. 
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వచనము 24 

అపుప్డతడు తన సహోదరులను సాగనంపి వారు బయలుదేరుచుండగా మారగ్మందు కలహపడకుడని 

వారితో చెపెప్ను. 
Assamese এইদেৰ বBৱbা কিৰ Mতওঁ িনজৰ ভােয়ক-ককােয়কসকলক পঠাই িদেল। িবদায়ৰ 
সময়ত Mতওঁ Mতওঁেলাকক ক’Mল, “সাৱধান, বাটত Mতামােলােক কািজয়া-Mপচাল নকিৰবা।” 

Bengali তারপর Mয়ােষফ তঁার ভাইেদর িবদায িদেলন| আর তারা যখন পেথ যােS Mয়ােষফ 
তােদর বলেলন, “Mসাজা বাড়ী যাও| পেথ ঝগড়া কর না|” 

Gujarati પછી તેણ ેપાેતાના ભાઈઅાેને Wવદાય અાપી. Wવદાય અાપતી વખતે તેણે તેઅાેને કCું, 
“માંગ4માં ઝઘડાે કરશાે નKહ.” 

Hindi और उसन ेअपन ेभाइयों को िवदा िकया, और वे चल िदए; और उसने उन से कहा, मागर् में कहीं 
झगड़ा न करना। 

Kannada ಅವನು  ಅವ|#Z#--X-ಗ ದ%#& ಜಗಳ<-ಡN#ೕV#|#  ಎಂದು  ಅವ|#Z#  y#ೕh#ದ  E#ೕF# 
ಅವರು y#ೂೕದರು. 
Malayalam അUെന അവൻ തെn സേഹാദരnാെര യാQത അയcു; അവർ 
പുറെpടുേmാൾ: നിUൾ വഴിയിൽ െവcു ശണ്ഠകൂടരുെതnു അവേരാടു 
പറaു. 
Marathi ह्या प्रकारे त्याने आपल्या भावांची रवानगी केल्यावर ते मागर्स्थ झाले; जाताना तो त्यांना 
म्हणाला, “सांभाळा, वाटेत भांडू नका.” 

Oriya ଏହାପେର େଯାଷେଫ ତାJର ଭାଇମାନJୁ କହିେଲ, ସମାନେJର ଘର ରାZା େର ୟିବାକୁ ଏବଂ 
ସମାନେJu ସାବଧାନ କରାଇ କହିେଲ, ସିଧା ଘରକୁ ୟାଅ। ବାଟେର ଝଗଡ଼ା କର ନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਐਉ D ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂ ਨੰੂ ਿਵਿਦਆ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਚਲੇ ਗਏ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਿਕਤ ੇਰਸਤ ੇਿਵਚੱ ਘਾਬਿਰਓ ਨਾ 
Tamil ேமh. l:கD ேபாY. வ�#ேல சKைடபKcIெகாDளா"3:கD 
எ(> அவ( த( சேகாதர3IYM ெசாCv அsVWனா(; அவ6கD `றVப[bV 
ேபானா6கD. 

వచనము 25 

వారు ఐగుపుత్నుండి బయలుదేరి కనాను దేశమునకు తన తండిర్యైన యాకోబు నొదద్కు వచిచ్ 
Assamese পাছত Mতওঁেলােক িমচৰ Mদশৰ পৰা `গ কনান Mদশত থকা Mতওঁেলাকৰ িপতO  
যােকাবৰ ওচৰৈল গ’ল। 
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Bengali তাই তারা িমশর Mদশ Mছেড় তােদর িপতার কােছ কনান Mদেশ িগেয় Mপ³ �ছাল| 

Gujarati પછીથી તેઅાે vમસરમાંથી નીકળીને કનાન દેશમાં પાતેાના vપતા યાકૂબ પાસે અા;ા. 
Hindi िमस्र स ेचलकर वे कनान देश में अपने िपता याकूब के पास पहुचंे। 

Kannada ಅವರು  ಐಗುಪA"#ಂದ  y#ೂೕರಟುy#ೂೕ=#  ,-�-:#ನ%#&ದM  ಅವರ  ತಂ'#�-ದ 
�-i#ೂೕಬನ ಬh#Z# ಬಂದು-- 
Malayalam അവർ മിQസയീമിൽ നിnു പുറെpKു കനാൻ േദശtു അpനായ 
യാേkാബിെn അടുkൽ എtി. 
Marathi ते िमसरातून िनघून वर कनान देशात आपला बाप याकोब ह्याच्याकड ेजाऊन पोहचले. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର େଯାଷେଫର ଭାଇମାେନ ମିଶର ଛାଡ଼ି କିଣିନ େଦଶକୁ ଗେଲ। ତା'ପେର ସମାେନe 
ସମାନେJର ପିତା ଯାକୁବJ ଆଗକୁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਿਮਸਰ ਤL ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ ਅਰ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਕਲੋ ਆਏ 

Tamil அவ6கD எ;V"v3A7 ேபா? , கானா(ேதச+"ேல த:கD 
தகVபனா;ய யாIேகாWaட+"C வA7: 

వచనము 26 

యోసేపు ఇంక బర్దికియుండి ఐగుపుత్ దేశమంతటిని ఏలుచునాన్డని అతనికి తెలియచేసిరి. అయితే 

అతడు వారి మాట నమమ్లేదు గనుక అతడు నిశేచ్షుట్డాయెను. 
Assamese Mতওঁেলােক Mতওঁক ক’Mল, “Mযােচফ এিতয়াও জীয়াই আেছ, আৰ/ িসেয়ই Mগােটই 
িমচৰ Mদশৰ শাসনকতA া।” যােকােব Mযিতয়া এই কথা 8িনেল, Mতিতয়া Mতওঁ aি£ত `হ পিৰল; 
িকয়েনা পু_সকলৰ কথাষাৰ Mতওঁৰ িব'ােসই Mহাৱা নািছল। 

Bengali ভাইরা বলল, “িপতা Mয়ােষফ এখনও জীিবত! আর িতিনই সমa িমশেরর িনযD� 
রাজBপাল|” তােদর িপতা এই 8েন হতবD ি� হেয় রইেলন; =থেম Mতা তঁার িব'াসই হল না| 

Gujarati અને તેઅાઅેે તેને કCું, “યૂસફ હજુ iવે છે, અને સમ© vમસરનાે તે શાસનકતા4 છે.”
અા સાંભળીને યાકૂબ તાે 9ત¿ થઈ ગયાે. તેને ગળે અે વાત ન ઉતરી. 
Hindi और उससे यह वणर्न िकया, िक यूसुफ अब तक जीिवत ह,ै और सारे िमस्र देश पर प्रभुता वही 
करता ह।ै पर उसने उनकी प्रतीित न की, और वह अपने आपे में न रहा। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಇನೂ1  �#ೕವ"#ಂದ  ಇ�-MU#; ಅವU#ೕ  ಐಗುಪA'#ೕಶವU#1�-&  ಆಳuL#�-M 
U#ಂದು ಅವ:#Z# L#h#8#�-ಗ ಅವನು ನಂಬ'# ಇದMದM|#ಂದ ಹೃದಯವu ಕುಂ"#y#ೂೕP#ತು. 
M a l a y a l a m അവേനാടു : േയാേസഫ ് ജീവേനാടിരിkുnു ; അവൻ 
മിQസയീംേദശtിെnാെkയും അധിപതിയാകുnു എnു പറaു. അേpാൾ 
യാേkാബ് സ്തംഭിcുേപായി; അവർ പറaതു വിശhസിcതുമിl. 
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Marathi योसेफ अजून िजवंत आह,े अवघ्या िमसर देशावर त्याची सत्ता आह ेअसे त्यांनी त्याला 
सांिगतले. तवे्हा त्याचे भान हरपले, कारण त्याला त्यांचा िवश्वास येईना. 
Oriya ଭାଇମାେନ ତାJ ପିତାJୁ କହିେଲ, ପିତା, େଯାଷେଫ ଏବଂ ମo ବuିଛgି। ଏେବ େସ ବPUମାନ ସମZ 
ମିଶର ଉପେର କPUା ଅଟgି। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਯੂਸੁਫ਼ ਅਜੇ ਜੀਊ Dਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਉ @ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹ ੈ
ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਿਦਲ ਬੈਠ ਿਗਆ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਦੀ ਪਰਤੀਤ ਨਾ ਕੀਤੀ 
Tamil ேயாேசV` உ#ேரா53I;றா(, அவ( எ;V7ேதச+7IெகCலா. 
அ"ப"யா#3I;றா( எ(> அவsIY அkE+தா6கD. அவ( இ3தய. 
g6MைசயைடAத7; அவ( அவ6கைள ந.பECைல. 

వచనము 27 

అపుప్డు వారు యోసేపు తమతో చెపిప్న మాటలనిన్టిని అతనితో చెపిప్రి. అతడు తనున్ ఎకిక్ంచుకొని 

పోవుటకు యోసేపు పంపినబండుల్ చూచినపుప్డు వారి తండిర్యైన యాకోబు పార్ణము తెపప్రిలెల్ను 

Assamese পাছত Mযােচেফ Mতওঁেলাকক িয িয `কিছল, Mসইেবাৰ 8িন আৰ/ Mতওঁক `ল 
Mযাৱাৰ কাৰেণ Mযােচেফ িয গাড়ী পঠাইিছল, তােক Mদিখ Mতওঁেলাকৰ িপতO  যােকাবৰ মন জািগ 
উ�ল। 

Bengali িক} তারপর তারা Mয়ােষফ যা বেলিছেলন তা বলল| আর Mয়ােষফ তঁােক িমশর 
Mদেশ িনেয় যাবার জনB মালবাহী গাড়ীnেলা পা�যিছেলন তা যখন যােকাব Mদখেলন, তখন 
িতিন আনে� উেXিজত হেয় উঠেলন| 

Gujarati પરંતુ યૂસફે તેઅાેનેે જ ેબધી વાતા ેકહેલી તે તેન ેકહી અને તેને vમસર લઈ જવા માંટે 
યૂસફે માેકલેલાં ગાડાંઅાે પર તેની નજર પડી Bારે તે ઉ�ેiત અને ખુશ થયાે. 
Hindi तब उन्होंने अपने िपता याकूब से यूसुफ की सारी बातें, जो उसने उन से कहीं थी, कह दीं; जब 
उसने उन गािडय़ों को देखा, जो यूसुफ ने उसके ले आने के िलये भजेीं थीं, तब उसका िचत्त िस्थर हो 
गया। 

Kannada ಆದW#  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತಮZ#  y#ೕh#ದ  ಎ�-&  X-ತುಗಳನು1  ಅವರು  �-i#ೂೕಬ:#Z# 
y#ೕh#ದMಲ&'# ಅವನನು1 ಕರi#ೂಂಡು y#ೂೕಗುವದi#k ±#ೂೕ#ೕಫನು ಕಳu #̂8#ದ ಬಂV#ಗಳನು1 ಅವನು 
U#ೂೕV#�-ಗ ಅವರ ತಂ'#�-ದ �-i#ೂೕಬನ ಆತHವu ಉ�#³ೕ e#8#ತು. 
Malayalam േയാേസഫ ് തUേളാടു പറaവാkുകെളാെkയും അവർ 
അവേനാടു പറaു; തെn കയrിെകാDു േപാകുവാൻ േയാേസഫ ് അയc 
രഥUെള കDേpാൾ അവരുെട അpനായ യാേkാബിnു വീDും ൈചതന9ം 
വnു. 
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Marathi मग योसेफाने त्यांना सांिगतले होते ते सवर् त्यांनी िनवेदन केले आिण त्याचंा बाप याकोब 
ह्याने त्याला नेण्यासाठी योसेफाने पाठवलेल्या गाड्या पािहल्या तेव्हा त्याच्या िजवात जीव आला. 
Oriya ତା'ପେର େଯାଷଫେJ ସମZ କଥା ସମାେନe ତାJୁ କହିେଲ। ଏବଂ ଯାକୁବ ତାJ ପାଇଁ ପଠାଇଥିବା 
ଶକଟ ମାନ େଦଖିେଲ। ଏହାପେର ଯାକୁବ ଅତ=g ଆନ~ି େହେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਨAਾਂ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਹ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆਂ ਸੀ ਉਹ ਨੰੂ ਦੱਸੀਆਂ 
ਅਤ ੇਜਦ ਉਸ ਨ. ਗੱਡ ੇਿਜਹੜ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਸ ਦ ੇਿਲਆਉਣ ਲਈ ਘੱਲੇ ਸਨ ਿਡਠੱ. ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਿਪਤਾ ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਜਾਨ 
ਿਵਚੱ ਜਾਨ ਆਈ 

Tamil அவ6கD ேயாேசV` த:க\டேன ெசா(ன வா6+ைதகD யாைவ-. 
அவsIYM ெசா(னேபா7., த(ைன ஏRkIெகாKb ேபாY.ப5 ேயாேசV` 
அsVWன வK5கைள அவ( கKடேபா7., அவ6க\ைடய தகVபனா;ய 
யாIேகாW( ஆE உ#6+த7. 

వచనము 28 

అపుప్డు ఇశార్యేలు ఇంతే చాలును, నా కుమారుడైన యోసేపు ఇంక బర్దికియునాన్డు, నేను 

చావకమునుపు వెళి ల్ అతని చూచెదనని చెపెప్ను. 
Assamese Mতওঁ ক’Mল, “Mমাৰ পু_ Mযােচফ Mয এিতয়াও জীয়াই আেছ, Mসয়াই যেথ�; মৃতD Bৰ 
আগেত মই `গ তাক চাম।” 

Bengali ই®ােয়ল বলেলন, “এবার আিম Mতামােদর কথা িব'াস করিছ| আমার পু_ 
Mয়ােষফ এখনও Mবঁেচ আেছ! আহা, মৃতD Bর আেগ আিম তােক Mদখেত পাব!” 

Gujarati પછી ઇ}ાઅેલ બાે�ા,ે “બસ, માંરાે પુ] યૂસફ હજુ iવે છે; અેટલે મરતાં પહેલાં હંુ 
તેને જઇને મળીશ.” 

Hindi और इस्राएल ने कहा, बस, मेरा पुत्र यूसुफ अब तक जीिवत ह:ै मैं अपनी मृत्यु से पिहले जा कर 
उसको देखूंगा॥ 

Kannada ಆಗ  ಇ_-\]#ೕಲನು--ನನ1 ಮಗ�-ದ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಇನೂ1  �#ೕವ"#ಂ"#�-MU#, ಅದು 
_-ಕು; �-ನು _-ಯುವದY#kಂತ ಮುಂ·# y#ೂೕ=# ಅವನನು1 U#ೂೕಡುd#ನು ಅಂದನು. 
Malayalam മതി; എെn മകൻ േയാേസഫ ് ജീവേനാടിരിkുnു; ഞാൻ 
മരിkുംമുെm അവെന േപായി കാണും എnു യിQസാേയൽ പറaു. 
Marathi आिण इस्राएल म्हणाला, “पुरे झाले, माझा मुलगा योसेफ अद्यािप िजवंत आह,े मी 
मरण्यापूवीर् त्याला जाऊन पाहीन.” 

Oriya ଯାକୁବ କହିେଲ, ଏହା ୟେଥ3! ଆଉ ତୁ#ର ଅଧିକ କିଛି କହିବା ଦରକାର ନାହi । ମାେର ପୁh 
େଯାଷେଫ ଏବେବi ଜୀବିତ। ମୁଁ ମଲା ପୂବରୁ ତାକୁ େଦଖିବାକୁ ୟିବି। 
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Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਆਿਖਆ, ਇਹ ੋਬੱਸ ਹ ੈ ਿਕ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤY  ਯੂਸੁਫ਼ ਅਜੇ ਜੀਉ Dਦਾ ਹ।ੈ ਮ\ ਜਾਵਾਂਗਾ ਅਰ 
ਆਪਣ ੇਮਰਨ ਤL ਪਿਹਲਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਵਖੇਾਂਗਾ।। 
Tamil அVெபா97 இ{ரேவC: எ( Yமாரனா;ய ேயாேசV` இ(s. 
உ#ேரா53I;றாேன, இ7 ேபா7.; நா( மரணமைட-_(ேன ேபா? 
அவைனV பா6Vேப( எ(றா(. 
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వచనము 1 

అపుప్డు ఇశార్యేలు తనకు కలిగినదంతయు తీసికొని పర్యాణమై బెయేరెష్బాకు వచిచ్ తన తండిర్యైన 

ఇసాస్కు దేవునికి బలులనరిప్ంచెను. 
Assamese ই®ােয়েল িনজৰ সকেলােক লগত `ল যা_া আৰ£ কিৰেল আৰ/ `গ Mবৰ-Mচবা 
পােল। তােত Mতওঁ িনজ িপতO  ইচহাকৰ ঈ'ৰৰ উে�েশB বিল উৎসগA কিৰেল। 

Bengali ই®ােয়ল িমশর Mদেশর উে�েশB যা_া 8র/ করেলন| =থেম িতিন Mবর্-Mশবােত 
Mগেলন| Mসখােন ই®ােয়ল তঁার িপতা ইসহােকর ঈ'েরর উপাসনা করেলন এবং বিল িদেলন| 

Gujarati અેટલા માંટે ઇ}ાઅલેે પાેતાની vમસરની યા]ાનાે Dારંભ કયાc. પહેલાં તે બેર-શેબા 
પહાqચી ગયાે. Bાં તેમણે પાતેાના vપતા ઇસહાકના દેવની ઉપાસના કરીન ેયyાે અપ4ણ કયા4. 
Hindi तब इस्राएल अपना सब कुछ ले कर कूच करके बेशेर्बा को गया, और वहा ंअपने िपता इसहाक 
के परमेश्वर को बिलदान चढ़ाए। 

Kannada ಇ_-\]#ೕಲನು  ತನ=#ದMದMU#1�-&  ತi#ೂkಂಡು  N#ೕ¿# ಬi#k  ಬಂದು  ತನ1  ತಂ'#�-ದ 
ಇ_-ಕನ '#ೕವ|#Z# ಬ%#ಗಳನು1 ಅ�# 8# ದನು. 
Malayalam അനnരം യിQസാേയൽ തനിkുll സകലവുമായി യാQത 
പുറെpKു േബർ-േശബയിൽ എtി തെn പിതാവായ യിസ്ഹാkിെn 
ൈദവtിnു യാഗം കഴിcു. 
Marathi तेव्हा इस्राएल आपल्या सवार्ंसह िनघून बैरशेबास आला; तेथे त्याने आपला िपता इसहाक 
ह्याच्या देवाला यज्ञ केले. 
Oriya େତଣୁ ଇzାେୟଲ ମିଶରକୁ ୟାhା କେଲ। Xଥେମ ଇzାେୟଲ ବେରଶେବାକୁ ଗେଲ। ସଠାeେର େସ 
ପରେମଶ(ରJ ଉପାସନା କେଲ। ତାJର ପିତା ଇସ» ାକJ ପରେମଶ(ରJୁ। ଏବଂ େସ ସଠାeେର ହାମେବଳି 
େଦେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਇਸਰਾਏਲ ਨ. ਆਪਣਾ ਸਭ ਕੁਝ ਲੈ ਕ ੇਕੂਚ ਕੀਤਾ ਅਰ ਬਏਰਸਬਾ ਨੰੂ ਆਇਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇ
ਿਪਤਾ ਇਸਹਾਕ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਬਲੀਆਂ ਚੜਾਈਆਂ 

Tamil இ{ரேவC தனIY உKடான யாைவ-. ேச6+7IெகாKb `றVப[bV 
ெபய6ெசபா^IYV ேபா?, த( தகVபனா;ய ஈசாIYைடய ேதவsIYV 
பv#[டா(. 

వచనము 2 

అపుప్డు రాతిర్ దరశ్నములయందు దేవుడు యాకోబూ యాకోబూ అని ఇశార్యేలును పిలిచెను. 

అందుకతడు చితత్ము పర్భువా అనెను. 
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Assamese ঈ'েৰ ৰািত দশAনত ই®ােয়লৰ লগত কথা ক’Mল; Mতওঁ ক’Mল, “যােকাব, Mহ 
যােকাব।” যােকােব ক’Mল, “এয়া মই আেছঁা।” 

Bengali রাে_ ঈ'র vেÎ যােকােবর সে� কথা বলেলন| ঈ'র বলেলন, “যােকাব, যােকাব|”
ই®ােয়ল উXর িদেলন, “এই Mয় আিম|” 

Gujarati રા]ે દેવ ેઇ}ાઅેલને �´માં કCું, “યાકૂબ, યાકૂબ.”અને ઇ}ાઅેલે જવાબ અાlાે, 
“હંુ અહu છંુ.” 

Hindi तब परमेश्वर ने इस्राएल से रात को दशर्न में कहा, ह ेयाकूब ह ेयाकूब। उसने कहा, क्या आज्ञा। 

Kannada '#ೕವರು  ಇ_-\]#ೕಲ:#Z#  ;-L#\  ದಶ ನ  ದ%#&  X-ತ�-V#--�-i#ೂೕಬU#ೕ, 
�-i#ೂೕಬU#ೕ ಅಂದನು. ಅದಕkವನು--ಇZ#ೂೕ, ಇ'#MೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam ൈദവം യിQസാേയലിേനാടു രാQതി ദർശനUളിൽ: യാേkാേബ, 
യാേkാേബ എnു വിളിcതിnു ഞാൻ ഇതാ എnു അവൻ പറaു. 
Marathi तेव्हा रात्री दृष्टान्तात देव इस्राएलाशी बोलला, “याकोबा, याकोबा.” तो म्हणाला, “काय 
आज्ञा?” 

Oriya ରାh େର ପରେମଶ(ର ଇzାେୟଲକୁ ସ(ପd  େର କହିେଲ, ଯାକୁବ, ଯାକୁବ। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਰਾਤ ਦੀਆਂ ਦਿਰਸ਼ਟਾਂ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ, ਯਾਕੂਬ! ਯਾਕੂਬ! ਉਸ ਨ. 
ਆਿਖਆ, ਮ\ ਹਾਜਰ ਹਾਂ 
Tamil அ(> இரEேல ேதவ( இ{ரேவhIY+ தXசனமா;: யாIேகாேப, 
யாIேகாேப எ(> ~VW[டா6; அவ( இேதா, அ5ேய( எ(றா(. 

వచనము 3 

ఆయన నేనే దేవుడను, నీ తండిర్ దేవుడను, ఐగుపుత్నకు వెళుల్టకు భయపడకుము, అకక్డ నినున్ గొపప్ 

జనముగా చేసెదను. 
Assamese ঈ'েৰ ক’Mল, “মই ঈ'ৰ, Mতামাৰ িপতO ৰ ঈ'ৰ। িমচৰ Mদশৈল নািম যাবৈল ভয় 
নকিৰবা; িকয়েনা মই Mসই ঠাইেত Mতামাৰ পৰা এক মহাজািতৰ স6ৃ কিৰম। 

Bengali তখন ঈ'র বলেলন, “আিম ঈ'র, Mতামার িপতার ঈ'র! িমশের Mয়েত ভয় Mকার 
না| িমশের আিম Mতামােক এক মহাজািতেত পিরণত করব| 

Gujarati પછી દેવ ેકCું, “હંુ દેવ છંુ. તમાંરા vપતાનાે દેવ. vમસર જતા ંજરા પણ ગભરાઈશ નKહ, 
કારણ કે હંુ Bા ંતારાથી અેક માેટી DG Kનમા6ણ કરીશ; 

Hindi उसने कहा, मैं ईश्वर तेरे िपता का परमेश्वर हू,ं तू िमस्र में जाने से मत डर; क्योंिक मैं तुझ से वहां 
एक बड़ी जाित बनाऊंगा। 
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Kannada ಆತನು  ಅವ:#Z#--:#ನ1 ತಂ'#ಯ  '#ೕವ;-=#ರುವ  '#ೕವರು  �-U#ೕ. :#ೕನು  ಐಗುಪAi#k 
ಇh#ದು  y#ೂೕಗು  ವದi#k  ಭಯಪಡN#ೕಡ; �-ಕಂದW#  ಅ%#&  �-ನು  :#ನ1ನು1  '#ೂಡ~ಜ�-ಂಗ<-ಗ 
X-ಡುd#ನು. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: ഞാൻ ൈദവം ആകുnു; നിെn പിതാവിെn 
ൈദവം തേn; മിQസയീമിേലkു േപാകുവാൻ ഭയെpേടDാ; അവിെട ഞാൻ 
നിെn വലിയ ജാതിയാkും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तो म्हणाला, “मी देव, तुझ्या िपत्याचा देव आह;े तू िमसरात जायला िभऊ नकोस; तेथे 
तुझे मी एक मोठे राष्ट्र करीन. 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହିେଲ, ଆେ# ପରେମଶ(ର ତୁ# ପିତାJର ପରେମଶ(ର। ମିଶରକୁ ୟିବାକୁ 
ଭୟ କର ନାହi । ମିଶର େର ଆେ# ତୁ#ର ଏକ ବଡ଼ ବଂଶ କରିବା। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ 
Tamil அVெபா97 அவ6: நா( ேதவ(, நா( உ( தகVபsைடய ேதவ( l 
எ;V7 ேதச+7IYVேபாகV பயVபடேவKடா.; அ:ேக உ(ைனV ெபXய 
ஜா"யாIYேவ(. 

వచనము 4 

నేను ఐగుపుత్నకు నీతోగూడ వచెచ్దను, అంతేకాదు నేను నిశచ్యముగా నినున్ తిరిగి తీసికొని 

వచెచ్దను, యోసేపు నీ కనున్లమీద తన చెయియ్ యుంచునని సెలవియయ్గా 

Assamese মই Mতামাৰ সংেগ সংেগ িমচৰৈল নািম যাম আৰ/ পুনৰ মেয়ই Mতামাক িনয় 
উভটাই আিনম। মৃতD Bকালত Mযােচেফ িনজ হােতেৰ Mতামাৰ চকD  বF কিৰ িদব।” 

Bengali আিম Mতামার সে� িমশের যাব আর Mতামােক Mসখান Mথেক িফিরেয আনব| তD িম 
িমশের মারা যােব িক} Mয়ােষফ Mতামার সে� থাকেব| তD িম মারা Mগেল Mয়ােষফই তার িনেজর 
হাত িদেয় Mতামার Mচাখ বD িজেয Mদেব|” 

Gujarati હંુ તારી સાથે vમસર અાવીશ; અને હંુ ચાે�સ તન ેપાછા ેલાવીશ; અને યૂસફને હાથે 
જ તારી અાંખાે મuચાશે.” 

Hindi मैं तेरे संग संग िमस्र को चलता हू;ं और मैं तुझ ेवहा ंसे िफर िनश्चय ले आऊंगा; और यूसुफ 
अपना हाथ तेरी आंखों पर लगाएगा। 

Kannada �-ನು  :#ನ1  ಸಂಗಡ  ಐಗುಪAi#k  y#ೂೕಗುd#ನು. �-U#ೕ  :#ಶ�ಯ<-=#  :#ನ1ನು1  E#ೕಲi#k 
(,-�-:#Z#) L#|#=#  ಬರX-ಡುd#ನು. ±#ೂೕ#ೕಫನು  :#ನ1  ಕಣುxಗಳ  E#ೕF#  ತನ1  i#ೖ  ಇಡುವನು 
ಅಂದನು. 
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Malayalam ഞാൻ നിേnാടുകൂെട മിQസയീമിേലkു േപാരും; ഞാൻ നിെn 
മടkി വരുtും; േയാേസഫ ് സhnൈകെകാDു നിെn കjു അെടkും 
എnും അരുളിെcയ്തു. 
Marathi मी तुझ्याबरोबर िमसरात येईन, तेथून मी तुला खात्रीने परत आणीन, आिण योसेफ 
आपल्या हाताने तुझे डोळे झाकील.” 

Oriya ମୁଁ ତୁ# ସହିତ ମିଶରକୁ ୟିବି। ଏବଂ ଆେ# ତୁ#କୁ ପୁନd ରାଯ ମିଶରରୁ ଆଣିବା। ତୁେ# ମିଶର େର 
ଦେହତ=ାଗ କରିବ। ତୁେ# ଦେହ ତ=ାଗ କରିବା ସମୟେର େଯାଷେଫ ତୁ# ପାଖ େର ଥିବ। 
Punjabi ਿਮਸਰ ਵਲੱ ਉਤਰਨ ਤL ਨਾ ਡਰ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਉ @ਥੇ ਤਨੰੂੈ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਕਮੌ ਬਣਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਮ\ ਤਰੇ ੇਸੰਗ 
ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਉਤਾਰਾਂਗਾ ਅਰ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਸੱਚ ਮੁਚ ਫੇਰ ਉਤਾਹਾਂ ਲੈ ਆਵਾਂਗਾ ਅਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਤਰੇੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉ @ਤ ੇਆਪਣਾ 
ਹਥੱ ਧਰਗੇਾ 
Tamil நா( உ(sடேன எ;V7IY வ3ேவ(; நா( உ(ைன+ "3.ப^. 
வரVபKtேவ(; ேயாேசV` த( ைகயாC உ( கKகைள gbவா( எ(> 
ெசா(னா6. 

వచనము 5 

యాకోబు లేచి బెయేరెష్బా నుండి వెళె ల్ను. ఫరో అతని నెకిక్ంచి తీసికొని వచుచ్టకు పంపిన బండల్మీద 

ఇశార్యేలు కుమారులు తమ తండిర్యైన యాకోబును తమ పిలల్లను తమ భారయ్లను ఎకిక్ంచిరి. 
Assamese তাৰ পাছত যােকাব Mবৰ-Mচবাৰ পৰা ৰাওনা হ’ল; ই®ােয়লৰ পু_সকেল 
Mতওঁেলাকৰ িপতO  যােকাবক আৰ/ Mতওঁেলাকৰ ভাযABােৰ `সেত লৰা-Mছাৱালীকেবাৰক `ল 
ফেৰৗেণ যােকাবক িনবৰ কাৰেণ পেঠাৱা বাহনেবাৰত উ� যা_া কিৰেল। 

Bengali তারপর যােকাব Mবর-্Mশবা Mছেড় িমশেরর িদেক যা_া করেলন| ই®ােযেলর পু_রা 
িনেজেদর িপতা যােকাবেক এবং =েতBেক িনেজর পু_ কনBা ও Tীেদর িনেয় িমশের চলেলন| 
ফেরৗণ Mয় মালবাহী গাড়ীnেলা পা�েয়িছেলন Mসইnেলা কেরই তঁারা Mগেলন| 

Gujarati પછી યાકૂબ ેબેર-શેબા છાેડયું અને vમસર સુધી યા]ા કરી. તેન ેલેવા માંટે ફારુને જ ે
ગાડાં માેક�ાં હતાં તેમા ંઇ}ાઅલેના પુ]ા ેપાેતાના vપતા યાકૂબને, પાેતાના પુ]ાેન ેઅને વહુઅાેને લઈ 
ગયાં. 
Hindi तब याकूब बेशेर्बा से चला: और इस्राएल के पुत्र अपने िपता याकूब, और अपने बाल-बच्चों, 
और िस्त्रयों को उन गािडय़ों पर, जो िफरौन ने उनके ले आने को भेजी थी, चढ़ाकर चल पड़।े 

Kannada ಆಗ �-i#ೂೕಬನು ಎದುM N#ೕ¿# ಬ"#ಂದ y#ೂರಟನು. ಇ_-\]#ೕಲನ ಮಕkಳu ತಮH 
ತಂ'#�-ದ �-i#ೂೕಬನನೂ1 ತಮH �#ಕkವರನೂ1 ತಮH y#ಂಡL#ಯರನೂ1 ಫW#ೂೕಹನು ಕಳu #̂8#ದ 
ಬಂV#ಗಳ E#ೕF# ಏ|#8#i#ೂಂಡು y#ೂೕದರು. 
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Malayalam പിെn യാേkാബ് േബർ-േശബയിൽനിnു പുറെpKു ; 
യിQസാേയലിെn പുQതnാർ അpനായ യാേkാബിെന കയrുവാൻ ഫറേവാൻ 
അയc രഥUളിൽ അവെനയും തUളുെട മkെളയും ഭാര9മാെരയും കയrി 
െകാDുേപായി. 
Marathi मग याकोब बैर-शेबाहून िनघाला, आिण त्याला नेण्यासाठी फारोने पाठवलले्या गाड्यांत 
इस्राएलाच्या मुलांनी आपला िपता याकोब आिण आपली बायकामुल ेबसवून नेली. 
Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ ବେରଶେବା ଛାଡ଼ି ମିଶରକୁ ୟାhା କେଲ। ଇzାଯାଲJ ପୁhମାେନ ତାJ ପିତା 
ଯାକୁବJୁ, ତାJ ପିଲାମାନJୁ ଏବଂ ତାJ Z୍ରୀମାେନ ଫାେରାJ ଦ( ାରା ® ରେରiତ ଶକଟ େର ଆସିେଲ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਬਏਰਸਬਾ ਤL ਉ @ਿਠਆ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਪੁੱਤY  ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਅਰ ਿਨੱਿਕਆਂ 
ਿਨਆਿਣਆ ਂਅਰ ਆਪਣੀ ਤੀਵੀਆ ਂ ਨੰੂ ਗੱਿਡਆਂ ਉ @ਤ ੇਲੈ ਚੱਲੇ ਿਜਹੜ ੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਿਲਆਉਣ ਲਈ ਘੱਲੇ 
ਸਨ 

Tamil அதRYV W(`, யாIேகா` ெபெய6ெசபாEv3A7 Wரயாண. 
`றVப[டா(. இ{ரேவv( Yமார6 த:கD தகVபனா;ய யாIேகாைப-. 
த:கD YழAைதகைள-. த:கD மைனEகைள-. பா6ேவா( அsVWன 
வK5கL(ேமC ஏRkIெகாKb, 

వచనము 6 

వారు, అనగా యాకోబును అతని యావతుత్ సంతానమును, తమ పశువులను తాము కనానులో 

సంపాదించిన సంపద యావతుత్ను తీసికొని ఐగుపుత్నకు వచిచ్రి.  
Assamese িয সকেলা প8ধন আৰ/ ধন-স>িX Mতওঁেলােক কনান Mদশত লাভ কিৰিছল, 
Mসই সকেলােবাৰ লগত `ল যােকাব আৰ/ Mতওঁৰ সকেলা বংশধেৰই িমচৰ Mদশ অিভমুেখ যা_া 
কিৰেল। 

Bengali তঁারা তঁােদর প8পাল এবং কনান Mদেশ তােদর যা যা িছল সব িনেয় চলেলন| 
সুতরাং ই®ােয়ল িমশের তার সমa স|ান এবং তােদর পিরবার িনেয়ই Mগেলন| 

Gujarati તેઅાે પાેતાનાં ઢાેરઢાંખર તથા માંલvમલકત જ ેકનાન દેશમાંથી Dાp કરી હતી તે લઈને 
યાકૂબ તથા તેમનું અાખું કુટંુબ તેમની સાથ ેvમસર અા;ું. 
Hindi और वे अपनी भेड़-बकरी, गाय-बैल, और कनान देश में अपने इकट्ठा िकए हुए सारे धन को ले 
कर िमस्र में आए। 

Kannada ಅವರು ತಮH ದನಗಳನೂ1 ,-�-�  '#ೕಶದ%#& �-ವu ಸಂa-"#8#ದ ತಮH ಸಂಪತAನೂ1 
ತi#ೂkಂಡು ಐಗುಪAi#k ಬಂದರು. �-i#ೂೕಬನು ತನ1 ಎ�-& ಸಂತL#]#ೂಂ"#Z# ಬಂದನು. 
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Malayalam തUളുെട ആടുമാടുകെളയും കനാൻ േദശtുെവcു സmാദിc 
സmtുകെളയും െകാDുേപായി; അUെന യാേkാബും സnതികളുെമlാം 
മിQസയീമിൽ എtി. 
Marathi ते आपली गुरेढोरे आिण कनान देशात िमळवलेले धन घेऊन िमसर देशात आले; ह्याप्रमाणे 
याकोब व त्याची सवर् संतती िमसर देशात आली; 

Oriya ସମାେନe ମo ସମାନେJର ଥିବା ସମZ ପଶୁ ଏବଂ ସମାେନe ଯାହା ଜିନିଷ କିଣାନ େଦଶ େର ଅଜନ 
କରିଥିେଲ ଏବଂ ତାହାସବୁ ମିଶର େଦଶକୁ େନେଲ, ଯାକୁବJର ସମZ ବଂଶଧରJର ସହିତ। 
Punjabi ਉਨAਾਂ ਆਪਣ ੇਡਗੰਰ ਅਰ ਆਪਣਾ ਅਸਬਾਬ ਿਜਹੜਾ ਉਨAਾਂ ਨ. ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਕਮਾਇਆ ਸੀ ਿਲਆ 
ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਅੰਸ ਉਸ ਦ ੇਸੰਗ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਆਈ 

Tamil த:கD ஆbமாbகைள-., தா:கD கானா( ேதச+"C ச.பா"+த 
த:கD ெபா3[கைள-. ேச6+7IெகாKb, யாIேகா`. அவ( சAத"யா6 
யாவ3. எ;V7IYV ேபானா6கD. 

వచనము 7 

అతడు తన కుమారులను తన కుమారుల కుమారులను తన కుమారెత్లను తన కుమారుల 

కుమారెత్లను తన యావతుత్ సంతానమును ఐగుపుత్నకు తనతోకూడ తీసికొనివచెచ్ను. 
Assamese এইদেৰ যােকােব Mতওঁৰ পুেতক-জীেয়ক, নািত-নািতনী আৰ/ Mতওঁৰ বংশধৰ 
সকেলােক িনজৰ লগত `ল িমচৰ Mদশৈল গ’ল। 

Bengali তঁার সে� িছল তঁার পু_রা এবং নািতরা, তঁার কনBারা এবং নাতিনরা| সুতরাং 
তঁার সমa পিরবার তঁার সােথ িমশের Mগেলন| 

Gujarati અેટલે તેના પુ]ા ેતથા તેની સાથે તેના પુ]ાેના પુ]ાે, ને તેની પુ]ીઅાે તથા તેના પુ]ાેની 
પુ]ીઅાેને તથા તેનાં સવ4 સંતાનન ેત ેપાેતાની સાથે vમસરમાં લા;ાે. 
Hindi और याकूब अपने बेटे-बेिटयों, पोते-पोितयों, िनदान अपने वंश भर को अपने संग िमस्र में ले 
आया॥ 

Kannada ತನ1  ಕುX-ರ  ರನೂ1  ಕುX-ರರ  ಕುX-ರರನೂ1  ಕುX-{# ಯರನೂ1  ಕುX-ರರ 
ಕುX-{# ಯರನೂ1 ಅಂತೂ ತನ1 ಸಂತL# ಯU#1�-& ತU#ೂ1ಂ"#Z# ಐಗುಪAi#k ಕರi#ೂಂಡು ಬಂದನು. 
Malayalam അവൻ തെn പുQതിപുQതnാെരയും െപൗQതിെപൗQതnാെരയും 
തെn സnതികെളെയാെkയും കൂKി മിQസയീമിേലkു െകാDുേപായി. 
Marathi त्याने आपल्याबरोबर आपले मुलगे व नातू, मुली व नाती वगैरे सवर् संतती िमसरात 
आणली. 
Oriya ତାJ ସହିତ ତାJର ପୁଅ, ଝିଅ, ନାତି ଓ ନାତୁଣି ସମେZ ମିଶରକୁ ଗେଲ। 
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Punjabi ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਆਪਣ ੇਪੁਤੱY  ਅਰ ਪੋਤY  ੇਧੀਆਂ ਅਰ ਪੋਤੀਆਂ ਅਰ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਅੰਸ ਆਪਣ ੇਸੰਗ ਲੈ ਕ ੇ
ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਆਇਆ।। 

Tamil அவ( த( Yமாரைர-. த( YமாரX( Yமாரைர-. த( 
Yமார+"கைள-. த( சAத"யா6 அைனவைர-. எ;V7IY+ த(ேனாேட 
அைழ+7IெகாKbேபானா(. 

వచనము 8 

యాకోబును అతని కుమారులును ఐగుపుత్నకు వచిచ్రి. ఇశార్యేలు కుమారుల పేళుల్ ఇవే; 
Assamese ই®ােয়লীয়াসকল অথAাৎ যােকাব আৰ/ Mতওঁৰ বংশৰ িয স|ান সকল িমচৰ 
Mদশৈল আিহিছল, Mতওঁেলাকৰ নামৰ তািলকা এই: যােকাবৰ Mজ� পু_ ৰsেবণ। 

Bengali ই®ােযেলর পু_রা এবং তার বংশধররা যারা তঁার সে� িমশের িগেয়িছেলন তােদর 
নামnিল এই: ◌ব়\ েবণ িছেলন MজB� পু_| 

Gujarati યાકૂબની સાથે vમસરમાં અાવનારાઅાેનાં નામ અા છે, અેટલે યાકૂબ તથા તેના પુ]ાે: 
યાકૂબનાે સાૈથી માેટાે પુ] `બેન 

Hindi याकूब के साथ जो इस्राएली, अथार्त उसके बेटे, पोते, आिद िमस्र में आए, उनके नाम ये हैं: 
याकूब का जेठा तो रूबेन था। 

Kannada ಐಗುಪAi#k ಬಂದ ಇ_-\]#ೕಲನ ಮಕkಳ y#ಸರು ಗಳu �-ವವಂದW#, �-i#ೂೕಬನು 
ಮತುA ಅವನ ಮಕkಳu: �-i#ೂೕಬನ ·#ೂಚ�ಲ ಮಗ�-ದ ರೂN#ೕ ನನು. 
Malayalam മിQസയീമിൽ വn യിQസാേയൽമkളുെട േപരുകൾ ആവിതു: 
യാേkാബും അവെn പുQതnാരും; യാേkാബിെn ആദ9ജാതനായ രൂേബൻ. 
Marathi इस्राएलाची संतती म्हणजे अथार्त याकोब व त्याच ेपुत्रपौत्र िमसरात गेले त्यांची नावे ही: 
याकोबाचा पिहला मुलगा रऊबेन, 
Oriya ମିଶର େଦଶକୁ ଆଗତ ଇzାେୟଲ ବଂଶ ଅଥUାତ ଯାକୁବ ଓ ତାJର ସgାନମାନJର ନାମ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ D ਏਹ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਆਏ ਯਾਕੂਬ ਅਰ ਉਸਦਾ ਪੁੱਤY  ਰਊਬੇਨ 
ਉਸਦਾ ਪਲੋਠਾ 
Tamil எ;V7IY வAத இ{ரேவலX( நாம:களாவன: யாIேகா`. 
அவsைடய Yமார3.; யாIேகா`ைடய g+தYமாரனான rப(. 

వచనము 9 

యాకోబు జేయ్షఠ్ కుమారుడు రూబేను. రూబేను కుమారులైన హనోకు పలుల్ హెసోర్ను కరీమ్. 
Assamese ৰsেবণৰ পু_ হেনাক, প¡ু, িহেëাণ, আৰ/ কxী§ । 
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Bengali রsেবেণর পু_রা িছেলন হেনাক, প¡ু, িহেëাণ ও ক�ম�| 

Gujarati અને `બેનના પુ]ાે: હનાખે, પા�ૂ, હેસરાને અને કામીર્. 
Hindi और रूबेन के पुत्र, हनोक, पललू, हसे्रोन, और कम्मीर् थे। 

Kannada ರೂN#ೕನನ ಕುX-ರರು: ಹU#ೂೕÏ  ಫಲೂ& y#·#ೂ£�  ಕ3#  ಎಂಬವರು. 
Malayalam രൂേബെn പുQതnാർ: ഹാേനാക്, ഫlൂ, െഹേQസാൻ, കർmി. 
Marathi रऊबेनाचे मुलगे हनोख, पल्लू, हसे्रोन व कामीर्. 
Oriya ରୂବନେJର ପୁhମାେନ େହେଲ: ହେନାi, ପଲ� u , ହିେÍା� ଓ କମi । 
Punjabi ਰਊਬੇਨ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਹਨcਕ ਅਤ ੇਫਲੂੱ ਅਤ ੇਹਸਰਨੋ ਅਤ ੇਕਰਮੀ 
Tamil rபsைடய Yமார6 ஆேனாIY, பChூ, எ{ேரா(, க6� எ(பவ6கD. 

వచనము 10 

షిమోయ్ను కుమారులైన యెమూయేలు యామీను ఓహదు యాకీను సోహరు కనానీయు రాలి 

కుమారుడైన షావూలు. 
Assamese িচিমেয়ানৰ প_ু িযমূেৱল, যামীন, ওহদ, যাখীন, Mচাহৰ আৰ/ Mচৗল। Mচৗল 
এগৰাকী কনানীয়া মিহলাৰ পু_। 

Bengali িশিমেযােনর পু_রা িছেলন িয়মূেযল, যামীন, ওহদ, যাখীন, Mসাহর এছাড়া Mশ³ল| 
(Mশ³েলর মা িছেলন একজন কনানীয Tীেলাক|) 

Gujarati �શમયાનેના પુ]ાે: યમુઅેલ, યામીન, અાેહાદ, યાખીન, સાેહાર અને શાઉલ, જ ેઅેક 
કનાની oીથી જ�ાે હતાે. 
Hindi और िशमोन के पुत्र, यमूएल, यामीन, ओहद, याकीन, सोहर, और एक कनानी स्त्री से जन्मा 
हुआ शाऊल भी था। 

Kannada 8#E#±#ೂೕನನ ಮಕkಳu: ]#ಮೂd#ೕ   �-e#ಾ�  ಓಹÑ  �-Y#ೕ�  ·#ೂೕಹÄ  
,-�-ನ>ಳ ಮಗ�-ದ Ã#ಲ ಎಂಬವರು. 
Malayalam ശിെമേയാെn പുQതnാർ: െയമൂേവൽ, യാമീൻ, ഓഹദ,് യാഖീൻ, 
േസാഹർ, കനാന9kാരtിയുെട മകനായ െശൗൽ. 
Marathi िशमोनाच े मुलगे यमुवेल, यामीन, ओहाद, याकीन, सोहार आिण कनानी स्त्रीपासून 
झालेला मुलगा शौल. 
Oriya ଶିମିେୟାନର ପୁh ୟିମୁଏଲ, ୟାମୀ�, ଓହ§, ୟାଖୀ�, େସାହର ଓ ତାହାର କିଣାନୀଯ Z୍ରୀଠାରୁ ଜାତ 
ପୁh େଶୗଲ। 
Punjabi ਿਸ਼ਮਓਨ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਯਮੂਏਲ ਅਤ ੇਯਾਮੀਨ ਅਤ ੇਓਹਦ ਅਤ ੇਯਾਕੀਨ ਅਰ ਸੋਹਰ ਅਰ ਸ਼ਾਊਲ ਕਨਾਨਣ 
ਦਾ ਪੁੱਤY  
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Tamil 20ேயாsைடய Yமார6 எ_ேவC, யா0(, ஓகா+, யாd(, ெசாகா6, 
கானாaய {"|#( Yமாரனா;ய ச^C எ(பவ6கD. 

వచనము 11 

లేవి కుమారులైన గెరో ష్ను కహాతు మెరారి 

Assamese Mলবীৰ পু_ MগেচA ান, কহাৎ, আৰ/ মৰাৰী। 

Bengali Mলবীর পু_রা িছেলন MগেশAান, কহাত্  ও মরাির| 

Gujarati લેવીના પુ]ાે: ગેશાેન4, કહાથ તથા મરારી. 
Hindi और लेवी के पुत्र, गेशोर्न, कहात, और मरारी थे। 

Kannada F#ೕe#ಯ ಮಕkಳu: Z#¿#ೂೕ �  i#j-Â  E#;-|#ೕ ಎಂಬವರು. 
Malayalam േലവിയുെട പുQതnാർ: േഗർേശാൻ, കഹാt്, െമരാരി. 
Marathi लेवीचे मुलग ेगषेोर्न, कहाथ व मरारी. 
Oriya ଲେବwର ପୁh େଗେଶUାନ, କହାq ଓ ମରାରି। 
Punjabi ਲੇਵੀ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਗੇਰਸੋਨ ਅਰ ਕਹਾਥ ਅਰ ਮਰਾਰੀ 
Tamil ேலE#sைடய Yமார6 ெக6ேசா(, ேகாகா+, ெமராX எ(பவ6கD. 

వచనము 12 

యూదా కుమారులైన ఏరు ఓనాను షేలా పెరెసు జెరహు. ఆ ఏరును ఓనానును కనాను దేశములో 

చనిపోయిరి. పెరెసు కుమారులైన హెసోర్ను హామూలు. 
Assamese িযহ\ দাৰ পু_ এৰ, ওনন, Mচলা, Mপৰচ, আৰ/ Mজৰহ; এৰ আৰ/ ওনন কনান 
Mদশেত মিৰল। Mপৰচৰ পু_ িহেëাণ আৰ/ হামূল। 

Bengali িযহ\ দার পু_রা হেলন এর, ওনন, Mশলা, Mপরস ও Mসরহ| (এর ও ওনন কনান 
Mদেশই মারা িগেয়িছল|) Mপরেসর পু_রা হেলন িহেëাণ ও হামূল| 

Gujarati અને યહૂદાના પુ]ાે: અેર, અાેનાન, શેલાહ, પેરેસ, અને ઝેરાહ. પરંતુ અેર અને અાેનાન 
તાે કનાનમાં જ અવસાન પા�ા હતા. પેરેસના પુ]ાે: હેસરાેન અને હામૂલ. 
Hindi और यहूदा के एर, ओनान, शेला, पेरेस, और जेरह नाम पुत्र हुए तो थे; पर एर और ओनान 
कनान देश में मर गए थे। और पेरेस के पुत्र, हसे्त्रोन और हामूल थे। 

Kannada ]#ಹೂದನ  ಮಕkಳu: ಏÄ  ಓ�-�  �#ೕ�-ಹ  °#W#ê  ×#ರಹ. ಆದW#  ಏರನೂ 
ಓ�-ನನೂ ,-�-�  '#ೕಶದ%#& ಸತAರು. °#W#ಚನ ಮಕkಳu: y#·#ೂ£�  j-ಮೂ   ಎಂಬವರು. 
Malayalam െയഹൂദയുെട പുQതnാർ: ഏർ, ഓനാൻ, േശലാ, േപെരസ്, 
േസരഹ് ; എnാൽ ഏർ ഓനാൻ എnിവർ കനാൻ േദശtുെവcു 
മരിcുേപായി. േപെരസിെn പുQതnാർ: 
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Marathi यहूदाचे मुलगे: एर, ओनान, शेला, पेरेस व जेरह; ह्यापैकी एर व ओनान ह ेकनान देशात 
मृत्यू पावले होते. पेरेसाचे मुलगे हसे्रोन व हामूल. 
Oriya ଯିହୁଦାର ପୁh, ଏର, ଓନ�, ଶେଲା, ପେର¢ ଓ ସରେହ। କିgu  ଏର, ଓନ� କିଣାନ େଦଶ େର 
ମରିଥିେଲ, ପେରସର ପୁh ହିେÍାଣ ଓ ହାମୂଲ ଥିେଲ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਏਰ ਅਰ ਓਨਾਨ ਅਰ ਸ਼ੇਲਾਹ ਅਰ ਫ਼ਰਸ ਅਰ ਜ਼ਾਰਹ ਪਰ ਇਹ ਅਰ ਓਨਾਨ ਕਨਾਨ 
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮਰ ਗਏ ਅਰ ਫ਼ਰਸ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਹਸਰਨੋ ਅਰ ਹਾਮੂਲ ਸਨ 

Tamil �தாEsைடய Yமார6 ஏ6, ஓனா(, ேசலா, பாேர{, ேசரா எ(பவ6கD; 
அவ6கLC ஏ3. ஓனாs. கானா( ேதச+"C இறA7 ேபானா6கD; 
பாேரiைடய Yமார6 எ{ேரா(, ஆgC எ(பவ6கD. 

వచనము 13 

ఇశాశ్ఖారు కుమారులైన తోలా పువావ్ యోబు షిమోర్ను. 
Assamese ইচাখৰৰ প_ু Mতালা, পু~া, Mযাব আৰ/ িচেºাণ। 

Bengali ইষাখেরর পু_রা হেলন Mতালয, পুয, Mয়াব ও িশেºাণ| 

Gujarati ઈ�ાખારના પુ]ા:ે તાલેા, પુવાહ, યાબે અને �શ�ાેન. 
Hindi और इस्साकार के पुत्र, तोला, पुब्बा, योब और िशम्रोन थे। 

Kannada ಇ_-z,-ರನ ಮಕkಳu: {#ೂೕ�- ಪu<-� ±#ೂೕß  �#E#ೂ£�  ಎಂಬವರು. 
Malayalam െഹേQസാൻ, ഹാമൂൽ. യിsാഖാരിെn പുQതnാർ: േതാലാ, പുvാ, 
േയാബ്, ശിേQമാൻ. 
Marathi इस्साखाराचे मुलगे तोला, पुवा, योब व िशम्रोन. 
Oriya ଇଷାଖର ପୁh: ତାeଲୟ, ପୂଯ, େୟାବ ଓ ଶିେ¤ା�। 
Punjabi ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਤਲੋਾ ਅਰ ਪੁੱਵਾਹ ਅਰ ਯੋਬ ਅਰ ਿਸਮਰਨੋ 

Tamil இசIகா3ைடய Yமார6 ேதாலா, /வா, ேயா`, 2.ேரா( எ(பவ6கD. 

వచనము 14 

జెబూలూను కుమారులైన సెరెదు ఏలోను యహలేలు. 
Assamese জব\লূনৰ পু_ Mচৰদ, এেলান আৰ/ যহেলল। 

Bengali সব\লূেনর পু_রা হেলন Mসরদ, এেলান ও মহেলাল| 

Gujarati ઝબુલાેનના પુ]ા:ે સેરેદ, અલેાેન અને યાહલઅેલ હતાે. 
Hindi और जबूलून के पुत्र, सेरेद, एलोन, और यहलेल थे। 

Kannada ×#ಬು ಲೂನನ ಮಕkಳu: #W#Ñ  ಏF#ೂೕ�  ಯy#&ೕ   ಎಂಬವರು. 
Malayalam െസബൂലൂെn പുQതnാർ: േസെരദ്, ഏേലാൻ, യഹ്െളേയൽ. 
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Marathi जबुलूनाचे मुलगे सेरेद, एलोन व याहलेल. 
Oriya ସବଲୂନର ପୁh, ସରେଦ, ଏେଲା� ଓ ୟହଲେଲ। 
Punjabi ਜਬੁਲੂਨ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਰਦ ਅਰ ਏਲੋਨ ਅਰ ਯਹਲਏਲ 

Tamil ெச`ேலாsைடய Yமார6 ெசேர+, ஏேலா(, யIேலC எ(பவ6கD. 

వచనము 15 

వీరు లేయా కుమారులు. ఆమె పదద్నరాములో యాకోబు వారిని అతని కుమారెత్యైన దీనాను కనెను. 

అతని కుమారులును అతని కుమారెత్లును అందరును ముపప్ది ముగుగ్రు. 
Assamese জীেয়ক দীনােৰ `সেত এওঁেলাক Mলয়াৰ dাৰা যােকাবৰ বংশ। এওঁেলাক প�ন-
অৰামত জি�িছল। পু_ আৰ/ জীয়ৰীেৰ `সেত এওঁেলাক স~Aমুঠ Mতি_শ জন আিছল। 

Bengali রsেবণ, িশিমেয়ান, Mলিব, িযহ\ দা, ইষাখর ও সব\লূন এনারা িছেলন যােকাব ও 
Mলয়ার স|ানগণ| প�ম্-অরােম Mলয়ার এই স|ানরা জে�িছল| তার দীনা নােম একo 
কনBাও িছল| তার পিরবাের Mমাট সদসB সংখBা িছল 33 জন| 

Gujarati અે લેઅાહના પુ]ાે છે, જઅેાે મેસાેપાેટાvમયામાં યાકૂબથી લેઅાહના પેટે જ�ેલા છે. અે 
ઉપરાંત તેની પુ]ી દીનાહ હતી. તેના પુ]ાે અને પુ]ીઅા ેસવ4 મળીને 33 જણ હતાં. 
Hindi िलआ: के पुत्र, जो याकूब से पद्दनराम में उत्पन्न हुए थे, उनके बेटे पोते य ेही थे, और इन से 
अिधक उसने उसके साथ एक बेटी दीना को भी जन्म िदया: यहा ंतक तो याकूब के सब वंश वाले तैंतीस 
प्राणी हुए। 

Kannada ಇವರು  F#ೕಯಳ  ಮಕkಳu. ಆi#ಯು  ಇವರನೂ1  ತನ1  ಮಗ}-ದ  "#ೕನಳನೂ1  ಪದM�  
ಅ;-3#ನ%#&  �-i#ೂೕಬ:#Z#  y#ತAಳu. ಅವನ  ಕುX-ರರೂ  ಕುX-{# ಯರೂ  ಎ�-&  ಮೂವತುA 
ಮೂರು ಮಂ"#. 
Malayalam ഇവർ േലയയുെട പുQതnാർ; അവൾ അവെരയും യാേkാബിെn 
മകളായ ദീനെയയും അവnു പdൻ-അരാമിൽെവcു Qപസവിcു; അവെn 
പുQതnാരും പുQതിമാരും എlാം കൂെട മുptുമൂnു േപർ ആയിരുnു. 
Marathi ह ेसवर् लेआच ेमुलगे व ितची मुलगी दीना ही ितला याकोबापासून पदन-अरामात झाली; 
त्याचे मुलगे व मुली िमळून तेहतेीस जण होते. 
Oriya ରୂବ�e, ସିମିେଯାନ, ଲେବw, ଯିହୁଦା, ଇଶାଖର ଏବଂ ସେବÎଲୂ� ଯାକୁବ ଓ ଲେୟାର ସgାନ 
ଥିେଲ। ଲେୟା ସମାନେJu ପ�ନ ଅରାମ େର ଜନ�  କରିଥିେଲ। ତାJର ମo ଏକ କନ=ାଥିଲା। ତା'ର ନାମ ଥିଲା 
ଦୀଣା। ଏହିପରି ତାJର ପରିବାର ତେତiଶ ଜଣ ଥିେଲ। 
Punjabi ਲੇਆਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਇਹ ਸਨ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਨ. ਪਦਨ ਆਰਾਮ ਿਵਚੱ ਯਾਕੂਬ ਤL ਉਸ ਦੀ ਧੀ ਦੀਨਾਹ ਸਣ ੇ
ਜਣ ੇਸੋ ਸਾਰ ੇਪYਾਣੀ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਤਤੇੀ ਸਨ 
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Tamil இவ6கD ேலயாL( சAத"யா6; அவD இவ6கைள-. wனாD எ(s. 
ஒ3 Yமார+"ைய-. பதா(அரா0ேல யாIேகா`IYV ெபRறாD; அவ( 
Yமார3. அவ( Yமார+"க\மா;ய எCலா3. _Vப+7g(> ேப6. 

వచనము 16 

గాదు కుమారులైన సిపోయ్ను హగీగ్ షూనీ ఎసోబ్ను ఏరీ ఆరోదీ అరేలీ. 
Assamese গাদৰ পু_ িচপুন, হ�ী, চ\ নী, ইচেবান, এৰী, আেৰাদী আৰ/ অেৰলী। 

Bengali গােদর পু_রা িছেলন িসিফেযান, হিগ, শূনী, ইষ্ Mবান, এির, অেরাদী ও অেরলী| 

Gujarati અને ગાદના પુ]ા:ે �સફયાેન, હાTગી, શૂની, અે9બાેન, અેરી, અરાેદી અને અારઅેલી. 
Hindi िफर गाद के पुत्र, िसय्योन, हाग्गी, शूनी, एसबोन, एरी, अरोदी, और अरेली थे। 

Kannada C-ದನ  ಮಕkಳu: �#°#`>ೕ�  ಹ=#Æೕ  ಶೂ:#ೕ  ಎ·#ೂ®ೕ�  ಏ|#ೕ  ಅW#ೂೕ"#ೕ  ಅW#ೕ%#ೕ 
ಎಂಬವರು. 
Malayalam ഗാദിെn പുQതnാർ: സിേഫ9ാൻ, ഹgീ, ശൂനീ, എസ്േബാൻ, 
ഏരി, അേരാദീ, അേരലീ. 
Marathi गादाचे मुलगे िसफयोन, हग्गी, शूनी, एसबोन, एरी अरोदी व अरेली. 
Oriya ଗାa ପୁhମାେନ ଥିେଲ, ସିେଫା�, ହଗି, ଶୂନୀ ଓ ଇଷେବା� ଓ ଏହି ଅେରାଜୀ ଅେରଲୀ। 
Punjabi ਗਾਦ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਿਸਫ਼ਯੋਨ ਅਰ ਹਗੱੀ ਅਰ ਸੂਨੀ ਅਰ ਅਸਬੋਨ ਅਰ ਏਰੀ ਅਰ ਅਰਦੋੀ ਅਰ ਅਰਏਲੀ 
Tamil கா+7ைடய Yமார6 2VWேயா(, அ;, �a, எ{ேபா(, ஏX, அேரா", 
அேரv எ(பவ6கD. 

వచనము 17 

ఆషేరు కుమారులైన ఇమాన్ ఇషావ్ ఇషీవ్ బెరీయా; వారి సహోదరియైన శెరహు. ఆ బెరీయా 

కుమారులైన హెబెరు మలీక్యేలు. 
Assamese আেচৰৰ পু_ িযßা, িযচবা, িযচিব, বৰীয়া, আৰ/ Mতওঁেলাকৰ ভনীেয়ক Mচৰহ; 
বৰীয়াৰ পু_ Mহবৰ আৰ/ মÆীেয়ল। 

Bengali আেশেরর পু_রা িছেলন িয়ßা, িয়'া, িয়শিব, বিরয এবং তােদর Mবান Mসরহ| 
বিরেযর পু_রা অথAাত্  Mহবর ও মÆীেযলও িছেলন| 

Gujarati અાશેરના પુ]ા:ે ¦યÉાહ, ¦ય¯ા, ¦ય�ી, બરીઅાહ અને તેમની બહેન સેરાહ, 
બરીઅાહના પુ]ાે: હેબર અને માં¥ીઅલે. 
Hindi और आशेर के पुत्र, ियम्ना, ियश्वा, ियस्त्री, और बरीआ थे, और उनकी बिहन सेरह थी। और 
बरीआ के पुत्र, हबेेर और मल्कीएल थे। 
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Kannada ಆ�#ೕರನ  ಮಕkಳu: ಇX-1  ಇº-�  ಇ6#�ೕ  N#|#ೕC-  ಅವರ  ಸy#ೂೕದ|#�-ದ  #ರಹ; 
N#|#ೕC- ಕುX-ರರು: y#N#Ä  ಮ%#k]#ೕ   ಎಂಬ ವರು. 
Malayalam ആേശരിെn പുQതnാർ: യിമ്നാ, യിശhാ, യിശhീ, െബരീയാ; 
ഇവരുെട സേഹാദരി േസരഹ്. െബരീയാവിെn പുQതnാർ: 

Marathi आशेराच ेमुलगे इम्ना, इश्वा, इश्वी व बरीया; आिण त्याचंी बहीण सेराह; बरीयाच ेमुलगे 
हबेेर व मालकीएल. 
Oriya ଆଶରେର ପୁhମାେନ ଥିେଲ, ୟିମd ା, ୟିଶ( ା, ୟିଶ( ,ି ବରୀଯ ଓ ସମାନେJର ଭଉଣୀ, ସରେହ ଓ ବରଯର 
ପୁh ହବେର ଓ ମଲ³ ୀଯେଲ ଥିେଲ। 
Punjabi ਆਸ਼ੇਰ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਿਯਮਨਾਹ ਅਰ ਿਯਸ਼ਵਾਹ ਅਰ ਿਯਸ਼ਵੀ ਅਰ ਬਰੀਆਹ ਅਰ ਸਰਹ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਭਣੈ ਅਰ 
ਬਰੀਆਹ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਹਬਰ ਅਰ ਮਲਕੀਏਲ 

Tamil ஆேச3ைடய Yமார6 இ.னா, இ{வா, இ{E ெப|யா எ(பவ6கD; 
இவ6க\ைடய சேகாதX ெசராIY எ(பவD; ெப|யாE( Yமார6 ஏேப6, 
மC;ேயC எ(பவ6கD. 

వచనము 18 

లాబాను తన కుమారెత్యైన లేయాకిచిచ్న జిలాప్ కుమారులు వీరే. ఆమె యీ పదునారు మందిని 

యాకోబునకు కనెను. 
Assamese এওঁেলাক হ’ল, লাবেন িনজৰ জীেয়ক Mলয়াৰ লগত িদয়া িজ�াৰ Mযােগিদ; 
এওঁেলাক আিছল স~Aমুঠ Mষা¡জন। 

Bengali যােকােবর এই প_ুরা িছেলন তার Tী দাসী িস�ার| (িস�াই Mসই দাসী যােক 
লাবন তার কনBা Mলয়ার সােথ িদেয়িছেলন|) তার পিরবােরর Mমাট সদসB িছেলন 16 জন| 

Gujarati લાબાન ેપાેતાની પુ]ી લેઅાહને અાપેલી. �ઝÀાહન ેયાકૂબથી થયેલા અા પુ]ાે છે. 
તેઅાે સવ4 મળીને કુલ સાેળ હતા. 
Hindi िजल्पा, िजस ेलाबान ने अपनी बेटी िलआ: को िदया था, उसके बेटे पोते आिद ये ही थे; सो 
उसके द्वारा याकूब के सोलह प्राणी उत्पन्न हुए॥ 

Kannada �-¨-ನನು  ತನ1  ಮಗ}-ದ  F#ೕಯh#Z#  i#ೂಟ7  �#ಲ¬ಳ  ಮಕkಳu  ಇವW#ೕ. ಹ"#�-ರು 
ಮಂ"#�-=#ದM ಇವರನು1 ಆi#ಯು �-i#ೂೕಬ:#Z# y#ತAಳu. 
Malayalam േഹെബർ, മൽkീേയൽ. ഇവർ ലാബാൻ തെn മകളായ 
േലെയkു െകാടുt സിlയുെട പുQതnാർ; അവൾ യാേkാബിnു ഈ 
പതിനാറു േപെര Qപസവിcു. 
Marathi लाबानाने आपली मुलगी लेआ िहला िदलेल्या िजल्पेचे ह ेमुलग,े ितला ह ेसोळा जण 
याकोबापासून झाले. 
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Oriya ଏମାେନ ସିଳ� ାର ପୁhଗୁଡ଼ିକ ଥିେଲ। ଲାବନ ତାJର କନ=ା ଲେୟାକୁ, ସିଳ� ାକୁ ସେବiକା ଭାବେର 
େଦେଲ। େସଥିପାଇଁ ଯାକୁବJର େଷାହଳଜଣ ବଂଶଧର ସିଳ� ାଠାରୁ ଜନ�  ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਿਜਲਫਾਹ ਦ ੇ ਪੁਤੱY  ਸਨ ਿਜਸ ਨੰੂ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਆਪਣੀ ਧੀ ਲੇਆਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਸੋ ਉਹ ਯਾਕੂਬ 
ਲਈ ਏਹ ਸੋਲਾਂ ਪYਾਣੀ ਜਣੀ 
Tamil இவ6கD லாபா( த( Yமார+"யா;ய ேலயா\IYI ெகாb+த 
2Cபா\ைடய WDைளகD; அவD இAதV ப"னா>ேபைர-. யாIேகா`IYV 
ெபRறாD. 

వచనము 19 

యాకోబు భారయ్యైన రాహేలు కుమారులైన యోసేపు బెనాయ్మీను. 
Assamese যােকাবৰ ভাযAা ৰােহলৰ পু_ Mযােচফ আৰ/ িবনBামীন। 

Bengali িবনBামীনও যােকােবর সে� িছেলন| িবনBামীন িছেলন যােকাব ও রােহেলর পু_| 
(Mয়ােষফও রােহেলর পু_| িক} Mয়ােষফ ইিতমেধB িমশের িছেলন|) 

Gujarati યાકૂબની પ{ી રાહેલના પુ]ાે: યૂસફ તથા �બ�ામીન. 
Hindi िफर याकूब की पत्नी राहले के पुत्र यूसुफ और िबन्यामीन थे। 

Kannada �-i#ೂೕಬನ  y#ಂಡL#�-ದ  ;-y#ೕಲಳ  ಕುX-ರರು: ±#ೂೕ#ೕï  N#�->e#ಾ�  
ಎಂಬವರು. 
Malayalam യാേkാബിെn ഭാര9യായ റാേഹലിെn പുQതnാർ: 

Marathi याकोबाची बायको राहले िहचे मुलगे योसेफ व बन्यामीन. 
Oriya ଯାକୁବJ Z୍ରୀ ରାେହଲର ପୁh, େଯାଷେଫ ଏହଂ ବିନ=ାମୀନ। 
Punjabi ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਤੀਵ[ ਰਾਖੇਲ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਯੂਸੁਫ਼ ਅਰ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਸਨ 

Tamil யாIேகாW( மைனEயா;ய ராேகhைடய Yமார6 ேயாேசV`, 
ெப(ய�( எ(பவ6கD. 

వచనము 20 

యోసేపునకు మనషే ష్ ఎఫార్యిములు పుటిట్రి. వారిని ఐగుపుత్దేశమందు ఓనుకు యాజకుడగు పోతీఫెర 

కుమారెత్యైన ఆసెనతు అతనికి కనెను. 
Assamese ওন নগৰৰ পুেৰািহত Mপা�-Mফৰাৰ জীেয়ক আচনেত =সব কৰা মনিচ আৰ/ 
ইËিয়ম, Mযােচফৰ এই দুই পু_ িমচৰ Mদশত জি�িছল। 

Bengali িমশের Mয়ােষেফর দুই পু_ হয়| তােদর নাম মনঃিশ ও ইËিয়ম| (Mয়ােষেফর Tীর 
নাম িছল আসমত্ | িতিন িছেলন ওন শহেরর যাজক Mপা�ফর এর কনBা| 
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Gujarati અને યૂસફને vમસર દેશમાં અાનેના યાજક પાેટીફેરાની પુ]ી અાસનાથન ેપેટે મનાwશા 
અને અેxાઈમ અવતયા4 હતા. 
Hindi और िमस्र देश में ओन के याजक पोतीपेरा की बेटी आसनत से यूसुफ के य ेपुत्र उत्पन्न हुए, 
अथार्त मनश्शे और एप्रैम। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#  ಐಗುಪA  '#ೕಶದ%#&  ಮಕkಳu  ಹು�#7ದರು: ಓ:#ನ  �-ಜಕ�-=#ರುವ 
°#`ೕ�#ೕ¢#ರನ ಮಗ}-ದ ಆಸನತಳu ಮನ#zಯನೂ1 ಎÖ-\�-ಮ ನನೂ1 ಅವ:#Z# y#ತAಳu. 
Malayalam േയാേസഫ്, െബന9ാമീൻ. േയാേസഫിnു മിQസയീംേദശtു 
മനെtയും എQഫയീമും ജനിcു ; അവെര ഓനിെല പുേരാഹിതനായ 
േപാtിേഫറയുെട മകളായ ആസ്നt് അവnു Qപസവിcു. 
Marathi िमसर देशात ओनचा याजक पोटीफरा ह्याची मुलगी आसनथ िहच्या पोटी योसेफाला 
मनश्शे व एफ्राईम ह ेझाल.े 
Oriya ମିଶର େର େଯାଷଫେJର ଦୁଇ ପୁh ଥିେଲ। ମନଃଶି ଓ ଇÁଯିମ। େଯାଷଫେJ Z୍ରୀ ଆସନତ, 
ସମାନେJu ଜନ�  କରିଥିେଲ। ୟିଏ ଓ� ନଗରସ_  େପାଟୀଫର ଯାଜକର କନ=ା ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਤL ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਓਨ ਦ ੇ ਪੁਜਾਰੀ ਪੋਟੀਫਰਾ ਦੀ ਧੀ ਆਸਨਥ ਮਨੱਸ਼ਹ ਅਰ 
ਇਫਰਾਈਮ ਨੰੂ ਜਣੀ 
Tamil ேயாேசV`IY எ;V7 ேதச+"ேல மனாேச-. எVWரா�_. 
WறAதா6கD; அவ6கைள ஓ( ப[டண+7 ஆசாXயனா;ய ேபா+"WராE( 
Yமார+"யா;ய ஆ{நா+ அவsIYV ெபRறாD. 

వచనము 21 

బెనాయ్మీను కుమారులైన బెల బేకెరు అషేబ్లు గెరా నయమాను ఏహీరోషు ముపీప్ము హుపీప్ము ఆరుద్. 
Assamese িবনBামীনৰ প_ু Mবলা, Mবখৰ, অচেবল, Mগৰা, নামন, এহী, Mৰাচ, মূপপীম, 
{পপীম আৰ/ অদA । 

Bengali িবনBামীেনর প_ুরা হল Mবলা, Mবখর, অস ্Mবল, Mগরা, নামন, এহী, Mরাশ, মুìীম, 
{ìীম ও অদA | 

Gujarati �બ�ામીનના પુ]ાે: બેલા, બેખેર, અાwબેલ, ગેરા, નાઅમાંન, અેહી, રાેશ, મુÏીમ, 
હુÏીમ અને અાદ4. 
Hindi और िबन्यामीन के पुत्र, बेला, बेकेर, अश्बेल, गेरा, नामान, एही, रोश, मुप्पीम, हुप्पीम, और 
आदर् थे। 

Kannada N#�->e#ಾನನ ಕುX- ರರು: s#}- N#i#Ä  ಅ�#®ೕ   Z#ೕ;- �-X-�  ಏ #̂ೕW#ೂೕ�  
ಮು�#¬ೕÁ  ಹು�#¬ೕÁ  ಆದ  ಎಂಬವರು. 
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Malayalam െബന9ാമിെn പുQതnാർ: േബല, േബെഖർ, അശ്െബൽ, േഗരാ, 
നാമാൻ, ഏഹീ, േരാശ്, മുpീം, ഹുpീം, ആെരദ്. 
Marathi बन्यािमनाचे मुलगे बेला, बेकेर, आशबेल, गेरा, नामान, एही, रोष, मपु्पीम, हुप्पीम आिण 
आदर्. 
Oriya ବିନ=ାମୀନର ପୁhମାେନ ଥିେଲ ବେଲା, େବଖର, ଅସବେଲ, ଗେରା, ନାମନ, ଏହି, େରାଶ, ମୁପ� ୀମ, 
ହୁପ� ୀମ ଓ ଅଦ। 
Punjabi ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਬਲਾ ਅਰ ਬਕਰ ਅਰ ਅਸ਼ਬੇਲ ਅਰ ਗੇਰਾ ਅਰ ਨਾਮਾਨ ਅਰ ਏਹੀ ਅਰ ਰੋਸ਼ 
ਅਰ ਮੁੱਫੀਮ ਅਰ ਹੁਫੱੀਮ ਅਰ ਆਰਦ 

Tamil ெப(ய�sைடய Yமார6 ேபலா, ெபேக6, அ{ேபC, ேகரா, நாகமா(, 
ஏ;, ேரா4, _VW., உVW., ஆ67 எ(பவ6கD. 

వచనము 22 

యాకోబునకు రాహేలు కనిన కుమారులగు వీరందరు పదునలుగురు. 
Assamese এওঁেলাক ৰােহেল জ� িদয়া যােকাবৰ স|ান; এওঁেলাক আিছল স~Aমুঠ Mচৗ� 
জন। 

Bengali এনারা িছেলন যােকাব ও তার Tী রােহেলর স|ান| পিরবােরর Mমাট সদসB সংখBা 
14 জন| 

Gujarati તે યાકૂબથી રાહેલને પેટે જ�ેલા કુલ ચાદૈ છે. 
Hindi राहले के पुत्र जो याकूब से उत्पन्न हुए उनके ये ही पुत्र थे; उसके ये सब बेटे पोते चौदह प्राणी 
हुए। 

Kannada ಇವರು  �-i#ೂೕಬ:#Z#  ಹು�#7ದ  ;-y#ೕಲಳ  ಕುX-ರರು. ಎ�-&  ಕೂV#  ಹ"#�-ಲುk 
ಮಂ"#. 
Malayalam ഇവർ റാേഹൽ യാേkാബിnു Qപസവിc പുQതnാർ; എlാംകൂെട 
പതിnാലു േപർ. 
Marathi ह ेमुलगे याकोबापासून राहलेीला झाले; ते सवर् चौदा जण होते. 
Oriya ଏହି ଚଉଦ ଜଣ ଯାକୁବJଠାରୁ ଜାତ ରାେହଲ ସgାନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਰਾਖੇਲ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਸਨ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਯਾਕੂਬ ਲਈ ਜਣੀ ਸੋ ਏਹ ਸਾਰ ੇਪYਾਣੀ ਚੌਦਾਂ ਸਨ 

Tamil ராேகC யாIேகா`IYV ெபRற Yமாரரா;ய இவ6கD எCலா3. 
ப"னாhேப6. 

వచనము 23 

దాను కుమారుడైన హుషీము. 
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Assamese দানৰ পু_ হ\ চীম। 

Bengali দােনর পু_ িছেলন হ\ শীম| 

Gujarati દાનનાે પુ]: હુશીમ. 
Hindi िफर दान का पुत्र हुशीम था। 

Kannada �-ನನ ಮಗನು ಹು�#ೕಮನು. 
Malayalam ദാെn പുQതnാർ ഹൂശീം. 
Marathi दानाचा मुलगा हुशीम. 
Oriya ଦା} ପୁh ହୁଶୀମ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਦਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤY  ਹਸ਼ੁੀਮ ਸੀ 
Tamil தாtைடய Yமார( உo. எ(பவ(. 

వచనము 24 

నఫాత్లి కుమారులైన యహనేలు గూనీ యేసెరు షిలేల్ము. 
Assamese ন�ালীৰ পু_ যহিচেয়ল, গূনী, Mযচৰ, আৰ/ িচে¡ম। 

Bengali ন�ািলর পু_ িছেলন য়হিসেযল, গূিন, Mবত্ সর ও িশে¡ম| 

Gujarati નફતાલીના પુ]ાે: યાદસઅેલે, ગૂની, યેસર, અને �શ�ેમ. 
Hindi और नप्ताली के पुत्र, यहसेल, गूनी, सेसेर, और िशल्लमे थे। 

Kannada ನÖ-A %#ಯ ಕುX-ರರು: ಯy#ೕ   ಗೂ:#ೕ ]#ೕ·#Ä  �#F#&ೕÁ  ಎಂಬವರು. 
Malayalam നഫ്താലിയുെട പുQതnാർ: യഹേസൽ, ഗൂനീ, േയെസർ, ശിേlാ. 
Marathi नफतालीचे मुलगे यासहले, गूनी, येसेर आिण िशल्लेम. 
Oriya ନପL ାଲିର ପୁh ୟହସିଯେଲ, ଗୂନି, େଯxର ଓ ଶିଲେମ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਨਫਤਾਲੀ ਦ ੇਪੁਤੱY  ਯਹਸਏਲ ਅਰ ਗੂਨੀ ਅਰ ਯੇਸਰ ਅਰ ਿਸੱਲੇਮ 

Tamil நVதv#( Yமார6 யா+2ேயC, ~a, எ+ேச6, 2Cேல. எ(பவ6கD. 

వచనము 25 

లాబాను తన కుమారెత్యైన రాహేలునకు ఇచిచ్న బిలా హ్ కుమారులు వీరే. ఆమె వారిని యాకోబునకు 

కనెను. వారందరు ఏడుగురు. 
Assamese এওঁেলাক হ’ল, লাবেন িনজৰ জীেয়ক ৰােহলৰ লগত িদয়া িবলহাৰ Mযােগিদ 
জ� Mহাৱা যােকাবৰ স|ান। এওঁেলাক স~Aমুঠ সাতজন আিছল। 

Bengali এঁরা িছেলন যােকাব ও িব¼হার স|ান| (িব¼হা-ই Mসই দাসী যােক লাবন তার 
কনBা রােহেলর সােথ পা�েয়িছেলন|) এই পিরবােরর Mমাট সদসB সংখBা িছল সাত| 
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Gujarati લાબાન ે પાેતાની પુ]ી રાહેલને જ ે �બÂાહ અાપી હતી તેના પુ]ાે અે છે, ને જઅેાે 
યાકૂબથી તેને થયા તે સવ4 મળીને કુલ સાત જણ હતા. 
Hindi िबल्हा, िजस ेलाबान ने अपनी बेटी राहले को िदया, उस के बेटे पोते य ेही हैं; उसके द्वारा 
याकूब के वंश में सात प्राणी हुए। 

Kannada �-¨-ನನು ತನ1 ಮಗ}-ದ ;-y#ೕಲh#Z# i#ೂ�#7ದM s#ಲçಳ ಕುX-ರರು ಇವ;- =#ದMರು. 
ಇವರನು1 ಆi#ಯು �-i#ೂೕಬ:#Z# y#ತAಳu. ಇವರು ಎ�-& ಕೂV# ಏಳu ಮಂ"#. 
Malayalam ഇവർ ലാബാൻ തെn മകളായ റാേഹലിnു െകാടുt 
ബിൽഹയുെട പുQതnാർ; അവൾ യാേkാബിnു ഇവെര Qപസവിcു; 
എlാംകൂെട ഏഴുേപർ. 
Marathi लाबानाने आपली मुलगी राहले िहला िदलेल्या िबल्हचे े ह े मुलगे. ितला ह ेसात जण 
याकोबापासून झाले. 
Oriya ଏମାେନ ବିଲହାର ପୁhଗଣ ଥିେଲ। ଲାବନ ବିଲହାକୁ ସେବiକାରୂେପ ତା'ର କନ=ା ରାେହଲକୁ େଦେଲ। 
େତଣୁ ଯାକୁବJର ସାତଜଣ ବଂଶଧର ବିଲହାଠାରୁ ଜନ�  ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਿਬਲਹਾਹ ਦ ੇ ਪੁਤੱY  ਸਨ ਿਜਸ ਨੰੂ ਲਾਬਾਨ ਨ. ਆਪਣੀ ਧੀ ਰਾਖੇਲ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਇਹ 
ਯਾਕੂਬ ਲਈ ਏਹ ਸੱਤ ਪYਾਣੀ ਜਣੀ 
Tamil இவ6கD லாபா( த( Yமார+"யா;ய ராேகhIYI ெகாb+த WCகாD 
யாIேகா`IYV ெபRறவ6கD; இவ6கD எCலா3. ஏ9ேப6. 

వచనము 26 

యాకోబు కోడండర్ను వినాయించి అతని గరభ్వాసమున పుటిట్ యాకోబుతో ఐగుపుత్నకు వచిచ్న 

వారందరు అరువది ఆరుగురు. 
Assamese পু_-Mবাৱাৰীৰ উপিৰও যােকাবৰ লগত িমচৰ Mদশৈল িযসকল Mলাক আিহিছল, 
Mতওঁৰ িনজৰ বংশধৰৰ এই Mলাকসকল আিছল স~Aমুঠ ছয়ষ¸ জন। 

Bengali সরাসির যােকাব হেত উpপm উXরপরু/ষেদর Mমাট 66 জন তার সে� িমশের 
িগেয়িছেলন| (এই সংখBার মেধB যােকােবর পু_েদর Tীেদর গণনা করা হয় িন|) 

Gujarati યાકૂબના પુ]ાેની પ{ીઅાે �સવાય તેનાથી જ�ેલા જ ે સવ4 માંણસ યાકૂબ સાથે 
vમસરમાં અા;ાં તેઅા ેકુલ છાસઠ જણ હતાં. 
Hindi याकूब के िनज वंश के जो प्राणी िमस्र में आए, वे उसकी बहुओं को छोड़ सब िमलकर 
िछयासठ प्राणी हुए। 

Kannada �-i#ೂೕಬನ ಕುX-ರರ y#ಂಡL#ಯರ y#ೂರ �-=# �-i#ೂೕಬನ ಸಂಗಡ ಐಗುಪAi#k 
ಬಂದವW#�-& ಅವ:#ಂದ ಹು�#7ದವರು. ಎ�-& ಕೂV# ಅರವ�-Aರು ಜನರು. 
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Malayalam യാേkാബിെn പുQതnാരുെട ഭാര9മാെര കൂടാെത അവെn 
കടിQപേദശtുനിnു ജനിcവരായി അവേനാടുകൂെട മിQസയീമിൽ വnവർ 
ആെക അറുപtാറു േപർ. 
Marathi याकोबाच्या वंशातली जी माणसे िमसरात गेली ती याकोबाच्या मुलाचं्या बायकांखेरीज 
करून सहासष्ट होती. 
Oriya ଯାକୁବJ ବଂଶଧର, େଯଉଁେଲାକ ତାJ ସ� େର ମିଶର େର ଉପସ_ ିତ େହଲ। ସମାେନe 66 ଜଣ 
ଥିେଲ। (ଯାକୁବJ ପୁhବଧୁ ବିନା) 

Punjabi ਸਾਰ ੇਪYਾਣੀ ਿਜਹੜ ੇਯਾਕੂਬ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਆਏ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇ ਤੁਖਮ ਿਵਚੱL ਿਨਕਲੇ ਨੰੂਹਾਂ ਤL ਿਬਨਾ 
ਿਛਆਹਠ ਪYਾਣੀ ਸਨ 

Tamil யாIேகா`ைடய YமாரX( மைனEகைள+ தEர, அவsைடய க6VபV 
WறVபா#3A7 அவ( gலமா? எ;V"ேல வAதவ6கD எCலா3. அ>ப+தா> 
ேப6. 

వచనము 27 

ఐగుపుత్లో అతనికి పుటిట్న యోసేపు కుమారులిదద్రు; ఐగుపుత్నకు వచిచ్న యాకోబు కుటుంబపు 

వారందరు డెబబ్ది మంది. 
Assamese িমচৰ Mদশত Mযােচফৰ িয দুজন পু_ জি�িছল আৰ/ যােকাবৰ পিৰয়ালৰ 
িযসকল Mলাক িমচৰৈল `গিছল, Mতওঁেলাক স~Aমুঠ সXৰ জন আিছল। 

Bengali আবার Mয়ােষেফরও দুই স|ান িছেলন য়ঁারা িমশের জে�িছেলন| সুতরাং িমশের 
যােকােবর পিরবােরর Mমাট সদসB সংখBা হল 70 জন| 

Gujarati યૂસફને vમસરમાં બે પુ]ાે Dાp થયા હતા, તેના પKરવારમાં vમસર અાવનારા કુલ 
�સ�ેર હતાં. 
Hindi और यूसुफ के पुत्र, जो िमस्र में उससे उत्पन्न हुए, व ेदो प्राणी थे: इस प्रकार याकूब के घराने के 
जो प्राणी िमस्र में आए सो सब िमलकर सत्तर हुए॥ 

Kannada ಇದಲ&'#  ಐಗುಪAದ%#&  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#  ಇಬ®ರು  ಕುX-ರರು  ಹು�#7ದರು. �-i#ೂೕಬನ 
ಮU#ಯವ;-=# ಐಗುಪAi#k ಬಂದ ಜನW#�-& #ೕ|# ಒಟು7 ಎಪ¬ತುA ಮಂ"#. 
Malayalam േയാേസഫിnു മിQസയീമിൽെവcു ജനിc പുQതnാർ രDുേപർ; 
മിQസയീമിൽ വnരായ യാേkാബിെn കുടുംബം ആെക എഴുപതു േപർ. 
Marathi योसेफाला िमसर देशात झालेले दोन मुलगे ह े िमळून याकोबाच्या घराण्यातले िमसर 
देशात आले ते एकंदर सत्तर जण होते. 
Oriya େଯାଷଫେJର ଦୁଇଟି ପୁh ମିଶର େର ଜନ�  `ହଣ କରିଥିେଲ। େତଣୁ ଏହିପରି ଭାବେର ମାେଟ ସତୁରି 
ଜଣ ଯାକୁବJ ପରିବାର ମିଶର େର ବାସ କରୁଥିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਤL ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਜੰਮੇ ਕੁਲੱ ਦ ੋਪYਾਣੀ ਸਨ ਸੋ ਸਾਰ ੇਜੇਹੜ ੇਯਾਕੂਬ ਦ ੇਘਰ 
ਦ ੇਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਆਏ ਸਨ ਸੱਤਰ ਪYਾਣੀ ਸਨ 

Tamil ேயாேசV`IY எ;V"ேல WறAத Yமார6 இரKbேப6; ஆக எ;V7IYV 
ேபான யாIேகாW( Yb.ப+தா6 எ9ப7ேப6. 

వచనము 28 

అతడు గోషెనుకు తోర్వ చూపుటకు యోసేపు నొదద్కు తనకు ముందుగా యూదాను పంపెను. వారు 

గోషెను దేశమునకు రాగా 

Assamese যােকােব িনেজ Mযাৱাৰ আেগেয় িযহ\ দাক Mযােচফৰ ওচৰৈল পঠাই িদেল, যােত 
Mযােচেফ Mতওঁক Mগাচনৈল Mযাৱাৰ পথ MদখDৱাই িদেয়; আৰ/ তাৰ পাছত Mতওঁেলাক `গ Mগাচন 
পােল। 

Bengali Mয়ােষেফর সে� কথা বলার জনB যােকাব িযহ\ দােক তঁার আেগ পাঠােলন| এর পের 
যােকাব এবং তঁার পু_রা Mগাশন =েদেশ Mপ³ �েছােলন| িযহ\ দা Mগাশন =েদেশ Mয়ােষেফর সে� 
কথা বলেত Mগেলন| যােকাব এবং তঁার পিরবােরর Mলাকজন এরপর Mসই =েদেশ Mপ³ �ছােলন| 

Gujarati યહૂદાને ઇ}ાઅલેે પાેતાના પહેલાં યૂસફ પાસે માેકલી અાlાે જથેી યૂસફ તેને 
ગાેશેનમાં મળે. 
Hindi िफर उसने यहूदा को अपने आगे यूसुफ के पास भेज िदया, िक वह उसको गोशेन का मागर् 
िदखाए; और वे गोशेन देश में आए। 

Kannada ಇದಲ&'# Z#ೂೕ¿#:#Z# X-ಗ ವನು1 {#ೂೕ|# ಸುವ j-Z# ಅವನು ]#ಹೂದನನು1 ತನ1 
ಮುಂ�-=# ±#ೂೕ#ೕಫನ ಬh#Z# ಕಳu #̂8#ದನು. ಅವರು Z#ೂೕ¿#�  '#ೕಶi#k ಬಂದರು. 
M a l a y a l a m എnാൽ േഗാെശനിേലkു േയാേസഫ ് തനിkു വഴി 
കാണിേkDതിnു അവൻ െയഹൂദെയ അവെn അടുkൽ മുmിKു അയcു; 
ഇUെന അവർ േഗാെശൻ േദശtു എtി. 
Marathi योसेफाने गोशेन प्रांताची वाट दाखवावी म्हणून याकोबान े यहूदाला आपल्यापुढ े
त्याच्याकड ेपाठवले; ह्याप्रमाणे ते गोशेन प्रांतात आले. 
Oriya ଯାକୁବ େଯାଷଫେJ ପାଖକୁ ଏହି ଖବର ଦେବା ପାଇଁ ୟିଦୁହାJୁ ଆଗ େର ପଠାଇେଲ। ଯିହୁଦା 
େଯାଷଫେJ ପାଖକୁ ଗେଲ। କାରଣ େସ ତାJୁ େଗାଶନ Xେଦଶକୁ ୟିବାକୁ ବାଟ ଦଖାଇେବe। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਕਲੋ ਆਪਣ ੇਅੱਗੇ ਘੱਿਲਆ ਤਾਂਜੋ ਉਹ ਗੋਸ਼ਨ ਦਾ ਰਾਹ ਿਵਖਾਵ ੇਸੋ 
ਓਹ ਗੋਸ਼ਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਆਏ 
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Tamil ேகாேச( நா[5ேல த(ைன ேயாேசV` சA"Iக வ3.ப5 ெசாCல, 
�தாைவ+ தனIY _(னாக அவaட+"C யாIேகா` அsVWனா(; அவ6கD 
ேகாேசaேல ேச6Aதா6கD. 

వచనము 29 

యోసేపు తన రథమును సిదధ్ము చేయించి తన తండిర్యైన ఇశార్యేలును ఎదురొక్నుటకు గోషెనుకు 

వెళి ల్ అతనికి కనబడెను. అపుప్డతడు అతని మెడమీద పడి అతని మెడ పటుట్కొని యెంతో ఏడెచ్ను. 
Assamese Mযােচেফ িনজৰ ৰথ সজােল আৰ/ Mতওঁৰ িপতO  ই®ােয়লৰ `সেত সাwাত 
কিৰবৈল Mগাচনৈল গ’ল। িপতO ক Mদখা পােয়ই Mযােচেফ Mতওঁৰ িডিঙত সাবo ধিৰ ব{ সময় 
কাি�েল। 

Bengali Mয়ােষফ যখন 8নেলন Mয় তঁার িপতা আসেছন তখন িতিন রথ =¬ত কের Mগাশন 
=েদেশ তঁার িপতা ই®ােযেলর সে� Mদখা করেত Mগেলন| Mয়েষফ তঁার িপতােক Mদেখ গলা 
জিড়েয় ধের ব{wণ কঁাদেলন| 

Gujarati પછી તેઅા ેગાેશેનમાં પહા�ેાં. Bારે યૂસફ રથ Gડેીને તેના vપતા ઇ}ાઅેલન ેમળવા 
માંટે ગાેશેનમા ંગયાે; અને તેને Gેતાની સાથે જ તે તેને કાટેે વળગી પડયાે અને તેન ેભેટીને ઘણા 
સમય સુધી રડયાે. 
Hindi तब यूसुफ अपना रथ जुतवाकर अपने िपता इस्राएल से भेंट करन ेके िलये गोशेन देश को गया, 
और उससे भेंट करके उसके गले से िलपटा और कुछ देर तक उसके गले से िलपटा हुआ रोता रहा। 

Kannada ಆಗ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ರಥವನು1  8#ದ�X-V#i#ೂಂಡು  ತನ1  ತಂ'#�-ದ 
ಇ_-\]#ೕಲ:#Z# ಎದು;-=# Z#ೂೕ¿#:#Z# y#ೂೕ=# ಅವನನು1 ಸಂ�#8# ಅವನ i#ೂರಳನು1 ಅ�#¬i#ೂಂಡು 
ಬಹಳ y#ೂL#Aನ ವW#Z# ಅತAನು. 
M a l a y a l a m േയാേസഫ ് രഥം െകKിcു അpനായ യി Qസാേയലിെന 
എതിേരlാൻ േഗാെശനിേലkു േപായി, അവെന കDേpാൾ െകKിpിടിcു 
ഏെറേനരം കരaു. 
Marathi योसेफ आपला रथ िसद्ध करून आपला बाप इस्राएल ह्याला भेटायला गोशेन प्रांतास 
गेला; त्याला भेटून त्याच्या गळ्यास त्यान ेिमठी मारली आिण त्याच्या गळ्यात गळा घालून तो फार वेळ 
रडला. 
Oriya େଯାଷେଫ ଜାଣିେଲ େଯ ତାJର ପିତା ଇzାେୟଲ ଆସୁଛgି। େତଣୁ େଗାଶନକୁ ୟାଇ ତାJର ପିତାJୁ 
ଦଖାe କରିବା ପାଇଁ େଯାଷେଫ ତାJର ରଥ ସଜାଡ଼ିେଲ। େଯତେବeେଳ େଯାଷେଫ ତାJର ପିତାJୁ େଦଖିେଲ 
େସ ତାହାJ ଗଳାଧରି ବହୁ ସମୟ େରାଦନ କେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਪਣਾ ਰਥੱ ਜੋਿੜਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਮਲਨ ਲਈ ਗੋਸ਼ਨ ਨੰੂ ਿਗਆ 
ਅਰ ਉਸ ਅੱਗੇ ਹਾਜ਼ਰ ਹਇੋਆ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਗਲ ਲੱਗਾ ਅਰ ਿਚਰ ਤੀਕ ਉਸ ਦ ੇਗਲ ਲੱਗ ਕ ੇਰਇੋਆ 

Tamil ேயாேசV` த( இரத+ைத ஆய+தVபb+", அ"(ேமC ஏk, த( 
தகVபனா;ய இ{ரேவைலM சA"IY.ப5 ேபா? , அவைனI கKb , 
அவsைடய க9+ைதI க[5IெகாKb, ெவYேநர. அவ( க9+ைதEடாமC 
அ9தா(. 

వచనము 30 

అపుప్డు ఇశార్యేలు యోసేపుతో నీవింక బర్దికియునాన్వు; నీ ముఖము చూచితిని గనుక నేనికను 

చనిపోవుదునని చెపెప్ను. 
Assamese ই®ােয়েল Mযােচফক ক’Mল, “তD িম Mয এিতয়াও জীয়াই আছা, আৰ/ মই Mয 
Mতামাৰ �ীমুখ িনজ চকD েৰ Mদিখেলঁা; এিতয়া মই মিৰবৈল =¬ত আেছঁা।” 

Bengali তখন ই®ােয়ল Mয়ােষফেক বলেলন, “এখন আিম শাি|েত মরেত পারব| আিম 
Mতামার মুখ Mদখলাম এবং জানলাম Mয় তD িম এখনও জীিবত|” 

Gujarati ઇ}ાઅલેે યૂસફને કCું, “મq તારંુ મુખ Gેયું, તન ેiવતાે Gેયાે, હવે ભલે માંરંુ મરણ 
શાંWતથી થશે.” 

Hindi तब इस्राएल ने यूसुफ से कहा, मैं अब मरने से भी प्रसन्न हू,ं क्योंिक तुझे जीिवत पाया और तेरा 
मुंह देख िलया। 

Kannada ಆಗ ಇ_-\]#ೕ ಲನು ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--�-ನು :#ನ1 ಮುಖವನು1 ಕಂಡು :#ೕನು ಇನೂ1 
�#ೕವ"#ಂ"#ರುವದನು1 L#ಳu i#ೂಂಡದM|#ಂದ ಸಂತೃಪA�-=# _-ಯುd#ನು ಎಂದು y#ೕh#ದನು. 
Malayalam യിQസാെയൽ േയാേസഫിേനാടു: നീ ജീവേനാടിരിkുnു എnു 
ഞാൻ നിെn മുഖം കDറിaതുെകാDു ഞാൻ ഇേpാൾ തേn മരിcാലും 
േവDതിl എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा इस्राएल योसेफाला म्हणाला, “तू अजून िजवंत असून तुझे मुख मी पािहले, आता 
मला खुशाल मरण येवो.” 

Oriya ଏହାପେର ଇzାେୟଲ େଯାଷଫେJu କହିେଲ, ଏେବ ମୁଁ ଶାgି େର ମରି ପାରିବି। ମୁଁ ତୁ#ର ଦଶନ 
ପାଇଲି ଏବଂ ଜାଣିଲି େଯ ତୁେ# ଜୀବିତ। 
Punjabi ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਣੁ ਮੈਨੰੂ ਮਰਨ ਦਹੇ ਿਕਉ Dਜੋ ਮ\ ਤਰੇਾ ਮੂੰਹ ਵਖੇ ਿਲਆ ਹ ੈਿਕ 
ਤੂ ੰਅਜੇ ਜੀਉ Dਦਾ ਹ ੈ
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T a m i l அVெபா97 இ{ரேவC ேயாேசVைபV பா6+7 : l இ(s. 
உ#ேரா53I;றாேய, நா( உ( _க+ைதI கKேட(, எனIY இVேபா7 
மரண. வAதாh. வர[b. எ(றா(. 

వచనము 31 

యోసేపు తన సహోదరులను తన తండిర్ కుటుంబపు వారిని చూచి నేను వెళి ల్ యిది ఫరోకు తెలియచేసి, 

కనానుదేశములో ఉండిన నా సహోదరులును నా తండిర్ కుటుంబపు వారును నాయొదద్కు వచిచ్రి; 
Assamese তাৰ পাছত Mযােচেফ ভােয়ক-ককােয়ক আৰ/ Mতওঁৰ িপতO ৰ ঘৰৰ সকেলােক 
ক’Mল, “মই ফেৰৗণৰ ওচৰৈল `গ Mতওঁক জনাওঁৈগ Mয, ‘কনান Mদশত থকা Mমাৰ ভাই-
ককাইসকল আৰ/ Mমাৰ িপতO ৰ ঘৰৰ সকেলা Mলাক Mমাৰ ওচৰৈল আিহেছ। 

Bengali Mয়ােষফ তঁার ভাইেদর এবং িপতার পিরবােরর বাকীেদর বলেলন, “আিম ফেরৗণেক 
বলেত যািS Mয় Mতামরা এখােন এেসছ| আিম ফেরৗণেক বলব, ‘আমার ভাইরা এবং িপতার 
পিরবােরর বাকী সবাই কনান Mদশ Mছেড় এখােন আমার কােছ এেসেছন| 

Gujarati પછી યૂસફે પાેતાના ભાઈઅાેને અને પાેતાના vપતાના પKરવારને કCું, “હંુ જઈને ફારુનને 
Gણ કરંુ છંુ કે, ‘કનાનમા ંરહેતા માંરા ભાઈઅા ેઅને માંરા vપતાના પKરવારના માંણસાે માંરી પાસે 
અાવી પહાq�ા છે. 
Hindi तब यूसुफ ने अपने भाइयों से और अपने िपता के घराने से कहा, मैं जा कर िफरौन को यह 
समाचार दूंगा, िक मेरे भाई और मेरे िपता के सारे घराने के लोग, जो कनान देश में रहते थे, वे मेरे पास आ 
गए हैं। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು ತನ1 ಸy#ೂೕದರ|#ಗೂ ತನ1 ತಂ'#ಯ ಮU#ಯವ|#ಗೂ--�-ನು y#ೂೕ=# 
ಫW#ೂೕಹ:#Z#--,-�-�'#ೕಶದ%#&ದM ನನ1 ಸy#ೂೕ ದರರೂ ನನ1 ತಂ'#ಯ ಮU#ಯವರೂ ನನ1 ಬh#Z# 
ಬಂ"#�-MW#. 
M a l a y a l a m പി െn േയാ േസഫ ് സ േഹാ ദ ര nാ േരാ ടും അp െn 
കുടുംബേtാടും പറaതു : ഞാൻ െചnു ഫറേവാേനാടു : കനാൻ 
േദശtുനിnു എെn സേഹാദരnാരും അpെn കുടുംബവും എെn 
അടുkൽ വnിരിkുnു എnു അറിയിkും. 
Marathi योसेफ आपल्या भावांना आिण आपल्या बापाच्या घरच्यानंा म्हणाला, “मी जाऊन 
फारोला खबर देतो की, कनान देशात असलेले माझे भाऊ व माझ्या बापाच्या घरची माणस ेमाझ्याकड े
आली आहते; 

Oriya େଯାଷେଫ ତାJର ଭାଇମାନJୁ କହିେଲ, ଏବଂ ତାJ ପିତାJର ପରିବାରବଗJୁ, ମୁଁ ୟାଇ ଫାେରାJୁ 
କହିବି େଯ ତୁ#ମାେନe ଏଠା େର ଅଛ। ମୁଁ ଫାେରାJୁ କହିବି, ' ମାେର ଭାଇମାେନ ଓ ମାେର ପିତାJର ଅନ= 
ପରିବାରବଗ କିଣାନ େଦଶ ଛାଡ଼ି ଏେବ ମାe ପାଖ େର ଏହିଠା େର ଅଛgି। 
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Punjabi ਅਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਅਰ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਿਫ਼ਰਊਨ ਕਲੋ ਖਬਰ 
ਦਣੇ ਜਾਂਦਾ ਹ\ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਆਖਾਂਗਾ ਭਈ ਮੇਰ ੇਭਰਾ ਅਰ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਘਰਾਣਾ ਿਜਹੜਾ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਸੀ ਉਹ 
ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆ ਿਗਆ ਹ ੈ

T a m i l W(` , ேயாேசV` த( சேகாதரைர-. த( தகVபsைடய 
Y b .ப +தா ைர - . ேநா I; : நா ( பா 6ேவா a ட +7 IY V ேபா ? , 
கானா(ேதச+"v3A7 எ( சேகாதர3. எ( தகVப( Yb.ப+தா3. 
எ(aட+"C வA"3I;றா6கD. 

వచనము 32 

ఆ మనుషుయ్లు పశువులు గలవారు, వారు గొఱఱ్ల కాపరులు. వారు తమ గొఱఱ్లను పశువులను 

తమకు కలిగినదంతయు తీసికొనివచిచ్రని అతనితో చెపెప్దను. 
Assamese এই Mলাকসকল Mমৰ-ছাগৰ ৰখীয়া; প8ধন ৰখাই `হেছ এওঁেলাকৰ জীিৱকা। 
এওঁেলােক Mমৰ-ছাগ আৰ/ ছাগলী, গৰ/ৰ জাক আিদ িয িয আিছল, Mসই সকেলােক `ল 
আিনেছ’। 

Bengali পিরবােরর সবাই Mমষপালক| তারা বরাবরই Mমষপাল ও Mগা-পাল Mরেখ থােকন| 
তারা তােদর প8 ও আর যা িকছD  তােদর িছল সবই তােদর সে� িনেয় এেসেছন| 

Gujarati અે લાેકા ેભરવાડ છે, કારણ કે તેઅા ેપશુ પાલનના ેધધંાે કરે છે. અે લાેકાે પાેતાનાં 
ઘેટાંબકરાં અને ઢાેરઢાંખર તથા તમાંમ ઘરવખરી લઈને અા;ા છે.’ 
Hindi और वे लोग चरवाह ेहैं, क्योंिक वे पशुओं को पालते आए हैं; इसिलय ेवे अपनी भड़े-बकरी, 
गाय-बैल, और जो कुछ उनका ह,ै सब ले आए हैं। 

Kannada ಆದW#  ಆ  ಮನುಷ>ರು  ಕು|#,-ಯುವವರು, ಅವ|#Z#  ಮಂ'#ಗಳu  ಇd#; ತಮH  ಕು|# 
ದನಗಳನೂ1 ತಮ=#ದM'#Mಲ&ವನೂ1 ತi#ೂkಂಡು ಬಂ"#�-MW# ಎಂದು y#ೕಳud#ನು. 
Malayalam അവർ ഇടയnാർ ആകുnു; കnുകാലികെള േമയ്kുnത് 
അവരുെട െതാഴിൽ; അവർ തUളുെട ആടുകെളയും കnുകാലികെളയും 
തUൾkുllെതാെkയും െകാDുവnിKുDു എnു അവേനാടു പറയും. 
Marathi ह ेमेंढरे पाळणारे, गुरेढोरे पाळणारे आहते म्हणून ते आपली शेरडमेेंढरे, गुरेढोरे व आपले 
सवर्स्व घेऊन आले आहते. 
Oriya ସମାେନe ମେଷପାଳକ, ମନୁଷ=ମାେନ େଯଉଁମାେନ ଜୀବg Xାଣୀର ଯତd  ଦିଅgି। ଏଣୁ ସମାେନe 
ଆପଣାମାନJ େଗାମେଷାଦି ପଲ Xଭୃତି ସବସ(  ଆଣିଛgି।' 
Punjabi ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਅਯਾਲੀ ਹਨ ਿਕਉ Dਜੋ ਓਹ ਮਾਲ ਡਗੰਰ ਦ ੇਪਾਲਣ ਵਾਲੇ ਹਨ ਅਰ ਓਹ ਆਪਣ ੇਇੱਜੜ 
ਅਰ ਵਗੱ ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਹ ੈਨਾਲ ਲੈ ਆਏ ਹਨ 
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Tamil அவ6கD ேம?Vப6கD, ஆbமாbகைள ேம?I;ற7 அவ6கD ெதா�C; 
அவ6கD த:கD ஆbமாbகைள-. த:க\IY உKடான எCலாவRைற-. 
ெகாKbவAதா6கD எ(> அவ3IYM ெசாCh;ேற(. 

వచనము 33 

గొఱఱ్ల కాపరియైన పర్తివాడు ఐగుపీత్యులకు హేయుడు గనుక ఫరో మిముమ్ను పిలిపించి మీ వృతిత్ 

యేమిటని అడిగినయెడల 

Assamese তােত ফেৰৗেণ Mযিতয়া Mতামােলাকক মািত সুিধব, ‘আেপানােলােক িক কাম 
কেৰ?’ 
Bengali ফেরৗণ Mতামােদর ডাকেল িজে�স করেব, ‘Mতামরা িক কাজ কর?’ 
Gujarati અને કદાચ ફારુન તમને બાેલાવે અને પૂછે કે, ‘તમે શાે ધંધા ેકરાે છા?ે’ 
Hindi जब िफरौन तुम को बुलाके पूछे, िक तुम्हारा उद्यम क्या ह?ै 

Kannada ಫW#ೂೕ ಹನು :#ಮHನು1 ಕW#P#8#--:#ಮH i#ಲಸd#ೕನು ಎಂದು i#ೕಳuವನು. 
Malayalam അതുെകാDു ഫറേവാൻ നിUെള വിളിcു: നിUളുെട െതാഴിൽ 
എnു എnു േചാദിkുേmാൾ: 

Marathi फारो तुम्हालंा बोलावून िवचारील की, ‘तुमचा धंदा काय आह?े’ 
Oriya ତହi େର ଫାେରା ତୁ#ମାନJୁ ଡ଼କାଇ 'ତୁ#ର ବ=ବସାଯ ବିଷଯ େର ପଚାରିେବ।' 
Punjabi ਐਉ D ਹਵੋਗੇਾ ਕੀ ਿਫ਼ਰਊਨ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬੁਲਾਏ ਅਰ ਆਖੇ ਕੀ ਤੁਹਾਡਾ ਕਮੰ ਕੀ ਹ?ੈ 

Tamil பா6ேவா( உ:கைள அைழ+7, உ:கD ெதா�C எ(ன எ(> 
ேக[டாC, 

వచనము 34 

మీరు గోషెను దేశమందు కాపురముండునటుల్ మా చినన్తనమునుండి ఇదివరకు నీ దాసులమైన 

మేమును మా పూరివ్కులును పశువులు గలవారమై యునాన్మని ఉతత్రమియుయ్డని చెపెప్ను.  
Assamese Mতিতয়া Mতামােলােক ক’বা, ‘আেপানাৰ এই দাসেবাৰ আৰ/ আমাৰ 
পূবAপুৰ/ষসকেল সৰ/ কালেৰ পৰা এই পযA| প8 পালন কিৰ আিহেছঁা।’ Mতামােলােক Mগাচনত 
বাস কিৰবৰ বােব এইদেৰ কৰা; কাৰণ প8পালকসকল িমচৰীয়াসকলৰ মানত ঘO ণাৰ পা_।” 

Bengali Mতামরা তােক বলেব, ‘আমরা Mমষপালক| সারাজীবন ধেরই আমরা Mমষ পালন 
কের আসিছ| আমােদর আেগ আমােদর িপতO পুর/ষরা Mমষপালক িছেলন|’ ফেরৗণ Mতামােদর 
Mগাশন =েদেশ থাকেত Mদেবন| িমশরীযরা Mমষপালকেদর পছ� কেরন না, MসইজনB Mতামােদর 
Mগাশন =েদেশ থাকাটাই ভাল হেব|” 
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Gujarati Bારે તમ ેકહેGે કે, ‘તમાંરા સેવકાેનાે, અેટલે અમાંરાે તથા અમાંરા vપતૃઅાેનાે ધંધાે 
નાનપણથી અાજપય6ત ઢાેર ઉછેરનાે છે;’ કે, જનેે કારણે તમે ગાેશેન Dાંતમાં રહી શકશાે. કારણ કે 
ભરવાડ માં]ને vમસરીઅાે નફરત કરે છે.” 

Hindi तब यह कहना िक तेरे दास लड़कपन से ले कर आज तक पशुओं को पालते आए हैं, वरन हमारे 
पुरखा भी ऐसा ही करत ेथे। इस से तुम गोशेन देश में रहने पाओगे; क्योंिक सब चरवाहों से िमस्री लोग 
घृणा करते हैं॥ 

Kannada Z#ೂೕ¿#�  '#ೕಶದ%#&  <-ಸ<-=#ರು  ವಂ{#  :#ೕವu  ಅವ:#Z#--�#ಕkಂ"#:#ಂದ ಇಂ"#ನ 
ವW#ಗೂ  :#ನ1  �-ಸ;-ದ  �-ವ`  ನಮH  ತಂ'#ಗಳ�  ಮಂ'#ಯನು1  ,-ಯುವವ;-=#'#Mೕd#  ಎಂದು 
y#ೕಳ N#ೕಕು. �-ಕಂದW# ಕು|#,-ಯುವವW#�-& ಐಗುಪÙ |#Z# ಅಸಹ><-=#�-MW# ಅಂದನು. 
Malayalam അടിയUൾ ബാല9ംമുതൽ ഇnുവെരയും, ഞUളും ഞUളുെട 
പിതാknാരും േഗാപാലകnാരാകുnു എnു പറവിൻ; എnാൽ നിUൾkു 
േഗാെശനിൽ പാർpാൻ സംഗതിയാകും; ഇടയnാെരlാം മിQസയീമ9ർkു 
െവറുpേlാ. 
Marathi तेव्हा तुम्ही सांगा की, ‘बाळपणापासून आजवर आम्ही आपले दास गुरेढोरे बाळगून आहोत, 
आमचा व आमच्या वाडविडलांचाही हाच धंदा आह.े’ अशाने तुम्हांला गोशेन प्रांतात राहायला िमळेल; 
कारण जेवढा म्हणून मेंढपाळ आह ेतेवढ्याची िमसरी लोकांना िकळस वाटत.े” 

Oriya ତୁେ# ତାJୁ କହିବ. 'ଆେ# ମେଷପାଳକ ଅଟୁ, ଆ# ପରିବାର ସମେZ ମେଷପାଳକ ଓ ଆ# ପୂବରୁ 
େଯତେବeେଳ ଆେ# ୟୁବା ଥିଲୁ, ଜୀବg XଣୀମାନJର ଯତd  େନଉଥିଲୁ।' ଏହାପେର ଫାେରା ତୁ#ମାନJୁ 
େଗାଶନ େର ରହିବାକୁ ଅନୁମତି ଦେବe। କାରଣ ମିଶରର େଲାକମାେନ ମେଷପାଳକJୁ ସମାନେJର ଅuଳ 
ପାଖ େର ରଖିବାକୁ ପସ~ କରgି ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਤੁਸਾਂ ਆਖਣਾ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਜਵਾਨੀ ਤL ਲੈਕ ੇਹਣੁ ਤੀਕ ਮਾਲ ਡਗੰਰ ਵਾਲੇ ਰਹ ੇਹਨ ਅਸ[ ਵੀ ਅਰ 
ਸਾਡ ੇਿਪਓ ਦਾਦ ੇਵੀ, ਤਾਂਜੋ ਤੁਸ[ ਗੋਸ਼ਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ਜਾਓ ਿਕਉ Dਜੋ ਿਮਸਰੀ ਸਾਰ ੇਅਯਾਲੀਆਂ ਤL ਿਘਣ ਕਰਦ ੇ
ਹਨ ।। 

Tamil l:கD, ேகாேச( நா[5C Y5#3IY.ப5, அவைன ேநாI;: எ:கD 
WதாIகைளVேபால, உம7 அ5யாரா;ய நா:க\. எ:கD 2>வய7_தC 
இ7வைரIY. ேம?Vப6களா#3I;ேறா. எ(> ெசாCh:கD; ேம?Vப6கD 
எCலா3. எ;V"ய3IY அ3வ3Vபா#3I;றா6கD எ(றா(. 
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వచనము 1 

యోసేపు వెళి ల్ ఫరోను చూచి నా తండిర్యు నా సహోదరులును వారి గొఱఱ్ల మందలతోను వారి 

పశువులతోను వారికి కలిగినదంతటితోను కనాను దేశము నుండి వచిచ్ గోషెనులో నునాన్రని 

తెలియచేసి 

Assamese Mযােচেফ ফেৰৗণৰ ওচৰৈল `গ ক’Mল, “Mমাৰ িপতO  আৰ/ ভাই-ককাইসকেল 
Mতওঁেলাকৰ Mমৰ-ছাগ, ছাগলী, গৰ/ৰ জাক আিদ িয িয আিছল সকেলােক `ল কনান Mদশৰ 
পৰা আিহ পােল। Mতওঁেলাক এিতয়া Mগাচনত আেছ।” 

Bengali Mয়ােষফ ফেরৗেণর কােছ িগেয় বলেলন, “আমার িপতা, আমার ভাইরা এবং তােদর 
পিরবােরর সবাই এখােন এেসেছন| তারা তােদর প8 ও সবAv িনেয় কনান Mদশ Mথেক চেল 
এেসেছন| তঁারা এখন Mগাশন =েদেশ রেয়েছন|” 

Gujarati પછી યૂસફે ફારુન પાસે જઇને કCું, “માંરા vપતા, માંરા ભાઈઅાે અને તેમના ંબધાં જ 
કુટંુબાે પાેતાનાં ઢાેરઢાંખર, ઘેટાં-બકરાં તથા ઘરવખરી લઈને કનાનથી અાવી ગયા છે; અને હાલમાં 
તેઅાે ગાેશેન Dાંતમાં છે.” 

Hindi तब यूसुफ न े िफरौन के पास जा कर यह समाचार िदया, िक मेरा िपता और मेरे भाई, और 
उनकी भेड़-बकिरयां, गाय-बैल और जो कुछ उनका ह,ै सब कनान देश से आ गया ह;ै और अभी तो वे 
गोशेन देश में हैं। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಬಂದು  ಫW#ೂೕಹ:#Z#-- ನನ1  ತಂ'#ಯೂ  ನನ1  ಸy#ೂೕದರರೂ  ತಮH 
ಕು|# ದನಗಳನು1 ತಮ=#ದM ಎಲ&ವuಗಳನು1 {#Z#ದುi#ೂಂಡು ,-�-�'#ೕಶ"#ಂದ ಬಂ"#�-MW#. ಇZ#ೂೕ, 
ಅವರು Z#ೂೕ¿#�  8#ೕE#ಯ%#& ಇ�-MW# ಅಂದನು. 
Malayalam അUെന േയാേസഫ ്െചnു: എെn അpനും സേഹാദരnാരും 
അവരുെട ആടുകളും കnുകാലികളും അവർkുllെതാെkയും കനാൻ 
േദശtുനിnു വnു; േഗാെശൻ േദശtു ഇരിkുnു എnു ഫറേവാെന 
േബാധിpിcു. 
Marathi मग योसेफान ेफारोकड ेजाऊन त्याला सािंगतले, “माझा बाप व माझ े भाऊ आपली 
शेरडमेेंढरे, गुरेढोरे आिण आपले सवर्स्व घेऊन कनान देशातून िनघून आले आहते; हल्ली ते गोशेन प्रांतात 
आहते.” 

Oriya େଯାଷେଫ ଫାେରାJ ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିେଲ,  ମାେର ପିତା, ଭାଇମାେନ ଓ ସମାନେJର ସମZ 
ପରିବାର ଏେବ ସମାେନe କିଣାନ େଦଶରୁ ଆସିଛgି। ସମାନେJର ସବସ(  ଓ ପଶୁପଲ ସହ ସମାେନe ଏହିଠା 
େର ଅଛgି। ସମାେନe ବPUମାନ େଗାଶନ Xେଦଶ େର ଅଛgି। 
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Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਿਗਆ ਅਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਅਰ ਭਰਾ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਇੱਜੜ ਅਰ ਚੌਣ ੇ
ਅਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਹ ੈਕਨਾਨ ਦੇਸ ਤL ਆ ਗਏ ਹਨ ਅਰ ਵਖੋੇ ਉਹ ਗੋਸ਼ਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਹਨ 

Tamil ேயாேசV` பா6ேவாaட+"C ேபா?: எ( தகVபs. எ( சேகாதர3., 
த:கD ஆbமாbகேளாb. த:க\IY உKடான எCலாவRேறாb:~டI 
கானா(ேதச+"v3A7 வAதா6கD ; இVெபா97 ேகாேச( நா[5C 
இ3I;றா6கD எ(> ெசாCv; 

వచనము 2 

తన సహోదరులందరిలో అయిదుగురిని వెంటబెటుట్కొని పోయి వారిని ఫరో సమక్షమందు ఉంచెను. 
Assamese ভাই-ককাইসকলৰ মাজৰ পাচঁজনক বািচ `ল Mতওঁ ফেৰৗণৰ `সেত পিৰচয় 
কৰাই িদেল। 

Bengali ফেরৗেণর সামেন যাবার জনB ভাইেদর মেধB প�াচজনেক মেনানীত করেলন| 

Gujarati અને તેણે તેના ભાઈઅામેાંથી પાંચને લઈ તેમને અેણે ફારુન સમQ રજૂ કયા4. 
Hindi िफर उसने अपन ेभाइयों में से पांच जन ले कर िफरौन के साम्हने खड़ ेकर िदए। 

Kannada ತನ1  ಸy#ೂೕದರರ%#&  ಐದು  ಮಂ"#ಯನು1  ಕರi#ೂಂಡು  ಬಂದು  ಫW#ೂೕಹನ  ಮುಂ'# 
:#%#&8#ದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ തെn സേഹാദരnാരിൽ അgുേപെര 
കൂKിെkാDുെചnു ഫറേവാെn സnിധിയിൽ നിർtി. 
Marathi त्याने आपल्या भावांपैकी पाच जणांना फारोपुढ ेनेऊन उभ ेकेले. 
Oriya େଯାଷେଫ ତାJର ଭାଇମାନJ ମoରୁ ପାu ଜଣJୁ ନଇe ଫାେରାJ ସହିତ ସାeାତ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਓਸ ਆਪਣ ੇਸਭਨਾਂ ਭਰਾਵਾਂ ਿਵਚੱL ਪੰਜ ਮਨੱੁਖ ਲੈ ਕ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਸਨਮੁੱਖ ਖੜ ੇਕੀਤ ੇ

T a m i l த( சேகாத ரXC ஐA7ேபைரV பா 6ேவாsIY _(பாகI 
ெகாKbேபா? n>+"னா(. 

వచనము 3 

ఫరో అతని సహోదరులను చూచి మీ వృతిత్ యేమిటని అడిగినపుప్డు వారునీ దాసులమైన మేమును 

మా పూరివ్కులును గొఱఱ్ల కాపరులమని ఫరోతో చెపిప్రి. 
Assamese ফেৰৗেণ Mতওঁেলাকক সুিধেল, “আেপানােলাকৰ জীিৱকা িক?” Mতওঁেলােক 
ক’Mল, “আমাৰ পূবAপৰু/ষসকলৰ দেৰ আেপানাৰ এই দাসেবাৰ প8পালক।” 
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Bengali ফেরৗণ ভাইেদর িজে�স করেলন, “Mতামরা িক কাজ কর?”ভাইরা ফেরৗণেক 
বলল, “মহাশয় আমরা Mমষপালক| আর আমােদর আেগ আমােদর পূবAপরু/ষরাও Mমষপালক 
িছেলন|” 

Gujarati પછી ફારુન ેતેના ભાઈઅાનેે DÐન કયાc, “તમે શાે ;વસાય કરાે છાે?”અેટલે તેમણે 
કCું, “અાપના સેવકા ેઅેટલે અમે અને અમાંરા vપતૃઅાે ભરવાડ છીઅે. 
Hindi िफरौन ने उसके भाइयों से पूछा, तुम्हारा उद्यम क्या ह?ै उन्होंने िफरौन से कहा, तेरे दास चरवाह े
हैं, और हमारे पुरखा भी ऐसे ही रह।े 

Kannada ಫW#ೂೕಹನು  ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಸy#ೂೕದರ|#Z#--:#ಮH i#ಲಸd#ೕನು  ಎಂದು  i#ೕh#�-ಗ 
ಅವರು  ಫW#ೂೕಹ:#Z#--:#ನ1 �-ಸ;-ದ  �-ವ`  ನಮH  ತಂ'#ಗಳ�  ಕು|#,-ಯುವವ;-=#'#Mೕd# 
ಅಂದರು. 
Malayalam അേpാൾ ഫറേവാൻ അവെn സേഹാദരnാേരാടു: നിUളുെട 
െതാഴിൽ എnു എnു േചാദിcതിnു അവർ ഫറേവാേനാടു: അടിയUളും 
അടിയUളുെട പിതാknാരും ഇടയnാരാകുnു എnു പറaു. 
Marathi फारोने योसेफाच्या भावांना िवचारले, “तुमचा धंदा काय?” ते फारोला म्हणाले, “आपल्या 
दासांचा व त्यांच्या वाडविडलांचा धंदा मेंढरे पाळण्याचा आह.े” 

Oriya ଫାେରା ତାJର ଭାଇମାନJୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେ# କି କାୟU= କରୁଅଛ? 

Punjabi ਅਤ ੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਉਸ ਦ ੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡਾ ਕੀ ਕਮੰ ਹ?ੈ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਅਯਾਲੀ ਹਨ ਅਸ[ ਵੀ ਅਰ ਸਾਡ ੇਿਪਓ ਦਾਦ ੇਵੀ 
Tamil பா6ேவா( அவsைடய சேகாதரைர ேநாI;: உ:கD ெதா�C எ(ன 
எ(> ேக[டா(; அதRY அவ6கD: உம7 அ5யாரா;ய நா:க\. எ:கD 
WதாIக\. மAைத ேம?I;றவ6கD எ(> பா6ேவாaட+"C ெசா(ன7ம(k, 

వచనము 4 

మరియు వారు కనాను దేశమందు కరవు భారముగా ఉనన్ందున నీ దాసులకు కలిగియునన్ మందలకు 

మేత లేదు గనుక ఈ దేశములో కొంత కాలముండుటకు వచిచ్తివిు. కాబటిట్ గోషెను దేశములో నీ 

దాసులు నివసింప సెలవిమమ్ని ఫరోతో అనగా 

Assamese Mতওঁেলােক পুনৰ ক’Mল, “আিম এই Mদশত িকছD কালৰ বােব থািকবৈল 
আিহেছঁা। কনান Mদশত অিতশয় আকাল Mহাৱাৰ কাৰেণ আেপানাৰ এই দাসেবাৰৰ প8ৰ 
জােক খাবৈল চৰণীয়া ঠাই Mপাৱা নাই; Mসেয় দয়া কিৰ আেপানাৰ এই দাসেবাৰক Mগাচনত 
থািকবৈল অনুমিত িদয়ক।” 
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Bengali তারা ফেরৗণেক বলল, “কনান Mদেশ ভযাবহ দু�ভ�w হেয়েছ| তাই প8েদর খাবার 
ঘােসর অভাব হেয়েছ| তাই আমরা এই Mদেশ বাস করব বেল এখােন এেসিছ| দয়া কের 
আমােদর Mগাশন =েদেশ থাকেত িদন|” 

Gujarati કનાન દેશમાં ભયંકર દુકાળ પડયાે છે અેટલે અમાંરા ઘેટાંબકરાં માંટે Bા ં �બલકુલ 
ચારાે નથી. જથેી અમાંરે અા દેશમાં રહેવા અાવવું પડયું છે; માંટે અાપના સેવકાેની ન� અરજ છે કે, 
અાપ અમને ગાેશેન Dાંતમાં વસવાટ કરવા દા.ે” 

Hindi िफर उन्होंने िफरौन से कहा, हम इस देश में परदेशी की भािंत रहने के िलये आए हैं; क्योंिक 
कनान देश में भारी अकाल होने के कारण तेरे दासों को भड़े-बकिरयों के िलय ेचारा न रहा: सो अपने 
दासों को गोशेन देश में रहने की आज्ञा दे। 

Kannada ಅವರು  ಫW#ೂೕಹ:#Z#--ಈ '#ೕಶದ%#&  ಪ\<-ಸ  X-ಡುವದ,-k=#  ಬಂ"#'#Mೕd#; 
�-ಕಂದW#  ,-�-�  '#ೕಶದ%#&  Ì-ಮವu  ಕî#ಣ<-=#ರುವದ|#ಂದ  :#ನ1  �-ಸರ  ಮಂ'#ಗh#Z# 
ಹುಲು&C-ವಲು  ಇಲ& . #̂ೕ=#ರುವದ|#ಂದ  :#ನ1  �-ಸರು  Z#ೂೕ¿#�  8#ೕE#ಯ%#& 
<-ಸX-ಡುವವ;-ಗುವಂ{# :#ನ1ನು1 i#ೕh#i#ೂಳuS{#Aೕd# ಅಂದರು. 
Malayalam േദശtു താമസിpാൻ ഞUൾ വnിരിkുnു; കനാൻ 
േദശtു kാമം കഠിനമായിരിkയാൽ അടിയUളുെട ആടുകൾkു േമcലിl; 
അടിയUൾ േഗാെശൻ േദശtു പാർtുെകാllെK എnും അവർ 
ഫറേവാേനാടു പറaു. 
Marathi ते फारोला आणखी म्हणाले, “आम्ही ह्या देशात काही िदवस राहायला आलो आहोत. 
कनान देशात भारी दषु्काळ पडल्यामुळे आपल्या दासांच्या शेरडामेंढरांना चारा नाही, तर कृपा करून 
आपल्या दासांना गोशेन प्रांतात राहू द्यावे.” 

Oriya ସମାେନe ଫାେରାJୁ କହିେଲ, କିଣାନର ଦୁଭi e ବହୁତ ଖରାପ ଅଛି। ଆ#ମାନJର ପଶୁମାନJ ପାଇଁ 
ସଠାeେର େକୗଣସି ଭୂମିେର ଘାସ କଅଁଳୁ ନାହi । େତଣୁ ଆ#ମାେନe ଏହିଠାକୁ ବାସ କରିବାକୁ ଆସିଅଛୁ। ଆେ# 
ଦୟାକରି େଗାନ େଦଶ େର ରହି ପାରିବୁ କି? 

Punjabi ਫੇਰ ਉਨAਾਂ ਨ. ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਅਸਾ ਂਏਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਟਕਣ ਨੰੂ ਆਏ ਹਾਂ ਿਕਉ Dਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸਾਂ ਦ ੇ
ਇੱਜੜਾਂ ਲਈ ਕਈੋ ਚਰਾਈ ਨਹ[ ਨਾਲੇ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਡਾਢਾ ਕਾਲ ਿਪਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਸੋ ਹਣੁ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਨੰੂ 
ਗੋਸ਼ਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਰਿਹਣ ਿਦਓ 

Tamil கானா( ேதச+"ேல ப�ச. ெகா5தா#3I;ற7; உம7 அ5யாX( 
மAைதக\IY ேம?MசC இCலாைமயாC, இ+ேதச+"ேல த:கவAேதா.; 
உம7 அ5யாரா;ய நா:கD ேகாேச( நா[5ேல Y5#3IY.ப5 
தய^ெச?யேவKb. எ(> ேவK5IெகாKடா6கD. 

వచనము 5 
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ఫరో యోసేపును చూచి నీ తండిర్యు నీ సహోదరులును నీయొదద్కు వచిచ్యునాన్రు. 
Assamese ফেৰৗেণ Mযােচফক ক’Mল, “Mতামাৰ িপতO  আৰ/ Mতামাৰ ভাই-ককাইসকল 
Mতামাৰ ওচৰৈল আিহল। 

Bengali তখন ফেরৗণ Mয়ােষফেক বলেলন, “Mতামার িপতা ও Mতামার ভাইরা Mতামার কােছ 
এেসেছন| 

Gujarati અને ફારુને યૂસફને કCું, “તારા vપતા અને તારા ભાઈઅાે તારી પાસે અા;ા છે; 

Hindi तब िफरौन न ेयूसुफ से कहा, तेरा िपता और तेरे भाई तेरे पास आ गए हैं, 
Kannada ಅದi#k  ಫW#ೂೕಹನು  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--:#ನ1 ತಂ'#ಯೂ  :#ನ1  ಸy#ೂೕದ  ರರೂ  :#ನ1 
ಬh#Z# ಬಂ"#�-MW#. 
Malayalam ഫറേവാൻ േയാേസഫിേനാടു: നിെn അpനും സേഹാദരnാരും 
നിെn അടുkൽ വnിരിkുnുവേlാ. 
Marathi फारो योसेफाला म्हणाला, “तुझा बाप व तुझ ेभाऊ तुझ्याकड ेआले आहते; 

Oriya ଏହାପେର ଫାେରା େଯାଷଫେJu କହିେଲ, ତୁ#ର ପିତା ଓ ତୁ#ର ଭାଇମାେନ ତୁ# ନିକଟକୁ ଆସି 
ଅଛgି। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇਾ ਿਪਤਾ ਅਰ ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਆਏ ਹਨ 

Tamil அVெபா97 பா6ேவா( ேயாேசVைப ேநாI;: உ( தகVபs. உ( 
சேகாதர3. உ(aட+"C வA"3I;றா6கேள. 

వచనము 6 

ఐగుపుత్ దేశము నీ యెదుట ఉనన్ది, ఈ దేశములోని మంచి పర్దేశమందు నీ తండిర్ని నీ సహోదరులను 

నివసింప చేయుము, గోషెను దేశములో వారు నివసింపవచుచ్ను, వారిలో ఎవరైన పర్జఞ్గలవారని నీకు 

తోచినయెడల నా మందలమీద వారిని అధిపతులగా నియమించుమని చెపెప్ను 

Assamese িমচৰ Mদশখেনই Mতামাৰ স�ুখত আেছ। Mদশৰ সকেলাতৈক উXম ঠাইত 
Mতামাৰ িপতO  আৰ/ ভাই-ককাইসকলক থািকবৈল িদয়া। Mতওঁেলাক Mগাচনেত বাস কৰক। 
Mতওঁেলাকৰ মাজত Mকােনা MযাগB Mলাকক যিদ জানা, Mতে| Mমাৰ প8ধনেৰা দািয়y 
Mতওঁেলাকৰ ওপৰত িদয়া।” 

Bengali তােদর থাকবার জনB তD িম িমশের Mয় Mকান জায়গা Mবেছ িনেত পােরা| Mতামার 
িপতা এবং Mতামার ভাইেদর সব চাইেত ভাল জিমটা িদও| তােদর Mগাশন =েদেশ বাস করেত 
দাও| আর তারা যিদ দw Mমষপালক হয় তেব তারা আমার প8পােলরও য� িনেত পাের|” 
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Gujarati vમસર દેશ તા ેતારી અાગળ છે જ; તેથી દેશમાં ઉ�મ fળે તારા vપતાને તથા તારા 
ભાઇઅાેને રહેવા દે; તઅેાે ભલે ગાેશેન Dાંતમાં વસતા. અને Gે અેમનામાં કાેઈ સમજુ માંણસાે તારી 
નજરમાં હાેય તાે તેમને માંરાં ઢાેર ચરાવવા માંટેના કામના ેહવાલાે તેમન ેસાqપી દાે.” 

Hindi और िमस्र देश तेरे साम्हने पड़ा ह;ै इस देश का जो सब से अच्छा भाग हो, उस में अपने िपता 
और भाइयों को बसा दे; अथार्त वे गोशेन ही देश में रहें: और यिद तू जानता हो, िक उन में से पिरश्रमी 
पुरूष हैं, तो उन्हें मेरे पशुओं के अिधकारी ठहरा दे। 

Kannada ಐಗುಪA'#ೕಶವu  :#ನ1  ಮುಂ'#  ಇ'#. '#ೕಶದ  ಉತAಮ<-ದದMರ%#&  :#ನ1  ತಂ'#ಯೂ 
ಸy#ೂೕದರರೂ <-ಸX-ಡುವಂ{# X-ಡು. Z#ೂೕ¿#�  8#ೕE#ಯ%#& ಅವರು <-ಸ<- =#ರ%#. ಅವರ%#& 
ಚಟುವ�#i#ಯುಳSವರು  ಇ�-MW#ಂದು  :#ನZ#  L#h#ದW#  ಅವರನು1  ನಮ=#ರುವ  ಮಂ'#ಗಳ  E#ೕF# 
e#¶-ರಕರ�-1=# ಇ|#ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam മിQസയീംേദശം നിെn മുmാെക ഇരിkുnു; േദശtിേലkും 
നlഭാഗtു നിെn അpെനയും സേഹാദരnാെരയും പാർpിk; അവർ 
േഗാെശൻ േദശtുതേn പാർtുെകാllെK . അവരിൽ Qപാപ്തnാർ 
ഉെDnു നീ അറിയുnു എvിൽ അവെര എെn ആടുമാടുകളുെട േമൽ 
വിചാരകnാരാkി െവkുക എnു കlിcു. 
Marathi िमसर देश तुझ्यापुढ ेखुला आह;े ह्या देशातल्या उत्तम भागात आपल्या बापाला व भावांना 
वस्ती करू दे; त्यांना गोशेन प्रांतात राहू दे; त्यांच्यापैकी जी कोणी हुशार माणस ेतुला ठाऊक असतील 
त्यांना माझ्या गुराख्यांचे नायक कर.” 

Oriya ତୁେ# ସମାନେJu ମିଶର େର େଯ େକୗଣସି ସ_ ାନ େର ଆ#ମାନJର ଭୂମିର ଅଂଶରୁ ନିଜର ରୁଚି 
ଅନୁସାେର ଦଇେପାର। ମିଶରର ସବୁଠାରୁ ଭଲ ଭୂମି ତୁ#ର ପିତା ଓ ତୁ#ର ଭାଇମାନJୁ ଦିଅ। ସମାେନe େଗାନ 
େଦଶ େର ରୁହgu । ରହିବା ପାଇଁ ସମାନେJu େଗାଶନ Xେଦଶ ଦିଅ। ଏବଂ ସମାେନe ଯଦି ପାର�ମ ତେବe 
ସମାନେJu ମାେର ପଶୁପଲଗୁଡ଼ିର ଅଧe ଭାବେର ନିୟୁ�ି କର। 
Punjabi ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਹ।ੈ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਅਰ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਸਭ ਤL ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਵਸਾ 
ਅਰਥਾਤ ਗੋਸ਼ਨ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣ ਦਹੇ ਅਤ ੇਜੇਕਰ ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹ ੈਭਈ ਉਨAਾਂ ਿਵਚੱ ਿਸਆਣ ੇਮਨੱੁਖ ਹਨ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ 
ਮੇਰ ੇਮਾਲ ਡਗੰਰ ਉ @ਤ ੇਮੁਖ਼ਿਤਆਰ ਠਿਹਰਾ ਦਹੇ 

Tamil எ;V7 ேதச. உனIY _(பாக இ3I;ற7; ேதச+"C உDள நCல 
இட+"ேல உ( தகVபைன-. உ( சேகாதரைர-. Y5ேய>.ப5 ெச?; 
அவ6கD ேகா ேச( நா[5ேல Y5#3Iகலா. ; அவ6க\IYDேள 
"றைம-Dளவ6கD உKெட(> உனIY+ ெதXAதாC, அவ6கைள எ( 
ஆbமாbகைள EசாXI;றதRY+ தைலவராக ைவIகலா. எ(றா(. 

వచనము 7 
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మరియు యోసేపు తన తండిర్యైన యాకోబును లోపలికి తీసికొని వచిచ్ ఫరో సమక్షమందు అతని 

నుంచగా యాకోబు ఫరోను దీవించెను. 
Assamese তাৰ পাছত Mযােচেফ Mতওঁৰ িপতO  যােকাবক আিন ফেৰৗণৰ স�ুখত উপিbত 
কিৰেল। তােত যােকােব ফেৰৗণক আশী~Aাদ কিৰেল। 

Bengali তখন Mয়ােষফ তঁার িপতােক ফেরৗেণর সে� Mদখা করবার জনB Mডেক আনেলন| 
যােকাব ফেরৗণেক আশীবAাদ করেলন| 

Gujarati અને પછી યૂસફે તેના vપતા યાકૂબને લાવીન ે ફારુન સમQ રજૂ કયા4, અને યાકૂબે 
ફારુનને અાશીવા4દ અાlા. 
Hindi तब यूसुफ न ेअपने िपता याकूब को ले आकर िफरौन के सम्मुख खड़ा िकया: और याकूब ने 
िफरौन को आशीवार्द िदया। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು ತನ1 ತಂ'#�-ದ �-i#ೂೕಬ ನನು1 ಕರi#ೂಂಡು ಬಂದು ಫW#ೂೕಹನ 
ಮುಂ'# :#%#&8#ದನು. �-i#ೂೕಬನು ಫW#ೂೕಹನನು1 ಆ�#ೕವ  "#8#ದನು. 
Malayalam േയാേസഫ ് തെn അpനായ യാേkാബിെനയും അകtു 
െകാDുെചnു, അവെന ഫറേവാെn സnിധിയിൽ നിർtി, 
Marathi योसेफाने आपला बाप याकोब ह्याला आणून फारोपुढ े हजर केले, तेव्हा याकोबाने 
फारोला आशीवार्द िदला. 
Oriya ଏହାପେର େଯାଷେଫ ତାJର ପିତା ଯାକୁବJୁ ଫାେରାJ ସହିତ ସାeାତ କରାଇେଲ। ଯାକୁବ ଫାେରାJୁ 
ଆଶୀବUାଦ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਿਲਆਂਦਾ ਅਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਯਾਕੂਬ 
ਨ. ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ 
T a m i l W (` , ேயா ேச V` த ( த க Vப னா; ய யா Iேகா ைப 
அைழ+7IெகாKbவA7, அவைனV பா6ேவாsIY _(பாக n>+"னா(. 
யாIேகா` பா6ேவாைன ஆo6வ"+தா(. 

వచనము 8 

ఫరో నీవు జీవించిన సంవతస్రములెనిన్ అని యాకోబు నడిగినందుకు 

Assamese ফেৰৗেণ যােকাবক সুিধেল, “আেপানাৰ বয়স িকমান হ’ল?” 

Bengali ফেরৗণ তােক িজ�াসা করেলন, “আপনার বয়স কত?” 

Gujarati ફારુને યાકૂબને પૂછયું, “તમાંરી ઉંમર કેટલી?” 

Hindi तब िफरौन न ेयाकूब से पूछा, तेरी अवस्था िकतने िदन की हुई ह?ै 

Kannada ಫW#ೂೕಹನು �-i#ೂೕಬ:#Z#--:#ನZ# ಎಷು7 ವರುಷಗಳu ಅಂ�-ಗ 
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M a l a y a l a m യാേkാബ് ഫറ േവാെന അനു Qഗഹിcു . ഫറ േവാൻ 
യാേkാബിേനാടു: എQത വയsായി എnു േചാദിcു. 
Marathi फारोने याकोबाला िवचारले, “तुझे वय िकती वषार्ंचे आह?े” 

Oriya ଏବଂ ଫାେରା ତାJୁ ପଚାରିେଲ, ତୁ#ର ବଯସ େକେତ? 

Punjabi ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਤਰੇੀ ਉਮਰ ਿਕਿੱਨਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਹ?ੈ 

Tamil பா6ேவா( யாIேகாைப ேநாI;: உமIY வய7 எ(ன எ(> ேக[டா(. 

వచనము 9 

యాకోబు నేను యాతర్చేసిన సంవతస్రములు నూట ముపప్ది, నేను జీవించిన సంవతస్రములు 

కొంచెము గాను దుఃఖసహితమైనవిగా ఉనన్వి. అవి నా పితరులు యాతర్చేసిన దినములలో వారు 

జీవించిన సంవతస్రములనిన్ కాలేదని ఫరోతో చెపిప్ 
Assamese যােকােব ক’Mল, “Mমাৰ আয়Dসৰ যা_াকাল এশ ি_শ বছৰ; Mমাৰ জীৱনৰ আয়Dস 
অলপিদনীয়া আৰ/ দুখজনক। Mমাৰ পূবAপুৰ/ষসকেল িযমান দীঘA িদনৈলেক জীৱন কটাইিছল, 
মই িসমান আয়Dস Mপাৱা নাই।” 

Bengali যােকাব ফেরৗণেক বলেলন, “আমার আযDর এই অ� বয়েস আমােক অেনক 
সমসBার সxখুীন হেত হেয়েছ| আিম Mকবল 130 বছর বয·| আমার িপতা এবং আমার 
পূবAপুর/ষরা আমার চাইেতও Mবশী বয়স MবঁেSে◌ন|” 

Gujarati યાકૂબે કCું, “હંુ અેકસાે ]ીસ વષ4 i;ાે છંુ. માંરી iંદગી ટંૂકી અને મુwકેલીઅાેથી 
ભરપૂર હતી, માંરા vપતા અને માંરા vપતઅૃાે માંરા કરતા ઘણા વૃ�ધ હતા Bા ંસુધી i;ા.” 

Hindi याकूब न ेिफरौन से कहा, मैं तो एक सौ तीस वषर् परदेशी हो कर अपना जीवन बीता चुका हू;ं 
मेरे जीवन के िदन थोड़ ेऔर द:ुख से भरे हुए भी थे, और मेरे बापदादे परदेशी हो कर िजतने िदन तक 
जीिवत रह ेउतने िदन का मैं अभी नहीं हुआ। 

Kannada �-i#ೂೕಬನು ಫW#ೂೕಹ:#Z#--ನನ1 ಪ\<-ಸದ "#ನಗಳu ನೂರ ಮೂವತುA ವರುಷಗಳu. 
ನನ1  �#ೕವನದ  "#ನಗಳu  ಸ�ಲ¬<-=#ಯೂ  ದುಃಖಕರ<-=#ಯೂ  ಇದMವu. ನನ1  ತಂ'#ಗಳu  �-ವu 
ಪ\<-8#ಗ}-=#ದM �#ೕವನದ ವರುಷಗಳ "#ನಗh#Z# �-ನು ಮುಟ7%#ಲ& ಅಂದನು. 
Malayalam യാേkാബ് ഫറേവാേനാടു: എെn പരേദശQപയാണtിെn 
കാലം നൂrിമുpതു സംവtരം ആയിരിkുnു . എെn ആയുഷ്കാലം 
ചു രുk വും ക ഷ്ട മു ll തും അ േQത ; എ െn പി താknാ രു െട 
പരേദശQപയാണമായ ആയുഷ്കാലേtാളം എtീKുമിl എnു പറaു. 
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Marathi याकोब फारोला म्हणाला, “माझी जीिवतयात्रा एकशे तीस वषार्ंची झाली आह;े माझ्या 
आयुष्याचे िदवस अल्प असून द:ुखाचे गेले, आिण ते माझ्या वाडविडलांच्या जीिवतयात्रेच्या 
आयुष्यमयार्देस जाऊन पोचले नाहीत.” 

Oriya ଯାକୁବ ଫାେରାJୁ କହିେଲ, ମାେର Xବାସ କାଳର ଦିନ 130 ବଷ, ମାେର ପରମାଯୁର ଦିନ ଅଳ�  ଓ 
ଆପଦଜନକ। ପୁଣି ମାରେହ ପୂବପୁରୁଷମାନJର Xବାସ କାଳୀନ ଆଯୁର ଦିନ ତୁଲ= ନୁେହଁ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਨ. ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਮੇਰ ੇਮੁਸਾਫ਼ਰੀ ਦ ੇਿਦਨ ਇੱਕ ਸੌ ਤੀਹ ਵਰਹ ੇਦ ੇਹਨ। ਮੇਰ ੇਜੀਵਨ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਥੋੜ ੇਅਤ ੇਬੁਰ ੇਹਏੋ ਹਨ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਪਓ ਦਾਦ ੇਦ ੇਮੁਸਾਫਰੀ ਦ ੇਜੀਵਨ ਦ ੇਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਬਰਾਬਰ ਨਹ[ ਹਏੋ ਹਨ 

Tamil அதRY யாIேகா`: நா( பரேத2யா?M ச�சX+த நா[கD �R> 
_Vப7 வ3ஷ.; எ( ஆ-iநா[கD ெகா�ச_. ச�சல_Dள7மா#3I;ற7; 
அைவகD பரேத2களா?M ச�சX+த எ( WதாIக\ைடய ஆ-i நா[க\IY 
வA7 எ[டECைல எ(> பா6ேவாsடேன ெசா(னா(. 

వచనము 10 

ఫరోను దీవించి ఫరో యెదుటనుండి వెళి ల్పోయెను. 
Assamese তাৰ পাছত যােকােব ফেৰৗণক আশী~Aাদ কিৰ তাৰ পৰা ওলাই গ’ল। 

Bengali যােকাব ফেরৗণেক আশীবAাদ করেলন এবং তঁার সামেন Mথেক িবদায িনেলন| 

Gujarati પછી ફારુનને અાશીવા4દ અાlા બાદ યાકૂબ તેમની પાસેથી ચા�ાે ગયાે. 
Hindi और याकूब िफरौन को आशीवार्द देकर उसके सम्मखु से चला गया। 

Kannada ಆಗ  �-i#ೂೕಬನು  ಫW#ೂೕಹನನು1  ಆ�#ೕವ "#8#  ಅವನ  ಸ:#1�#P#ಂದ 
y#ೂರಟುy#ೂೕದನು. 
Malayalam യാേkാബ് ഫറേവാെന പിെnയും അനുQഗഹിcു ഫറേവാെn 
സnിധിയിൽനിnു േപായി. 
Marathi याकोब फारोला आशीवार्द देऊन त्याच्यापुढून िनघून गेला. 
Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ ଫାେରାJୁ ଆଶୀବUାଦ କେଲ। ତାJ ଛାମୁ େର ବିଦାଯ େନେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਾਕੂਬ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਕੇ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਹਜ਼ੂਰL ਿਨੱਕਲ ਆਇਆ 

Tamil W(s. யாIேகா` பா6ேவாைன ஆo6வ"+7, அவ( ச_க+"a(> 
`றVப[bV ேபானா(. 

వచనము 11 

ఫరో ఆజాఞ్పించినటుల్ యోసేపు తన తండిర్ని తన సహోదరులను ఐగుపుత్ దేశములో నివసింపచేసి, ఆ 

దేశములో రామెసేసను మంచి పర్దేశములో వారికి సావ్సథ్య్ము నిచెచ్ను. 
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Assamese Mযােচেফ Mতওঁৰ িপতO  আৰ/ ভাই-ককাইসকলৰ বােব bায়ীভােৱ বসবাসৰ বBৱbা 
কিৰেল। ফেৰৗণৰ আ�া অনুসােৰ, িমচৰ Mদশৰ আটাইতৈক উXম ঠাই ৰািমেচচৰ অ�লত 
Mযােচেফ অিধকাৰ িহচােব Mতওঁেলাকক বসিত কিৰবৈল িদেল। 

Bengali ফেরৗেণর কথামত Mয়ােষফ তঁার িপতা ও ভাইেদর িমশের জিমজমা িদেলন| 
রািমেষষ শহেরর কােছ িbত Mসই জিম িমশেরর সব জিমর Mচেয Mসরা িছল| 

Gujarati પછી યૂસફે vમસર દેશની સાૈથી સારી જTયામાં, અેટલે રામસેસમાં, ફારુનની અાyા 
Dમાંણે તેના vપતાને તથા તેના ભાઈઅાનેે 
Hindi तब यूसुफ ने अपने िपता और भाइयों को बसा िदया, और िफरौन की आज्ञा के अनुसार िमस्र 
देश के अचे्छ से अचे्छ भाग में, अथार्त रामसेस नाम देश में, भूिम देकर उन को सौंप िदया। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು ತನ1 ತಂ'#ಗೂ ತನ1 ಸy#ೂೕದರ |#ಗೂ :#<-ಸವನು1 i#ೂಟು7 ಫW#ೂೕಹನ 
ಅಪ¬´#ಯ ಪ\,-ರ ಐಗುಪA'#ೕಶದ ಉತAಮ<-ದದMರ%#& ರE#zೕ¤  8#ೕE#ಯ%#& _-�ಸnÜವನು1 i#ೂಟ7ನು. 
Malayalam അനnരം േയാേസഫ ് തെn അpെനയും സേഹാദരnാെരയും 
കു ടി പാ ർ pി cു ; ഫ റ േവാ ൻ ക lി c തു േപാ െല അവ ർkു 
മിQസയീംേദശtിേലkും നl ഭാഗമായ രെമേസസ് േദശtു അവകാശവും 
െകാടുtു. 
Marathi नंतर योसेफाने आपला बाप व भाऊ ह्यांच्या राहण्याची व्यवस्था केली; त्याने फारोच्या 
आज्ञेनुसार िमसर देशाच्या उत्तम भागात म्हणजे रामसेस प्रांतात त्यांना वतन करून िदले. 
Oriya େଯାଷେଫ ଫାେରା େଯପରି ଆ�ା େଦେଲ ସପେରi କେଲ ଓ ଭାଇମାନJୁ ଭୂମି େଦେଲ। ସେହi ଭୂମି 
ମିଶର େର ସବୁଠାରୁ ଉPମ ଭୂମି ଥିଲା। ରାମିେଷ ଅuଳ ତାJ ଅଧିକାର େର େଦେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਅਰ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਵਸਾਇਆ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਦੀ ਸਭ ਤL 
ਚੰਗੀ ਅਰਥਾਤ ਰਾਮਸੇਸ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜਵR ਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਮਲਖ ਿਦੱਤੀ 
Tamil பா6ேவா( க[டைள#[டப5ேய, ேயாேசV` த( தகVபsIY. த( 
சேகாதர3IY. எ;V7 ேதச+"ேல நCல நாடா;ய ராமேச{ எ(s. 
நா[5ேல iதAதர. ெகாb+7, அவ6கைளI Y5ேயRkனா(. 

వచనము 12 

మరియు యోసేపు తన తండిర్ని తన సహోదరులను తన తండిర్ కుటుంబపువారినందరిని వారివారి 

పిలల్ల లెకక్చొపుప్న వారికి ఆహారమిచిచ్ సంరకిష్ంచెను. 
Assamese Mযােচেফ Mতওঁৰ িপতO , ভাই-ককাই আৰ/ িপতO ৰ পিৰয়ালৰ সকেলােক আহাৰ 
Mযাগান ধিৰেল, আৰ/ Mতওঁেলাকৰ ল’ৰা-Mছাৱালীৰ সংখBা অনুসােৰ Mযাগান ধিৰেল। 
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Bengali আর Mয়ােষফ তঁার িপতা, তঁার ভাইেদর এবং তার সমa পিরজনেদর তােদর 
=েযাজনীয খাদB সরবরাহ করেলন| 

Gujarati તથા તેના vપતાના ઘરનાં સવ4ને તેમનાં છાેકરાં Dમાંણે અનાજ પૂરંુ પા�ું. 
Hindi और यूसुफ अपने िपता का, और अपने भाइयों का, और िपता के सारे घराने का, एक एक के 
बालबच्चों के घराने की िगनती के अनुसार, भोजन िदला िदलाकर उनका पालन पोषण करने लगा॥ 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ತಂ'#ಯನೂ1  ತನ1  ಸy#ೂೕ  ದರರನೂ1  ತನ1  ತಂ'#ಯ 
ಮU#ಯವW#ಲ&ರನೂ1 ಕುಟುಂಬಗಳ ಪ\,-ರ ಆj-ರi#k i#ೂಟು7 ಅವರನು1 ಸಂರ�´# X-V#ದನು. 
Malayalam േയാെസഫ് തെn അpെനയും സേഹാദരnാെരയും അpെn 
കുടുംബെt ഒെkയും കുaുകുKികളുെട എjtിnു ഒtവjം 
ആഹാരം െകാടുtു രkിcു. 
Marathi योसेफाने आपला बाप, आपले भाऊ आिण आपल्या बापाच्या घरची माणस ेह्यांना 
त्यांच्या मुलाबाळांच्या संख्येप्रमाणे अन्नसामग्री पुरवून त्यांचे संगोपन केले. 
Oriya େଯାଷେଫ ତାJର ପିତା, ଭାଇମାନJୁ ଏବଂ ସମାନେJ ପରିବାରକୁ ଆବଶ=କ ପରିମାଣ େର ଖାଦ= 
େଦେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਅਰ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਅਰ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਦੀ ਉਨAਾਂ ਦ ੇ
ਿਨਆਂਿਣਆ ਂਦੀ ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ ਰਟੋੀ ਨਾਲ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦਾ ਸੀ 
Tamil ேயாேசV` த( தகVபைன-. த( சேகாதரைர-. த( தகVபsைடய 
Yb.ப+தா6 அைனவைர-., அவரவ6கD Yb.ப+"RY+தIகதா? ஆகார. 
ெகாb+7 ஆதX+7 வAதா(. 

వచనము 13 

కరవు మికిక్లి భారమైనందున ఆ దేశమందంతటను ఆహారము లేకపోయెను. కరవువలన ఐగుపుత్ 

దేశమును కనాను దేశమును కీష్ణించెను. 
Assamese পাছত আকাল ইমান ভীষণ হ’ল Mয, Mগােটই Mদশৰ Mকােনা ঠাইেত আহাৰ 
পাবৈল নাইিকয়া হ’ল। আকালৰ কাৰেণ িমচৰ আৰ/ কনান Mদশ িব¨a `হ পিৰল। 

Bengali দু�ভ�w আরও ভযাবহ হেয় উঠল| ফেল Mদেশ Mকাথাও Mকান খাদB রইল না| এই 
দর/ণ দু�ভ�েwর জেনB িমশর এবং কনান Mদশ দিরi হেয় পড়ল| 

Gujarati અાખા દેશમા ંઅાકરાે દુકાળ હાવેાથી કયાંય અનાજ મળતું ન હતું. vમસર તથા કનાન 
દેશ હેરાન-પરેશાન થઈ ગયા હતા. 
Hindi और उस सारे देश में खाने को कुछ न रहा; क्योंिक अकाल बहुत भारी था, और अकाल के 
कारण िमस्र और कनान दोनों देश नाश हो गए। 
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Kannada ಆದW#  ಬರವu  ಅL#  Ø#ೂೕರ<-=#ದM|#ಂದ  '#ೕಶದF#&�-&  ಆj-ರ  ಇರ%#ಲ&. 
ಐಗುಪA'#ೕಶವ` ,-�-�'#ೕಶವ` Ì-ಮ"#ಂದ �#ೕಣ<-ದವu. 
Malayalam എnാൽ kാമം ഏrവും കഠിനമായിരുnതുെകാDു 
േദശെtUും ആഹാരമിlാെതയായി മിQസയീംേദശവും കനാൻ േദശവും 
kാമംെകാDു വലaു. 
Marathi त्या समयी सवर् देशात अन्न रािहले नाही, कारण दषु्काळ एवढा भारी झाला की त्यामुळे 
िमसर देश व कनान देश हरैाण झाले. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ଅତିଶଯ ଦୁଭi e ହେବାରୁ ସବେଦଶ େର ଖାଦ=aବ=ର ଅଭାବ େହଲା। ତହi େର 
ମିଶର େଦଶୀଯ ଓ କିଣାନ େଦଶୀଯ େଲାକମାେନ ଦୁଭi e ଦେତu Xାଯ ମୂ�Uାଗତ ହେବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇਰਟੋੀ ਨਹ[ ਸੀ ਿਕਉ Dਜੋ ਕਾਲ ਡਾਢਾ ਭਾਰੀ ਸੀ ਅਰ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਅਰ ਕਨਾਨ ਦੇਸ 
ਕਾਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਹੁਸੱ ਗਏ ਸਨ 

Tamil ப�ச. 0க^. ெகா5தா#3Aத7; ேதசெம:Y. ஆகார. ;ைடயாமR 
ேபா#R>; எ;V7 ேதச_. கானா( ேதச_. ப�ச+"னாேல ெமvA7 
ேபா#R>. 

వచనము 14 

వచిచ్నవారికి ధానయ్మముమ్టవలన ఐగుపుత్ దేశములోను కనాను దేశములోను దొరికిన దర్వయ్మంత 

యోసేపు సమకూరెచ్ను. ఆ దర్వయ్మంతటిని యోసేపు ఫరో నగరులోనికి తెపిప్ంచెను. 
Assamese িমচৰ আৰ/ কনান Mদশৰ বািস�াসকলৰ শসB িব¦ী কিৰ Mপাৱা িয ধন Mসই 
দুই Mদশত আিছল, Mযােচেফ তাক Mগাটাই ফেৰৗণৰ ৰাজকােৰঙৈল আিনেল। 

Bengali Mদেশর Mলাকরা আরও শসB িকনেত থাকল আর Mয়ােষফ Mসই অথA জিমেয 
ফেরৗেণর কােছ িনেয় আসেতন| 

Gujarati vમસર અને કનાન દેશમાં જ ેકાંઈ ધન હતું તે બધું લાેકા ેજ ેઅનાજ ખરીદતા હતા તેના 
બદલામાં લઈને યૂસફે અેકઠંુ કયુ4 હતું તે બધુ જ ધન તેણે ફારુનના મહેલમાં પહાqચાડી દીધુ.ં 
Hindi और िजतना रूपया िमस्र और कनान देश में था, सब को यूसुफ ने उस अन्न की सन्ती जो उनके 
िनवासी मोल लेते थे इकट्ठा करके िफरौन के भवन में पहुचंा िदया। 

Kannada ಆಗ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಐಗುಪA'#ೕಶದ%#&ಯೂ  ,-�-�'#ೕಶದ%#&ಯೂ  ಜನರು 
i#ೂಂಡುi#ೂಂಡ  Ú-ನ>i#k  ಬದ�-=#  i#ೂಟ7  ಹಣವU#1�-&  ಕೂV#8#  ಅದನು1  ಫW#ೂೕಹನ  ಮU#Z# 
ತಂದನು. 
Malayalam ജനUൾ വാUിയ ധാന9tിnു വിലയായി േയാേസഫ ്
മിQസയീംേദശtും കനാൻ േദശtുമുll പണം ഒെkയും േശഖരിcു; പണം 
േയാേസഫ ്ഫറേവാെn ഗൃഹtിൽ െകാDുവnു. 
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Marathi िमसर देशातील व कनान देशातील लोकांनी िवकत घेतलेल्या धान्याच्या मोबदल्यात 
जेवढा पैसा िमळाला तेवढा पैसा योसेफाने जमा केला व तो फारोच्या घरी पोचता केला. 
Oriya ଆଉ ମିଶର େଦଶ େର ଓ କିଣିନେଦଶ େର େଯେତ ରୂପା ଥିଲା। େଲାକମେନe ତାହା ଦଇe ଶସ= 
କିଣିବାରୁ େଯାଷେଫ େସ ସବୁ ରୂପା ସଂ`ର କରି ଫାେରାJର ଗୃହକୁ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਸਾਰੀ ਚਾਂਦੀ ਿਜਹੜੀ ਿਮਸਰ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱL ਅਰ ਕਨਾਨ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱL ਅੰਨ ਿਵਹਾਜਣ ਦ ੇ
ਬਦਲੇ ਲੱਭੀ ਇਕਠੱੀ ਕਰ ਲਈ ਅਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਹ ਚਾਂਦੀ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਘਰ ਲੈ ਆਂਦੀ 

T a m i l ேயாேசV` எ;V7 ேதச+"h. கானா( ேதச+"h_Dள 
பண+ைதெயCலா. தாaய. ெகாKடவ6கLட+"C வா:; , அைதV 
பா6ேவா( அரமைன#ேல ெகாKbேபா?M ேச6+தா(. 

వచనము 15 

ఐగుపుత్ దేశమందును కనాను దేశమందును దర్వయ్ము వయ్యమైన తరువాత ఐగుపీత్యులందరు 

యోసేపు నొదద్కు వచిచ్ మాకు ఆహారము ఇపిప్ంచుము, నీ సముఖమందు మేమేల చావవలెను? 

దర్వయ్ము వయ్యమైనది గదా అనిరి. 
Assamese Mযিতয়া িমচৰ আৰ/ কনান Mদশৰ সকেলা ধন Mশষ হ’ল, Mতিতয়া 
িমচৰীয়সকেল Mযােচফৰ ওচৰৈল আিহ ক’Mল, “আমাক শসB িদয়ক! আিম আেপানাৰ চকD ৰ 
আগেতই মিৰম Mনিক? িকয়েনা আমাৰ িয ধন আিছল সকেলা Mশষ হ’ল?” 

Bengali িকছD  পের িমশরীয এবং কনানীযেদর সব অথA Mশষ হেয় Mগল| কারণ তারা সমa 
অথAই শসB িকনেত বBয কেরিছল| তাই িমশরীযরা Mয়ােষেফর কােছ িগেয় বলল, “আমােদর 
খাদB িদন| আমােদর অথA Mশষ হেয় Mগেছ| আমরা Mখেত না Mপেল আপনার Mচােখর সামেন 
মারা যাব|” 

Gujarati પછી vમસર અને કનાન દેશમાં નાણું ખૂટયું. બધા vમસરવાસીઅાે યૂસફ પાસે અા;ા 
અને કહેવા લાTયા, “અમને અનાજ અાપાે. અાપની `બ`માં અમાંરે શા માંટે મરી જવુ?ં હવે અમાંરી 
પાસે નાણું તાે રCું નથી.” 

Hindi जब िमस्र और कनान देश का रूपया चुक गया, तब सब िमस्री यूसुफ के पास आ आकर कहने 
लगे, हम को भोजनवस्तु दे, क्या हम रूपये के न रहने से तेरे रहते हुए मर जाएं? 

Kannada ಐಗುಪA '#ೕಶದ%#&ಯೂ ,-�-�'#ೕಶದ%#&ಯೂ ಹಣವu ಮು=#�-ಗ ಐಗುಪÙW#ಲ&ರೂ 
±#ೂೕ#ೕಫನ  ಬh#Z#  ಬಂದು--ನಮZ# W#ೂ�#7ಯನು1  i#ೂಡು, �-ವu  :#ನ1  ಮುಂ'#  �-i# 
_-ಯN#ೕಕು? �-ಕಂದW# ಹಣd#�-& L#ೕ|#ತು ಅಂದರು. 
Malayalam മിQസയീംേദശtും കനാൻ േദശtും പണം ഇlാെതയായേpാൾ 
മിQസയീമ9ർ ഒെkയും േയാേസഫിെn അടുkൽ െചnു: ഞUൾkു 
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ആഹാരം തേരണം; ഞUൾ നിെn മുmിൽ കിടnു മരിkുnതു എnിnു? 
പണം തീർnുേപായി എnു പറaു. 
Marathi िमसर देशात व कनान देशात काही पैसा उरला नाही, तेव्हा सवर् िमसरी लोक योसेफाकड े
येऊन म्हणाले, “आम्हालंा अन्न द्या. आपल्यादेखत आम्ही का उपाशी मराव?े आमचा सवर् पैसा संपला.” 

Oriya ଏହାପେର ମିଶର େଦଶ େର ଓ କିଣାନ େଦଶ େର ରୂପାର ଅଭାବ ହୁଅେg ମିzୀଯ େଲାକ ସମେZ 
େଯାଷଫେJ ନିକଟକୁ ଆସିେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ଆ#ମାନJୁ ଖାଦ= ସାମ`ି ଦିଅgu । ଆେ# କାହi କି ତୁ# ସ�uଖ େର 
ମରିବୁ। କାରଣ ଆ#ର ଆଉ ଅଧିକ ରୂପା ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਅਰ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਦੀ ਚਾਂਦੀ ਖਰਚ ਹ ੋਗਈ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇ ਿਮਸਰੀ ਏਹ ਆਖਣ ਲਈ 
ਯੂਸੁਫ਼ ਕਲੋ ਆਏ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਰਟੋੀ ਿਦਓ। ਅਸ[ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ ੇਿਕਉ D ਮਰੀਏ ਿਕਉ D ਜੋ ਚਾਂਦੀ ਮੁੱਕ ਗਈ ਹ ੈ

T a m i l எ; V7 ேத ச +"h . கானா( ேத ச +"h_Dள பண . 
ெசலவ�Aதேபா7, எ;V"ய6 எCலா3. ேயாேசVWaட+"C வA7 எ:க\IY 
ஆகார. தா3.; பண. இCைல, அ"னாC நா:கD உம7 ச_க+"C 
சாகேவKbேமா எ(றா6கD 

వచనము 16 

అందుకు యోసేపు మీ పశువులను ఇయుయ్డి; దర్వయ్ము వయ్యమైపోయినయెడల మీ పశువులకు పర్తిగా 

నేను మీకు ధానయ్మిచెచ్దనని చెపెప్ను, కాబటిట్ వారు తమ పశువులను యోసేపునొదద్కు తీసికొని 

వచిచ్రి. యోసేపు గుఱఱ్ములను గొఱఱ్ల మందలను పశువుల మందలను గాడిదలను తీసికొని వారికి 

ఆహారమిచెచ్ను 

Assamese Mযােচেফ ক’Mল, “Mতেনহ’Mল Mতামােলাকৰ প8ধনেবাৰ Mমাক িদয়া; 
Mতামােলাকৰ ধন যিদ Mশষ হ’ল, Mতে| Mসইেবাৰৰ সলিনেয়ই মই শসB িদম।” 

Bengali িক} Mয়ােষফ উXর িদেলন, “Mতামােদর Mগা-পাল দাও, আিম Mতামােদর খাবার 
Mদব|” 

Gujarati અેટલે યૂસફે કCું, “Gે નાણુ ંખૂટી ગયુ ંહાેય તાે તમાંરાં ઢાેર અાપા;ે ઢારેાેના ંબદલામાં 
હંુ તમને અનાજ અાપીશ.” 

Hindi यूसुफ ने कहा, यिद रूपये न हों तो अपने पशु दे दो, और मैं उनकी सन्ती तुम्हें खाने को दूंगा। 

Kannada ಆಗ  ±#ೂೕ#ೕಫ  ನು--:#ಮH ದನಗಳನು1  ತi#ೂkಂಡು  ಬ:#1|#, ಹಣ  L#ೕ|#'#Mೕ�-ದW# 
:#ಮH ದನಗh#Z# ಬದ�-=# (Ú-ನ>ವನು1) i#ೂಡು{#AೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു േയാേസഫ:് നിUളുെട ആടുമാടുകെള തരുവിൻ; പണം 
തീർnുേപാെയvിൽ നിUളുെട ആടുമാടുകെള വിലയായി വാUി ഞാൻ തരാം 
എnു പറaു. 
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Marathi योसेफ म्हणाला, “तुमचा पैसा संपला तर तुमची गुरे द्या म्हणजे त्याचं्या मोबदल्यात 
तुम्हांला अन्न देईन.” 

Oriya କିgu  େଯାଷେଫ ଉPର େଦେଲ, ତୁ#ର ପଇସା ସବୁ ଶେଷ ହେବାରୁ ତୁ#ର ପଶୁମାନJୁ ମାeେତ ଦିଅ 
ଓ ମୁଁ ତୁ#ମାନJୁ ଖାଦ= ଦେବi। 
Punjabi ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਮਾਲ ਡਗੰਰ ਿਦਓ ਅਰ ਜੇ ਚਾਂਦੀ ਮੁੱਕ ਗਈ ਹ ੈਤਾਂ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਡਗੰਰਾਂ 
ਦ ੇਬਦਲੇ ਅੰਨ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil அதRY ேயாேசV`: உ:கLட+"C பண. இCலாமRேபானாC, உ:கD 
ஆbமாbகைளI ெகாb:கD; அைவக\IYV ப"லாக உ:க\IY+ தாaய. 
ெகாbI;ேற( எ(றா(. 

వచనము 17 

ఆ సంవతస్రమందు వారి మందలనిన్టికి పర్తిగా అతడు వారికి ఆహారమిచిచ్ సంరకిష్ంచెను. 
Assamese Mতিতয়া Mলাকসকেল Mতওঁেলাকৰ সকেলা প8ধন Mযােচফৰ ওচৰৈল আিনবৈল 
ধিৰেল। Mঘঁাৰা, Mমৰ-ছাগ, ছাগলী, গৰ/ৰ জাক আৰ/ গাধেবাৰৰ সলিন Mতওঁ Mতওঁেলাকক শসB 
িদেল; এইদেৰ প8েবাৰ `ল Mযােচেফ Mসই বছৰ Mতওঁেলাকৈল আহাৰ Mযাগােল। 

Bengali এইভােব খাদB Mকনার জনB Mলাকরা তােদর Mগা-পাল, Mঘাড়া এবং অনBানB প8র 
বBবহার করেলন| Mসই বছের Mয়ােষফ প8র বদেল তােদর খাদB িদেলন| 

Gujarati તેથી તેઅાે પાેતાના ંઢારે લઈને યૂસફ પાસે અા;ા; અને યૂસફે ઘાેડા, ઘેટાં-બકરાં, 
ઢા4ર તથા ગધેડાંના બદલામાં તેમને અનાજ અાlું. અામ, તેઅાેનાં બધાં ઢાેરઢાંખરના બદલામાં તે 
વષેર્ અનાજ પૂરંુ પાડીને તેઅાેનું ગુજરાન ચલા;ુ.ં 
Hindi तब वे अपन ेपशु यूसुफ के पास ले आए; और यूसुफ उन को घोड़ों, भेड़-बकिरयों, गाय-बैलों 
और गदहों की सन्ती खाने को देने लगा: उस वषर् में वह सब जाित के पशुओं की सन्ती भोजन देकर उनका 
पालन पोषण करता रहा। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ತಮH  ಪಶುಗಳನು1  ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಬh#Z#  ತಂದರು. ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಅವರ 
ಕುದುW#  ಮಂ'#  ದನ  ಕ{#A  ಇವuಗಳ  ಬದ�-=#  W#ೂ�#7ಯನು1  i#ೂಟು7. ಆ  ವರುಷd#�-&  ಅವರನು1 
°#`ೕ6#8#ದನು. 
Malayalam അUെന അവർ തUളുെട കnുകാലികെള േയാേസഫിെn 
അടുkൽ െകാDുവnു; കുതിര, ആടു, കnുകാലി, കഴുത എnിവെയ 
േയാേസഫ ് വിലയായി വാUി അവർkു ആഹാരം െകാടുtു; ആയാDിൽ 
അവരുെട കnുകാലികെള എlാം വാUി ആഹാരം െകാടുtു അവെര 
രkിcു. 
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Marathi तेव्हा त्यानंी आपली गुरे योसेफाकड ेआणली, त्यांच ेघोड,े शेरडमेेंढरे, गुरेढोरे व गाढव ेघेऊन 
त्यांच्या मोबदल्यात त्यांना तो अन्न पुरवू लागला; त्यांची सगळी गुरे घेऊन त्याने त्यांना अन्न देऊन त्यांचे 
पोषण केले. 
Oriya େତଣୁ େଲାକମାେନ ତାJର ଜୀବg ପଶୁ ସବୁ େଯାଷଫେJ ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। େସ ତାJୁ ଅଶ(, ମେଷ 
ଏବଂ ଛେଳi ପଶୁପଲ ଏବଂ ଗଧ ବଦଳ େର ଖାଦ= aବ= େଦେଲ। େସ ବଷ େଯାଷେଫ ସମାନେJର ଖାଦ= ବଦଳ 
େର ସମZ ଜୀବg ପଶୁ େନେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਆਪਣ ੇਮਾਲ ਡਗੰਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਕਲੋ ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਨAਾਂ ਦ ੇਘੋਿੜਆਂ ਅਤ ੇਡਗੰਰਾਂ ਅਤ ੇ
ਇੱਜੜਾਂ ਅਤ ੇਖੋਿਤਆਂ ਦ ੇਬਦਲੇ ਉਨAਾ ਂਨੰੂ ਅੰਨ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਸਾਰ ੇਵਰਹ ੇਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਮਾਲ ਡਗੰਰਾਂ ਦ ੇਬਦਲੇ 
ਰਟੋੀ ਖਵਾਈ 

Tamil அவ6கD த:கD ஆbமாb _தலானைவகைள ேயாேசVWaட+"C 
ெகாKbவAதா6கD; ேயாேசV` Y"ைரகைள-. ஆbகைள-. மாbகைள-. 
க9ைதகைள-. வா:;I ெகாKb, அAத வ3ஷ. அவ6க\ைடய ஆbமாb 
_தலான எCலாவRkRY. ப"லாக அவ6க\IY ஆகார. ெகாb+7 , 
அவ6கைள ஆதX+தா(. 

వచనము 18 

ఆ సంవతస్రము గతించిన తరువాత రెండవ సంవతస్రమున వారు అతనియొదద్కు వచిచ్ ఇది మా 

యేలినవారికి మరుగుచేయము; దర్వయ్ము వయ్యమైపోయెను, పశువుల మందలును ఏలినవారి 

వశమాయెను, ఇపుప్డు మా దేహములును మా పొలములును తపప్ మరి ఏమియు ఏలినవారి 

సముఖమున మిగిలియుండలేదు. 
Assamese Mসই বছৰ অ| Mহাৱাত, তাৰ পাছৰ বছৰত Mলাকসকেল Mযােচফৰ ওচৰৈল আিহ 
ক’Mল, “=ভD ৰ ওচৰত আিম লুকাই নাৰােখ�া Mয, আমাৰ সকেলা ধন Mশষ হ’ল আৰ/ আমাৰ 
প8েবােৰা =ভD েৰই হ’ল; এিতয়া শৰীৰ আৰ/ মাoৰ বািহেৰ =ভD ক িদবৈল আমাৰ এেকা নাই। 

Bengali িক} পেরর বছের Mলাকেদর খাবার Mকনার জনB প8 এবং অনB িকছD  িছল না| তাই 
Mলাকরা Mয়ােষেফর কােছ িগেয় বলল, “আপিন জােনন আমােদর কােছ আর Mকান অথA Mনই| 
আর আমােদর সব প8ও এখন আপনারই| সুতরাং আপিন যা Mদখেছন আমােদর Mসই Mদহ 
ও আমােদর জিম ছাড়া আমােদর কােছ আর িকছD ই Mনই| 

Gujarati તે વષ4 પણૂ4 થયા બાદ બીજ ેવષેર્ તેઅાઅેે અાવીન ેતેને કCું, “માંjલકથી અે વાત છાની 
રાખી શકાય તેમ નથી કે, નાણુ ંખૂટી ગયું છે. અને અમાંરાં ઢાેર પણ માંjલકના કબGમાં ચા�ાં 
ગયાં છે; હવે તાે અમાંરી પાસે માં] અમાંરી Gત તથા જમીન �સવાય કાંઈ જ બાકી રCું નથી; 
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Hindi वह वषर् तो यों कट गया; तब अगले वषर् में उन्होंने उसके पास आकर कहा, हम अपने प्रभ ुसे 
यह बात िछपा न रखेंग ेिक हमारा रूपया चुक गया ह,ै और हमारे सब प्रकार के पशु हमारे प्रभु के पास आ 
चुके हैं; इसिलये अब हमारे प्रभु के साम्हने हमारे शरीर और भिूम छोड़कर और कुछ नहीं रहा। 

Kannada ಆ  ವರುಷ<-ದ  E#ೕF#  ಎರಡU#ಯ  ವರುಷದ%#&  ಅವರು  ಅವನ  ಬh#Z#  ಬಂದು 
ಅವ:#Z#--ಹಣವ` ಪಶುಗಳ  ಮಂ'#ಗಳ�  ನಮH  ಒ�#ಯನ  ವಶ<-=#  ಮು=#"#ರುವದ|#ಂದ  ನಮH 
ಶ|#ೕರಗಳ�  ಭೂ3#ಗಳ�  y#ೂರತು  ನಮH  ಒ�#ಯನ  ಮುಂ'#  ಏನೂ  ಉh#ಯ%#ಲ&d#ಂಬದನು1 
ನಮH ಒ�#ಯ:#Z# ಮW#X-ಡುವ"#ಲ&. 
Malayalam ആ ആDു കഴിaു പിെr ആDിൽ അവർ അവെn അടുkൽ 
െചnു അവേനാടു പറaതു: ഞUളുെട പണം െചലവായി, മൃഗkൂKUളും 
യജമാനnു േചർnു; ഞUളുെട ശരീരUളും നിലUളുമlാെത യജമാനെn 
മുmാെക ഒnും േശഷിpിl എnുllതു യജമാനെന ഞUൾ മെറkുnിl. 
Marathi ते वषर् संपले तवे्हा पुढील वषीर् ते त्याच्याकड ेयेऊन म्हणाल,े “आमचा सवर् पैसा संपला, ह े
आम्ही स्वामींपासून लपवत नाही; आमच्या गुराढोरांचे कळप स्वामींचे झाले आहते; आता स्वामींसमोर 
सादर करण्यास आमची शरीरे व आमच्या जिमनी ह्यांखेरीज आमच्याजवळ काहीएक रािहले नाही; 

Oriya କିgu  ତା'ପର ବଷ, ସମାନେJ ଦଇe ଖାଦ= ସଂ`ହ କରିବା ପାଇଁ, େଲାକମାନJ ନିକଟେର ଆଉ ପଶୁ 
ନଥିଲା। େତଣୁ େଲାକମାେନ େଯାଷଫେJ ନିକଟକୁ ୟାଇ କହିେଲ, ତୁେ# ଜାଣ େଯ ଆ# ମିକଟ େର ଆଉ ରୂପା 
ନାହi । ଏବଂ ଆ#ମାନJର ସମZ ପଶୁ ସ�ଦ ମo ମହାଶୟJର ହାଇeଅଛି। ଏେବ ମହାଶୟJ ସାeାତ େର 
ଆ#ମାନJର ଦେହ ଓ ଭୂମି ବିନା ଆଉ କିଛି ଆ# ନିକଟେର ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਵਰਹਾ ਬੀਤ ਿਗਆ ਤਾਂ ਦਜੂ ੇਵਰਹ ੇਓਹ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਫੇਰ ਆਏ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਸਵਾਮੀ ਤL ਲੁਕਾ ਨਹ[ ਸੱਕਦ ੇਿਕ ਸਾਡੀ ਚਾਂਦੀ ਮੁੱਕ ਗਈ ਹ ੈਅਰ ਮਾਲ ਡਗੰਰ ਵੀ ਸਾਡ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਹ ੋ
ਗਏ ਹਨ ਸੋ ਹਣੁ ਸਾਡ ੇਸਵਾਮੀ ਦ ੇਅੱਗ ੇਸਾਡ ੇਸਰੀਰਾਂ ਅਰ ਜ਼ਮੀਨ ਤL ਿਬਨਾ ਹਰੋ ਕੁਝ ਬਾਕੀ ਨਹ[ ਿਰਹਾ 
Tamil அAத வ3ஷ. _5AதW(, ம>வ3ஷ+"ேல அவ6கD அவaட+"C 
வA7: பண_. ெசலவ�A7 ேபா#R>; எ:கD ஆbமாb _தலானைவக\. 
எ:கD ஆKடவைனM ேச6Aத7; எ:கD ச|ர_. nல_ேம ஒ�ய, எ:கD 
ஆKடவsIY _(பாக �"யான7 ஒ(>. இCைல ; இ7 எ:கD 
ஆKடவsIY+ ெதXயாத காXய. அCல. 

వచనము 19 

నీ కనున్ల యెదుట మా పొలములును మేమును నశింపనేల? ఆహారమిచిచ్ మముమ్ను మా 

పొలములను కొనుము; మా పొలములతో మేము ఫరోకు దాసులమగుదుము; మేము చావక 

బర్దుకునటుల్ను పొలములు పాడైపోకుండునటుల్ను మాకు వితత్నములిమమ్ని అడిగిరి. 
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Assamese মাoেৰ `সেত আিম সকেলােবাৰ আেপানাৰ চকD ৰ স�ুখেত িবন� হ’ম িকয়? 
Mসেয় আপুিন আমাক আৰ/ আমাৰ মাoেকা িকিন লওক আৰ/ তাৰ সলিন আমাক আহাৰ 
িদয়ক। মাoেয় `সেত আিম সকেলা ফেৰৗণৰ দাস `হ থািকম। তাৰ পাছত আিম Mযন নমিৰ 
জীয়াই থািকব পােৰঁা, Mসই কাৰেণ আমাক িকছD মান বীেজা িদয়ক; তােত আমাৰ মাo ছন পিৰ 
নাথািকব।” 

Bengali সিতBই আমরা আপনার Mচােখর সামেন মারা যাব| িক} আপিন আমােদর খাদB 
িদেল আমরা ফেরৗণেক আমােদর জিম Mদব এবং আমরা তার দাস হব| আমােদর বপন করার 
বীজ িদন| তাহেল আমরা মরব না| আর জিমেত আবার আমােদর জনB শসB হেব|” 

Gujarati તમાંરી નજર સમQ અમાે ચાે�સ મરી જશું? પણ G ેતમે અમને ખાવાનું અાપશાે તાે 
અમે અમાંરી જમીનાે ફારુનને અાપી અેના ગુલામાે બની જશું, માંટે અમને બીજ અાપાે જથેી અમે 
મરતા બચી જઈઅે અને iવવા પામીઅે, ને જમીન પડતર બની રહે નKહ.” 

Hindi हम तेरे देखते क्यों मरें, और हमारी भूिम क्यों उजड़ जाए? हमको और हमारी भूिम को भोजन 
वस्तु की सन्ती मोल ल,े िक हम अपनी भूिम समेत िफरौन के दास हों: और हम को बीज दे, िक हम मरने 
न पाएं, वरन जीिवत रहें, और भूिम न उजड़।े 

Kannada �-ವ` ನಮH ಭೂ3#ಯೂ :#ನ1 ಕ´#xದು|#Z# _-ಯುವದು �-i#? ನಮHನೂ1 ನಮH 
ಭೂ3#ಯನೂ1 W#ೂ�#7Z# i#ೂಂಡುi#ೂೕ. ಆಗ ನಮH ಭೂ3#ಯು ಫW#ೂೕಹನ ವಶ<-=# �-ವu ಅವ:#Z# 
ಗು�-ಮ;-=#ರುd#ವu. ನಮZ# s#ೕಜವನು1 i#ೂಡು; ಆಗ �-ವu _-ಯ'# ಬದುಕುd#ವu, ಭೂ3#ಯು 
j-}-ಗ'# ಇರುವದು ಅಂದರು. 
Malayalam ഞUളും ഞUളുെട നിലവും നിെn കjിnു മുmിൽ 
എnിnു നശിkുnു? നീ ഞUെളയും നിലെtയും ആഹാരtിnു 
വിലയായി വാേUണം. ഞUൾ നിലവുമായി ഫറേവാnു അടിമകൾ ആകെK. 
ഞUൾ മ രിkാെത ജീ വ േനാ ടി രി േkDതിnും നി ലം ശൂന9 മായി 
േപാകാതിരിേkDതിnും ഞUൾkു വിtു തേരണം. 
Marathi आपल्यादेखत आम्ही का मरावे आिण आमचा व आमच्या जिमनीचा नाश का व्हावा? 
आम्हांला व आमच्या जिमनी िवकत घेऊन आम्हांला अन्न द्या, आम्ही व आमच्या जिमनी ह्यांच्यावर 
फारोची मालकी होवो; आम्हांला िबयाणे द्या म्हणजे आम्ही जगू, मरणार नाही आिण आमच्या जिमनी 
उजाड पडायच्या नाहीत. 
Oriya ନିଶ�ତି େର ଆ#ମାେନe ତୁ# ସ�uଖ େର ନିଶ�ତି ମରିବୁ। କିgu  ଯଦି ତୁେ# ଆ#କୁ ଖାଦ= ଦିଅ ତେବe 
ଆେ# ଆ#ର ଭୂମି ଫାେରାJୁ ଦେବu। ଏବଂ ଆେ# ତାJର ଦାସ ହେବu। ଆ#କୁ କିଛି ବିହନ ମo ଦିଅgu । ଆେ# 
ଗଛ କରି ପାରିବୁ। ଏଥି େର ଆେ# ମରି ନୟାଇ ବuିବୁ। ଏବଂ ଭୂମି ମo ଆ#ମାନJ ପାଇଁ ଖାଦ= େଯାଗଇବ। 
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Punjabi ਅਸ[ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਿਕਉ D ਨਾਸ ਹਈੋਏ ਅਸ[ ਵੀ ਅਰ ਸਾਡੀ ਜ਼ਮੀਨ ਵੀ। ਸਾਨੰੂ ਅਰ ਸਾਡੀ ਜ਼ਮੀਨ ਨੰੂ 
ਰਟੋੀ ਦ ੇਬਦਲੇ ਮੁੱਲ ਲੈ ਲਓ। ਅਸ[ ਆਪਣੀ ਜ਼ਮੀਨ ਸਣ ੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਦਾਸ ਹਵੋਾਂਗੇ ਪਰ ਸਾਨੰੂ ਬੀ ਿਦਓ ਜੋ ਅਸ[ 
ਜੀਵੀਏ ਅਰ ਮਰੀਏ ਨਾ ਅਤ ੇਜ਼ਮੀਨ ਉ @ਜੜ ਨਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil நா:க\. எ:கD nல:க\. உ._ைடய கKக\IY _(பாக 
அ� A7 ேபாக லா மா ? l 6 எ :க ைள - . எ :க D n ல :க ைள - . 
வா:;IெகாKb, ஆகார. ெகாbIகேவKb.; நா:க\. எ:கD nல:க\. 
பா6ேவாsIY ஆwனமா#3Vேபா.; நா:கD சாகாமC உ#ேரா53Iக^., 
nல:கD பாழா?V ேபாகாமv3Iக^., எ:க\IY Eைத+ தாaய+ைத+ 
தா3. எ(றா6கD. 

వచనము 20 

అటుల్ యోసేపు ఐగుపుత్ భూములనిన్టిని ఫరోకొరకు కొనెను. కరవు వారికి భారమైనందున 

ఐగుపీత్యులందరు తమ తమ పొలములను అమిమ్వేసిరి గనుక, భూమి ఫరోది ఆయెను. 
Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ িমচৰ Mদশৰ সকেলা মাo ফেৰৗণৰ বােব িকিন ল’Mল; আকাল 
ইমান Mবিছ হ’ল Mয, িমচৰীয়সকেল Mতওঁেলাকৰ িনজ িনজ মাo Mবিচ িদব লগীয়া হ’ল। 
এইদেৰ িমচৰ Mদশৰ সকেলা মাo ফেৰৗণৰ হ’ল। 

Bengali তাই Mয়ােষফ িমশেরর সমa জিম ফেরৗেণর জনB িকেন িনেলন| Mলাকরা wুধার 
জনB িমশেরর সমa জিম ফেরৗেণর কােছ িবি¦ কের িদল| 

Gujarati અને યૂસફે vમસરવાસીઅાનેી બધી જ જમીન ફારુન માંટે ખરીદી લીધી કારણ કે દુકાળ 
અેટલાે બધાે કારમાે હતાે કે, બધાઅ ેપાેતાનાં ખેતરા ેવqચી દીધાં. 
Hindi तब यूसुफ न ेिमस्र की सारी भूिम को िफरौन के िलये मोल िलया; क्योंिक उस किठन अकाल 
के पड़ने स ेिमिस्रयों को अपना अपना खेत बेच डालना पड़ा: इस प्रकार सारी भिूम िफरौन की हो गई। 

Kannada ಆಗ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಐಗುಪA'#ೕಶ  ವU#1�-&  ಫW#ೂೕಹ:#C-=#  i#ೂಂಡುi#ೂಂಡನು. 
y#ೕಗಂದW#, ಬರವu ಅವ|#Z# ಕî#ಣ<-=#ದM|#ಂದ ಐಗುಪÙರು ತಮHತಮH y#ೂಲಗಳನು1 X-|#s#ಟ7ರು 
Malayalam അUെന േയാേസഫ ്മിQസയീമിെല നിലം ഒെkയും ഫറേവാnു 
വിെലkു വാUി; kാമം QപബലെpടുകെകാDു മിQസയീമ9ർ തUളുെട നിലം 
വിrു; നിലെമlാം ഫറേവാnു ആയി. 
Marathi ह्या प्रकारे योसेफाने िमसरातील सारी जमीन फारोच्या नावे िवकत घेतली. दषु्काळ कडक 
पडल्यामुळे प्रत्येक िमसर्याने आपली शेते िवकली. सवर् भूमी फारोची झाली. 
Oriya େତଣୁ େଯାଷେଫ ଫାେରାJ ନିମେg ସମZ ଭୂମି ମିଶର େର �ଯ କେଲ। ମିଶର େର ସମZ େଲାକ 
ସମାନେJର ସମZ ଭୂମି ସବୁ ବ�ଯ କେଲ। ସମାେନe େଭାକେର ଥିବାରୁ ଏହିପରି କେଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਿਮਸਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਜ਼ਮੀਨ ਿਫ਼ਰਊਨ ਲਈ ਮੁੱਲ ਲੈ ਲਈ ਿਕਉ Dਜੋ ਿਮਸਰੀਆਂ ਿਵਚੱL ਸਭਨਾਂ 
ਨ. ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਖੇਤ ਏਸ ਕਰਕ ੇਵਚੇ ਿਦੱਤ ੇਭਈ ਕਾਲ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਡਾਢਾ ਿਜੱਚ ਕੀਤਾ ਸੀ ਸੋ ਉਹ ਧਰਤੀ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ 
ਹ ੋਗਈ 

Tamil அVப5ேய எ;V"ய6 த:க\IYV ப�ச. ேமv[டப5யாC அவரவ6 
த:கD த:கD வயC nல:கைள ERறா6கD; ேயாேசV` எ;V"( nல:கD 
யாைவ-. பா6ேவாsIகாகI ெகாKடா( ; இUEதமா? அAதV /0 
பா6ேவாsைடயதா#R>. 

వచనము 21 

అతడు ఐగుపుత్ పొలిమేరలయొకక్ యీ చివరనుండి ఆ చివర వరకును జనులను ఊళల్లోనికి 

రపిప్ంచెను. 
Assamese ফেৰৗণৰ দাস হ’বৰ কাৰেণ Mযােচেফ Mলাকসকলক িমচৰ Mদশৰ এক সীমাৰ পৰা 
অনB সীমা পযA| তD িল আিনেল । 

Bengali আর িমশেরর সবA_ Mলাকরা ফেরৗেণর দাস হল| 

Gujarati અામ દેશની જમીન ફારુનની માંjલકીમાં અાવી ગઈ અન ેતેણે દેશના અેક સીમાંડાથી 
બીG છેડા સુધીના લાેકાેને શહેરાેમાં માકે�ા અને તેમને ફારુનના ગુલામ બનાવી દીધા. 
Hindi और एक छोर से ले कर दसूरे छोर तक सारे िमस्र देश में जो प्रजा रहती थी, उसको उसने नगरों 
में लाकर बसा िदया। 

Kannada #̂ೕZ#  ಭೂ3#ಯು  ಫW#ೂೕಹನ�-P#ತು. ಅವನು  ಜನರನು1  ಐಗುಪAದ  ಒಂದು 
E#ೕW#P#ಂದ ಇU#ೂ1ಂದು E#ೕW#ಯ ವW#Z# ಇದM ಪಟ7ಣಗಳ%#& #ೕ|#8#ದನು. 
Malayalam ജനUേളേയാ അവൻ മിQസയീംേദശtിെn അrംമുതൽ 
അrംവെര പKണUളിേലkു കുടിനീkി പാർpിcു. 
Marathi त्याने देशाच्या ह्या टोकापासून त्या टोकापयर्ंतच्या सवर् लोकांना दास1 केल.े 
Oriya ଏବଂ ଏହିପରି ଭାବେର ସମZ େଲାକ ଫାେରାJର ଦାସ େହେଲ। ମିଶର େର ଚାରିଆେଡ଼ େଲାକମାେନ 
ଫାେରାJର ଦସ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੀ ਇੱਕ ਹਦੱ ਤL ਦਜੂੀ ਹਦੱ ਤੀਕ ਨਗਰਾਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕਠਾ ਕੀਤਾ 
Tamil ேமh. அவ( எ;V"( ஒ3 எCைல _தC ம> எCைலவைரIY_Dள 
ஜன:கைள அAதAதV ப[டண:கLC Y5மாkVேபாகVபKcனா(. 

వచనము 22 

Page  of 1266 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

యాజకుల భూమి మాతర్మే అతడు కొనలేదు, యాజకులకు ఫరో బతెత్ములు నియమించెను. ఫరో 

ఇచిచ్న బతెత్ములవలన వారికి భోజనము జరిగెను గనుక వారు తమ భూములను అమమ్లేదు. 
Assamese Mকৱল পুেৰািহতসকলৰ মাoেহ Mযােচেফ িনিকিনেল; িকয়েনা পুেৰািহতসকেল 
ফেৰৗণৰ পৰা এক অংশ পায় আৰ/ তােৰই Mতওঁেলাক চেল। Mসেয় Mতওঁেলােক িনজৰ মাo 
Mনেবিচেল। 

Bengali Mয়ােষফ Mকবল যাজকেদর জিম িকনেলন না| যাজকেদর জিম িবি¦ করারও 
=েয়াজন িছল না| কারণ ফেরৗণ তােদর কােজর জনB পাির�িমক িদেতন আর তারা Mসই অথA 
িদেয় খাদB িকনত| 

Gujarati ફકત યાજકાેની જમીન તેણે ખરીદી નKહ; કારણ કે તઅેાેન ેફારુન તરફથી Kનયત ભ¢થું 
મળતું તેના અાધારે તેઅાે iવતા, જથેી જમીન વેચવી પડી નKહ 

Hindi पर याजकों की भूिम तो उसने न मोल ली: क्योंिक याजकों के िलये िफरौन की ओर से िनत्य 
भोजन का बन्दोबस्त था, और िनत्य जो भोजन िफरौन उन को देता था वही व ेखात ेथे; इस कारण उन को 
अपनी भूिम बेचनी न पड़ी। 

Kannada d#ೖ"#ಕರ  ಭೂ3#ಯನು1  X-ತ\  ಅವನು  i#ೂಂಡು  i#ೂಳS%#ಲ&. �-ಕಂದW# 
ಫW#ೂೕಹನು  d#ೖ"#ಕ|#Z#  �-ಗಗಳನು1  U#ೕ3#8#ದMನು. ಅವನು  ಅವ|#Z#  U#ೕ3#8#ದMನು1  ಅವರು 
ಊಟX-ಡುL#AದMರು; ಆದ ದ|#ಂದ ಅವರು ತಮH ಭೂ3#ಗಳನು1 X-ರ%#ಲ&. 
Malayalam പുേരാഹിതnാരുെട നിലം മാQതം അവൻ വാUിയിl ; 
പുേരാഹിതnാർkു ഫറേവാൻ അവകാശം കlിcിരുnു; ഫറേവാൻ അവർkു 
െകാടുt അവകാശം െകാDു അവർ ഉപജീവനം കഴിcതിനാൽ അവർ 
തUളുെട നിലം വിrിl. 
Marathi मात्र याजकांची जमीन त्याने घेतली नाही, कारण याजकांना फारोकडून नेमणूक होती 
आिण फारोने त्यांना िदलेल्या नेमणुकीत ते िनवार्ह करत, म्हणून त्यांनी आपली जमीन िवकली नाही. 
Oriya େସ କବେଳ ଯାଜକମାନJର ଭୂମି �ଯ କେଲ ନାହi । କାରଣ ଫାେରା ସମାନେJu ବୃPି େଯାଗାଇେଲ। 
ଏଣୁ ଫାେରାJର ଦ( ାରା ଦିଆ ୟାଇଥିବା ବୃPି େର ସମାେନe ବuuଥିେଲ। ସମାେନe ଆପଣା ଭୂମି ବି�ଯ କେଲ 
ନାହi । 
Punjabi ਕਵੇਲ ਪੁਜਾਰੀਆਂ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਮੁੱਲ ਨਾ ਲਈ ਿਕਉ Dਜੋ ਪੁਜਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਵਲੱL ਸ਼ਾਹੀ ਰਸਤ 
ਿਮਲਦੀ ਸੀ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਪਣੀ ਸ਼ਾਹੀ ਰਸਤ ਿਵਚੱL ਜ ੋਿਫ਼ਰਊਨ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹਈੋ ਸੀ ਖਾਧਾ ਏਸ ਕਾਰਨ ਉਨAਾਂ 
ਨ. ਆਪਣੀ ਜ਼ਮੀਨ ਨਾ ਵਚੇੀ 
Tamil ஆசாXய3ைடய nல+ைத மா+"ர. அவ( ெகாDளECைல; அ7 
பா6ேவானாேல ஆசாXய3IY மாaயமாகI ெகாbIகVப[53Aத"னாh., 
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பா 6ேவா ( அ வ 6க\ IY I ெகா b +த மாa ய +" னா ேல அ வ 6க D 
mவன.பKcவAத"னாh., அவ6கD த:கD nல+ைத ERகECைல. 

వచనము 23 

యోసేపు ఇదిగో నేడు మిముమ్ను మీ భూములను ఫరోకొరకు కొనియునాన్ను. ఇదిగో మీకు 

వితత్నములు; పొలములలో వితుత్డి. 
Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ Mলাকসকলক ক’Mল, “Mচাৱা, ফেৰৗণৰ পেw মই আিজ 
Mতামােলাকক আৰ/ Mতামােলাকৰ মাo িকিন লেলঁা। এিতয়া এয়া বীজ Mতামােলােক Mলাৱা 
আৰ/ `গ িনজৰ মাoত Mখিত কৰা। 

Bengali Mয়ােষফ Mলাকেদর বলেলন, “এখন আিম Mতামােদর এবং Mতামােদর জিম 
ফেরৗেণর জনB িকেন িনেয়িছ| তাই আিম এরপর Mতামােদর জিমেত বপন করার বীজ Mদব| 
আর Mতামরা তা বপন করেত পার| 

Gujarati પછી યૂસફે લાેકાેને જણા;ું, “જુઅા,ે અાજ ેમq ફારુન વતી તમને અને તમાંરી જમીનને 
વેચાતાં લીધાં છે. લાે, અા રCા ંબી. તમે જમીનમાં વાવાે. 
Hindi तब यूसुफ ने प्रजा के लोगों से कहा, सुनो, मैं ने आज के िदन तुम को और तुम्हारी भिूम को भी 
िफरौन के िलये मोल िलया ह;ै देखो, तुम्हारे िलये यहां बीज ह,ै इसे भूिम में बोओ। 

Kannada ಆಗ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಜನ|#Z#--ಇZ#ೂೕ, ಇಂದು  :#ಮHನೂ1  :#ಮH  ಭೂ3#ಯನೂ1 
ಫW#ೂೕಹ:#C-=#  i#ೂಂಡುi#ೂಂV#'#MೕU#. ಇZ#ೂೕ, ಇ%#&  :#ಮZ#  s#ೕಜe#'#. :#ೕವu  ಭೂ3#ಯ%#& 
s#ೕಜs#L#A|#. 
Malayalam േയാേസഫ ്ജനUേളാടു: ഞാൻ ഇnു നിUെളയും നിUളുെട 
നിലെtയും ഫറേവാnു വിെലkു വാUിയിരിkുnു; നിUൾkു വിtു 
ഇതാ; നിലം വിെതcുെകാൾവിൻ. 
Marathi मग योसेफ लोकांना म्हणाला, “आज मी तुमच्या जिमनीसह तुम्हांला फारोच्या नाव ेिवकत 
घेतले आह;े ह ेिबयाणे घ्या व जिमनी पेरा. 
Oriya ଏହାପେର େଯାଷେଫ XଜାମାନJୁ କହିେଲ, ଆଜି ପୟU=g ମୁଁ ଫାେରାJ ନିମେg ତୁ#ମାନJୁ ଓ 
ତୁ#ମାନJ ଭୂମି ସବୁ କିଣିଲୁ। ଏେବ ଏହି ବିହନ ନଇe ଭୂମିେର ବୁଣ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਰ ਤੁਹਾਡੀ ਜ਼ਮੀਨ ਨੰੂ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਲਈ ਿਫ਼ਰਊਨ 
ਲਈ ਮੁੱਲ ਲੈ ਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil W(s. ேயாேசV` ஜன:கைள ேநாI;: இேதா, இ(> உ:கைள-. 
உ:கD nல:கைள-. பா6ேவாsIகாக வா:;IெகாKேட(; இேதா, 
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உ:க\IYI ெகாbIகVபb;ற Eைத+தாaய. ; இைத nல+"C 
Eைத-:கD. 

వచనము 24 

పంటలో అయిదవ భాగము మీరు ఫరోకు ఇయయ్వలెను. నాలుగు భాగములు పొలములలో 

వితుత్టకును మీకును మీ కుటుంబపువారికిని ఆహారమునకును మీ పిలల్లకు ఆహారమునకును మీవై 

యుండునని పర్జలతో చెపప్గా 

Assamese শসB চেপাৱাৰ পাছত শসBৰ প�াচ ভাগৰ এভাগ ফেৰৗণক অৱেশBই িদবা; বািক 
চািৰভাগ হ’Mল, মাoৰ বীজৰ কাৰেণ আৰ/ Mতামােলাকৰ িনজৰ ও পিৰয়ালৰ সকেলা ল’ৰা-
Mছাৱালীেবাৰৰ আহাৰৰ কাৰেণ ৰািখবা।” 

Bengali শসB Mছদেনর সময় Mতামরা অবশBই উpপm শেসBর প�াচ ভােগর এক ভাগ 
ফেরৗণেক Mদেব| বাকী প�াচ ভােগর চার ভাগ শসB Mতামােদর হেব| Mতামরা Mতামােদর খােদBর 
জনB Mসই রাখা শেসBর বীজ পেরর বছর বপন করার জনB বBবহার করেত পারেব| আর তােত 
Mতামােদর পিরবার ও স|ানেদর জনBও খাদB থাকেব|” 

Gujarati અને પાક ઊતરવાનાે સમય અાવે Bારે પાકના ેપાંચમાે ભાગ તમાંરે ફારુનન ેઅાપવાે, 
અને ચાર ભાગ તમાંરી પાસ �બયારણ તરીકે અને તમાંરા, પKરવારના અને સંતાનાેના ંમાંટે ખાેરાક 
તરીકે વાપરવાે.” 

Hindi और जो कुछ उपजे उसका पंचमांश िफरौन को देना, बाकी चार अंश तुम्हारे रहेंगे, िक तुम उसे 
अपने खेतों में बोओ, और अपने अपने बालबच्चों और घर के और लोगों समेत खाया करो। 

Kannada N#R# ಬಂ�-ಗ ಐದU#ಯ a-ಲನು1 ಫW#ೂೕಹ:#Z# i#ೂಡN#ೕಕು. �-ಲುk a-ಲು y#ೂಲದ 
s#ೕಜ,-k =#ಯೂ :#ಮH ಆj-ರ,-k=#ಯೂ :#ಮH ಮಕkಳ ಆj-ರ,-k=#ಯೂ :#ಮZ# ಇರ%# ಅಂದನು. 
Malayalam വിളെവടുkുേmാൾ നിUൾ ഫറേവാnു അgിെലാnു 
െകാടുേkണം; നാേലാഹരിേയാ , വിtിnു വിtായിKും നിUൾkും 
നിUളുെട വീ ടുകളിലുllവർkും നിUളുെട കുaുകു Kികൾkും 
ആഹാരമായിKും നിUൾkു തേn ഇരിkെK എnു പറaു. 
Marathi तुम्ही हगंामाच्या वेळी उत्पन्नाचा पाचवा िहस्सा फारोला द्यावा; बाकीच ेचार िहस्से तुमच्या 
मालकीचे होतील; त े शेताच्या िबयाणांसाठी आिण तुम्हालंा, तुमच्या घरच्यांना आिण तुमच्या 
मुलाबाळांना खाण्यासाठी ठेवा.” 

Oriya ତହi ରୁ ଯାହା ଉcନd  ହେବ। ତାହାର ପuମାଂଶ ଫାେରାJୁ ଦେବ। ପୁଣୁ ଅନ= ଚାରିଅଂଶ ଭୂମିର ବିହନପାଇ ଁ
ଓ ତୁେ# ତୁ#ର ପରିଜନ ଏବଂ ତୁ#ର ପିଲାମାନJ ପାଇଁ ଖାଦ= ରହିବ। 
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Punjabi ਵਖੋੇ ਬੀ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਹ।ੈ ਜ਼ਮੀਨ ਬੀਜੋ। ਅਰ ਐਉ D ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਫਸਲਾਂ ਉ @ਤ ੇਪੰਜਵਾਂ ਿਹਸੱਾ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਦਣੇਾ ਪਵਗੇਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਚਾਰ ਿਹਸੱੇ ਖੇਤ ਦ ੇਬੀ ਲਈ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਖਾਣ ਲਈ ਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਘਰਾਣ ੇਅਰ 
ਤੁਹਾਡ ੇਿਨਆਿਣਆਂ ਦ ੇਖਾਣ ਲਈ ਹਣੋਗੇ 
Tamil EைளEC ஐA"C ஒ3 ப:ைகV பா6ேவாsIYI ெகாbIகேவKb.; 
மRற நாhப:Y. வயhIY Eைதயாக^. உ:க\IY. உ:கD 
Y b .ப +தா 3 IY . உ :க D Y ழ Aைத க \ IY . ஆ கா ர மா க ^ . 
உ:க\ைடயதா#3Iக[b. எ(றா(. 

వచనము 25 

వారు నీవు మముమ్ బర్దికించితివి, ఏలినవారి కటాక్షము మామీద నుండనిముమ్; ఫరోకు 

దాసులమగుదుమని చెపిప్రి. 
Assamese Mতওঁেলােক ক’Mল, “আপুিন আমাৰ =াণ ৰwা কিৰেল। আেপানাৰ দৃ6ত দয়া 
পােল আিম ফেৰৗণৰ দাস `হ থািকম।” 

Bengali Mলাকরা বলল, “আপিন আমােদর =াণ বঁািচেয়েছন| আমরা ফেরৗেণর দাস হেয় 
খDশী|” 

Gujarati તેઅાે બા�ેા, “તમે અમાંરા iવ બચા;ા છે; અમાંરા પર અમાંરા માંjલકની 
કૃપા°jk થાઅાે. અન ેઅમે ફારુનના દાસ થઈશું.” 

Hindi उन्होंने कहा, तू ने हम को बचा िलया ह:ै हमारे प्रभु के अनुग्रह की दृिष्ट हम पर बनी रह,े और हम 
िफरौन के दास हो कर रहेंगे। 

Kannada ಆಗ ಅವರು--:#ೕU#ೕ ನಮHನು1 ಬದುY#8#"#Mೕ, ನಮH ಒ�#ಯನ ಕಣುxಗಳ ಮುಂ'# ನಮZ# 
ಕೃ°# '#ೂರಕ%#. �-ವu ಫW#ೂೕಹನ �-ಸ;-=#ರುd#ವu ಅಂದರು. 
Malayalam അതിnു അവർ: നീ ഞUളുെട ജീവെന രkിcിരിkുnു; 
യജമാനnു ഞUേളാടു ദയയുDായാൽ മതി ; ഞUൾ ഫറേവാnു 
അടിമകളായിെkാllാം എnു പറaു. 
Marathi ते म्हणाले, “आपण आमचे प्राण वाचवले, स्वामींची आमच्यावर कृपादृष्टी राहो, आम्ही 
फारोचे दास होऊन राहू.” 

Oriya େଲାକମାେନ କହିେଲ, ଆପଣ ଆ#ମାନJ Xାଣ ରeା କେଲ। ଆପଣJ କୃପା ଦୃ3ି େହେଲ ଆ#ମାେନ 
ଫାେରାJର ଦାସ ହେବu। 
Punjabi ਉਨAਾ ਂਆਿਖਆ, ਤੁਸਾਂ ਸਾਡੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਬਚਾਈਆਂ ਹਨ। ਸਾਡ ੇਸਵਾਮੀ ਦੀ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਉ @ਤ ੇਦਯਾ ਦੀ 
ਿਨਗਾਹ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਅਸ[ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਦਾਸ ਹਵੋਾਂਗੇ 

Page  of 1270 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Tamil அVெபா97 அவ6கD: l6 எ:கD WராணைனI காVபாRk�6; எ:கD 
ஆKடவsைடய கKகLC எ:க\IY+ தய^ ;ைடIகேவKb.; நா:கD 
பா6ேவாsIY அ5ைமகளா#3I;ேறா. எ(றா6கD. 

వచనము 26 

అపుప్డు అయిదవ భాగము ఫరోదని నేటివరకు యోసేపు ఐగుపుత్ భూములనుగూరిచ్ కటట్డ 

నియమించెను, యాజకుల భూములు మాతర్మే వినాయింపబడెను. అవి ఫరోవి కావు. 
Assamese পাছত Mযােচেফ িমচৰৰ ভ\ িম স¢েF এই বBৱbা bাপন কিৰেল Mয, সকেলা 
শসBৰ প�াচ ভাগৰ এভাগ ফেৰৗণৰ হ’ব। এইেটা বBৱbা িমচৰ Mদশত আিজৈলেক চিল আেছ; 
Mকৱল পুেৰািহতসকলৰ মাoেহ ফেৰৗণৰ নহ’ল। 

Bengali তাই Mয়ােষফ Mসই সময় জিমর বBাপাের আইন `তরী করেলন| আর Mসই আইন 
আজও বলবত্  রেয়েছ| Mসই আইন অনুযায়ীজিমেত উpপm সবিকছD র প�াচ ভােগর এক ভাগ 
ফেরৗেণর| যাজকেদর জিম ছাড়া সমa জিম ফেরৗেণর|” 

Gujarati પછી યૂસફે vમસર દેશમાં અેવાે કાયદાે કયાc કે, તમાંમ જમીનના ેપાંચમાે ભાગ ફારુનને 
મળે. અે કાયદાે હi અાજ ેપણ ચાલે છે; માં] યાજકાનેી જમીન ફારુનના ંકબGમાં અાવી નKહ. 
Hindi सो यूसुफ ने िमस्र की भूिम के िवषय में ऐसा िनयम ठहराया, जो आज के िदन तक चला आता 
ह,ै िक पंचमांश िफरौन को िमला करे; केवल याजकों ही की भूिम िफरौन की नहीं हुई। 

Kannada #̂ೕZ#  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಫW#ೂೕಹ:#Z#  ಐದU#ಯ  a-ಲು  ಆಗN#ೕi#ಂಬದನು1  ಐಗುಪAದ 
ಭೂ3#Z#  ಇಂ"#ನ  ವW#ಗೂ  U#ೕಮಕX-V#  _-n�#8#  ದನು. d#ೖ"#ಕರ  ಭೂ3#ಯು  X-ತ\  ಫW#ೂೕಹ 
ನ�-ಗ%#ಲ&. 
Malayalam അgിെലാnു ഫറെവാnു െചേlണം എnിUിെന േയാേസഫ ്
മിQസയീമിെല നിലUെള സംബnിcുെവc ചKം ഇnുവെരയും നടpാകുnു. 
പുേരാഹിതnാരുെട നിലം മാQതം ഫറേവാnു േചർnിKിl. 
Marathi फारोला उत्पन्नाचा पाचवा िहस्सा द्यावा हा कायदा योसेफाने िमसर देशाच्या जिमनीस 
लावून िदला तो आजवर चालत आह;े मात्र याजकांच्या जिमनी फारोच्या झाल्या नाहीत. 
Oriya ପuମାଂଶ ଫାେରା ପାଇେବ। ମିଶରର ସମZ ଭୂମି ବିଷଯ େର େଯାଷଫେJର ସ_ ାପିତ ଏହି ନିଯମ ଆଜି 
ପୟU=g ଚଳୁଅଛି। କବେଳ ଯାଜକମାନJର ଭୂମି ଫାେରାJର େହଲା ନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਿਮਸਰ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਲਈ ਉਹ ਕਨੰੂਨ ਿਜਹੜਾ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਹ ੈਠਿਹਰਾਇਆ ਭਈ 
ਪੰਜਵਾਂ ਿਹਸੱਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਹਵੋ ੇਪਰ ਕਵੇਲ ਪੁਜਾਰੀਆਂ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਹੀ ਰਹੀ। ਓਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਨਾ ਹਈੋ 
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Tamil ஐA"C ஒ(> பா6ேவாsIYM ேச3. வார. எ(> ேயாேசV` இ[ட 
க[டைளVப5 எ;V7 ேதச+"ேல இAநாDவைரIY. நடA7 வ3;ற7; 
ஆசாXயX( nல. மா+"ர. பா6ேவாைனM ேசராமC l:கலா#3Aத7. 

వచనము 27 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్ దేశమందలి గోషెను పర్దేశములో నివసించిరి. అందులో వారు ఆసిత్ 

సంపాదించుకొని సంతానాభివృదిధ్ పొంది మిగుల విసత్రించిరి. 
Assamese ই®ােয়েল িমচৰ Mদশৰ Mগাচনত বাস কিৰবৈল ধিৰেল। Mসই ঠাই অিধকাৰ কিৰ 
Mতওঁেলাক ব{বংশ হ’ল আৰ/ অিতশয়ৰsেপ বO ি� পােল। 

Bengali ই®ােয়ল িমশেরর Mগাশন =েদেশই bায়ী হেলন| তঁার পিরবার সংখBার বO ি� Mপল 
এবং িবশাল হেয় উঠল| িমশর Mদেশ তঁারা িকছD  জিম Mপেলন এবং সফল হেলন| 

Gujarati પછી ઇ}ાઅેલના પુ]ા ે vમસર દેશના ગાેશેન Dાતંમાં અાવીન ે રCાં; અને Bાં તેમને 
માંલvમલકત Dાp થઇ. તેમનાે વંશવેલાે વ�ા.ે અને તેમની સંLા પણ ધણી વધી ગઇ. 
Hindi और इस्राएली िमस्र के गोशेन देश में रहने लगे; और वहा ंकी भूिम को अपने वश में कर िलया, 
और फूले-फले, और अत्यन्त बढ़ गए॥ 

Kannada ಆದW#  ಇ_-\]#ೕಲ>ರು  ಐಗುಪA'#ೕಶದ  Z#ೂೕ¿#�  8#ೕE#ಯ%#&  <-ಸ<-=#ದುM 
ಆ8#Aಯನು1 ಸಂa-"#8# N#R#ದು ಬಹಳ<-=# y#�#�ದMರು. 
Malayalam യിQസാേയൽ മിQസയീംരാജ9tിെല േഗാെശൻ േദശtു 
പാ ർtു ; അവി െട അവ കാ ശം സmാ ദി cു , ഏ r വും 
സnാനപുഷ്ടിയുllവരായി െപരുകിവnു. 
Marathi इस्राएल लोक िमसर देशातल्या गोशेन प्रांतात वस्ती करून रािहले; तेथे त्यांनी वतने केली; 
ते फलद्रपू होऊन बहुगुिणत झाले. 
Oriya େସ ସମୟେର ଇzାେୟଲ (ଯାକୁବ) ମିଶର େର େଗାଶନ Xେଦଶ େର ବାସ କେଲ। ସଠାeେର 
ଇzାେୟଲମାେନ ସଫଲ େହେଲ ଏବଂ ସମାନେJର ପରିବାରସବୁ ବୃµି ପାଇଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀ ਿਮਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਅਰਥਾਤ ਗੋਸ਼ਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਰਹ ੇਅਰ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉ @ਥ ੇਿਮਲਖ 
ਪਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉ @ਥੇ ਓਹ ਬਹਤੁ ਹੀ ਫਲੇ ਅਰ ਵਧ ੇ

T a m i l இ{ர ேவல 6 எ; V7 ேத ச +"hDள ேகா ேச( நா [5 ேல 
Y5#3Aதா6கD; அ:ேக nல:கைளI ைகயா[2 ெச?7, 0க^. பh;V 
ெப3;னா6கD. 

వచనము 28 
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యాకోబు ఐగుపుత్ దేశములో పదునేడు సంవతస్రములు బర్దికెను. యాకోబు దినములు, అనగా 

అతడు జీవించిన సంవతస్రములు నూట నలుబదియేడు. 
Assamese িমচৰ Mদশত যােকােব Mসঁাতৰ বছৰ জীয়াই থািকল। Mসেয়, Mতওঁ স~Aমুঠ এশ 
সাতচি¡শ বছৰ জীয়াই আিছল। 

Bengali যােকাব িমশের 17 বছর Mবেঁচ িছেলন সুতরাং তঁার বয়স হল 147 বছর| 

Gujarati યાકૂબ vમસર દેશમાં 17 વષ4 રCા ેઅટેલે તેની ઉંમર 147 વષ4ની થઈ. 
Hindi िमस्र देश में याकूब सतरह वषर् जीिवत रहा: इस प्रकार याकूब की सारी आय ुएक सौ सैंतालीस 
वषर् की हुई। 

Kannada ಇದಲ&'#  �-i#ೂೕಬನು  ಐಗುಪA'#ೕಶದ%#&  ಹ"#U#ೕಳu  ವರುಷ  ಬದುY#ದನು. 
�-i#ೂೕಬನು ಬದುY#ದ "#ನಗಳu ನೂರ �-ಲ�{#Aೕಳu ವರುಷಗಳu. 
Malayalam യാേkാബ് മിQസയീംേദശtു വnിKു പതിേനഴു സംവtരം 
ജീവിcിരുnു; യാേkാബിെn ആയുഷ്കാലം ആെക നൂrിനാlേtഴു 
സംവtരം ആയിരുnു. 
Marathi याकोब िमसर देशात सतरा वषेर् जगला; ह्याप्रमाण े याकोबाच े सगळे वय एकशे 
सत्तेचाळीस वषार्ंचे झाल.े 
Oriya ଯାକୁବ ମିଶର େଦଶ େର ସତର ବଷ କାଳeେପଣ କେଲ ଏବଂ ତାJର ପରମାଯୁ 147 ବଷ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਿਮਸਰ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਸਤਾਰਾਂ ਵਰਹ ੇਜੀਿਵਆ ਸੋ ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਇੱਕ ਸੌ 
ਸੰਤਾਲੀ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਹਈੋ 

Tamil யாIேகா` எ;V7 ேதச+"ேல ப"ேன9 வ3ஷ. இ3Aதா(; 
யாIேகா`ைடய ஆ-i நா[கD �R> நாRப+ேத9 வ3ஷ.. 

వచనము 29 

ఇశార్యేలు చావవలసిన దినములు సమీపించినపుప్డు అతడు తన కుమారుడైన యోసేపును పిలిపించి 

నాయెడల నీకు కటాక్షమునన్యెడల దయచేసి నీ చెయియ్ నాతొడకిర్ంద ఉంచి నాయెడల దయను 

నమమ్కమును కనుపరచుము; ఎటల్నగా ననున్ ఐగుపుత్లో పాతిపెటట్కుము. 
Assamese ই®ােয়লৰ মৃতD Bৰ সময় ওচৰ Mহাৱাত, Mতওঁ িনজ পু_ Mযােচফক মািত আিন 
ক’Mল, “Mতামাৰ অনু�হ যিদ Mমাৈল হয়, Mমাৰ কৰঙন ৰ তলত Mতামাৰ হাত ৰািখ Mমাক কথা 
িদয়া Mয, তD িম Mমাৰ =িত িব'াসী আৰ/ িব'a `হ থািকবা। অন�ুহ কিৰ Mমাক িমচৰত `মদাম 
িনিদবা। 
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Bengali সময় হল যখন ই®ােয়ল বDঝেলন Mয় িতিন শী´ই মারা যােবন| তাই িতিন তঁার পু_ 
Mয়ােষফেক িনেজর কােছ ডাকেলন| িতিন বলেলন, “যিদ তD িম আমায় ভালবাস তেব আমার 
উর/র নীেচ হাত রাখ এবং =িত�া কর Mয় তD িম Mতামার কথায় িব'a হেব| আিম মারা Mগেল 
আমায় িমশের কবর িদও না| 

Gujarati પછી ઇ}ાઅેલનાે અંતકાળ નiક અા;ાે Bારે તેણ ેપાેતાના પુ] યૂસફને બાેલાવીને 
કCું, “માંરા પર તારી કૃપા°jk હાેય તા ેતારા ેહાથ માંરી Gંધ નીચ ેમૂક અને માંરી સાથે ખરા મનથી 
વત4વાનું મને વચન અાપ. 
Hindi जब इस्राएल के मरने का िदन िनकट आ गया, तब उसने अपने पुत्र यूसुफ को बुलवाकर कहा, 
यिद तेरा अनुग्रह मुझ पर हो, तो अपना हाथ मेरी जांघ के तले रखकर शपथ खा, िक मैं तेरे साथ कृपा 
और सच्चाई का यह काम करंूगा, िक तुझे िमस्र में िमट्टी न दूंगा। 

Kannada ಇ_-\]#ೕಲನು  _-ಯುವ  ಸಮಯವu  ಸe#ಾ�#8#  �-ಗ  ಅವನು  ತನ1  ಮಗ�-ದ 
±#ೂೕ#ೕಫನನು1 ಕW#P#8# ಅವ:#Z#--ಈಗ :#ನ1 ಸಮುHಖದ%#& �-ನು ಕೃ°# y#ೂಂ"#'#Mೕ�-ದW# :#ನ1 
i#ೖಯನು1 ನನ1 {#ೂ�#ಯ i#ಳZ# ಇಟು7 ನನ1 ಕ�#Z# ದ]#ಯನೂ1 ಸತ>ವನೂ1 {#ೂೕ|#ಸು. y#ೕಗಂದW# 
ಐಗುಪAದ%#& ನನ1ನು1 ಹೂq#ಡN#ೕಡ. 
Malayalam യിQസാേയൽ മരിpാനുll കാലം അടുtേpാൾ അവൻ തെn 
മകനായ േയാേസഫിെന വിളിpിcു അവേനാടു : നിനkു എേnാടു 
കൃപയുെDvിൽ നിെn ൈക എെn തുടയിൽകീഴിൽ െവkുക; എേnാടു 
ദയയും വിശhസ്തതയും കാണിcു എെn മിQസയീമിൽ അടkാെത, 
Marathi इस्राएलाचा अंतकाळ समीप आला तेव्हा त्याने आपला मुलगा योसेफ ह्याला बोलावून 
आणून म्हटले, “तुझी माझ्यावर कृपादृष्टी असेल तर माझ्याशी तू ममतेने व सत्यतेने वागून मला िमसर 
देशात पुरणार नाहीस अशी शपथ माझ्या मांडीखाली हात ठेवून वाहा; 

Oriya ଇzାେୟଲJର ମରଣ ଦିନ ପାଖଇe ଆସିବାରୁ େସ ଆପଣା ପୁh େଯାଷଫେJu ଡ଼ାକି କହିେଲ, ମୁଁ 
ଯେବe ତୁ# ସାeାତ େର ଅନୁ`ହ ପାଇଲି, ତେବe ବିନଯ କରୁଅଛି, ତୁେ# ମାe ଜÂ େର ହZ ଦିଅ। ପୁଣି 
ମାe Xତି ଦୟା ଓ ସତ= ବ=ବହାର କରି ମାeେତ ଏହି ମିଶର େଦଶ େର କବର ଦିଅ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਮਰਨ ਦ ੇਿਦਨ ਨ.ੜ ੇਆਏ ਸੋ ਉਸ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY  ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਬੁਲਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਹਣੁ ਜੇ 
ਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਤਰੇੀ ਦਯਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਹ ੈਤਾਂ ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਹਥੱ ਮੇਰ ੇਪੱਟ ਹਠੇ ਰਖੱ ਅਰ ਿਕਰਪਾ ਅਰ ਸਿਚਆਈ ਨਾਲ ਮੇਰ ੇ
ਸੰਗ ਵਰਤ[ 
Tamil இ{ரேவC மரணமைட-. கால. ச�W+த7. அVெபா97 அவ( த( 
Yமாரனா;ய ேயாேசVைப வரவைழ+7, அவைன ேநாI;: எ(ேமC உனIY+ 
தய^KடானாC, உ( ைகைய எ( ெதாைட#(du ைவ+7 எ(ேமC ப[ச_. 
உKைம-_Dளவனா#3; எ(ைன எ;V"ேல அடIக.பKணா"3Vபாயாக. 
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వచనము 30 

నా పితరులతో కూడ నేను పండుకొనునటుల్ ఐగుపుత్లోనుండి ననున్ తీసికొనిపోయి వారి సమాధిలో 

ననున్ పాతిపెటుట్మని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese কাৰণ মই Mমাৰ পূবAপুৰ/ষসকলৰ `মদামৰ মাজত সমািধb হ’ব িবচােৰা। তD িম 
Mমাৰ মৃতেদহ িমচৰ Mদশৰ পৰা বািহৰ কিৰ `ল `গ আমাৰ পূবAপুৰ/ষসকলক িয ঠাইত `মদাম 
িদয়া `হিছল, Mসই ঠাইেত Mমােকা `মদাম িদবা।” Mযােচেফ Mতওঁক ক’Mল, “আপুিন Mকাৱাৰ দেৰই 
মই কিৰম।” 

Bengali Mয় জায়গায় আমার পূবAপরু/ষেদর কবর Mদওয়া হেয়েছ Mসখােনই আমায় কবর িদও| 
আমােক িমশর Mথেক বেয় িনেয় িগেয় আমােদর পািরবািরক কবের কবর িদও|”Mয়ােষফ উXর 
িদেলন, “আিম =িত�া করিছ আপনার কথা মেতাই কাজ করব|” 

Gujarati મને vમસરમા ંદફનાવીશ નKહ, પણ જયારે હંુ માંરા vપતૃઅાે પાસે ઊઘંી Gઉ, Bારે તું 
મને vમસરમાંથી લઈ જજ ે અન ે માંરા બાપદાદાઅાેના કબર9તાનમાં દફનાવજ.ે”પછી યૂસફે કCું, 
“બધું જ હંુ તમાંરા કCાં Dમાંણ ેકરીશ.” 

Hindi जब तू अपने बापदादों के संग सो जाएगा, तब मैं तुझे िमस्र से उठा ले जा कर उन्हीं के 
कबिरस्तान में रखूंगा; तब यूसुफ ने कहा, मैं तेरे वचन के अनुसार करंूगा। 

Kannada ನನ1 ತಂ'#ಗಳ ಸಂಗಡ �-ನು ಮಲಗN#ೕಕು. ಐಗುಪA"#ಂದ ನನ1ನು1 ತi#ೂkಂಡುy#ೂೕ=# 
ಅವರ ಸX-�#ಯ ಸnಳದ%#& ನನ1ನು1 ಹೂq#ಡು ಅಂದನು. ಅದಕkವನು :#ನ1 X-L#ನ ಪ\,-ರ �-ನು 
X-ಡು{#AೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ എെn പിതാknാെരേpാെല നിQദെകാllുേmാൾ എെn 
മിQസയീമിൽനിnു എടുtുെകാDുേപായി അവരുെട ശ്മശാനഭൂമിയിൽ 
അടേkണം എnു പറaു. നിെn കlനQപകാരം ഞാൻ െചyാം എnു 
അവൻ പറaു. 
Marathi मी आपल्या वाडविडलांबरोबर िनद्रा घेण्यास गेलो म्हणजे मला िमसर देशाबाहरे घेऊन जा 
आिण माझ्या वाडविडलांच्या कबरस्तानात ठेव.” तो म्हणाला, “आपल्या सांगण्याप्रमाण ेमी करीन. 
Oriya ମୁଁ ମାେର ଆପଣା ପୂବପୁରୁଷମାନJ ସହିତ ଶଯନ କେଲ ତୁେ# ମାeେତ ଏହି ମିଶର େଦଶରୁ 
ନଇେୟାଇ ସମାନେJର କବର ସ_ ାନ େର କବରଶାଯୀ କରିଅ। 
Punjabi ਮੈਨੰੂ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਨਾ ਦਬੱ[। ਪਰ ਜਦ ਮ\ ਆਪਣ ੇਿਪਓ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਲੇਟ ਜਾਂਵਾ ਤਾਂ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤL 
ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਂਵੀ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਕਬਿਰਸਤਾਨ ਿਵਚੱ ਮੈਨੰੂ ਦਬੱ[ ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਤਰੇ ੇਆਖਣ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਕਰਾਂਗਾ 
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Tamil நா( எ( WதாIகேளாேட பb+7IெகாDளேவKb.; ஆைகயாC, l 
எ (ைன எ; V" v 3 A7 எ b +7 IெகாKb ேபா ? , அ வ 6க ைள 
அடIக.பKc#3I;ற nல+"ேல எ(ைன-. அடIக.பKt எ(றா(. 
அதRY அவ(: உம7 ெசாRப5 ெச?ேவ( எ(றா(. 

వచనము 31 

అందుకతడు నేను నీ మాట చొపుప్న చేసెదననెను. మరియు అతడు నాతో పర్మాణము 

చేయుమనన్పుప్డు యోసేపు అతనితో పర్మాణము చేసెను. అపుప్డు ఇశార్యేలు తన మంచపు 

తలాపిమీద వంగి దేవునికి నమసాక్రము చేసెను 

Assamese ই®ােয়েল পুনৰায় ক’Mল, “Mমাৰ ওচৰত শপত Mখাৱা।” Mতিতয়া Mযােচেফ 
যােকাবৰ ওচৰত শপত খােল। তাৰ পাছত ই®ােয়ল শযBাৰ মূৰৰ িশতানত মূৰ Mদঁাৱাই পিৰল। 

Bengali তারপর যােকাব বলেলন, “আমার কােছ িদবB কর|” তখন ই®ােয়ল িবছানায তার 
মাথা নািমেয ঈ'েরর উপাসনা করেলন|” 

Gujarati અને યાકૂબે કCું, “માંરી અાગળ સમ ખા;” અેટલે તેણે તેની અાગળ સમ ખાધા. પછી 
ઇ}ાઅેલ અાેશીકા તરફ પથારીમા ંઢળી પ�ાે. 
Hindi िफर उसने कहा, मुझ से शपथ खा: सो उसने उससे शपथ खाई। तब इस्राएल ने खाट के 
िसरहाने की ओर िसर झकुाया॥ 

Kannada �-i#ೂೕಬನು--ನನZ# ಪ\X-ಣ  X-ಡು  ಅಂ�-ಗ  ಅವನು  ಅವ:#Z#  ಪ\X-ಣ 
X-V#ದನು. ಆಗ ಇ_-\]#ೕಲನು ಮಂಚದ ತF#'##ಯ%#& ¨-=#i#ೂಂಡನು. 
Malayalam എേnാടു സത9ം െചയ്ക എnു അവൻ പറaു; അവൻ 
സത9വും െചയ്തു; അേpാൾ യിQസാേയൽ കKിലിെn തെലkൽ നമസ്കരിcു. 
Marathi तो म्हणाला, “माझ्याशी शपथ वाहा”; तेव्हा त्याने शपथ वािहली; आिण इस्राएलाने 
पलंगाच्या उशावर आपल ेशरीर लववून नमन केले. 
Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ କହିେଲ, ତୁେ# ଶପଥ କର। ଏବଂ େଯାଷେଫ ତାJ ସ�uଖ େର ଶପଥ କେଲ। 
ଏହାପେର ଇzାେୟଲ ଶୟ=ା େର ମୁ] ଆେଡ଼ Xଣାମ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਸaਹ ਖਾਹ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸaਹ ਖਾਧੀ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ 
ਆਪਣ ੇਮੰਜੇ ਦ ੇਸਰਹਾਣ ੇਉ @ਤ ੇਿਨਉ D ਿਗਆ।। 

Tamil அVெபா97 அவ(: எனIY ஆைண#[bIெகாb எ(றா(; அவsIY 
ஆைண#[bIெகாb+தா(. அVெபா97 இ{ரேவC க[5v( தைலமா[5ேல 
சா?A7 ெதா97ெகாKடா(. 
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వచనము 1 

ఈ సంగతులైన తరువాత ఇదిగో నీ తండిర్ కాయిలాగా ఉనాన్డని ఒకడు యోసేపుతో చెపెప్ను. 

అపుప్డతడు మనషే ష్ ఎఫార్యిములు అను తన యిదద్రు కుమారులను వెంటబెటుట్కొనిపోగా, 
Assamese এইেবাৰ ঘটনা ঘo Mযাৱাৰ পাছত Mকােনা এজেন আিহ Mযােচফক ক’Mল, 
“Mচাৱা, Mতামাৰ িপতO  নিৰয়াত পিৰেছ।” Mসেয় Mতওঁ Mতওঁৰ দুজন পু_, মনিচ আৰ/ ইËিয়মক 
লগত `ল িপতO ৰ ওচৰৈল গ’ল। 

Bengali িকছD  সময় পের Mয়ােষফ জানেত পারেলন Mয় তঁার িপতা খDব অসুb| তাই Mয়ােষফ 
তঁার দুই পু_ মনঃিশ ও ইËিয়মেক িনেয় তঁার িপতার কােছ Mগেলন| 

Gujarati સમય જતા ંયૂસફને કાેઈકે, સમાંચાર અાlા કે, તારા vપતાi માંદા પડયા છે. તેથી 
તરત જ તે પાેતાના બે પ]ુાે મનાwશા અને અેxાઈમને લઈને મળવા ગયાે. 
Hindi इन बातों के पश्चात िकसी ने यूसुफ से कहा, सुन, तेरा िपता बीमार ह;ै तब वह मनश्शे और 
एप्रैम नाम अपने दोनों पुत्रों को संग ले कर उसके पास चला। 

Kannada ಇವuಗ}-ದ  E#ೕF#  ಒಬ®ನು  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--ಇZ#ೂೕ, :#ನ1  ತಂ'#ಯು  ಅಸ�ಸn 
�-=#�-MU#  ಎಂದು  y#ೕh#ದನು. ಆಗ  ಅವನು  ತನ1  ಇಬ®ರು  ಕುX-ರ;-ದ  ಮನ#zಯನೂ1 
ಎÖ-\�-ಮ ನನೂ1 ಕರi#ೂಂಡು ಬಂದನು. 
Malayalam അനnരം േയാേസഫിnു: നിെn അpൻ ദീനമായി കിടkുnു 
എnു വർtമാനം വnു; ഉടെന അവൻ മനെt, എQഫയീം എn രDു 
പുQതnാെരയും കൂKിെkാDു െചnു: 

Marathi ह्या गोष्टी घडल्यावर कोणी योसेफाला सांिगतले, “पाहा, आपला बाप आजारी आह,े” 
तेव्हा तो आपले दोन मुलगे मनश्शे व एफ्राईम ह्यानंा बरोबर घेऊन त्याच्याकड ेगेला. 
Oriya ପେର, େଯାଷେଫ ଜାଣିବାକୁ ପାଇେଲ େଯ ତାJର ପିତା ବହୁତ ଅସୁସ_  ହାଇe ପଡ଼ିଛgି। େତଣୁ 
େଯାଷେଫ ତାJର ଦୁଇ ପୁh ମନଃଶ ଓ ଅÁାଯିମJୁ ନଇe ତାJର ପିତାJ ନିକଟକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਏਹਨਾਂ ਗੱਲਾ ਂਦ ੇਿਪੱਛL ਐਉ D ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਕਸੇ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਤੁਹਾਡਾ ਿਪਤਾ ਬੀਮਾਰ ਹ ੈ
ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਦਹੋਾਂ ਪੁੱਤY ਾਂ ਮਨੱਸ਼ਹ ਅਰ ਇਫ਼ਰਾਏਮ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸੰਗ ਿਲਆ 

Tamil அதRYVW(`, உ._ைடய தகVபனா3IY வ3+தமா#3I;ற7 எ(> 
ேயாேசV`IYM ெசாCலVப[ட7. அVெபா97 அவ( த( இரKb Yமாரரா;ய 
மனாேசைய-. எV}ரா�ைம-. த(ேனாேட~டI ெகாKbேபானா(. 

వచనము 2 
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ఇదిగో నీ కుమారుడైన యోసేపు నీయొదద్కు వచుచ్చునాన్డని యాకోబునకు తెలుపబడెను. అంతట 

ఇశార్యేలు బలము తెచుచ్కొని తన మంచముమీద కూరుచ్ండెను. 
Assamese Mযিতয়া Mযােচফ `গ পােল, Mতিতয়া Mকােনা এজেন আিহ যােকাবক ক’Mল, 
“চাওক, আেপানাৰ পু_ Mযােচেফ আেপানাক চাবৈল ওচৰৈল আিহেছ।” Mতিতয়া ই®ােয়েল বল 
পােল আৰ/ শযBাত উ� বিহল। 

Bengali Mয়ােষফ Mসখােন Mপ³ �ছােল ই®ােয়লেক Mকউ খবর িদেলন, “আপনার পু_ Mয়ােষফ 
আপনােক Mদখেত এেসেছন|” ই®ােয়ল খDব দুবAল হেয় পেড়িছেলন, িক} িতিন খDব Mচ�া কের 
Mকান মেত িবছানায উেঠ বসেলন| 

Gujarati જયારે કાેઈકે યાકૂબને ખબર અાપી કે, “તારાે પુ] યૂસફ મળવા અા;ાે છે.” અેટલે તે 
શરીરની બધી તાકાત ભેગી કરીને ખાટલા પર બેઠાે થઈ ગયાે. 
Hindi और िकसी ने याकूब को बता िदया, िक तेरा पुत्र यूसुफ तेरे पास आ रहा ह;ै तब इस्राएल अपने 
को सम्भाल कर खाट पर बैठ गया। 

Kannada ಆಗ  ಒಬ®ನು  �-i#ೂೕಬ:#Z#--ಇZ#ೂೕ, :#ನ1  ಮಗ�-ದ  ±#ೂೕ#ೕ  ಫನು  :#ನ1  ಬh#Z# 
ಬರು�-AU# ಎಂದು L#h#8#�-ಗ ಇ_-\]#ೕಲನು ·#ೕತ|#8#i#ೂಂಡು j-8#Z#ಯ E#ೕF# ಕೂತುi#ೂಂಡನು. 
Malayalam നിെn മകൻ േയാേസഫ ് ഇതാവരുnു എnു യാേkാബിെന 
അറിയിcു; അേpാൾ യിQസാേയൽ തെntാൻ ഉറpിcു കKിലിേnൽ 
ഇരുnു. 
Marathi आपला मुलगा योसेफ आपल्याकड ेआला आह ेअसे कोणी याकोबाला कळवल ेतेव्हा 
इस्राएल सावरून पलंगावर बसला. 
Oriya େଯତେବeେଳ େଯାଷେଫ ସଠାeେର ପହନ� ିେଲ େସତେବeେଳ କେହiଁ ଜେଣ ୟାକବକୁ 
କହିେଲ, ତୁ#ର ପୁh େଯାଷେଫ ତୁ#କୁ େଦଖିବାକୁ ଆସିଛgି। ଇzାେୟଲ ବହୁତ ଦୁବଳ ହାଇe ପଡ଼ିଥିେଲ। କିgu  
େସ ବହୁତ େଚ3ା କେଲ ଏବଂ ବିଛଣା େର ବସିେଲ। 
Punjabi ਿਕਸੇ ਨ. ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਵਖੋੇ ਤੁਹਾਡਾ ਪੁੱਤY  ਯੂਸੁਫ਼ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਆਉ Dਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ 
ਆਪਣ ੇਤਾਈ D ਤਕੜਾ ਕਰ ਕ ੇਆਪਣ ੇਮੰਜ ੇਉ @ਤ ੇਬੈਠ ਿਗਆ 

T a m i l இேதா , உ._ைடய Yமாரனா;ய ேயாேசV` உ.0ட+"C 
வA"3I;றா6 எ(> யாIேகா`IYM அkEIகVப[ட7; அVெபா97 
இ{ரேவC த(ைன+ "டVபb+"I ெகாKb, க[5v(ேமC உ[கா6Aதா(. 

వచనము 3 

యోసేపును చూచి కనాను దేశమందలి లూజులో సరవ్శకిత్గల దేవుడు నాకు కనబడి ననున్ ఆశీరవ్దించి 
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Assamese Mতিতয়া যােকােব Mযােচফক ক’Mল, “স~Aশি�মান ঈ'েৰ কনান Mদশৰ লুজত 
Mমাক দশAন িদেল, 
Bengali তখন ই®ােয়ল Mয়ােষফেক বলেলন, “কনান Mদেশর লূস নামক জায়গায় 
সবAশি�মান ঈ'র আমার সামেন আিবভ\ A ত হেয়িছেলন| Mসখােন ঈ'র আমায় আশীবAাদ 
কেরিছেলন| 

Gujarati અને ઇ}ાઅેલે યૂસફને કCું, “કનાન દેશના લૂઝ ગામે સવ4સમથ4 દેવે મને દશ4ન અાlાં 
હતા.ં 
Hindi और याकूब ने यूसुफ से कहा, सवर्शिक्तमान ईश्वर ने कनान देश के लूज नगर के पास मुझे 
दशर्न देकर आशीष दी, 
Kannada ಆಗ �-i#ೂೕಬನು ±#ೂೕ#ೕಫ :#Z# ಸವ ಶಕA�-ದ '#ೕವರು ,-�-�'#ೕಶದ ಲೂæ  
ಎಂಬ%#& ನನZ# ,-q#8#i#ೂಂಡು ನನ1ನು1 ಆ�#ೕವ "#8#ದನು. 
Malayalam യാേkാബ് േയാേസഫിേനാടു പറaതു: സർvശkിയുll 
ൈദവം കനാൻ േദശtിെല ലൂsിൽെവcു എനിkു Qപത9kനായി എെn 
അനുQഗഹിcു, 
Marathi याकोब योसेफाला म्हणाला, “सवर्समथर् देवान ेकनान देशातल्या लूज येथे मला दशर्न 
देऊन आशीवार्द िदला; 

Oriya ଏହାପେର ଇzାେୟଲ େଯାଷଫେJu କହିେଲ, ସବଶ�ିମାନ ପରେମଶ(ର କିଣାନ େଦଶର ଲୃ¢ ନାମକ 
ସ_ ାନ େର ମାeେତ ଦଶନ େଦେଲ, ପରେମଶ(ର ସଠାeେର ମାeେତ ଆଶୀବUାଦ କେଲ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਲੂਜ਼ ਕਲੋ 
ਦਰਸ਼ਨ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ 
Tamil யாIேகா` ேயாேசVைப ேநாI;: ச6வவCலைம-Dள ேதவ( கானா( 
ேதச+"hDள hூ{ எ(s. இட+"C எனIY+ தXசனமா;, எ(ைன 
ஆo6வ"+7: 

వచనము 4 

ఇదిగో నీకు సంతానాభివృదిధ్ పొందించి నినున్ విసత్రింపచేసి నీవు జనముల సమూహమగునటుల్ చేసి, నీ 

తరువాత నీ సంతానమునకు ఈ దేశమును నితయ్సావ్సథ్య్ముగా ఇచెచ్దనని సెలవిచెచ్ను 

Assamese আৰ/ Mতওঁ Mমাক আশী~Aাদ কিৰ ক’Mল, ‘Mচাৱা মই Mতামাক ব{বংশ কিৰম 
আৰ/ অিতশয়ৰsেপ বO ি� কিৰম। মই Mতামাৰ পৰাই জািত সমূহ উৎপm কিৰম আৰ/ িচৰকাল 
অিধকাৰ কিৰবৰ অেথA মই Mতামাৰ ভাবী-বংশক এই Mদশ িদম। 

Page  of 1280 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Bengali ঈ'র আমায় বেলিছেলন, “আিম Mতামােক ব{ বংশ করব| Mতামার অেনক 
স|ানস|িত হেব এবং তারা মহান হেব| এই Mদশ Mতামার বংশধররা িচরকােলর জনB তােদর 
অিধকাের রাখেব|” 

Gujarati પછી અાશીવા4દ અાપીને કCું હતું કે, ‘Gે, હંુ તારાે વંશવેલાે વધારીશ, તારાં સંતાનાેની 
વૃિ�ધ કરીશ; અને તારા પછી તારા વંશGેને અા દેશના કાયમના ધણી બનાવીશ.’ 
Hindi और कहा, सुन, मैं तुझे फुला-फलाकर बढ़ाऊंगा, और तुझे राज्य राज्य की मण्डली का मूल 
बनाऊंगा, और तेरे पश्चात तेरे वंश को यह देश दे दूंगा, िजस से िक वह सदा तक उनकी िनज भूिम बनी 
रह।े 

Kannada ಆತನು ನನZ#--ಇZ#ೂೕ, :#ನ1ನು1 ಅ�#ವೃ"#�ಪV#8# y#�#�8# ಜನ ಸಮೂಹವ�-1=# X-V# 
:#ನ1  ತರು<-ಯ  ಹುಟು7ವ  :#ನ1  ಸಂತL#Z#  ಈ  '#ೕಶವನು1  f-ಶ�ತ  _-�ಸnÜ<-=#  i#ೂಡು{#AೕU#  ಎಂದು 
y#ೕh#ದನು. 
Malayalam എേnാടു: ഞാൻ നിെn സnാനപുഷ്ടിയുllവനാkി 
െപരുkി നിെn ജനസമൂഹമാkുകയും നിെn േശഷം നിെn സnതിkു ഈ 
േദശം ശാശhതാവകാശമായി െകാടുkയും െചyും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi आिण म्हणाला, “पाहा, मी तुला फलद्रपू करून बहुगुिणत करीन, तुझ्यापासून राष्ट्रसमुदाय 
उत्पन्न करीन आिण तुझ्यामागे तुझ्या संततीला हा देश िनरंतरचे वतन करून देईन. 
Oriya ପରେମଶ(ର ମାeେତ କହିେଲ, ' େଦଖ ମୁଁ ତୁ#ର ପରିବାରକୁ ବୃµି କରିବି ଓ ତୁ#ଠାରୁ ନାନା 
ଜନସମାଜ ସୃ3ି କରିବି। ତୁ#ର ବଂଶଧରକୁ ଅନgକାଳୀନ ଅଧିକାର ନିମେg ଏହି େଦଶ ଦେବi। 
Punjabi ਅਰ ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਵਖੇ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਫਲਵਤੰ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤਨੰੂੈ ਵਧਾਵਾਂਗਾ ਅਰ ਤਥੈL ਢਰੇ ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ 
ਬਣਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਮਗਰL ਏਹ ਦੇਸ ਸਦਾ ਲਈ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil நா( உ(ைனV பhக^. ெப3க^. பKc, உ(ைனV பல 
ஜனI~[டமாI;, உனIYV W(வ3. உ( சAத"IY இAத+ ேதச+ைத 
n+"ய iதAதரமாகI ெகாbVேப( எ(> எ(ேனாேட ெசா(னா6. 

వచనము 5 

ఇదిగో నేను ఐగుపుత్నకు నీయొదద్కు రాకమునుపు ఐగుపుత్ దేశములో నీకు పుటిట్న నీ యిదద్రు 

కుమారులు నా బిడడ్లే; రూబేను షిమోయ్నులవలె ఎఫార్యిము మనషే ష్ నా బిడడ్లై యుందురు. 
Assamese মই িমচৰত Mতামাৰ ওচৰৈল অহাৰ আগেত Mতামাৰ িয দুজন পু_ িমচৰ Mদশত 
জি�েছ, Mতওঁেলােকা Mমােৰই। ৰsেবণ আৰ/ িচিমেয়ানৰ দেৰ ইËিয়ম আৰ/ মনিচ Mমােৰই হ’ব। 
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Bengali আর এখন Mতামার দুই পু_, আমার আসার আেগই িমশর Mদেশ এেদর জ� 
হেয়িছল| Mতামরা দুই পু_ মনঃিশ ও ইËিয়ম আমার কােছ িনেজর পুে_র মতই Mহাক| তারা 
আমার কােছ রsেবণ ও িশিমেয়ােনর মত Mহাক| 

Gujarati અને માંરા vમસરમાં અાવતા પહેલાં vમસરમાં તન ેDાp થયેલા બે પુ]ાે હવે માંરા પુ]ાે 
છે. 
Hindi और अब तेरे दोनों पुत्र, जो िमस्र में मेरे आने से पिहले उत्पन्न हुए हैं, वे मेरे ही ठहरेंगे; अथार्त 
िजस रीित से रूबेन और िशमोन मेरे हैं, उसी रीित से एप्रैम और मनश्शे भी मेरे ठहरेंगे। 

Kannada ಈಗ  �-ನು  :#ನ1  ಬh#Z#  ಐಗುಪAi#k  ಬರುವ  E#ೂದಲು  ಐಗುಪAದ%#&  :#ನZ#  ಹು�#7ದ 
ಇಬ®ರು  ಕುX-ರ;-ದ  ಎÖ-\�-Á  ಮನ#zಯರು  ನನ1  ವರು  ಮತುA  ಅವರು  ರೂN#ೕ�  
8#E#±#ೂೕ�  ಇವ ರಂ{# ನನ1ವ;-=#ರN#ೕಕು. 
Malayalam മിQസയീമിൽ നിെn അടുkൽ ഞാൻ വരുംമുെm നിനkു 
മിQസയീംേദശtുെവcു ജനിc രDു പുQതnാരായ മനെtയും എQഫയീമും 
എനിkുllവർ ആയിരിkെK; രൂേബനും ശിെമേയാനും എnേപാെല അവർ 
എനിkുllവരായിരിkെK. 
Marathi मी िमसरात तुझ्याकड ेयेण्यापूवीर्, तुला ज ेदोन मुलगे िमसरात झाले ते माझेच आहते, जसे 
रऊबेन व िशमोन तसेच एफ्राईम व मनश्शे हहेी माझेच होत. 
Oriya ଏବଂ ବPUମାନ ତୁ#ର ଦୁଇ ପୁh ଅଛgି। ଏହି ଦୁଇ ପୁh ମିଶର େର ମାେର ଆସିବା ପୂବରୁ ଜନ� ିଛgି। 
ତୁ#ର ଦୁଇ ପୁh ଇÁଯିମ ଓ ମନଃଶି ମାe ନିଜର ପୁh ପରି। ସମାେନe ରୂବେନ ଓ ସିମିେଯାନJ ପରି ମାe 
ପାଇଁ ଅଟgି। 
Punjabi ਹਣੁ ਤਰੇ ੇਦ ੋਪੁੱਤY  ਿਜਹੜ ੇਤਥੈL ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਆਉਣ ਤL ਪਿਹਲਾਂ ਜੰਮੇ 
ਮੇਰ ੇਹਨ। ਰਊਬੇਨ ਅਰ ਿਸ਼ਮਓਨ ਵਾਂਙ ੁਇਫ਼ਰਾਏਮ ਅਰ ਮਨੱਸ਼ਹ ਮੇਰ ੇਹਨ 

Tamil நா( உ(aட+"C எ;V7IY வ3_(ேன உனIY எ;V7ேதச+"C 
WறAத உ( இரKb Yமார3. எ(sைடய Yமார6; rப( 20ேயா( 
எ(பவ6கைளVேபால, எV}ரா�_. மனாேச-. எ(sைடயவ6கD. 

వచనము 6 

వారి తరువాత నీవు కనిన సంతానము నీదే; వారు తమ సహోదరుల సావ్సథ్య్మునుబటిట్ వారి పేళల్ 

చొపుప్న పిలువబడుదురు. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ পাছত Mতামাৰ িয স|ান জ� হ’ব, Mসই স|ান সকল হ’Mল Mতামাৰ 
হ’ব। Mসই দুজন ভােয়ক-ককােয়কৰ নাম অনুসােৰই Mতওঁেলাকৰ অিধকাৰত Mতওঁেলাক =খBাত 
হ’ব। 
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Bengali সুতরাং ঐ দুই জন প_ু আমারই Mহাক| তারা আমার সব িকছD র অংশীদার হেব| 
িক} এছাড়া Mতামার যিদ আর অনB পু_ থােক তেব তা Mতামারই Mহাক| আর তারা ইËিয়ম ও 
মনঃিশর কােছ স|ােনর মতই Mহাক - অথAাত্  ভিবষBেত তারা ইËিয়ম ও মনঃিশর 
অিধকারভD � সব িকছD রই অংশীদার হেব| 

Gujarati `બેન અન ે �શમયાનેની જમે હવે અેxાઈમ અને મનાwશા માંરા પુ]ાે ગણાશે. અેમના 
પછી થયેલાં તારાં સંતાનાે તારા ંકહેવાશે; અને તેમના ેDદેશ તેમના ભાઈઅાેનાં નામે અાેળખાશે. 
Hindi और उनके पश्चात जो सन्तान उत्पन्न हो, वह तेरे तो ठहरेंगे; परन्तु बंटवारे के समय वे अपने 
भाइयों ही के वंश में िगने जाएंगे। 

Kannada ಆದW#  ಅವರ  ತರು<-ಯ  :#:#1ಂದ  ಹುಟು7ವ  ಸಂ�-ನವu  :#ನ1�-=#ರ%#. ಅವರು 
ತಮH ತಮH ¨-ಧ>{#ಯ%#& ತಮH ಸy#ೂೕದರರ y#ಸರುಗಳ ಪ\,-ರ ಕW#ಯಲ¬ಡ%#. 
M a l a y a l a m ഇവരുെട േശഷം നിനkു ജനിkുn സnതിേയാ 
നിനkുllവരായിരിkെK; അവർ തUളുെട അവകാശtിൽ തUളുെട 
സേഹാദരnാരുെട േപരിൻ Qപകാരം വിളിkെpടെK. 
Marathi त्यांच्यामागून जे मुलगे तुला होतील ते तुझे; त्याचंे वतन त्यांच्या भावाचं्या नावाने चालेल. 
Oriya ଏମାନJ ପେର ତୁ#ର େଯଉଁ ସgାନ ଜନ�  ନେବe। ସମାେନe ତୁ#ର ହେବeଏବଂ ତାJର 
ଭାଇମାନJ ସହିତ ସମାେନe ସ�Pି ପାଇେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛL ਿਜਹੜੀ ਅੰਸ ਤਥੈL ਜੰਮੇਗੀ ਉਹ ਤਰੇੀ ਹਵੋਗੇੀ ਉਹ ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇ
ਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਨਾਉ D ਤL ਪੁਕਾਰੀ ਜਾਵਗੇੀ 
Tamil இவ6க\IYVW(, l ெப>. WDைளகD உ(sைடயவ6கD; அவ6கD 
த:கD த:கD சேகாதர3ைடய ேபராC அைழIகVப[b அவ6க\IYXய 
iதAதர+"C ப:Yெப>வா6கD. 

వచనము 7 

పదద్నరాము నుండి నేను వచుచ్చునన్పుప్డు, ఎఫార్తాకు ఇంక కొంత దూరమున నుండగా మారగ్మున 

రాహేలు కనాను దేశములో నా యెదుట మృతి పొందెను. అకక్డ బేతెల్హేమను ఎఫార్తా మారగ్మున 

నేను ఆమెను పాతిపెటిట్తినని యోసేపుతో చెపెప్ను. 
Assamese িক} Mমাৰ হ’Mল, Mযিতয়া মই প�নৰ পৰা আিহ আিছেলঁা, Mতিতয়া ইËাথ 
পাবৈল িকছD  সময় থােকােতই কনান Mদশৰ বাটত ৰােহল মিৰল। মই বাটত আিহ থােকােতই 
ইËাথ Mতওঁক `মদাম িদেলঁা।” 

Bengali প�ম-্অরাম Mথেক আসার সময় রােহল মারা Mগেলন| এই ঘটনায আিম অতB| 
দুঃখ Mপলাম| আমরা যখন ইËােথর িদেক যািSলাম তখন কনান Mদেশ িতিন মারা Mগেলন| 
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আিম তােক Mসখােন ইËাথ যাবার পেথর ধাের কবর িদলাম| (ইËাথ `বত্ েলেহেমর অপর 
নাম|)” 

Gujarati જયારે હંુ પાદાનથી અાવતાે હતાે Bારે અેxાથ પહાqચવાન ેથાડેાે ર9તાે બાકી હતાે તે 
દર�ાન ર9તામાં જ કનાન દેશમાં જ રાહેલનુ ં દુ:ખદ અવસાન થયું; અેટલે મq તેને અેxાથના અેટલે 
બેથલેહેમના માંગ4માં જ દફનાવી.” 

Hindi जब मैं पद्दान से आता था, तब एप्राता पहुचंने से थोड़ी ही दरू पिहले राहले कनान देश में, मागर् 
में, मेरे साम्हने मर गई: और मैं ने उसे वहीं, अथार्त एप्राता जो बेतलेहम भी कहलाता ह,ै उसी के मागर् में 
िमट्टी दी। 

Kannada �-ನು  ಪದM�  ಅ;-3#:#ಂದ  ಬಂ�-ಗ  ,-�-�'#ೕಶದ%#&  ಎÖ-\  L#Z#  ಸ�ಲ¬ 
ದೂರದ%#&ರು<-ಗ  ;-y#ೕಲಳu  ನನ1  ಬh#ಯ%#&  ಸತAಳu. ಅ%#&  ಅಂದW#  N#ೕ{#&y#ೕE#ಂಬ  ಎÖ-\L#ನ 
X-ಗ ದ%#& ಆi#ಯನು1 ಹೂq#²#7ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ പdനിൽനിnു വരുേmാൾ , കനാൻ േദശtു 
എQഫാtിൽ എtുവാൻ അlം ദൂരം മാQതമുllേpാൾ വഴിയിൽെവcു 
റാ േഹൽ മ രി cു ; ഞാൻ അവെള അവി െട േബt്േള െഹം എn 
എQഫാtിnുll വഴിയരിെക അടkം െചയ്തു. 
Marathi मी पदन येथून येत असता एफ्राथ गाव काहीसा दरू रािहला तेव्हा कनान देशात वाटेतच 
राहले माझ्याजवळ मरण पावली. एफ्राथ म्हणजे बेथलेहमेच्या वाटेवर ितला पुरले.” 

Oriya ପ�ନ ଅରାମଠାରୁ କିଣାନ େଦଶକୁ ମାେରଆଗମନ କାଳ େର ରାେହଲ, ଇÁାତାର ରାZା େର 
ମରିଗଲା। େସଥି ନିମେg ମୁଁ ତାକୁ ଇÁାଥା େର (େବୖଥିଲହେମ େର) କବର ଦେଲi। 
Punjabi ਮ\ ਜਦ ਪਦਨ ਤL ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਰਸਤ ੇਿਵਚੱ ਜਾਂ ਅਫਰਾਤ ਥੋੜੀ ਦਰੂ ਰਿਹ ਿਗਆ ਕਨਾਨ ਦ ੇਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਰਾਖੇਲ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਮਰ ਗਈ ਅਰ ਮ\ ਉਸ ਨੰੂ ਉ @ਥੇ ਹੀ ਅਫ਼ਰਾਤ ਦ ੇਰਸਤ ੇਿਵਚੱ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil நா( பதாைனE[b வ3ைக#C, கானா( ேதச+"C எVWரா+தா^IYI 
ெகா�ச. �ர. இ3IY.ேபா7, வ�#ேல ராேகC எ(னKைட#ேல 
மரணமைடAதாD; அவைள அ:ேக ெப+லேக. எ(s. எVWரா+தா ஊ3IYV 
ேபா;ற வ�#ேல அடIக.பKcேன( எ(றா(. 

వచనము 8 

ఇశార్యేలు యోసేపు కుమారులను చూచి వీరెవరని అడుగగా 

Assamese পাছত ই®ােয়েল Mযিতয়া Mযােচফৰ পু_ দুজনক Mদিখেল, Mতিতয়া Mতওঁ সুিধেল, 
“এওঁেলাক Mকান?” 

Bengali তখন ই®ােয়ল Mয়ােষেফর প_ুেদর Mদেখ িজ�াসা করেলন, “এই বালকরা কারা?” 
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Gujarati અને પછી જયારે યૂસફના પુ]ાનેે ઇ}ાઅેલે Gેયા Bારે તેણે તેમન ેસવાલ કયાc, “અા 
કાેણ છે?” 

Hindi तब इस्राएल को यूसुफ के पुत्र देख पड़,े और उसने पूछा, ये कौन हैं? 

Kannada ಆಗ ಇ_-\]#ೕಲನು ±#ೂೕ#ೕಫನ ಮಕkಳನು1 U#ೂೕV#--ಇವರು �-ರು ಅಂದನು. 
Malayalam യിQസാേയൽ േയാേസഫിെn പുQതnാെര കDുേpാൾ: ഇവർ 
ആെരnു േചാദിcു. 
Marathi इस्राएलाच्या दृष्टीला योसेफाचे मुलगे पडले तेव्हा तो म्हणाला, “ह ेकोण?” 

Oriya ଏହାପେର ଇzାେୟଲ େଯାଷଫେJର ପୁhମାନJୁ େଦଖି ପଚାରିେଲ, ଏମାେନ କିଏ? 

Punjabi ਏਹ ੋਹੀ ਬੈਤਲਹਮ ਹ।ੈ ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਏਹ ਕਣੌ ਹਨ? 

Tamil இ{ரேவC ேயாேசVW( YமாரைரV பா6+7: இவ6கD யா6 எ(> 
ேக[டா(. 

వచనము 9 

యోసేపు వీరు నా కుమారులు, వీరిని ఈ దేశమందు దేవుడు నా కనుగర్హించెనని తన తండిర్తో 

చెపెప్ను. అందుకతడు నేను వారిని దీవించుటకు నా దగగ్రకు వారిని తీసికొని రమమ్నెను. 
Assamese তােত Mযােচেফ Mতওঁৰ িপতO ক ক’Mল, “ঈ'েৰ এই ঠাইত Mমাক িদয়া, এওঁেলাক 
Mমাৰ পু_।” Mতিতয়া ই®ােয়েল Mতওঁক ক’Mল, “Mতওঁেলাকক Mমাৰ ওচৰৈল `ল আহা, মই 
Mতওঁেলাকক আশী~Aাদ িদওঁ।” 

Bengali Mয়ােষফ তঁার িপতােক বলেলন, “এরা আমার প_ুরা, ঈ'রই এেদর আমায় 
িদেয়েছন|”ই®ােয়ল বলেলন, “Mতামার Mছেলেদর আমার কােছ িনেয় এস| আিম তােদর 
আশীবAাদ করব|” 

Gujarati અેટલે યૂસફે કCું, “અે તા ેમાંરા પુ]ાે છે, જ ેદેવ ેમન ેઅહu અાlાં છે.”ઇ}ાઅેલે કCું, 
“અેમને માંરી પાસે લાવ, જથેી હંુ અેમને અાશીવા4દ અાપું.” 

Hindi यूसुफ ने अपन ेिपता से कहा, ये मेरे पुत्र हैं, जो परमेश्वर ने मुझ ेयहा ंिदए हैं: उसने कहा, उन को 
मेरे पास ले आ िक मैं उन्हें आशीवार्द दूं। 

Kannada ಅದi#k  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ತಂ'#Z#--'#ೕವರು ಈ  ಸnಳದ%#&  ನನZ#  i#ೂಟ7  ನನ1 
ಕುX-ರರು  ಅಂದನು. ಆಗ  ಅವನು  ಅವರನು1  ನನ1  ಬh#Z#  ಕರi#ೂಂಡು  ¨-. �-ನು  ಅವರನು1 
ಆ�#ೕವ "#ಸು{#AೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam ൈദവം ഇവിെട എനിkു തnിKുll പുQതnാർ എnു േയാേസഫ ്
അpേനാടു പറaു. അവെര എെn അടുkൽ െകാDുവരിക; ഞാൻ അവെര 
അനുQഗഹിkും എnു അവൻ പറaു. 
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Marathi योसेफ आपल्या बापाला म्हणाला, “ह ेमाझे मुलग,े देवान ेमला ह ेह्या देशात िदले.” तेव्हा 
तो म्हणाला, “त्यांना माझ्याजवळ आण म्हणजे मी त्यांना आशीवार्द देईन.” 

Oriya େଯାଷେଫ ଆପଣା ପିତାJୁ କହିେଲ, ଏମାେନ ମାେହର ପୁh, ପରେମଶ(ର ଏମାନJୁ ଏହି େଦଶ େର 
ମାeେତ ଦଇeଅଛgି। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਇੱਥੇ ਿਦੱਤ।ੇ ਉਸ 
ਆਿਖਆ, ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਿਲਆ ਤਾਂ ਮ\ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil ேயாேசV` த( தகVபைன ேநாI;: இவ6கD இUEட+"C ேதவ( 
அ3Lன Yமார 6 எ(றா( . அVெபா97 அவ( : நா( அவ6கைள 
ஆo6வ"IY.ப5 அவ6கைள எ( ;[டIெகாKbவா எ(றா(. 

వచనము 10 

ఇశార్యేలు కనున్లు వృదాధ్పయ్మువలన మందముగా ఉండెను గనుక అతడు చూడలేకపోయెను. 

యోసేపు వారిని అతని దగగ్రకు తీసికొనివచిచ్నపుప్డు అతడు వారిని ముదుద్ పెటుట్కొని 

కౌగిలించుకొనెను. 
Assamese বO � `হ অহাৰ কাৰেণ ই®ােয়লৰ চকD  দু~Aল `হ পিৰিছল, Mসেয় Mতওঁ ভালদেৰ 
Mদখা Mপাৱা নািছল। পাছত Mযােচেফ Mতওঁেলাকক Mতওঁৰ ওচৰৈল `ল আিহল, Mতিতয়া Mতওঁ 
Mতওঁেলাকক চD মা খােল, আৰ/ সাবট মািৰ ধিৰেল। 

Bengali ই®ােয়ল বO � হেয়িছেলন এবং Mচােখও ভােলা Mদখেত Mপেতন না| তাই Mয়ােষফ দুই 
পু_েক িপতার খDব কােছ িনেয় এেলন| ই®ােয়ল তােদর গলা জিড়েয় চD মু Mখেলন| 

Gujarati હવ ેવsૃાવfાને કારણ ેઇ}ાઅેલની અાખંાેનું તેજ અાેછંુ થયું હતું. તેને દેખાતું ન હતું. 
તેથી યૂસફ તેઅાેને તેમની પાસે લઈ અા;ાે અેટલે તેણે તેઅાેને ચુંબન કયુ4 અને પછી તે તેઅાેને કાેટે 
વળTયાે. 
Hindi इस्राएल की आंखे बुढ़ापे के कारण धुन्धली हो गई थीं, यहा ंतक िक उसे कम सूझता था। तब 
यूसुफ उन्हें उनके पास ले गया ; और उसने उन्हें चूमकर गले लगा िलया। 

Kannada ಆದW#  ಇ_-\]#ೕಲನು  ಮುದುಕ�-=#ದMದ|#ಂದ  ಅವನ  ಕಣುxಗಳu  ,-ಣದಷು7 
E#ೂ¨-®=#ದMವu. ಆಗ  ಅವನು  ಅವರನು1  �-i#ೂೕಬನ  ಸe#ಾಪi#k  ತಂ�-ಗ  ಅವನು  ಅವರನು1 
ಮು"#Mಟು7 ಅ�#¬i#ೂಂಡನು. 
Malayalam എnാൽ യിQസാേയലിെn കjു വയsുെകാDു മUി 
കാoാൻ വഹിയാതിരുnു; അവെര അടുkൽ െകാDുെചnേpാൾ അവൻ 
അവെര ചുംബിcു ആലിംഗനം െചയ്തു. 
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Marathi इस्राएलाची दृष्टी वयाच्या मानाने मंद झाली होती, म्हणून त्याला बरोबर िदसत नव्हते. 
योसेफाने त्यांना त्याच्याजवळ नेले. तवे्हा त्याने त्यांचे चुंबन घेऊन त्यांना आिलंगन िदले. 
Oriya ଇzାେୟଲ ବହୁତ ବୃµ ହାଇeଥିବାରୁ ତାJୁ ଭଲ ଦଖାe ଯାଉ ନଥିଲା। େତଣୁ େଯାଷେଫ ତାJର 
ପୁhମାନJୁ ଇzାେୟଲJ ନିକଟକୁ େନେଲ। ଇzାେୟଲ ସମାନେJu ଚୁSନ େଦେଲ ଓ େକାଳାଇ େନେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਬਰਧ ਹਣੋ ਦ ੇਕਾਰਨ ਧੁੰਧਲੀਆਂ ਹ ੋਗਈਆਂ ਸਨ ਜੋ ਉਹ ਵਖੇ ਨਾ 
ਸਿਕਆ ਅਤ ੇਉਹ ਉਨAਾ ਂਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਿਲਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਗੱਲ ਲਾਇਆ 

Tamil _"6வய"னாC இ{ரேவv( கKகD ம:கலா#3Aதப5யாC, அவ( 
ந(றா ?V பா 6IகI ~டா"3Aத7 . அவ 6கைள அவனKைட#ேல 
ேச ர VபKcனா( ; அVெபா97 அவ( அவ6கைள _+த�ெச?7 
அைண+7IெகாKடா(. 

వచనము 11 

ఇశార్యేలు యోసేపుతో నీ ముఖము చూచెదనని నేను అనుకొనలేదు గాని నీ సంతానమును దేవుడు 

నాకు కనుపరచియునాన్డనగా 

Assamese ই®ােয়েল Mযােচফক ক’Mল, “মই ভািবিছেলঁা Mতামাৰ মুখেকই Mদিখবৈল নাপাম; 
িক} Mচাৱা, ঈ'েৰ Mমাক Mতামাৰ স|ানেকা MদখDৱােল।” 

Bengali তারপর ই®ােয়ল Mয়ােষফেক বলেলন, “আিম ভাবেতই পাির িন Mয় কখনও Mতামার 
মুখ Mদখেত পাব| িক} Mদখ! ঈ'র আমােক Mতামার এমনিক Mতামার পু_েদরও Mদখেত 
িদেলন|” 

Gujarati પછી ઇ}ાઅેલે કCું, “મને તાે �´માંય ખબર નહાેતી કે, હંુ તારંુ માેઢંુ Gઈે શકીશ. 
પરંતુ દેવે તાે મને તારા ંસંતાનાેના ંમુખ પણ બતા;ા.ં” 

Hindi तब इस्राएल न ेयूसुफ से कहा, मुझे आशा न थी, िक मैं तेरा मुख िफर देखने पाऊंगा: परन्तु 
देख, परमेश्वर ने मुझे तेरा वंश भी िदखाया ह।ै 

Kannada ಇ_-\]#ೕಲನು  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--:#ನ1 ಮುಖ  ವನು1  U#ೂೕಡುd#U#ಂದು  �-ನು 
U#ನಸ%#ಲ&. ಆದW# ಇZ#ೂೕ, :#ನ1 ಸಂ�-ನವನು1 ಸಹ '#ೕವರು ನನZ# U#ೂೕಡX-V#�-MU# ಅಂದನು. 
Malayalam യിQസാേയൽ േയാേസഫിേനാടു: നിെn മുഖം കാണുെമnു 
ഞാൻ വിചാരിcിരുnിl; എnാൽ നിെn സnതിെയയും കാoാൻ ൈദവം 
എനിkു സംഗതിവരുtിയേlാ എnു പറaു. 
Marathi इस्राएल योसेफाला म्हणाला, “तुझे तोंड पुनरिप माझ्या दृष्टीस पडले ह्याची मला कल्पना 
नव्हती, पण आता पाहा, देवान ेतर मला तुझी संततीही पाहू िदली आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ଇzାେୟଲ, େଯାଷଫେJu କହିଲା, ମୁଁ କେବe ବି ଭାବି ନଥିଲି ମୁଁ ତୁ#କୁ ଆଉ 
େଦଖିପାରିବି। କିgu  େଦଖ! ପରେମଶ(ର ତୁ#କୁ ଓ ତୁ#ର ସgାନମାନJୁ ଦଖାଇeେଲ। 
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Punjabi ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਤਾਂ ਤਰੇਾ ਮੂੰਹ ਵਖੇਣ ਦੀ ਆਸ਼ਾ ਨਹ[ ਸੀ ਪਰ ਵਖੇ ਤਰੇੀ 
ਅੰਸ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਮੈਨੰੂ ਿਵਖਾਲ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈ

Tamil இ{ரேவC ேயாேசVைப ேநாI;: உ( _க+ைதI காKேப( எ(> 
நா( nைனIகECைல; ஆனாh. இேதா, உ( சAத"ைய-. காt.ப5 
ேதவ( எனIY அ3D ெச?தா6 எ(றா(. 

వచనము 12 

యోసేపు అతని మోకాళల్ మధయ్నుండి వారిని తీసికొని అతనికి సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేసెను. 
Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ ই®ােয়লৰ আঠD  দুটাৰ মাজৰ পৰা Mতওঁেলাকক উিলয়াই 
আিনেল, আৰ/ মাoত মুখ লগাই =িণপাত কিৰেল। 

Bengali তারপর Mয়ােষফ ই®ােয়েলর Mকাল Mথেক তার প_ুেদর িনেলন এবং তারা 
ই®ােয়েলর সামেন মাথা নত করল| 

Gujarati પછી યૂસફે તેમને તેમના ખાેળામાંથી લઈ લીધા અને જમીનન ેમાંથું અડાડીન ેDણામ 
કયા4. 
Hindi तब यूसुफ ने उन्हें अपने घुटनों के बीच से हटाकर और अपने मुंह के बल भिूम पर िगर के 
दण्डवत की। 

Kannada ಆಗ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಅವರನು1  ತನ1  E#ೂಣ,-ಲುಗಳ  ಬh#P#ಂದ  ದೂರ  X-V# 
ಅಡ~s#ದMನು. 
Malayalam േയാേസഫ ്അവെര അവെn മുഴvാലുകൾkിടയിൽ നിnു മാrി 
സാഷ്ടാംഗം നമസ്കരിcു. 
Marathi मग योसेफान ेत्यांना त्याच्या मांडीवरून काढले आिण भूमीपयर्ंत लवून नमन केले. 
Oriya ଏହାପେର େଯାଷେଫ ପିତାJର େକାଳରୁ ସମାନେJu ନଇe ଆେପ ଭୂମିଷ�  Xମାଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਗੋਿਡਆ ਂਿਵਚੱL ਕਿੱਢਆ ਅਰ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਧਰਤੀ ਤੀਕ ਿਨਵਾਇਆ 

Tamil அVெபா97 அவsைடய _ழ:காCகD நbேவ இ3Aத WDைளகைள 
ேயாேசV` W(aடVபKc, அவsைடய _க+7IY _(பாக+ தைரம[b. 
YaA7 வண:;னா(. 

వచనము 13 

తరువాత యోసేపు ఇశార్యేలు ఎడమచేతి తటుట్న తన కుడిచేత ఎఫార్యిమును, ఇశార్యేలు కుడిచేతి 

తటుట్న తన యెడమచేత మనషే ష్ను పటుట్కొని వారినిదద్రిని అతని దగగ్రకు తీసికొనివచెచ్ను. 
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Assamese Mযােচেফ Mতওঁেলাক দুেয়ােকা ই®ােয়লৰ ওচৰৈল আিনেল। ইËিয়মক Mতওঁৰ Mসঁা 
হােতেৰ ধিৰ ই®ােয়লৰ বাওঁহাতৈল, আৰ/ মনিচক Mতওঁৰ বাওঁ হােতেৰ ধিৰ ই®ােয়লৰ 
Mসঁাহাতৈল `ল আিহল। 

Bengali Mয়ােষফ ইËিয়মেক তার ডানিদেক এবং মনঃিশেক তার বঁা িদেক রাখেলন| 
(সুতরাং ইËিয়ম ই®ােয়েলর বাম িদেক ও মনঃিশ তার ডান িদেক রইল|) 

Gujarati Bાર બાદ યૂસફે તે બંનેને લીધા, અેxાઈમને જમણી બાજુઅે રાLા ે જથેી તે 
ઇ}ાઅેલની ડાબી બાજુઅે રહે અને મનાwશાને ડાબી બાજુઅે રાLા,ે જથેી તે ઇ}ાઅેલની જમણી 
બાજુઅે રહે; ને અેમ તે તેઅાેને ઇ}ાઅલેની પાસે લઈને અા;ાે. 
Hindi तब यूसुफ ने उन दोनों को लेकर, अथार्त एप्रैम को अपने दािहने हाथ से, िक वह इस्राएल के 
बाएं हाथ पड़,े और मनश्शे को अपने बाएं हाथ से, िक इस्राएल के दािहने हाथ पड़,े उन्हें उसके पास ले 
गया। 

Kannada ತರು<-ಯ  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ಬಲಗ�#ಯ%#&  ಇ_-\]#ೕಲನ  ಎಡZ#ೖZ#  ಎದು;-=# 
ಎÖ-\�-ಮನನೂ1 ತನ1 ಎಡಗ�#ಯ%#& ಇ_-\]#ೕಲನ ಬಲZ#ೖZ# ಎದು;-=# ಮನ#zಯನೂ1 :#%#&8# 
ಅವ|#ಬ®ರನು1 ತನ1 ತಂ'#ಯ ಬh#Z# ತಂದನು. 
Malayalam പിെn േയാേസഫ ് എQഫയീമിെന വലൈvെകാDു പിടിcു 
യിQസാേയലിെn ഇടൈvkു േനെരയും മനെtെയ ഇടൈvെകാDു പിടിcു 
യിQസാേയലിെn വലൈvkു േനെരയുമായി ഇUെന രDുേപെരയും അവെn 
അടുkൽ െകാDുെചnു. 
Marathi मग त्या दोघांना एफ्राइमास आपल्या उजव्या हातात म्हणजे इस्राएलाच्या डावीकड ेआिण 
मनश्शेस आपल्या डाव्या हातात म्हणजे इस्राएलाच्या उजवीकड ेअसे धरून त्याच्याजवळ नेले. 
Oriya େଯାଷେଫ େସ ଦୁହi Jୁ ନଇe ଆପଣା ଦeିଣ ହZ େର ଇÁଯିମକୁ ଧରି ଇzାେୟଲJ ବାମ ଭାଗ େର 
ଓ ବାମ ହZ େର ମନଃଶିକୁ ଧରି ଇzାେୟଲJ ଦeିଣ ଭାଗ େର ଉପସ_ ିତ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਨAਾ ਂਦਹੋਾ ਂਨੰੂ ਿਲਆ। ਇਫ਼ਰਾਏਮ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸੱਜੇ ਹਥੱ ਨਾਲ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਖੱਬੇ ਪਾਸੇ 
ਅਰ ਮਨੱਸ਼ਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਖੱਬ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸੱਜ ੇਪਾਸੇ ਿਲਆਂਦਾ ਅਰ ਉਸਦ ੇਨ.ੜ ੇਕੀਤਾ 
Tamil W(`, ேயாேசV` அUE3வைர-. ெகாKbவA7, எVWரா�ைம+ த( 
வல7 ைக#னாேல இ{ரேவv( இட7 ைகIY ேநராக^., மனாேசைய+ த( 
இட7ைக#னாேல இ{ரேவv( வல7ைகIY ேநராக^. E[டா(. 

వచనము 14 

మనషే ష్ పెదద్వాడైనందున ఇశార్యేలు తనచేతులను యుకిత్గా చాచి చినన్వాడైన ఎఫార్యిము తల మీద 

తన కుడిచేతిని మనషే ష్ తలమీద తన యెడమచేతిని ఉంచెను. 
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Assamese িক} ই®ােয়েল Mতওঁৰ Mসঁা হাত Mমিল ইËিয়ম সৰ/েটাৰ মুৰত, আৰ/ বাওঁ হাত 
মনিচৰ মুৰত িদেল; Mতওঁ বD িজবািজ হাত িদেল; িকয়েনা মনিচ Mজ� পু_। 

Bengali িক} ই®ােয়ল তঁার হাত আড়াআিড় ভােব Mরেখ তার ডান হাত Mছাট পু_ ইËিয়েমর 
মাথায় রাখেলন| ই®ােয়ল তার বাম হাত বড় পু_ মনঃিশর মাথায় রাখেলন| মনঃিশ 
=থমজাত হেলও িতিন বাম হাত তার উপের রাখেলন| 

Gujarati પરંતુ ઇ}ાઅેલે પાેતાનાે જમણાે હાથ લાંબાે કરીન ેઅેxાઈમ જ ેનાનાે હતા ેતેના માંથા 
પર મૂ²ાે, અને પાેતાનાે ડાબાે હાથ અાંટી પાડીને મનાwશાના માંથા પર મૂકયાે, Gે કે, મનાwશા 
જયે� હતાે; 

Hindi तब इस्राएल ने अपना दिहना हाथ बढ़ाकर एप्रैम के िसर पर जो छोटा था, और अपना बायां 
हाथ बढ़ाकर मनश्शे के िसर पर रख िदया; उसने तो जान बूझकर ऐसा िकया; नहीं तो जेठा मनश्शे ही 
था। 

Kannada ಆಗ ಇ_-\]#ೕಲನು ತನ1 ಬಲZ#ೖಯನು1 ¶-�# �#ಕkವ�-ದ ಎÖ-\�-ಮನ ತF#ಯ 
E#ೕF#ಯೂ  ತನ1  ಎಡZ#ೖಯನು1  ಮನ#zಯ  ತF#ಯ  E#ೕF#ಯೂ  ಇಟ7ನು. ಮನ#zಯು 
#̂|#ಯವ�-=#ದMರೂ N#ೕi#ಂ'#ೕ ಅವನು ತನ1 i#ೖಗಳನು1 j-Z# ಇಟ7ನು. 

Malayalam യിQസാേയൽ വലൈv നീKി ഇളയവനായ എQഫയീമിെn 
തലയിലും ഇടൈv മൂtവനായ മനെtയുെട തലയിലുമായി അUെന തെn 
ൈകകെള പിെണcുെവcു. 
Marathi इस्राएलाने आपला उजवा हात पुढ ेकरून एफ्राइमाच्या म्हणज े धाकट्याच्या मस्तकी 
ठेवला आिण आपला डावा हात मनश्शेच्या मस्तकी ठेवला; त्याने आपले हात उजवेडाव ेकेले; मनश्शे 
तर ज्यषे्ठ होता. 
Oriya ଇzାେୟଲ ନିଜର ଦeିଣ ହZ ବଢ଼ାଇ କନିଷ�  ଇÁଯିମର ମୁ] େର ତାJର ବାମ ହZ ରଖିେଲ। 
ଏହାପେର ଇzାେୟଲ ତାJର ବାମହZ ମନଃଶିର ମZ ଉପେର ରଖିେଲ ୟିଏକି Xଥେମ ଜନ�  ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਨ. ਆਪਣਾ ਸੱਜਾ ਹਥੱ ਲੰਮਾ ਕਰਕ ੇਇਫ਼ਰਾਏਮ ਦ ੇਿਸਰ ਉ @ਤ ੇਿਜਹੜਾ ਿਨੱਕਾ ਪੁੱਤY  ਸੀ 
ਧਿਰਆ ਅਰ ਆਪਣਾ ਖੱਬਾ ਹਥੱ ਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇ ਿਸਰ ਉ @ਤ।ੇ ਉਸ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਐਉ D ਧਰ ੇ ਿਕਉ Dਜੋ ਮਨੱਸ਼ਹ 
ਪਲੌਠਾ ਸੀ 
Tamil அVெபா97 இ{ரேவC , மனமkய , த( வல7ைகைய l[5 , 
இ ைள ய வ னா; ய எ VW ரா � _ ைட ய த ைல # (ேம h . , ம னா ேச 
g+தவனா#3A7., த( இட7ைகைய மனாேச-ைடய தைல#(ேமh. 
ைவ+தா(. 

వచనము 15 

Page  of 1290 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

అతడు యోసేపును దీవించి నా పితరులైన అబార్హాము ఇసాస్కులు ఎవనియెదుట నడుచుచుండిరో ఆ 

దేవుడు, నేను పుటిట్నది మొదలుకొని నేటివరకును ఎవడు ననున్ పోషించెనో ఆ దేవుడు, 
Assamese পাছত Mতওঁ Mযােচফক আশী~Aাদ কিৰ ক’Mল, “িয ঈ'ৰৰ সাwােত Mমাৰ 
ওপৰিপতO  অÂাহাম আৰ/ ইচহাক চিলিছল, িয ঈ'েৰ পূবAেৰ পৰা আিজৈলেক Mমাক =িতপালন 
কিৰ আিহেছ, 
Bengali ই®ােয়ল Mয়ােষফেক আশীবAাদ কের বলেলন,“আমার পূবAপরু/ষ অÂাহাম ও ইসহাক 
আমােদর ঈ'েরর উপাসনা করেতন| আর Mসই ঈ'রই সারা জীবন আমায় �হণ কেরেছন| 

Gujarati પછી તેણ ેયૂસફને અાશીવા4દ અાપતાં કCું,“જ ેદેવની સાQીઅે માંરા vપતૃઅાે ઇ�ાKહમ 
અને ઇસહાક ચાલતા હતા, જ ેદેવે મને સમ© iવનપય4ત સંભા�ાે. 
Hindi िफर उसन ेयूसुफ को आशीवार्द देकर कहा, परमेश्वर िजसके सम्मुख मेरे बापदादे इब्राहीम और 
इसहाक (अपने को जानकर ) चलते थे वही परमेश्वर मेरे जन्म से ले कर आज के िदन तक मेरा चरवाहा 
बना ह ै; 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ±#ೂೕ#ೕಫನನು1  ಆ�#ೕವ "#8#--ನನ1 ತಂ'#ಗ}-ದ  ಅಬ\j-ಮನೂ 
ಇ_-ಕನೂ  �-<-ತನ  ಮುಂ'#  ನಡi#ೂಂಡW#ೂೕ  ಆ  '#ೕವW#ೕ, �-ನು  ಹು�#7ದಂ"#:#ಂದ  ಇಂ"#ನ 
ವW#Z# ನನ1ನು1 °#`ೕಷ´# X-V#ದ '#ೕವರು, 
M a l a y a l a m പിെn അവൻ േയാേസഫിെന അനുQഗഹിcു : എെn 
പിതാknാരായ അQബാഹാമും യിസ്ഹാkും ഭജിcുേപാn ൈദവം, ഞാൻ 
ജനിc നാൾമുതൽ ഇnുവെരയും എെn പുലർtിയിരിkുn ൈദവം, 
Marathi त्याने योसेफाला आशीवार्द देऊन म्हटले, “ज्या देवासन्मखु माझ े वडील अब्राहाम व 
इसहाक चालले, माझ्या जन्मापासून आजवर ज्या देवाने माझ ेपालन केले, 
Oriya ଅନgର ଇzାେୟଲ େଯାଷଫେJu ଆଶୀବUାଦ କରି କହିେଲ, 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਸ ਦ ੇਸਨ ਮੁੱਖ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਅਬਰਾਹਾਮ 
ਅਰ ਇਸਹਾਕ ਚੱਲਦ ੇਰਹ ੇਅਰ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਸ ਨ. ਜੀਵਨ ਭਰ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਮੇਰੀ ਪਾਲਣਾ ਕੀਤੀ 
Tamil அவ( ேயாேசVைப ஆo6வ"+7: எ( WதாIகளா;ய ஆWரகா_. 
ஈசாIY. வ�ப[b வண:;ய ேதவs. , நா( WறAத நாD_தC 
இAநாDவைரIY. எ(ைன ஆதX+7வAத ேதவs., 

వచనము 16 
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అనగా సమసత్మైన కీడులలోనుండి ననున్ తపిప్ంచిన దూత యీ పిలల్లను ఆశీరవ్దించును గాక; నా 

పేరును అబార్హాము ఇసాస్కులను నా పితరుల పేరును వారికి పెటట్బడును గాక; భూమియందు వారు 

బహుగా విసత్రించుదురు గాక అని చెపెప్ను 

Assamese িয দূেত সকেলা আপদৰ পৰা Mমাক ম�ু কিৰেল, Mতেৱঁই এই ল’ৰাহঁতক 
আশী~Aাদ কৰক। Mমাৰ নাম আৰ/ Mমাৰ ওপৰ-িপতO  অÂাহাম আৰ/ ইচহাকৰ নাম এওঁেলাকৰ 
dাৰাই =খBাত হওক। এওঁেলাক বািঢ় বািঢ় পৃিথবীৰ মাজত ব{বংশ হওক।” 

Bengali িতিনই Mসই Mদবদূত িযিন আমায় সব সমসBা Mথেক রwা কেরেছন| আমার 
=াথAনা, িতিনই এই পু_েদর আশীবAাদ করেবন| এখন এই পু_রা আমার এবং আমার 
পূবAপুর/ষ অÂাহাম ও ইসহােকর নােম আখBাত Mহাক| আমার =াথAনা তারা Mয়ন পৃিথবীেত বO ি� 
পেয ব{ বংশ ও ব{ জািত হয়|” 

Gujarati જ ે દેવદૂત ેમને સવ4 અKનkાેમાંથી ઉગાયાc છે, તે અા છાકેરાઅાેને અાશીવા4દ અાપાે; 
અને માંરંુ નામ તથા માંરા vપતૃઅા ેઇ�ાKહમ અને ઇસહાકના ંનામ અેમના વડે અમર રહાે. અને અા 
પૃ/ી પર અેમના વંશની વૃKs થાઅા.ે” 

Hindi और वही दतू मुझे सारी बुराई से छुड़ाता आया ह,ै वही अब इन लड़कों को आशीष दे; और ये 
मेरे और मेरे बापदादे इब्राहीम और इसहाक के कहलाएं; और पृथ्वी में बहुतायत से बढ़ें। 

Kannada ಎ�-& i#ೕV#:#ಂದ ನನ1ನು1 ತ�#¬8#ದ ದೂತನು ಈ ಹುಡುಗರನು1 ಆ�#ೕವ "#ಸ%#. ನನ1 
y#ಸ|#:#ಂದ  ನನ1  ತಂ'#ಗ}-ದ  ಅಬ\j-Á  ಇ_-Ï  ಅವರ  y#ಸ|#:#ಂದ  ಅವರು  ಕW#ಯಲ¬ಡ%#. 
ಅವರು ಭೂಮಧ>ದ%#& ಸಮೂಹ<-=# y#ಚ�%# ಅಂದನು. 
Malayalam എെn സകലേദാഷUളിൽനിnും വിടുവിc ദൂതൻ ഈ 
കുKികെള അനുQഗഹിkുമാറാകെK; എെn േപരും എെn പിതാknാരായ 
അ Qബാഹാ മി െn യും യി സ്ഹാkി െn യും േപ രും ഇ വ രി ൽ 
നിലനില്kുമാറാകെK; അവർ ഭൂമിയിൽ കൂKമായി വർdിkെK എnു 
പറaു. 
Marathi ज्या दतूाने मला सवर् आपदांतून सोडवले, तो ह्या मुलांच ेअभीष्ट करो; माझ ेनाव व माझे 
पूवर्ज अब्राहाम व इसहाक ह्यांच ेनाव ह ेचालवोत आिण ह्यांची वाढ होऊन पृथ्वीच्या मध्यभागी ह्यांचा 
मोठा समुदाय होवो.” 

Oriya େସ ଦୂତ ଥିେଲ ୟିଏ ମାeେତ ବିପଦରୁ ଉµାର କରିଛgି। ମୁଁ Xାଥନା କରୁଛି େସ ଏହି ବାଳକମାନJୁ 
ଆଶୀବUାଦ କରgu । ସମାେନe ମାe ନାମ େର ମାେର ପୂବପୁରୁଷ ଅ«ହାମ ଓ ଇସ» ାକJ ନାମ ବହନ କରିେବ। ମୁଁ 
Xାଥନା କରୁଛି, ସମାେନe ବୃµି ପାଇେବ ଏବଂ େଦଶ ସମାନେJର ପରିବାର ଦ( ାରା ଜନପୂp ହାଇେଯiବ। 
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Punjabi ਉਹ ਦਤੂ ਿਜਹੜਾ ਸਾਰੀ ਬੁਿਰਆਈ ਤL ਮੇਰਾ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹ ੈਸੋ ਇਨAਾਂ ਮੁੰਿਡਆਂ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇਅਰ 
ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰਾ ਨਾਉ D ਅਰ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਰ ਇਸਹਾਕ ਦ ੇਨਾਉ D ਤL ਬੁਲਾਇਆ ਜਾਵ ੇਅਰ ਉਹ ਧਰਤੀ ਉ @ਤ ੇ
ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਦਲ ਬਣ ਜਾਣ 

Tamil எCலா+ wைமIY. l:கலாI; எ(ைன �[ட �தsமானவ6 இAதV 
WDைளகைள ஆo6வ"Vபாராக, எ(ேப3. எ( WதாIகளா;ய ஆWரகா. 
ஈசாIY எ(பவ6கL( ேப3. இவ6க\IY இடVபடIகடவ7; /0#C 
இவ6கD 0Y"யா?V ெப3கIகடவ6கD எ(றா(. 

వచనము 17 

యోసేపు ఎఫార్యిము తలమీద తన తండిర్ కుడిచెయియ్ పెటుట్ట చూచినపుప్డు అది అతనికిషట్ము 

కాకపోయెను గనుక అతడు మనషే ష్ తలమీద పెటిట్ంచవలెనని తన తండిర్ చెయియ్ ఎఫార్యిము 

తలమీదనుండియెతిత్ 
Assamese পাছত Mযােচেফ Mতওঁৰ বােপকৰ Mসঁা হাত ইËিয়মৰ মূৰত Mদিখ অসে|াষ পােল; 
তােত Mতওঁ ইËিয়মৰ মূৰৰ পৰা মনিচ মূৰত িদবৈল, বােপকৰ হাত দািঙ বােপকক ক’Mল, 
Bengali Mয়ােষফ যখন Mদখেলন তঁার িপতা ডান হাত ইËিয়েমর মাথায় Mরেখেছন, তখন 
িতিন খDশী হেলন না| Mয়ােষফ িপতার হাত ইËিযেমর মাথা Mথেক তD েল ধের মনঃিশর মাথায় 
রাখেত চাইেলন| 

Gujarati પરંતુ જયારે યૂસફે Gેયું કે, તેના બાપે પાેતાના ેજમણા ેહાથ અેxાઈમન ેમાંથ ેમૂકયાે તાે 
અે બાબતે નાખુશ હતા;ે અને અેxાઈમના માંથા પરથી હાથ ખસેડીને મનાwશાના માંથા પર લઈ જવા 
તેણે પાેતાના vપતાનાે હાથ ઉપાડયા.ે 
Hindi जब यूसुफ ने देखा, िक मेरे िपता ने अपना दिहना हाथ एप्रैम के िसर पर रखा ह,ै तब यह बात 
उसको बुरी लगी: सो उसन ेअपने िपता का हाथ इस मनसा से पकड़ िलया, िक एप्रैम के िसर पर से उठा 
कर मनश्शे के िसर पर रख दे। 

Kannada ತನ1  ತಂ'#ಯು  ಎÖ-\�-ಮನ  ತF#ಯ  E#ೕF#  ಬಲZ#ೖ  ಇಟ7ದMನು1  ±#ೂೕ#ೕಫನು 
U#ೂೕV#�-ಗ ಅದು ಅವನ ದೃ6#7Z# ಅಯುಕA<-=#ತುA. ಆದದ|#ಂದ ಅವನು ತನ1 ತಂ'#ಯ i#ೖಯನು1 
#̂V#ದು ಎÖ-\�-ಮನ ತF#ಯ E#ೕ%#ಂದ {#Z#ದು ಮನ#zಯ ತF#ಯ E#ೕF# ಇಡುವದY#kದMನು. 

Malayalam അpൻ വലൈv എQഫയീമിെn തലയിൽെവcു എnു േയാേസഫ ്
കDേpാൾ അവnു അനിഷ്ടം േതാnി; അpെn ൈക എQഫയീമിെn 
തലയിൽനിnു മനെtയുെട തലയിൽ മാrിെവpാൻ പിടിcു. 
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Marathi आपल्या बापाने एफ्राइमाच्या मस्तकावर उजवा हात ठेवला ह ेयोसेफान ेपािहले तेव्हा 
त्याला वाईट वाटले आिण एफ्राइमाच्या मस्तकावरील बापाचा हात काढून मनश्शेच्या मस्तकावर 
ठेवावा म्हणून त्याने तो धरला. 
Oriya େଯାଷେଫ େଦଖିେଲ, ତାJର ପିତା ତାJର ପୁh ଇÁଯିମJ ମୁ] େର ଦeିଣ ହZ ରଖିଥିେଲ। ଏହା 
େଯାଷଫେJu ଖୁସି କରି ନଥିଲା। େଯାଷେଫ ତାJର ହZକୁ ଧରି ଇÁଯିମJ ମୁ]ରୁ ତାJର ହାତ କାଢିେଲ ଏବଂ 
ସେହi ହZକୁ ମନଃଶିର ମୁ] େର େଥାଇେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਨ. ਆਪਣਾ ਸੱਜਾ ਹਥੱ ਇਫ਼ਰਾਏਮ ਦ ੇਿਸਰ ਉ @ਤ ੇਰਿੱਖਆ ਹ ੈਤਾਂ 
ਉਸ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਇਹ ਬੁਰਾ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਹਥੱ ਫੜ ਿਲਆ ਤਾਂ ਜੋ ਇਫ਼ਰਾਏਮ ਦ ੇਿਸਰ 
ਤL ਹਟਾ ਕ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਿਸਰ ਉ @ਤ ੇਧਰ ੇ

Tamil தகVப( த( வல7ைகைய எVWரா�_ைடய தைல#(ேமC ைவ+தைத 
ேயாேசV` கKb, அ7 தனIYV WXய0Cலாதப5யாC, எV}ரா�_ைடய 
தைல#(ேமC இ3Aத த( தகVபsைடய ைகைய மனாேச#sைடய 
தைல#(ேமC ைவIY.ப5IY எb+7: 

వచనము 18 

నా తండీర్ అటుల్ కాదు; ఇతడే పెదద్వాడు, నీ కుడిచెయియ్ యితని తలమీద పెటుట్మని చెపెప్ను. 
Assamese “এেন নহয় িপতO ; িকয়েনা এওঁেহ MজB�; এওঁেৰই মূৰত আেপানাৰ Mসঁা হাত 
িদয়ক।” 

Bengali Mয়ােষফ তার িপতােক বলেলন, “আপিন আপনার ডান হাত ভD ল জেনর মাথার 
উপর Mরেখেছন| মনঃিশই =থমজাত| তার উপেরই ডান হাত রাখDন|” 

Gujarati અને vપતાને કCું, “અેમ નKહ, vપતાi, કારણ કે અા જયે� છે; તમાંરાે જમણા ેહાથ 
અેના માંથા પર મૂકાે.” 

Hindi और यूसुफ ने अपने िपता से कहा, ह ेिपता, ऐसा नहीं: क्योंिक जेठा यही ह;ै अपना दिहना हाथ 
इसके िसर पर रख। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು ತನ1 ತಂ'#Z#--ನನ1 ಅa-¬, j-ಗಲ&, ಇವU#ೕ ·#ೂಚ�ಲ ಮಗನು. ಇವನ 
ತF#ಯ E#ೕF# ಬಲZ#ೖ ಇಡು ಅಂದನು. 
Malayalam േയാേസഫ ്അpേനാടു: അUെനയl, എെn അpാ; ഇവനേlാ 
ആദ9ജാതൻ; ഇവെn തലയിൽ വലൈv െവേkണം എnു പറaു. 
Marathi योसेफ आपल्या विडलांना म्हणाला, “बाबा, असे नाही, ज्येष्ठ हा आह,े ह्याच्या मस्तकावर 
आपला उजवा हात ठेवा.” 

Oriya େଯାଷେଫ ତାJର ପିତାJୁ କହିେଲ, ଆପଣ ଆପଣJର ଦeିଣ ହZ ଭୁଲ େର ରଖି ଅଛgି। ମନଃଶି 
Xଥମଜାତ ସgାନ। ଆପଣ ଆପଣJର ଦeିଣ ହZ ମନଃଶିର ମZକେର ରଖgu । 
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Punjabi ਅਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਪਤਾ ਜੀ ਐਉ D ਨਹ[ ਿਕਉ D ਜੋ ਉਹ ਪਲੌਠਾ ਹ ੈਆਪਣਾ ਸੱਜਾ 
ਹਥੱ ਉਸ ਦ ੇਿਸਰ ਉ @ਤ ੇਧਰ 

Tamil எ( தகVபேன , அVப5யCல , இவ( g+தவ( , இவsைடய 
தைல#(ேமC உ._ைடய வல7ைகைய ைவIகேவKb. எ(றா(. 

వచనము 19 

అయినను అతని తండిర్ ఒపప్క అది నాకు తెలియును, నా కుమారుడా అది నాకు తెలియును; 

ఇతడును ఒక జన సమూహమై గొపప్వాడగును గాని యితని తముమ్డు ఇతని కంటె గొపప్వాడగును, 

అతని సంతానము జనముల సమూహమగునని చెపెప్ను 

Assamese িক} এই কথাত Mতওঁৰ িপতO  অমাি| হ’ল আৰ/ ক’Mল, “Mমাৰ পু_ মই জােনা; 
মই জািনেছঁা। Mতেৱঁা এক জািত হ’ব আৰ/ এেৱঁা মহান হ’ব, তথািপও ইয়াৰ সৰ/ ভােয়ক হ’Mল, 
ইয়াতৈকেয়া মহান হ’ব, আৰ/ Mতওঁৰ বংশই জািত সমূহৰ মাজত বO ি� `হ যাব।” 

Bengali িক} তঁার িপতা তকA  কের বলেলন, “আিম জািন বpস, আিম জািন| মনঃিশ 
=থমজাত Mস মহান হেব, ব{েলােকর িপতা হেব িক} Mছাট জন বড় জেনর Mচেয়ও মহান হেব 
আর তার বংশ আরও অেনক হেব|” 

Gujarati પરંતુ તેના vપતાiઅે અમે કરવાની ના પાડીન ેકCું, “હંુ Gણું છંુ, બેટા, મને ખબર છે. 
અે પણ અેક DGનાે vપતા થશે, અને મહાન પણ થશે; પરંતુ તેના ેનાના ેભાઈ તાે તેના કરતાં પણ 
માેટાે થશ,ે ને તેનાં સંતાનાેમાંથી અનેક DGઅા ેથશે અન ેઅWત બહાેળી દેશ GWત થશે.” 

Hindi उसके िपता ने कहा, नहीं, सुन, ह ेमेरे पुत्र, मैं इस बात को भली भािंत जानता हू:ं यद्यिप इस से 
भी मनुष्यों की एक मण्डली उत्पन्न होगी, और यह भी महान हो जाएगा, तौभी इसका छोटा भाई इस से 
अिधक महान हो जाएगा, और उसके वंश से बहुत सी जाितयां िनकलेंगी। 

Kannada ಅದi#k ಅವನ ತಂ'#ಯು ಒಪ¬'#--ನನZ# L#h#P#ತು, ನನ1 ಮಗU#ೕ, ನನZ# L#h#P#ತು. 
ಅವನು  ಸಹ  ಜ�-ಂಗ<-ಗುವದಲ&'#  ಅವನು  '#ೂಡ~ವ�-  ಗುವನು. ಆ�-ಗೂ>  ಅವನ  ತಮHನು 
:#ಶ�ಯ<-=#  ಅವ:#=#ಂತ  '#ೂಡ~ವ�-ಗುವನು . ಅವನ  ಸಂತ  L#ಯು  ಜ�-ಂಗಗಳ 
ಸಮೂಹ<-ಗುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ അവെn അpൻ സmതിkാെത എനിkു അറിയാം; 
മകേന, എനിkു അറിയാം; ഇവനും ഒരു വലിയ ജനമായിtീരും, ഇവനും 
വർdിkും; എvിലും അനുജൻ അവെനkാൾ അധികം വർdിkും; അവെn 
സnതി ജനസമൂഹമായ്തീരും എnു പറaു. 
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Marathi त्याचे म्हणणे नाकारून त्याचा बाप म्हणाला, “मुला, ठाऊक आह,े मला ह ेठाऊक आह;े 
त्याचेही एक राष्ट्र होईल आिण तोही महान होईल. तथािप त्याचा धाकटा भाऊ त्याच्यापेक्षा मोठा 
होईल आिण त्याच्या वंशजांतून राष्ट्रांचा समुदाय िनमार्ण होईल. 
Oriya କିgu  ତାJର ପିତା ଅସ�ତ ହାଇe କହିେଲ,  େହ ପୁh, ମୁଁ ତାହା ଜାେଣ। ମୁଁ ମo ଜାେଣ େସ ମo ଏକ 
େଗାଷ� ୀ ହେବ ଓ େସ ମହାନ ହେବ। ମାh ତୁ#ର କନିଷ�  ପୁh ତା'ଠାରୁ ଅଧିକ ମହାନ ହେବ ଓ ତାହାର ବଂଶ ବହୁ 
େଗାଷ� ୀକ ହେବ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨ. ਇਨਕਾਰ ਕਰਕ ੇਆਿਖਆ, ਮ\ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤY  ਮ\ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ। ਏਸ ਤL ਵੀ 
ਇੱਕ ਕਮੌ ਹਵੋਗੇੀ ਅਰ ਏਹ ਵੀ ਵਡੱਾ ਹਵੋਗੇਾ ਪਰ ਉਸਦਾ ਿਨੱਕਾ ਭਰਾ ਇਸ ਨਾਲL ਵਡੱਾ ਹਵੋਗੇਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਅੰਸ ਤL 
ਢਰੇ ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਹਣੋਗੀਆਂ 

Tamil அவ( தகVபேனா தb+7: அ7 எனIY+ ெதX-., எ( மகேன, 
எனIY+ ெதX-.; இவs. ஒ3 ஜனI~[டமாவா(, இவs. ெப3Yவா(; 
இவsைடய த.Wேயா இவah. அ"கமா?V ெப3Yவா(; அவsைடய 
சAத"யா6 "ரளான ஜன:களாவா6கD எ(றா(. 

వచనము 20 

ఆ దినమందు అతడు వారిని దీవించి ఎఫార్యిము వలెను మనషే ష్ వలెను దేవుడు నినున్ చేయును గాకని 

ఇశార్యేలీయులు నీ పేరు చెపిప్ దీవించెదరనెను. ఆలాగు అతడు మనషే ష్కంటె ఎఫార్యిమును 

ముందుగా ఉంచెను. 
Assamese Mতওঁেলাকক Mসইিদনাই Mতওঁ আশী~Aাদ কিৰেল আৰ/ ক’Mল, “ই®ােয়লৰ 
Mলাকসকেল আশী~Aাদ কৰাৰ সময়ত Mতামােলাকৰ নাম ধিৰ ক’ব, ‘ঈ'েৰ Mতামাক ইËিয়ম 
আৰ/ মনিচৰ িনিচনা কৰক’।” এইদেৰ Mতওঁ মনিচতৈক ইËিয়মক অ�গণB কিৰেল। 

Bengali তাই ই®ােয়ল Mসই িদন এই বেল আশীবAাদ করেলন,“ই®ােয়ল কাউেক আশীবAাদ 
করেত Mতামােদরই নাম বBবহার করেব| তারা বলেব, “ঈ'র Mতামােক Mয়ন মনঃিশ ও ইËিযেমর 
মেতা কেরন|”এইভােব ই®ােয়ল মনঃিশর চাইেত ইËিয়মেক বড় করেলন| 

Gujarati અામ, તે Kદવસે તેમને અાશીવા4દ અાપી ઇ}ાઅેલે કCું,“ઇ}ાઅેલના લાેકા ેaારે પણ 
કાેઇને અાશીવા4દ અાપશે Bારે તમાંરા નામનાે ઉપયાગે કરશે, તેઅાે કહેશે, ‘દેવ તમને અેxાઈમ 
અને મનાwશા જવેા બનાવાે.”અામ તેણે અxેાઈમને મનાwશાથી અાગળ મૂકયાે. 
Hindi िफर उसने उसी िदन यह कहकर उन को आशीवार्द िदया, िक इस्राएली लोग तेरा नाम ले ले 
कर ऐसा आशीवार्द िदया करेंगे, िक परमेश्वर तुझे एप्रैम और मनश्शे के समान बना दे: और उसने मनश्शे 
से पिहले एप्रैम का नाम िलया। 
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Kannada #̂ೕZ#  ಅವನು  ಅವರನು1  ಆ  "#ನದ%#&  ಆ�#ೕವ  "#8#--:#ನ1%#& ಇ_-\]#ೕ   
ಆ�#ೕವ "#ಸಲ¬ಡು  ವದು. ಎÖ-\�-Á  ಮನ#zಯರ  j-Z#  '#ೕವರು  :#ನ1ನು1  X-ಡF#ಂದು 
y#ೕಳuವ y#ೕh#i#�-ಗುವದು ಎಂದು y#ೕh# ಎÖ-\�-ಮನನು1 ಮನ#zಯ ಮುಂ'# :#%#&8#ದನು. 
Malayalam അUെന അവൻ അnു അവെര അനുQഗഹിcു: ൈദവം നിെn 
എQഫയീമിെനയും മനെtെയയുംേപാെല ആkുമാറാകെK എnു യിQസാേയല9ർ 
നിെn േപർ െചാlി അനുQഗഹിkും. എnു പറaു എQഫയീമിെന മനെtkു 
മുmാkി. 
Marathi त्या िदवशी त्याने त्यांना आशीवार्द िदला व म्हटले: इस्राएल लोक आशीवार्द देताना तुझे 
नाव घेऊन म्हणतील की, “एफ्राईम व मनश्शे ह्यांच्याप्रमाण े देव तुझे करो!” अशा प्रकारे त्याने 
एफ्राइमास मनश्शेहून श्रेष्ठ केले. 
Oriya େତଣୁ ଇzାେୟଲ େସ ଉଭୟJୁ ଆଶୀବUାଦ କରି କହିେଲ, େଯତେବeେଳ ଇzାେୟଲର 
େଲାକମାେନ ଅନ=ମାନJୁ ଆଶୀବUାଦ କରିେବ ସମାେନe ତୁ#ର ନାମ ନେବe। ସମାେନe କହିେବ, ଇÁଯିମ 
ଓ ମନଃଶି ପରି ପରେମଶ(ର ତୁ#Jୁ କରgu । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਓਸੇ ਿਦਨ ਉਨAਾ ਂ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਤਰੇ ੇਦਵਾਰਾ ਐਉ D ਆਖ ਕ ੇ
ਬਰਕਤ ਿਦਆ ਕਰਗੇਾ ਕੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਨੰੂੈ ਇਫ਼ਰਾਏਮ ਅਰ ਮਨੱਸ਼ਹ ਵਰਗਾ ਰਖੱੇ ਸੋ ਉਸਨ. ਇਫ਼ਰਾਏਮ ਨੰੂ ਮਨੱਸ਼ਹ 
ਨਾਲL ਅੱਗੇ ਰਿੱਖਆ 

Tamil இUEதமாக அவ( அ(ைற+"ன. அவ6கைள ஆo6வ"+7: ேதவ( 
உ(ைன எVWரா�ைமVேபால^. மனாேசையVேபால^. ஆIYவாராக எ(> 
இ{ரேவல6 உ(ைன _(a[b வாu+7வா6கD எ(> ெசாCv, எVWரா�ைம 
மனாேசIY _(ேன ைவ+தா(. 

వచనము 21 

మరియు ఇశార్యేలు ఇదిగో నేను చనిపోవుచునాన్ను, అయినను దేవుడు మీకు తోడైయుండి మీ 

పితరుల దేశమునకు మిముమ్ను మరల తీసికొనిపోవును. 
Assamese পাছত ই®ােয়েল Mযােচফক ক’Mল, “Mচাৱা, মই এিতয়া =ায় মিৰবৈল ওেলাৱাৰ 
িনিচনা; িক} ঈ'ৰ Mতামােলাকৰ স�ী হ’ব, আৰ/ Mতামােলাকক পুনৰায় Mতামােলাকৰ ওপৰ-
িপতO সকলৰ Mদশৈল `ল যাব। 

Bengali তারপর ই®ােয়ল Mয়ােষফেক বলেলন, “Mদখ আমার মৃতD Bর সময় কােছ এেস Mগেছ| 
িক} ঈ'র Mতামার সে� থাকেবন| িতিনই Mতামােক আবার Mতামার পবূAপুর/ষেদর Mদেশ িনেয় 
যােবন| 
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Gujarati પછી યૂસફને ઇ}ાઅેલે કCું, “જુઅાે, હવે માંરાે અંત નiક છે, પરંતુ દેવ તમન ેસાથ 
અાપશે. અને ફરીથી તમને તમાંરા vપતૃઅાનેા દેશમાં લઈ જશે. 
Hindi तब इस्राएल ने यूसुफ से कहा, देख, मैं तो मरने पर हू:ं परन्त ुपरमशे्वर तुम लोगों के संग रहगेा, 
और तुम को तुम्हारे िपतरों के देश में िफर पहुचंा देगा। 

Kannada ಆಗ  ಇ_-\]#ೕಲನು  ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z#--ಇZ#ೂೕ, �-ನು  _-ಯು{#AೕU#; ಆದW#  '#ೕವರು 
:#ಮH ಸಂಗಡe#ದುM :#ಮHನು1 :#ಮH ತಂ'#ಗಳ '#ೕಶi#k ಮ{#A #ೕ|#ಸುವನು. 
Malayalam േയാേസഫിേനാടു യിQസാേയൽ പറaതു: ഇതാ, ഞാൻ 
മരിkുnു ; ൈദവം നിUേളാ ടുകൂെട ഇരുnു നിUെള നിUളുെട 
പിതാknാരുെട േദശേtkു മടkി െകാDുേപാകും. 
Marathi इस्राएल योसेफाला म्हणाला, “पाहा, मी तर आता मरणार, तथािप देव तुमच्याबरोबर 
राहील आिण तुम्हांला तुमच्या पूवर्जाचं्या देशी परत नेईल. 
Oriya ଏହାପେର ଇzାେୟଲ େଯାଷଫେJu କହିେଲ,  ମାେର ମୃତୁ= ସମୟ Xାଯ ସନd ିକଟ। ପରେମଶ(ର 
ତୁ#କୁ ସଦଯ ହୁଅgu । େସ ତୁ#କୁ ପୁନd ବUାର ତୁ#ର ପୂବପୁରୁଷJ େଦଶକୁ ନଇe ଯିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਵਖੋੇ ਮ\ ਮਰਨ ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਹਵੋਗੇਾ 
ਅਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਓ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮੁੜ ਲੈ ਆਵਗੇਾ 

T a m i l W(` , இ{ர ேவ C ேயா ேச Vைப ேநாI; : இ ேதா , நா( 
மரணமைடயVேபா;ேற(; ேதவ( உ:கேளாேட இ3Vபா6; அவ6 உ:கD 
WதாIகL( ேதச+7IY உ:கைள+ "3.ப^. ேபாகVபKtவா6 எ(>., 

వచనము 22 

నేను నీ సహోదరులకంటె నీకు ఒక భాగము ఎకుక్వగా ఇచిచ్తిని. అది నా కతిత్తోను నా వింటితోను 

అమోరీయులచేతిలోనుండి తీసికొంటినని యోసేపుతో చెపెప్ను. 
Assamese Mতামাক মই Mতামাৰ ভাই-ককাইসকলতৈক অিধক িদেলঁা, Mমাৰ িনজ তেৰাৱাল 
আৰ/ ধনুেৰ ইেমাৰীয়াসকলৰ পৰা িয পাহাৰ `লিছেলঁা, Mসয়া মই Mতামাক Mবিচৈক িদেছঁা।” 

Bengali আিম Mতামােক যা িদলাম তা Mতামার ভাইেদর িদই িন| ইেমারীয়েদর হাত Mথেক Mয় 
পাহাড় আিম জয় কের িনেয়িছলাম তা Mতামায় িদিS| আিম Mসই পাহাড় জয় করেত আমার 
তরবাির ও ধনুক বBবহার কেরিছলাম এবং আিম জয়ী হেয়িছলাম|” 

Gujarati પરંતુ મે તને તારા ભાઈઅાે કરતાં અેક ભાગ વધારે અાlાે છે, શખેમ પહાડ અાપું છંુ 
જ ેમq અમાેરીઅાે પાસેથી માંરી તરવાર તથા માંરા ધનુnની તાકાતથી અે iતી લીધા ેહતા.ે” 

Hindi और मैं तुझ को तेरे भाइयों से अिधक भूिम का एक भाग देता हू,ं िजस को मैं ने एमोिरयों के 
हाथ से अपनी तलवार और धनुष के बल से ले िलया ह।ै 
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Kannada ಇದಲ&'# �-ನು ನನ1 ಕL#A s#ಲು&ಗh#ಂದ ಅÓ#ೂೕ|#ಯರ ವಶ"#ಂದ ತi#ೂkಂಡ ಒಂದು 
a-ಲನು1 :#ನ1 ಸy#ೂೕದರ|#=#ಂತ y#¶-�=# :#ನZ# i#ೂ�#7'#MೕU# ಅಂದನು. 
Malayalam എെn വാളും വിlുംെകാDു ഞാൻ അേമാർyരുെട കyിൽ 
നിnു പിടിcടkിയ മലgരിവു ഞാൻ നിെn സേഹാദരnാരുെട ഓഹരിയിൽ 
കവിaതായി നിനkു തnിരിkുnു. 
Marathi मी तुला तुझ्या भावांच्यापेक्षा जिमनीचा एक वाटा अिधक देतो, तो मी माझ्या तलवारीच्या 
व धनुष्याच्या जोरावर अमोरी लोकांपासून घेतला.” 

Oriya ମୁଁ ତୁ#କୁ କିଛି ଦେଲi ଯାହା ତୁ# ଭାଇମାନJୁ ଦଇେନଥିଲି, ମୁଁ ଆପଣା ଖଡ�  ଓ ଧନୁଦ( ାରା 
ଇମାେରwୟମାନJ ହZରୁ େଯଉଁ ଅଂଶ ପାଇଅଛି, ତୁ# ଭାତୃଗଣ ଅେପeା ସେହi ଅଧିକ ଅଂଶ ତୁ#କୁ ଦେଲi। 
Punjabi ਅਰ ਮ\ ਤਨੰੂੈ ਤਰੇ ੇਭਰਾਵਾ ਂਤL ਵਧੱ ਇੱਕ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਮ\ ਆਪਣੀ ਤਗੇ ਅਤ ੇਧਣੁੱਖ 
ਨਾਲ ਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱL ਖੋਇਆ ਸੀ।। 
T a m i l உ( சேகாதர3IYI ெகாb+தைதVபா6I;h. , நா( எ( 
ப[டய+தாh., எ( ECvனாh., எேமாXய6 ைக#v3A7 ச.பா"+த ஒ3 
nல+ைத உனIY அ"கமான ப:காகI ெகாb+ேத( எ(>. ெசா(னா(. 
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వచనము 1 

యాకోబు తన కుమారులను పిలిపించి యిటల్నెను. మీరు కూడి రండి, అంతయ్ దినములలో మీకు 

సంభవింపబోవు సంగతులను మీకు తెలియచేసెదను. 
Assamese পাছত যােকােব Mতওঁৰ পু_সকলক মািত আিনেল আৰ/ ক’Mল, “Mতামােলাক 
Mগাট Mখাৱা; আগৈল Mতামােলাকৰ িয িয ঘoব, Mসই িবষেয় মই Mতামােলাকক জনাওঁ। 

Bengali এরপর যােকাব তঁার পু_েদর তার কােছ ডাকেলন এবং বলেলন, “আমার বাছারা 
এখােন আমার কােছ এস| ভিবষBেত িক ঘটেব তা আিম Mতামােদর বলিছ| 

Gujarati પછી યાકૂબ ેપાેતાના પુ]ાેને પાસે બાેલા;ા અન ેકCું, “તમે બધા ભેગા થાઅાે અેટલે 
હંુ તમને તમાંરા પર ભWવnમાં જ ેવીતશે તે તમને કહંુ, 
Hindi िफर याकूब ने अपने पुत्रों को यह कहकर बुलाया, िक इकटे्ठ हो जाओ, मैं तुम को बताऊंगा, 
िक अन्त के िदनों में तुम पर क्या क्या बीतेगा। 

Kannada ಆಗ �-i#ೂೕಬನು ತನ1 ಕುX-ರರನು1 ಕW#P#8# ಅವ|#Z# :#ೕd#ಲ&ರೂ ಕೂV# i#ೂh#S|#, 
ಅಂತ>"#ನಗಳ%#& ಸಂಭe#ಸುವದನು1 :#ಮZ# L#h#ಸು{#AೕU#. 
Malayalam അനnരം യാേkാബ് തെn പുQതnാെര വിളിcു അവേരാടു 
പറaതു: കൂടിവരുവിൻ, ഭാവികാലtു നിUൾkു സംഭവിpാനുllതു 
ഞാൻ നിUെള അറിയിkും. 
Marathi मग याकोबान ेआपल्या मुलांना बोलावून म्हटले, “तुम्ही सवर् एकत्र जमून या म्हणज ेपुढील 
काळी तुमचे काय होईल ते मी तुम्हांला सांगतो. 
Oriya ଏହାପେର ଯାକୁବ ତାJର ପୁhମାନJୁ ଆପଣା ନିକଟକୁ ଡ଼କାଇେଲ। େସ କହିେଲ,  େହ ମାେର 
ପୁhଗଣ, ମାe ନିକଟକୁ ଆସ। ଭବିଷ=ତ କଥା ମୁଁ ତୁ#କୁ କହିବି। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਨ. ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਇਕਠੱ. ਹ ੋਜਾਓ ਤਾਂਜੋ ਮ\ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸਾਂ ਜ ੋਤੁਹਾਡ ੇਉ @ਤ ੇ
ਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਬੀਤਗੇਾ।। 
Tamil யாIேகா` த( Yமாரைர அைழ+7: l:கD ~5வா3:கD, கைட2 
நா[கLC உ:க\IY ேநXb. காXய:கைள அkEVேப(. 

వచనము 2 

యాకోబు కుమారులారా, కూడివచిచ్ ఆలకించుడి మీ తండిర్యైన ఇశార్యేలు మాట వినుడి. 
Assamese Mহ যােকাবৰ প_ুসকল, Mগাট Mখাৱা আৰ/ 8না; Mতামােলাকৰ িপতO  ই®ােয়লৰ 
বাকB �ৱণ কৰা। 
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Bengali “যােকােবর প_ুরা এস, একসােথ এেস Mশান Mতামােদর িপতা ই®ােয়ল িক 
বলেছন|” 

Gujarati “યાકૂબના પુ]ાે તમે ભેગા થાઅાે, ને સાંભળાે; અને તમાંરા vપતા ઇ}ાઅેલની વાત 
�ાનપૂવ4ક સાંભળાે. 
Hindi ह ेयाकूब के पुत्रों, इकटे्ठ हो कर सुनो, अपने िपता इस्राएल की ओर कान लगाओ। 

Kannada �-i#ೂೕಬನ ಕುX-ರW#ೕ, :#ೕವu ಒ�#7Z# ಕೂV#i#ೂಂಡು i#ೕh#|#; :#ಮH ತಂ'#�-ದ 
ಇ_-\ ]#ೕಲ:#Z# Y#e#Z#ೂV#|#. 
Malayalam യാേkാബിെn പുQതnാേര: കൂടിവnു േകൾpിൻ; നിUളുെട 
അpനായ യിQസാേയലിെn െമാഴിkു െചവിതരുവിൻ! 

Marathi याकोबाच्या मुलांनो, एकत्र येऊन ऐका; तुमचा बाप इस्राएल ह्याच्याकड ेकान द्या. 
Oriya  େହ ଯାକୁବର ପୁhଗଣ ଏକh ହାଇe ମାe କଥା ଶୁଣ। ତୁେ# ତୁ#ର ପିତା, ଇzାେୟଲJ କଥା 
ଶୁଣ। 
Punjabi ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਪੁੱਤY  ੋਇਕਠੱ. ਹ ੋਜਾਓ, ਸੁਣ,ੋ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸੁਣ।ੋ 
Tamil யாIேகாW( Yமாரேர, ~5வA7 ேக\:கD; உ:கD தகVபனா;ய 
இ{ரேவhIYM ெசEெகாb:கD. 

వచనము 3 

రూబేనూ, నీవు నా పెదద్ కుమారుడవు నా శకిత్యు నా బలముయొకక్ పర్థమ ఫలమును 

ఔనన్తాయ్తిశయమును బలాతిశయమును నీవే. 
Assamese Mহ ৰsেবণ, তD িম Mমাৰ MজB� পু_, Mমাৰ বল, আৰ/ Mমাৰ শি�ৰ =থম ফল; তD িম 
মযAদাত লwণীয় আৰ/ পৰা¦মত লwণীয়। 

Bengali “রsেবণ আমার =থম জাত, তD িমই Mতা আমার =থম স|ান, পুর/ষ িহসােব আমার 
শি�র =থম =মাণ| তD িম আমার স|ানেদর মেধB সবেচেয় সxািনত এবং শি�মান| 

Gujarati “`બેન, તું તાે માંરા ેજયે� પુ] છે, માંરંુ સામ4È અને માંરા પુ`ષ¹નું Dથમ ફળ છે. તું 
માંનમયા4દામાં સાૈથી માેખરે અને શKકતમાં પણ માેખરે છે. 
Hindi ह ेरूबेन, तू मेरा जेठा, मेरा बल, और मेरे पौरूष का पिहला फल ह;ै प्रितष्ठा का उत्तम भाग, और 
शिक्त का भी उत्तम भाग तू ही ह।ै 

Kannada ರೂN#ೕನU#ೕ, :#ೕನು ನನ1 ·#ೂಚ�ಲ ಮಗನು, ನನ1 ಶY#Aಯೂ ನನ1 ಬಲದ ಆರಂಭವ` 
ಔನ>�->L# ಶಯವ` ಬ�-L#ಶಯವ` :#ೕU#ೕ. 
Malayalam രൂേബേന, നീ എെn ആദ9ജാതൻ, എെn വീര9വും എെn 
ശkിയുെട ആദ9ഫലവും േQശഷ്ഠതയുെട ൈവശിഷ്ട9വും ബലtിെn 
ൈവശിഷ്ട9വും തേn 
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Marathi रऊबेना, तू माझा ज्येष्ठ, माझे बळ, माझ्या पौरुषाच ेप्रथमफळ आहसे; प्रितषे्ठचे श्रेष्ठत्व 
आिण सामथ्यार्चे श्रेष्ठत्व प्रत्यक्ष तूच. 
Oriya  େହ ମାେର Xଥମ ପୁh ରୁବ�e, ତୁେ# ମାେର Xଥମଜାତ ପୁh। ତୁେ# ମାେର ବଳ ଓ ଶ�ିର Xଥମ 
ଫଳ ଏବଂ ପୁଣି ମାେର ପୁhମାନJ ମଧିଅେର ତୁେ# ସବୁଠୁ ଁସ�ାନିତ ଏବଂ ଶ�ିଶାଳି ଥିଲ। 
Punjabi ਰਊਬੇਨ ਤੂ ੰਮੇਰਾ ਪਲੋਠਾ ਪੁੱਤY  ਹ\ ਮੇਰਾ ਬਲ ਤ ੇਮੇਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਮੁੱਢ ਹ\। ਤੂ ੰਪਤ ਿਵਚੱ ਉ @ਤਮ ਤ ੇਜੋਰ 
ਿਵਚੱ ਵੀ ਉ @ਤਮ ਹ।ੈ 
T a m i l rபேன , l எ( ேச4ட`+"ர( ; l எ( ச+7வ_. , எ( 
_தRெபலsமானவ( ; l ேம(ைம#C Wரதான_. வCலைம#C 
Eேசஷ_மானவ(. 

వచనము 4 

నీళల్వలె చంచలుడవై నీవు అతిశయము పొందవు నీ తండిర్ మంచముమీది కెకిక్తివి దానిని అపవితర్ము 

చేసితివి అతడు నా మంచముమీది కెకెక్ను.  
Assamese তD িম উতলা পানীৰ িনিচনা Mহাৱা বােব Mতামাৰ =াধানBতা নাথািকব; িকয়েনা 
তD িম িনজ িপতO ৰ Mশাৱা িবচনাৈল উ� `গিছলা। Mতিতয়া তD িম অপিব_ কমA কিৰিছলা। িস 
Mমাৰ শযBাৈল উ� `গিছল। 

Bengali িক} বনBার মত Mতামার কােমSা, তD িম তা দমন কেরা িন| MসইজনB তD িম সxািনত 
স|ান িহসােব Mতামার =াধানB হারােব| তD িম Mতামার িপতার শয়্য়ায উেঠিছেল আর তার এক 
Tীর সােথ 8েয়িছেল| তD িম Mসই শয়্য়ায ঘD িমেযছ এবং Mসই শয়্য়ােক অপিব_ কেরছ|” 

Gujarati પૂર જવેાં તારા તીÌં અાવેશને તું રાેકી ન શ²ા;ે તેથી તું માંરા સાૈથી માંનીતા ેપુ] નKહ 
બને, તું તારા vપતાની શૈયા પર ચઢીને તેની પ{ીઅાેમાંથી અેક સાથે સુતાે. તું જ ેશૈયા પર સૂતાે તેને 
શરમજનક બનાવી છે.” 

Hindi तू जो जल की नाईं उबलने वाला ह,ै इसिलये औरों से श्रेष्ट न ठहरेगा; क्योंिक तू अपने िपता 
की खाट पर चढ़ा, तब तू न ेउसको अशुद्ध िकया; वह मेरे िबछौने पर चढ़ गया॥ 

Kannada :#ೕ|#  ನಂ{#  ಚಂಚಲ�-=#ದುM  :#ೕನು  �#£ಷÐ�-ಗುವ"#ಲ&. �-ಕಂದW#  :#ನ1  ತಂ'#ಯ 
ಮಂಚವU#1ೕ|# y#ೂF# X-V#"#; ನನ1 j-8#Z#ಯನು1 ಏ|#"#; 
Malayalam െവllംേപാെല തുളുmുnവേന, നീ േQശഷ്ഠനാകയിl; നീ 
അpെn കിടkേമൽ കയറി അതിെന അശുdമാkി; എെn ശyേമൽ അവൻ 
കയറിയേlാ. 
Marathi तथािप तू पाण्यासारखा चंचल असल्यामुळे तुला श्रेष्ठत्व िमळायच े नाही; कारण तू 
आपल्या बापाच्या खाटेवर चढलास, तू ती भ्रष्ट केलीस. तो माझ्या शय्येवर चढला. 
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Oriya କିgu  ତୁ#ର ଆବେଗ ବନ=ା ତୁଲ= ଥିଲା, ତୁେ# ନିଯg୍ରଣ କରିପାରିଲ ନାହi । ତୁ#ର Xଧାନତା ରହିବ 
ନାହi । କାରଣ ତୁେ# ଆପଣା ପିତୃଶୟ=ାକୁ ଗମନ କଲ। ତେବe ତାହା ଅଶୁଚି କଲ। 
Punjabi ਤਰੇਾ ਜਲ ਵਾਂਙ ੁਉਬਾਲਾ ਹ ੈਪਰ ਤੂ ੰਉ @ਚੀ ਪਦਵੀ ਨਾ ਪਾਵRਗਾ ਿਕਉ Dਜੋ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਮੰਜੇ ਉ @ਤ ੇਚੜ 
ਿਗਆ। ਤਦ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਮੇਰੀ ਛੇਜ ਉ @ਤ ੇਚੜ ਿਗਆ।। 

Tamil தKyைரVேபால+ தள.Wனவேன, l ேம(ைம அைடயமா[டா?; உ( 
தகVபsைடய ம�ச+"(ேமC ஏkனா?; l அைத+ w[bVபb+"னா?; எ( 
பbIைக#(ேமC ஏkனாேன. 

వచనము 5 

షిమోయ్ను లేవి అనువారు సహోదరులు వారి ఖడగ్ములు బలాతాక్రపు ఆయుధములు.  
Assamese িচিমেয়ান আৰ/ Mলবী দুেয়া ভাই, িসহঁতৰ তেৰাৱাল িহং®তাৰ অT। 

Bengali “িশিমেয়ান ও Mলিব ভাই ভাই| তারা Mয়া�া এবং তারা তােদর তরবাির িনেয় য়D� 
করেত ভালবােস| 

Gujarati “વળી �શમયાેન તથા લેવી બંને સગાં ભાઈઅાે છે, અેમની તરવાર Kહz સાન ુહjથયાર 
છે, 
Hindi िशमोन और लेवी तो भाई भाई हैं, उनकी तलवारें उपद्रव के हिथयार हैं। 

Kannada 8#E#±#ೂೕ  ನನೂ  F#ೕe#ಯೂ  ಸy#ೂೕದರರು; ಕೂ\ರತ�ದ  ಆಯುಧಗಳu  ಅವರ 
:#<-ಸಗಳ%#& ಇd#. 
Malayalam ശിമേയാനും േലവിയും സേഹാദരnാർ; അവരുെട വാളുകൾ 
സാഹസtിെn ആയുധUൾ. 
Marathi िशमोन व लेवी ह ेभाऊ आहते; त्यांच्या तलवारी प्रत्यक्ष अत्याचाराची हत्यारे होत. 
Oriya ଶିମିେୟାନ ଓ ଲେବw ଦୁଇ ସେହାଦର, ସମାନେJର ଖଡ�  େଦୗରାK୍ଯର ଅZ୍ର। 
Punjabi ਿਸ਼ਮਓਨ ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਸੱਕ ੇਭਰਾ ਹਨ। ਉਨAਾਂ ਦੀਆਂ ਤਗੇਾਂ ਜੁਲਮ ਦ ੇਸਸ਼ਤY  ਹਨ। 
Tamil 20ேயாs., ேலE-. ஏக சேகாதர6; அவ6க\ைடய ப[டய:கD 
ெகாbைம#( க3EகD. 

వచనము 6 

నా పార్ణమా, వారి ఆలోచనలో చేరవదుద్ నా ఘనమా, వారి సంఘముతో కలిసికొనవదుద్ వారు, 

కోపమువచిచ్ మనుషుయ్లను చంపిరి తమ సేవ్చఛ్చేత ఎదుద్ల గుదికాలి నరములను తెగగొటిట్రి. 
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Assamese মই িনেজ িসহঁতৰ সভাৈল নািহম; Mমাৰ uদয়ৰ ব{ স�ানৰ বােব, মই িসহঁতৰ 
সমাজত Mযাগ নহম। িকয়েনা িসহঁেত M¦াধত নৰ-হতBা কেৰ, আৰ/ আন� কিৰ ষঁাড় গৰ/েবাৰ 
বধ কেৰ। 

Bengali তারা Mগাপেন ম� িবষয পিরক�না করল| আমার আLা তােদর পিরক�নার 
অংশ Mনেব না| তােদর Mগাপন সতB আিম vীকার করব না| তারা রােগ মানুষ হতBা করল| 
Mকবল ঠাèা করেত প8েদর আঘাত করল| 

Gujarati હંુ અેમના કાવતરામા ંભાગ નKહ લઉ. અેમના ગુp મેળાપાેમાં સામેલ નKહ થાઉં, 
કારણ કે તેઅાે �ાેધને વશ થઈને માંણસાેનાે વધ કરે છે, અન ેમાં] મGક કરવા Dાણીઅાેને ઇG 
પહાqચાડે છે. 
Hindi ह ेमेरे जीव, उनके ममर् में न पड़, ह ेमेरी मिहमा, उनकी सभा में मत िमल; क्योंिक उन्होंने कोप से 
मनुष्यों को घात िकया, और अपनी ही इच्छा पर चलकर बलैों की पूंछें काटी हैं॥ 

Kannada ನನ1 a-\ಣd#ೕ, ಅವರ ರಹಸ><-ದ ಸ #̄ಯ%#& #ೕರN#ೕಡ.ನನ1 ಘನd#ೕ, ಅವW#ೂಂ"#Z# 
N#|#i#�-ಗN#ೕಡ; ಅವರು  ತಮH  i#ೂೕಪದ%#&  ಮನುಷ>ನನು1  i#ೂಂದರು. ಅವರು  ಸ�ಇ·#§P#ಂದ 
Z#ೂೕ�#ಯನು1 i#ಡe#j-Y# ದರು. 
Malayalam എൻ ഉllേമ, അവരുെട മQnണtിൽ കൂടരുേത; എൻ മനേമ, 
അവരുെട േയാഗtിൽ േചരരുേത ; തUളുെട േകാപtിൽ അവർ 
പുരുഷnാെര െകാnു; തUളുെട ശാഠ9tിൽ കൂrnാരുെട വരിയുെടcു. 
Marathi माझ्या िजवा, त्यांच्या मसलतीत िशरू नको; माझ्या शीला, त्यांच्या मंडळात सामील होऊ 
नको; कारण रागाच्या भरात त्यांनी मनुष्यवध केला; त्यांनी उन्मत्तपणाने बैलाचं्या पायाचं्या िशरा 
तोडल्या. 
Oriya ସମାେନe ଗୁପL  େର ମ~ େଯାଜନା କରgି। େହ ମାେର Xାଣ ସମାନେJର ଗୁପLମg୍ରଣା େର Xେବଶ 
କର ନାହi । ସମାନେJ ସଭା େର ମିଳିତ ହୁଅ ନାହi , କାରଣ ସମାେନe େକାଧi ତ ଥିଲା େବେଳ ମନୁଷ=ମାନJୁ 
ହତ=ା ଏବଂ ସମାନେJ ଆନ~ ପାଇଁ ବଳଦଗୁଡ଼ିକୁ ହତ=ା କେଲ। 
Punjabi ਹ ੇਮੇਰੀ ਿਜੰਦ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਿਵਚੱ ਨਾ ਜਾਹ । ਹ ੇਮੇਰੀ ਪਤ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਸਭਾ ਿਵਚੱ ਨਾ ਰਲ, ਿਕਉ Dਜੋ 

ਉਹਾਂ ਨ. ਆਪਣ ੇਕYਧੋ ਿਵਚੱ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਛਿੱਡਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਢੀਠਪੁਣ ੇਿਵਚੱ ਢਗੱ ੇਦੀਆਂ ਸੜਾਂ ਵਢੱ ਿਦੱਤੀਆਂ । 

Tamil எ( ஆ+7மாேவ , அவ6க\ைடய இரக2ய ஆேலாசைனIY 
உட(படாேத; எ( ேம(ைமேய, அவ6கD ~[ட+"C l ேசராேத: அவ6கD 
த:கD ேகாப+"னாேல ஒ3 `3ஷைனI ெகா(>, த:கD அக:கார+"னாேல 
அரKகைள n6gலமாI;னா6கேள. 

వచనము 7 
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వారి కోపము వేండర్మైనది వారి ఉగర్తయు కఠినమైనది అవి శపింపబడును యాకోబులో వారిని 

విభజించెదను ఇశార్యేలులో వారిని చెదరగొటెట్దను.  
Assamese িসহঁতৰ খং অিভশ� হওক, Mসেয় =চ-, =েকাপ আৰ/ িন�D ৰ মই যােকাবৰ 
মাজত িসহঁতক ভাগ কিৰম; আৰ/ ই®ােয়লৰ মাজত িসহঁতক িছm-িভm কিৰম। 

Bengali তােদর রাগ এক অিভশাপ| কারণ তা =চ-| উ�X হেয় উঠেল তারা িন�D রতায 
পূণA হয়| তারা যােকােবর Mদেশ তােদর অংশ পােব না| তারা সমa ই®ােযেল ছিড়েয় পড়েব|” 

Gujarati અેમનાે �ાેધ અેક શાપ છે. અ ેખુબ મજબૂત છે. તેઅાે aારે �ાેધમા ંગાંડાતૂર થાય છે 
Bારે ખૂબ જ Kનદ4ય બને છે. યાકૂબની ભૂvમમાં તેઅાેની પાેતાની જમીન નKહ હાેય. તઅેાે અાખા 
ઇ}ાઅેલમાં પથરાઇ જશે.” 

Hindi िधक्कार उनके कोप को, जो प्रचण्ड था; और उनके रोष को, जो िनदर्य था; मैं उन्हें याकूब में 
अलग अलग और इस्राएल में ितत्तर िबत्तर कर दूंगा॥ 

Kannada ಅವರ i#ೂೕಪವu ಭಯಂಕರ<-=#ಯೂ ಅವರ ð#ದ\ವu ಕೂ\ರ<-=#ಯೂ ಇ'#; ಅವu 
ಶ�#ಸಲ¬ಡುವವu . �-i#ೂೕs#ನ%#&  ಅವರನು1  e#�-=#8#  ಇ_-\]#ೕ%#ನ%#&  ಅವರನು1 
ಚದ|#8#s#ಡುd#ನು. 
Malayalam അവരുെട ഉQഗേകാപവും കഠിനേQകാധവും ശപിkെpKതു; ഞാൻ 
അവെര യാേkാബിൽ പകkയും യിQസാേയലിൽ ചിതറിkയും െചyും. 
Marathi त्यांच्या रागाचा िधक्कार असो, कारण तो भयंकर आह;े त्यांच्या क्रोधाचा िधक्कार असो, 
कारण तो िनषु्ठर आह;े मी त्याचंी याकोबात पांगापांग करीन, इस्राएलात त्यांना िवखरीन. 
Oriya ସମାନେJ େକାରଧ ଅଭିଶପL  େହଉ। କାରଣ ତାହା Xଚ] ଥିଲା। ସମାନେJ େକାପ ଅଭିଶପL  େହଉ 
କାରଣ ତାହା ନିଷ�uର ଥିଲା। ମୁଁ ଯାକୁବ ମଧିଅେର ସମାନେJu ବିଭାଗ କରିବି। ଏବଂ ଇzାେୟଲ ମଧିଅେର ଛିନd  
ଭିନd  କରିବି। 
Punjabi ਉਨAਾ ਂਦਾ ਕYਧੋ ਸਰਾਿਪਆ ਜਾਵ ੇਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਤੁਦੰ ਸੀ ਨਾਲੇ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਰਹੋ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਹ ਕਠcਰ ਸੀ । ਤਾਂ 
ਮ\ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਯਾਕੂਬ ਿਵਚੱ ਵਡੰ ਛੱਡਾਂਗਾ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਿਖੰਡਾ ਿਦਆਂਗਾ ।। 

Tamil உI;ரமான அவ6கD ேகாப_. ெகாbைமயான அவ6கD g6Iக_. 
சWIகVபடIகடவ7; யாIேகாWேல அவ6கைளV WXய^., இ{ரேவvேல 
அவ6கைளM 2தற^. பKtேவ(. 

వచనము 8 

యూదా, నీ సహోదరులు నినున్ సుత్తించెదరు నీ చెయియ్ నీ శతుర్వుల మెడమీద ఉండును నీ తండిర్ 

కుమారులు నీ యెదుట సాగిలపడుదురు.  
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Assamese Mহ িযহ\ দা, Mতামাক হ’Mল, িনজৰ ভাইসকেল =শংসা কিৰব; Mতামাৰ হােত 
শ_/েবাৰৰ িডিঙত ধিৰব; Mতামাৰ িপতO ৰ স|ান সকেল Mতামাৰ আগত =িণপাত কিৰব। 

Bengali “িযহ\ দা Mতামার ভাইরা Mতামার =শংসা করেব| তD িম Mতামার শ_/েদর পরািজত 
করেব| Mতামার ভাইরা Mতামার কােছ জানু পাতেব| 

Gujarati “યહૂદા, તારા ભાઈઅા ેતારી Dશંસા કરશે. તારાે હાથ તારા શ]ુઅાેની ગરદન પર 
રહેશે; તારા vપતાના પુ]ાે તારી અાગળ Dણામ કરશે. 
Hindi ह ेयहूदा, तेरे भाई तेरा धन्यवाद करेंगे, तेरा हाथ तेरे शत्रुओं की गदर्न पर पड़गेा; तेरे िपता के पुत्र 
तुझे दण्डवत करेंगे॥ 

Kannada ]#ಹೂದU#ೕ, :#ನ1  ಸy#ೂೕದರರು  :#ನ1ನು1  y#ೂಗಳu  ವರು. :#ನ1  i#ೖ  :#ನ1  ಶತು\ಗಳ 
ಕುL#AZ#ಯ E#ೕ%#ರುವದು, :#ನ1 ತಂ'#ಯ ಮಕkಳu :#ನZ# ಅಡ~ s#ೕಳuವರು. 
Malayalam െയഹൂദേയ, സേഹാദരnാർ നിെn പുകഴ്tും; നിെn ൈക 
ശQതുkളുെട കഴുtിൽ ഇരിkും ; അpെn മkൾ നിെn മുmിൽ 
നമസ്കരിkും. 
Marathi ह ेयहूदा, तुझे बंधू तुझा धन्यवाद करतील; तुझा हात तुझ्या शत्रूंची मानगूट धरील; तुझ्या 
बापाचे मुलगे तुझ्यापुढ ेनमतील. 
Oriya ଯିହୁଦା, ତୁ#ର ଭାଇମାେନ ତୁ#ର Xଶଂସା କରିେବ। ତୁେ# ତୁ#ର ଶତୃମାନJୁ ପରାZ କରିବ। ତୁ#ର 
ଭାଇମାେନ ତୁ#କୁ Xଣାମ କରିେବ। 
Punjabi ਹ ੇਯਹਦੂਾਹ ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਤਨੰੂੈ ਸਲਾਹਣੁਗ,ੇ ਤਰੇਾ ਹਥੱ ਤਰੇ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦੀ ਧੌਣ ਉ @ਤ ੇਹਵੋਗੇਾ । ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇ

ਪੁੱਤY  ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਿਨਉਣਗੇ। 
Tamil �தாேவ, சேகாதரராC `கழVபbபவ( lேய; உ( கர. உ( 
ச+73Iக\ைடய WடX#(ேமC இ3IY.; உ( தகVபsைடய `+"ர6 
உ(_( பcவா6கD. 

వచనము 9 

యూదా కొదమ సింహము నా కుమారుడా, నీవు పటిట్నదాని తిని వచిచ్తివి సింహమువలెను గరిజ్ంచు 

ఆడు సింహమువలెను అతడు కాళుల్ ముడుచుకొని పండుకొనెను అతని లేపువాడెవడు? 

Assamese িযহ\ দা যDবা িসংহ; Mহ Mমাৰ Mবাপা, তD িম প8 িছিৰ Mপেলাৱাৰ পৰা উ� আিহলা। 
িস িসংহৰ দেৰ পিৰ 8ইেছ, এেন িক, শি�শালী িসংহ ৰ দেৰ 8ইেছ; Mকােন তাক জগাব? 

Bengali আমার বাছা, তD িম িশকােরর ওপর দঁািড়েয় থাকা িসংেহর মেতা| Mস িব�াম করেল 
তােক িবর� করার সাহস কার আেছ| 
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Gujarati યહૂદા યુવાન �સz હ છે, ત ેખૂન કરીને અા;ાે છે, તે �સz હની જમે થાક ખાવા બેઠાે છે. 
અેને છંછેડવા જટેલું બહાદુર કાેઇ નથી? 

Hindi यहूदा िसंह का डांवरू ह।ै ह ेमेरे पुत्र, तू अहरे करके गुफा में गया ह:ै वह िसंह वा िसंहनी की नाईं 
दबकर बैठ गया; िफर कौन उसको छेड़गेा॥ 

Kannada ]#ಹೂದನು 8#ಂಹದ ಮ|#�-=#�-MU#. ನನ1 ಮಗU#ೕ, i#ೂR#SP#ಂದ E#ೕಲi#k ಬಂ"#. 
ಅವನು 8#ಂಹದಂ{#ಯೂ a-\ಯದ 8#ಂಹದ j-Z#ಯೂ ಮುದು|#i#ೂಂಡು ಮಲ=#�-MU#. ಅವನನು1 
i#ಣಕು ವವರು �-ರು? 
M a l a y a l a m യഹൂദാ ഒരു ബാലസിംഹം ; മകേന , നീ ഇരപി ടിcു 
കയറിയിരിkുnു; അവൻ കുനിaു, സിംഹംേപാെലയും സിംഹിേപാെലയും 
പതുUിkിടkുnു; ആർ അവെന എഴുേnlിkും? 

Marathi यहूदा िसंहाचा छावा आह;े माझ्या पुत्रा, तू िशकार करून डोंगरात गेला आहसे; तो 
िसंहासारखा, िसंिहणीसारखा दबा धरून बसला आह,े त्याला कोण छेडणार? 

Oriya ଯିହୁଦା ଏକ ସିଂହ ପରି ଅେଟ। େହ ମାେହର ପୁh, ତୁେ# ତୁ#ର ଶିକାରକୁ ବଧ କରିଛ। େସ ବିzାମ 
ନେବା ପାଇଁ ଗଡ଼ିପେଡ। େସ ସିଂହ ଓ ସିଂହୀର ନ=ାଯ ଶଯନ କଲା। କେହi ତାହାକୁ ଉଠାଇ ପାରବ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਿਸੰਘ ਦਾ ਬੱਚਾ ਹ ੈ। ਮੇਰ ੇਪੁੱਤ ਤੂ ੰਿਸ਼ਕਾਰ ਮਾਰ ਕ ੇਉਤਾਹਾਂ ਆਇਆ। ਉਹ ਿਸੰਘ ਵਾਂਙ ੁਸਗL 

ਿਸੰਘਣੀ ਵਾਂਙ ੁਿਨਿਵਆ ਤ ੇਛੈਹ ਿਗਆ। ਕਣੌ ਉਹ ਨੰੂ ਛੇੜਗੇਾ? 

Tamil �தா பால2:க., l இைர கவ6A7ெகாKb ஏkVேபானா?: எ( 
மகேன, 2:க.ேபாh. ;ழM2:க.ேபாh. மட:;V பb+தா(: அவைன 
எ9V`;றவ( யா6? 

వచనము 10 

షిలోహు వచుచ్వరకు యూదాయొదద్నుండి దండము తొలగదు అతని కాళల్ మధయ్నుండి రాజదండము 

తొలగదు పర్జలు అతనికి విధేయులై యుందురు.  
Assamese চীেলা নহাৈলেক িযহ\ দাৰ পৰা ৰাজদ- নাযাব, আৰ/ তাৰ ভিৰ দুখনৰ মাজৰ 
পৰা িবচাৰদ- নুnিচব; Mলাক সমূহ Mসই জনাৰ আ�াধীন হ’ব। 

Bengali িযহ\ দার বংশ Mথেকই রাজারা উঠেব| তার বংশ Mয় শাসন করেব এই িচ  =কO ত 
রাজা না আসা প�|A রইেব| পের ব{ Mলাক বাধB হেয় তার Mসবা করেব| 

Gujarati યહૂદા પKરવારના (પુરુષ) માંણસાે રાG થશે. તેના પKરવારના ે રાજદંડ aાં◌ ંસુધી 
વા9તWવક રાG ન અાવે Bાં સુધી જશે નKહ. પછી અનેક લાકેાે તેનુ ંપાલન કરશે અને તેની સેવા 
કરશે. 
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Hindi जब तक शीलो न आए तब तक न तो यहूदा से राजदण्ड छूटेगा, न उसके वंश से व्यवस्था 
देनेवाला अलग होगा; और राज्य राज्य के लोग उसके आधीन हो जाएंगे॥ 

Kannada �#F#ೂೕಹವu  ಬರುವ  ವW#Z#  ;-ಜದಂಡವu  ]#ಹೂದ:#ಂದಲೂ  ಮು'#\ಯ  i#ೂೕಲು 
ಅವನ a-ದಗಳ ಬh#P#ಂದಲೂ ಕದಲು ವ"#ಲ&. ಜನರು ಅವನ ಬh#Z# ಕೂV#i#ೂಳuSವರು. 
Malayalam അവകാശമുllവൻ വരുേവാളം െചേvാൽ െയഹൂദയിൽനിnും 
രാജദ�ു അവെn കാലുകളുെട ഇടയിൽ നിnും നീUിേpാകയിl; 
ജാതികളുെട അനുസരണം അവേനാടു ആകും. 
Marathi यहूदाकडचे राजवते्र ज्याचे आह े तो येईपयर्ंत1 ते त्याच्याकडून जाणार नाही, राजदंड 
त्याच्या पायांमधून ढळणार नाही; राष्ट्र ेत्यांची आज्ञांिकत होतील. 
Oriya ଶୀେଲାର ଆଗମନ ପୟU=g ଯିହୁଦାଠାରୁ ରାଜଦ] ଓ ତା'ର ଚରଣ ଦ( ଯ ମoରୁ ବିଚାରକPUାର ୟ3ି ୟିବ 
ନାହi । ତାହାJ ନିକଟେର େଲାକମାେନ ଅଧିନତା ସ( ୀକାର କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਤL ਰਾਜ ਡਡੰਾ ਚਿਲਆ ਨਾ ਜਾਵਗੇਾ ਨਾ ਉਸ, ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱL ਹਾਕਮ ਦਾ ਸੋਟਾ ਜਦ ਤੀਕ 
ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾਤਾ ਨਾ ਆਵ।ੇ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਉਸੇ ਦੀ ਹਵੋਗੇੀ। 
Tamil சமாதான க6+த6 வ3மள^. ெச:ேகாC �தாைவE[b l:Yவ7. 
இCைல, nயாயVWரமாcIக( அவ( பாத:கைள E[b ஒ�வ7. இCைல; 
ஜன:கD அவXட+"C ேச3வா6கD. 

వచనము 11 

దార్కాష్వలిల్కి తన గాడిదను ఉతత్మ దార్కాష్వలిల్కి తన గాడిదపిలల్ను కటిట్ దార్కాష్రసములో తన బటట్లను 

దార్క్షల రకత్ములో తన వసత్రమును ఉదుకును. 
Assamese িস iাwালতাত িনজৰ Mডকা গাধ, আৰ/ উXম iাwালতাত িনজৰ গাধ 
Mপাৱািল বািF, িনজ বT iাwাৰসত, িনজ কােপাৰ iাwাদুoৰ Mতজৰsপ ৰসত ধDইেছ। 

Bengali Mস iাwালতা িদেয় তার গাধা বঁাধেব| গাধার শাবকেক উXম iাwালতায় বঁাধেব| 
উXম iাwারেস িনেজর বT Mধৗত করেব| 

Gujarati તે પાેતાના ગધેડાને =ાQના વેલા સાથે બાંધે છે, પાેતાના ખાેલકાન ેસાૈથી ઉ�મ =ાQના 
વેલા સાથે બાંધે છે. વળી પાેતાના ંવ}ાે =ાQારસમાં ધૂઅે છે, અને પાેતાના ેપાેષાક =ાQના રકતમાં 
ધૂઅે છે. 
Hindi वह अपने जवान गदह ेको दाखलता में, और अपनी गदही के बच्चे को उत्तम जाित की 
दाखलता में बान्धा करेगा ; उसने अपने वस्त्र दाखमधु में, और अपना पिहरावा दाखों के रस में धोया ह॥ै 

Kannada �-\¹#ೕ=#ಡi#k ತನ1 ಕ{#Aಯನೂ1 �#£ಷÐ �-\¹#ೕ=#ಡi#k ತನ1 ಕ{#Aಮ|#ಯನೂ1 ಕಟು7�-AU#. 
�-\Ì-ರಸದ%#& ತನ1 ವಸªಗಳನೂ1 �-\¹#ೕ ಹಣುxಗಳ ರಕAದ%#& ತನ1 ಬ²#7ಗಳನೂ1 {#ೂR#ಯು�-AU#. 
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M a l a y a l a m അവൻ മുnി രി വllി േയാ ടു െച റു ക ഴു ത െയയും 
വിശിഷ്ടമുnിരിവllിേയാടു കഴുതkുKിെയയും െകKുnു; അവൻ വീaിൽ 
തെn ഉടുpും Qദാkാരസtിൽ തെn വസ്Qതവും അലkുnു. 
Marathi तो आपले तरुण गाढव द्राक्षलतेला, आपल्या गाढवीच े िशंगरू उत्तम द्राक्षलतेला बांधून 
ठेवील; तो आपले वस्त्र द्राक्षारसात, आपला पोशाख द्राक्षांच्या रक्तात धुईल. 
Oriya େସ aାeାଲତା ନିକଟେର ଆପଣା ଗଧକୁ ବାDିେଲ। େସ ଉPମ aାeାଲତା ନିକଟେର ଆପଣା ଗଧର 
ଛୁଆକୁ ବାDିେବ। େସ aାeାରସ େର ଆପଣା ଉPରୀଯ ବZ୍ର ଓ ଆପଣା ପରଧେଯ ବZ୍ର େଧାଇେବ। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣਾ ਖੋਤਾ ਦਾਖ ਦੀ ਬੇਲ ਨਾਲ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਖੋਤੀ ਦਾ ਬੱਚਾ ਦਾਖ ਦ ੇਉ @ਤਮ ਬੂਟ ੇਨਾਲ 
ਬੰਨA ੇਗਾ। ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਬਸਤY  ਮਧ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਲੀੜਾ ਅੰਗੂਰਾਂ ਦ ੇਲਹ ੂਿਵਚੱ ਧੋਤਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ( த( க9ைதI Y[5ைய+ "ரா[சMெச5#h. த( ேகாLைகI 
க9ைதகL( Y[5ைய நRYல "ரா[ைசM ெச5#h. க[bவா( ; 
"ரா[சரச+"ேல த( வ{"ர+ைத-., "ரா[சV பழ:கL( இர+த+"ேல த( 
அ:;ைய-. ேதா?Vபா(. 

వచనము 12 

అతని కనున్లు దార్కాష్రసముచేత ఎఱఱ్గాను అతని పళుల్ పాలచేత తెలల్గాను ఉండును. 
Assamese তাৰ চকD  iাwাৰেসেৰ ৰঙা, তাৰ দঁাত গাখীেৰেৰ বগা। 

Bengali তার Mচাখ iাwারস পান কের লাল, তার দঁাত দুধ পান কের সাদা|” 

Gujarati =ાQારસથી તેની અાખંા ેરાતી થઈ છે, અને તેના દાંત દૂધથી ઉજળા થયા છે.” 

Hindi उसकी आंखे दाखमधु से चमकीली और उसके दांत दधू से श्वेत होंगे॥ 

Kannada �-\Ì-ರಸ "#ಂದ ಅವನ ಕಣುxಗಳu i#ಂa-=#ರುವವವu; j-%# :#ಂದ ಅವನ ಹಲು&ಗಳu 
s#ಳua-=#ರುವವu. 
Malayalam അവെn കjു വീaുെകാDു ചുവnും അവെn പlു 
പാലുെകാDു െവളുtും ഇരിkുnു. 
Marathi त्याचे नेत्र द्राक्षारसाने आरक्त होतील; त्याचे दात दधुाने शुभ्र होतील. 
Oriya ତା'ର ଚeୁ ଅ�ୁର ରସଠାରୁ ଅଧିକ ଲାଲ ଏବଂ ତା'ର ଦାg ଦୁଧଠାରୁ ଅଧିକ ଧବଳ ହେବ। 
Punjabi ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਮਧ ਨਾਲL ਕਾਲੀਆ ਂਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਦਦੰ ਦੁਧੱ ਨਾਲL ਿਚੱਟ ੇਹਨ।। 
Tamil அவ( கKகD "ரா[சரச+"னாC 2வVபா-., அவ( பRகD பாvனாC 
ெவKைமயா-. இ3IY.. 

వచనము 13 
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జెబూలూను సముదర్పు రేవున నివసించును అతడు ఓడలకు రేవుగా ఉండును అతని పొలిమేర 

సీదోనువరకు నుండును. 
Assamese জব\লূেন সমুiৰ তীৰত বসিত কিৰব; িস জাহাজেবাৰৰ আ�য়ৰ তীৰ হ’ব; 
আৰ/ চীেদানৈলেক তাৰ সীমা হ’ব। 

Bengali “সব\লূন সমুেiর কােছ বাস করেব| তার সমুেiাপকD ল জাহােজর পেw হেব 
িনরাপদ| সীেদান প�|A িবaO ত হেব তার Mদশ|” 

Gujarati “ઝબુલાેન દKરયાકાંઠે રહેશે જ ેવહાણાેનું બંદર બનશે. અને તેની સીમાં છેક �સદાેન 
સુધી પહાqચશે.” 

Hindi जबूलून समुद्र के तीर पर िनवास करेगा, वह जहाजों के िलये बन्दरगाह का काम देगा, और 
उसका परला भाग सीदोन के िनकट पहुचंेगा 
Kannada ×#ಬೂಲೂನನು  ಸಮುದ\ದ  W#ೕe#ನ%#&  <-8#ಸು  ವನು; ಅವನು  ಹಡಗುಗಳ  W#ೕವ` 
ಆ=#ರುವನು. ಅವನ E#ೕW#ಯು �#ೕ'#ೂೕ:#Z# ಮುಟು7ವದು. 
M a l a y a l a m െസബൂ ലൂൻ സമു Qദ തീ രtു വസിkും ; അവൻ 
കpൽതുറമുഖtു പാർkും; അവെn പാർശhം സീേദാൻ വെര ആകും. 
Marathi जबुलून सागरतीरी वस्ती करील; तो जहाजांच े बंदरच होऊन राहील; त्याची सरहद्द 
सीदोनापयर्ंत जाईल. 
Oriya ସବୂଲୂ� ସମୁa କୂଳ େର ବାସ କରିବ। େସ ଜାହାଜର ଆzିତ ହେବ। ପୁଣି ସୀେଦାନ ପୟU=g ତାହାର 
ଅଧିକାର ସୀମା ହେବ। 
Punjabi ਜਬਲੂਨ ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਦ ੇਘਾਟ ਉ @ਤ ੇਵਸੱੇਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਬੇਿੜਆਂ ਦਾ ਘਾਟ ਹਵੋਗੇਾ ਤ ੇਉਸ ਦਾ ਬੰਨਾ ਸੀਦਨੋ 
ਤੀਕ ਹਵੋਗੇਾ।। 
Tamil ெச`ேலா( கடC7ைற அ3ேக Y5#3Vபா(; அவ( கVபC 
7ைற_கமா? இ3Vபா(; அவ( எCைல oேதா( வைரIY. இ3IY.. 

వచనము 14 

ఇశాశ్ఖారు రెండు దొడల్ మధయ్ను పండుకొనియునన్ బలమైన గారద్భము. 
Assamese ইচাখৰ বলৱান গাধ; িস দুটা গ�ৰাল ৰ মাজত Mশােৱ। 

Bengali “ইষাখর খªেরর মত ক�ন পির�ম কেরেছ| ভারী Mবাঝা বহন করার পর Mস 
িব�াম করেব| 

Gujarati “ઈ�ાખાર બળવાન ગધેડાે છે, પણ ઘેટાંઅાેના વાડામા ંજઈન ેતે અારામથી બેઠાે છે. 
Hindi इस्साकार एक बड़ा और बलवन्त गदहा ह,ै जो पशुओं के बाड़ों के बीच में दबका रहता ह॥ै 

Kannada ಇ_-z,-ರನು ಎರಡು �-ರಗಳ ನಡುd# ಮಲ=# i#ೂಳuSವ ಬಲವuಳS ಕ{#A�-=#�-MU#. 
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Malayalam യിsാഖാർ അsിബലമുll കഴുത; അവൻ െതാഴുtുകളുെട 
മേd9 കിടkുnു. 
Marathi इस्साखार दणकट गाढव आह;े तो मेंढवाड्यांच्या दरम्यान दबा धरून बसतो; 

Oriya  େସ େଗାଟିଏ ଗଧ ପରି କଠିନ ପରିzମ କରିବ। ଭାରି େବାଝ ବହିଲା ପେର େସ ଶୁଏ। 
Punjabi ਯੱਸ਼ਾਕਾਰ ਤਕੜਾ ਖੋਤਾ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਵਾੜਾਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਛੈਹ ਕ ੇਬਿਹਦੰਾ ਹ,ੈ 
Tamil இசIகா6 இரKb ெபா"#( நbேவ பb+7IெகாK53I;ற பல+த 
க9ைத. 

వచనము 15 

అతడు విశార్ంతి మంచిదగుటయు ఆ భూమి రమయ్మైనదగుటయు చూచెను గనుక అతడు 

మోయుటకు భుజము వంచుకొని వెటిట్చేయు దాసుడగును. 
Assamese িস িজৰিণক ভাল Mদিখ, আৰ/ Mদশক স�ুৰ Mদিখ, ভাৰ ব’বৈল িনজৰ কাF 
পািত িদেল আৰ/ কিৰ িদবলগীয়া কামৰ ভাৰ `ল দাস হ’ল। 

Bengali Mস Mদখেব তার িব�াম bান উXম| তার Mদশ হেব মেনাহর| তখন Mস ভারী Mবাঝা 
বইেত সxত হেব| দান িহসােব কাজ করেত সxিত জানােব|” 

Gujarati અને તેણે અેક અારામ fાન Gેયુ ંતા ેતે સારંુ હતું. તેન ેઅારામ મીઠાે અને Dદેશ 
ખુશનુમાં લાTયાે. તેથી તેણે બાેG ેઉઠાવવા માંટે ખાંધ નમાંવી, અને વેઠ કરનારાે ગુલામ બ�ાે.” 

Hindi उसने एक िवश्रामस्थान देखकर, िक अच्छा ह,ै और एक देश, िक मनोहर ह,ै अपने कन्धे को 
बोझ उठाने के िलये झकुाया, और बेगारी में दास का सा काम करन ेलगा॥ 

Kannada e#f-\ಂL#ಯು ಒR#Sೕ'#ಂದೂ '#ೕಶವu ರಮ>d#ಂದೂ U#ೂೕV# y#ೂW#y#ೂರುವದi#k ತನ1 
y#ಗಲನು1 N#ೂ=#Æ8# s#�#7ಯ #ೕd#X-ಡುವನು. 
Malayalam വിQശാമം നlെതnും േദശം ഇmമുllെതnും കDു, അവൻ 
ചുമടിnു ചുമൽ െകാടുtു ഊഴിയtിnു ദാസനായ്തീർnു. 
Marathi िवश्रांतीला ह ेचांगले स्थल आह,े हा देश मनोहर आह ेअसे पाहून भार वाहण्यास त्याने 
आपला खांदा वाकवला; तो िबगारकाम करणारा दास बनला. 
Oriya େସ ବିzାମ ସ_ ାନକୁ ଉPମ ଓ େଦଶକୁ ସୁରମ= େଦଖିବ। ଏହାପେର େସ ଭାରି ଭାର େବାହିବା ପାଇଁ ରାଜି 
ହେବ। େସ େବଠିକାମ କରିବାକୁ ରାଜି ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨ. ਇੱਕ ਿਵਸਰਾਮ ਦੀ ਥਾਂ ਿਡਠੱੀ ਿਕ ਉਹ ਚੰਗੀ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਦੇਸ ਿਕ ਉਹ ਸੁਹਾਓਣਾ ਹ।ੈ ਤਾਂ 
ਉਸ ਨ. ਆਪਣਾ ਮੋਢਾ ਭਾਰ ਚੁੱਕਣ ਨੰੂ ਿਨਵਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਇੱਕ ਬੇਗਾਰੀ ਬਿਣਆ।। 

Tamil அவ(, இைளVபா>தC நCல7 எ(>. நாb வச"யான7 எ(>. 
கKb, iமI;றதRY+ த( ேதாைளM சா?+7, பY"க[b;றவனானா(. 
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వచనము 16 

దాను ఇశార్యేలు గోతిర్కులవలె తన పర్జలకు నాయ్యము తీరుచ్ను. 
Assamese দান ই®ােয়লৰ এক `ফদ হ’ল; Mতওঁ িনজ Mলাকসকলৰ Mসাধ-িবচাৰ কিৰব। 

Bengali “দান ই®ােয়েলর অনB বংেশর মেতাই িনেজর =জােদর িবচার করেব| 

Gujarati “ઇ}ાઅેલના અ� પKરવારની જમે જ દાન પાેતાના લાેકાનેાે �ાય પાેતે કરશે. 
Hindi दान इस्राएल का एक गोत्र हो कर अपने जाितभाइयों का न्याय करेगा॥ 

Kannada �-ನನು ಇ_-\]#ೕ ಲನ Z#ೂೕತ\ಗಳ%#& ಒಂದರಂ{# ತನ1 ಜನ|#Z# �->ಯL#ೕ|#ಸುವನು. 
Malayalam ദാൻ ഏെതാരു യിQസാേയല9േഗാQതവുംേപാെല സhജനtിnു 
ന9ായപാലനം െചyും. 
Marathi दान इस्राएलाचा एक वंश असून आपल्या लोकांचा तो न्याय करील. 
Oriya ଦାନ, ଇzାେୟଲର ଅନ=ାନ= ବଂଶ ତୁଲ= ହାଇe ଆପଣା ଆପଣା େଲାକମାନJର ବିଚାର କରିବ। 
Punjabi ਦਾਨ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱL ਇੱਕ ਵਾਂਙ ੁਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਦਾ ਿਨਆਉ D ਕਰਗੇਾ। 
Tamil தாK இ{ரேவC ேகா+"ர:கLC ஒ3 ேகா+"ரமா;, த( ஜன+ைத 
nயாய. EசாXVபா(. 

వచనము 17 

దాను తోర్వలో సరప్ముగాను దారిలో కటల్పాముగాను ఉండును. అది గుఱఱ్పు మడిమెలు కరచును 

అందువలన ఎకుక్వాడు వెనుకకు పడును. 
Assamese দান পথৰ দঁািতত থকা সাপ, িস পথৰ দঁািতত থকা িবষা� সাপ, িযেয় Mঘঁাৰাৰ 
Mঠঙত দংিশব পােৰ, য’ত অ'ােৰাহী জন পাছফােল পিৰব। 

Bengali দান হেব পেথর ধােরর সােপর মেতা| Mস পেথ 8েয় থাকা িবষধর সােপর মতই 
হেব| Mসই সাপ, Mয় Mঘাড়ার পােয দংশন কের চালকেক মাoেত Mফেল Mদয| 

Gujarati દાન માંગ4 પાસેનાે સપ4 છે, તે અેક સપ4 જવેાે છે જ ેઘાડેાના પગને ડંખ માંરે છે, ને સવાર 
Gેરથી પછાડ ખાઈને જમીન પર પડે છે. 
Hindi दान मागर् में का एक सांप, और रास्ते में का एक नाग होगा, जो घोड़ ेकी नली को डसंता ह,ै 
िजस से उसका सवार पछाड़ खाकर िगर पड़ता ह॥ै 

Kannada �-ನನು  X-ಗ ದ%#&ರುವ  ಸಪ ವ`  �-|#ಯ%#&ರುವ  j-ವ`  ಆ=#ರುವನು. 
ಕುದುW#ಯ #̂ಮHV#ಯನು1 ಕ�#�ದW# ಹL#Aದವನು N#ೂೕರಲು s#ೕಳuವನು. 
Malayalam ദാൻ വഴിയിൽ ഒരു പാmും പാതയിൽ ഒരു സർpവും ആകുnു; 
അവൻ കുതിരയുെട കുതികാൽ കടിkും; പുറtു കയറിയവൻ മലർnു 
വീഴും. 
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Marathi दान हा मागार्तला सपर्, वाटेवरचा नाग होईल, हा घोड्याच्या टाचेस दंश करतो तेव्हा 
त्यावरील स्वार उलथून मागे पडतो. 
Oriya ଦାନ ପଥସ_ ିତ ସପତୁଲ= ଓ ମାଗସ_ ିତ ବିଷଧର ସାପ ତୁଲ=। େଯ କି େଘାଡ଼ାମାନJର ପାଦକୁ ଦଂଶନ 
କେଲ େଯଉଁଥି େର ଆଶ( ା େରାହୀମାେନ ଭୂମିେର େଲାଟgି। 
Punjabi ਦਾਨ ਮਾਰਗ ਉ @ਤ ੇਸੱਪ ਸਗL ਰਸਤ ੇਿਵਚੱ ਫਨੀਅਰ ਸੱਪ ਹਵੋਗੇਾ ਿਜਹੜਾ ਘੋੜ ੇਦ ੇਸੁੰਮਾਂ ਨੰੂ ਡਗੰ ਮਾਰਦਾ 
ਹ ੈਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਅਸਵਾਰ ਿਪੱਛੇ ਿਡਗੱ ਪ\ਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil தாK, Y"ைர#(ேமC ஏk#3I;றவ( மCலாA7 E9.ப5யா? 
அ"( Y"காைலI க5I;றதRY வ�#C ;டI;ற ச6Vப+ைதV ேபால^., 
பாைத#C இ3I;ற EXயைனVேபால^. இ3Vபா(. 

వచనము 18 

యెహోవా, నీ రక్షణ కొరకు కనిపెటిట్యునాన్ను. 
Assamese Mহ িযেহাৱা, মই Mতামাৰ পিৰ_াণৈল অেপwা কিৰ আেছঁা। 

Bengali Mহ =ভD , আিম Mতামার পির_ােণর অেপwা করিছ|” 

Gujarati અાે યહાેવા! તું કયારે તારણ કરે અેની હંુ વાટ Gેઉં છંુ.” 

Hindi ह ेयहोवा, मैं तुझी से उद्धार पाने की बाट जोहता आया हू॥ं 

Kannada ಓ ಕತ U#ೕ, :#ನ1 ರ�´#C-=# �-ನು ,-"#'#MೕU#. 
Malayalam യേഹാേവ, ഞാൻ നിെn രkkായി കാtിരിkുnു. 
Marathi ह ेपरमेश्वरा, मी तुझ्याकडून उद्धार होण्याची प्रतीक्षा करत आह.े 
Oriya  େହ ସଦାXଭୁ, ମୁଁ ତୁ#ଦ( ାରା ପରିhାଣର ଅେପeା େର ଅଛି। 
Punjabi ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਮ\ ਤਰੇ ੇਛੁਟਕਾਰ ੇਨੰੂ ਉਡੀਿਕਆ ਹ।ੈ 
Tamil க6+தாேவ, உ._ைடய இர[2V`IYI கா+"3I;ேற(. 

వచనము 19 

బంటుల గుంపు గాదును కొటుట్ను అతడు మడిమెను కొటుట్ను. 
Assamese গাদ - অ'ােৰাহীেয় Mতওঁক হ’Mল আ¦মণ কিৰব; িক} িস িসহঁতৰ পাছফােল 
আ¦মণ কিৰব। 

Bengali “এক দল দসুB গাদেক আ¦মণ করেব| িক} গাদ তােদর িপছেন তাড়া করেব|” 

Gujarati “ગાદ પર હુમલાખાેરા ેઅા�મણ કરશે, અને તે તેમના ે પીછા ે કરીને વળતા ે હુમલાે 
કરશે.” 

Hindi गाद पर एक दल चढ़ाई तो करेगा; पर वह उसी दल के िपछले भाग पर छापा मारेगा॥ 

Kannada #ೖನ>ದ ಗುಂಪu C-ದನ E#ೕF# ಬರುವದು, ಆದW# i#ೂU#Z# ಅವನು ಜP#ಸುವನು. 
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Malayalam ഗാേദാ കവർcpട അവെന െഞരുkും; അവേനാ അവരുെട 
പിmടെയ െഞരുkും. 
Marathi गाद ह्याच्यावर हल्लेखोरांची टोळी हल्ला करील; तथािप तो त्यांच्या िपछाडीवर हल्ला 
करील. 
Oriya େସନୖ=ଦଳ ଗାଦକୁ ଆ�ମଣ କରିେବ। କିgu  ଗାଦ ସମାନେJu ପଛରୁ ଆ�ମଣ କରିବ। 
Punjabi ਗਾਦ ਨੰੂ ਧਾੜਵੀ ਧੱਕਣਗ ੇਪਰ ਉਹ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਪੱਠ ਨੰੂ ਧੱਕਗੇਾ।। 
Tamil கா+ எ(பவ(ேமC ராtவI~[ட. பா?A7E9.; அவேனா _5Eேல 
அ"(ேமC பா?A7E9வா(. 

వచనము 20 

ఆషేరు నొదద్ శేర్షఠ్మైన ఆహారము కలదు రాజులకు తగిన మధుర పదారథ్ములను అతడిచుచ్ను. 
Assamese আেচৰৰ মাজৰ পৰা িনজৰ উXম আহাৰ জি�ব; িস ৰজাই খাব পৰা সুখাদB 
আহাৰ Mযাগাব। 

Bengali “আেশেরর Mদেশ উXম খাদB উpপm হেব| রাজার উপযD� খাদBই Mস Mয়াগােব!” 

Gujarati “અાશેર પાસે �ે� જમીન હશે કે, જમેાં પુ�ળ Dમાંણમા ંસારા અનાજની ઊપજ થતી 
હાેય અને તે રાGને લાયક �ે� અનાજ ઉZન કરશે.” 

Hindi आशेर से जो अन्न उत्पन्न होगा वह उत्तम होगा, और वह राजा के योग्य स्वािदष्ट भोजन िदया 
करेगा॥ 

Kannada ಆ�#ೕರ:#ಂದ  i#ೂs#®ದ  ಆj-ರವu  ಬರುವದು. ಅವನು  ಅರಸರ  ಸe#ಯೂಟ  ವನು1 
i#ೂಡುವನು. 
Malayalam ആേശേരാ, അവെn ആഹാരം പുഷ്ടിയുllതു; അവൻ 
രാജകീയസhാദുേഭാജനം നല്കും. 
Marathi आशेराचे अन्न पौिष्टक होईल तो राजाला योग्य अशी िमष्टान्ने पुरवील. 
Oriya ଆଶେର ଉPମ ଖାଦ= ଉcନd  କରିବ। େସ ରାଜାJୁ ରାଜକୀଯଭe େଯାଗଇବ। 
Punjabi ਆਸੇਰ ਤL ਉਸਦੀ ਰਟੋੀ ਿਚੱਕਣੀ ਹਵੋਗੇੀ ਅਤ ੇਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਪਰਸ਼ਾਦ ਦਵੇਗੇਾ।। 
Tamil ஆேச3ைடய ஆகார. ெகா9ைமயா#3IY.; ராஜாIக\IY 
ேவK5ய 32வ6Iக:கைள அவ( த3வா(. 

వచనము 21 

నఫాత్లి విడువబడిన లేడి అతడు ఇంపైన మాటలు పలుకును. 
Assamese ন�ালী মুকিল Mহাৱা হিৰণ; িস মেনাহৰ কথা কয়। 

Bengali “ন�ািল মু� হিরণীর মেতা, আর তার বাকB তােদর সু�র িশ8র মেতা|” 
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Gujarati “નફતાલી છૂટથી દાેડતુ હરણ છે, અનેા શ¡ા ેહરણીના સુંદર બPા ંજવેા છે.” 

Hindi नप्ताली एक छूटी हुई हिरणी ह;ै वह सुन्दर बातें बोलता ह॥ै 

Kannada ನÖ-A%# s#ಡಲ¬ಟ7 �#ಂi#, ಅವನು E#�#�Z#ಯ X-ತುಗಳ�-1ಡು�-AU#. 
Malayalam നഫ്താലി സhതQnയായി നടkുn േപടമാൻ; അവൻ 
ലാവണ9വാkുകൾ സംസാരിkുnു. 
Marathi नफताली हा मोकळी सुटलेली हिरणीच होय. तो सुंदर भाषण ेकरणारा होईल. 
Oriya ନପL ାଲି ମେନାହର ଏକ ହରିଣୀ ସ(ରୂପ, େସ ଆନ~ଦାୟକ ବାକ= କହିବ। 
Punjabi ਨਫਤਾਲੀ ਛੁਟਲੇ ਹਰਨੀ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਸੁੰਦਰ ਸ਼ਬਦ ਿਦਦੰੀ ਹ।ੈ। 
Tamil நVதv EbதைலெபRற ெபKமா(; இ(பமான வசன:கைள 
வசaVபா(. 

వచనము 22 

యోసేపు ఫలించెడి కొమమ్ ఊటయొదద్ ఫలించెడి కొమమ్దాని రెమమ్లు గోడమీదికి ఎకిక్ వాయ్పించును. 
Assamese Mযােচফ ফলৱান গছৰ ডাল; ভD মুকৰ ওচৰত থকা লাগনী গছৰ ডাল; তাৰ 
ডালেবাৰ গড়ৰ ওপৰৈলেক জুিৰ যায়। 

Bengali “Mয়ােষফ কO তকায়A্য় হেয়েছ| Mস ফেল ঢাকা লতার মেতা| বসে| Mবেড় ওঠা শাখার 
মেতা| Mবড়ার গােয় Mবেড় ওঠা লতার মেতা| 

Gujarati “યૂસફ ફળ=ુપ ડાળ છે, ઝરા પાસેથી ફળવંત વેલ, =ાQ અેક વેલ જવેી શાખા જ ે
દીવાલ સાથે વધે છે. 
Hindi यूसुफ बलवन्त लता की एक शाखा ह,ै वह सोते के पास लगी हुई फलवन्त लता की एक 
शाखा ह;ै उसकी डािलयां भीत पर से चढ़कर फैल जाती हैं॥ 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಫಲಭ|#ತ<-ದ  i#ೂಂN#. ¨-e#ಯ  ಬh#ಯ%#&ರುವ  ಫಲಭ|#ತ<-ದ 
i#ೂಂN#. ಅದರ ಕವಲುಗಳu Z#ೂೕ�#ಯನು1 �-ಟುತAd#. 
Malayalam േയാേസഫ ് ഫലQപദമാേയാരു വൃkം , നീരുറവിnരിെക 
ഫലQപദമാേയാരു വൃkം തേn; അതിെn െകാmുകൾ മതിലിേnൽ പടരുnു. 
Marathi योसेफ हा फळझाडाची शाखा आह,े िनझर्राजवळ लावलेल्या फळझाडाची शाखा आह.े 
त्याच्या डाहळ्या िभंतीवर पसरल्या आहते. 
Oriya  େଯାଷେଫ ଫଳଦାଯୀ ବୃeର ପଲ� ବ। େସ ନିଝର ଫଳଦାଯୀ ବୃeର ପଲ� ବ ସ(ରୂପ। ତା'ର ଶାଖା ସକଳ 
Xାଚୀର ଉପେର ଚଢ଼ିବ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਇੱਕ ਫਲਦਾਇਕ ਡਾਲ ਹ,ੈ ਇੱਕ ਫਲਦਾਇਕ ਡਾਲ ਸੋਤ ੇਉ @ਤ ੇਿਜਹ ਦੀਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਕਧੰ ਉ @ਤL 
ਦੀ ਚੜA ਜਾਦੀਆਂ ਹਨ। 
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Tamil ேயாேசV` கaத3. ெச5: அவ( l6 ஊRறKைட#hDள கaத3. 
ெச5: அ"( ெகா5கD iவX(ேமC பட3.. 

వచనము 23 

విలుకాండుర్ అతని వేధించిరి వారు బాణములను వేసి అతని హింసించిరి. 
Assamese ধনু�A ৰসকেল তাক বৰৈক MÄশ িদেল, আৰ/ তাৈল কিঢ়য়াই আিন তাক তাড়না 
কিৰেল; 

Bengali অেনক Mলাক তার িবর/ে� Mগেছ এবং তার সে� যD� কেরেছ| ধনুকধারীরা তার 
শ_/ হেয়েছ| 

Gujarati તીરંદાGે તેની Wવરુ�ધ લ�ાં, તઅેાેઅ ેતેમના તીરાે વડે �ૂરતાથી તેના પર અા�મણ 
કયુ4. 
Hindi धनुधार्िरयों ने उसको खेिदत िकया, और उस पर तीर मारे, और उसके पीछे पड़ ेहैं॥ 

Kannada s#ಲು&C-ರರು  ಅವನನು1  ಬಹಳ<-=#  ದುಃಖ  ಪV#8#  ¨-ಣಗಳನು1  ಎ#ದು  ಅವನನು1 
ಹZ# X-ಡುವರು. 
Malayalam വിlാളികൾ അവെന വിഷമിpിcു; അവർ എയ്തു, അവേനാടു 
െപാരുതു. 
Marathi ितरंदाजांनी त्यांना त्रस्त केले, त्याला बाण मारल,े त्याचा िपच्छा पुरवला; 

Oriya ଧନୁµUରମାେନ ତାJୁ ଅତିଶଯ େକ� ଶ ଦଇeଛgି। ପୁଣି ତାକୁ ବାଣ ବିDି ତାକୁ ତାଡ଼ନା କରିଛgି। 
Punjabi ਤੀਰ ਅੰਦਾਜਾਂ ਨ. ਉਹ ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ ਅਤ ੇਤੀਰ ਚਲਾਏ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਵਰੈ ਰਿੱਖਆ । 

Tamil EC�ர6 அவைன மனம5வாI;, அவ(ேமC எ?7, அவைனV 
பைக+தா6கD. 

వచనము 24 

యాకోబు కొలుచు పరాకర్మశాలియైన వాని హసత్బలమువలన అతని విలుల్ బలమైనదగును. 

ఇశార్యేలునకు బండయు మేపెడివాడును ఆయనే. నీకు సహాయము చేయు నీ తండిర్ దేవునివలనను 

పైనుండి మింటి దీవెనలతోను  
Assamese িক} Mতওঁৰ অৱিশ� ধনু অতল `হ থািকল, আৰ/ Mতওঁৰ হাত দwতাপূণA 
িকয়েনা যােকাবৰ একমা_ পৰা¦মী জনাৰ হাতৰ dাৰাই, িকয়েনা Mতওঁৰ নাম Mমৰ-ছাগৰ 
ৰখীয়া, ই®ােয়লৰ িশলা। 
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Bengali িক} Mস তার পরা¦মী ধনু ও দw বা{র সাহােয়্য় যD� জয় কেরেছ| Mস wমতা পায় 
যােকােবর এক বীেরর কাছ Mথেক, এক Mমষপালেকর কাছ Mথেক Mয় ই®ােয়েলর পবAত vরsপ, 
Mমষপালক অথAাত্  ই®ােয়েলর `শেলর কােছ| 

Gujarati પણ તેમના ંધનુn થંભી ગયાં, તેમના બાહુ Îુi ઊઠયા, યાકૂબના સમથ4 દેવના Dતાપે 
અા બધું બ�ું. 
Hindi पर उसका धनुष दृढ़ रहा, और उसकी बांह और हाथ याकूब के उसी शिक्तमान ईश्वर के हाथों 
के द्वारा फुतीर्ले हुए, िजसके पास से वह चरवाहा आएगा, जो इस्राएल का पत्थर भी ठहरेगा॥ 

Kannada ಆದW#  ಅವನ  s#ಲು&  ಬಲ<-=#  U#F#8#ತುA. ಅವನ  i#ೖ{#ೂೕಳuಗಳu  �-i#ೂೕಬನ 
ಪ;-ಕ\3#�-ದ '#ೕವರ i#ೖಗh#ಂದ, 
Malayalam അവെn വിlു ഉറേpാെട നിnു; അവെn ഭുജം യാേkാബിൻ 
വlഭെn കyാൽ ബലെpKു; യിQസാേയലിെn പാറയായ ഇടയെn നാമtാൽ 
തേn. 
Marathi तथािप त्याचे धनुष्य मजबूत रािहले; याकोबाचा समथर् देव, मेंढपाळ, इस्राएलाचा खडक 
ह्याच्या नावाने त्याचे भुज सु्फरण पावले. 
Oriya କିgu  ତାହାର ଧନୁ ଦୃଢ଼ ଥିଲା ଏବଂ ତାହାର ବାହୁ ଯାକୁବର ଶ�ିଶାଳି ପରେମଶ(ର ଇzାେୟଲର 
ମେଷପାଳକଠାରୁ େକୗଶଳ XାପL  ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਉਹ ਦਾ ਧਣਖੁ ਤਕੜਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਤ ੇਹਥੱ ਬਲਵਤੰ ਹਨ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਸ਼ਕਤੀਮਾਨ 
ਦ ੇਹਥੱL । ਉ @ਥL ਹੀ ਅਯਾਲੀ ਅਰਥਾਤ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪੱਥਰ ਹ।ੈ 

Tamil ஆனாh., அவsைடய EC உ>"யா? n(ற7; அவ( `ய:கD 
யாIேகா`ைடய வCலவX( கர:களாC பல+தன; இ"னாC அவ( ேம?Vபs. 
இ{ரேவv( க(மைல-. ஆனா(. 

వచనము 25 

కిర్ంద దాగియునన్ అగాధజలముల దీవెనలతోను సత్నముల దీవెనలతోను గరభ్ముల దీవెనలతోను 

నినున్ దీవించు సరవ్శకుత్ని దీవెనవలనను అతని బాహుబలము దిటట్పరచబడును  
Assamese িকয়েনা Mতামাৰ িপতO  ঈ'ৰ, Mতেৱঁ Mতামাক সহায় কিৰব, িকয়েনা স~Aশি�মান 
ঈ'ৰ জনাই আশী~Aাদ কিৰব, Mতওঁ ওপৰত থকা আকাশৰ আশী~Aাদৰ `সেত তলত থকা 
অগাধ জল, aন আৰ/ গভA ৰ আশী~Aােদেৰ, Mতামাক আশী~Aাদ কিৰব। 

Bengali Mতামার িপতার ঈ'েরর কাছ Mথেক ঈ'র Mতামায় আশীবAাদ কর/ন| সবAশি�মান 
ঈ'র Mতামায় আশীবAাদ কর/ন, উপেরর আকাশ হেত আশীবAাদ বষAান, আর গভীর জল 
Mথেকও আশীবAাদ কর/ন| িতিন Mতামােক aন ও গভA  হেতও আশীবAাদ কর/ন| 
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Gujarati તેને ઇ}ાઅેલના ખડક, તમાંરા પૂવ4Gેના દેવ, તરફથી શKકત મળી હતી. અને તમે 
સવ4સમથ4 દેવથી અાશીવા4Kદત થશાે. તે તમને ઉપર અાકાશ અને ખૂબ નીચેથી અાશીવા4દ અાપે. 
અે તમને છાતી અને ગભ4માંથી અાશીવા4દા ેઅાપે. 
Hindi यह तेरे िपता के उस ईश्वर का काम ह,ै जो तेरी सहायता करेगा, उस सवर्शिक्तमान को जो तुझे 
ऊपर से आकाश में की आशीषें, और नीचे से गिहरे जल में की आशीषें, और स्तनों, और गभर् की आशीषें 
देगा॥ 

Kannada ಅಂದW#  :#ನZ#  ಸj-ಯX-ಡುವ  :#ನ1  ತಂ'#ಯ  '#ೕವ|#ಂದ, E#ೕ%#ರುವ 
ಪರF#ೂೕಕದ  ಆ�#ೕ<- ದಗR#�ಂ"#ಗೂ  i#ಳ=#ರುವ  ಅC-ಧದ  ಆ�#ೕ<- ದಗR#�ಂ"#ಗೂ  E#ೂF#ಗಳ 
ಮತುA  ಗಭ ದ  ಆ�#ೕ<- ದಗR#�ಂ"#ಗೂ  :#ನ1ನು1  ಆ�#ೕವ "#ಸುವ  ಸವ ಶಕA:#ಂದ  ಬ%#ಷÐ�-=# 
X-ಡಲ¬�#7d#. (ಅ%#&ಂದ ಆತನು ಇ_-\]#ೕಲನ ಕುರುಬನೂ ಬಂ�#ಯೂ ಆ=#�-MU#.) 
Malayalam നിൻ പിതാവിെn ൈദവtാൽ - അവൻ നിെn സഹായിkും 
സർvശkനാൽ തേn - അവൻ മീെത ആകാശtിെn അനുQഗഹUളാലും 
താ െഴ കി ട kുn ആഴtി െn അനു QഗU ളാ ലും മു ല യു െട യും 
ഗർഭtിെnയും അനുQഗഹUളാലും നിെn അനുQഗഹിkും. 
Marathi तुझे साहाय्य करणारा तुझ्या िपत्याचा देव, तुला वरदान देणारा सवर्समथर् देव ह्याच्याकडून 
ह े होईल. वरून आकाशाची व खालून जलाशयाची वरदान े तो तुला देईल, अंगावर िपणार्यांची व 
पोटच्या फळांची वरदान ेतो तुला देईल. 
Oriya େପତୃୖକ ପରେମଶ(ର, ସାହାୟ= କରିେବ ଏବଂ ସବଶ�ିମାନ ପରେମଶ(ର ସ(ଗରୁ ତୁ#Jୁ ଆଶୀବUାଦ 
ଦେବe। ଆକାଶରୁ ମ�ଳ ଓ ଗଭୀର ସାଗର ଗଭUାଶଯ ବାରିଧିରୁ ମ�ଳ ତୁ#କୁ ଆଶୀବUାଦ କରିେବ। 
Punjabi ਤਰੇ ੇ ਿਪਤਾ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤL ਿਜਹੜਾ ਤਰੇੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਤL ਿਜਹੜਾ ਤਨੰੂੈ 
ਬਰਕਤਾਂ ਦਵੇਗੇਾ, ਉ @ਪਰL ਅਕਾਸ਼ ਦੀਆਂ ਬਰਕਤਾ,ਂ ਹਠੇਾਂ ਪਈਆਂ ਹਈੋਆਂ ਡੂਿੰਘਆਂਈਆਂ ਦੀਆਂ ਬਰਕਤਾਂ, ਛਾਤੀਆਂ 
ਦ ੇਕੁਖੱ ਦੀਆਂ ਬਰਕਤਾਂ 
Tamil உ( தகVபsைடய ேதவனாேல அVப5யா#R>, அவ6 உனIY+ 
7ைணயா#3Vபா6 : ச6வ வCலவராேல அVப5யா#R> , அவ6 உயர 
வான+"v3A7 உKடாY. ஆo6வாத:கLனாh. , dேழ ஆழ+"C 
உKடாY. ஆo6வாத:கLனாh., {தன:க\IY. க6Vப:க\IY. உXய 
ஆo6வாத:கLனாh. உ(ைன ஆo6வ"Vபா6. 

వచనము 26 

నీ తండిర్ దీవెనలు నా పూరివ్కుల దీవెనలపైని చిరకాల పరవ్తములకంటె హెచుచ్గ పర్బలమగును. అవి 

యోసేపు తలమీదను తన సహోదరులనుండి వేరుపరచబడిన వాని నడినెతిత్మీదను ఉండును.  
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Assamese Mমাৰ পূবAপুৰ/ষসকলৰ আশী~Aাদতৈক Mতামাৰ িনজ িপতO ৰ আশী~Aাদ ফলদায়ক 
হ’ল, আৰ/ িচৰকালীয়া প~Aতৰ সীমাৈলেক িবয়িপ গ’ল। Mসেয় Mযােচফৰ মূৰত থিকব; ভােয়ক- 
ককােয়কসকলৰ পৰা পৃথেক থকা জনৰ মূৰৰ তালুত থািকব। 

Bengali আমার পূবAপুর/ষরা অেনক আশীবAাদ Mভাগ কেরেছন| িক} Mতামার িপতা আিম 
আরও Mবশী আশীবAাদ Mপেয়িছ| Mতামার ভাইরা Mতামায় সব Mথেক বি�ত করল; িক} এখন 
আিম পবAেতর সমান উ�চD  আশীবAাদ Mতামার মাথায় রািশকO ত করলাম|” 

Gujarati તારા vપતાને મળેલા અાશીવા4દા,ે તારા vપતૃઅાેને મળેલા અાશીવા4દાે કરતાં માેટા છે, 
સદાકાળ ટકી રહેનારા પવ4તાનેી અBંત દૂરની સીમાં સુધી વ�ા છે; તારા ભાઈઅાેઅે તારા માંટે 
કાંઇ મૂ²ું નથી પરંત ુહવે હંુ પવ4ત જટેલા ઉંચા અાશીવા4દાનેાે ઢગલાે તારા પર કરીશ.” 

Hindi तेरे िपता के आशीवार्द मेरे िपतरों के आशीवार्द से अिधक बढ़ गए हैं और सनातन पहािडय़ों की 
मन- चाही वस्तुओं की नाईं बने रहेंगे: वे यूसुफ के िसर पर, जो अपने भाइयों में से न्यारा हुआ, उसी के 
िसर के मुकुट पर फूले फलेंगे॥ 

Kannada :#ನ1  ತಂ'#ಯ  ಆ�#ೕ<- ದಗಳu  ನನ1  y#ತAವರ  ಆ�#ೕ<- ದಗಳನು1  :#ತ>  ಗುಡ~ಗಳ 
E#ೕW#=#ಂತ  e#ಾ|#d#. ±#ೂೕ#ೕಫನ  ತF#ಯ  E#ೕF#ಯೂ  ತನ1  ಸy#ೂೕದರ|#ಂದ  ಪ\{#>ೕಕ 
X-ಡಲ¬ಟ7ವನ ತF#ಯ E#ೕF#ಯೂ ಅವu ಬರ%#. 
Malayalam നിൻ പിതാവിെn അനുQഗഹUൾ എൻ ജനകnാരുെട 
അനുQഗഹUൾkു മീെത ശാശhതഗിരികളുെട അrേtാളം QപബലെpKു. അവ 
േയാേസഫിെn തലയിലും തെn സേഹാദരnാരിൽ Qപ ഭുവായവെn 
െനറുകയിലും വരും. 
Marathi तुझ्या िपत्याची वरदाने प्राचीन पवर्तांच्या वरदानाहंून श्रेष्ठ आहते; ती सनातन डोंगरांपासून 
प्राप्त होणार्या इष्ट वस्तूंहून श्रेष्ठ आहते; ह ेआशीवार्द योसेफाच्या मस्तकी, आपल्या भाऊबंदांत जो 
प्रमुख त्याच्या िशरी येवोत. 
Oriya ତୁ#ର ପିତାJ ଆଶିବUାଦ ଅଧିକ Xାଚୀନ ପବତଠାରୁ ଏବଂ ଭଲ ବିଷଯ ଚିରସ_ ାଯୀ ପବତର ସୀମା ପୟU=g 
ହେବ। େଯାଷେଫ ୟିଏକି ତାJ ଭାଇମାନJଠାରୁ ଭିନd  ସେହi ଆଶୀବUାଦ ସମZ େଭାଗକରୁ। 
Punjabi ਤਰੇ ੇ ਿਪਤਾ ਦੀਆ ਂਬਰਕਤਾ,ਂ ਮੇਰ ੇ ਿਪਓ ਦਾਿਦਆਂ ਦੀਆਂ ਬਰਕਤਾਂ ਤL, ਸਗL ਸਦੀਪਕ ਪਰਬਤਾਂ ਦ ੇ
ਬੰਿਨਆ ਤੀਕ ਵਧ ਗਈਆਂ। ਓਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਿਸਰ ਉ @ਤ ੇਸਗL ਉਹ ਦੀ ਖੋਪੜੀ ਉ @ਤ ੇਹਣੋਗੀਆਂ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ 
ਿਵਚੱL ਸੰਕਲਪ ਕੀਤਾ ਿਗਆ।। 

T a m i l உ( தகVபsைடய ஆo6வாத:கD எ( WதாIக\ைடய 
ஆo6வாத:க\IY ேமRப[டதா#3A7, n+"ய ப6வத:கL( _5^ம[b. 
எ[b;(றன; அைவகD ேயாேசV`ைடய 2ர2(ேமh., த( சேகாதரXC 
Eேசz+தவsைடய உMசAதைல#(ேமh. வ3வதாக. 
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వచనము 27 

బెనాయ్మీను చీలుచ్నటిట్ తోడేలు అతడు ఉదయమందు ఎరను తిని అసత్మయమందు దోపుడుసొముమ్ 

పంచుకొనును. 
Assamese িবনBামীন প8 িছিৰ Mপলাব পৰা ৰাংকD কD ৰ। ৰািতপুৱা িস মৃগ ভwণ কিৰব; 
সিFয়া পৰত লুটiবB ভগাই িদব।” 

Bengali “িবনBামীন wুধাতA  Mনকেড়| সকােল Mস িশকার কের Mখেত হেব| িবকােল যা পেড় 
থােক তা ভাগ কের Mনয়|” 

Gujarati “�બ�ામીન તા ેફાડી ખાનાર વરુ છે. સવારે તે �શકાર ખાય છે અને સં�ાકાળે અે 
�શકાર વહqચે છે.”યાકૂબનુ ંઅવસાન 

Hindi िबन्यामीन फाड़नेहारा हुण्डार ह,ै सवेरे तो वह अहरे भक्षण करेगा, और सांझ को लूट बांट 
लेगा॥ 

Kannada N#�->e#ಾನನು  {#ೂೕಳದಂ{#  8#ೕಳuವನು. N#h#Z#Æ  ಸು%#Z#ಯನು1  L#ಂದುs#ಡುವನು. 
_-ಯಂ,-ಲದ%#& i#ೂR#Sಯನು1 a-ಲುX-ಡುವನು. 
Malayalam െബന9ാമീൻ കടിcു കീറുn െചnായി; രാവിേല അവൻ 
ഇരപിടിcു വിഴുUും; ൈവകുേnരtു അവൻ കവർc പvിടും. 
Marathi बन्यामीन हा फाडून टाकणारा लांडगा आह,े सकाळी तो िशकार खाऊन टाकील, 
सायंकाळी लुटीचे वाटे करील.” 

Oriya ବିନ=ାମୀନ ଏକ େଭାକିଲା ଗଧିଆ ତୁଲ=। Xଭାତ େର େସ ଶୀକାର କରି ଖାଏ। ଅବଶି3ାଂଶ ସD୍ଯା େର 
େସ ଦୁ େହଁ ଭାଗ କରgି। 
Punjabi ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਪਾੜਨ ਵਾਲਾ ਬਿਘਆੜ ਹ।ੈ ਸਵਰੇ ੇਉਹ ਿਸ਼ਕਾਰ ਖਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਸੰਝ ਨੰੂ ਲੱੁਟ ਵਡੰਗੇਾ।। 
Tamil ெப(ய�( }>;ற ஓநா?; காைல#C த( இைரையV ப[2Vபா(, 
மாைல#C தா( ெகாDைள#[டைதV ப:;bவா( எ(றா(. 

వచనము 28 

ఇవి అనిన్యు ఇశార్యేలు పండెర్ండు గోతర్ములు. వారి తండిర్ వారిని దీవించుచు వారితో చెపిప్నది 

యిదే. ఎవరి దీవెన చొపుప్న వారిని దీవించెను. 
Assamese এই সকেলই হ’ল ই®ােয়লৰ বাৰ `ফদ; আৰ/ Mতওঁেলাকৰ িপতO েয় আশী~Aাদ 
কিৰ Mতওঁেলাকক Mকাৱা কথাও এেয়। Mতওঁেলাকৰ =িতজনেক এইদেৰ Mতওঁ িবেশষ িবেশষ 
আশী~Aােদেৰ আশী~Aাদ কিৰেল। 
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Bengali এই হল ই®ােয়েলর বােরা বংশ| আর এই কথাnেলা তােদর িপতা তােদর 
বেলিছেলন| িতিন =েতBকo স|ানেক তােদর উপযD� আশীবAােদ আশীবAাদ করেলন| 

Gujarati અે બધાં ઇ}ાઅલેના બાર કુળ છે; તેમના વડવાઅે તેમન ેજ ેકહીન ેઅાશીવા4દ અાlા 
તે અા છે; તેણે DBેકને પાેતપાેતાની યાેTયતા Dમાંણે તેઅાેન ેઅાશીવા4દ અાlા. 
Hindi इस्राएल के बारहों गोत्र ये ही हैं: और उनके िपता ने िजस िजस वचन से उन को आशीवार्द 
िदया, सो ये ही हैं; एक एक को उसके आशीवार्द के अनुसार उसने आशीवार्द िदया। 

Kannada ಇವW#�-&  ಇ_-\]#ೕಲನ  ಹU#1ರಡು  Z#ೂೕತ\  ಗಳu; ಅವರ  ತಂ'#  ಅವ|#Z#  y#ೕh#ದುM 
ಇ'#ೕ. ಅವನು ಒN#ೂ®ಬ®ನನು1 ಅವನವನ ಆ�#ೕ<- ದದ ಪ\,-ರ ಆ�#ೕವ "#8#ದನು. 
Malayalam യിQസാെയൽ േഗാQതം പQnDും ഇവ ആകുnു; അവരുെട 
പിതാവു അവേരാടു പറaതു ഇതു തേn; അവൻ അവരിൽ ഓേരാരുtnു 
അവനവെn അനുQഗഹം െകാടുtു അവെര അനുQഗഹിcു. 
Marathi ह ेसगळे इस्राएलाचे बारा वंश आहते. त्यांचा बाप त्यांना आशीवार्द देताना वचने बोलला 
ती हीच; प्रत्येकाला ज्याच्या-त्याच्या आशीवार्दाप्रमाणे त्याने आशीवार्द िदला. 
Oriya ଏମାେନ ଇzାେୟଲର ଦ( ାଦଶ େଗାଷ� ୀ। ଏମାନJ ପିତା ଆଶୀବUାଦ କରିବା େବେଳ ଏହିକଥା କହି, 
ଏମାନJର Xତି ଜଣକୁ ବିଶେଷ ଆଶୀବUାଦ କେଲ। 
Punjabi ਇਹ ਸਭ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਾਰਾਂ ਗੋਤ ਹਨ ਅਤ ੇਇਹ ਉਹ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਿਪਤਾ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ 
ਜਦ ਉਨAਾਂ ਿਵਚੱL ਹਰ ਇੱਕ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਹਰ ਇੱਕ ਨੰੂ ਉਸਦੀ ਬਰਕਤ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ 
Tamil இவ6கD எCலா3. இ{ரேவv( ப(aரKb ேகா+"ர+தா6; 
அவ6க\ைடய தகVப( அவ6கைள ஆo6வ"Iைக#C, அவ6க\IYM 
ெசா(ன7 இ7தா(; அவனவsIYXய ஆo6வாத. ெசாCv அவனவைன 
ஆo6வ"+தா(. 

వచనము 29 

తరువాత అతడు వారి కాజాఞ్పించుచు ఇటల్నెను నేను నా సవ్జనులయొదద్కు చేరచ్బడుచునాన్ను. 
Assamese পাছত Mতওঁ Mতওঁেলাকক আ�া কিৰ ক’Mল, “মই Mমাৰ িনজ Mলাকসকলৰ 
ওচৰৈল যাম। িহXীয়া ইেËাণৰ পথাৰত িয nহা আেছ, তােত Mমাৰ ওপৰ-িপতO সকলৰ `সেত 
Mমাক `মদাম িদবা। 

Bengali তারপর ই®ােয়ল তােদর এই িনেদA শ িদেয় বলেলন, “মৃতD Bর পর আিম চাই আমার 
Mলাকেদর সে� পুন�ম�িলত হেত, সুতরাং Mহতীয ইেËােণর Mwেত Mয় nহা আেছ Mসখােন আমার 
িপতO পুর/ষেদর Mসই nহায় আমায় কবর িদও| 
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Gujarati યાકૂબે પાેતાના પુ]ાનેે અાyા કરી કે, “હવે હંુ માંરા vપતૃઅાેન ેભેગા થવાની અણી પર 
છંુ. મને માંરા vપતઅૃાે ભેગાે અેxાેન Kહ�ીના ખેતરમાં અાવેલી ગુફામાં દફનાવGે. 
Hindi तब उसने यह कहकर उन को आज्ञा दी, िक मैं अपने लोगों के साथ िमलने पर हू:ं इसिलये मुझे 
िहत्ती एप्रोन की भूिमवाली गुफा में मेरे बापदादों के साथ िमट्टी देना, 
Kannada ಅವನು  ಅವ|#Z#  ಆ¥-�#8#  y#ೕh#'#MೕನಂದW#--�-ನು ನನ1  ಜನW#ೂಂ"#Z#  ಕೂV#ಸಲ¬ 
ಡು{#AೕU#. ನನ1 ತಂ'#ಗಳ ಸಂಗಡ #̂L#Aಯ�-ದ ಎ¢#`£:#ನ y#ೂಲದ%#&ರುವ ಗe#ಯ%#& 
Malayalam അവൻ അവേരാടു ആjാപിcു പറaതു: ഞാൻ എെn 
ജനേtാടു േചരുേmാൾ നിUൾ ഹിത9നായ എേQഫാെn നിലtിെല 
ഗുഹയിൽ എെn പിതാknാരുെട അടുkൽ എെn അടേkണം. 
Marathi मग त्यान ेत्यांना आज्ञा केली की, “मी आपल्या पूवर्जांना जाऊन िमळेन तेव्हा मला एफ्रोन 
िहत्ती ह्याच्या शेतातल्या गुहते माझ्या विडलांजवळ पुरा. 
Oriya ଏହାପେର ଇzାେୟଲ ତାJୁ ନିେ�Uଶ ଦଇe କହିେଲ, ମୁଁ େଯତେବeେଳ ମରିବି, 
ମାେରପୂବପୁରୁଷମାନJ ସହିତ ମାeେତ ଇେÁାଣର ହେତwଯ eେତ େର କବର ଦିଅ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਮ\ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਰਲਨ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ. ਮੈਨੰੂ ਮੇਰ ੇ
ਿਪਓ ਦਾਿਦਆਂ. ਨਾਲ ਉਸ ਗੁਫਾ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਅਫ਼ਰਨੋ ਿਹਤੱੀ ਦੀ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਹ ੈਦਿੱਬਓ 

Tamil W(s. அவ( அவ6கைள ேநாI;: நா( எ( ஜன+தாேராேட 
ேச6IகVபடVேபா;ேற( ; ஏ+"யனான எVெபேராa( nல+"hDள 
Yைக#ேல எ(ைன எ( WதாIகளKைட#ேல அடIக.பKt:கD எ(> 
க[டைள#[b; 

వచనము 30 

హితీత్యుడైన ఎఫోర్ను భూమియందునన్ గుహలో నా తండుర్లయొదద్ ననున్ పాతిపెటుట్డి. ఆ గుహ 

కనాను దేశమందలి మమేర్ యెదుటనునన్ మకేప్లా పొలములో ఉనన్ది. అబార్హాము దానిని ఆ 

పొలమును హితీత్యుడగు ఎఫోర్నుయొదద్ శమ్శానభూమి కొరకు సావ్సథ్య్ముగా కొనెను. 
Assamese Mসই nহা কনান Mদশত মিºৰ ওচৰৰ মকেপলাৰ পথাৰত আেছ, অÂাহােম 
`মদাম িদবৰ বােব Mসই nহা িহXীয়া ইেËাণৰ পৰা পথােৰ `সেত িকিন `লিছল। 

Bengali Mসই কবর কনান Mদেশ মিºর কােছ মেÑপলা Mথেক িকেনিছেলন Mয়ন কবর িদেত 
পােরন| 

Gujarati અે ગુફા કનાન દેશમાં માંમરેની સામે માં·પેલાહના ખેતરમાં છે. ઇ�ાહીમે તે અેxાેન 
Kહ�ી પાસેથી ક�9તાન તરીકે વાપરવા ખરીદી હતી. 
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Hindi अथार्त उसी गुफा में जो कनान देश में मम्रे के साम्हने वाली मकपेला की भूिम में ह;ै उस भूिम 
को तो इब्राहीम ने िहत्ती एप्रोन के हाथ से इसी िनिमत्त मोल िलया था, िक वह कबिरस्तान के िलये 
उसकी िनज भूिम हो। 

Kannada ,-�-�  '#ೕಶದ%#& ಮE#\Z# ಎದು;-=# ಮi#¬ೕಲ y#ೂಲ ದ%#&ರುವಂಥ, ಅಬ\j-ಮನು 
y#ೂಲದ  ಸಂಗಡ  ಸ�ಂತ  ಸX-�#Z#ೂೕಸkರ  #̂L#Aಯ�-ದ  ಎ¢#`£ನ:#ಂದ  i#ೂಂಡುi#ೂಂಡಂಥ 
ಗe#ಯ%#& ನನ1ನು1 ಹೂq#V#|#. 
Malayalam കനാൻ േദശtു മേQമkു സമീപം, അQബാഹാം ഹിത9നായ 
എേQഫാേനാടു നിലേtാടുകൂെട ശ്മശാനഭൂമിയായി ജnം വാUിയ മk്േപലാ 
എn നിലtിെല ഗുഹയിൽ തേn. 
Marathi कनान देशातील मम्रेसमोरील मकपेला नावाच्या शेतातील गुहा जी अब्राहामान ेशेतासह 
एफ्रोन िहत्ती ह्याच्यापासून आपल्या मालकीचे कबरस्तान व्हाव ेम्हणून िवकत घेतली होती तीच ही. 
Oriya ଏଣୁ ଅ«ହାମ କବର ସ_ ାନର ଅଧିକାର ନିମେg କିଣାନ େଦଶ େର ମ¤ିର ସ�uଖସ_  େଯଉଁ ମକ� େଲାର 
େe h ହେତwଯ ଇେÁାଣଠାରୁ କିଣିଥିେଲ। ସେହi ହେତwଯ ଇେÁାଣର େehସ_ ିତ ଗୁହା େର ମାେର 
ପୂବପୁରୁଷମାନJ ନିକଟେର ମାeେତ କବର ଦେବ। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਗੁਫਾ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਮਕਫੀਲਾਹ ਦੀ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਮਮਰ ੇਦ ੇਅੱਗੇ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਹ ੈ
ਿਜਹੜੀ ਪੈਲੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਅਫ਼ਰਨੋ ਿਹਤੱੀ ਤL ਕਬਰ ਦੀ ਿਮਲਖ ਲਈ ਮੁੱਲ ਲਈ ਸੀ।। 
Tamil அAதI Yைக கானா( ேதச+"ேல ம.ேரIY எ"ராக மIேபலா 
எ(னVப[ட nல+"C இ3I;ற7; அைத நமIYM ெசாAதI கCலைறV 
/0யா#3IY.ப5, ஆWரகா. ஏ+"யனா;ய எVெபேரா( ைக#C அதRYXய 
nல+7டேன வா:;னா6. 

వచనము 31 

అకక్డనే వారు అబార్హామును అతని భారయ్యైన శారాను పాతిపెటిట్రి; అకక్డనే ఇసాస్కును అతని 

భారయ్యైన రిబాక్ను పాతి పెటిట్రి; అకక్డనే నేను లేయాను పాతిపెటిట్తిని. 
Assamese Mসই ঠাইেত অÂাহাম আৰ/ Mতওঁৰ ভাযAা চাৰাক `মদাম িদয়া হ’ল; Mসই ঠাইেত 
ইচহাক আৰ/ Mতওঁৰ ভাযAা িৰেবকােকা `মদাম িদয়া হ’ল, আৰ/ Mসই ঠাইেত মইও Mলয়াক `মদাম 
িদেলঁা। 

Bengali অÂাহাম ও তার Tী সারাও Mসই কবের সমািহত হেয়িছেলন| ইসহাক ও তার Tী 
িরিবকােকও Mসই কবের সমািহত করা হেয়িছল| আিম আমার Tী Mলয়ােকও Mসখােন সমািহত 
কেরিছ| 
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Gujarati જ ઇ�ાહીમ અને તેની પ{ી સારાને દફનાવેલા ંછે. Bાં જ ઇસહાક અને તેની પ{ી 
Kરબકાને પણ દફના;ા ંછે. અને Bાં જ મq પણ લેઅાહને દફનાવેલ છે. 
Hindi वहां इब्राहीम और उसकी पत्नी सारा को िमट्टी दी गई; और वहीं इसहाक और उसकी पत्नी 
िरबका को भी िमट्टी दी गई; और वहीं मैं ने िलआ: को भी िमट्टी दी। 

Kannada ಅ%#&  ಅಬ\j-ಮನನೂ1  ಅವನ  y#ಂಡL#�-ದ  _-ರಳನೂ1  ಹೂq#ಟ7ರು. ಅ%#& 
ಇ_-ಕನನೂ1  ಅವನ  y#ಂಡL#�-ದ  W#N#ಕkಳನೂ1  ಹೂq#ಟ7ರು. ಅ%#&  �-ನು  F#ೕಯಳನೂ1 
ಹೂq#²#7ನು. 
Malayalam അവിെട അവർ അQബാഹാമിെനയും അവെn ഭാര9യായ 
സാറെയയും യിസ്ഹാkിെനയും അവെn ഭാര9യായ റിെബkെയയും അടkി; 
അവിെട ഞാൻ േലയെയയും അടkി. 
Marathi तेथेच अब्राहाम व त्याची स्त्री सारा ह्यानंा पुरले; इसहाक व त्याची स्त्री िरबका ह्यानंाही तेथे 
पुरले; तेथेच मी लेआलाही पुरले. 
Oriya ଅ«ହାମ ଏବଂ ତାJ Z୍ରୀ ସାରା େସେଠ େର କବର XାପL  ହାଇeଛgି। ଇସ» ାi ଓ ତା'ର Z୍ରୀ ରିବିକା 
ସେହiଠା େର କବର ନଇeଛgି। ମୁଁ ସେହi ସ_ ାନ େର ଲେୟାକୁ କବର ଦଇeଛି। 
Punjabi ਉ @ਥੇ ਉਨAਾ ਂਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਸਾਰਾਹ ਨੰੂ ਦਿੱਬਆ ਅਤ ੇਉ @ਥੇ ਉਨAਾਂ ਨ. ਇਸਹਾਕ 
ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਿਰਬਕਾਹ ਨੰੂ ਦਿੱਬਆ ਅਤ ੇਉ @ਥੇ ਮ\ ਲੇਆਹ ਨੰੂ ਦਿੱਬਆ 

T a m i l அ:ேக ஆWரகாைம-. அவ6 மைனEயா;ய சாராைள-. 
அடIக.பKcனா6கD ; அ:ேக ஈசாIைக-. அவ6 மைனEயா;ய 
ெர ெப Iகாைள-. அடIக.பKcனா 6கD ; அ:ேக ேல யாைள-. 
அடIக.பKcேன(. 

వచనము 32 

ఆ పొలమును అందులోనునన్ గుహయు హేతుకుమారులయొదద్ కొనబడినదనెను. 
Assamese Mসই পথাৰ আৰ/ nহা Mহতৰ স|ান সকলৰ পৰা িকনা `হিছল।” 

Bengali Mসই nহা Mহতীয়েদর কাছ Mথেক Mকনা Mসই Mwেতর মেধB রেয়েছ|” 

Gujarati હેથના પુ]ાે પાસેથી જ ેખેતર તેમાંની ગુફા સાથે ખરીદવામાં અાવેલ છે.” 

Hindi वह भूिम और उस में की गुफा िहित्तयों के हाथ से मोल ली गई। 

Kannada ಆ  y#ೂಲವ`  ಅದರ%#&ರುವ  ಗe#ಯೂ  y#ೕತನ  ಮಕkh#ಂದ  i#ೂಂಡುi#ೂಂಡದುM 
ಅಂದನು. 
Malayalam ആ നിലവും അതിെല ഗുഹയും ഹിത9േരാടു വിെലkു 
വാUിയതാകുnു. 
Marathi ते शेत व त्यांतील गुहा ही हथेींकडून खरेदी केली आहते.” 
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Oriya ସେହi େeh ଓ ଦନ� oସ_  ଗୁହା ହେତwଯ ସgାନମାନJଠାରୁ କିଣା ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਮ\ ਉਸ ਪੈਲੀ ਅਤ ੇਉਸ ਗੁਫਾ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਹ ੈਹਤੇ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਤL ਮੁੱਲ ਿਲਆ 

Tamil அAத nல_. அ"C இ3I;ற Yைக-. ஏ+"( `+"ர6 ைக#C 
ெகாDளVப[ட7 எ(றா(. 

వచనము 33 

యాకోబు తన కుమారుల కాజాఞ్పించుట చాలించి మంచముమీద తన కాళుల్ ముడుచుకొని పార్ణము 

విడిచి తన సవ్జనులయొదద్కు చేరచ్బడెను. 
Assamese এইদেৰ যােকােব Mতওঁৰ পু_সকলক আ�া িদয়াৰ পাছত, ভিৰ দুখন শযBাৰ 
ওপৰত Mকঁাচ খDৱাই ল’Mল আৰ/ Mশষ িন'াস তBাগ কিৰেল। পাছত Mতওঁৰ Mলাকসকলৰ 
ওচৰৈল Mতওঁক িনয়া হ’ল। 

Bengali যােকাব তার প_ুেদর সে� কথা বলা Mশষ কের 8েয় পড়েলন| িবছানায পা উ�েয 
রাখেলন, তারপর মারা Mগেলন| 

Gujarati યાકૂબે પાેતાના પુ]ાેને સૂચના અાlા પછી પાેતાના પગ પથારીમાં લઈ સૂઈ ગયાે અને 
Dાણ છાેડયાે, અને તે પાેતાના પૂવ4Gેની સાથે ભળી ગયા.ે 
Hindi यह आज्ञा जब याकूब अपने पुत्रों को दे चुका, तब अपने पांव खाट पर समेट प्राण छोड़,े और 
अपने लोगों में जा िमला। 

Kannada �-i#ೂೕ  ಬನು  ತನ1  ಕುX-ರ|#Z#  ಆ¥-�#8#  ಮು=#8#ದ  E#ೕF#  ತನ1  ,-ಲುಗಳನು1 
ಮಂಚದ E#ೕF# ಮುದು|#i#ೂಂಡನು. ಅವನು a-\ಣ s#ಟು7 ತನ1 ಜನW#ೂಂ"#Z# #ೕ|#ಸಲ¬ಟ7ನು. 
Malayalam യാേkാബ് തെn പുQതnാേരാടു ആjാപിcു തീർnേശഷം 
അവൻ കാൽ കKിലിേnൽ എടുtു െവcിKു QപാണെനവിKു തെn ജനേtാടു 
േചർnു. 
Marathi आपल्या मुलांना आज्ञा करण्याचे संपवल्यावर याकोबान ेपलंगावर आपले पाय घेतले व 
प्राण सोडला आिण तो आपल्या पूवर्जांना जाऊन िमळाला. 
Oriya ଯାକୁବ ତାJର ପିଲାମାନJ ସହିତ କଥାବାPUା କଲାପେର େସ ଶୟ=ା େର ଦୁଇପାଦ ଏକh ବିଛଣା 
ଭିତରକୁ କରି Xାଣତ=ାଗ କେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਯਾਕੂਬ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਦ ੇਚੁੱਿਕਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਪੈਰ ਮੰਜੇ ਉ @ਤ ੇਇਕਠੱ. ਕਰ ਲਏ 
ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪYਾਣ ਛੱਡ ਕ ੇਆਪਣ ੇਲੋਕਾ ਂਿਵਚੱ ਜਾ ਰਿਲਆ।। 

Tamil யாIேகா` த( Yமார3IYI க[டைள#[b _5AதW(`, அவ( த( 
காCகைளI க[5v(ேமC மடI;IெகாKb mE+7Vேபா? , த( 
ஜன+தாேராேட ேச6IகVப[டா(. 
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వచనము 1 

యోసేపు తన తండిర్ ముఖముమీద పడి అతనిగూరిచ్ యేడిచ్ అతని ముదుద్పెటుట్కొనెను. 
Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ Mতওঁৰ বােপকৰ মুখৰ ওপৰত মুখ িদ পিৰল, আৰ/ কাি� 
কাি� Mতওঁক চD মা খােল। 

Bengali ই®ােয়ল মারা Mগেল Mয়ােষফ অতB| দুঃিখত হেলন| িতিন কঁাদেলন এবং তঁার 
িপতােক জিড়েয় ধের চD মু Mখেলন| 

Gujarati જયારે ઇ}ાઅેલનું અવસાન થયુ,ં યૂસફ બહુજ દુ:ખી થયાે. તે vપતાની કાેટે વળગી 
પડયાે, અને અાંસુ સારવા લાTયાે. અને ચુંબન કરવા લાTયાે. 
Hindi तब यूसुफ अपन ेिपता के मुंह पर िगरकर रोया और उसे चूमा। 

Kannada ಆಗ ±#ೂೕ#ೕಫನು ತನ1 ತಂ'#ಯ ಮುಖದ E#ೕF# s#ದುM ಅತುA ಅವ:#Z# ಮು"#Mಟ7ನು. 
Malayalam അേpാൾ േയാേസഫ ്തെn അpെn മുഖtു വീണു കരaു 
അവെന ചുംബിcു. 
Marathi मग योसेफ आपल्या बापाच्या तोंडाशी तोंड लावून रडला आिण त्याने त्याचे चुंबन घेतले. 
Oriya ଇzାେୟଲ ମରିୟିବା ପେର, େଯାଷେଫ ବହୁତ ଦଃuଖ କେଲ ଏବଂ େସ େରାଦନ କେଲ ଓ ପିତାJୁ 
ଚୁSନ କେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਮੂੰਹ ਉ @ਤ ੇਿਡਗੱ ਕ ੇਉਸ ਉ @ਤ ੇਉਸ ਉ @ਤ ੇਰਇੋਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ 

Tamil அVெபா97 ேயாேசV` த( தகVபsைடய _க+"(ேமC E9A7, 
அ97, அவைன _+த�ெச?தா(. 

వచనము 2 

తరువాత యోసేపు సుగంధ దర్వయ్ములతో తన తండిర్ శవమును సిదధ్పరచవలెనని తన దాసులైన 

వైదుయ్లకు ఆజాఞ్పించెను గనుక ఆ వైదుయ్లు ఇశార్యేలును సుగంధ దర్వయ్ములతో సిదధ్పరచిరి. 
Assamese পাছত Mযােচেফ Mতওঁৰ বােপকৰ মৃতেদহ সুগিFiবBযD� কিৰ ৰািখবৈল, Mতওঁৰ 
দাস িচিকৎসকসলক আ�া িদেল; তােত িচিকৎসকসকেল ই®ােয়লৰ Mদহ সুগিFiবBযD� 
কিৰেল। 

Bengali Mয়ােষফ তঁার ভO তBেদর িপতার Mদহ =¬ত করেত বলেলন| (এই ভO তBরা িচিকpসক 
িছল|) িচিকpসেকরা িমশরীযরা Mয় িবেশষভােব Mদহ =¬ত কের Mসইভােব যােকােবর Mদহ কবর 
Mদবার জনB =¬ত করল| 

Gujarati તેણે પાેતાના સેવકામેાંના જ ે વૈºાે હતા, તેઅાેન ે પાેતાના vપતાના મૃતદેહમાં સુંગંધી 
=;ાે ભરવાની અાyા કરી. અટેલે તેઅાેઅે ઇ}ાઅેલના મૃતદેહમાં સુગંધીદાર =;ાે ભયા4. 
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Hindi और यूसुफ ने उन वैद्यों को, जो उसके सेवक थे, आज्ञा दी, िक मेरे िपता की लोथ में सुगन्धद्रव्य 
भरो; तब वदै्यों ने इस्राएल की लोथ में सुगन्धद्रव्य भर िदए। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ತಂ'#Z#  ಸುಗಂಧ  ದ\ವ>ವನು1  j-ಕN#ೕi#ಂದು  ತನ1  �-ಸ;-ದ 
d#ೖದ>|#Z# ಅಪ¬´#i#ೂಡಲು ಅವರು ಇ_-\]#ೕಲ:#Z# ಸುಗಂಧ ದ\ವ>ವನು1 j-Y#ದರು. 
Malayalam പിെn തെn അpnു സുഗnവർgം ഇടുവാൻ േയാേസഫ ്
തെn ദാസnാരായ ൈവദ9nാേരാടു കlിcു; ൈവദ9nാർ യിQസാേയലിനു 
സുഗnവർgം ഇKു. 
Marathi योसेफान ेआपल्या सेवकांतील वैद्यांना आपल्या बापाच्या प्रेतात मसाला भरण्याची आज्ञा 
केली; त्याप्रमाणे त्या वैद्यांनी इस्राएलाच्या प्रेतात मसाला भरला. 
Oriya େଯାଷେଫ ତାJର େବୖଦ=ମାନJୁ ତାJ ପିତାJର ଶରୀରକୁ ସଂସ³ ାର ନିମେg XZu ତ କରିବାକୁ ନିେ�Uଶ 
େଦେଲ। ସମାେନe ଶରୀରକୁ ମିଶରୀଯ ପµତି େର XZu ତ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯੂਸੁਫ ਨ. ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਵਦੈਾਂ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਭਈ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਿਵਚੱ 
ਸੁਗੰਧੀਆਂ ਭਰਨ ਸੋ ਉਨAਾਂ ਵਦੈਾਂ ਨ. ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਸੁਗੰਧੀਆ ਂਭਰੀਆਂ 

Tamil W(`, த( தகVபsIYM iகAதவ6Iக0b.ப5 ேயாேசV` த( 
ஊ�யIகாரரா;ய ைவ+"ய3IYI க[டைள#[டா(; அVப5ேய ைவ+"ய6 
இ{ரேவhIYM iகAதவ6Iக0[டா6கD. 

వచనము 3 

సుగంధ దర్వయ్ములతో సిదధ్పరచబడువారి కొరకు దినములు సంపూరణ్మగునటుల్ అతనికొరకు నలుబది 

దినములు సంపూరణ్మాయెను. అతనిగూరిచ్ ఐగుపీత్యులు డెబబ్ది దినములు అంగలారిచ్రి. 
Assamese Mতওঁেলােক এই কাযAত চি¡শ িদন সময় ল’Mল; িকয়েনা Mসই কাযA কিৰবৈল 
ইমান িদেনই =েয়াজন হয়। পাছত িমচৰীয়াসকেল Mতওঁৰ কাৰেণ সXৰ িদন Mশাক কিৰেল। 

Bengali Mদহ িবেশষভােব =¬ত করার সময় কবর Mদবার আেগ তারা 40 িদন প�|A 
অেপwা করল| তারপর 70 িদন ধের িমশরীযরা যােকােবর জনB Mশাক পালন করল| 

Gujarati સુગંધી =;ાે ભરતા ં 40 Kદવસ લાગે છે તેથી અેમાં ચાળીસ Kદવસાે લાTયા. અને 
તેમને માંટે vમસરીઅાેઅે 70 Kદવસ શાેક પા�ાે. 
Hindi और उसके चालीस िदन पूरे हुए। क्योंिक िजनकी लोथ में सुगन्धद्रव्य भरे जाते हैं, उन को इतने 
ही िदन पूरे लगते हैं: और िमस्री लोग उसके िलये सत्तर िदन तक िवलाप करते रह॥े 

Kannada �-ಲ�ತುA "#ವಸಗಳu ಅವ:#Z# ಸಂಪ`ಣ <-ದವu. �-ಕಂದW# ಸುಗಂಧ ದ\ವ>ವನು1 
ತುಂs#8#ದವ|#Z#  "#ನಗಳu  #̂ೕZ#  ಸಂಪ`ಣ <-ಗN#ೕಕು. ಇದಲ&'#  ಐಗುಪÙರು  ಅವ:#C-=#  ಎಪ¬ತುA 
"#ವಸ ದುಃಖಪಟ7ರು. 
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Malayalam അUെന നാlതു ദിവസം കഴിaു; സുഗnവർgം ഇടുവാൻ 
അQത ദിവസം േവDി വരും. മിQസയീമ9ർ അവെനkുറിcു എഴുപതു ദിവസം 
വിലാപം കഴിcു. 
Marathi ह्या कामाला चाळीस िदवस लागले; प्रतेात मसाला भरायला इतके िदवस लागत असत; 
आिण िमसरी लोकांनी सत्तर िदवस त्याच्यासाठी शोक केला. 
Oriya ମିଶରୀଯ େଲାକମାେନ ତାJ ପାଇଁ ସତୁରି ଦିନୟାଏ ଶାeକ କେଲ। ଶରୀର ସଂସ³ ାର ନିମେg XZu ତ 
ଚାଳିଶ ଦିନ େର ଶେଷ େହଲା। ସଂପୂp େଶାକପେର େଯାଷେଫ ଫାେରାJ ନିକଟକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨAਾ ਂਨ. ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਚਾਲੀ ਿਦਨ ਪੂਰ ੇਕੀਤ ੇਿਕਉ Dਜੋ ਐਉ D ਓਹ ਸੁਗੰਧੀਆਂ ਭਰਨ ਦ ੇਿਦਨ ਪੂਰ ੇ
ਕਰਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ ਅਤ ੇਿਮਸਰੀ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਸੱਤਰ ਿਦਨ ਰLਦ ੇਰਹ ੇ

Tamil iகAதவ6Iக0ட நாRப7நாD ெசCh.; அVப5ேய அAத நா[கD 
nைறேவkன. எ;V"ய6 அவsIகாக எ9ப7நாD 7Iக:ெகாKடா5னா6கD. 

వచనము 4 

అతనిగూరిచ్న అంగలారుప్ దినములు గడచిన తరువాత యోసేపు ఫరో యింటి వారితో మాటలాడి మీ 

కటాక్షము నామీద నునన్యెడల మీరు అనుగర్హించి నా మనవి ఫరో చెవిని వేసి 

Assamese Mসই Mশাকৰ িদন অতীত Mহাৱাৰ পাছত, Mযােচেফ ফেৰৗণৰ অিধকাৰীসকলক 
ক’Mল, “মই যিদ আেপানােলাকৰ আগত অনু�হ =া� `হেছঁা, Mতেনহেল িবনয় কেৰঁা, ফেৰৗণৰ 
ওচৰত এই কথা কওক Mয, 
Bengali Mশােকর 70 িদন Mশষ হেল Mয়ােষফ ফেরৗেণর আিধকািরকেদর বলেলন, 
Gujarati તેના શાકેના Kદવસાે પૂરા થયા પછી યૂસફે ફારુનના ઘરના કુટંુબીજનાનેે કCું, “હવે Gે 
માંરા પર તમાંરી કૃપાªjૃk હાેય, તા ેફારુનના કાનમાં અેમ કહાે, 
Hindi जब उसके िवलाप के िदन बीत गए, तब यूसुफ िफरौन के घरान ेके लोगों से कहने लगा, यिद 
तुम्हारी अनुग्रह की दृिष्ट मुझ पर हो तो मेरी यह िबनती िफरौन को सुनाओ, 
Kannada ಅವ  :#C-=#  ದುಃè#ಸುವ  "#ನಗಳu  ಮು=#ದ  E#ೕF#  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಫW#ೂೕಹನ 
ಮU#ಯವ|#Z#--�-ನು :#ಮH ಕಣುxಗಳ ಮುಂ'# ಕೃ°# y#ೂಂ"#ದMW# ಫW#ೂೕಹನ Y#e#ಗಳ%#& ಈ X-ತು 
y#ೕಳN#ೕಕು. 
Malayalam അവnായുll വിലാപകാലം കഴിaേpാൾ േയാേസഫ ്
ഫറേവാെn ഗൃഹkാേരാടു സംസാരിcു : നിUൾkു എേnാടു ദയ 
ഉെDvിൽ നിUൾ ഫറേവാേനാടു: 

Marathi शोकाचे िदवस संपल्यावर योसेफ फारोच्या घराण्यातल्या लोकांना म्हणाला, “तुमची 
कृपादृष्टी माझ्यावर असेल तर फारोच्या कानावर एवढ ेघाला की, 
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Oriya ଏହି ସତୁରି ଦିନପେର େଶାକ ଦିନ ଶେଷ େହଲା। େତଣୁ େଯାଷେଫ ଫାେରାJର ପରିଜନJୁ କହିେଲ, 
ତୁେ# ଯଦି ମାେର ମ�ଳ ଭାବୁଛ, ଦୟାକରି ଫାେରାJୁ କୁହ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾ ਂਉਸ ਦ ੇਰਣੋ ਦ ੇਿਦਨ ਬੀਤ ਗਏ ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ ਨ. ਿਫਰਾਊਨ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਏਹ ਗੱਲ ਆਖੀ ਿਕ ਜੇ 
ਮੇਰ ੇਉ @ਤ ੇਤੁਹਾਡੀ ਦਯਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਹ ੈਤਾਂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਇਹ ਬੋਲੋ 

Tamil 7Iக:ெகாKடாb. நா[கD _5AதW(, ேயாேசV` பா6ேவாa( 
Yb.ப+தாைர ேநாI;: உ:கD கKகLC எனIY+ தய^ ;ைட+ததானாC, 
l:கD பா6ேவாa( கா7 ேக[க அவ3IY அkEIக ேவK5ய7 
எ(னெவ(றாC, 

వచనము 5 

నా తండిర్ నాచేత పర్మాణము చేయించి ఇదిగో నేను చనిపోవుచునాన్ను, కనానులో నా నిమితత్ము 

సమాధి తర్వివ్ంచితిని గదా, అందులోనే ననున్ పాతిపెటట్వలెనని చెపెప్ను. కాబటిట్ సెలవైతే నేనకక్డికి 

వెళి ల్ నా తండిర్ని పాతిపెటిట్ మరల వచెచ్దనని చెపుప్డనెను. 
Assamese ‘Mমাৰ িপতO েয় Mমাক শপত কৰাই `কিছল, Mচাৱা, মই এিতয়া মেৰঁােহ; কনান 
Mদশত মই Mমাৰ িনজৰ অেথA খাি� Mথাৱা `মদামেতই তD িম Mমাক `মদাম িদবা’। এেতেক, মই 
িবনয় কেৰঁা, এিতয়া Mমাৰ িপতO ক `মদাম িদবৈল Mমাক যাব িদয়ক; পাছত মই পুনৰ ঘ\ িৰ 
আিহম’।” 

Bengali “ফেরৗণেক দয়া কের এই কথা বলুন: “আমার িপতা যখন মৃতD Bশয়্য়ায িছেলন 
তখন আিম তঁার কােছ =িত�া কেরিছলাম Mয় তঁােক কনান Mদেশ এক nহায সমািহত করব| 
এই nহা িতিন িনেজর জনB =¬ত কেরিছেলন| তাই দয়া কের আমার িপতােক কবর িদেত 
িদন| তারপর আিম আবার আপনার কােছ আসব|” 

Gujarati માંરા vપતાઅે મને સમ ખવડાવીન ેકCું હતું, “માંરાે મરણકાળ નiક છે, મq માંરે માંટે 
કનાનમાં જ ેકબર ખાેદાવેલી છે તેમાં મને દફનાવGે.” અેટલે કૃપા કરીને મને જવા દા ેઅને માંરા 
vપતાને દફનાવવાની રG અાપાે. અ ેપછી હંુ પાછાે અાવીશ.” 

Hindi िक मेरे िपता ने यह कहकर, िक देख मैं मरने पर हू,ं मुझे यह शपथ िखलाई, िक जो कबर तू ने 
अपने िलये कनान देश में खुदवाई ह ैउसी में मैं तुझे िमट्टी दूंगा इसिलये अब मुझे वहा ंजा कर अपने िपता 
को िमट्टी देने की आज्ञा दे, तत्पश्चात् मैं लौट आऊंगा। 

Kannada ನನ1 ತಂ'# ನನZ# ಇZ#ೂೕ, �-ನು _-ಯು{#AೕU#. �-ನು ,-�-�'#ೕಶದ%#& ನನZ#ೂೕಸkರ 
ಅZ#ದ  ನನ1  ಸX-�#ಯ%#&]#ೕ  ನನ1ನು1  ಹೂq#ಡN#ೕಕು  ಎಂದು  ನ:#1ಂದ  ಪ\X-ಣX-V#8#�-MU#. 
#̂ೕ=#  ರುವದ|#ಂದ  �-ನು  y#ೂೕ=#  ನನ1  ತಂ'#ಯನು1  ಹೂq#ಟು7  L#|#=#  ಬರುವ  j-Z# 

ಅಪ¬´#�-ಗN#ೕಕು ಅಂದನು. 
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Malayalam എെn അpൻ: ഇതാ, ഞാൻ മരിkുnു; ഞാൻ കനാൻ 
േദശtു എനിkുേവDി െവKിയിരിkുn കlറയിൽ തേn നീ എെn 
അടേkണെമnു പറaു എെnെkാDു സത9ം െചyിcിKുDു. ആകയാൽ 
ഞാൻ േപായി എെn അpെന അടkി മടUി വരുവാൻ അനുവാദtിnു 
അേപkിkുnു എnു ഉണർtിpിൻ എnു പറaു. 
Marathi माझ्या बापाने माझ्याकडून आणभाक घेऊन म्हटले की, ‘पाहा, मी आता मरणार; तर 
कनान देशात जी कबर मी आपल्यासाठी खोदवून घेतली आह े ितच्यात मला नेऊन मूठमाती दे.’ मला 
ितकड ेजाऊन माझ्या बापाला पुरू द्यावे. मी परत येईन.” 

Oriya ' ମାେର ପିତାJ ମୃତୁ= ପୂବରୁ ମୁଁ ତାJଠା େର ଶପଥ କରିଥିଲି େଯ ତାJର ମୃତୁ=ପେର କିଣାନ େଦଶ 
େର େସ ଆପଣା ନିମେg େଯଉଁ କବର ଖନନ କରିଥିେଲ ତହi େର ତାହାJୁ କବର ଦେବi। େତଣୁ ଏେବ ମାeେତ 
ୟିବାକୁ ଦିଅgu । ମୁଁ ପିତାJୁ କବର ଦଇe ପୁନବUାର ଆସିବି।' 
Punjabi ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਨ. ਮੈਥL ਏਹ ਸaਹ ਲਈ ਸੀ ਿਕ ਵਖੇ ਮ\ ਮਰਨ ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਿਜਸ ਨੰੂ ਮ\ 
ਆਪਣ ੇਲਈ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਪੁੱਿਟਆ ਸੀ ਦਬੱ[ ਸੋ ਹਣੁ ਮੈਨੰੂ ਉਤਾਹਾਂ ਜਾਣ ਿਦਓ ਤਾਂ ਜ ੋਮ\ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਦਬੱਾਂ 
ਅਤ ੇਮੁੜ ਆਵਾਂ 

Tamil எ( தகVபனா6 எ(ைன ேநாI;: இேதா, நா( மரணமைடயV 
ேபா;ேற(; கானா( ேதச+"ேல நா( எனIகாக ெவ[5ைவ+"3I;ற 
கCலைற#ேல எ(ைன அடIக.பKtவாயாக எ(> எ(aட+"C ெசாCv, 
ஆைண#bE+7IெகாKடா6 ; நா( அ:ேக ேபா? , எ( தகVபைன 
அடIக.பKc வ3வதRY உ+தர^ெகாbIக ேவK5IெகாD\;ேற( எ(> 
ெசாCh:கD எ(றா(. 

వచనము 6 

అందుకు ఫరో అతడు నీచేత చేయించిన పర్మాణము చొపుప్న వెళి ల్ నీ తండిర్ని పాతిపెటుట్మని 

సెలవిచెచ్ను. 
Assamese Mতিতয়া ফেৰৗেণ ক’Mল, “Mযাৱা; Mতামাৰ িপতO েয় Mতামাক শপত কেৰঁাৱাৰ দেৰই 
তD িম Mতওঁক `মদাম িদয়াৈগ।” 

Bengali ফেরৗণ বলেলন, “Mতামার =িত�া পালন কর| যাও Mতামার িপতােক কবর দাও|” 

Gujarati ફારુને કCું, “સારંુ, G, અન ેતારા vપતાઅે સમ ખવડા;ા હતા તે Dમાંણે જ તેમને 
દફનાવ.” 

Hindi तब िफरौन न ेकहा, जा कर अपने िपता की िखलाई हुई शपथ के अनुसार उन को िमट्टी दे। 
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Kannada ಆಗ ಫW#ೂೕಹನು--:#ನ1 ತಂ'#ಯು :#:#1ಂದ ಪ\X-ಣX-V#8#ದಂ{# :#ೕನು y#ೂರಟು 
y#ೂೕ=# :#ನ1 ತಂ'#ಯನು1 ಹೂq#ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn അpൻ നിെnെkാDു സത9ം െചyിcതു േപാെല നീ 
േപായി അവെന അടkുക എnു ഫറേവാൻ കlിcു. 
Marathi फारो म्हणाला, “जा, तुमच्या बापाने तुमच्याकडून आणभाक घेतल्याप्रमाण े त्याला 
मूठमाती द्या.” 

Oriya ଫାେରା କହିେଲ, ତୁ#ର Xତି�ା ରeା କରିୟାଅ। ୟାଅ ପିତାJୁ କବର ଦିଅ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਫ਼ਰਊਨ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਅਰ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਦਬੱ ਿਜਵR ਉਸ ਨ. ਤਥੈL ਸaਹ ਲਈ ਹ ੈ

T a m i l அ த RY V பா 6ேவா ( : உ ( த க Vப ( உ (a ட +" C 
ஆைண#bE+தப5ேய, l ேபா?, அவைர அடIக.பKcவா எ(றா(. 

వచనము 7 

కాబటిట్ యోసేపు తన తండిర్ని పాతిపెటుట్టకు పోయెను; అతనితో ఫరో యింటి పెదద్లైన అతని 

సేవకులందరును ఐగుపుత్ దేశపు పెదద్లందరును 

Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ Mতওঁৰ বােপকক `মদাম িদবৈল যা_া কিৰেল; তােত ফেৰৗণৰ 
পা_মTীসকল, Mতওঁৰ ঘৰৰ বO �সকল, িমচৰ Mদশৰ সকেলা বO � Mলাক, 
Bengali তাই Mয়ােষফ তঁার িপতােক সমািহত করেত চলেলন| ফেরৗেণর সমa আিধকািরক, 
ফেরৗেণর Mনতারা এবং িমশেরর =বীণরা Mয়ােষেফর সােথ Mগেলন| 

Gujarati અેટલે યૂસફ તેના vપતાને દફનાવવા ગયાે; અને ફારુનના બધા અમલદારાે તેના 
વડીલાે, vમસર દેશના બધા અાગેવાનાે, 
Hindi सो यूसुफ अपने िपता को िमट्टी देने के िलये चला, और िफरौन के सब कमर्चारी, अथार्त उसके 
भवन के पुरिनये, और िमस्र देश के सब पुरिनये उसके संग चले। 

Kannada #̂ೕZ#  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ತಂ'#ಯನು1  ಹೂq#ಡುವದi#k  y#ೂರಟುy#ೂೕದನು. ಅವನ 
ಸಂಗಡ ಫW#ೂೕಹನ �-ಸW#ಲ&ರೂ ಅವನ ಮU#ಯ #̂|#ಯರೂ ಐಗುಪA'#ೕಶದ #̂|#ಯW#ಲ&ರೂ 
Malayalam അUെന േയാേസഫ ്അpെന അടkുവാൻ െപായി; ഫറേവാെn 
ഭൃത9nാരും േകാവിലധികാരികളും 
Marathi मग योसेफ आपल्या बापाला मूठमाती देण्यास िनघून गेला, आिण फारोच ेसवर् सेवक, 
त्याच्या घराण्यांतले वडील जन व िमसर देशातले सवर् वडील जन, 
Oriya େତଣୁ େଯାଷେଫ ତାJର ପିତାJୁ କବର ଦେବାକୁ ଗେଲ। ଫାେରାJର ସମZ Xାଚୀନଗଣ ତାJ ଗୃହର 
Xଧାନ େଲାକ ଏବଂ ମିଶର େଦଶର Xଧାନ େଲାକମାେନ େଯାଷଫେJ ସହିତ ଗେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯੂਸੁਫ਼ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਦਬੱਣ ਲਈ ਉਤਾਹਾਂ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਟਿਹਲੂਏ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਅਤ ੇਿਮਸਰ ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਗਏ 
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Tamil அVப5ேய ேயாேசV` த( தகVபைன அடIக.பKணV ேபானா(. 
பா6ேவாsைடய அரமைன#v3Aத ெபXயவ6களா;ய அவsைடய சகல 
உ+"ேயாக{த3. எ;V7 ேதச+"hDள சகல ெபXேயா3., 

వచనము 8 

యోసేపు యింటివారందరును అతని సహోదరులును అతని తండిర్ ఇంటివారును వెళి ల్రి. వారు తమ 

పిలల్లను తమ గొఱఱ్ల మందలను తమ పశువులను మాతర్ము గోషెను దేశములో విడిచిపెటిట్రి. 
Assamese Mযােচফ আৰ/ Mতওঁৰ আটাই পিৰয়াল, Mতওঁৰ ভােয়ক-ককােয়কসকল, আৰ/ 
বােপকৰ পিৰয়ােলা Mতওঁৰ লগত গ’ল; Mতওঁেলােক Mকৱল িনজৰ ল’ৰা-িতেৰাতা আৰ/ Mমৰ, 
ছাগ, আৰ/ গৰ/ আিদৰ জাকেবাৰেহ Mগাচনত এিৰ গ’ল। 

Bengali Mয়ােষেফর পিরবােরর সবাই, তঁার ভাইরা ও তঁার িপতার পিরবােরর সবাই, তঁার 
সে� Mগেলন| Mগাশন =েদেশ Mকবল তােদর স|ানস|িত ও প8রা Mথেক Mগল| 

Gujarati તેમ જ યૂસફનાે અાખા ેપKરવાર, તેના ભાઈઅાે અને તેના vપતાના ેપKરવાર પણ ગયાે, 
માં] તેમનાં છાેકરાં, ઘેટાંબકરાં અને ઢાેરા ેજ ગાેશેનમાં રCા.ં 
Hindi और यूसुफ के घर के सब लोग, और उसके भाई, और उसके िपता के घर के सब लोग भी संग 
गए; पर वे अपने बालबच्चों, और भेड़-बकिरयों, और गाय-बैलों को गोशेन देश में छोड़ गए। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಮU#ಯವW#ಲ&ರೂ  ಅವನ  ಸy#ೂೕದ  ರರೂ  ಅವನ  ತಂ'#ಯ 
ಮU#ಯವರೂ  y#ೂೕದರು. ಅವರ  ಮಕkಳನೂ1  ಕು|#ದನಗಳನೂ1  X-ತ\  Z#ೂೕ¿#�  8#ೕE#ಯ%#& 
s#ಟ7ರು. 
Malayalam മിQസയീംേദശtിെല Qപമാണികളും േയാേസഫിെn കുടുംബം 
ഒെkയും അവെn സേഹാദരnാരും പിതൃഭവനവും അവേനാടുകൂെട േപായി; 
തUളുെട കുaുകുKികെളയും ആടുമാടുകെളയും മാQതം അവർ േഗാെശൻ 
േദശtു വിേKcുേപായി 
Marathi योसेफाच्या घरचे सवर् लोक त्याचे भाऊ आिण त्याच्या बापाच्या घरच े लोक 
त्याच्याबरोबर गेले; आपली मुलेबाळे, शेरडमेेंढरे, गुरेढोरे ही मात्र त्यांनी गोशेन प्रांतातच माग ेठेवली. 
Oriya େଯାଷଫେJ ପରିବାର ସମZ େଲାକ, ତାJର ଭାଇମାେନ ଏବଂ ତାJ ପିତାJର ସମZ ବଂଶ ତାJ 
ସହିତ ଗେଲ। େଗାଶନ େର କବେଳ ପଶୁ ଓ ପିଲାମାେନ ରହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਦਾ ਸਾਰਾ ਘਰਾਣਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾ ਸਾਰਾ ਘਰਾਣਾ ਵੀ ਗਏ 
ਕਵੇਲ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਿਨਆਣ ੇਅਤ ੇਇੱਜੜ ਅਤ ੇਚੌਣR ਗੋਸ਼ਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਰਿਹ ਗਏ 
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Tamil ேயாேசVW( �[டா6 யாவ3., அவ( சேகாதர3., அவ( தகVப( 
�[டா3. அவேனாேட~டV ேபானா6கD. த:கD YழAைதகைள-., த:கD 
ஆbமாbகைள-.மா+"ர. ேகாேச( நா[5C E[bV ேபானா6கD. 

వచనము 9 

మరియు రథములును రౌతులును అతనితో వెళి ల్నందున ఆ సమూహము బహు విసాత్రమాయెను. 
Assamese Mতওঁৰ লগত ৰথ, আৰ/ অ'ােৰাহীসকল গ’ল। এইদেৰ সকেলা িমিল এটা 
অিত বO হৎ দল হ’ল। 

Bengali Mসই এক িবরাট দল হল এমনিক এক দল `সিনকও রেথ ও Mঘাড়ায় চেড় চলল| 

Gujarati તેમના ઘણા માેટા સમૂહમાં રથા ેઅને ઘાેડેસવારાે પણ સાથે હતા. 
Hindi और उसके संग रथ और सवार गए, सो भीड़ बहुत भारी हो गई। 

Kannada ರಥಗಳ�  ;-ಹುತರೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  y#ೂರಟುy#ೂೕದರು.ಆ ಸಮೂಹವu  ಬಹಳ 
'#ೂಡ~�-=#ತುA. 
Malayalam രഥUളും കുതിരയാളുകളും അവേനാടുകൂെട േപായി; അതു 
എQതയും വലിയ കൂKമായിരുnു. 
Marathi त्याच्याबरोबर रथ व स्वार गेले; असा तो मोठा समुदाय िनघाला. 
Oriya ତାJ ସହ ଏକ ବିରାଟ ସମାେରାହ ଗଲା। ଏପରିକି ତାJ ସହିତ ଅଶ( ାେରାହି େସନୖ= ଓ ରଥାେରାହି 
େସନୖ=ମାେନ ମo ଗେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਰਥ ਵੀ ਅਤ ੇਅਸਵਾਰ ਵੀ ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ ਸੋ ਅੱਤ ਵਡੱੀ ਭੀੜ ਹ ੋਗਈ 

T a m i l இரத:க\. Y"ைர�ர6க\. அவேனாேட ேபான"னாC , 
பXவாரI~[ட. 0க^. அ"கமா#3Aத7. 

వచనము 10 

యెరాద్నునకు అవతలనునన్ ఆఠదు కళల్మునొదద్కు చేరి అకక్డ బహు ఘోరముగా అంగలారిచ్రి. అతడు 

తన తండిర్నిగూరిచ్ యేడు దినములు దుఃఖము సలిపెను. 
Assamese পাছত Mতওঁেলােক `গ য�A নৰ িসপােৰ থকা আটদৰ মৰণা মৰা ঠাই পােল, Mসই 
ঠাইেত Mতওঁেলােক অিত দাৰ/ণ মহা-িবলােপেৰ িবলাপ কিৰেল। 

Bengali তারা যদA ন নদীর পবূAিদেক Mগােরন আটেদরখামাের এেলন| এই bােন তারা 
ই®ােয়েলর জনB দীঘA সময় ধের Mশাক সভা করেলন| Mসই Mশাক সভা সাত িদন ধের চলল| 

Gujarati પછી યદ4ન નદીને પાર અાટાદની ખળી છે Bા ંતેઅાે અા;ા. તેઅાેઅે માેટા અને ભારે 
Wવલાપ સાથે `દન કયુ4; અને તેમણે તથા યૂસફે પાેતાના vપતા માંટે સાત Kદવસના ેશાેક પા�ાે. 
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Hindi जब वे आताद के खिलहान तक, जो यरदन नदी के पार ह ैपहुचंे, तब वहा ंअत्यन्त भारी िवलाप 
िकया, और यूसुफ न ेअपन ेिपता के सात िदन का िवलाप कराया। 

Kannada ಅವರು  ]#ೂದ :#ನ  ಆ·#  ಇರುವ  ಆÀ-Ñ  ಕಣi#k  ಬಂದು  ಅ%#&  ಅ�#ಕ<-ದ 
ಮj-Z#ೂೕ}-ಟ"#ಂದ  ದುಃಖ  ಪಟ7ರು. ಅವನು  ತನ1  ತಂ'#C-=#  ಏಳu  "#ವಸಗಳ  ವW#Z# 
ದುಃಖಪಟ7ನು. 
M a l a y a l a m അവർ േയാർdാnkെരയുll േഗാെരൻ -ആതാദിൽ 
എtിയേpാൾ അവിെടെവcു എQതയും െഗൗരവമായ Qപലാപം കഴിcു; 
ഇUെന അവൻ ഏഴു ദിവസം തെn അpെനkുറിcു വിലാപം കഴിcു. 
Marathi यादेर्नेपलीकड ेअटादाच्या खळ्याजवळ ते आले तेव्हा त्यांनी तेथे फार आकांत करून मोठा 
िवलाप केला; योसेफाने तेथे आपल्या बापासाठी फार आकांत करून सात िदवस शोक केला. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ୟ�Uନପାରସ_  ଆଟଦର ଖଳା େର ଉପସ_ ିତ ହୁଅେg ସଠାeେର ମହାବିଳାପ 
କରି େରାଦନ କେଲ। ସମାେନe ସଠାeେର େଯାଷଫେJ ପିତାJ ପାଇଁ ସାତଦିନ ଶାeକ କେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਆਤਾਦ ਦ ੇ ਿਪੜ ਤੀਕ ਆਏ ਿਜਹੜਾ ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਹ ੈਉ @ਥ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਅੱਤ ਭਾਰੀ ਅਤ ੇਡਾਢਾ 
ਿਵਰਲਾਪ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਬਹਤੁ ਰਏੋ ਅਰ ਉਸ ਨ. ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਲਈ ਸੱਤ ਿਦਨ ਸੋਗ ਕੀਤਾ 
Tamil அவ6கD ேயா6தாsIY அIகைர#C இ3I;ற ஆ+தா+"( 
ேபா6Iகள+"C வAதேபா7, அUEட+"C ெப3. `ல.பலாகV `ல.Wனா6கD. 
அ:ேக த( தகVபsIகாக ஏ9நாD 7Iக:ெகாKடா5னா(. 

వచనము 11 

ఆ దేశమందు నివసించిన కనానీయులు ఆఠదు కళల్ము నొదద్ ఆ దుఃఖము సలుపుట చూచి 

ఐగుపీత్యులకు ఇది మికక్టమైన దుఃఖమని చెపుప్కొనిరి గనుక దానికి ఆబేల  మిసార్యిము అను పేరు 

పెటట్బడెను, అది యొరాద్నునకు అవతల నునన్ది. 
Assamese তােত Mসই Mদশ িনবাসী কনানীয়াসকেল আটদৰ মৰণা মৰা ঠাইত এইদেৰ 
Mশাক কৰা Mদিখ ক’Mল, “িমচৰীয়াসকলৰ এেয় অিত দাৰ/ণ Mশাক।” এই MহতD েক য�A নৰ 
িসপােৰ থকা Mসই ঠাই আেবল-িনি�য়াম নােমেৰ =খBাত হ’ল। 

Bengali কনান Mদেশর Mলাকরা Mগােরন আটেদর Mসই অে|Bা6 ি¦য়া Mদেখ বলেলন, 
“িমশরীয়েদর এ দার/ণ িবষাদময় Mশােকর অনু�ান!” MসইজনB য়�A ন নদীর পােরর Mসই 
জায়গার নাম হল আেবল্-িম®যীম| 

Gujarati અને aારે કનાનીઅાેઅ ેઅાટાદના ખળીમાં પળાતાે શાેક Gેયાે Bારે કહેવા લાTયા, 
“vમસરીઅાે ખૂબજ દુ:ખી શાેકસભા કરી રCાં છે.” અાથી અે જTયાનુ ં નામ અાબેલ-vમસરાઈમ 
પડયું. જ ેયદ4નને પેલે પાર છે. 

Page  of 1336 1351



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Hindi आताद के खिलहान में के िवलाप को देखकर उस देश के िनवासी कनािनयों ने कहा, यह तो 
िमिस्रयों का कोई भारी िवलाप होगा, इसी कारण उस स्थान का नाम आबेलिमस्रैम पड़ा, और वह यरदन 
के पार ह।ै 

Kannada '#ೕಶದ :#<-8#ಗ}-ದ ,-�-ನ>ರು ಆÀ-Ñ  ಕಣದ%#& ಆಗುL#AದM ದುಃಖವನು1 U#ೂೕV#--
ಇದು  ಐಗುಪÙ|#Z#  Ø#ೂೕರ<-ದ  ದುಃಖ  ಎಂದು  y#ೕh#ದರು. ಆದದ|#ಂದ  ಅದi#k  ಆN#ೕ   
3#ಚ\�-Á  ಎಂದು y#ಸ;-P#ತು. ಅದು ]#ೂದ :#ನ ಆ·#ಯ%#&'#. 
Malayalam േദശനിവാസികളായ കനാന9ർ േഗാെരൻ-ആതാദിെല വിലാപം 
കDിKു: ഇതു മിQസയീമ9രുെട മഹാവിലാപം എnു പറaു; അതുെകാDു ആ 
sലtിnു ആേബൽ-മിQസയീം എnു േപരായി; അതു േയാർdാnkെര 
ആകുnു. 
Marathi देशातल ेरिहवासी कनानी ह्यानंी तो शोक पािहला तेव्हा ते म्हणाल,े ‘हा िमसरी लोकांचा 
भारी शोक आह;े’ त्यावरून त्या िठकाणाचे नाव आबेल-िमस्राईम (िमसराचा शोक) पडले; ते 
यादेर्नेपलीकड ेआह.े 
Oriya ସେହi େଦଶ ନିବାସୀ କିଣାନୀଯ େଲାକମାେନ ଆଟଦର ଖଳା େର ସମାନେJର ଏରୂପ ଶାeକ େଦଖି 
କହିେଲ, ମିzୀଯମାନJ Xତି ଏହା ଦାରୁଣ ଦୁଃଖ। ସେହiସ_ ାନ ଆବେଲ-ମିଶର ନାମ େର ବିଖ=ାତ େହଲା। ଏହା 
ୟ�Uନ ପାରସ_  େର। 
Punjabi ਜਾਂ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਕਨਾਨੀਆ ਂਨ. ਉਸੇ ਸੋਗ ਨੰੂ ਆਤਾਦ ਦ ੇਿਪੜ ਿਵਚੱ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. 
ਆਿਖਆ, ਿਮਸਰੀਆਂ ਦਾ ਏਹ ਭਾਰੀ ਸੋਗ ਹ ੈਏਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ D ਆਬੇਲ ਿਮਸਰਾਈਮ ਿਜਹੜਾ ਯਰਦਨ ਪਾਰ 
ਹ ੈਰਿੱਖਆ ਿਗਆ 

Tamil ஆ+தா+"( கள+"ேல 7Iக:ெகாKடாb;றைத அ+ேதச+"( 
Y 5 க ளா; ய கானாa ய 6 கKb : இ7 எ; V" ய 3 IY V ெப X ய 
7Iக:ெகாKடாடC எ(றா6கD. அ"னாC ேயா6தாsIY அVபாv3I;ற 
அAத {தல+"RY ஆேபC0{ரா�. எ(s. ேப6 உKடா#R>. 

వచనము 12 

అతని కుమారులు తన విషయమై అతడు వారి కాజాఞ్పించినటుల్ చేసిరి. 
Assamese পাছত যােকােব িনজৰ প_ুসকলক আ�া িদয়াৰ দেৰই Mতওঁেলােক কিৰেল। 

Bengali সুতরাং যােকােবর পু_রা তােদর িপতার কথানুসাের কাজ করেলন| 

Gujarati અામ, યાકૂબના પુ]ાઅેે, vપતાની અાyા અનુસાર તેમની ;વfા કરી. 
Hindi और इस्राएल के पुत्रों ने उससे वही काम िकया िजसकी उसने उन को आज्ञा दी थी: 

Kannada ಆಗ �-i#ೂೕಬನು ತನ1 ಕುX-ರ|#Z# ಆ¥-�#8#ದ ಪ\,-ರ ಅವ:#Z# X-V#ದರು. 
Malayalam അവൻ കlിcിരുnതു േപാെല പുQതnാർ അവnു െചയ്തു. 
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Marathi इस्राएलाने आपल्या मुलांना आज्ञा केली होती त्याप्रमाण ेत्यांनी केले; 

Oriya ତା'ପେର ଯାକୁବJ ପୁhମାେନ ଯାକୁବJୁ େଯପରି ଆ�ା ଦଇeଥିେଲ ସମାେନe ତଦନୁସା େର 
ସେହiପରି କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤY ਾ ਂਨ. ਓਵR ਕੀਤਾ ਜੀਵR ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ 
Tamil யாIேகாW( Yமார6, த:க\IYI க[டைள#[53Aதப5ேய, 

వచనము 13 

అతని కుమారులు కనాను దేశమునకు అతని శవమును తీసికొనిపోయి మకేప్లా పొలమందునన్ 

గుహలో పాతిపెటిట్రి. దానిని ఆ పొలమును అబార్హాము తనకు శమ్శా నముకొరకు సావ్సథ్య్ముగానుండు 

నిమితత్ము మమేర్ యెదుట హితీత్యుడైన ఎఫోర్ను యెదద్ కొనెను 

Assamese Mতওঁৰ পু_সকেল Mতওঁক কনান Mদশৈল `ল গ’ল আৰ/ মিºৰ স�ুখত থকা 
মকেপলাৰ পথাৰৰ িয nহা আিছল, তােত `মদাম িদেল। অÂাহােম পথােৰ `সেত Mসই nহা 
`মদাম িদবৰ বােব িকিনিছল। Mতওঁ িহXীয়া ইেËাণৰ পৰা Mসই ঠাই িকিন `লিছল। 

Bengali তারা তঁার Mদহ কনান Mদেশ বহন কের এেন মেÑপলার nহােত কবর িদল| অÂাহাম 
Mহতীয় ইে¦ােণর কাছ Mথেক মিºর কােছ Mয় Mwত িকেনিছেলন এই কবর Mসখােনই িছল| 
অÂাহাম কবর Mদবার জনBই এটা িকেনিছেলন| 

Gujarati તેમના પુ]ાે તેને કનાન દેશમાં લઇ ગયા. અને માંમરેની પૂવ4માં અાવેલા માં·પેલાહના 
ખેતરમાંથી ઇ�ાKહમ ેજ ેગુફા Kહ�ીઅા ેપાસે ખરીદીન ેક�9તાન તરીકેના ેઉપયાેગ કરવા માંટે કબGે 
મેળ;ાે હતાે, તે જ ગુફામાં તેને દફનાવવાની Wવ¦ધ કરી. 
Hindi अथार्त उन्होंने उसको कनान देश में ले जाकर मकपेला की उस भूिमवाली गुफा में, जो मम्र ेके 
साम्हने हैं, िमट्टी दी; िजस को इब्राहीम ने िहत्ती एप्रोन के हाथ से इस िनिमत्त मोल िलया था, िक वह 
कबिरस्तान के िलये उसकी िनज भूिम हो॥ 

Kannada ಅವನ  ಕುX-ರರು  ಅವನನು1  ,-�-�  '#ೕಶi#k  ತi#ೂkಂಡು  y#ೂೕ=#  ಅಬ\j-ಮನು 
ಸ�ಂತ  ಸX-�#Z#ೂೕಸkರ #̂L#Aಯ�-ದ  ಎ¢#`£:# :#ಂದ  i#ೂಂಡುi#ೂಂV#ದM ಮE#\Z# ಎದು;-=#ರುವ 
ಮi#¬ೕಲ y#ೂಲದ ಗe#ಯ%#& ಹೂq#ಟ7ರು. 
M a l a y a l a m അവെn പു Qതnാർ അവെന കനാൻ േദശേtkു 
െകാDുേപായി, മേQമkു സമീപം അQബാഹാം ഹിത9നായ എേQഫാേനാടു 
നിലേtാടു കൂെട ശ്മശാനഭൂമിയായി ജnം വാUിയ മk്േപലെയn 
നിലtിെല ഗുഹയിൽ അവെന അടkംെചയ്തു. 
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Marathi त्यांनी त्याला कनान देशात नेऊन मम्रेसमोरील मकपेला नावाच्या शेतातील गुहते मूठमाती 
िदली; अब्राहामाने एफ्रोन िहत्तीकडून आपल्या मालकीच ेकबरस्तान व्हाव ेम्हणून शेतासह िवकत घेतली 
होती तीच ही गुहा. 
Oriya ଯାକୁବର ପୁhମାେନ ତାହାJୁ କିଣାନ େଦଶକୁ ନଇe ମକ� େଲା େehର ଗୁହା େର କବର େଦେଲ। ମ¤ି 
ନିକଟସ_  ସେହi ଗୁହା େeh ସମାଧି ଭୂମିରୂେପ ଇେÁାଣ ଓ ହେତwଯଠାରୁ ଅ«ହାମJ ଦ( ାରା କିଣା ୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇ ਪੁਤੱY  ਉਹ ਨੰੂ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਲੈ ਗਏ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਮਕਫੇਲਾਹ ਦੀ ਪੈਲੀ ਦੀ ਗੁਫਾ ਿਵਚੱ 
ਦਿੱਬਆ ਿਜਸ ਪੈਲੀ ਨੰੂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ. ਅਫਰਨੋ ਿਹਤੱੀ ਤL ਕਬਰ ਦੀ ਿਮਲਖ ਲਈ ਮਮਰ ੇਦ ੇਅਗੇ ਮੁੱਲ ਿਲਆ ਸੀ 
Tamil அவைனI கானா( ேதச+7IYI ெகாKbேபா?, ஆWரகா. ம.ேரIY 
எ"ேர இ3I;ற மIேபலா எ(s. nல+"ேல தனIYM ெசாAதI கCலைற 
/0யாக ஏ+"யனா;ய எVெபேராaட+"C வா:;ன nல+"hDள Yைக#ேல 
அவைன அடIக.பKcனா6கD. 

వచనము 14 

యోసేపు తన తండిర్ని పాతిపెటిట్న తరువాత అతడును అతని సహోదరులును అతని తండిర్ని పాతిపెటట్ 

వెళి ల్న వారందరును తిరిగి ఐగుపుత్నకు వచిచ్రి.  
Assamese বােপকক `মদাম িদয়াৰ পাছত Mযােচফ আৰ/ Mতওঁৰ ভােয়ক-ককােয়কসকলৰ 
লগেত বােপকক `মদাম িদবৈল Mতওঁেলাকৰ লগত অহা সকেলা Mলাক িমচৰেদশৈল উভিত 
গ’ল। 

Bengali Mয়ােষফ তঁার িপতােক কবর Mদবার পর তঁার দেলর সবাই িমশের িফের Mগেলন| 

Gujarati પાેતાના vપતાને દફના;ા પછી યૂસફે પાેતાના ભાઈઅાે અને જ ેકાઈે તેની સાથે તેના 
vપતાને દફનાવવા ગયા હતા તે સવ4ને લઈને vમસર પાછા ફરવા માંટે Dયાણ કયુ4. 
Hindi अपने िपता को िमट्टी देकर यूसुफ अपने भाइयोंऔर उन सब समेत, जो उसके िपता को िमट्टी 
देने के िलये उसके संग गए थे, िमस्र में लौट आया। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು ತನ1 ತಂ'#ಯನು1 ಹೂq#ಟ7 E#ೕF# ತನ1 ಸy#ೂೕದರರ ಸಂಗಡಲೂ ತನ1 
ತಂ'#ಯನು1  ಹೂq#ಡುವದ,-k=#  ಅವನ  ಸಂಗಡ  y#ೂೕದವW#ಲ&ರ  ಸಂಗಡಲೂ  ಐಗುಪAi#k  L#|#=# 
ಬಂದನು. 
Malayalam േയാേസഫ ് അpെന അടkിയേശഷം അവനും സേഹാദരനും 
അവെn അpെന അടkുവാൻ കൂെട േപായിരുn എlാവരും മിQസയീമിേലkു 
മടUിേpാnു. 
Marathi योसेफाने आपल्या बापाला मूठमाती िदल्यावर तो, त्याचे भाऊ व त्याच्या बापाच्या 
मूठमातीसाठी त्याच्या-बरोबर गेले होते ते सवर् िमसर देशाला परत गेले. 
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Oriya େଯାଷେଫ ଆପଣା ପିତାJୁ କବର ଦଇeସାରିବା ପେର େସ, ତାJ ଭାଇମାେନ ଏବଂ ତାJ ସହିତ 
ୟାଇଥିବା ସମZ େଲାକ ମିଶରକୁ ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯੂਸੁਫ਼ ਆਪ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਅਰ ਸਭ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਦਬੱਣ ਲਈ 
ਗਏ ਸਨ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨੰੂ ਦਬੱਣ ਦ ੇਮੱਗਰL ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਏ 

Tamil ேயாேசV` த( தகVபைன அடIக.பKcனW(`, அவs. அவ( 
சேகாதர3., அவsைடய தகVபைன அடIக.பKtவதRY அவேனாேட~டV 
ேபானவ6கD யாவ3. எ;V7IY+ "3.Wனா6கD. 

వచనము 15 

యోసేపు సహోదరులు తమ తండిర్ మృతిపొందుట చూచి ఒకవేళ యోసేపు మనయందు పగపటిట్ మన 

మతనికి చేసిన కీడంతటి చొపుప్న మనకు నిశచ్యముగా కీడు జరిగించుననుకొని 

Assamese পাছত Mযােচফৰ ককােয়কসকেল Mদিখেল Mয Mতওঁেলাকৰ িপতO ৰ মৃতD B হ’ল, Mসেয় 
Mতওঁেলােক ক’Mল, “যিদ Mযােচেফ ঘO ণা কেৰ, আৰ/ আিম Mতওঁৈল িয িয অনBায় কিৰিছেলঁা, 
তাৰ যিদ =িতফল আমাক িদেয়?” 

Bengali যােকাব মারা Mগেল Mয়ােষেফর ভাইরা দুঃি|া�a হল| তারা এই Mভেব ভীত হল 
Mয় ব{ বছর আেগ তারা Mয়ােষেফর =িত যা কেরিছল, Mয়ােষফ হয়েতা তার =িতফল Mদেবন| 
তারা বলল, “হয়েতা Mয়ােষফ এখনও আমরা যা কেরিছলাম তার জনB ঘO ণা কেরন|” 

Gujarati પાતેાના vપતાના મૃBુ પછી યૂસફના ભાઈઅાેને થયું કે, કદાચ યૂસફ અમાંરા પર sેષ 
કરશે, અને અાપણ ેઅેના ઉપર જ ેજ ેઅપકાય4 કયા4 છે તે બધાનાે પૂરાે બદલાે લે તા?ે 

Hindi जब यूसुफ के भाइयों ने देखा िक हमारा िपता मर गया ह,ै तब कहने लगे, कदािचत यूसुफ अब 
हमारे पीछे पड़,े और िजतनी बुराई हम ने उससे की थी सब का पूरा पलटा हम से ले। 

Kannada ತಮH  ತಂ'#  ಸತುAy#ೂೕದದMನು1  ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಸy#ೂೕದರರು  U#ೂೕV#--ಒಂದು d#ೕR# 
±#ೂೕ#ೕಫನು ನಮHನು1 ಹZ#X-V# �-ವu ಅವ:#Z# X-V#ದM ಎ�-& i#ೕV#Z# :#ಶ�ಯ<-=# ಪ\L#ೕ,-ರ 
X-»-ನು ಎಂದು ಅಂದುi#ೂಂಡು 
Malayalam അpൻ മരിcുേപായി എnു േയാേസഫിെn സേഹാദരnാർ 
കDിKു: പേk േയാേസഫ ് നെm േദhഷിcു, നാം അവേനാടു െചയ്ത 
സകലേദാഷtിnും നേmാടു Qപതികാരം െചyുെമnു പറaു. 
Marathi आपला बाप मरण पावला ह ेमनात आणून योसेफाच ेभाऊ म्हण ूलागले, “आता योसेफ 
कदािचत आमचा दे्वष करील व आपण त्याचे जे वाईट केले त्याच ेतो पुरे उटे्ट काढील.” 

Oriya ଯାକୁବJର ମୃତୁ=ପେର, େଯାଷେଫର ଭାଇମାେନ ବ=Z ହାଇe ପଡ଼ିେଲ। ସମାେନe ଭୟ କେଲ 
େଯ ପୂବରୁ ଆେ# େଯାଷଫେJu େଯପରି କରିଥିଲୁ। ସମାେନe କହିେଲ,  େଯାଷେଫ ଆ#କୁ ଘୃଣା କରିବ ଓ 
ତା'ର Xତିଫଳ ଆ#କୁ ଦେବ। 
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Punjabi ਜਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨ. ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਸਾਡਾ ਿਪਤਾ ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨ. ਆਿਖਆ ਿਕ ਸ਼ਾਇਤ 
ਯੂਸੁਫ਼ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਵਰੈ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਉਹ ਸਾਥL ਸਾਡੀ ਬੁਿਰਆਈ ਦਾ ਬਦਲਾ ਿਜਹੜੀ ਅਸਾਂ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਕੀਤੀ ਹ ੈ
ਜ਼ਰਰੂ ਲਵਗੇਾ 
Tamil த:கD தகVப( மரணமைடAதைத ேயாேசVW( சேகாதர6 கKb: 
ஒ3ேவைள ேயாேசV` ந.ைமV பைக+7, நா. அவsIYM ெச?த எCலாV 
ெபாCலா:YIகாக^. நமIYM சXIYM சXக[bவா( எ(> ெசாCv, 
ேயாேசVWaட+"C ஆD அsVW, 

వచనము 16 

యోసేపునకు ఈలాగు వరత్మానమంపిరి 

Assamese Mসেয় Mতওঁেলােক Mযােচফৈল বাতA া পঠােল, আৰ/ ক’Mল, “Mতামাৰ িপতO েয় Mতওঁৰ 
মৃতD Bৰ আেগেয় এই আেদশ িদিছল, Mয, 
Bengali এইজনB ভাইরা Mয়ােষফেক এই বেল পাঠাল: িপতা মারা যাবার আেগ আপনােক 
এই বাতA া িদেত বেলিছলাম| 

Gujarati અેટલે તઅેાેઅે યૂસફન ેસંદેશાે માેક�ાે કે,“તમાંરા vપતાઅે મૃBુ પામતાં પહેલાં અાyા 
કરી હતી: 

Hindi इसिलये उन्होंने यूसुफ के पास यह कहला भेजा, िक तेरे िपता ने मरने से पिहले हमें यह आज्ञा 
दी थी, 
Kannada ಅವರು ಒಬ® #ೕವಕನನು1 ಕಳu #̂8# ±#ೂೕ#ೕಫ:#Z# y#ೕh#'#MೕನಂದW#--:#ನ1 ತಂ'#ಯು 
_-ಯುವದY#kಂತ ಮುಂ·# 
Malayalam അവർ േയാേസഫിെn അടുkൽ ആളയcു: അpൻ മരിkും 
മുെm: നിെn സേഹാദരnാർ നിേnാടു േദാഷം െചയ്തു; അവർ െചയ്ത 
അതിQകമവും പാപവും നീ kമിേkണം എnു േയാേസഫിേനാടു പറവിൻ 
എnു കlിcിരിkുnു. 
Marathi त्यांनी योसेफाला सांगून पाठवले की, “आपल्या बापाने मरणापवूीर् आम्हांला आज्ञा केली 
ती अशी: 

Oriya େତଣୁ ତା'ର ଭାଇମାେନ େଯାଷଫେJ ନିକଟକୁ ବାPUା ପଠାଇେଲ: 

Punjabi ਤਾਂ ਉਨAਾ ਂਨ. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਐਉ D ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਤਾ ਨ. ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਤL ਪਿਹਲਾਂ ਏਹ 
ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ 
Tamil உ._ைடய சேகாதர6 உமIYV ெபாCலா:Y ெச?"3Aதாh., 
அவ6கD ெச?த 7ேராக +ைத-. பாதக+ைத-. l 6 தய^ெச?7 
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ம(aIகேவKb. எ(> உ._ைடய தகVபனா6 மரணமைட-_(ேன, 
உமIYM ெசாCh.ப5 க[டைள#[டா6. 

వచనము 17 

నీ తండిర్ తాను చావకమునుపు ఆజాఞ్పించినదేమనగా మీరు యోసేపుతో నీ సహోదరులు నీకు కీడు 

చేసిరి గనుక దయచేసి వారి అపరాధమును వారి పాపమును క్షమించుమని అతనితో చెపుప్డనెను 

Assamese Mতামােলােক Mযােচফক এইদেৰ ক’বা, ‘িবনয় কেৰঁা, তD িম Mতামাৰ ককােয়ৰাহঁতৰ 
জগৰ, Mতওঁেলাকৰ পাপ wমা কৰা; িকয়েনা Mতওঁেলােক Mতামাক দুগAিত কিৰিছল’। এেতেক, 
এিতয়া আিম িবনয় কেৰঁা, আপুিন িনজ িপতO ৰ ঈ'ৰৰ দাসসকলৰ Mদাষ wমা কৰক।” এইদেৰ 
Mতওঁেলােক Mযােচফৈল `ক পেঠাৱাত, Mতওঁ কাি� Mপলােল। 

Bengali িতিন বলেলন, ‘Mয়ােষফেক আমার এই অনুেরাধ, Mস Mয়ন দয়া কের তার ভাইেদর 
অনBায় কাজ wমা কের Mদয|’ Mসই জনB আমরা এখন আমােদর Mতামার =িত করা Mসই 
অনBায় কােজর wমা চাই| আমরা Mসই ঈ'েরর দাস িযিন Mতামার িপতারও ঈ'র|এই খবের 
Mয়ােষফ খDব দুঃখ Mপেলন এবং কঁাদেলন| 

Gujarati તમે યૂસફન ેઅા Dમાંણે કહેGે, ‘તારા ભાઈઅાેઅે તારી સાથે ભૂંડા ે;વહાર કરીને 
અપરાધ કયાc હતાે, હવે તું તેઅાનેા અપરાધના પાપને માંફ કરજ,ે અેટલું હંુ માંગું છંુ.’ તેથી અમે તમને 
અરજ કરીઅે છીઅે કે, તમાંરા vપતાના દેવના અા સેવકાનેાે અપરાધ માંફ કરાે.”યૂસફને અા સંદેશાે 
જવેાે પહાqચાડવામાં અા;ાે તવેાે જ તે રડી પડયા.ે 
Hindi िक तुम लोग यूसुफ से इस प्रकार कहना, िक हम िबनती करत ेहैं, िक तू अपने भाइयों के 
अपराध और पाप को क्षमा कर; हम ने तुझ से बुराई तो की थी, पर अब अपने िपता के परमशे्वर के दासों 
का अपराध क्षमा कर। उनकी ये बातें सुनकर यूसुफ रो पड़ा। 

Kannada :#ನ1  ಸy#ೂೕದರರ  ಅಪ;-ಧವನೂ1  ಅವರ  a-ಪವನೂ1  ಮ:#1ಸು  ಎಂಬ�-=# 
±#ೂೕ#ೕಫ:#Z# y#ೕh#|# ಎಂದು ಆ¥-�#8#�-MU#. #̂ೕ=#ರುವದ|#ಂದ :#ನ1 ತಂ'#ಯ '#ೕವರ �-ಸ;-ದ 
�-ವu  X-V#ದ  ಅಪ;-ಧವನು1  �3#ಸು  ಅಂದರು. #̂ೕZ#  ಅವರು  ±#ೂೕ#ೕಫನ  ಸಂಗಡ 
X-ತ�-ಡುL#Aರು<-ಗ ಅವನು ಅತAನು. 
Malayalam ആകയാൽ അpെn ൈദവtിെn ദാസnാരുെട േQദാഹം 
kമിേkണേമ എnു പറയിcു. അവർ േയാേസഫിേനാടു സംസാരിkുേmാൾ 
അവൻ കരaു. 
Marathi तुम्ही योसेफाला सांगा, तुझ्या भावांनी तुझे वाईट केल ेहा त्याचंा अपराध व पातक ह्यांची 
क्षमा कर; आता आपल्या बापाच्या देवाचे ज ेआम्ही दास, त्या आमचा अपराध क्षमा करा अशी आम्ही 
िवनंती करतो.” ह ेत्यांचे भाषण ऐकून योसेफाला रडू आले. 
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Oriya େଯାଷଫେJu କୁହ ତୁ#ର ଭାଇମାେନ ତୁ# ଉପେର ମ~ କରି ଅଛgି। ମାh ତୁେ# ଅନୁ`ହ କରି 
ସମାନେJର ସେହi ଅଧମ ଓ ପାପ ମାଜନା କରିବ।' ଏଣୁକରି ଆ#ମାେନe ବିନଯ କରୁଅଛୁ, ତୁେ# େପତୃୖକ 
ପରେମଶ(ରJ ଦାସଗଣର ଅଧମ ମାଜନା କର। 
Punjabi ਭਈ ਤੁਸ[ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਐਉ D ਆਖਣਾ ਿਕ ਦਯਾ ਕਰ ਕ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਅਪਰਾਧ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਦ ੇਪਾਪ 
ਮਾਫ ਕਰ ਦਹੇ ਿਕਉ Dਜੋ ਉਨAਾਂ ਨ. ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਸੋ ਹਣੁ ਤੁਸ[ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਦਾਸਾਂ ਦ ੇ
ਅਪਰਾਧ ਮਾਫ ਕਰ ਿਦਓ ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਉਨAਾਂ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਉ @ਤ ੇਰ ੋਿਪਆ 

T a m i l ஆைக யா C , உ ._ைட ய த க Vப னா 3 ைட ய ேத வs IY 
ஊ�யIகாரரா;ய நா:கD ெச?த 7ேராக+ைத ம(aIகேவKb. எ(> 
அவsIYM ெசாCலM ெசா(னா6கD. அவ6கD அைத ேயாேசV`IYM 
ெசா(னேபா7, அவ( அ9தா(. 

వచనము 18 

మరియు అతని సహోదరులు పోయి అతని యెదుట సాగిలపడి ఇదిగో మేము నీకు దాసులమని 

చెపప్గా 

Assamese তাৰ পাছত Mতওঁৰ ককােয়কসকেল `গ Mতওঁৰ স�ুখত পিৰ ক’Mল, “চাওক, আিম 
আেপানােৰ ব�ী।” 

Bengali তঁার ভাইরা তঁার সামেন িগেয় =ণাম করেলন এবং বলেলন, “আমরা আপনার 
দাস হব|” 

Gujarati અેટલે તેના ભાઈઅાે પાતેે તેની અાગળ અા;ા અને ચરણાેમાં પડીન ેકહેવા લાTયા, 
“જુઅાે, અમે તમાંરા ગુલામ છીઅે.” 

Hindi और उसके भाई आप भी जाकर उसके साम्हने िगर पड़,े और कहा, देख, हम तेरे दास हैं। 

Kannada ಅವನ ಸy#ೂೕದರರು ಸಹ ಬಂದು ಅವನ ಮುಂ'# ಅಡ~s#ದುM ಇZ#ೂೕ, :#ನ1 �-ಸ;-=# 
'#Mೕd# ಅಂದರು. 
Malayalam അവെn സേഹാദരnാർ െചnു അവെn മുmാെക വീണു: 
ഇതാ, ഞUൾ നിനkു അടിമകൾ എnു പറaു. 
Marathi तेव्हा त्याचे भाऊ स्वत: त्याच्याकड ेजाऊन त्याच्या पाया पडून म्हणाल,े “आम्ही आपले 
दास आहोत.” 

Oriya ତା'ର ଭାଇମାେନ ତାJ ନିକଟକୁ ଗେଲ ଏବଂ ତାJୁ Xଣାମ କେଲ। ସମାେନe ତାJୁ କହିେଲ, 
ଆ#ମାେନe ତୁ#ର ଦାସ ହେବu। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਵੀ ਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਜਾਕ ੇਿਡਗੱ ਪਵ ੇਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਅਸ[ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਹਾਂ 
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Tamil W(`, அவsைடய சேகாதர3. ேபா?, அவsIY _(பாக+ தாழ 
E9A7: இேதா, நா:கD உமIY அ5ைமகD எ(றா6கD. 

వచనము 19 

యోసేపు భయపడకుడి, నేను దేవుని సాథ్నమందునాన్నా? 

Assamese Mতিতয়া Mযােচেফ Mতওঁেলাকক ক’Mল, “ভয় নকিৰবা; িকয়েনা, মই জােনা ঈ'ৰৰ 
=িতিনিধ? 

Bengali তখন Mয়ােষফ তােদর বলেলন, “ভয় কর না, আিম ঈ'র নই!” শািa Mদবার 
অিধকার আমার Mনই| 

Gujarati પણ યૂસફે તેઅાેને કCું, “ગભરાશાે નKહ, હંુ કંઇ થાેડાે જ દેવ છંુ? 

Hindi यूसुफ ने उन से कहा, मत डरो, क्या मैं परमेश्वर की जगह पर हू?ं 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು ಅವ|#Z# ಭಯ ಪಡN#ೕV#|#, �-ನು '#ೕವರ _-nನದ%#& ಇ'#MೕU#ೂೕ? 
Malayalam േയാേസഫ ് അവേരാടു : നിUൾ ഭയെpേടDാ ; ഞാൻ 
ൈദവtിെn sാനtു ഇരിkുnുേവാ? 

Marathi योसेफ त्यानंा म्हणाला, “िभऊ नका, मी का देवाच्या िठकाणी आह?े 

Oriya ଏହାପେର େଯାଷେଫ ସମାନେJu କହିେଲ, ଭୟ କର ନାହi । ମୁଁ ପରେମଶ(ର ନୁେହଁ। ମାେର ଦ] 
ଦେବାର ଅଧିକାର ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨਾ ਡਰ।ੋ ਭਲਾ, ਮ\ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਥਾਂ ਹਾਂ? 

Tamil ேயாேசV` அவ6கைள ேநாI;: பயVபடா"3:கD; நா( ேதவனா; 

వచనము 20 

మీరు నాకు కీడు చేయనుదేద్శించితిరి గాని నేటిదినమున జరుగుచునన్టుల్, అనగా బహు పర్జలను 

బర్దికించునటుల్గా అది మేలుకే దేవుడు ఉదేద్శించెను. 
Assamese Mতামােলােক Mমাৰ িবৰ/ে� অিন�ৰ ক�না কিৰিছলা হয়, িক} এিতয়া Mযেনৈক 
Mদিখছা Mতেনৈক অেনক Mলাকৰ =াণ ৰwা কৰা কাযA িস� কৰাৰ অিভ=ােয়েৰ, ঈ'েৰ ইয়ােক 
ম�লৰ ক�না কিৰেল। 

Bengali এটা সিতB Mয় Mতামরা আমার =িত অিন� করার পিরক�না কেরিছেল, িক} 
=কO তপেw ঈ'রই আমার জনB ভাল িকছD  পিরক�না করিছেলন| ঈ'েরর আমার মাধBেম 
অেনেকর =াণ বঁাচােনার পিরক�না িছল| 

Gujarati તમે માંરી સાથે દુkતા કરવા ચાહી પણ દેવની યાેજના સારંુ કરવાની હતી, કે, જથેી 
ઘણા લાેકાેના iવન બચી Gય, અને અાજ ેઅેમજ થયું છે. 
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Hindi यद्यिप तुम लोगों ने मेरे िलये बुराई का िवचार िकया था; परन्तु परमशे्वर ने उसी बात में भलाई 
का िवचार िकया, िजस से वह ऐसा करे, जैसा आज के िदन प्रगट ह,ै िक बहुत से लोगों के प्राण बचे हैं। 

Kannada :#ೕವu ನನZ# e#W#ೂೕಧ<-=# i#ೕಡನು1 ಆF#ೂೕ�# 8#"#|#; ಆದW# '#ೕವರು ಈಗ X-V#ದ 
j-Z# ಬಹುಜನರನು1 ಬದುY#ಸುವದi#ೂkೕಸkರ E#ೕ%#C-=# ಆF#ೂೕಚU# X-V#ದನು. 
Malayalam നിUൾ എെn േനെര േദാഷം വിചാരിcു ; ൈദവേമാ , 
ഇnുllതുേപാെല ബഹുജനtിnു ജീവരk വരുേtDതിnു അതിെന 
ഗുണമാkിtീർtു. 
Marathi तुम्ही माझ ेवाईट योजले, पण आज पाहता त्याप्रमाण ेअनेक लोकांच ेप्राण वाचाव ेम्हणून 
देवाने ते चांगल्यासाठीच योजले होते. 
Oriya ଏହା ସତ= େଯ ତୁ#ମାେନe ମାe ବିରୁµ େର ମ~ େଯାଜନା କରିଥିଲ। କିgu  ବାZବ େର 
ପରେମଶ(ରJର େଯାଜନା ଥିଲାଉPମ। ପରେମଶ(ରJର େଯାଜନା ଥିଲା େଯ, େସ ମାe ଦ( ାରା ବହୁତ ଜୀବନ 
ରeା କରିେବ। ଏବଂ େଯଉଁଥି ପାଇଁ ଏସବୁ େହଲା। 
Punjabi ਤੁਸ[ ਤਾਂ ਮੇਰ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਬੁਿਰਆਈ ਦਾ ਦਾਈਆ ਕੀਤਾ ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ. ਉਸ ਨੰੂ ਭਿਲਆਈ ਦਾ 
ਦਾਈਆ ਬਣਾਇਆ ਤਾਂ ਜੋ ਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਜੀਉ Dਦਾ ਰਖੱੇ ਿਜਵR ਏਸ ਵਲੇੇ ਹਇੋਆ ਹ ੈ

Tamil l:கD எனIY+ wைமெச?ய nைன+w6கD; ேதவேனா, இVெபா97 
நடA7வ3;றப5ேய, ெவY ஜன:கைள உ#ேராேட காIY.ப5IY, அைத 
ந(ைமயாக _5யVபKcனா6 

వచనము 21 

కాబటిట్ భయపడకుడి, నేను మిముమ్ను మీ పిలల్లను పోషించెదనని చెపిప్ వారిని ఆదరించి వారితో 

పీర్తిగా మాటలాడెను. 
Assamese এিতয়া Mতামােলােক ভয় নকিৰবা; মই Mতামােলাকক আৰ/ Mতামােলাকৰ ল’ৰা-
িতেৰাতাসকলেকা =িতপালন কিৰম।” এইদেৰ Mতওঁেলাকক Mতওঁ শাTনা িদেল, আৰ/ মৰমৰ 
কথা ক’Mল। 

Bengali আর ঘটল ও তা-ই| তাই ভয় Mপও না| আিম Mতামােদর এবং Mতামােদর স|ানেদর 
সহায় হব|” এইভােব Mয়ােষফ ভাইেদর ভােলা ভােলা কথা বলেল তারা ভােলা Mবাধ করল| 

Gujarati તેથી હવે જરા પણ ડરવાની જ`ર નથી. હંુ તમાંરંુ તથા તમાંરા પKરવારનાં બાળકાેનું 
ભરણપાેષણ કરતાે રહીશ.” અામ તેણે તેઅાેને Kદલાસા ે અાપીને ÍદયVશીર્ શ¡ાેથી શાંત 
પા�ા. 
Hindi सो अब मत डरो: मैं तुम्हारा और तुम्हारे बाल-बच्चों का पालन पोषण करता रहूगंा; इस प्रकार 
उसने उन को समझा बुझाकर शािन्त दी॥ 
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Kannada #̂ೕ=#ರುವದ|#ಂದ  :#ೕವu  ಭಯಪಡN#ೕV#|#. �-ನು  :#ಮHನೂ1  :#ಮH  ಮಕkಳನೂ1 
ಸಂರ�#ಸು{#AೕU# ಎಂದು y#ೕh# ಅವರನು1 ಸಂ{#ೖ8# ದ]#P#ಂದ X-ತ�-V#ದನು. 
Malayalam ആകയാൽ നിUൾ ഭയെpേടDാ; ഞാൻ നിUെളയും 
നിUളുെട കുaുകുKികെളയും േപാrി രkിkും എnു പറaു അവെര 
ആശhസിpിcു ൈധര9െpടുtി. 
Marathi तर आता िभऊ नका; मी तुमचे व तुमच्या मुलाबाळांच ेसंगोपन करीन.” ह्या प्रकारे त्याने 
त्यांच्याशी ममतेने बोलून त्यांचे समाधान केले. 
Oriya େତଣୁ ଭୟକର ନାହi । ମୁଁ ତୁ#ର ଓ ତୁ# ସgାନମାନJର ଯତd  ନେବi। ଏହି Xକାର େର େଯାଷେଫ 
ତାJର ଭାଇମାନJୁ ମଧୁର ବଚନ େର େତାଷିେଲ। ଏହିପରି କଥା େର େସ ତାJର ଭାଇମାନJୁ ସାg୍ବନା 
େଦେଲ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸ[ ਨਾ ਡਰ ੋ। ਮ\ ਤੁਹਾਡੀ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਨ[ਗਰਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਾਂਗਾ ਸੋ ਉਸ ਨ. ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਧੀਰਜ 

ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨ. ਿਦਲਾਸਾ ਪਾਇਆ ।। 

T a m i l ஆதலாC , பயVபடா"3:கD ; நா( உ:கைள-. உ:கD 
YழAைதகைள-. பராமXVேப( எ(>, அவ6க\IY ஆ>தC ெசாCv, 
அவ6கேளாேட ப[சமா?V ேப2னா(. 

వచనము 22 

యోసేపు అతని తండిర్ కుటుంబపువారును ఐగుపుత్లో నివసించిరి, యోసేపు నూటపది 

సంవతస్రములు బర్దికెను. 
Assamese পাছত Mযােচেফ Mতওঁৰ িপতO -বংশৰ `সেত িমচৰ Mদশেত িনবাস কিৰ থািকল। 
আৰ/ Mযােচফ এশ দহ বছৰ জীয়াই থািকল। 

Bengali Mয়ােষফ তঁার িপতার পিরবােরর সে� িমশের রইেলন| Mয়ােষফ 110 বছর বয়েস 
মারা Mগেলন| 

Gujarati , યૂસફ તેના vપતાના પKરવાર સાથે vમસરમાં રCાે. તે 110 વષ4 i;ાે. 
Hindi और यूसुफ अपने िपता के घराने समेत िमस्र में रहता रहा, और यूसुफ एक सौ दस वषर् जीिवत 
रहा। 

Kannada #̂ೕZ#  ±#ೂೕ#ೕಫನೂ  ತನ1  ತಂ'#ಯ  ಮU#  ಯವರೂ  ಸ #̂ತ<-=#  ಐಗುಪAದ%#& 
<-ಸX-V#ದರು. ±#ೂೕ#ೕಫನು ನೂರ ಹತುA ವರುಷ ಬದುY#ದನು. 
Malayalam േയാേസഫും അവെn പിതൃഭവനവും മിQസയീമിൽ പാർtു, 
േയാേസഫ ്നൂrിptു സംവtരം ജീവിcിരുnു. 
Marathi योसेफ आिण त्याच्या बापाचे घराणे िमसर देशात रािहले. तो एकशे दहा वषेर् जगला. 
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Oriya େଯାଷେଫ ତାJର ପିତାJ ପରିବାର ସହିତ ମିଶର େର ରହିେଲ। େଯାଷଫେJu େଯତେବeେଳ 
110 ବଷ େହଲା, େସ ସୃତୁ= ବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਆਪ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਘਰਾਣਾ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਵਿੱਸਆ ਅਤ ੇਯੂਸੁਫ਼ ਇੱਕ ਸੌ ਦਸ ਵਿਰਹਾਂ 
ਤੀਕ ਜੀਉ Dਦਾ ਿਰਹਾ 
T a m i l ேயா ேச V` . அவ( த க Vப( Yb .ப +தா3 . எ; V" ேல 
Y5#3Aதா6கD. ேயாேசV` �R>Vப+7 வ3ஷ. உ#ேரா53Aதா(. 

వచనము 23 

యోసేపు ఎఫార్యిము యొకక్ మూడవతరము పిలల్లను చూచెను; మరియు మనషే ష్ కుమారుడైన 

మాకీరునకు కుమారులు పుటిట్ యోసేపు ఒడిలో ఉంచబడిరి. 
Assamese এইদেৰ Mযােচেফ ইËিয়মৰ পিৰনািত Mদিখবৈল পােল। Mতওঁ মনিচৰ পুেতক 
মাখীৰৰ স|ান সকলেকা Mদখা পােল। Mতওঁ Mতওঁেলাকক Mকালাত লবৈল পােল। 

Bengali Mয়ােষেফর জীবনকােলই Mয়ােষফ এও Mদখেলন Mয় তঁার পু_ মনঃিশর মাখীর নােম 
একo পু_ হল| Mয়ােষেফর জীবনকােলই মাখীেরর প_ুরা জ�াল এবং Mয়ােষফ তাও Mদেখ 
Mয়েত পারেলন| 

Gujarati અને તેણ ેઅેxાઈમની ]ીi પેઢીનાં સંતાના ેGેયાં, મનાwશાના પુ] માંખીરનાં દીકરાઅાે 
પણ યૂસફના ખાેળામા ંઊછયા6. 
Hindi और यूसुफ एप्रैम के परपोतों तक देखने पाया: और मनश्शे के पोते, जो माकीर के पुत्र थे, वे 
उत्पन्न हो कर यूसुफ स ेगोद में िलए गए। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಎÖ-\�-3#ನ  ಮ|#  E#ೂಮHಕk  ಳನೂ1  U#ೂೕV#ದನು. ಮನ#zಯ 
ಮಗ�-ದ X-Y#ೕ ರನ ಮಕkಳu ಸಹ ±#ೂೕ#ೕಫನ {#ೂ�#ಯ E#ೕF#]#ೕ N#R#ದರು. 
Malayalam എQഫയീമിെn മൂnാം തലമുറയിെല മkെളയും കDു; 
മനെtയുെട മകനായ മാഖീരിെn മkളും േയാേസഫിെn മടിയിൽ വളർnു. 
Marathi योसेफान ेएफ्राइमाच्या ितसर्या िपढीतली मुले पािहली; तसेच मनश्शेचा मुलगा माखीर 
ह्याची मुले त्याने आपल्या मांडीवर घेतली. 
Oriya େଯାଷେଫ ଇÁାଯିର ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ପୟU=g ସgାନ ସgତି େଦଖିେଲ। େଯାଷେଫ ମନଃଶିର, ମାଖୀ² 
ନାମକ ପୁhର ଶିଶୁ ସgାନମାନJୁ େକାଳ କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਇਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇ ਪੁੱਤY ਾਂ ਨੰੂ ਤੀਜੀ ਪੀੜAੀ ਤੀਕ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤY  ਮਾਕੀਰ ਦ ੇ
ਨ[ਗਰ ਵੀ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਗੋਿਡਆ ਂਉ @ਤ ੇਜੰਮੇ 
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T a m i l ேயாேசV` எVWரா�_IYV WறAத g(றா. தைல_ைறV 
WDைளகைள-. கKடா(; மனாேச#( Yமாரனா;ய மாdX( WDைளக\. 
ேயாேசVW( ம5#C வள6IகVப[டா6கD. 

వచనము 24 

యోసేపు తన సహోదరులను చూచి నేను చనిపోవుచునాన్ను; దేవుడు నిశచ్యముగా మిముమ్ను 

చూడవచిచ్, యీ దేశములోనుండి తాను అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులతో పర్మాణము చేసి 

యిచిచ్న దేశమునకు మిముమ్ను తీసికొనిపోవునని చెపెప్ను 

Assamese পাছত Mযােচেফ Mতওঁৰ ভােয়ক-ককােয়কসকলক ক’Mল, “মই এিতয়া মৃতD Bৰ 
সময়ত উপিbত `হেছঁা; িক} ঈ'েৰ Mতামােলাকৈল অৱেশB দৃ6 কিৰব আৰ/ অÂাহাম, ইচহাক, 
আৰ/ যােকাবৰ আগত িয Mদশ িদম বD িল শপত কিৰিছল, Mসই Mদশৈল Mতামােলাকক এই 
Mদশৰ পৰা `ল যাব।” 

Bengali অি|ম শয়্য়ায Mয়ােষফ তঁার ভাইেদর বলেলন, “আমার মতৃD Bর সময় িনকট, িক} 
আিম জািন ঈ'র Mতামােদর য� Mনেবন এবং এই Mদশ Mথেক Mবর কের িনেয় যােবন Mসই Mদেশ, 
Mয় Mদশ িতিন অÂাহাম ইসহাক ও যােকাবেক Mদেবন বেল =িত�া কেরিছেলন|” 

Gujarati યૂસફે તેના ભાઈઅાનેે કCું, “હંુ તાે મરવા પડયાે છંુ; પણ દેવ જરુર તારી સંભાળ લેશે, 
દાેરશે, જનેા Wવષે તેણ ેઇ�ાKહમ, ઇસહાક, તથા યાકૂબની અાગળ શપથ લીધા ંહતા, તે દેશમાં 
તમને તે અા દેશમાંથી લઇ જશે.” 

Hindi और यूसुफ ने अपने भाइयों से कहा मैं तो मरने पर हू;ं परन्तु परमशे्वर िनश्चय तुम्हारी सुिध लेगा, 
और तुम्हें इस देश से िनकाल कर उस देश में पहुचंा देगा, िजसके देने की उसने इब्राहीम, इसहाक, और 
याकूब से शपथ खाई थी। 

Kannada ಇದಲ&'#  ±#ೂೕ#ೕಫನು  ತನ1  ಸy#ೂೕದ  ರ|#Z#--�-ನು ಸತA  E#ೕF#  '#ೕವರು 
:#ಶ�ಯ<-=#  :#ಮHನು1  ಪ;-ಂಬ|#8#  ಈ  '#ೕಶ'#ೂಳ=#ಂದ  �-ನು  ಅಬ\j-Á  ಇ_-Ï  
�-i#ೂೕಬ|#Z# ಪ\X-ಣ X-V#ದ '#ೕಶi#k y#ೂೕಗX-ಡುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam അനnരം േയാേസഫ ് തെn സേഹാദരnാേരാടു: ഞാൻ 
മരിkുnു;എnാൽ ൈദവം നിUെള സnർശിkയും ഈ േദശtുനിnു 
താൻ അ Qബാഹാ മി േനാ ടും യി സ്ഹാkി േനാ ടും യാ േkാബി േനാ ടും 
സത9ംെചയ്ത േദശേtkു െകാDുേപാകയും െചyും എnു പറaു. 
Marathi नंतर योसेफ आपल्या भावांना म्हणाला, “मी आता मरणार; देव खरोखर तुमची भेट घेईल. 
जो देश अब्राहाम, इसहाक व याकोब ह्यांना त्याने शपथपूवर्क देऊ केला आह ेत्यात तुम्हालंा ह्या देशातून 
घेऊन जाईल.” 
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Oriya ଏହାପେର େଯାଷେଫ ତାJର ସ�କUୀଯମାନJୁ କହିେଲ, ମୁଁ ମରୁଅଛି ମାh ପରେମଶ(ର ଅବଶ= 
ତୁ#ମାନJର ଯତd  ନେବe। ତା'ପେର ଏହି େଦଶରୁ ତୁ#ମାନJୁ ବାହାର କରି ନେବe ଏବଂ େଯଉଁ େଦଶ ଦେବା 
ପାଇଁ େସ ଅ«ହାମ, ଇସ» ାକ ଓ ଯାକୁବJ ନିକଟେର ଶପଥ କରି ଅଛgି, ସଠାeକୁ ତୁ#ମାନJୁ ଆଗଇe 
ନେବe। 
Punjabi ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮ\ ਮਰਨ ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜ਼ਰਰੂ ਤੁਹਾਡਾ ਿਧਆਨ 
ਰਖੱੇਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਉਤਾਹਾਂ ਲੈ ਜਾਵਗੇਾ ਿਜਸ ਦੀ ਸaਹ ਉਸ ਨ. ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤ ੇਇਸਹਾਕ ਅਤ ੇ
ਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਖਾਧੀ ਸੀ 
Tamil ேயாேசV` த( சேகாதரைர ேநாI;: நா( மரணமைடயV ேபா;ேற(; 
ஆனாh. ேதவ( உ:கைள nMசயமா?M சA"+7, l:கD இAத+ ேதச+ைத 
E[b, தா. ஆWரகா_IY. ஈசாIYIY. யாIேகா`IY. ஆைண#[bI 
ெகாb+"3I;ற ேதச+7IYV ேபாகV பKtவா6 எ(> ெசா(ன7ம(k; 

వచనము 25 

మరియు యోసేపు దేవుడు నిశచ్యముగా మిముమ్ను చూడవచుచ్ను; అపుప్డు మీరు నా యెముకలను 

ఇకక్డనుండి తీసికొని పోవలెనని చెపిప్ ఇశార్యేలు కుమారులచేత పర్మాణము చేయించుకొనెను. 
Assamese তাৰ পাছত Mযােচেফ ই®ােয়লৰ স|ান সকলক শপত কৰােল। Mতওঁ ক’Mল, 
“ঈ'েৰ অৱেশB Mতামােলাকৈল দৃ6 কিৰব। Mসই সময়ত িনয়ৈক Mতামােলােক ইয়াৰ পৰা 
Mমাৰ অিb `ল যাবা।” 

Bengali তারপর Mয়ােষফ তঁার Mলাকেদর একo শপথ িনেত বলেলন Mয় ঈ'র তােদর যখন 
নতD ন Mদেশ িনেয় যােবন, তখন তারা Mয়ন তঁার অিb বহন কের িনেয় যায়| 

Gujarati પછી યૂસફે ઇ}ાઅલેના પુ]ાેને સમ ખવડાવીન ેકCું, “દેવ તમન ેસહાય કરશે Bારે 
તમે માંરાં હાડકાં અહuથી લઇ જGે.” 

Hindi िफर यूसुफ न ेइस्राएिलयों से यह कहकर, िक परमशे्वर िनश्चय तुम्हारी सुिध लेगा, उन को इस 
िवषय की शपथ िखलाई, िक हम तेरी हिड्डयों को वहां से उस देश में ले जाएंगे। 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ಇ_-\]#ೕಲನ  ಮಕkh#Z#--'#ೕವರು :#ಮHನು1  :#ಶ�ಯ<-=# 
ದ�# ಸುವನು. ಆಗ  ನನ1  ಎಲುಬುಗಳನು1  ಇ%#&ಂದ  ತi#ೂkಂಡು  y#ೂೕಗN#ೕi#ಂದು  ಪ\X-ಣ 
X-V#8#ದನು. 
Malayalam ൈദവം നിUെള സnർശിkുേmാൾ നിUൾ എെn 
അsികെള ഇവിെടനിnു െകാDുേപാേകണെമnു പറaു േയാേസഫ ്
യിQസാേയൽമkെളെkാDു സത9ം െചyിcു. 
Marathi मग योसेफाने इस्राएल वंशजांना शपथ घालून म्हटले, “देव खरोखर तुमची भेट घेईल तेव्हा 
तुम्ही माझ्या अस्थी येथून घेऊन जा.” 
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Oriya ଆଉ େଯାଷେଫ ଇzାେୟଲJର ବଂଶଧରମାନJୁ ତାJଠା େର Xତି�ା କରାଇେଲ। େସ କହିେଲ, 
ପରେମଶ(ର ନିଶ�ତି ଭାବେର ତୁ#ମାନJର ଯତd  ନେବe। େସ ତୁ#କୁ ତୁ#ର େଦଶକୁ ଆଗଇe ନେବe। 
ସେହi ସମୟେର ମାେର ଅସ_ ି ତୁ#ମାେନe ନଇୟିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ. ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤY  ਤL ਏਹ ਸaਹ ਲਈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜ਼ਰਰੂ ਤੁਹਾਡਾ ਿਧਆਨ ਰਖੱੇਗਾ ਅਤ ੇ
ਤੁਸ[ ਮੇਰੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਐਥL ਉਤਾਹਾਂ ਲੈ ਜਾਣਾ 
T a m i l ேத வ( உ:கைளM ச A"IY.ேபா7 , எ( எh.` கைள 
இUEட+"v3A7 ெகாKbேபா�6களாக எ(>. ெசாCv; ேயாேசV` 
இ{ரேவC `+"ரXட+"C ஆைண#bE+7IெகாKடா(. 

వచనము 26 

యోసేపు నూటపది సంవతస్రములవాడై మృతి పొందెను. వారు సుగంధ దర్వయ్ములతో అతని 

శవమును సిదధ్పరచి ఐగుపుత్ దేశమందు ఒక పెటెట్లో ఉంచిరి. 
Assamese এইদেৰ Mযােচফ এশ দহ বছৰ বয়সত মিৰল; পাছত Mতওঁক সুগিFiবB যD� 
কিৰ, িমচৰত এটা Mপড়াত ভৰাই ৰখা হ’ল। 

Bengali Mয়ােষফ 110 বছর বয়েস িমশের মারা যান| িচিকpসকরা তঁার Mদেহ ঔষধ িদেয় 
িমশের এক কিফেনর মেধB রাখেলন| 

Gujarati અામ યૂસફ 110 વષ4ના ેથઈને મૃBુ પા�ા,ે અને તેના દેહને vમસરમાં સુગંધી =;ાે 
ભરીને અેક શબ પેટીમાં મૂકવામાં અા;ાે.  
Hindi िनदान यूसुफ एक सौ दस वषर् का हो कर मर गया: और उसकी लोथ में सुगन्धद्रव्य भरे गए, 
और वह लोथ िमस्र में एक सन्दकू में रखी गई॥ 

Kannada ±#ೂೕ#ೕಫನು  ನೂರ  ಹತುA  ವರುಷದವ�-=#  ಸತAನು. ಅವರು  ಅವ:#Z# 
ಸುಗಂಧದ\ವ>ವನು1 j-Y# ಐಗುಪAದ%#& °#�#7Z# ]#ೂR#Z# ಇಟ7ರು. 
Malayalam േയാേസഫ ്നൂrിptു വയsുllവനായി മരിcു. അവർ അവnു 
സുഗnവർgം ഇKു അവെന മിQസയീമിൽ ഒരു ശവെpKിയിൽ െവcു. 
Marathi योसेफ एकश ेदहा वषार्ंचा होऊन मृत्यू पावला; त्यांनी त्याच्या प्रेतात मसाला भरून ते 
पेटीत घालून िमसर देशात ठेवले. 
Oriya ଏହି Xକାର େର େଯାଷେଫ 110 ବଯସ େର ମେଲ। ସମାେନe ଶରୀରକୁ ସଂସ³ ାର ନିମେg XZu ତ 
କେଲ ଏବଂ ତାକୁ ମିଶର େର ଏକ ସି~ୁକ ମଧିଅେର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਇੱਕ ਸੌ ਦੱਸ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਹਕੋ ੇਮਰ ਿਗਆ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਨ. ਉਸ ਿਵਚੱ ਸੁਗੰਧੀਆਂ ਭਰੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਸੰਦਕੂ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਿਗਆ।। 
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Tamil ேயாேசV` �R>Vப+7 வய7Dளவனா? மX+தா(. அவsIYM 
iக Aதவ 6Iக0[b , எ; V7 ேத ச +"C அவைன ஒ3 ெப[5#ேல 
ைவ+7ைவ+தா6கD.
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